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ప్రకా కాశకుల పిజ్జప్తి 


స్వతంత్ర భారతమున తెలుగువారు సమర్థతగల పౌరులుగను, విజ్ఞానవంతులుగను వర్తించి 
సముచితపా[తను నిర్వహింపవలయుననిన విజ్ఞానము అంతయు తెలుగుభాషలో సామాన్య పజల 
అందుపాటులోనికి తేబడవలయునను ఆకాంకయే ఈ విజ్ఞానసర్వస్వ [పచురణకు మూలకారణము. 
క్రీశ కొమ(రాజు లక్షుణరావుగారు అకారాదిగ “ఆంధ విజ్ఞాన స ర్వన్వము'” ను [పచురింప 
1915 లో మొదలు పెట్టి 1917 నాటికి మూడుసంపుటములను (అ - ఆ(హి వరకు) (ప్రకటించిరి. 
mus, (ప్రకటింప సంకల్పించి గ్జీ (శ్రీ లమ్మణరావుగారు సామ గిని సేకరించుచు, ఆం ధుల 
దురదృస్టవళమున 1928 న కాలధర్మ పరర పిమ్మట కీ, శే, కాశీనాథుని నాగేశ్వర రావుగారు 
లక్ష్మణ రావుగారి కృషిని పునరుద్ధరించి కొనసాగింప [పయత్నించిరి. కాని 1988లో వారి నిర్యాణ 
ముతో ఆ మహాత్తర కార్యము ఆగిపోయినది. ఇట్టి ఘనకార్యము కేవలము వ్య క్తులమీద నే ఆధార 
పడిన యెడల ఆవ్యక్తు లన్త్న మించుటతో ఆ కార్యమును అంతరించును ; కావున (శ్రీమంతుల 
తోడ్చాటు, [పభుత్వ సాహాయ్యము కలిగిన సంస్థ మాతమే ఈ కృషిని నిరంతరాయముగ సాగింప 
కలుగునను ఉద్దేశముతో తెలుగుభాషా నమితి - 1947 తలో మదరాసులో స్థాపింపబడి, మదరాను 
విశ్వవి ద్యాలయము చారి సౌజన్యాదరముల ఫలితముగ చేకూరిన ఒక గదిలో తన కార్యస్థానమును 
నెలకొల్పినది. సమితి తన కార్యక్రమ నిర్వవాణ 1051948 న మొదలిడి తెలుగున విజ్ఞాన 
సర్వస్వ రచనక్రై విషయసామ[గిని సేకరింప పూనుకొనినది. 
కీ శే, లక్షుణరావుగారు తల పెట్టిన రచనావిధానము అకారాది వర్ణ[క్రమమును అనుసరించి 
నది. ఇది సం|పదాయసిద్ధమగు రచనావిధానమే ఐనను దినిని అనుసరించి పని సాగించు నెడల విషయ 
సంగహణ మంతయు సమ్మగముగ పూ ర్తి అయినపుడు మాతమే ఏ ఒక అకరపు సంపుటమైన (పకటింప 
సాధ్యమగును. అదియును కాక, విశ్వవిద్యాలయ స్థాయియందును జాతీయభాషలో బోధనాదుల 
సౌకర్య మేర్చడి, పారి భాషిక పదములకు సువిది తార్థములు ఏర్పడిన పాశ్చాత్య భాషలయందు మాత మే 
విజ్ఞాననర్వస్వమున అకారాది వర్ష్మకమ రచనావిధానము జనులకు సుబోధమగును; కాని, అట్టి 
స్థాయిని అందుకొనని తెలుగు మొదలగు భాషలందు ఈ విధానము సామాన్య విద్యావంతులకు 
సవోయకారి కానేరదనుటయు నున్పష్టము. అందువలన తెలుగువారికి సుబోధముగ ఉండునట్లు 
విజ్ఞానసర్వస్వ రచన సాగించి వేగముగ ఒకటి తర్వాత ఒకటిగ పదునారు సంపుటములలో విజ్ఞాన 
విషయమంతయు ఇమిడ్చి [పకటించుటకు సమితి పూనుకొనినది. ఇట్టి రచనావిధానమున ఆంగ్లము 
నందలి “బుక్‌ ఆఫ్‌ నాలెక్ట్‌” (గంథములందువ లె ఒకొ్మక సంపుటము ఒక (వ త్యేకవిషయమునకో, 
లేక కతిపయ నన్నిహితవిషయములకో ఉద్దిష్ట మైనను, పాఠకుల సౌక ర్యార్భము (ప త్యేకాంశముల 
పరిగహణ సౌలభ్యమున క్రై అకా రాదివర్ల 'మొకటియు జతపరుప సంకల్పింపబడినది. కట్లు ఈ విజ్ఞాన 
సర్వస్వ రచనమున ఎన్‌ సై క న్లో పీడియా), బ్‌ ఆఫ్‌ నాలెడ్జ్‌ *ల యందలి ఉ త్రమలక్షణములు చక్కగ 
ముళనమొందినవి, 


iv 


(ప్రతి సంపుటమునను మొదటి విభాగమున ఆ సంపుటమునకు చెందిన విషయములు అన్నియు 
ఆమూలా[గముగ సంతి ప్పముగ "బుక్‌ ఆఫ్‌ నాలెడ్జ్‌ " లో వలెను, శెండవభాగమున ఆయావిషయము 
లకు సంబంధించిన వివిధాంశములు సంపదాయసిద్ధ మైన విజ్ఞానసర్వన్వ రచనా విధానమును అనుసరించి 
అకారాది వర్ష్మకమమునను వివరింపబడినవి. (పతి సంపుటమందలి మొదటిభాగమున ఉన్న సంతీ_ప్త 
కథనము ఆ విషయముతో పరిచయము లేనివారికి చక్కగా ఉపకరించి తోడ్పడగలదు; ఏ |ప్రశ్యే 
కాంశము నైనను తెలిసికొనగోరువారికి అకారాది వర్ల కమ వివరణము సహకరించును. ఈ విధాన 
మును ఇదివర కెవరును అనుసరించి ఉండలేదు. 

మొదటి సంపుటమును ("చరిత | రాజనీతి”) 1954 లో సమితి వెలువరించినది. ఆ వెను 
వెంటనే 1955 లో రెండవ సంపుటము (భౌతిక, రసాయన శాస్త్రములు") వెలువడినది. ఈ రెండు 
సంపుటములును, ఆం ధసోదరుల ఆదరణఫలితముగ పూర్తిగ ఖర్చగుటతో వాని సంళోధిత పునర్ముద 
ణము ఇవుడు జరుగుచున్నది. 

1956 లో ఆంధ్మపదేశ్‌ రూపొంది ఆంధధసంస్కృృృతి చర్మితయం దొక నూతనయుగమునకు 
నాందీ పస్తావన జరిగినది. తదనుగుణముగ తన కార్యకలాపముల వి స్తృతీకరించి, వివిధ విశ్వవిద్యాలయ 
శేం[దములందలి పండితుల సాయముతో త్వరితగతిలో సంపుటముల వెలువరించుటకై హై|చాబాదు 
నంగును, వా_ల్తేరునందును కూడ సమితి కార్యస్థానముల నెలకొల్పినది. ఆ తరువాత 1959 లో 
మూడవ సంపుటము “తెలుగు సంస్కృతి-౧' ని సమితి వెలువరించినది. 

ఆయా పూర్వవత్సరములందు జరిపిన కృషికి ఫలితముగ సమితి తన కార్యక్రమమునకు 
త్వరితగతిని చేకూర్చుకొని 1961 వ సంవత్సరమున నాలుగవ సంపుటము (తెలుగు సంన్క్భృతి-౨”) ను, 
అయిదవ సంపుటము ('ఆర్థిక, వాణిజ్య భూగోళశా నములు") ను వెలువరింపగలుగుటయే కాక, 
ఆ 1961 అంతము కాకపూర్వమే ఈ ఆరవ సంపుటము “విశ్వసాహితి' ని కూడ వెలువరింపగలిగినది. 
తెలుగు సోదరులు నమితి కొనగు నిరంతర (పోళ్సాహమే సమితి కార్యకర్త లను ఇట్టి కార్యాచరణకు 
సమర్థులను చేసినది. వివిధభాషపా సాహిత్యములకు సంబంధించిన విపులవిషయసామగిని సేకరించి, 
పరిష్కరించి, ఈ 'విశ్వసాహితి” సంపుటమునకు రూపొసంగిన సంపాదకులకును, అమూల్యములగు 
తమ రచనలను పంపి సవాకరించిన రచయితలకును నూ ధన్యవాద ములు. 

ఈ విజ్ఞాననర్వస్వ కార్యక లాపమంతటిని సాధించుటకు కనీసము 15 లక్షల రూపాయలు 
కావలసి ఉండునని అంచనా వేయడ మైనది. అభిమానులు, ఉదారులు అయిన ధనవంతులవద్ద ధనము 
నసేకరించుటకు సమితి నిశ్చయించుకొన్నది. విజయనగరము మహోరాజుగారు, పిశాపురము మహో 
రాజాగారు, తిరుపతి దేవస్థానము కమిటీ, సింహాచలము దేవస్థానము కమిటీ, (శ్రీ వి. రామకృష్ణగారు, 
ఉయ్యూరు షుగర్‌ ఫ్యాక్టరీవారు, (శ్రీ గోగినేని వెంకటసుబ్బయ్యగారు మొదలగువారు [పళంసనీయ 
మైనజొదార్య ముతో విరాళము లొసగి ఉన్నారు, దాతలనుండి చేకూరిన మొత్తము రు. 2,50,000 లు, 
(పత్యేక ఆంధ్రరాష్ట్ర మేర్చడక మునుపు ఉమ్మడి మృదాసు (పభుత్వమువారు సంవత్సరమునకు 
లక్షరూపాయల చొప్పున ఐదు సంవత్సరములకు ఐదులకులు ఇచ్చుటకు వాగ్డానము చేసిన విరాళములో 
1960-61 సంవత్స రాంతమునకు మ|చాసు, ఆంధ్ర రాష్ట్రములు |పసాదించిన మొ త్రము రు. 487,964.87, 
1961 మార్చినాటికి కేంద పభుత్వ శ్వా స్త్రపరిళోధన, సాంస్కృతిక వ్యవవో రాల మం తిత్వళాఖ 
రు. 80,000.00 [గాంటుగా సవాయము చేసిరి. వీరందరికిని, సమితి భవన నిర్మాణమునక్రై దీర్హ కాల 
"కొలుపద్ధతిమీద ఎ. 1-50 సెంట్టు భూమిని తమ (పొంగణమున కేటాయించి ఇచ్చిన ఉస్మానియా 


గ్గ 


విశ్వవిద్యాలయ వైస్‌ ఛాన్సలరు డాక్టరు డి. యస్‌. ెడ్డిగారికిని, మ్మచాను విశ్వవిద్యాలయ భవనము 
లందు తెలుగు ఛాపాసమితి కార్యస్థానము నెలకొల్చుకొనుటకు అనుజ్ఞ ఇచ్చి అనేకవిధముల సౌకర్య 
ములు కలుగచేసిన వైస్‌ ఛాన్సలరు డాక్టరు సర్‌. ఆర్కాటు లక్ష్మణస్వామి మొదలియారుగారికిని, 
వాల్తేరు శాఖా కార్యాలయము నెలకొల్పుటకు తమ భవనములలో ఉచితముగా స్థలము ఇచ్చి సకల 
విధముల తోడ్చడుచున్న ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయము వెనుకటి ఉపాధ్యజులు కీ. శే. (శ్రీ వి. ఎస్‌, 
కృష్ణ గారికిని, (పస్తుతో పాధ్య ములు డాక్టరు ఎ. ఎల్‌. నారాయణగారికిని తమ అధీనమునందుగల 
చిిత్రములను పునర్ముదించుకొనుటకు అనుమతి నొసగిన వివిధ సంస్థలవారికిని కృతజ్ఞ తాభి వందన ములు. 

ఈ సంపుట మును సాధ్యమైనంత నిర్జుస్టముగను, అందముగను, ఆకర్ష కముగను ము దించిన 
అజం తా ముద ణాలయ కార్యకర్తలకు ధన్యవాదములు. 


శక సం. 1888 కార్తిక 18 శనివారము. 
1961, నవంబరు 4. 


మోటూరి సత్యనారాయణ బెజవాడ గోపాలరెడ్డి 
దండా 'వెంకటసుబ్బా రెడ్డి అధ్యఖడు 
కార్భాదడ్భులు తెలుగు భాషా సమితి 


తెలుగు భాషా సమితి 
కార్య నిర్వాహక వర్గము 
అధ్యశ్లీలు : డాక్టరు బెజవాడ గోపాలరెడ్డి 


ఉపాధ్యంశ్లలు ! శ్రీ రాజా బొప్పరాజు రామకృష్ణరాజు 
డాకరు ఎస్‌. బి. పి. పటాభిరామారావు 
లట ట్‌ 
తోణాద్యత్లలు : (శ్రీ పర్వతనేని బ్రహ్మయ్య 
కార్యదడ్భులు : సద్మ(్రీ మోటూరి సత్యనారాయణ 
డాక్షరు డి. వి. సుబ్బారెడ్డి 
ట్‌ a 
నభ్యులు : డాక్టరు అయ్యదేవర కా శేశ్వరరావు 
డాకరు ఎం. చెన్నారెడి 
టబ ౧ 
(శ్రీ ఉప్పుటూరి ఎంబెరుమానారు 
(శ్రీ మాగంటి బాపినీడు 
(శ్రీ ఎం. ఆర్‌. అప్పారావు 
శ్రీ పందిరి మల్లి కారునరావు 


సర్వస్వ విధాన నిర్ణయ సమితి 


డాక్షరు సర్‌ ఆర్కాటు లక్ష్మణస్వామి మొదలియార్‌, 

ఎం.డి. ఎల్‌.ఎల్‌.డి., డి.ఎస్‌ సి., డి.సి.ఎల్‌. (ఆక్సెన్‌), ఎఫ్‌.ఆర్‌.సి., ఒ.జి., ఎఫ్‌.ఎ,సి.ఎస్‌. 
టి. ఎస్‌. అవినాశలింగం చెట్టియార్‌ , మిం వక్‌: 
(శ్రీ మామిడిపూడి వేంకటరంగయ్య, ఎం. ఏ. 


(ఈ 


థీ విస్సా అప్పారావు, ఎం. ఏ., ఎల్‌, టి. 
(శ్రీ మల్లంపల్లి సోమ శేఖరళర్మ 
డాక్టరు గిడుగు వేంకట సీతాపతి, వి, ఏ., ఎల్‌, టి., డి. లిట్‌. 


(శ్రీ మాగంటి బాపినీడు, వి. ఎస్‌సి. (కార్నెల్‌). ఎం. ఎన్‌ సి. (కాలిఫోర్నియా), 


oo ~~ ఎ ౮ = ౨ ౧0౫ 


వ థ్రీ వసంతరావు వెంకటరావు, ఎం, ఎస్‌సి. 


సంపాదకీయ భూమిక 


శెలుగుఛాపా సమితివారు (వచురించుచున్న తెలుగు విజ్ఞాన స ర్వన్వమున నారవసంపుట 
. మిది. ఇంతవరకు [పచురింపబడిన యితర సంపుటములవలెనే ఈ విశ్వసాహితీ సంపుటము కూడ 
(పధానముగా సమీవమ, అకారాది ముఖ్యవిషయ వివరణము అని ఆెండుభాగములుగా విభజింపబడినది_ 
సమీజాభాగము మరల భాపావిభాగము, లకణవిభాగము, సారన్వతవి భాగము అని మూడు విభాగ 
ములుగా విభ క్షమైనది. భాషావిభాగమున భాషాకుటుంబములు, భాష పుట్టుపూర్వో త్తరములు, 
మాండలికములు - అవి యేర్పడువిధము మున్నగు సామాన్య భాపావిషయములు వివరింపబడినవి, 
లక్షణవిభాగమున (ప్రాచ్య పా శ్చాత్యపద్ధతుల ననుసరించి కావ్యలవణ. రన, ధ్వని స్వరూపాదులు 
వివరింపబడినవి. సారస్వతవిభాగమున (పపంచమందలి ముఖ్యము లై న భాషల భాపాసారస్వత చర్విత 
ములు సం|గవాముగా ఒసంగబడినవి. అకారాది ముఖ్య విషయవివరణమున (పపంచ సారస్వ తా కాశ 
మున పుష్పవంతులవలె విరాజిల్లి నట్టి కవిపండితులయు, త దచనలయు వృత్తాంతము లొసంగబడినవి. 
సమీజాభాగమున విడువబడిన కొన్ని భాషాసారస్వతముల చరితములు కూడ ఇందు చేర్చబడినవి. 

(పపంచభాషలలో వెక్కింటికి విస్తృతములైన సారస్వతములున్నవి. ఒక్కొక్క సారస్వత 
మున మరల అసామాన్య [పతిభాసంపన్నులగు కవివతంను లసంఖ్యాకు లున్నారు. వారి శేముషీ 
సము దముల నుద్భవించిన కావ్యరత్న ములను గణించి వాని విలువకట్టుట సాధ్యము కాని కార్యము. 
అందుచే నమీజాభాగ మున ముఖ్యము లైన సారస్వతములనే వివరించితిమి. అందును సంస్కృతము, 
ఆం(ధము, హింది, ఆంగ్ల ము అనువానికి కొంత |పాముఖ్యము ఒసంగితిమి. భారతీయభాషలలో దేనిని 
విడువక అన్ని టిని స్ప ఖం చితిమి. అకారాది వివరణమున అంచరు కవులను, త్మదచన లన్నిటిని కూర్చి 
చెప్పబూనినచో ఇట్టి సంపుటములు శతాధికములై నను చాలవు. అందుచే ముఖ్యులై న కవులను, 
తదచనలనుమాత మె (గహించితిమి. సాధారణముగా సజీవులై నవారిని ఎవ్వరిని ఇందు చేర్చిఉండ లేదు. 

తెలుగు ఛాపానమితివారు ఒకొక్క సంపుటము పరిమాణము నుమా ెనిమిదివందల 
పుటలు ఉండుట యుకృమని భావించిరి. ఆ పరిమాణ మర్యాదను అతి క మింపకుండ ఉండుట క్రై 
పలువురు రచయితలను, త్మ దచనలను ఇందు (గహించుటకు కాని, (గహించిన వారిని గూర్చి యన 
సమ్మగముగా వివరించుటకుకాని అవకాళము లేకపోయినది. 

భాషాసారస్వతములు కూడ సంస్కృతియందలి భాగములే. ఆ దృష్టితో ఆంధ సంస్కృత 
సారస్వతములను గూర్చియు, అందలి పలువురు రచయితలను గూర్చియు తెలుగు సంస్కృతి సంపుటము 
లంచే చెప్పబడినది. అందు వివరింపబడిన విషయముల మరల [గహించుట చర్విత చర్వణమగునను 
ఉద్దేశమున వానిని ఇం దూరక పేర్కొని మృాతము విడిచితిమి. వారిని గూర్చి తెలియగోరువారు 
తెలుగు సంస్కృతి సంపుటములను చూడ వేడుచున్నాను. 

ఈ సంపుటమునకు కావలసిన వ్యాసములను [వాసి పంపవలసినదని 'వేడినంత నే పలువురు 
రచయితలు దయతో వానిని [వాసి పంపి ఉండిరి. విషయమును సమ్మగముగా చెప్పుటయందలి 
కుతూవాలమున కొందరు సూచింపబడిన పరిమాణమును దృష్టియం దుంచుకొన్నరైరి. సంపుటము 
పరిమాణమును పురస్కరించుకొని ఆ వ్యాసములను యథోచిత ముగ తగ్గింపవలసి వచ్చినది. కొన్నిటిని 
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స్థలాభావముచే చేర్చుటకు కూడ వీలులేకపోయినది. నంపుటము పునర్ముుదణము. చెందునప్పుడు 
ముందు వివరింపబడిన వ్యానములను ఇంచుక సంగ్రహించి విడిచినవానిని కూడ చేర్చవచ్చునని 
భావించుచున్నాను. 

ఇందలి భాషనుగూర్చి ఒక మాట. ఇందు సర్వత సరళము సుబోధము నైన [గాంథిక 
భాషయే వాడబడినది. సంధులను యథావిధిగా పాటించినచో సామాన్యుల అవబోధనమున కాటం 
కము కలుగునను ఉద్దేశమున తరుచుగా విసంధి పద్ధతిని అవలంబించి అచ్చులను విడదీసి ము|దిం 
చితిమి. (శ్రవణ సుభగముగా ఉండనిచోట్ల తప్ప సరళాదేశములను, గసడదవాదేశములను విడిచితిమి. 
అరసున్న లను, శకట రేఫలను పూర్తిగా పరిహరించితిమి. 

ఇది ఒకటి రెండు భాషలకు కాక [పపంచమందలి ఎల్లభాషలకు సంబంధించినది అగుటచేతను, 
అందు ెక్కు నాకు తెలియని వగుటచేశను భారము మరింత (వేగై నది, ఇందు పెక్కు లోపములు 
దొనగులు చొచ్చి ఉండునని నే నెరుంగుదును. వానిని అన్నిటిని కమింపవ లెనని సవృదయులను 
వేడుచు శెల్పినచో ముందు ముదణముల సవరింప యత్నింతునని మనవిచేయుచున్నాను. 

పత త్కార్య నిర్వహాణమున మాకు తోడ్చడినవారు పలువురు. అందు మొదట వ్యాసరచయిత 
లను పేర్కొనవలయును. సకాలమునకు సమ్మగనుందరముగా వానిని రచించి పంపిన వారి కెల్లరకు 
నా కృతజ్ఞ తాపూర్వక నమస్కారములు. తెలుగు భాపా సమితి యాజమాన్య సంఘమువా 
'రేత త్కార్య నిర్వహణ కాలమున నాయెడ చూపిన సానుభూతి సౌజన్యములకు వారి కెట్లు కృతజ్ఞత 
చూపవలయునో నాకు తెలియకున్నది. మరి కార్యాలయమందలి ఉద్యోగులు నా కీ సందర్భమున 
చేసిన సావోయ్య మమేయమైనది. వారి కందరికి సా హోర్టములగు కృత జ్ఞతావందనములు. గౌరవ 
సహాయ సం|గావాకులు (శ్రీ గోళ్లమూ;డి ను|బ్రహ్మాణ్యశ ర్శగారు ఈ విషయమున చూవిన |శ్రద్దోత్సా 
హాములకును, చేసిన సాహాయ్యమునకును నా హృదయపూర్వక కృతజ్ఞత, ఆరంభమున ఈ సంపుటము 
నందలి కొన్ని |పధాన శీర్షికల పట్టికను తయారుచేసి మార్గదర్శకులై న (శ్రీమాన్‌ పుట్టపర్తి 
. శీనివాసాచార్యులవారికి నా కృతజ్ఞ తాపూర్వక (పణామాంజలులు. ఇందలి విషయములను 
చేకరించుటలో బహు (గంథములు పరిశీలించితిని, ఆ (గ్రంథముల రచయితలు అందరికి నా నమో 
వాకములు. దీనిని సకాలమునకు సుందరముగా ముదించి తోడ్పడిన అజంతా ముద్ర ణాలయము 
- వారికి నా ధన్యవాదములు. నిర్విఘ్నముగా నాచే ఈ కార్యమును నిర్వహింపచేసిన పర మేశ్వరునకు 
భ క్తిభరిత (పణామములు. 
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(శ్రీ అంతర్వేది నరసింహాచార్యులు, గుదిమెళ్ళ తిరుమల 
'పెద్దవరం అగ్రహారం, రేపల్లె తాలూకా 


నై_షధీయచరి త్రము. 
(శ్రీ అప్పలస్వామి, పురిపండా, మహాకవి 
విశాఖపట్టణము 


ఒడియా సారన్వతచరి[త (భాగము), 
థ్రీ అప్పలాచార్యులు, శ్రీభాష్యం, వెళు పా వ్యాకరణ విద్యాప్రవీణ, భాషాప్రవీణ 
సంన్కృ్బృుతోపన్యానకులు, పీఠికాపురాధీశ (ప్రభుత్వ కళాశాల, కాకినాడ 
వాయుపురాణము; (శ్రీమద్భాగవతము; దండి (భాగము). 
(శ్రీ అహమద్‌ హు సేన్‌ ఖాన్‌ 
హిమాయత్‌నగర్‌, హైదరాబాదు 
అబుల్‌ అల్‌ అల్‌ మారి; ఖొరాను; ఫరజ్‌దక్‌, వామ్మమ్‌ బిన్‌ గాలిబ్‌; 
పౌకీ, అవామద్‌ బెక్‌. 
శ్రీ ఆంజనేయశా స్రీ, కుప్పా, శిరోమణి 
సంన్కృ్యుతొంధ్ర పండితులు, హిందూకళాళాల, మచిలీపట్టణము 
శకి భదుడు; హార వర్లనుడు. 
జాలి యా (అ 
శ్రీ ఆంజనేయులు, యార్లగడ, బి ఏ., ఎల్‌ఎల్‌. బీ, 
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సహాయ వ్యవహ ర్త, తెలుగుభాషాసమితి, హైదరాబాదు 
పామిం గ్వే, ఎర్నెస్ట్‌. 
(శ్రీ ఆదినారాయణొ, యడవల్లి, ఎం. ఏ., 
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(ప్రధానాంద్రోపన్యాసకులు, (ప్రభుత్వకళాశాల, ఖమ్మం మెట్టు 
లఘుకావ్యములు (భాగము); సంకలన |గంథములు; నీతికథలు (భాగము). 
డాకర్‌ ఆర్యేంద్రశర్మ, ఎం. ఏ., పిహెచ్‌. డి., 
ఇ 
సంస్కృత శాభాధ్యకులు, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు 
ఇండో-యూరపియన్‌ భాషలు. 
(శ్రీ కాశేకర్‌ , బాలచంద్ర, ఎం. ఏ. ; ఎల్‌ఎల్‌. బి. 
ఉసన్యాసకులు, మరాఠీవిభాగము, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హెదరాబాదు 
మరాఠీసారన్వతము. 
(శ్రీ కుటుంబరాయశర్మ, బొడ్డపాటి, వేం, “వ, 
ఉపన్యాసకులు, తెలుగుశాఖ, నిజాంకళాశాల, హైదరాబాదు 
క థానికాలక్షణములు; కామేశ్వరరావు, భమిడిపాటి; గల్పిక. 
థ్రీ కుటుంబరావు, భాగవతుల, ఎం. ఏ., శిరోమణి, విద్వాన్‌, 
ప్రాచ్యభథాషాశాభాధ్యకులు, అంధ్రజాతీయ కళాశాల, మచిలీపట్టణము 
అశ్వఘోషుడు; తే. మేందుడు (భాగము); పాణిని. 
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ఉపన్యాసకులు, మరాఠీశాఖ, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హైడరాబాదు 
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భారతీయ సంస్కృతులు) ; బి. ఇడి., సాహిత్యసుధాకర్‌ 
సంస్కృత శాథాధ్యతలు; సి. యస్‌. ఆర్‌. శర్మ కళాశాల, ఒంగోలు 
అస్సామీ సారస్వతము; లవ్మీనాథ బెజ్‌ చారువా. 
(శ్రీ కోదండరామయ్య, తిమ్మావజ్జల, విం, సీ, వః జ. విల్‌... 
ఆంధ్రోపన్యాసకులు, థ్రీ వెంక పేశ్వర విశ్వవిద్యాలయము, తిరుపతి 3 
ఛాందోగ్యోపనిషత్తు; మల్లన, పావులూరి; విశాఖదత్తుడు; విష్ణు 
పురాణములు (శెలుగు); ళూూదకుడు. 
థ్రీ భామి, యస్‌,, ఎం. ఏ., 
రినర్చి స్టూడెంట్‌, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు 
జయశంకర[పసాద్‌ వ 
థ్రీ గుండేరావు హర్కా-రే, పండిత 
మాజీ నెషన్సుజడ్డి, గద్వాల; (ప్రస్తుతనివాసము హైదరాబాదు 
ఉర్దూభామ; ఉర్దూ సార్వత చరిత్ర (భాగము). 
(శ్రీ గోపాలకృష్ణయ్య, వడ్లమూడి, వాజ్బయమహాధ్యక్ష 
తెలుగు ఎడిటర్‌, పౌరసమాచారశాఖ, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ (ప్రభుత్వము, హైదరాబాదు 
జానుతెనుగు; మార్గ-_ దేశిక వితలు; వస్తుక విత, 
థీ గోపాలకృష్ణళర్మ, మల్లాది 
ఉపన్యాసకులు, (శ్రీ భానోజీ రామరసు కళాశాల, అవొలాపురం 
చరిత్ర కావ్యములు; శతకములు = స్తోత్రములు (భాగము); గేయ 
కావ్యములు; శేమేందుడు (భాగము). 
డాక్టరు గోపాలరెడ్డి, బెజవాడ 
భారత కేంద్రప్రభుత్వ మంత్రి, న్యూ ఢిల్లీ 
బెంగాలీసారస్వత ము. 
శ్రీ గౌరీకుమారబ్రహ్మ, ఎం, ఏ., 
కార్యదర్శి, ఒరిస్సా సాహిత్యఅకాడమీ, ఒరిస్సా లలితకళా అకాడమీ, ఒరిస్పా సంగీతనాటక అకాడమీ 
ఒడియా భాష; ఒడియాసారస్వతము (భాగము). 
(శ్రీ చక్రధరరావు, యలమాటి, ఎం. ఏ. 
ఆంగ్లోపన్యాసకులు, (ప్రభుత్వకళాళశాల, గద్వాల 
బరన్స్‌, రాబర్ట్‌; మోర్‌, సర్‌ థామస్‌. 
(శ్రీ చిరంతనానందస్వామి a 
ఆదియప్పనాయకన్‌ .స్ట్రీట్‌, మదరాను 
బృవా చారణ్యకోవనిష త్తు. 
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డాక్టరు జోగారావు, యస్వీ, ఎం. ఏ., పిహెచ్‌,డి., 
ఆంధ్రోపన్యానకులు, ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయము, వై లేరు 
"గౌరన; సీతారామాచార్యులు, బహుజనపల్లి. 
శ్రీ జోగి సోమయాజులు, గంటి, ఎం. ఏ., ఎల్‌. టి., విద్వాన్‌, 
తెలుగు శాథాధ్యకులు, ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయము, వాల్తేరు 
వై ళాచీభాష; బృహత్కథ. 
శ్రీ తిరు వెంగళాచార్యులు, వేదాల, శిరోమణి 
ఉపన్యాసకులు, సంస్కృత కళాశాల హైదరాబాదు 
ఆనంద వర్ణ నుడు(భాగముు); దండి (కావ్యావర్శము); తం 
భరతముని; విద్యానాథుడు. 
(శ్రీ దత్తాత్రేయ గోవింద పాధ్యే 
ఎడిటర్‌, సంస్కృత అకాడమీ, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు 
ఆవే, వామన శివరామ; మురారి. 
(శ్రీ దామోదరశా శ్రి, చిట్టా, ఎం. ఏ., ఎల్‌. టి., 
ఆం(ధ్రపండితులు, లూథరన్‌ మిషన్‌ హైస్కూలు, గుంటూరు 
భువనవిజయము. 
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అస్సామీఛావ; కాళ్ళీరీభాష; గుజరాకీభాష; పంజాధవీభాష; జెంగాలీ 
భాష; మఠరాఠీభామ; సింధీభాష. 
్రీ దొరస్వామిశర్మ, రావూరి, ఎం. ఏ., విద్వాన్‌; బి. ఒ. ఎల్‌., 
ఆంధ్రపండితులు, హిందూ హైస్కూల్‌, తిరువళి క్కేణి, మదరాను 
చితక విత; ఛందో [గంథ ములు; దండక ములు. 
శ్రీ నరసింహశాస్త్రి, చతుర్వేదుల, ఎం. ఏ., 
ఆంగ్లోపన్యాసకులు, హిందూకళాశాల, గుంటూరు 
Ee, అ 
కార్లయిల్‌, థామస్‌; వెల్స్‌, హారర్‌ జార్జి పా, జార్జి బెర్నార్డ్‌ = 
శ్రీ నరసింహళాస్తి, నోరి, బి. ఏ., బి, ఎల్‌., కవిస్మమాట్‌ 
వకీలు, రేపల్లె, గుంటూరుజిల్లా 
(శ్రీ, లేవీ భాగవతము, 
శ్రీ నారాయణరెడ్డి, సి, ఎం. ఏ., 
a 
అంధ్రోపన్యానకులు, నిజాంకళాశాల, హైదరాబాదు 
(పతీక వాదము ; అభ్యుదయ కవిశావాదము. 
అర్య అ అధ్య ఉం + అర్య 
థ్రీ నారాయణాచార్యులు, పుట్టపర్తి, మహాకవి, సరస్వతీపు త్త 
పండితులు, (శ్రీరామకృష్ణోన్నత పాఠశాల, కడప 
(పాకృతభాపా సారస్వత ములు (భాగము; మలయాళ సారస్వత 
చరిత; ఉణినీలీనం దేశము ; ఎజు త్తచ్చన్‌; గుండర్లు, డాక్షరు; 
అ -2 ట ట 
తిరువళ్లువర్‌ . 


పొం. రం. రా. 


రా. పాం, రా. 


రో 
జ 


క్‌ 
లో 


ల 
త్త 
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డాకర్‌ పాండురంగారావు, ఐ., ఎం. ఏ., పిహెచ్‌, డి., 
టబ 
హిందీ ఎడ్యుకేషన్‌ ఆఫీసరు, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ (ప్రభుత్వము, హైదరాబాదు 
హిందీ సారస్వతచరి[త్ర (రీతికాలము); ద్వివేది, మహావీర [పసాద్‌ ; (్రేమచంద్‌. 


థ్రీ పాండురంగారావు, ఆర్‌., ఎం. ఏ., 


డి 


ఆంగ్లభాషా శాఖాధ్యకులు, మిసెస్‌ ఏ.వి.ఎన్‌. కళాశాల, విశాఖపట్టణము 
డీఫో, డేనియల్‌; పోప్‌, అలెగ్జాండరు; యడిసన్‌, జోసెఫ్‌; స్టీల్‌, 
సర్‌ రిఛర్డు. 
శ్రీ పాపయ్యశాస్త్రి, చిలుకూరి, వ్యాకరణ విద్యాప్రవీణ, విద్వాన్‌ (హిందీ)., 
ఆంధధ్రోపన్యాసకులు, పి. ఆర్‌, గవర్న మెంటు కళాశాల, కాకినాడ 
చాటువులు (భాగము); దండి (అవం తిసుందరికథ); నిఘంటువులు 
(తెలుగు): మంచన; వేంక టాధ్వరి; సోడ్డలక వి. 


శ్రీ పిచ్చయ్యశా స్రీ, దీపాల, విద్వాన్‌, విమర్శకా గ్రేసర 
నభ్యులు, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్యఅకాడమీ; నెల్లూరు 
చాటువులు (భాగ ము). 
(శ్రీ పీరాన్‌ నిజామి, బి. ఒ. విల్‌, 
మున్షీ, జిల్లాపరిషత్‌ హైస్కూలు, ఉరవకొండ, అనంతపురంజిల్లా 
ఇక్కాల్‌ , మవామ్మద్‌ . 
శ్రీ పురుషో త్తం, జటావల్లభుల, ఎం, ఏ., ఆర్షవిద్యాభూషణ 
(ప్రిన్సిపాల్‌, సంస్కృతకళాశాల (ఆంధ్ర గీర్పాణవిద్యాపీఠము), కొవ్వూరు, పస. గో. జిల్లా 
భట్టనా రాయణుడు. 
అర్య అల అగ అగ 
థ్రీ పూర్ణ ప్రజ్ఞాచార్యులు. పశ్ళె, విద్యాలంకార, మహో పాధ్యాయ 
పండితులు, 3. వి. 3. సంస్కృృతకళాశాల, గుంటూరు 
అవధానములు, 
శ్రీ) ఫియా అనుమన్‌ రాజధానీ 
బ్యాంకాక్‌ 
తాయ్‌ భాషాసారస్వతచరి త. 
(శ్రీ భట్‌, బి, కె., ఎం. ఏ., 
సంస్కృత భాషోపన్యాసకులు, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు 
తాత్త్విక వాబ్బయము. 
(శ్రీ భీమ సేనజోస్యులు, భండారం(నిర్మల్‌), ఎం.ఏ (హిందీ, తెలుగు). సాహిత్యరత్న 
హిందీ ఉపన్యాసకులు, ఆర్ట్స్‌ అండ్‌ సైన్సు కళాశాల, వరంగల్లు 
అప భ్రంశము (భాగము); హిందీభాష ; హిందీసారస్వతచరి|త్ర 
(ఆథునికయుగము) ; బిహోరిలాల్‌. 
(శ్రీ మల్లావధాని, గరికపాటి, ఉభయధాషా ప్రవీణ, కవిశేఖర 
ఆంధ్రపండితులు, నర్‌ సి. ఆర్‌. రెడి కళాశాల, ఏలూరు 
అమరుక ము. 


జ. మా. శ, 
జ. మా.రా. శ. 


పా. మా. శ. 


ము, అ. కు. 
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(శ్రీ మహంతయ్య, యం. యస్‌. ఎం, ఏ, 
కన్నడోపన్యాసకులు, విటీ కాలేజి, హైదరాబాదు 
చామరను; బనవప్పశా(స్తి, మవాదేవశా (స్త్రి, 
డాక్షర్‌ మహమ్మద్‌ కాద్రీ జోర్‌, ఎం. ఏ., పిహెచ్‌. డి., 
ఉర్దూభాషాచార్యులు, కాశ్మీర విశ్వవిద్యాలయము, శ్రీనగర్‌ 
ఉర్జూసారన్వతము (భాగము). 
(శ్రీ మహీధర్‌, దండమూడి 
ఆకాశవాణి, హైదరాబాదు 
ద్వి జేందలాల్‌ రాయ్‌; మధుసూదనదత్తు, మైకేల్‌; ర మేశచం దదత్తు; 
రామ మోవానరాయ్‌, రాజా; శరత్‌ చంద చట్టోపా ధ్యాయ. 
మాఢథేకర్‌, అర్‌. బి. ఎం, ఏ. 
మరారీ భాషాధ్యకులు, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు 
ఏక నాథుడు; జ్ఞానేశ్వరుడు; తుకారామ్‌; మోరోపంత్‌; వామనపండితుడు. 
(శ్రీ మాణిక్యం, టి. ఎస్‌., ఎం. ఏ., 
తమిళభాషోపన్యానకులు, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు 
పోపు, జి. యు, రివరెండు; సు బహ్మణ్య భారతి. 


(శ్రీ మాధవరామశర్మ, జమ్మలమడక, మహోపాధ్యాయ, దర్శనాచార్య, సాహిత్యా 
చార్య, లాక్షణిక శిరోమణి, శాస్త్ర విశారద, సాహిత్య విద్యాతీర్థ, విద్యాభాషా 
ప్రవీణ, అభినవానంద, రస జగన్నాథ. 

నంస్కృృతోపన్యాసకులు, ఎ. సి. కాలేజి, గుంటూరు 
అలంకారముల చరిత (భాగము); సాహిత్యము - అలంకారములు 
(భాగము); వై శేషికము; న్యాయదర్శనము. 
శ్రీ మాధవశర్మ, పాటిబండ, ఎం. ఏ. (ఆనర్సు), 
ఆంధ్రభాషోపన్యాసకులు, సికిందరాబాదు కళాశాల, సికిందరాబాదు 
సాహిత్యము- [పయోజనము; సాహిత్యము-శాన్త్రము-ఇతివోనము; 
సాహిత్యము-నీతి. 
(శ్రీ మార్కండేయశాస్రి, చివుకుల, ఎం. ఏ., బి. ఇడి., 
('ప్రాచ్యవిద్యాలయ పర్య వేక్షణాధికారి, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ (ప్రభుత్వము, విజయవాడ 
i రాజశేఖరుడు; నుబంధుడు. 
ప్రొఫెసర్‌ మీనాక్షీసుందరం, పి., ఎం. ఏ., 
తమిళళాథాధ్యవలు, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు 
తమిళ సారస్వతచర్శిత; అవ్వయ్యారు; ఇలాంగో అడిగళ్‌ ; నక్కిర 
నారు; నత్తనారు; సూర్యనారాయణశాస్త్రి, వి,.:జి, 
శ్రీ మురళీధర్‌ అప్పారావు కులకర్ణి , బి. ఏ, 
ఢంగపూర్‌, గుల్చర్గాజిల్లా 
అ; 9; ఈ; ఉ ఊ బ్ఫ్యుబభూ; 9% ళా ఎపఐ;ఒ ఓ జా 


చ. రా. కృ, 
చ..రా.కృ.శ, 


అ. రా. కృ. 


గ. రా కృ. శ, 


బి. ఆర్‌. ఆర్‌. 
బి, రా. 


Xiv 
ప్రొఫెసర్‌ మొయిద్‌ ఖాన్‌, మహమ్మద్‌, ఎం. ఏ, (ఉస్మానియా; డి.లిట్‌(శక్రై రో); 
పిహెచ్‌. డి. (కేంబ్రిడ్డి) 
అరబిక్‌ శాభాధ్యకులు, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు 
సెమిటిక్‌ భాషలు (భాగము); అరబ్బీ సారన్వతచరి త్ర. 
శ్రీ రంగరామానుజాచార్యులు, తట్టా, భాషాప్రవీణ 
సీనియర్‌ తెలుగుపండితులు, జిల్లాపరిషత్‌ హైస్కూల్‌, కపిలేశ్వరపురము, కృష్ణాజిల్లా 
బాణుడు. 
థ్రీ రఫత్‌, యస్‌, యం., ఎం.ఏ,, 
ఉర్లూ ఉపన్యాసకులు, జారంగాబాదుకళాళాల, బౌరంగాబాదు 
అబుల్‌ ఫజల్‌; అబుల్‌ వెజీ; అమీర్‌ ఖు[సో (భాగము); అవెస్తా; 
ఉమర్‌ ఖయాం; గాలీబ్‌ మీర్జా, అసదుల్లాఖాన్‌ ; నాజిర్‌ అగ్భృరా 
బాదీ, వలీమహ్మద్‌ ; మీర్‌, మీర్‌ శాకిీ. 
(శ్రీ రవిమోహన్‌, ఠాకర్‌, భాషాప్రవీణ 
తెలుగుపండితులు, సింగుపురం, గ్రీకాకుళంజిల్లా 
గుజరాతీ సారన్వతము. 
(శ్రీ రషీద్‌, గులామ్‌ దస్తగీర్‌, ఎం. ఏ., 
పారసీభాషా శాభాధ్యకులు, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు 
పారసీ భాషా సారస్వత చరిత. 
థ్రీ రాధాకృష్ణళర్మ, చల్లా, ఎం, ఎ., 
లాంగ్వేజి అసి స్టెంటు, కేంద్ర సాహిత్యఅకాడమీశాఖ, మదరాసు వ 
(ద్రావిడ భాపా కుటుంబము ; కంబర్‌ ; వేదనాయకం పిశ్లి 
థ్రీ రామకృష్ణరావు, అడపా, ఎం. ఏ., గల 
ఆంగ్లోపన్యాసకులు, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు 
తాత్కాలిక శాళ్వత సాహిత్యములు ; సాహిత్యము-జాతీయత ; 
ఆంగ్ల భాపాసారస్వత చరిత్ర; అమెరికన్‌ ఆంగ్ల సాహిత్యము; ఆస్ట్రేలి 
యన్‌ సాహిత్యము ; కెనడాయందలి ఆంగ్ల సాహిత్యము, - 
శ్రీ రామకృషశర్శ్మ, గడియారం 
య Mis ల సారస్వతపరిషత్‌, హైదరాబాదు 
ధ్వని; అలంకారముల చరిత్ర (భాగము); సాహిత్యము-అలంకార 
ములు (భాగము); కాళిదాను (భాగము); ఛారవి; మాఘుడు, 
డాక్టరు రామకోటిశా స్రీ, కేతవరపు, ఎం, ఏ,, పిహెచ్‌. డి. 
ఆంధ్రోపన్యాసకులు, ఆర్టు అండ్‌ సైన్సు కళాశాల, వరంగల్లు 
| వ్యాసుడు (భారతము), 
(శ్రీ రామచంద్రాచార్య, తిరుమల 
నబ్‌ఎడిటర్‌, ఆంధ్రప్రభ, చిత్తూరు 
హాలసాత వాహనుడు, 
శ్రీ) రామచంద్రరావు, బి., ఎం. ఏ., 
కన్నడ ఉపన్యాసకులు,, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము 3 ల 
కమల్‌ , రెవరశెండు, యఫ్‌. ; కుమారవ్యానుడు;ు పురందరదాసు; 
బసవేశ్వరుడు; రచ్నాకరవర్షి, 


రా. ని, పాం, 


వా, రా. రేణు. 


Av 


శ్రీ రామ నిరంజన పాండే, ఎం. ఏ,, - 
హిందీ భాషాధ్యకులు, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు 
తులసీదాను; (వజభాష. 
శ్రీ రామమూర్తి, దివాకర్ల, ఎం. ష్‌ విద్వాన్‌ 
ప్రాచ్యభాషా శాభాధ్యకులు, మిసెస్‌ ఏ, వి, యన్‌. కళాశాల, విశాఖసట్టణము 
మహా కావ్యములు ; లఘుకావ్యములు (భాగము); అన్యావ దేశ 
కావ్యములు ; సం దేశ కావ్యములు (భాగము); శతకములు - స్తోత 
ములు (భాగము); నీతికథలు (భాగము); ఉద్భటుడు; సంస్కృత 
శాసనవాజ్మయము (భాగము); కదిరీపతి, పాలవేకరి; కల్హణుడు; 
కాచవిభుడు, విఠల రాజు; కుమార ధూర్జటి; కూర్మ నాథకవి, గోగుల 
పాటి; కృష్ణక వి; కృష్ణదాను, తిరుక్కడయూరి; కృష్ణమాచార్యులు, 
కర్పూరము; కృష్ణ మిశ్రుడు; పంచతం తము; రంగకవి, కస్తూరి; 
వాల్మీకి ; వ్యానుడు. 
శ్రీ రామమూర్తి “రేణు”, వారణాసి; ఎం. ఏ. 
ఆకాశవాణి, హైదరాబాదు 
హిందీసారన్వత చరిత్ర (భ క్రి కాలము). 
డాక్టరు రామరాజు, బిరుదురాజు, ఎం. ఏ., పిహెచ్‌. డి., 


రీడరు, తెలుగుశాఖ, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, ఆం. (ప్ర. సాహిత్య అకాడమీ కార్యవర్గ 
౧ 
సహాయకార్యదర్శి, హైదరాబాదు 


అవదాన వాజ్బయము; మరింగంటికవులు; మాధవరాయలు, నురభి, 
(శ్రీ రామలింగశా శ్రి, బి,, ఎం. ఏ., 
ఉపన్యాసకులు, సంస్కృత శాఖ, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు 
అలంకారశాస్త్రము; వైదికచ్చందన్సు, 
శ్రీ రామస్వామి, పి., ఎం. ఏ., 
కన్నడ ఉపన్యాసకులు, ఉస్మానియా విళ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు 
కన్నడ సారన్వత చరిత్ర. 
(శ్రీ రామస్వామి, పెద్దాడ, ఎం. ఏ,, (కీర్తిశేషులు) 
మాజీ (ప్రిన్సిపాల్‌, పి. ఆర్‌. కాలేజి, కాకినాడ 
డికెన్సు, చార్లెస్‌ ; శ్రైడెన్‌, జాన్‌; మార్గో, |కిస్టఫర్‌ ; సరోజినినాయుడు; 
సిడ్నీ, సర్‌ ఫిలిప్‌. 
డాక్టరు రామారావు, చేకుమళ్ళ, ఎం. ఏ., పిహెచ్‌, డి. 
(పివ్చిపాల్‌, వి. ఎస్‌. కళాశాల, చీరాల 
మిల్టన్‌, జాన్‌ ; ేక్స్‌పియర్‌, విలియం. 
(శ్రీ లక్మణళాన్తి, కప్పగంతుల, శిరోమణి 
నంస్కృత న్పెషల్‌ ఆఫీనరు, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ (ప్రభుత్వము, హైదరాబాదు 
* పతంజలి; భవభూతి ; వరరుచి ;. పామచం రుడు. 
(శ్రీమతి లక్ష్మీకాన్తమ్మ, ఊటుకూరి, ఉభయభాషా ప్రవీణ, ఆంధ్ర సరస్వతి 
కార్యవర్గ సభ్యురాలు, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ, బాపట్ల 


పం. ల. శా. 


శా, ఏ, శ, 


కొం. వీ. రా. 


ము. వీ, శా. 
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(బహ్మపు రాణము; పద్మపురాణము; నోారదపురాణము; మార్క్‌ం 
జేయ పురాణము ; అగ్నిపురాణము ; భనిష్యత్చురాణము ; [బహ్మా 
వైవర్త పురాణము ; లింగపురాణము ; వరావా వురాణము ; 
వామనపురాణము; కూర్మపురాణము; మత్స గ్రపురాణము; గరుడ 
పురాణము; ముద్దుపళని. 

శ్రీ లక్మీనారాయణ శర్మ, చేరీ, ఎం, ఏం? 

రీడరు, ఆంగ్లవిభాగము, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు 

బ్లేక్‌, విలియం. 


శ్రీ లక్మీనారాయణశా ప్రీ, పంతుల, సాహిత్యవిద్యాప్రవీణ, ఉభయభాషా ప్రవీణ, 
సాహిత్యాచార్య, కవిశేఖర, వేదాంత విమర్శన విశారద 
ఆంధ్రభాషా శాథాధ్యవలు, ప్రభుత్వ మహారాజ సంస్కృత కళాశాల, విజయనగరము 
ధ్వన్యభావవాదములు-తత్థండనము ; రసము-యన్నిష్టము. 


శ్రీ లచ్చయ్యశా స్రీ, చిలుకూరి, ఎం. పక్‌ 
ఆంగ్లభాషా (ప్రధానోపన్యాసకులు, పశ్చిమ గోదావరి కళాశాల, భీమవరం భీమవరం 
ఇలియట్‌ , జార్జి ; ఎబర్‌ [కాంబి, లా నెలస్‌ ; ఫిట్‌ జెరాల్త్‌, ఎడ్వర్డు; 
జి 2 డ 
సీ ఎన్‌ సన్‌; రాబర్‌ లూయీ, 
లట ట 
(శ్రీమతి వసుమతీదేవి, ఈ., ఎం. ఏ. 
రి'సెర్చిస్కాలర్‌ అబుల్‌ కలామ్‌ అజాద్‌ ప్రాచ్యభాషా సంస్థ. హైగద్రాదాదు 
కృష్ణమూ ర్తి శా స్ర్రి-శిష్టు; గంగాధరక వి, అద్దంకి; శెలగన్న, పొన్ని 
కంటి; మల్లా రెడ్డి, కామినేని. 


శ్రీ విశ్వనాథశర్మ, తెలకపల్లి, విద్వాన్‌ , శిరోమణి 

ఆంధ్రపండితులు, 

నా స్పికదర్ధ్శనములు, ఆ స్పిక దర్శనములు (భాగము). 

థ్రీ విశ్వనాథశర్మ, శాస్త్రుల, శిరోమణి, వి. ఓ. యల్‌., విద్వాన్‌ 

ఆంధ్రపండితులు - (ప్రభుత్వోన్నత పాఠశాల, శివంపేట, మెదక్‌ జిల్లా 

గృహ్యుసూతములు; ధర్మసూతములు; శ్లేషకావ్యములు; యోగదర్శనము. 

థ్రీ విశ్వేశ్వరరావు, దేవగుప్తాపు 

జర్నలిస్టు, విశాఖపట్టణము 


సాహిత్య అకాడమీలు. 


(శ్రీ వీరరాఘవాచార్యులు, కొండూరి 
పండితులు, తెనాలికాలేజి, తెనాలి . 
భాస (వాసవద త్త) ; మయూరుడు ; శంభుదాసుడు, బాణాల, 


శ్రీ వీరేశలింగశా ప్రీ, ముదిగొండ, సాహిత్య విద్యాప్రవీణ, విద్వాన్‌ 
(ప్రిన్సిపాల్‌, విశ్వేశ్వర సంస్కృతాంధ్ర కళాశాల, వరంగల్లు 
చంపూ కావ్యములు (భాగము); గద్య కావ్యములు (భాగము). 


xvii 
ఈ, వెం. ర. శ్రీ వెంకట రమణమూర్తి, ఈరంకి, అష్టావధాని, 
ఉపాధ్యాయులు = బ్బుర్రిలంక, (వయా) కడియం, తూ. గో. జిల్లా 
కృష్ణమాచార్యులు ; కృష్ణమూర్తి శాస్తి, (శ్రీపాద; కృష్ణయ్య. 
వెలగపూడి ; కొమ్మన-నిళ్ళంక. 
ది. సీ, శ్రీ వెంకట సీతారామస్వామి, దిగుమర్తి, ఎం. ఏ., 


ప్రాచ్యభాషా పీఠాధిపతి, పశ్చిమగోదావరి ఖీమవరంకళాశాల, భీమవనరము 
భీమకవి, వేములనాడ; విపనారాయణ చరితలు. 


క, వెం. సు. దీ. (శ్రీ వెంకట సుబ్రహ్మణ్య దీక్షితులు, కల్లూరి, విద్వాన్‌, 
క ను దీ; సీనియర్‌ పండితులు, మునిసిపల్‌ హైస్కూలు, విజయవాడ 
పురాణములు (భాగము), స్కాందపురాణము ; (శ్రీవహార్దుడు. 
వి నేం; శ) వెంకటేశ్వర్లు, విశ్వనాథ, ఉభయభాషా(ప్రవీణ 
తెలుగుపండితులు, ఏ. వి. యం, హైస్కూలు, వరంగల్లు 
శ ఆప స్తంబుడు. 
డి. వి, కె. ఆర్‌. డాక్టరు వేంకటకృష్ణ రాఘవాచార్యులు, దూపాటి, ఎం. ఏ., పిహెచ్‌, డి, (ఆంధ్రు., 
పిహెచ్‌.డి (పెన్సిల్వేనియా). 
ఆంగ్లవిభాగము, ఆంధధ్రవిశ్వ విద్యాలయము, వా ల్రేరు 
జాన్‌నన్‌, బెన్‌ ; స్పెన్సర్‌ , ఎడ్మండ్‌. 
కే. చం, నృ. అ. శ్రీ వేంకట నృసింహ అప్పారావు, కేశిరాజు, ఎం. ఏ (ఉభయ)., 


మాజీ (ప్రిన్సిపాల్‌, వాడరేవు జోగాయమ్మ వేదనంస్క్భత కళాశాల (ఆంధ్రగీర్వాణవి ద్యాపీఠము), 
కొవ్వూరు, ప. గో. జిల్లా 
అభినవగు ప్తుడు ; ఆనందవర్థనుడు (భాగము). 
దు. వెం.ర, _ థ్రీ వేంకటరమణళాస్త్రి, దువ్వూరి, విద్వాన్‌ 


పండితులు, తెలుగువిభాగము, ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయము, వాల్తేరు 
అలం కార్మగంథ ములు (తెలుగు). 


వే, వెం. (శ్రీ వేంకటరాయశాస్త్రి, వేదం, ఎం. ఏ. 
మల్లి కేశ్వర గుడినందు, లింగిచెట్టి వీథి మదరాసు 
శేషగిరిశా స్ప, తాత వెళ్ళి మిళాదారు; సోమ దేవభట్టు. 
ని. వేం. రా. థ్రీ వేంకటరావు, నిడదవోలు, ఎం. ఏ., 
తెలుగుశాథాధ్య కులు, మదరాసు విశ్వవిద్యాలయము, మదరాసు 
ఆర్టెన్‌, ఎ హౌచ్‌; ఇల్లిస్‌, యఫ్‌. డబ్లియు; ఉదాహరణములు; 
కాంబెల్‌, ఎ. డి,, కాంబెల్‌, డబ్లియు. పౌచ్‌; శార్‌, శెన్టెన్‌ 
ఎం. డన్లియు: కాల్‌డ్‌ వెల్‌, డాక్టరు ఆర్‌; క్యారీ,విలియం; 7ెల్లిటీ,ఏ; 
(గాం జెస్‌, ఎ. డి; (జౌన్‌, విలియం; మెకంజీ, కర్నల్‌ కాలిన్‌; 
మోరిస్‌, జె. సి; లై డెన్‌, జాన్‌; వెంకటకవి, గణపవరపు; షార్డీ, 
బెంజమిన్‌. 
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గ. వేం. శే. శా. శ్రీ వేంకట శేషశాస్ర్రీ, గడియారం, మహాకవి, శతావరాని,. విద్వాన్‌ 
ఆంధ్రప్రదేక్‌ లెజిస్లేటివ్‌ కౌన్సిల్‌ సభ్యులు, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సొహిత్యఅకాడమీ సభ్యులు, (ప్రొద్దుటూరు. 
కడపజిల్లా 
సొరన్వత స్వరూపము, 
శ్రీ వెంకట (శ్రీహరి సుబహ్మణ్యశర్మ, గోళ్ళమూడి, లి. ప్‌ 
పబ్లికేషన్‌ అసిస్టెంటు, ఆర్క_లాజికల్‌ డిపార్థుమెంటు, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ (ప్రభుత్వము, హైదరాబాదు 
చంపూ కావ్యములు (భాగము); గద్య కావ్యములు (భాగము); అను 
స్వారము; అబుల్‌ కలాం అజాద్‌ ; అమరసిం పబుడు; విష్ణుపురాణము; 
[ద్రైహ్మాండ పురాణము ; ఇబ రా సైకకూ; ఇసో క్ర టీస్‌ ; ఈశ్వర 
చం|ద విద్యాసాగర్‌ ; ఉండ్‌ సెట్‌ సిగిడ్‌ ; ఉపసర్గలు; కుల శేఖర వర్శ; 
ఖ, గ, థు, జ, చ, ఛ, జరు, ఇ, ట,ఠ, డ, డాంటీ అలిఘియీరి 
డం, ఇ.ఈ ధు రు రురు ప ఫు బంకించం [ద చటర్జీ, బిల్లాణుడు, 
భు మ. య, ర్క ఈ వ శ మ స్క వ్యొ క-ాకరర్‌ను మరికొన్చి . 
పై.వేం.స,.మూ. శ్రీ వేంకట సత్యనారాయణమూర్తి, పైడిమర్రి, ఎం. ఏ., 
ఆంధధ్రోపన్యానకులు, అక్కినేని నాగేశ్వరరావు కళాశాల, గుడివాడ = ఆ 
వీరరాజు, కళువె; వెంకటపతి, శేషము; వెంకటాచార్యులు, 
మాడభూపి. | 
గీ వెం. సీ (శ్రీ వేంకట సీతాపతి, గిడుగు. బి. ఏ., ఎల్‌. టి., డి. లిట్‌,, 


ప్రధాన సంగ్రాహకులు (రిటెర్గు). తెలుగుభాషానమితి, హైదరాణాదు 


క 
లో 
ల 


బాలసాహాత్యము, 
(శ్రీ వేంకట సుబ్బరామయ్య, గుర్రం, ఎం. ఏ (ఆనర్సు)., 


ప్రిన్సిపాల్‌, పి. బి. ఎన్‌. కాలేజి, నిడుబ్రోలు 
కో లెరిడ్డి, సామ్యుఎల్‌ ; గిబ్బన్‌, ఎడ్వర్డ్‌ ; (బౌనింగ్‌ , రాబర్జు; 
వర్జ్స్‌వర్త్‌, విలియం, 
అ. వేం, సూ. థ్రీ వేంకట సూర్యనారాయణ, అన్నంభట్ల, ఎం. ప 
ఆంగ్లభాషా శాఖాధ్యకులు, యస్‌. యన్‌, కళాశాల, నరసరావుపేట 
కూపర్‌ , విలియం; గోల్డ్‌ స్మిత్‌, ఆలివర్‌ ; టాగూర్‌ , రవీంద్రనాథ్‌; 
తోరుదత్‌. 
ది, వెం, డాక్టరు వేంకటావధాని, దివాకర్ల, ఎం. ఏ, (ఆనర్సు), పిహెచ్‌. డి., 
రీడరు, తెలుగు డిపార్టుమెంటు, ఉస్మానియా యూనివర్శిటీ, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ 
కార్యవర్గసభ్యులు, హైదరాబాదు 
భాష- సారస్వతము; భాష-తదంగములు; ఛాష-దాని పుట్టుపూర్వో 
_త్తరములు; భాషాశాస్త్ర చరిత్ర, ఛాపూ కుటుంబములను నిర్ణయిం 
చుట ఎట్లు; భాషాకుటుంబములు; సెమిటిక్‌ భాషలు (భాగము); 
మాండలిక ములు; జీవద్భాష-మృతభాప; (పామాణిక భాష- వ్యావ 
హారిక భాష; భాషల పరిణామము; అర్థ విపరిణామను; ఛాష. 
వ్యాక రణము; భాష- సౌందర్యము, భాష-సంఘము; భాషాభ్యనన 


కొ, శం. నం 
కొ. శం, న. ధ్ర. 


చీ, శే. రా. 
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మున ఎదుర్భొను సనుస్యలు; అంతర్జాతీయ భాష; కావ్యనిర్వచనము; 
కావ్య భేదములు (దృశ్య); కావ్య హేతువులు; కావ్యాత్మ; రసన్వరూ 
పము (భాగము); కావ్యము- ఛందస్సు; పద్య గద్యములు; సాహి 
త్యము-నంఘము; సాహత్య ము-తత్పఠ నాధ్యయనములు; (ప్రపంచ 
భాషాసారస్వత చర్విత (నంస్క్భృత భాష); లౌకిక సారన్వతము; 
పురాణములు (భాగము; తం శ ములు; కావ్యములు (భాగము); 
ఇతర శా(న్ర్రములు; కాళ్ళీరీ భాపాసారన్వత చరిత్ర; పంజావనీభాషా 
సొరస్వత చరీ[త్ర; సింధీభామా సారస్వతచరి[త్ర; |చ్రావిడ భాషలు; 
తెలుగుభాషా సారస్వత చరిత; కొరియన్‌ భాషాసారన్వత చరిత; 
జపానీస్‌ భాపాసారస్వత చరిత్ర; తుర్కీ భాషా సారస్వత చరిత్ర; 
బర్మీన్‌ భామోసారన్వత చరిత్ర; మలయన్‌ భాపాసారస్వత చరిత్ర; 
సింవాళీ భాపా సారన్వతచరిత్ర; రష్యన్‌ భాషా సారస్వతచరి త 
మొదలగునబి. 


(శ్రీ వేంకశేశ్వర్లు, బులుసు, ఎం. ఏ., విద్వాన్‌., 
ప్రాచ్యభాషాధ్యవలు, పిఠాపుర రాజ్యప్రభుత్వకళాశాల, రామారావు పేట, కాకినాడ 
పూర్వమీమాంస; ఉత్తరమీమాంస. 


శ్రీ శంకర నరసింహ।బ్రహ్మం, కొడవంటి, బి. ఏ., బి. ఎల్‌., 


న్యాయవాది, భార్గవాశమము, విశాఖపట్టణము 
రసన్వరూపము (భాగము) ; లీలాళుకుడు. 
శ్రీ శేషగిరిరావు, చీమకుర్తి 
సంగ్రాహకులు, తెలుగుభాషాసమితి, హైదరాబాదు 
చీనో - టిబెటన్‌ భాపాకుటుంబము ; వివిధ భాషలు-వాని వ్యా ప్తి; 
చైనీయ భాపా సారస్వతములు ; (ఫెంచి భాషా సారన్వతచరిత; 
వాంగేరియన్‌ భాషా సారస్వత చరిత్ర; ఆఫికన్‌ భావలు 
మెదలగునవి 
శ్రీ శ్రీనాథరావు, రావినూతల, బి. ఏ, ఎల్‌ఎల్‌. బి,, 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌ హైకోర్టు, హైదరాబాదు 
అరవిందఘోష్‌. 
థీ ్రీనివాసళానస్తి, కుప్పా, ఎం. ప్‌ 
ఆంగ్లోపన్యాసకులు, న్యూ సైన్సు కళాశాల, హెదరాబాదు 
ఆస్టైన్‌, జేన్‌ ; షెల్లీ, పెర్సీ బేపి ; వోర్డీ, థామస్‌, 
(క్రీ శ్రీనివాస సోదరులు : శ్రీ శ్రీనివాస పార్థసారథి, శ్రీనివాస వేంకటాచార్యులు, 
యన్‌. సి., | 


యజమానులు : అజంకా పబ్లి కేషన్సు అండ్‌ (ప్రింటర్చు, సికింద్రాదాదు 
వ్యాక రణ శ్యాన్స్ర చరిత్ర ; శర్వవర్శ; శేషవంశీయులు; స్ఫోటవాదము. 


బొ, శ్రీ. 
పో, శ్రీ. రా 
పు, శ్రీ రా 
జి. శ్రీ. రా. 
గం. శ్రీ, రా 
ధూ. (శ్రీ. మూ 
పి. శ్రీ. మూ 
మా. శ్రీ, 
జె. ఇ, షా, 
జె ఇ, షాప్‌, 
చ, స 

విస 
శ్రీవాత్సవ. 
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శ్రీ శ్రీనివాసాచార్య, బొమ్మకంటి, బి. ఏ.. విద్వాన్‌ 
నహాయనం(గ్రాహకులు, తెలుగుభాషాసమితి, మదరాసు 
నిఘంటువులు (సంస్కృతము). 
డాక్టరు (శ్రీరామ అప్పారావు, పోణంగి, ఎం. ఏ., పిహెచ్‌. డి., 
ఆం(ధ్రోపన్యాసకులు, గవర్న మెంటు కళాశాల, (శ్రీకాకుళము 
నాటక వాజ్మయము (తెలుగు). 
ఫ్రీ (శ్రీరామచంద్రుడు, పుల్లెల వళి (సం సృృతము)., ఎంవీ (ఇంగ్లీషు; వేదాంత 
శిరోమణి, వేదాంత విశారద; విద్వాన్‌ (తెలుగు); రాష్ట్రభాషా విశారద (హిందీ), 
సంస్కృృతోపన్యాసకులు, ఆర్జు అండ్‌ సైన్సు కళాశాల, వరంగల్లు 
స్మృతివాజ్మయము. 


(శ్రీ శ్రీరామమూర్తి, గంటి., ఎం. ఏ., 


ఆంగ్లభాషా శాఖాధ్యకులు, ఏ. ఎం. ఏ. ఎల్‌, కళాశాల, ఆనకాపల్లి 
ఇ మేబిజమ్‌; డాడాయిజమ్‌; ఫ్యూచరిజమ్‌, క్యూ బిజమ్‌; స్మరియలిజం; 
(గే: థామస్‌; బైరన్‌, లార్డు; స్విక్ట్‌, జొనాథన్‌. 
(శ్రీ శ్రీరామమూర్తి, ధూళిపాళ, ఎం. ఏ., పి. ఒ. ఎల్‌.. విద్వాన్‌ 
నంస్కృతాంద్రోపన్యాసకులు, యస్‌.ఆర్‌ .ఆర్‌. గవర్న మెంటు కళాశాల, కరీంనగర్‌ 
వ్యాస వాజ్మయము (తెలుగు). 
శ్రీ శ్రీరామమూర్తి, పి. 
సంన్కృృత భాషోపన్యాసకులు, ఆం(ధ్రవిళ్వవిద్యాలయము, వాల్తేరు 
ఆధునిక సంస్కృత వాజ్మయను. 
(శ్రీ శ్రీరామాదార్యులు, మా. 
గద్వాల 
చె_న్షవాగమములు. 


శ్రీ షాప్‌, జె. ఇ., 
నెదర్‌ లాండ్సు ప్రభుత్వ రాయబార కార్యాలయము, న్యూఢిల్లీ 
డచ్చి భాషాసారన్వత చరిత; డెక్కర్‌ , ఎడ్వర్డ్‌ డ వేస్‌; పొట్‌ జీటర్‌, 
ఎవర్‌ వోర్టెన్‌ జోవోనెస్‌. 
(శ్రీ సత్యనారాయణ, చల్లా, ఎం. ఏ., 
ఆం(ధ్రోపన్యాసకులు, లయోలా కాలేజి, మదరాసు 
కృష్టాధ్వరి. 
శ్రీ సత్యనారాయణ, విశ్వనాథ, ఎం. ఏ., కవిస్నమాట్‌ 
ఉపాధ్యకులు, ఆంధ్రప్రదేశ్‌ సాహిత్యఅకాడమీ 
రూపక ములు (సంస్కృతము); కాళిదాసు (నాటకములు). 
(శ్రీ సత్యనారాయణరావు, యండమూరి, బి. ఏ., బి, ఇడి., 
ప్రోగ్రామ్‌ ఎగ్జిక్యూటివ్‌, ఆకాళవాణి, విజయవాడ 
'గేయవాబ్బయము (తెలుగు). 


నూ, న.శా 

మః స కా 
యం, యస్‌. సా, 
డి, సిం 

దీ హీ శ 

రం ను రా 
వును 

పో, సు, శా 
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(శ్రీ సత్యనారాయణళశాన్తి, నూకల, (శ్రౌత విద్యాప్రవీణ, 

(ప్రధానాంద్రోపాధ్యాయులు, మదరసా ఆయిజా హైస్కూలు, మలక్‌ పేట, హైదరాబాదు 
ఉపనిషత్తులు (భాగము); కేనోపనిషత్తు; (పళ్నోపనిషత్తు; మాండూ 
కోపనిషత్తు; ఐతరేయోపనిషత్తు. 

థ్రీ సత్యనారాయణశా స్రీ, మధునాపంతుల 

సీనియర్‌ తెలుగుపండితులు, వీరేశలింగోన్నత పాఠశాల, రాజమహేంద్రవరము 

కృష్దానందుడు; జయదేవుడు. 


శ్రీ సామ్యుయెల్‌, యం, యస్‌,, ఎం, ఏ., 
ఆంగ్లోపన్యానకులు, ఉస్మావియా విశ్వవిద్యాలయము, హైదరాబాదు 
బైబిలు. 
(శ్రీ సింగార వేలు, డి. 
తమిళ భాషోపన్యాసకులు, నిజాం కళాశాల, హైదరాబాదు 
అప్పర్‌. 
(శ్రీ సీతారామశర్మ, దివాకర్ల., బి. యస్‌సి., బి, ఇ., ఎ. ఎం, ఎ. ఎస్‌, సి, ఇ, 
అసిస్టెంటు ఇంజనీరు, హైదరాణాదు 
వైల్లు, ఆస్కారు; షా అబ్బుల్‌ లతీఫ్‌; ఫ్లాగెల్‌, ఆగస్ట్‌ విల్‌హెల్మ్‌ 
వాన్‌; సిసిరో, మార్కస్‌ టులియన్‌; నెనెకా, లూషియస్‌ , అన్నెయుస్‌ , 
థ్రీ సుబ్బరామప్ప, కె., ఎం. స తరి. లీ. ౬ వేల్‌, విద్వాన్‌., 
తెలుగుభాషా శాభాధ్యకలు, మైసూరు విశ్వవిద్యాలయము, మైసూరు 
పంపకవి; పొన్న; రన్న. 
డాకరు సుబ్బారావు, వేలూరి, ఎం. ఏ., పిహెచ్‌. డి., బి. ఒ. ఎల్‌., బి. ఇడి., 
వ్‌ సంస్కృత భాషోపన్యాసకులు, శ్రీ వేంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయము, తిరుపతి 
సంస్కృత శాసనవాజ్బ్యయము (భాగము). 
శ్రీ సుబ్రహ్మణ్యశాస్ర్రి, పోతుకూచి, ఎం. ఏ., ఎం. లిట్‌,, 
"ఆంగ్లభాషా శాభాధ్యకులు, నాగపూర్‌ విశ్వవిద్యాలయము, నాగపూర్‌ 
పాళీభామో సారస్వతములు; హి[బూ సాహిత్యము; ఇటాలియన్‌ 
భాషాసారన్వత చరిత్ర; (గ్రీకు భామాసారస్వత చరిత; జర్మన్‌ భాషా 
సారస్వత చరిత; పోర్చుగీస్‌ భాషాసారస్వత చరిత; లాటిన్‌ భాషా 
సారస్వత చరిత; స్పానిష్‌ భాషాసారస్వత చరిత; ఆన్రెంమైనా 
యందలి స్పానిష్‌ సారన్వతము; జాతకములు; జినచరిత; శున్నిసన్‌, 
ఆ లెఫెడ్‌ ; దీపవంసము; ధమ్మపదము; ధమ్మపాల; బుద్ధదత్త; మవో 
వంళ; మిళిందపక్షా; స్కాట్‌, సర్‌ వాల్టర్‌. 
(శ్రీ సూర్యనారాయణ మూర్తి, మల్లాది, ఎం. ఏ., 


ఆంధధ్రోపన్యాసకులు, ఆర్టు అండ్‌ సైన్సు కాలేజి, గద్వాల 
పోలిష్‌ భాషాసారస్వత చరిత; అనంతభూపాలుడు, తుపాకుల; 


స్వా. వి. శం, భా. 
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అయ్య లార్యుడు; జక్కనకవి; (తిపురాంతకుడు, రావిపాటి; భర్తృ 
హరి సుభాషితములు - ఆం|ధీకరణములు, 
(శ్రీ సూర్యనారాయణశాస్త్రి, దువ్వూరి 
తెలుగుపండితులు, సత్యలింగనాయకర్‌ హైస్కూలు, కాకినాడ 
అనంతభట్టు; నీలకంఠదీతితులు; భోజుడు. 
(శ్రీ సూర్యనారాయణా స్త్రి, మల్లాది, అభినవ వాగనుశాసన, మహోపాధ్యాయ, 
విశ్రాంత పండితులు, ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయము, ధవ శేశ్వరము, తూ.గో. జిల్లా 
వై దకసారన్వతము 
(శ్రీ సూర్యనారాయణశా స్రీ. వెంపరాల, కవితాభూషణ, విద్వత్‌ కవిశేఖర 
ఆంగధ్రోపన్యానకులు, సంస్కృత కళాశాల, గౌతమీ విద్యాపీఠము. రాజమహేంద్రవరము 
గుణములు; దోషములు; వృత్తులు. 
(శ్రీ సూర్యనారాయణశాస్త్రి, సన్నిధానము; బి. ఓ. ఎల్‌., విద్వాన్‌ 
నంన్కృతాం్రోపన్యానకులు, రాజాబహదర్‌ వెంకటరామారెడ్డి మహిళాకళాశాల, హైదరాబాదు 
కావ్య భేదములు (భాగము); రససంఖ్య. 
(శ్రీ స్వామి విద్యాశంకర భారతి 
గాయత్రీ ఫీఠాధిపతులు, మచిలీపట్టణము 
శై. త్రిరీయాపనిషత్తు;, ఈశావాస్యోపనిషత్తు; కఠోపనిషత్తు; ముండ 
కోపనిషత్తు. 
(శ్రీ హనుమచ్చాన్తి, అయాచితుల, ఎం. ఏ (తెలుగ్సు., ఎం. ఏ (హిందీ)., ఎం. ఏ 
(బి. ఒ. ఎల్స్‌., విద్వాన్‌, సాహిత్యరత్న 
తెలుగు (ప్రాధ్యాపకులు, ముస్లిం విశ్వవిద్యాలయము, అలీఘడ్‌ 
అపభంళశము (భాగము); హిందీ సారస్వత చరిత (వీరగాథా 
కాలము); అబ్దుల్‌ రవామాన్‌; అమీరు ఖుసో (భాగము); కలీరు 
దాను; చంద్‌ వరదాయీో; జాయనీకవి; భారతేందు. 
హనుమచ్చాత్రి, ఇంద్రగంటి, ఉభయభాషా ప్రవీణ (౨), 


నంన్కృతాం|ధ్ర పండితులు, జిల్లాపరిషత్‌ హైయర్‌ నెకండరీ స్కూ-లు, రామచంద్రపురము. 
తూ. గో. జిల్లా 


అప్పయ్య దీమితులు; భాసుడు ((పతిమ); వాల్మీకి (రామాయణము); 
వారిళ్ళం దోపాఖ్యానములు (తెలుగు). 


విషయానుక్రమణిర 


1. భాషానిభాగము : 
భాష - సారస్వతము 
భాష - తదంగములు 
ఛాష - దాని పుట్టు పూర్వో త్తరములు 
భాషాశాస్త్ర చరిత్ర 
భాషా కుటుంబములను నిర్ణయించుట ఎట్లు 
భాషా కుటుంబములు 
ఇండో - యూరపియన్‌ భాషలు 
చీనో - టిజెటన్‌ భాషా కుటుంబము 
సెమిటిక్‌ భాషలు 
(దావిడ భాషా కుటుంబము 
మాండలికములు 
జీవద్భాష - మృతభామ 
(పామాణికభాష - వ్యావవోరిక భాష 
భాషల పరిణామము 
అర్థ విపరిణామము 
భాష - వ్యాకరణము 
భాష - సౌందర్యము 
భాష - సంఘము 
భా మోభ్యసనమున ఎదుర్కొను సమన్యలు 
అంతర్జాతీయ భామ 
వివిధ భాషలు - వాని వ్యాప్తి 


2. లక్షణ విభాగము : 


కావ్య నిర్వచనము 
కావ్య భేదములు 
కావ్య పాతువులు 
కావ్యాత్మ 

ధ్వని 

ధ్వన్వభావ వాదములు - తత్‌ ఖండనము 
రనస్వరూపము 
రససంఖ్య 

రసము - యన్నివ్యము 
గుణములు 
దోషములు 

వృత్తులు 


98 

96 
104 
105 
107 
111 
118 
121 
126 
182 
184 
188 
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కావ్యము - ఛందస్సు 

పద్య గద్యములు 

అలంకారముల చరిత్ర 

సాహిత్యము = అలంకారములు 
సాహిత్యము - ప్రయోజనము 
సాహిత్యము - శాస్త్రము - ఇతివోసము 
సాహిత్యము = నీతి 


3. సారస్వత విభాగము: 
సారస్వత స్వరూపము 
తాత్కాలిక, శాశ్వత సాహిత్యములు 
సాహిత్యము - సంఘము 
సాహిత్యము - జాతీయత 
సాహిత్యము - తత్పఠ నాధ్యయనములు 


ప్రముఖ భాషాసారస్వతములు 
సంస్కృత భాషా సారస్వత ములు 
(1) సంస్కృత భాష 
(1) వైదిక సారస్వతము 
(i) లౌకిక సారస్వతము 
(iv) భారతీయ దర్శనములు 
(Vv) ఇతర శాస్త్రములు 
(ప్రాకృత భాషాసారస్వతములు 
పాళీ భాషా సారస్వతములు 
అస్సామీ భాషా సారస్వత చరిత 
ఉర్దూ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
ఒడియా భాషా సారస్వత చరిత్ర 
కాళ్ళీరీ భాషా సారస్వత చరిత 
గుజరాతీ ఛాపా సారస్వత చరిత్ర 
పంజాబీ భాషా సారస్వత చరి[త్ర 
బెంగాలీ ఛాషా సారస్వత చరిత్ర 
మరాఠీ భాషా సారస్వత చరిత 
సింధీ భాషా సారస్వత చరిత 
హిందీ భాషా సారస్వత చరిత 
(దావిడ భాషలు 
కన్నడ సారస్వత చరిత్ర 
తమిళ సారస్వత చరిత్ర 
తెలుగు సారస్వత చరి[త 
మలయాళ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
అరబ్బీ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
కొరియన్‌ భాషా సారస్వత చరి[త 
చైనీయ భాషా సారస్వత చరిత 
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భాషా విభాగ ము 


భాష - సారస్వత ము 

సామాన్యముగా భాపాసారస్వతళ బ్దములు రెండును 
సమానార్థక ములుగానే వాడబడుచుండును. 
దృష్టికి అవి అశ్లే కనిపించును. కాని సూవ్మముగా 
పరిశీలించినచో స్వరూప స్వభావములందు ఆ ఆంటికిని 
చాల భేద మున్నట్లు గోచరించును. అవి శెండును 
శబ్దార్థముల సమ్మేళనము లే. కాని భాషయందు బావ్యూ 
మైన శబ్దమునకును, సారస్వతమునందు ఆంతర మైన 
అర్థమునకును, (ప్రాధాన్యము 'పాచ్చు. భాషా శబ్దము 
వ్యక్తమైన వాక్కు అను అర్థము కల “భాష్‌ ధాతువు 
నుండి ఏర్పడినది. అది అక్షర, పద వా క్యాత్మక మై 
ఉండును. ఈ అక్షరములు, పదములు, వాక్యములు 
అర్థవంతములై ఉండవలెను. అర్థహీనములై నచో అవి 
భాపా శబ్దవాచ్యములు కాజాలవు. సారన్వతముకూడ 
శజ్ఞార్థముల కూడిక యే. కాని ఆ కూడిక రసాత్మక మై 
ఉండవలెను. రసహీనములైన శేవల శజ్చార్థములు 
సారస్వత శబ్ద వాచ్యములు కావు. అవి ఖభాపాంగములు 
మాత్రమే అగును, కావున రనవ త్త భాషా సారస్వతము 
లకు పార్థక్యము కలిగించు [ప్రధాన గుణ విశేషము. 
భాషకంచు సారస్వతము విశాలతరమైనది. భాష 
సారస్వతము కాజాలదు; కాని సారన్వతమున భాష 
అంతర్గత మై ఉండును. 

ధాతువు, (పకృతి, (పత్యయము,పదము, వాక్యము 
అనునవి భాషయందలి (పధానాంగములు. ఏ ధాతువు 
నుండి ఏర్పడిన ఏ (కృతికి ఏ ప్రత్యయము చేర్చుట 


సూల 
® 


వలన ఏ పదము ఏర్పడినదో, పదములను ఏ [క్రమమున 
ఎట్లు కూర్చుటవలన వాక్యము ఏర్పడునో, ఏ పదములు 
ఎప్పు డెట్లు మార్చుచెందినవో భాషాళాన్త్రము స్పష్టము 
చేయును. సారస్వతను రస ప్రధానమైనది. [పకృతి 
(పత్యయ విభాగముతో దానికి పనిలేదు. భావ, 
గుణాలంకారములు, విభావానుభావాదులు మున్నగు 
వాని సాయమున అది రసము నుత్చాదించి పఠితను 
ఆనందపరవళుని చేయును. సారస్వతమునకు '- భావ 
శరీరము; రస మాత్మ. 

భాపాధ్యయనము (ప్రజా (పభుత్వమువంటి దనియు, 
సారన్వ తాధ్యయనము కులీన | ప్రభుత్వమువంటిదనియు 
చెప్పుదురు, సారన్వతము సంఘమునందలి విజ్ఞానవంతు 
లయు, మేధావులయు (పయత్నమునకు ఫలితము. 
జానపదసారస్వతము విషయ మునకూడ ఇది అసత్యము 
కాదు. అది యత్క రక మో తెలియనంతమా|త్రము 
చేత దానిని ఏవ్వరును రచింప లేదనియు, ఎవ్వరో ఒకరు 
తమ బుద్ధిపాటవమును ఉపయోగించి దానిని రస 
వంతము చేసి ఉండ లేదనియు చెప్పజాలము. జానపదు 
లందరునుకలసి కూర్చిన సాహిత్యమగుటచే అది జానపద 
సాహిత్యమనుకొనుట పొరపాటు. ఎవ్వరో ఒకరు తమ 
తోడివారి భావముల నన్నిటిని |పతిఫలింపచేయుచు, 
(వతిభా పరిపూర్ణముగా దానిని రచించి రనుట నిర్వి 
వాదము. భామ అట్లు కొందరి | పయత్నములచే మాత 
మేర్చడినట్టిది కాదు. మాటాడ నేర్చినవా రందరును 
దాని పరిణామమునకు తోడ్చడిరని చెప్పవలయును. 


భాష - సారస్వతము 
సాధారణముగా  తల్లిదం[డుల నుండి బిడ్డలకును, 
ఉపాధ్యాయుల నుండి విద్యార్థులకును, నాయశకాదుల 
నుండి జనసామాన్యమునకును భాపా విశేషములు (వన 
రించు చుండును. భాష అను కట్టడము నిర్మాణమునకు 
మానవు లందరును ఒక ఇటుకనో, ఒక రాయినో, 
కొంత సున్నమునో సమకూర్చినవాశే. వ్యక్తి భాషా 
సౌధ నిర్మాణమునకు చేయు సాయము సాధారణ 
ముగా అజ్ఞాత మై ఉండును. ఛాష అనునది ఒక సమ్మగ 
సంఘము యొక్క సంపూర్ణ సవాకారమునకు అనువైన 
రంగము. నిరపవాదముగ _ఎల్లరును అందు పనిచేసి 
చానిని ఉపయోగించుకొందురు. అందుచే భాష అనునది 
ఉత్తమమైన సాంఘిక శాస్త్రము; మానవులలో కొందరు 
మాత్రము కాక ఎల్ల వారును సాముదాయికముగా 
ఉత్ప త్తిచేసిన రమ్య మైనవస్తువు.లిఖతరూపముననున్నను, 
భాషణరూపమున నున్నను సర్వమానవ విజ్ఞానమునకును 
అది అపరివోర్య మైన సాధనము. అది మానవ సహకార 
మునకు పునాది, అది లేనిచో నాగరికత యే లేదు. 
భాషా సారస్వతములు 
భిన్నము అయ్యును అన్యో న్యా శయములు. భామ 
సొరన్వతమునకు రూపు ఒనంగును. అది లేనిచో సార 
స్వతము భావములను వెల్లడింపజాలదు. అక్లు సార 
స్వతము భాషకు స్థిరత్వమును ఒసంగి, తీర్చిదిద్ది, చానికి 
ఉదాత్తమైన పదసామ।గిని చేకూర్చును. అది భాషను 
కొంతవరకు నియమించునను మాట వా_న్తవమే. అది 
వాంఛనీయము కూడ. ఏలయన అట్టి నియమమే 
లేనిచో భామ అతి వేగముగా పరివర్తనము చెంది గుర్తు 
పట్టుటకు వీలు లేకుండ పోవుటయు,' ఒకే భామ 
మాటాడు వారయ్యు భిన్న పొంతములందుండువారు 
ఒండొరుల అర్ధము చేసికో లేక పోవుటయు సంభ 
వించును. (గాంథిక భాష కంళశు వ్యావహారిక భాష 
ఎప్పుడును ముందంజ వేయుచునే ఉండును. (ప్రాంతీయ 
భేదమును బట్టి అది భిన్నమైన పరిణామమునుకూడ 
పొందుచుండును. అట్టి ఎడ [గ్రాంథిక భాషతో కూడిన 


స్వరూపస్వభావములచే 


సారన్వతము భిన్న[పాంతములకును; అందలి భాషల 
కును ఐక్యము సమకూర్చుచుండును. 

కవికి ప్రజాపతి అను విరుదమున్నది. అతని సృష్టి 
కావ్యము లేక సారస్వతము. రసభావ సందర్భమున 
వలెనే భాషా విషయమున కూడ అతని సృజనశీలత 
వ్య_క్షమగుచు నే ఉండును. కవులు సౌందర్యస్ఫస్థికి 
నూతన సారస్వత ప్రక్రియలు వెదకుచు ఉదాత్తమైన 
(గాంథిక భాషా (పపంచమునుండి దిగి వ్యావవోరిక 
భాషా పరిసరములను సమీపింతురు. ఈ కారణము 
చేతనే (గ్రాంథిక భఛాపారూపములు వ్యావవోరికము 
నందును, వ్యావవోరిక భఛభాషారూపములు (గాంథికము 
నందును (వవేళించుచుండును. సారస్వతము అక్ష 
రాన్యులు కానివారికి సైతము కొంత వరక్షైన 
ఆస్వాద యోగ్యము అగుటకు ఇదియే హేతువు. 

సారస్వతము భామకు చేర్చు పదసంపద బహు 
విధములుగా ఉండును.. కవి చిత్రణనై పుణిచే కొన్ని 
కావ్యస్థప్మాతల నామములు సుపరిచితము లై (పత్యే 
కార్థమున స్థిరపడిపోవును. రంభ, (పవరుడు, రావ 
ణుడు, మన్మథుడు మున్నగు సంస్కృ తాం వాజబ్బ్మ 
యము లందలి ప్మాతములును, మెలాక్‌, పౌమైట్‌ 
మున్నగు మేక్సియరు పాతలును, స్పెన్సరు |బగడో 
షియో, డికెన్సు (సూజి, డీఫో మై్రడే, స్పానిష్‌ 
వాబ్బయమందలి డాన్‌జువాన్‌, క్విక్సోట్‌ మున్నగు 
పాతలును ఇందుకు నిదర్శనములు. ఆమె రంభ అనగా 
(పౌఢయు సౌందర్యవతియు అని అర్థము. అశ్లే ఇతడు 
మెలాక్‌ అనునప్పుడు లోభి, |కూరుడు అను అర్థము 
స్ఫురించును. కావ్యస్థపా[త్రల వలెనే సారసత్వమునందలి 
స్థలనామములు, కవీం[దుల నామములు, పురాణ 
పూర్వగా థాదులందలి పేర్లు (పత్యేకార్థములందు సాధా 
రణ పదములుగా వాడబడుచుండును. ఆపురము 
అమరావతి, ఆ ఊరు నరకము, అతడు రుదుడు, 
ఇతడు కాళిదాసు, మున్నగు (ప్రయోగము లిందుకు 
దృష్టాంతములు, * : 


పాశ్చాత్య వాజ్మయము లందలి Olympian, El Dorado, Sadism, (మారిస్‌ డి సొడి - ప రాసుకవి) Machiavellian, 
(ఇటాలియను (గంథక §) Herculean, Platonic, Epicurean, Stoic మున్నగు పదము లిట్టు పర్పడినవే. = 


సారస్వతము వలెనే వాన్తాపతికలు కూడ 
సంకోచముచే విస్తృతమైన అర్థమును సూచించుటకు 
(పాతవై్లైనను కొన్ని (గాంథిక పదములను వాడుక 
చేయుచుండును. కొన్నిటిని (కొత్తగాసృజించుచుండును. 
తిరోగమించు, పురోగమించు, కాందిశీకులు, పలాయ 
నము మున్నగు పదములు యుద్ధ కాలమున పత్రికలు 
(పీచారమునకు తెచ్చిన వే. జర్మను అనుటకు నాజి, 
రవ్యను అనుటకు రెడ్‌, నార్వేజియను అనుటకు నార్చు 
అను రూపములు ఇశళ్లేర్పడిన వే. 

సారస్వతమైన గుణ పరంపరచేతనే భాషలకు 
ఒకొక్కప్పుడు అంతర్జాతీయ గౌరవము కలుగు 
చుండును. మహమ్మదీయు లెచ్చట ఉన్నను మత పయో 
జనములకు అరబ్బీభామను, సారస్వత సౌందర్య మునకు 
పార్ళీభావను నేర్చుకొందురు. మొదట 1౨2, 18 శ శాబ్దు 
లందును, తరువాత 17, 18 శ తాబ్బులందును (ఇంచి 
భాష యూరపుఖండ మున 
చెందుటకు రాజకీయ సై నిక కారణముల తోపాటు ఆ 
కాలమున ఆ భాషలో ఉద్భవించిన ఉదాత్త సారస్వత 
మునుకూడ హేతువుగా చెప్పవలయును. ఆ మధ్య 
కాలమున రాజకీయ కారణము లేవియు లేకపోయి 
నను ఇటాలియను భామ పాశ్చాత్య సంస్కృతి వె 
అపార (పాభవము సంపాదించుటకు అందలి సారస్వత 
గుణ విశిష్టతయే కారణము. (గీకులు త_త్త్వమునకును, 
రోమనులు రాజకీయ సై నిక వ్యవస్థా విశేషములకును 
చేరు పొందుట సత్యమే ఐనను వారి భావలు ఇప్పటి 
కిని (పపంచమందలి పలు భాగముల పఠింపబడుటకు 
వాని యందలి సారస్వతసారమే [పధానకారణము. 
అక్లే భారతీయులు సంస్కృతమున, హిందీని అభ్య 
సించుటకును, దామీణాత్యులు, ముఖ్యముగా గాయ 
కులు, తెలుగును ఆదరించుటకును, మతరాజకీయ 
కారణములే కాక్‌ వాని యందలి సారస్వత మహా త్త్వ 
మును మూలములని చెప్పవచ్చును. 

భాపూ సారస్వతములనుగూర్చి పరిశీలించునపుడు 
అనువాదముల విషయము కొంత ఆలోచింపవలయును. 
ఏ భాషలం దైనను ఉండు గొప్ప (గంథములను 


సల 
థి 


అమితముగా వ్యాప్తి 


*‘The quality of mercy is not strained ; 
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భాష = తదంగములు 


భాషాంతరీకరించుట వాంఛనీయమే.. అచ్చట వ్యక్తీ 
కరణ సాధనమైన భాషకంశు భావసంపదకు ఎక్కువ 
(పాధాన్యము. ఉద్గ 9౦ంథ ములను అసలు చదువమానుట ' 
కంకు అనువాదరూపమున ఐనను చదువుట మంచిది. 
కాని ఎంత నిపుణముగా చేయబడినను భాపాంతరీక రణ 
మందు మూలమందలి నీతి త_త్వముల మాట అటుండ 
సారస్వతసౌందర్యము సైతము సమగముగా కొని 
తెచ్చుట కష్టసాధ్యము. సారస్వతమునకును, అది 
తొలుత ఊహింపబడి వ్య క్షీ కరింపబడు భాషకును సన్ని 
హితమైన సంబంధము ఉండుటయే ఇందుకు కారణము. 
“అనా ఘాతం పుష్పం” వంటి వానిని ఇతర భాషల 
లోనికి అర్ధవంతముగా అనువదించుట దుష్కరమే అని 
చెప్పవచ్చును. అందుచేతనే “కాళిదాసు, భవభూతి, 
షేక్సియరు, హోమరు, వర్డిల్‌, డాన్టీ మున్నగు మహో 
కవుల [గంథములకు చేయబడిన అనువాదములు మూల 
ములతో సరితూగ లేకపోవుట సంభవించు చున్నది. ఈ 
లోపమును సవరించుటకు ఒక్క కు మార్గమున్నది. 
పూర్వులవలె (శ్రమపడి బహుభావలను అభ్యసించుట యే. 
కాని, ఆధునిక ప్రపంచమున అట్లు చేయుటకు కాలము 
చాలదు. అందుచే మనము ఆ అల్బ |పతిబింబములతోడ నే 
తృ ప్రవహించి ఉండవలయును. 

సారస్వతమునకు దేవోత్మలై న భాషారసభావములు 
"రెండును సౌష్టవో పేతములైై ఉన్న కాని అది మెచ్చు 
కొల్పజాలదు. కొంద రాత్మ ఉదాగ్తమై ఉన్న చాలు 
ననుకొని దేపామునెడ జౌ దాసీన్యము వహింతురు. 
ఇది వారిసృష్టికి తప్పక లాఘవము కలుగచేయును. 
భాషాదోషములు సారస్వత ఘంటాపథమున కంటక 
ముల వంటివైై పఠితృ పాంథ జనులకు వ్డైరస్యము కలి 
గించును. అందుచే సారస్వత (సష్ట్టలైన కవీందులు 
భాపాభావములు ెండింటిని నిరవద్యములుగా సంత 
రింప యత్నింపవలయును. 


ది. ఎం. 


భాష - తదంగములు 
భాష అను పదము వ్యక్తమైన వాక్కు (వ్యక్తాయాం 
వాచి) అను అర్థముకల “భాష్‌” ధాతువునుండి ఏర్పడి 


Porto nox incubatra, 


భావ - తదంగములు 
నది. దీనినిబట్టి ధ్వని రూపమైన వాక్కు భాషఅనియు, 
అది అవ్యక్తము కాక వ్యక్తమై అనగా అర్థవంత మై 
' ఉండవలెననియు తెలియుచున్నది. 

కొందరు భాషా శాన్రుజ్ఞులు ధ్వనికి (పాధాన్యము 
ఇచ్చి కొన్ని మానవావయవములచే ఉత్పాదింపబడి, 
మరికొన్నిటిచే (గహింపబడు ధ్వని పరంపరయే భాష 
అని నిర్వచించిరి. మరికొందరు భాషకు అర్థవ శ్లయే 
(పథాన లక్షణమనియు, ధ్వనులు లేకుండ చేస్టాదుల 
చ్వారముననే “అర్థ” వినిమయము జగుగుటకు అవ 
కాళము ఉండుటచే ఛభాషయందు ధ్వన్యంళశ మునకం కె 
అర్థాంశమున కే ఎక్కువ (పాథధాన్యము కలదనియు 
వాదించుచున్నారు. 

ఏ విషయమైనను దృష్టి భేదమునుబట్టి పలువురికి 
పలువిధములుగా గోచరించుచుండును. భాషావిష 
యము కూడ ఇంతే. వై యాకరణునికి ధాతు పకృతి 
(ప్రత్యయ పదసమూపహ మే భాషయనితోచును. సాహిత్య 
ప్రియుడైన సహృదయుడు రమణీయార్థ (పతిపాదక 
ములైన పదముల పరంపరయే భాషఅని ఛావించును. 
పదములును తదర్థ వ్యుత్పత్తి చర్మితలునే భాష అని 
నై_ఘంటుకుడు తలంచును. సామాన్య మానవునికి తోడి 
మానవులతో తన భావములను చెప్పుటకు ఉపయో 
గించునదే భామ అని గోచరించును. నిజము పరిశీలింప 
భాషమనుగూర్చి వె వారికి కలిగిన భావములు అన్నియు 
సరిఐనవే. కాని అందు ఏ ఒక్కటియు భాష యొక్క 
సమ్మగస్వరూపమును వ్యక్తము చేయజాలదు. 

భాష ధ్వనిమయమై ఉండుట సత్యమేకాని, ధ్వని 
సమూహము మాత్రమే భాష కాజాలదు. అర్థవ క్త 
ఛభాపా లక్షణమగుట నిజమేశకాని, భాపేతర మార్గ 
ములచే కూడ సాధ్యమగుటచే అదే భామ అనుటకు 
వీలులేదు. ఎంత (ప్రాచీనమైనను భాష ఏదో విధమైన 
వ్యాక రణ విధానము కలిగి ఉండుట కాదనజాలము. 
కాని వ్యాకరణ మొక్కకు భావ అనుట పరివాసా 
స్పదము. ఉక్తము, లిఖతము ఐన భాష పదమయమై 
ఉండుననుట తథ్యమే కాని ఆ పదములను సరియైన 
క్రమమున కూర్చనిచో సౌందర్యమే కాక అర్థము 
కూడ లోపించును. ఇంక భావవినిమయ సాధనము 


కాలేని భామ భాషయే శాదని వేరే చెప్పవలసిన 
అక్కర లేదు. 

ఉక్త మెన భాషవ లెనే లిఖత మైన భామకూడ భావ విని 
మయమునకు ఉపయోగపడును. ఉ_క్తమైన భావలోని 
ధ్వనులస్థానమును లిఖత మైన దానిలో అక్షరములు ఆ|క్ర 
మించును. ఉక్తథామను (శవణములు (గ్రహింప లిఖత 
భామను నేత్రములు (గహించును. ఒకప్పుడు మానవ 
ముఖావయవములు ఉచ్చరించు ధ్వనులకును, మానవుడు 
చెన్సిలుతోనో, కలముతోనో (వాయు అక్షరముల 
కును, అర్థము లేకపోవచ్చును. అట్టి ఎడ ఆ ధ్వనులు 
కాని ఆ అక్షరములు కాని ఛామో శబ్ద వాచ్యములు 
కాజాలవు. ధ్వనులు కాని, అక్షరములు కాని అర్థ 
వంతములై న పదములుగా కూర్చబడినప్పుడే భాషా 
లక్షణమును పొందగల్లును, 
మనస్సులో గల భావమునో, అభి పాయమునో విను 
వానికి వెంటనే అంద జేయును. 
యందలి (పధానాంగము అని చెప్పవచ్చును. ఈ పదము 
మరల ధ్వనులచే ఏర్పడును. ఆ ధ్వనులు మ్మాతము 
నిశ్చితమైన [కమమున కూర్చబడి ఏదో ఒక అర్థమును 
ఒసంగవలయును. 

పదములు కూడ తమంత తాము అర్థ[పదములు 
కానేరవు. వానికి మరికొన్ని పదములో, చేష్టలో 
తోడ్చడవలయును. ఎవ్వరైన వట్టి “గోవు” అని పల్కి 
ఊరకుండుచో, ఆ పల్కు. వినువారికి ఎట్టి సమ గార్థ 
మును ఈయజాలదు. “పొలమునకు పోవుచున్న తెల్లని 
గోవును చూడుము” అన్నచో ఆ పదములను ఉచ్చ 
రించుట ముగించినతోడ నే వినువారి హృదయ ఫలక 
మున తెల్లనిగోవు మూర్తి |పతిఫలించును. ఇట్లు చేయు 
శక్తి పదసమూహ రూపమైన వాక్యమున శే ఉండును. 
ఒకప్పుడు ఒకే పదము వాక్యము అగుట సంభవించును. 
ఉదా: “పొమ్ము” అప్పుడు అది ఒకే సంపూర్ణార్థ 
మును (పకటించును. 

“ పొలమునకు పోవుచున్న తెల్లని గోవులను 
చూడుము” అను వాక్యమును వినగానే (కోత 
హృదయ ఫలక మున (పతిఫలించు చిత్రము పూర్వము 
కంచు ఇంచుక భిన్నముగ ఉండును. ఈ భేదమునకు 


పదము పల్కువాని 


అందుచే అది భాష 


కారణము గోవు అను పదమునకు చేర్చిన “ల” అను 
బహువచన (ప్రత్యయమే. ఇది వ్యాకరణ విధానమునకు 
చెందిన (ప్రత్యయము. అందుచే వ్యాక రణమునకు 
కూడ ఖాషలో కొంత [(పాధాన్యము కలదు. 

దీనిని బట్టి ధ్వనులు, పదములు, వాక్యములు, 
వ్యాక రణ (పత్యయాదులు భాషకు (పధానావయవ 
ములు అని వ్య క్రమగుచున్నది. ఇవి అన్నియు కలసి 
ఐదవది అగు అర్థమును సమకూర్చ్ప వలయును. అర్థము 
లేనిచో భాషయే లేదు. వాక్కు, లేఖనము, చేష్టలు, 
గుర్తులు మున్నగునవి ఏవి ఐనను అర్థమును అందింప 
వచ్చును. అందుచే ధ్వని రూపమైన వాక్కే భాష 
అనుట కంబు భావవినిమయ సాధనమే భావ అనుట 
సమ్మగమైన నిర్వచనము అని కొందరి అభి పాయము. 
కాని సాధారణముగా అర్థ వంత మై వ్యాకరణాను 
గుణముగ కూర్చబడిన ధ్వనిపద వాక్యరూపమగు 
వాక్కే భాష అని చెప్పబడుచున్నది. ఈ ధ్వని పద వాక్య 
వ్యాకరణములకు మరల భిన్నమైన చరిత పరిణామ 
ములు కలవు. 

ది. ఎం. 

భాష - దాని పుట్టుపూర్వో త్తరములు 

సృష్ట్యారంభము నుండియు పదోఒకవిధముగా భావ 
వినిమయము జరుగుచు నే ఉన్నది. అది మొదటినుండియు 
భాషమూలముననే జరుగుచుంజెనని చెప్పుటకు వీలు 
లేదు. ధ్వనిరూపమైన భాష వర్పడుటకు ముందు 
మానవుడు అంగవిన్యాసములు, ముఖవికాసము, (భూవి 
'శేపములు మున్నగు చేష్టల చేత నే భావములనువ్య క్రము 
చేసి ఉండుననియు, ధ్వనిరూప భాషకును, చేష్టారూప 
ఛాషకును నడుమ కొన్ని వేల సంవత్సరములై న జరిగి 
ఉండుననియు అభిజ్ఞాలు నుడువుచున్నారు. మానసిక 
వికారములకును, అంగవిన్యాసములకును సన్నిహిత 
సంబంధ ముండుట మానవులలో నే కాక తిర్యక్కు లలో 
కూడ కనిపించును. ఆంతర మెన వికారము సాధారణ 
ముగా ఏదో యొక విధ మైన అంగవి న్యాసముచే వ్యక్తము 
చేయబడుచుండును. ఇది ఒక్కొక్కప్పుడు అ(పయత్న 
ముగా కూడ జరుగుచుండును. అంగవి న్యాసములతో 
పాటు కొన్ని సమయములందు తదనుగుణములై న 


ఛావ - దాని పుట్టుపూర్వోో త్తరములు 
అవ్య ధ్వనులు కూడ బయ ల్వెడలు చుండును. భాష 
సౌన్టవము పొందుకొలది అవ్య క్రధ్వనులయు, చేష్టలయు 
(పకటనము తగ్గిపోవుచుండును. అది వ్యక్తుల అల 
వాటువై ఆధారపడిఉండును. కొందరు మాటాడు 
నపుడు. తదనుగుణముగా వివిధములైన ఆంగిక వికార 
ములను (పకటించుచుందురు. కొందరు నిగహముతో 
వానిని సాధ్యమైనంత వరకు తగ్గించుచుందురు. కాని 
మానసిక వికారములకు అల్బమోా, అధిక మో ఐన అంగ 
వికారము నహొచరమె ఉండుటమా[ తము సహజను. 
నూనసికవికార వ్యంజకములై న భాషాచేస్టలు పరస్పర 
సహకారములై ఉండును. పరిమాణమున కొంత 
తారతమ్యము ఉన్నను, ఆ ఉభయమునకును భావ 
బోధకళ క్తి కలదు. మూగవారును, అన్యభాషా [ప్రచా 
రముగల పరదేశములకు పగువారును మాటలతోకాక 
చేష్టలతోడనే తమ భావములు వ్య క్తముచేయుచు 
కార్య నిర్వహణము ఒనరించుకొనగల్లుట మనము 
చూచుచునే ఉన్నాము. భావ బోధకములై న చేష్టలు 
భిన్న పదేశముల యందును కొంచె మించుమించుగా 
సమానములై ఉండుట ఇందుకు ఎక్కువ తోడ్పడు 
చున్నది. | 
శిశువు పుట్టగనే కాలుచేతులు కదలించుచు రోద 
నము కావించును. అశ్లే తిర్యక్కు.లును కొన్ని 
సమయములందు వింతవింత ధ్వనులు చేయుచుండును.' 
ఈ ధ్వనులను కేవలము ధ్వనులనియే చెప్పవలయును; 
కాని, భాపా శబ్దవాచ్యములను ఒనరించుటకు వీలు 
లేదు. భావయు ధ్వన్యాత్శక మే ఐనను అందలి ధ్వను 
లకును, ఈ అవ్యక్త ధ్వనులకును చాల తారతమ్య 
మున్నది. భాషయందలి ధ్యనులు అర్థానుగతములై నవి; 
ఇతరములు అవ్య క్తములై నవి. వానియందు ఈ ధ్వనికి 
ఈ అర్థ మను నిర్ణయము లేదు. అట్టి అర్థనిర్ణయము 
ఉండుచో అవియు భాషానామమునకు అర్హ ములే 
అగును. అవ్య క్ష ములగు శిశు తిర్యగాది కృతధ్వని 
విశషములకు కూడ పవైన అర్థములు ఉండవచ్చును. 
కాని అవి వినువారికి అవగతములు కావు. అనవగ తార్థ 
ములో అపగశార్థములో అగుటచేతనే అవి అవ్యక్త 
ధ్వనులు అనబడుచున్నవి. మానవుని తిర్యగాదులనుండి 


భాష - చాని పుట్టుపూర్వో త్తరములు 
వేరుచేయు |ప్రధానచిహ్నము అతడు వచించు అర్థ 
వద్ధ్వని సముచ్చయ రూపమగు భావయే. 

ఛామో ధ్వనులకును, అవ్య ర్త ధ్వనులకును అర్థ 
వత్త్వమునందేకాక, మరికొన్ని విషయములందును 
భేదము కానిపించును. అవ్య క్తధ్వనులు వైవిధ్య 
రహితముళై వినినకొలంది విసువు కలిగించునవిగా 
ఉండును. మనము ఇప్పుడు వినుచున్న కుక్కల 
అరపులు, పిల్లుల కూతలు, ఎలుకల కిచకిచలు, 
గు[రముల సకిలింపులు, గజముల ఘీంకృతులు, 'నెమళ్ళ 
కేకలు మున్నగునవి అనాదికాలమునుండియు అశ్లే 
ఉన్నవి. వానియందు దేశ కాలానుగుణమైన మార్చు 
నదియు గోచరింపదు. భాషా ధ్వను లట్లుకాక అపార 
మైన వై విధ్యమునకు నెలవుల్లై చేశ కాలములనుబట్టి 
మార్చు చెందుచుండును. పరివర్తనశీలములై చై. తన్యము 
కలిగియుండుట జీవ ద్భాషల (పథాన లక్షణము. 

భాష ఎప్పు డెచ్చట ఉత్పన్న మయ్యెనను విషయ 
మును నిశ్చయించుటకు అవకాశము కాని, ఆధారము 
కాని లేదు. భాపా శ్యాస్త్రమున ఈ విషయమును 
గూర్చి జరిగినన్ని వాదోపవాదములు మరి ఏ విషయ 
మును గూర్చియు జరిగి ఉండ లేదు. కాని అవి అన్నియు 
చాల వరకు నిషృలములే అగుట శోచనీయము. అందు 
"వెక్కు ఊహైకాళయములు అగుటచే తత్తత్క ర్హలకు 
తప్ప అన్యులకు అంగీకార్యములు కాకపోయినవి. ఈ 
విషయమున కలుగు వై యర్థ్యమును ఊహించియే 
కాబోలు పరఠరాసుదేశమునందలి భాపా సంఘమువారు 
తత్స ర్యాలోచనము సైనిషేధము కూడ కావించినట్లు 
తెలియుచున్నది. 

మానవులును తిర్యక్కులును పుట్టన దాది కావించు 
చుండు అవ్య క్తములైన ధ్వనులే భాషకు మూల (ప్రభవ 
ములు అని చెప్పవచ్చును. అవ్య_క్షములై న ధ్వనులే 
(క్రమముగా అర్థవంతములును, భావబోధకములును ఐ 
భాషలుగా పరిణమించెనని ఇందలి అభి పాయము. ఈ 
పరిణామము ఎట్లు జరి7నో నిశ్చయముగా చెప్పుట 
చాల కష్టము. జ్ఞానవంతుడై న మానవుడు అవ్యక్తము 
లై_న ధ్వనులకును, మనోగతములై న భావములకును 
కల సంబంధమును గుర్తించి తదుభయ సమ్మేళనముచే 


భామో పరిణామమునకు దోవాదము కావించినాడు. 
జ్ఞానసం పన్న ములు కాకపోవుటచేతను, తదితర కారణ 
ములచేతను తిర్యక్కులు అట్లు చేయ లేకపోయినవి. 
మానవులకును, జంతువులకును గతివిశేషమునందును, 
ఆవోర విహారములందును చాల తారతమ్యము ఉన్నది. 
మానవుడు నిలువుగా నడచును. జంతువులు అడ్డముగా 
నడచును. మానవుడు నడచుటకు పాదద్వయమును 
మాత్రమే ఉపయోగించుటచే చేతులను ఆత్మరక్షణము 
నకును, అన్య కాగ్యములకును వినియోగింపవచ్చును. 
అందుచే జంతువులవ లె ఆత్మరవణమున క్రై అతడు నోటిని 
ఉపయోగింపవలసిన అవసరము లేదు. అతడు కర చరణ 
ములతో కావలసిన పనులు చేసికొనుచునే నోటితో 
మాటలాడవచ్చును. మానవుడు జంతువులకం శె తక్షు వ 
కాలములో ఆహారమును (గ్రహింప జాలును, గోవు 
మొదలగు జంతువులకు తిన్న ఆహారమును నెమరువేసి 
కొనుటకు తప్ప ఇతర కార్యములకు కాలమే ఉండదు. 
మానవులలో (స్రీ పురుషులు సర్వదా కలసి జీవించు 
చుందురు. జంతువులలో వలె వారి దాంపత్య జీవితము 
నకు కాలనియమము లేదు. ఈ పరిస్థితి వారిలో 
సాంఘిక త_త్త్వమును చెంపొందించుటకు అవకాశము 
కలిగించు చున్నది. మానవళికువులు బాల్యమున కొంత 
కాలమువరకు తమ జీవనమునకై కేవలము తల్లి 
దండులవై నే ఆధారపడి ఉండవలయును. కది స్థిర 
మైన గృవాజీవన మునకు కారణము అగుచున్నది. 
గృహమున ఆటలకును, పాటలకును అధిక మైన అవకా 
శము కలదు. అందుచే అందు నివసించు వారిలో మాట 
లును, పాటలును త్వరగా అభివృద్ధి పొందుటకు ఆను 
కూల్యము ఏర్పడును. ఈ పరిస్థితులు అన్నియు మాన 
వుడు అవ్య _క్షములై న ధ్వనులనుండి భాషను పరిణ 
మింప జేయుటకు వీలు కలిగించినవి. 
భాషోత్పత్తికి సంబంధించిన వాదములు 

భాపోత్స త్తినిగూర్చి భాషాశా(న్ర్రుజ్ఞులు "పెక్కు 
సిద్ధాంత ములను నెల్వరించి వానికి వింత వింత నామ 
ములు ఒసంగి ఉన్నారు. వానిలో చెక్కు సం పదాయ 
ముల మీదను, విశ్వాఫముల మీదను ఆధారపడి నట్టివి 
అగుటచే అంత యుక్తి సహాములు కాకున్న వి. కొందరు 


భావ చైవద_త్తము అని భావించిరి. ఇప్పటికి రెండు 
మూడు శ తాబ్దుల [క్రిందనే ఒక స్వీడనుదేళశపు భాషా 
శాస్త్రజ్ఞుడు ఈడెన్‌ ఆరామములో దేవుడు న్వీడిషు 
భామను, యాడమ్‌ డేనిష్‌ భాషను, సర్పము (ఫెంచి 
భాషను మాటాడి ఉండనని దృఢముగా విశ్వసించెను. 
అక్షు ట రీ దేశపు భాషావేత్త ఒకడు కీ.ళ. 1984లో ట్రై 
భాషయే సర్వభాషలకును మూలము అనియు, అన్ని 
పదములును (టర్కీభాషలో సూర్యునికి బోధకము 
అగు) గూనెస్‌ (Gunes) నుండి ఏర్పడెను అనియు 
ఎంతో నమ్మక ముతో వాదించెను. కీ. శ, 20 వ ళతాబ్టి 
లోనే “టాంబెట్టి"అను ఇటలీదేశపు భాషావేత్త బై బి 
లులో చెప్పబడిన బీజెల్‌ పాసాద వృత్తాంతము చాల 
వరకు సత్యమే అనియు, సర్వభాషలును ఒ కేమూలము 
నుండి ఉత్పన్న ములు అయ్యెననియు నొక్కి వక్కా 
ణించెను. అంతకు పూర్వమే బేబిలోనియాలోని వారు 
పలుభామలును వానియందు పలుమార్చులును కలుగు 
టకు బేబెల్‌ (పొాసాదమే కారణము అని భావించు 
చుండిరి. ఈ వాదములు సొంప్రదాయికము లే కాని 
విశ్వసనీయములు శకావు. 

కొందరు (గీకుతా త్త్వికులు ఛాపోత్స త్తి విషయ 
మున (శద్ధవహించి దానిని పరిష్కరించుటకు యత్నిం 
చిరి. వీరిలో రెండు వర్గములవారు ఉన్నారు. స్వభావ 
వాదులు, సంశేతవాదులు.. వెతాగో రాను, ఫేటో 
మున్నగు స్వభావవాదులు భామలు ఆవళ్యకమును బట్టి 
స్వాభావిక ముగా ఉత్పన్నములు ఐనవని తలంచిరి. 
డెమ్మిటియన్‌ , అరిష్టోటలు మున్నగు రెండవ తెగవారు, 
భావ సంశకేతమువలన ఏర్పడినది అని ఊహించిరి. 
అనగా అది మానవకల్పితము అనియు, కొందరు బుద్ధి 
మంతులుకూడి ఈ అర్థమును బోధించుటకు ఈ ధ్వని 
సంకేతము అని నిర్ణయించిరనియు వారి భావము. 
పరన్పఠావబోధన సాధనము ఏమియులేని కాలమున 
అట్టి. సంశేతము సర్పరుచుట ఎట్లు శక్యమ య్యెనో 
"తెలిసికొనుటకు అవకాళములేదు. 

ధ్వనులకును, భావములకును సంబంధము ఎట్లు 
ఏర్పడెను అను విషయమున కావింపబడిన వాదములలో 
“చావో” వాదము ఒకటి. [ పకృతియందు వినిపించు 


భావ. - చాని పుట్టుపూర్యో త్తరములు 
ధ్వనులకు అనుకరణముగా భావ ఉత్పన్న ము అయ్య 
నని దీని సారాంశము. కుక్క మొరుగునప్పుడు ఆధ్వని 
మానవులకు బజౌవౌ అనునట్లు వినిపించును. కావున 
వారు బౌవౌ అను ధ్వనిని, లేక శబ్దమును కుక్కు అను 
భావమును సూచించు సంకేతముగా ఏర్పరుచుకొని 
రనియు అస్లు ఇతర ధ్వనులును, ఇతర జంతువులకు 
సంకేతములుగా ఏర్పడిన పనియు ఈ వాదమువలన 
శేలువిషయము. ఇందుకు ఆశేపములు లేకపోలేదు. 
(పకృతియందలి పళుపత్యాదుల ధ్వనులు భిన్నభిన్న 
వ్య కులకు భిన్న భిన్న విధములుగా వినిపింపవచ్చును. 
అప్పు డొ కేవస్తువునకు వేరువేరు సంకేతములు ఏర్పడుట 
సంభవించును. ఈ వాదమును అనుసరించి పశుపజ్యాదు 
లను సూచించు కొన్ని శబ్దములే ఏర్పడును; కాని అన్ని 
శబ్బములును ఏర్పడుట కవకాశములేదు. మరియు ధ్వని 
చేయని అచేతనవస్తువుల విషయము దీనివలన నిర్ణ 
యించుటకు వీలులేదు. అదిగాక దీనినిబట్టి పళుపత్యాది 
హీనజంతువులే మొదట కొన్ని ధ్వనులను చేయుటకు 
మొదలు పె స్రైననియు, తరువాత మానవుడు వాని 
ననుకరించి భాష పర్చ్పరుచుకొనుటకు ఆరంభిం చెననియు 
చెప్పుకొనవలసి వచ్చును. కాని ఈ వాదమున (గహింప 
దగినవిషయము ఒక్కటి ఉన్నది. తిర్యక్కులు సహజ 
ముగాచేయు అర్ధహీనములై న ధ్వనులనే మానవుడు 
వానికి సంకేతములుగా ఏర్పరుచుకొనుటచే అవ్యక్త 
ధ్వనుల కొకవిధమెన వ్య క్తత్వము లేక అర్థవ_త్త్వము 
కలుగుచున్నదని. అందుచే ధ్వనులకును, భావములకును 
గల సంబంధ మిం దించుక సూచితమగుచున్నది అన 
వచ్చును. 
సుఖదుఃఖ భయవినృ్మయాదులకు సంబంధించిన నిశిత 
ములైన భావములు కలుగునప్పుడు మానవులు 
అ(పయత్న ముగా వెల్వరించు ఓ, హో, అహో, అయ్యో, 
మొదలగు రాగ చిహ్నములైన ధ్వనులనుండి భామ 
ఉత్పన్న మెనదని మరియొక వాదము ెల్పుచున్న ది. 
దీనికి “ఫూ పూ” వాదమని వేరు. దీనికే టట్‌ టట్‌ 
వాదమనియు నామాంతరము, ఈ ధ్వను లేర్పడుటకు 
(డార్వీను) శా(వ్ర్రజ్ఞులు కొన్ని శారీరకములై న కారణ 
ములను శెల్పిఉన్నారు. ఈ వాదము కూడ లోప 


భావు - చాని పుట్టుపూర్వో త్తరములు 

భూయిష్ట మే. రాగచిహ్నములై న ఈ ధ్వనులు మానవు 
లకు హఠాత్తుగా కలుగు భావములకు అ్మ్యపయత్న 
ముగా చేయు వ్య క్తీ క రణములగుటచే భాషలోని ఇతర 
శబ్దములతో పీని శెట్టి పోలికయు కానరాదు. ఇవి 
అపదములు ; పదముల కివి కేవల వ్యతిరి క్తములనియు 
చెప్పపచ్చును. పలయన,మానవుడు మాటలాడుటకిష్టము 
లేనప్పుడును, మాటలాడజాలనప్పుడును మ్మాతమే 
వీనిని వ్యక్తము చేయుచుండును. వీనియందు సాధారణ 
ఛావలో వినబడని పెక్కు వింతధ్వనులు కూడ ఉండును. 
అందుచే వానిని యథాతథముగా (వాయుటకు మన 
కున్న వర్షసమామ్నాయమునందలి అకరములుచాలవు. 
కాని, ఈ రాగచిహ్న ముల కిప్పు డొక స్థిరమైన రూప 
మొసంగి ఇతర పదములను వలెనే వీనిని కూడ బాలు 
రకు నేర్చుచున్నారు. అట్టి ఎడ జరుగు మార్చులచే 
ఇవి ఇప్పు డన్ని భామలలో ఒక్క మాదిరిగా ఉండక 
భిన్నరూపములతో ఉండుట సంభవించినది. 

నోయిర్‌ వెల్లడించిన“ యోహిహో”చాదమునకును 
వె “ఫూ ఫూ వాదమునకును కొన్ని పోలికలున్నవి. 
మనము కండరములను బిగించి పద్రైన (వేరైన పని 
చేయునప్పుడు బలముగా పలుసార్లు నిళ్శ్వసించినచో 
మనోదేవాములకు కొంత వోయి కలిగినట్టుండును. అట్లు 
చేయునప్పుడు నాదతంతులు పెక్కు విధముల కంపించి 
ఒక విధమైన ధ్వనిని |పకటించును. [పా దీన కాలమున 
పలువురు కూడి పనిచేయునప్పు డుప్పతిల్లి న అట్టి ధ్వను 
లను వారు అప్పుడు చేయుచుండిన పనులకు సం శేతము 
లుగా [గహించియుందురనియు, ఆ శబ్దములే భామ 
యందలి ళబ్దము అన్నిటికిని మూలము లై ఉండుననియు, 
“యోహిహో'వాదము శెల్పుచున్న ది. నావికులు కలసి 
లంగరు లాగునప్పుడు యో-హి-హో అని ఉచ్చ 
రించు అలవాటునుబట్టి దీనికీపేరు కలిగినది. 

ఈ విషయమున మాక్సుమూలరుగారు వెల్వరించిన 
వాదముకూడ ఒకటి ఉన్నది. దీనికి “డింగ్‌ = డాంగ్‌” 
వాదమని పేరు. దీనినిబట్టి ధ్వనులకును, భావములకును 
ఒక విధమైన మార్మిక సంబంధ మున్నది. మనము (పకృతి 
యందలి ఏ వస్తువును తాకినను అది ఒక ధ్వని[పకంప 
మును కలిగించును. వస్తువు లన్ని టికిని ప్రత్యేకములై న 


ఇట్టి ధ్వని పకంపములుండును. బైటీనుండి (గ్రహించు 
[పతి భావమును అంతరంగమునుండి వా[గూపమున 
వెల్లి డింప యత్నించుట ఆదికాలపు మానవుని సహజ 
స్వభావము, కావున అతడట్టి ధ్వనులకు వాగూపమైన 
నంశేతములు ఒసంగను. అవియే శబ్ద్బ్దములై భాషగా 
పరిణమించిన వని ఈ వాదము సారాంశము. ఆంగ్ల ము 
నందలి జిగ్‌ జాగ్‌ (Zig-Zag), డేజిల్‌ (Dazzle) 
మున్నగు పదములు, ఆం|ధమునందలి దబ దబ, గణ 
గణ మొదలై న పదములు, ఇతర ఛాషలందలి ధ్వన్యను 
కరణ పదములు ఈ సందర్భమున ఉదాహరణములుగా 
చూపవచ్చును. శాస్త్రీయ వాదములలో మార్మికత్వ 
మునకు తావులేదు. కావున ఈ వాదమునకు అంత 
(పాముఖ్యము ఈయనవసరము లేదు. అదికాక ఇది 
యంత యుక్తియు క్షముగా లేని పాతువున కర్తమయైన 
మాక్సుమూలరశే తరువాత ఈ వాదమును వదలుకొని 
ఉం డెను. 

అవ్య క్తములైన ఆదికాలపు మంత్రోచ్చారణ ధ్వనుల 
నుండి భాషయందలి శబ్దములన్నియు ఉత్పన్న ము 
అయ్యెనని “సింగ్‌ - సాంగ్‌ ” వాదము అతెల్పుచున్నది. 

ముఖావయవములు, నా _న్హచేష్టా విన్యాసములను 
అ|పయత్న ముగా అనుకరించుటకు యత్నించుననియు, 
ఈ అనుక రణమునకు ఫలముగా భాష పర్పడెననియు 
డార్విను మొదట తలంచెను. దీనిననునరించియే శరీరాంగ 
చలనముల అనుకరణముచే భావ ఉత్పన్న మైనదను 
“టా టా” వాదము బయలు చేరినది. 

చై వాదములలో ఏదియు భాపోత్స త్తి ఎట్లు 
జరి గనను సమస్యను సమగ్రముగా పరిష్కురించుట 
లేదు. ఒక్కొక్కటి భామనుగూర్చి ఒక్కొక్క అంశ 
మును వ్యక్తము చేయుచున్నది. వీరిని అన్నిటిని కలిపి 
సమన్వయ దృష్టితో చూచినచో భాపోత్స త్తి విషయ 
మున ఏదైన ఒక నిశ్చయమునకు రావచ్చునేమో? 
చె వాదము లన్నిటి యందును ఒక పెద్ద లోపము 
కనవచ్చుచున్నది. భావ ఏదో ఒక విధమున పరిణత 
రూపమును పొందువరకును నూనవుడు మూకుడై యే 
ఉండెనని వాని ఆశయ మైనట్లు కనిపించుచున్నది. కాని 
ఇది (పకృతికి విరుద్ధము. ఏలయన ఏ భాషశాని' ఆది 


నుండియు సమ్మగత్వమును పొందజాలదు. అది (ప్రచార 
మును పొందు కొలంది పరిణతత్వమును గాంచి సమ్మగ 
త్వమును పడయుచుండును. 
మూడు మార్గములు 

భాపోత్స త్తి క్రమమును కనుగొనుటకు భాషా 
శాస్త్రవేత్తలు మూడు పద్ధతులను సూచించి ఉన్నారు. 
శిశువుల భాష; ఆదిమజాతులభావ, భాపూచరి[త్రము 
అను మూడింటిని సూక్ష్మముగా పరిశీలించినచో పదో 
ఒక నిశ్చయమునకు రావచ్చును, ఏ శిశువై నను మొట్ట 
మొదట తన భావములను ముఖావయవములద్వారా 
వెల్లడించుటక్రై చేయు పయత్నమును పరిశీలించుట 
భాషోత్చ త్తి విజ్ఞానమునకు కొంత తోడ్పడ వచ్చును. 
కొందరు ఇట్టి పరిశీలనము కావించిరి. కాని ఈ సంద 
ర్భమున ఒక ముఖ్యమైన విషయమును గమనింప 
వలయును. శిశువు పూర్వసిద్ధమైన ఒక భావను నేర్చు 
కొనుటకును, అసలు భామ వదియు లేని కాలమున 
భావములకును, ధ్వనులకును సంబంధము కల్పించి ఒక 
భాషను ఏర్పరుచుటకును చాల వ్య త్యానమున్నది. 
పూర్వసిద్ధ భాషాభ్యాసమున శిశువు కష్ట్రపడవలసిన 
అవసరము లేదు. ెద్ద వారు ఏ భావములను సూచించు 
టకు ఏ ధ్వనులను వాడుచున్నారో పలుసార్లు కని పెట్టి 
తాను అట్ట భావములను (పకటింపవలసినప్పుడు అట్టి 
ధ్వనులను వాడుటకు మొదలు చెట్టును. ఇందున్న 
దానిని అనుకరించుటయే తప్ప నూత్నసృష్టి ఇను 
మంతయు కానరాదు. అందుచే ఈ విషయమున పెరి 
గిన శిశువులను కాక ఒక ఏడైనను నిండని శిళువులనే 
పరిశీలింపవలయును. అప్పుడు శిశువు చెద్దలుచేయు 
పనులను (ప్రకటించు ధ్వనులను అనుక రింపజాలదు. 
అప్పు డది చేయు అవ్య _క్షధ్వనులయందు భాపోత్ప త్తి 
వీజములు గోచరింపవచ్చును. 

మాటలు నేర్చుటకు ముందే శిశువులను మానవుల 
నుండి వేరుచేసి, వాశేదైన స్వతంత్రమైన భాషను 
వర్పరుపజాలుదురేమో చూచుటకై కొన్ని (పయోగ 
ములు ఒనరింపబడినవి. సమ్మెటికోను అను ఈజిప్టు 
ాజొకడును, సిసిలీ పాలకుడైన రెండవ | ఫెడరిక్కును 
(1200) స్కాట్లండు (పభువైన నాలుగవ జేమ్యును 
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భాష - దాని పుట్టుపూర్వో త్తరములు 
(1500) అట్టి ప్రయోగములు కావించిరి. కాని అవి 
నిశ్చితమైన ఫలితమును ఒసంగలేక పోయినవి. ఆధునిక 
కాలమున కుక్కలు, కోతులు, లేళ్ళు, తోడేళ్ళు 
మున్నగు జంతువులతో శిశువులను వెంచి కావించిన 
పరిశీలనములవలన సైతము ఎట్టి లాభములును కలుగ 
లేదు. కాని దీనివలన ఒక్క విషయము మ్మాతము 
అవగత మైనది. అట్టు చెరిగిన మానవ శిశువు చాల 
కాలమువరకు మాటాడుట నేర్వక పోయినను మరల 
మానవనంఘములోనికి తేబడినప్పుడు మానవభాషను 
సులభముగా నేర్చుకొనజాలును. ఇచ్చటకూడ భాష 
పూర్వసిద్ధమైనదే అగుటచే ఇది భాపోత్స త్తి |క్రమా 
న్వేషణమునకు అంతగా తోడ్చడ నేరదు. 
అనాగరికులై న ఆదిమజాతులవారి భామ నాగ 
రికుల భావకంచు (పాచీనభాషలకు ఎక్కువ నన్ని 
హితముగా ఉండును. అందుచే అది భాపోత్ప త్రి 
కాలమునకు సమీపమందలి భాషాపరిస్థితిని సూచించు 
నని తలంపవచ్చును. ఈ సందర్భమున కూడ కొంత 
జాగరూకత వహింపవలసిన ఆవశ్యకము ఉన్నది. ఎంత 
అనాగరిక మైనను ఆదిమజాతుల భాషనైతము పుట్టి 
చాలకాలము అగుటచే విస్తృతమైన పరిణామమును 
కలిగి యే ఉండును. అందుచే అది భాపోత్స త్తి కాలము 
నకు సమీపమందలి భాషాస్థితిని కొంత నూచించిన 
సూచింపవచ్చును ; కాని అదియే ఇది అని భావించు 
టకు వీలులేదు. కావున ఇతర సాధనములనుండి నిళ్చి 
తముగా [గ్రహించిన ఫలితములను స్థిరసరచుటకు 
మ్మాతమే ఇది ఉపయోగించును. 
భాషా చరిత్రను పరిశీలించుట అను మూడవ 
సాధనము చాల ముఖ్య మైనది. భాపోత్చ త్తిని గూర్చి 
పెని తెలుపబడిన వివిధ వాదములను వెలువరించిన 
వారందరును ఆరంభకాలము నుండియే తమ పరిశీలన 
ములను కొనసాగింప యత్నించిరి. అట్లు కాక ఇప్పుడు 
లభించుచున్న భాషల పరిణామ పరిస్థితులను వెనుక 
వెనుకకు పరిశీలించుచు పోయినచో మొదట భామ 
పుట్టినప్పటి స్థితి తెలిసికొనుటకు కొంత అవకాశము 
పర్పడును. ఆధునికాంగ్లేయ భాషను (పాత ఇంగ్లీషు 
తోడను, డేనిష్‌భావను [పాత నార్సు భాషతోడను, 


భాష - చాని పుట్టుపూర్వో త్తరములు 
(ఇంచి ఇటాలియను భామలను లాటినుతోడను, ఆధునిక 
భారత దేశార్య 
తోడను పోల్చి చూచినచో భాషా పరిణామమునకు 
సంబంధించిన కొన్ని సూత్రములను తెలిసికొనవచ్చును. 
ఈ పరిణామ పద్ధతినే |పాక్చరిత్ర యుగమునకు కూడ 
కొనసాగించినచో [ప్రస్తుతభాషల పూర్వావశారమును 
దర్శించి తత్స రూపమును నిర యింపవచ్చును. ఏమియు 
లేని శూన్యమునుండి భావ పుట్టిన దనుకొనుటకంచు 
ఎంత వికలమెైనను ఒక పూర్వరూపమునుండి పరివర్తన 
పరిణామములను పొంది అది ఏర్పడెననుకొనుట కొంత 
సమంజసముగా ఉండునుగదా ! 
ధాతువాదము 

ఆధునిక భాషలను వ్యాక రించి వాని పూర్వ పూర్వ 
రూపములను పరిశీలించిన భాషా శాస్త్రవేత్తలు (వన్తుత 
పదములన్నియు కొన్ని మూలధాతువులనుండి ఏర్పడిన 
వని కనుగొనిఉన్నారు. ఈ ధాతువులు పదములేర్పడు 
టకు మూలవస్తువులై న ధ్వని రూపములు. ఇవి అర్థ 
వంతములే అయినను స్వతంత్ర '|ప్రయోగమునకు 
అర్హ్యములై నవికావు. అందుచే ఛావ ఏర్పడుటకు 
పూర్వము వీని సాయముననే మానవులు థావ విని 
మయము కావించు కొనుచుండి రనుకొనుటకు వీలు 
లేదు. కాని దతీణ దేశమున (పచారమందున్న (దావిడ 
భామలలో ఈ, పో, తే మున్నగు ధాతు రూపములే 
విధ్యర్థక మధ్యమ పురుమైకవచన రూపములై న్వతం 
(తముగా ఉపయోగింప బడుచుండుటచే ధాతువులు 
కూడ స్వతం[త [ప్రయోగార్హములే అని కొంద రభి 
(పాయవడుచున్నారు. 

భాషలకు ఛాతువులే మూల (పభవములను వాద 
మును మొదట స్థాపించిన వాడు (ప్రాచీన భారత భాషా 
శాస్త్రజ్ఞులకు తలమానికమని చెప్పదగిన యాస్కా 
చార్యుడు. అతడు ధ్వన్యనుకరణ వాదమును పూర్తిగా 
పరిహరించినవాడు కాదు. కాని కితవ దుందుభి కృక 
వా క్వాదిశ బ్దములు ధ్వన్యనుక రణమువలన నే యేర్పడిన 
వనిఅంగీక రించియు వానినికూడ ఛాతువులనుండి వ్యుత్చ 
న్నములు కావింపవచ్చునని సూచించి ఉండుటచే ధాతు 
వాదమునందే ఎక్కువ తాత్పర్యము కలవాడని చెప్ప 


భాషలను సంస్కృత (పొక్ళత ముల 
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వచ్చును. పదము లన్నియు ధాతు 'నిష్పన్నములే అని 
అతని అభి పాయము, యాన్కునికి ఫూర్వమే కాత్యా 
యనుడు (పాతిశాఖ్యలలో ధాతువుల (పాధాన్య 
మును గూర్చి చెప్పి ఉండెను. మరియు యాస్కుడు 
తన నిరుక్తములో ధాతువులు నామరూపములా ? 
[కియారూపములా ? అను విషయమున శాకటాయ 
నాదులకును, గార్న్యాదులకును గొప్ప వాగ్వివాదము 
జరుగుచుండె ననియు, అవి నామరూపములని గాన్యా 
దులు వాదింప శాకటాయనాదు లవి (కియాబోధకము 
లని వాదించుచుండి రనియు తెల్పి, తాను శాకటాయ 
నాదుల వాదము వై పున కే మొగ్గు చూపి ఉండెను. 
ఈ విధముగా యాన్కు-నికి పూర్వమే ధాతువాదము 
నకు వీజములు కానవచ్చుచున్నను, దానిని |ప్రపంచించి 
సృష్ట్రముగా నిరూపించినవాడు యాస్కు జే. 
నైయాయిక వైయాకరణుల వాదములు 

(గీకుత త్త్వ వేత్తలు భాపోత్చ త్తి విషయమున కావిం 
చిన స్వభావ సంకేత వాదములు శెండును ఇదివరకు 
చెప్పబడినవి. భారతదేశ మునకూడ నై యాయికులును, 
వై యాకరణులును ఇట్టి వాదములనే (ప్రకటించి 
ఉండిరి. పదము ఈశ్వర సంకేత రూపమగు శక్తి కల 
దనియు, ఈ పదమున కీ అర్థమను విషయ మా శక్తి 
వలననే నిర్ణయింపబడుచున్న దనియు నై యాయికులు 
తలంచిరి. పదములకును, అర్థమునకును గల సంబంధము 
ఈశళ్వ రేచ్చ్భా కల్పితమని వీరి అభి పాయము. వైయా 
కరణు లిది అంగీకరింపక పద పదార్థములకు గల 
సంబంధము మానవ సంకేత జనితమే అని భావించిరి. 
లోకమునందలి వ్యవహారమును బట్టియే పదముల 
కాయా అర్థములు కలుగుచున్నవని వారి అభిపా 
యము. జనులు లోకమునందలి వాడుకనుబట్టి ఆయా 
అర్థ భావములను బోధించుటకు ఆయా పదములను 
(పయోగించుచుందురు. కానీ కుండ కావలసినప్పుడు 
కుమ్మరివానికడ "కేగి ఇంత కుండను, ఇట్టి కుండను చేసి 
ఇమ్మని కోరునట్లుగా ఇట్టి అర్థమును బోధించు ఈ పద 
మును చేసి ఇమ్మని వై యాకరణుని అడుగరు. ఈ విధ 
ముగా వీరు సంకేతవాదులే ఐనను, (వతి మూనవునికిని 
ఇట్టి సంశకేతమును ఏర్పరచు శక్తి ఉన్నదని అంగీక 


రింపరు. దానిని లోకము లేక సంఘము నుండియే 
(గ్రహింపవలయును. శబ్దసిద్ధి లోక మువలన (గ్రహింప 
వలయు ననియు, పద పదార్థ సంబంధ మనాది అనియు 
వారు వాకుచ్చిరి. అనాది అనగా చాల పురాతన 
మనియు, అది ఈ కాలమని నిశ్చయించి చెప్పుటకు 
వీలు లేదనియు భావము. చచు శో తాదుల కీకణ 
(శవణాది ళక్తు లెప్పుడు కలిగానో నిశ్చయించుటకు 
వీలులేనశ్లే పదముల కర్భములతోడి సంబంధ మెప్పు 
డెట్లు నిర్దిష్టమయ్యెనో చెప్పజాలము. 

భావ వినిమయ మే భామల (ప్రథాన |పయోజనమనుట 
నిర్వివాదము. లోకమున ఒక్క డే మనుజు డున్నచో 
భావ వినిమయమునకు కాని, భాషలకుకాని ఆవళ్యక మే 
కలుగదు. ఒకటినుండి ఆ సంఖ్య వెరిగినప్పుడే వాని 
కవసరము ఏర్పడును. ఈ విధముగా మానవసంఘము 
చెరుగుకొలంది ఛాష విస్హృృతతర మగుచుండును. 
అందుచే ఆదిమ దంపతుల ఆవిర్భావముతో భాషయు 
ఆవిర్భవించిఉ ండునని చెప్పవచ్చును. ఛాష పరంపరాను 
గతము, సంఘ బద్ధ ము. దానిని ఒకతరమువారు పూర్వ 
తరము వారినుండి |గహించి వాడుకొనవలయునే 
"కాని ఇష్టము వచ్చినప్పుడు సృష్టించుటకు వీలులేదు. 
ఛాషను సృష్టించుట కేకాదు ; అందు స్వల్పములై న 
మార్పులను చేయుటకూడ ప్రశ్యేకవ్య క్తి సాధ్య మైన 
పనికాదు. పూర్వము కొందరు సర్వాధికార సంపన్ను 
లగు స్నమాట్టులు కూడ భాషను స్వేచ్చ్భానుగుణముగా 
దిద్ద యత్నించి వైఫల్యము పొందిఉండిరి. అందుచే 
భాపోత్ప ర్తికి కాని, అందలి పరివర్తన పరిణామములకు 
కాక సంఘమే కారణము 
సంఘమున అధిక గారవ 
మర్యాదలు కల వ్యక్తి అట్టి మార్పు కలిగించుటకు 
శక్తుడు కావచ్చును. ఆశక్తి అతనిని సంఘమునందలి 
ఇతర వ్య కులందరును అనుసరించుట వై ఆధారపడి 
ఉండును. ఇతరులంగీక రించి అనుసరింపనిచో అతడుద్దే 
శించిన మాశ్చేవిధముగను భాషలో |ప్రవేశింపజాలదు. 

పదములకును, పదపదార్థ సంబంధ మునకును నిత్య 
త్వమును లేక అనాదిత్వమును సిద్ధింపచేయుట క్రై 
వైయాకరణులు స్ఫ(ోటవాదమును వెల్వరించిరి. శబ్ద 


కాని (పత్యేక వ్యక్తులు 


కాజాలును. ఒక ప్పుడు 
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ఛాష - దాని పుట్టుపూర్వోో త్తరములు 
(బహ్ముము కూడ పరబహ్మాము యొక్క స్వరూపమే 
అనియు, అది పతి మానవునియందు స్థాన భేదమునుబట్టి 
పరా పశ్యంతీ మధ్యమా వై ఖరీభేదములతో విలసిల్లు 
చుండుననియు, అందు (పాకృతులు ముఖావయవము'ల 
ద్వారా వెల్వడు వై ఖరీవాక్కును ఒక్కదానినే తెలిసి 
కొన జాలుదురనియు, మిగిలిన మూడింటిని కూడ 
యోగులు యోగాభ్యాసాదులచే తెలినికొని, [బహ్మ్‌ 
జ్ఞాన సంపన్నులై మోతమును పొందజాలుదురనియు 
ఈ వాదము యొక్క సారాంశము, దీనినిబట్టి శబ్దము 
కూడ [బహ్మమువలెనే అనాది అనియు సంఘ మేర్చడిన 
పిమ్మట వ్యవహారము వలన ఈ పదమున కీ అర్ధము 
అను సంకేతము పఏర్పజెననియు, అట్టిసంకేతములే 
[కమ్మకమముగా ెరిగి విస్తృతములైన భాషలు 
ఏర్పడుటకు హేౌతువులై న వనియు తెలియుచున్నది. 
“సం కేతస్తు పదపదార్థయో స్పంబంధః"” ఇత్యాదిగా 
చెప్పబడిన మహాభాష్య వాక్యము లీ విషయమునే 
సూచించుచున్న వి. 
భాషయందలి పదములను వ్యాకరించి వానికి 
పూర్వరూపము లేమై ఉండునని వెనుక వెనుకకు పరిశీ 
లింపగా వచ్చు ధాతురూపములే భాషకు మూలవస్తువు 
లని తెలిసికొంటిమి. ఇప్పు డాధాతువులు ఎశ్లేర్పడినవో 
పరిశీలింపవలయును. (పాచీనమానవు డేదైన భావ 
మును ఇతరులకు వ్యక్తము చేయకోరినప్పుడు దానిని 
తదనుగుణములై న ధ్వనులచే వ్య క చేసి ఉండును. 
ఆ ధ్వనులన్నియు కలసి ఒక సంపూర్ణ వాక్యము రూప 
మునే తాల్చి ఉండును; కాని (పత్యేక పదములచేవర్పడి 
ఉండునని భావించుటకు వీలులేదు. ఏలయన అతడు 
తనకు పరిచితములై న ధ్వనులచే భావమును వ్యక్తము 
చేయవలెనని చూచినవాడే కాని అవి పదములా, 
(పత్యయములా, వాక్యములా అను విచకణ కాని, 
వివేకము కాని కలవాడుకాదు. అట్టి విచారణము 
తరువాత చాలనాళ్ళకు బయలుదేరి ఉండును. ఈ కార 
ణముచేతనే (పాచీన వైయాకరణులు పద పదార్థ 
సంబంధనిర్ణ యము విషయమున అఖండ మైన వాక్య 
స్ఫోటను మాత్రమే అంగీక రించి ఉండిరి. (పాక్తన 
మానవుడు ఉపయోగించిన వా క్యాత్మక ములయిన 


భావ = దాని పుట్టుపూర్వో త్తర ములు 
ధ్వనులు మొదట అధిక సంఖ్యాక ములుగా ఉండినను 
కాల|కమమున అవసరానవసరము లను బట్టి కొన్ని 
వ్యవహారమునుండి చ్యుతములై పోవుటయు, కొన్ని 
(ప్రబలమైన (పచారముచే (పాధాన్యము వహించుటయు 
సంభవించి ఉండును. అట్లు శపించిన వాక్యరూప 
ధ్వనులే భాషాపదములకు మూల |పభవములుగా 
పరిగణింపబడు ఛాతురూపములకు ఆధారములై 
ఉండును. ఈ ధాతువులకు పూర్వముండిన భామా 
స్వరూపమును గూర్చి ఏమి చెప్పుటకును వీలులేదు. 
అప్పటి స్థితినిగూర్చి కొన్ని ఊహలు మాతతము కావింప 
వచ్చును. ఈ ఊహలు సైతము (ప్రాచీన కాలమున 
ఉండిన అవిదిత రూపమైన ఛాషకును తరువాత పరిణతి 
చెంది విదితరూపమైన భాషకును మధ్యవర్తుల వానికి 
సంబంధమును కలుపు ధాతురూపములనుబట్టి చేయ 
వలసినదే. 

మీమాంసకులలో ఒక _ తెగవారు శద్దార్థమును 
బోధించు అభిధా, లకణా, వ్యంజనా శ క్తులతో పాటు 
వాక్యార్థమును బోధించు తాత్పర్య శ క్తి అను నాల్గవ 
శక్తి కూడ అవసరమని భావించిరి. వీరికి అభిహితా 
న్వయవాదు అని పేరు. శబ్దములు వాని సంశేతి తార్థము 
లనే బోధించును కాని అన్వయమును బోధింపవనియు, 
'వాక్యమునందలి పదములకు అన్నిటికి అన్వయము 
కూర్చి అఖండార్థమును బోధించుటకు తాత్పర్య శక్తి 
తప్పక కావలయు ననియు వారి అభ్మిపాయము. 
అన్వితాభిధానులను రెండవ తెగకు చెందిన మీమాంన 
కులు ఈ తాత్సర్య శక్తిని అంగికరింపరు. పదముల 
అన్వయముతో కూడిన వాక్యార్థమే (అన్వితార్థ మే) 
ముందు గోచరించు ననియు, పదముల అర్థమును 
కలుపుటకు తాత్పర్య శక్తి అనవసరమనియు వీరి 
మతము. ఈ వాదమును పురస్కరించుకొని చూ చినచో 
పద (ప్రత్యయ పరిజ్ఞానము లేకుండ (పొక్తన మానవుడు 
మొదట వాక్యరూపములై న ధ్వనులనే వాడె ననుట 
సమంజసముగానే తోచును. 

ఈ విధముగా పర్మబహ్మ స్వరూపమును వలెనే 
భాపోత్చ త్తి స్వరూపమును కూడ ఇదమిస్థ్రమని నిర్వ 
చించుటకు వీలులేదు. అది అనాదియె కొంచె మించు 
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మించుగా మానవుని సృష్టితోడనే ఉత్పన్న మైనదని 
భావింపవలయును. వైని పేర్కొనబడిన వాదములు 
అన్నియు భాష యొక్క ఏదో ఒక మధ్యస్థితిని తెలుపు 
నట్టి వే కాని ఆరంభస్థితిని తెలుపునట్టివి కావు. నిజమైన 
ఆ ఆరంభము అనిర్వచనీయ మెనట్టిది. 
భాషలు-మార్చు 

మానవ వ్యాపారములు బహుముఖములును, కణ 
కణ పరివర్తమానములును అయి ఉండును. భామయే 
వానిని వ్యక్తీ కరించు సాధనము అగుటచే అదియు 
నిత్యము మారుచుండుట సహజము. ఏదైన ఒక భామ 
మాటాడువారు ఇతరజాతుల వారితో ఎంత అధిక 
ముగా కలియుదురో ఆ భావ అంత అధికముగా మార్చు 
చెందుచుండుననియు, చారు ఇతరులతో కలియక 
వేరుగా ఒకే (ప్రదేశముననే ఉండిపోయినచో అందు 
మార్పులు ఆలస్యముగా కలుగుననియు ఛాపావేత్తలు 
చెప్పుచున్నారు. అందుచే ఒకే మూలభాషనుండి పుట్టిన 
జన్య భాషలలోనే కొన్ని మూలమునకు సన్నిహిత 
ముగా ఉండిపోవుటయు, కొన్ని వెక్కువిధముల 
మార్చుచెంది దానికి సంబంధించినవి అగునా కాదా 
అను అనుమానము కలిగించు టయు సంభ వించుచున్నది. 
సాక్టినియను (ఫంచిభామలను లాటినుతోడను, అరబిక్‌ 
హీ([బూ భాషలను సెమిటిక్‌ భాషలతోడను, తెలుగు 
తమిళములను మూల దావిడ భాషతోడను పోల్చి 
చూచినచో ఈ విషయము తేటతెల్లమగును. ఒకే 
(ప్రదేశమున ఉండి వ్యవసాయము, చేతిపనులు మున్నగు 
వృత్తులతో కాలము పుచ్చువారి భావ వేగముగా 
మారక స్థిరముగా ఉండుటకును, యుద్ద[పియులై 
సంచారశళీలురగు వారి భాష అతివేగముగా మారిపోయి 
[కొత్త రూపములను కూర్చుకొనుటకును ఇదియే 
కారణము. శీతోస్ణస్థితులుకూడ భాషా పరివర్తనము_వై 
(ప్రభావము కలిగిఉండునని కొందరు చెప్పుదురు. కాని 
ఈ విషయమింకను లెస్సగా పరిశీలింపవలసి ఉన్నది. 

జీవద్భావలు కాల| క్రమమున వివిధములై న మార్చు 
లకు లోనగుచుండునను విషయమును నిరూపించు 
టకు ఉదాహరణములకై దూరము పోనక్కరలేదు. 
షేక్సియరు నాటకములు చదివి అర్థము చేసికొను 


వారు ఛాసరుభాషను సులభముగా అర్థము చేసికొన 
జాలరు. వారికి అల్‌ (ఇెడుకాలపు భాష పరభాషగా 
గోచరించును. ఆంధ మహాకవుల కావ్యములు పఠించి 
అందలి అర్థ భావములను (గహింపజాలు మంచి పండి 
తులు సైతము నన్నయకు పూర్వమందలి కొన్ని 
శాసనములలోని తెలుగు భాషను అర్థము చేసికొన 
లేకుండుట మనము చూచుచునే ఉన్నాము. ఇందు 
లకు ఆ భాషలందు కాలక్రమమున కలిగిన మార్చే 
కారణము. ఈ మార్చు చాపకింద నీరువలె కనబడ 
కుండ నే జరిగిపోవుచుండును. స్వల్ప వ్యవధానము కల 
వేరువేరు కాలములందలి భాషూదళలను పరిశీలించినచో 
ఈ మార్చు గోచరము కాకపోవచ్చును. కాని ఒక 
శశాబ్దీయో రెండు శ తాబ్దులో వ్యవధానము కల 
కాలములండలి భాపా పరిస్థితిని గమనించిన అది 
లెస్సగా తేట తెల్లము కాజాలును. ఒక భాష వ్యాపిం 
చిన అన్ని [పచేశములందును మార్చు ఒకే [క్రమమున 
సొగక భిన్న మార్గముల సాగుచుండును. అప్పు డొకే 
భాషయందు స్థల భేదమునుబట్టి కొన్ని భేదము లేర్చ 
డును. ఈ భేదములే భిన్న మాండలికము లేర్పడుటకు 
కారణము. ఈ విషయమున రెండు ముఖ్య సిద్ధాంత 
ములు ఉన్నవి. వృతశాఖా సిద్ధాంతము, తరంగ 
సిద్ధాంతము. మొదటి దానినిబట్టి మూలభామ వృత 
స్కంధము; మాండలికములు దాని శాఖలు. రెండవ 
దానినిబట్టి మూలభామష చెద్ద సరస్సు; మాండలిక ములు 
అందు రాయి విసరునప్పుడు ఏర్పడి వ్యాపించు చిన్న 
చిన్న అలలు. 
భాషోత్స్ప త్తి _ లేఖనము 

మానవుడు భాష మాటాడుట నేర్చినప్పటినుండియు 
(వాయుటకూడ నేర్చి ఉండెనని అనుకొనుటకు వీలు 
లేదు. (వాత లేకుండ నే భామ కొంతకాలము పరిణా 
మము పొంది ఉండెను పరిణామమును తెలిసి 
కొనుటకు ఆధారములు లేవు. నిజమునకు ఏదో రక 
మైన [వాత రూపమున స్థిరపడిన కాలము నుండియే 
మనము భాషా పరిణామమును తెలిసికొనుటకు అవ 
కాశము ఏర్పడును. మన కిప్పుడు లభ్యమగు అతి 
(పాచీన లేఖనము మెసపొశేమియా ప్రాంతమున 


నా! 
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ఛావమ - చాని పుట్టు పూర్య్వో త్తరములు 
మాటాడబడుచుండిన సుమేరియను భాషకు సంబం 
ధించినదట (4000 |కీ. వూ. - 800 క్రీ పూ.). చెక్కు 
భాషలు కొంతకాలము జన పచారమున ఉండి నిశ్శేష 
ముగా నళించినట్టు తెలియుచున్నది. కొన్ని మృత 
భాషలకు సంబంధించిన శాసనములు, నాణెములు, 
సమాధిశిలలు, నదీ పర్వతములయు, వ్య క్తులయు 
చేర్గు మాతము మనకు లభించుచున్న వి. 
ఇండో-యూరపియను భాషలకు ఆదియైన తల్లి భామ 
స్వరూపము తెలిసికొనుటకు ఆధారములు ఏమియు 
లేవు. బహుశ; లేఖనము (పచారమునకు రాకముందే 
ఆ భావ వివిధ భాషలుగా చీలి ఉండును. (పస్తుతము 
(పీచారమునందున్న ఇండో-యూరపియను భాషలను 
ఒండొంటితో పోల్చి కొందరు భాషావేత్తలు 
మూల భాష స్వరూపమును ఊహించుటకు యత్నించు 
చున్నారు. కఇశ్లు పన్తుత (దావిడ భాషలను అన్నిటిని 
పరిశీలించి వానికి మూలమైన ఆది దావిడ భాషను 
ఊహించుటకు అవకాశము ఉన్నది. ఇండో-యూరపి 
యను కుటుంబమునకుచెందిన సంస్కృతము (2000 
(క్రీ పూ) (గీకు (800 కీ పూ.) లాటిను (500 (క్రీపూ) 
భాషలకుచెందిన (పాచీన లేఖనాధారములు కొన్ని 
లభించుచున్నవి. వీనిలో ఒక్క లాటిను భావకు తప్ప 
మిగిలిన రెండు భామలకును సంబంధించిన లేఖనములు 
అవిచ్చిన్నములుగా గోచరించుట లేదు. లాటిను భాషకు 
సంబంధించిన లేఖనములు మ్మాతము కీ. పూ. 500 
నుండి పకధారగా లభించుచున్నవి. 
ఎంత గాఢయత్నము చేసినను భాపోత్పత్తి [కమ 
మును తెలిసికొనుట అసాధ్యమనియే చెప్పవలయును. 
ఎంత. పెద్ద దీపమును . వెలిగించినను అది లేనిదానిని 
చూపజాలదుక చా! మానవుడు మాటలాడుట మొదలు 
చెట్టినప్పటినుండియు [వాయుట కూడ తెలిసికొని ఆ 
ఆదిమకాలమునందు కొన్ని లేఖనములను నిల్చి ఉంచి 
నచో మనకు అది తెలిసికొనుటకు ఆధాగము ఏర్పడి 
ఉండును. కాని అతడు అట్లు చేసి ఉండలేదు. అందుచే 
లేఖనాధారములు లభించునప్పటినుండి యే మనము 
భాపోత్ప త్తిని గూర్చి ఎరుగుటకు యత్నింపవలయును. 
అంతకు పూర్వపు స్థితి కేవలము ఊపహలవై నే ఆధార 


ఆ 


భాషాశాస్త్ర చరిత 
పడి ఉండును. అందు ఉర మెంతో నీర మెంతో 
గుర్తించుట అసాధ్యము. 
ది. వెం. 
భాషాశాస్త్ర చర్మిత 

భాపాశ్ళా స్త్రమునకు భారతీయులు వేదకాలము 
ననే వీజములు నాటినను అది ఇటీవలనే పెంపొంది 
పలువురి దృష్టిని ఆకర్షించినది. కీ. పూ. మూడు, 
నాలుగు శ తాబ్దములందే (గను దేశీయులు భాపా 
స్వరూప తద్విభాగములను గూర్చి ఆలోచింపదొడగి 
రనుటకు నిదర్శనములు ఉన్నను యూరపుఖండమున 
రెండు శ తాబ్దులకు పూర్వము సంస్కృత భామాజ్ఞానము 
వ్యాపించువరకును భాషాశాన్త్రమున ఎన్నదగిన అభి 
వృద్ధి కలుగలేదని చెప్పవచ్చును. సంస్కృత భాషా 
జ్ఞానము పాశ్చాత్యులకు నూతనో _శ్లేజము నొసంగి 
వారు వివిధ విజ్ఞానరంగములలో ముందంజ వేయు 
టకు అవకాశము కలిగించినది. అట్టివానిలో ఈ భాషా 
శాస్త్రము ఒకటి. 

వేదములో వాక్కు ఒక దేవతగా స్తుతింపబడినది. 
ఆ కాలపు బుషులు ఛామోభావముల సంబంధమును 
గూర్చి మంత బాహ్మణములందు కొన్ని సూచనలు 
కావించి ఉండిరి. కాని వారిద్భష్టి (పథానముగా 
ఆధ్యాత్మికము అగుటచే తదనుసారముగనే వారు 
ఆ సూచనలు చేయుట సంభవించెను. వాగర్థములు 
అవినాభావ సంబంధము కలవనియు, వా న్టేవత యే 
(పజాపతికి సహాచారిణియె అర్థనృష్టికి కారణము అగు 
ననియు వారు భావించిరి. భాషాభావనుల సంబంధ 
మును తెల్పు కథలు (బాహ్మణములలో కూడ కలవు. 
అందు అవ్యాకృత మైన వాక్కును మొదట ఇం దుడు 
వ్యాకరించినట్లు ఇప్పు శతపథ (చాహ్మణమునందలి 
కథ ముఖ్యమెనది. పాణిని అష్టాధ్యాయి వెలువడిన 
పిమ్మట వ్యాక రణాంత రములతో పాటు ఈ యింద 
వ్యాక రణముకూడ నళించినట్లు కథా సరిత్సాగరము 
నందలి ఒక కథలో తెల్పబడినది. (వాహ్మణములలో 
శవా ధ్యాయము అను ఒక ఛాగము కలదు. అందు 
వర్షస్వరమా తా బల సామ సంతానాదులను గూర్చి 
వివరింపబడును. ఆధునిక భాషాశ్యాస్త్రమున ఇవియే 


ధ్వని శాఖాభాగములుగా పరిగణింప బడుచున్న వి. 
వేదమునకు సంబంధించిన స్వరవర్లోచ్చారణ రీతులు 
మార్చు పొందకుండ శకాపాడుటకై. (పాతిశాఖ్యలు 
అను [గంథములు రచింపబడినవి. అందు వేదములందలి 
(వతిశాఖను గూర్చియు, అందలి వాక్యపద ధ్వన్య కు 
రాదులను గూర్చియు వివరములు చెప్పబడినవి. ఇవి 
వైదికర్దుల భాషాశా్హ్ర పరి శ్రమకు పరమ నిదర్శన 
ములు. ఇవి రచింపబడునాటికే ఏడు విభ క్తులును 
సర్పడినట్టు తెలియుచున్నది. 

(క్రీ. పూ. పడవ శ తాబ్టికిచెందిన యాసాా చార్యుడు 
నిరుక్తమున పదములను నామములు, ఆఖ్యాతములు 
(క్రియలు), ఉపసర్గలు, నిపాతములు, అని నాలుగు 
విధములుగా విభజించి ఉండెను. అతడు అందు తనకు 
పూర్వముజఉండిన నై ఘంటుకులు, నై రుక్తులు, వైయా 
కరణులు మున్నగు భాషా తత్త వేత్తల అభి పాయము 
లను అనుసరించి ఉండుటచే అతనికి పూర్వమే భాపా 


శాస్త్రమున అధిక మైన పరిశీలన జరుగుచుండీనట్లు 
తెలియుచున్నది. యాస్కుడు శబములు అన్నియు 
ది 


ధాతువులనుండి వ్యుత్పన్న ములు అయ్యెనను వాద 
మును బలపరిచి అందు కలుగు ధ్వని పరిణామములను 
లెస్సగా సూచించినాడు. వానినే ఆథునిక శబ్దశ్యాస్త్ర 
జ్జాలు ఇప్పుడు వర్ల వ్యత్యయము, స్వరభ క్తి, పద 
మధ్యాజ్లోపము మున్నగు పేర్లతో నూచించుచున్నారు. 
భాషోత్స త్తి విషయమున కూడ యాస్కుని కాలమున 
చెక్కు. వాదోపవాదములు జరుగుచుంజెనని తెలియు 
చున్నది. శబ్దములు అన్నియు ధాతునిష్పృన్నములు అను 
యాస్కాది నైైరుక్తుల వాదమును గార్ల్యుడు మున్నగు 
వారు అంగీకరింప లేదు. యాస్కుడు ధ్వన్యనుకరణ 
వాదమును అంగీకరింపక ఛాతువాదమునే బలపరచి 
నను దుందుఖి కృక వాకు కితవాది శబ్దములు ధ్వనులను 
అనుకరించునట్టి వే అని చెప్పినాడు. జిపమన్యవుడు 
ఈ ధ్వన్యనుకరణ (జౌ. వౌ.) వాదమును (పతిఘ 
టించిన వారిలో ఒకడు. 

వై యాకరణులు శద్దార్థముల సంబంధము నిత్య 
మని భావించిరి.“ సిద్ధే శజ్ఞార్థ సంబంధే” అని పంతంజలి, 
శబ్ద (బహ్మము అర్థ భావమున వివర్తము పొందుననియు, 
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అందుండియే జగ్మత్చ్మకియ _ ఉప్పతిల్లుచున్న దనియు 
వైయాకరణ భూషణము ెల్పుచున్నది. వైయా 
కరణుల స్ఫోటవాదమునకు ఈ శబ్ద (బహ్మవాదమే 
మూలము. శజ్చార్థముల సంబంధము సిద్ధమా సాంశే 
తికమా అను విషయమును పరిశీలించి పతంజలి ఆ 
సంబంధము సిద్ధమే ఐనను “ఈ శబ్దమునకు ఈ అర్థము” 
అను నిర్ణయము లోకాయ త్త మే అని తెలిపిఉండెను. 
తార్కికులు దీనిని అంగీకరింపక అర్థబోధ ఈశ్వర 
సంకేతమూలము అని చెప్పుదురు. [గీసుదేశమున ఈ 
విషయమున జరిగిన వాదోపవాదములు ఇదివరకు 
చెప్పబడినవి. సోక్రటీను అను [గీకు తత్త్వవేత్త శబ్దార్థ 
సంబంధము కొంత స్వాభావికము, కొంత సాంకేతికము 
అని అభి పాయపడిఉం డెను. 

ఇట్లు వేదకాలమున భాషూశ్ళాస్త్ర విషయమున 
కొంత పరిశమ జరుగుట సత్యమే ఐనను తరువాత 
వ్యాక రణ శాస్త) భ్యాసము సుశబ్వాఫశబ్ద పరిజ్ఞానము 
నకును, శష్టిప కియా సంబంధులగు వివాదములకును 
మాత్రమే మూలము అను అభి పాయము (పబలుటచే 
అందు అధికమెన అభివృద్ది జరుగలేదు. పతంజలి వేద 
రమణమునక్రై (వేదానాం రఖార్థమ్‌) వ్యాకరణమును 
అధ్యయనము చేయవలెనని చెప్పిఉండెను. అదికాక 
సంస్కృతము చేవతలభాష అను విశ్వాసము కలవా 
రోగుటచే అప్పటివారు దానిని ఇతరభాషలతో పోల్చి 
తులనాత్మక పరిశీలనము చేయుటకు పూనిఉండ లేదు. 
ఇశ్లే పాళ్చాత్య దేళములందు [గీకు దేశయులు భాషా 
శాస్ర విషయమున కొంత అభిరుచి (పకటించినను 
ఇతర భాషలు అనాగరిక భాషలు అను అభి పాయము 
కలవారు అగుటచే వానినిగూర్చి అంతగా పరిశీలనము 
చేని ఉండ లేదు. తారతమ్య పరిశీలనదృష్టి లేనిచో భాషా 
శాస్త్రము అభివృద్ధి పొందజాలకపోవుట సవాజమే. 

(పాచీనకాలమున (గ్రీకు రోము దేశములలో భామ 
ఈశ్వరక ల్పితము అను భావము వ్యా _ప్పమై ఉండుటచే 
అచ్చటివారు (గీకుభాషనో హీ బూభాషనో మూల 
భాషగా (గ్రహించి అందుండి ఇతరభావలను నిష్పన్న 
ములు కావించుచుండిరి. పదముల వ్యుత్చ త్తిని నిర్ణ 
యించు పట్లకూడ వారు వాని రూపసామ్యము నేకాని 


భాషాశాస్త్ర చరిత 
విభాగమును పరిశీలింపశై రి: 
హీబూభామ కుడినుండి ఎడమకు [వాయబడు పద్ధతిని 
బట్టి కొందరు పదములందలి అతరములను తిరుగ 
వైచియు, కొందరు వ్యతిరేక గుణభావములను 
బట్టియు వాని వ్యుత్పత్తి నిర్ణయించుచుండిరి. మతా 
లయములందు ఉండిన [పాముఖ్యమును బట్టి లాటిన్‌ 
భాష విశేషముగా అభ్యసింపబడు చుండెను. కాని 
అందలి వ్యాకరణ పఠనము, పదముల దోష నిర్ణోష 
తలను ఎరుంగుట కే ఎక్కువగా ఉపయోగపడుచుం డెను. 


(పకృతి (ప్రత్యయ 


హీబూ స్వర్ల్షభామ అను భాంతిచే లాటిను పదములకు 
అందలి పదముల సామ్యమును బట్టియే అర్థనిర్ణయము 
చేయుచుండిరి. 

కీ, శ, 15వ శ తాబ్దిలో ము ధాయం[తము కను 
గొన బడుటతో భాషలు అన్నిటిని పఠించుటకు అవ 
కాళము ఏర్పడెను. తరువాత రెండు శ తాబ్దులకు 
భాషల సంబంధమును గురించిన పరిశీలనము మొద 
అయ్యెను. లీన్నిజ్‌ అను భాషాతత్త్వవేత్త పీటరు 
ది (గేటు, కాథరైను అను రాజదంపతుల సాయమున 
త దాజ్యమునందలి రెండు వందల భాషలను పరిశీలించి 
అనుట 
సత్యము కాదనియు, యూరపు ఆసియా ఖండము 
లందలి భాషలు అన్నియు ఒక కుటుంబమునకు చెంది 
నవే అనియు సూచించెను. తరువాత అడెలంగ్‌ అను 
నతడు ఇండోయూరపియను భాషా కుటుంబము అను 
చేరు స్థిరపరిచెను. పౌర్వాస్‌ అను భాషావేత్త భాషల 
పరస్పర సంబంధము నిళృయించుటకు పదముల పట్టి 
కను కాక వ్యాకరణ విధానమందలి సాజాత్యమునే 
బలవ త్తర (పమాణముగా (గహింపవలెనని ఉర్ధా 
టించెను. రెట్లు భాషాశాస్త్ర విషయమున కొంత 
అభ్యుదయ ము కలుగుచుండినను లాటిను భాషా 
త ద్వ్యాక రణములకు కల అమిత (పాముఖ్య (ప్రభావ 
ములచే అది ఎక్కువగా ముందంజ వేయుటకు వీలు 
లేక పోయెను. 

క్రీ. శ. 19 వ శతాబ్దిలో సంస్కృృతభామ పాశ్చాత్య 
'దేశములందు వ్యాపించెను. అందలి వ్యాకరణమును 
పఠించుటతో పాళ్చాత్యులకు భాషలను ఒండొంటితో 
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భాషాశా(న్ర్రు చరిత 
పోల్చుట, వానిని కుటుంబములుగా విభజించుట, పద 
ముల చరితను అన్వేషించి వాని మూలరూపములను 
కనుగొనుట మున్నగు శాస్త్రీయ భాషా ష్మకియలందు 
ఆసక్తి (పబలెను: అప్పటినుండియు అన్నిటి చరిత 
వలెనే భాపాచర్మితయు కనుగొనవ లెనను (ప్రయత్న 
ములు సాగజొచ్చిను. అలెగ్జాండరు దండయాత 
'కాలమునుండియు (గను, భారత దేశములకు సంప 
ర్కము ఏర్పడెను. కాని గ్రీకులు మ్లేచ్చులని భారతీ 
యులును, వీరు అనాగరికులని (Barbarians) .| గక 
లును తలంచుటచే వారికి ఒండొరుల భాషలపై ఆద 
రము కలుగద య్యెను. అయ్యును పిక నేమాది శద్ది 
ములు కొన్ని సంస్కృతమున |ప్రవేశింపక పోలేదు. 
కాని భారతీయులు వానికి సంస్కృత ధాతువులను 
బట్టియే వ్యుత్పత్తులు చెప్పుటకు (ప్రయత్నించిరి. ఈ 
పద్ధతిని కుమారి లభట్టు ఖండించెను. 

తరువాత ఆం(గ్లేయులును, పరాసువారును తొలుత 
వ_ర్తకమున్యకై వచ్చి (క్రమముగా భారతదేశమును 
ఆక్రమించుటకు యత్నించువరకు పా శ్చాత్యలోకమున 
మరల సంస్కృతమును గూర్చి ఆలోచించినవారు 
లేకపోయిరి. కోర్టో అను పరాసు మతాచార్యుడు 
లాటిను సంస్కృత భాషలకు కల సంబంధమును గూర్చి 
పరాసువారికి ఎరుక పరచెను. ఇళ్లే సర్‌ విలియం 
జోన్సు పండితుడు అభిజ్ఞాన శాకుంతలాది [గంథ ములను 
ఆంగ్లమునకు అనువదించుటయే కాక సంస్కృత భావ 
[పాచీనతను గూర్చియు, పద వ్యాకరణ విధానాదు 
లందు దానికిని (గ్రీకు, లాటిను భాషలకునుగల సంబం 
ధమును గూర్చియు వ్యాసములు (వ్రాసి (పకటించెను. 
"ప్లై గల్‌ అను జర్మను విద్వాంసుడు యూరపు భాష 
లకును, సంస్కృత మునకును సన్నిహిత సంబంధము 
కలదని (గ్రహించి (పపంచమందలి భాషలను సంస్కృత 
భాపావర్గము ఇ అన్య భాషా వర్గము అని రెండు 
వర్గములుగా విభజించెను. దీనితో యూరపు దేశము 
నందలి పండితులు పలువురు సంస్కృత భాషను 
అభ్యసించుటకు ఆరంభించిరి. _ డెన్మార్కు దేశమున 
రాను. పండితుడు పదములవలె వ్యాక రణ సంప 
చాయములు ఒక భావనుండి ఇంకొక భావలోనికి 
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సులభముగా సంక్రమింపవు కాన అవియే భాషల 
పరస్పర సంబంధమును కనుగొనుటకు ముఖ్యసాధన 
ములు అనియు, భాషా నంబంధ నిర్ణయమునకు ఇతర 
పదములకంళ౭ు సర్వనామములు, సంఖ్యావాచక ములు, 
తల్లి తండి మున్నగు సంబంధ వాచకములు, అత్యా 
వళ్యకములు అగు వస్తువులను తెలుపు కొన్ని పద 
ములు మాత్రమే ఎక్కువగా తోడ్పడును అనియు, 
వానిని బట్టి భావలలోని ధ్వని మార్పులను కని వెట్టి 
స్వర సూత్రములను కల్పించవచ్చుననియు శెల్సి, ఆ 
విధమున యూరపు భాషల సంబంధ మును నిర్ణయించి, 
అందలి వేరువేరు శాఖలను విభజించి ఉండెను. అతడు 
హిందూ దేశమునకు వచ్చి అందలి భామలనుగూర్చియు, 
పర్షియన్‌, జెండు భాషలను గూర్చియు శెలిసికొ నెను. 
మలఛారిక్‌ భామలు ((దావిడ భాషలు) సంస్కృతము 
కంబు భిన్నములు అని మొదట (ప్రపంచమునకు చాటిన 
వాడు ఇతడే. 

జేకబ్‌ (గిమ్‌ అను 'జెర్జను పండితుడు భాషాశ్యాస్త్ర 
మున చారిత్రక పద్ధతిని అవలంబించి, తారతమ్య పరీక్ష 
కావించి, జెర్మానిక్‌ భాషలకు ఒక చారిత్రక వ్యాక 
రణము రచించెను. ఇండోయూరపియన్‌ ఛావలలోని 
ప, త, క, అను ధ్వనులు జెర్మానిక్‌ భావలలో 
ఫ, థ, హ, గా మారునని ఒక ధ్వని పరివ ర్హనమును 
ఈతడు కనివెన్లును. ఈ ధ్వని సూతములకు “గిము 
లాస్‌” అని వేరు. [పాంజ్‌ బాప్‌ అను మరొక జెర్మను 
దేశ పండితుడు ఇండో యూరపియన్‌ భాషలకు 
అన్ని టికిని మొట్టమొదట సమగ్రమైన వ్యాకరణము 
నిర్మించెను. ధ్వనిసూ తని ర్మాణమున కంశు పదవాక్య 
నిర్మాణ విధాన నిరూపణమున ఇతనికి (పీతి మెండు. 
ఇతడు సంస్కృత పదములతో ఇతరములైన ఇండో 
యూరపియన్‌ భామలందలి పదములను పోల్చి చూచి 
అవి సంస్కృత జన్యములు కావనీయు, అవియు సంస్కృ 
తమును కూడ _ వేరొక మూలభాషనుండి ఏర్పడిన 
సోదర భాషలనియు, వానియందుకంశు సంస్కృత 
మున ఆ మూల భాషా లవణములు ఎక్కువగా నిల్చి. 
ఉన్నవనియు తెలిపి ఉండెను. . ఈ భాషలందలి విభక్తి 
(ప్రత్యయము లనబడునవి పశ్యేక మైన అర్థము కల 


స్వతం్యత ళబ్దములనుండి పర్పడిన రూపములే అని ఇతని 
అభ్మిపాయము. మూడు 
వర్గములుగా విభజించెను. 

(1) (వత్యేక ఛాతువులు, వ్యాకరణము లేనిభామలు 
(చీనో-టి జెటన్‌ భామలు). ఇందు వ్యాకరణ సంబంధ 
ములు పదముల స్థితినిబట్టి నిర్ణీతము లగుచుండును. 

(2) ఏకాకర ధాతువులు (Mono - Syllabic 
100౧5), ధాతుసం యోగము, వ్యాక రణముక ల భాషలు 
(9ండో-యూరపియను భాపలు). 

(8) రెండు హల్లులతోడను, మూడు వాల్గులతోడను 
కూడిన ధాతువులు కల భాషలు (సెమిటిక్‌ భాషలు), 
ఇందలి వ్యాక రణరూ పములు, ధాతుసంయోగము 
చేత నేకాక ధాతువుల ఆంతర పరివర్తనము (1006: 
modification of roots) చే కూడ గల్గుచుండును. 
పాట్‌ అను పండితుడు ఇండో-యూరపియను భాష 
లకు సంబంధించిన ధ్వని సూత్రములను ఏర్చరచి, భాషా 
సామ్య నిరూపణమున వాని కెంత యేని (పాముఖ్యము 
కలదని తెలివెను. ఇతడు ధాతురూప పట్టిక నిర్మించి 
పదముల వ్యుత్పత్తులను తెలుపు ఛాతుకోళమును 
రచించెను. ధ్వని సాదృళ్యమునుబట్ట కాక ధ్వని సూత్ర 
ములను బట్టియే పదముల సంబంధమును నిర్భయింప 
వలెనని ఇతడు వ్యాకుచ్చెను (వెసలు, మూతి, (ప్రాపు 
మొ). చాప్‌, (గ్రిమ్‌ అనువారు భాషమార్చు చెందుటకు 
కారణములు ఏమి అను విషయమునుగూర్చి ఆలోచించి 
ఉండ లేదు. జె. పౌచ్‌. |జెడ్సుడార్ఫు ఈ విషయమును 
గూర్చి నిశితముగా పరిశీలనముచేసి ఆ కారణములను 
సోచావారణముగా వివరించెను. 

ఆగష్టు స్లేచరు (1821.68) పండితునితో తులనాత్మక 
భాషాశాస్త్ర పరిశీలనమున మొదటిదశ ముగిసి ఒక 
(కొ _త్తవిధానము ఆరంభమగుచున్నది. పెక్కు భామ 
లతో అతనికి కల పరిచయము, వానిని అన్నిటిని 
సమన్వయము చేయుటయందు కల నేర్పు అతని రచన 
లకు అపూర్వమైన (పామాణ్యమును ఒసంగినవి. అతడు 


ఇతడు భాషలు అన్నిటిని 


భాషాళానన్హ్రుమును (Linguistics), భాపూత త్త క 
పరిణామశ్యాస్త్రమును (Philology) భిన్న ములని 


భావించి భాపాశ్నాస్త్రమును (పత్యేక (ప్రకృతిశాన్ర్ర 
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భాషాశాస్త్ర చరిత 
ముగా పరిగణింపవలెనని వాదించుచుం డెను. భాషా 
శాత సిద్ధాంత ములకు సంబంధించిన (పథాన సమస్య 
అను గురించి అతడు వ్య క్తముచేసిన స్వతంత్రములు 
సమ్మగములు ఐన అభ్మిపాయములు తరువాత వెక్కు 
దశాబ్దముల వగకు అధిక మెన ప్రభావము వహింప 
జాలినవి. అతడు ఇండో-యూరపియన్‌ మూలభాపా 
స్వరూపమును కని వెట్టుటకు యత్నించి ఆ భాషలో ఒక 
కథను రచించి చూపెనట. ఆమూలభాషయందలి 
అచ్చులయు, హాల్లులయు సంఖ్య చాల నస్వల్పమనియు, 
వానికి సంస్కృృతమందలి వర్షము లే మిక్కిలి సన్నిహిత 
ముగా ఉండుననియు అతడు తలంచెను. కాని తరువాత 
వెర్నరు, [బుగ్‌ మన్‌ మున్నగు పరిశోధకులు మూల 
రూపము లనునవి కేవలము ఊవహాకల్పితము లే అనియు, 
ఆ మూలభాషయందు సంస్కృతము కంఠ పెచ్చు 
వర్షములే ఉం డెననియు నిరూపించి, అతని వాదమును 
ఖండించిరి. అఇ, ఎఇ, ఓఇ, ఆఇ, ఏఇ, ఓఇ అను సంధ్య త 
రములు, |వాస్వతరమైన అకారము, యల్‌, యమ్‌, 
యన్‌, ఆర్‌ అను అచ్చుల లక్షణములు కల్లిన హల్లులు 
(తివిధములై న కంఠ్యములు, వారు పాచ్చుగాఉం డెనని 
సూచించిన అక్షరములలో ముఖ్యములై నవి. ఆగష్టు 
ఫిక్కు_ అనునతడు ప్లేచరు అభి పాయమును అనుసరించి 
ఇండో-యూరపియను భాషలకు సంబంధించిన పదము 
లను సేకరించి ఒక కోశము తయారుచేసెను. ఇందు 
భాషలు ఇండో-ఇరానియన్‌, యూరపియన్‌ అని 
రెండు వర్గములుగా విభజింపబడినవి. 
స్టేచరు సమకాలికుడై న కర్ణి యస్‌ (1820.85) అను 
నతడు |గీకుభావను ప్రత్యే కాభిమానముతో పఠించి 
(గీకుభాష యందలి [కియ, [గీకు పదముల వ్యుత్పత్తి 
మున్నగు విషయములనుగూర్చి (గ్రంథములు (వాసెను. 
అవి అంతకుపూర్వము ఆ థావనుగూర్చి కల వెక్కు_ 
సందేహములను తొలగించెను. జోవాన్‌ నికోలై 
మాడ్విగ్‌ అనునతడు కూడ భాషాశా(స్త్రమునకు సంబం 
ధించిన సామాన్య సిద్ధాంత ములను గూర్చి పరిశోధనలు 
కావించి ఆ శాస్త్రము విషయమున విద్వాంసులలో 
(పచారము పొందుచుండిన అస్పష్టములును, మార్మిక 
ములు నైన భావములను నిరసించెను. 


భాషాశాస్త్ర చరిత 

ఇంతవరకును పలువురు భాషాశాన్త్ర వేత్తలు భాషల 
తత్త్వమును గూర్చి వెక్కు ముఖ్య విషయములను 
కని పెట్టినప్పటికిని అవి విద్వాంసుల కే తప్ప సామా 
న్యుల శెవ్వరికిని అవగాహనము శకాకుండెను. 1861 లో 
మాక్సు ముల్లరు భాషాశా(న్త్రమును గూర్చి ఉపన్యా 
నము తొసంగి వానిని గంథరూపమున ముదించెను. 
ఈ (గంథము పలుము దణము లొంది భాషాళా(న్త్ర 
మున సామాన్య జనులకుకూడ అపూర్వమైన అభిరుచి 
కలిగించెను. దీనికి అత డొసంగిన హృద్యములై న 
ఉదాహారణములే కారణము. ఈ కాలమున చేర్భాన 
దగిన మరొక భాషా శాస్రవేత్త అమెరికాఖండ వాసి 
ఐన విలియమ్‌ డై ట్‌ విట్నీ. అతడు భాషనుగూర్చి 
(వాసిన [గంథములు పెక్కు భాషలలోనికి భాపాంత 
రీకరింపబడి, జనసమ్మతిని, బహుళ పచారమును పడయ 
జాలెను. భావ ఒక మానవసంస్థ యనియు, పరస్పరావ 
బోధ నావశళ్యక ముచే అది |క్రమాభఖివృద్ధి పొందుననియు, 
పదములు సామయిక సంకేతము లనియు (Conven- 
tional Signs) విట్నే అభి పాయ పడెను. ఈ యిరువురు 
భాషోశా, స్ర్రజ్ఞుల రచనలు ఆ రోజులలో పలువురి దృష్టిని 
ఆకర్షింపజాలినను యు క్రి సహములు కాక పోవుటచే 
క్రమముగా ఆదరమును కోల్పోయినవి. తరువాత 
ధ్వని పరిణామ సూత్ర ములకు కల (పాధాన్యమును 
[గ్రహించి వాని సమన్వయమున కలుగు చిక్కు 
లను తొలగించుటకును, కేవల మూహాచేకాక పదముల 
సూర్వచరి తను గుర్తించి తత్సాహాయ్యమున వాని 
వ్యుత్పత్తులను నిర్లయించుటకును, ప్రాచీన భాషా 
పరిణామమును ఎరుగు విషయమున ఆధునిక భాషా 
పరిశీలనము కూడ తోడ్చడునని [గ్రహించి అందుకై 
కృషిసల్పు టకును యత్నములు కావింపబడినవి. ఈ 
విధముగా సంస్కృత భాపాజ్ఞాన |పేరితమే ఐనను, 
భాషా శానన్త్రము పాళ్చాత్య చేశములందే అధిక ముగా 
వికసించుట సంభవించెను. ఆ వికాసము భారతదేశ 
భాషా పరిజ్ఞానమునకు ఎట్టి దోహదమును ఒసం7నో 
పరిశీలింతము. 

భారత దేశమున ఇటీవల ఇండోయూరపియను భాష 
లను గూర్చి కాని, సంస్కృతమును గూర్చి కాని విశేష 


18 


పరిశ్రమ ఏమియు జరగలేదు: కాని చేశ భాషా పరిశీలన 
విషయమున మాత్రము కొంత ఉత్సావాము కనబడు 
చున్నది. బీమ్సు ఉత్తర హిందూస్థాన భాషలను 
గూర్చియు, డా. హోర్నీలు గాడ ఛావలను గూర్చియు 
తులనాత్మక వ్యాక రణములను రచించిరి. ద&ిణదేళ 
మందలి తమిళాం|[ధ కర్ణాట మలయాళాది భాషలను 
మాల్లో, కు, (బాహు మున్నగు ఉత్తరదేశ భాషలను 
మలభబారిక్‌ భాషలని పేర్కొని అవి ఇండో-యూరపి 
యన్‌ ఛాషలకంచు భిన్నములని రాను పండితుడు 
తెల్పి ఉండెను. మాక్సుముల్లరు వీనిని తములిక్‌ భాష 
లని పేరూ నెను. డా. కాళ్ట్వైల్‌ అను మివనరీ ఈ 
భాష లన్నిటిని పోల్చి ఒక తులనాత్మక వ్యాకరణము 
(వాసి [దావిడ భామలు అని "పేరు పెనైైను. ఈతని 
వ్యాకరణము తొలుత దేశీయ పండితులను అంతగా 
ఆకర్షింప లేకపో యొను. కాని [క్రమముగా పలువురు 
దాని వైశిష్ట్యము గుర్తించి భాషాశాన్త్ర పరిశీలనము 
నకు ఆరంభించిరి. అట్టి వారిలో శ్రీ శేషగిరిశ్నాస్త్రి 
గారు అ్మగగణ్యులు. ఆయన దక&ిణదేశ భాషలతో పాటు 
హిందూస్తానీ, బెంగాలి, ఒరియా మున్నగు ఉత్తరదేళ 
భాషలను, (గీకు, లాటిను మున్నగు పాశ్చాత్య భామ 
లను కూడ అభ్యసించిరి. వారు 1884 వ సంవత్సరమున 
“Notes on Aryan and Dravidian Philology” 
అను (గంథమును (పకటించిరి. అప్పటి (దావిడ భాషా 
పండితు లాభాషలు తురేనియన్‌ కుటుంబమునకు చెందిన 
వని తలంచుచుండ ఆయన అవి ఆర్య భాషా, కుటుంబ 
మునకు చెందినవే అని తెల్పి అందలి పదములకును, 
వ్యాక రణ రీతులకును ఆర్య భాషాపద వ్యాకరణ 
విధానములతో సంబంధము కలదని నిరూపించుటకు 
యత్నించిరి. కాని ఆ భావములను బలపరుచుటకు వా రే 
[గంథములను (ప్రకటించి ఉండలేదు. వారు రచించిన 
(గంథములలో ఆంధ ళబ్దతత్త్వము, అన్ధానుస్వార 
తత్త్వము, తమిళ శబ్దత త్తపము అనునవి మాత్రమే 
(ప్రక టింపబడినవి. ఆయన ([దావిడ భాషలను ఒండొం 
టితో పోల్చి చూచినను వానిని సంస్కృ తా ద్యార్య 
భాషలతో ఎట్లో ముడి పెట్టి స్వర సూ తానుసారముగా 
కాక స్వతంత్రముగా రూపనిప్ప కత్తిని, అర్థపరిణామ 


మును, వ్యాకరణ విశేషములను కల్పించుటకు యత్నిం 
చుటచే వారి మార్గము కాస్త్రీయమై తరువాతివారికి 
మార్గదర్శకము కా లేకపోయెను. తరువాత వారి 
మార్గమునే అనుసరించి శీ శుకుమళ్ళ రాజగోపాలరావు 
గారు ఆర్య (దావిడ భాషలలో తెలుగు మిక్కిలి 
(పాచీన మైనదని తలచి, ట్యూటానిక్‌ వర్గమునకు చెందిన 
ఆంగ్లోశాగ్గను మొదలగు భాషలలోని పదములకును, 
తెలుగు పదములకును కల పోలికలను చూపుచు అట్టి 
పదముల పట్టికను (వకటించిరి. వై ఇరువురి వాదమునే 
పురస్కరించుకొని శాస్త్రీయ పద్ధతిని (దావిడభాష 
లందలి రూపముల నిప్ప త్తిని నిరూపింప యత్నించిన 
వారు కీ. శే. డా, చిలుకూరి నారాయణరావుగారు. 
వీరు (చావిడభాషలు అంత (పాచీనములు కావనియు, 
ఉత్తర హిందూస్థానమందలి ఆథునికార్య భాషలవలె 
(పాకృ తాష్రభంశములనుండి కీ. శ. 9 10ళతా 
బ్దులలో ఉత్పన్నములు ఐనవనియు వాదించిరి. డా. 
కార్ట్వెల్‌, బీమ్సు, వోర్నెలు పండితుల వ్యాకరణ 
(గ్రంథములు (పకటితములై న తరువాత భారత దేశమున 
ఛభాషాత త్త వ పరిశీలన విషయమున ఉత్సాహాము |పబలి 
నది. బ్రాక్‌ పండితుడు మరాటీ భాషకును, యస్‌. =. 
చటర్జీ పండితుడు వంగభాషకును, చారితక వ్యాకరణ 
ములు రచించిరి. అళ్లు కిక్టైల్‌ , రైను పండితులు కన్నడ 
మునను, పోవ్‌ పండితుడు తమిళమునను, గుండర్హు 
పండితుడు మలయాళమునను, (డౌన్‌ దొర శెలుగునను 
అపారమైన కృషి చేసి వ్యాక రణములు, నిఘంటువులు, 
విమర్శలు రచించి ఆయా భాషలకు అపూర్వమైన సేవ 
కావించిరి. 

ఈ సమయముననే సర్‌ జార్జి (గియర్‌ సనుగారి 
పర్య వేకణమున మహానీయమైన భారత భాషా 
పరిశీలనోద్యమము ఆరంభ మైనది. దానికి ఫలితముగా 
భారత దేళమున వ్యవహృతములగుచున్న భాషలస్వరూప 
చరిత పరస్పర సంబంధాదివిషయములను చర్చించుచు 
(వాయఐడిన పం డెండు "పెద్ద సంపుటములు (పకటింప 
బడినవి. అందు ఇండో-ఆర్య భాషలు, దార్జికు (పిశాచ) 
భాషలు, ముండా భాషలు, (దావిడ భాషలు అను 
భారతదేశ మందలి (ప్రథాన భాషావర్గములు సోదా 
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భాషాశాస్త్ర చరిత 
పారణముగా వివరింపబడినవి. స్టెన్‌ కోనో పండితుడు 
అందలి నాల్గవ సంపుటమున (చావిడ భాషలు సిథియన్‌ 
లేక తుశేనియన్‌ భాషా కుటుంబమునకు సంబంధించిన 
వని నిరూపింప యత్నించిన డా. శాశ్హ్వైల్‌ గారి వాద 
మును ఖండించి తుశేనియన్‌ భాషాకుటుంబమునకు 
చెందినవని చెప్పబడిన భామల కెట్టి సాజాత్య సంబంధ 
ములును లేని కతమున దానిని ఒక (పత్యేక కుటుంబ 
ముగా చేర్కొనుటయే సమంజసము కాదనియు, 
(దావిడభాపలను ఆ కుటుంబమునకు చేర్చక (పత్యేక 
కుటుంబముగా పరిగణించుట యు క్షమనియు తెల్పి 
యుండెను. అప్పటినుండియు (చావిడభాసలు ఉత్తర 
హిందూస్థాన భాషలవలె సంస్కృత [పాకృతములతో 
జన్య జనక సంబంధముకలవి కావనియు, (ప్రాచీన 
కాలమునుండియు జన వ్యవహోరమున ఉండిన "దేశీయ 
భాషలే అనియు చెప్పు అభిప్రాయము బలవ త్తరము 
కాజొచ్చెను. ఈ అభి పాయమును బలపరచిన వారిలో 
కన్నడ, మలయాళ భాషాతత్త్వ పరిశీలనమున కృషి. 
చేసిన (శ్రీ నరసింహాచార్యులు, పర మేళ్వరయ్యరు, 
రామస్వామయ్యరు మున్నగువారు ముఖ్యులు. పోప్‌ 
తమిళ మునకు సంస్కృృతముతోనే దగ్గర సంబంధ 
మున్నదని తలచెను. కాని డా. కాళ్ట్వైల్‌ ఆ వాద 
మును ఖండించెను. పోప్‌ తరువాత తమిళభాషపా 
పరిశీలనము కావించిన పండితులు (దావిడభావలు 
సంస్కృత భాషా సంసర్గముచే (క్రమముగా వెంపొందిన 
మాట సత్య మే ఐనను తజ్జన్యములు మాతము కావని 
తలంచిరి. @) యస్‌, కె; ఛటర్జీ ఆర్యభాషా వర్షము 
నకు చెందిన (పాకృ తాప భంళ ములలోను, ఆథునికము 
లైన ఉత్తరహిందూస్థాన భాషలలోను కనబడు అనార్య 
భాషా లవమణములకును, (దావిడ భామా లకణములకును 
సన్నిహిత సాదృశ్యము గోచరించుటచే ఒకప్పుడు ఉత్తర 
హిందూస్థాన భాగములందుకూడ (ద్రావిడులు నివసించి 
ఉందురనియు, తద్భాపా సం్యపదాయసంసర్ల మే ఆర్య 
భఛాషనుండి (పాకృతములును, అందుండి వ్యావవోరిక 
భాషలును ఏర్పడుటకు హేౌతువులై ఉండుననియు 
విశదపరచి ఆర్య భాషా (పవిష్టములగు (దావిడలవమణ 
సం పదాయములను వివరించి ఉన్నారు. _ దీనినిబట్టి 


భఛాషపాకుటుంబములను నిర్ణయించుట ఎట్లు? 
(దావిడభామలు ఆర్యభాషా జన్యములు కావనియే 
వారి భావము ఐనట్లు తేట తెల్ల ము అగుచున్నది. 
ఆంధ దేశమునమా[తము పలువురు కవి పండితులు 
తమ భాషలో కొంత దేశ్యభాగము కలదని అంగీక 
రించుచునే అది సంస్కృత | పాక్ళతభవమని అభి పాయ 
పడి ఉండిరి. “తల్లి సంస్కృతం బె యెల్ల భావలకును” 
(కేతన), 
(శ్రీనాథుడు) అను వాక్యము లిందుకు తార్కాణ 
ములు. ఆథునికులలో ఈ వాదమును ఆదరించి, ఆథుని 
కములైన ఉత్తర హిందూస్థాన భాషలు (పాక్ళ తాప 
(భంళములనుండి వలె తెలుగు మొదలగు దాకిణాత్య 
భాషలును, _వెశాచీ (పాకృతముల నుండియే పుట్టిన 
వనియు, అవి క్రీ శ.9,10 శ తాబ్దులలో స్వతం|త్ర భావ 
లుగా పరిణమించినవనియు నిరూపింపయత్నించినవారు 
(శ్రీ డా॥ చిలుకూరి నారాయణరావుగారు. (ద్రవిడియన్‌ 
వై లాలజీ, ఆంధధభాషాచరి తము (2 భాగములు) అను 
నవి వారి రచనలు. (చావిడి, కాంచీదేశీయ, దాథి 
ణాత్య అను (పాకృత భేదములను కొందరు |పాక్ళత 
వై యాకరణులు సూచించి ఉండుటచే వారు దతీణదేళ 
భాషలు అన్నియు _పెశాచీ (పొక్ళతభ వములని తలంచి 
తెలుగునందలి శబ్దములను, వ్యాకరణ రూపములను 
సం పృృత|పాక్ళత ములనుండి నిష్పన్నము లొనర్చుటకు 
యత్నించిరి. వె (పాకృత భేదములను పేర్కొన్న 
వైయాకరణులు అర్వాచీనులే కాని, (పాచీనులు 
కారు. అనలు పైశాచీ (పాకృ్ళత స్వరూపమే సరిగా 
తెలియనప్పుడు దానినుండి ఇతర భాష లుత్చన్నము 
లైనవని చెప్ప చూచుట అభి _త్తిక చితకర్శవ లె పరిహో 
సాస్పదమగును, (దావిడ భాషలు 9, 10 శ తాబ్దుల 
తరువాతనే వెలసిన వనుట సరికాదు. తమిళమున 
4, 5 శ తాబ్దుల నుండియు, కన్నడమున 9 వ శతాబ్ది 
నుండియు [(పళ_స్తమెన వాబ్బయమును, తెలుగున 7వ 
శ తాద్దినుండియు శాసనములును శకానవచ్చుచున్న వి. 
(దావిడ భాపూ పదములు (పాఠక్ళతజన్యములని నిరూ 
పించుటలో ఒక్క తెలుగు పదములే [గహించబడినవి. 
కాని ఇతర |చావిడ భాషా పదములతో వానిని పోల్చి 
మూలరూపముల నన్వేషించు యత్నము జరుగలేదు. 


“జనని సంస్కృతంబు సర్వభాషలకును” 
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మరియు అ, ట్ల మున్నగు అతరముల విషయమునను, 
సంధి సమాన లింగ విభక్తి వచన విశిషాదుల స్వరూ 
పము విషయమునను ఆర్య భాషలకును (దావిడ 
భావలకును సామ్యముకం"బు వైషమ్యమే ఎక్కువగా 
కాననగుచుండ ఆ రెంటికిని సన్నిహిత సంబంధము కల 
దనుటలో సత్యముకంచు స్వవాద సమర్థనాఖిని వేళ మే 
అధికముగా గోచరించుచున్నది. 

తరువాత భాషా విషయమున కృషి చేసిన ఆంధ 
పండితులలో శ) కోరాడ రామకృష్ణయ్యగారు, కళా 
(పపూర్ణ వ్యజ్హ్రల చినసీ తా రామస్వామి శాస్త్రిగారు, 
ఆచార్య (శ్రీ గంటి జోగిసోమయాజిగారు ముఖ్యులు. 
వీరు తమ (గంథములలో కాళ్ట్వైల్‌ గారిని అనుసరించి 


(దావిడవాదమునే అనేకోపపత్తులతో బలపరచి ఉండిరి. 


పాశ్చాత్య దేశములలో కూడ [దావిడభాషలందలి 
ధ్వని విధానములను గూర్చియు, విశేష లక్షణములను 
గూర్చియు పరిశోధనలు జరుగుచున్నవి. లండనునందలి 
(ప్రాచ్య భాషా పరిశీలన సంఘమునకుచెందిన బరోస్‌ 
ఆళ్ఫెడ్‌, టర్నరు మున్నగు భాషావేత్తలు |చావిడ 
ధ్వని పరిణామ పద్ధతులను గూర్చి పరిశోధన కావించు 
చున్నారు. పరాను దేశీయుడైన జూల్స్‌ శ్లాక్‌ 
పండితుడు ఇటీవలనే (దావిడ భాషలను గూర్చి గొప్ప 
పరిశోధన |గంథమును |పకటించి ఉన్నాడు. అమెరికా 
ఖండమునందలి భాషా తత్త్వశాస్త్ర పత్రికలో ఇతర 
ఛాపూ తత్త్వమును గూర్చివలె (చావిడ భాపా తత్త్వ 
మును గూర్చియు అప్పుడప్పుడు మంచి వ్యాసములు 
(వకటితములగుచున్నవి. వీరి పరిశోధనలు అన్నియు 
(ద్రావిడ భామల ఆర్య భాషా జన్యత్వమును కాక 
స్వతం|త లక్షణములనే సూచించుచున్న వి. 
ది. వెం. 

భాషాకుటుంబములను నిర్ణయించుట ఎట్లు?. 

(ప్రపంచము నందలి వివిధ దేశములలో వివిధజాతుల 
వారిచే వివిధ భాషలు మాటాడబడుచున్న వి. వీని అన్ని 
టికిని మూలమైన ఒకభాష అతి (పాచీనకాలమున 
ఉం డెననియు, అది చేశ కాల పొత్రములందలి భేదమును 
బట్టియు, ఆయా జాతి జనుల ఉచ్చారణమందలి 
భేదమును బట్టియు వేరువేరు రూపములను పొంది 


వైవిధ్యము తాల్చెననియు కొందరి అధి పాయము. 
అట్లు కాక మొదట వెక్కు భామలు పుట్టి కాల కమ 
మున సంస్కృతము లై (వత్యేకాకారములుగా ఏర్పడ 
ననియు, వానినుండి ఇప్పుడు ప్రపంచమున వ్యవ 
హృతము లగుచున్న వివిధ భాషలు ఉత్పన్న ములయ్యె 
ననియు మరికొందరి అభి పాయము, ఇట్లు భాపారంభ 
స్థితిని గూర్చి భిన్నాభి పాయములున్నను వివిధ భామల 
నడుమ కల పరస్పర సంబంధ సాదృశ్య ములను 
తత్కారణములను పరిశీలించి వానిలో కొన్నిటికి 
జన్యజనక సంబంధ మో, సోదరభావ సంబంధమో కల 
దని నిరూపింపవచ్చు ననుటలో అందరికిని పకీభావ 
మున్నది. ఆ సంబంధము నిరూపింపబడిన పిమ్మట వానికి 
మూలములై న భాషలను గుర్తించి తజ్జన్య భాషలను 
వేరువేరు కుటుంబములుగా నిర్ణయించుటకు అవకాళ 
మున్నది. భాషపాకుటుంబ నిర్ణ యమున అవలంబింప 
వలసిన (పధాననూత్రములు ఇట సూచింపబడుచున్న వి. 

చెక్కు. భాషల (ప్రస్తుత రూపములను స్థూలముగా 
చూచినచో అవి పరస్పర భిన్నములనియు వాని కెట్టి 
సంబంధమైన కల్పించుట అసంభవమనియు తోచును. 
కాని వానిఅందలి పదపరికరమును, వాక్య యోజన 
వ్యాకరణ (వ్మకియా విధానమును పోల్చి చూచినచో 
వానికిగల సన్నిహిత సంబంధము తేట తెల్ల ము కాక 
మానదు. వీనిలో మొదటిదానికంఠె రెండవది ముఖ్య 
మైనది. ఏలయన దానినిబట్టి భాషల సంబంధమును 
నిర్ణయించుటలో (భాంతిపడుటకు ఆవకాళశ ముండదు, 

1. భామలందలి పదములను పోల్చి చూచి 
తుల్యార్థక ములై న పదములు కాని, తన్ఫ్యూల రూప 
ములు కాని సారూప్యము కలిగి ఉండుచో ఆ భాష 
లకు పరస్పర సంబంధము కలదనియు, అవి (పాచీన 
మైన ఒకే మూల భాషనుండి పుట్టి కాలక్రమమున 
విడిపోయి భిన్నరూపము లయ్యెననియు నిర్ణయింప 
వచ్చును. పిమ్మట చర్మితనుబట్టి అవి ఏ కాలమున 
మూలభాషనుండి విడిపోయి ఎట్టి మార్చులకు గురి 
అయ్యెనో చెప్పుటకుకూడ యత్నింపవచ్చును. ఒక్కొ 
క్కప్పుడు దండయ్యాతలు మొదలగు రాజకీయ కార 
ణములచే కాని, వాణిజ్య వ్యాపారములచే కలుగు 
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ఛాషాకుటు౦బములను నిర్ణయించుట ఎట్లు ? 

సన్నిహిత సంబంధముచే కాని, వలస పోవుటచే కాని 
కొన్ని భాషలు మాటాడు జనులు ఇతర భాషలనుండి 
చెక్కు. శబ్దములను ఎరువు తెచ్చుకొని స్వభాషూ 
పదముల వలెనే వాడుకొనుచుండవచ్చును. అప్పుడు 
ఈషదై ప్రషమ్యముతో కూడిన శబ్దసారూప్యము భిన్న 
భాషలలో గోచరించుటకు అవ కాళ మున్నది. అందుచే 
సమానార్థక ములు, సమాన రూపకములు ఐన కొన్ని 
శబ్దములు భిన్నభాషలలో గోచరించినంత మాత్రమున 
వానిని పక కుటుంబమునకు చెందినవానిగా నిర్ణయింప 
రాదు. అట్టి యెడ ఆ పదములు, ఆ భాషలకు సహజము 
లైనవా ? ఎరువు తెచ్చుకొనుటచే అవాంతరముగా 
(వవేశించినవా ? అను విషయమును జాగరూకత మై 
పరీతీంపవలయును. అవి సహజములని తేలిన పక్షమున 
వానికి సాజాత్యము చెప్పుటలో దోష ముండదు. 
ఆథునిక పారశీక భాషలో హీ(బూ, అరబ్బీ భాషా 
పదములును ; ఆంగ్లభాషలో రొమాన్సు భాషాపదము 
లును; ఆంధభాషలో సంస్కృత భాషాపదములును 
విస్తారముగా కనిపించును. ఆ హేతువుచే వానిని వరు 
నగా సెమిటిక్‌, లాటిన్‌ , ఇండో-యూరపియను కుటుం 
బములకు సంబంధించినవని భావించుట పొరపాటగును, 
అశ్లే యాదృచ్చికముగ కూడ భిన్నభాపల పదముల 
నడుమ సారూప్యము సమానార్థకత్వము కలుగు 
చుండును. .ఆంగ్లాం[ధ భాషలయందు కనిపించు (Prop) 
(పాపు, (Neat) నీటు, (Mouth) మూతి అను జంట 
లిందుకు తార్కాణము. స్థూలముగా చూచినచో వీనిని 
బట్టి ఆంగ్లము, ఆంధధము పకకుటుంబమునకు చెందిన 
వని చెప్పవలె ననిపించును. కాని ఆ భామలకు ఎట్టి 
సాజాత్యమును లేదని ఎల్లరు ఎరింగిన విషయమే 
కదా. 
శి, ఒకప్పుడు కొన్నిభావలలో ఎరువు పదములు 
విరివిగా (ప వేశించుటయేకాక అందు సహజములైన 
పదములను వెనుకకు (తోసి వానిస్థానమును తామ్మాక 
మించుట సంభ వించుచుండును. అప్పుడు సవాజపదములు 
విస్టృతములై పోవుటయు, ఎరువు పదములే పండిత 
పామర వ్యవవోరమునకు ఎక్కుటయు కానిపించును. 
ఆంధమునందలి ముఖము, మంచము, దీపము మున్నగు 
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పదములను పరిశీలించిన ఈ విషయము వ్య క్తమగును. 
నిజమునకు ఆ పదములకు తెలుగురూపములు లేవు. 
ఉన్నను 'వెక్కుమందికి తెలియవు. ఇట్టి సందర్భము 
లందు ఆ రెండు భావలకును పదో సంబంధము కలదను 
కొనుట సహజము. కాని అది సత్యదూరము. అందుచే 
ఇట్టి సందర్భములందుకూడ ఎరువుపదము లేవి, సహాజము 
లేవి అను విషయమును జాకరూకతతో పరిశీలింప 
వలయును. 

8. కోశములందు కనవచ్చు పదముల సంఖ్యా 
బాహుళ్యమును బట్టి కూడ ఛాషల సంబంధమును నిర్ణ 
శబ్దర త్నాకరమునందలి శబ్దములను 
లెక్కించినచో అందు సుమారు పదునేడు వేల పదములు 
తత్సమ, తద్భవములును, పం డెండువేల పదములు 
'దేళ్యములును అయినట్లు తెలియవచ్చును. అశ్లే ఆంగ్ల 
నిఘంటువును చూచిన అందుకల సుమారు నలువది 
'యెదు వేల పదములలో శ్రీ వంతు లాటిన్‌ కుటుంబము 
నకును, మిగిలినవి ట్యూటానిక్‌ మున్నగు ఇతర 
కుటుంబములకు చెందినవిగా గోచరించును. ఈ సంఖ్య 
లను బట్టి ఆం|ధము సంస్కృత జన్యమని కాని, ఆంగ్లము 
లాటిన్‌ భాషా జన్యమనికాని చెప్పుట సాహసమగును. 
ఆ రెండు భావమలందును కల (పాథమిక తరగతుల 
కుపయు క్రములగు పున్తకములను పరిశీలిందచినచో 
అందు [కమముగా ట్యూటానిక్‌ , (చావిడపదములే 
అధికముగా గోచరించుచు, వాని సహజ స్వరూపమును 
లెస్సగా (పదర్శింపజాలును. 

4, ఏవైన రెండు భాషలందలి పదములకు సారూప్య 
సాదృశ్యములు గోచరించినప్పుడు కేవల మా రెండు 
భాషలతో నే తృప్తిపడక వానికి సంబంధించిన ఇతర 
భాషలను కూడ పరిశీలించుచో వానికి కల సంబంధము 
నిశ్చితము కాగలదు. ఇట్లు చేయుటవలన యాదృచ్చి 
కముగ కలుగు రూపసామ్యముచే (భాంతికి లోపడ 
వలసిన అక్కర ఉండదు. డా. కాళ్ట్వైెల్‌ దథిణదేళ 
భాషలను అన్నిటిని పరిశీలించియు, పోల్చి చూచియునే 
అవి (పత్యేక (దావిడ కుటుంబమునకు చెందినవని 
నిళ్చయింపజాలెను. విరల్‌ (త) విరల్‌ (మ) ఇరల్‌ 
(క) బెరల్‌ (తు) (వేలు, వేలు (తె) అను పదములను 


యింపఠాదు. 


చూచినంతనే ఆ భాషలు అన్నియు ఏకకుటుంబమునకు 
చెందినవని తెలియవచ్చునుక దా. 

5. “రెండు భాషల సజాతీయతను నిర్ణయించునప్పుడు 
వాని అందు వ్యవహార మున ఉన్న పదముల సారూప్యము 
తోడనే తృ ్తిపడక వాని (పాచీన రూపములను 


- తత్సామ్య సంబంధములను కూడ నిశితముగా పరిశీలింప 
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వలయును. తెలుగున పామరజనులు “అగును అనుటకు 
“అవుతది”, “అవుద్ది' అను [కియా రూపములను వాడు 
చుందురు. సంస్కృతము నందలి “భవతి” అను (కియా 
రూపము (పాకృతమున “హోది, హవది" అను రూప 
మును పొందును. అవుద్ది, హోది అనువానికి కల రూప 
సామ్యమును బట్టి తెలుగు (పొకృత ములను సమాన 
కుటుంబ గతములుగా ఛావింపరాదు. ఏలయన వానికి 
మూలములగు “భూ”, “అగు ధాతువులకు కాని, అవి 
ఏర్పడిన విధమునకు కాని ఎట్టి సంబంధము కనరాదు. 

6. ఒకొ్కాక్క-ప్పుడు రెండు భాషల అందలి సిద్ధ 
రూపములు యాదృచ్చిక ముగా సమానత్వమును పొంది 
ఉండవచ్చును. అంతమ్మాతమున వానికి సజాతీయత 
భావింపరాదు. అట్ట యెడ (పకృతి (ప్రత్యయ విభాగము 
కావించి మూల రూపములకు ఏదైన సంబంధ ము 
ఉన్నదేమో పరికింప వలయును. “సంస్కృతమునందు 
పరస్పరమ్‌ అని శబ్దము. దానికి (జాకృత రూపము 
అవరవరో యనునది. ఈ శబ్దమునుండి కన్నడ మునందలి 
అవరవరు అనునదియు, తెలుగునందలి వారు వార్డు 
అనునదియు బుట్టనవని యూహించుట” పొరపాటు. 
ఏలయన కన్నడమునందలి అవరవరు శబ్దము అవర్‌ + 
అవర్‌ అనునట్టియు, శెలుగునందలి వారు వారు అను 
నది వారు+ వారు అనునట్టియు ప్రథమ పురుష సర్వ 
నామ బహు వచన రూపముల కలయికచే ఏర్పడినవి. 
రస్పరమునకును, వానికిని కించి దూపసామ్యము 
ప్ప మరి ఏ సంబంధమును కానరాదు. 

7. ఏ రెండు భాషలను కాని సూవ్మముగా పరిశీ 
లించిన పిమ్మట వానికి కల సాజాత్య మో సకుటుంబ 
తయో నిర్ణయింపవచ్చును. కాని ముందే వానికి 
సోదర సంబంధ మో జన్య జనక సంబంధ మో కలదని 
నిశ్చయించుకొని తరువాత తదనుగుణముగా సిద్ధాంత 


ప 
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ములను చేయ యత్నించుట అపమార్గమునకు దారి 
తీయును. 

8. పదముల స్వభావము, అక్షరములు మారెడి 
విధానము పరిశీలించి సమానమైన స్థితి చూపట్టినచో 
ఏవైన రెండు భామలకు సాజాత్యము కలదని భావింప 
వచ్చును. |చావిడ భావలందలి శబ్దములలో సాధారణ 
ముగా రెండు మూడుకంచు ఎక్కువ అక్షరములు 
ఉండవు. అందు దీర్భ సమాసములు అపురూపము. భావ 
విశేషమును సూ చింపతలచినప్పుడు ధాతువునకో శబ్దము 
నకో మరి ఒక ధాతువునో, ళబ్దమునో చేర్చుట అందలి 
పరిపాటి. (ఉదా : చేకొను, విడివడు, మాటాడు, 
తిరుగాడు, తో తెంచు మొద. .....) అందు సంయుక్తా 
తరముల సంఖ్య చాల తక్కువ. పదాదిని సంయుకా 
తరములు ఉండనే ఉండవు అని చెప్పవచ్చును. ముల్కి, 
కోరి, మున్నగు శబ్దములు ఉచ్చారణ వేగముచే మధ్య 
ఉన్న అచ్చు లోపించగా ములికి, కోరికి అను వాని 
నుండి కలిగిన అర్వాచీన రూపములు. (వేలు, (మాను, 
(పత్తి, (పోలు మున్నగుపదములందు మొదట కనవచ్చు 
"రేఫ నంయుక్తాతరములు సహజములై నవి కావు. 
శేఫము ద్వితీయాతరముగా కలవాని (పాచీన రూప 
ములు శేఫ స్లుతిచే అట్ట రూపములు కాంచినవి. ఇట్టి 
సంయుక్ష్తావ రారంభము (దావిడ పదసంపదాయము 
నకువిరుద్ధము అగుటచేత నే కాబోలు పదచాదులందలి 
శేఫములు పోవుటయు, మరల వేలు, పత్తి, పోలు, 
మాను మొదలగు రూపములు వర్పడుటయు సంభ 
వించినది. ఇట్లు పదముల స్వభావమును అకరముల 
మార్పులను పరిశీలించి భావల సాజాత్యము నిర్ల యింప 
వచ్చును. 

9. ఏ ఛాష యంచదై నను పదముల సంఖ్య విస్తారము 
గానే ఉండును. కాని దైనిక వ్యవవోరమున తరుచుగా 
వాడబడువాని సంఖ్య మిక్కిలి తక్కువ. అవి ఆయా 
భాషలకు సహజములైై పండిత, పామరు అందరికిని 
సుబోధములై ఉండును. నిత్యము కనబడుజంతువులను, 
వస్తువులను, శిరో నయన నాసికా వాస్త పాదాదు 
లగు శరీరావయవములను; తండి, తల్లి, అన్న, అక్క 
"మొదలగు దగ్గర చుట్టములను ; వాడు, వారు, నీవు, 
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నేను, మీరు మొదలగు సర్వనామములను ; సంఖ్యా 
వాచకములను సూచించు పదములు అట్టివి. ఈ పద 
ములు ఏ భాషయం దైన మొదటినుండియు ఉండు 
నట్టివి, ఉండవలసి నట్టివి. ఇట్టి నిత్యోపయు క పదజాల 
మున సన్నిహితసంబంధ మున్నచో రండు భాషలకు 
సాజాత్యము కలదని చెప్పవచ్చును. మత, కళా, 
వేదాంత విషయములకు సంబంధించిన పదములు థాష 
లందు ఉండవచ్చును. కాని వానితో విద్యా, విజ్ఞాన 
వంతులకు. తప్ప సామాన్యులకు అంతగా అవసర 
ముండదు. 

10. ఒక్గ్‌క్కప్పుడు సోదర భాషలందును, మూల 
జన్య భాషల యందును సమాన పదములు ఇంచుక 
రూపభేదముతో కనబడవచ్చును. అట్టి భేదమునకు 
ధ్వన్యుచ్చారణ విధానము నందును, అభ్యాసాదు 
లందును కల వ్యత్యాసము కారణము. తండి అను 
అర్థము కల వేశేర్‌ అను మూలరూపము పార్‌ 
(గీకు), పితర్‌ (సంస్కృ), ఫొడర్‌ (గాథిక్‌), ఫాదర్‌ 
(ఆంగ్ల) అనునట్లుగా ఇండో-యూరపియను కుటుంబ 
మునకు చెందిన పలుభాషలలో రూపభేదమును పొందు 
టయు, తమిళమునందలి కివి, గిళ, కయి అనునవి 
తెలుగున చెవి, చిలుక, చెయి అనునట్టు తాల వ్యాదు 
లుగా గోచరించుటయు, తెలుగున పది, పాలు మున్నగు 
పకారాదులగు పదములు కన్నడమున హద్సి వోలు 
అని హశకారాదులుగా కనబడుటయు ఇందుకు తాగర్చాణ 
ములు. ఇట్టి స్వల్పభేదములు గోచరించినను ఆ భాష 
లకు ఏకకుటుంబత ని ర్టేశించుటకు సం దేహపడ అవసరము 
లేదు. 

11. నజాతీయములై న భాషలలో కూడ కొన్ని 
ఎడల ధ్వని సంబంధులగు మార్పులు గోచరించునని 
ఎని తెల్పబడినది. ఆ మార్పులు కొన్ని స్వరసూ తము 
లకు అనుగుణముగా నే ఉండును. కాని కామచారులై. 
ఉండవు. అందుచే, పదములం దీషత్స్వర భేదము పొడ 
చూపినప్పుడు ఆ మార్చు 
ఉన్నప్పుడును, పదముల రూపనివ్ప త్తినిబట్ట అవి సమాన 
మూల పద జన్యములని గుర్తింప అవకాశము ఉన్నపు 
డును భిన్న భాషలకు సంబంధము కలదని చెప్పవచ్చును. 


స్వరసూ తానుగుణమై 


భాపూకుటుంబములు 


12. కాల్మకమమున కొన్నిపదములు వ్యవహార 
(భష్టములై పోయినను, కొన్ని స్వరాదిపరివ ర్హనములచే 
రూప వ్య త్యాసమును పొందినను, ఏ భాషయందుకాని, 
వాక్య రచనారీతులును, వ్యాకరణ సంప్రదాయము 
లును, జాతీయాదులును మారక స్థిరముగా ఉండుటచే 
వానిని బట్టి భాషల సాజాత్యమును కనుగొనవచ్చును. 
అందుచేత నే పదముల కంజు వ్యాకరణ సం|ప్రదాయా 
దులే భాపాజాంధవ్యమును గుర్తించుటకు బలవ త్తరము 
లైన సాధనములని ఊహింపబడుచున్నది. మనము 
తెలుగువాక్యమున ఆంగ్ల సం నృత పదముఠఅను ఎన్నిటిని 
వాడినను వాక్య రచనావిధానమునమా[తము తెలుగు 
తనము అచ్చుపడియే ఉండును, అళ్లే ఆంగ్ల వాక్యమున 
రొమాన్సు భాషలకు సంబంధించిన పదములను ఎన్నిటిని 
వాడినను అందలి వ్యాక రణ సం పదాయముమా[తము 
ట్యూటానిక్‌ చిహ్నాములే కలిగి ఉండును. పరభాషా 
పదములను ఎన్నిటిని ఎరువు తెచ్చుకొన్నను ఏ జీవద్భాష 
కాని పదవ్యాక రణ సం|పదాయములను ఎన్నడును 
ఎరువు తెచ్చుకొనుటకు యత్నింపదని (Tucker’s 
Natural History of Languages) చెప్పబడిన విష 
యము సత్యము. ఒకప్పుడు వ్యాక రణాంళ ములందు 
మార్చు చేర్పులు కలిగినను వ్యాకరణ సంప్రదాయము 
మాతము మారదు. వాక్యములందలి పదముల 
(క్రమము, విశేష్య విశేషణముల సంబంధము, సమాన 
ఘటన, నంబంధ సముచ్చయ వాచకనులు మొదలగు 
నవి ఏ భావ్యకై నను పునాదులవంటివి, వానినిబట్టి భాషల 
సహజస్వరూపమును సంబంధ బాంధ వ్యములను కనుగొన 
వచ్చును. సంస్టృతమునందును, ఇండోంయూ రపియను 
భాషలు మరి కొన్నిటి అందును యదత్తచాది సంబంధ 
వాచకముల (ప్రయోగము 'పాచ్చుగా శానిపించును, 
(దావిడ భాషలం దది మృగ్యము. ఇది వాక్యరచనకు 
సంబంధించిన వ్యత్యాసము. పరిశీలించినచో ఇట్టి భేద 
ములు గోచరించినపుడు భాషలసాజాత్యము సందిగ్గము 
కాకమానదు. శబ్ద సారూప్యము, అర్థ సామ్యము 
మున్నగు వానితోపాటు వాక్య రచనా వ్యాకరణ 
సం్రపదాయ సాదృశ్యముకూడ కనిపించినచో భామల 
ఏక కుటుంబతను నిస్సందేహముగా నిర్ణయింపవచ్చును. 
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పై సూత్రములను గమనింపక పట్టుదలచేతనో, 
అభిమానముచేతనో, భిన్న భాషలకు సోదరభావమునో, 
జన్య జనక భావమునో నిరూపింప యత్నించుట విద్వ 
త్సమ్మతము కాజాలదు, 

ది. వెం. 
భాషాకుటుంబములు 

(పపంచ మనేక జాతులతోడను, చేశములతోడను 
కూడి అతివిశాలమై ఉన్నది. వివిధ దేశములందు వివిధ 
జాతులకు చెందిన జనులు వివిధ భావలను మాటాడు 
చున్నారు. వానిని అన్నిటిని పేక్కొని అవి ఏవ 
కుటుంబములకు చెందినవో నిశ్చయించి చెప్పుట అసంభ 
వము. ఏలయన (పపంచమునందలి చెక్కు. భాషలను 
గూర్చి ఇంకను నిశితమైన పరిశీలనము జరిగి ఉండ లేదు. 
అమెరికా అందలి ఇండియనులయు, ఆఫికా అందలి 
న్మీగోలయు, ఆస్ట్రేలియా న్యూగినీలందలి చేశీయు 
లయు, ఆసియా ఖండమునందలి పలువురు జనులయు 
భాషల స్వరూప సంబంధములను గూర్చి మన శేమి 
యును తెలియదు. కొందరు భాషా శాస్త్రవేత్తలు 
(సపంచమందలి అన్ని భాషలు ఒకే మూల (పభవము 
నుండి జనించినవని నిరూపించుటకు యత్నించిరి. కాని 
వారి యత్నములు నఫలములు కాలేదు. కాల[కమ 
మున భాషలు మారిపోవుచుండును. కావున అవిచ్చిన్న 
ములు ఐన చారి తకాధారములు ఉన్నప్పుడు కాని 
వానిని వింగడించి వర్లీకరించుట చాల కష్టము. అయి 
నను కొన్ని పోలికలను బట్టియు, రూప సంబంధములను 
బట్టియు భాషా శ్మాస్త్రజ్ఞులు భామలను పరిశీలించి కొన్ని 
కుటుంబములుగా వర్గీకరించి ఉన్నారు. అందలి ముఖ్య 
భేదములు మాత్రమే ఇట సూచింపబడుచున్న వి, 
1. ఇండో-యూరపియను భాషలు 

కొంచె మించుమించుగా యూరపు ఖండ మునంతను 
ఆక్రమించి ఉత్తర హిందూస్థానమువరకు వ్యాపించి 
ఉండుటచే ఈ భాషా కుటుంబమునకు ఈ పేరు సార్థకము 
అగుచున్నది. ఇతర భాపాూ కుటుంబములకంకు ఈ 
భాషా కుటుంబమునకుచెందిన భావలు ఎక్కువ వ్యాప్తిని 
(పాముఖ్యమును పొంది ఉన్నవి. ఇప్పుడు (ప్రపంచము 
నలుమూలల వ్యాపించి వాడబడు చున్న ఆంగ్లము ఈ 


కుటుంబమునకు చెందినదే. జర్మను భామోశా స్త్రజ్ఞులు 
దీనినే ఇండో- జెర్మానిక్‌ భాషా కుటుంబము అనుపేర 
పిల్చుచుందురు. ఈ కుటుంబమునకు చెందిన భాషలు 
అనేకములు అగుటచే వానిని ఈ (కింది అంత ర్భాగ 
ములుగా విభజింపవచ్చును. 

అ. ఆర్యభాషలు : ఒకప్పుడు ఇండో-యూరపియన్‌ 
భాషలుఅన్ని యు ఆర్య భాషలని యే పిలు వబడుచుం డెను. 
కాని ఉత్తరహిందూస్థానమునందును, పర్షియా దేశము 
నందును వాడబడుచుండు భాషలకే ఈ నామము 
ఒసంగుట ఉచితము. సంస్కృతము, పాళీ (పాక్ళత 
భాషలు, ఉత్తర హిందూస్థానము నందలి 
ఒరియా, బెంగాలీ, బీవోరి మొదలై న భాషలు, పార 
శీకుల మత్మగంథమందలి అవెన్తభాష, తజ్జన్యములగు 
ఇతర భాషలు ఈ అంత ర్భాగ మునకు చెందును. 

ఆ. ఆర్మీనియను భాష: ఆర్మీనియాదేశమునందు 
వాడబడు భాష కావున దీనికి ఈ పేరు వచ్చినది. దీనిని 
మాటాడువారు మొదట ఒక ఆర్మీనియా దేశమున 
మాత్రమే ఉండినను ఇప్పుడు రష్యా, ట్రీ మున్నగు దేశ 
ములలో కనబడుచున్నారు. ఈ భాష తొలుదొలుత 
ఒ కేరూపము కలిగిఉం డెను. కాని దీనిని మాటాడువారు 
గుంపులుగుంపులుగా విడి వలసపోయినకతమున కాల 
క్రమమున ఆ గుంపులు మాటాడు భాషలో వెక్కు 
భేదములు ఏర్పడెను. ఇవి (గ్రీకుభాషకును, ఆర్యభావ. 
కును మధ్యస్థితిని సూచించును. ఆర్మీనియను భాషకు 
(కీ. శ. 5 వ శతాబ్దిలో లిపి పర్పడినదని చెప్పుదురు. 

ఇ. స్లవోనిక్‌ భాషలు : ఇవి యూరపుఖండపు తూర్పు 
భాగమునను, ఆసియాఖండపు ఉత్తర భాగమందును 
వ్యా ప్టిగాంచి ఉన్నవి. రష్యా దేశమునందలి భావ 
(గేటు రమ్యను, లిటిల్‌ రమ్యను, పడమటి రష్యను అని 
మూడు విధములు. ఇవి జకొస్లో వేకియా, కోషియా, 
సర్వియా, వాంగేరీ మున్న గుదేశములందు కూడ వ్యవ 
వాతములు అగుచున్నవి. [పాత (ప్రషియన్‌, లిథూని 
యన్‌, లెట్టిమ్‌, బాల్టిక్‌ మొదలగు భాషలు సైతము 
ఈ కుటుంబమునకు సంబంధించిన వే. 

ఈ. అల్బేనియన్‌ భాష: దీనిని సుమారు పదిలక్షల 
మంది మాటాడుచున్నారు. ఇది (గ్రీసు దేశమునకు 


హింది, 
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భాషూకుటుంబములు 


ఉత్తరమున కల పర్వతము లందును, ఎడియాటిక్‌ 
తూర్పు భాగమునను, మాంటినీ(గో దతిణ భాగము 
నను నివసించు జనులలో [పచారమందు ఉన్నది. 

ఉ. (గ్రీకుభాష : [గీనుదేశమున వాడుకలో ఉన్న 
భాష. కది. ఇందు "పెక్కు మాండలిక భేదములు 
ఉన్నవి. వానిలో ఇయోలిక్‌, అట్టిక్‌-అయోనిక్‌, 
డోరిక్‌ అనునవి ముఖ్యములై నవి. ఆసియా మైనరు 
లోని వాయవ్య భాగనుందును, [గీసుదేళపు ఉత్తర 
(పొంతమునందును ఇయోలిక్‌ భాష వ్యవహరింప బడు 
చున్నది. ఆసియా మైనరు మధ్య భాగమందును, 
ఈజియన్‌ ద్వీపములందును, అట్టికాలోను అట్టిక్‌ = 
అమోనిక్‌ వాడబడుచుండును. (టు, సిసిలీ, తేరా, 
మీలస్‌ మొదలగు దీవులందును, ఎపిరను పొనేసీసుల 
నడుమను డోరిక్‌ భాష మాటాడ బడుచుండును. 

ఊ. రొమాన్సు భాషలు : రోమనుల భాష అగు 
లాటిన్‌ నుండి వ్యుత్చన్నములు అగుటచే వీనికి ఈ పేరు 
వచ్చినది. (ఫెంచి, స్పానిష్‌, పోర్చుగీసు, ఇటాలియన్‌, 
రుమేనియన్‌, కటాలన్‌, సార్టీనియన్‌, (స్విడ్డర్గండు 
లోని) రుమాన్దుభాషలు ఈ తెగకు చెందినవి. ఓస్కన్‌, 
అం బియన్‌ అను (ప్రాచీన భామలుకూడ ఈ అంత 
ర్భాగమునకు చెందినవే కాని, అవి రోమను ఆక్రమణ 
కాలమున లాటిన్‌ లో కలసి పోయినవి. నేడు సార్డీ 
నియా మధ్యభాగమున మాటాడబడు లొగుడొరీసు 
భాష నిజమునకు లాటిన్‌ కే మిక్కిలి సన్నిహితముగా 
ఉన్నను, రుమేనియన్‌ రుమాన్లు భాషలకు సంబం 
ధించినది అని కొందరు చెప్పుదురు. [ప్రాచీన రోమను 
సా[మాజ్య మునందు లాటిన్‌ వాడుక భాషగా ఉండిన 
(పదేశములకు ర్‌వ శ తాబ్దిలో రుమేనియా అను [కొత్త 
చేరు ఒసంగబడినది. బాల్కను దండయ్యాతలు కారణ 
ముగా రుమేనియనులు లాటిను భావ మాటాడు 
సోదరులనుండి విడివడి తమకు (ప్రత్యేకమైన ఆ నామ 
మును నిల్చుకొనిరి. నిజమునకు రుమేనియనుకూడ 
లాటినునుండి ఏర్పడినదే. కాని న్లవోనిక్‌ పదములు 
వాక్య యోజనలు ఇందు (పవేశించి దీనిని పడమటి 
రొమాన్సు భాషలకం"ు ఇంచుక విలకణము కావించి 
నవి. మెస్కాషియన్‌, ఎ్మటస్కను, లిగూరియను 


భామోకుటుంబములు 


అను మాండలిక భేదములుకూడ ఈ అంతర్భాగము 
నకు చెందిన వే. 

బు. కెల్టిక్‌ భాషలు : వీనిని గోయి జెలిక్‌, (బిథోనిక్‌ 
అని రెండు తెగలుగా విభజింపవచ్చును. ఐరిష్‌, 
(స్టాట్లండులో కొంత భాగమున మాటాడఐడు) గై లిక్‌, 
మాన్కు భాషలు గోయిడెలిక్‌ తెగకును, 
(బెటన్‌, కార్నిషుభావలు |బిథోనిక్‌ తెగకును సంబం 
ధించినవి. ఒకప్పుడు యూరపు ఖండమునను, ఆసియా 
మైనరులోను విరివిగా వాడబడుచుండిన గాలిషు 
భామను కెల్టిక్‌ భాషలకు చెందిన మూడవ తెగగా చెప్ప 
వచ్చును. స్పెయిను, పోలెండు దేళశములందు కానబడు 
గాలీషియావంటి నామములు గాలిషు పూర్వ పచార 


వెలు; 
యె 


మునకు తార్కాణములు, కాని ఇప్పుడు గాలిషుభాష 
ఎక్కడను వినవచ్చుటలేదు. పూర్వము (ఫ్రాంనును 
గాలియా అని పిలిచెడివారు. అచ్చటి (ప్రజలు (బిటనుకు 
వలనపోయి ఉండిరి. 

బూ. జెర్మానిక్‌ భాషలు : ఆంగ్ష భామ ఈ అంత ర్భా 
గమునకు చెందినదే. దానికి (పధానావలంబమైన ఆంగ్లో 
శాద్దను ఒకప్పుడు డచ్చి, జర్మను తీర్మపదేశములందలి 
జర్మను మాండలిక ములకు సన్నిహితముగా ఉండెను. 
కాని 11 వ శ తాద్ది అందలి నార్మను దండయా తలచే 
లాటిన్‌, | ఫెంచి భాపాపదము లందు విరివిగా (వవేశించి 
నవి. అందుచే అది ఇప్పుడు జర్మను రోమాన్సు భామల 
కూడిక అగుట సంభవించినది. డచ్చి, (జెలిజియము 
నందలి) ఫైమిష్‌, (దకిణ ఆఫికా అందలి) ఆఫికాన్సు 
అను భాషలు ఆంగ్ల మునకు మికిలి సన్నిహితములై నవి, 
'జెర్మను, స్కాండినేవియను భాషలు దానికి ఇంచుక 
దూరములు. డచ్చి భాషాభేదమైన (ఫిజియను (ఇది 
డచ్చి, జెర్మను తీర్మప దేశముల (వచారమం దున్నది). 
ఆభుని కాంగ్ల భాషకు మిక్కిలి దగ్గరగా ఉండును. 
స్కాంండినేవియా అందలి ఐస్‌లాండిక్‌ భామ ఆల్‌ 
(ఫెడు, కాన్యూటు రాజుల కాలమున మాటాడబడు 
చుండిన [పాత ఆంగ్లోశాగ్డను భామకు చాల సన్నిహిత 
ముగా ఉండును. ఇది (పాత నార్సు భాషకు శాఖగా 
విడివడినప్పటి నుండియు అధికమైన మార్చులను పొంది 
ఉండలేదు. ఇంగ్లీషు, జెర్మను, స్కాండినేవియన్‌, 
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(ఫిజియన్‌ భాషల స్వరూపమును 7, 8 శ శతాబ్దుల వర 
కును గుర్తింపవచ్చును. అట్లు వెనుకకు పోయినకొలది 
వానిలో పదము లందును, వ్యాకరణము లందును, 
నిర్మాణ మందును ఎక్కువ సాన్నిహిత్యము గోచ 
రించును. ఇది పరిశీలించిన వీనికి అన్నిటికిని మూలమెన 
(పాచీన జెర్మానిక్‌ భాష ఒకటి ఉండెననియు, అది 
"పెక్కు శతాబ్దులకు పూర్వము ఇండో-యూరపియను 
కుటుంబమునుండి విడివడి ఉం జెననియు తోచును, 

2. సెమిటిక్‌ _-హమిటిక్‌ భాషలు 

అరేబియా, పర్షియా, ఆర్మీనియా, ఆసియా మైన 
రుల మధ్యభాగము, పర్షియన్‌ గల్ఫు ఎ్మరసము[ దముల 
తీర ప్రదేశ ములు, ఈజిస్ట్ర, సోమాలిలాండు, జాంజిబారు, 
మాల్టా మున్నగుచోట్ల నివసించు జనులకు సెమైటులని 
చేరు. సెమైటులు మాటాడు భాషలకు సెమిటిక్‌ భాష 
లని పేరు కల్గినది. ఇండో-యూరపియన్‌ భాషల తరు 
వాత మిక్కిలి (పాముఖ్యముకల భాష లివి. వీనిలో 
మిక్కిలి అధిక [ప్రచారముగల భాష ఆరబిక్‌, ఈ 
కుటుంబమునకు చెందిన హీ బూభామ నాగరిక తా 
చర్మితలో అతిమ్మాతమైన (ప్రభావము వహించినది. 
సెమిటిక్‌ కుటుంబమున ఈ (క్రింది అంతర్భాగములు 
ముఖ్యము లై నవి. 

అ. తూర్పు సెమిటిక్‌ భాష: ఇది కీ. శ.6వళళతా 
బీకే వ్యవహారమునుండి తొలగిపోయినది. దీనిని బేబిలో 
నియా, ఎస్సీరియా దేశము లందలి జనులు వాడు 
చుండిరి. [కీస్తు పూర్వము. ఇది ఈజిస్థులోకూడ వాడ 
బడుచుం డెననుటకు ఆధారములున్నవి. 

ఆ. పడమటి సెమిటిక్‌ భాషలు: వీనిని ఏమొరై టు, 
లేక కానొనైటు భామలని పిల్చుదురు. ఇవి పూర్వము 
సిరియా, పాలెన్టెను మున్నగుచోట్ల వ్యవహరింపబడు 
చుండెను. ఈ శాఖకు చెందిన భావలలో ఫొనీషియను, 
మొయెఖై టు, హీ|బూ భాషలు ముఖ్యములై నవి. 

ఇ. ఉత్తర సెమిటిక్‌ భాష : దీనికి ఆర మేయిక్‌ భాష 
అనికూడ పేరు. ఇది [కీస్తుపూర్వము సిరియా దేశమున 
(ప్రచారములో ఉండెను, 

ఈ. దక్షిణ సెమిటిక్‌ భాషలు: చె ఆరమేయిక్‌ 
భాషలను ఇవి [క్రమముగా అణచివై_ చినవి. (పాచీన 


అరబ్బీ భాష ఈ శాఖకు చెందిన భాషలలో ముఖ్య 
మైనది. 

ఉ. ఈజిష్టియను భాషనుండి పుట్టిన కోప్టిక్‌ భాష: 
ఆ(ఫికా ఉత్త రభాగమున అరబ్బీ భాషతో మ్మిశణము 
చెందిపోయిన బెర్చరు భాషలు, ఎతియోపియాలోని 
కుషిటిక్‌ భామలు సెమెటిక్‌ కుటుంబమునకు చెందిన వే. 
ఈ అంత ర్భాగమునకు హమిటిక్‌ శాఖ అని పేరు. 

8. ఫిన్నో _ ఉ(గియన్‌ భాషాకుటుంబము 

ఇందలి ఫిన్‌ అను పదము ఫిన్లండుదేశపు జనులను, 
రష్యా దేశమునందలి కొన్ని తెగలవారిని సూచించును. 
ఎస్తోనియనులు, చెరెమిన్సులు, మార్జ్వినులు, లాప్పులు 
మొదలైనవారు కూడ ఫిన్‌ జాతికి చెందినవారే. 
యూరల్‌ పర్వత్మపాంతమునకు ఉగ అను నామము 
ఉండుటచే అచ్చటి జనులకు ఉగ్రియనులు అను (ప్రసిద్ధి 
కలిగినది. ఓష్టియాకులు, మాగియారులు, వోగులులు 
మొదలగువారు ఈ తెగకు చెందినవారు. వె రెండు 
జాతులును కలసి ఫిన్నో-ఉగియనులను సమష్టి నామ 
ముతో పిలువబడుచున్నారు. వారు మాటాడు భాష 
లకు, అందుచే ఫిన్నోంఉ[గియను భాషలను పేరు కలిగి 
నది. ఇవి జాల్టీక్‌ సముద్రమునకు తూర్చునను యూరల్‌ 
పర్వతముల కిరుపతడములందును ఎక్కువగా వాడబడు 
చున్నవి. వీనికి ఇండో-యూరపియను ఛావలతోడను, 
ఆసియా-యూరపు ఖండముల కుత్తరమున ఓబి నదీతీర 
మున నివసించు సామొయెడ్‌ జాతివారు వాడు భాషల 
తోడను కొంత సంబంధము కలదు. దీనిని మాటాడు 
జనులు స్థిరజీవనము లేక చదేశమునందలి నలుమూలల 
లకు తిరుగుచు గుంపులు గుంపులుగా నివసించు 
చుందురు. అందుచే ఈ భాషలందు పెక్కు మాండలిక 
భేదములు ఏర్పడినవి. 

అ. లావ్స్‌ భాష: ఇది ఫిన్లండు, నార్వే, స్వీడను 
దేశముల ఉత్తర భాగములందును, రమ్యా అందలి 
కోలా ద్వీపకల్పము నందును వాడబడు చున్నది. దీనిని 
మాటాడు వారిసంఖ్య ముప్పది వేలకుపైగా ఉండును. 

ఆ. చెరెమిస్‌ భాష: ఇది వోల్లానదికి "రెండు వైపు 
లను, యూరల్‌ పర్వతములకు ద&ిణ భాగమునను 
వసించు కర్ష కులలో (పచారమందున్నది. 
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ఛాపూకుటుంబములు 

ఇ. పెర్మియన్‌ భాషలు: ఇందు జెరియన్‌, వోటి 
యాక్‌ అను శెండు భేదములు ఉన్నవి. జెరియన్‌ 
భామ మెజిన్‌, వెచోరా, కామా నదుల తీరము 
లందును, కోలాద్వీపకల్పమందును వాడబడుచున్నది. 
వోటియాక్‌ భాష కామా, నృట్కా నదుల మధ్య 
(ప్రదేశ మున వ్యవవారింపబడుచున్న ది. దీనిని మాటాడు 
జనులసంఖ్య నాలుగు లత్షులకువె గా ఉండును. 

ఈ. బాల్టిక్‌ = ఫిన్నిష్‌ భాషలు : వీనిలో పలు భేద 
ములు ఉన్నవి. 

(1) థిన్నిన్‌ ఖాష : ఫిన్లండు దేశమునందలి చాల 
ఛాగములందును, స్వీడను ఉత్తరభాగమందును, రష్యా 
నార్వే చేశములందలి కొన్ని [పదేశములందును వాడ 
బడుచున్నది. సుమారొక శతాబ్ది కాలము నుండియే 
ఇందు సొరస్వతము అభివృద్ధి కాంచుచున్నది. 

(ii) &లోనోట్సు : లడోగాకు ఉత్తరము నందు 
వాడబడుచున్నది. 

(11) వెప్పెభావ : జనీగా నరస్సునకు పడమటిభాగ 
మున వ్యవహృత మగుచున్నది. 

(iv) వోత్‌ భాష : ఇంగర్‌ మెన్‌ లాండుకు వాయవ్య 
భాగమున స్వల్పసంఖ్యాకులగు జనుల వాడుకలో 
ఉన్నది. ఇది (కమముగా అద్భృశ్యమగు చున్నది. 

(౪) ఎపోనియను భాష: ఎస్టోనియా రిపన్లికునందలి 
జనులచేతను, రష్యా, సైబీరియా, లెట్లండు దేశము 
లకు వలసపోయిన వారిచేతను మాటొడ బడుచున్నది, 
ఇది పెంపొందుటకు మొదలు పెట్టి ఇంకను అర్థశ తాబ్టీ 
ఐనను కాలేదు. దీనిని మాటాడువారి సంఖ్య సుమారు 
15 లకలుండును. 

(౪71) లివ్‌ భాష: కోర్లండున కుత్తరమున గల 
కొలది మంది జాలరులచే వాడబడుచున్నది. 

(71) మార్ణ్చాన్‌ ఖావ : వోల్గానది కిర్ముపక్కలను 
(పచారమందున్నది. మొక, ఎర్జ అనునవి దీని. మాండ 
లిక భేదములు. 

వె భాషలేకాక కరెల్‌; లిడి మున్నగు భాషలు 
కూడ ఈ శాఖకు చెందిన వే. 

ఉ. ఓబ్‌ = ఉ(గ్రియన్‌ భాషలు : ఇందు యూరల్‌ 
మధ్య(పదేశమున అక్కడక్కడ వాడుకలో ఉన్న 


భాపాకుటుంబములు 

వోగుల్‌ భాషయు, ఓబ్‌, ఇర్టీమ్‌ నదుల యొక్కయు 
వాని ఉపనదుల యొక్కయు తీరముల వాడబడు 
ఓస్టియాకు భాషయు ముఖ్యములై నవి. 

ఊ. హంగేరియన్‌ భాషలు : ఇవి హంగేరీ దేశమున 
వాడబడునట్టివి. వీనికిని, వైని పేర్కొనబడిన ఓబ్‌ 
ఉగియను భావలకును కలసి ఉగియన్‌ భాష లని 
చేరు, 

ఫిన్నో- ఉగియన్‌ భావలు టర్కోటా్టారిక్‌ , మంగో 
లియన్‌, మంచూ, మంగన్‌ భాషలతో సంబంధము కలిగి 
ఉన్నవి. జపాను భావకుకూడ వీనితో సంబంధము 
కలదని కొందరు చెప్పుదురు. ఇవి ఇండో యూరోపియన్‌ 
భామలనుండి చెక్కు పదములను (గహించినవి. 
(చావిడభాషలు ఈ కుటుంబమునకు చేరినవని ' డాక్టరు 
కాల్డె్వెల్‌ గారి అభి పాయము. కొందరు |చావిడ 
భాషలను (పత్యేక భాపాకుటుంబముగా పరిగణించు 
చున్నారు. 

4, ద్రావిడభాషలు 

1. తమిళము 2. మలయాళము శి. తెలుగు 4. కన్న 
డము ర్‌. తుళు 6. కుడగు 7. తుద రి. కోట 9. గోండ్‌ 
10 ఖోండు లేక కుభావ 11. ఓరయాను 
మవాల్‌ అనునవి పం డెండును కాళ్ట్వైల్‌ గారు పేర్కొన్న 
(గియర్సనుగారు (బాహూయీ 
భాషను కూడ (చావిడభావగా నే పరిగణించి ఉన్నారు. 
కాశ్ట్వెల్‌ గారు దీనికిని (దావిడభాషలకును కొంత 
సంబంధమున్నను ఇతర భాషాభాగము లిందు అధిక 
ముగా ఉండుటచే దీనిని (చావిడభాషలలో చేర్చిఉండ 
లేదు. తుద, తొద అనుపదములు రెండును పకభాపా 
బోధకములే. అ'క్లే కాన్ట్వెల్‌ గారి ఓరయాన్‌ భామ 
యును [గియర్సనుగారి కురుఖ్‌ భాషయును సమాన 
ములే. మాల్లో భాషను రాజమహల్‌ అనియు, మాలర్‌ 
అనియుకూడ వ్యవహరించుచున్నారు. ఖోండు భాష 
కూయీ, కండీ అనియు, గోండు భావ గోండీ అనియు 
పిలువబడుచున్నవి. [గియర్చ్సనుగారు కోలామీ మొద 
లైనవానిని (వ త్యేకముగా "పేర్కొ నిఉండిరి. కాళ్ట్వైల్‌ 
గారు వానిని గోండు భాష యొక్క మాండలికము 
లుగా భావించిరి. 


12, రాజ 


(చావిడభాపలు, 
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5. కాకసస్‌ భాషలు 

ఇవి పర్వత్మపాంతముల మాటాడబడునవి అగుటచే 
అంత (పసిద్ధికి రాలేదు. మింగీలియను, జార్జియను, 
సర్కేసియను, లెస్ట్రియను భాష లీ కుటుంబమునకు 
చెందిన భాషలలో (ప్రధానము -లై నవి. 
6. జపానీసు-కొరియన్‌ భాషలు 

ఇవి జపాను, కొరియా, ఫార్మోసా, మంచూకుఓ, 
కారోలై న్‌, మార్ష లుడివులు, తాయిలండు, మలయా, 
ఫిలిసెపన్సు మున్నగుచోట్ల మాటాడబడుచున్న వి. ఇవి 
సంయు క్షపదరూపథావలు. వీనిలో లింగవ చన భేదము 
లేదు. జపానీసు, కొరియన్‌ ఇందలి ముఖ్యశాఖలు. 
నిర్మాణమున కొంత సాదృళ్య మున్నను వీని కంత సన్ని 
హితసంబంధము లేదని భాపాత త్త ్వజ్ఞుల అభి పాయము. 
7. చీనో _ టిబెటన్‌ భాషాకుటుంబము 

చీనాభాష ఆసియా తూర్పు భాగమందలి చీనా 
దేశమున వాడుకలో ఉన్నది. దీనిలో వ్యాకరణము 
కాని, (పత్యయములు కాని కానరావు. వాక్యమున 
పదమున కీయబడు స్థానమునుబట్టియే దాని అర్థమును 
(గ్రహింపవలయును. దీనిని మాటాడు జనులసంఖ్య 
సుమారు నలువదికో ట్లుండును. బర్మీస్‌ 9: సనయామిన్‌ 
(కాయ్‌), టి బెట్టు భాషలు దీనికి సంబంధించినవి. 
8. ఆస్ట్రో - ఏషియాటిక్‌ భాషలు 

మలక్కా, మాన్‌ ఖ్మేర్‌ , నికోబారు, ముండాభాపా 
వర్షము లిందు (పధానమ్ములెనవి. ముండా భాషలు 
ఛోటా నాగపురపు పీఠభూమియందును, మ దాసు 
రాష్ట్ర మునందును, మధ్య పరగణాలయందును గల 
కొన్ని భాగములందును, మహదేవు కొండలందును 
వాడబడుచున్నవి. కొరవ-కూర్లు భాషలును, ఖేర్వా 
భాషా భేదములును, సవర- గదబ భావలును వీనికి 
సంబంధించిన వే. 
9. మలయో _ పోలినీషియన్‌ భాషలు 

ఇవి మెడగా స్త రునుండి ఈష్టరుద్వీపమువరకును వాడ 
బడుచున్న వి. ఇందు ముఖ్యమైన నాలుగు తెగ లున్నవి. 

ఆ. ఇండోనేషియన్‌ తెగ: మెడగాస్త్రరు, నుమ తా, 
జావా, నెలబన్‌, పిలివ్చ్రైనులు మున్నగు (ప్రదేశము 
లందు కిది వాడుకలో ఉన్నది. 
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ఆ. మెలనేషియను తెగ ; దీనికి ఫిజీ దీవులలో విరివి 
ఐన ప్రచారము కలదు. 

ఇ, మైక్రో నేసియన్‌ : ఇది మార్గలు, గిల్బర్జు, 
కారోలై న్‌, మారియన్నీ, యాప్‌ అను దీవులలో వాడ 
బడుచున్నది. 

ఈ. పొలినీషియన్‌ భాషలు : ఇవి సొనైటీ దీవులు, 
టోంగా, ఈష్టరు దీవి, న్యూజిలాండులోని కొన్ని 
భాగములు, మున్నగుచోట్ల |పచారమందున్నవి. 

10. పొపువన్‌ భాషలు : 

ఇవి న్యూగినీయందును, దానికి చెంత ఉన్న చిన్న 
చిన్న ద్వీపములందును వ్యవవారింప బడుచున్న వి. 
11. సూడాన్‌, గినీ, దేళ భాషలు 

ఇందు సొసాభాష ముఖ్య మైనది. ఇది ఆ|ఫీకా 
ఉత్తర భాగమున వసించు నీగోలచే వాడబడుచున్నది. 
[ల ఆ స్ర్రేలియాయందలి దేశీయ భాషలు 

వీనికి ముండా భామలతో సంబంధము కలదని 
కొందరి అభ్మిపాయము. 

13. బంటు భాషలు 

ఇవి దకిణ నై గీరియానుండి గుడ్‌ హోపు అగము 
వరకును వినబడుచుండును. 

14. బుష్‌మెన్‌, హాటెన్‌టాట్‌ భాషలు 

బుస్‌ మెన్‌ భామలు ఆఫికా దమీణ భాగమందును, 
వోశెన్‌టాట్‌ భాషలు ఆఫికా న్వైర్భతి భాగమందును 
కలవు. ఇవి ఇప్పుడు (క్రమ్మకమముగా నశించి పోవు 
చున్నవి. 

15. అమెరికా (ప్రాచీనవాసుల భాషలు 

అమెరికా అందలి (ప్రాచీన వాసుల సంతతివారు 
మాటాడు భాషలు కొన్నికలవు. వాని స్వరూపము 
ఇదమిజ్థమని నిర్ణయించుట కష్టము. 

16. ఏషియానిక్‌ భాషలు 

ఇవి ఏపియామైనరునందును, తత్పరిసర (పదేశము 
లందును పూర్వము వ్యాప్తము లై ఉండి కప్పుడు చాల 
వరకు &ణించినవి. మైసియన్‌, లిడియన్‌, కేరియన్‌, 
లై సియన్‌ అనునవి ఈ కుటుంబమునకు చెందిన ముఖ్య 
భాషలుగ (ప్రాచీన |గ్రీకురచయితలచే పేర్కొనబడినవి. 
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ఛాపూకుటుంబములు 

17. ఎస్కి మో - ఆలియట్‌ భాషలు 

ఇవి (గీనులాండు, శకినడా, దక్షిణ అలాస్థా, 'బేరింగు 
జలసంధి పార్శ భూములు మొదలగు ఉత్తర[ధువ 
(పొంత (పదేశములందు మాటాడబడు చున్న వి. 
18. బురుషస్కీ. భాష 

ఇది కాళ్ళీరమునకు ఉత్తరమున హంజా, నగిర్‌ 
అను (పదేశములందు నివసించు జనులు మాటాడు ఒక 
(పత్యేక భాష. వీరి సంఖ్య సుమారు 168 వేలు. 
ఈ భాషకు ఏ ఇతర భాషలతోడను సంబంధము లేనట్లు 
కనబడుచున్నది. 
19. అండమానీన్‌ భాష 

ఇది హిందూమహాసము దమున ఉన్న అండమాన్‌ 
దీవులందలి అల్బసంఖ్యాకులై న జనులు మాటాడు 
(పత్యేక భామ, 
20. లా-టి భాష 

దీనిని చైనా సరిహద్దున కల కొలదిమంది జనులు 
మాత్రమే మాటాడుదురు. ఆగ్నేయ ఆసియా అందలి 
ఏ భాపా కుటుంబముతోడను దీనికి సంబంధము లేదు. 
21 టా స్మేనియకా భాష 

ఇది ససిఫిక్‌ మవోసమ్ముదములోని టా న్మేనియా 
ద్వీపమందు నివసించు ఆదిమవాసులచే మాటాడబడు 
(పత్యేక భావ. 
22. యెను (ఉత్తర జపాను), హైపర్‌ బోరియన్‌ 
(సైబీరియా ఈశాన్య భాగము), వాస్క్‌ (స్పెయిన్‌ 
ఈశాన్య భాగము, (ఫ్రాన్సు నై రృతిభాగము), భాషా 
కుటుంబములుకూడ (ప్రత్యేకముగా పేర్కొనదగిన వే. 
కాని అవి అంత ముఖ్యములై నవి కావు. 

చని పేర్కొనబడిన విధమున భాషలు వేరువేరు 
కుటుంబములుగా నిరూపింవ బడినవి. కాని, కాల్మకమ 
మున సాధన సామి లభించుకొలంది వానికి దగ్గర 
సంబంధము కలదని తెలియ వచ్చుచున్నది. ప్రపంచము 
నందలి పలుఛాషలను సూచించు పట్టిక యు, ఎక్కువ 
(సచారమున ఉన్న 4 ముఖ్య భాషపాకుటుంబముల పరి 
ణామ్మకమమును ఈ (కింద వివరింపబడుచున్న వి. 

ది, వెం. 
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ఇండో - యూరపియన్‌ భాషలు 

(పపంచ భాషా కుటుంబములలోని కెల్ల మిక్కిలి 
ముఖ్య మైన ఇండో-యూరపియను కుటుంబమున 
తొమ్మిది (ప్రధాన శాఖలున్న వి. 

1. అందు టొఖేరియన్‌ అనునది ఇప్పుడు (ప్రచార 
మున లేకపోయినను చై_నీసు టర్కీ స్థానమునందలి 
కొన్ని లిఖత| గంథములలో కనుగొనబడినది. ఈ లిఖిత 
(గంథ ములు 6a 10 శతాబ్దుల నడిమి కాలమునకు 
చెందునని చెప్పుదురు. టొఖేరియన్‌, ఉ_త్తరసింకియాంగ్‌ 
(చై నీను టర్కీ స్థానము) లో స్థిరపడిన ఇండోయూర 
పియనులచే మాటాడబడుచు తిప్పుడు చుట్టుపట్ల ఉన్న 
టర్కీ భాషలో లీనమైపోయినది. 

2. ఒకప్పుడు ఆసియా మైనరులో |పచారమున 
ఉండి (వస్తుతము అదృళ్యమె ఉన్న హిమైట్‌, ఈ 
కుటుంబమునందలి భాషలన్నిటిలో మిక్కిలి (పాచీన 
మైనది. (సుమారు |క్రీ. పూ. 2000 సంవత్సరములు). 
బోఘజ్‌ కోయ్‌ (ఆసియా మైనరు ఈశాన్య భాగము) 
అందలి క్యూనీఫారమ్‌ శేళ్లెట్సులో ఇదికనబడుచున్నది. 

ల బాల్టిక్‌ =న్ల వోనిక్‌ లో బాల్టిక్‌, స్ప వోనిక్‌ అను 
శెండువర్గములు ఉన్నవి. జాల్టిక్‌ వర్గమున (1) (పాచీన 
(పమ్యను (ఇప్పు డిది లేదు) (2) 18వ శ తాబ్దినుండియు 
కనబడుచున్న లిథూనియన్‌ (8) లెట్టిక్‌ అనునవి చేరును. 

1. రమ్యను, వెలికోరుసకీ అనబడు మహారష్య౯ 
2. బై లోరుసకీ అనబడు శ్వేతరష్య౯ 8. మలోరుసకీ 
లేక (రుభూనియన్‌ ) అనబడు అరుణరష్య౯ 4. పోలిష్‌ 
ర్‌, స్లోవకు, జెక్కు. భాషలు 6. బల్లేరియన్‌ 7. యుగో 
స్లావ్‌ 8. స్లోవెని 9. మానసిడోనియన్‌ అనునవి స్లవోనిక్‌ 
వర్గమునకు చెందును. ఓల్జు చర్చిస్తావ్‌ అని కూడ 
పిలువబడు |పాచీన బల్లేరియనులోని బైబిలు అనువాద 
భాషవంటి ఒక స్తావ్‌ (3127) భాష 9వ శతాబ్ది 
ఉత్త రార్భము నుండియు కనబడుచున్నది. 

4. ఆశ్మేనియను భావ ల్‌ వ శ తాబ్దినుండియు |పచా 
రము పొంది ఉన్నది. 

5. వివిధ మాండలికములతో కూడిన |గీకుభాన 
సుమారు క్రీ పూ. 800 నుండియు వ్యవహృతము అగు 
చున్నది. 
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6. ఆల్ఫేనియను 17 వ ళ తాబ్దినుండి మాతమే గోచ 
రించుచున్నది. 

7. ఇటాలియనులో లాటిను, అం బో-=సా బెల్లియన్‌ 
(అం|బియన్‌ - శమట్‌ లేక శణైన్‌ మొద) అను 
"రెండు [పధానవర్గము లున్నవి. కీ. పూ. 200 నుండియు 
లాటిన్‌ సారస్వత భావగా పసిద్ధమై ఉన్నది. దాని 
'దేశ భాపషారూపము ఆథునిక (ఇంచి, (పోవిస్కల్‌ 
(20715021) కటలాన్‌ , స్పానిష్‌, పోర్చుగీను, ఇటాలి 
యన్‌, రోయిటో - రోమన్‌, రుమేనియన్‌ భాషలుగా 
పరిణమించినది. 

8. జెర్మానిక్‌ (1) తూర్పు జెర్మానిక్‌ లేక గోతిక్‌ 
(ఇది ఇప్పుడు (ప్రచారమున లేదు). (2) ఉత్తర జెర్మా 
నిక్‌ లేక నోర్డిక్‌ లేక స్కాండినేవియన్‌ (దీనిలో 
స్వీడిష్‌, జనక్‌, నార్వేజియన్‌, ఐస్‌ లాండిక్‌ ఛాషలు 
చేరి ఉన్నవి). _ (శ) పశ్చిమ శెర్మానిక్‌ (ఇంగ్లీషు, 
జెర్మన్‌, ప్లాట్‌ (Platt), డ్యూక్‌. (Deutsch), |ఫిజి - 
యన్‌, డచ్‌, "ఫ్లెమిష్‌ భాషలు దీనికి చెందినవి) అను 
మూడు వర్గము లున్నవి. 

9. శెల్లిక్‌లో, గాలిక్‌ (ఇది ఇప్పుడు మృగ్యము) 
ఐరిష్‌, స్కాటిష్‌, 7యిలిక్‌, వెల్లు, కార్నిష్‌, |జెటన్‌ 
భామలు. చేరి ఉన్నవి. [పాత ఐరిష్‌ రికార్డులు 5వ 
శ తాద్టీ నుండియు లభించుచున్న వి. 

10. ఇండో-ఇరానియన్‌ లేక ఆర్యను శాఖలో అతి 
నన్నిహితములై న రెండు వర్గములు ఉన్నవి. ఇరాని 
యను, ఇండియను (లేక ఇండో - ఆర్యను). చార్జిక్‌ 
అను మాధ్యమిక వర్గమునుకూడ ఇందు చేర్చవచ్చును. 
(పాచీన పర్షియన్‌ , అవెన్తన్‌ ఛాషలు ఇరానియన్‌ 
వర్గమునకు చెందినవి. ఇందు (ప్రాచీన పర్షి యను ఇరాను 
నైబుతి భాగమున వర్తిల్లి (కీ. పూ. 550 నుండి 850 
వరకు పాలించిన అఖై మీనియను రాజుల క్యూనిఫారమ్‌ 
శాసనములలో రజషింపబడి ఉన్నది. అది |క్రీ. పూ. 800 
నుండి పహ్హావిగా పరిణమించినది. దానినుండి (శీ. థు 
900 నుండి) ఆథునిక ఇరానియన్‌ లేక పర్షియన్‌ ఉద్భ 
వించినది. అవెస్తా (పాచీన ఇరాను ఈశాన్య భాగము 
నందలి భాషయె జోరాస్ట్రియనుల పవ్మితములైన 
రచనలలో కానబడుచున్నది. ఈ భాషయొక్క పూర్వ 
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తర రూపమునకు గాథా అవెన్త (నుమారు 600 
(కీ పూ.) అనియు తరువాతి రూపమునకు యంగర్‌ 
(అనంతర) అవెస్తా అనియు పేర్లు. ఇరాను ఈశాన్య 
భాగమునకు చెందిన సోగ్గియన్‌ (బహుశః దీనినుండి 
ఇప్పటి పామీర్‌ మాండలికములు ఏర్పడి ఉండును.) 
తూర్పు టర్కీ స్థానపు దకిణభాగమందలి ఖోటోనీను, 
కుర్దిష్‌, పుష్తా (ఆఫ్ట్రను), బలోచి, తూర్పుక శేషియన్‌ 
భాగమందలి ఒస్సాటిక్‌ మొదలై నవి ఇరానియన్‌ వర్గ 
మునకు చెందిన ఇతర మధ్య కాల ఆథునిక భాషలు. 
కాళ్ళీరము నందలి కాశ్మీరి, చిత్రాలు నందలి 
చి తాలి, గిల్లిత్‌ యందలి షినా, కఫీరిస్థానము నందలి 
కఫీర్‌ , కొహిస్థానమందలి కొహిస్థాని మొదలైన వివిధ 
భావలును మాండలికములును దార్జిక్‌ లేక వైశాచ 
వర్గమునకు చెందినవి. ఈ భాషలు ఇరానియన్‌ ఇండి 
యన్‌ వర్గముల సంధిదశను సూచించును. అవి కొండి 
యన్‌ వర్గమునకు కొంత సన్నిహితతరములై [ప్రాచీన 
వై యాకరణులచే చె శాచియని పేరొన బడినవి. 
ఇండియన్‌ లేక ఇండో-ఆర్యను వర్గమునకు చెందిన 
భాపలు. 1. (పాచీన ఇండో-ఆర్యన్‌, 2D. మధ్య కాలపు 
ఇండో-ఆర్యన్‌ , లీ నవీన ఇండో. ఆగ్యన్‌ అను స్పష్ట 
మైన మూడు పరిణామ దశలను సూచించుచున్న వి. 
ఇందు వైదిక లౌకిక సంస్కృతములు (పాచీన ఇండో 
ఆర్యనుకును, పాళి, అశోక శాసనములందు కనబడు 
వివిధ మాండలికములు, శొరసేని, మవోరాష్టి9, 
మాగధి, అర్ధమాగధి మొదలై నవియు, వాని అర్వా 
చీన రూపములును, వివిధాపభ్రంశ ములును, మధ్య 
కాలపు ఇండో. ఆర్యనుకును, ఉత్తర మధ్య భారతము 
లందును, నేపాల్‌ సిలోనులందును గల సింధి, లహాండా 
(పిండీ), పంజాబి, పవోరి, ( పాక్చళ్చిమ హిందీ, 
మాలవి, రాజస్థాని, గుజరాతి, మరాతి, లీవోరి, 
బెంగాలి, ఒరియా, అస్సామీస్‌, సింహాలీను ఛావలును, 
వాని మాండలికములును, ఇరాను, ఆర్మీనియా, 
యూరపులందలి సంచారశీలుర (జిప్సీ) మాండలికము 
లును నవీన ఇండో-ఆర్యనుకును సంబంధించినవి. 
(పాచీన ఇండో-ఆర్యను, (పాచీన ఇరానియను, 
(గీకు, లాటిను, హిమైట్‌, పాచీన బళ్లేరినా, గోథిక్‌ 
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చెందిన భాషల మిక్కిలి |పొచీన రూపములను ఒండొం 
టితో పోల్చిచూచిన అవి సమాన మూలభావమనుండి 
అభివృద్ధిపొందినవను  నిర్వివాదమైన నిర్ణయమునకు 
దారిచూపును.(ఇవి పరస్పరసంబంధ ము కలిగి ఉండుటచే 
ఇందలి ఒక భావ మిగిలినవాని కన్నిటికిని మూలమై 
ఉండుననిచెప్పుటకు అవకాశ ము లేదు.)పు రాతన ఇండో- 
ఆర్యను (Primitive Indo-Aryan) అనబడు ఆ 
మూలజనక భావ మాటాడువారు ఒక కాలమున ఒకే 
(ప్రదేశమున (బహుశః యూరల్‌ పర్వతములకు 
తూర్పు దక్షిణ భాగములందు) కలసి నివసించిఉండ 
వలెను. [కీ పూ. లీ, 4 వేల సంవత్సరములకు చెందిన 
ఒక కాలమున ఈ జనులు చెక్కు వర్గములుగా విడివడి 
మధ్య, ఉత్తర, దతీణ యూరపులు, ఆసియా మెనరు, 
మెసపొశేమియా, ఇరాను మున్నగు |పదేశములకు 
వలసపోయి ఉందురని ఊహింపబడుచున్నది. మెనపొ 
శేమియా ఇరానులకు వలసపోయిన వర్గము తరువాత 
రెండు శాఖలుగా విడివడిపో యెను. ఆందొకటి ఇరాను 
లోను, శెండవది ఆష్ట్రనిస్థానము ద్వారా పంజాబు 
లోను స్థిరనివాసమేర్పరచుకొ నెను. ఈ వర్గమునకును 
తద్భాపకును ఇండో-ఆర్యను, లేక ఆర్యను అని పేరు. 
ఆ శాఖలకును (వాని భాషలకును) క్రమముగా ఇరాని 
యను, ఇండో-ఆగ్యను అను నామములు ఏర్పడినవి. 
ఇండో _ ఆర్యను (హైందవార్య) భాషలు 
ఇండో-ఆర్యనులు క్రీ. పూ. 4000-2000 సంవత్సర 
ముల నడిమికాలమున ఎప్పుడో పంజాబుచేరి ఉందురు. 
ఆ కాలము క్రీ. పూ. 2000 |పాంతమే అయి ఉండునని 
ఆధునిక విద్వాంసుల అభి పాయము. అచ్చట వారికి 
కొన్ని శ తాబ్దులో సహా స్రాబ్దులో తమకంశు పూర్వము 
ఇండియాకు వలసవచ్చిన నీగిటోలు, ఆస్టి౦క్కులు, 
మంగోలై డులు, (చావిడులు మున్నగు అనార్యులతో 
సంబంధము కలుగుట సంభవించెను. వీరితోడి సంపర్క 
ముచే = ముఖ్యముగా నాగరికులును సువ్యవస్థితులై 
శాంతజీవితము గడుపుచున్న వారును అగు |దావిడుల 
తోడి సంపర్కముచే - ఇండో-ఆర్యనుల భాషమయు, 
సంస్కృతి యుకూడ (పభావితము లయ్యెను. ఇండి 


యాకు వలన వచ్చుచుండిన ఆర్యుల భావ వారు ఇరాను 
నుండి పర్మిభమించుచు వచ్చు కాలముననే కొంతవరకు 
మార్చు చెంది ఉండును. ఇండియాలోని అనార్యుల 
తోడి సంపర్కముచే అందు మరికొన్ని మార్పులు కలిగి 
ఉండును. అట్లు ఏర్పడిన ఇండో-ఆర్యను భాషారూపమే 
ఒక (పత్యేక భాషగా పరిణమించెను. అదే (పాచీన 
ఇండో-ఆర్యను. ఆర్య-అనార్య- పజల అంతర్వివాహ 
ములద్వారా జాతులలో అధికమైన కలయిక కలుగుట 
సంభవించెను. దీనితో పాటు భామలకుకూడ ఒండొంటితో 
కలయిక పఏర్పడెను. కీ పూ, 10, 14 శశాబ్దుల 
నడుమ కూర్చబడినట్లు కనిపించు లభ్యములగు ఇండో- 
ఆర్యనుల ఆదిమ రచన లనదగిన బుగ్వేదము నందలి 
(ప్రాచీన బుక్కులు సువ్యవస్థితమును, సుపరిణతమును 
ఐన సారస్వత భాషను వ్య క్రముచేయు చుండుటచే 
ఈ భాష కీ. పూ. 2,000 సంవత్సరముల (పాంతమున 
రూపొంది ఉండునని చెప్పవచ్చును. 

ఈ విధముగా (పాచీన ఇండో-ఆర్యను భాపారంభ 
దళ ఆర్యులు ఉత్తర హిందూగ్భ్థానమున స్థిరపడిన 
కాలము వరకు పోవుచున్నది. దాని అంత్యదశ ను 
సుమారు క్రీ పూ. 500 అని నిర్ణయింపవచ్చును. అప్ప 
టికి మధ్య ఇండో=ఆర్యను భాపారంభ దళ స్పష్టముగా 
గోచరించుచున్నది. బుగ్వేద బుక్కులందలి భాష 
వివిధ పరిణామ దశలను సూచించుచున్నది. యజు 
స్పామాధర్య వేదములును, తరువాత అసంఖ్యాక ము 
లైన (చావ్మాణములు, ఆరణ్యకములు, ఉపనిషత్తు 
లును, బుగ్వేదమును అనుసరించినవి. [పాచీన వై_దిక 
భాష కొంచెము క్లిష్టమే ఐనను క్రమముగా తరువాతి 
(గంథములందు కనబడు సరళరూపమును దాల్చినది. 

వై_దికభావ భారతదేశ వాయవ్య భాగమున స్థిర 
నివాసము ఏర్పరుచుకొన్న ఆదిమార్యుల వ్యవవోర 
మున ఉండిన వివిధ మాండలికముల నుండి పరిణమించి 
నట్టి (ప్రామాణిక సారస్వత భాష, ఆర్యులు తూర్పు 
నకు సాగినకొలది వారు మాటాడు మాండలిక ములు 
ఉత్తర హిందూస్థానమం దంతటను వ్యాపించెను. సవాజ 
కారణములచేతను, అనార్య (పభావ కారణముల 
చేతను తరచు మార్పు పొందుచుండిన ఆ భాషలు, 
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అంతగా మార్చు చెందనిదియు తరువాతి (జాహ్మణము 
లందును, ఉపనిమత్తులందును కనబడు వై దికభాషగా 
పరిణమించినదియు, అగు ఆ సారస్వత భాషకు దూర 
మయ్యెను. వ్యావవోరిక మాండలికములను వాయ 
వ్యము, మధ్య దేళస్థ్రము, (పాచ్యము అని మూడు 
విశాల నిభాగములుగా విభజింపవచ్చును. వీనిలో 
వాయవ్యము (ప్రాచీన సారస్వత భాపకు మిక్కిలి 
సన్నిహితమును, [పాచ్యము దానికి మిక్కిలి దవీయ 
మును అయి ఉండ, మధ్యదేశ స్థము ఆ రెండింటి నడిమి 
స్థితిని ఆక్రమించి ఉండెను. వీనికితోడు దాకిణాత్యము 
లేక నైర్భతికము ఐన మరొక మాండలికము కూడ 
ఉండిఉండును. వై దికభావ అతి (పాచీనమును దురవ 
గావామును అగుటచే వ్యావవోరిక [గ్రాంథిక భాషల 
మధ్య నున్న అంతరమును తొలగించుట కై ఒక 
కొత్త (గ్రాంథిక భామను పరిణమింప చేయవలసి 
వచ్చెను. అందుకై వాయవ్య మధ్య పదేశ మాండ 
లికములు (గాంథికోప యోగమునకు 'తేబడినవి. ఈ 
(గాంథిక, సాంస్కృతిక భావ (కీన్తు పూర్వము 1700ల 
నాటికి రూపొంది సంస్క రింపబడిన భాష అను అర్థము 
గల. సంస్కృత భాష అయ్యెను. అదే పాణిని లౌకిక 
భాష అని పేర్కొన్న (పేజా వ్యవహారథాష. కాల 
క్రమమున ఈ సంస్కృతమే భారత దేశమందు అంత 
టను మత సంస్కృృృతులకును, విద్యా సారస్వతముల 
కును, పరిపాలనా అంతర్‌ రాష్ట్ర వ్యవహారములకును 
సాధనముగా స్థిరప డెను. అది ఈస్థితి పొందుటకు చాల 
శ తాబ్దులు పక్టైను. మొదట వాడుక ఛావలనే ఉపయో 
గించుచుండిన జౌద్దులును, జై నులును కూడ తమ మత 
త_త్త్వముల వ్యాపన వివరణములకు సంస్కృతమునే 
అవలంబించిరి. 
భారతీయ సంస్కృతియు, బౌద్ధమతమును భారత 
దేశమునకు బయటకూడ వ్యాపించుటతో సంస్కృత 
మును, సన్నిహితములై న మధ్య ఇండో - ఆర్యను 
మాండలికములును, ఇరాను, అప నిస్థానము, మధ్య 
ఆసియా, టిబెట్‌, చైనా, బర్మా, ఇండోచై నా, 
ఇండోనీషియా, మలయా, సింహళము మొదలగు 
చుట్టుపట్ల దేశములలోనికి కూడ (ప్రవేశించెను. ఆదిమ 
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దశలో సంస్కృతము కేవలము |గాంథిక భాషగనే 
ఉండెనని తలంపరాదు. అది అప్పుడు నిజముగా (పజల 
వ్యవహారమం దుండిన మాండలికముల సంస్కృత 
రూపము. (కీ. పూ.ర్‌ వ శ తాబ్దియందుండిన పాణిని 
అను సంస్కృత వెయాకరణుడు సంస్కృత మును 
(వజలలో (లోక) వాడుక యందుండిన (వ్యవహార) 
భాష అని చెప్పి ఉండెను. కీ. పూ; 6వ శ తాబ్దినాటి కే 
సంస్కృృతమందలి ముఖ్య వ్యాకరణయోజనా విధా 
నము స్థిరపడి పోయెను. తరువాతి శ తాబ్దులలో జాతీ 
యము, పద సంపద మున్నగు విషయములలో కొంత 
మార్చు కలిగినను వ్యాకరణ రూపములు మాతము 
నిశ్చలముగనే నిల్చిఉం డెను. 

ఈ మధ్య కాలమున వ్యావవోరిక మాండలికములు 
తమదారిని తాము అభివృద్ధి పొందుచునే ఉండెను. 
ముఖ్యముగా తూర్పున మధ్య ఆర్యనుదళ బుద్ధ, మహో 
వీరులనాటికి (కీ పూ. 500) పూర్థిగా స్థిరపడెను. 
బుద్ధ, మవేపీరు లిరువురును తమ మత సిద్ధాంతములను 
(పాచ్య మధ్య ఇండో = ఆర్యను భాషలోనే బోధించి 
ఉండిరి. బహుశః ఈ |పాచ్య భాషనే అశోకుడు తన 
సామాజ్యమందు ఆధికారిక భాషగా అవలంబించి 
ఉండును. అతని (పసిద్ధములై న శాసనములుకూడ వెళ్టు 
మొదట ఈ భాషలోనే రచింపబడి ఉండును. నైరృతి 
భాగము (గుజరాత్‌ ), వాయవ్యసరివాద్దులు, ఉ_త్తరము 
మున్నగు కొన్నిచోట్ల అవి అచ్చటి మాండలిక భాషల 
లోనికి అనువదింపబడి ఉండెను. వానిని పఠించినచో 
(కీ. పూ. తీవ శతాబ్టియందలి (పాచ్య, వాయవ్య, 
నై_ర్భతి భాగములందలి మధ్య ఇండో-ఆర్యను భాషను 
గూర్చి ముఖ్యవిషయములు పెక్కు తెలియవచ్చును. 

ఈ |పాచ్య మాండలికము ఉత్తర హిందూస్థానము 
నందలి సామాన్య భాషగా కొంతకాలము (పాభవము 
వహించెను. తరువాత అచిరకాలమున కే మధ్య పదేళ 
మందలి మాండలిక మైన పాళి [పామాణిక ఛాషాపద 
మును అధిప్ఫించెను. బుద్ధుని (ప్రవచనములను ఈ భామ 
లోనికి అనువదించుట ఆవశ్యకమయ్యెను. |క్రమముగా 
ఇది (పాచ్య మాండలికమును (తోసిరాజని బౌద్ధమత 
భాషగా సనెలకొనుటయే కాక బౌద్ధమత వ్యా టీతో 


34 


సింహాళమునకును, సింహళమునుండి డీ. శ, 1000 
తరువాత బక్కా, కంబోడియా, సయాములకును 
వ్యాపించెను. (క్రీస్తు శ కారంభ కాలమునకు పాళి ఉత్తర 
హిందూస్థానమున సంస్కృతము తరువాత మిక్కిలి 
ముఖ్య మైన భాషగా (పసిద్ధివహించెను. 

కీ. శ. 200 నాటికి మధ్య పదేశమందలి శార సేని, 
తూర్పునందలి (బీహారు) మాగధి, ఉత్తర్మపదేశము 
తూర్పు భాగమందలి అర్ధమాగధి అను మధ్య-ఇండో- 
ఆర్యను మాండలికములు మరి మూడు సారన్వత భాష 
లుగా (పామాణ్యమువహించెను. మధ్య ఇండో-ఆర్యను 
ద్వితీయ దళకు చెందిన ఈ భాషలు [కీ.ళ. 600 వరకు 
కొనసాగాను. చాలకాలమునకు పూర్వమే సామాన్య 
వ్యవహారమునుండి చ్యుత మైపోయిన సంస్కృత 
భాషకు (పతియోగముగా వీనిని సామాన్య భాష అను 
అర్థముగల | పాక్ళత భావ అను పేరుతో పిల్చుచుందురు. 
వీనిలో శారసేనియు, చాని తరువాతి రూపమైన 
మవాో రాష్టి యు మిక్కిలి మృదువులైన భాషలుగా 
పరిగణింపబడుచుండెను. ఈ యుగమునకు చెందిన 
సంన్కృత నాటక ములలో విద్యాసంస్కా రవంతులై న 
(పభువులు మున్నగువారు సంస్కృతమును, 
(స్రీలును, కుమారులును, సేవకులును శారసేనిని, 
సంస్కారహీనులై న (గామ్యులు ఇతర మాండలికము 
లను, మాటాడుచుండినట్లు కనబడును. పద్యరచనకు 
మవోరాస్టిని ఉపయోగించెడువారు. పాళితో సన్ని 
హిత సంబంధము కలిగినట్టియు, బహుళః పాళినుండియే 
పరిణమించినట్టియు, శారసేని పాళివలెనే సామాన్య 
భాషపాగౌరవమును పొంది ఉండెను. ళకారి, ధక్కి 
(టి), శబరి (ప్రాచ్య), ఆభీరి, అవంతి, లాటి((పతీచ్య), 
ఖాస (ఉదీచ్య), కేకయ (వాయవ్య), మున్నగునవి 
అముఖ్యములైోన ఇత ర్మ పాకృతములు. ఇందులో కొన్ని 
సంస్కృ్భృృతనాటకములలో ఎడ నెడ |పయోగింపబడినవి, 
కొన్ని వై యాకరణులచే పేర్కొనబడినవి, కొన్ని 
అళోకాదులచే శాసనములందు వాడబడినవి. వెని 'పేర్టాన 
బడినట్లు వై యాకరణులు పేర్కొన్న వె శాచ్మీపాక్ళ 
తము ఇరానియను ఇండో-ఆర్యను భాషలకు నడిమి 
స్థితిని వహించు దార్టికువర్గమునకు చెందినట్టిది. 


వారి 


మధ్య ఇండో=ఆర్యను భాష చరమస్థితికి అపష్మభంళ 
మని వేరు. కీ. శ. 600 నుండి 1000 వరకు దీని కాల 
మని చెప్పుదురు. కాని ఇది అంతకుముందునుండియు 
కనబడుచున్నది. వివిధములైన అప్మభంశ ములను అవి 
పుట్టిన ప్రాకృత ముల "వేరనే పిల్చుచుందురు. ఈ విధ 
ముగా శెరసేని, మవోరాప్టి 9, మాగధి, అర్ధమాగధి, 
(పాకృతములు తమ చేరులతకో కూడిన అప్మభంశము 
లకు రూపొసం గెను. ఉత్తర వాయవ్య (పాంతములందలి 
(పాకృతములు [వచడ, "కేకయ, ఖాస అప్మభంశములు 
గను, లాటి, అవంతి, ఆభీరి మున్నగు పడమటి (పాక్ళత 
ములు నాగరాషభంశ వర్గములుగను పరిణమించినవి. 
భారత దేశమున శౌర సీనికి రూపొసంగిన పాళి బౌద్దమత 
వ్యా ప్లితో (క్రీస్తు శ కారంభ కాలమున సింహళమున శేగి 
అప్పటినుండియు అచ్చట అభివృద్ధిపొందుచున్నది. అది 
సింహాళమందలి ఎలు (Elu) అప[భంశముగా మారెను. 
అశ్లే దార్జిక్‌ వర్గమునకు చెందిన వె శాచీ (పాకృతము, 
వై శాచీ అష్మభ్రంశ ముగా మారను. 

చేశమునం దంతటను సంస్కృత మే (ప్రధాన భాషగా 
ఉండినను శొరఠేనీ మహారాష్ట్ర (పాకృతముల 
ప్రచారము కూడ _ తగ్గకున్నను, (క్రీ. శ. 7 వ 
శతాబ్ది నుండియు అష భంళ భాషలు సారస్వత భామ 
లుగా వ్యవహృత ము లగుట ఆరంభమ య్యెను. తరు 
వాతి యుగమునందలి అప భంళ భాషలలోని "కెల్ల 
ముఖ్యమైనది పడమటి మాండలికమైన శార నేనీ 
అపభంశ ము. ఉత్తర హిందూస్థానమందు అంతటను 
అది సాధారణ సారస్వత భామగా ఉండెను, రాజపుత్ర 
రాజుల ఆస్థాన కవులును, మవోరాష్ట్ర వంగదేశము 
లందలి కవులును దానిని స్వేచ్చగా వాడుచుండిరి. 
10011 శ తాబ్దులలో టర్కులును, ఇరానియనులును 
హిందూదేశముసె దండెత్తి వచ్చునప్పటి కింకను 
అదియే అంతర్‌ రాష్ట్ర వ్యవవోర ఛావగ ఉండెను, 
అష భంక భాషానిర్మాణములో దానిని నవీన కండో- 
ఆర్యను దళకు కొనివచ్చు మార్చులుమా తము కొన్ని 
జరుగుచుండెను. 

కీ. శ. 1లివ శతాబ్ది తరువాత కాన్ని, నవీన కొండో- 
ఆర్యను భాషలు సారస్వత (పయోజనములకు వాడ 
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చీనో = టిజెటన్‌ ఛాపాకుటుంబిము 
బడక పోయినను, ఆ భాషల ఆరంభము సుమారు (కీ శం 
1000 వ సంవత్సరమునుండి అని చెప్పవచ్చును. ఈ 
సవా! సాబ్దము నందలి మొదటి మూడు, నాలుగు 
శ తాబ్దులలో నవీన ఇండో-ఆర్యను ఇంకను నిర్మాణ 
దశలో ఉండెను. ఈ యుగమునకు చెందిన దేళభాపా 
సారస్వతము మి్మిళమాండలికములలో ([వాయబడినది, 
అందు కొంత అపభంశము, కొంత నవీన ఇండో- 
ఆర్యను. ఈ విధమునకు చెందిన పడమటి సారస్వత 
భాషకు పింగల్‌ అనియు, తూర్పున ఉన్న చానికి అవ 
హాళ్ట మనియు "పేర్లు. ఇందు శెండవది సంధి దశకు 
అంత టికిని సామాన్య నామము. 

(కీ శ, 1400 నాటికి నవీన కిండో-ఆర్యను ఛాష 
లలో చెక్కు నిశ్చితమైన రూపము దాల్చి స్వతంత్రము 
లై_నవి. సవారి, ల్లాండా (పడమటి పంజాబి), సింధి, 
(తూర్పు) పంజాచి, రాజస్థాని, గుజరాతి, మరాఠి, 
హిందీ (దీనిని పడమటి హిందీ లేక ([వ్రజభాష అని పిల్బు 
చుందురు) కోసి, (అవధియు దానితో సన్నిహితము 
లైన భామలును) బీవోరీ, (భోజపురీయ, మైథిలి, మగల 
ఒరియా, బెంగాలీ, అస్సామీ, సింహళీ, కాళ్ళీరి అనునవి 
నవీన ఇండో-ఆర్యను భాషలలో (పథానము లై నవి. 

ఆ. శ. 
చీనో - టిబెటన్‌ భాషాకుటుంబము 
సంఖ్యాదృష్టితో పరికించినప్పుడు, ఇండో యూరపి 

యన్‌ భాపాకుటుంబము తరువాత లెక్కలోనికి 
రాదగినది చీనో-టి బటన్‌ భాపూకుటుంబము. భాషా 
శాస్త్రజ్ఞుల పరిగణనమును అనుసరించి ఈ భాప్వాకుటుంబ 
మునకు చెందిన భామలు 115 (వపంచమున వ్యాప్తిలో 
ఉన్నవి. కాని వీనిలో ప్రముఖములుగ ేర్ణొనదగినవి 
చై నీస్‌, టిజెటన్‌, బర్మీస్‌ తాయి భామలు. 

ఈ భాషలలోని పదములన్నియు సాధారణముగ 
పకాతరములు, (పత్యయములు, ఉపసర్గలు, ఈ భాష 
లలో మృగ్యములు. వ్యాకరణము అనునది ఈ భాష 
లకు లేనే లేదని చెప్పవచ్చును. వాక్యమున పదము 
నకు గల స్థానముననుసరించి ఒకే పదము, నామవాచ 
కము, |క్రియ, విశేషణము మొదలగు భాషపాభాగము 
అలో పదియెన కావచ్చును. (చూడు: చైనీస్‌ భావ.) 


నెమీటిక్‌ భామలు 

కాని, ఈ కుటుంబపు భాషలు సైతము ఒకపుడు 
ఇండో-యూరపియన్‌ భాషలవలె సంక్లిష్ట పదని ర్మాణ 
మును కలిగి ఉండి కాలక్రమమున విశ్లేషిత పద 
రూపములతో స్థిరపడినవనియు, ఇట్టి పరిణామ మే 
ఇండో-యూరపియన్‌ భాషలందలి ఆంగ్ల మునందును 
కనవచ్చుచున్న దనియు, భాషా తత్త్వజ్ఞులలో కొందరి 
అభి పాయము. 

ఈ కుటుంబపు భాషలందు పేర్కొనదగిన ఇంకొక 
(పత్యేకత' స్వరము”. ఒకే పదము వివిధ స్వరగతులలో 
పలుకబడునపుడు వివిధార్థములను కలిగి యుండును. 
“ఫూ” అను చైనీయ భాషా పదమును అత్యుచ్చమగు 
తారస్థ్రాయిలో ఉచ్చరించినపుడు దానికి “మనుజుడు” 
అని అర్థమును, అటులే ఆ పదమును సమమగు తార 
స్థాయిలో ఉచ్చరించిన “భాగ్యము అనియు, మధ్య 
స్థాయిలో ఉచ్చరించిన “మండలము” అనియు, మంద 
స్థాయిలో ఉచ్చరించిన “ధనికుడగు' అనియు అర్థములు 
ఏర్పడు చున్నవి. ఇట్లు వివిధ స్వరములలో ఒకే పద 
మును పలుకుట అనునది ఇతరులకు కొంత విడ్డూరము 
గను, కష్టసాధ్యముగను ఉన్నను, ఆయా భావలు 
మాతృభాషలుగా కలవారికి ఈ స్వరములు అతి సహ 
జములుగ కన్పట్టును. 

ఈ భాషాకుటుంబమునకు చెందిన చై నీస్‌ తాయ్‌ 
భాషలు ఒక విధమగు వాక్యసంయోజనా పద్ధతిని, 
టిబెటన్‌, బర్మీస్‌ భాషలు వేరొక పద్ధతిని సమకూర్చుకొని 
నవి. చైనీస్‌, తాయ్‌ భాషల్లందు కర్త, [కియ, కర్మ 
అను వరుసలో వాక్య నిర్మాణము జరుగుచున్నది. కాని 
టిబెటన్‌, బర్మీస్‌ భాషలందు, కర్త, కర్మ, [క్రియ అను 
వరుసలో వాక్యము నిర్మితమగుచున్నది. 

ఈ కుటుంబమునకు చెందిన భాషలు వై నా, టి బిట్‌, 
బర్మా, ఉత్తర ఇండో చైనా, 
మంచుకో, సికియాంగులలో వసించు దాదాపు 40 
కోట్ల మంది (ప్రజలచే మాటాడబడుచున్న వి. 

చీ. శే. రా. 
"సెమిటిక్‌ భాషలు 

నై_ర్భతి ఆసియాయందలి బాబిలోనియన్‌, హీబ్రూ, 

హిమీయరైట్‌ (ద&ిణ అరబ్బీ), అరమెైక్‌, ఫొయినీ 


తాయిలాండు, 
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షియన్‌, ఎథియోపిక్‌, అరబ్బీ భామలు సెమిటిక్‌ భాషా 
కుటుంబమునకు చెందినవి. నోవా కుమారుడై న సామ్‌ 
(52m) అను వాని నామమును బట్టి వీనికి సెమిటిక్‌ 
అను వేరు కలిగినది. బై బిలు నందలి వంశ పరంపరను 
బట్టి ఈ నోవా పూర్వికులు ఆడమ్‌ సంతతికి చెందిన 
వారని తెలియుచున్నది. ఈ భాషలకు మూలమైన 
భామ లేక ఉర్‌ నెమిటిభ్‌ (౮౯36966101) ఎప్పు డెక్కడ 
ఉత్పన్నమ య్యెనో చెప్పజాలము. కాని అవి పరస్పర 
సంబంధము కలిగి, పద సంపద, వ్యాక రణ సంఘటనము 
మున్నగు వానియందు ఎక్కువ సాన్నిహిత్యము (ప్రద 
రృించుచుండుటచే ఒక మూలభాషనుండి ఉత్పన్నము 
ల్రైనట్లు కనిపించును. ఈ సెమిటిక్‌ భాషల మూల 
భాష పూర్తిగా అదృశ్యమై పోయెననియు, చారిత్రక 
నిదర్శనములు మృగ్యములై నందున వైని పేర్కొన 
బడిన శాఖలలో మిక్కిలి అర్వాచీనమును, ఏకైక జీవ 
తృఏతినిధియు ఐన అరబ్బీ మిగిలినవానికంఠు ఆ మూల 
భాషకు ఎక్కువ దగ్గరగా ఉండుననియు తలంపబడు 
చున్నది. అరబ్బులు తమ భౌగోళిక పరిస్థితిచేతను, 
ఎడారి జీవితముచేతను తమ భాషలో సెమిటిక్‌ స్వరూప 
మును స్వచ్చముగా నిల్చుకొని స్పష్టముగా (ప్రదర్శించు 
టయే ఇందుకు కారణము. ఈ భాషలు (పత్యేక 
లకతమణములు కలిగి ఈ (కింది విభాగములుగా విభజింప 
బడినవి, 

1. తూర్చు సెమిటిక్‌ భాష (బాబిలోనియన్‌, అస్సీ 
రియన్‌ మున్నగునవి), 

2. ఉత్తర, వాయవ్య సెమెటిక్‌ భాష (ఫోయినీ 
షియన్‌, హీ బూ, అరమైక్‌ మొదలై నవి). 

8. దకిణ, నైర్భతి సెమెటిక్‌ భాష: ఇది రెండు 
వర్గములుగా విభజింపబడినది- ఉత్తర అరబ్బీ, దకిణ 
అరబ్బీ లేక హిమీయరై ట్‌. కొన్ని వ్యాకరణ రూప 
ములందును, వర్ల సమామ్నాయమునందును, పదసంపద 
యందును, ద&ిణ అరబ్బీ [పామాణికమైన అరల్బీ 
భాషను పోలి ఉండును. (క్రీస్తు పిమ్మట, ఆరవ శ తాబ్టిలో 
యమన్‌లో హిమీయరై ట్‌ స్మామాజ్యము పతనమైన 
తరువాత ద&ిణ అరబ్బీ మృత భాష అగుటయు, ఉత్తర 
అరబ్బీ పకాధిపత్యము స్థాపించుటయు సంభవించెను, 


పురావస్తు శాఖవారి పరిళోధనలు ఆరబ్‌ నాగరికతా 
చర్మిత క్రీ పూ. ఉ౦000 సంవత్సరములనుండియు వచ్చు 
చున్నదని తెల్పుచున్నను, బాబిలోనియన్‌ శాననములు 
కీ. పూ. 8,000 నుండి 400 వరకును, హూ శానన 
ములు (కీ. పూ. 1,500 నుండియు, ద&ిణ అరబ్బీ లేక 
హిమీయరై ట్‌ శాసనములు కీ. పూ. 800 నుండియు 
కానబడుచు, వారు (పయోగించిన భాష తగినంత 
నాగరిక మె ఉండెననియు, క్రీ. పూ. 1,500 నాటిశే 
లేఖన కళ పూర్తిగా పరిణతిచెం దెననియు, సాత్యు 
మొసంగుచున్న వి. ఉత్తర అరబ్బీ భాష నాగరసంస్క 
తిని కూడ అభివృద్ధిచే సెను. అతి (పాచీన కాలము 
నుండియు మత సాంస్కృతిక విషయములకు శేందమై 
ఉండిన మక్కా దాని పరిణామములో మిక్కిలి 
శ క్రి మంత మైనసాధనమై ఉండెను. ద&ిణ అరబ్బీజాతుల 
వారును, మసపోటోమియాయందలి పార్శీకృతులై న 
అరబ్బులును, మక్కాకు యాశార్థమై అరుగుచు 
తమతో కొనిపోయిన (పభావములుకూడ ఉత్తర అరబ్బీ 
శాసనముల అభ్యుదయమునకు ఎక్టువగా తోడ్చడెను, 
ఉత్తర అరబ్బీ శాసనములు - ముఖ్యముగా ధమూడి 
యన్‌, లి న్మియానీలకును, సఫా (522) అన్‌ సమరా 
లకును, (క్రీశ. 828) సంబంధించిన శాసనములు-ఉ త్తర 
అరబ్బీ [ప్రాచీన పరిణామమును గూర్చి సమ గమైన 
సమాచారమును సమకూర్చుట లేదు. [ప్రస్తుత ముప 
యోగింపబడుచున్న అరల్ఫీలిపి క్రీ. పూ. రవ శతాబ్ది 
లోని శాసనములందు మా[తమే కనబడుచున్నది. 

పదములు చిన్నవియు, వర్ణన విషయమున నిశిత 
ములును, సూవ్మములును, ఐ ఉండుట ఈ భాషల 
యొక్ట _ముఖ్యముగా అరబ్బీ ఖభెష యొక్క- పత్యేక 
లక్షణము. అందులో విస్తృతమైన పదసంపద కలదు. 
ఒకేవస్తువును వ్య క్తముచేయుటకు వందలకొలది పద 
ములు కాననగును. (పాథమిక భావములు హల్లుల 
సాహాయ్యమున వ్య_క్షముచేయబడును. వానిలో చాల 
భాగము మూడుహాల్లులచే మ్మాతము వ్యక్తము చేయ 
బడును. అవియే నామవాచకములకును, క్రియలకును, 
మూలధాతువులై ఉండును. లో పలి అచ్చులను మార్చుట 
చేతను, ఉపసన్గాదులను చేర్చుటవెతను ఈ ధాతువుల 
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అర్థములందు పరివర్తనము కలిగింపబడుచుండును. 
ఈ విధముగా సామాన్య ములయిన (కియలనుండి 
వి స్తృ తార్థములై నట్టియు, (పేరణాత్మ నేపదార్థకము 
లై_నట్టియు, [క్రియలు వర్పడుచుండును. ఈ ధాత్వర్థ పరి 
వ_ర్తనమును, పదసంపదయు, పర్యాయపద సంపదయు 
అరబ్బీయందలి సంతేప వ్య క్రీకరణమునకు తోడ్పడు 
చున్నవి. ఈ లమణములచేతను, పదసం పద్భాహుళ్యము 
చేతను, ధాతురూపములందు చేయబడిన ఇంచుక పరి 
వర్తనముచే, అరబ్బీ పరభాషలనుండి పదముల నెరవు 
తెచ్చుకో వలసిన అక్కర లేకుండ ఎట్టి ఆథునిక శాస్త్రీయ 
నిర్మాణములనై న సులభముగా వ్యక్తము చేయజాలు 
చున్నది. ఆంతరమైన ఈ పరివ_ర్తనశీలముచేత నే అరబ్బీ 
(పాచీనకాలమునుండి నేటివరకు తన సోదర సమకాలిక 
భాషలను అతిగమించి నిల్వజాలినది. 

కన్లాంయమ తారంభ కాలమున అరబ్బులు స్థిరముగా 
ఒక్కచో నుండక, పర్మిభమణశీలురై భిన్నమాండలి 
కములను మాటాడుచుండిరి. పదసంపదయందును, 
వ్యాకరణ నిర్మాణమునందును కొన్ని భేదములున్నను 
అందరికిని సుబోధ మైన ఒక సామాన్య (గాంథిక భాష 
అప్పుడుండెనని తోచుచున్నది. మక్కాయందలి కవుల 
స్తు తిపద్యములు, ఇరాక్‌ (మెసపోశేమియా) రాజుల 
చేతను, సిరియాయందలి ఘస్సన్‌ రాజులచేతను కూడ 
(పళంసింపబడుటయే ఇట్లు ఊహించుటకు కారణము, 
ఇప్పుడుకూడ ఇరాక్‌ సిరియాలందలి వ్యావహారిక 
భాషలు భిన్నములై నను, అచ్చటి (గాంథిక భాష 
సమాన మే. 

ఇస్టాంమత స్థాపనానంతరము ఖొరాను (ఉత్తర 
అరబ్బీ మాటాడువర్గముల) ఖుకై ష్‌ భాషకు స్థిరత్వము 
చేకూర్చి ఇతర వర్గముల మాండలికములవై అధి 
పత్యము వహించునట్లు చేసినది. భొ రాను (ప్రబోధము 
వ్యా ప్తితోపాటు అరబ్బీభాష పఠనలేఖనములు కూడ 
అభివృద్ధి పొందినవి. అశేవియాయందలి (ప్రవక్త కుటుం 
బమువారును అనుచరులును ఖొ రాను పతులు (వాసి, 
తత్సంపదాయములను సేకరించుటకు యత్నించుటయే 
ఇందుకు కారణము. అరబ్బీ సాంఘిక పరిస్థితి నూతన 
జీవిత కమమునకు తావెసంగుచు మారజొచ్చెను,. 
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సాంఘిక జీవితమును తగిన మతసిద్యాంతములై 
(పతిష్టించుటకు ఖొరానునందలి మత న్యాయశాస్త్ర 
ములను సరిగా అర్థము చేసికొనుటకై యత్నములు 
కావింపబడెను. ఇది ఒక సారస్వతోద్యమమును లేవ 
దీసి విద్యావ్యాసంగమునకు (పో శత్సాహముక లిగించెను. 
ఈ (పోశ్సావాము నూత్న పదసృష్టియందును, (ప్రాచీన 
పదములకు [కొత్త అర్థమును కల్చించుటయందును, 
మత కర్మక లాపములకు (కొత్త పదములను కూర్చుట 
యందును పరిణమించిను. మొదటి నలుగురు కాలిఫుల 
పరిపాలనకాలమున రాజకీయపరిపాలనా పదసముచా 
యము అరవ్బీభాషలో (ప్రవేశ వెట్టబడెను. అరబ్బీ పద్య 
గద్యములలో ఖొరానునందలి పదములును, నానుడు 
లును, ఇస్లామిక్‌ పదములును కనబడజొచ్చెను. ఉమ 
య్యిద్‌ కాలిఫుల రాజ్యకాలమున ఇస్లాంసా మాజ్యము 
'స్పెయిను సిసిలీలనుండి ఇండియాకుకూడ వ్యాపించెను. 
అప్పుడు వెక్కు వర్షములును, జాతులును ఇస్లాం, 
ఆవరణమునకు వచ్చెను. లాటిను, పార్సీ, సంస్కృత 
పదములు అరబ్బీభాషలో |పవేశించెను. అరబ్బీ వ్యాక 
రణము నిర్శింపబడెను. వైద్యము, రసాయనశా(న్హ్రము, 
తత్త్వశా(న్త్హ్రము మున్నగు పర దేశీయ శ్యాన్ర్రములు 
అరబ్బీ భాషలోనికి అనువదింప బడినవి. ఖొరాను 
(ప్రబోధ శాశ్రుములు, (ప్రవ సంప్రదాయములు, 
త త్త్వశా(స్త్రములు మున్నగు (గ్రంథములు రచింప 
బడినవి. అబ్బాసిద్‌ కాలిఫుల కాలమున అరబ్బీ లిపి 
పరిణతమును, సుందరమును కావింపబడినది. ఒకవంక 
ఖొరాను వ్యాఖ్యానము, న్యాయశా(స్త్రము, వేదాం 
తము, సూఫీత త్త్వము, చర్మిత మొదలగు ఖొరానుకు 
సంబంధించిన శాస్త్ర గంథములు (వాయబడుచుండ 
వేరొకవంక ఖగోళ శాస్త్రము, గణిత శ్యాన్ర్రము, 
వైద్యము, భూగోళము మున్నగు [గీకుశాన్త్ర్యములు 
పఠింపబడుటయు అరబ్బీలోని కనువదింప బడుటయు 
జరుగుచుంజెను. ఈ అనువాదములు అరల్బీభాషకు 
శాస్త్రీయ తాత్తికపదసముదాయమును, వెక్కు, 
నూత్న పదములను సమకూర్చినవి. అబ్బాసిద్‌ కాలము 
నందలి ఒక భాషాత_త్త్వ శ్యాన్ర్రజ్ఞాని అంచనాను అనుస 
రించి అరబ్బీ పదములు అప్పుడు 1,22,85,412 సంఖ్య 
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వరకు ెరి7ను. మరికొందరిని అనుసరించి ఆ సంఖ్య 
66,99,400. 

ఈ విధముగా (క్రీ శ. 7s శతాబ్ది నుండి ఇస్లాం 
మత వ్యా ప్లితో అరబ్బీభాష ఒక్క అరేబియా ద్వీప 
కల్పమునందే కాక ఆసియాదేళశము లన్నిటితో కూడిన 
మధ్య పాచ్య మంతటియందును, ఆఫికా తూర్చు- 
ఉత్తర భాగము లందును, స్పెయిన్‌ - సిసిలీ మున్నగు 
పశ్చిమదేశము లందును కూడ (పజాజీవిత మందును, 
రాజ్య పరిపాలనావిధానము నందును చొచ్చి (పాము 
ఖ్యము వహించెను, అది వ్యాపింప మొదలిడి, స్థానిక 
భఛాషలవై (పాభవము గడించి, చై |పాంతములలో 
కొన్నిచోట్ల ఈజిప్టు, ఇరాన్‌, జావా అందువలె స్థానిక 
మాండలికములవై ఆధిపత్యము పొందజాలెను. రాజ 
కీయాధికారము తీణించిన పిమ్మట కూడ పడమటి 
ఆసియా యందును, ఆఫ్రికా యందును ఇస్లాం మతమే 
(పబలమై ఉండుటచే అరబ్బీ ఆధ్యాత్మికాధిపత్యమును 
కొనసాగించుచునే ఉండెను. పాళ్ళాత్య చేశములై న 
స్పెయిన్‌, సిసిలీలలో కలిగిన నష్టమునకు టర్కీలో 
పరివోరము చేకూరుట సంభవించెను. చె (పాంతము 
అందలి స్థానిక పభావములచే అరబ్బీభాషకు వెక్కు 
మాండలికము లేర్చ్పడినను, ఆ దేళశములందలి [గాంథిక 
భావమా(త్రము సుమారు 18 శ తాబ్దులనుండి ఖొరాను 
(వమాణముల వై ఆధారపడి ఉండుటచే ఒకే మాదిరిగా 
ఉండిపోయెను. అది మధ్య (పాచ్య దేశములలో 
చెక్కింట మాత్భ భావయె ఉండుళు కాక ముస్లిం 
(ప్రపంచమున కంతకును మత సాంస్కృతిక భాషయె 
(ప్రకాశించుచున్నది. నేడుకూడ వేలకొలది దినపత్రికలు, 
పత - మాసష్మత్రికలు, పు స్హకములు అగబ్బీ భాషలో 
(పచురింపబడుచున్న అరబ్బీ మాటాడు దేశములలో 
అది బోధనకును, దై నిక వ్యవవారమునకును సాధనమై 
ఉండుళే కాక ఉత్తర-దక&ిణ అమెరి కాలందలి ఆరబ్‌ 
స్థిరవాసములలో తము లేఖన భాషణములందు 
వాడబడుచున్నది. సెమిటిక్‌ ఛాపూ కుటుంబమునకు 
చెందిన ఇతర భాషలు చెక్కు అస్పష్టములై న అవశేష 
ములను మొతము విడిచి అదృళ్య మైపోయినను 
అరబ్బీ భాషలో మాత్రము తత్పరిణామమందలి (పతి 
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దళను పరిశీథించుటకును ఆరబ్బుల జాతీయజీవితము 
యొక్కయు, భావ్యపపంచము యొక్కయు చరిత 
నిర్మించుటకును తగినన్ని ఆధారములు లభించుచున్నవి. 
యం. ఏ, ము, ఖా. 

ఈ సెమిటిక్‌ భాషలకును, ఇండోయూరపియను 
భాషలకును ముఖ్య మైన భేదము వాని ధాతురూపము 
లలో కానబడును. ఆ రెండు కుటుంబములందలి భాష 
లును (పత్యయాంతములే ఐనను అందలి ధాతువుల 
(పత్యయాంతత్వమున రెండు (పత్యేక విధానములు 
గోచరించును. 

సెమిటిక్‌ భాపాధాతువు మూడు హల్లులతో కూడి 
ఉండును. ఇందు అచ్చు ఉండదు. ఆ వాల్లులకు ముందు 
వెనుకల కొన్ని అక్షరములు చేరి చెక్కు జన్యపదము 
లేర్పడుటకు తావొసంగును. మూలధాతువు అర్థము 


మార్చు చెందుటలో ఈ అకరముల కధిక మైన 
(పాముఖ్యముండును. ఉదాహారణమునకు అరబ్బీ 


భాషయందలి "క్ష్‌ త బి అను ధాతువును (గ్రహిం 
తము. క్‌ అత్‌ అబ్‌ అ (కతబ - అతడు (వా సెను) 
అనునది భూతకాల (పథమ పురుమెకవచన రూపము. 
చై వాల్లులశే మరికొన్ని సహాయాతరములు చేరుటచే 
అనేక జన్యపదము లేర్చడును. క్‌ అత్‌ బ్‌, క్‌ ఇరఠ్‌ ఆ 
బ్‌ అత్‌ (కితాబత్‌ ప (వాయుట) అటులే (కాతిబ్‌ అ 
(గంథక ర), మక్‌తుబ్‌ - (వ్రాయబడిన, త క్‌ కల్‌ = 
(వాత నేర్చుట, మకాతబత్‌ , తకతూబ్‌ (ఒండొరులకు 
(వాసికొనుట) ముతకాతిబ్‌ (పరస్పర లేఖనమందు 
లగ్న మైనవాడు), ఇక్‌ శాబ్‌ - ఉక్త లేఖనము చెప్పుట, 
ముక్తబ్‌ - రచయిత, మక్షబ్‌ (వాయుచోటు, లేఖన 
పాఠశాల, కితాబ్‌ - పుస్తకము, కిత్‌ బర్‌ - చూచి వాత 
(వాయుట, అను పదము లిట్టి వానికి ఆర్కాణము. 

ఇక ఇండో-యూరపియన్‌ భాషలలో అతి సనాతన 
మగు సంస్కృతమున ధాతు వేకామరరూపమై ఉండును. 
అందలి హల్లు లొక అచ్చుచే సంబద్ధములై ఉండును. 
ఈ ధాతువు అరబ్బీ యందలి వాల్తి తయ రూపమైన 
ధాతువువ లె స్థిర మైనదికాదు. అందారంభమందుండు 
అక్షరము మారక స్థిరముగా ఉన్నను అది అసంఖ్యా 
కములైన రూపములను పొందుచుండును. అప్పుడు 
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(చావిడభా షాకుటుంబము 
మూలధాతువునందలి ఒండు రెండకరములు లోపించు 
టయు జరుగవచ్చును. ఆద్య మైన పకాతమరధాతువునుండి 
ఏర్పడిన రూపములకు |పత్యయములు చేరుటచే నూతన 
రూపము లేర్పడును. వీనికి మరల (పత్యయములు, 
పదములు చేరుటచే ఇంకను (కొత్త రూపములు సమాన 
ములు ఏర్పడుచుండును. ఉదా: భూధాతువునుండి భవ, 
భవన, భావ, భావన, థావిన్‌, భువన, భూ, భూమి, 
భూధర, భూధరజ, భూవ, భూపపుత్త9, ఉద్భూ, 
(పోద్భూత మొదలైన రూపము లెన్నో పర్పడును. 

సెమిటిక్‌ ఛాషాకుటుంబమునకు చెందిన తక్కిన 
వానిలో ేర్కొనదగినది హీృీబూభామ. ఈ భాష 
పునరుద్ధ్భత మై నేడు పాల న్నీ నాయందు దాదాపు పది 
లతల మంది (పజలచే మాటాడబడుచున్నది. 

సెమిటిక్‌ కుటుంబమునకు చెందిన భాషలను మాతృ 
భాషలుగ మాటాడువారు (పపంచమున 8 కోట్లమంది 
కలరు. పళ్చిమమున మొరాకోనుండి తూర్పున ఇరాకు 
వరకును ఉత్తరమున మధ్యధరా తీరము మొదలుకొని 
దతీణమున ఎతియోపియా వరకును కల విశాల్మపదేళ 
మున వీరిలో అధిక సంఖ్యాకులు వసించుచున్నారు. 

ది. వెం, 
(దావిడభాషాకుటుంబము 

మన దేశమున వ్యవహృతము లగుచున్న భాషలను 
ఉత్తరదేశ భామ అనియు, దతిణదేశ భాష అనియు 
ద్వివిధముగ విభజింపవచ్చును. భాషాతత్త్వ శాస్ర 
వేత్తలు ఉత్తరదేశ భాషలను 
దకిణదేశ భాషలను (దావిడ భాష అనియు వ్యవహ 
రింతురు. దడిణాపథమునకు పర్యాయ పదముగా 
(పాచీన సంస్కృత వాజ్బయమునందు కానవచ్చుచున్న 
చావిడ శబ్దము చాల (ప్రాచీన మైన దనవచ్చును. 
జగన్నాథ సండితరాయలు 


ఆర్య భాష లనియు, 


రామానుజాచార్యులు, 
మొదలగువారు తాము (చావిడులమనియే చెప్పుకొనిరి, 
కాగా దతీణభఖభారతమునకు సమస్టి నామముగా (దావిడ 
శబ్దము ఉపయోగింపబడెననుట స్పష్టము, 

(దావిడ ళబ్దమును గురించి పండితులలో భిన్నాఖి 
(పాయములు గలవు. ఇది సంస్కృత శబ్దభవమని 
కొందరును, కాదని మరికొందరును చెప్పుదురు. అది 


(దావిడభా పాకుటుంబము 
సంస్కృృతభవ మను అభి పాయమునే పండితులు పలు 
వురు అంగీకరించుచున్నారు. (చావిడ శబ్ద వ్యుత్చ త్తిని 
శంకించువారు కూడ దడిణదేశ భాషలను (దావిడ 
ఛాషలని వ్యవహరించుట గమనింపదగు అంశము. 
అందువలన [దావిడ భాషలు సజాతీయము లనియు, 
పరస్పర సంబంధ ముగలభాష లనియు నుడువదగును. 
ఇట్లనుటచే ఈ భామల నడుమ జన్య జనక సంబంధ మున్న 
దని ఛావింపరాదు. ఇవి తోబుట్టు భాషలు. 

ఆర్యులు ద&ిణాపథ మునందలి దన్యులను (దావిడు 
లని పేర్కొనిరి. వారి దృక్పథములో (దావిడులు 
అనార్యులు, వారి భాషలును అనార్యములే, భాషా 
తత్త్వవేత్తలు కూడ (దావిడ భామలు సంస్కృతా 
చ్యార్య భాషలకు భిన్నములనియే చెప్పుదురు. కనుక 
(దావిడ భామలు ఒక (ప్రత్యేక భాపా కుటుంబమునకు 
చెందినవని చెప్పవచ్చును. 

తమిళము, తెలుగు, కన్నడము, మలయాళము, 
తుళు, కుడగు, తుద, కోట, గోండ్‌, ఖోండ్‌, ఒర 
యాను, రాజమహాలు మొదలగునవి (చ్రావిడ భాషలని 
భాషా తత్త్వవేత్తలు నిర్ణయించిరి. వీనిలో తొలి 
నాలుగును నాగరక భామలనియు, కడమవి అనాగరిక 
భాషలనియు చెప్పబడుచున్నవి. తమిళము, తెలుగు 
మున్నగువానిలో సుసంపన్నమగు వాబ్బయము వర్టిల్లు 
టచే, ఇవి నాగరక భామ అయ్యెను. కేవలము వ్యవహార 
ప్రయుక్షములును, వాజ్మయ రహితములును అగు 
తుద, కోట మున్నగునవి అనాగ రకభాషలుగా గణింప 
బడుచున్న వి. ఈ పండెండు భాషలే కాక మరికొన్ని 
కూడ (దావిడ భాషా కుటుంబమున చేర్చబడెను. 
వానిలో బెలూచిస్థాన్‌ లో మాటాడబడు [బాహూయి 
భామ "పేర్కొనదగినది. ఈ భాష వ్యవహారించువారు 
బొంబాయి రాజధానిలో కూడ ఉన్నట్లు చెప్పుదురు. 
జగ్జల్‌ పూర్‌ లోని చార్జీ భామ కూడ (దావిడ భాషా 
వర్గమునకు చెందినదని ఆథునిక భాషా తత్త్వజ్ఞులు 
కొందరు అభి పాయపడుచున్నారు. బార్జీని ఆ భాష 
మాటాడు జనులు కాప్‌ భామ అని వ్యవహరింతురు. 
ఈ మాటయు తెలుగులోని “కాపు ను సమానార్థకము 
లుగా ఉండుట గమనింపదగు విషయము. 
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ఈ (దావిడ భాషలలోని పదజాలము, వ్యాకర 
ణాంశములు, వాక్యరచనా విధానము మున్నగునవి 
ఇంచుమించుగా ఒకే విధముగా ఉండుటచే భాపా 
తత్త్వ శానన్త్ర వేత్తలు వీనికి మాతృక అనదగిన భాష. 
ఒకటి అత్యంత (పాచీనకాలమున ఉండి ఉండవలెనని 
తలచుచున్నారు. దీనినే (ప్రాచీన (్రావిడ భాష లేదా 
మూల (దావిడ భాష అని అందురు. 

(క్రీస్తునకు పూర్వమే కొన్ని శ తాబ్దముల క్రితము 
(ప్రాచీన (దావిడ భాష వ్యవహారమున ఉం డెననియు, 
కాల కమమున అది తమిళము, తెలుగు, కన్నడము 
మున్నగు ఛాషలుగా రూపాంతరములు పొందె 
ననియు భావింపబడుచున్నది. ఇది అత్యూహ కాదు. 
ఏలయన, భాష పరిణామశీలము కలది. అది ఉన్న 
ట్టుండి ఒక్కసారిగా ఏర్పడదు. (పతి వ్యక్తియు 
భాషాపరిణామమునకు కొద్దిగనో, గొప్పగనో తోడ్చ 
డుచునే ఉన్నాడు. భాషా సంస్క _ర్హల (పభావము, 
ఆయా దేశములలోని శీతోష్ణ పరిస్థితులు, పర భాషా 
సావాచర్యము, నాగరిక తాభివృద్ధి మొదలగునవి కూడ 
భాషా పరిణామమునకు తోడ్పడు (ప్రబల కారణము 
లగుచున్నవి. ఈ దృష్టితో చూచినప్పుడు (ప్రాచీన 
(చావిడభామ కాలగతిని అనుసరించి వేర్వేరు భాష 
లుగా రూపాంతరము చెందెననుట అసమంజనము 
కాదు. కాని (పాచీన (దావిడభాషలో [గ్రంథరచన 
జరిగినట్లు ఆలియవచ్చుటలేదు. కనుక [పాచీన | దావిడ 
భాష కేవలము వ్యవవోర భావగా ఉం డెననియు, 
కావ్యభావగా అది పరిణతి చెంద లేదనియు నుడువ 
నగును. 

వ్యవహార భేదమును పురస్కరించుకొని తమిళము, 
"తెలుగు మున్నగునవి (పాచీన (దావిడమునుండి విడివడి 
పోయి కాలక్రమమున స్వతం[తము లైనను, ఈ భాషల 
లోని పదపరికరము, వ్యాకరణ విషయములు మొద 
లగువాని నుండి (పాచీన (దావిడభాషా స్వరూపమును, 
(ద్రావిడ భాషల నడుమ కల సంబంధ బాంధవ్యములను 
తెలిసికొనవచ్చును. 

(పాచీన (దావిడ భాష అందలి పదములు హాలంత 
ములుగా ఉండెనని చెప్పవచ్చును. నేడును తమిళ, 


మలయాళములందు పదములు పహాలంతములుగానే 
ఉన్నవి. తెలుగు, కన్నడములందు హలంత శబ్దములు 
అజంతములుగా మారినవి. తెలుగు అజంతభాష అని 
వ్యవహరింపబడుచున్నను సంవత్సరంబుళ్‌ , పలువుర్‌ 
మున్నగు |పాచీన రూపములను పరిశీలించుచో తొలు 
దొలుత  తెలుగునందును పహలంతత ఉం డెననియు, 
తరువాతి కాలమున ఉకారాంత రూపములు వాడుక 
లోనికి వచ్చెననియు ఊహింపవచ్చును. |పాచీనపు 
కన్నడమగు వాళగన్నడ మందును హలంతత బహు 
విధముల కానవచ్చుచునే ఉన్నది. 

(దావిడ భాషల యందలి [కియారూపములు, నామ 
వాచకములు, సంఖ్యావాచక ములు, సర్వనామములు, 
సంబంధ వాచకములు మొదలగునవి ఈషద్భేదము 
లతో నేడు కానవచ్చుచున్నను, వానిమూలరూపములు 
మాత్రము ఒక్కటిగానే ఉండుట గమనింపదగు 
అంశము. ఈ భేదములు సాధారణముగా పచాంత 
మునకానిి పదాదినికాని కనబడుచుండును. ఈ కింది 
ఉదాహరణములను పరిశీలింపుడు. 


తెలుగు తమిళము కన్నడము మలయాళము 
తిను తిన్‌ తిన్ను తిన్ను 
(వాయు వై బె ఎళుదు 
వెల విల్లె బెలె విల 
వాయి(నోరు) వాయ్‌ బాయ్‌ వాయ్‌ 
ఒకటి(ఒండు) ఒను ఒను ఒలు 

| యట 0m 
రెండు ఇరండు ఎరడు రండు 
అతడు (వాడు) అవన్‌ అవను అవన్‌ 
ఆ మె-అది అవళ్‌ అవళు అవళ్‌ 
అన్న అణన్‌ అణా అణన్‌ 

ణి ణ ణ 
అమ్మ, తల్లి అమ్మె- అమ్మ- అమ్మ-తల్ల 

తాయ్‌ తాయి 


ఇక |చావిడ భాషలలోని అక్షరములను పరికిం 
తము. సంస్కృత మునందు మృగ్యములయిన (వాస్వ 
ఎ కార ఒ కారములు, మూర్ధన్యములగు టడణలు, 
శకట రేఫము మున్నగునవి | చావిడభాష లన్నిటిలోను 
కానవచ్చుచున్న వి. ఈ అక్షరములు (దావిడ భాషల 
(పత్యేకతను లెస్సగ నిరూపించుచున్న వనుటలో సందే 
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_్ర్రావిడథా షాకు టుంబము 


హాములేదు. కివికాక ఫ్ర (జి) అను వింత అక్షరము 
కూడ (చావిడ భాషలలో ఉన్నది. ఇది తమిళ మల 
యాళములందు నేటికిని నిలిచియే ఉన్నది. |పౌచీన 
ములగు తెలుగు కన్నడములందును ఏ కారము 
ఉండెను. కొది పదాదినికూడ వాడబడుచుండెననుటకు 
"రండవ విక మేం[ద వర్మ చిక్కుళ్ళశాననము నందలి 
ఖందుళూ రను (గామనామము తార్కాణము. ఈ 
p కారము భాపాూసన్వభావము ననుసరించి తెలుగు 
కన్నడములందు శకటరేఫ ణకార డ కార ళ కార 
ములుగా మార్చు చెందెను. ఉదా : తమిళ మలయాళ 
ములలో_పహ్మ్ర ; తెలుగు-వడు ; కన్నడము--పళు. 

సంస్కృత మునందలి మహో పాణాకరములు, శ 
మసలు మొదలగునవి (ప్రాచీన [దావిడమునందు 
లేవనియు, సంస్కృత భాషా సంపర్కమునకు పిమ్మట నే 
ఈ అక్షరములు |చావిడ భాపలలో |ప్రవేశించెననియు 
చెప్పవచ్చును. తమిళములో మహో [ప్రాణములను 
సూచించు అకరములు లేవు. తెలుగులో మవో 
(పాణులు మార్చుచెందెను. ఉదా: భోజనము = బోనము; 
ఈ భాషలలో ర ల లు పదాదిని రావు, అందువలననే 
రథము, రాజు, (శ్రీః లవ్మీ మున్నగునవి ఈ భాషలలో 
అరదము, అరశన్‌, సిరి లేక తిరు, ఇలక్కుమి గా 
మార్చుచెం దెను. అటులనే హ కారము కూడ మార్చు 
చెందెను. 

హానుమాన్‌ అనుమాన్‌ 
హరి వాణము_అరివాణము 
అహోబల-.ఓబల మొ... 

(దావిడ భాపూ లక్షణములు ఎక్కువగా కనబడు 
చున్న తమిళమునందు కొన్ని విలకణములగు ఉచ్చార 
ణలు కూడ కానవచ్చుచున్నవి. రెండు శకటశేఫములు 
కలిసినపుడు (ట అని ఉచ్చరింపబడును. కుజ్‌ అము 
(తప్పు) అని (వాసినను, ఉచ్చారణలో ఇది కుటమ్‌ 
అగుచున్నది. అటులనే నకార అ కారములు కలిసి 
నప్పుడు న అని ఉచ్చరింపబడును, అన్‌ లు (ఆనాడు) 
అన్జుగా పలుకబడుచున్నది. తెలుగు శాననములం దగ 
పడు శాస్తి కొన్ఫ వంటి శబ్దములలో ఈ న ఉచ్చారణ 
కనబడుచున్న దనవచ్చును. తా ని కా న తొలుత 
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(దావిడభా పాకుటుంబము 


తాండికొండడగా మారి అటుపిమ్మట "రేఫము నళించగా 
తాడికొండ గా మారియుండును. 

భాషల పుట్టు పూర్వో త్తరములను నిర్ణయించుటకు 
పదజాలముకంళకు ఆ యా భాషలలోని వ్యాకరణాంళ 
ములే మిక్కిలి తోడ్పడుచుండును. కేవలము శబ్దముల 
సారూప్యమునుబట్టి భాషల పరస్పర సంబంధ మును నిర్ణ 
యించుట అంత సమంజసము కాదు. కనుక (దావిడ 
భాషలయందలి ముఖ్యములై న కొన్ని కారణాంశము 
లను పరీతించి తద్ద్వారా (పాచీన (దావిడ భాషా 
స్వరూపమును (గహింపవచ్చును. 

(దావిడ భామలను “సంయుక్త ధాతురూప పద 
భాషలు” అని అందురు. విభిన్నమగు అర్థమును సూచిం 
చుటకు ధాతువువై ధాతువునో, పదమువై మరి ఒక 
పదమునో చేర్చుట ఈ భాషలలో సంప్రదాయము. 
సంస్కృతము మొదలగు భాషలలో ఈ సంపదా 
యము కనబడదు. వీనిలో అర్థ భేదమును వ్యక్త మొన 
ర్చుటకు ఉపసర్గలను కాని, (ప్రత్యయములను కాని 
వాడుదురు, ఉదా: నాపోవు, విడిపోవు మొ, 

(చావిడభాషల యందలి ధాతువులు సాధారణ 
ముగా [కియాబోధకములుగా ఉండును, [(కియాబోధ 
కములు కానివికూడ ఉన్నవి. ధాతువులు నామవాచ 
కములుగాను, క్రియావాచక ములుగాను ఉప యోగింప 
బడుట ఈ భాషలలో ఒక (పత్యేక లకణము. ఉదా: 
ఒక పలుకు పలుకు, ఒక కుట్టు కుట్టు. 

తెలుగు వైయాకరణులు నామవాచకములను 
మహాత్తు లనియు, అమహాత్తు లనియు వింగడించిరి. 
(స్రీ తిర్యగ్డడ ములు అమహాత్తులు, తద్భిన్న ములు మహ 
తులు. తమిళమునందు ఉయర్‌ తిణై (వివేకవంత 
ములు), అల్‌తిణై (వివేకరహితములు) అని నామము 
లను విభజించిరి. కన్నడమునందును ఈ విభజనము ఇళ్లే 
ఉన్నది. ఒక్క (దావిడ భాషలందు తప్ప సంస్కృతము 
నందు కాని, మరి యే ఇతర భాషలలో కాని ఇట్టి 
విభజనము లేదని పండితులు నుడునుదురు. 

దావిడభాషలందు ఏకవచనము బహువచనము 
అను శెండు వచనములే కలవు. ద్వివచనము లేదు. 
కళ్‌, గళ్‌, లు మొదలగునవి [దావిడభాషలలో 
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బహువచన (పత్యయములుగా వాడబడుచున్న వీ. ఈ 
భాషలలోని విభ క్రి రూపములను స్వతంతళబ్దము లన 
వచ్చును. కాని కాల కమమున అవి వ్యవవోరమునుండి 
తొలగిపోయి విభక్తి (పత్యయములుగా మార్చు చెందె 
నని భావింపబడుచున్నవి. 

(దావిడభాషలలో సంబంధ బోధక సర్వనామములు 
లేవు. [కియావి శేషణము లే సంబంధ బోధక నర్వనామ 
ములుగ ఉపయోగింపబడుచున్న వి. సంస్క్టృతములోని 
దళవిధ లకారములు ఈ ఛావలలో లేవు. వీనిలో 
మూడు కాలములు మ్మాతమే వాడబడుచున్న వి. 

సాధారణముగా | చావిడభాషలలో పదాదిని సర 
ళాక్షరము ఉండదు. ఈ నియమము నేటికిని తమిళ 
మలయాళములందు కానవచ్చుచున్నది. తమిళులు 
భాగ్యమును వాక్కియ మనియు, (దావీడమును తిరా 
విడ మనియు పలుకుదురు. 

(దావిడ భాషలలోని సంఖ్యా వా చక ములను విశేవ్య 
విశేషణములుగా వాడవచ్చును. ఉదా: రెండు కల 
ములు, రెండును మంచివే. ఈ భాషలలోని సంధి వర 
రూప సంధి అని భావింపబడుచున్నది. నంధిలేనిచోట 
యకారము గాని, వకారము గాని వచ్చుచుండును. 

తెలుగు; మా అమ్మ = మొ యమ్మ. 

తమిళము : తిరు అరంగమ్‌ - తిరువరంగమ్‌. 

వాక్యని ర్మాణమునందును _్రావిడభాషలయందలి 
సం పదాయము సంస్కృత మునందలి వాక్యనిర్మాణ 
విధానమునకు భిన్న మైనది. అన్ని (దావిడ భాషల 
లోను వాక్యారంభమున తొలుత కర్తయు పిమ్మట 
కర్శ్యయు అటుపిమ్మట క్రియయు వచ్చును. అనగా 
క_ర్హ్భపదముతో (పారంభమయిన వాక్యము [కియా 
పదముతో ముగియును. 
ఉదా: తమిళము ; అవన్‌ పు_త్తకం పడిశ్రాన్‌. 

తెలుగు : అతడు పుస్తకము చదివెను. 
మలయాళము ; అవన్‌ పుస్తకం వాయిచ్చు. 

(చావిడభాషలలోని పదజాలము నందును, వ్యాకర 
₹ాంళశ ములందును, వాక్య నిర్మాణమునందును సన్ని 
హిత సంబంధము కనబడుచుండుటచే, ఇవి అన్నియు 
ఒక్క మూలభాషనుండి యేర్పడిన తోబుట్టుభావ 


లనియు, ఆ మూలభాషను (ప్రాచీన (దావిడమనియు, 
నుడువ నగును. 

తమిళమునందు (క్రీస్తుళ కారంభము నుండియు 
వాబ్బయము (పచారమున ఉన్నట్లు సంగకాలపు (గ్రంథ 
ములు సాక్యు మొసగు చున్నవి. ఇతర (దావిడ భాష 
లలో అంత (పాచీనమగు వాజ్బయ మున్నట్లు [గంథ 
సాక్యుము లభింపకున్నను, తెలుగు, కన్నడ, మల 
యాళములు మొదలగు భాషలు క్రీస్తునకు పూర్వము 
కూడ వర్ధిల్లెనని చేరొనదగును. కాని అవి అప్పుడు 
కేవలము వ్యావహారిక భాషలుగానే ఉండెననుట 
సమంజసము. ఒక భాషలో (గంథములు లేకున్నంత 
మ్మాతమున ఆ భాష (వచారమున లేకుం డెనని నుడు 
వుట అసమంజసము, తుళు, కుడగు మున్నగు భాషలు 
మాటాడువారు తమ దైనందిన వ్యవహారములను తమ 
తమ భాషలలోనే జరుపుకొనుచున్నారు. అయినను 
నేటికిని తుళు కుడగులలో (గ్రంథములు మాత్రము 
వెలువడలేదు. కనుక తమిళమువలె ఇతర (చావిడ 
భాషలుకూడ అత్యంత (పాచీనము లనదగును. ఉప 
సంహారమున, (ద్రావిడ భాషపాకుటుంబము చాల 
(పాచీనమైనదనియు, (పాచీన (దావిడభాషలో కావ్య 
రచన జరగక పోయినను అది (పచారమున ఉండె 
ననియు, కాలక్రమమున (పాచీన (దావిడమునుండి 
తమిళము, తెలుగు, కన్నడము మొదలగు భాషలు 
ఏర్పడె ననియు చెప్పవచ్చును. 

చ. రా. కృ. శ. 
మాండలికములు 

మాండలిక శబ్దము మండల కబ్దమునుండి ఏర్పడి 
నది. మండలము అనగా జిల్లా, సమూవాము లేక 
గుంపు అను అర్థములు ఉన్నవి. పూర్వము దేశములు 
పరిపాలనా సౌకర్యమునకై_ రాష్ట్రము, నాడు; విప 
యము, ఆహారము, మండలము అను భాగములుగా 
విభజింపబడుచుం డెను. మడికి సింగన పద్మపురాణో త్తర 
ఖండ మున సబ్బినాటి మండలమును ముప్ప భూపాలుడు 
ఏలుచుండెనని తెల్పియుండెను. ఆంధ్రప్రదేశ మునందలి 
కరీంనగరుజిల్లా అప్పుడు సబ్బినాటి మండలము అను 
చేర వ్యవవారింపబడుచుండెను. మండలమున వాడ 
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మాండలికములు 


బడు భాష మాండలికము అనుకున మండలము 
అనగా ఇచ్చట దేశమునందలి ఒక విభాగము లేక జన 
సంఘము అని అర్థము. మాండలికమును (ప్రాదేశిక 
భాష, ఉపభాష అనికూడ పిల్తురు. కాని మాండలిక 
శబ్దమున శే అధిక [ప్రయోగ [పచారములు ఉన్నవి, 

చేశనామము, భాపానామము అన్యోన్యా శయ 
ములై ఉండును. ఒక్కొక్కప్పుడు దేశములకు అందు 
వాడబడు భాషలను బట్టియు, భాషలకు అవి (ప్రచార 
మున ఉన్న దేశములను బట్టియు నామములు ఏర్పడు 
చుండును. సాధారణముగా ఒక్కొక్క దేశమున లేక 
రాష్ట్రమున ఒకొక్క [పధానభాష వ్యవహారమున 
ఉండును. స్థూలద్భష్టికి అది ఒకేభాషగా గోచరించినను, 
దానిని ఎల్లరును ఒకేనామము తోడనే పిల్చుచున్నను, 
వేరువేరు విభాగములందు లేక మండలములందు వాడ 
బడు భాషాస్వరూపములో కొంచెము వ్యత్యాసము 
గోచరించుచుండును. ఈ వ్యత్యాసమునకు చెక్కు 
కారణము లుండును. అందు ఉచ్చారణము నందలి 
స్వరభేదము, పదముల రూపాంతరములు, వాడబడు 
పద విశేషములు, పరభాషా సంపర్కము, వాక్య 
యోజనయందలి వైలకణ్యము, శీతోన్లస్థితి భేదము 
ముఖ్యము లై నవి. 

ఒక చేశ మునందలి జనుల ఉచ్చారణమునందే మండల 
భేదమునుబట్లి స్వరభేదము గోచరించుచుండును. సాగర 
సీమ వాసులు “వస్తావూ” “చేస్తావూ” మొదలైన 
(పశ్నార్థక (కియారూపములను అంత్యస్థుతము కలుగు 
నట్లుగా ఉచ్చరింతురు, వానినే తెలంగాణమునందలి 
వారు “వస్తావుర' “వేస్తావురి అని మధ్యప్లుతము కలుగు 
నట్లుగా ఉచ్చరింతురు. ఇళ్లే స్వరముల విషయమున 
ఇతర భేదములు పెక్కు. కానవచ్చును. 

ఒక దేశమునందు [కియారూపముల వాడుకలో 
మండల భేద మునుబట్టి రూపశేదములు కానిపించును. 
“వచ్చినాడు, వచ్చిన్లు, వచ్చాడు అనునవి ఒకే [కియా 
పదము యొక్క రూపాంతరములు, సాగరసీమ 
వాసులు “వచ్చాడు” అను రూపమును, రాయలసీమ 
వారు “వచ్చినాడు' అను రూపమును, తెలంగాణవాసులు 
'వచ్చిన్దు' అను రూపమును వాడుచుందురు. “చేనుడు, 


అ 


గు 


మాండలికములు 


చేయుట, చేయడము, "వేడ, పెండ' అనునవి కూడ 
మండల భేదమునుబట్టి ఏర్పడిన రూపాంతరము లే. 

భావ వినిమయము పదముల మూలమున జరుగు 
చుండును. ఒక చేశమునంచై నను, అన్ని మండలము 
లందును పదములు అన్నిటికి సమాన (పాచుర్యము 
ఉండదు. ఒకే వస్తువును లేక భావమును సూచించు 
టకు ఆయా మండలములందు భిన్న భిన్న పదములను 
వాడుచుందురు. “సొమ్ము, డబ్బు, దుడ్డు, వైసా అను 
శబ్దములకును, "పప్పులు, బేడలు' అను శబ్దములకును 
“వెయ్య, ఒళ్లు అను పదములకును,  'తీనుకురా, 
తోలుకురా” అను పదములకును ఆంధధదేశ భాగము 
లందు కల వ్యవహార ప్రాచుర్యము తిలకించిన ఈ 
విషయము శేట తెల్ల ము కాగలదు. 


ఆరంభమున ఏ భాష ఐన న్వచ్చముగానే ఉన్నను 
కాల క మమున అందు అన్యభాషా పదములు వచ్చి 
చేరుచుండును. సరివాద్దు |పొంతముల నివపించువారిలో 
తరుచుగా భాషా సంకీర్ణత ఎక్కువగా గోచరించును. 
తెలంగాణమునందలి తెలుగులో ఉరుదూ పదములును, 
బళ్లారి, అనంతపుర మండలములందలి "తెలుగులో 
కన్నడ పదములును, నెల్లూరు మండలమునందలి 
తెలుగులో అరవ పదములును, (శ్రీకాకుళ నుండల 
మందలి తెలుగులో ఓఢ పదములును ఎక్కువగా 
కఠియుచుండుట ఎల్లరు ఎరింగినదే. ఈ సంకీర్లతకు 
అన్యభాషలు వాడు (ప్రజలలో కలుగు సంపర్క సాహ 
చర్యములు కారణములు. 

పద స్వరాదులందువలెనే, మండల భేదమునుబట్టి 
వాక్యముల కూర్చులోకూడ కొంత భేదము కనబడును. 
దుకాణము బందున్న ది (తెలంగాణము), దుకాణము 
(అంగడి) మూయబడి ఉంది(సాగరసీమ), అను వాక్యము 
లందు వరుసగా ఉరుదూ, ఆంగ్ల భాషల (ప్రభావము 
గోచరించుచున్నది. 


ఒక దేశమున ఒక్కౌక్కుప్పుడు శీతోన్లస్టితులలో 
ణఖ 

కొంత భేదము కానబడును. మానవుల నాదతం|తులు 

మున్నగు స్వరసాధనములవై శీతోస్ణ స్థితి ప్రభావము 

కూడ ఎక్కువగా ఉండునని కొందరు భాషా శా్త్రుజ్జుల 
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అభి పాయము. అందుచే శీతోప్ణ స్థితి భేదమునుబట్టి 
కూడ ఉచ్చారణ భేదము కలుగుచుండును. 

వె కారణములచే ఒకే. 'దేశమునందలి వివిధ 
(ప్రాంతముల కలుగు స్వల్ప వ్యత్యాసముతో కూడిన 
ఛాషా భేదముల కే మాండలికములు అని వ్యవవోరము, 

మండల భేద మునుబట్టి భాషలో వ్యత్యాసము 
గోచరించును సంఘవర్గ థేదమునుబట్టి కూడ అట్టి 
వ్యత్యాసము కొంత శకానిపించును. 
చతుర్వర్ల ముల జనులు వాడుచుండు భాషయు, వాడు 
వారిని బట్టి కొంత విలక్షణత కలిగి ఉండుట మనము 
చూచుచునే ఉన్నాము. (జాహ్మణులలో మరల 
ఛాందసులై న వై దికులు వాడు భామ “విస్సావ జల 
వారి పిల్లనష ఆ విస్సాయికిస్సారు పే" అనునట్లుగా 
షకార బహుళ మె ఉండును. అంతేకాక వారు కొన్ని 
భావములను అర్థములను సూచించుటకు వేదమునందలి 
పదములను సాంకేతిక పదములుగా వాడుచుందురు. 
వయంచేవస్య(భోజనము) దేవాదే వేషు(న్వ_స్టీ) మున్నగు 
పదములు ఇందుకు తార్మాణములు. తండిని కొన్ని 
వర్షములవారు నాన్న అనియు, కొందరు బాబయ్య 
అనియు, కొందరు అయ్య అనియు పిల్చుచుందురు. 
ఇను భిన్న వర్ష వృ శ్ర్యాదులు గల జనసంఘ ములనుఐట్టి 
కూడ భాషయందు భీదములు కలుగుచుండును. ఇట్టి 
భేదములనుకూడ మాండలికనులే అని చెపవలయును. 
ఇచ్చట మండలము అనగా గుంపు లేక సంఘము అని 
అర్థము, 

ఏ భాషకు ఐనను ఆరంభమునుండియు (వాతయు 
వాజ్బయమును ఉండవు. అవి కాల్మకమమున ఏర్పడును. 
అవి పర్పడువరకును భాష అస్థిరమై [దవరూపమున 
ఉండును. అప్పుడు ఒకేపదము, ఒకే పదేశముననే భిన్న 
రూపములతో వాడబడుచుండును, అప్పుడు భాషకు 
జనుల ఉచ్చారణము తప్ప వేరు (ప్రమాణము కానరాదు. 
ఇట్టి (దవస్థితిలో మాండలికములు విరివిగా ఏర్పడును. 
నన్నయ్యకు పూర్వముగల శాసనములు పరిశీలించిన 
ఈ విషయము శేటశెల్ల ము కాగలదు. అప్పుడు బహు 
వచన | ప్రత్యయము “ళు, కళ్‌, గళ్‌, లు అని వివిధ 
రూపములతో గోచరించును. అళ్లు సత్యాదిత్యున్దు, 


(ఛాహ్మణాది 


(శ్రీమహేం దన్‌, విజయాదిత్యుణ్ఞు అను రూప భేదములు 
అధికముగా కనబడును. నన్నయ అందుచేతనే భారతము 
(వాయపూనుటకు ముందు ఇట్టి భేదములను తొలగించి 
భాషకు స్థిరత్వము కూర్చుకొనవలసి వచ్చెను. అతడు 
భారతము (వ్రాసిన తరువాత భాషలోని భేదములు 
తగ్గుటయు, పదన్వరూపములందు స్థిరత్వము ఏర్పడు 
టయు సంభవించెను. 

చై విచారణనుబట్టి [ప్రధానభాషతో సన్నిహిత 
సంబంధ ముకొలిగి దానియం దంతర్గత మై ఉండుట, దేశ 
సంఘ వర్గ 'భేదమునుబట్టి ఇంచుక వ్యత్యాసము కలిగి 
ఉండుట, వాబ్బయము లేకయుండుట అనునవి మాండలి 
కముల [పధానలతణములు అని శేలుచున్నది. ఈ 
మాండలిక ములే కాల్మకనుమున వి_న్హృృతిని పొంది 
వాజ్మయ సృష్టికి సాధనములై భాషలుగా పరిణ 
మించును. కొంత కాలమునకు మరల వానినుండి (కొత్త 
మాండలికములు ఏర్పడవచ్చును. ఇప్పుడు (పత్యేక 
భాషలుగా పరిగణింపబడుచున్న అెలుగు, అరవము, 
కన్నడము,మలయాళ ము అను (చావిడభాషలు (పాచీన 
కాలనున పకరూపమున ఉండిన ఆది దావిడ భామకు 
మాండలికములే. ఇప్పుడు వీనినుండి మరల చెక్కు 
మాండలిక భేదములు ఏర్పడుట మనము చూచుచునే 
ఉన్నాము. 

భాపా, మాండలిక భాషలకు కల భేదము ఏమి? 
అను (వళ్నకు సూటిగా సమాధానము చెప్పుట సులభము 
కాదు. ఆ భేదము ఒక్కొక్క దృష్టికి ఒక్కొక్క 
విధముగా కనబడును, సారస్వతదృష్టికి వాజ్బయ 
మున్నది భామ అనియు, అది లేనిది మాండలికము 
అనియు గోచరించును. రా జకీయదృష్టినిబట్టి రాష్ట్రీయ 
భాషగా అంగీకరింపబడినదానిని భాష అనియు, అట్టి 
ఆధికారికా మోదము పడయని దానిని మాండలికము 
అనియు చెప్పవచ్చును. అక్షు సంఘ సంస్కృతులను దృష్టి 
అందుంచుకొని చూడ శిష్ట భామ, పామరభాష, గాంథిక 
భాష, బాలభాష అను వివిధ భేదములు కనబడును. 
భాగోళికముగా చూచిన వివిధమండలములందే కాక 
వివిధపట్టణములందు, (గామములందు కూడ భాషా 
భేదము కానిపించును. సూవ్మముగా చూడ ఒక్టాక్కల నికి 
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మాండలికములు 


ఒకొక్క (పత్యేక మాండలికము ఉండును అని 
కొందరు ఛాషాశా(న్త్రజ్ఞులు చెప్పుదురు. దీనికి స్వరభాషా' 
వై ఖరులనుబట్టి మనము వ్యక్తులను గు ర్మింపజాలుటయే 
నిదర్శనము. 

భాషా, మాండలిక భాషలకు నిజమునకు భేదము 
ఏమియు లేదు అనియు, (ప్రభుత్వమునకు అధిస్థాన మైన 
(పదేశమందలి మాండలికమే ఇతర మాండలిక ముల 
కంకు కొంత (పాధాన్యము వహించి భాషగా పరిణ 
మించును అనియు కొందరు చెప్పుదురు. సామాన్య 
ముగా ఏ భాష ఐన ఆ దేశమున వాడబడు వివిధభాషా 
రూపముల సమాహారమై ఉండును. ఒక్కొక్కప్పుడు 
ఆ సమాహారభావము సంపూర్ణ ముగా లేక పోవచ్చును. 
ఆంగ్ల దేశమున “కింగ్సు ఇంగ్లీషు” [పామాణిక భాషగా 
పరిగణింపబడును. అది లండను నగరమున శిష్ట జనులు 
మాటాడు భాషకు (పతిరూపము. కాని స్థలస్థిత్యాదు 
లకు సంబంధించిన భేదము లేక అచ్చమైన కింగ్సు 
ఇంగ్లీషు" మాటాడు ఆంగ్లేయుల సంఖ్య చాల తక్కువ 
అని చెప్పవచ్చును. 

ఒకే దేశమునకాని, రాస్ట్ర్రమునకాని లిఖత భాషకు 
ఒక (పమాణము నిర్ణయింపవచ్చును. శాని కేవల 
భాషణ రూపమున ఉన్న భాషకు అట్ట (పమాణము 
నిర్ణయించుట చాలకస్ట్ర ము. పలయన అందు స్థానికము 
లైన స్వర పద వ్యాకరణాది భేదములు అధికముగా 
(ప వేశించుచుండును. భేదము ఎంత అధికముగా ఉన్న 
(ప్రమాణమును నిగ్టేశించుట అంత కష్టము. ఐక్యముతో 
కూడిన |పామాణికభావ పర్పడగనే మాండలికము 
ల్వవె ఆదరము తగ్గుచుండును. అట్టి సందర్భముల 
మాండలికములు అడగి ఉండియు, అప్పుడప్పుడు తల 
చూపుచునే ఉండును. 

మాండలిక ముల అభివృద్ధిని అరికట్టి భామకు ఐక్యము 
కూర్చు పరిస్థితులలో వాణిజ్యము, విద్యావ్యాప్తి, 
రాజకీయ మతసంస్థల సమానత్వము, రాకపోకల సాధ 
నములు, జాతీయాభిమానము ముఖ్యములై నవి. ఇవి 
లేనప్పుడు విరుద్ధ పరిస్థితులు కలుగును. అనగా అప్పుడు 
పకాకారమున ఉన్న భాషయే భిన్న మై వివిధ మాండ 
లికములు ఏర్పడుటకు అవకాశము ఒసగును. నిజము 


మాం౦డలికోములు 


నకు పరివర్తనశీలములై ఉండుట భాషల నహజ లత. 
ణము, సన్నిహిత సంబంధమును, రాజకీ మైక్యమును 
లేనప్పుడు అవి మాండలికములుగా విడివడిపోవు 
చుండును. విశాలాంధము ఏర్పడిన తరువాతను, 
తత్స్పూర్వమును తెలంగాణా-ఆం|ధదేశ ములందు ఉండిన 
భాపూస్వరూపమును పరిశీలించినచో ఈ విషయము 
స్పష్టము కాగలదు. నువిహితములైన రాకపోకల 
సాధనములు, నిత్య సంబంధము, రేడియోభాపణ చిత 
ములు మున్నగునవి మాండలిక భేదములను తగ్గించి 
భాషకు ఏకత్వము కలిగించుచుండును. ఇట్టి పరిస్థితి 
సాధారణముగా మానవ కల్పితమైనదే కాని సహజ 
సిద్ధము ఐనది కాదు. 

భాషలయందు ఎట్టి మార్చు ఐనను దాని పరివృ త్తి 
శీలము వలననే కలుగు చుండును. ఈ మార్చు సార్వ 
(త్రికము అగుచో మాండలికములు ఏర్పడుటకు అవ 
కాళము ఉండదు. అట్లు కాక అది పకదేశగతను 
అగుచో మాండలికములు ఏర్పడుటకు అవ కాళము 
కలుగును. అనగా మార్చు సర్వత వ్యాప్తము కాజూ 
లినచో |పామాణిక భాషలో చొచ్చి అందు అంతర్గత మై 
పోవును. అట్లుకాక అది ఒక [పాంతమునందలి భాషలో 
మాతమే కానబడినచో ఆ భాషను (ప్రామాణిక భాష 
కంబు భిన్నము కావించి దానికి మాండలిక త్వము 
చేకూర్చును. దీనికి విరుద్ధము ఐన పరిస్థితికూడ ఒకప్పుడు 
కలుగవచ్చును, 'దేశమునందలి పలు పాంతముల 
భాషలో మార్చు (ప్రవేశించి ఒకమూల (ప్రచారము 
పొందక పోవచ్చును. అప్పుడు మార్పు లేని మూల ఉన్న 
భాషకే మాండలికత్వము ఏర్పడును. 

(పామాణిక భావలోకంచు దేశమునందలి మారు 
మూల భాగములందు ఉండు భావలోనే (పాచీన 
రూపములు అధికముగా కనబడును. అ్లే వలసదేశము 
లందలి భాషలోనే మాతృదేశమున మాటాడబడు 
భాషలోకంచు ఆ వలసపోయిన నాటి (పాతరూపములు 
ఎక్కువగా గోచరించును. దీనికి [పామాణికభాష 
వాడుకలో ఉన్న (పదేళమును, మాతృదేశమును 
(పపంచమునందలి ఇతర (పాంతములతో అధిక సంబంధ 
సంపర్కంములను కలిగి ఉండుట కారణము. వలస 
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(పాంతముకూడ కెనడా మున్నగు చేశములవలె పర దేశ 
సంబంధము అధికముగా కలది అగుచో అచటి భాషలో 
కూడ మాతృ దేళశమునందలి భాషమలోవలెనే మార్చులు 
కలుగుచుండును. కాని ఆ రెండు (పదేశములందలి 
మార్చులును సమానములై ఉండుననుటకు వీలులేదు. 
అన్ని దేశములందు, అన్ని భాషలందు," కాల్మకమ 
మున మాండలికములు ఏర్పడుచునే ఉండును. కాని, 
వీనిని అన్నిటిని కలుపు సమాన లకణములు కొన్ని 
కానబడక మానవు. అందుచేతనే ఇంచుక రూపభేదము 
ఉన్నను, మనము వానిని అన్నిటిని సమాన సంజ్ఞతో నే 
పిల్చుచుందుము. కొన్ని చోట్ల్టమా|త్రము మాండలిక ములు 
ఒండొంటితో అధీకభేదము వహించి ఇతర (పాంతముల 
వారికి అర్థము కాకపోవుట సంభవించును. వైనాలో 
ఇట్టి పరిస్థితి కలదట, అచ్చట ముఖ్యములై న మాండ 
లికములు మూడు ఉన్నవి. అచ్చటి జాతీయసభలో 
వివిధ (పాంతములనుండి వచ్చు సభ్యులు మాటాడు 
చుండగా ఆ మాండలికములు ఇతర మండలాగతులకు 
అర్థము కాకపోవుటచే అనువాదకులు నియమింప 
బడుచుందురట. కాని ఈ పరిస్థితి సార్వ(తికము కాదు. 
ఇతర చేశములందు రూపభేదము కొంత ఉన్నను 
మాండలికములు ఆ భాష మాటాడువారికి అందరికిని 
అర్థము అగుచునే ఉండును. స్కాట్లండులో తొమ్మి 
దియు, ఐర్లండులో మూడును, ఇంగ్లండు వేల్సులలో 
ముప్పదియు మాండలిక భేదములు ఉన్నవి అట. 
ఇశ్లే (గ్రీకు మున్నగు భాషలకును పెక్కు మాండలిక 
ములు ఉండుట సర్వవిదిత మే. 
ఆంధ (ప్రదేశమును సాగరసీమ, రాయలసీమ, 
తెలంగాణము అని (పథానముగా మూడు భాగములు 
చేయవచ్చును. ఈ మూడు భాగములందును మాటాడ 
బడు భావ ఒక శు ఐనను, అందు మాండలిక భేద ములు 
గోచరించును. ఈ మూడు ముఖ్యములు ఐన మాండ 
లికములు కాక తెలుగునకు ఇంకను పెక్కు మాండ 
కములు ఉన్నవి. చాందా జిల్లాలో మాటాడబడు 
శెలుగునకు కొంటావు, గోలదీ, సాలేవారీ అనియు, 
పొట్ట పోషించుకొనుటకై బొంబాయి |పాంతమునకు 
ఏగి అచ్చట స్థిరపడిన ఆంధధులు మాటాడు భాషకు 


శామాశీ అనియు, జెల్లాము జిల్లాలోని చాసర్గు 
మాటాడు భాషకు చానరీ అనియు, అచ్చటి అనాగరి 
కులు మాటాడు భామకు బేరాడీ అనియు పేర్లు. అన్తే 
బర్మా, మారిషస్‌ మొదలగుచోట్ల కల శెనుగువారు 
వాడుక చేయు భాషకుకూడ వేరు పేర్లు పెట్టవచ్చును. 

మన రాష్ట్రములో (గ్రాంథిక భాషయే (ప్రామాణిక 
భామ. ఇది అన్ని (పాంతములందు కొంచెము ఇంచు 
మించుగా ఒకే రూపమున ఉండును. [(గాంథిక రూప 
ములు మాండలిక భేదములందును, మాండలిక భాషా 
రూపములు [గాంథికభామ అందును (వవేశించుటలో 
వింత లేదు. కొన్ని మాండలిక ములు [పామాణిక భాషలో 
(వ వేశింపక కాలక్రమమున విన్మృతముళలై నశించును. 
కొన్ని కవులకును, (గంథక_ర్హలకును ఆదరపాతములైై 
(గ్రాంథిక భాషలో చొచ్చి ఎక్టువ [ప్రచారము పొందును. 
ఇప్పుడిప్పుడు మాండలిక భాషారూపములను సేకరించు 
(ప్రయత్నము పెక్కుచోట్ల జరుగుచున్నది. భిన్న వేపా 
చార సం పదాయములవలె మాండలిక భేదములు 
శ్లేశకరములును, ఒకొక్కప్పుడు అపహోన పాత్రము 
లును. ఐనను, వానివలన భాషకు కల్లు లాభము లేకపో 
లేదు. అవి భాషకు వింత వై విధ్యమును కూర్చి తత్సాం 
దర్యమును "పెంపొందించును. మాండలికములు భాషల 
సజీవత్వమునకు చిహ్నములు. 

ది. వెం. 
జీవద్భాష - మృతభాష 

కొన్ని భాషలు చాలకాలము ఒక ప్రదేశమున 
జనుల భావవినిమయమునకు సాధనములుగా ఉండియు, 
కాలక్రమమున (పచారమునుండి తొలగిపోవుట సంభ 
వించును. అప్పుడు వానినుండి పుట్టిన భాషలుకాని, అన్య 
భాషలు కాని వాని స్థానమును ఆ(క్రమించును. మరి 
కొంతకాలము జరుగునప్పటికి అవి వ్యవహారమున 
పూర్తిగా వినబడకుండ పోయి (గంథరూపమున 
మాత్రము శేషించియుండును. అట్టి భాషలను మృతభాష 
లందురు. మృత భాషలు అనగా నశించిన లేక నిస్సారమైన 
భాషలు అని అర్థముకాదు. వ్యవవోరమునుండి చ్యుతము 
లైన భాషలు అని అర్థము. ఈ అర్థముననే ఇప్పుడు 
సంస్కృతము మృత భాషగా పరిగణింపబడుచున్న ది. 
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జీవద్భావ - మృతభాష 
ఏ భాష ఐనను జన వ్యవవోరమునుండి తొలగినచో 
అందు ఇంక ఎట్టి మార్చులును కలుగుట సంభ వింపదు. 
దానికి స్థిరము, సార్వ[తిక ము అయిన (గ్రంథస్థరూపము 
ఒక్కశు ఉండును. మార్పు లేకపోవుట చై_తన్య 
రాహిత్యమునకు సూచన. చైతన్య రాహిత్యము 
మృతియే కదా! అందుచేతనే మార్పు లేమిచే చై_తన్య 
విరహితములై. ఉండు భాషలు మృతభాషలు అనబడు 
చుండును. 
వ్యవహార భష్ట్రము లైన భాషల స్వరూపము గుర్తిం 
చుటకు శేషించిన గంథము లే (ప్రమాణము. ఆ [గంథము 
లందలి ఛావషకే వ్యాక రణములు నిర్మింపబడి ఉండును. 
అందు సాధింపబడిన శబ్దముల సాధుత్వము విషయమై 
ఎట్టి సందేహమును ఉండదు. తద్విరుద్ధ మైన శబ్దమును 
ఎంత పండితుడు వాడినను దుష్ట్రమే అనవలసివచ్చును. 
సంస్కృతమున ఇప్పుడు పాణినీయ వ్యాక రణమునకు 
విరుద్ధము ఐన శబ్దము ఎవ్వరు వాడినను తప్పుగనే 
పరిగణింపబడును. మృత మైన దేహమును తై లాదులచే 
శిథిలము కాకుండ కాపాడినను అది వృద్ధి కయములు 
లేక ఎట్టులు ఒకే రూపమున ఉండిపోవునో అశ్లే వ్యవ 
హోరచ్యుతములై న భాపలును స్థిరరూపముతో నిల్చి 
పోవును. వానిని మృతము అనుటకు అదియేకారణము. 
జీవద్భాషల విషయము అట్టిది కాదు. అవి ఎల్లప్పు 
డును (ప్రజల వ్యవహారమున నలుగుచు చిత్ర విచిత్రము 
లైన మార్పులు పొందుచుండును. ఆ మార్పులలో 
కొన్నిటిని ఐన కవులు (గహించి తమ (గ్రంథము 
లలో వాడుదురు. వారు ఒకవేళ అట్టు చేయుటకు 
(పయత్నింపకపోయినను వారికి తెలియకుండనే అవి 
(గంథ ములలో (పవేశించుచుండును. అట్లు [గంథస్థ్రము 
లైన శబ్దములను వై యాకరణులు అంగీకరించి వానికి 
అనుశాసనము కావింతురు. వారు అట్లు చేయనిచో 
వారి వ్యాక రణములను అసమ్మగములు అని చెప్పవలసి 
వచ్చును. భాష మారినకొలది వ్యాకరణములు కూడ 
మారుచుండును. జీవచ్భాషలు సజీవములై న చేవాముల 
వంటివి. అవి నిత్యమును పరివర్తనము పొందుచునే 
ఉండును. ఇట్లు పరివ ర్లనీలములై ఉండుశుకాక అవి 
అన్యభాప లనుండి శబ్దములను |గహించి తమలో కలుపు 


(పామాణికభామ - వ్యావహారిక భాష 
కొనుచుండును. అట్లు మార్పులను, విస్తృతిని, పొందు 
చుండుట జీవద్భాషల లక్షణము. 

సంస్కృతము ఒకప్పుడు భారతదేశమున వాడు 
కలో ఉండెను. 
ఉండెనన్నమాట, అప్పుడు ఆ భాషలో కూడ నిరంత 
రము మార్చు జరిగియే ఉండును. ఆ మార్పులను 
గుర్తించి పాణినికి ముందుండిన వై యాకరణులు తమ 
వ్యాకరణములు నిర్మించి ఉందురు. తరువాత కలిగిన 
మార్చులనుకూడ సూచించుచు పాణిని అష్టాధ్యాయిని 
నిర్మించెను. అతడు సూచింపక విడిచిన విషయములను 
వార్తికములు సూచించి ఆ వ్యాక రణమును సమ్మగ 
తరము కావించెను. తరువాత సంస్కృతము వ్యవవోర 
(భష్ట్రమెపోవుటచే అందు మార్చులు కలుగుటకు అవకా 
శము లేకపోవుటయు, వా ర్తికములతో కూడిన అష్టో 
ధ్యాయియే ఆ భామకు చివరి వ్యాకరణ మై |పామాణి 
కము అగుటయు సంభవించెను. అరవము, కన్నడము, 
తెలుగు, హిందీ మున్నగునవి (పన్తుతము వాడుకలో 
ఉన్న భాషలు, ఇవి నిరంతర పరివర్తన శీలములు 
ఆగుటచే వీనికి (పతి శతాబ్దిలో (క్రొత్త వ్యాకరణ 
ములు (వాయుట ఆవశ్యకము. అట్లు జరుగనిచో ఆ 
భాషల అభివృద్ధికి కొంత ఆటంకము కలుగుటయు, 
వాని |గ్రాంథికరూపము (వాతరూపములతో మాత్రమే 
కూడి ఉండి వ్యావవోరిక రూపమునకు [కమ [కమ 


ముగా దూరమైపోవుటయు తటస్థించును. 
ది. ఎం. 


(పామాణికభాష - వ్యావహారిక భాష 

పభాష ఐనను (వాత, వాజ్బయను ఏర్పడువరకు 
[దవరూపమున ఉండును. అప్పుడు అది రురీవేగమున 
మారిపోవుచుండును. ఒశకేపదమునకు వివిధ పాంతము 
లలో భిన్నరూపములు కానబడును. ఈ స్థితియే వివిధ 
మాండలిక ములు ఏర్పడుటకు కారణము. (వాతయు, 
వాబజ్బయమును ఏర్పడిన పిమ్మట భామకు స్థిరత్వము 
కలుగును. అప్పుడు కవులును, (గంథక _ర్తలును (గ్రహించి 
నవి తప్ప మిగిలిన మాండలికరూపములకు దేచారము 
తగ్గును. వానినే శిష్టులు (వాతలందును, భావషణము 
నందును వాడుదురు, ఆ విధముగా భావకు రము 


అనగా అప్పుడు అది జీవద్భాషయై 
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ఏకరూపత, కలుగుట సంభవించును. అదియే |పామా 
ణిక భావ అనబడును. దేశకాల ప్యాతములందు భేదము 
ఉన్నను వాడబడు భాషలోమా[ తము భేదము ఉండదు. 
దీనినే మనము [గాంథిక భాను. అని చెప్పుచుందుము. 

(పామాణిక భాషకు రవతకులు కవులును, (గ్రంథ 
కర్తలును, అది వారి రచనలద్వాఠా ఒక యుగము 
నుండి ఇంకొక యుగమునకు. (వనరించుచుండును. 
దానిని పరిశీలించి లాతణికులు నియమము కావింతురు. 
నియమము సంస్కా రార్థమనియు, నియమ రాహిత్య 
ముచే భాష [గామ్యము, అపషభ్రంశము అని పేర్కొన 
బడుననియు, ఆం ధళబ్దచిం తామణి నుడువుచున్నది. 
నియమాభావమువలన అప భంశత్వము కలుగుననియు, 
కవితోప్మాశితమైన దోషము కొంచెమైనను సహ్యాము 
కాదనియు అధర్వణుడు చెప్పుచున్నాడు, “గామ్య 
మనగ నెవ్వరునొప్పరొరులం దెగడుచోట నొప్పునదియు” 
అని కేతన ఆంధభాపాభూషణమున తెల్పి ఉన్నాడు. 
కవుల (పాపున అకలుపితమెై సాగివచ్చు (ప్రామాణిక 
భాషకు లాక్షణికులు మరికొంత బలమును రక్షణమును 
చేకూర్చుచున్నారు. 

(పామాణిక భాష ఎప్పుడును మారక సర్వకాలము 
లందు ఒకే విధముగా ఉండునని ఛావింపరాదు. జన 
వ్యవహారమున బహుళ (పచారము పొందు కొన్ని 
పదములును రూపములును, అందు (వవేశించును. 
అవియు కాల్యకమమున లాక్షణికుల సమ్మతిని పడసి 
(పామాణికభాషలో అంతర్భవించును. ఈ విధముగా 
(పొమాణిక భాషలోకూడ మార్చు కలుగుచుండుట 
నిజమే ఐనను, అది అంత అధిక మెనదికాదు. కొన్ని 
శ తాబ్దుల కాలములోకాని అందు అంత ఎన్నదగిన 
మార్చు కానరాదు. నన్నయ భారత భామను నేటి 
(గ్రాంథిక భాషను పోల్చి చూచిన ఈమార్చు స్వభావము 
వ్యక్రమగును. 

అమ్ముదితస్థితిలో కవుల [గంథములనుచూచి (వాసి 
కొనునప్పుడు అజ్ఞులైన లేఖకులు కొన్ని తప్పులు 
చేయుచుందురు. చారు కవులు వాడిన రూపములు 
కాక తమనాడు వాడుకలో ఉన్న రూపములను అందు 
చొప్పింతురు. ఈ విధముగా [పామాణిక భాషా |పవా 


హము ఒకప్పుడు కొంత కలుషితమగుట సంభవించును. 
అందుచే ఏ (గంథమునై న ము[ దించు నప్పుడు దానికి 
సంబంధించిన బహు తాళషత్ర (ప్రతులను సం|పదించి 
శుద్దరూపములను సేకరించుట అవళ్యక ర్తవ్యము. 
(పామాణిక భావ ఏ దేశమంద్రైనను అన్యథా సాధ్య 
ములు కాని ఐక్య సామరస్యములను ఎంతో సమగ 
ముగా సంపాదింపజాలును, 

నన్నయ తననాడు వాడుకలోను, శాసనముల 
లోను, దేశి రచనలలోను గల భాషను పరిశీలించి 
అందలి కొన్ని రూపములను (గ్రహించి, కొన్నిటిని 
సంస్కరించి, కొన్ని టిని పరివారించి కావ్య రచనార్హ 
మెన భాష ఏర్పరుచుకో నెను. అతడు ఆనాటి వాడుక 
భాషను అంతను యథాతథ ముగా (గ్రహింపను లేదు; 
వాడుకలో లేని కృతకపదములను [కొత్తగా సృజింపను 
లేదు. తరువాతి కవులు అందరును అతని భాషనే 
(వమాణముగా (గ్రహించి రచనలు కావించిరి. అది 
ప్రామాణిక భాష అయ్యెను. కాని కవుల (గ్రంథము 
లను చదివి అశ్లే [(వాయగలవారు అల్బసంఖ్యాకులు 
మాత్రమే ఉందురు. వానై నను చై నిక వ్యవహారమున 
(వాయునట్లు మాటాడరు. భావ వినిమయ మే భాషకు 
(ప్రధాన (ప్రయోజన మగుటవలనను, దానిని వాడు 
వారిలో పండితులకంచు అపండితులే అధిక సంఖ్యాకు 
లగుటవలనను వారి అజ్ఞత, అలనత, అసమర్థత అను 
'పాతువులచే భావ సెక్కు మార్పులకు లోనగుచు 
[ప్రామాణిక భాషకు డ్రమ్మకమముగా దూరమగు 
చుండును. అప్పుడు లాకుణికులు రచనలలో నియమ 
సహితమైన [పామాణిక భాషయే వాడవలెననియు, 
నియమరహితము, అప| భష్టము ఐన (గామ్యమును 
వాడ రాదనియు, పౌచ్చరిక కావింతురు. “పామరాది 
(పయు కం య త్తర్గామ్య మభిధీయ తే” అని అధర్వ 
ణుడు చెప్పిఉన్నాడు. పూర్వులు (గామ్యమన్న భావయే 
ఇప్పుడు వ్యావహారిక ము అనబడుచున్నది ; డానికి 
గ్రామ్య పదము ఇంచుక నీచతాస్ఫోరకము అగుటయే 
కారణము. (పామాణిక వ్యావహారిక భాషలకు కొంత 
భేదము ఉండుట సవాజము. మొదటిది భాపాభావము 
లందు సంస్కారము కలిగి ఉండువారికొరకు ఉద్దేశింప 


( 


49 


(పామాణికభాష - వ్యావవోరిక భామ. 
బడి ఏకరూపమై ఉండునది. రెండవది సామాన్యజనుల 
కొరకు ఉద్దిష్టమె చేశ కాల వ్యక్తి భేదములను బట్టి 
నె వైవిధ్యము. ల్ని ఉండునది. 

ఆంధ లావణికులు (గామ్యమును (వ్యావహారిక 
మును) కూడ ఒక భాషా భేదముగా అంగీకరించి 
ఉన్నారు. రాయచాచక మువంటి రచనలందును, కొన్ని 
శాసనములందును, యకుగానములందును, (ప్రతాప 
రు ద్రీయాది నాటక ములందును, కౌళ్లు, కదపాలు, 
దస్తావేజులు, దరఖాస్తులు, లేఖలు, టీకలు మున్నగు 
వాని అందును, దేశి రచనలందును ఆయా కాలము 
లందు వ్యవహారమున ఉన్న వాడుకభాష స్వరూపము 
తెలియనగును. నేడు ఆంధమున (ప్రముఖములై న 
దిన వార ప్మతికలు ఈ భాషనే వాడుచుండుటచేతను, 
కొందరు రచయితలు అందు కథలు, గేయములు 
మున్నగు వానిని రచించుచుండుటచేతను దానికి 
పూర్వముకంశు ఎక్కువ [ప్రచారము కలిగినది. 

(ప్రామాణిక వ్యావహారిక భామలు భిన్నరూపములు 
అయ్యును, పరస్పర సంబంధము కలిగి ఒండొంటి వె 
(పథావము చూవుచునే ఉండును. (పామాణిక భాషా 
పదములు వాడుకలో చొచ్చునశ్లే, వ్యావహారిక భాషా 
పదములును [పామాణిక భాష అందు అజ్ఞాత ముగనో, 
జ్ఞాతముగనో (వ వేశించుచునే ఉండును. ఆ శెండు 
భఛామలకును కల భేదము సాధారణముగా [కియా 
పదము లందును, పదాంత (పత్యయాదులందును 
ఎక్కు వగా గోచరించును. (పామాణిక భాషలో చొచ్చి 
కవులచే బహుళ ప్రయుక్షములైన పదములను 
అన్నిటిని లాకణికులు అనుశాసించి అంగీకరించుట 
యుక్తము. అట్లు చేయనిచో, “సిద్ధిర్లో కాద్దృ శ్యా, 
(పయోగశళ రణం వ్యాకరణ” మ్మను సిద్ధాంతములు 
వ్యర్థము లై పోవును. “కవి (ప్రయుక్త క” మను మాట 
కొంత అస స్పష్ట మెనది. వ్యవహారమున బహుళ (పయో 
గమును పొందుటచే కవులు ఉద్దేశపూర్వక ముగా 
కొన్ని పదములను |గహించి రచనలలో విరివిగా 
(పయోగింతురు. | పమాదవశ మునను గణ యతి పాసాది 
నియమానుసరణము కొరకును కొన్నిటిని అనిష్టపూర్వ 


కముగనే చాడుచుందురు. ఇట్టివాని సంఖ్య చాల 


భాషల పరిణామము 
తక్కువగా ఉండును. మరియు ఆ కవులే చెక్కు చోట్ల 
ఆ పదములనే |పామాణిక భాపాసిద్ధ రూపములతో నే 
వాడుచుందురు. అట్ట ఎడ (పమాదాపతితములను పరి 
హరించి కవ్యుద్దిష్టము లైన వానినే (గ్రహించుట 
యుక్తము. 

శుద్ధ మైన (ప్రామాణిక భాషను వాడుట అసంభవ 
మనియు, ఎంత పండితులైనను [పామాణిక భాషను 
వాడవలెనని తలంచుచునే వ్యావవోరిక భాషాపదము 
లను చొప్పింతురనియు ఒక వాదము కలదు. అది 
నిజమే. కాని అవి పొరపాట్లు. వానిసంఖ్య చాల తక్టు 
వగా ఉండును. శుద్ధమెన (ప్రామాణిక భాషను వాడుట 
వలె శుద్ధమైన వ్యావవోరికమును వాడుటకూడ అసా 
ధ్యమే. వ్యావవోరిక మును (వాయవలెనను తలంపు 
తోనే రచయితలు వ్యవవోర భిన్నములైన రూపము 
లను ఎక్కువగా వాడుచుందురు. దానికి కేవల వ్యవ 
హారము రచనకు అనర్హ్యమునుు అసంతృ ప్రికరమును 
అయి ఉండుశు పౌతువు. అందుచే సంకుచితములు, 
అవ్యా_ప్తములు అయిన వ్యాక రణాదులచే భాషాభ్యు 
దయమునకు ఆటంకము కలిగింపక దానిని విశాల 
తరము కావించుచునే నియమాయ త్తముగా ఉంచుట 
శేయస్మరము. 

ది, 'వెఈ 
భాషల పరిణామము 

జంతు సంతతీవల భాపా సమూహమును నిరంత 
రము మార్చు చెందుచునే ఉండును. కాని కొన్ని 
దళాబ్దులో, శ తాబ్దులో కడచిన కాని ఆ మార్చు స్పష్ట 
ముగా గోచరింపదు. (ప్రతిదినము అద్దములో తన 
మూర్తి చూచుకొనువాడు అందు నిత్యము జరుగు 
పరిణామమును గుర్తింప లేక పోయినను కాల|క్రమ 
మున బాల్యమునుండి యౌవనమును, యౌవనము 
నుండి నడిమి పాయమును, అందుండి వార్థక్యమును 
పొందుచునే ఉండును. చాల్యమందలి చిత్రపటమును 
చూచి వయసుమీరిన వారిని మనము పోల్చుకొన 
జాలము. ఆకారమున మధ్య కాలములో కలిగిన పరి 
వర్తన పరిణామములే అందుకు కారణములు. మానవ 
మూర్తులలో వలెనే భామలన్వరూపమునకూడ కాల 
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[కమమున పరివర్తన పరిణామములు కలుగుచుండును. = 
అందుచే దీర్చ కాల వ్యవ ధానమున ఒకేభాష రూపము 
లలో గుర్తించుటకు వీలులేనంత భేదము ఏర్పడు 
చుండును. నన్నయకు పూర్వము శాననములందలి 
ఆంధధభాషను, నేటి ఆంధ్ర భాషను పోల్చిచూచిన ఈ 
విషయము తేట తెల్లమగును. 

ఒకొ్క-క్క_ప్పుడు మానవులవలెనే భావలుకూడ 
నశించుచుండును. శిథిలములై న ఎముకలతో సమ్మగ 
మైన అస్థిపంజరమును కూర్చుటవలె నే శిథిలావశిష్టము 
లైన పదాదులతో నష్టమైన ఒక భాష సమ్మగరూవ 
మును సమకూర్చుట మిక్కిలి కష్టము. మృత క శేబర 
మును ఖై లాదుల సావోయ్యమున వైరూప్యము చెంద 
కుండ ఉంచగల్లునశ్లే మృతభాషలనుకూడ [గంథాదుల 
సావాయ్యమున చై_కల్యము చెందకుండ ఉంచవచ్చును. 
కాని ఆ ఉభయమునను జీవము పోయుట మాత్రము 
అసంభవము. అవి ఎట్టిమార్పును లేక నిశ్చలములై 
ఉండిపోవును. జీవించిన కాలమున మాత్రము అవికూడ 
మార్చు పొందుచునే ఉండెననుటకు సందేహములేదు. 

ఏ_ై.న ఒక భాషను |ప్రస్తుత స్థితినుండి అది పుట్టిన 
కాలము వరకు వెనుక వెనుకకు పరిశీలించుచు పోయి 
నచో దాని అందలి మార్పులను, పరిణామములను 
కనుగొనవచ్చును. చరిత వివరములలో ఇంచించుక 
భేదము గోచరించినను భావలన్నింట పరివర్హన పరి 
ఇణాముములు సమముగచనే జరుగుచుండును. భాషా 
చరిత్రకు సంబంధించిన మార్పులు సాధారణముగా 
(పక్ళతికి కాక పరిమితికే సంబంధించినవిగా ఉండును. 

ఇప్పుడు [పపంచమందలి పలు పాంతములలో పలు 
జాతులచే మాటాడబడుచున్న పలు భాషలు (పాచీన 
కాలమునకూడ ఇళ్లే ఉండెనని భావింపరాదు. అప్పటి 
కిని, ఇప్పటికిని వాని రూపమునందును వ్యా ప్తి అందును 
విశవ తారతమ్యము గోచరించును. భాషలు ఒండొం 
టికి కల సంబంధ బాంధవ్యములను బట్టి కొన్ని కుటుంబ 
ములుగా విభజింపబడినవి. ఒకే కుటుంబమునకు చెందిన 


జ్య 
యి 


భాషలు ఇప్పుడు వైవిధ్యము తాల్చి ఉన్నను పూర్వము 
పకరూపము వహించి పరిమిత (ప్రజేశ మున మతము 
(ప్రచారము పొంది ఉండును. కాలక్రమమున జనసంఖ్య 


చెరుగుటవలన, ఆవోరా న్వేషణార్థ మో, రాజ్య విస్తర 
ణార్భమో [ప్రజలు ఆ (ప్రదేశమును విడిచి తమ తమ 
కుటుంబములతో కొంచెము దూర పదేశ ములకు అరు 
గుట సంభవించును. జీవి తావశ్యకములును, నూత్న 
భావములును వెంపొందిన కొలంది వానిని వ్యక్తము 
చేయుటకు [కొ త్తపదసముదచాయము ఏర్పడు చుండుట 
చేతను రాజకీయమ తాదిసంబంధులగు మార్చులచేతను, 
పరభాషలు మాటాడు (ప్రజలతో కలుగు సంపర్క 
సంబంధములచేతను, అట్లు విడిపోయిన జనులు మాటాడు 
భాష పూగ్వపు మూలభాషకంబు కొంచెము కొంచె 
ముగా భిన్నమై (పత్యేక పరిణామమును పొంద మొద 
లిడును.. ఇట్టి పరిణామముతో కూడిన భామలు మొదట 
మూలభావ యొక్క మాండలికరూపములై, భేదము 
ఎరిగిన కొలంది సొంత వాబ్బయమును "ఎంచుకొని, 
(ప త్యేకభాషలుగా పర్పడును. మరల వీనినుండి మాండ 
లికములు, భాషలు ఏర్పడుటకూడ సంభవమే. లిఖత 
రూపము పొందినప్పటి నుండియే ఏ భాష అంధదైన 
కలుగుచుండు పరిణామమును గుర్తించుటకు అవకా 
శము కలుగును. లిఖతరూపము పొందిన పిమ్మటకూడ 
కొన్ని భాషల విషయమున ఆధారములు 'అవిచ్చిన్న 
ముగా లభించుట కష్టము. 
భాషలలో సంస్కృత మునకును, లాటిన్‌ -రోమాన్సు 
భాషలకును సంబంధించిన ఆధారములు మ్మాతమే 
(క్రీస్తు పూ ర్వమునుండియు అనుస్యూతముగా లభించు 
చున్నవని భాషాశాన్త్రజ్జులు తలంచుచున్నారు. భామల 
పరిణామము ఇట్లు ఉండునని తెల్పుటకు ఒండు రెండు 
భాషల పరిణామ పరివర్తనములు ఇట సూచింప 
బడును. 

ఇండో-యూరపియను భాష మాటాడు (పజలలో 
ఒక తెగవారు తమ ఆదిమ నివాసమునుండి పళ్ళ్చిమ, 
దతిణములుగా బయలుదేరి ఆల్బ్స్‌ పర్వతములు 
దాటి ఇటలీ ద్వీపకల్పము చేరి ఉందురు. వీరి భామయే 
లాటిను. అది మొదట మధ్య ఇటలీలో పడమటి భాగ 
మున, మైబరు నదీ ముఖద్వారమున పరిమిత సంఖ్య 
గల జనులలోమ్మాతము (పచారమందుండెను. లాటిను 
భాషయు, చానిని మాటాడు (పజలును మొదటి 
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నుండియు ఎటుస్కనులు, గాలులు, నెబిల్టియనులు 
మున్నగువారి ఒత్తిడికి గురి కావలసివచ్చెను. (క్రీ. పూ. 
లివ శ తాద్దినాటికి రోము, వారిని అందరిని జయించి 
తన స్థితిని నిల బెట్టుకొనజాలుటయే కాక సమ్ముద విజ 
యము చేయుటకుకూడ ఆరంభించెను. 

(డీ పూ ర్‌ వ శ తాద్దిలో లాటిను పదమార్ష్దవము 
కాని, వాక్య ఘటనా సౌస్ట్రవము కాని లేక నై నిక, 
వ్యావసాయిక నాగరికతను సూచించుచు మిక్కిలి 
(పాథమికావస్థ యం దుంజెను. నియమితమైన పద 
క్రమము లేక అది విభ క్త గంతముల తోడను, క్రియా 
(పత్యయములతోడను కూడి ఉండెను. ధ్వనుల విషయ 
మున దానికిని తరువాతి లాటిన్‌ భాషకును అంత 
భీదము కానరాదు. 

రోము కార్రేజివె వెక్టుసార్లు దండెత్తి విజయము 
పొందుటవలన లాటిను, స్పెయిను, సిసిలీ, సార్టనియా, 
ఉత్తర ఆ[ఫికా మున్నగుచోట్లకు వ్యాపించుటకును, 
ఇటలీ దతీణభాగమునందలి (గీకుభాషతో సంపర్కము 
పొందుటకును, అవకాళము ఏర్ప డెను. రోము గీసును, 
ఆసియా మెనరును, బాల్కనులను జయించుటతో ఆ 
(గ్రీకు సంబంధము మరింత బలపడెను. ఈ సమయము 
ననే లాటిను క్లిప్టతరములై న ధ్వనులను పరివారించి, 
సంఘటనా సౌష్టవమును స్థిరము కావించుకొని, (గీకు 
నుండి నాగరికములై న చెక్కు పదములను ఎరువు 
తెచ్చుకొని, ఉదాత్త భావ వ్య క్షీకరణమున కనువై 
[శుతిపేయమైన ఉత్తమ భాషగా రూపొందుటకు 
మొదలు వెళ్లను. ఇట్లు అది కీ. పూ. 100వ సంవత్స 
రమునుండి సుమారు మూడు శ శతాబ్దుల కాలము 
అద్వితీయమైన అభ్యుదయమును కాంచగ లైను. అప్పటి 
కిని అందు ఇండోయూరపియను భాషా లతణములే 
అధికముగా ఉండెను. అచ్చులు అధికముగా ఉండుట 
అందు ముఖ్య మైనది. క్రమముగా అది విస్తృతమైన 
పదపరికరమును కూర్చుకొని అత్యుత్తమ నాగరిక 
భాషగా పరిణమించెను. ఇట్లుండగా కొన్ని [కొత్త 
చారిత్రక సంఘటనములు సమకూడెను. క్రై 0 నవ 
మతము వ్యా ప్రిపొంది ఆధ్యాత్మిక సమత్వము, వ్యక్తి 
(ప్రాముఖ్యము, హీనవర్గాభ్యుదయము మున్నగు ఆదర్శ 
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ములను (ప్రచారముచేసనెను. కై _స్థవమత (ప్రచార 
సాధనముగా లాటిను భావ కొంత బిగువు సడలించు 
కొని సామాన్య జనుల అందుపాటులోనికి రావలసి 
వచ్చెను. దీనితో ఇది ఉదాత్సతను కోల్చోయి వేగ 
ముగా మార్చుచెందుట సంభవించెను. |క్రీ. శ. 4వ 
శ తాద్దీనాటికి చాని లిఖతరూపములో ఎక్కువ మార్చు 
లేకపోయినను, వ్యవవహారరూపములో అపార మైన 
పరివర్తనము పొడచూ వెను. అది ముఖ్యముగా పద 
ముల తుదలందలి అచ్చులకు సంబంధించి ఉం డెను. 

(క్రీశ. 5వ శతాబ్దిలో బార్చేరియనుల దండ 
యాత్రలకు ఫలితముగా రోమను సామాజ్యము 
పతనముచెంచెను. [కొత్తగా వచ్చిన విజేతలు అప్పుడు 
జరుగుచుండిన భాషా పరివర్తనములో ఎట్టి పాత్ర 
వహించిరో చెప్పజాలము. శకాని, వారు భామ అందలి 
పదపరిక రమునకు కూర్చిన చెంపు మాత్రము అద్వితీయ 
మైనది. తరువాత మూడు శ తాబ్దులవరకును ఆ పరివర్త 
నము అక్షు కొనసాగుటచే భాష లాటినుగా నే ఉన్నను 
అంతకు పూర్వము ఉండిన భాషకం కు ఇంచుక భిన్న మె 
రొమాన్సు భాషలకు సన్ని హిత మైన రూపము పొంద 
నారంభించెను. అంతవరకును ఏక రూపమై ఉండిన 
భాష (ప్రభుత్వము, విద్య, రాకపోకల సౌకర్యములు 
మున్నగువాని యందు కలిగిన మార్చుచే ఐక్యమును 
కోల్పోయి. మాండలిక భేదములకు గురి అయ్యెను. 
(ఇంచి, ఇటాలియను, స్పానిష్‌, పోర్చుగీసు మున్నగు 
భాషలు ఈ మాండలికముల రూపాంతరములే. ఇది 
ఇండో-యూరపియను భామలలో (పథానమైన లాటిను 
భామ పొందిన పరిణామము. ఇట్టి పరిణామము నే ఇతర 
భాపూ కుటుంబములకు చెందిన (పథాన భావషలును 
పొంది (పపంచమునందలి భాషా వై_విధ్య మునకు 
తా వొనంగినవి. 

(దావిడ భాషా కుటుంబమునకు మూలమైన ఆది 
(దావిడ భాష ఒకటి (పొచీనకాలమున పాండ్య చేర 
చోళ దేశములలో ఉండి ఉండును. క్రమముగా జన 
సంఖ్య సెరిగినకొలది ఆ భాష మాటాడుచుండిన ఒక 
తెగవారు కృష్ణా, గోచావరీ మధ్య (ప్రదేశమునకు 
వచ్చి (ప్రశ్యేక పరిణామముతో కూడిన ఒక మాండలి 
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కమునకు కారణములై ఉందురు. అదే తెలుగు లేక 
తెనుగుభావ. ఆంధధము అనునది చానికి నామాంత 
రము. క్రీస్తు పూర్వము దీని రూపము ఎట్లుం డెనో 
చెప్పుటకు అవకాశము లేదు. అప్పటిదాని రూపము 
మూల | దావిడమునకు మిక్కిలి నన్నిహితమై ఉండును. 
[కీన్తు శకమునకు చెందిన మొదటి ఆరు శతాబ్దుల 
కాలములో అది కొంత మారినది. నాగబు, సంవత్స 
రంబుళ్‌ వంటి తత్సమ రూపములును, తాలవ్యీ 
కరణముచెందిన రూపములును, ఒంగోడు, చెంచెరువు 
వంటి సమాసములును అందు చొచ్చినవి. ల కారము, 
శకటరేఫము వంటి ధ్వనులునుు, “*ళ ణి కారములును 
ఇంకను నిల్చి ఉన్నవి. “ము” తప్ప మిగిలిన విభక్తి 
(పత్యయములు కనిపింపవు. 6 మొదలు 11 శ తాబ్బుల 
నడిమికాలమున తెలుగుభాషలో (వాయబడిన శాసన 
ములు లభించుచున్న వి. ఇందలి మొదటి శాసనములలో 
(ప్రాకృత భాషా సంపర్కము అధికముగా కనబడును. 
[(కమముగా సంస్కృత పదములు, (పాకృత పదముల 
స్థానమును ఆ|క్రమించినవి. తత్సమపదములతో పాటు 
ద్వితీయాది విభక్తి (పత్యయములును గోచరించును. 
“సు, ండు” అనువానితోడను, “బూ, 
అనువానితోడను “ళ్‌, కళ్‌, గళ్‌” అను బహువచన 
(పత్యయములతోడను కూడిన వివిధ రూపములు 
కనిపించును. “0 కారము, “న్టు' అను ధ్వనులు (క్రమ 
ముగా సన్నగిల్లి నవి. శకట రేఫము మాత్రము నిల్చి 
నది. దేళ్య [కియలతో పాటు తత్సమ |క్రియలును, తద్దర్శ 
భూతకాల [కియారూపములును, కొన్ని అసమాపక 
(కియారూపములును వాడుకలోనికి వచ్చినవి. ఇది 
తెలుగు భామయొక్క- (దవరూపస్థితిని సూచించును. 
నన్నయ రాజరాజు కోరికను అనుసరించి భారత 
రచనకు ఉపక్రమించి తెలుగుభాషను లెస్సగా సంస్క 
రించెను 19, ను అను ధ్వనులను పరిహారించెను. 
“లు” అను దానినే బహువచన (వత్యయముగా 
(గ్రహించెను. “ళ, ణి కారములతో కూడిన శబ్దము 
లను “ల, ని కారముతో కూడినవానిగా పయో 
గించెను. కొంచె మించుమించుగా అన్ని సంస్కృత 
పదములను తత్సమరూపముతో శెలుగున |ప్రవేళ 


శ కి é కి 
౦0బు, ము 


'వెస్పైను. అంతకు పూర్వము ఉండిన (పథమాం తాన్వ 
యము కల “ఊరిస్వాముళ్‌ ఇచ్చినస్థితి, వ్యకంబువచ్చు 
వాను వేకవిళలాను బచ్చు వను” వంటి వాక్యనిర్మాణ 
ముల కంచు సంపూర్ణ క్రియలతో కూడిన వాక్యరచనకు 
రూపొనం గను. ఈ విధముగా అతడు అ_స్తవ్య న్తముగా 
ఉండిన తెలుగుభాషకు స్థిరత్వమును, పదవి స్మృతిని 
కలిగించి దానికి కావ్య రచనోప యోగ్యమైన ఉదాత్త 
స్థితి చేకూ ర్చెను, అప్పటినుండియు అతని భాషయే 
[ప్రామాణిక మై అనంతర కవులకు మార్గదర్శకము 

నన్నయకు పూర్వము పండితులకు సంస్కృత భాషా 
(పీతి అధికముగా ఉండెను. వారు దానివై మక్కువ 
విడలేక, సంస్కృత పదములు తెలుగు విభ క్తి పత్యయ 
ములతో కూడుటచే ఏర్పడిన తత్సమపదముల [1పయోగ 
మునకు ఇచ్చగింపక , సుజాద్యంతములుగానే సంస్కృత 
పదములను తెలుగు పదములతో కలిపి వాడుటకు 
మొదలు వెట్టుటచే మణి[పవాళ శై లితో కూడిన కృతక 
భాష ఏర్పడి ఉండును. నన్నయ, తిక్కన, శకేతనలు 
అట్టి భామను ఒకవిధముగా నిషేధించిరని చెప్పుటకు 
అవకాశము ఉన్నది. అట్టి భాష ఆ కాలమున స్వల్ప 
(ప్రచారములో ఐన ఉండనిచో పాల్కురికి సోమనాథుడు 
వృషాధిప శతకమున దానితోకూడిన పద్యము [వాయు 
టకు కారణము కనవడదు. కాని అట్టి భాష అంతకు 
పూర్వము ఎచ్చట, ఎట్లు, ఎంతవరకు (ప్రచారము 
కాంచెనో కాని, తరువాత అదృళ్య మైపోయినది. 

క్రీ. హల, 18 శ తాబ్దులలో కన్న డాం|ధ దేశము 
లందు శై వమతము అధికముగా వ్యాపించెను. సోమ 
నాథునివంటి కవులు తన్మత్మపచార మే (వధాన ప్రయో 
జనముగా గల రచనలు చేయ ఆరంభించిరి. సామాన్య 
జనులకు సుబోధమై శైవమత సిద్ధాంతములు వారి 
హృదయములందు వాత్తు కొనునట్లు చేయుటకై అతడు 
అ క్లిష్టమైన ద్విపద చృందస్సుతోపొటు జానుశెనుగును, 
శిష్టవ్యవహారభాషను, కొన్ని వ్యావవోరిక ప్రయోగ 
ములను కూడ ఆదరించెను. ఈ కారణముచే అతని 
భాష నన్నయ స్థిరపరచిన (ప్రామాణిక భాష కంకు 
కొంచెము భిన్నముగా ఉండును, కాని తరువాతి కవులు 
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అందరును నన్నయ భాషనే ఒరవడిగా (గహించినవారు 
అగుటచే ఇంచుక స్వతం్యతమును, ఎడ నెడ వ్యాకరణ 
సంస్కారదూరమును అయిన శై వకవుల భావ వారి 
తోడ నే ఆగిపోవుట నంభవించెను. 

నన్నయ మొదలు 20వ శ తాబ్టి ఆరంభము 
వరకును [పవర్తిల్లిన భాషలో కాలక్రమమున కొన్ని 
మార్పులు కలిగను. కాని అవి అంతగా ఎన్నదగినవి 
కావు. క్యాచిత్మములై న 
క్వార్థ కేకార సంధులు, చేతురు, కోతురు, కూతుండు, 
క్రీ ర్తింపబడ్డాడు. అన్నాదమ్ములు వంటి [ప్రయోగములు 
అందు ముఖ్యము లై నవి. కొంచె మించుమించుగా 
నన్నయభారతమునందలి భాషయే ఈ పది శ తాబ్దుల 
కాలమునందును కవులచే వాడబడినదని చెప్పవచ్చును. 

శైవకవుల జానుతెనుగు చేతను, తెనుగు భాష 
అందలి (ప్రీతిచేతను ఆకర్షింపబడి, కొందరు కవులు 
తత్సమములను పూర్తిగా పరివారించి అచ్చ తెనుగు 
అను పేరుతో తద్భవ దేళ్య బహుళ మైన భాషలో 
రచనలు చేయుటకు (పయత్నించిరి. కాని ఇందలి 
భావ కృతకమై అర్థావబోధము విషయమున సంస్కృ 
తము కంటును క్లిష్టతర మగుట సంభవించుటచే ఎక్టువ 
మందిని ఆకర్షింపలేదు. అప్పుడప్పుడు అచ్చ తెలుగులో 
కావ్యరచన జర్తుగుచునే ఉండెను. కాని అట్టి కావ్య 
ముల సంఖ్య మొత్తము పది, పం డెండింటికం శు 
మించదు. 

(క్రీ శ, 14వ శ తాబ్టిలో కాకతీయ సామాజ్యము 
విచ్చిన్న మైపోయిన పిమ్మట మవామ్మదీయులు ఆం|ధ 
చేశమునై దండెత్తుటయు, అందలి కొన్ని భాగములను 
పాలించుటయు సంభవించెను, ఆ కారణమున తెలుగు 
వారికి మహమ్మదీయుల భాషతో సంపర్కము కలుగు 
టకును, ఆ పదములు కొన్ని భాషలో (ప్రవేశించుట 
కును అవకాశము ఏర్పడెను. అందు పెక్కు వ్యవహార 
ముననే నిల్చిపోయెను. కొన్ని (గంథములకు ఎక్కు 
లేదు. హుకుము, దర్భారు, తుపాకి, ఖుషి, ఖజానా, 
నకీబు మున్నగు పదములు (శ్రీనాథ పెద్దనాదుల 
రచనలలో కానిపించును. తెలంగాణము చాలకాలము 
కుతుద్దాహి రాజుల పరిపాలనమునను, అసఫ్‌ జాహి 


ఆకానేకార సంధులు, 
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వంశపురాజుల పరిపాలనమునను ఉండుటచే అచ్చటి 
జనులవ్యవవోరమున ఉర్దూ, ఫారసీ పదములు విరివిగా 
(పవేశించినవి. 

తరువాత యావద్భారత దేళమునకును, పాశ్చాత్య 
జాతులవారితో సంబంధము కలుగుటచేతను, సుమారు 
"రెండు శతాబ్దుల కాలము ఆంగ్లేయులు చేళశమును 
పాలించుటచేతను, ఆంగ్ల భాష పాఠశాలా కళాశాలలలో 
అభ్యసింపబడుచు విరివి ఐన (ప్రచారము కాంచుట 
చేతను, దేశమునందలి ఇతర భాషలందువలెనే తెలుగు 
భాష అందును ఆంగ్రపదములును, కొన్ని ఇతర 
పాశ్చాత్య భాషాపదములును, చేరుట సంభవించినది. 
రోడ్‌, మెంబరు, పోష్టు, శ్లాను, లాటరీ, లైటు, 
కేను, బలిఫోను, రేడియో, మైము, నవల, కోటు 
మొదలయినవి ఆంగ్ల పదములకును, కప్తాను, కాజా, 
. బిస్మోతు, పేనా, తువ్వాలు, మేజా, మొదలయినవి 
పోర్చుగీసు పదములకును నిదర్శ్భనములు. చేశ మునందలి 
వివిధ రాష్ట్రములకు రాకపోకల సౌకర్యములు ఏర్ప 
డుటచే అన్ని భావలందును కొన్ని ఇతర దేశ భాషలు 
(వవేశించినవి. ఈ కారణముచే తెలుగుభాషా పదము 
లలో అన్య దేళ్యములు అను విభాగమును [పత్యేక 
ముగా చెప్పవలసి వచ్చినది. 

నన్నయకు పూర్వమునుండియు ఉండెనని ఊహింప 
బడుచున్న పాటలు, పదములు మొదలగు దేశి రచన 
లందును, తరువాత శాననములందును, దస్తావేజులు, 
రికార్డులు, శై ఫీయతులు, లేఖలు, టీకలు మున్నగు 
వాని అందును, రాయవాచకము వంటి చారిత్రక రచన 
లందును, కొన్ని యవగానములందును, నాటకము 
లందును వ్యావవోరిక భాషా (ప్రయోగము కనబడు 
చుండినను, 20వ శ తాబ్ది పథమపాదము తుదవరకును 
వ్యావవోరిక భాషకు అంతబలము లేదని చెప్పవచ్చును, 
కీ. శ. గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారి వ్యావవోరిక 
భాషా వాదముతో దానికి బల్మపచారములు ఏర్పడినవి. 
పలువురు యువ రచయితలు గద్య రచనలలో నే కాక 
పద్య రచనలలోకూడ దానిని వాడుచున్నారు. దేశము 
నందలి (ప్రముఖ స్మకత్రికలు అన్నియు దానినే ఆదరించు 
చున్నవి. ఈ విధముగా వ్యావవోరిక భాషకు కొంత 


వ్యాపి చేకూరినను పండిత మండలులందును, విశ్వ 
విద్యాలయాది సంస్థ్టలయందును, పాఠశాలలందును 
దానికి తగినస్థానము లభింప లేదు. ఒకవంక వ్యావవోరిక 
భాషావాహినియు, వేరొకవంక (ప్రామాణిక (|[గాంథిక) 
భాషా వాహినియు యథోచిత జవళ కులతో దేశమున 
(పవహించుచుశే ఉన్నవి. ఈ రెండు వాహినులకును 
ఎప్పుడు ఎట్టు సంగమము కలుగునో తెలియదు. ఇది 
దిజ్మాతముగా తెలుగు భాష పొందిన పరిణామ 
|వపకారము. 

చై భావల పరిణామచరి తలను పరిశీలించిచూడగా 
రాజకీయమత సాంఘిశకాది పరిస్థితులచేతను, విదేశీయుల 
దండయా[తలచేతను, పరభామోవలంబకులతోడి సంప 
ర్క ముచేతను, (ప్రతిభావంతులైన వ్య క్తుల సంస్కార 
బలము చేతను, భాషలు మార్చుచెందుచుండుననియు, 
ఆ మార్చులు క్రమముగా వ్యవవోరమునుండి (గంథ 
ములకుకూడ | పాకుననియు తెలియుచున్నది. 

ఈ మార్చు ధ్వని, పద, వ్యాక రణ, వాక్య నిర్మాణ 
రీతులందు వివిధ (వకారముల గోచరించును. ఇట్టి 
మార్చు లేనిచో భాషలు నిశ్చలములై పకరూపమున 
ఉండిపోవుటయు, వానికి చరిత్రయే లేక పోవుటయు 
సంభవించును. 

ది, వెం, 
అర్థ విపరిణామము 

జీవద్భాషలలో వ్యక్తుల ఉచ్చారణమందలి వేగము, 
అనవధానత, అసామర్థ్యము, ఊనికయందలి మార్పు, 
అనుచిత విభాగము మున్నగు కారణములవలన పద 
గతములై న అక్షరములు కొన్ని మార్చుపొందుటచే 
పదములు కూడ మారుచుండును. వచ్చుచున్న వాడు, 
వచ్చుచున్నాడు, వస్తున్నాడు అనునవి ఇందుకు 
ఉదాహరణములు. ఇచ్చట పదముల స్వరూపములో 
మార్చు కలిగినను అర్థమునందు ఎట్టి మార్చును కలిగి 
ఉండలేదు. కాని కొన్ని ఎడల పద స్వరూపమునందు 
మార్చు లేకపోయినను అర్థమునందు మార్చులేక విపరి 
ఇణామము కలుగుచుండును. ఈ మార్చును సాధారణ 
ముగా దానికి సన్నిహిత మో సంబద్ధ మో ఐ ఉండును. 
అర్థ విపరిణామమునకు సంబంధించిన ఈ శాస్త్రమునకు 
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"సెమంటిక్సు (5000216105) అని చేరు. కాలకమ 
మున మాటల అర్థ మునందు మార్చు కలుగుననుసంగతి 
భాషా .త త్త జ్ఞులు చాలకాలము క్రింద నే గుర్తించినను 
ఈ శాస్త్రము ఇటీవలనే వికాసముపొందుటకు మొదలు 
"పెట్టినది. మొట్టమొదట ఈ విషయమును గూర్చి 
(గంథము [వాసినవాడు (వీల్‌ అను భెషాత త్త్వవేత్త 
(Essai de Semantiquel1897). అప్పటినుండియు ఇది 
పండితులయు భాషా వేత్తలయు దృష్టిని ఆకర్షించినది. 
అర్థము, తత్పరివ_ర్తనము అనునవి వ్యక్తి యుక్త్రయు 
ఎంఘము యొక్కయు మన న్త త్వములతో సంబంధించి 
ఉండును, ఈ మన స్త త్త్వ్వశ్యాస్త్రము ఇంకను ఆరంభదళ 
లోనే ఉండుటచే భాష, దాని వ్యుత్పత్తి, వికాసము, 
పరిణామము అను వానినిగూర్చి ఇదమిత్థమని చెప్పుటకు 
అవకాళము లేకుండ ఉన్నది. అందుచే నిజమైన భాషా 
శాస్త్రజ్ఞుడు ఎప్పుడును సర్వజ్ఞం మన్యుడై_ ఉండడు. 
ఏలన ఆ శాస్త్రమున నిశ్చితముగా తెలిసినది, 
గలిగినది అతి స్వల్పముగా ఉండును. 


AMX 


౧ఆల౮ెలయి౦లు 


వ్యక్తి మాటలాడు మాటల అర్థము ఆ వ్యక్తి అను 
భవము వై ఆధారపడి ఉండును. ఏ ఇరువురు వ్యక్తుల 
కును సమానమైన జీవితానుభవము ఉండ నేరదు. ఒక 
వేళ ఆ ఇగువురికిని సమానములై న వ్యక్తీకరణ సాధన 
ములే ఉన్న వనుకొన్నను వారి జీవితానుభవములందలి 
భేదమును బట్టి ఆ సాధనములు వెల్లడించు అర్థమున 
కొంత వ్యత్యాసము గోచరించును. పదము కాని, 
వాక్యము కాని, కేవల ధ్వనుల సమూపహాము మాతమే 
కాక్క సంబంధముల (Associations) సమూవాము 
కూడ అని చెప్పుట యుక్తము. ఏ ఇరువురు వ్యక్తుల 
కును, ఈ సంబంధములు సమానముగా ఉండవు. ఈ 
విషయమున ధ్వనులకును పదములకును సన్నిహిత 
సాదృశ్యము గోచరించును. ఏ ఇరువురు వ్య క్తులును, 
సమానముల న ధ్వనులను ఉచ్చరింపరు. ఏ ఇరువురు 
వ్య క్తులకును సమాన మైన పద సంపద ఉండదు. అందుచే 
వారిచే ఉచ్చరింపబడిన మాటల అర్థచ్భాయలందుకూడ 
సమానత్వము కానిపింపదు. 

వ్యక్తులు వాడు పదములకు ఎల్లప్పుడును అర్థ 
పరిమితి. సమానముగానే ఉండునని భావింపరాదు. 
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అర్థ వివరిణామము 
అది సందర్భమును బట్టియు, సంబంధ మును బట్టియు 
మారుచుండును. “సూర్యుడు వెలుతురు ఇచ్చును.” 
“దీపము వెలుతురు ఇచ్చును.” ఈ శెండు చోట్లను ఒకే 
పదము వాడ బడినను, సందర్భమునుబట్టి అది వ్యక్తము 
చేయు అర్థమున పరిమితి భేదము కనబడుచుండుట 
విశదమే. ఈ భేదము ఒక భావమలోని కావ్యమును 
మరొళ భాషలోనికి అనువదించినప్పుడు మరింత స్పష్ట 
ముగా గోచరించును. మూలమునందలి సౌందర్య 
మాధుర్య సహజత్వములు అనువాదమున మృగ్యములై_ 
ఉండుటకు కదియే హేతువు. [ 

ఈ అర్థ విపరిణామము కిట్టి సందర్భములలో ఇట్లు 
కలుగునని నిశ్చితములై న సూత్రములు నిర్మించుటకు 
వీలులేదు. అది కలిగిన తరువాత ఎట్టు కలిగినదో వివ 
రింపవచ్చు నంశే. ఆ హేతువులు సాధారణముగా 
మన _స్హత్వమునకు సంబంధించి ఉండును. అవి ఒక్కౌ 
క్కప్పుడు రెండు, మూడు మిళితము లై కూడ ఉండ 
వచ్చును. వీని అన్నిటి అందును మూలస్మూ తము 
మ్మాతము భావముల సంసర్గ మే, అర్థ విపరిణామము 
నకు ముఖ్యములై న హేతువులు కొన్ని ఇట సూచింప 
బడును. 

1. ఆలంకారిక భాషణము-అభేదారోపము 
మానవులు చెప్పదలచిన భావమును విస్పష్టముగా 
చెప్పవలెనను అభిలాపచే ఆలంకారిక మైన భాషణ 
మును అవలంబింతురు. తియ్యని మాటలు, రంపపు 
పండ్లు, వలకన్నులు మొదలైన విందుకు నిదర్శన 
ములు. ఇళ్లు వ్య క్తులందలి గుణవి శేషములను వ్యక్తము 
చేయుట క్రై బౌ పమ్యమును, అభేదారోపమును వాడు 
చుందురు. భీముడు 'వృకోదరుడు ; ఆమె పూబోడి; 
ఆ విపుడు అగ్ని శేజుడు ; ఆమె రంభ; అతడు అభినవ 
తిక్కన- మున్నగునవి ఇందుకు దృష్టాంతములు. పరి 
చిత వస్తువుల సాయమున అపరిచిత వస్తుస్వరూపమును 
తెలుపకోరుటయే ఇట్టు చెప్పుటకు హేతువు. 
2. పరిసరము లందలి మార్చు 

వేదమునందలి ఆరంభ బుక్కులలో ఉష్ట్ర పదము 
ఎనుబోతు అను అర్థమున వాడబడెను. కాని కాలక 
మమున దానికి ఒంక అను అర్థము స్థిరపడినది. 


అర్థ వీవరిణామము 
దీనికా (పజలు ఎనుబోతు లున్న (పదేశమునుండి 
ఒంశు లున్న [పదేశమునకు వలన వచ్చుటయే కార 
ణము. "కారన్‌" (0009) అను పదము ఇంగ్లండులో 
గోదుమలను, స్కాట్లండులో ఓట్సును, అమెరికాలో 
'మొక్కజొన్నలను సూచించును. దీనికి భూగోళ పరిన 
రము లందలి మాన్చే కారణము. సోదరు డనగా 
తోబుట్టిన వాడు (పక గర్భ సంజాతుడు) అని అర్థము. 
అది ఇప్పుడు ఒకదేశమునందును, ఒకే వృ_క్తియందును 
ఉన్న వారికిని అన్వయించుచున్నది. సోదర భారతీ 
యులు, సోదర కార్మికులు అనునవి ఇందుకు తార్కా 
ణములు. దీనికి సాంఘికదృష్టియందు కలిగిన మార్చు 
కారణము. నాగరిక తాభివృద్దితో కొన్ని మాటలకు 
కూడ (కొత్త అర్థములు వచ్చినవి. పూర్వము వస్తువు 
లకు అవి చేయబడిన పచదార్థమునుబట్టి చేరు కలుగు 
చుండెను. ఇప్పుడు ఆ పదార్థము మారినను పేరు 
మొతము అదే సాగివచ్చుచున్నది. పూర్వము కాగిత 
మును 'పేపిరస్‌ అను పదార్థముతో చేయుచుండిన 
కతమున దానికి పేపరు అను పేరు కలిగను. ఇప్పుడు 
చానిని చేయుట కుపయోగించు పదార్థము మారినను 
"పేపరు అను సంజ్ఞ అమే ఉన్నది. (గంథ మనగా మొదట 
తాళష్మత్రముల కట్ట. అది (గఢ్‌ ధాతువునుండి ఏర్పడి 
నది. ఇప్పు డది పున్తకవాచి ఐనది. పూర్వము కమ్మ 
అనగా తాటి ఆకుతో చేయబడిన కశ్టాభరణము,. ఇప్పు 
డది బంగారు కమ్మలు, వజాల కమ్మలు అనునట్లుగా 
సర్వ కర్గాభరణములకును వాడబడుచున్నది. ఇళ్లు 
చెంబు, నూనె మున్నగు పదములుకూడ అర్థ వ్యాకో 
చమును పొందినవి. 
8. పూజ్య పూజాభిలాష 

వినయ గొరవములను (పదర్శించుట్నక్రై కొందరు 
ఇతరులను సంబోధించునపుడు మధ్యమపురుష నర్వ 
నామము వచనమును మార్చుచుందురు. ఆంగ్లమున 
దవ్‌ (1101-నీవు) అను ఏకవచన సర్వనామము 
(ప్రయోగము విరళమై పోవుటకు ఇదియే హేతువు. 
ఇతర ఛావలలోకూడ పకవచనము సాధారణ 
ముగా అతిపరిచయను, పీతి, లాఘవము కలచోట్ల 
మ్మాతమే వాడబడును. కొన్ని భాషలలో మధ్యమ 


పురుష బహువచనమున ఆండు రూపములు కనబడు 
చుండును. అందొకటి సామాన్య గౌరవమును మరొ 
కటి విశేష గౌరవమును సూచించును. 
యూయం, భవంతః ((వథమపురుష సర్వనామ మైనను 
మధ్యమ పురుషార్థకము). హిందీ. తుమ్‌, ఆప్‌. శెల్లు. 
మీరు, తమరు. ఉర్దూలో వినయ గొరవ|పదర్శ్భనము అతి 
మాాతముగా గోచరించును. మాటాడువాడు తన గృహా 
మునుగూర్చి “గరీబ్‌ ఖానా" అనియు, తన్నుగూర్చి “అర్జ్‌ 
క ర్రా'యనియు, ఎదుటి వానిగ్భృహ మునుగూర్చి, ' దౌలల్‌ 
ఖానా" అనియు, ఎదుటి వానినిగూర్చి “ఫర్మాతే పాం 
అనియు పల్కు. చుండును. జపాను భాషలో ఈ వినయ 
“గౌరవ పదర్శనము మరింత అధికముగా ఉండునట. 
సామాన్యుల భాషకంఆు గొప్పవారు మాటాడు భాష 
మిక్కిలి భిన్నముగా ఉండునని చెప్పుదురు. రాజ 
కుటుంబము నందలి సభ్యుల యొక్కయు, వారిని 
సంబోధించు వారి యొక్కయు, భాషలో కొన్ని 
కార్యములు, వస్తువులు, భిన్న సంజ్ఞ లు కలిగి ఉండును. 
సామాన్యులు అట్టివానిని ఎప్పుడును వాడరు. మన 
'దేశమునందును జమీందారుల కుటుంబములలో ఇట్టి 
పద యోగము గోచరించును. చేవరచారు, ఏలిన 
వారు, మున్నగున విట్టి వే. 
4. లలితో క్తి తత్సరత 

ఇతరుల మనస్సులకు నొప్పి కలుగకుండుటకును. 
అమంగళ మును పరిహారించుటకును, అశ్లీ లమును, అస 
హ్యాతను కప్పిపుచ్చుటకును, దురర్ధములగు పదములకు 
బదులు లలి తార్థమును సూచించు పదములను వాడుట 
నాగరికులలో పరిపాటి. పాకీవారిని మహీతర్‌ (మహ 
_త్తర. సంఏ అనుటయు, మాదిగవారిని పెద్దకులము 
వారు అనుటయు, గాడిద అనుటకు 
అనుటయు, మరణించెననుటకు పంచత్వం గతః, కధా 
శేషతాం గతః, కీర్తి శేషు డయ్యెను, పరదుపడించెను 
అనుటయు, లేదనుటకు నిండుకొన్నది (పసుపు నిండు 
కొన్నది) అనుటయు, |శెగిపోయినదనుటకు వెరిగి 
పోయినదనుటయు (మంగళ సూత్రము చెరిగిపోయినది), 
ఆరిపోయినదనుటకు చెద్దదై న దనుటయు (దీపము 
పెద్దదై నది), వ్యభిచారమునకు చీకటి తప్పు అనుటయు, 


ఉదా: సం. 
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పాయిఖానా అనుటకు దొడ్డి అనుటయు ఇందుకు 
నిదర్శనములు. గుజరాతిలో రోగము, ఆపద మున్నగు 
వానిని చెప్పవలసి వచ్చినప్పుడు అవి శతువులకు కలిగి 
నట్లు చెప్పుదురట. (దుళ్ళననే తాప ఆవేఛే - అతని 
శతువు జ్వరముచే తాప మొందుచున్నాడు). అక్ష 
"వెక్కు మంది బిడ్డలు మరణించినప్పుడు పిమ్మట కలిగిన 
వారికి వెంటయ్య, పుల్లయ్య, ఫకీర్‌, ఘేలో అను 
"పేర్లు "పెట్టుచుండుట మనము చూచుచున్నాము. అందు 
వలన వారు న్మిష్పయోజకులని తలంచి మృత్యుదేవత 
వారిని విడిచి వేయునని నమ్మకము. 
ర. వ్యంగ్య, వ్యాజస్తుతులందలి ఆస క్తి 

ఒకప్పుడు మాట నేర్పరులు అర్థాంతరమును, ముఖ్య 
ముగా దురర్భమును, సూచించుటకు వ్యంగ్య రీతిగను, 
వ్యాజస్తుతి పూర్వకముగను మాటాడుదురు. వీడు 
మూర్భుడు అనుటకు వీడు బృవాస్పతి (శె) (అకలనో 
నముదర్‌, గుజ) అనుటయు, మెరివాడు అనుటకు 
అమాయికుడు అనుటయు, కల్లు (తాగివచ్చినవాడు 
అనుటకు తెల్ల గుట్ట మెక్కి వచ్చినాడు అనుటయు 
ఇందుకు తార్కాణములు. 
6. భావావేశ (ప్రదర్శన (ప్రయత్నము 

కొన్ని భాషలలో విషయమును నొక్కి చెప్పుట 
కును, దాని యెడ కల భావా వేశమును సూచించుట 
కును దుష్ట భయంకరార్థకములై న పదములను ముందు 
వాడుచుందురు. అవి ఊతపదములవంటివి. 
కచ్చట సహజార్థమును కాక ఆధి క్యార్థమును చెప్ప 
వలయును. 
awfully nice man, thanks awfully మొదలగు 
ఆంగ్ల భాషా (పయోగములు ఇట్టి వే). అతడు మహోచెడ్డ 
జొదార్యవంతుడు. నాకు వీఠంశే చెడ్డ భయము 
మొదలైన విందుకు ఉదాహరణములు. వ్యావహారిక 
వంగభాషలో భయంకర, భయానక, (ప్రచండ శబ్దముల 
నికే వాడుదురు. 
7. జాశ్యేక దేశముచే జాతినంతను సూదించు 

అలవాటు 

ఒక జాతికి సంబంధించిన వర్గముతో అతిపరిచయము 
కలిగి ఉండుటవలన ఆ వర్గము నామముతో జాతిని 


వాని 


(Dreadfully funny story, an 
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అర్థ విపరిణామము 


అంతను సూచించు అలవాటు కొన్ని ఎడల శాని 
పించును. మృగములలో సామాన్యముగా (స్త్రీ పుంలింగ 
ములకుచెందిన ఇరుతెగలతోకూడినజాతినంతను పుంలింగ 
పదముతోనే నూచించుచుందురు. ఉదా: ఆంగ్ల మున 
డాగ్‌. (608 = కుక్క), వోర్సు (10156 = గుజ్జము) 
ఇట్టివే. సంస్కృతమున గో శబ్దము పుంలింగము, 
వృషభమని అర్థము. కాని అతీపరిచయమువలన ఆ 
శబ్దము దేశ భాషలలో ఆవు అను అర్థముననే వాడబడు 
చున్నది. ఆంగ్గ్లమున కూడ ఇశశ్లే కౌ (60౪) అను 
పదము ఆవను అర్థముననే వాడబడుచున్నది. సియాహీ 
అను పదమునకు నల్లని రసమని అర్థము. పార్శీలో 
సీయాహ్‌ అనగా నలుపు. కాని అది అన్ని రంగుల 
సిరాకును సామాన్యముగా వాడబడుచున్నది. అశ్లే 
శైలము, నూనె అనగా నువ్వులనూనె అనియే అర్థము, 
కాని అవి సామాన్య స్నే హార్థమున వాడబడుచున్న వి, 
అవిసెనూనె, ఏరండ తైలము అను మాటలు మనము 
వినుచున్నాము. ఉర్దూలో సబ్టీ అనగా పచ్చనికూరలు. ఈ 
పద మిప్పుడు కూరగాయ లన్నిటికిని వాడబడుచున్నది. 
8. ధ్రాంత్యజ్ఞానములచే పదములను ఉదాసీనముగా 

వాడుట : 

విద్యాసంపన్నులు కానివారు నిపుణముగా మాటాడ 
వలెనను తలంపుతో |భాంత్యజ్ఞానములచే సరియిన అర్థ 
మును ఎరుగక కొన్ని [గాంథికములై న పదములను 
తప్పుగా (పయోగించుచుందురు. కాలక్రమమున ఆ 
పదము లా అర్థమునందే స్థిరపడి ఎల్ల రచే (పయోగింప 
బడుచుండును. ఆంగ్ల మునందలి డిలాపి డేఖుడ్‌ (dilapi- 
dated= థల మైన) అను పదమును నిజమునకు రాతి 
కట్టడ ముల విషయమునచే వాడవలయును. (lapis= 
రాయి) కాని దానిని మనము సాధారణముగా అన్ని 
వస్తు వులనుగూర్చియు వాడుచుందుము. సంస్కృతము 
నందలి వివేకమునకు గుజరాతి భాషలో సద భ్యాసము 
అనియు, వంగభావలో అంత రాత్మ అనియు, అర్థములు. 
అసుర శబ్దమునకు (పాణాధిపతి అనునది సరియైవ 
అర్థము. కాని కాలక్రమమున అందు మొదట ఉన్న 
అకారము వ్యతి రేకార్థసూచక ముగా (గహింపబడుటచే 
“సుర” అను శబ్దము [కొత్తగా దేవత అను అర్థమున 
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అర్థ విపరిగామము 
ఏర్పడుటయు, అసుర అనగా రాకను డను అర్థము 
కలుగుటయు సంభవించినది. 
9. అస్నష్టార్థములై న పదములను ఉపయోగించుట 

కొన్ని పదముల అర్థము సుస్పష్టమై ఉండని కత 
మున వానిని వాడునప్పుడు [కోతలకు అర్థము వక్త 
ఊహించినదానికంచు అధిక ముగనో, న్యూనముగనో 
స్ఫురించుచుండును. ఆంగ్ల మున జంటిల్‌ మన్‌ (Gentle- 
man), లేడీ (Lady) అను పదములు పలురకము 
లైన అంతరములను, సంస్కారములను సూచించును. 
భారత దేశమున వివిధ (పాంతముల వాడబడు ఆర్య 
పదము ఇట్టిదే. షడంగి, ద్వివేది, చతుర్వేది మున్నగు 
పదము లిప్పుడు కేవల గృహనామములుగా మారి 
పోయినవి. ర్‌ (డోకు) అను పదమునకు మొదట 
నగర శేస్టుడని అర్థము, కాని ఇప్పుడు అది కలక త్రాలో 
బొంబాయినుండి వచ్చువారి కెల్లరికిని వాడబడు 
చున్నది. ఆంగ్ల మునందలి నేటివ్‌ (31261760) అను 
పదమునకు దేశీయుడని అర్థము. కాని (క్రమముగా 
దాని అర్థము అస్పష్టమై పోవుటచే అది ఆదిమజాతుల 
వారిని, వెనుకబడిన జాతులవారిని సూచించునదిగా 
పరిణమించెను. అందుచే భారతీయులు తమ్ము సూచిం 
చుటకై ఆ పదమును వాడ రాదని అసమ్మతి (ప్రకటిం 
చిరి. ఆంగ్ల పభుత్వము అప్పుడు తత్పద |పయోగమును 
నిషేధించి తన ఉచితజ్ఞతను (పక టించెను, 
10. వ్య క్తిభేదమును అనుసరించి, పదార్థ సంభావన 

నము మారుచుండుట 

ఒకొ్కక్కప్పుడు వ్యక్తుల అలవాట్ల యందలి భేద 
మును అనుసరించి, పదార్థము లందును భేదము 
స్ఫురించుచుండును. భోజనము అను పదము, వినగానే 
కొందరకు వరి అన్నము అను అర్థమును, కొందరకు 
రొశ్లు అను అర్థమును, కొందరకు అంబలి అను అర్థ 
మును, కొందరకు కందమూల ఫలములు అను అర్థ 
మును స్ఫురించును. భోజనము విషయమున వారికి 
కల అలవాట్ల యందలి భేదమే ఇందుకు కారణము. 
ఇక్షు ధర్మము, న్యాయము, మంచి, చెడ్డ అను విష 
యములందు కూడ వ్యక్తి భేదమును అనుసరించి అర్థ 
భేదము కలుగుచుండును. 
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11, కారణ కోర్యములు, ఆధారాధేయములు, 
ఆంగాంగులు అను వాని అర్థములు 
తారుమారగుట 

భారవి అనగా థారవికృతమైన కిరాశార్జునీయ 
మను అర్థము స్ఫురించును. భారవి కారణము ; కిరా 
తార్జునీయము కార్యము. ముష్టి ఆధారము, పిడికిట 

(గ్రహించు ధాన్యాదులు ఆధేయము. బిచ్చగానికి ముష్టి 

వేయుము అనునప్పుడు ఆధారమునకు ఆధేయము 

యొక్క అర్థము కలుగుచున్నది. శెడ్‌ కోట్స్‌ (Red 

Coats) బ్లూ జేకెట్స్‌ (Blue Jackets) అనునవి 

యోధులు ధరించు దుస్తులు. ఆ పదములు వానిని 

ధరించు యోధులను సూచించును. అ్లే కోదండ 
పంక్తులు వచ్నుచున్నవనగా కోదండములు ధరించిన 
విలుకాండు వచ్చుచున్నారని అర్థము. 

12. గాణార్థ గ్రహణము 

ఒకొక్క ప్పుడు శబ్దముల ముఖ్యార్థము విసృత 
మగుటయు, గాణార్థము నిల్చి పోవుటయు సంభ 
వించును. హింద్‌ అనునది నది అను అర్థముకల సింధు 
పదమునుబట్టి ఏర్పడిన ఇరానీపదము. అది (క్రమముగా 
నది అను అర్థమును విడిచి సింధునది (ప్రవహించు 
దేశము అను అర్థమున స్థిరపడినది. 

అర్థ విపరిణామ సందర్భములు 

ఒక భామనుండి ఇంకొక భావలోనికి పదములు 
గ్రహించునప్పుడు కొన్ని ఎడల అర్థ భేదము కలుగు 
చుండును. సంస్కృతమున విచారము, అవసరము, 
అభ్యంతరము, ముఖము అను పదములకు, ఆలోచన, 
కాలము, లోపలి భాగము, నోరు అనునవి అర్థములు. 
తెలుగున వీనికి దుఃఖము, అక్కర, అడ్డు, మోము అను 
అర్థములు కనిపించుచున్న వి. ఇరానీలో షేర్‌ అనగా 
సింహమని అర్థము. దానికి ఉర్దూ మున్నగు భాషలలో 
పులి అను అర్ధము వచ్చినది. అక్లు గిర్‌ మిటియా అను 
పదము ఆంగ్లమునందలి Agreement అనుదానికి అప 

(భష్టరూపము. ఈ మాట ఒడంబడిక ప్రకారము వని 

చేయుటకు అంగీకరించిన కూలీ అనుఅర్థమున స్థిరపడినది. 

ఆంగ్ల మున క్లాక్‌ (clock) అనగా గడియారము. గుజ 
రాతీలో కలాక్‌ అనగా గంట అను అర్థము ఏర్పడినది. 


అన్యోన్య సంబంధము లేని భాషలలో ఇట్లు అర్థ 
విపరిణామము కలుగుటలో వింత లేదు. ఒకే కుటుంబ 
మునకు చెందిన సోదర ఛాషలందుకూడ సమానవపదము 
లందు అర్థ భేదము గోచరించుట ఆశ్చర్యము కలిగిం 
చును. సం. ధూమః (పొగ). (గ్రీకు, ధూమోస్‌ (ఆత్మ). 
సం. ఆత్మ, (గీకు, ఆత్మోస్‌, (పొగ ఆవిరి). సం. 
గృవామ్‌ = ఇల్లు, ఘర్‌ (హిం. మరా. గుజ. = కొల్లు). 
వంగభావలో దీనికి గది అని అర్థము, రాగ మనగా 
సంస్కృతమున (వేమ అని అర్థము. బెంగాలీ మరాశీ 
భాషలలో దీనికి కోపమని అర్థము. ఆదరళబ్దమునకు 
వంగ భాషలో (ప్రీతి అనియు, గుజరాతిలో గౌరవ 
మనియు అర్థములు. సంస్కృతమునందలి కటు తిక 
శబ్దములే గుజరాతిలో కడవుం, తీఖు, అను శబ్దము 
లై నవి. కాని అర్థము మాత్రము తారుమారయినది. 
గుజరాతీలో కడవుం అనగా చేదు. తీఖు అనగా కారము. 

ఒకే భాషలో ఒకే కాలమున ఒకే శబ్దమునకు 
సందర్భమును బట్టి అర్థము మారుచుండుటయు కలదు. 
తెలుగున, మాటైానుడి, "పెద్దలమాట వినుము. నా 
మాట ఏమి చేసితివి. మాట= విషయము. గుజరాతిలో 
కలము అను మాటకు బడిలో లేఖని అని అర్థము. 
తోటలో దానికే అంటు కట్టుట అని అర్థము. 
అర్థవిపరిణామ విభాగములు 

1. అర్ధవ్యాకోచము : ఒక్కొక్కప్పుడు (పత్యేక 
మైన వస్తువును మాత్రము సూచించు పదము కాల 
(కమమున సామాన్యముగా జాతినంతను సూచించుట 
సంభవించును. అనగా ఇచ్చట అర్థము (ప శ్యేకమునుండి 
సామాన్యమునకు వ్యాపించును. చెంబు అనగా ఎరుపు, 
ఇది మొదట రాగిప్యాతనే సూచించినను [కమముగా 
పాత సామాన్య వాచి అయినది. అళ్లు తైలము, 
నూనె అనునవి నువ్వులనూన అను అర్థమునే ఒసంగు 
నవి ఐనను స్నేహ సొమాన్య వాచకము అయినవి, 
కమ్మ, తాటంకము అనగా తాటియాకుచే చేయబడిన 
కర్గాభరణము. కాని ఇది సామాన్య కర్గాభరణ వాచ 
కము ఐనది. గంగ అనగా భాగీరథి. కాని &ది సొమాన్య 
జలనదీ వాచక మైనది. నారదు డనగా ఆ పేరు గల 
మహర్షి. కాని అది కలహశీలుడను సామాన్యార్థమున 
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అర్థ విపరిణామము 


వాడబడుచున్నది. వణికృద్దభవమెైన వణియా శబ్దమును 
బొంబాయి యందలి పార్శీవారు హిందువు అను 
సామాన్యార్థమున వాడుదురు. పరళ్వః అనగా ఎలుండి. 
థి ౧౧ 
హిందీఅందలి పరను అను శబ్దము దినినుండియే ఏర్పడి 
నది. కాని దానికి ఎల్లుండి అను నర్భమే కాక మొన్న 
అను నర్భముకూడ వచ్చుటచే అది భూత భవిష్యశ్సా 
మాన్యనూచి ఐనది. 

2. అర సంకోచము : శబముల అరము వ్యాకో 
త ® 2 @® 
చము పొందునశ్లే సంకోచమును కూడ పొందును. 
ఇచ్చట సామాన్యమునుండి అర్థము (ప త్యేకమునకు 
మారుటచే అది సంకుచిత మగును. స్నేహ భవమైన 
నేయి శబ్దము 'స్నేహమను సామాన్యార్థమును విడిచి 
ఘృ తార్థ మున స్థిరపడినది. మృగ శబ్దమునకు సామా 
న్యముగా జంతువని అర్థము. మృ గేంద శబము ఈ 

® 0 
అర మునుబటి ఏర్పడినదే. కాని కాల కమమున అది 
® అ 

లేడి అను అర్థమున వాడబడుచున్నది. కొన్ని చేశ 
భాషలలో అది పకి అను అర్థ మునకూడ కనబడును. 
(సీముర్ష్‌ - రానీ) కోడి అను అర్థముక ల ముర్లీ శబ్దము 
కూడ దీనినుండియే పఏర్పడినదని కొందరి తలంపు. 
ఆంగ్లము నందలి tid౭e అను పదమునకు మొదట 
కాలము అని అర్థము, (Z28॥t- జర్మను) అది కప్పుడు 
పాటుపోటుల కాలమునందే నియమిత మెనది. 1106 
అను పదము సామాన్యార్థ మున దాని స్థానము ఆక 
మించినది. మీట్‌ (Meat) అనగా ఆహోరమని సామా 
న్యార్థము, అది మాంసమను విశేషార్డమును పొందినది. 
వ్యభిచారము (అతి క్రమణము), ఉచితము (తగినది), 
పథ్యము (హితము), సంభావన (గౌరవించుట), సంత 
ర్పణము (శృ ప్రిపరచుట్స, తద్దినము (ఆ దినము) అను 
పదములు సామాన్యార్థములను విడిచి విశేషార్థమున 
వాడబడుచున్న వి. 

3. అర్థ పరివర్తనము : కొన్ని పదములు సవాజార్థ 
మును విడిచి కాలక్రమమున అర్థాంతరమును స్వీక 
రించును. ఇట్టి ఎడ కొన్ని సౌమ్యార్థమును విడిచి 

లు ® 
నిందా (గామ్యార్థములను పొందుటయు, కొన్ని నిందా 
(గామ్యార్థములను విడిచి సౌమ్యార్థ మునుపొందుటయు 
సంభవించును. సభిక శబ్దమునకు పూర్వము జూదగా 


ఛాన = వ్యాకరణము 
డని అర్థము. అది ఇప్పుడు సభ్యుడను సౌమ్యార్థమును 
పొందినది. సన్యాసి అనగా సర్వమును పరిత్యజించిన 
యోగి, ఇప్పు డది వ్యర్థుడను నిందార్థమున వాడబడు 
చున్నది. ఇక్షు అర్థపరివర్తనముపొందిన మరికొన్ని 
పదములు [కింద సూచింపబడుచున్నవి. 
నిందార్థము పొందినోబి 
(గామ్యుడు (గామవాస్సి--అనాగరికుడు. 
ఛాందనుడు (వేదవే_త్త)-_వెరిజాడు. 
కర్మ (పని)-- పితృకర్మ. 
కైంకర్యము (చేవ మోసము, చౌర్యము. 
అశుద్ధము (శుద్ద ము కానిది) మలము. 
పూజ్యము (పూజింపతగినది) శూన్యము. 
కంపు (వాసన)__దుర్వాసన. 
చేవానాం (ప్రియుడు (దేవతలకు ప్రియుడు) 


మూర్జుడు. 
మవో[ బాహ్మణుడు (గొప్ప (బాహ్మణుడు) --అథమ 
(దాహ్మణుడు. 


రవాన్‌ (పార్శీ) ఆత్మ---ళవము. 
ైవల్‌ (ఆంగ్ల - Rival) (నదీ తీరమునకు 
సంబంధించిన) పతిపతి. 
సిల్లీ (ఆంగ్ల - Silly) (Selig (Germ.) = 
blessed) —foolish. 
Cretin (Christianus (Lat.) Christian)— 
human being (in pitying sense) 
Lust (German)= pleasure— passion. 
Rent (Fr. income)— rent. 
నిండుకొన్నది (పూర్ణము)__శూన్య మైనది, 
నొమ్మార్థమును పొందునవి 
మర్యాద (వాద్దు__ గౌరవము. 
రాకుసుడు_ సమర్ధుడు. 
Nice (Fr. Niais=silly ; Lat. Nescius= 
5tupid)—నుందర మైన. 
4. కేవల సంకేతార్థములు : ఇవి కొందరు వ్యక్తుల 
యందును సంఘములందును బయలుదేరి క్రమముగా 
అంతటను వ్యాపించును. ఇెట్టవి తాత్కాలికముగా 
మాత్రము వాడబడి (ప్రయోగ చై_రళ్యము పొందు 
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టయు కాననగును. వైదిక పరిభాషలో “వయంచేవస్య' 
అనగా భోజనము ; నతు[త్రము అనగా పావులా, ళుభ 
మనగా రూపాయ, పద్భ్యాముద రేణ అనగా శిశ్నము, 
పతత్సామగాయన్‌ అనగా నాస్తి. 

అర్థ విపరిణామము బహువిధముల (ప్రసరించు 
మానవ బుద్ధిమై ఆధారపడి ఉండును. అందుచే అర్థము 
ఈ విధముగా మారుచుండును అని నిశ్చితములై న 
నియమములు చేయుటకు వీలులేదు. చెని చెప్పబడిన 
విపరిణామ కారణములు సమ(గములై నవి కావు. అర్థ 
విపరిణామ శాస్త్రము భాషయొ క్ట మానవాంశముతో 
కూడిన దగుటచే హృద్య మైనదనియు, చెంపొందింప 
దగినదనియు నిర్వివాదముగా చెప్పవచ్చును. 

ది. వెం. 
భాష = వ్యాకరణము 

వ్యాకరణ నిర్వచనము 

వ్యాకరణ మను శబ్దము వి, ఆ అను ఉపసర్గలతో 
కూడిన కృ ధాతువునుండి ఏర్పడినది. వ్యాక రించుట 
అనగా విభజించి, వివరించుట అని అర్థము. వ్యాకరణ 
మునశే శబ్దానుశాసన* మనియు నామాంతరము. 
“అనుశిష్యం శే - అసాధు శ బ్దేభ్యః వివిచ్య జ్ఞాప్యంశే 
అనేన ఇతి అనుశాసనమ్‌. శజ్చానా మనుశాసనం శజ్దాను 
శాసనమ్‌” అని దీని నిర్వచనము. సాధువులై న శబ్దము 
లను అసాధువులై న వానినుండి వేరుచేసి చూపునది 
అని దీని భావము. అనుశాననము ఏ శబ్దములకు అని 
ఆశంకించి పతంజలి లౌకికములు, వై దికములు అను 
ఇరు తెరంగుల శబ్దములకును ఆనుశాసనమని నుడివి 
ఉండెను. ఈ మాట సంస్కృత భాషను పురస్కరించు 
కొని చెప్పినట్టిది. వై దిక_లౌకిక సంస్కృతములకు 
భేద మున్నది కావున అట్లు చెప్పవలసివచ్చినది. 

డా. పానీ స్వీటు, వ్యాకరణము భామను గూర్చి 
సామాన్య విషయములను, నిఘంటువు (పత్యేక విషయ 
ములను చెప్పుననియు, వానికి అన్యోన్య సం|కమణము 
కలుగుచుండుటచే ఒక్కొక్కప్పుడు రెంటియందు 
"రండు విషయములును గోచరించుననియు చెప్పి 
ఒక సూత్రమును చెప్పునప్పుడు దాని 
పరిమితత్వమును సూచించుట అది అన్వయింపని 


ఉన్నాడు. 


(పత్యేక ప్రయోగములనుకూడ చెప్పవలసివచ్చుటయే 
ఇందుకు కారణము. ఉదా : ఆంగ్రమున “యస్‌” (S) 
చేర్చుటచేతను, తెలుగున “లు” చేర్చుటచేతను బహు 
వచనరూపము లేర్పడునని సామాన్య నూత్రముగా 
చెప్పవచ్చును. కాని అది చెప్పిన తరువాత మెన్‌ 
(Men-మనుష్యులు), ఆశ్సెన్‌ (0౫౭౧-ఎద్దులు), ఫీట్‌ 
(Feet-పాదములు) నృపాలురు, చెల్లిండు, (తాళ్ళు 
మొదలైన అపవాద రూపములను కూడ సూచింప 
వలయును. సాధారణముగా భాషలు స్మకమ పద్ధతిని 
ఏర్పడి ఉండని కారణమున ఇట్టి అపవాద రూపములు 
కూడ వ్యాక రణములందు ఎక్కువ స్థలమును ఆక 
మించుచుండును. 

వ్యాకరణ (ప్రయోజనములు 

పాతంజల భామ్యమున శబ్దానుశానన (పయోజనము 
లుగ్గడింపబడినవి. “రతోహాగమలఘ్యసంచదేహోః (పయో 
జని మని అందలి వాక్యము, రత, ఊహా, ఆగమము, 
లాఘవము, అసందేవాము అనునవి వ్యాక రణాధ్యయ 
నమునకు (పయోజనములని ఇందలి భావము. 

1. వేద స్వరూపము చెడకుండ రతించుటకు వ్యాక 
రణమును అధ్యయనము చేయవలెను. వర్షలోప, వర్షా 
గమ, వర్ష వికారములను తెలిసినవాడే వేదస్వరూప 
మును రకింపగలడు. వైదిక శబ్దములు లౌకిక శబ్ద 
ములకం శు భిన్నములుగా ఉండును, కావున అట్లుండు 
టకు కారణము శెలియనివారు అవి తప్పులని (భాంతి 
పొందుదురు. అట్టి (భాంతి నివారించుకొనుటకై 
వ్యాకరణము నేర్చుకొనవలెను. 

ద, వేదమం[త ములు క్రియ్మాపయోగానుగుణ 
ముగ అన్ని లింగములలోను, అన్ని విభక్తులలోను 
చెప్పబడి ఉండవు. యాక్షికుడు [కియానుగుణముగ 
మంత్రములను ఆయా లింగ విభ క్తులలో ఉచ్చరింప 
వలయును. అట్టి ఊహళ క్తి కల్గుటకు వ్యాకరణాధ్య 
యనము చేయవలెను. 

8. “వావ్మాణేన నిప్కారణోధర్మః షడంగో 
వేదో౬ ధ్యేయో జ్రేయశ్చ” అని ఆగమము చెప్పుచున్నది. 
వేదాంగము లారింటిలో వ్యాక రణము [పథాన 
మైనది. వేదార్యావ బోధనమునకు అది ఎక్కువగా 


ఛావ = వ్యాకరణము 


తోడ్చడును. కనుక 
పఠింప వలయును. 

4. అల్ప [పయత్నముతో (లాఘవముతో) శబ్ద 
జ్ఞానము గడించుటకు వ్యాక రణము కంశు సులభతర 
మెన ఉపాయ మింకొకటి లేదు. ఈ పదము సాధువు, 
ఈ పదము అసాధువు, అని (ప్రతిపదమును గూర్చి 
నేర్చుకొనుటకంచు పకృతి |పత్యయ విభాగముల 
ఎరింగించు వ్యాక రణముచే వానిని గుర్తించుట 
సులభము. 

5, సందేహనివృ శ్తికికూడ వ్యాకరణము తోడ్చ 
డును. స్థూలపృవతియిన గోవును విశసింపవలెను అను 
చోట స్థూతాచాసౌ పృతీ (పెద్ద మచ్చ) అని కర్మ 
ఛారయమును, స్థూలాని పృషంతి (పెద్ద మచ్చలు) 
యస్యాస్సా (పెద్ద మచ్చలు గలది అని బహువీహిని 
కూడ చెప్పవచ్చును. మంత దష్ట్ర భావమును ఎరింగి 
తదనుగుణముగా (క్రియను ఆచరింపవలెను. లేనిచో 
ఫలముండదు. వ్యాకరణము నేర్చినవాడు స్వరమును 
బట్టి అర్థనిర్ణయము చేసికొనగలడు. మొదటి అచ్చును 
ఉదాత్తముగా పల్కిన బహు ఫీహి. తుది అచ్చును 
ఉదాత్తముగా పల్కిన కర్శధారయము. 

6. అపళపబ్దము నింద్యమై పరాభవమునకు కారణ 
మగును. పూర్వము అసురులు పా అరయః అను 
శబ్దమున సా అను అక్షరమును ప్లుతముగా ఉచ్చరింప 
కయు, సంధి చేసియు, రకారమును లశకారముగా 
మార్చియు, పాలయః అను రూపముతో తప్పుగా 
పల్కి. పరాభూతులైైరి. “దుష్ట శబ్ద స్ప్వరతో వర్షతో 
వా, మిథ్యాపయు కోన తమర్థ మాహా, సవాగ్వ[జో 
యజమానం య థేందళశుః స్వరతో 
౭పరాధాత్‌” అనుదాని వలన వర్షములచే కాని స్వర 
ములచేకాని దుష్ట్రమైన శబ్దమును వాడినచో అది సరి 
మైన అర్థము నీయక ప్రయోగించిన వానికి వోని 
కలుగచేయుననియు, పూర్వము వృ|తాసురుడు ఇం|ద 
శత్రు పదమును తప్పు స్వరముతో ఉచ్చరించి నాళము 
పొంచెననియు తెలియు చున్నది. అందుచే నింద్యులమై 
పరాభవమును నాశమును పొందకుండుట కై వ్యాకర 
ణము నేర్చుకొనవలయును. 


ముఖ్యముగా వ్యాకరణము 


హినసి, 
అవి 
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7. అర్థము చేసికొనకుండ చదివిన చదువు నిప్పులేని 
ఎడ ఎండు కువలె (వజ్వలన సమరము కాక నిష్ఫల 
ల థి 
మగును. అరజానము లెస్సగా కలుగుటకు వ్యాక రణా 
థి 


ధ్యయనము అవసరము. 

8. పదముల స్వరూపమును, అర్థవిశేషములను 
గుర్తించి వ్యవవోర కాలమున వాని నుచిత విధమున 
ప్రయోగించు వాగ్యోగవిదుడు పరలోకమున అనంత 
మైన విజయము పొందును. అపశబ్దములు ఉపయో 
గించువాడు దూషితుడు అగును. “తెలియక చేసితిమి 
కదా, మాకు పాపము చేకూరి” దని అనుకొనుట 
న్యాయముకాదు. విధిని షేధములు తెలిసికొనకపోవుట 
కూడ దోషమే. నిషిద్ధమగు కార్యమును తెలియక 
చేసినను పాపము రాకమానదు. “పకళ్ళబ్దః సమ్యక్‌ 
జ్ఞాతః శాస్తాగన్వితః ను[పయు క స్స్వన్లే లోకే కామ 
ధుగ్భవతి” అను (శ్రుతివాక్య మిందుకు (ప్రమాణము. 

9. విద్వాంసులకు నమస్కరించునపుడు స్వనా మో 
చారణ పూర్ణముగా అభివాదనము చేయవలెను. 


అప్పుడు వారు ఆయుష్మా నేధి చేవదశ్తా” అని చివరి 
అచ్చును ఫ్లుతముగా పల్కుచు (పత్యభివాదము చేయు 
దురు. అవి ద్వాంసులకు అట్లు ప్లుతముగా పల్కి (ప్రత్యభి 
వాదము చేయవలెనని తెలియదు. అట్టివారికి | స్త్రీలకు 
వలె పేరు చెప్పకుండనే నమస్మ్కరింపవలెను. అందుచే 
ప్ర్రీలతో సమానముగా  పరిగణింపబడకుండుట కె 
వ్యాకరణము నేర్చుకొనవలెను. 

10. “ పయాజలు” అను ఆగ్ని దేవతాకములగు 
మంత్రములను ఆయావిధులందు అగ్ని శబ్దము యొక్క 
విభక్తిని మార్చుచు ఉచ్చరింపవ లెనని యాజ్ఞ కులు 
చెప్పుదురు. వ్యాకరణము నేర్వనిచో అగ్ని శబ్దమును 
వివిధ విభ క్త్య్యంతముగా పల్కు టకు సామర్ధ్యము 
ఉండదు. 

11. అక్షర పదస్వరూపము తెలిసికొని వానిని 
(పయోగింపగల వా గే యాజకులును, యజమానులును 
కాజాలుదురు. అందుచే యజన యాజనాధికారము 
సిద్ధించుటకు వ్యాక రణాధ్యయన మవసరము. 

12. “చత్వారి శృంగా తయో అస్యపాదా, ద్వే 
శీళ్లై స్పప్పవాస్తాసో అస్య (తి థా బద్ధో వృషభో రోరవీతి 


62 


మవోదేవో మర్త్యా ఆవి వేశ” అను (శుతివలన నాలుగు 
కొమ్ములు, మూడు పాదములు, రెండు తలలు, ఏడు 
చేతులు కలిగి, మూడుచోట్ల కట్టబడి అరచుచుండు 
వృషభన్వరూపుడగు మహాదేవుడు మర్త్యులను ఆ వేళించి 
ఉం డెనని తెలియుచున్నది. ఇందలి నాలుగు కొమ్ములు 
నామాఖ్యాతోపసర్షనిపాతము లను చతుర్విధ పద 
ములు; మూడు పాదములు భూత భవిష్యద్వ_ర్తనూన 
కాలములు; రెండు తలలు నిత్యము, కార్యము అను 
"రెండు విధములగు శబ్దములు; పడు చేతులు స 
విభ కులు; కట్టబడు మూడు స్థానములు ఉరః కంఠ 
శిరోభాగములు. అరచుట అనగా ధ్వని నిచ్చుట. కోరిక 
లను వర్ధించును కావున వృషభము. మై అవయవ 
నన్ని వేళములు గల మవోదేవుడు శబ్దమే, అది అంత 
ర్యామియె మరణ స్వభావముగల మర్త్యులను ఆవేశించి 
ఉతిడును. ళద్దాత్మకమగు పర్మబవ్మాముతో సాయుజ్య 
మును పొందవ లెనన్న వ్యాక రణము పఠింపవ లను. 

18. పళ్ళ పళ్యంతి, మధ్యమ, వైఖరి అసి వాక్కు. 
నాల్లు విధములు. ఇందు మొదటి మూడును హృదయ 
మను గుహలో అజ్ఞాతములై ఉండును. అందరికిని 
సామాన్యముగ తెలియు వాక్కు, వైఖరీ రూపము 
మతమే. వ్యాకరణ శ్యాస్త్రబలమున లభించు యోగ 
దీపముచే చీకటిని తొలగించినచో మొదటి మూడింటిని 
కూడ కనుగొనవచ్చును. అందుచే శబ్ద (బ్రహ్మము 
యొక్క వ్యక్తా వ్యక్త రూపములను అన్నిటిని గుర్తింప 
వలెనన్న వ్యాక రణము అధ్యయనము చేయవలెను. 

14. అర్థమును ఎరుగని వానికి శబ్దము కన్చించినను 
కన్చించనట్లు ఉండును; వినిపించినను వినిపింపనట్లు 
ఉండును. ది అవిద్వాంసుని లక్షణము. ఆ శబ్దము 
విద్వాంసునికి తనంత తానే నిజ స్వరూపమును |ప్రదర్శిం 
చును. ఈ విద్వ_త్త వ్యాక రణాధ్యయనముచే సిద్ధించును. 

15. నక్తువులను జల్లెడతో కాని, చేటతో కాని, 
జల్లించి చెరిగి శుభపరచునట్లు వై యాకరణులు శబ్ద 
(బ్రహ్మ పరాయణులై జ్ఞానముచే (పకృతి (ప్రత్యయ 
విభాగ పూర్వకముగ సాధు అసాధు శబ్దములను వేరు 
చేయుదురు. వారు (బహ్మ్మ పతిపాదకమగు శబ్దమున 
కును, అర్థమునకును, భేదము లేదని తెలిసికొని జీవ 


అశ 


రు 
= 


ద్రిహ్మాక్యజ్ఞానముకలవాశై, సమస్త పదార్థములందు 
అ భేదజ్ఞానము వహించి సాయుజ్యము పొందుదురు. 
వారి వాక్కున స్వ్మపకాళశరూప అగు లకి (బ్రహ్మము) 
స్థిరముగా నిల్చి ఉండును. 

16. ఆహిశాగ్ని అపళబ్దమును ఉచ్చరించినచో 
సారస్వతేష్టి నాచరించి (పాయళ్చిత్తము చేసికొన 
వలెను. అట్టి |పాయళ్ళి త్తమునకు అవకాశము కలుగ 
కుండుట్యై వ్యాకరణము నేర్చుకొనవలయును. 

17. తండి కుమారునకు నామకరణము చేయు 
నపుడు ఈ [కింది నియమములను _పాటింపవలెను. 
“-పేరునకు మొదట ఘోషావతరములును, నడుమ 
అంత స్థ వర్ల ములును ఉండవలెను. మొదటి అచ్చు (౪, 
ఐ, జా) అను వృద్ధ రికరములలో ఒకటి కారాదు. ఆ 
చేరు వెనుకటి మూడు తరములచారిలో ఎవరిశకై న 
సంబంధించి, కేవల నరవాచకము కాని, ళతుసంజ్ఞ 
కాని కాక భగవ త్పతిప్యితమె ఉండవలెను. అందు 
రెండు కాని నాలుగు కాని అక్షరములు ఉండవలెను. 
అది కృదంత మే కాని తద్ధితాంతము కాకూడదు.” 
వ్యాక రణజ్ఞానము లేనిచో ఈ నియమములను పాటిం 
చుట అసంభవము. 

18. వరుణునికి సత్యదేవు డను వ్యవహారమున్నది. 
అది అతనికి వాక్ళుద్ధిచే కలిగినది. అతని తాలువున 
ఏడు సింధువులు (విభ కులు) (ప్రకాశించి, నుషిరమగు 
అయః (ప్రతిమను అగ్నివో లె, దానిని పరిశుద్ధ మొనర్చి 
నవి. అసత్యము అర్థశ బ్దములకు సంబంధించి రెండు 
విధములుగా ఉండును. అర్థసంబంధి అసత్యము అందరికి 
తెలిసినదే. అన్తే సాధుశబ్దమునకు బదులు అపశబ్దమును 
ఉచ్చరించుట శజ్ఞాసత్యము ; అదియును పాపహేతువే. 
కావున వ్యాకరణమును అధ్యయనము చేయవలెను. 

19. పూర్వము ఉపనయనము కాగానే ద్విజునకు 
వ్యాకరణము నేర్చుచుండిరి. ఆ జ్ఞానము లభించిన 
పిమృటనే వై దికళబ్బములు ఉపదేశింపబడుచుం డెను. కాని 
ఇప్పుడట్లు చేయుట లేదు. అందుచే “ వేదమువలన వైదిక 
శబ్దములును, లోకము వలన లౌకిక శబ్దములును 
తెలియుచున్న వి. వ్యాకరణము నిప్ప యోజనము” 
అను (భాంతి జనించును. అట్టి వారికి లాలన పూర్వ 
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కముగా ఆచార్యుడు వ్యాక రణశానన్హ (ప్రయోజనము 
తెలిపి, ఆ శ్యాన్ర్రమును బోధించును. 

పతంజలి చెప్పిన సై పయోజనములలో చెక్కు 
యజన యాజనములకును వేదమునకును సంబంధించి 
ఉన్నను కోన్ని లోకవ్యవహారమును గూర్చియు చెప్పు 
చున్నవి. అందు సాధు - అసాధు శబ్ద పరిజ్ఞానము, 
అర్థావబోధన సౌలభ్యము, అర్థ సందేహ నివృత్తి 
ముఖ్యములై నవి. మరియు వ్యాకరణ జ్ఞానము లేనిచో 
భాష వాడువారి ఇచ్చ ననుసరించి వివిధ రూపములను 
పొంది సంకీర్ణ మెపోవును. అప్పుడు ఒకే శబ్దము భిన్న 
(పొంతములలో భిన్న రూపములతో ఉచ్చరింపబడుచు 
అర్థబోధకు ఆటంకము కలిగించును. వ్యాక రణజ్ఞానము 
భాషా రూపములకు ఏకత్వము చేకూర్చును. భామై 
క్యము ఒక విధముగా జాతె రక్యమునకు కూడ 
తోడ్పడును. 
సంస్కారార్థము నియమము 

సంస్కారము వర్లలోవ వర్ణాగమ వర్ణాదేశ (పకృతి 
భావ లక్షణ మైనట్టిది. నియమమనగా శ్వా స్త్రము లేక 
అనుశాసనము. శబ్దముల (పకృతి (ప్రత్యయ విభాగ 
(ప్మకియాదులను, కావ్యము లందును శిష్ట వ్యవహార 
మందును మార్చు చెందుచు వచ్చు శబ్దముల వర్ణ 
లోపాగమాది సంసారమును 'తెల్చుచు వాని సాధుత్వా 
సాధుత్వములను నిరూపించుట శాస్త్రము యొక్క 
ప్రయోజనము, కట్టి శ్యాన్త్రమును లేక నియమమును 
విడిచి వర్తించు భామ (గామ్యమగును. అది (పయో 
గమునకు అర్హ మైనదికాదు. అదియే అపష్మభంశమనియు 
చెప్పబడును. ఈ విషయమునే ఆంధ శబ్ద చింతామణి 
“అనియమార్గామ్యం హియ_త్త్వప్మభంళః” అని చెప్పు 
చున్నది. 
సిద్ధిర్లో కాద్దశ్యా 

శ బ్దసిద్ధి లోకమువలన తెలియదగినది. భాషా విమ 
యమున లోక వ్యవవోరము మూడు తెరగులుగా 
ఉండును. 

1. కవులు రచయితలు (గంథములలో (వయో 
గించునట్టిది. 

2. శిష్టజన వ్యవవోర సిద్ధమైనది. 
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8. పామరజన వ్యవవహారగత మైనది, 

ఇందు శిష్ట జన వ్యవహోరసిద్ధ మైన భాషయే [కమ 
ముగా కావ్యములలోనికి (గంథములలోనికి ఎక్కును. 
పామరజన వ్యవవహోరగత మైనది, సంస్థార హీనమౌటచే 
(పయోగార్హము కాదు. దానిని శిష్టులు కాని, (గ్రంథ 
కర్తలు కాని (గహింపరు, 

దేశభాష. (ప్రవావాగతిని మారుచుండును. అట్లు 
మారిన శబ్దములందు అర్హమైన వానిని శిష్టులు వాడు 
టయు,|గంథక _ర్హలు|పయోగించుటయు సంభవించును. 
ఆ భాషకు సంపదాయజ్ఞులై న పండితులు ఆయా సమ 
యములందు అనుశాననము చేయుచుందురు. అందుచే 
ఈ అనుశాననములు ఉత్తరో త్తర విశాలములై కాన 
వచ్చును. ఏ జీవద్భావక్రైనను ఇట్టి పరిస్థితి తప్పదు. 
(పాచీనమైన సంస్కృత ముకూడ ఎడనెడ అట్లు అను 
శాసనము కాంచినదే. మొదట భారద్వాజ శాకల్య 
శాకటాయనాదులు రచించిన వ్యాక రణము లందలి 
లోపముఅను తననాటికి భావలో వచ్చిన మార్పులను 
గుర్తించి పాణిని అస్టాధ్యాయిని రచించెను. అందలి 
లోపములను, తరువాత కలిగిన మార్చులను పరిశీలించి 
కాత్యాయనుడు వార్తికరూపమైన అనుశాసనము 
కావించెను. ఇంకను మిగిలినవానికి పతంజలి భాష్య 
మున అనుశాననము చేసెను. 
హోరమునుండి తొలగినపిమ్మట అందు మార్పులు కలుగు 
టకు అవకాళములేదు. కావున [కొత్త అనుశానన 
ములు చేయవలసిన అక్కరయు తొలగినది. 
పమోగళశరణము వ్యాకరణము 

కవులయు, శిష్టులయు (ప్రయోగములే శరణముగా 
కలది వ్యాకరణము. వ్యాక రణక ర్త తన ఇచ్చవచ్చి 
నట్లు సూత్రములను నిర్మించి వాని నెల్లరును అనుస 
రింపవలెనని చెప్పుటకు వీలులేదు. అతడు |పయోగాను 
గుణముగా వ్యాకరణ రచన చేయవలెను. అట్లు చేయ 
నిచో అతని వ్యాకరణము అసమ్మగమై ఉండుటయు 
సంకుచితమగుటయు సంభవించును. అతడు తన కాలము 
వరకు రచింపబడిన సుకవుల రచనలను తన నాటి శిష్ట 
లోక వ్యవవోరమును పరిశీలించి అందలి పదములకు 
అనుశాననము చేయవలెను. ఒకప్పుడు వ్యాక రణము 
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నకును కవి [పయోగమునకును వై రుద్ధ్యము తటస్థిం 
చుచో కవి (పయోగమునకే అధిక |పామాణ్యము 
చేకూరును. ఆ (ప్రయోాగముల కన్నీటికి అనుశాసనము 
చేయక పోవుట వ్యాక రణము యొక్క లోపము. అట్టి 
వ్యాక రణములు భాషాభివృద్ధిని కొంతవరకు అరి 
కట్టును. 
వ్యాకరణ భేదములు 

సామాన్య మానవునికి వ్యాకరణ మనగా తాను 
నిర్దుష్టముగా మాటాడుటకును, (వాయుటకును అనుస 
రింపవలసిన (వమాణ సూూతముల సముదాయముగా 
తోచును. పరభాష నేర్చుకొను సందర్భమున వ్యాకరణ 
మిశ్లే కనబడును. ఇప్పుడు పాఠశాలలలో వ్యాక రణము 
నేర్చు విధానము చూచిన న్వభాషాభ్యాస సందర్భమున 
కూడ అది అట్టిదిగా నే చూవట్టును. ఇట్టి వ్యాకరణ 
మును నినేశాత్మక ము లేక 
(Normative or prescriptive Grammar) అని 
పేర్కొనవచ్చును. 

శాస్త్రీయముగా వ్యాక రణమును అభ్యసించు వారికి 
అది భిన్న విధముగా గోచరించును. అది వారికి తాము 
అనుసరింపవలసిన నూతముల సముచాయముగా కాక 
ఒక జాతివారు కాని, వర్గమువారు కాని స్వభాషను 
మాటాడునప్పుడు పరిశీలించు విషయముల సముచా 
యముగా కన్పట్టును. వారి పరిశీలనపద్ధతి కొంచెమించు 
మించుగా [పకృతిశా(న్త్రజ్ఞులు (పకృతివస్తువుల విషయ 
మున చేయు పరిశీలనమును పోలి ఉండును. వారు 
తటస్టులై పద్మ పయోగములను పరిశీలించి, పరిశీలించిన 
దేదో చెప్పుదురు. ఇందు వారు స్వయముగా చేర్చు 
వాక్య మొక్కటియు ఉండదు. దీనిని వర్ష నాత్మక 
వాక om (Descriptive Grammar) మని చెప్ప 
వచ్చును. 

వ్యాక ర్త ఒకొ్మక్కప్పుడు తాను పరిశీలించిన 
విషయములను చెప్పుటకే కాక అవి అట్లు ఉండుటకు 
కారణములను కూడ చెప్ప యత్నించును. వర్ణనాత్మక 
వ్యాక రణములందు వింతగా కనిపించు కొన్ని రూవ 
ములు వాని చరిత్రను, సజాతీయ భావలలోని అట్టి 
రూపముల చరిత్రను కనుగొని తులనాత్మక దృష్టితో 


సాం పదాయిక ము 


చూచినచో నసహజములుగా గోచరించును. ఉదా: 
కొమరాలు అను శబ్దమును సాధించుటకు వ్యాకరణ 
ములు “కర్మ ధా రయంబుల "పేదాది శబ్దముల కాలు 
శబ్దము పరం బగునపుడు రుగాగమం బగును” అను 
సూత్రమును చెప్పును. దీనినిబట్టి కొమచ+ాఆలు, రుగా 
గమము, కొమళ+రు+ ఆలు =కొమరాలు అగును. ఈ 
“రి ఎందుకు వచ్చినదో కారణ మందు చెప్పబడదు. 
భామను పరిశీలించిన, కొమరు అను శబ్దమే వ్య స్తముగా 
వ్యవహారమున ఉన్నట్లు కనిపించును. అప్పుడు కొమరు-? 
౧ 
ఆలు=ా కెమరా లయ్యెననియు, వేరుగా రుగామము 
వచ్చునని చెప్పనక్కర లేదనియు తోచును. ఇశ్లేు ద్విరుక్త 
ట కార, సమాస, ఆగమ సంధులను, ఇతర సంధులను, 
చరి తాత్మక దృష్టితో పరిశీలించిన వాని యథార్థ 
స్వరూపము గోచరించి అచ్చెరువు కలిగించును. ఇట్టి 
వ్యాకరణమును చరి తాత్శక జ తులనాత్మక వ్యాకరణ 
(Historical Comparative Grammar) మని చెప్ప 
క 
వచ్చును. ఇట్టి వ్యాక రణ విధానము (కీ ¥ 75 
శ తాబ్దినుండియు (క మాభివృద్ధి నందుచున్నది. కొందరు 
చరి తాత్మక - తులనాత్మక వ్యాక రణములను వేరుగా 
ఈ 
వర్గీకరింతురు. చరి తాత్మక వ్యాకరణము ఒకే భాష 
యందలి శబ్దముల పూర్వరూపములను పరిశీలించి 
వాయునటిది. తులనాత్న్సక వాాకరణము ఆ శబము 
U ల @ ల దె 
లను, నజాతీయ భాషలలో ఉండు రూపములను, కూడ 
పరిళీలించి (వాయునట్టిది. తులనాత్మక వ్యాకరణ 
లు 

విధానమునకు సజాతీయ భాషలతోడి పరిచయము 
కూడ ఆవశ్యకము. అట్టి పరిచయము ఉండుచో ఆ 
భాషల ఉత్ప త్తిని, అవి ఒండొంటితో విడివడిన కాలము 
నందలి సంయు క్షరూపములను, కనుగొనుటకు అవశాళ 
మేర్ప్చడును. ఒకే కుటుంబమునకు చెందిన భాషలందు 
ఒక చానిలో మా(తము ఒకొ,క్కప్పుడు (పత్యేక 
మైన పరిణామము కలుగుట సంభవించును. అప్పుడు 
ఆ పరిణామము సజాతీయములైన అన్య భాషలలో 
కనపడకపోవచ్చును. అందుచే కొన్ని యెడల 
నాత్మక వ్యాక రణమునకు (పశ్యేక భాషా వ్యాక ర 
ణముల (Separative Grammar) సాహాయ్యము 
కూడ అవసరమగుచుండును. 


తుల 


భావ - వ్యాకరణము 
నిర్మాణ భేదములు 
అన్ని భావలలోను వ్యాకరణ విధానము సమాన 
ముగా ఉండదు. కొన్ని భాషలలో మిక్కిలి ముఖ్యము 
లుగా పరిగణింపబడు నూవ్మ భేదములు మరికొన్నిటిలో 
ఉపేమీంపబడుచుండును. _ ఆంగ్లము, సంస్కృత ము 
మున్నగు భాషలందు తరతమ భావములను సూచించు 
టకు (ప్రత్యయములు కలవు. (దావిడ భాషలు, (ఇంచి 
భాష మున్నగు వానియందు అట్టి (వత్యయములు 
కానరావు. ఆ భావమును సూచించుటకు విశేషణము 
లకు ముందు వేరు పదములు ఉపయోగింపబడును. 
నెమిటిక్‌ భాషా క్రియలలో మొదట భూత భవిష్య 
ద్వర్తమానములను సూచించుటకు భిన్న రూపము 
లుండెడివి కావు. కాల మేదై నను ఒక పని ముగిసినదా 
లేదా అను భేదము మాత్రమే అందు నూచింపబడు 
చుండెను, చై_నా భాషలో నామవాచకములందు ఏక 
వచన బహువచన భేదముశాని, క్రియలందు కాలభేదము 
కాని, సూచించు భిన్నరూపములు మృగ్యములు. కశ్లే 
మరికొన్ని విషయములందు కూడ వివిధ భాషల 
వ్యాక రణ విధానములలో భేదము కనవచ్చుచుండును. 
కొన్ని వ్యాక రణ|ప| క్రియలు కాలక్రమమున అదృశ్యమై 
పోవుచుండుటయు కలదు. (పాచీనార్య భాషలలో ఏక 
వచన బహువచనములకు తోడు ద్వివచనము కూడ 
కానబడును. ఈ (పష్మకియ ఇప్పుడు సంస్కృతములో 
తప్ప మిగిలిన అన్ని భాషలలో అదృశ్య మెపోయినది. 
మిక్కిలి (పాచీనమైన ఆంగ్ల భావలో 416 (మన 
మిర్వురము) 186 (మీ రిర్వురు) మున్నగు ద్వివచన 
రూపములు కొన్ని ఉండెను. కాని కీ, ళ. 18వ 
శతాబ్ది మధ్య కాలమునాటి కే అవి వాడుకనుండి తొలగి 
పోయెను. రమ్యను భాషలో *వి తో ముగియు ద్వివచ 
నము యొక్క అవశేషములు కొన్ని కనబడుమ. కాని 
అవి కప్పుడు భిన్నవచనమునకు చెందిన రూపములుగా 
పరిగణింప బడుటలేదు. *“రాముడును, కృష్ణుడును 
బాలురు” అనునప్పుడు ఇరువురిని గూర్చియే చెప్పబడినది 
కావున బాలురు అనునది ద్వివచనమని చెప్పవచ్చును. 
కాని, అట్లు ఏ వ్యాక రణమును చెప్పుట లేదు, 
(పాచీనకాలపు ఆంగ్ల భాషలో ఉండిన చతుర్థి విభక్తి 
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భాష = వ్యాకరణము 
(Dative case) ఇప్పటి ఆంగ్లభాషలో కానరాదు. 
చెక్కు (ప్రాచీన రూపములు మధ్య కాలమునాటికి 
తొలగిపోయినను కొన్ని మాగత్రము మిగిలి యేఉండెను. 
ఇప్పుడు అవియు కానరావు. 

ఒకొ)క్కు పుడు ఒక వ్యాక రణరూపము కారణము 
లేకుండనే మరొక వ్యాకరణ రూపముగా మార్చు 
చెందుచుండును. ఆంగ్ల మునందలి “నిలకుర్‌ * (Near= 
దగ్గర) అను పదము మొదట “నై (Nigh) అనుదాని 
“తరి భావమును సూచించుచుండెను. శాని [క్రమముగా 
నియర్‌ , నియరర్‌, నియ రెస్టు (సమీప, సమీపతర, 
సమీపతమ) అనురూ పములు పర్పడుటచే అది సామాన్య 
రూపమే (Positive) అగుట సంభవించినది. ఒక్కొ 
క్కప్పుడు భాషలలో [కొత్త వ్యాకరణ రూపములు 
సృజింపబడుచుండును. తెలుగునందలి తద్ధర్మ రూప 
ములు, ఆంగ్లమునందలి (పో 7ెసివ్‌ శ్రన్సెస్‌ ఉదా: 
He is running, was running, has been run- 
ning మున్నగునవి ఇట్టి వే. 

భాషా రూపములు తరుచుగా మారుచుండుట 
చేతను, భిన్న భాషలందును, ఒకేభాషలో భిన్న కాలము 
లందును వ్యాకరణ (ప్మకియలు మారుచుండుటచేతను, 
కొన్ని అనాగరిక భామలలో నాగరిక భాషలలో కాన 
రాని [కొత్త [షకియా విధానములు గోచరించుట 
చేతను, వానిని ఎల్ల ప్పుడు ఎల్ల చోట్ల ఒ కేపమాణముతో 
పరిశీలించి చూచుట శాస్త్రీయ వ్యాకరణ మర్యాదకు 
భంగము కలుగచేయును. కానిపలు భాషలలోని వైయా 
కరణులు ఇప్పటికిని అశ్లే చేయుచుండుట కానవచ్చు 
చున్నది. పాశ్చాత్య దేశములలో లాటినుభాషా వ్యాక 
రణమునకును, భారత దేశమున సంస్కృత వ్యాకరణ 
మునకును అధికమైన [_పాముఖ్యము ఉండుటచే 
వానితో సజాతీయములై నను కాకపోయినను ఇతర 
భాషలను కూడ ఆ (పమాణములతోడ నే పరిశీలించి 
అందావిధానమునే అవలంబించుట ఆచారమయ్యెను. 
అందుచే ఏ. డన్లి యు. సేయ్‌ను ఆంగ్లభావను గూర్చి 
“లాటినునందలి సూవ్మ భేదములను ఆంగ్లమునందు 
కూడ చొప్పించుటకు చేయబడినయత్నము ఘోరమైన 
పొరపాటులకును, ఆం గ్‌ భాషా (పయోగములను 
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తప్పుగా అవగాహానము చేసికొనుటకును చారి చూపి 
నది” అని (వాసిఉన్నారు. 
వ్యాకరణ రచనా [క్రమము 

భారత దేశ భాషలందలి వ్యాకరణములకు పాణి 
నీయ వ్యాకరణ పద్ధతియే ఒజ్జబంతి. అందలి పరిభాష 
“సంధి, అజంతము, హలంతము, (స్రీ (పత్యయము, 
విభ క్త్యర్ధ్థము, సమాసము తద్దితము, తిజ_న్హము, 
కృదంతము” మొదలగువరునయే ఇంచుక మార్చులతో 
దేశభాషా వ్యాకరణములందును గోచరించును. (గ్రంథ 
రచనా పద్దతి పారిభాషిక పదములు, రూపనిప్పాదన 
విధానము, సూత్రములు, మొదలై న విభాగము 
లన్నిటియందు అనుకరణము గోచరించును. తెలుగు 
వ్యాక రణములలో చింతామణి మొదటిది. ఇందు సంజ్ఞ, 
సంధి, అజంతములు, హలంతములు, (క్రియ అనువానికి 
సంబంధించిన పరిచ్చేదములున్న వి. బాల వ్యాక రణమున 
కూడ ఈ [(కమమే ఇంచుక విశాలతరమై గోచరిం 
చును. చింతామణి యందలి అజంతహలంత పరిచ్చేద 
ములకు బదులు బాల వ్యాక రణమున ఆచ్చిక తత్సమ 
(పక రణములు (వాయబడినవి. కారక, సమాస, తద్ధిత, 
కృదంత, (పకీర్ష్మపక రణములు చింతామణిలో వేరుగా 
లేకపోయినను బాలవ్యాకరణమున (వత్యేకముగా 
చేర్చబడినవి. వీని అన్నిటియందలి రచన్నాకమమును 
సంస్కృత వ్యాక రణానుసారి ఐనట్టిదే. (పొఢ వ్యాక 
రణమున ఆచ్చిక తత్సమ (పక రణములకు బదులు శబ్ద 
పరిచ్చేదము (వాయఐడినది. అందు. చివర కనబడు 
వాక్య పరిచ్చేదములో ఆంగ్ల వ్యాకరణ విధానాను 
నరణము గోచరించును. దేశమున ఆంగ్ల భాషాభ్యాస 
మధిక మైనపిమ్మట ఆ భాష వ్యాక రణరచనావిధానము 
కూడ దేశీయ వ్యాక రణములలో ప్రవేశించినది. 

చేశ భాషా వ్యాక రణములలో పదార్థ విభజన 
ముతోపాటు పారిభాషిక పదసముదాయము కూడ 
సంస్కృతము నుండియే (గహింపబడినది. ఈ విషయ 
మున ఆంధ, కర్ణాట, మలయాళ వ్యాక రణములలో 
కంచు తమిళ వ్యాక రణమున భిన్న మార్గము అవలం 
బింపబడినది. అందు సంస్కృత పారిభాషిక పదముల 
అర్థమునే ఇచ్చు అరవ పదములు వాడబడినవి. పుణర్చి 


(సంధి), తొ (సమానము), వేటుమై (విభక్తి), 
వినై (క్రియ), ఉయిర్‌ ((పాణము-అచ్చు), మెయ్‌ 
(పాణి-హల్లు) అనునవి అందలి ముఖ్యములై న పారి 
భాషిక సంజ్ఞలు. తమిళులు విషయమును సంస్కృ 
తము నుండియే (గహించినను సంజ్ఞ లకు సంస్కృత 
పదములనే యథాతథముగా (గ్రహింపక తమ భాషలో 
(కొ త్తవానిని ఏర్పరుచుకొని కొంత స్వతం్యతత (పక 
టించిరి. 

ఆంధభాష యందలి వ్యాకరణ (గంథములను ఐదు 
వర్గములుగా విభజింపవచ్చును. 

1. నంస్కృతభథాషలో ల్లోకరూపమునకశాని, సూత్ర 
రూపమునకాని (వాయఐడి గద్య పద్య రూపమున 
తెలుగులో రచితములై న వివరణములతో కూడినవి. 
ఉదా: చిం తామణి, బాలసరన్వతీయము, అప్పక వీయము, 
ఆంధధ "కౌముది మొద. 

2. తెలుగున వేరుగా పద్యరూపమున (వాయ 
బడినవి. వీనిలో కొన్నింట ఛందస్సు మున్నగు నితర 
విషయములు సైతము చేర్చబడినవి. ఉదా: ఆంధ 
భఛభాపాభూపషణము, కావ్యాలంకార చూడామణి, సర్వ 
లక్షణ సారనంగహము మొద. 

8. తెలుగున గద్యమయము లైన సూ తముల రూప 
మున (వాయబడినవి. బాల (ప్రౌఢ వ్యాక రణాదులు. 

4. ఆంగ్లభాషా (ప్రణాళికను అనుసరించి, ఆంగ్లే 
యుల కొరకు ఆంగ్ల భాషలో (వాయబడినవి. ఉదా: 
(బౌొను, ఆర్హైను మున్నగువారు (వాసిన వ్యాకరణ 
ములు, 

5. ఇతర (దావిడ భాషలతో పోల్చుచు చారిత్రక 
దృష్టితో (వాయఐడినవి. ఉదా: ఆంధ్రభాషా చరి 
(తము, ఆంధధభాషా వికాసము, సంధి మొదలై నవి. 

అర్వాచీన వ్యాక రణములలో ఆంగ్లభాషా వ్యాక 
రణ విధానము హెచ్చుగా గోచరించును. (ప్రౌఢ, 
సులభ, సంగహ వ్యాక రణములును, కుప్పజ్ఞయ్యం 
గారి సర్వలక్షణ సం గవాొమును, ఆంధ భా్వమానుశాన 
నమును ఇందు కుదాహరణములు. ఆంగ్ల వ్యాకర 
ణమునుండి ఆంధ వై యాకరణు అనుకరించిన వానిలో 
వాక్య (పకరణము, వాక్య విభేదములు, వాక్య విభ 
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జనము (Analysis), శద్దాతిదేశము (Parsing), పద 
వన్లికరణము, విరామ చివ్నాములు, అవ్యయము, 
కరక ర్మార్థక ప్రయోగములు మున్నగువాని నిర్వ 
చనములు ముఖ్యములై నవి. 

ఆంగ్లాది పాశ్చాత్య భాషలందలి వ్యాక రణములు 
కూడ సాంప్రదాయిక విధానమును అనుసరించి 
(వాయఐడినవి. ధ్వనులు (Phonology), వర్ల క్రమము 
(Orthography), భాపాభాగములు (Parts of 
speech), కూపనిప్పాదనము (Morphology), ఉప 
సర్గలు. పత్యయములు వానితోకూడిన పదనిర్మాణము 
(Word formation), పదముల వరుస, వాక్య నిర్మా 
ణము అనునవి అందలి (ప్రధాన విభాగములు, ఈ పద్ద 
తిని పలువురు భాషావేత్తలు విమర్శించిరి. కాని ఇంత 
వరకును విశిష్టమెన మరొక విధాన మేదియు నిర్ల 
యింపబడ లేదు. 

వ్యాక రణ (పయోగములను కర్త పఠితలను 
(వక్త ్రశోతలను) దృష్టియం దిడికొని రెండు 
విధముల పరిశీలింపవచ్చును. కర్త (వాసిన (ప్రయోగ 
ములను చూచి పాఠకుడు దాని అర్థమును (గహిం 
చును. అనగా అతడు బాహ్యము (పదముల) నుండి 
ఆంతరమునకు _ (అర్థమునకు) (వవేశించును. కర్త 
మొదట తాను చెప్పదలచిన అర్థ భావములను ఊహించి 
వానిని వ్య క్షము చేయుటకు తగిన ధ్వమలను (అవర 
ములను, పదములను) అన్వేషించును. అనగా ఇతడు 
ఆంతరమునుబట్టి బాహాంమునకు రూపొనంగ యత్నిం 
చును. దీనిని బట్టి వ్యాక రణమును రూపవాదము 
(Theory of Forms), భావవాదము (Theory of 
Notions) అని రెండు (పధాన భాగములుగా విభజింప 
వచ్చును. 

రూపవాదమున (1) పదముల కమము, (2) తమంత 
తామే అర్థమును ఒసంగక పోయినను ఇతర పదముల 
సంబంధమును సూచించు ఆఫ్‌ (01) “టు మున్నగు 
(సత్యయపాయములై న పదములు. (8) ఫర్‌ (for) 
బి (b౭) వంటి ఉపసర్గలు. (క) నెస్‌, ఎన్‌. వంటి 
(పత్యయములు. (క) ఉచ్చారణము, ఊనిక మున్నగు 
వాని యందలి మార్చు. (6) హల్చరివ_ర్తనము. 
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(/ స్వరపరివ_ర్రనము మున్నగునవి ముఖ్యవిషయ 
ములు. కొన్ని భాషలలో _వెని పేర్కొనబడిన వ్యాక 
రణ భాగముల (ప్రభావము 'పాచ్చుగా కానబడును, 
చై_నాభాషలో పదము, [కమము, (ప్రత్యయ్మపాయ 
ములై న పదములు అను వానికే అధిక మైన (పాధా 
న్యము. బంటు మున్నగు కుటుంబములకు చెందిన 
భాషలలో ఉపసర్గల (Prefixe5) కు ఉపయోగ 
మెక్కువ. ఎస్కి మో టర్కిష్‌ భాషలలో (ప్రత్యయ 
ములు (Suffixes) "పాచ్చుగా కనబడును. ఆంగ్లభాష 
వై వానిని అన్నిటిని స్వేచ్చగా ఉపయోగించును. 
రూప నిష్పాదన విధానమును అనుసరించి (పపంచ 
భాషలను (1) విశ్లేషాత్మక భామలు (Isolating Lang- 
uages) లేక ఛాతుభాపలు (Root Languages) 
ఉదా: చై నాభాష మొదలగునవి. (2) సంయుక్త 
పదరూపభావలు (Agglutinative Languages) 
(కక 
Languages) 


ఫిన్నిష్‌, టర్కిష్‌, 
యాత్మక భాషలు (Flexional 
ఉదా : ఆర్య సెమిటక్‌ కుటుంబములందలి భావలు. 
అని మూడువిధములుగా విభజించి ఉన్నారు. (ప్రత్య 
యాత్మక భాషలుకూడ చరి తకు పూర్వము వి శ్లేషాత్మక 
నసనంయు క్ష పదరూపదశళలను పొంది ఉండెననియు, చెనా 
భాష కూడ ఒకవిధముగా (ప్రత్య యాత్మకమయినచే 
అనియు చెప్పుదురు. |క్రీ. శ. 17 వ శశాద్దిలో చెలరేగిన 
భాషావాదముల సందర్భమున ఈ విభజనము ఎక్కువ 
(పాముఖ్యము వహించి ఉండెను. కాని ఇది కేవలము 


(దావిడ భామలు, 


బాహ్యమగుటచే ఇప్పుడు (పాధాన్యము కోల్పోయినది. 


భావవాదమున (1) విశేవ్యము, విశేషణము, 
నర్వనామము, (క్రియ, అవ్యయము, ప్రత్యయము, 
సముచ్చయము, రాగవాచకము అను భామా భాగ 
ములు. (2) పదములయు సమాసములయు అంతరము 
(Rank - Primary, Tertiary) 
(8) జడాజడ, స్రీ పుం నపుంనక, భేదములతో కూడిన 
వన్లీక రణము. (4) వచనము, (ర్‌) పురుషము, (6) చేళ 
కాలములు, (1) తరతమభావము, (8) అన్యోన్య 
సంబంధ ముగల పదములు, పదసమూవాములు (1౭౫15) 
(9) స్వార్థవ్యతి రేకార్థములు, (10) ఆత్మీయ (పవృ త్తి 


Secondary, 
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(Subjective attitude), (11) తటస్థభావము 
మున్నగునవి [ప్రధాన విభాగములు. [పత్యేక భాషలను 
పరిశీలించునప్పుడు రూపార్థవాదములకు సంబంధించిన 
వ విభాగములు కొన్ని పరిస్థితులలో అన్యోన్య సంక 
మణము కలిగి ఉండును. 
వ్యాకరణ పఠనము 
వ్యాక రణ భోధన 

అనుమానోపప త్తి త్తి పద్ధతి (Inductive method) అని 
శా స్త్రదృస్టి (Formal) నైమి_త్తికదృష్టి (functio- 
nal) అని, శెండు భేదములున్న వి, 
శెండింటి యందును మేలు గీళ్ళున్న వి, ఏపద్ధతిని అవలం 
బించినను వ్యాకరణము తెలిసి ఉండుట ఆవశ్యక ము 
అనుటలో సందేహము లేదు. అది అర్థావబోధనమునకు, 
నిర్దుష్టతకు, సందేవా నివృ త్తికి తోడ్పడును. వ్యాకరణ 
మునకు, పాఠ్య గంథ మునకు, అవినాభావము కల్పించి 
ఆ శెంటిని జతచేసి బోధించుట ఎక్కువ ఉపయోగకర 
ముగా ఉండును. 


పఠనములందు సూ తపద్ధతి, 
అ 


విధానదృష్టి 
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“భావ సుందరనూ, వికృతమా ? (పపంచములోని 
భాష లన్నిటిలో సుందరమైన దేది? ఈ భాషలో 
సుందరము లై న పదము లెవ్వి * అను (పళ్న లప్పు 
డప్పుడు వినబడుచుండును. సాహిత్యముతో కాని, 
అర్థముతో కాని సంబంధము లేని కేవల భాపాపదముల 
సౌందర్యము శెలిసికొనవలెనని అట్లడుగువారి అభి 
(పపాయమై ఉండును. చరి తారంభము నుండియు 
కవులు తా_త్ట్వికులు భాపా సౌందర్యమును గూర్చి 
పర్యాలోచన చేయుచునే ఉన్నారు. [గీకులును, రోమ 
నులును తమ భాషలు నుందరము లనియు, భాషపాంత 
రములు అనాగరికము లనియు భావించుచుండిరి. 
వా రితర భాషలను అనాగరిక స్థితినుండి రకించుటకు 
యత్నింపకుండుటయే కాక అప్పుడప్పుడు వానినిగూర్చి 
హేళనపూర్యక ముగా పల్కుటయు ఇందుకు నిదర్శ 
నమ్ము మధ్య యుగమున మేధావులు మత విషయము 
లలో మగ్నులై ఉండుటచే భాషాసౌందర్యమును పరిశీ 
లించు విషయమున అంతగా [శద్ధ వహింపలేదు. పున 


రుజ్జీవన కాలము తరువాతనే మరల ఆ విషయము 
ఆలోచనకు వచ్చెను. అప్పుడు దేశభాషల ఎడకంశు 
(గీకు, లాటిను మున్నగు (పాచీనభాషల ఎడ ఆదరము 
మేదురముగా ఉండెను. తరువాత జాతీయతాభిమా 
నము (వబలుటచే ఎల్లి దేశములవారును తమ తమ 
భాషల సౌందర్యమును గూర్చి వాదించుటకు మొదలు 
చెట్టిర. కొన్ని యెడల ఛావవ్యంజన పాటవము, శకి, 
స్పష్టత, నై శిత్యము, సంతి _ప్పత, పదసంపద, సార 
స్వత సౌష్టవము మున్నగు గుణములనే భాషాసౌంద 
ర్యముగా భావించుచుండిరి. మరికొన్ని ఎడల ధ్వనులు, 
పదనిర్మాణము మున్నగువానినే (ప్రధానముగా చేసి 
కొని కేవల భాషాదృస్టితో ఆ విషయమును పరిశీలించు 
చుండిరి. 

భారత దేశమున (కీ.శ, 7,68 శ శాబ్బులకు పూర్వము 
చేశ భాషలకు ఎట్టి గౌరవమును లేకుండెను. అప్పుడు 
సంస్కృతము, తదభ్యాసము మాత్రమే సర్వవిధముల 
(పాభవము వహించి ఉండెను. తరువాత సైతము 
దేశ భామలు తగినంత ఆద రాభిమానములను ఆకర్షింప 
లేకపోయెను. సంస్కృత పండితులు వానిని అందలి 
కావ్యములను లాఘవముతో నే చూచుండిరి. విన్నకోట 
"పెద్దన (18 వ శ తాద్దీ) రస ఛావాలంకార సౌందర్యము 
విరివిగా ఉన్నను కావ్యములను “తెలుగంచుం జివి 
బెట్టలేమి” అను రోగమును పోగొట్టుట కేద్రైన మందు 
కలదా అని విచారించెను. పిమ్మట [కమముగా చేళ 
భాషలు రాజులయు, పండితులయు దృష్టిని ఆకర్షించు 
టయు, అందలి రన భావ సౌందర్యమును, పద 
మాధుర్యమును మెచ్చుకొనబడుటయు సంభ వించెను. 

భాపా సౌందర్య మనగా నన్నయ తన కవిత్వమున 
ఉన్నవని చెప్పుకొన్న కథా కలిళార్థ యుక్తి, అవర 
రమ్యత అను వానిలో ఆ0డవదానికి సంబంధించినది. 
ఇందు ధ్వనులు, పద నిర్మాణము, (ప్రాధాన్యము 
వహించును. ఆర్థిక మైనది కాక శాబ్దిక మైన సౌందర్య 
మును పరిశీలింపవలసినప్పుడు వీనినే ముఖ్యముగా 
(గహీంపవలయును. కాని ఎంత (పయత్నించినను అట్టి 
ఎడ అన్యవిషయములు కూడ (ప్రభావము (ప్రదర్శించు 
చునే ఉండును. ఇటీవల అమెరికా, (బిటను రచయిత 


69 


భావ = సౌందర్యము 
లలో అంగ్లభాషలోని అత్యంత సుందరములై న పదము 
లేవి, అతి వికృతములై న పదము లేవి, అను విషయ 
మున ఎన్నిక (1701108) జరిగెను. అప్పుడు అ మెరికనులు 
కొన్ని పదములను, ఆంగ్లేయులు కొన్ని పదములను 
సుందరములని, వికృత ములని సూచించి ఉండిరి. ఆ 
పదములను పరిశీలించి చూచినచో “వోటర్లు” ధ్వని 
సౌందర్యముచేతను, పద నిర్మాణ సౌందర్యముచేతను, 
కంచు అర్థ సంబంధములచేత నే ఎక్కువగా [పథావితు 
లైనట్లు తెలియుచున్నది. మరియు ఒకే భాష మాట 
లాడు శఆెండు దేశముల (పజలలో పద నిర్లయమున 
ఐక్యము లేమి అందలి వ్య క్తిగత పభావమును చెప్పక 
చెప్పుచున్నది. 3 
ఇట్టి సందర్భములందు సాధారణముగా పద సౌంద 
ర్యము కాక అర్థ సౌందర్యమును, ఒకొ-క్క- ప్పుడు 
రాగద్వేషములును, ఎక్కువగా పనిచేయుచుండును. 
అందుచే నిష్పక పాతమైన నిర్భయమునకు రావ లెనన్న 
పదముల అర్థముతో లేశ మైనను పరిచయములేని నిగ్ణేత 
లను నియమింపవలయును. అప్పుడు వారు కేవల 
(శ్రుతి సుభగత్వమును బట్టియే పద సౌందర్యమును 
నిర్లయింప వలసి వచ్చుటయు, నిర్ణయము నివృకుపాత 
ముగా ఉండుటయు సంభవించును. అందుచే పద 
సౌందర్య నిర్ణేతలుగా పరదేశీయులను నియమింప 
వచ్చును. కాని అప్పుడు కూడ పర భాషలు మాటాడు 
వారి ఎడ కల ఇష్టానిష్టములు, పర దేశముల చరిత్ర, 
అందలి (పభుత్వ విధానము మున్నగునవి రాగాపరాగ 
ములకు పాతువులు కావచ్చును. అదియు కాక పరిచ 
యము లేనంతవరకు అనాగరికముగా కనబడు భావ 
నేర్చుకొని మాటలాడుటకు మొదలు పెట్టినప్పటి 
నుండియు తనయందలి మాధుర్య సౌందర్యములను 
వెల్లడిచేయవచ్చును. ఇట్టి ఎడ అపరిచయము భాషల 
సౌందర్యమును ఎరుగుటకు అవరోధము అగుచుండును, 
ఈ కారణముచేత నే కొందరు తమకు తెలియని భామలను 
అన్నిటిని పరభాష లను ఒకే నామముతో పిల్చుచు, 
నిరసనము [పకటించుచుందురు. అపరిచితులకు వైనా 
జపాను భాషలు రెండును ఒకే మాదిరిగా కనబడ 
వచ్చును. కాని నిజము పరిశీలింప ఆ రెండు భామ 


భావ = సంఘము 
లందలి ధ్వని విధానమునందును, ఎక్కువ సాదృశ్యము 
లేనేలేదట. 

కొన్ని భాషలు నరళములై న చిన్నచిన్న పదము 
లతో కూడి ఉండును. కొన్ని అట్లుకాక నోటినిండ 
పలుకబడు దీర్ధ్ర్యము లైన పదములతో కూడి ఉండును. 
మొదటి రకము భావ మాటాడువారికి అలతి అలతి 
పదములతో కూడిన భాషలును, రెండవ రకము భామ 
మాటాడువారికి దీర్ధపద మయములైన థామలును 
మెచ్చుకొల్చుచుండును. ఇట్టి పరిస్థితి కూడ ఒకప్పుడు 
నిష్పృకపాతమైన భాపా సౌందర్య నిర్ణయ మునకు 
ఆటంకము కావచ్చును. 

భాషలందలి అచ్చులయు, హల్లులయు సంఖ్యల 
నివృ త్తికూడ వాని (శ్రుతి నుభగత్వముపె (ప్రభావము 
కలిగిఉండును. అచ్చులు అధికముగా గల భాష మధు 
రముగా, సంగీతము కలదిగా, వినిపించును. హలా 
ధిక్యము కల థాష సంగీత పియ మైన చెవికి కటువుగా 
తోచును. అశ్లే ఉచ్చారణ సౌలభ్యముతో కూడిన 
అక్షరములు ఎక్కువ మృదుమధురముగా కనిపించును. 
అచ్చులు సాధారణముగా హల్లులకంు స్వరసాధన 
ములకు తక్కువ క్లేశము కలిగించును. అశ్లే అజంత 
పదమైన భాష హలంతపద మైన దానికంకు మృదుతర 
ముగా కనబడును. ఇటాలియను, స్పానిష్‌, జపానీస్‌, 
తెలుగు మున్నగునవి (గ్రవణావర్దకములుగా ఉండుటకు 
అదియే హేతువు. ఈ విధముగనే అచ్చుల అచ్చమైన 
ధ్వని, సంకీర్ణ మైన ధ్వనికంకు ఎక్కువ మాధుర్యమును 
కల్పించును. 

కొన్ని భాషల వర్ల (కమమునకును, ఉచ్చారణము 
నకును సంబంధము ఉండదు. ఊనిక లేని ధ్వనులు 
అందు స్పష్టత కోల్చోవుటచే సాధారణముగా ఉచ్చా 
రణ సందర్భమున (మింగి వేయబడుచుండును. మాటాడు 
వాని పదోచ్చారణ వేగమునకు కూడ భాషల మాధు 
ర్యము వై కొంత [ప్రభావము ఉండును. సంస్కార 
సంపన్నులైన వారు స్పష్ట మైనఉచ్చారణముతో మెల్లగా 
మాటాడునప్పుడు ఏ భావ యైనను వీనులకు విందు 
చేకూర్చునశ్లే ఉండును. అట్లు కాక అతివేగముగా, 
అన్పష్టోచ్చారణముతో పల్కినచో అవే కొంచెము 


వైముఖ్యము కలిగించును. 

సౌంధర్యమును తత్పరిశీలనమును, ఆ త్యాాశయము 
లును, వ్య క్రిగతములును, అయిజఉండును. సౌందర్య 
భావము వ్య కుల అలవాట్లమీదను, విద్యాపరిణతి 
మీదను, నూనసిక సంబంధముల మీదను ఆధారపడి 
ఉండును. వా_స్తవము, (పయోజనాత్శక ము ఐన 
భాషను సౌందర్య పమాణములతో పరిశీలించుట అశా 
(ప్రీయమును, అసంతృప్తి కరమును అగుటలో 
వింత లేదు. 

సంస్కృతమున _ “జననీ, జన్మభూమిశ్చ స్వర్గాదపి 
గరీయసీ" అను సామెత ఉన్నది. జననీ జన్మభూములకు 
స్వభాషనుకూడ చేర్ప్చవచ్చును. ఇటాలియను భావలో 
కల “పతులన్నిటికి వానివాని గూండ్లు నుందరములు 


“గనే ఉండు” నను నానుడి కూడ ఇట్టి దే. భాషల 
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సౌందర్యము పరిశీలించునప్పుడు వీనిని జ్జసి యందు 
ఉంచుకోవలయును. మానవులందరికిని వారి స్వభామలు 
సుందరతరములుగా గోచరించును. పరిచయాధిక్య 
మును అవగాహన సౌలభ్యమును ఇందుకు కారణ 
ములు. తమ భాష సంగితమునకును, వాగ్భితకును, 
సాహిత్య త త్త్వములకును అనుగుణ మైనది అనుకొను 
టలో దోషములేదు. కాని పరభెషలు వికృతములు 
పరుషములు అని నిరసించుట సంస్కారసంపన్నుల 
కును నాగరికులకును ఉచితముకాదు. భాషకు అర్థవంత 
ముగాఉండుటయే (ప్రయోజనము కాని సౌందర్యవంత 
ముగా ఉండుట (పయోజనముకాదు. అన్ని భాషలును 
వాని వాని మాటాడువారికి అర్థవంతములుగా నే 
ఉండును, 
ది, వెం, 
భాష - సంఘము 

భాష _ నాగరికత 

భామా చరిత్రకును నాగరిక తా చరి తకును చాల 
సన్నిహిత సంబంధమున్నది. నాగరికత భావలోవలె 
మ రెచ్చటను సమ్మగముగా. (పతిఫలింపజాలదు. అశ్లే 
ఛాషకును, సంఘమునకును కూడ దగ్గర సంబంధ 
మున్నది. సంఘమునందలి (ప్రతివ్య క్రియు భాపూపరి 
ణామమునకు అల్పముగనో, అధికముగనో తోడ్పడు 


చునే ఉండును. నాగరికతా మూల స్హంభము అనదగిన 
విజ్ఞాన, సహకారములకు భామ అపరిహార్యమయిన 
సాధనము. పూర్వుల అనుభవ విజ్ఞాన నిశేపములను 
మనము చూరగొనజాలుటకు ఛావణ రూపముననో, 
లేఖన రూపముననో ఉన్న భావయే కారణము. 
భాషా సాహాయ్యమున మానవులు ఒండొరులతో 
సహాకరించి ఉండనిచో నుందరములై న నగరములు 
కాని, కట్టడములు కాని నిర్మింపబడుట కవకాశము 
లేకుండెడిది. మానవ కార్యకలాపములు నిర్విఘ్న 
ముగా కొనసాగిపోవుటకు ఏదో ఒకరూపమున ఉండు 
భాషయే ముఖ్యసాధనము. వానిని (పచలింప జేయుచు, 
వ్యాఖ్యానించుచు, రూపొంగించునది భావయే. అది 
సర్వవ్యాపక ము. అది మానవుల వై (ప్రభావము 
చూపుచు, వారిచే (ప్రభావిత మగుచు, వా రొనరించు 
సర్వకార్యములలో స్థానము వహించి ఉండును. 

ఏ సంఘమునం-దై నను మాటాడబడు భామయందలి 
పదములు దాని స్వరూప స్వభావములను, మనస్తత్వ 
మును వ్యక్తము చేయుచుండును. ఎస్టి మోల భాషలో 
యుద్ధమును నూచించుటకు పదము లేకుండుట అది 
ఆ సంఘమునకు అపరిచిత మనుటకు నిదర్శనము. 
రవ్యన్‌ భాషలో సేనను సూచించు పదము ఒకప్పుడు 
విడువబడి మరల స్వీకరింపబడుట్క, ఆ జాతి నునో భావము 
లందలి మార్చును నిన్హేశించుచున్నది. అన్తు కొన్ని 
సంఘములలో కొన్ని పదముల [పయోగ విషయమున 
గల విధి నిషేధములు వాని నాగరికతను చక్కగా 
(పదర్శించును. కొన్ని వ్య క్తుల యొక్కయు, స్థలముల 
యొక్కయు పేర్లలో విస్తారమైన చరిత ఇమిడి 
ఉండును. మానవులు వాడు లోకో క్తులును, సామెత 
లును, చార మోనసీక పరిస్థితికిని, ఆచారములకును 
సూచకములుగా ఉండును. 
భాష _ మతము 

(పపంచమందలి చెక్కు. భాషలలో మొట్టమొదట 
(వాయబడిన (గంథములు మతమునకు సంబంధించిన వే. 
"పెక్కు మతములు (కొత్తభాషల ఉత్పత్తికి కారణము 
లగుటయో, మతపచారమునకు తోడ్చడిన మారు 
" మూల మాండలికముల కధిక వ్యా పి కలిగించుటయో 


భావ - సంఘము 
జరిగియుండెను. యూదుల మతము అరమైక్‌ -హీ|బూ 


_ఛాషలకును, మవామ్మదీయ మతము అరబ్బీ భాషకును, 
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బౌద్ధమత ము పాళీ (పొక్ళతములకును, కలిగించిన 
వ్యాప్తి ఇందుకు దృష్టాంతము. (పాచీన కాలమున 
చై _న్హవ మత వ్యా ప్రీతో లాటిన్‌, గీకు భాషలుకూడ 
వ్యా స్టీచెంచెను. చెక్టు చోట్ల మతావలంబనము దానితో 
సంబంధించిన భామ నవలంబించుటకు దారిచూ వెను. 

భాషణ రూపమునమాత మున్న చెక్కు భాషలు 
లిఖిత రూపమును పొందుటకు మత[పచారకుల (పయ 
త్నములే కారణము. సెక్కు యూరపు భాషలలో 
మొట్టమొదటి లిఖిత గంథ ము బైబిలు అనువాద మే. 
మత్మగంథము లే చెక్కు భాషలను (పామాణికము 
లుగా చేసి వాని కాథునికాకృతి నొసంగినవి. 1581 లో 
లూథరు బైబిలు ననువదించుటయే ఆథునిక జెర్మను 
భాషకు ఆరంభము. ఆఫికా, అమెరికా, ఆస్టేలియా 
ఆసియా ఖండములందలి పెక్కు భాషలు మన కిప్పుడు 
పరిచితము లై ఉండుటకు చై _స్హవ మత (పచారకులే 
మూల హేతువులు. వా రాయా (ప్రదేశముల కరిగి 
అచ్చటి భావలు నేర్చుకొని, వానికి లిపి ఏర్పాటుచేసి, 
బైబిలును వానిలోనికి అనువదించి ఉండిరి. బౌద్ద, 
మహమ్మదీయ మత పచారకులు కూడ భాపావిషయ 
మున ఇట్టి పయత్నములు కావించిరి. జావాలోని 
మొదటి లిఖిత గంథము భారత దేశమునుండి వెళ్ళిన 
బౌద్ధమత [పచారకులు కల్పించినదే. అశ్లే ఆసియా, 
ఆ|ఫీకా ఖండనులందలి పలుచోట్ల వాడుక భాషలను 
తొలుదొ ల్త అరబ్బీ లిపిలో (వాయ యత్నించినవారు 
నుహమ్మదీయ మత (పచారకు లే. 

మతము భాషల పురోగతికివలె ఒక్కౌక్కప్పుడు 
వాని తిరోగతికిని కారణమగుట సంభవించును. మధ్య 
యుగమున హాంగేరీలో లేఖనమంతయు లాటిను 
లిపిలో నే జరుగుచుండెను. చేశభాషలకు లిఖతరూప 
మొసంగుట మారణార్గ మైన అపరాధముగా పరిగణింప 
బడుచుండెను. అందుచే హంగేరీభావ చాలకాలము 
వరకు భాషణరూపమైన మాండలికముగా ఉండి 
పోవలసి వచ్చెను. కమాల్‌ పాషా టర్కీ భాషాభివృద్ధి 
కాటంకముగా ఉన్నదను పౌతువుచేతనే అరబ్బీ లిపి 


భాష - సంఘము 
తొలగించి రోమను లిపి ప్రవేశ చెను. అతడు లిపితో 
పాటు మత సంబంధులై న అందలి అరబ్బీ పార్సీ పద 
ములనుకూడ తొలగించెను. 

కొన్నిచోట్ల లిఖతరూపమైన భాష మతమునకును, 
జాతీయతకును గుర్తుగా ఉండును. హిందీ, ఉర్దూ 
భాషలను ఇందుకు దృష్థాంతములుగాః చూపవచ్చును. 
ఏ భాషయంచదై నను పదనముచాయమున మత (ప్రభా 
వము అత్యధికముగా గోచరించు ననుటకు అనేక నిద 
ర్భనములను చూపవచ్చును. పదముల ఎడనే కాక 
ముఖ్యములై న గుర్తుల విషయమునకూడ మత్యపభా 
వము కనవచ్చును. నిరక్షరాస్యులు సంతకము చేయ 
వలసినచోట పెట్టు ౫ గుర్తు సిలువకు చిహ్నము. 
(పాచీనకాలమున కై స్తవులు మతవిశ్వాసమునకు 
సూచనగా తమ సంతకముల (పక్క దానిని (వాయు 
చుండిన కతమున అదే తరువాత ఆచారముగా పరిణ 
మించినది. 
భాష _ కుటుంబము 

సంబంధ బాంధవ్యములను తెల్పు అమ్మ, నాన్న, 
అక్క, అన్న మొదలగు పదములే ఏ భాషయండై నను 
మూల సద సమూహానునకు చెంది ఉండును. అందు 
కొన్నిటి నితర భాపాకుటుంబములనుండి ఎరువు తెచ్చు 
కొనవచ్చును. కాని అట్లు జరుగుట చాల అరుదు. అమ్మ, 
నాన్న, తాత, అత్త మొదలగున వే శిశువులు సాధారణ 
ముగా మొట్ట మొదట నేర్చుకొను పదములు. అందుచే 
వారు వానిని ఎప్పుడును విడిచి పెట్టరు. ఏ కుటుంబ 
మునకు చెందిన భాషలందై నను తరుచుగా ఈ అర్థము 
లను సూచించు పదములు నన్నిహితనంబంధము కలిగి 
ఉండును. దీనినిబట్టి ఆ కుటుంబము లేర్చడు నప్పటికీ 
కుటుంబ మను సాంఘీక సంస్థ స్థిరరూపమును పొంది 
ఉం డెనని ఊహింపవచ్చును. 

దతీణసము[దమందలి (50400 562) పొనపే ద్వీప 
వానుల ఛావలో సోదగుడను భావము సూచించుటకు 
అయిదు పదములున్నను, తండి అను భావము సూచిం 
చుటకు ఒక్క పదమైనను లేదని తెలియుచున్నది. ఇది 
(పాచీనవర్గములు చెక్కింట కాననగు మాత్ళ|పధాన 
మైన సాంఘిక పరిస్థితిని సూచించుచున్నది. స్పానిష్‌ 
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ఛాషయందు పాద₹ెన్‌ (Padres) తం్యడులు అను 
పదమును, సంస్కృత మున పిత రి అను పదమును 
తల్లి దం్యడుల కిరువురికిని వాడబడుటయు, పార్శనస్‌ 
(Hermanos= సోదరులు) అను పదము అన్నద మ్ము 
లకును అక్క చెల్లెం[డకును కూడ వాడబడుటయు, ఆ 
భాషలు (పచారమున ఉండిన దేశములలో (స్రీలకంక 
పురుషులకు గల అధిక _(పాధాన్యమును సూచించు 
చున్నది. వైైనీసు, సయామీసు, బర్మీను, జపానీను, 
టిబటను, మలయా, కొరియా, తమిళము, తెలుగు 
మున్నగు [ప్రాచ్య చేశములందలి భాషలలో సోదరు 
లందు వయః పరిమితిని బట్టి (అన్న, తమ్ముడు) చిన్న 
చెద్దలను సూచించు భిన్నపదములు కనబడుచున్న వి. 
దీనిని బట్టి ఆ జాతులందు వయోభావము నెడ గల 
పట్టింపు తెలియుచున్నది. 

మానవులు తినునట్టియు, (తాగునట్టియు పదార్థ 
ములను, ధరించు దుస్తులను, సూచించు పదములు 
ఆ యా జాతుల ఆచారములను జీవితవిధానములను 
వ్యక్త ము చేయుచుండును. పొళ్ళాత్య దేశవాసులు 
పలువురు రొన్లు (Bread) తిందురు. వారు దానితో 
చేర్చి గహించు వస్తువులలో భేదమున్నది. ఇటాలియను 
భాషలో రొశ్టైను (దాజాసవమును ఆర్టించుట (to 
earn bread and wine) అనుటయు, ఆంగ్ల భాషలో 
రొన్లు, వెన్నలను ఆర్జించుట (to earn bread and 
butter) అనుటయు పరిపాటి. వరి అన్నము తిను 
జపాను దేశమునకు రొళ్టై (08626) అను పదము కేవల 
మెరువు తెచ్చుకొన్నట్టిదే. కాథాలిక్‌ మతమునకు చెందిన 
ఎస్కి మోలు (పార్థనలో “Give us this day our 
daily fish” అను మార్చు వారి ఆవోర వస్తువులందలి 
విశేషమును తెలియజేయుచున్నది. జపాను భాష-- 
యందలి సొప్పు, సోసు, సరద, బీరు, కోహి అను 
పదములు సూపు, సాను, సాలాద్‌, బీరు, కాఫీ అను 
పాశ్చాత్యుల పదములనుండి ఏర్పడినవే. 
పదములే కాక ఆ పదార్థములును చారు పాళ్ళాత్య 
చేశ ములనుండి ఎరువు తెచ్చుకొని రనుటకు తార్భాణము. 


ఇది ఆ 


భాష - ఆర్థిక పరిస్థితులు 
ఆర్థిక రాజకీయములకును థాషకును సన్నిహిత 


సంబంధ మున్నది. మానవుడు కుటుంబ పరిధిని చాటి 
తన కార్యకలాపములను విన్తృతము కావించుకొను 
నప్పుడు వస్తు వినిమయమునకును, వ_ర్హక మునకును, 
సంఘ పాలన విధానమునకును ఆవశ్యక మేర్పడును. 
పదోరక మైన భావ తోడ్చాటులేకుండ వై కార్యము 
లను నిర్వహించుట దుష్కరమగుటచే తదనుగుణము 
నైన చెక్కు పదములను ఆతడు సృజించుకొనుటయో, 
నేర్చుకొనుటయో సంభవించును. వాణిజ్య వ్యాపార 
ములును, రాజ్యాంగ విధానమును అభివృద్ధి చెందిన 
కొలది కొలతలు, తూనికలు, సంఖ్యలు, తేదీలు 
మున్నగువానిని సూచించు పదము లేర్పడుట తప్పని 
సరి అగును. ఈ విధముగా భాషయు ఆర్థిక రాజకీయ 
ములును, పరస్పర సహాయములై చింపొందుచుండును. 

వాణిజ్య వ్యాపారములు చెక్కు. [కొత్త ఛాషల 
ఉత్ప త్తికి కారణములు అగుచుండును. తూర్పు 
ఇండియా దీవులలో మాటాడబడు మలయా భామ 
మలయో-పొలినీపియన్‌ వర్గమునకుచెందిన _ వెక్కు 
భాషల కలయికచే ఏర్పడిన వాణిజ్య భాషయే, చైనా 
దతిణమునందలి 'రేవుపట్టణములలోని చైనా భాష 
మాటాడు వతనకాం[డతో ఉత్తర (పత్యు త్తరములు 
జరుపవ లెన నెడి ఆంగ్లేయుల కోరికయే చై నా-కొంగ్లీ షు 
ఇటలీ భావ కూడ 
మొదట వాణిజ్య భామగనే అవతరించెనని చెప్పుటకు 
ఆధారము లున్నవి. నేడు ఆంగ్లమును అంతర్జాకీయ 
భాషగా చేయవ లెననుటకు వాణిజ్య వ్యాపార విషయ 
ములందు దానికి కల (ప్రాముఖ్య మే (ప్రధాన హేతువు. 
ఏ చేశమువానై నను తమ సొంత భావలోనే వాణిజ్య 
'వ్యాపారములను జరుపకోరుచుందురు. ఇది [కొత్త 
_ఛామలు నేర్చుకొనుటకును, బహు భాషా భ్యాసమున 
కును [పోశ్సాహము చేకూర్చును. 

ఒకచేశపు వస్తువు లింకొక దేశమునకు ఎగుమతి 
చేయునప్పు డచ్చటివారి అభిరుచులను, నునన్న త్త్వ 
మును అనుసరించి [కొత్త నామములు డయు 
చుండును. కోకాకోలా (coca cola) అనుదానికి 
వైనావారి భాషలో మానవుని నోటిని సుఖవంతము 
చేయునది (make-man-mouth-happy) అను పేరు 


వాణిజ్య భాషకు కారణ మైనది. 
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భావ - సంఘము 

ఒసంగబడినది. వస్తువులను కనిపెట్టిన వారి చేర్ణనుబట్టి 
భాషలో (కొత్తవి శేష్యములే కాక (క్రియలు కూడ 
పర్పడుచుండును. సా౯ఫరైజు, ఫోర్డ్సు, షివ్రలెట్‌స్‌, 
మున్నగు పదము లిందుకు 
తార్కాణములు. వాణిజ్య వ్యాపారముల సౌకర్య 
ములకై_ చెక్టు సంశేపచిహ్న ములు ఏర్పడి [పచారము 
పొందుచుండును. సేలరీ (= జీతము) అను ఆంగ్రపదము 
సాల్టుమనీ (= ఉప్పుసొమ్ము) అనుదానినుండి పర్పడినదట. 
పూర్వము రోమనులు యుద్ధ భటులకు జీతమునందలి 
కొంత రూపమును లవణరూపమున ఇచ్చు ఆచారమే 
ఈ పదము ఉత్పత్తికి కాగణము. సొమ్ములు అను 
పద మిప్పుడు కొన్ని పాంతములందు గో పరముగా 
వాడబడుచున్నది. పూర్వము ధనమునకు బదులుగా 
గోవులను ఇచ్చుచుండిన ఆచారమునకు ఇది సూచన. 

ఆర్థిక సంబంధములు చాలవరకు అంకెలవె ఆధార 
పడి ఉండును. ఏక కుటుంబమునకు చెందిన భాషల 
సాజాత్య సంబంధములను కనుగొనుటకు సంఖ్యా 
వాచకములు ఎక్కువగా తోడ్చడుచుండును. కొన్ని 
భాషలలో ఒకటి, రెండు, మూడు అను సంఖ్యలు 
మాత మే కలవు. వాని సావోయ్యముననే ఇతరములై న 
అంకెలు సూచింపబడుచుండును. కొన్ని ఆస్టేలియా 
భాషలలో పఏడును సూచించుటకు రెండు, ఆండు, 
రెండు, ఒకటి అందురట. దీనిని బట్టి నాగరిక తారంభ 
దశలో సంఖ్యా వాచక ములిప్పటివలె సమ(గములును, 
విశ్వజనీనములు నై. ఉం జెడివికావని స్పష్టమగుచున్నది. 
అనిశ్చిత మైన సంఖ్యా భావమును సూచించుటకు [పత్యేక 
సంఖ్యలను వాడుట అన్ని భాషలయందును కనిపించు 
చున్నది. “నేను రెండడుగులు వేసి వస్తాను” (రెండడు 
గులు = స్వల్పదూరము) “అతనిని డెబ్బయి మార్లు 
చూచాను, (డెబ్బయి = అనేక పర్యాయములు) “పది 
మందీ వస్తారు (పదిమంది = చాలామంది) అనునవి 
ఇందుకు దృష్టాంతములు. 
భాష _ మూఢవిశ్వాసములు 

భఛాషవై మూఢ విశ్వాసముల (ప్రభావము ఆదిమ 
కాలమునుండియు కనబడుచున్నది. ఆపద, అపవిత్రత 
కలుగునను ఉద్దేళముచే వ్యవహారమున కొన్ని పదముల 


ఓల్లు ), మాబయిల్స్‌ 


భాష - సంఘము 
(ప్రయోగము నిపేధింపబడుటవలన చాని భావమును 
వ్యక్తీ కరించుటకు డొంక తిరుగుడు మార్గమును అవ 
లంబించుటకో లేక (కొ_త్తపదములను సృష్టించుటకో 
అక్కర కలుగుచుండెను. కొన్ని దమీణ సము[దద్వీప 
ములలో మరణించినవారి "పేరును వారు తరుచుగా 
వాడుచుండిన పదములును వ్యవహోరమున నిషేధింప 
బడుచుంజెను. ఆ కారణమున వానికి బదులు (కొత్త 
పదములు పర్పడుచుండెను. దథిణాఫికా జూలూలలో 
కోడం[డు, అత్తమామలు మున్నగువారి నామము 
లందలి పదములను ఉచ్చరింపకూడదను నిషేధము 
ఉన్నదట. అందుచే ఆడువారు ఆ పదములకు బదులు 
[కొత్త పదములను వాడుటయు, మగవారి భాషకును, 
వారి భాషకును చాల వ్య త్యాసము కలుగుటయు 
సంభవించుచున్నది. జపానీసు భాషలో వివాహనమయ 
ముల “ఎరు (తిరిగివచ్చు) అను (క్రియను వాడకూడ 
దట. ఆ పదము వాడినచో వధువు భర్తచే విడువబడి 
తిరిగి రావలసి వచ్చునని వారి భయము. ఆ భాషలో 
“షి' అనగా నాలుగని అర్థము. సరిగా అశ్లు ఉచ్చరింప 
బడు మరొకపదమునకు మరణము అను అర్థముండుటచే 
వారాపదమును వాడరు. హిందువులలోకూడ వివాహ 
సమయములందు విధవ మున్నగు పదములు వాడుట 
అమంగళముగా పరిగణింవబడుచుండును. ఆం|ధులు 
“ఏడు' రోదన సంఖ్య అని భావించి దానిని ఆరున్నొక్క_టి 
అని చెప్పుదురు. స్పెయినుదేశ మున 'కులెజా' (పాము) 
అను పదమును ఉచ్చరించినచో నిజముగా పాము 
వచ్చునని అచ్చటివారు నమ్ముటచే ఆ పదము వ్యవ 
పోరమునుండి తొలగి పోయినది. 
పామును సూచించుటకు [కొ త్తపదములు బయలు 
'దేరినవి. ఆంధదేశమున కొన్నిచోట్ల రా|తులందు 
పాము అను పదము ఉచ్చరించిన అది వచ్చునను నమ్మ 
కము ఉండుటచే “తాడు అను పదముచే దానిని 
సూచించుచుందురు. భోజనము చేయునప్పుడు ఉప్పు 
అను పదమును చవి అను మాటచేతను, మంగలి అను 
పదమును బాజావాడు (ఆడువారు మాతము) అను 
మాటచేతను సూచించుచుందురు. 

ఆంగ్లేయులు ఒట్టు పెట్టుకొ నునపుడు “బ్లడీ అను 


దానికి బదులు 


పదమును ఉపయోగించుటకు భయపడుదురు, అది 
“బై అవర్‌ లేడి (By our lady) అను దానికి 
సంకేపరూపమట. అంతేకాని దానికిని నెత్తురు మొద 
లైనవానికిని ఎట్టి సంబంధమును లేదు. సినీమా (ప్రపంచ 
మున కన్య అను అర్థముగల “డేమ్‌” అను పదమును 
పరిహరించుట కనబడుచున్నది. ఈ కారణముచేత నే 
“డేమ్స్‌ డోన్డు టాక్‌” అను చిత్రముషేరు “స్మార్ట్‌ 
గరల్‌ డోన్లు టాక్‌” అని మార్చబడినది. 

అన్ని భాషలలోను కొన్ని అమంగళములును, 
పరుషములును ఐన పదములను పరిహరించి వాని 
స్థానమున మృదుపదములను వాడుచుండు అలవాటు 
కలదు. మరణించెను అనుటకు ఆంగ్గమున జస డ్‌ (ఎవి 
అనుటయు, ఆంధధమున గతించెను, పరమపదించెను 
అనుటయు, న్మీగోలు అనుటకు రంగు జనులు అను 
టయు, లేదనుటకు నిండుకొన్నదనుటయు, ఆరిపోయిన 
దనుటకు పెద్దదైన దనుటయు, శెగిపోయె ననుటకు 
చెరిగిపోయె ననుటయు ఇందుకు తార్కాణములు. 
ఇట్టి మార్చు కలుగుటకు మూఢ విశ్వాసములు కాని, 
సాంఘిక పరిస్థితి కాని కారణమై ఉండును. ఒక్కా 
క్కప్పుడు ఇట్లు మారినపదములే మొదటి దుష్టార్థమున 
అతిరూఢములై పోవుటచే మరల వానినికూడ పరివా 
రించి [కొత్త మాటలను వాడుట కనబడుచున్నది. ఈ 
విధముగా మూఢ విశ్వాసము లన్ని చేశ ములందును, 
[కొత్త పదములకు తా వొనంగుచున్నవి. 
భాష - అసహనము 

స్వభాషకంు భిన్న మైన భాషల ఎడ వై_ముఖ్యము 
వహించుటలో ఛాపా సంబంధమగు అసహనము గోచ 
రించును. చాల మంది పర భాష మాటాడువారిని 
అజ్ఞులుగను, అనాగరికులుగను భావింతురు. అందు” 
చేతనే శమ భాషనుండి పరభాషా పదములను తొలగించి 
దానిని పవ్మితముచేయు [పయత్నము పలుచోట్ల కాని 
పించును. ఇరాను దేశీయులు పార్శీ భాషనుండి టర్కీ 
అరబ్బీ పదములను, టర్కీ వారు తమ భాషనుండి పార్ళీ 
పదములను పరిహరింప యత్నించుట ఇందుకు నిదర్శ 
నము, ఒకొ్క్క-క్కప్పుడు భాషా సంబంధమైన అసహనము 
మాండలికముల _ అభివృద్ధికి నిరోధకమగుట సంభ 
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వించును. ముస్ఫోలిని అను ఇటలీదేశపు నియంత 
మాండలికములు తొలగినచో జాతీమైక్యము కలుగు 
నను భావముతో (పాంతీయ సంఘముల నన్నిటిని రద్దు 
చేయించెను. (ఫాంను దేశమున తపాలాశాఖవారు 
(బెటన్‌ భాషలో చిరునామా (వాయబడిన లేఖలను 
“ ఇెటన్‌ భావలో చిరునామా (వాయుట నిపిద్ధము” 
అని [వాని [వాసినవారికి (తిప్పి వేయుదురట. జాతీయ 
భాషపూభిమాన మతిమా[తమగుటవచే మెక్సికోలో పర 
భావ అందలి (పకటనములు నిసేధింపబడుచుండును. 
(బజిల్‌ వర్తకులు కొందరు తమకు స్పానిష్‌ భాషలో 
(వాయబడిన లేఖలను చూడకుండ నే చించి వేయుదురట, 
ఇటీవల దకిణదేశమునందలి కొన్ని భాగములలో 
త్యాగరాజ కీ ర్తనలను పాడకూడదని నిషేధముకలుగు 
టకును, ఇట్టి స్వభాషాభిమాన మే కారణము. 

భామా సంబంధమైన అనహనము కొన్ని ఎడల 
జాతీయమైన అసనానముగా పరిణమించును. ఈ 
కారణముచే పరజాతుల నామములు దురర్ధస్ఫోరక ము 
లుగా వాడబడుచుండును. జపానువారు నల్లులకు 
“నాన్‌కిన్‌ కీటకములు" అను అర్థముగల పదము వాడు 
దురు. అవి చై నానుండి తమ దేశమునకు వచ్చెనని వారి 
భావము. ఇటాలియనులు సుఖవ్యాధులను (ఫెంచి 
వ్యాధులని పిల్చుటయు, (ఫెంచివారు వాని కింగ్లీషు 
వారితో సంబంధము కల్పించుటయు ఈ హేతువుచేత నే. 
మాటాడు భామలనుబట్టి జాతుల అల్బ తాధిక్యముల 
నిర్ణయించు ఆచారముకూడ కొన్నిచోట్ల కానబడును. 
కాని ఇది పొరపాటు. ఏలయన జాతి ఏదైనను అభ్యాస 
వాతావరణములను బట్టి పరభాషలనుకూడ లెస్సగా 
అలవరచుకొనుటకు అవకాశమున్నది. అమెరికాలో 
జన్మించు యూదులు, నీగోలు సరియెన విద్యాభ్యాస 
మొసంగినచో నిర్దుష్తమెన ఆంగ్లము నూటాడగల్లుట 
ఇందుకు దృష్టాంతము. 

భాషకు యుద్దసనమయ ము లందు చాల [ప్రాముఖ్యము 
కలదను విషయము అంతర్జాతీయ యుద్ధములు సంభ 
వించునప్పుడు తెలియవచ్చును. ఒక్కొక్క ప్పుడు శతు 
వులును, మ్మతులును ఒండొరుల భాషను అర్థము చెసి 
కొనవలసి వచ్చుట అత్యవసరముగా కనిపించును. కడ 


భావ - సంఘము 
చిన మహాయుద్ధమున పరభాషా పరిజ్ఞానము యొక్క 
ఆవశ్యక _ మెన్నియో విధముల నిరూపింపబడినది. 
(పచారదృష్టితో చూచినచో భామకుగల (ప్రాముఖ్యము 
ఇంతిం తనరానిది. ఒక్కొక్కప్పుడు ళతువుల భాషలో 
చేయబడిన (పచారముచేత నే వారిని లోబరుచుకొన 
వచ్చును. యుద్ధమువలన పెక్కు నూత్న పదములు 
కల్పింపబడి భాషాభివృద్ధికి తోడ్చడుచుండును, 
కొ”ందరుజాతుల నడుమ కల్లు అసహానము, ద్వేషము, 
భేదము మున్నగు దుష్ట్ర భావములకు భాషయే కారణ 
మని దానివై నేరమారోపింతురు, కాని, భాష, 
శాస్ర్రమువలెనే తటస్థ్రమైనది. విమానములు, అణుళ క్రి 
మున్నగు వానివలె మానవునికి తోడ్పడుటయే దాని 
పర మోగద్దేళము, కాని అతని నళింపచేయుట కాదు. 
భామ మానవునికి తోడివారితో సంబంధము కలిగించు 
కొనుటకు అవకాశము జఒసంగును. ఆ సంబంధము 
మెతీ సహకారరూపమున కాక ద్వేష విధ్వంసనరూప 
మున పరిణమించినచో అది భాషను దుర్వినియోగము 
చేయు మానవుని దోవమేకాని దాని దోషముకాదు. 
భాష = విద్య 
విద్య మానవునికి తన చుట్టునున్న వాతావరణ 
ములో నాగరికముగా నివసించుటకు తగిన శిక్షణ 
మయొసంగుటచే అతని జీవితమున (పముఖస్థానమును 
ఆ కమించును. కాని ఆ శిక్షణమును ఒసంగుటకు 
సాధనము భావయే. శాస్త్రీయ నిర్వచనములు, చారి 
(తక భౌగోళిక వివరణములు, ఆర్థిక సాంఘిక విషయ 
ములు, గణితసూ|త్రములు. మున్న గునవన్ని యు భాషా 
రూపముననే వెల్వడును. అదిగాక విద్యా పణాళికలో 
జాతీయ, పరభాషల అభ్యాస మే అధికమైన [పాధా 
న్యము వహించును. అందుచే భామా విద్యాభ్యాసముల 
కవినా భావసంబంధము కలదని చెప్పవచ్చును. 
మానవులు శై శవముననే తల్లిదం డులనుండియు 
కుటుంబమునందలి ఇతర సభ్యులనుండియు వాడుక 
భాష. నేర్చుకొని, స్వపరిశీలనము చేతను, పెద్దలను అనుక 
రించుటచేతను క్రమముగా దానిని అభివృద్ధి చేసికొందురు. 
వాడుక భాషలేని మానవజాతి లేదనియే చెప్పవచ్చును. 
కొన్ని అనాగరిక జాతులలో పలువిధములైన విజ్ఞా 


75 


భాషా ఖభ్యానమున ఎదుర్కొను సమస్యలు 
నము మౌఖికముగనే ఒక తరమునుండి ఇంకొకతరము 
నకు అందీయబడుచుండును. నాగరిక దేశములలో కూడ 
(పళ_న్తమైన వాజ్బయము నైతము మౌఖిక సంప 
చాయము ద్వారముననే ప్రచారము పొంది ఉండెను. 
వేదములు ఇట్లు (పచారము కాంచినవే. వానికి ఈ 
కారణముచేతనే (శుతులు అనుపేరు కలిగినది. వేద 
ములేకాక భారతాదులుకూడ కొంతకాలము మౌఖిక 
(పచారమునందే ఉండినట్లు చెప్పుదురు. ఇలియడ్‌ , 
ఒడి స్సే మున్నగు పురాతన పాశ్చాత్యవాబ్బ్యయము 
కూడ మొదట అశ్లే వ్యా ప్తీని గాంచినదట. కాని, 
నాగరిక తాభివృద్ధికి మౌఖభికనం పదాయము మాతము 
చాలదు. సంస్మృతి నాగరికతలకు సంబంధించిన వివరము 
లను లిఖతరూపమును పొందించి భవిష్య త్తరములవారి 
కందుపాటులో ఉండునట్లు చేయుట ఎంశేని ఆవశ్యకము. 
ఈకారణముచేతనే లేఖనరూపమైన భాషకూడ అవత 
రించినది. దీనివలన చదువుట, [వాయుట సాధ్యము లై 
నవి. ఆ ఆంటిని నేర్చుటయే అత రాస్యత అనబడును. 
నాగరిక తాచరి త అక రాస్య తాచరి తతో దగ్గర సంబం 
ధము కలిగి ఉన్నది. 

సాంఘి కాభ్యుదయమునకు విద్య మూలము. విద్య 
కతరాస్యత సాధనము. ఇది గుర్తించియే ఇప్పుడు 
(పపంచమునందలి అన్ని చేశములును నిరక్షరాస్య తా 
నిర్మూలనమునకు చాల పాటుపడుచున్న వి. మన దేళ 
మున భాషలయు లిపులయు వైవిధ్యము మూలమున 
నిరకరాస్యత మిక్కిలి అధికముగా ఉన్నది. దీనిని 
నిర్మూలించుటకు తగిన సాధనములు పరిశీలింపబడు 
చున్నవి. నిరతరాస్య ళా నిర్మూలన విషయమున రివ 
(ఫాంకు లాబచ్‌ కృషి ఎంతయు ప్రశంసనీయ మైనది. 
అతడు ఆ|ఫీకా, అమెరికాల యందలి చెక్టు అనాగరిక 
భాషలకు లిఖిత రూపములను కని పెట్టి, నిరత రాన్యత 
తొలగించుటకు నూతన మార్గములను అవలంబించి 
ఉన్నాడు. ఒక శశతాబ్దికాలములో |పపంచమందలి 
వెనుకపడిన జాతు లన్నియు అక్షరాస్యతా శోభిత 
ములై [(వపంచసమితులలో పాల్గొన జాలునని అతని 
ఆశయము. లూయీ జై అను పరాను చేశీయుడు 
19 వ శశాద్దిలో స్పర్శకు అనువైన చుక్కలయు, 
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గీతలయు సాయమున అంధులుకూడ పఠన లేఖనములు 
నేర్చుకొనుటకు అవకాళము కలిగించుపద్దతి కని వెళ్లను. 
ఇటీవల భారత దేశము నందలి (ప్రముఖ భాషల కన్నిటి 
కిని సమాన మైన ప్రణాళిక వర్పరుపబడి అధిక సంఖ్యాకు 
లైన అంధులు అత రాస్యతతో విలసిల్లుటకు అవకా 
శము కలిగించుచున్నది. ఆర్థిక రాజకీయాది రంగములం 
దెట్టున్నను నిరక్షరాస్య తా నిర్మూలన విషయమున 
మాత్రము [ప్రపంచమునందలి డేశములన్నియు సహశా 
రముతో పనిచేయుచుండుట ముదావహమైన వివ 
యము. 
ది, వెం. 
భాషాభ్యాసమున ఎదుర్హొను సమస్యలు 

భాష, సౌలభ్య కాఠిన్యములు 

ఏ భామ అయినను (కొత్తగా నేర్చుకొన గోరు 
పరులకు కఠినముగా తోచినను బాల్యమునుండియు 
దానినే మాటాడువారికి నులభముగానే గోచరించును. 
ఇది భాషణ విషయమునవ లె లేఖన విషయమున అంత 
సత్యముకాదు. ఏల యన, లేఖనము మాతృభాషగా 
కలవారికిని, పరులకును కూడ సమాన శ్లేశకరముగానే 
ఉండును. ఒకొ్కక్కప్పుడు పరథాషతో చానికి గల 
సన్నిహిత సంబంధమును బట్టి ఆది పరులకే సులభతర 
ముగా ఉండుటయు సంభవించును. 

మాతృభాషల విషయమున కూడ సౌలభ్య మన్ని 
ఎడల సమానముగా ఉండదు. ఆయా భాషలందలి 
ధ్వనులు, వ్యాకరణ రూపములు, పద సంపద అను 
వానినిబట్టి అది తర తమ భావమును పొందుచుండును. 
ఉదాహరణమునకు బంటుభావ మాటాడువారు బంటు 
భాషను వలె ఆంగ్ల భాష మాటాడువా రాంగ్గ మును 
అంత నులభముగా నేర్చుకొనజాలరు. దీనికి బంటు, 
ఆంగ్ల భాషలందలి పద సంపదయందును వాక్య నిర్మా 
ణాదిక మందును గల అపారమైన భేదమే కారణము. 
బంటు, ఆంగృముకం కు సర్వవిషయముల నరళము 
పరిమితము నైనది. ఈ విధముగా ఏ భాషల క్రనను 
కాఠిన్య సౌలభ్యములు సవాజములై నవి కావు. అవి 
వ్యక్తుల పూ ర్వానుభవముల వై ఆధారపడి ఉండును. 
మానవులు అలవాటునకు వళుల్రై ఉందురు. పుట్టు దొట్టి 


వారికి కొన్ని శారీరిక, మానసికములై న అలవాట్లు 
ఏర్పడి వారిని జీవితాంతమువరకు విడువక వారి 
భవిష్యదనుభూతులమై (ప్రభావము చూపుచుండును. 
ఈ అలవాళ్లే కొన్ని వస్తుపులు మన కిష్టములుగానో, అని 
ష్టములుగానో ఉండుటకును, సులభములుగానో, కఠిన 
ముగానో కనబడుటకును కారణములు. ఛాషకూడ ఒక 
మాదిరి అలవాళకేు, బాల్యమునుండియు మనము ఒక 
విధమైన వ్యక్తీకరణ విధానమునకును, ఒక రకమైన 
ధ్వనులను ఉచ్చరించుటకును, ఒక పద్దతిగా భాషూ తదర్థ 
సంబంధము కల్పించుటకును అలవాటు పడి ఉందుము. 
ఈ అలవాశు వయను పెరిగిన కొలంది మన థాషూా 
భావముల పై (ప్రభావము చూపుచుండును. పర భాష 
నేర్చుకొనునప్పుడు దానికిని పరిచితపూర్వమెన స్వభాష 
కును కల సంబంధమునుబట్టి అది సులభముగనో, కఠిన 
ముగనో కనబడును. ఆ శెండింటియందు కల ధ్వని 
వాక్య నిర్మాణ పద్ధతు లెంత దగ్గరగా ఉన్న పర భాష 
అంత సులభమగుట సంభవించును. కన్నడము తెలిసిన 
వారికి తెలుగును, జెర్మానిక్‌, రొమాన్సు భాషలు 
తెలిసినవారికి ఆంగ్లమును _ సులభమైతోచుటకును, 
తమిళులకు హిందీయు,  జెక్కువారికి ఆంగ్గమును 
కఠినమైతోచుటకు ఇదియే హేతువు. 

భాషల సౌలభ్య కాఠిన్య ములకు కారణాంతరములు 
కూడ కలవు. అందు వయోఖీద మొకటి. బాలురు 
ఫర భాషలు మాటాడువారితో సంపర్క మున్నచో 
వానిని నిర్జుషముగా నేర్చుకొనజాలుదురు. వయసు 
కడచిన కొలది పరభాషపాభ్యాసము కఠినమైపోవును. 
భాపాభ్యాసము మాటాడుట, _ అర్థము చేసికొనుట, 
చదువుట, (వాయుట అని నాలుగు విధములుగా 
ఉండును. ఈ నాల్లింటి విషయమున కాఠిన్యసౌ లభ్యము 
లలో మరల భేదము కానబడును. ఛాషణమువలె 
లేఖన మంత సులభమైనది కాదు. పర భాషాభ్యసన 
(పయోజనమునుబట్టి ఈ నాల్గు విధములలో కొన్నిటికి 
(పాథాన్య మీయవలసివచ్చు చుండును. వాజ్మయముతో 
పరిచయము కలుగవలెనన్న పఠనమునకును, వ్యవహార 
జ్ఞానము కలుగవ లెనన్న మాటాడుటకును, అనువాద 
లేఖన సామర్థ్య మబ్బవ లెనన్న లేఖనావగాహనముల 


ఛాషాభ్యానమున ఎదుర్కొను సమస్యలు 
కును అధిక పా ధాన్య మొసంగవలయును. పరథాషను 
అభ్యసించువారును, బోధించువారును కూడ సాధారణ 
ముగా సమాన దోపములశే గురి అగుచుందురు. పరి 
మాణమున కొంత భేద మున్న ఉండవచ్చును. భావావ 
గాహనమునకై. పర భాషలను నేర్చుకొనుట సులభ మే; 
కాని అందు సమ్మగత్వను పొందుట అనునది అతికష్ట 
సాధ్యము. అది సమ్మగ జీవితకాలమునకు సంబంధించిన 
సమస్య. 
పరభాషాభ్యసనము _ మార్గములు 
అతిప్రాచీన కాలము నుండియు భిన్న భామలు మాటాడు 
(పజలలో భావవినిమయ మావళ్యకమై ఉండుటచే పర 
భాషాభ్యాసము జరుగుచునే ఉండెను. అందు క్రై చేష్టలు, 
వస్తు చిత్రణము, ధ్వన్యనుక రణము మొదలై న (పాథ 
మిక సాధనము లవలంబింపబడుచుం డెను. నాగరిక తాఖి 
వృద్ధితో పర భాపాభ్యాసమును భాపాద్వయాభ్యాస 
మును వృద్ధిపొం చెను. సరిహద్దు (పదేశములం దుండు 


వారు అెండు భాషలను నేర్చుకొనుట సహజముగా 
8 


సమకూడుచుండెను. ఈజిప్టు, బాబిలోనియా, అస్సీ 
రియా రాజులు సరిహద్దులందు నివసించువారిలో 


మేధావులనే రాజకీయ విషయములందు రాయభారు 
లుగా పంపుచుండెడివా రట. (ప్రాచీన నాగరిక శావేశేష 
ములలో భాషా సమస్యలకును తత్సరిష్క రణమునకును 
సంబంధించిన కొన్ని సూచన లున్నవి. కాని పరథాపా 
భ్యాసమున శే పద్ధతు లవలంబింపబడెనో . నిశ్చితముగా 
తెలియదు. పరభాషను అభ్యసింపకోరువారు ఆ భావ 
(పచారమున ఉన్న చేశమున కేగి కొంతకాలము 
నివసించుట పరిపాటిగా ఉండెను. (ప్రత్యక సంభా 
షణము, వ్యాక రణా భ్యాసము, వాజ్మయ పఠనము, 
భాషణ లేఖనా భ్యానము లొనరించుట పరభాషా 
శిక్షణమునశై ఉపయు కము లగుచుండిన మార్గములు, 
పాశ్చాత్య దేశములలో కై నవ మత [పచార సందర్భ 
మున పరభాషాభ్యసనము పలువిధముల వెంపొం దెను. 
మత ప్రచారకులు తా మే దేశమున కేగిన ఆ దేశభామను 
నేర్చుకొని అందే (పచారము సాగించుచుండిరి. హిందూ 
దేశమున జౌద్భులును, జ్రైనులును కూడ ఆ పద్ధతినే 
అవలంబించి ఉండిరి. 


TT 


భాషాఖ్యానమున ఎదుర్కొను సమస్యలు 

(పాచీనకాలమున హిందూ దేశములో సంస్కృత 
(పాకృతములవలె పాశ్చాత్య దేశములలో గీకు లాటిను 
హీ(బూ భామలు మాతమే శ్రద్దతో అభ్యసిం పబడు 
చుండెను. తరువాత ఆథునిక భామలు ేర్చుకొను 
సందర్భమున కూడ ఆ పద్ధతులే అధిక [ప్రచారము 
వహించెను. వ్యాక రణమునకు అధిక[పాధాన్య మొసంగ 
బడెను. సంస్కృతము, లాటిను మున్నగు [పాచీన 
ఛాషలందలి వ్యాకరణ పరిభాష అంతయు ఆథునిక 
భాషలలోనికి వచ్చెను. దీనికి తోడు పద సముదాయము 
కూడ ఉదాత్త (పాచీన వాబ్బయమునుండియే చేకరింప 
బడుచుండెను. సంభాషణ పద్ధతి కెట్ట (పాముఖ్యమును 
లేకుండెను. వ్యాకరణమును పఠించుట, వెంటనే 
వాజ్మయ పఠనమున కారంభించుట, పర భామాభ్యనసన 
మునకు [పముఖలక్షణములై ఉండెను. అందుచే భాపా 
పరిజ్ఞాన మలవడినను భాషణ సామర్థ్యము మాత్రము 
కొరవడుట సంభవించెను. దీనికి తోడు పర భాపా 
బోధకులు సంభాషణ విషయమున నుశిషితులై నవారు 
కాకపోవుటచే వారి ఉచ్చారణ దోషములు ఛాత్ర 
వర్గములందు కూడ అధికముగా (పసరించుచుం డెను. 
ఈ లోపమును సనవరించుటశై పరదేశముల నుండి 
ఉపాధ్యాయులను శతెప్పించుటకును, స్పష్ట మైన పర 
భాపోచ్చారణముతో కూడిన రికార్డులను ఉపయోగించు 
టకును (పయత్న ములు చేయబడెను. 

అమెరికా, ఆఫికా, ఆసియా ఖండ ములందలి కొన్ని 
జాతులవారు మాటాడు భాషలకు లిఖతరూపము లేనే 
లేదు. అట్టి ఎడ వ్యాకరణముల క్రై అన్వేషించుట 
వ్యర్థమైనపని. భాషా శాన్త్రుజ్జు లా ప్రదేశముల కేగి 
పలు విధములైన 
(ప్రశ్నలకు సమాధానములు రాబట్టి (పకృతి (పత్యయ 
పద వాక్య నిర్మాణ పద్ధతులను ఊహించి, వానికికూడ 
వ్యాక రణములు నిర్మించిరి. ఈ పద్ధతికి అలవాటుపడీన 
లిఖతరూపములకు కాక భాషణమునకే అతి 
(పాధాన్యము నీయదొడగిరి. అందుచే సానూన్య 
జనుల వ్యవవోరమున ఉన్న భాషనే వారు [పామాణ్య 
బుద్దితో పరికించుట సంభవించినది. దీనికి ఫలితముగా 
వ్యాకరణ (ప్రాధాన్యము తగ్గుటయు, తప్ర్చైనను, 


ఆ భామలు మాటాడు వారినుండి 


వారు 
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ఒచెనను వ్యావవోరిక మున కే ప్రాముఖ్యము కలుగు 
టయు సమకూడుటచే భాపూభ్యసన విషయమున 
సాం|పదాయిక పద్ధతులను సం న్ల రింపవలె నను భావము 
బయలుదేరెను. ద్వితీయ (పపంచ సం్మగామము అట్టి 
సంస్త రణమునకు అవకాళ పోళత్సాహములను ఒసం ను. 
న్వల్పకాలములో పరభావలను అభ్యసించుటకు మార్గ 
ములు అ న్వేషింపబ డెను. 

సాం|పదాయిక మైన వ్యాక రణా భ్యాస మార్గము 
నకును ఈ నూత్న మార్గమునకును గల భేదమును ఈ 
విధముగా సూచింపవచ్చును. 

1. వారమునకు ఆండు, మూడు గంటల చొప్పున 
"రెండేండ్లలో నేర్చుకొను భాషను వారమునకు పది 
పం డెండు గంటల చొప్పున రెండు నెలలలో నేర్చుకొన 
వచ్చును. ఈ నూత్న మార్గమున యుద్ద భటులు చెండు 
నెలల కాలములో తినుట, న్మిదించుట, భాష నభ్య 
సించుట తప్ప మశేవనియు చేసెడివారు కారు. 

2. తరగతిలోని సంఖ్య పరిమితము చేయబడెను. 
ముప్పది, నలువదిమంది నుండి తరగతి విద్యార్థుల 
సంఖ్య పది పదునైదు మందికి తగ్గింపబ డెను. 

8. సంభాషణమునకు అధిక (పాముఖ్య మీయ 
బడినది. 

4, వ్యాక రణా భ్యాసములకు పరభాష మాతృ 
భాషగాగల ఉపాధ్యాయులే నియమింపబడిరి. 

ర్‌; రికార్డులు, శేడియోలు, మి|రరు ఫోనులు 
మొదలై న యాం | తిక పరికరములు విరివిగా ఉపయో 
గింపబడినవి. దీనికితోడు భాషాభ్యాసమున (పత్యేకాఖి 
రుచి కల బుద్ధిమంతులే విద్యార్థులుగా (గహింపబడిరి. 
అదికాక పరభాషా భ్యాసము అధికమైన అర్హృతగాను, 
వేత నాభివృద్ద్ధికి సాధనముగాను పరిగణింపబడుటచే 
విద్యార్థులు భాషా భ్యాసమున అధికమైన (శ్రద్ద వహించు 
చుండిరి. 

ఈ కారణములచే నూత్న పద్ధతి చాల ఫలవంత 
ముగా గోచరించెను. కాని సాధారణ శాంతి సమయ 
ములలో పరభాషాధ్యాపనమున కంత సొమ్ము వెచ్చింప 
బడుటయు, అన్ని సౌకర్యములు చేకూర్చుటయు అసం 
భవము. కావున ఈ నూత్నమార్గము అవలంబనీయము 


కాదనీ కొందరు వాదించిరి. అది నిజమే. యుద్ధము 
ముగియగానే ఆ కార్య[కమముకూడ ముగి నెను. కాని 
దానివలన వ్యక్రములైన గుణపాఠములు మా(తము 
(గహింపబడి చెక్కు. పాఠశాలలలోను, కళాశాలల 
లోను అమలు పరుపబడుచున్న వి. 
సాంప్రదాయిక పద్దతి - సమర్థనము 

శాంతిసమయములలో పరభామల నభ్యసించుటకు 
గల (పయోజనములు భిన్నములుగా ఉండును. కొందరు 
భావవినిమయ సామర్థ రాముతో తృ ప్తిపడుదురు. కొంద 
రట్లుకాక సాంస్కృతిక పరిళోధన (వయోజనములకక్రై 
పరభాషలను అభ్యసింతురు. వారికి పరభాషా వాబ్ళు 
యమును, పరిశోధనలను, ష్మతికలను చదివి అర్థము 
చేసికొను శక్తి కావలయును. అట్టివారికి ఉచ్చారణ 
సౌష్ట్రవము నేర్చుకొనుటయందు పడు (శ్రమయు, విని 
యోగించు కాలమును వ్యర్థము లనిపించును. మరియు 
వ్యావహారిక భాపషాజ్ఞానము తా శ్ఞాలిక మైనదిమా త్ర మే, 
దాని నలవరుచుకొన్న వారు అన్య కార్య వ్యగులై 
కొంతకాలము దానితో సంబంధములేక ఉండుచో 
దానిని సులభముగా విస్మృరింతురు. సాం|పదాయిక 
ముగా దానిని నేర్చుకొన్న వారు పుస్తకముల సాయ 
మున యావజ్జీవము నిల్చుకొనవచ్చును. 

వ్యక్తి భేదమును బట్టి భాషాభ్యాన విషయమున 
కొన్ని భేదములు గోచరించును. కొందరు ళో కేం 
[దియము ద్వారా బాగుగా [గహింప కొందరు నేశేం 
(దియముల ద్వారా బాగుగా (గహింతురు. రెండవ 
తెగవారు చకురతర సంయోగము కలిగినగాని ధ్వను 
లను, ధ్వని రూపములను చక్కగా (గహింపజాలరు. 
అందుచే వ్యావవోరిక భాపాభ్యసన పద్ధతి కొందరి 
ఎడ ఫలవంతము కాజాలదు. 

సం పదాయజ్ఞులు వ్యాక రణా భ్యాసమునకు వలె 
నవీనులు దేశీయోచ్చారణ సౌష్టవమునకు అతి |పాధా 
న్యము నొనగుదురు. శెండును అనవసర మే. వ్యావ 
హారిక భాపోచ్చారణమున మాండలిక భేదము 
లుండును. ఆ భీదము లొక్క-క్కప్పుడు పరివోసా 
స్పదములుగాకూడ ఉండు ననుటకు ఉదాహరణములు 
చూపవచ్చును. అదికాక ఇంచుక ఉచ్చారణ ఖేదముతో 


ఛాషాభ్యానమున ఎదుర్కొను సమస్యలు 
నైనను పరభాషలను భావస్ఫోరక ముగా మాటలాడ 
జాలు వారిని మనము పలుమందిని చూచుచున్నాము. 
అందుచే దేశీయోచ్చారణ సౌష్టవము విషయమున 
నవీనులు చూపు అత్యభిమాన మనావళ్యక మైనదే. 

వ్యావవోరిక భాష నేర్చువారు పరిమిత పదములను 
మా[తమే చిలుకలవలె చక్కని ఉచ్చారణముతో 
పల్కు జాలుదురు. ఇతర పదముల నుపయోగింపవలసి 
వచ్చునప్పుడు వారు మూకులై ఉండిపోవలసి వచ్చును. 
మరియు భాషయందు ధ్వనిసముగాయ మొక భాగము 
మ్మాతమే. పద సంపద, వాక్యసంఘటన, వ్యాక రణము 
మున్నగునవి నేర్చిన కాని అది సమ్మగము కాజాలదు. 

ఆథునిక భాషల వ్యాకరణములలో సంస్కృతము, 
లాటిను, (గ్రీకు మున్నగు భాషల వ్యాకరణ మర్యాద 
లత్యధికముగా చేరినవని నవీనులు వాదింతురు. ఇది 
కొంతవరకు సత్య మే. కాని అందువలన ఆ భాషలకు 
ఒక విధమైన ఉదా త్తతయే చేకూరినది కాని లాఘ 
వము చేకూరలేదు. అదిగాక అవి ఇప్పుడు సుపరిచిత 
ముల పోవుటచే వానిని మార్చ జూచుట మరికొంత 
న్లేళమునకు కారణమగును, 
ఆదర్శ పద్ధతి 

పరథాషలను నేర్చుకొనుటకు బాల్యమునందే ఆరం 
భించుట చాల మంచి పద్దతి. ఏలయన ధ్వనులను, పద 
ములను, నానుడులను అనుకరించి పునరుశ్చాదించు 
శక్తి బాల్యమున అ పతిమానమె ఉండును. సుమారు 
పదేండ్ల పాయమునకు భాపూభావములకు సంబంధించిన 
అలవాట్లు స్థిరపడిపోవును. తరువాత భాషాభ్యాసము 
సహజము కాక (పయత్నపూర్వకమగుట సంభవించును. 
[కొత్తథామ నిజమైన “పరభావ” అగును. [కొత్త 
ధ్వనులకు పదములకు అంతవరకు స్థిరపడినవానితో 
సంఘర్ష ము సంభవించుటచే అవి ఆ [కొత్త వానిని 
నిరోధించును. అందుచే బాల్యముననే పరభావలను 
నేర్చుకొనబూనుట సులభమును, సవాజమును ఐన 
పద్దతి. 

పరభాషా భ్యాసమున్నక_ అవలంబింపబడు పద్ధతు 
లలో ఏదియు సమగమైనది కాదు. అన్నిటిలో కొన్ని 
గుణములు లోపములు గోచరించును. అందుచే అన్నిటి 
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అంతర్జాతీయ భాష 
యందలి గుణములను స్వీకరించి ఒక పద్ధతిని పర్పరుచు 
కొన్నచో అది ఆదర్శ పాయము కాజాలును. 

2 (పతిభాషయందును క్లిష్టమును, విస్త ఖ్రతము 
నైన వ్యాకరణవిధాన మున్నను కొన్ని ముఖ్యములై న 
(పాథమిక న్యూతము లుండును. మొదటనే సూత్ర 
ములు, అపవాదముల కపవాదములు నేర్చి అధ్యేత 
లను కంగారు పెట్టుటకం శు వారి కా (పాథమిక స్తత 
ములను మ్మాతము చెప్పిన చాలును. 

2, ఏ భఛాషయందై నను కొన్ని పదములు తరుచుగా 
వాడబడుచుండును. అట్టి పదములను మొదట నేర్చు 
కొని అభ్యాసము చేయుట అవసరము. తరుచు వాడ 
బడు పదములను సాహిత్య (గంథములనుండి కాక 
'ద్రైనందిన వ్యవహారము నుండి సేకరింప వలయును. 

లి. వాడుకభాషలో “ఎక్కడికి వెడుతున్నావు, 
అది ఎంతజాగున్నది, నీవెట్టున్నావు” వంటి చిన్న 
వాక్యములు కొన్ని తరుచు వాడబడుచుండును. ఇృట్టివి 
సుమారు అెండువంద లుండవచ్చును. ఇట్టి వానిని 
మొదటనే నేర్చినచో అధ్యేతకు ఆత్మవిశ్వాసము కుదు 
రుటచే ఆతడు ఏ సందర్భమున నైనను నిర్భయముగా 
మాటలాడుటకు కడంగి భాషను సులభముగా అలవర్చు 
కొనును. 

4. మొదటి నుండియు సంభాషణము అలవాటు 
కావలెను. ఈ సంభాషణము సారస్వత విషయములను 
గూర్చికాక సాధారణ దై నందిన జీవిత విషయములను 
గూర్చి జరుగుట అవసరము. తప్పు వచ్చినప్పు డెల్ల నేర్చు 
కొను వానిని ఆపి తప్పులు దిద్ద గడంగినచో ఆతడు 
భయపడి చొరవతో మాటలాడుటయే మానివేయును, 
మొదట తప్పుగనో, ఒప్పుగనో ఆతడు భావమును 
వ్యక్తము చేయగడగుటతో తృప్తి పొందవలెను. తరు 
వాత [కమముగా దోషములను పరిహరింప వచ్చును. 

ఆరంభమున భాష అలవడుటకు వై పద్దతులు 
ఉపయోగపడును. తరువాత అభివృద్ధి అధ్యేత ఆసక్తి 
చైని (పయత్నము చెని ఆధారపడి ఉండును. ఈ 
పరిస్థి తియంచదే పాఠశాలలు, వ్యాక రణపాఠములు 
ఎక్కువగా తోడ్చడును. ఏ పద్ధతిని అవలంబించినను పర 
భాషాభ్యాస విషయమున పరిపూర్ణత అతి కష్టసాధ్య 
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మైనది. ఏ భాషనై నను మాతృ భామగా కలవానికి 
అర్థము అగునట్లు మాటాడుట ఒకటి, మాతృభాషగా 
కల వానివలె మాటాడుట మరొకటి. ఇందు మొదటిది 
సులభ మే కాని రెండవది మిక్కిలి శ్లేశక ర మైనది. 
ది. వెం, 
అంతర్జాతీయ భాష 

జై_బిలులోని బేబెల్‌ |పాసాద వృశత్తాంతమువలన 
అతి పాచీన కాలమునుండియు మానవుడు అంతర్జాతీయ 
మైన ఏకైక భానకై యత్నించుచుండెనని తెలియు 
చున్నది. (చూడు : శేజెల్‌ పాసాదము) అది సులభ 
సాధ్యముకాదని ఎరింగినప్పటి నుండియు అతడు అన్య 
భాషలు మాటలాడు తోడిమానవుల భావములు తెలిసి 
కొనుట ఎట్లా అని అన్వేషణము చేయుచునే ఉండెను, 
ఆ అన్వేషణమునకు ఫలితముగా ఏర్పడిన సాధనములలో 
అనువాద విధాన మొకటి. 
అనువాద సమస్య 

కాని అనువాద విధానము కూడ లోప భూయిష్ట 
మును కమైకసాధ్యమును అగుటచే అంత ర్థాతీయ 
భాషకు సరియెన (ప్రతినిధిగా ఉండజాలదు. 

1. అనువాదకుడు శెండు భాషలలోను సమర్థుడె 
ఉండవలయును. నిఘంటువులు, కోశములు కొంత 
సాయముచేయును కాని వానిని సరిగా ఉపయోగించు 
టకు కూడ భాషాద్వయ పాటవము అవసరమే, అది 
బాలినంత ఉండుట మిక్కిలి అరుదు. 

2, అన్ని భాషలలోను, అన్ని పదములకు పర్యాయ 
పదములు ఉండవు. అందుచే కొన్ని పదములను అర్థ 
స్ఫోరక ముగా అనువదించుటకు అవకాశము కలుగదు. 

లి, యంత, వాణిజ్య సంబంధులును, పారిభాషిక 
ములును ఐన పదనులను అనువదించుట మరింత 
శ్లేశకరము. దానికి రెండు భాషలలో పాండిత్యముతో 
పాటు ఆయా రంగములయందు కూడ తగినంత 
అనుభవ ముండవలెను. 

4. కొన్ని వాడుక పదములు గంభథీరములై వ్యంగ్యార్థ 
పూరితములై ఉండును. వానిని అన్య భాషలలోనికి 
యశాతథముగా అనువదించినచే అనువాదము సరియై 
నదే అయ్యును, అర్థ గాంభీర్యము చెడిపోవును. అకు 


జాతీయములును, నానుడులును అన్య భాషలలోని 
కనూదితము లై నప్పు డర్ధచమళ్టారమును కోల్పోవును. 

ర్‌. కొన్ని పదము లనువాదములో అర్ధ భేదమును 
పొందుటచే అనువాదము మూలార్గముకంచు భిన్న మైన 
అర్థము నొసంగుట సంభవించును. 

6. అనువాదములో ఉచిత పద సంఘటన ఒక కళ. 
దాని కాయా భాషలందలి జాతీయ | పయోగములను 
అతిజాగరూకతతో గుుర్తింంవలయును. ఎగ్జామి నేషను 
అను పదమునకు ముందు ఆంగ్లములో “కుక్‌' అను 
క్రియను, ఇటాలియనులో గివ్‌” అను (క్రియను, 
EN “అండర్‌ జేక్‌” అను క్రియను, స్పానిప్‌లో 
“సఫర్‌ అను క్రియను వాడుట జాతీయము. 

6. కొన్ని పదములు రూపసామ్యము కలిగియుండు 
టచే అర్థసామ్య విషయమునకూడ భ్రాంతి కలిగిం 
చును. అట్టవాని ఉపయోగించు నెడ చాల జాగరూకత 
వహింపవలయును. 

ఇటాలియన్‌ భాషలో “అనువాదకుడు (దోహి” అను 
అభియుకో క్రి ఉన్నది. అనువాదకుడు ఎంత సమర్జు 
డైనను మూలమునకు న్యాయము చేయలేడని దీని 
భావము. లాటిన్‌లో ఏదైన గొప్ప విషయమును 
గూర్చి ఒకవిధముగా చెప్పబడినచో దానిని శాళ్వత 
ముగా చెప్పి వేసినశ్లు అని కొందరు చెప్పుదురు. అనగా 
దానిని మరొక భావలోనికి అనువదించుట దుష్కర 
మని భావము. అందుచే అనువాద విధానము అంతనా 
తీయ భామయొక్క స్థానమును ఆ(క్రమింపజాలదు. 
ఆధునిక కాలమున శాస్త్రీయ నిర్మాణాదులవలన 
దూరభావము తొలగింవబడుటచే అంతర్జాతీయ భాషా 
వళ్యకము మరింత అధికముగా కనబడుచున్నది. 
భాష _ అంతర్జాతీయత 

సంగీతము, గణితము, శ్యాస్త్రము మున్నగు రంగ 
ములలో పరిభాషా విషయమున అంతర్జాతీయత కల్పిం 
చుటశై_ కొంత ప్రయత్నము చేయబడినది. |క్రీ. శ. 11 వ 
శ ఆాబ్టికి పిమ్మట గ్రైడోడి ఆ నరెజ్టో అను సన్యాసి 
కావించిన కృషికి ఫలితముగా పొళ్చాత్య "దేశము 
అన్నిట సంగీతశ్యాన్ర్ర సంజ్ఞల విషయమున అంతర్జాతీ 
యత ఏర్పడినది. అమే భారతదేశ మునకూడ గాయకుల 
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అంతర్జాతీయభాష 
మాతృభాషలలో భేద మున్నను కర్నాట, హిందూ 
నానీ సంగీత పరిభాషా పదములలో విశ్వజనీనత కన 
బడుచున్నది. 117లో జీన్‌ (ఫాంకోయిన్‌ సూడ 
అనునతడు నంగీతస్వరముల వై ఆధారపడిన అంతర్జా 
తీయ భాషను నృజించుటకు |పయత్నము చేనెనట. 
కాని అది సాఫల్యము పొందలేదు. 

గణిత పరిభాషూ పదముల విషయమున నాగరిక 
(పపంచమం దంతటను అంతర్థాతీయత గోచరించు 
చున్నది. అరబ్బీ సంఖ్యా వాచక నులును, యూాక్టి డి 
యన్‌ నంజ్ఞలును, కొన్ని ఖగోళ రసాయన శాస్త్ర 
పదములును అంతర్థాతీయోప యోగమును పొందు 
చున్నవి. కాని ఇవి కేవల శాస్త్ర సంబంధు లగుటచే 
సాధారణజనవ్యవవోరమున పనికిరావు, 
చెక్కు రంగములలో సం కేపసంజ్ఞల విషయమున 
మ్మాతము విశ్వజనీనత అధికముగా గోచరిం చుచున్నది. 
e.g., i.e., viz., vs., etc., lb., oz. అను లాటిన్‌ 
సంతి ప్ప సంజ్ఞ లును, Dr:, Prof., L.L.D., M. D. 
మొదలగు బిరుదములును, ఇందుకు నిదర్శనములు. 
సం శేపసంజ్ఞ లన్నిటిలో అత్యధిక (పయోగమునందు 
sన్న8(and per se and)అను దానికి సూచన అయిన 
& అను గుర్తు. దీనిని మరికొన్ని ఇట్టిగు రులను మార్కసు 
మైరో అను నతడు కీ. పూ. 68 లో లిఖత (గంథము 
లందు ఉపయోగించుట క్రై మొదట కని పెళ్లైును. వీనిలో 
చెక్కు అద్భశళ్యములై పోయినను & మాత్ర మిప్పటికిని 
అన్ని భాషలలో వాడబడుచున్నది. ఇ్లే, ౮౫25060. 
U.S.S.R., U.S.A. మున్నగు సం తేపసంజ్ఞ లిప్పుడు 
విశ్వజనీన [పయోగ (పచారములను పడయుచున్న వి. 
నం చేప సంజ్ఞలు భాషలో పకచేశమును మాత్రమే 
ఆ(క్రమించున వగుటచే వీని విషయమున సాధింపబడిన 
అంతర్థాతీయత భాపా విషయమున సమన్వయించుటకు 
విలు లేదు. 

(పాచీనకాలమున యూరపు ఖండములో (గ్రీకు 
లాటిను భాషలును, భారతచేశమున సంస్కృత భాష 
యును విస్తృత (ప్రదేశములందు (పచారమును పొంది 
అంతర్జాతీయ భాష. లట్లుపయోగింపబడినవి. కాని, 
తరువాత వివిధ చేళభావలు (క్రమముగా. అభివృద్ధి 
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అంతర్జాకీయభాష 
పొందుటచే వాని (ప్రచారము తగ్గిపోవుటయే కాక అవి 
మృత భాషలుగా కూడ పరిగణిం పబడుచున్నవి. 
అంతర్జాతీయభాష క్రై చేయబడిన (ప్రయత్నములు 
(క్రీ శ. 16వ శ తాద్దీనుండియు అంతర్జాతీయ భాషా 
నిర్మాణమునకు (పయత్న ములు చేయబడినట్లు కనబడు 
చున్నది. అట్టి వానిలో మొదట సర్‌ (ఫ్రాన్సిస్‌ బేకన్‌ 
చేసిన (ప్రయత్నమును చేరొనవలయును. అతడు 
చై నావారి చిత్ర లిపిని (ఐడియో|గాఫ్‌ ను) పోలిన ఒక 
అంతర్జాతీయ లేఖన పద్ధతిని నూచించెనట. కాని అది 
పలువురి ఆమోదమును పడసియుండలేదు. తరువాత 
జెకా స్లైస్‌ (1629), డాల్లర్నో (1661), బిషవ్‌ విల్కిన్సు 
(1665), (ఫ్రౌన్సిస్‌ లాడ్విక్‌ (1647), థామస్‌ ఉర్‌ 
హోర్ట్‌ (165కి), కేవ్‌ బెక్‌ (1657) మున్నగువారు వింత 
వింత అంతర్జాతీయ భాషలను నిర్మించి |పదర్శించిరి. 
వానిని గూర్చి ఆ యా కాలములందు విస్త్యృతములై న 
వాదోపవాదములు జరిగను. కాని అవి పవియు 
విశ్వజనీన మైన ఆమోదమును పడయలేదు. (ఫ్రాన్సిస్‌ 
జేకను కాలమునకు నేటికిని నడుమ అంతర్జాతీ యోప 
యోగమునకై సుమారు 500 భాషలు నిర్మింపబడినవట. 
(క్రీశ. 19 వ శతాబ్దిలో సూ డే అను నతడు సంగీతస్వర 
ముల్మపై ఆధారపడిన ఒక భాషను నిర్మిం చెనని ఇదివరకు 
చెప్పబడినది. మిగిలినవానిలో బోపాల్‌ , స్పెలిన్‌, డిల్‌, 
జాలా, వెల్టు పార్టీ , లాన్‌ గ్వాబ్లూ, లాటి నెస్‌, అడియం 
న్నూటల్‌, నోవియల్‌ , ఇడో, ఇంటర్‌ లింగ్వా, ఇంటర్‌ 
గ్లాసా, ర ఆక్సి డెంటల్‌, అరులో (గ్లోరో), మాస్లింగ్‌ 
మొదలయినవి ముఖ్యములై నవి. కాని ఇవి అన్నియు 
ఇప్పుడు విసృత పాయములై_ పోయినవి. వోలపక్‌, 
ఎస్పరాంటో అను రెండుభాషలు మాతము కొంతవర 
కైన విజయము సాధింపజాలినవి. ఇందు వోలపక్‌ 
అనునది 1880 [పాంతమున మాన్‌ సినర్‌ స్టేయర్‌ 
అను జెర్మనీ చేళస్థునిచే నిర్మింపబడినది. ఇందు ఇంగ్లీషు, 
లాటిను రొమాన్సు ఛాతువులును, జెర్మను వ్యాక రణ 
(ప్రభావమును అధికముగా గోచరించును. వోలపక్‌ 
అనుమాట వర్‌ల్లు, స్పీక్‌ అను వాని సమ్మేళనముచే 
ఏర్పడినది. ఎస్పరాన్టో రాకతో వోలపక్‌ (ప్రచారము 
సన్న గిల్లినది. ఇది జామెన్‌హోఫ్‌, అను పోలండ్‌ దేశీ 
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యునిచే |క్రీ. శ. 1887 వ సంవత్సరమున నిర్మింపబడి 
నది. సరళ మైనవ్యాక రణ విధానము, ధ్వనిసౌలభ్యము, 
ఛాషణ లేఖన సామరస్యము, 'జెర్మానిక్‌, (గ్రీకు, లాటిన్‌ 
రొమాన్సు పదసంపద ఈ భాషయందలి ముఖ్యల క్షణ 
ములు. ఇది ఒక్క"ు [ప్రస్తుతము సజీవమై ఉన్న అంత 
రాతీయ భాష అని తెలియుచున్నది. (దీనినిగూర్చి 
అకారాది విషయవిభాగమున చూడనగును) ఇడియం 
న్యూటల్‌ వోలపక్‌ భాషకును, ఇడో ఎస్పరాంటో 
కును ప్యుతికలు. జెస్పర్సను కనిపెట్టిన నోవియల్‌ 
కూడ కొంచె మించుమించుగా ఎన్పరాంటోను 
పోలినదే. 

భాషణలేఖన విధానముతో కూడిన సై భాషలతో 
పాటు కొన్ని కేవలలేఖన విధానములుకూడ కని పెట్ట 
బడినవి. వానిలో గిబ్బన్‌ కోడ్‌ అనునది ముఖ్యమైనది. 
"రెండవది డెనిజన్‌ రాస్‌ అను నతడు చై_నావారి చిత్ర 
లిపి (ఐడియో[గాఫ్‌ ) ఆధారముగా బేకన్‌ పద్ధతిని 
అనుసరించి కని పెట్టినట్టిది. వీనికికూడ పరిమిత మైన 
వినియోగ మే కాని విశ్వజనీనత కలుగలేదు. 

కృ తిమముగా భాషలను నిర్మించుటకం శు ఉన్న 
భాషలలోనే ఏదయిన సరళ సుందరమైన ఒక భాషను 
అంతన్ఞాతీయ భాషగా నిర్ణయించుట ఉచితముకాదా 
అని కొందరు చెప్పుదురు. అది నిజమే కాని ఏ భాషను 
నిర్ణయించుట అనునది చాల క్లిష్టమైన సమస్య. ఏ జాతి 
వారికి వారి భాష మిక్కిలి సరళముగను, సుందర 
ముగను గోచరించును. ఈ నిర్ణయము కావించు విష 
యమున స్వార్థము, అభిమానము మున్నగు భావములు 
కూడ పనిచేయును. ఏ భాషయందైనను కల దోవ. 
ములు నూచించి దానికంచ మరొక భాష ఉత్తమ 
మని పలుకుట మతముల విషయమున పాచ్చు తగ్గు 
లను నిర్ణయించుటవలెనే ఒక్కొక్కప్పుడు [ప్రమాద 
కరముగా పరిణమించును. 

అంతర్జాతీయ భాషగా దేనిని నిర్ణయించుటా యను 
విషయమున వాదోపవాదములు జరుగుచుండ సి. ౩. 
ఓ గ్లెన్‌, ఐ. ఏ. రిఛర్జు అను ఇరువురు ఆంగ్లేయులు 
ద్వితీయసం|గామమునకు పూర్వము" బేసిక్‌ ఇంగ్లీషు"ను 
కని పెట్టిరి. ఇందలి విశేష మేమన ఎస్పరాంటో మున్నగు 


వానివలె ఇది కృ తిమముగా నిర్మింపబడినది కాని, 
లాటిన్‌ మున్నగువానివలె మృతభావ కాని కాక 
సజీవ మైన వ్యావహారిక భామ, ఆంగ్ల భాషయందు 
తరుచుగా వాడబడు 850 పదములతో కూడిన ఈ 
భాషతో లెస్సగా వ్యవవోరమును సాగింప వచ్చు 
ననియు, దానిని మూడు నాలుగు నెలలలో నేర్చుకొన 
వచ్చుననియు వారు తలంచిరి. ఇందు ఉన్న క్రియల 
మొత్తము సంఖ్య 18 మ్మాతమే. కాని ఇందును 
కొన్ని లోపములు లేకపోలేదు. శాస్త్రజ్ఞుల భావ (పక 
టనకు ఈ 850 పదములు మొతము సరిపోవు. వారి 
వొడుకకై వానికి కొన్నివేల పదములను చేర్చవల 
యును. అదికాక ఆంగ్ల మున వర్ల [కమ పద్ధతి చాల 
లోపభూయిస్థ్యమెనది. పదముల సంఖ్య చాలవరకు 
తగ్గింపబడుటచే కొన్ని భావములను వ్యక్తము చేయు 
టకు డొంకతిరుగుడు పద్ధతి అవలంబింపవలసి వచ్చును. 
పొద (Bush) అనుటకు చిన్న చెట్టు (Small tree) 
అనియు, స్వార్థము (Selfish) అనుటకు ఇతరుల సంగ 
తియే పట్టకుండుట (Without thought of others), 
అనియు కందు చెప్పవలసి వచ్చును. మరియు ఆంగ్ల 
భాషతో పరిచయములేని పరచేశీయుల విషయమున 
ఈ భామ ఎంత ఉపయోగకరముగా ఉండునో నిళ్చిత 
ముగా తెలియదు. అందుచేతనే సంయుక్త జాతి సమి 
తిలో బేసిక్‌ ఇంగ్లీషును అంతర్జాతీయ భాషగా చేయ 
వలెనను తీర్మానము (తోసి వేయబడినది. బేసిక్‌ ఇంగ్లీ 
షును చూచి కొందరు బేసిక్‌ స్పానిష్‌, బేసిక్‌ రష్యన్‌, 
బేసిక్‌ చైనీస్‌ భామలను నిర్మింప యత్నించిరి. కాని 
ఆంగ్లను కంకును ఈ భాషలందలి వ్యాక రణ విధా 
నము క్లి పత రమగుటచే ఇవియు విజయము సాధింప 
జాలవు, 
అంతర్జాతీయ భాష సాధ్యమా ? 
బాల్యమునుండియు 'నేర్చుకొన్నచో సౌలభ్య కాఠిన్య 
ములతో సంబంధము లేకుండ ఏ భాషనై నను చక్కగా 
అలవరచుకొనవచ్చును. అందుచే అంతర్జాతీయ భాషగా 
దేనిని నిర్ణయింపవలె ననుటకంచు |పపంచమునందలి 
2796 భాషలలో దేనినో ఒక దానిని త్వరగా నిశ్చయిం 
చుట ముఖ్యక _ర్తవ్యము. దేనిని నిళృయించినను దానికి 


అంతర్జాతీయభావ 

ఈ (కింది మూడు లకణములు ఉండవలయును, 

1, వర్ష్మకమము ఉచ్చారణను అనుసరించి ఉండ 
వలెను. 

ల్సి వ్యాక రణ విధానము అక్షీష్టమె ఉండవలెను, 

8. అన్ని 'దేశములును అంతర్థాతీయా మోదము 
వహించి, ఆ భాషను |పాథమిక పాఠశాలలలోనే 
జాతీయభాషతో కూడ బోధన విధానమున |ప్రవేళ 
పెట్టవలెను. 

భాషల సౌలభ్య కాఠిన్యములు భామణముుపైకంకు 
లేఖనమువై ఎక్కువగా ఆధారపడి ఉండును. లేఖన 
సౌలభ్యము ధ్వనులయు, తచ్చిహ్నములయు సామర 
స్యముతో సంబంధించి ఉండును. స్పానిష్‌, ఇటాలియన్‌ 
భాషలలో ఈ సామరస్యము ఎక్కువ. ఇంగ్లీషు, (ఇంచి 
భాషలలో పెక్కు పదముల విషయమున ఉచ్చారణము 
నకును, వర్ణ్మకమమునకును సంబంధము ఉండదు. 
జపానీస్‌, చైనీస్‌ భాషలలో ఈ సమస్య మరింత న్లేళ 
కరముగా ఉండును. అందుచే అంతర్జాతీయ భాషగా 
చేనిని నిర్లయించినను మొదట అందు ఉచ్చారణ వర్ష 
(కమములకు సామరస్యము కల్పింపవలయును. అశ్లే 
సరళ మైన వ్యాక రణ విధానము ఉండుటకూడ దానికి 
సౌలభ్యముచేకూర్చి వ్యాప్తికి అధికముగా తోడ్చడును. 

అంతర్జాతీయ భాషాూవ్యా ప్తి, భాపా త త్త్వజ్ఞులనె 
కంళు (ద్రభుత్వముల పై ఎక్టు వగా ఆధారపడి ఉండును. 
అవి అన్నియు సహకరించి, వివిధ దేశీయభాషా తత్త్వ 
టల సమావేశములో అంతర్జాతీయ భాషగా ఉండదగిన 
భామను నిర్ణయము వేయించి చొని వ్యాప్తి 
హృదయపూర్వక మైన కృషి కావింపవలయును. అవి 
అట్లు చేసినచో వర్తమాన తరము ముగియుసరికి అంత 
ర్ఞాతీయ భాష (పపంచమం దంతట వ్యాప్తి చెంది 
భవిష్య _త్తరముల వారికి భాషూసంబంధ మైన క్లేశము 
లేకుండ చేయగలదు. 

అంతర్జాతీయ భామోనిర్యాణము యుద్ధములు లేకుండ 
చేయునని కొందరి తలంపు. అంతర్జాతీ యాయుధ 
విసర్ణనము మొదలై న ఇతర సంస్కరణములు తోడ్పడి 
నచో అది అట్లు చేయుట కవకాళము ఉన్నది. కాని 
అది ఎంతవరకు సాధ్య మో చెప్పజాలము. ఒక్కటి 
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వివిధ భావలు = వాని వ్యాప్తి 
మాత్రము నిజము. అంత ర్జాకీయ భాష యుద్దములకు 
స్వస్తి చెప్పినను, చెప్పకపోయినను అవి జరుగునప్పు 
డిరుపక్నములవారికి నిప్పటికంచు ఎక్కువ సౌకర్య 
ములు కలిగించును. 

అంతర్జాతీయ భాష జాతీయభాషల అభ్యు దయము 
నకు ఆటంకము కలిగించునా అను విషయమున 
ఖిన్నాథి పాయము లున్నవి. కొంద రది ఆటంకము 
కలిగించుననియు, కొందరు అది వానితో ఎట్టి జోక్య 
మును కలిగించుకొన దనియు తలంచుచున్నారు. 
జాతీయభాషలు పరిమిత (ప్రదేశ మునందే వ్యవవహారింప 
బడుచుండుటయు ఆంతర్జాతీయ భాష |ప్రపంచమం 
దంతటను వ్యాప్తి పొందుటయు దృష్ట్రియం దిడుకొని 
చూచిన అది జాతీయభాషలను కొంతవర కరికట్టు 
ననుట సత్యముగా నే తోచును. కాని అట్టు జరుగుటకు 
కొన్ని శ తాబ్దులు పట్టును. ఒక విధముగా అది వాని 
వ్యాప్తిని నిరోధించినను వాని స్వచ్భతకును ఉదాత్తత 
కును తోడ్చడునని కొందరు భాపాభిజ్ఞుల ఆశయము. 

అంతర్జాతీయ భాష ఒకటి నిర్జీతమైనను అది కాల 
(క్రమమున వివిధ మాండలిక రూపములను చెందదా ? 
(సయాణసౌకర్యములు లేనప్పు డది చెక్కు మాండలిక 
ములకు తావిచ్చుట కవకాళ మున్నది. కాని, (పస్తుత 
పరిస్థితులలో అట్టి చిక్టు లేదు. కాలక్రమమున |పయాణ 
సౌకర్యములు, శేడియో మున్నగు శాస్త్రీయ సాధన 
ములు మరింత చెంపొందును. కావున అంతర్జాతీయ 
భాషలో మాండలిక భేదములు పెరుగుటకు అవా 
శము తక్కువ, అందుచే అంతర్జాతీయ భాషా నిర్మాణ 
మునకో, నిర్ణయ మునకో (పపంచ దేశములు సద్భావ 
సవాశార |పేరితములై ఎంత వేగముగా యత్నించిన 
భవివ్యత్తున అంత మేలు చేకూరును. 

ది, వెం, 
వివిధ భాషలు - వాని వ్యాప్తి 

విజ్ఞానశాస్త్ర వికసనమువలన, (పపంచమున ఉన్న 
చేశములు అన్నియు అతిసాన్ని హిత్యమును ఆర్టించు 
కొనిన ఈ యుగమున వివిధ దేశముల (ప్రజలు పరస్ప 
రము అర్థము చేసికొన వలసిన ఆవశ్యకము ఎంత యో 
కలదు. ఒక దేశపు (పజలను గురించి సమ్మగమముగ 
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(గ్రహింపవలెననిన అందులకు రాచబాట వారి భాషయే. 
కావుననే నేడు భూగోళ విజ్ఞానమున భాషా విషయిక 
పరిశీలన సముచిత (ప్రముఖ స్థానమును ఆర్జింపగలిగినది, 
భాషూ విషయిక భూగోళ విజ్ఞానము (Linguistic 
Geography) అను ఈ శాశ్రుశాఖయొక్క విలువను 
వివిధ నాగరిక (పభుత్వములు గుర్తించి ఆ శాస్తా 
ధ్యయనమును (పోత్సహించుచున్న వి. పలువురు భా పా 
తత్త్వవేత్తలు, ఈ ఆదరమునకు ఫలితముగ వివిధ 
(ప్రాంతములను పర్యటించి ఆ యా [పాంతములందు 
(పచారమునఉన్న భాషలను, మాండలికములను వింగ 
డించి, వివరములను (పకటింపగలిగిరి. 

భారత దేశమున ఇట్టి భాషా విమయిక పరిశీలన 
(Linguistic S1[v౭y)గియర్‌ సన్‌ పండితుని ఆధ్వర్యవ 
మున గతళ తాద్దిలో జరుపబడినది. ఇట్టులే (ప్రపంచమున 
దాదాపుగ అన్ని చేశములందును ఇట్టి పరిశీలనలు 
జరుపబడి వివరములు (ప్రక టింపబడినవి. కాని ఈ పరిశీల 
నలు సమ్మగములని చెప్పుటకు వలనుపడకున్నది. వివిధ 
చేశములందు ఇట్టి సేకరణకు అడ్డువచ్చు ఆచార సంప్ర 
దాయములు అమలులో ఉండుట, కొన్ని (పాంతము 
లలో రాకపోకల వసతులు లేకుండుట, కొన్ని|పచేశము 
లలో నువ్యవస్థిత [ప్రభుత్వమే లేకపోవుట - అనునవి ఈ 
అసమ(గతకు కారణములు. (చూడు : భామా విషయిక 
పరిశీలన) 

తక్కిన శాస్త్రీయ విషయముల సందర్భమున జరుగు 
నళ్లే, ఈ భాషా పరిశీలనయందు సై తము నిరంతరాన్వే 
షణ జరుగవలసి ఉన్నది. ఒక భామయొక్క్లు వ్యాప్తి 
ఎల్ల ప్పుడును ఒశేతీరుగ ఉండ నేరదు. (పపంచ చరిత 
యందు వివిధ కాలములందు వివిధ భాషలు (పాము 
ఖ్యము గడించి రాజకీయ సారస్వత భాషలుగ బహుళ 
వ్యాప్తిని పొంది, కాలక్రమమున అంతర్జితనులగు 
టయో, లేక పరిణామగతిలో వికృతిచెంది వివిధ 
రూపములను పొందుటయో జరిగి ఉండుట ఎల్లి రెరిగిన 
విషయమే. వివిధ (ప్రదేశములందు కాలగతిలో ఏ యే 
భాషలు (పముఖస్థానములను ఆర్జింపగలిగినవో ఎదుటి 
పుటయందలి పట్టికను పరిశీలించిన కొంతవరకు తెలియ 
గలదు, 
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వివిధ భాషలు - వాని వ్యాప్తి 

ఈ పట్టికలోని కొన్ని పూర్వభాసలు వికృతిని 
పొంది, వివిధ దేశీయ భాషలుగ రూపొందినమాట నిజమే 
అయినను, ఈజిష్ష న్‌వంటి భాషలు కాల|పవావామున 
మరుగుపడిపోయినవి. అట్టి భాషలనుండి ఉద్భవించిన 
వని చెప్పబడు భాషలు నేడేవియు వ్యాప్తిలో లేవు. 
అక్కెడియన్‌, సుమేరియన్‌ భాషల విషయమును 
అట్టిదే. ఇక సింధు నాగరికతకు ఆలంబనమగు భామ 
ఎట్టిదో, దానికి నేటి భారతీయ భాషలలో దేనితో 
ఐనను ఎట్టి సంబంధమైనను కలదో లేదో అను విష 
యము భాషాతత్త్వజ్ఞులకు అంతుపట్టకున్న ది. 

ఒకానొకభావ ఈ విధముగ విలు ప్పమై పోవుటకు 
కల కారణములను నిర్దిష్టముగ నిర్ణయించుట అసాధ్య 
మని చెప్పవచ్చును. దై వికములగు భూకంపాదుల 
మాట అటుం చిన యెడల, ఇట్టి సంఘటనకొక (ప్రముఖ 
కారణము సాధారణముగ కన్పట్టుచున్న ది. ఒకానొక 
జాతి రాజకీయార్థిక (పాబల్యమును ఆర్జించిన కాలమున, 
ఆ జాతీభాష (పముఖస్థానము వహించి తక్కిన భాష 
లను లోగొనుటక్రై యత్నించెడిది. చర్మితయందు ఇట్టి 
సంఘటనలు తరుచు కననగుచున్నవి. అట్టి సమయము 
లందు రాజక్రీయముగను, ఆర్థికముగను వెనుకబడిన 
భాషలవారికి నై_ రాళ్యము కలిగి తతృలిత ముగ మాతృ 
భాషయందు ఆదరము తగ్గించెడిది. ఆర్థిక ముగను, 
రాజకీయముగను ఉన్నతస్థానమును ఆర్జించు ఆసతో 
పాలకుల ఛాషయందు పాలితులు మమకారమును 
చూ పెడివారు, ఇందుకు ఫలితముగ పాలకుల భాషయే, 
ఏ కొలదిగనో మార్చుపొంది, పాలితుల మాతృభాషగ 
పరిణమించెడిది. 

ఐతిహాసిక (పారంభయుగమున, ఇట్టి మార్చునకు 
పరిస్థితులు అనుకూలముగ ఉండెడివి. ఆనాటి భాషలకు 
సుస్థిరములు సమ్మగములునైన లిపులు 
రూపొందలేదు. [గంథపఠనమును అంతగ విస్తరింప 
లేదు. లేఖనము ఏ కొలది [పజ్ఞావంతుల. సొమ్ముగనో 
ఉండెడిది. ఆ కొలదిమందియు సొధారణముగ (ప్రభువు 
లను ఆశ్రయించి జీవించెడివారు. అందువలన భాష 
యందలి సారస్వత భాండారము వఏకొలది మందికో 
చెందిన గు_్తసొమ్ముగ నిలిచియుండి వారితో అంత 


అప్పటికి 


రించెడిది. తత్ఫలిత ముగ ఆ భాష యొక్క పఠనపాఠన 
ములు అంతరించి, కాలక్రమమున ఆ భాషకు హీన 
తయు, వినాశమును సంభవించెడివి. 

ఐతిహాసిక కాలమున మధ్యయుగ మంత రించునప్పటికి 
పఠనపాఠనములు విస్తృతముగ వ్యా ప్రచెందగలిగినవి. 
ఆనాటి వాడుక భాషలలో తగిన సారస్వత మేర్చడి, 
(పజానీకమున బాగుగ వ్యా ప్లిని పొందుటకు అవకా 
శము కలిగినది. ఈ కారణమువలన, పూర్వయుగము 
లందువలె, విజేతల భాషలు విజితుల భాషలను తుడిచి 
చెట్టుటకు అవకాశములు లేకపో యెను. 

పదునై దవ శ తాబ్దిలో ముద్రణ యంత్రము కను 
గొనబడిన తరువాత (పపంచమునందలి భాషా వ్యవ 
స్థలో పెద్ద పెట్టున విళ్ల్షవములేవియు కలుగ లేదని 
చెప్పవచ్చును. ఈ యుగమునను విజేతలు కలరు; 
పశ్చిమ ఐరోపీయ రాజ్యములవారు (ప్రపంచమున 
తక్కిన (పాంతములలో చెక్కు. విశాల సా[మాజ్యము 
లను ఈ యుగముననే సంస్థాపించిరి ; వ్యాపారము 
నందును, రాజకీయములందును, విజ్ఞానశా(న్త్రుము 
నందును, ఈ పశ్చిమ యూరోపియన్‌ భాషలగు ఇంగ్లీషు, 
(ఇంచి, జర్మన్‌, స్పానిష్‌, పోర్చుగిసులు (పపంచమునం 
దంతటకు పరిగణనీయతను ఆర్టించినవి. కాని, ఈ 
భాషలు తమ సా[మాజ్యములందలి సువ్యవస్థిత భాష 
లను నశింప చేయలేక పోయినవి, 

అయినను మాతృ భాషలు సువ్యవస్థితములు కాని 
(పాంతములలో ఈ యుగమునందు సైతము కొన్ని 
భాషలు లు_ప్తములు కాక తప్పలేదు. అమెరికా, 
ఆ|ఫీకా ఖండ ములయందలి భాషల పరిస్థితి ఇందుకు 
(పత్యవ నిదర్శనము. ఆ ఖండములందు పూర్వము 
ఉన్నవిగ చెప్పబడిన వానిలో. కొన్ని భాషలు నామావ 
శిష్టములు. ఒకప్పుడు అమెరికాఖండమం దంతటను 
వ్యాప్తిలో ఉన్న అమెరికన్‌ = ఇండియన్‌ భాషలకు 
బదులుగ ఆ ఖండమున ఇంగ్లీషు, స్పానిషు, పోర్చుగీసు 
భాషలు మాతృ భాషల స్థానములను పొందగలిగినవి. 

ఇరువదవ ళ తాబ్దిలో జరిగిన [పపంచ రాజకీయ 
పరిణామములవలన (పతి అల్పసంఖ్యాక వర్గమును తన 
మాతృభాషను పోషించుకొను స్వాతం త్యమును, అవ 
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కాళమును పొందగలుగుచుండుటచే, (ప్రస్తుతము (ప్రపం 
చమున వ్యా ప్లిలో ఉన్న భావల విషయమున అంతగ 
మార్చులు రాబోవనియు, రాజకీయములందు వలెనే, 
భా్వమారంగమున సయితము సామ్యాజ్య తత్త్వమును, 
నిరంకుళత్వమును నశించి సహాజీవనమునకు తగు అవ 
కాళము లభింపగలదనియు ఆశింపనగును. 
నేటి భాషలు 

నేడు (పవంచమున 2796 భాషలు కలవని భాషా 
పరిశీలకుల లెక లవలన తేలుచున్నది. భాషాకుటుంబము 
లను అనుసరించి, వాని లెక్క ఈ దిగువ రీతిగ ఉండును. 


ఇండో-యూ రపియన్‌ 182 
నెమిటో- పామి టిక్‌ 46 
ఊరల్‌ -అల్లాయిక్‌ 66 
జపానీస్‌ కొరియన్‌ 2 
చీనో-టి బెటన్‌ 115 
మలయో-పొలినీషియన్‌ 268 
ద్రవిడియన్‌ 26 
సూడానీస్‌ -గినియన్‌ 485 
బంటు 88 
హోజెన్‌ టాట్‌ -బుష్‌మన్‌ 6 
అమెరికన్‌ ఇండియన్‌ 1280 
ఎసి మోంఅల్యూట్‌. 24 
క కేషియన్‌ 26 
ఏపి యానిక్‌ 29 
పురాణ వషియాటిక్‌ 12 
ఆస్ట్రేలియన్‌ 96 
ఇ బెరో-బాన్కు వి 
బురుషన్కీ l 
అండమానీస్‌ 12 
ఆస్ట్రో. ఏపి యాటిక్‌ ర్‌2 
పాపువన్‌ 182 
టాస్మేనియన్‌ బ్‌ 
లాంటి 1 

మొత్తము 2796 





భాషలు కొన్ని ఉన్నను, కొన్ని కుటుంబములకు 
చెందిన భాషలకు మాత్రమే అత్యధిక వ్యాప్తి కలదు. 


వివిధ భావలు - వాని వ్యాప్తి 
(వపంచపు జనాభా 1951 నాటికి దాదాపుగ 260 కోట్లు 
అని అంచనా. కొన్ని (పత్యేక పరిస్థితులవలన కొన్ని 
దేశముల యందలి జనాభా లెక్కలను శా, స్రీయముగ 
శేల్చి చెప్పుటకు అవకాశము లేకపోయినను, వై 
అంచనా ఆంత సత్యదూరము కాదని అందరును 
అంగీకరించిన విషయము. ఈ 260 కోట్లలో, వివిధ 
భామా కుటుంబములకు చెందిన భాషలు మాటాడువారి 
సంఖ్యావివరములు కోట్లసంఖ్యలో ఈ దిగువ పట్టిక 
యందు విశదికరింపబడినవి. 


భాపాకుటుంబము మాటాడు ప్రజలు 
(కోట్లలో) 
ఇండో-యూరపియన్‌ , ఇండో-ఆర్యన్‌ 180 
చీనో-టి బెటన్‌ 60 
జపానీస్‌ కొరియన్‌ 18 


ఆ ఫికన్‌ న్రీగో (బంటూ, నుడానో. 
గినియన్‌, వో కెన్‌ టాట్‌ -బుష్‌ మన్‌ కలిసి) 18 


సెమిటో - పామిటిక్‌ 10 
(దవిడియన్‌ 10 
మలయో పోలినీషియన్‌ 10 
ఊరల్‌ - ఆల్జ్టాయిక్‌ 9 
అమెరికన్‌ - ఇండియన్‌ 1.5 
క కేసియన్‌ 0.2 
బాస్కు 0.1 
తక్కినవి 8.2 


'మొ_త్తము 260.0 కోట్లు 
(ప్రపంచపు జనా భాలో సగము ఇండో-యూరపియను 
భాషలను, నాలుగవవంతు [పజలు చీనో-టిబెటన్‌ భావ 
లను మాటాడుచున్నారని వై పట్టికవలన తెలియు 
చున్ని. (ప్రపంచ విస్త్యృతములుగ వ్యా ప్రిచెందిన 
ఇండో-యూరపియన్‌ కుటుంబభాషల యందు వివిధ 
శాఖలకు కల జ్ఞానములు (కింద తెలుపబడినవి, 
ఇండో-యూరోపియను భాషలలో వివిధ శాఖలకుచెందిన 
(ప్రజానీకపు సంఖ్యల వివరము 


భాషా శాఖ . కోట్లలో (వ్రజలు 
ఇండో - ఆర్యన్‌ 81 
జెర్మానిక్‌ 88 
రొమాన్సు 84 
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వివిధభాషలు = వాని వ్యాప్తి 
చాలో - సావిక్‌ 
లు ౧m 

(గీకు 
లిక్‌ 

లు 
ఆర్మేనియన్‌ 
ఆ ల్బేనియన్‌ 


వరుస ఖామ పేరు 





అంహరిక్‌ 
అజర్‌ బై జానీ 


ls 
2, 


ల. | అరబిక్‌ 


అస్సామీ 


ఆర్మేనియన్‌ 
ఆ ల్చేనియన్‌ 


ఇంగ్లీషు 





ఇండో నేషియన్‌ 
(మలయన్‌ ) 


ల్‌ 
1 
0.4 
0.4 
0.2 
180.0 


ఈ విధముగ భాషల మొత్తము సంఖ్య 


వేలలో 


ఉన్నను, అత్యధిక సంఖ్యాకులకు చెందిన భఛాషలుమ్మాతము 
స్వల్ప సంఖ్యలో నే ఉన్నవి. పదిలతలకు మై బడిన సంఖ్య 
కల (పజలు మాటాడు ఛావను మాత్రమే లెక్క లోనికి 
తీసికొనినచో అట్టివాని సంఖ్య 102 మాత్రమే కలదు. 
వాని పట్టిక (క్రింద ఈయబడినది. 


(పముఖ భాషలు, వాని వ్యాప్తి తెలుపు పట్టిక 


ఏ కుటుంబమునకు 
చెందినది. 


మాతృభాషగా గలవారు 
వసించు దేశములు; వారి 

మొత్తము సంఖ్య. 
(లక్షలలో) 


తక్కిన వివరములు 





సెమిటో.పామిటిక్‌ 


| కండో.-యూరపియన్‌ 


'సిమిటో. పామిటిక్‌ 


ఇండో-యూరపియన్‌ 


' ఇండో-యూరపియన్‌ 
ఇండో-యూరపియన్‌ 
ఇండో-యూరపియన్‌ 


మలయో-పోలినీపి యన్‌ 





ఎతియోపియో. 60ల. 

సోవియట్‌ రిపబ్లిక్‌ 
యూనియన్‌, ఇరాన్‌ 
20 ల. 

ఇరాక్‌, సిరియా, జార్డన్‌, 

లెబనాన్‌, సౌదీ అరేబియా, 

పాలస్తీనా, ఈజిన్ట్‌ , మాల్టా, 

లిబియా, ట్యునిస్‌, ఆల్‌ జీ 


నూడాన్‌, ఎతియోపియా, 

జాూంజిజార్‌ , మెడగా నర్‌, 
700 ©. 

భారతదేశము, 100 ల. 


| ఆర్మీనియా. 80 ల. 
ఆల్ఫేనియా. 20 ల. 

(బెటివ్‌ దీవులు, కెనడా, అమె 
రికాసం.రా., దకిణఆ|ఫీకా, 
| ఆస్టేలియా, న్యూజిలాండు. 
2400 ©. 

మలయా, సింగపూర్‌ , ఇండో 
నేషియా. 55 ల. 
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| 





| 


ఇస్లాంమతపు పవిత్ర |గంథ 
భాషగా ముస్లిము లున్న 
దేశము లందు అన్నింటను 
(ప్ర కారమును పొంది 


రియా, ఏడెన్‌, మొరాకో, ఉన్నది. 


చీనో = టిబెటన్‌, ముండా 
భాషల (పాబల్యమునకు 


కొంతవరకు లోనై నది. 


వైజ్ఞానిక, రాజకీయ, 
వ్యాపార భాషగా అంత 
ర్థాతీయ (పాముఖ్యమును 
ఆర్టించినది. 
ఇండోనీపియా దీవుల 
యందు సామాన్య వ్యావ 
హారిక భాషగ (ప్రచార 
మున ఉన్నది. 


వివిధభాపషలు - వాని వ్యా ప్రీ 





a 9. | ఇటాలియన్‌ 
10. | ఉంబుండు 
11. | ఉజబిక్‌ 
12. |ఉరుదూ 
18. | ఎస్తోనియన్‌ 
14. |ఐమారి 
15. | ఐరిష్‌ 
1% | ఒరియా 
17. ' కన్నడము 
18. | కతలాన్‌ 
19. కాళ్ళీరీ 
౨0. కిచువా 
21, |కుర్‌ డిన్‌ 
౨2, | కొరియన్‌ 
28, 'ఖ్మీర్‌ 

CG 

24. (గలా 

౧m 

బిర. (గీకు 
26. | గుజరాతి 
2, (గోండు 
ఏ6. |గారాని 
29. తోనా 
80. |చై నీస్‌ 
81; జర్మన్‌ 





ఇండో-యూరపియన్‌ 


బంటూ 
ఊరల్‌ -ఆల్‌ టాయిక్‌ 


ఇండో-యూరపియన్‌ 


ఊరల్‌ -ఆల్టాయిక్‌ 
అమెరికన్‌ -ఇండియన్‌ 


ఇండో-యూరపియన్‌ 
ఇండో-యూరపియన్‌ 
(ద్రవిడియన్‌ 


ఇండో-యూరపియన్‌ 
ఇండో-యూరపియన్‌ 
అమెరికన్‌ -ఇండియన్‌ 
| ఇండో-యూరపియన్‌ 


జపానీస్‌ -కొరియన్‌ 

| మాన్‌ ఖ్మేర్‌ 

' సెమిటో- హెమిటిక్‌ 

| ఇండో-యూరపియన్‌ 
| ఇండో-యూరపియన్‌ 
| దవిడియన్‌ 
అమెరికన్‌ -ఇండియన్‌ 





| బంటూ 
శీనో.టి ఇటన్‌ 


ఇండో-యూరపియన్‌ 





'ఐరండు. $0 ల. 
౧m 


(ఫ్రాన్సు, 'స్పైయిన్‌. 50 ల. 


'ఇరూ. 80 ల. 


| ఇటలీ, స్విడ్డర్‌ లండు, (ఫాన్స్‌. | 


| 450 ©. 

|ఆగ్నేయ ఆఫికా. 10: 

సోవియట్‌ యూనియన్‌. 
10 ©. 

పాకీస్థాన్‌, భారతదేశము. | సెమిటిక్‌ భావ యగు 
400 ©. అరబ్బీ (పభావమునకు 


| | కొంతవరకు లోనై నది. 


| ఎస్తోనియా. 15 ల. | 
దక్షిణ అమెరికా దేశములు. 
20 ©. 


భారతదేశము. 100 ల. 


భారతదేశము. 200 ల. | నంస్కృత (ప్రభావమునకు 


ఎక్కువగ లోనై నది. 
భారతదేశము. 40 ల. 


ఇరాన్‌, ఇరాక్‌, రష్యా జ 
టర్కీ. 15 ల. 
కొరియా. 250 ల. 
' కాంబోడియా. 50 ల. 
'ఎతియోపియా. 60 ల. 
(గీను, న్నైవసు. 40 ©. 
భారతదేశము. 180 ల. 
భారతదేశము. 20 ల. 
| టిటీప్‌ గయానా, తత్పరినర 
'(వదేశములలో కొన్ని పాంత 
, ములు. 15 ల. 
దకిణ ఆఫికా. 80 ©. | 
చై నా, పసిఫిక్‌ దీవులు, సింగ 
పూరు, తాయిలండు, ఇండో- | 








చైనా 4000 ల. | 
| జర్మనీ, ఆస్ట్రి యా, స్విడ్డర్లండు | వై_జ్ఞానికశ్నాస్ర్ర పచారక 
900 ©. థాషగ (పపంచమున 
బహుళ (పాంతములందు 
(పచారముపొందినది. 
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వివిభాధషలు - వాని వ్యాప్తి 


82, | జపానీస్‌ 
88. జార్జియన్‌ 
84, |జపానీస్‌ 
95, |జూలూ 
86. |ఇక్‌ 
కి7. |టగలాగ్‌ 
88. టర్కిష్‌ 
590, |డచ్‌ 
40: | డేనిష్‌ 
41, |తమిళము 
42. |శాయ్‌ 
(సయామీస్‌ ) 
48. 'టిబెటీ 
bh, తెలుగు 
45. |నార్వీజియన్‌ 
46. |నేపాళి 
47, |వంజావీ 
48. | పర్షియన్‌ 
యె 
50. పోర్చుగీసు 
ఈ. పోలిష్‌ 
52, |ఫోంటి 
58.  ఫిన్నివ్‌. 
54, 'ఫులా 








జపానీస్‌ కొరియన్‌ | 


ఇండో.యూరపియన్‌ 


ఇహల్‌ రీవులు ఏ0 8. 
సోవియట్‌ రాజ్యము. 


మలయో =పొలినీషియన్‌ | ఇండో నేషియా. 200 ల. 


బంటూ 


ఇండో-యూరపియన్‌ 


మలయో - పొలి నీషియన్‌ | ఫిలి 


ఊరల్‌ -ఆల్జాయిక్‌ 
ఇండో-యూరపియన్‌ 
ఇండో-యూరపీయన్‌ 
(ద్రవిడియన్‌ 


చీనో.టి బెటన్‌ 
చీనో-టి జెటన్‌ 


(ద్రవిడియన్‌ 


ఇండో-యూరపీయన్‌ 
ఇండో-యూరపియన్‌ 
ఇండేో-యూరపియన్‌ 


ఇండో-యూరపియన్‌ 


ఇండో=యూరపియన్‌ 
ఇండో-యూరపియన్‌ 


ఇండో-యూరపియన్‌ 
నుడానీస్‌ -గినియన్‌ 
ఊరల్‌ -ఆల్టాయిక్‌ 
నుడానీస్‌ -గినియన్‌ 


10 ©. 
'జకోస్లా వేకియా. 150 ల. 


|టర్కీ, సైప్రను. 180 ల. 


|ఇన్‌మార్కు. 40 ల. 
భారత దేశము, 
250 ల. 


తాయిలాండు. 


' టిబెట్‌, లడక్‌ , భూటాన్‌. 
80 ల. 
| భారతదేశము. కి&0 అ. 


నార్వే. 80 ల. 

నేపాల్‌. 40 ల. 

భారతదేశము, పాకిస్తాన్‌. 

| 20060. 

ఇరాన్‌, అఫ్‌ ఘని; సాన్‌, 
150 ల. 


అఫ్‌ ఘనిస్తాన్‌, పాకిస్తాన్‌. 
100 ల. 


550 ల. 
పోలండ్‌. 250 ల. 
గోల్డ్‌ కోష్టు. 20ల. 
| ఇకార. లీక్‌ ల. 
| నెనెగల్‌, 
(రియా. 12 ల, 
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దఠతిణ ఆఫికా యూనియన్‌. | 


స్పెయిన్‌ దీవులు. "0 ల. 
|హోలండు, బెల్జియం. 100 ©. 


సింహాళము. 


| పోర్చుగల్‌, స్పెయిన్‌ , బజిల్‌. 


నూడాన్‌, నెజీ | 





ఇండో _ యూరపియన్‌ 
భాష యగు సంస్కృత పు 
(పభావమునకు ఎక్కువగ 
లోనై నది. 


భారతదేశము పాకిస్తాను 
లందు సాంస్థృతిక భాషగ 
కొంతవరకు (పచారమున 
ఉన్నది. 


వివిధభావలు - వాని వ్యాప్తి 





ల్‌ర్‌. 
56. 


70. 
Tl 
72, 


78, 
74, 




















ఇండోే-యూరపియన్‌ 


| ఇండో-యూరపియన్‌ 


చీనో-టి జెటన్‌ 


మలయో - పొలినీషియన్‌ | ఇండోనేషియా. 80 ల. 


ఇండో-యూరపియన్‌ 
ఇ బెరో-బానస్క్‌ 


మలయో - పొలినీషియన్‌ 
మలయో - పొలినీషియన్‌  ఫిలివ్పెయిన్‌ దీవులు. 10ల., 


'సిమిటో- పామిటిక్‌ 
ఇండో-యూరపియన్‌ 
ఇండో-యూరపియన్‌ 
ఇండో-యూరపీయన్‌ 
మలయో - పొలి నీషియన్‌ 


ఇండో -యూరపియన్‌ 
(ద్రవిడియన్‌ 


మలయో - పొలినీషియన్‌ | 


నూడానీస్‌ - గినీయన్‌ 


ఊరల్‌ -ఆలాయిక్‌ 
లు 


సూడానీస్‌ .గినియన్‌ 
“సెిమిటోం=పామిటిక్‌ 


నూడానీన్‌ .గినియన్‌ 


మలయో - పొలి నీషియన్‌ 
ఇండో-యూరపియన్‌ 


సుడానీస్‌ -గినియన్‌ 
ఇండో.యూరపియన్‌ 


ఇండో-యూరపియన్‌ 


| హాలండు, బెల్లియం. 1009ల! 


'ఫొన్సు, బెల్జియం, కెనడా. సారస్వత, రాజకీయ, వై జ్ఞా 
| స్విడ్డర్లండు, హయిటి. 600 ల, | నిక, వ్యాపార భాషగా 
| | (పపంచమున (ప్రచార 
మును ఆర్టించినది. 


' బర్మా. 160 ©. | 


| బళ్లేరియా. 65 ల. 
' స్పెయిన్‌, ఫ్రాన్సు. 10 అ, | 
| ఫిలిప్పెయిన్‌ దీవులు. 19 ల, | 


' లిబియా, మొ రాకో, పడమటి. 
'నవోరా. 80 ల. | 
| భారతచేశము, పాకిస్తాన్‌. 
' 6000. 
'సోవియట్‌-యూనియన్‌. 
| 800. 


|(తథ్రాన్సు. 10 ©. 
, ఇండో నేపియా. 10ల. 
భారతదేశము. 200 ల. 
భారతదేశము. 100 ల. సంస్కృత |పభావ మునకు 


ఎక్కువగ లోనై నది. 


| 


మడగాస్కర్‌ . 88 ల. 
' సూడాన్‌. 10 ల. 
' సోవియట్‌ యూనియన్‌. 
10 ల. 
ఘనా. 10 ల. 
పోలండు, రష్యా, (గ్రీసు, 
10 ©. 
'నై గీరియా. 10 అ. | 
ఫిలి స్పెయిన్‌ దీవులు. లి ల 
సోవియట్‌ యూనియన్‌. ' 
850 ల. 
వై గీరియా. 10ల. 
' సోవియట్‌ యూనియన్‌. 
' 1000౭. 
| స్విడ్డర్లండు, ఇటలీ. 10 ల. | 
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81. |రుమేనియన్‌ ఇండో-యూరపియన్‌ |రుమేనియా. 160 ల. 

82. |రువండ బంటూ ' కాంగో (జెల్లియన్‌.) 40 ©. 

88. !లిథూనియన్‌ ' ఇండో -యూ రపియన్‌ లిథూనియా. 80 ల. 

84. |లూజా బంటూ కాంగో 10 ల. 

85. లెట్టిమ్‌ ఇండో-యూరపియన్‌ లట్వియా. 12 ల. 

86. |వియత్‌ నామీస్‌ మాన్‌ ఖ్మేర్‌. వియత్‌ నామ్‌, వియత్‌ మీన్‌. 

(అన్నామీస్‌) 50 ల. 

87. |వెల్‌ష్‌ ఇండో-యూరపియన్‌ (గేటు (బిటన్‌. 10 ల. 

88. సార్టీనియన్‌ స్ట ఇండో-యూ రపియన్‌ ఇటలీ. 10 ల. 

89. సింధి ఇండో -యూరపియన్‌ భారత దేశము, పాకిస్తాన్‌. 

40 ©. 
90. |సింహాళీ ఇండో-యూరపియన్‌ |సింహభళము. 40 ల. 
91. |నుండానీస్‌ మలయో - ఫొలినీషియన్‌ | ఇండో చేపి.యా. 60 ల. 
92, సెర్బో|క్రోషియన్‌ ఇండో-ఆర్యన్‌ యుగోస్తావియా. 120 ల. 
98. |సోమాలీ సెమిటో- వామిటిక్‌ సోమాలీలాండు. 12 ల. 
94. |స్బానిష్‌ ఇండో-యూరపియన్‌ స్పెయిన్‌, మెక్సికో, కోష్టా 
రికా, గ్వాత మేళా, హొండూ 
రాస్‌,నిక రాగువా, సెనామా 
సాల్వడార్‌ , క్యూబా, డొమి 
నికన్‌ - రిపబ్లిక్‌ = పోర్టరికో, 
ఆర్థెంటీనా, కొలీవియో, చిలీ, 
కోలంబియా, ఈ క్వెడా ర్‌, 
చెరుగ్వే, ెరూ, ఉరుగ్వే, 
వెనీజులా. 1100 ల. 

95. |స్లొవక్‌ ఇండో-యూరపియన్‌ జెకోస్లో వేకియా. 80 ల. 

96. స్లోవీన్‌ ఇండో-యూరపియన్‌ యుగోస్థాలియా, ఇటలీ, 
ఆస్థి స్ట్రియా, 15 ల. 

97. స్వాహిలీ బంటూ |జాండిణార్‌ , ఆ|ఫీకా, తూర్పు | 
తీర దేళములు. 80 ల. 

98. | స్వీడిష్‌ ఇండో-యూ రపియన్‌ స్వీడన్‌. 65 ల. 

99. |హంగేరియన్‌ ఊరల్‌ -ఆల్టాయిక్‌ హంగరీ. 180 ల. 

100. హీ[బూ చెమిటో- సామి టిక్‌ పాల స్తీనా. 10 ల. యూద, చై స్తవ మత 
ముల పవిత్ర (గంథములు 
తొలుత రచింపబడిన 
భామ. 

101. | హింది ఇండో-యూరపీయన్‌ | భారత దేశము-ఫిజీ దీవులు. 

1600 ల. 
102. (వొసా బంటూ నె గీరియా. లీకి ల. 
చీ శే. రా. 


శై రా, Se కష 
అక ణంల భా (గ అం 


WwW 


కావ్యము యొక్కయు తదంగముల యొక్కయు 
లక్షణములను తెల్పునవి లవణ [గంథములు. సీని 
సముదాయమునకు సాహిత్య శాస్త్రము లేక అలం 
కారశ్యాస్త్రము అని చేరు. ఈ శ్యాన్త్రము సంస్కృత 
మున అతివి_నృతముగా ఉన్నది. ఆంగ్ల మున దీనినే 
“లిటరరీ [కిటిసిజమ్‌” అందురు. ఆ భాషలో ఈ విభా 
గమునకు చెందిన (గంథములు చెక్కు ఉన్న వి. (పాచ్య 
పాశ్చాత్య లాక్షణికుల (గంథములను అనుసరించి 
ఈ విభాగమున కావ్యాదుల లవణ స్వరూపములు 
వివరింపబడును. 

కావ్య నిర్వచనము 

(పాచ్యలావ ణికులు కావ్య శబ్దమునకు పలు తెర 
గుల వ్యుత్చ _త్తిచెప్పి దానిని బహువిధముల నిర్వచించి 
యున్నారు. లోచనశకారుడు వర్థింపతగినది (క వనీయం 
కావ్యం) కావ్యమని చెప్పి నాడు. “వర్ణించువాడు కోపి, 
అతనికర్మ కావ్య” మని (కవయతి వర్ణయకీతి కవి 
తస్య కర్మ కావ్యం) విద్యాధరుడును, “రసభావములను 
విమర్శించువాడు కవి. అతని కర్మ కావ్యమని (కౌతి 
శష్టాయ తే విమృళతి రసభావాన్‌ ఇతి కవిః) భట్ట 
గోపాలుడును, లోకో త్తరవర్షనా నిపుణ కవికర్మ 
కావ్యమని (లోకోత్తర వర్షనా నిపుణ క వికర్శ కావ్యం) 
మమ్మటుడును కావ్య శబ్దమున కొసంగిన వ్యుత్పత్తులు. 

కావ్యమును కాంతతో పోల్చి పూర్వలాకుణికులు 
స్వరూపము నిర్ణయించుటకు యత్నించిరి. 
కాంతకువలెనే కావ్యమునకును దేవోత్మలు, గుణాలం 
కారములు మున్నగునవి ఉండును. [పాచ్య లాతణికు 
లకు ఆద్యుడైన భరతుడు కావ్యమునకు ఇతివృ_్తము 
శరీరమనియు, రసము త తృౌందర్య కారణమనియు 
నుడివెను.  భామహుడు శ్రవ్య కావ్య చర్చకావించి 
సహితములై న శద్దార్థములు కావ్యమని చెప్పును. 
(శబ్దార్థ నహితా కావ్యమ్‌). ఇతని అధి పాయమును 
అనుసరించి శబ్ఞార్థయుగళము కావ్య శరీరము. 
అలంకారములు నానికి సౌందర్య మాపాదించును. 


దాని 


కి. శ, రవ శతాబ్లి యందలి దండి ఇప్లార్ల వ్యవచ్చిన్న 
( ద బధ "లీ 
మైన పదసమూహామే కావ్యమని చెప్పెను. (ఇష్టార్య 
యా ఉల అ 
వ్యవిచ్చిన్నా పదావళీ కావ్యమ్‌). ఇష్టా ర్భ వ్యవచ్చిన్న 
మను విశేషణము వాడినను ఇతడు పద సమూహము 
నే ఎక్కువ (పాధాన్య మొసం గను. ఇతని మతమున 
పద సమూహము కావ్యళరీరము. గుణములు తత్సౌం 
దర్య 'పాతువులు. (కీ. శ. 9వ శతాబ్దికి చెందిన 
వామనుడు భామహు ననుసరించి గుణాలంకార 
యుక్తములై న శథ్రార్థములే కావ్యములని తెల్పి రీతి 
దాని కాత్మఅనియు, అలంకారములు త తృొందర్య 
పోవకములనియు నుడివెను. 

ధ్వన్యాలోకక ర్త ఆనందవర్ధనుడు కావ్యళరీరమును 
గూర్చి ఇదమిత్ధమని చెప్పి ఉండలేదు. కాని తరువాతి 
వ్యాఖ్యాతలు కొందగు శబ్దార్థయుగళ మును, కొందరు 
చారుత్వాతిశయముతో కూడిన విశిప్లార్ణమును [పకా 

పథి & 
శింపజేయు శబ్దమును, అతడు కావ్య శరీరముగా 
చెప్పిన ట్లూహించిరి. ఇందలి రెండవ అభి పాయమున 
కును, దండి అభి పాయమునకును ఛేదమేలేదు. లోచన 
కర్తఅగు అభినవగు ప్పుడు శబ్దమే కావ్యళరీరమని 
భావించెను. తరువాతి లాకుణికులలో పేధానులై న 
మహిమభట్లు, కుంతకుడు మున్నగువారు శచ్లార్ల 
లు ల 

యుగళ మే కావ్యళ రీరమని సూచించిరి. రసగంగాధర 
కర్త జగన్నాథుడు దండివలె శబ్దమునకే అధిక 
(పాధాన్య మొసంగాను. 

శబ్లార్లములు రెండును పార్వతీ పరమేశ్వరులవలె 

2 

అవినాభావ సంబంధము కలిగి ఉండునను మాట 
నిజమే కాని శబ్దము దాని బహిస్స్వరూపమును, 
అర్థము ఆంతర స్వరూపమును సూచించును. లావణి 
కులు కావ్యాత్మ అని చెప్పిన రసాలంకారగుణరీతి 
ధ్వన్యనుమా నౌచి త్యాదులన్ని యు అర్థమును ఆశ 
యించినవే. అందుచే కావ్యబహిఃస్వరూపము శబ్దమే 
అనియు, కాంతా సామ్య మునుబట్టి అదే కావ్య శరీర 
మనియు ఊహింప వచ్చును. 
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ఇతరులై న [పాచ్య లాకుణికులలో ముఖ్యు లొసం 
గిన కావ్య నిర్వచనము లీ కింద సూచింపబడుచున్న వి. 

అదోషములు, నగుణములు, సాలంకారములు 
అయిన శబ్దార్భములు కావ్యము. అపి ఒకొ-క్కప్పు 
డనలంకారములుకూడ కావచ్చును. (అదోపౌ నగుణా 
అనలంకృతీ సునః క్వాపి)-.మమ్మటుడు. (ప్రభాకర 
మతముకూడ ఇదే. 

నిర్దోషము, గుణాలంకార _ రసవంతము 
వాక్యము కావ్యము. (నిర్జోవం గుణాలంకార రసవత్‌ 
వాక్యం కావ్యమ్‌)-భోజుడు. 

గుణాలంకార రీతి రసోపేతమైన సాధు శబ్దార్థ 
సందర్భము కావ్యము, (గుణాలంకారరీతి రసో -పేతః 
సొధుళ జ్ఞార్ధ సందర్భః కావ్యమ్‌)--వాగ్భటుడు. 

నిర్ణోవము, గుణాలంకార రీతివృ త్రిమంతము నగు 
వాక్యము కావ్యము (గుణాలంకార రీతి వృ లత్తిమత్‌ 
వాక్యం కావ్యమ్‌్స్‌,--పీయూవవర్దుడు. 

రసాదులతో కూడిన వాక్యము కావ్యము. (రసాది 
మచ్వాక్యం కావ్యమ్‌-శాద్భొదని. 

రసాత్మక మైన వాక్యము కావ్యము (వాక్యం 
రసాత్మకం కావ్యమ్‌)--విశ్వనాథుడు. 

రమణీయార్థ |పతిపాదక మైన శబ్దము కావ్యము 
(రమణీయార్థ (వతిపాదక ళష్ధఃకావ్యం)-జగ న్నాథుడు. 

రసాలంకారయు క్తము, నుఖ విశేమ సాధనము ఐన 
వాక్యము కావ్యము. (రసాలంకార యుక్తం నుఖ 
విశేష సాధనం వాక్యం కావ్యమ్‌)- కేశవ మిశుడు. 

వై నిర్వచనములలో దేవోత్మలతో కూడిన కావ్య 
సమ్మగ స్వరూపము చెప్పబడినది. ఈ నిర్వచనములను 
కావించునప్పుడు తత్కర్తలు తమకు పూర్వులైన 
లాక్షణికులు చెప్పిన వానిఅందలి దోషములను చూపి 
అంతకంటె ఉ_త్తను నిర్వచనములను చెప్పుటకు యత్నిం 
చిరి, 

దండి మనోహరార్థ సమలంకృత మైన పదనమూ 
హము కావ్యమని చెప్పి అందల్బమైన దోషమును 
కూడ ఉపేకింపరాదని భావించెను. మమ్మటుడు 
శద్దార్థయుగళము కావ్యమని ఆ శద్దార్థములు సగుణ 


అగు 


ములు, నిర్ణోషములు, సాలంకారములు అయి ఉండ 


వలెనని సూచించెను. “అనలంకృతీ పునః క్వాపి” అను 
దానిని బట్టి ఒకానొకచో అలంకారములు స్ఫుటముగా 
లేకున్నను కావ్యత్వమునకు హోనిరాదని వ్యాఖ్యాత 
వివరించెను. దండి కావ్యము నిర్దోషమై ఉండవలెనని 
చెప్పగా మమ్మటు డది నిర్దోషమై ఉండుశే కాక సగు 
ణము సాలంకారముకూడ ఐ ఉండవలెనని భావించెను. 
లోకమున దోవరహిత మైన కావ్య మేదియు ఉండ 
దనియు, అదోషత్వమే కావ్యమునకు పథాన లవణ 
మైనచే ధ్వని (పాధాన్యమును బట్టి ఉత్తమ కావ్యములు 
కావలసిన వె క్కసలు కావ్యములే కాకపోవలసివచ్చు 
ననియు తెల్పి విశ్వనాథుడు సె వారి అధి పాయము 
లను ఆఇేపించెను. మరియు అతడు రసము కావ్యమున 
కాత్మభూతమని అంగీకరించినప్పుడు గుణములు లేనిచో 
రసముండదు కావున కావ్యము సగుణ మైఉండవ లెనని 
వేరే చెప్పవలసిన అవసరము లేదని భావించెను. 
కారములు గుణములవ లె రసధర్శములు కామిచే అవి 
లేకున్నను కావ్యము రసవంతము శకావచ్చుననియు, 
అందుచే కావ్యము సాలంకారమై ఉండ వ లెననుటయు 
అనవసర మే అనియు తెల్పి అతడు రసాత్మక మైన 
వాక్యము కావ్యమను నిర్వచనము శకావించెను. 
జగన్నాథుడు మమృట విశ్వనాథుల నిర్వచనములు 
"రెండింటిని ఖండించెను. లోకమున “ర కావ్యము దుష్ట" 
మను వ్యవహారముండుటచే దుష్టత్వము కావ్యాత్మకు 
హోని చేకూర్చదనియు, గుణాలంకార సహితములు 
కాకున్నను వ్యంగ్యార్థ భూయిష్టములై ఉత్తమ కావ్య 
ములుగా పరిగణింపబడునవి పె క్కుండుటచే కావ్యము 
సాలంకారము సగుణమునై ఉండవలె ననుట వ్యర్థ 
మనియు అతడు మమ్మటుని నిర్వచనమును అధి కేపిం 
చెను. రసాత్మకమైన వాక్య మే కావ్యమన్నచో రస 
స్పర్శలేని వ_న్త్వలంకార ధ్వనియు క్తములైన కావ్య 
ములు కావ్యములు కాకపోవలసివచ్చుననియు, (ప్రాచీ 
నులు కపి చాలవిలాస జలపా తాదులనుగూర్చి వర్ణించిన 
వ_స్హ్వలంకార (పధానములైైన కావ్యములు చెక్కు. 
కలవనియు తెల్పి అతడు విశ్వనాథుని నిర్వచనమును 
ఖండించెను. రమణి యార్థ (పతిపాదకమెైన శబ్దము 
కావ్యమని అతడు ఒసంగిన నిర్వచనము. దీనికిని దండి 


అలం 
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నిర్వచనమునకును భేద మేమియు లేదు. 

(ప్రాచ్య లావణికులవలెనే పాశ్చాత్య విమర్శకులు 
కూడ కవిత్వమును నిర్వచించుటకు యత్నించియుండిరి. 
వారు (పాచ్యులవలె రసధ్వన్యలంకా రాదులను గూర్చి 
అంత నిశితముగా పరిశీలనము శకావింపకపోయినను 
వారు కావించిన నిర్వచనములలో కొన్ని అలంకార 
మతమునకును, కొన్ని రసమతమునకును చెందినట్లు 
కాన్చించును. గోల్డున్మిత్‌, లేహాన్టు మున్నగువా రలం 
కార మతమునకును, మిల్‌, వర్చువ ర్లు, జాన్‌ కే జల్‌ 
మొదలై నవారు రసమతమునకును చెందినవారని చెప్ప 
వచ్చును. మొదటితెగవారు కావ్య బహిస్స రూప 
మును మాత్రమే చెప్పిఉండ, రెండవ మతమువారు 
దాని ఆంతర స్వరూపమునుకూడ భావించినట్లు 
కన్చించును. పాశ్చాత్యు లొనర్చిన కొన్ని ముఖ్యము 
లైన కావ్య నిర్వచనము లిట ఒసంగబడు చున్నవి. 

ఛందస్సహితమైన రచనా విశేషము కవిత్వము- 
జాన్సను. 

యుక్తితో (రీజను) భావనను జతపరిచి, సత్యమును 
ఆనందముతో సమ్మేళనముచేయు కళ యే కవిత్వము 
జాన్సను. 

ఆవేశ మృప్రయత్నముగా మూ ర్తీ భవించియుండు 
పదములును, భావములునుకాక క విత్వమనగా ఇం 
శేమి *--జాన్‌ స్టూవర్జు మిల్‌. 

భావనకు ఒక విధముగా (శ్రాంతిని కలిగించునట్లు 
పదములను ఉపయోగించు కళయే కవిత్వము. చిత 
లేఖకుడు రంగుల సాయమున చేయు పనిని కవిత్వము 
శబ్దముల సాయమున చేయును. మెకాలే. 

భావనా వ్యక్తీకరణమే కవిత్వమని సామాన్య 
ముగా నిర్వచింపవచ్చును--పెల్లీ. 

భావనా వేశముల వ్య క్రముచేయు భాష 
త్వము-- లేహాన్టు. 

శ్యాస్త్రమునకు వ్యతిరేక మైనది కవిత్వము. దాని 
ఫలము సత్యము కాదు, ఆనంద ము 


కవి 


అవ్యవహిత 

కోలరిడ్డి. 
శ క్రిమంతములై న భావములు అ|పయక్న ముగా 

చెల్లుబుకుటయే కవిత్వము-వర్డ్సువ ర్తు. 
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కావ్య నిర్వచనము 
మానవ వాక్కునకు సాధ్యమైనంత అధి కానంద 
కరముగను, నిర్దుషముగను చెప్పజాలుటయే కవి 
త్వము. ఆది మానవుడు సత్యము చెప్పుటకు మిక్కిలి 
సన్నిహితముగా రాజాలు సర్వ సమ్మగమెన వ్యాగూ 
పము, కవితా సత్య సౌందర్య నియమములను అనుస 
8 జ 
రించు జవిత విమర్శ క విత్వము--మాత్యూ ఆర్నాల్డు. 
సౌందర్యమును లయాన్విత ముగా సృృజించుటయే 
కవిత్వము--ఎడ్లారు ఆలెన్‌ పో. 

ఉప్పొంగివచ్చు భావ పరంపరల వ్య క్రకరణము 
కవిత్వము-_జాన్‌ శే బెల్‌ . 

కవిత్వము వర్తమానమును సన్నిహితమును ఐన 
దాని ఎడ అసంతృప్రిని (పకటించును-డోయల్‌ 3 

ఉత్తమా వేశములకు కల ఉ త్తమ హేాతువులను భావ 
నచే ధ్వనింపచేయుట కవిత్వము--జాన్‌ రస్కి.ను. 

భావనాయు క్షములై న ఆలోచనా వేళములను 
ఛందన్సహితమైన భాషలో వ్య క్రీకరించుటచే ఆనంద 
మును ఉత్పాదించు కళ కవిత్వము--(పొఫెసరు కోర్టు 
పోపు, 

ఆ వేళయు క్తమును లయాన్వితమును ఐన భాషలో 
మానవ మనస్సును కళాన్వితముగా వ్యక్తము చేయుట 
కవిత్వము--వాట్సు డంటన్‌. 

చై నిర్వచనములలో కొన్ని అలంకార మార్గము 
నకును, కొన్ని రనమార్షమునకును దగ్గరగా ఉన్నవి. 

౧ గి 
“స్తూవర్డు మిల్‌, వర్లువర్తు, శేజెల్‌, మున్నగువారి 
లు లు (౮ — 
నిర్వచనములలో రనమౌార్షము అన్పవషముగా వెల్ల డింప 
గి లు ౧ 
బడినది. అవి “కెంచద్వంద్వ వియోగోళ్థ మైన శోకమే 
శ్లోకత్వము పొందిన దను ఆనందవర్షనుని శోకమును, 
౧m > ౮ 
దన్నివై ఆనంద వర్ధనుడు కావించిన వ్యాఖ్యానమును 
తలపించుచున్నవి. అయ్యును వారు రస సిద్ధాంతమును 
గూర్చికాని దానికి కవిత్వముతో కల సంబంధమును 
కూర్చి కాని ఊహించిరని భావించుట యు క్రముకాదు, 
గోల్డుస్మిల్‌, లేహను మున్నగువారు అల౦కార 
యణ లు 
మార్గమునకున్ను వర్ణ్సువర్తు, కేబిల్‌ మున్నగువారు 
రనమార్షమునకును చెందిన వారని మ్మాతము చెప్ప 
వచ్చును. శెండవ తెగవారు అజ్ఞాతముగా ఐనను రస 
సిద్ధాంతము యొక్క ఆరంభదళను నూచించుచున్నా” 


కావ్య భేదములు 
రని శీ డి. టి. తాతాచార్యులుగారు చెప్పుచున్నారు. 
(పొ. కోర్టు హోపు, డంటన్‌ అనువారు కావించిన నిర్వ 
చనములు కావ్యబహిరంత స్స పరూపములు రెండును 
సూచించుచు సమ గముగా ఉన్నవి. 
కావ్యభేదములు 
కావ్యము (శవ్యము, దృశ్యము అని ద్విపిధము. 
(శవ్యమన వినదగినది. 
కావ్యము అని రెండువిధ ములు. అండు పద్య కావ్యము 
మహాకావ్యము, ఉపకావ్యము అని ద్వివిధము. ఉప 
కావ్యమునే ఖండ కావ్యమనియు, కు ద కావ్యమనియు 
వ్యవహరింతురు. 
సీ. పురమును బుతువట్క_ మును, |బయాణమును 
శౌ_లంబు, వేంటటయు, సాగరంబు 
మౌనీంద పుణ్యా[ళశమంబును, మంతంబు 


అది పద్యకావ్యము, గద్య 


ద్యూతంబు, పిదప నద్భుత రణంబు, 
విజయంబు, మద్య పానజ వికారంబును, 

వనవివోరంబును, వారి శేళ, 
కన్య్యాంగ సౌందర్య కథనంబు, హిమక రా 

భ్యుదయంబు, వ్మిపలంభోచితంబు, 

3 పద్మమి[తోదయంబును, బరిణయంబు, 
సురతమును, దెహృదంబును, సుతజనన ము, 
నన(గ నిరువది రెండు వర్ణ నలు గూర్చి 
చెప్పవలయు( | బబంధంబు (శ్రీనివాస. 
అని (పబంధమున (మహోకావ్యమున) ఇరువది రెండు 

వర్ణనలు ఉండవలయునని అప్పక వీయము చెప్పుచున్నది. 

అలంకార శేఖర కారుడు ముప్పది రెండు వర్ణనలు చెప్పి 
నాడు. వెక్కండు అష్టాదశ వర్ణన లే స్వీకరించిరి. 

వస్తు వునుబట్ట కావ్యము (పఖ్యాతము, ఉత్ప్చా 
ద్యము, మ్మిశము అని మువ్విధములు. (పఖ్యాతమన 
పురాణ (ప్రసిద్ధము (రామాయశణాదులు); ఉత్చాద్య 
మన శేవల కల్పితము (క ళాపూర్జోదయాదులు); 
మి|శ్రమన కొంత (వఖ్యాతము, కొంత ఉత్చాద్యము 
కలది (అభిజ్ఞాన శాకుంతలము మొద.) 

ఆంధమున కేవల పద్య కావ్యములు శతక ములు, 
తిక్కన (వాసిననిర్వచనో త్తర రామాయణము మొద. 
ఆంధ మహాభారతము మొదలగు (గంథములన్నియు 


గద్య పద్యోభయమయములు. సంస్కష్టితమునందలి 
“గద్య పద్యోభయం కావ్యం చంపూరిత్యభిధీయ తే” 
అను లక్షణమును అనుసరించి ఇట్టివానిని చంపువు 
లందురు. ఆం|ధ మున (ప్రబంధము లందురు. సంస్కృత 
మున (పబంధమన సామాన్యముగా కవిరచితమైన 
కావ్యము (A poetic composition). 

అర్థ (పాధాన్యమునుఐట్టి మమ్మట విశ్వనా థాదులు 
కావ్యమును ఉత్తమము, మధ్యమము, అధమము అని 
మువ్విధములుగా విభజించిరి. (త్రివిధ మైన వ్యంగ్యార్థ 
మును ప్రధానముగా ఉండు కావ్యము ఉత్తమము ; 
అ(పధానముగా ఉండునది మధ్యమము ; అస్ఫుటముగా 
(అనగా వ్యంగ్య రహితముగా) ఉండుకావ్యముచి త్రము. 
జగన్నాథుడు మాత్రము ఉత్త మోత్తమము, ఉత్త 
మము, మధ్యమము, అధమము అని నాలుగు విధ 
ములుగా విభజించెను. మమ్మటాదుల ఉ_త్తమకావ్య 


“మునే అతడు ఉత్త మో త్తమముగా (గ్రహించెను. 
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వ్యంగ్యార్థము అపధానమయ్యు చమత్కార కారణ 
మగుచో ఉత్తమ కావ్యమని ఆతడు ని స్దెళించెను. మధ్య 
మాధమ కావ్యముల విషయమున (పాచీనులకును 
జగన్నాథునికిని 'భేదము లేదు. కాని అతడు అధమ 
కావ్యమును శబ్ద చిత్ర పధానము, అర్థచి[త|పధానము 
అని రెండు విధములుగా విభజించెను. 

భోజుడు సరస్వతీ కంఠాభరణమున కావ్యములు 
ఆరు విధములని తెలిపెను; కావ్యము, శాస్త్రము, 
ఇతివోనము, కావ్య శాస్త్రము, కా వ్యేతివోసము, 
శా స్టేేతివోనము అని. కావ్యశ్యాస్త్రమన కావ్యము 
నందువలె రసనిరూపణము, శ్వాన్త్రమునందువ లె పురు 
షార్ట్య నిరూవణము కలది. తేమేందుడు కావ్య 
శ్యాన్త్రము, శ్యాస్త్రకావ్యము అను భేదములు చూపి 
కావ్యశా(స్త్రమన కావ్యరూపమున (వాసిన శాన్ర్రుమని 
భట్టి కావ్యమును ఉదాహారించిను. శా స్త్రకావ్యమన 
చతుర్వర్గ నిరూపణము కలదని చతుర్వర్గసార సం(గవహా 
మను తన (గ్రంథమును ఉదావారించిను. వామనుడు 
కావ్యాలంకారసూ తవృ త్రీలో కావ్యము అనిబద్ధము 
అనియు, నిబద్ధము అనియు తెలి వెను. అనిబద్ధ కావ్య 
మన నేటికాలమున (వాయడు ఖండ కావ్యమువంటిది. 


వంటిది. నిబద్ధమన (పబంధ మువంటి కావ్యము. 
ఉపకావ్యములు చెక్కు_.కలవు. అవి ఉదాహరణ 
యక్షగానాదులు. 

1. ఉదాహరణము : దీని లక్షణములను సారస్వత 
విభాగమున ఉదాహరణ వాజ్ఞ్మయమను శీర్షిక క్రింద 
చూడనగును. 

2. యక్షగానము : దీనిని జక్కులపాట అందురు. 
(శ్రీ వేటూరి (ప్రభాకరశాస్త్రిగారు “న్ను గీవ విజయము” 
అను యవగానమునకు పీఠిక [(వాయుచు “యవ్ష 
గానము" (పాచీన లకణకర్తలు తెలిపిన ఆళు, మధుర, 
చిత్ర, విస్తర నామక చతుర్విధ కవితలలో మధుర 
కవితలో చేరునని తెలిపి, యవగాన చరిత్రము విర 
చించిరి. దీనికొక విశిష్టలతణము లేదు. దీనిని ఒక 
విధమైన ఉపరూపకమని చెప్పవచ్చును. దీనిలో అనేక 
విధములయిన దేశిరచనలు చేరినవి. 

ఆరతులు, ధవళములు, చందమామ 
వెన్నెల పదములు, విరాశి పదములు: 
తుమ్మెదపదములు, గొబ్బిపదములు, కోవెల పదములు 
చిలుక పదములు, అల్లో నే లేళ్ళు, సీసార్ధములు, కంచార్థ 
ములు, (తిభంగులు, ద్విపదలు, చెపదలు, షట్చ్పదులు, 
మంజరులు, జక్కులశేకులు మొదలయినని అందు 
నుఖ్యములై నవి. 

$ వీథి: 

వీఛ్యా మేకో భవే దంకః కళ్ళి దేకోఒత కల్ప నే 

ఆకాశ భాపి. త్రై రు క్షైళ్చ్మ తాం (పత్యుక్తి మాితః 

సూచయే ద్భూరి శృంగారం, కించిదన్యాన్‌ రసానపి 
ముఖ నిర్వహణే సంధీ అర్థ్మ పకృత యో 2ఖిలాః. 
(సాహిత్యదర్పణము) 
వీథియందు ఒక్క కే అంకముండును, 
నాయకుడు. వాడు ఉత్తమ మధ్యమాధములలో ఎవ్వ 
డైనను కావచ్చును. (కళ్చిదు త్తమ మధ్యమాధమా 
న్యతమః అని సాహిత్యదర్పణ రుచిరవ్యాఖ్య) అతడు 
అకాళ భాషితములకు [పతిఖావషణము చేయును. 
అనగా నాయకుడు ఒక్క జే కావున తానే మింటివై పు 
చూచి “నీ వేమనుచున్నావు? ఓహో! ఇట్టనుచున్నా వా? 
అని ఎదుటిపా[త చెప్పవలసిన దంతయు తానే చెప్పి, 


ఏలలు, జోలలు, 
అగ 
సువ్వాలలు, 


సుద్దులు, 
౧ 


ఒక్క జే 
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కావ్య'భేదములు 
దానికి (పత్యు త్తరించుచుండును. (ఒకానొకచో ఇరు 
వురు పాతలుకూడ ఉండవచ్చును). ముఖ్యముగా 
శృంగారమును, అలతిగా అన్యరసములను సూచింప 
వలెను. ముఖ నిర్వహణ సంధులును, అర్థ (పకృతు 
లెల్లను ఇందుండవ లెను. (వీనిని దశరూపమున తెలిసి 
కొనవ లెను) వీథీవ వీథీ-అనగా వీథివంటిది. ఈ కావ్యము 
శృంగార రసమునకు వీథివంటిది. ఉత్తమ శృంగారము 
వాకిలి దాటదు. అది యేకాంతమునందే శోభిల్లును. 
ఏథి శృంగారము పచ్చి శృంగారము. ఇది పరదార 
సురాపానాది నుఖలలితమగు కామ శృంగారము. 
కాని దీనియందు భాణమునందు ఉన్నంత పచ్చి శృంగా 
రము ఉండదు. మధ్యమ శృంగారమే ఉండును. కొన్ని 
భాణములందును మధ్యమ శృంగారమే గోచరించును. 
దీనియందు ఉత్తమనాయకుడు కూడ ఉండవచ్చునని 
రుచిర వ్యాఖ్యాత చెప్పిఉన్నాడు. కాని లక్యుమున 
ఉత్తమ నాయకుడు కానరాడు. మధ్యమ, అధమ 
నాయకులే కానవత్తురు. ఆంధమునందలి (శ్రీనాథుని 
వీధి నాటకమునకు ఈ లక్షణము ముఖ్యార్థముచే 
పట్టదు; 'గెణార్భముచే పట్టును. ఈ వీథినే వీథి నాటక 
మనియును వ్యవవహారింతురు. 

4. చక్రవాళము లేక చతుర్శద్రము : మొదట ఒక 
పద్యము, పిమ్మట ఎనిమిది దళములు గల గద్య. ఇది 
కళిక. ఈ పద్య గద్యములు రెండును ముక్షపద 
(గ్ర_స్సములై ఉండవ లెను, 
ఉదాహరణము : 

మ. ఫణి శుంభద్భుజసార సారన ముఖీ 
పంచాయుధాకొల కా 
రణ సంతత్యవతారి , తార్‌ 
గిరి థై ర్య స్టేమ దుర్వార, వా 
రణ స్మమాడ్చల భారీ, ఖాలవి కవి 


సంబోధనాంతములుగా 


జ 


(ఫౌథోక్సి నంచారొ, చా 
ర జసం న్తుత్య వివోర వోరహర 
విభాజద్యళోవై భవా. 
ఇట్టొక పద్యమును, దానివెంట ఎనిమిది ఇట్టి 
సంబోధనాయుతములై న గద్యలును, (కళికలు) కల 
కావ్యము చ|క్రవాళము. 


కావ్య భేదములు 
5. బిరుదావళి ; “గద్యపద్యమయీ రాజస్తుతి ర్చిరుద 
ముచ్యతే" అని సాహిత్య దర్పణము. అప్పకవీయమున 
ఈ (కింది లక్షణము గలదు. 
A. మ&ీతిమవో రాష్ట్ర భాషచే చెప్పం బడెడు 
థీకరోక్తులు బిరుదులై వెక్కుదనరు 
వాని విరుదావళి నొనర్ప వలయు నం|డు 
బుధులు సంబుద్ధి పదములు పొసంగం గూర్చి. 
= సలలిత వాక్య గుంభనల, 
సర్వ విభ కుల, దీవనంబులన్‌ 
'జలువుగ. బద్య మొక్క-టి 
రచించిన పిమ్మట గాడరీతి సం 
కలిత చతుమ్మ, షట్క, దళ 
గద్యము లెన్మిదియుం బదారు నీం 
పలరంగంగూర్చి పేర్చి బిరు 
చావళి చెప్పంగ నొప్పు నెంతయున్‌. 
(పృప్రథమమున సర్వ విభక్తులతో ఆశీర్వాద రూప 
మగు ఒక పద్యమునుచెప్పి, పిమ్మట గొడగీతితో 
నాలుగు లేక ఆరు, లేక ఎనిమిది, లేక పదునారు 
బిరుద గద్యలు తత్త[త్పభావ భుజ వికమాదులను వర్ణం 
చుచు చెప్పవలెను. ఈ బిరుదములు మహారాష్ట్ర్రభాషా 
మయములని చెప్పబడెను. మహారాష్ట్ర భాష అనునది 
ఉపలక్షణము. ఏ దేశ భాషలో ఉన్నను ఆ బిరుదములను 
ఆం|ధ సంస్కృత ములలోనికి మార్చక అదే విధమున 


వ్యవహరింపవ లెను. జగనొబ్బగండ, మూరురాయర 
గండ, ఉభయరగండ, గండ భేరుండాది పదములను అౌ్లే 
వ్యవహరింపవలెను. 

6. మంజరి; నై 


కం తరుణీమణి శృంగారము, 
విరహము, మధుమదన గర్వ విభవంబు, సరో 
వరవన ఖేలనములు గల 
దరయన్‌ మంజరి యనంగ అభినుతి ఆక్కున్‌. 
ప్రల శృంగారము, విరహము, వసంత మన్మ 
థాదుల విజృంభణము, సరః కేళి వనకేళి మొదలగు 
వాని వర్ణ నములు మంజరి. సాహిత్య దర్పణాదులలో 
దీని లతణము కానరాదు. తెలుగున నరన భూపా 
లీయమున మాత్రమే కలదు. 
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7. తారావళి: 
కం. తారక లిరువది యేడును 
నారయ నొక్కొక్క పద్యమందు( జెలంగన్‌ 
గూరిచిన పద్య మాలిక 
తారావళి యనంగ నభిమతం బై వెలు(గున్‌. 
ఇరువదేడు పద్యములు కల కావ్యము తారావళి. దీనిని 
నవత తమాల అనియు అందురు. 

క్రి విశ్వావళి ; విశ్వేషాం సంఖ్యయా ప్రై (0... 
విశ్వావళీమ తా- విశ్వములు పదునాలుగు. కాన పదు 
నాలుగు పద్యముల కావ్యము విశ్వావళి. 

9. రత్నావళి: “రశ్నానాం సంఖ్యయా పద్య 
ర్యుక్తా రత్నావళీ మతా” రత్నములు తొమ్మిది. కాన 
తొమ్మిది పద్యముల కావ్యము రత్నావళి. దీనికి నవ 
రత్నములు అని నేటి వ్యవహారము. 

10. పంచాననావళి : అయిదుపద్యముల కావ్యము 
పంచాననావళి. దీనికి పంచరత్నములు అని నేటి 
వ్యవహారము. 

11. కరంభకము : “కరంభకంతు భామోభీ ర్వివిధాభి 
ర్వినిర్శితం.” ఒకొక్క. పాదమును, ఒకొక్క 
భాషలో విరచించిన కావ్యము కరంభకము. ఆంధ 
మున ఇట్టివి లేవు. సాహిత్య దర్పణ కారుడు “యథా 
మమ పోడళమయీ (పళ ని రత్నావళీ” అని [పశ ్స్తి 
రావళి అను తన (గ్రంథమును తెలిపినాడు. కానీ 
దాని నుండి ఒక్క పద్యమునై నను ఉదాహారింపలేదు. 

ఈ సందర్భమున _అప్పకవి చేసిన విభాగము కూడ 
రిశీలింపతగును. 
. ఒనరు ము_క్షకమన నొక్క పద్యము, ద్వికం 
బగు రెండు, (త్రికము మూ(డై నం బంచ 
రత్నంబునై దు, వారణమాల యెనిమిది 
నవరత్నములు పద్య నవక మైన 
భాస్క_ రమాలిక పం డెండు, శశికల 
పదియాయు, నత్మతపంక్రి యిరువ 
దియు నేడు, |తింశ దావహ్వాయము ముప్పదిగా(గ 
సంఖ్య వెండియు మెండు సాగనేని. 
* వరుస బంచాళ దాఖ్య మవ్వల శతకము 
నష్ట సమధిక శతకంబు ననగ వెలయు 


ప 
ప్రీ 


నేంబదియు నూలు, నూటివై నెనిమిదియును 

స్పష్పళతి స ప్పశతమైన శార్జపాణి 
ఒక పద్యము ముక్రకము, శెండై.న ద్వికము, మూడై న 
త్రికము, అయిడదైన పంచరత్నములు, ఎనిమిచై న 
గుజమాల, తొమ్మిదైన నవరత్నములు, పండెండైన 
సూర్యమాల, పదునారై న ళళికళ, ఇరువదేడై న నక్మత 
మాల, ముప్పదైన (తింళత్తు, ఏబదైన పంచాశ త్తు, 
నూరైన శతకము, నూచనిమిదై న అష్టోత్త రశతము, 
పడునూరులై న నస్తశతి. 

(తింశత్తు, పంచాశళత్తు సముదాయార్థ మున (తింశికా 
(సింహానచద్వా| తింశిక), పంచాళికా (చౌరపంచాశి కా) 
రూపమున ఉండును. |త్రింశత్తు, పంచాశ త్తు, అన్నచో 
ముప్పది, ఏబది అనియే అర్థము వచ్చును. 

అప్పకవి కొన్నింటిని చెప్పలేదు, అష్టకము (ఎనిమి 
దింటి సముదాయము, పంచదశి (పదునై దింటి సము 
దాయము, చ త్వారింశిక (నలు వదింటి సముదాయము), 
షష్టిక (అరువదింటి సముదాయము), ప్రతిక (డబ్బ 
దింటి సముదాయము), అశీతిక (ఎనుబదింటి సము 
దాయము), నవతిక (తొంబదింటి సముదాయము 
పంచశతి (అయిదునూర్ల సముదాయము.), స్‌ 
కము (వేయింటి సముదాయము... “కు 
అనుచో స _ప్పతి అనియే వ్యవహారము కలదు. 
“పాదుకాసహ సము" ఇత్యాదులలో నహ్మసము అని 
వ్యవహారము కలదు. 

12. ఖండకావ్యము ; ఖండ కావ్యం భ వేత్కావ్య 
నక దేశానుసారిచ, అని సాహిత్య దర్పణము. ఇది 
మహాకావ్యముకన్న చిన్నది. అందలి లవణము 
లన్నియు ఇందుండవు. (ఉదా : మేఘదూ తాదులు), 
ఈ కావ్యమునకు సంఘాతము బేక సంఘాతకము, 
అనియు నామాంతరములు. 

13. ముక్తకము ; క్రియానమా పీక పద్యాంతర 
ముతో 
పద్యము (ముక్తం అన్యేన నాలింగతం - స్వార్టేకన్‌ ) 
అమరుక ము, ఆర్యస_ప్హళ శతి, 

14. యుగ్మకము : (కియా సమా ప్తికై పరస్పర 
సంబంధముగల పద్యముల జంట) అప్పకవి రెండు 


జ 


తు 
వాని 


అగ 


గ 


సాలే 


అడ 
షె 


ల 


డు 


కస 


bex' 


€ 
౮ 


ర 38 


(న్‌ 


న 
ఏక 


సంబంధము లేక రనభావాధులుగల 
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కావ్య భేదములు 
పద్యముల జంటకు, ద్వికము అని పే8ిజెను;ు అట [కియా 
సమాప్తి పరస్పరాపేక లేదు; ఇట కావలయును, 
ఈ భేదమునుబట్టి నామళభేదము. క్రియ రెండవపద్య ము 
నందుండును. 

15. సందానితకము ; (కియానమా స్తికై పఠరస్పరా 
పేక్షకల మూడు పద్యముల సమూవాము. అప్పకవి 
(తికమనెను. అట పరస్పరాపేకు లేదు; ఇక్కడ ఉండ 
వలెను, |క్రియ మూడవపద్యమునం దుండును. 

16. కలాపకము: [కియా సమా పికై పరస్పరా 
చేకకల నాలుగు పద్యములమొ తము; | క్రియాపదము 
చివరి పద్యములో ఉండును. 

17. కులకము: [కియా సమాప్వి క్రై. పరస్పరా 
-పేకకల ఐదు పద్యముల మొత్తము, (కియాసదము 
చివరిపద్యమున ఉండును. 

[8. చాటుపద్యము : ముక్తకమునకు నామాంత 
రము, అని బద్ద కావ్య మన్నమాట. 

19. కోశము: కోళ; శ్లోక సమూహాస్తు స్యాద 
న్యోన్యాన పేవకః, అన్యో న్యా పేవ లేని శ్లోక నమూ 
పాము కోళమనబడును. దీనిని నిఘంటువు అందురు. 

111 వాకోవాక్యము : “ఉర్తి (పత్యు క్రిమద్వాక్యం 
వాకోవాక్యం విదుర్భుధాః, ద్వయోర్వ క్రొ _స్పదిచ్ళంతి 
బహానామపి సంగమే.” 

“వాక్యంచ, ఉపవాక్యంచ, వాకో వాక్యం" వాక్యోప 
వాక్యము లెందుండునో అది వాకో వాక్యము. అదియే 
ఉక్తి (పత్యుక్తి రూపము. ఈ ఉకక్తి పత్యుక్తు లిరువురి 
కిని కూర్చవచ్చును; 'వెక్కం(డకును కూర్చవచ్చును. 
అది బుజూ క్రి, వకోక్తి, వైయాత్యోక్తి, (పళ్నోత్త 
తోక, చితోక్తి అని పంచవిధములు. 

మ. చనుదున్‌ సుందరి; పాంధథుడా చనుము; 

నీ స్వాంతంబునన్‌ శోకముం 

గన6గా బోకుము; శోక మెందుల ? కి(కం 
గన్నీరు రా_ల్లేల %ి చే 

చనవై తంచునె? తొందశేల నను 
బుచ్చన్‌ నీకు ?; నీ తోడం బో 

వనె వాంఛించుచు నిట్లు వేగపడు 
నా (పాణంబు లత్యంతమున్‌ . 


కావ్య భేదములు 

ఇది ప్రియుని యొక్టయు, పీయురాలి యొక్టయు, 
ఉ క్తి (పత్యు క్తి రూపమగు వాకో వాక్యము. మిగిలిన 
వూహ్యూములు. 

ఈ ముకృకాదులకు అనిబద్ధ కావ్యములని నామాం 
తరము, మహాకావ్య, ఖండ కావ్యములు నిబద్ధ కావ్య 
ములు. మవోకావ్యము తక్క మిగిలినవన్నియు మద 
(వబంధములే అని విద్యానాథుడ నెను. వీనికి *ఉప 
కావ్యము"అనియు నామాంతరము. ఉపమితం కా వ్యేన 
ఉపకావ్యం అను ప్యుత్చ త్తిని బట్టి కావ్య సద్భశము అని 
అర్థము. 

21. ఆభ్యానము : “స్వయం దృష్టా ర్భకథనం (పాహు 
రా ఖ్యానకం బుధాః'. కవి తాను స్వయముగా చూచిన 
దానిని చెప్పుట ఆభఖ్యానము. | 

22, ఉపాభ్యానము : “శుతస్యార్థన్య కథన ముపా 
ఖ్యానం (పచత శె, ఇతరుల వలన విన్నదానిని చెప్పుట 
ఉపాఖ్యానము. 

28. గాథ: * పితృ పృథ్వీ (పభృతి గీతయః " తల్లి 
దండులు, పితృ దేవతలు, భూమి ముదలగువానిని 
కూర్చి చేయు స్తోత్రము. మరియు దాతలయు, వీర 
పురుషులయు కృత్య ములను |ప్రశంసించు గీతము. దీనికి 
నారాశంసి అనియు నామాంతరము. 

24, దండకము : త, న, స, హా గణములలో ఒకటి 
మొదట ఇడి తక్కినవన్నియు త గణములే కూర్చి తుది 
ఒకగురువు కూర్చవలెను. యతి పాస నియమము లేదు. 
ఇది గద్య కావ్యమా? పద్య కావ్యమా?అని సందేహము 
కలిగించును. కాని, గద్యము గణబద్ధముగాఉండదుగ దా! 
కాన పద్య కావ్య మే. సామాన్యముగా దండక ములు 
స్తో తరూపము లే, అనగా భ క్తి రస ప్రధాన కావ్యములే. 
ఆంజనేయ దండకము మొదలగునవి. కాని పోతన కవి 
(వాసిన శృంగార (పధానమగు భోగినీదండక ను కూడ 
కలదు. 

25. మణిప్రవాళము : సంస్కృ తాం ధములను మేళ 
వించిన పద్యము మణ్మిపవాళము- ఇది మలయాళమున 
కలదు. ఆంధమునను కొలదిగా కలదు. (పాల్కురికి 
సోమనాథుని వృషాధిప శతకము). 


ఇతిహాసము = పురాణము ; విద్యారణ్యులవారు 


ఐత రేయ (చావ్మాణ భాష్యాపోద్ధాతమున నిట్లు వాసిరి 
“దేవాసురాస్సంయత్తా ఆసన్‌ ఇత్యాదయః ఇతిపోసాః 
ఇదం వా గోనై_వ కించి చాసీత్‌. ఇత్యాదికం జగతః 
(పాగవజ్ఞాముప కమ్య సర్గ (పతిపాదకం వాక్యజాతం 
పురాణం" అనగా పూర్వరఠరాజాదుల కథలను తెలుపునది 
ఇతిహాసము. ఇతి-సా, (అనియట) అన్మిన్న స్లీతి ఇతి 
వోనః అని వ్యుత్పత్తి. ఉదా. భారతాదులు. 

సర్గము, ((పపంచోత్ప త్తి), (పతిసర్షము (బ్రహ్మో 
దులు చేనెడు ఉత్పత్తి, వంశము (దేవాసురాది 
వి భేదోత్ప త్తి), మన్వంతరము (వేరు వేరు మనువుల 
తరములు, వంశానుచరిత ము. (సూర్యచం|ద వంళ 
ముల చరిత్రము) అను అయిదు లక్షణములు కలది 
పురాణము. 'పురాపి న నవంి అని వ్యుత్పత్తి. పూర్వ 
మందును (కొ త్తదికానిది ; అనగా అది పూర్వమునకును 
పూర్వము. పురాణములలో మొదట ఈ ఐదు లక్షణ 
ములే కనబడినను తరువాతికాలమున వీనిని మించిన 
వర్ణనములు చేరినవి. పోగాపోగా ఇతివోనముల వలెనే 
పురాణములును పెక్కు. కథలకు నిలయములయ్యును. 
కావున ఇతివానములవ్యా ప్తి చిన్నడి. పురాణముల 
వ్యాప్తి పెద్దదిగా పరిణమిం చినది. ఇప్పుడు ఈ అల్బ 
భేదమును పాటింపక పురాణపదమునే ఈ ఆెంటికిని 
వ్యవహరించుచున్నారు. 

ఆంగ్ల భాషలో పద్య కావ్యనులు ఆత్మాశయ 
ములు, పరాశ్రయములు అని రెండు విధములుగ 
విభజింపబడినవి. అందు పరాశ్రయములందు ఈ | క్రింది 
ముఖ్య భేదములు ఉన్నవి. 

1. పురాణము (Epic), ల అఘుకావ్యము, లిం 
వీరకావ్యము (Ballad), 4. గ్రామీణ కావ్యము 
(Pastoral), ర్‌, వర్ష నాత్మక కావ్యము (Descript- 
ive), 6. కథా కావ్యము (Narrative), 1. తో 
దేశ కావ్యము (Didactic), 8. దృశ్య కావ్యము. 

ఆత్మాశ్రయములందలి ముఖ్యభేదము లివి : 1, గేయ 
కావ్యము (Lyric), ల, త్త కావ్యము లేక మర్మ 
కావ్యము (Philosophical or mystic), లిం మృతి 
విషయక కావ్యము (Elegy), 4. అధి శేప కావ్యము 
(Satire), ర్‌. ఉదాత్త గేయ కావ్యము (Ode), 


100 


6, లేఖాకావ్యము (Epistie). tf ఖండ కావ్యము 
గ 

(Sonnet). 

గద్య కావ్యములు 

“గద్యం కఫీనాం నికషం వదంతి' గద్యము కవులకు 
సానరాయి. అనగా పరీజాస్థానము. ఏలన పద్య కావ్య 
మున కవియొక్క (పతిభతోపాటు వృత్తము కూడ 
రసమునకు సహాయపడును. గద్యమున వృత్తము లేమి 
కవీ కేవల (వతి భాబలముచేత నే రనవంతముగా, పద్య 
కావ్యముతో సమానముగా, రచింపవలని ఉన్నది. 
కావున గద్యము పరీశాస్థా నమని చెప్పిరి. 
గద్యము (వాయుట సులభముకాదని భావము. 

సంస్కృత మున గద్యము నాలుగు విధములుగా 
ఉన్నది. 1, ము క్షకము, 2. వృ త్తగంధి. లి. ఉత్కలికా 
(పాయము. 4. చూరకము లేక చూరము. 

లా ణా 
1. ముకకము; సమాన రహిత మెన గద్యము. 
అణి తవు 
“గురుర్వచనసి, పృథురురసి,' మొద. 

ల వృతత్తగంధి : వృ త్తభాగములు కలది. ఉదా: 
“సమరకండూతి నిబిడ భుజదండ కుండలీకృత కోదండ 
శింజినీటంకారోజ్జాగరిత వై రినగరి 
దీర్చ నమాసమున కుండ లీక్ళక కోదండ అను పద 
సమూహము అనుష్టుప్‌ వృత్తముయొక్క పాదము. 
ఇన్తే వృ త్తభాగములుగల గద్యము వృ త్తగంధి. 

8. ఉత్కలిక్యాపాయము : దీర సమాన బహు 

ఖు 
ళము. వృత్త గంధికిని దీనికిని భీదమేమన శెండును 
దీర్భ సమాన బహుళములే ఐనను వృ త్తగంధిలోవ ల 
దీనిలో వృత్తభాగము కానరాదు. 

4. చూరకము: అల్బ సమాసము కల గద్యము. 

ణ 
గద్య కావ్య భేదములు 
ఉచ్చా సాది విభాగములు గలిగి 
నడుమనడుమ ఇతరుల పద్యములుకల గద్య ప్రబంధము. 

2. కథ: అవాంతర విభాగములు లేకయు పద్వ 
ములు లేకయు ఉన్న గద్య |పబంధము. దండి కథా - 
ఆభ్యాయిక లకు భేదము లేదని “తత్కథా ఖ్యాయి కే 
శ్యేషా ఏకా సంజ్ఞా ద్వయాంకిళా' అని చెప్పెను, శివ 

జా 
తత్త్వ రత్నాకరమున, 


సత్యా ర్థాఖ్యాయికా మశా'అను లక్షణము కానవచ్చు 
లి 


కావున 


ఇ త్యాదికమగు 


lL. ఆఖ్యాయిక : 


“కథా కల్పిత వృత్తాంత 


కావ్య భేదములు 
చున్నది. కల్పిత వృ త్రాంతము కలది కథ, సత్యవృ త్తాం 
తము గలది ఆఖ్యాయిక అని అర్థము. 

మరియు “వృత్త మాఖ్యాయ శే యస్యాం నాయ 
కేన స్వచష్టితం' నాయకుడే స్వయముగా ఎందు తన 
వృత్తాంతమును శెలుపునో అది ఆభ్యాయిక అని మరొక 
లక్షణము కలదు. దీనిని బట్టి “ఆఖ్యాయిక' అన ఆత్మకథ 
(Auto-biography) అని సారాంశము. 

ఈ విధముగా కథా, ఆఖ్యాయిక లకు లకణ భేద 
విషయమున అభి పాయ భేదము కానవచ్చుచున్నది. 
వత _త్త్వ రత్నాకర లక్షణము యుక్తముగా ఉన్నది. 

3 ఖండకథ : ఏకదేళ వర్ణనము కల (ప్రబంధము. 

4. పరికథా : ధర్మార్థ కామాదులలో ఒక్క దానిని 
అవలంబించి పెచిిత (పకారములతో అనంతముగా 
వర్ణింపబడిన గద్య (ప్రబంధము. 

న్‌, పర్యాయబ౦ధము : వసంతమును, మవోరాజుల 
విజయ యా తాదులను వర్ణించు గద్య (ప్రబంధము. 

6. సకల కథా : చతుర్విధపురుషార్థముల ఫలములు 
అంతమందు కల ఇతివృ త్తమును వర్థించు (ప్రబంధము. 

7. ఉపకథ : పెద్ద కథలలోని అవాంతర కథ. 
ఈనాడు వ్యవహారమున ఉన్న క థానికాపదము పూర్వ 
లతణ్మగంథముల కానరాదు. కావ్యాదర్శ వ్యాఖ్యాత 
జీవానంద విద్యాసాగర భట్ట*చార్యులు, “కథాలికాి 
అను గద్య |పబంధ భేదమును 
పదమే “కథానిక అయిఉండును. 

ఆంగ్లమున కల గద్య కావ్య భేదములను ఈ విధ 
ముగా పేర్కొనవచ్చును. 1. నవల (౫0౪61) 2. జీవిత 
చర్మిత (౨108220) తి. స్వీయచర్మిత (ఉ౪[0.010- 
graphy) ఉ. కథ, కథానిక (Story; short story) 


మాపిరి, ఈ కథాలికా 


వ్‌. వ్యాసము (essay). 
స. సూ. శా, 

దృశ్య కావ్యములు 

చదువుటకు వినుటకు మాత మే కాక రంగముమీద 
(ప్రదర్భింపబడుచుండగా చూచుటకు కూడ తగిన కావ్య 
ములు దృళ్య కావ్యములు. వీనికి రూపకములని మరి 
ఒక పేరు. రామాదులగు నాయకుల వేషభాషలు 
నటులయందు ఆరోపింపబడును కావున వీనికి ఈ వేరు 
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కావ్య భేదములు 
కలిగినది, వీనియందు అనేక భేదములు ఉన్నవి. అందు 
గేధానములై నవి దశవిధ రూపకములు. 

1, నాటకము : ఇందలి వస్తువు (పఖ్యాతము. 
నాయకుడు ధీరోదాత్తుడు. శృంగార వీర రసములలో 
ఒకటి అంగిగను మిగిలినవి అంగములుగను ఉండవల 
యును, ఇందు ఐదు మొదలు పది వరకు అంకములు 
ఉండవచ్చును. రననాయక విరుద్ధములగు కల్పన వర్ణ 
నాదులు విడువవలెను, లేదా 
కోల్పనము చేయవలెను. ఇందు పంచనంధులు ఉండ 
వలెను. నిర్వహణ సంధియందు అద్భుతము వర్ణింప 
దగును. నాయక వధము సర్వథా త్యాజ్యము.' ఇది 
నాందీ (పస్తాచనలతో ఆరంభించి భరతవాక్యముతో 
ముగియును. 

2. (పకరణము : ఇది శృంగారరన (పథానము. 
ఇందలి వస్తువు లోకము లోనిదియు కవి బుద్ది విరచిత 
మయినదియు కావలయును. నాయకుడు ధీరశాంతు 
వైన అమాత్య విప వైశ్యులలో ఎవ్వడేని కాదగును. 
అతడు ధర్మార్థ తత్చ్పరుడును, అపాయాంతరిత కార్య 
సిద్ధి కలవా(డును కావలయును. ఇందు కులజ కాని, 
వేశ్య కాని, ఇరువురు కాని నాయికలు కావచ్చును. 
ఈ నాయిక లను బట్టి (పకరణము మూడు విధములు. 
(i) కులజా నాయికము, (ii) వేశ్యా నాయికము, 
(iii) కులజా వేశ్యా నాయికము. మాలతీ మాధవ, 
తరంగద త్త, మృచ్చక టిక ములు వరుసగా ఈ మూడింటికి 
దృష్టాంత ములు. మిగిలిన సంధ్యాదులందు నాటకము 


అట్టి వానికి అన్యథా 


నకును దీనికిని భేదములేదు. ఇందు పది అంకములు 
ఉండును. 
8. భాణము : ఇందు ఇతివృ ము కల్పితము. 


అది ధూర్త చరితముగా ఉండును. దీనిని సమర్థుడును 
విద్యావంతుడును అగు విటుడు అను ఒక్క పాత మే 
(పయోగించును. ఇందు తరుచు భారతీవృ్తి ఉప 
యోగింపదగును. ఇందు సంబోధనో క్రి (పత్యు కులు 
ఆకాళశభాపిత మూలమున జకుగుచుండును. ఇందు 
సాంగములై న నుఖనిర్వహణ సంధులును గేయాది 
దళ లాస్యాంగములును ఉపయోగింపదగును. ఇందు 





శార్యవర్షనచే వీఠరసమును కాని సౌ భాగ్యవర్షనచే 
ళృంగారరసమును కాని సూచింపదగును. 

4. ప్రహసనము: నవ్వు పుట్టించును కావున దీనికి 
ఈ పేరు కలిగినది. హోన్యము ప్రధానరనము. వ_స్థ్వంక 
సంధి తదంగ లాస్యాంగముల విషయమున ఇది భాణ 
తుల్యము. ఇది శుద్ధము, వికృత ము, సంకీర్ణ ము అని 
మూడువిధములు. పాషండులు, (శో తియ।| జాహ్మణులు 
జాతిమా(త్రోపజీవి |జాహ్మణులు, భితువులు మున్నగు 
వారి హాస్య శారి చరితముతో కూడినదియు, చేటచేటీ 
విటాది (పయు క్షమగునదియు, వేషభాషణ చేష్టలే 
నవ్వు పుట్టించునదియు శుద్ధము. కంచుకి షండ తాపస 
వృద్దాదులు విట చార భటాదుల వేషభానలు కల 
వారుగా వర్ణి ంపబడుటచే విపరీతధ ర్శము కలిగినది 
పిక్ళతము, ముఖ నిర్వహణ లాస్యాంగము లే కాక 
ఉద్ధాత్య కాదులగు వీథ్యంగములుకూడ అధికముగా 
చూపదగి, చోర కితవాది ధూ ర్తులతో కూడి నంకరమై 
ఉండునది సంకీర్లము. 

5. డిమము :; డిను సంఘాతము వళె నాయక 
సంఘాత వ్యాపారము కలదగుటచే దీనికి ఈ పేరు 
వచ్చినది. ఇందు (ప్రఖ్యాతమైన వస్తువు, దేవ కిన్నర 
గంధర్వ యకరాతస భుజగ భూత పేత పిశాచాదు 
లగు పదునార్లురు ధీరోద్దత నాయకులు ఉండవలయును. 
అవమర్శ సంధికాక మిగిలిన నాలుగు సంధులును, 
నాలుగంక ములును, కై శికీవృ ల్లి కాక మిగిలిన మూడు 
వృత్తులును, విధింపదగును. ఇందు రాదము (పథాన 
రసముగను, హోస్యశ్ళంగారములు కాక మిగిలినవి 
అంగరసములుగను ఉండదగును. ఇందు మాయ, ఇంద 
జాలము, [కోధము, అద్భుతము మున్నగు చేష్టలను, 
చంద సూర్యోప రాగోల్కా దులను వర్షింపవలయును. 
(వస్తావనా పాత్మప వేళాది నాట్యధర్మములందు ఇది 
నాటకతుల్యము. 

6. వ్యాయోగము : చెక్కండు పురుషులు కూడు 
దురు కావున దీనికి ఈపేరు వచ్చినది. ఇది ఏకాంకము; 
(పఖభ్యాత వస్తుకము. ఇందు థీరోద్దతులు పలువురు 
నాయకులుగ ఉందురు. గర్భావమర్శములు కాక మిగి 


1. నాయకుని మరల జీవింప జేయు నెడ నాయకవధ చూపవచ్చునని భావ్యపకాళము చెప్పుచున్నది. 
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లిన మూడు సంధులు, (స్తీ నిమిత్తము కాని యుద్ధము 
ఇందుండవలెను. హాన్య శృంగార శాంతములుకాక 
మిగిలిన ఆరు రసములును, కై శికీవృ త్తికాక మూడు 
వృత్తులును ఇందు వర్షింపతగును. (వస్వైావనాదులం దిది 
నాటక తుల్యము- 

7. సమవాకారము : ఇందు ఇతివృ_త్తము (ప్రఖ్యా 
తము. అంకములు మూడు. |ప్రసిద్ధులై న దేవదాన 
వులు పండైండుగురు నాయకులు, సము దమథన మున 
వానుదేవాదులకు వలెనే వారికి వేరువేరు (ప్రయోజన 
ములు ఉండవలెను. ఇందు వీరరసము అంగి; మిగిలినవి 
అంగములు. వృమ్తలు అన్నియు ఉండవలెను. అవ 
మర్శసంధికాక మిగిలిన నాలుగు సంధులు ఉపయో 
గింపవలిను. (ప్రత్యంకమున కపటము, ళృగారము, 
ఉపదవము అను మూటిని వర్ణింపవలయును, ఇందు 
18 నాడులు కాలము (86 గడియలు) (ప్రమాణము, 
వీథ్యంగ ములను _ ఇందు యథాలాభముగా రచింప 
నగును. అనగా బిందు (వవేశకములను ఇందు విధింపరా 
దనియు (పస్తావనాదులను రచింపవచ్చుననియు (గ్రహింప 
వలయును. 

8. వీథి: వీథివలె అంగములకు మార్గము అగు 
టచే దీనికి ఈేరు వచ్చినది. ఇందు ఇతివృ_్తము కల్పి 
తము; ఒక్క టియే అంకము. సొంగములగు ముఖ 


నిర్వవాణ సంధులు లాస్యాంగములు ఉద్ధాత్యకాదు' 


లగు 18 వీథ్యంగములు ఇందుపయోగింప దగును. 
వ్రైళికీ వృ త్తితోకూడిన శృంగారరసమును ముఖ్యము 
గను జె చిత్యానుగుణముగా ఇతర రసములను ఇందు 
సూచింపదగును. ఇందు ఒకటికాని రండుకాని పాతలు 
ఉండును. - 

$. అంకము : నాటకభాగ మైన అంకముతో పార్థ 
కరము కల్పించుట కై_ దీనిని కొందరు ఉత్స్భస్థ్రి కాంక ము 
అందురు. ఇందు (పఖ్యాత మైనదికాని వికృత మైనది కాని 
ఇతివృ త్తము కావచ్చును. కరుణము (పథానరనము, 
వీరాదులు యథాసనంభవముగా ఉపయోగింప దగినవి, 
(పాక్ళత మనుష్యులు నాయకులు. ఇందు (స్రీ విచార 
మును తరుచుగను, యుద్ధ జయాపజయాదులను 
వాగ్మాతమునను ఉపయోగింపవచ్చును. సంధివృ త్యా 


కావ్య భేదములు 
దులం దిది భాణతుల్య ము. 

10. ఈహామృగము : మృగము వలె అలభ్య అగు 
నాయికను నాయకుడు ఇందు కోరుచుండుటచే దీనికి 
ఈ పేరు వచ్చినది. ఇందు వస్తువు (ప్రఖ్యాత కల్పిత 
మిళము. అంకములు నాలుగు. గ ర్భావమర్శములు 
కాక మిగిలిన మూడు సంధులు ఉండదగును. ధీరో 
ద్ధతులయిన నర దివ్యులలో ఒకరు నాయకులుగను, 
వేరొకరు (పేతినాయకులుగను ఉండదగుదురు. అనురా 
గములేని దివ్య ప్ర్రీని బలాత్కరించుట ఇందు ముఖ్యము. 
అందుచే శృంగారాభాస మందందు కాననగును. నాయక 
(పతి నాయకులకు నాయికా నిమిత్తమైన చైరమే 
వర్షింపదగును. ఇతర లక్షణములలో ఇది వ్యాయోగ 
తుల్యము. 
ఉపరూపకములు 

భరతుడు పది రూపకములను, నాటికను 'పేర్టా నెను. 
అతడు ఉపరూపకములను చెప్పలేదు. సాహిత్య దర్పణ 
కారాదులు పదునెనిమిది ఉపరూవకములను నిర్వచిం 
చిరి. శారదా తనయుడు 20 ఉపరూపక ములు 
వేర్కానెను కొందరు రూప కోప రూపకములకే 
కాక జన్యరూపకములను మూడవ భేదము కూడ 
(గ్రహించిరి. నాటిక, (ప్రకరణి, (తోటకము, సట్టకము 
అను నాలుగును జన్యరూపకములు. కోవాలుడు ఉప 
రూపక ములందు మార్గ దేశి భేదము కల్పించెను. అతడు 
10 మార్గ భేదములు, 10 దేశిఖేదములు నూచింఛెను. 
పామచందుడు, భోజుడు (వకరణీ నాటికలను కూడ 
రూపకములని చెప్ప మొత్తము 18 రూపకములు 
"పేగ్కొనిరి. మరికొందరు వవ ఆెంటికిని బదులు పార, 
లను చేర్చిరి. 

వెని పేర్కొనబడిన పది రూపకములు కాక లర ఉప 
రూపకముల "పేర్లు కానవచ్చుచున్న వి. 

1. నాటిక బై, (తోటకము ల గోసి 4. సట్టకము 
ర్‌. నాట్యఠానకము ర. (వస్థానము 7. ఉల్లోవ్యకము 
8. కావ్యము 9. _పేకణికము లేక (వేం ఖణము 
10: రాసకము 11, నల్గాపకము 12 (శ్రీగదితము 
18. శిల్పకము 14, 15. మత్తలిక లేక 
దుర్శల్లిక 16. (పకరశి 1, హాల్లీసకము 15 భాణిక 


సలాపకము 
౧౧ 
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కావ్య హేతువులు 

19. వోసిక 20. వ్యాయోగిని 21. డిమిక 22, కలో 
తాహావతి 2కి. చిత్ర 24, జుగుప్పిత 25. చిత శాల 
26. డోంబిక 27. పిద్గక ము 268. రామ! క్రీడము 29. రాగ 
కావ్యము 80. నృత్తపారము (పాఠము) 81. భాణము 
92. పారిజాతకము (పారిజాతలత) 88. నర్శనకము 
94. పేరణము $5. కల్పవల్లి 86. మల్లి క (మణికుల్య). 
వీనిలో ముఖ్యములై నవాని లక్షణము లిట వివరింప 
బడును. 

నాటిక ; ఇందు వస్తువు కల్పితము. 
నాలుగు, శృంగారరసము (ప్రధానము. ధీర లలితు 
డైన రాజు నాయకుడు: అతడు ఉత్తమ నృపకుల 
సంజాతయు, (వగల్భయు అగు జ్యేష్ట భార్య (దేవి) ఉండ 
గనే తాద్భృశముగ్గ నాయికను కోరి ఆమెఎడ అను 
రాగము (పదర్శించవచ్చును. నాయిక దేవికి ఆసన్న 
వర్తినియు, సంగిత వ్యాపృతయు, అయిఉండవ లెను. 
నాయికా నాయకుల [పణయమునకు దేనివలన ఎడ 
నెడ విఘ్నము కలుగుచున్నను తుదకామెయే వారికి 
సమాగనుము చేకూర్చును. ఇందు (స్త్రీ పాత్రలసంఖ్య 
పొచ్చు. సంధి [ప్రవేళక [ప్రస్తావనాదుల ఎడ ఇది [పక 
రణతుల్యము. నాటక (ప్రకరణ ధర్మములు రెండు 
ఇందుండుటచే ఇది సంకీర్ణ ము. 

(తోటకము : ఇది నాటక సదృశ మేఅయ్యు దానికిని 
దీనికిని కొన్ని భేదములుకలవు, ఇందు, అయిమ కాని 
ఏడు కాని, ఎనిమిది కాని, తొమ్మిది కాని అంకము 
లుండును. [పత్యంకమునను విదూవకుడు ఉండును. 
(కొందరిమతమున కొన్ని అంక ములందు అతడు లేక 
పోయినను దోషము లేదు) శృంగారరసము అంగి. వీర 
వోస్యాదులు అంగములు. దివ్యమానుష సంయోగము 
దీని ముఖ్యలక్షణము: ఉదా: విక మోర్వశీయము. 

నాట్యరాసకము ; ఇందు వస్తువు కల్చితము. ఒకు 
అంకము. ధీరోదాత్తుడు నాయకుడు. _వాసకసజ్ఞ 
నాయిక. పీఠమర్దుడు నాయక సహాయుడు. శృంగారము 
(పథధానము;హోాన్య మంగము.సంధి ఫూూవనా లాస్యాంగ 
ములందు ఇది భాణతుల్యము. 


అంకములు 


1. శక్తి ర్నిపుణతా లో ద్వూవేశకణా 


క్‌ శాన్ర్ర కావ్యా 


౬౯ 


a 15 


ఆంగ్ల మున దృశ్య కావ్య భేదములు పది పేర్కొన 
బడినవి 1. విపాదరూపకమను (Tragedy) ది, ఆహ్హాద 
రూపకము (Comedy) 8. |పహసనము (Farce) 
4. దివ్యలీలా రూపకము (Miracle Play) 5. అద్భుత 
రూపకము (Mystery Play) 6. మూకాభినయ రూప 
కము (Pantomime). గ్‌ బుట్టబొమ్మలు (Masks) 
8. గేయరూపకము (Melo-drama) 9. నృత్య రూప 
కము (321160 10. సంగీత రూపకము (Opera) 
ఇవికాక బశన్లెస్‌,్‌, మైమ్‌, మొనోలాగ్‌, ఇంటర్లూడ్‌ 
మున్నగునవి సెక్కు గలవు. 

ఆథునిక కాలమున పాశ్చాత్య దేశములందును, 
భారత దేశమందలి వివిధ భాషలందును ఏకాంకికలు 
(016-201 plays) విరివిగా (వాయబడుచున్న వి. 

ది, వెం, 
కావ్య హేతువులు 

జన సంపన్నులయ్యు మానవు లెల్ల రును కవులు 
కాజాలరు. కవితాకెళల మలవడుటకు కొన్ని పౌతువు 
లుండవలయును. వీనిశే కావ్య 'పాతువులని పేరు. 
మమ్మటుడు కావ్య [పకాళమున శఇక్తి, లోకమును 
శాత్రుములను కావ్యాదులను పరిశీలించుట వలన 
కలుగు నైపుణ్యము, కావ్యతత్త్వము తెలిసిన పెద్దల 
శిక్షను పొంది తదనుగుణముగా అభ్యాస మొనర్భుట 
అను మూడును కావ్య పేతువని వక్కా ణించెను.' 
“ఇతి ాతు_స్తదుద్భ వే” అని ఏకవచనము (పయో 
గించుటచే వై ని పేర్కొనబడిన మూడును భిన్నభిన్న 
'పాతువులు కావనియు ఆ మూడింటి కలయికవలన 
ఏర్పడిన గుణ విశేషమే కావ్యోత్చ త్తికి పాతువనియు 
వ్య క్తమగుచున్నది. ఇందలి శక్తిని అభినవగు పుడు 
(ప్రతిభ అని పేర్కొని అది అపూర్వవ స్తు నిర్మాణక్షమ 
మైన ప్రజ్ఞ అని నిర్వచించెను. భామహుడు నవనవో న్మేష 
శాలిని ఐన (పజ్ఞ యే (వతిభ అని వక్కాణించెను. ఈ 
(పజ్ఞకల మానవుడు లోకోత్తర చమత్కారి ఐన 
కావ్యమును సృష్టింపజాలును. ఇది లేనిచో ఇతర 
గుణము లెన్ని ఉన్నను ఉత్తమ కావ్యరచనా దవత 


వజ శితయా భాాన ఇతిపౌాతు 
ల౯ ల 


స్పదుద్భ వే. 
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కలుగనేరదు. అందుచేతనే భామహుడు “కావ్యం తు 
జాయతే జాతు కస్యచి (తృ్పతి భావతః' అని చెప్పిఉం డెను. 
ఈ (వతిభ కావ్య పాతువులో (పధానభాగము. 

తాము నివసించు లోకములోని వ్యక్తులను, వస్తు 
వులను తత్పవృత్తులను చక్కగా పరిశీలించుటవలనను, 
శాస్త్రములను, అంతవరకు వెల్వడిన సత్కావ్యములను 
(శద్ధగా పఠించుట వలనను, మానవులకు కొంత 
నైపుణ్యము లేక జ్ఞానము కలుగును. దీనికే వ్యుత్పత్తి 
అని వేరు. ఇది నవాజమైన (పతిభాళక్తికి అనేక విధముల 
వన్న చేకూర్చును. ఇదియు (పతిభయు కలవారే విద్వ 
త్కవులు. “విద్వత్కవులే కవులు, కేవల కవులు 
కేవలము కపులే” (విద్వత్క వయః కనయః కేవల 
కవయస్తు కేవలం కపయ$) అను వాక్యమును బట్టి 
కావ్య 'పాతువున వ్యుత్చ త్తి కంత (పాముఖ్యముకలదో 
తెలియుచున్నది. 

కావ్య తత్త్వజ్జులై న "పెద్దల శిక్షను పొంది తదను 
గుణముగా అభ్యాసము కావించుట కాన్య హౌతువు 
నందలి మూడవ భాగము. ఇది ఒక విధముగా వ్యుత్చ 
శ్రిలోని భాగమే. [పతిభావ్యుత్సత్తు లెంత అధికముగా 
ఉన్నను అభ్యాసము లేనిచో మానవుడు కావ్యరచన 
చేయజాలడు. ఒకవేళ రచించినను అభ్యాస హీనతచే 
అతనికి సరళ సుందరమైన శై లి అలవడదు. అనగ ననగ 
రాగ మతిశయిల్లునట్లు అభ్యాసము చేయగా చేయగా 
ధారాళమైన కవిత్వ మలవడును. అందుచే కావ్య 
పాతువున అభ్యాసమునకు కూడ ఉచితమైన స్థానము 
కలదు. 

రూపసంపల్లావణ్యముల వలె (ప్రతిభా వ్యుత్చ త్తు 
లన్యోన్య సంబంధము కలిగి ఉండునని రాజశేఖరుడు 
కావ్య మీమాంసలో చెప్పిఉన్నాడు: చై మూడు 
గుణములు సమానముగా కలవారే మవోకవులు. కాళి 
చాసాది సంస్కృత కవులందును, నన్నయ తిక్కనాది 
పూర్వాంధ కవులందును (తిగుణాత్మక మైన ఈ కావ్య 
హేతువు సమ్మగముగా కానబడును. అందుచేతనే వారు 
మహాకవులు కాజాలిరి. “కవిరేవ (పజాపతిః " అను 


వాక్య మట్టివారియందే పూర్తిగా అన్వయించును, 

పండితరాయలు (పతిభకు వ్యుత్చ _త్త్య భ్యానములు, 
దేవతాన్ముగహము అను రెండు కారణములు నిరూ 
పించెను. ఒకానొకడు తొ_ల్ప [పతిభాహీనుడై నను 
పాండిత్యము సంపాదించిన పిమ్మట (పతిభాశాలిమయై 
కావ్యరచన కావింపజాలును. ఇచ్చట అతని (ప్రతిభకు 
వ్యుత్స_త్తర భ్యాసము లే కారణములు. ఒకానొకడు 
వ్యుత్చన్నుడు కాకపోయినను దేవ తాను గవాము వలన 
అపూర్వమైన [ప్రతిభకు తావలమై మవోశావ్య రచనా 
దశుడగుచున్నాడు. కాళిచాసాదులను గూర్చి లోక 
మున (పచారమందున్న కథ లిందుకు తార్కాణములు, 
ఇచ్చట పతిభ దేవతాపసాద లభ్ధిమెనది. 

రాజశేఖరుడు కావ్య మీమాంసలో (వతిభా వ్యుత్చ 
త్తులలో (పతిభ (ేష్టమని ఆనందవర్దనుడు అభి పొయ 
పడినట్లు సూచించెను. చేవ తాను గహాలబ్ద మైన (పతిభ 
వ్యుత్ప త్త్య భ్యాస జనితమెన దానికన్న ఎక్కువ (ప్రశ స్ట 
మైనది. [ప్రతిభ అవ్యుత్ప _త్తికృత మైన దోషమును మరుగు 
పుచ్చజాలును. “వ్యుత్స_త్తి లోపముచే కలుగుదోషము 
(పతిభచే కప్పి వేయబడును. (ప్రతిభాలోపముచే కలుగు 
నదిమా(తము వెంటనే బయలుపడును.”' అని ఆనంద 
వర్ధనుని అభ్మిపాయము. ఈ ప్రతిభా గుణముచేతనే 
పరిచిత పూర్వములై న వస్తువులై నను కావ్యమున 
నిత్యనూతనములుగా గోచరించును." కవియె పుట్టిన 
వానియందే ఈ గుణవిశేషము 
పించును. 


పుష్కలముగా కని 
ది. వెం, 
కావ్యాత్మ 

కావ్యము కాం తానమ్ముత మను విషయ మిదివరకు 
చెప్పబడినది. కాంతకు దేహాగుణాలంకా రా దులన్నియు 
సౌందర్యాపాదకములే ఐనను, అందు ఆత్మ |పధాన 
మైనది. అశ్లే కావ్యమున కంగములై న రసాలంకారాదు 
లలో [ప్రధానమైనది లేక ఆత్మభూతమైనదేదో పరిశీలింప 
వలయును. ఈ విషయమున (పాచీనకాలము నుండియు 
పలువురు లాకుణికులలో అభి ప్రాయ భేదములు గోచ 
రెంచుచున్నవి. పంచదార ఎల్ల రకును తియ్యగా ఉండు 


1. అవ్యుత్పత్తి కృతో దోషః శక్త్యా సం|వియశే కవేః । య నలక కృత _స్తన్య రుడిత్యే వావభాన తే. 
2. దృష్ట పూర్వా అపి వ్యార్థాః కావ్యే రస పరి[గవోత్‌ । సర్వే నవా ఇ వాభాంతి మధుమాన ఇవ [దుమాః. 
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నళ్లే కావ్యాస్వాదము కూడ ఎల్ల రకును ఆనంద పదము 
గానే ఉండును. కాని ఆ అనుభూతిని వాక్కులతో 
(వకటింపవలసి వచ్చినప్పుడు మత భేదములు కలుగుట 
సంభవించినది. 

(పాచ్యలాకణికులకు ఆద్యుడని చెప్పదగినవాడు 
భర తాచార్యుడు. అతని నాట్య శాస్త్ర మలంకార 
శాస్త్రమునకు సంబంధించిన (గంథములలో మొట్ట 
మొదటిది. అం దతడు (పధానముగా రూపకములను 
గూర్చియు త ద్భేదములను గూర్చియు వివరించిఉం డెను. 
అతని దృష్టిలో కావ్యమనగా రూపక మే. రూపకము 
లకు రసమువలననే సౌందర్యము కలుగునని తలంచు 
టచే అతడు అదియే వానియందు (ప్రధానమని నుడివి 
ఉండెను. ఈ విషయమున అతడు తనకు పూర్వుడై న 
నంది కేశ్వరుని అనుసరించినట్లు తెలియుచున్నది. అతని 
ఉద్దేశమున ఇతివృత్తము శకావ్యమునకు శరీరము, 
రసము తత్సాంద ర్య హేతువు. 

కీ. శ, రవ శ తాద్దికి చెందిన భామహుడు కావ్యము 
నకు శబ్దార్థములు శరీరమనియు, అలంకారములు స్రీ 
పురుపాదుల శరీర సౌందర్యమునకు వన్నె చేకూర్చు 
నట్లు వకో క్ష్యాద్యలం కారములు కావ్యళ రీరమునకు 
అధిక సౌందర్యమును ఆపాదించుననియు తెల్పి, కావ్య 
మునకు అలంకారములు (వధానములని అభి పాయ 
పడెను. వ్యకో క్తియే కావ్య సౌందర్యమునకు ముఖ్య 
కారణ మనియు అది లేనిచో ఏరీతి ఐనను ఉపాదే 
యము కాదనియు, వై_దర్భీ గాడీ భేదములు అనవస 
రము లనియు అతని ఆశయము. అతడు రసమును 
కూడ రనవదలంకారము అనుపేర ఒక అలంకారము 
గానే పరిగణించెను. 

క్రీ. శ.6వ శ తాబ్దియందలి దండి, కావ్య సౌందర్య 
మునకు గుణములు కారణములని భావించెను. అలంకార 
ములు బాహ్యాసౌందర్యము నే కలిగింపజాలుననియును, 
అంత స్పాంద ర్యమునకు గుణము లావళ్యక ము లని 
యును, అతని అభి పాయము. గుణములలో కొన్ని 
వై_దర్భీరీతిని, కొన్ని గాడిరీతిని పర్పరుచునని అతడు 
నుడివి ఉండను. ఇతడు కూడ భామహునివలి రసమును 
రసవదలంకారముగానే పరిగణించెను. 


చె ఆలంకారికు లందరును శావ్యసౌంద ర్యమునకు 
కారణ మేమనియే విచారించిరి కాని చాని కాత్మ ఏదను 
విషయమును పరిశీలింపశై రి. ఇ ట్లాత్మవిషయమును 
మొదట పరిశీలించి చెప్పినవాడు |క్రీ. శ. 9 వళ తాబ్టి 
యందలి వామనుడు. మానవ శరీరమునవలెనే కావ్య 
శరీరమునను ఆత్మ ఉన్న కాని కేవల మలంకారములు 
శోభా పాతువులు కావనియు, కావ్యమునకు రీతి ఆత్మ 
అనియు అతడు వక్కాణించెను. ఈ రీతి గుణములచే 
ఏర్పడుననియు అలంకారములు కావ్యసౌంద ర్యమున 
కలిగించుననియు నుడివి అతడు దండి 
భామసుల గుణాలంకార వాదములను తన రీతివాద 
ముతో సమన్వయించెను. 

వామనుని తరువాతివాడై న ఆనంద వర్ణ నుడు కావ్య 
శరీరమునకు ఆత్మ ధ్వని అనియు, అది వ_స్హ్వలంకార 
రసరూపమున మువ్విధము లనియు, అందు రసధ్వని 
గ్రేష్టమనియు ధ్వన్యాలోకమున నిరూపించెను. ఈతని 
మతమున అలంకారములు, గుణములు, రీతులు ధ్వని 
కంగభూతములు; ధ్వని అంగి. జీవితమున్నప్పుడే శరీర 
మున కలంకారాదులు సౌందర్య 'పాతువు లగునట్లు 
కావ్యమునను ధ్వని ఉన్నప్పుడే అలంకారాదులు శోభా 
'పాతువులు కాజాలును. ఆనందుని ధ్వని సిద్ధాంతము 
భరతుని రన సిద్ధాంత మునకు చెంపుదలయే. ఇతడు 
దృళ్య కావ్యములకు వలెనే శ్రవ్య కావ్యములకును 
రనమే (ప్రధానమని నిరూపించెను. రన మలంకార 
మాత్రము కాదనియు, అది కావ్యజీవితమనియు, వాచ్య 
ముగా కాక వ్యంగ్యముగ ఉండవలెననియు, రసదోష ' 
ములు వర్జ్య ములనియు, రన వ్యంగ్యమువలె వ_స్ట్వ 
లంకార వ్యంగ్యములు కూడ (గావ్యాములే అనియు 
ఇతడు వివరించెను. 

అభినవగుప్తుడు ఆనంద వర్ధనుని ధ్వన్యాలోకము 
నకు లోచన మను వాఖ్య రచించెను. ఇతడు సర్వవిధ 
ముల ఆనందవర్ద నుని అనుయాయియే కాని ఇతడు 
వన్హ్వలంకార ధ్వనులకంబు రనధ్వని కధిక (పా ధాన్య 
'మొనంగను. “రసములేని కావ్యముండదు. రనమే 
కావ్యాత్మ. వ_స్పలంకార ధ్వనులు కూడ రసపర్యవ 
సాయులు కావలయు”నని ఇతని మతము. ఇతనివలెనే 


కుత్కర్ష్మ 
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విశ్వనాథుడుకూడ రస స్పర్శ లేని వ_స్హ్యలంకార ధ్వను 
లుండవనియే అభ్మిపాయప డెను. 

అభినవగుప్లుని పిమ్మట మహిమభట్టు ధ్వని సిద్ధాంత 
మును ఖండించుచు వ్యక్తి వివేకము రచించెను. ఇతడు 
ఆనందుడు కల్పించిన వ్యంజనావృ త్తి అనవసరమనియు, 
ధ్వను లన్నియు అనుమానమునందే అంతర్భవించు 
ననియు తెల్పెను,. ఈ అనుమానము ధూమాగ్న్య్యను 
మానము కంశు విలతణమెైన కావ్యానుమితి అని 
ఇతడు వివరించెను. ఇట్లు అనుమాన (పాధాన్యమును 
చెప్పినను ఇతడు కావ్యమున కాత్మ రసాదిరూపమను 
టలో వి(పతిప త్తి లేదని అంగీకరించెను. 

అభినవగుపు ని సమకాలికుడై న కుంతకుడు వక్ర 
క్రియే కావ్య జీవితమని వక్కాణించెను. భామహుని 
వకోక్తిని ఇతడు కవి వ్యాపార వ్మకత అను "పేర 
"వంచి, అది వర్షవిన్యాస, పదపూ ర్వార్థ, (ప్రత్యయ, 
వాక్య, (ప్రకరణ, (పబంధ గత మై ఆరు రూపములుగా 
ఉండునని తెల్పెను. ఈ మతము, మహిమభట్టు కావ్యా 
నుమితి సిద్ధాంతమువలెనే తరువాత సమర్థించువారు 
లేమిచే, అంతగా (పాచుర్యము వహింపలేదు. 

కుంతకుని పిమ్మట "ఖే మేం్యదుడు జొచిత్య విచార 
చర్చను రచించి రససిద్ధ మైన కావ్యమునకు జొచిత్య మే 
జీవితమని (ప్రకటించెను. జొచిత్యము వేని వేనియం 
దుండునో వివరించి ఇతడు వాని కన్నిటికిని ఉదాహర 
ణము లిచ్చెను. జాచిత్యమును వీడనప్పుడే గుణాలంకా 
రాదులు సార్థక నామము లగునని ఇతని భావము. 
ఆనందవర్ధ నుని “అనౌచిశ్యాద్భ శే నాన్య (దనభంగస్య 
కారణమ్‌” అను భావమునే [గ్రహించి వెంచి ఇత 
డౌచిత్య సిద్ధాంతమును (పతిపాదించెను. ఇది ధ్వని మత 
మునకు విరుద్ధము కాదు. 

తరువాత రుదటుడు మున్నగు లాకుణికులు 
కొందరు అలంకార సిద్ధాంతమును పునరుద్ధ రిం ప 
యత్నించిరి. కాని వారి యత్నములు వారితో నే అంత 
రించెను. “కావ్యమునకు ధ్వనియే అత్మ” అను ఆనంద 
వర్ధనుని సిద్ధాంతమే సార్వజనీనమై నిల్చెను. మమ్మట 
విశ్వనాథ జగన్నాథులు దానినే అంగీకరించి పోషించిరి. 

ది. వెం. 


ధ్వని 
ధ్వని 

ధ్వనిని సమర్థించుచు ఆనందవర్ధ నాచార్యుడు వెల్వ 
రించిన సిద్ధాంతమును “ధ్వని పస్థానము' అందురు. కావ్య 
శరీరమును గూర్చియు, కావ్యాత్శను గూర్చియు ధ్వని 
(ద్రస్థానము ఒసగిన అభి పాయము, శబ్ద శక్తికి నూత్న 
(ప్రకాశము కలిగించినది. 

శబ్దశక్తులు : లోకరూఢియందు (ప్రసిద్ధ మైన సం కేత 
బలముతో ఒక శబ్దమును విన్న వెంటనే స్ఫురించు 
అర్థమునకు “వాచ్యార్థము” అనియు, ఆ అర్థమును 
తెలుపగల శబ్దశ క్తికి “అభిధావృ త్తి" అనియు వేర్లు. 
ఒకొ్క-క్కప్పుడు వాచ్యార్థము సంద ర్భమునకు సరి 
పడక ఉన్నచో దానిని సరిచేసి తగిన అర్థమును ఒసగు 
శక్తిని “లమణావృ త్తి" అనియు, దానినుండి తెలియు 
అర్థమును “లక్యార్థము' అనియు అందురు. ఈ రెండు 
శక్తులే శబ్దమునకు కలవనియు, సమస్తార్థములు వీని 
యందే అణగి ఉండుననియు దార్భ్శనికుల మతము. కాని, 
ఈ రెండింటితో మాత్రమే శబ్దశ రక్తి ముగియదు. 
కావ్యమునందు అర్థ విశేషమును నోరువిప్పి చెప్పక 
పోయినను, సన్ని వేళ మునుబట్టి “వ్యంజనావృ శ్తి' అను 
మరొక శబ్దవృత్తి కూడ గోచరించుచున్నది. ఈశ క్తి 
వలన కావ్యమునకు నూత్న తేజము కలుగుచున్నది. 
వాచ్యార్థమునకు మీరినదియు, అంతకం"ు ఎంతో 
మనోహరమైనదియు అగు ఇంకొక అర్థము, శబ్దము 
యొక్క వ్యంజనాళ క్రి నుండి కలుగుచున్నది. 

“ పతీయమానం పున రన్య దేవ 

వన్త్వ్వ స్త్‌ వాణీషు మహాకవీనాం 
య త్త తృసిద్ధావయవాతిరి కం 
విభాతి లావణ్య మి వాంగనానసు. 

(మహాకవుల వాక్కులయందు వాచ్యార్థముకంకు 
అన్య మై (పస్ఫుటమగు అర్థ మొకటి ఉండియే తీరును. 
(లలో స్ఫుటమైన అవయవములకంు వేరైన 
లావణ్యమువలె అది |పకాశించును.) నా 

“ర వ్యంగ్యార్థము వ్యాకరణ _ విఘంటునులను 
చదివినంతమా[తమున గోచరముకాదు. అది కావ్య 
త త్త్వజ్ఞులకు మాృాతమే గోచరించును” అని ధ్వన్యా 
చార్యుడ నెను. దీనినిబట్టి ఏది కావ్యమునకు ఆత్మయో 
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ధ్వని 
అది బాహ్యూదృష్టకి గోచరము కాదనియు, సవా 
దయుడే దానిని దర్శించుననియు స్పష్టమగుచున్నది. 
ఈ విధముగా కావ్యమున (పథానము, పరమార్థము 
కాగల వ్యంగ్యార్థ మున కే “ధ్వని” అనిపేరు. ఇట్టి ధ్వనికల 
కావ్య విశేషముకూడ ధ్వని అనబడును.' ధ్వని అనగా, 
వ్యంగ్యార్థము, అది కల కావ్యము, వ్యంజనా వ్యాపా 
రము, వ్యంజక శబ్దము, వ్యంజ కార్థము మొదలగునవి 
నిశ్ధేళింప బడును. - 

ధ్వని స్వరూపము : శబ్దము కావ్య శరీరము. 
కావ్యాత్మ ధ్వని (కావ్యస్యా త్మా ధ్వనిః). శబ్దముచే 
ముఖ్యముగా తెలుపబడిన వాచ్యార్థము నందును, 


అముఖ్యముగా లతీతమయిన లత్యార్థ మునందును, 
విశమింపని సవ్భాదయులగు విజుల హృదయము 
ఇ 


ఎచట విశ్రమించుచుండునో ఆ అర్థము ధ్వని అని 
సం పదాయ పరంపరగా చెప్పబడుచుండెను. కాని, 
దానిని పాచీన సాహితీ శాస్త్రకారులు ఎవ్వరును 
నిరూపింప రయిరి, (పాచీనులగు లాకుణికులచే, అభిధ, 
తాత్పర్యము, లక్షణ, అను శబ్ద వ్యాపారములు 
మూడే నిరూపింపబడెను. “అభిధచే తెలుపబడు పదార్థ 
మును, తాత్పర్య శక్తిచే ప్రకాశింప చేయబడు 
వాక్యార్థమును, లకణచే ల&ితమగు లత్యార్థమును 
కూడ కాన్నిదై, వ్యంజనచేత (పత్యాయనము మున్నగు 
నామాంతరములు గలదియు, కావ్యమునందున్న 
గూథార్థమును స్ఫురింపచేయునదియు అగు వేరొక 
వ్యాపారముచే) వ్యంజితమగు వ్యంగ్యము, కావ్యా 
ర్భమునందు |ప్రధానమగునపుడు ధ్వని అగును. రసా 
దికము . ధ్వనింప చేయబడునదియే అగును. వస్తువును, 
అలంకారమును కూడ ఒకప్పుడు ధ్వనింప చేయబడ 
వచ్చును. ఈ ధ్వని |తయమునందు రసాది ధ్వనియే 
కావ్యమునకు ఉపనిషద్భూతమగు ఆత్మ.” 
“ధ్వన్యుపస్టారకములై న అలంకారములే అలంకార 
ములు. ఇవి కావ్య శరీరమునకు శోభాహేతువులు 


కావున శరీరధ ర్మములు. గుణములు రసధ ర్శములు 
కావున కావ్యాత్మ ధర్మములు” అని చెప్పవచ్చును. 
వామనుడు చెప్పిన రీతి కా వ్యాత్మ "కాదు. అదియు 
అంగి ఐన ధ్వనికి అంగభూత మే. 

ఆనందవర్టనుడు భరతుని రూపక రససిద్ధాంతమును 
(గ్రహించి దానిని (శ్రవ్య కావ్యములందుకూడ స్థాపించెను. 
కావున ధ్వనివాదము రసనిద్ధాంతమునకు పోషక మే 
అగును. _ధ్వనివాదులు (పాచీనులు (పతిపాదించిన 
వాదములను కావ్యాంగములుగ స్వీకరించి వానిని 
ఉచిత స్థానములలో నెలకొలుపు సందర్భమున “జాచి 
త్యము" అను మరొక త_త్చ్వమును కూడ (గహించిరి. 
ఈ ధ్వని | పస్థానత_త్హ్వమును మూడు మాటలలో నిరూ 
పింపవచ్చును. 

ie కావ్యాత్మ రసము, 2. దానిని కావ్య శరీరము 
అభివ్య క్ష మొనర్చు మార్గము ధ్వని. కి. శరీరాత్మల 
పొందిక యే జొచిత్యము. రసము, ధ్వని, జౌచిత్యము 
ఇదే కావ్య తి వేణీ సంగమము. 

ధ్వనివాదమునకు ఆకరము : కావ్య హృదయమును 
తెరచి సంస్కృత కావ్య మీమాంసయం దిట్టి ప్రధాన 
స్థానము వహించిన ధ్వని |ప్రస్థానమునకు ఆధారము 
వై యాకరణుల “స్ఫోటి వాదము, ఈ స్ఫోటవాదము 
నుండియే ధ్వని వాదము స్ఫూర్తి పొందినది, *వైయా 
కరణుల స్ఫోటవాద స్వరూపము తెలిసినకాని, ధ్వని 
వాదము అవగాహాన కాదు. 

స్ఫోటవాదము : “వర్ణాతిరిక్తః వర్ణాభివ్యంగర్థః అర్థ 
(ప్రత్యాయకో నిత్యః శబ్దః స్ఫోటఃి (వర్ణములకంశు 
భిన్నమై, వర్ణముల వలన వ్యక్తము చేయబడి, అర్థ 
మును బోధించు శబ్దము స్ఫోటము అనబడును.) 

ఈ సిద్దాంతమున వర్షములు అనిత్యములు. ఏలన 
అవి ఉచ్చరించిన మూడవక్షణమున లయమగును. 
కావున స్ఫోట రూప శబ్దము నిత్యము. “పూర్వ పూర్వ 
వర్థానుభవాహిత సంస్కార నచివేన అంత్యవ క్లాను 


1, యశార్థ శృబ్దో వా తమర్థ ముపసర్జనీకృత స్వారై వ్య జః కావ్యవి శేషః స ధ్వనిరితి సూరిభిః కథితః. 


(ధ్వ. 1-18) 


2. “పరిణిళ్చిత నిరపష్మభంళ శబ్ద (బహ్మాణాం వివశ్చితాం మత మా శితై్యవ [పవృత్తోఒయం ధ్వని వ్యవహారః”, 


(ధ్వ. పు. 199) 
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భ వేన అభివ్యజ్య తే స్ఫోటః' (తర్వాతి వర్ణముల నుచ్చ 
రించునపుడు వానిముందు వర్షము లయమగుచున్నను 
దాని సంస్కారము చిత్తమున నిలుచును. అంత్య 
వర్థానుభవ మైన వెంటనే స్ఫోటము అభివ్య క్రమగును.) 
ఆ స్ఫోటమే శబ్దము. ఆశ బ్దమువలన అర్థము తెలియును. 
ఈ స్ఫోట వాద మునకు భర్తృహరి రచించిన “వాక్య 
పదీయము' ఆధారము అని చెప్పవచ్చును. ఈ వాద 
మును తరువాతి చార్శనికులు అంగీకరింప లేదు. 

ధ్వని త_త్తపమున స్ఫోటవాదము పునరుద్ధరింపజడి 
నది. ధ్వన్యాచార్యుడు తానీ మార్గమును [కొత్తగా 
కనుగొన లేదనియు, అది వాల్మీకి వ్యాసాదులకు సుప 
రిచిత మే అనియు తెలిపినాడు. 

ధ్వనిప్రభేదములు : ఉత్తమకావ్యము వస్తువునుకాని 
అలంకారమునుకాని రసమునుకాని ధ్వనింపచేయును. 
వ్యంజిత మైన వ_న్త్హ్వ్వలంకార రసములనుబట్ట ధ్వని వస్తు 
ధ్వన్మి అలంకారధ్వని, రసధ్వని అని (ప్రధానముగా 
మూడువిధములు. వాని కిచ్చట (క్రమముగా ఉదా 
పారణము లొనంగబడును. 1. ఒక (పోషితభ రక 
ఐన నాయిక ఇంటికి వచ్చిన పాంథునితో ఇట్లు పల్కు 
చున్నది. “ఓయి పాంథ ! ఇచ్చట మా అత్త పండు 
కొనును. ఇచ్చట నేను పండుకొందును. పగటనే 
చక్కగా చూచి గుర్తు పట్టుకొనుము, శేయి చీకటిచే 
కానక మా మంచాలవైని తప్పిపడకుము.” “తిన్నగా 
చూచి గుర్తుంచుకొని నా మంచముమీద నే పడుము” 
అనునది ఇట వ్యంగ్యార్థము. ఇది వస్తు వును ధ్వనింప 
చేయుచున్నది కావున వస్తు ధ్వని. 2. ఒకదూతి నాయ 
కునితో ఇట్లు చెప్పుచున్నది. “మా చెలి పద్మినియట ! 
నీ వెల్ల కాలములందును [పోచు ఇనుడవట ! నీకర 
సంస్పర్శ లేనిచో ఆమె ఎట్లు (బదుకజాలును?””మా చెలి 
తామర తీగ. నీవు సూర్యుడవు. నీ కిరణస్పర్శ లేనిచో 
ఆమె ఎట్లు జీవింపజాలును” అనునది ఇట వ్యంగ్యార్థము. 
పద్మిని, ఇనుడు అను పదములు మొదట పద్మినీజాతి 
౫” (ప్రభువు అను వాచ్యార్థములను బోధించి పిమ్మట 
తామరతీగ,సూర్యుడు అను అర్థాంతరములను బోధించు 
చున్నవి. ఇట్టిచోట్ల వాచ్య వ్యంగ్యార్థములకు ఉపనూ 
నోపమేయ భావము చెప్పుకొనవలెను. సూర్యుడు 


ధ్వని 
తామరతీగను కిరణస్పర్శచే వికసింపజేయు విధమున 
నీవు మా చెలిని వా స్టస్పర్శచే అను గహింపుమని 
భావము. ఇట ఉపమాలంకారము వ్యంగ్యము. ఇశ్లే 
ఇత రాలం కారములును వ్య క్రములు కావచ్చును. 
ఇది అలంకార వ్యంగ్యము. Sue ముగ్గానాయిక 
శయనగ్భహము శూన్య మై ఉండుట కాంచి, మెల్లగా 
(పక్కనుండి లేచి, ని చావ్యాజమున పండుకొని ఉన్న 
భ_ర్తముఖము నిదానించి చూచి, నిదపోవుచున్నాడను 
నమ్మకముతో ముద్దాడి, ఆతని గండస్థలమున పులకలు 
మొల తెంచుటచే దొంగని అని |గహించి, సిగ్గున తల 
వంచుకొ నెను. అప్పుడు [పియుడు లేచి నవ్వుచు చాల 
సేపు ముద్దాడెను. ఇట నాయికానాయకు లాలంబన 
విభావములు, _ శూన్యగ్భవా ముద్దీపన విభావము. 
ఉష్టానచుంబనాదు లను భావములు. లజ్ఞాహాసములు 
వ్యభిచారిభావములు. ఇట శృంగారపదము లేకున్నను 
ఇవన్నియు సంభోగళ్ళంగారమును వ్యక్తము చేయు 
చున్నవి. ఇది రసధ్వని, 
ఒకొ,క్కప్పుడు లక్షణా వ్యాపారము, అభిధా 
వ్యాపారము, విడిగా వ్యంజనా వృత్తికి దారి చూప 
వచ్చును. కొన్ని వేళలలో అర్థమో, శబ్దమో ముఖ్య 
వ్యంజక మె ఉండుట కలదు. ఈ వైవిధ్యమును అనుస 
రించి ఆలంకారికులు ధ్వని (పభేదములను కల్పించి 
నారు. అందలి ముఖ్య భేదములు గమనించిన చాలును. 
ధ్వని లకణా మూలము, అభిధఛా మూలము 
అని రెండు విధములు. మొదటిదానిని “అవివతీత 
వాచ్యము” అనియు, ఆెండవదానిని “వివఠీ తాన్య పర 
వాచ్యము” అనియు అందురు. లవళణామూల ధ్వని 


“అత్యంత తిరస్కృత వాచ్యము” “అర్థాంతర సం|క మిత 


వాచ్యము”" అని రెండు విధములు. వీనిలో మొదటిది 
“జహల్ల కణ), "రెండవది “అజహాల్గ మణ” అనబడును. 
వివడి తాన్యపర వాచ్యము “అసంలవ్య[కమము' “సం 
లక్యు[కమము” (అనురణనము) అని రెండు విధములు. 
సంలత్యు[ క్రమము, “శబ్ద ళ క్తి మూలము” “అర్థ శక్తి 
మూలము’ అని రెండు విధములు. ఇట్లు శుద్ధ భేదములు 
ర్‌1. వీనికి మి ళధ్వనులు 1826. ఈ ధ్వనులు అన్నియు 


(త్రివిధ సంక రమువలన కీళి04 అగును. గ,రా. ళ. 
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ధ్వని 














ధ్వని 
ము = 
లతణామూలధ్వని అభి ధామూలధ్వని 
(అవివషిత వాచ్యము) (వివషి తాన్యపరవాచ్యము) 
| | | | 
అత్యంత తిరస్మృత వాచ్యము అత్యాంతర సంకమిత వాచ్యము సంలతక్యు|కమ అసంలక్య [కమ 
(జహాల్ల క్షణ) (అజహాల్ల క్షణ) వ్యంగ్యము వ్యంగ్యము 
ల a నం. | 
| | 
వాక్యగతము పదగతము వాక్యగతము పదగతము | | | | | | 
| డేజై డై చట 
9 9 9 9 ౨ ౫ 
IE IE IC NE 9 
‘oer 
brs aw 
a 
| | | 
శబ్దశ క్రిమూలము అర్థశ క్రిమూలము ఉభయళ కిమూలము 
(4) (86) (1) 
| ' | 
| | | 
వస్తురూపము అలంకారరూపము స్వత సిద్ధము కవిపౌఢ వచన సుకవినిబద్ధోక్తి 
| | సిద్దము సిద్దము 
Det, pat. 5" > థి 
[| Fe | | 11 క 
3 2 చ వస్తుకలిత వస్తుభ వదలంకృతి అల౦కృతి అల౦ంకృతి qn qe 
జి ౫ 2 కై వస్తువు “మయము నిరూఢ వస్తువు స్తుతాలంకృతి అ [9 
cg 1 ౮వ 3 é6e 6? 
w 9 mw Se మ. | mh గ్‌ 
| క Trl టే 
AAR A8gR AAA AB ww wa 
9 9 ® ©» ౧౨ ® )9 ౧౨ ® ధి ® 9 స స్‌ో 
we క రం క నం స సం 
a DG GCG WG BG నరవ ౬. 10 DJ 
టి 9 sw 9 a9 8 sa 5 
fh LCD) గ్‌ స fh a 2 


వై వబదియొకటియు అసంకీర్ణధ్వనులు. వీనిలో మొదటిదియు రెండవదియు, మొదటిదియు 
మూడవదియు, మొదటిదియు నాలుగవదియు. ..ఇట్లు మొదటిదానితో తక్కిన ఒక్కొక్క టియు కలిసి 
మొదటిది 50 భేదములు అగును. శెండవచానితో మిగిలిన ఒక్కొక్కుటియు కలియగ 49 భేదము 
లగును. మూడవది మిగిలిన ఒక్కొక్క దానితో కలియగ 46 భేదము లగును. ఈ |కమమున ఒక్కొక్కటి 
తగ్గుచు మిగిలినవానియండు భేదములు ఏర్పడును. ఇవి అన్నియు కలిని 1826 భేదము లగును. ఈ మి శ్ర 
ధ్వనులు ఒక్కొక్కటి సందేహ, అనుగాహ్యోను గ్రాహక (అంగాంగిభావ), ఏక వ్యంజక*ను ప్ర వేళ ము లను 
(త్రివిధ సంక రములచేతను, ఏకవిధమగు సంస్ఫృష్ట్రిచేతను నాలుగురెబ్లు 5804 భేదములు ఏర్పడును. 
ధ్వన్యాలోకమున 85 (పథాన భేదములు; వాని మి[శ భేదములు 7420 తెలుపబడినవి. 
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ధ్వన్యభావవాదములు - తత్ధండనము 

(పాచీనాలంకారికులకు నత్కావ్యతత్త వ్రమగు ధ్వని 
అస్ఫుటముగ స్ఫురించినది; లేక న్ఫురించినను (వను 
_ప్రమువలె ఉండినది. కనుకనే, వారు కావ్యమునకు 
(పధానమగు త్త పమును నిరూపింపజాలక, రీతులను 
(పవర్తింప చేసిరి. అని చెప్పి, కావ్యాత్మ అగు ధ్వనిని 
నిరూపించిన సహృదయ చక్రవర్తి ఆనందవర్దనుడు. 
“దేహికి, చేహముకం"బు భిన్నమును, సారమును అగు 
ఆత్మ ఉండునట్లు, కావ్య దేహామగు శద్దార్థములకంచు 
భిన్నమును, సారమును అగు ఆత్మఉన్నది. అది ధ్వని. 
కావ్యమునందలి (పథధానత _త్ల్యము ధ్వనియే అగుచు 
న్నది. కనుక అదియే కా వ్యాత్మ” అనిధ్వని కర్త 
నిరూపించెను. ఆలోకకర్త దీనిని వృ త్తిరూపమున 
వివరించెను. వీరిద్దరో, ఒకరో, సరిగా తెలియదు. 
కారికాకర్త అగు ధ్వనిక ర్త “కొందరు ధ్వని లేదనిరి” 
అని ధ్వన్యభావవాదులను ఒక్కరినిగ చెప్పి, తదుపరి 
రెండవది అగు భాక్త తావాదమును, మూడవది అగు 
అనిర్వచనీయ తావాద మును తెల్పెను. వృత్తికర్న అగు 
ఆలోకకర్త (ఆనందవర్టనుడు) ధ్వన్వభావవాదులను 
ముగ్గురినిగా (ప్రదర్శించి, తదుపరి 
మును, అలకణీయతావాదమును వివరించెను. పిమృట 
అపూర్వమును, అనితర సాధారణమును అగు పాండి 
త్యమును (ప్రదర్శించి వానిని ఖండించెను. 

కారికాకర్త “ఆ ధ్వని లేదని కొందరనిరి” అని 
చెప్పెను. వృంక్తిక_ర్హ అగు ఆనందవర్ధనాచార్యుడు 
దీనిని వివరించుచు, ధ్వన్యభావవాదులలో మొదటి 
వారి వాదములను ఇట్లు తెలి పెను. కావ్యాత్మ అగు 
ధ్వనిని అంగీక రింపని కొందరు ఇట్లు అనవచ్చును. 

“కావ్యము శబజ్ఞార్థ శరీరమేకదా. శబ్దస్వరూప గత 
ములగు అను పాసాదులు శబ్దమును అలంక రించును. 
కనుక అవి శద్దాలంకారములు ఆగుచున్న వి. 

2, ఉపమాదులు కావ్యార్థమును అలంక రించును. 
కనుక అవి అర్థాలంకారములు అగుచున్న వి. వర్ల్ణపద 
రచనా ధర్మములుగా (పతీతములగు మాధుర్యాదులు 
కావ్య గుణములు అగుచున్న వి. 

లీ. ఇందు వర్లరు పమగు శబ్దముల కూర్పును ఆక 


ఛాక తావాద 
లావి 
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యించునవి అగు గుణములు శబ్దగుణములు అగు 
చున్నవి. 

4, శబ్దగతములగు అర్థముల కూర్పును ఆశ్రయించు 
గుణములు అర్థగుణములు అగుచున్న వి. కావ్య సౌంద 
ర్య మునకు ఈ నాలుగే పాతువులు. మీరు చెప్పు ధ్వని 
కావ్య సౌందర్య సౌతువగునెడల అది ఈ అలంకా 
రమో, గుణమో కావలెను. అది గుణాలంకారముల 
కంబు వ్నేర్తెనది అగునెడల, దాని ఉనికి అంగీకరింప 
తగినది కాదు. “వృత్తులు, రీతులు, గుణాలంకారముల 
కంచు వేరై ఉండియ్సు, కావ్య సౌందర్య హేతువులు 
అగుచున్నట్లు, ధ్వనియు కావచ్చునే” అని చెప్పతగదు. 
ఏలన వృత్తులు, రీతులు, గుణాలంకారనుల కంశు 
వేరుకావు. ఉపనాగరికాది శబ్దాలంకారములందు పరు 
షాది వర్ణ వృత్తులగు జాతులే వృత్తులని చెప్పబడును, 
అక్లే గుణ సంఘాతరూపమగు “వై_దర్భి” మున్నగు 
రీతులు గుణములకంబ వేరుకావు. గుణములను (ప్రకా 
శింపచేయు పదముల కూర్చే రీతి అగును. కాగా, 
రీతి - వృత్తులు గుణాలంకారములకంకు వేరుకావు, 
కనుక, గుణాలంకారములకంచు వేరగు కావ్య 
సౌందర్య పాతువు ఇం కేదియు ఉండదు.” 

ఆలోకక ర్త ధ్వన్యభావ వాదమున రెండవ విధ 
మును ఇట్లు చెప్పను. ఇంకొకరు ఇట్టన వచ్చును : 
“కావ్యార్థముగా చెప్పదగిన ధ్వని లేనేలేదు. సంప్ర 
చాయ సరంపరగా పలువురు విజ్ఞులు ఏ మార్గమున 
వ్యవహరింతురో అది (పస్థానము అని చెప్పబడును. 
కావ్యవిషయమున (పసిద్ధమగు (పగ్టానము శబ్దార్థాలం 
కారములును, శబ్దార్థ గుణములును, శబ్దార్థములును 
మాత్రమే అగును. కనుకనే, కావ్యము సహృదయ 
హృదయాహ్లోది శబద్దార్థమయమని చెప్పబడుచున్నది. 
సంప్రదాయ సిద్ధమగు |ప్రస్థానమును వ్యతి రేకించు 
మార్గము కావ్యత్వమునే కోల్చోవును. పోనీ, ధ్వని 
అనునది ఏదో ఒకటి ఉండిన ఉండుగాక; కావ్యము 
కవనీయము; సౌందర్య హేతువులగు గుణాలంకార 
ముల కంచు వేనైన ఈ ధ్వని నృత్తము, గీతము, 
కనుసై గలు మున్నగువాని వంటిది కావచ్చును. కాని 
కావ్యసౌందర్య సౌతువుకాదు. కనుక ఇట్టిది కవనీయ 
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మును, కావ్య సంబంధియును కానేరదు. కొందరిని 
సహృదయులుగా ఏర్పరచుకొని వారికి అఖమతమగు 
ధ్వనియే కావ్యత త్హ్వమని, మీరు కల్పించి ధ్వనినే కావ్య 
మార్గముగా వ్యవహరించినను కల్పితమగు మీ లక్ష 
ణము విద్వాంను లందరికి అంగీకార యోగ్యముకాదు.” 
అతడు మూడవ విధమును ఇట్లు చెప్పెను. “తిరుగ 
వేరొక కొందరు ధ్వని లేదను అంశమును ఇట్లు చెప్ప 
వచ్చును. “ధ్వని అను నామముతో అపూర్వమగునది 
వేరొకటి పఏదియును నంభవింపదు. అది ఉండినను, 
కావ్య సౌందర్య పాతువు కాకతప్పదు. కనుక దానిని 
పూర్వో క్షములగు కావ్య సౌందర్య సౌతువులగు 
గుణాలంకారములయందే చేర్చవచ్చును. ఆ సౌందర్య 
పాతువులలోనే ఒకదానికి “ధ్వని” అను అపూర్వ నామ 
కరణమును, కావ్య జీవితత్వ పట్టాభిషేక మును చేయుట 
ఇంచుకయు సముచితము కానేరదు. మరియు వాగు 
చి త్యములు అనంతములు. కనుక (పసిద్ధులగు కావ్య 
లతణ విధాతలు శెలుపని కావ్య (ప భేద లేశమును 
చేనినో కన్గొని, లేని సహృదయత్వమును దేనినో భావించు 
కొని, కన్నులు మూసికొని ఈ ధ్వనివాదులు (ధ్వని 
లక్షణ కర్తలు, ధ్వని కావ్య కర్తలు, ధ్వని కావ్యళవణ 
మున ఉదయించిన చమత్కారము గల పాఠకులు) 
ధ్వని, ధ్వని అని నృత్యము చేయుచున్నారు. దీనికి 
హేతువును ఎరుగజాలకున్నాము. మహోత్ములగు ఇత 
రులు వేలకొలది గల అలంకార (పకారములను వెలువ 
రించియు, వెలువరించుచును ఉన్నారుగచా. వారికీ 
ఆత్మాతిశయ గర్వము కాన్చింపదు. కనుక, ధ్వని 
అనునది (పవాద మొతము” అనీ,” 

ఈ ధ్వన్యభావ వాదము అసలే మూలము లేనిది 
కాదనుటకు ఆలోకక ర్హయగు ఆనందవర్థనుడు తన 
కాలమునందే ఉండిన మనోరథ కవి చెప్పిన శ్లోకమును 
ఒక చానిని ఉదాహారించెను. దాని అనువాద మిది. 
మ్‌. హృాదయాన్లోది యలంకృ తార్థమగు 

నే యే వనస్తువున్‌ లేనిదె 

'య్యుది వ్యుత్పన్న వచో 'వహీన 

కృతియే, చెచ్చోట వకో_క్తియుం 
డదొ, దానిన్‌ “ధ్వనియు క్ష కావ్య' మని 


మూ ఢాత్ముండు వీతాక్ముడ్రై 
వదరున్‌ , విజ్ఞుడు తెల్చుమన్న, 
ధ్వనిరూపమ్మేమి భాషించెడిన్‌. 

(ఆంధ ధ్వన్యాలోకము. 42 వ పుట.) 
కాగా ధ్వన్య భావ వాదము ఒక్కటియే ఇట్లు అవాం 
తర భేదములచేత (తివిధముగా చెప్పబడినది. 

ద్వితీయ వాదము- భాక్తతావాదము. కారికా 
కర్త “వేరొకరి ధ్వనిని “భా కృ"మని తెల్పుచున్నా” రని 
చెప్పును. 

శబ్దమునకు సాజాత్తుగా సం శేతిత మైన అర్థమును 
తెలుపు వ్యాపారము “అభిధ.” దీనిచే చెప్పబడు 
అర్థ మభిధేయము (వాచ్యము) అగుచున్నది. అభిధచే 
తెలుపబడు ఈ ముఖ్యార్థ మునకు బాధ (గహింపబడు 
నపుడు (అన్వయము కుదరదని |గహింపబడునప్పుడు), 
ముఖ్యార్థముతోడి సంబంధమగు సామీప్యాది నిమి 
త్రము తెలియబడునపుడు, శబ్దమునకు సంబంధించిన ఏ 
శక్తి. రూఢిని బట్టి కాని, (పయోజనమును బట్టికాని, 
ముఖ్యార్థముతోడి సామీప్యాదికమగు ఆధర్మమును 
నిమి త్తముగా కొన్ని ముఖ్యార్థ మునకు సంబంధించిన 
దియు, ముఖ్యార్థ ముకంశు వేరై నదియు అగు లజ్యా 
ర్థమును |ప్రతీత మొనగ్చునో ఆ శబ్ద వృ త్తియగు 
లకణావృ త్తిని ఇచట కారికాక ర్హ భక్తి అని పేర్కొ 
నెను. ముఖ్యార్థ మునకు భంగము కలుగునప్పుడు 
(ప్రవర్తించిన శబ్ద వ్యాపారము భ క్రి. దానిచేత లథతీత 
మగు అర్థము భాక్తము. “గంగయందు గొల్లపల్లి 
కలదు” అను [పయోగమున “గంగయందు” అనునది 
లతక శబ్దము. దానిచే లకిత మగుటవలన అముఖ్యా 
ర్భమగు “తీరము” లజ్యార్థము, ఆ లకక శబ్దము 
నందుకల వ్యాపారము “లక్షణ” అని చెప్పబడును. 
ముఖ్యమగు అర్థముకం కు వేరగు 
ఇంకొక అర్థమును [ప్రధానముగా వ్యంజింప జేయు 
టలో వ్యంజకమగు శబ్దమును, వ్యంగ్యమగు అర్థ 
మును, వ్యంజన అను వ్యాపారమును, ధ్వని అని 
వ్యవవారించుచున్నారు. ధ్వనివాదులు చెప్పిన వ్యంజక 
శబ్దము పూఠ్వాలంకారికులు చెప్పిన లవక శబ్దము 


ధ్వని వాదులు 


కంశును, వ్యంగ్యార్గము పూర్వులు చెప్పిన లత్యార్థ ము 
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కంచెను, వ్యంజన |పాచీనులు చెప్పిన లక్షణ కంచును, 
వేరుకాదు. కనుక భాక్తమ్మే (గుణ వృత్తియే) ధ్వని 
అగును. కాగా ధ్వనివాదులు చెప్పు ధ్వని (సామీప్యాది 
సంబంధ నిమిత్తమును, సారూప్య నిమిత్తమును అగు) 
లక్షణా వ్యాపారముచే తెలుపబడు అర్థము (లక్య 
గాణార్థముల) కంకఖు వేరు కాదనునది భాక్తతా 
వాదుల అభి పాయము. 

మరి ఒకరు (మూడవవారగు అభావవాదులు) 
ధ్వనికి ఒక లక్షణమును తెలుపజాలక ధ్వని తత్త్వము 
వాక్కులకు అగోచరము అనియు, అది సహృదయ 
హృదయముల కే సం వేద్యము అనియు, చెప్పిరి. 

10 ధ్వన్యభావమును తెలుపు అవాంతర 'ేద 

ములు మూడు. 

li, భాక తా వాదము ఒకటి. 

iii. అలవణీయతా వాదము ఇంకొకటి. 

మొత్తము 5 వాదములును, కారికాకర్తచేత 
మూడు (అభావ) వాదములుగా లెక్కి.౦పబడిన వి. 

ధ్వన్యభావ వాదములకు ఆనందవర్శనుని ఖం౦డనము _ 
అందు ధ్వన్యభావ పాదము నందలి (ప్రథమ వికల్పము 
నకు 1 గ భాతతాన జంటల 
కూడ శద్దార్థములను కావ్య శరీరముగా చెప సంచున్నారు 
గచా! శావ్యమునకు శద్దార్థములను శరీరముగా 
(గహించునపుడు ఆ కావ్య శరీరము చానికంశు వేరయి 
దానిని ఉజ్జీవింపచేయు ఏదో ఒక ఆత్మతోకూడి ఉండు 
నని అంగీక రింపక తప్పదుకచా! ఆ కావ్యాత్శ పదిగా 
ఉండతగునో విచారింపుడు. సర్వజన వేద్యములగు బలి 
యుట, కృళించుట మొదలగు ధర్మములు మోనవ 
శరీరమునందు ఉండునట్లు సర్వజన వేద్యములగు మాధు 
ర్యము, పారుష్యము మున్నగు ధర్మములు కావ్య 
శబ్దమునందు ఉండుటవలన కావ్యళబ్దమును శరీరము 
గానే చెప్పవలసి ఉండును. కాని కావ్యాత్మగా చెప్ప 
అది ఇ ట్రందరకును 
తెలియునది కాదు. కనుక అది ఆత్మగానే చెప్పతగి 
ఉండును. అది శబ్దసం కేతితమగు అర్థము ( (జాచ్యము) 
కాక వాచ్యార్థ సౌమర్థ్యమున అక ర్లింప్లబడీ స్ఫురింప 
చేయబడు అర్థమే అగుట వలన దానిని" (పతీయమాని 


సమాధానము : 


రాదుక చా. కావ్యార్గ మో, 


ధ్వన్యభావవాదములు - తత్టండ నము 

మనియు, వ్యంజింప ((వకాశింప) చేయబడునది కనుక 
అదికూడ కావ్యమునందు (పథాన 
మగు నప్పుడే ధ్వనించుట వలన ధ్వని అగుననియు 
తెలియనగును, 

లలితములు అగు గుణాలంకారములచేతను, రసో 
చితములగు సన్ని వేశముల చేతను,సుందరమగు కావ్యము 
నకు శరీరమునకు ఆత్మవలె సారరూపమున ఉండుట 
వలన సన్ఫాదయ శ్రాఘ్యమగు (పతీయమానార్థ మే 
కావ్యార్థము అగును. కనుక అదియే కా వ్యాత్మ 
అగును. వాచ్యార్థము వాక్యార్థ మే అగును. కనుక 
అది శరీరముగనే చెప్పదగినది. కాగా వాచకమును 
వాచ్యమును అగు శబ్దార్థములు కావ్య శరీర మేశాని, 
కావ్యాత్మ అగు ధ్వని కావు. ధ్వన్య భావవాద మున 
(పథమ వికల్ప వాది కావించిన, 

ప్రశ్న : శ ద్ఞార్థములు (వాచ్యవాచక ములు) కావ్య 
శరీరము అని మేమును చెప్పియే ఉన్నాము. వీనికి 
సౌందర్యమును కలిగించు విశేషములు గుణాలంకార 
ములే అగును. కాగా, ఆత్మ అని మీరు చెప్పిన |పతీయ 
మానార్థము ఉనికి ఆవళ్యకముకాదు. 


సిదాం : 
ధి 


వ్యంగ్యమని యు, 


కాంతలయందుండు లావణ్యము వారి 
అవయవములకం౦ం కును, ఆ అవయవములను అలంకరించు 
అలంకారములకం బెను, త తృౌొందర్య పాతువులగుచు 
వానిని అలంకరించు గుణాలంకారములకంచును, వేరే 
అగుచున్నది. ఇట్టు ధ్వని “ఉన్నది? కనుకనే “భాసించు' 
చున్నది. కావుననే “ఉన్నది'గా తెలియబడుచున్నది. 
లావణ్యము-శ రీరభూషణ ములకు సౌందర్య పాతువగు 
నట్లు కావ్య శశార, తదలంకారములకు (పతీయమాన 
౧ దెథ 

మును సౌందర్య హేతువు అగుచున్నది. శథ్రార్థ 
సౌందర్య పాతువులు అగు గుణాలంకారములు 
శద్దార్థములకంచు వేరుగా చెప్పబడుచున్నను శబ్దార్థ 
ములను విడిచి ఉండక వానిని ఆశ్రయించు విశేషములే 
అగుచున్నవి. కాని, వీనిచేత స్ఫురింపశేయబడి వీని 
కంశు వేరగునట్లి విశేషములు కాకున్నవి. శభ్లారముల 

లు 2 ® 

చేతను, తదాశితములగు గుణాలంకారముల చేతను, 
ఆకర్షింపబడి (వ్యంజన చేత) స్ఫురింప (ధ్వనింప) చేయ 
బశునది (ప్రతీయమానమగు ధ్వనియే. కనుక శబ్దార్థ 
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ధ్వన్యభావవాదములు - తళ్లండనము 
గుణాలంకారములకంచు వేరగు ధ్వని ఉండదనుట 
సంగతముకాదు. 
చెప్పిన [పతీయమానము వాచ్య సౌందర్య హేతువు 
అగుచున్నది. కనుక వాచ్య సౌందర్య పాతువులగు 
గుణాలంకారములకంకు అది వేరుకాదు” అనుటయు 
సరికాదు. గుభణాలంకారముల:చేత సుందరముగా చేయ 
బడిన వాచ్యమును తన ఉనికిచేశనే నుందరముగా 
చేయు (పతీయమానము గుణాలంకారముల కంచు 
వేరుగా ఉన్నట్టు అంగీకరింపక తప్పదు. 
౧m 
2. కాగా సర్వజన (పసిద్ధమును, మంజీరాద్యలం 
> 
కార శోభాలంకృతమును, కనుకనే (పసిద్ధమును, 
సుందరావయవభాసితమును అగు కాంతా శరీరము = 
చానికంచు వేరగు లావణ్యము కలదిగా భాసించుట 
వలన - లావణ్యవంత మగునట్లు సర్వజన |ప్రసిద్దమును, 
గ్ర స న 
గుణాలం కారాలంకృతమును, కనుకనే (పసిద్ధమును 
అగు వాచ్యము - దానికంశు వేరగు (పతీయమానము 
భాసించుటవలన - (పతీయ మానవంతమగుట తప్పదు. 
(పతీయమానమగు ఈ వ్యంగ్యార్థ మే వాచ్య వాచక 
సామర్థ ఫ్రముచే స్ఫురింపచేయబడి వస్తుమా త్రము, 
అలంకారములు, రసాదులు అను (వభేదములచే విభ 
జింపబడి ముందు (పదర్శింపబడును. ఈ (వ భేదము 
లన్నింటియందును కూడ అది వాచ్యముకం కె వేరే 
అగుచున్నది. అది మహాకవి వాక్కు. లందు (పసిద్ధము 
అగుచున్నది. లవణకారులకు మ్మాతమే (వసిద్ధము 
> 
కానిదగుచున్నది. 
లేమిని సాధింపజాలునది కాదు. రామాయణ భార 
తాది లజ్యుములను పరీతీంచు నెడల, అదియే అతి 
రమణీయమును, కా వ్య మునకు సారరూపమును, 
(పధానమును కనుక నే సహృదయ హృదయాహ్లోద కారి 
అగు కావ్యత శ్త పము అగుచున్నది. ఈ ధ్వని తయమున 
(పథమ (పభేదమగు వస్తు ధ్వనిస్వరూపము, వాచ్య 
స్వరూపముకంకు మిక్కిలి భీన్నమనుటకు ఈ [కింది 
ఉదాహృతిని చూచునది. ఇచట వాచ్యము విధి రూప 
మున ఉండ, వస్తుధ్వని నిసేధరూపమున ఉన్నది. 
శే. “సంచరింపుము ధార్భికా, శంకవిడిచి 
యల్లి శునకమ్ము నిప్పుడే యంత మొంద. 
౧m 


రా వ్యా త్త అని ధ్వనివాదులు 


ఈ లతణకా రా పసిద్ధత ఇ ధ్వని 


జేసె గోదావరీ తట స్థిత లతాకు 
డుంగమున. దృ_ప్తమైయున్న సింగమదియె ” 

క ధార్మికా, నీవు ఇంతకు మునుపు గోదావరీ 
నదీతీరమునందున్న లతానికుంజమున కిసలయ ప్రా 
దులను కోసికొనుటకు అచ్చట స్వేచ్చగా సంచరించెడి 
వాడవు. పాపము ఆ కుక్కు నిన్ను మెలపరచి బాధిం 
చెడిది. వెనుక నీ నంచారమునకు అంతరాయము 
ఒనర్చిన కుక్క ఇప్పుడు అచట లేదులే, ఆ నికుంజమున 
ఇప్పుడు బలిసిఉన్న సింహము దానిని అంత మొందించి 
నది. కనుక నీవు అచట స్వేచ్చగా తిరుగవచ్చును”. 
అనునది ఇచట వాచ్యమగు అర్థము. ఇది విధిచేత ఆక 
ర్షింపబడిన “సంచరింపకుము” అను నిషేధము, వస్తు 
రూపమగు వ్యంగ్యము అగుచున్నది. విధి రూపమగు 
వాచ్యముకంచు నిషేధరూవము అగు ఇచటి వ్యంగ్య 
ము వేరని అంగీకరింపక తీరదుకదా! ఇశ్లే అలంకార, 
రసాది వ్యంగ్యము (వధానముగాకల ధ్వని కావ్యమే 
ఉత్తమ కావ్యము. అ|పధానమగు వ్యంగ్య ముగల 
(గుణీభూత వ్యంగ్య) కావ్యము మధ్యమ కావ్యము. 
వ్యంగ్య స్పర్శలేని కావ్యము - జీవరహితమై చిత్రము 
(బొమ్మ) వంటి దగుట వలన చిత కావ్యమనియు, 
అధమకావ్యము అనియు నిరూపింపబడును. కాగా, 
ధ్వని కావ్యము కావ్యత_త్త్వమును కోల్పోవు 
నదికాదు. నరిగా అదియే ఉత్తమకావ్యము అగుచు 
న్నది. [ప్రధానముగా అదియే కవనీయకావ్యము అగు 
చున్నది. కాగా ఇట్లు కావ్యవి శేషమగు రసాది ధ్వని 
కావ్య వ్యాపారమునకే గోచరమగుచున్నది. కనుక, 
కావ్య సంబంధులు కాని నృత్త గి తాదులవంటిదికాదు. 
మానవ శరీరమునకు ఆత్మవలె కావ్య శరీరమునకు 
ధ్వని యే ముఖ్యసంబంధి అగుచున్నది. కావ్య, ప్రస్థాన 
మునందు ముఖ్యమగు ఆత్మ కావ్యమునకు సంబంధించి 
నది కాదనుట వివేకముకాదు. ఆత్మలేని శరీరమువలె 
కావ్యాత్మ అగు ధ్వని లేని కావ్య శరీరము అలంకార 
యు క్తమైనను శోభింపదు. వాచ్యాలంకారము ఆత్మ 
కాదు. కాగా (పధానమగు ఆత్మ స్వరూపమున కావ్య 
మును అలంకరించి, విశేషింస చేయుచు, కావ్య సౌంద 
ర్యకారి అగు ధ్వనిని కావ్య సౌందర్య హౌతువు కాద 
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నుట సంగతముకాదు. ఇది అభావవాదమున ద్వితీయ 
వికల్ప ఖండనము. 

లి, (పతీయమానమగు అర్థము వాచ్యార్థముకం కు 
వేరుకాక వాచ్యరూపమే అగు నెడల ఆవాచ్య వాచ 
కముల స్వరూప పరిజ్ఞానము కలవారందరికి ఈ 
వ్యంగ్యార్థ (వతీతి కలుగవలసి ఉండును, కాని ళద్చార్థ 
లవణమునందే పర్మిశమ చేసీ, కావ్య త త్వార్ధ భావన 
లేని వైయాకరణాదులకు ఇది గోచరింపకున్నది. 
కనుక, (ప్రతీయమానము వాచ్యము కంచ వేరుగా 
సవ్భాదయ హృద యెక గో చరమగు అర్థములు, శ్ది 
ములు కూడ (పయోగింప కలుగుట వలనను, (ప్రతిభా 
వంతున శే ధ్వని కావ్య రచనా సామర్థ్యము ఉండుట 
వలనను కూడ ధ్వని అను. కావ్యాత్మ వాచ్యముక ౦కు 
వేరగును అనునది స్పష్టమగుచున్నది. 
తెలియబడిన పిమ్మట వాక్యార్గ జ్ఞానము కలుగునట్లు 
వాచ్యార్థము తెలియబడిన పిమ్మట వ్యంగ్యార్థ ము తెలి 
యబడుట వలన కూడ వాచ్యార్థము కంశు వ్యంగ్యము 
వేరగుట సిద్ధించుచున్నది. సౌందర్య హేతువులుగా 
వసిద్ధములగు గుణాలంకారముల కంచు పేరైన 
కావ్యాత్మ సౌందర్య (పతీతియే కాకూడదా ? అను 
శంక కూడ సముచితము కానేరదు. ఈ సౌందర్య 
(పతీతికి విషయ మో, లేక కారణమో అగు ఆధార 
వస్తువును చెప్పకతీరదు. దానికేదో చేరు ఉండవల 
యును. కనుక కావ్య సౌంద ర్య (పతీతికి కారణము 
అగు ఆ వస్తువును ధ్వని అనుటయే యుక్తము. అలం 
కారములు, శద్దార్థ స్వరూపమును ఆశ్రయించియు, 
గుణములు శద్ధార్థ సంఘటనను ఆశ్ర యించియు 
ఉండును. ఈ గుణాలంకారములు, అభిధశచేతనే కెలుప 
బడుటవలన వాచ్యములే అగును. వాచ్య సామర్థ్య 
మున వేరొక అర్థమును స్ఫురింప చేయునది అగు 
వ్యాపారము వ్యంజన; ధ్వని ఈ వ్యాపారముచేత 
స్ఫురింప చేయబడును. వాచ్య వాచక సౌందర్య 
'పాతువు లగుటవలన అంగములగు గుణాలంకారము 
అందు వ్యంగ్య వ్యంజక భఛావముచే (వ్యంజనచ్వే వ్యంజి 
తము అగు ధ్వనిని అంతర్భవింప చేయుటకు వీలు లేదు. 

వాచ్య వాచక సౌందర్య పాతువులగు ఉపమా 


పదచారములు 
థి 


ధ్వన్యభావవాదములు ఆ తట్జండనము 
దులు ధ్వనికి అంగభూతములే కాని అంగి రూపములు 
కావు, ధ్వని - అంగి; వస్తువును, అలంకారమును ఒక 
ప్పుడు వాచ్యము లగుటయు, 
ములు అగుటయు కూడ సంభవించును. 
రసాదు లెప్పుడును విభావాది వాచ్య సామర్థ్యమున 
ఆ తేపింపబడి వాచ్యములు కాక (పకీయమానము లే 
అగుచుండును. ఇట్లు రసాదు లెప్పుడును (వతీయ 
మానములే అగుటవలన వాచ్యములు అగు అలంకా 
రముల కంశును వచాచ్యము కంచును (పతీయమానము 
వేరే అగునని పర్పడుచున్నది. “రసాదులు వాచ్య 
ములేకాని, (వతీయమానములు కావు” అను నెడల 
అవి స్వవాచకములగు శృంగారాది శబ్దములచే నివే 
దింపబడి యే వాచ్యములు కావలసి ఉండును. శాని 
రసాదులు ఎచ్చటను న్వళద్ద నివేదితములై. [పతీతము 
అగుటలేదు. ఈ రసాదులు, విభావాదులను (పతిపా 
దించునవి అగు ళజ్టార్థములచే ధ్వనింప చేయబడునవియే 
అగుట కాన్చించుచున్నది. “సమాసో క్తి, ఆజేపము, 
మున్నగు అలంకారములందు సుందర మగు వ్యంగ్యా 
ర్థముయొక్క ప్రతీతి ఉండును. కనుక అచ్చట ధ్వని 
అంతర్భవింప కూడదా ౩” అనుటయు సరికాదు. 
“య తార్థః శష్టోవా త మర్ధ ముపసర్జనీకృత స్వార్థ 
వ్య జ్క్క-ః కావ్యవిశేషః స ధ్వనిరితి సూరిభిః కథితః” 
“అృపధానీకృతమగు స్వరూపముగల 
ర్థము కాని, అ|పథానీకృతమగు అర్థముగల వాచక 
శబ్ధము కాని, వేరొక అర్థమును (వ్యంగ్యమును) 
వ్యంజితము ఒనర్చునపుడు అట్లు స్ఫురింప చేయబడిన 
ఆ వ్యంగ్యార్థము (పథానముగాకల కావ్యవి శేషము 
ధ్వని అని బుధులు చెప్పిరి.” అనునది ధ్వని సామాన్య 
లక్షణము. సమాసో కి మున్నగు అలంకారములందు 
వ్యంగ్యము ఉన్నను దానికి (పాధాన్యము ఉండదు, 
సరిగదా, వెక్కుస్థలములందు వాచ్యమునకే [పాధా 
న్యము ఉండును. వాచ్య వ్యంగ్యములలో దేనియందు 
ఉత్కృష్టమగు సౌందర్యను ఉండుటవలన సహృదయ 
హృదయము దానియందు విశ్రాంతిని పొందునో, 
అదియే (ప్రధానము అగును. అలం కార్యాలం కారము 
లలో చేనియం,దైనను సౌందర్యము ఉండవచ్చును. 


ఒకప్పుడు వ్యంగ్య 


కాని, 


బాలా 


115 


ధ్వన్యథావవాదములు - తత్టండనము 
సమాసో క్ష్యాదులందు వ్యంగ్యముచే అలంకరింపబడిన 
వాచ్యార్థము (అలంకారము) నందే చమత్కార 
(సౌందర్య) ము ఉండును. కనుక అచ్చటనే సహ 
దయ హృదయము విశమించును. కనుక అ(పధానీ 
భూత (గుణీభూత) వ్యంగ్యములగు నమాసోక్త్యాదులు 
అలంకారములే అగును. వానియందు ధ్వనికి అంతర్భా 
వమును చెప్పుటకు వలనుపడదు. కాగా ఏదో అలం 
కారమునకు ఈ ధ్వని అను నామము ఒసంగబడ లేదు. 
ధ్వని అంగి; మవోవిషయము కలది; అలంకారము లేని 
చోటకూడ బృహ్మదూపముతో వ్యాపకముగా ఉన్నది. 
కనుక పర్యాయోక్రము మున్నగు ఏ అలంకారము 
నందైన వ్యంగ్యమునకు (పాధాన్యము ఉండిన యెడల 
ఆ అలంకార మే - ధ్వనియందు అంతర్భవించును. కాని 
ధ్వని దానియందు అంతర్భవించునదికాదు. కనుకనే 
(ధ్వనింప చేయబడిన అలంకారము అలంకార్యమగు 
ధ్వని అగునపుడు అలంకారము కాకున్నను (బావ్మాణ 
(శమణన్యాయమును అనుసరించి) ధ్వని ప్రభేదములలో 
నలంకారము కూడ ఒక ధ్వని |ప్రభేదముగా చెప్పబడి 
నది. 

అంగియగు ధ్వనికి - అలంకారములు, గుణములు, 
వృత్తులు, రీతులు అనునవి అంగములుగా చెప్పదగినవి. 
కనుక అంగమగు అలంకారము అంగి అగు ధ్వనికాదు. 
అంగి అగు ధ్వని అలంకారమును గాదు. కనుక అలం 
కారములందు ధ్వనిని చేర్చుటకు వీలు కలుగదు. అలం 
కారము ధ్వవింప చేయబడి అంగి అగునపుడు కూడ 
అదియే ధ్వనికాదు. అదియు ఒక ధ్వని (ప్రభేదము 
అగును. వస్తురూపమునను, రసాది రూపమునను, 
ధ్వని మహావిషయము అగుటవలన అలంకార ధ్వని 
యందు కూడ ధ్వనికి అంత ర్భావమును చెప్పుటకు 
వీలుపడదు. ఇచట ఏదో ధ్వనించు చున్నదను నం 
చాయ  పరంపరో కిని బట్టియు, 
మొదటివారగు వై యాకరణులచే కావింపబడిన ధ్వని 
వ్యవవోరముతోడి పోలికను బట్టియు, వాచ్య వ్యతి 
రిక్తము అగు అన్థాంతరమునకు మేము ధ్వనిఅను నామ 
మును ఒసంగి ఉన్నాము. ధ్వని భేదములు అసంఖ్యా 
కములుగా ఉన్నవి. అట్ట ధ్వని న్యరూదమును ఛావించు 


విద్వాంసులలో 


కొని కన్నులు మూసికొని ఆనందించు హృదయము 
కల ధ్వనివాదులకు కలుగు సంఠంభము సముచితమే 
అగును. 

11 భాక్తతావాద ఖండనము : గొణియు, లావణి 
కయు అగు భ_క్తియే (లకణయే) ధ్వని అను వాదము 
కూడ నిలుచునదికాదు. ఇచట గుణవృ్తి రూపమును, 
లవతళణారూపమును అగు భ_క్రియు, ధ్వనియు ఒకటియా, 
లేక భక్తి = ధ్వనికి లమణమా ? ఉపలవణమా ? అని 
విచారింపవలసి ఉన్నది. భక్తి రూపమును, ధ్వని రూప 
మును వేరుగా ఉన్నవి. కనుక భ_క్రియు, ధ్వనియు, 
ఒకటి కావు. వాచ్య వాచకముల సామర్థ్యమున 
ఆక ర్థింపబడి వాచ్యముకం శు వేరగు అర్థ మేచేట 


వ్యంజితమగునో అట్లు వ్యంజితమైన అర్థమునకు ఎచ్చట 
ఇ ౧ యా ® 


(పాధాన్యముండునో అది ధ్వని. 

భక్షి యో = ఉపచార మాతమే, అనగా ఆరోపిత 
శద్టవ్యాపారమాత మే, అగును. ముఖ్యమగు (వయోజ 
నము లేనిచో కూడ కొన్ని స్థలములందు భక్తి 
ఉండును. ముఖ్య పయోజనము ఉన్నచోటనే ధ్వని 
ఉండును. ముఖ్య|ప యోజన స్ఫురణము ఉన్న స్థలము 
నంచు కూడ లక్షణకు విషయము అగు అర్థము; లఖ్యా 
ర్ధ్‌మే కాన్ని ముఖ్య| పయోజన రూపమగు వ్యంగ్యా 
ర్భము కాదు. భక్తి - ధ్వనులకు ఇట్లు స్పష్టమగు స్వరూప 
భేదము ఉన్నది. కనుక, భక్తియు, ధ్వనియు ఒకటి 
కావు. భరి - ధ్వనికి లక్షణము కూడ కాదు, “భుక్తి 
ధ్వనికి అక్షణ”మను ఈ లక్షణమునకు అతివ్యా ఫ్య 
“సొంద ర్యాతిశయశాలియగు 
వ్యంగ్యము ధ్వని అగును. అట్టి ధ్వని లేనిచోకూడ 
లక్షణ ఉండును. “తామ రాకుల పాన్పు కృశాంగి 
'యొక్క తాపమును చెప్పుచున్నది” అనుచోట తామ 
రాకుల పాన్పు అచేతనము కనుక కృశాంగి అగు విర 
హిణి తాపమును చెప్పుట సంభవముకాదు. 


వ్యా ప్తులు ఉన్నవి. 


“చెప్పు 


“చున్నది” అనుదాని ముఖ్యార్థమునకు ఇచట బాధ 


ఉండుటవలన, సాదృశ్యము వలన తోపింప చేయు 

చున్నది, అను అర్థము లత్యుమగును. తదుపరి వ్యంజనచే 

“స్ఫుటీక రించుచున్న ది” అను జ్ఞానము దీనికి పయోజ 
స్స ల 

నము అగును. కాని ఈ|పయోజన రూ పార్థ మునందు 
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సౌందర్య మేమియు లేదు. కనుక ఇది ఆదరాస్పదము 
కాదు. కావున ఇచట లకణయే కాని ధ్వని లేదు. 
భక్తియే ధ్వనికి లక్షణము” అను నెడల ఇచట భక్తి 
ఉన్నది. కనుక ధ్వని ఉన్నదని చెప్పవలసి వచ్చును. 
కాని ఇచట సౌందర్యశాలి అగు వ్యంగ్యము లేదు. 
కనుక ధ్వనిలేదు. కనుక మీది లక్షణమున కతివ్యా ప్రి 
కలుగుచున్నది. రూఢిమూలక 
ములగు లావణ్యము మున్నగు పదములు రూఢిని 
బట్టి అర్థమును తెలుపును. కాని అచ్చటను (ప్రయోజన 
మేదియు ఉండదు. కనుక అచట ధ్వని ఉండదు. ఇట్లు 
[ప్రయోజన లతణయు, రూఢి సహేతుక లక్షణయు 
ఉండినచో కూడ ధ్వని లేకుండుటవలన “భక్తి - ధ్వనికి 
లక్షణము” అను లక్షణమున 
చున్నది. భక్తి ఉన్నచోటు లందెల్ల ధ్వని ఉండునని 
మాటవరుసకు అంగీక రించినను, లక్షణా వ్యాపారను 
నకు విషయము అగు అర్థ ము-ధ్వనన వ్యాపారము 
నకు విషయము అగు అర్థము కానేరదు. “గంగయందు 
గొల్ల పల్లె” అనుచోట లకణావిషయము ఆగు అము 
ఖ్యార్థము తీరమే, కాని, (పయోజనరూపమగు అర్థము 
కాదు. (ప్రయోజన రూపమగు ఎ_త్యపావన త్వాది 
కము--లక్యుము కాదు. అది వ్యంగ్యము. అది--ధ్వనన 
(వ్యంజనా) వ్యాపారమున కే విషయము అగును. 
ఇట్లు భ క్రి యు--ధ్వనియు భిన్న విషయములు కనుక 
వీనికి ధర్మధర్మి భావము లేదు. కావున భ క్తి -ధ్వనికి 
లకణము కాదు. “ఈ (వయోజన విషయమునందు 
(పవర్తించు వ్యాపారముకూడ లకణ మేకాకూడ దా?” 
అని ఆశంకింప దగదు. (ప్రయోజనము బోధింపదగి 
ఉండునపుడు కూడ ముఖ్యార్థబాధ ఉండు నెడల తిరుగ 
ఇంకొక నిమిత్తమును వేరొక (వయోజనమును వెదక 
వలసివచ్చును. తదుపరి మరలమరల ఇట్లు దీనిని పదక 
వలసియేవచ్చును. కనుక అప్పుడు అనవస్థాదోషము 
సంభవించును. 
బోధించునపుడు శబ్దము స్థలద్గతికము కాదు. ఈ లక్షణ 
అభిధకు తోక వంటిది. గుణవృ త్తి అగు లక్షణ వాచ 
కత్వమును ఆశయించును. ధ్వని వ్యంజనను ఆశ 
యించును. "గంగయందు గొల్ల పల్ల” ఇత్యాది స్థలము 


ఇక లకగాసల 
౧ ® 


కతివ్యా ప్తి కలుగు 


(ప్రయోజనరూపమగు వ్యంగ్యముమ ) 


ధ్వన్య భా వవాదములు - తక్టండనము 
లందు (పయోజనరూపమగు వ్యంగ్యమును వ్యంజనయే 
వ్యంజించును. కనుక ధ్వని వేరు. లతణావృ త్తి వేరు. 
భరక్కి-ధ్వనికి లక్షణమను ఈ లక్షణమునకు అవ్యా ప్తి 
కూడ కలుగుచున్నది. ఎచ్చట ఎచ్చట ధ్వని ఉండునో 
అచ్చట అచ్చట భక్తి ఉండు నెడల అవ్యా ప్రి కలుగదు. 
అవివతీత వాచ్యధ్వని స్థలమున భక్రి ఉన్నది. కాని 
వివి తాన్య పరవాచ్య ధ్వని [ప్రభేదములగు సంలత్యు 
(కమ వ్యంగ్యధ్వని యందును, అసంలక్ష్యు[కమ వ్యంగ్య 
ధ్వనియందును భక్కి లేదు. కనుక “భక్తి ధ్వనికి 
లకతణ” మను లక్షణమునకు అవ్యా ప్తి కలుగుచున్నది. 
“భ క్తి - ధ్వనికి ఉపలకణము కాకూడదా ?” అనిన 
ఉపలక్షణము అగు భక్తి కూడ ధ్వని స్థలములందు 
అంతటను లేదు. అవివమీత వాచ్య ధ్వని ఉన్నచోట 
భక్తి = ఉపలశ్షణమని సంభావింపతగి ఉండుటవలన, 
గుణవృ త్తిచేత నే ధ్వని అంతయు లవ్యమగు నను నెడల, 
(ప్రసిద్ధము అగు అభిధా వ్యాపారముచేత నే అలంకార 
వర్గము అంతయు బోధింపబడును అను కారణమున 
అలంకారములకు లక్షణ నిర్వచనము వ్యర్థము కావలసి 
వచ్చును. శాన్త్రకారు లెవ్వరై ననుసరే వ్యంజనను 
అంగీక రింపక తీరదు. అభిధ - పదార్థమును, తాత్పర్య 
శక్తి ఇ వా క్యార్థమును, లవణ - లజ్యార్థమును, వ్యం 
జన = వ్యంగ్యార్థమును తెలుపునని విజ్ఞులు అంగీక రింస 
దగును. 

111 అలక్షణీయతావాద ఖండనము : “ధ్వని స్వరూ 
పము - సహృదయమొక వేద్య మే అగును. కావున అలక 
శీయమే (అనిర్వచనీయ మే) అను వారు కూడ పరీ 
తీంచి చెప్పినవారు కారు. ధ్వనికి మొదట సామాన్య 
లక్షణము చెప్పబడి, పిమ్మట విశేష లక్షణములు చెప్ప 
బడినవి. ధ్వని భేదములు 10,455 గా చెప్పబడినవి. 
అవాంతర భేదములతో కూడి అవి అనంతములై 
ఉన్నవి. వీనికి ఇట్లు సొమాన్య వేష లక్షణములు చెప్ప 
బడినను ధ్వని అలక్షణీయమే అగునెడల సర్వవస్తువు 
లును అలక్షణీయములే కావలసి వచ్చును, శబ్దార్థ 
గోచరముకాని వస్తువు ఉండను. కావుననే వస్తువును 
అనా ఖ్యేయమని చెప్పుటకు వీలులేదు. తుదకు అలక్ష 
శీయతా వాదులు అనినట్టు “ధ్వని చెప్పుటకు వీలు 
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రన స్వరూపము 
కానిది” అనుట కూడ ఒక విధమున చెప్పుటయే 
అయినదిగచా ! అలకణీయతావాదులు ధ్వని తత్త్వము 
సారరూపమని చెప్పుటకు అతిళశయో క్రిచే ఇట్లు చెప్పిన 
యెడల వారును యు క్షముగా చెప్పినవా రే అగుదురు. 
ఇది అలకణీయతావాద ఖండనము. 

ఆనందవర్ధనుడు ఇట్లు ధ్వన్య భావ వాదములను 
ఖండించి, తృతీ యోద్ద్యోతమున శ్యాన్ర్రక_ర్త లందరును 
కూడ అంగీకరింపక తీరని విధమున విసారమగు వాద 
పాండిత్యమును (పదర్శించి, శబ్ద వ్యాపారములకు 
అభిధా, తాత్పర్య, లక్షణా వ్యాపారములకం శు 
వేరగు వ్యంజనా వ్యాపారమును అత్యద్భుతములగు 
యు క్ష్యనుభవములతో నిరూపించి, కావ్యాత్మ (ప్రవర్త 
కుడై ఆలంకారిక సరణి వ్యవస్థ పకుడుగా (పళంసింప 
బజెను. కనుకనే ఆనందవర్ధ నుడు సహృద యానంద 
వర్ధనుడు. ఇది భారతీయుల పుణ్యవి శేషము. 

పం. ల. శా. 
రన స్వరూపము 

రసాత్మకమైన వాక్యము కావ్యమని విశ్వనాథుని 
కావ్య నిర్వచనము. “ళృంగారాదా వీళ్యే గుణే 
రాగే (దవే రసః” అని అమరసింహుడు రస శబ్దము 
యొక్క వివిధార్థములను తెల్పిఉన్నాడు. కావ్య 
నాట్య నంద ల్ల ములెరిభు ఇది శృంగారాది నిష్టము. 
సారహీనమైనది “నీరస” మను వాడుకనుబట్టి రస 
మనగా సారమని (గ్రహింపవచ్చును. రన శబ్దమునకు 
రసింపబడునది అని కాని, రసించుట అని కాని వ్యుత్స 
_్త కర్థములను చెప్పనగును. ఇందు మొదటిది కావ్య 
నాట్యార్థ పరముగా (Objective), రెండవది సహృద 
యానుభూతి పరముగా (Subjective) అన్వయించును. 
ఈ ద్వివిధాన్వయ మే రనసిద్ధాంతముల అందలి వి భేదము 
నకు కారణ మనదగును. 

కావ్య నాబ్యార్థముల సారభూత మైనది శృంగా 
రాది రసవిశేషము. ఈ సిద్ధాంతమును తొలిసారిగా 
(పకటించినవాడు భరతముని. అతని మతమున ఇతి 
వృత్తము (కథావస్తువు లేక కావ్యార్థము - Plot) 
నాట్యశరీరము (నా. శా. 19.1). కాని అది రసము 


వినాగా (ప్రవ ర్తింపదు. (నహిరసాదృతే కళ్చిదర్థః 


(పవర్హతే. నా. శా. 6) దీనిని భరతముని నాట్య 
సందర్భమున నెలకొల్పగా కావ్యబంధమునకును విస్త 
రించినవారు ఆనం దాభినవగు పులు. దృశ్య గ్ర వ్యాత్మ 
కమైన ఈ ద్వివిధ శిల్పమును కావ్య శబ్దమున పకీక 
రించి చానిని రసాత్మక వాక్యముగా పేర్కొన్న వాడు 
విశ్వనాథుడు. 

కాగా, కావ్య నాట్య జీవాతువైన ఈ రస మెట్టి 
దను జిజ్ఞాన కలుగక మానదు. భరతముని యే “రస ఇతి 
కః పదార్థః ?” అని ఈ|పళ్నను లేవదీసి తన సమా 
ఛానమును ఇట్లు నిఇేపించి ఉన్నాడు. “చెప్పబడును, 
ఆస్వా ద్య త్వము చేత, రసము ఎట్లాస్వాదింపబడు 
చున్నది? ఏ (పకారముగా సుమననస్కు లైన జనులు 
నానా వ్యంజన సంస్కృత మైన అన్నమును భుజించి 
రసములను ఆస్వాదించుచున్నారో, హక్షాదులను 
పొందుచున్నారో, అశ్లు సుమనస్కులైన | పేవకు 
లును, నానాభినయ వ్యంజితము లై న వాగంగ సత్యో 
"పేతములై న స్థియిభావములను ఆస్వాదించి హరా 
దులు పొందుచున్నారు. అందువలన అవి నాట్యరస 
ములు అనబడుచున్న వి. ఇట్లనుటకు పరంపరాగత మైన 
శ్లోక ద్వయము కలదు.” ఇది స్వయముగా అతడు 
కావించిన రససూ (త వ్యా ఖ్య. ఇంతకు ఒకింత 
ముందుగా అత డా రసనూ[తమును ఇట్లు అనువదించి 
నాడు. “తత విభావానుభావ వ్యభిచారి సంయోగా 
ద్రసనిష్ప _త్తిః” (నా. శా, 6). 

ఈ సూత్రమువై పలువ్యాఖ్యలు లేచినవి. అందు 
పేధానములై న భట్ట లోల్లటుని ఉత్ప త్తివాదమును, 
శ) శంకుకుని అనుమానవాదమును, భట్టనాయకుని 
భుక్తి వాదమును, మరికొన్ని ఇతర వాదములతో కూడ 
ఈ రసస్తూత వ్యాఖ్యాన సందర్భ మునను, ధ్వన్యాలోక 
ద్వితీ యోద్యోత చతుర్ధల్లోక తద్వ్భృ త్తి వ్యాఖ్యాన 
సందర్భమునను సహేతుకముగా ఖండించి స్వయ మైన 


'అభివ్య క్తి వాదమును సంస్థాపించిన వాడు అభినవ గుప్తా 


చార్యుడు. జగన్నాథపండితుడు ఈతని సిద్ధాంతము 
య థార స్థితికి కొంత భిన్నమని ఇట్లు చెప్పుచున్నాడు. 
అభినవగు ప్ప మమ్ముట భట్టాదుల (గంథస్వారన్యముచేత 
భగ్నావరణ చిద్విశిష్ట మైన రశ్యాదిక స్థాయి భావమే 
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రసమని తేలినది. యథార్థమునకు ఈ చెప్పబోవు [శుతి 
స్వారన్యమున ర త్యాద్యవచ్చిన్న మును భగ్నావరణ 
మును ఐన చిన్నాతమే రనము” (రన గం. 1.6. వృ. 
ఇట కావ్య రసాస్వాదనత తత్త్వ పరామర్శ పరిత్యకృమె 
వేదాంతవీథీ విహారణము అంగీక రింపబడినది. ఈ తె త్తి 
రీయోపనిషద్వాక్యము ఆధారముగా మధుసూదన 
సరస్వతి తన “భక్తి రసాయనము" న భక్తిరస |ప్రతిష్ణాప 
నము ఒనర్చగా జగన్నాథుడు ఆ దారినే కావ్యరసము 
లకు ఎల్ల (శుత్యాధా రమును కూర్చు యత్నించినాడు. 
విషయానందానుభవ సందర్భమునను, తచానందకార 
ణము ఆత్మానుభూతి యే అని వేదాంత సిద్ధాంతము. 
కాని అది అట ఆత్మ విషయవిశిష్ట మై తోచును. కావ్యా 
నందానుభవ సందర్భమునను రసస్వరూపమైన ఆత్మ 
రశ్యాదిస్థాయి విశిష్టముగనే అనుభూతము అగును. 
కనుక ఇట అభినవమార్ష మే విశిష్టము అనవలయును. 
కొ. శర స 

విభావానుభావములచేతను సాత్త్విక వ్యభిచారి 
భావములచేతను స్వాదుత్వమును పొందింపబడు గాయి 
భావమే రనము.' స్థాయి అనగా స్థిరముగా ఉండునది. 
సజాతీయ విజాతీయ భావములచే తిరస్క్రరింపబడక 
రసస్ఫూర్తి అగు పర్యంతము సహృదయ హృదయ 
నిల్చి ఉండునదగుటచే దానికి స్థాయిభావ 
మను పే శేర్చడినది* ఇది సహృదయ హృదయముల 
వాసనారూపమున ఉన్నప్పుడు కేవల జలమువలె 
ఆస్వాద్యమానము కాజాలదు. పులకండముల కల 
యికచే రసాయనమై జలమాస్వాద్యమానమగు విధ మున 
విభానుభావ సంచారి భావములచే పరిపుష్టమై స్థాయి 


ముల 


భావ మాస్వాద్యమానము కాజాలును. శృంగార హాస్య 
కరుణ వీర భయానక బీభత్స రె దాద్భుత శాంతము 
లను తొమ్మిది రసములకును క్రమముగా రతి, వాస, 
శోక, ఉత్సావహా, భయ, జుగుప్పా, |కోధ, వినయ, 
శమములు స్థాయి భావములు. 


రన స్వరూపము 
వాసనారూపమున బీజ పాయముగా ఉన్న రశ్యాది 
న్థాయిథభావములను అంకుర రూపమున ఆస్వాద్య 
మానములుగా ఒనర్చునవి విావములు. లోక వ్యవ 
హోరమున రత్యాదుల ఉత్పత్తికి పాతువులైన నాయ 
విభావము లనబడునని 
సాహిత్య దర్పణము. విభావము ఆలంబన విభావము, 
ఉద్దీపన విభావము అని రెండు విధములు. “ఆలంబనం 
నాయకాది _స్తమాలంబ్య రసోద్గమాత్‌ 
మనగా ఆధారము. నాయికానాయకు లాలంబన 
విభావము, వారి నవలంబించియే రసోదయ మగును. 
రసమును ఉద్దీపింప జేయునది ఉద్దీపనవిభావము. ఇది 
సహాజము, తటస్థము అని ద్వివిధము. శృంగారమున 
యౌవన, భూవణ, చేష్టాదులు సహజోద్దీపన విభావ 
ములు. మలయానిల చం|చాదులు తటస్థోద్దీ పన విభా 
వములు. కొందరు చం చాదులలో మదనుని కూడ 
చర్చిరి. 
తమ తమ కారణములచే నాయికా నాయకులం 
దుద్భుద్ధము లై న స్థాయి భావములను పెకి (పకటన 
చేయు [కియా విశేషములు కావ్య నాట్యాదులలో 
అనుభావము లనబడును. “రళత్యాది స్థాయి భావములను 
సహృదయులచే అనుభవింపచేయును కావున వీని కను 
భావములను నామ మేర్చడినది. విభావములు కారణ 
రూపములు,  అనుభావములు కార్యరూపములు, 
మనోభావములై న హావ భావాదులును, అయత్న జము 
లైన ళోభాకాంతి దీప్త్యాదులును, స్వభావజములై న 
నీలా విలాసాదులును, సాత్త్విక భావములును, ఇంకను 
సంభావ్య మానములగు ఇతర చేష్టలును శృంగార 
రసమున అనుథావములగును. ఈ అనుభావములు 
మనోభవములు, వాగ్ళవములు, కాయజములు, బుద్ధి 
జనములు అని నాలుగు విధములుగా ఉండునని కొందరి 
మతము. విభవ మనుభావమును, అనుభావము 
విభావమును, ఆ రెండును సంచారులును, సంచారులు 


కాదులే కావ్యములందు 


ఆలంబన 


1. విభావైై రనుభావైళ్ళ సాత్త్వికైర్వ్య్యభిచారిఖిః, అనీయమానః స్వాదుత్వం స్థాయీ భావో రసః స్మృతః. 
2. సజాతీయె ర్విజాత్నీయె రతిరస్కృతమూ రీమాన్‌ , యావ[దసం వర్తమానః స్థాయీ భావ ఉదాహృతః. 
ల్‌ ఉద్బుద్ధం కారణైః సై్రః స్వ ర్భహి ర్భావం (ప్రకాశయన్‌ , లోకేయః కార్య రూవ స్ఫో౭నుభావః కావ్య 


నాట్య యోః 
5) 
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విభావాను భావములును అగు” నని భావ్యపకాళశము 
చెప్పుచున్నది. 

న త్త్వ నంజాతములై న భావములు సాత్త్విక భావ 
ములు. స్త్త్వమననేమి అను విషయమున భిన్నాథి 
[పాయములున్నవి. అభినయాది మూలమున పరగత 
సుఖ దుఃఖముల ఎడ అంతఃకరణము నుముఖమగుట 
స్త మని కెందరును, రజ_స్హమస్సులచే అస్పష్ట మైన 
మనస్సు స_త్త ఏమని కొందరును, స్వాత్మ వి| శాంతము 
లైన రత్యాదులను |ప్రకాశింపచేయు ఆంతర ధర్మము 
స_త్త మని కొందరును, అ పేక 
లేకుండ రసమును (పత్యవ మొనర్చు బల విశేషము 
సత్త్వమని కొందరును చెప్పుచున్నారు. _స్హంభము, 
(వళయము, అకుపాతము, స్వేదము, గాద్గద్యము, 
రోమాంచము, కంపము, వై._వర్ణ్యము అను ఎనిమి 
దియు సాత్త్విక భావములు. రనత రంగిణీ కర్త జృంభ 
అను నవమ సాత్త్విక భావమును కూడ పేర్కొని 
ఉన్నాడు. స్థాయివ్యభిచారు లాభ్యంత ర భావములు. 
సా_త్హ్విక భావములు బాహ్యములు, 

రన వ్యక్తికి తోడ్పడు భావములు సంచారి భావ 
ములు. వీనిశే వ్యభిచారులని నామాంతరము. విభా 
వాను భావ సాత్త్విక భావములకన్న అతిశయించి 
రసాను గుణముగా వర్తించును కావున వీనికి వ్యభి 
చారులను పేరేర్పడినది. ఇవి స్థాయి భావములను 
లెస్సగా పోషించి రస్యమానముల కావించును. 
సముదమున తరంగములవలె ఇవి స్థాయి భావమున 
మజ్జనోన్మజ్ఞనముల కావించుచు తిరోభావావిర్భావము 
లను పొందుచుండును. నిక్వేద (శ్రమ జాడ్యాదు లివి 
ముప్పదిమూడు. ఆలంశారికులలో కొంద రీ సంఖ్యను 
తగ్గించిరి; కొందరు మరికొన్ని భావములను కలిపి 
పాచ్చించిరి. 

భరతుడు | పధానముగా రూపక రసమును గూర్చి యే 


భావాంతరముల 


చెప్పి ఉండినను, తరువాత ఆనంద వర్ధనుడు దానిని 


4. విభావో౭౬నుభావ స్స దనుథావో విభావవక్‌, తా 


నాలి ఇక లి 


(శ్రవ్య కావ్యములకు కూడ సమన్వయించెను. (శ్రవ్య 
కావ్యములలో దృళ్య కావ్యములందువ లె నాయ 
కాదులు (పత్యవముగా కానబడనప్పుడు పరఠితలు 
నాయకా భేదమును పొంది రసాస్వాదమును ఎట్లు చేయ 
జాలుదురను శంకకు వాక్య పదీయకారుడై న భర్తృ 
హారి “శ్రవ్య కావ్యములందు నాయకులు తత్తద్వర్షన 
విశేషములచే రూపమును పొంది వృాదయ ఫలక మున 
(పత్యవముగా గోచరింతురనియు, అప్పుడు సామాజి 
కుడు తదభేదము నొంది రసాస్వాదము చేయజాలు 
ననియు" సమాధానము చెప్పి ఉన్నాడు. 
లోకమునందలి వార్ష ళో కాదులవలన చూచువారికి 
హర్ష శోకాదులే కలుగును, క*వ్యములం దట్లుకాక 
అన్నిటివలనను ఆనందమే కలుగును. ఈ ఆనంద 
మలౌకికము. కావ్యశిల్బ్ప మలౌకికమగుటయు, కావ్య 
గతనాయకశకాదు లలౌెకికులగుటయు ఇందుకు కారణ 
ములు. లోకమున శోక హార్షాదులకు కారణములై న 
భావములే కావ్యములం దలౌకిక విభావము లనుఫేర 
వ్యవహృతములై వార్షమునే కలిగించును. కావ్య 
నాయకాదులు లౌకిక నాయకాదుల కనుక ర్తలు. 
అనుకరణ మానందచావహము. ఈ అనుకరణ విశేషము 
చేతనే కళ లెల్ల ఆనందమును చేకూర్చుచున్నవి. 
కావ్యవర్శితములై న విభావాదుల వర్ష నలచే నహ 
దయులందలి సత్త్వగుణ ముది క్తమగును. ఈ ఉదదే 
కమువలన వారి హృదయములలో వాసనా రూప 
మున ఉన్న రత్యాదులుద్భుద్ద్ధ ములగును. మరల మరల 
భావించుకొనుటచే విభావాదులు సా ధారణములగును. 
అప్పుడు సహృదయుని పరిమితత్వ మడగును. అతడు 
తన్ను, |పవంచమును విన్మరించి అనిర్వచనీయమైన 
ఆనందమును పొందును. అతడు విభావాదులను అను 
సంధించుకొని చర్వణము చేయుచున్నంత కాలము ఆనం 
దమును అనుభవించుచునే ఉండును. ఈ ఆనందమే 
రసానందమని చెప్పబడును. (బవ నందము శకేవలానం 


పునశ్చారి ణొ స్యాం లేచ కౌ న్యుః వరస్పరమ్‌. 


ర్‌. శబ్దోవహితరూపాంస్తాస్‌ బు ద్రేర్విష యశాం గశాన్‌, ప్రత్యతా నివ కంసాడీన్‌ సాధన క్వేన మన్య తే. 
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6. హేతుత్వం శోకవార్లాదే ర్లశేభో 


య 


లొకనం[శయాత్‌, కోకవార్తాద యో లోకే జయంశతాం నామ గౌకికాః 


స 
అ లెకిక విభావత్వం (పా వ్తేఖ్యః కావ్యసం[ళయాత్‌, సుఖం సంజాయతే తేభ్య న్స శ్వేభ్యో౬పీతి కా వతిః. 


పా 


120 


దము. రసానందము విభావాది యుక్తము. అందు 
చేతనే అది [బహ్మోనంద సహోదరమని చెప్పబడినది. 
ది. ఎం. 
ఇందుకు [పోదృలములై నవి ఈ మూడు ళ్లోకము 
లును- “కీడతా మృణ్మయమై ర్యద్వ ద్భాలానాం ద్విర 
దాదిభిః, స్వోత్సావాః స్వదతే తద్వ (చ్భోత్యణా మర్జు 
నాదిథిః. (ద. రూ. శ్ర; రమ్యాణి వీత్యు మధురాంళశ్చ 
నిశమ్య ళష్టాన్‌ పర్యుత్సుకో భవతి యత్‌ సుఖితో౭_పి 
జంతుః, తచ్చేతసా న్మరతి నూన మబోధపూర్వం, భావస్థి 
రాణి జననాంతర సౌహృదాని( అభి. శ్రా, ల్స్‌; విషయా 
వినివర్తంతే నిరావోరస్య దేహినః, రనవర్జం (భ.గీ. 2)”. 
మనస్త త్స్వశ్యాన్ర్ర పరిభాషలో భావము (వ్యభిచారి) ను 
“ఫీలింగు” (Feelings) అనియు, స్థాయిని “మూడ్స్‌” 
(Mood) అనియు, రసమును “ఎమోసన్‌' (BMం.- 
tion) అనియు అనవచ్చును. నాట్యాద్యనుభ వమున 
అభినయాదుల జొత్మృష్ట్యముచే కలుగు అసంపూర్ణ 
యాభథార్థ్య (భమ, యథార్థ వన్తు సందర్శనానుగుణ 
మనోవృ డిని (Mental Reaction) కలిగించును. 
కాని, అది శిల్ప మ్మాత్రమన్న అంతర్జీన విబోధము 
(Marginal Consciousness) తదసంపూర్ణ | భమను 
కట్టు పాటులో ఉంచినదగుటచే లౌకికానుభూతిలో 


కలుగు దుఃఖాది ఫలితములు ఇట ఉండవు. ఇదియే 
కావ్య నాట్యాది రసానుభూతి స్వరూపము. 
రొ కం న: 


రససంఖ్య 
రసము లెనిమిది అని భరతుడు నా ట్యశా(స్త్రమున 
ఈ [కింది విధమున తెల్పెను. 
“శృంగార వోస్య కరుణ రెద వీర భయానకాః 
బీభ శ్సాద్భుత సంకా చే త్యసష్టై నాశ్యు రసాః స్మృతాః 
రతిర్హాసశ్చ శోకళ్చ |కోధోత్సాహౌ భయం తథా 
జుగుప్పా విస్ట్హయ శ్చేతి స్థాయిథావాః (పకీర్తితాః. 
నాట్యమున అనగా నాటకమున శృంగార, హోన్య, 
కరుణ, రద, వీర, భయానక, బీభత్స, అద్భుతము 


రససంఖ్య 
లను ఎనిమిది రసములు కలవు. వానికి [క్రమముగా 
రతి, వోసము, శోకము, (క్రోధము, ఉత్సాహము, 
భయము, జుగుప్పు, విసయము అను ఎనిమిదియు 
స్థాయి భావములు. 

భరతుడు శాంతరస [పస్తావమును చేయలేదు, కాని 
(ప్రకృత కాలము నందున్న నాట్యశ్యాస్త్ర [గంథములో 
శాంతరస (పస్తావము కలదు. భరతుని పిమ్మట శాంత 
రసాభిమానులు కొందరు నాట్య |గంథములలో దీనిని 
దూర్చిరని కొందరి మతము. తొలుదొ_ల ఈ శాంతరస 
(పస్తావమును చేసినవాడు భట్టోద్భటుడు, అతడు తన 
కావ్యాలంకార సార సం గ్రవాములో తొమ్మిది రస 
ములను చూపెను. అతని వాదమిది. 

“శృంగార హాస్య కరుణ "రె దవీరభయానకాః 

బీభ తృాద్భుత శాం తాళ్చ నవ నాజ్యు రసాః న్శ ఖా 
ఇందు శాంతమునకు శమము స్థాయిభావముగా చెప్ప 
బడినది. ఈ శాంతరనమును గూర్చి పెక్కు వాదములు 
కలవు. శాంతము రసమే కాదని కొందరు భావింప, 
నాటకమున కూడదు కాని కావ్యమున అనుసంధింప 
వచ్చునని కొందరును, కావ్యమునం దై నను సాధికారిక 
రసముగా కాక (పాసంగిక రసముగా మ్మాతమే నిబం 
ధింప వలెనని కొందరును, కావ్యమునను, నాటకము 
నను కూడ అంగిరసముగా నిబంధింప వచ్చునని అభినవ 
గుప్త పాదులును నిర్వచించిరి. 

అసలు శాంతమే (పధానరసమని ఆనందవర్ధ నాభఖి 
నవగు పుల సిద్ధాంత మయినట్లు కనబడుచున్నది. అభినవ 
గుప్తుని గురువగు భట్ట తొతుడు కూడ ఇదే అభ్మిపాయ 
మును తెలిపినట్లు కాణే పండితుడు సాహిత్యదర్పణ- 
ఉపోద్ధాతములో (వా నెను.' 

ఈ శాంతము (పకృతి రసము. మిగిలిన రసములు 
వికృతి రసములు, (పకృతి వలన పుట్టిన వికృతి (పకృతి 
యందే లీనమగును, ఆయా నిమి త్తమునుబట్టి శాంతము 
నుండి ర శ్యాదులు (పవర్తిల్లును. ఆ నిమిత్తము అడగి 
పోగానే శాంతము నిలుచును. కావున శాంతము భిల్తి 


1, “We know that Bhatta Touta was the guru of Abhinavagupta and that he worte a work called 
Kavyakoutuka, on which Abhinava worte a Vivarana. One of his doctrines was that Santa was at the head of 


all Rasas and it led on to Moksha.” Prof. Kane. 
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రససంఖ్య 
వంటిది. రత్యాదులు దాన్నిపై (వాయబడిన చిత్తరువుల 
వంటివి. భి త్తి స్థిరము; చిత్తరు వస్థిరము. ఒక చిత్తరు 
వును చెరిపి మరొక చి _త్తరువును (వాయుచున్నను 
భి్తి ఏకరూపముగా నిలుచును. కావున శాంత రసము 
నుండియే నిమిత్తమును బట్టి ఇతర రసములు వెడలును. 
నిమిత్తము అడగగానే శాంతమే నిలుచును. కావున 
శాంతము (పకృతి రసము. భరతుడు వికృతి రసము 
లనే పేర్కొన తలచెను. (పకృతి రసమగు శాంతము 
అన్నిటికంజు ఉత్కృష్ట మగుట చేతను, మూల భూత 
మగుట చేతను, ఉక్త్ష్మపాయముగా తలచి అతడు బుజు 
మార్గమున దానిని రససంఖ్యా పరిగణనమున పేర్కొన 
డయ్యెను. కాని అభినవగు స్తుని కన్న కూడ (పొ్యనము 
లగు నాట్య శాస్త్ర (గంథ ములందు (ప పథమమున 
శాంత రస (పస్తావమే కలదనియు, పిమ్మట నే శృ్ళంగా 
రాది రస్మపసంగము కలదనియు, పలకో ఇప్పటి 
(గంథములలో ఈ |పళంస కానవచ్చుటలేదనియు, అభి 
నవ గుప్తుని ఈ (కింది (వాతవలన అవగతమగుచున్నది. 
“తథాచ చిరంతన పున్తకేషు, స్థాయి భావాన్‌ 
రసత్వ ముప నేష్యామః ఇత్యనంతరం శాంతోనామ శమ 
స్థాయి భా వాత్మకః ఇత్యాది లతణం పఠ్య తే.” 
ఇప్పటి నాట్యశాస్త్ర) [గంథములందేకాక అభినవ 
గుప్తుని కాలమందున్న నాట్యశాస్త్ర (గంథ ములలో 
కూడ శాంతరస |పసంగములేదు. కాని ఆతని కాల 
మునకు పూర్వ మందున్న అతి | పాచీన గంథములలో 
మొట్టమొదటనే శాంతరస (ప్రస్తావమున్నట్లు విశదమగు 
చున్నది. ఈ శాంతరసస్థాయి అగు శమము స్థయితమ 
మగుటచేతను, శాంతరసము (పకృతి రసమగుట చేతను, 
రత్యాదు అన్నిటికి ఇదియే మూలభూతమగుట చేతను, 
(ప్మపథమమున ఇదియే చర్చింపబడినది. 
శృంగారరసము ; “శృంగార ఏవ మధురః పరః 
(పన్లోదనో రనః'* అని ధ్వనికారుడు. 
శృంగం హి మన్మ థోద్భేదస్త దాగమన పేతుక;ః 
ఉత్తమ (పకృతి [సాయో రానః శృంగార ఇష్య శే, 
పరోణాం వర్ణయి శ్వా తు వేళ్యాం చాననురాగిణీం 
ఆలంబనం నాయికాః స్స్యు రతీ ళా ద్యాళ్చ నాయకా; 
చం[ద చందన రోలంబ రుతాద్యుద్దీపనం మతం 
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(థ్రూవికేప కటాజాది రనుభావః |ప్రకీ ర్హీ తః 

త్య క్వ గ్యమరణాలస్య జుగుస్సా వ్యభిచారిణః 

స్థాయిభావోరతిః శ్యామవర్థో౭.యం విష్ణుదె వతః. 
శృంగార ముత్తమ నాయకము. విష్ణు దేవతాకము, 
దీనికి న్థాయిభావము రతి. ఆలంబన విభావము నాయికా 
నాయకులు. చం్మద చందన రోలంబరు తాదు లుద్దీపన 
విభావములు. జి గ్యమరణ, ఆలన్య, జుగుప్పలను 
విడిచి మిగిలినవి వ్యభిచారులు. 

ఈ శృంగారము సంభోగ శృంగారము, వి|పలంభ 
శృంగారము అని ద్వివిధము. నాయికా నాయకులకు 
సమావేశము కలిగినచో సంభోగ శృంగారము, సమా 
వేశము కలుగనిచో వి పలంభము. సంభోగ శృంగార 
మొక విధ మే. పూర్వరాగ, మాన, 
(ప్రవాస, కరుణరూపముగా చతుర్విధము. 

పూర్వరాగ విప్రలంభము : నాయికా నాయకులకు 
పరస్పర శ్రవణ దర్శనాదులవలన పీతికలిగి సమా 
వేశము కోలుగక ముందున్న దశావిశేషము. ఈ పూర్వ 
రాగము మువ్విధము. నీలీరాగము, కుసుంభ రాగము, 
మంజిష్థారాగము. 

నచాతిళోభ తే యన్నా వతి (పేమ మనోగతిం 

తన్నీలీరాగ మాఖ్యాంతి యథా (శీరామసీత యోః. 
ఎకి మిక్కిలి కానరాకయు మనస్సునుండి ఎన్నడును 
తొలగకయు ఉన్న రాగము నీలీ రాగము. డీ సీతా 
రాములరాగము నీలీ రాగము. 

కుసుంభ రాగం త్మత్చాహుర్య దవైతి నళోభశే 

దేవహూ త్యాసమం యద్వత్‌ కర్టమస్య తపస్వినః. 
ఏ రాగము తొలగిపోవునో, ళోఖిల్లదో అది కుసుంభ 
రాగము. దేవహూతి కర్ణముల (పేమ అట్టిది. 

మంజిష్టారాగ మాహు_స్త ద్య న్నా వై త్యతిళోభ తే 

ఇందుమ త్యా యథా౭_జస్య దమయంత్యా నలస్యచ. 
మంజిష్టారాగమనగా చి త్తమునుండి తొలగదు. మిక్కి 
లియు-ళోభిల్లును. అజఇందుమతులయు, నల దమయంతు 
లయు రాగ మట్టది. 
మాన విప్రలంభము : 

ద్వయోః |[పణయమాన; స్యాత్‌ 
(పమోదే సుమహత్యపి 


విపలంభ ము 


(ేన్షుః కుటిలగామి త్వాత్‌ 
కోపోయః కారణం వినా. 
నాయికా నాయకులు మవోనందముతో ఉన్నను 
(ప్రేమకు కోపము బంగారమునకు అగ్నివలె పరీజా 
స్థానము. అట్టి (పణయక లహకాలమునందలి 
లంభము నూన వి పలంభము. ఇది (పసిద్ధము. 
ప్రవాస విప్రలంభము : 
(పవాసో భిన్న చేశ త్వం 
కార్యాచ్చా పాచ్చ సం భమాత్‌. 
పదో కార్యమువలన కాని, శాపమువలన కాని, వేగిర 
పాటువలన కాని, నాయికా నాయకులకు కలిగిన 
విపలంభము (ప్రవాస వి పలఅంభము. మేఘ సందేశమున 
శాప విపలంభము. 
కరుణ విప్రలంభము : 
“యూనో శేకతరస్మిన్‌ గతవతి 
లోకాంతరం పునర్ల భ్యే 
విమనాయ శే యందైక స్తదా రసః 
కరుణ వి పలంభాఖ్యః.” 
నాయికా నాయకులలో ఒకరు లోకాంతరమును 
పొందియు మరల వచ్చినచో ఆ విపలంభము కరుణ 
వి పలంభము. ఉత్తరరామ చరిత్రమున కరుణ విప 
లంభము. 
ఈ శృంగార రసమునకు రతి స్థాయిథావము. రతి 
అనగా “తత త్రీ పుంసయో రన్యో న్యాలంజనః 


విప 


(ేమాఖ్య శ్చిత్తవృ త్తి విశేపో రతిః ఫ్థాయిభావః” 
(స్రీపుగుషుల యొక్క అన్నో న్యాలంబనము కల (పేను 
మను చిత్తవృత్తి విశీషమగు రతి స్టాయిభావము- అని 
రసగంగాధర లక్షణము. 
హాస్యము : 

విక్సృతాకార వా గ్వేష చేష్టాదే ర్నర్తకాద్భ వేక్‌ 

హోస్యా వోసస్థాయి భావః శ్వేతః (పమథచదై వతః, 

(సాహిత్యదర్పణము) 

వికృతమయిన ఆకారము, వికృత భావ, వికృత వేషము, 
వికృత చేష్టలు కల నరకుని వలన హాస్యము వ్య క్ల 

€ లు వావి wD 
మగును. దీనిస్థాయి వోసముః 

ఈ వోస్య మారు విధములు : స్మితము, హాసితము, 


రససంఖ్య 

విహసితము, 

హాసితము. 

స్మితము : కొలదిగా నేత్రములను వికొసింపచేసి 
నవ్వునట్టి నవ్వు. 


హసితము : 


అవహాసితము,  అపపవహాసితము, అతి 


వదన, నేత, కపోలములను వికసింప 
చేసి కొలదిగా దంతములు కనబడునట్లు నవ్వువిధము. 

విహసితము: ముఖము వికసింపచేసి, నేత్రములను 
వంచి, మధురన్వరముతో నవ్వు విధము, 

ఆవహాసితము : బుజము, శిరస్సు కదలునట్లును, 
నాసిక ఉబ్బునట్లును నవ్వు విధము. 
అపహసితము : అ[శువులు రాల, బుజములు, శిర 

అదరునట్లు నవ్వు విధము. 

అతిహసితము : [కుతి కఠోరధ్వనితో, జాప్ప నేత 
ములతో, చేతులతో [పక్కలు పట్టుకొని నవ్వు విధము. 
వీనిలో స్మితహసితములు ఉత్తములవి; విహసితావహాసి 
తములు మధ్యములవి; అపహాసి శాతిహసితములు 
నీచులవి. 
కరుణము : ఇష్ట జనస్యవినాశాత్‌ శాపా 

EP శాచ్చ బంధనా ద్వరిసనాత్‌ 
పై రర్థవిశేమెః కరుణ 
రస స్పముద్భవతి. (నాట్యళాన్త్రుము) 

ఇష్టజన వినాశము, శాపము, శ్లేశము, బంధనము, 
వ్యసనము మొదలయిన వానివలన కరుణరసము కలు 
గును. దీనికి శోకము స్థాయి. భావము. శోకమన 
“పుత్రాది వియోగ మరణాది జన్మా, వైక్ష బ్యాఖ్య 
చిత్తవృ త్తివిశేష శోకం" పుత్తు)డు మొదలగువారి 
వియోగమువలన కాని, మరణాదులవలన కాని, కలిగిన 
వైక్లబ్యమను చి త్తవృ త్తి విశివమే శోకము. 

రౌ(ద్రరసము: రౌ దః [(కోధ స్థాయిథావః. (సాహిత్య 
దర్పణము) 
[కోధళి శతువులు చేసిన అపచారముచే కలుగు మనః 
(పజ్వలనము[కోధము, అని (పతాపరు దీయ లక్షణము. 
వీఠరసము : 
ఉత్తమ (పక్ళతిర్వీర ఉత్సాహస్థాయి భావకః 
మహేంద దెవతో పేమవర్థోఒయం సము చాహృతః 
(సాహిత్య దర్పణము) 


స్సును 


గ, 


“శ తుక్ళ తాచాపరేణ మన; (పజ్వలనం 
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రససంఖ్య 
వీరము త్తమ నాయశకా(శయము. దీనికుత్సాహము 
స్థాయి భావము. ఉత్సాహమన, “వరపశాాక్రమహానాది 
స్మృతి జన్నా జాన్నత్యాఖ్య శ్చిత్తవృత్తి విశేష 
ఉత్సాహః” శత్రువుల పరాక్రమము యొక్క &ణ 
తాదులను స్మృరించుటవలన పుట్టిన మానసౌన్నత్య 
ముశ్చావాము. ఈ వీరరనము చానవీరము, దయా 
వీరము, ధర్మవీరము, యుద్ధవీరము అని నాలుగు విధ 
ములు. 
భయానకరసము : 
భయానకోభయనస్థాయి భావః కాలాధిదై వతః 
శ్రీ నీచ (పకృతిః కృష్ణో మఠ _స్హ త్త్వ విశారదై ః 
భయానక రసమునకు భయము స్థాయి భావము. 
స్త్రీలు, నీచులు దీని కా|శితులు. 

“వ్యాాఘదర్శనాది జన్మా పరమానర్ధ విషయ కో 
వైక్ల వ్యాఖ్య శ్చిత్తవిశేషో భయమ్‌” వ్యాఘ దర్శ 
నము మొదలగు వాని వలన పుట్టునట్టియు మిక్కిలి 
అనర్థకారియు అగు వైక్లబ్య రూపమగు చిత్తవృత్తి 
విశేషమే భయము. 
వీభత్సము క 

జుగుప్పా స్థాయి భావశ్ళ వీభత్సః కథ్యతే రసః 
బీభత్స మునకు జుగుప్స స్థాయి భావము. జుగుప్స అన 
“కదర్య వస్తు విలోకన జన్నా విచికిళ్సాఖ్య శ్చి_త్త 
వృత్తి విశేషో జుగుప్పా” ఏవగింపు గొలుపు పురీషాది 
వస్తువులను చూచుట వలన పుట్టిన విచికిత్స అను చిత్త 
వృత్తి విశేషము జుగుప్ప. 

అద్భుత రసము : అద్భుతో విస్మయ స్థయిథావః. 

అద్భుత రసమునకు వినయము స్థాయి భావము. 
విస్టయమన “అపూర్వవస్తు దర్శనా చ్చి త్తవిస్తారో 
విస యోమతః” అపూర్వములగు వస్తువుల దర్శనము 
వలన కలుగు చిత్త విస్తారము విస్మయము. 

శాంతము; దీనిని గూర్చి మొదటనే చెప్పబడినది. 

ఈ తొమ్మిది రసములేకాక కొందరు మరికొన్ని 
రసములను పేర్కొనిరి. వానిని ఈ [కింద ఉదాహ 
రింతును. 

(ప్రేమోరసము : రుదటుడు “దళ మోరసః (పే 
యాన్‌ ” (పేయోరసము పదవది) అని చెప్పి "స్నేహ 


€ 


(పేకృతిః (పేయాన్‌ ' అని పేయోరసమునకు స్నేహము 
నాయి భావముగా పేర్కొ నెను. మరియు “అన్యోన్యం 
(పతి సువృూదో ర్వ్యవహారోయం మత న్హత --స్నేహి 
తుల పరస్పర వ్యవహారమే (పయోరనసము'” అని 
నుడివెను; 
ఇంతేకాక రసములు పదియేకాదు. నిక్వేదాదులు 
కూడ శృంగాఠాదులవ లె పరిపుష్టములయిన ఎడల 
రసత్వమును పొందును. 
రసనా|దసత్వ మే తేషాం 
మధురాదీనామివో క్షమాచ్చార్యెః 
నిర్వేదాదివ్వపి తన్ని కామ 
మ న్తీతి శేఒపి రసాః. 

“రస్యమానత్వరూప ధర్మమును పురస్కరించుకొని 
శృంగా రాదులకు రసత్వమును ఆచార్యులు తెలిపిరి. 
ఆ రస్యమానత్వము నిక్వేదాదులందును కలదు. కావున 
ఇవియు రసములే” అని అతని వాదము. ఈ వాద 
మును ప్ర పథ మున భట్టలోల్ల టుడు లేవది చెను. 
అతడు రసము లనంతములనియు, లోక (ప్రసిద్ధి ననున 
రించి భరతుడు కొన్నిటినే రసములని ఉదాహారించె 
ననియు నుడివెను. ర్నుదటుడా సిద్ధాంతమునే బలపర 
చెను. వ్యభిచారి భావములు గూడ విభావాది సంయో 
గమున రసములగునని నిష్కృష్టా ర్థము. అభినవగుప్తు డీ 
సిద్ధాంతమును అంగీక రింప లేదు. 

వత్సల రసము : సాహిత్య దర్పణ కారుడు “అథ 
మునీంద నమ్మతో వత్సలోరసః' అని మొదలిడి, 
స్ఫుటం చమత్కారితయా వత్సలంచ రసం విదుః 
స్థాయీ వత్సల శతాస్నే హః పు త్రాద్యాలంబనం మతం. 
వత్సల రసమునకు వత్సలత లేక స్నేహము స్థాయి 
భావము. పుత్తాదులాలంబన విభావము. అని పేర నెను. 

జగన్నాథు డీ వత్సల రసమును, ముందు చెప్పబోవు 
భక్తి రసమును, రసములు కావనియు, భావములనియు 
నుడివెను. (వశేన వాత్సల్యాఖ్యం 
రసాంతరమితి పరా స్తం) 

మరియు కొందరు మృగయా, 
(శద్ధలును, ఆర్జ్రతా స్థాయికమగు 
న్యాయికమగు ల"ల్యమును, ఆస క్రి 


పుత్తా 9 ద్యాలంబనం 


అక క్రీడా, (పీతి, 
స్నేహమును, గర్ష 

5 
సాయికమగు వ్యస 
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నమును, అరతి సాయికమగు దుఃఖమును, సంతోప 
స్య్థాయికమగు సుఖమును, మతిస్థాయిక మగు ఉదాత్త 
మును, గర్వస్థాయికమగు ఉద్ధతమును, స్పృృపహోాస్థాయిక 
మగు కార్చ్పణ్యమును, రసములుగా గణించిరి. అభినవ 
గుప్తుడు ఇవన్నియు రసములు కావనియు, భావములే 
అనియు తెలిపెను, అతడు రస భావముల భేదము ఇట్లు 
నిరూపించెను. 

రసములు సవ్ఫాదయ వాదయావర్డకములు. పురు 
షార్జోపయోగులు. రంజనాధిక్యము కలవి. భావము 
లట్లుకాదు. ర్ముదటుడు నిర్వదాది వ్యభిచారి భావము 
లన్నియు రన్యమానములు కానన రసములే అన్న 
మాటను అభినవగుప్తు డిట్లు ఖండించెను. 

“రళ్యాదులగు స్థాయిభావములు విభావాను భావ 
సంచారి భావములచే పుష్టములై ళృంగారాది రన 
స్వరూపమును పొందునట్లు నిర్వేదాది వ్యభిచారి భావ 
ములు పొందజాలవు. కావున రసలక్షణమైన రస్య 
మానత్వము వీనియందు లేదు; కాన ఇవన్నియు భావ 
ములే” 
భక్తిరసము : 

రతి'ర్చేవాది విషయా వ్యభిచారీ 
తథాంబితః భావః (పోక్ష్తః. 

దేవాది విషయకమగు రతి భావము. 
భావమే రసనముకాదు. ధనంజయుడు భక్తికి రనత్వ 
మును నిరాకరించెను. 

(ప్రీతిభక్ష్యా దయోభావా మృగయాజాద యోరసా;ః 

హర్షోత్సావోదిషు స్పష్ట మంతర్భావా న్న కీర్తి తాః 
పీతి, భక్తి, మృగయ, అతుకీడ మొదలగునవి హరో 
త్పాహాదులలో నే అంతర్భవించును. కావున రసములుగా 
(పత్యేకించి చెప్పబడలేదు. ఇట్లు పేమచందుడు మమ్మ 
టుడును నిరాకరించిరి. జగన్నాథుడు భ క్తి రసస్యాపనకు 
చెద్దయెత్తు నె_్తి తుదికి ఖండించి భావమే అనెను. 
ఇరువురు మాత్రము భక్తిని రసముగా చేర్కొనిరి. 
ఉజ్జ్వలనీలమణి కారుడై న రూపగోస్వామి ఒకడు. ఇతడు 
“పృథ గేవ భక్తి రనరాట్‌ సవిన్త రెణోచ్య తే మధురః” 
అని (పతిజ్ఞ చేసి మధురము, ఉజ్జ్వలము, అను వేరితో 
భక్షిరసమును స్యాపించెను. ఈ భక్తి (శ్రీకృష్ణ గోపీ 


అనగా భక్తి 


రససంఖ్య 
విషయకము, ళృంగారరూపను. దీనికి చిత్తదవము 
స్థాయి భావము. ఇతర శృంగార ముపాదేయము 
కాదు. (శ్రీకృష్ణ గోపీ విషయక శృంగారము భక్తిరస 
మగునని ఈతని మతము. రండవ వాడు మధుసూదన 
సరస్వతి. ఇతడు హారిభ క్తి రసాయనమను [గంథమున 
భక్తి రసమును లెస్సగా (పతిపాదించిను. అతడు 
(పమాణావమేయోపన్యాన పూర్వకముగా భక్తికి 
రసత్వమును స్థాపించెను. 
మాయారసము : దీనిని రసతరంగిణీ (గంథక ర్హయగు 
భానుదత్తుడు లేవదీసెను. అతని సిద్ధాంతమిది. చిత్త 
వృత్తి (పవృ్తి రూపము, నివృత్తి రూపము, అని 
ద్వివిధము. నివృ త్రియందు శాంతరసము (గ్రహింప 
బడినట్లు |పవృ_క్తియందు మాయారస మంగీకరింప 
వలెను. రతి, హోన, శోక, కోధ, ఉత్సాహ, భయ 
జుగుప్ఫా, విస్టయము లీ (పవృ త్రియందే మెరుపుల 
వలె పుట్టును, అడగును; కాన ఇవన్నియు మాయారస 
మునకు వ్యభిచారి భావములు. ఈ మాయారసమునకు 


స్థాయిభావము మి థ్యాజ్ఞానము. సాంసారిక భోగమును 


కలిగించు ధర్మాధర్మములు విభావములు. పుత్త్ర, 
కళత్ర, విజయ సామాజ్యాదు లనుఖావములు, ఈ 
మతమును మందారమరం౦ంద చంపువుకూడ బలపరభెను. 
ఈ మతమును కావ్య విలాసకర్త అగు చిరంజీవి 
భట్టాచార్యు డిట్లు ఖండించెను. 

“మాయ అనాది అగుటవలన అది ఒకదాని వలన 
పుట్టదు. కాన రసముకాదు. మాయయే మి థ్యాజ్ఞాన 
మునకు కారణమగును. రసము జన్యము కాదు. ఆలం 
కారిక మతమున రసము నిత్యము, ఆనందరూపము, 
(బహ్మస్వరూపము. అట్టగుచో మాయకు రసత్వ మెట్లు 
పొనగును ? మాయ తుచ్చ, వినాశశాలిని, |బహ్మకన్న 
ఖిన్నము.” 

ఏకరస వాదము : ఈ ఏకరస వాదములు నాలుగు 
కలవు. అందు మొదట శాంతరసవాదము. శాంతమే 
(వకృతిరసము, ఉత్త మో త్తమము. మిగిలినవి వికృతి 
రసములు. ఈ శాంతమునకు శ్రాయిభావము శమము, 
"లేక తత్త ్వజ్ఞూనము. ర త్యాదులన్నియు ఈ శాంత 
మునకు వ్యభిచారులగును. కావున శాంత మొకటియే 
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రసమని కొందరి వాదము. 

శృంగార వాదము : భోజుడు “శృంగార ఏవ పక 
రసః శృంగారమొక్కటియే రసము అని సిద్ధాం 
తించెను. ఈ శ్థ్చంగారమునకు అభిమానమనియు, లేక 
అహాంకారమనియు నామాంతరము. (“రసో2ఒభిమానో 
౭హంశకార శృంగార ఇతి కీర్త వశే): ఈతని [గంథము 
శృంగార (ప్రకాశిక, 

అద్భుతరస వాదము : దీనిని స్థాపించిన వాడు నారా 
యణుడు. అతని సిద్ధాంతమిది. సత్త్వగు ణాధిక్యము 
వలన మనకు బాహ్య (పపంచమును మరపించు ఒక 
ఆనందము కలుగును. అది |బహ్మోనంద సదృశ ము. దీనికి 
లోకోత్తర చమత్మారమే |పాణము. చమత్కార 
మన మనో విస్తారము, అనగా వినయము. కావున 
విస్మయ మెల్లి రసములకును మూలకారణము. కావున 
అద్భుత రసముననే మిగిలిన రనములన్నియు అంతర్భ 


వించి ఉన్నవి. 
కరుణ రస వాదము : భవభూతి 'ఏకోరసః కరుణ 
వవ నిమి త్త భేదాద్భిన్నః......” అని కరుణ మొక్కు 


టియే రసము. జలము ఆవర్త బుద్బుద తరంగ రూప 
ములతో కానబడునట్లు నిమిత్త భేదమువలన ఆకరు 
ణమే భిన్న భిన్నముగా కానబడును" అని వచించెను. 
అనగా లోకమంతయు ళోకమయమే. కాని ఇదయే 
నిమి త్త భేదముచే శృంగా రాద్యన్యతమముగా గోచ 
రించును. శృంగారాదులు తాత్మా_లికములు. అవి 
తుదికి ళోకముగా నే పరిణమించును. ఆవర్తాదులన్నియు 
జలరూపము లే అయినట్టు శృంగా రాదులన్నియు కరుణ 
రూపములే. మరియు రసానుభూతి కాలమున చిత్త 
విదుతి కలుగును. అది (ప్రధానముగా కరుణమునందే 
కలుగును. కావున కరుణమొక్కటియే రసము” అని 
అతని వాదము. 

నారాయణుడు రసానుభూతి కాలమున చిత్త విసా 
రము కలుగుననెను. భవభూతి చిత్త విదుతి కలుగు 
ననెను. భోజుడు చి త్తవికాసము కలుగుననెను, ఈ భేద 
ముచే వారు తమ వాదములను సమర్థించిరి. 


స. సూ. శా. 
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భరతుని “విభావానుభావ వ్యభిచారి సంయోగా 
(దన నిష్పత్తి” అను సూత్రమును సాహితీ వేత్తలు 
పలువురు పలు తెరగుల వ్యాఖ్యానించిరి. వారిలో భట్ట 
లోల్లట = (శ్రీ శంకుక - భట్ట నాయక - ఆనందవర్టనా 
భినవగు ప్తుల మతములు ముఖ్యములై నవి. 

చై న్మూత్రమునందలి “సంయోగము వలన” అను 
పంచమ్యంత పదమునకు “నిష్ప త్తి" అను |పథమాంత 
పదమునకును భట్టలోల్లటాదులు నిర్వచించిన భిన్న 
భిన్నములగు అర్థములవలన మత భేదములు పర్పడినవి. 

అందు భట్టలోల్లటుని మతమిది. స్థాయి అగు 
ర త్యాది భావము, ఆలంబన కారణములగు విభావ 
ముల చేతను, ఉద్దీపన కారణములగు విభావముల 
చేతను పుట్టును. కనుక స్థాయి అగు రత్యాది భావము 
నకును, ఈ విభావములకును కల సంబంధము ఉత్పా 
ద్యోత్చాదక భావ రూపము (పుట్టింపబడుట - పుట్టిం 
చుట అనునది). ఉత్ప్చాదకములగు విభావములచేత 
ఉత్చాద్యమగు స్థాయి భావము పుట్టును. ఈ స్థాయికి 
అనుభావములతోడి సంబంధము గమ్య గమక భావ 
రూపము, గమకములు అగు అనుభావములచేతను గమ్య 
మగు రశ్యాదికము అభివ్య_క్షమగును. ఈ స్థాయికి 
వ్యభిచారులతోడి సంబంధము పోష్య పోషక భావ 
రూపము, పోషకములు అగు వ్యభిచారి భావములచే 
పోష్యము అగు ర త్యాదికము పరిపుష్ట మగును. కాగా 
కావ్యమునందు కాని, నాట్య మునందు కాని, (పద 
ర్భింపబడిన కాంతాదులగు ఆలంబన విభావములచే 
నాయి అగు ర త్యాదిక ములు పుట్టింపబడి, మలయా 
నిలము మొదలగు ఉద్దీపన విభావములచే ఉద్దీపింప 
చేయబడి, కడకంటి చూపులు, భుజాదుల ఊపులు, 
మున్నగు అనుభావములచే బాగుగా తెలియ చేయబడి, 
వ్యభిచారులగు ఉత్కంశాదులచే పోషింపబడి, నాట్య 
ముచే అభినయింపతగిన అనుకార్యుడగు దుష్యంతాది 
వ్య క్కియందు (కథానాయ కాదులయందు) రసము 
అగును. అనుక ర్త అగు నటుడు నాట్యమున తత్తుల్య 
మగు రూపమును అనుసంధించుటచే అతనియందు ఆరో 
పింపబడి సామాజికుని యందు చమత్కార పాతువు 
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అగును. (తాటీయందు “పాము అను (భాంతి కలుగు 
నపుడు |తాటియందు ఆ పాము లేకున్నను పాముగా 
చూడబడిన (ఆాటివలన చూపరకు భయము కలుగునట్లు 
శకుంతలాది విషయకమగు దుష్యంతాది రతి నటుని 
యందు లేకున్నను, అభినయ నై పుణ్యము వలన అతని 
యందు ఆరోపింపబడి సహృదయ సామాజిక హృదయ 
మున చమత్కారమును కలిగించుచు రసము అగును. 
ఈమతమున “సంయోగము వలన” అను పదమునకు 
“ ఉత్పాద్యో త్పాదక భావము వలన, గమ్య గమక 
భావమువలన, పోమ్య పోషక భావమువలన”ొ అను 
అర్థ్మతయము చెప్పబడినది. అశ్లు “నిష్ప త్తి" అను పదము 
నకు “ఉత్ప త్తి, అభివ్యక్తి, పుష్టి” అను అర్థత్రయము 
చెప్పబడినది. ఈ మతమున రసము అనుకార్య (కథా 
నాయకాది) నిష్టము. ఈ మతము సమీచీనము కాదు. 
కథా నాయకాదులకు ఒదవిన రససావాత్కారము 
' వలన సామాజికునకు తచాస్వాదము ఎట్లు కలుగును ? 
నటునియందు ఆరోపింపబడిన రసమువలన ఐనను 
సహృదయునకు చమత్కారము కలుగనేరదు. భట్ట 
లోల్లటుడు మీమాంసకుడు. ఇతని మతమునకు ఉత్ప త్తి 
వాదము లేక ఆరోపవాదము అని పేరు. 

(శ్రీశంకుక మతము : (క్రీశంకుకుని మతమున 
సంయోగ పదార్థము అనుమాప్యానుమాపక భావ 
రూపము. నిష్ప త్తి అనుమితి రూపము. అనుమాపకము 
లగు (అనుమానింప జేయు) విభావాదులచే అనుమాహ్య 
మగు (అనుమానింప చేయబడు) రత్యాది భావము 
అనుమీయమానము అని చెప్పబడును. నట రూపము 
అగు పక్షమున రశ్యాది విషయకము అగు అనుమితియే 
రసనిష్ప త్తి. “విభావాదులు ఎచ్చట ఉండునో అచ్చట 
తప్పక రత్యాదులు ఉండును, అవి ఎచ్చట ఉండవో 
అచ్చట రత్యాదులు ఉండవు.” అనునది ఇచ్చటివ్యా ప్రీ. 
ఈ అనుమితీ “రాముడే వీడు_వీడే రాముడు” అను 
సమ్య(కృతీతి కాదు. “వీడు రాముడు కాదూ అని 
తరువాత కలుగు బోధ ఉండు నపుడు దానికంకు 
ముందు తోచు “వీడు రాముడు” అను మిథ్యా 
(పతీతియును కాదు. “వీడు రాముడా ? కాదా ?” అను 
సంశయబుద్ధియు కాదు. “వీడు రామసదృకుడు” అను 
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సాదృళ్యబుద్ధి కూడ కాదు. లోక పసిద్ధములు అగు మీది 
(పతీతుల (జ్ఞునముల)కంచు వేరగు ఈ ర శ్యాద్యనుమితి 
చిిత్రతురగ (ప్రతీతి వంటిది అగుచున్నది. బొమ్మను 
చూచిన బాలునకు “ఇది గుర్రము” అను బుద్ధి కలుగు 
నట్టు వేషాద్యలంకృతుడు అగునటుని చూచిన సామాజికు 
నకును, కావ్యమున వర్థితుడగు రాముని భావించిన 
సహృదయునకును, “వీడు రాముడు” అను బుద్ధి కలు 
గును. గురుశిక వలన ఆంగి కాద్యభథినయమును దృఢ 
ముగా అభ్యసించిన నటుడు కృ(త్రిమములు అగు విభా 
వాదులను అభినయించునపుడు వానిని కృ(తిమములు 
అని [గహింపని సామాజికుడు విభావాది లింగముల 
వలన నటునియందు ర త్యాదులను అనుమానిం చును. 
ఈ అనుమానము ధూమముచే కలుగు అగ్న్యనుమా 
నమువలె నీరసము గాక, నటగతమగు ఆంగికాద్యభి 
నయ సౌందర్యమువలన మిక్కిలి సుందరముగ భాసిం 
చుచు, సామాజికునకు చమత్కృృతిని ఒదవించుట వలన 
రసత్వమును పొందును. అనుమితి రూపమగు రన పతీ 
తికి ఇచట నటుడే ఆశ్రయము. నటునియందు స్థాయిగా 
ఉన్నట్లు ఊహింపబడు రత్యాది భావము సామాజికు 
లందు కల వాసనచే అనగా ధారావాహి అగు ఇచ్చచే 
చర్వ్యమాణమయి రసము అగును. సామాజికునకు 
ఇచట నటునియందు అగు చమత్కార (పఠీతి రూప 
రత్యనుమితియే కలుగును గాని స్వగతమగు రస సాజా 
త్కారము కలుగదు. (పత్యవము అగు రససాజా తా 
రమే సహృదయునకు చనుత్కారమును ఒదవించును 
కాని అనుమితి రూపమగు జ్ఞానము చమత్కారమును 
ఒదవించునది కాదు. కనుక ఈ మతముకూడ నమీ 
చీనము కాదు. 

(శ్రీ భట్టనాయక మతము : భట్టనాయక మతమున 
సంయోగ మనగ భోజ్య భోజక భావసంబంధము. 
నిష్పత్తి అనగా భుక్తి (భోగము). ఆనంద వర్ద నునికి 
తరువాతివాడును, అభినవ గుప్కునికంు ముందరి 
వాడును అగు భట్టనాయకుడు ఐ హృదయ దర్పణ 
మున- తన మతమును ఇట్లు తెలిపెను. (ప్రస్తుత 
కాలమున దుష్యంతాది గతమగు రతి లేకుండుటవలన 
అది అనుమాన విషయము కానేరదు. దుష్యంతాది 
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రనము - యన్నిష్టము 
విషయకము అగు రతిని నటగతముగ అనుమానీంచు 
నపుడు కూడ సామాజికగతము కాని రతివలన సామా 
జికులకు చమత్కారము కలుగదు. పరగతమగు రతి 
సహృదయునిచే ఆస్వాదింపబడ తగినది కాదు. “సామౌజి 
కుని యందే రతి పత్యవము కలుగును? అను నెడల 
అపుడు అది జనించునదియే అగును. శకుంతలాదులు 
సామాజికునికి ర త్యాలంబన కారణములు కాకుండుట 
వలన సహృదయులయందు రసమునకు ఉత్పత్తి అంగీక 
రంప తగినదికాదు. 

భరత సూత్రమును ఇట్లు వ్యాఖ్యానింపదగును, 
భోజ్య భోజక భావ రూపమగు సంబంధము వలన రస 
మునకు “నిష్ప త్తి అనగా “భుక్తి కలుగును. శబ్దాత్మ 
కము లగు కావ్యమున “అభిధ - భావన - భోగీకృతి” 
అను మూడు వ్యాపారములు ఉన్నవి. అందు అభిధా 
వ్యాపారము వ్యవధానము లేని ముఖ్యార్థమగు వాచ్య 
మును, వ్యవ ధానముక ల అముఖ్యార్థమగు లక్ష్య్యార్థ 
మును, తెలుపుటవలన ద్వివిధము అగుచున్నది. అభిధా 
శక్తి ద్వారమున వాచ్యార్థ, లజ్యార్థ జ్ఞానము కలిగిన 
పిమ్మట దానియందు భావకత్వ వ్యాపారము, ఆనగా 
భావన అనెడి కయ ఉదయించును. ఆ భావనా[ కియ 
వలన అసాధారణము లగు విభావాదులు సాధారణ 
ములుగా జఒనర్పబడును. “సాధారణీకృతి” అనగా 
కావ్య నాట్య ములందు విశేషరూపమున దర్శింపబడిన 
శకుంతలాది విభావములను, వారికి సంబంధించిన మంద 
స్మితా ద్యనుభావములను, తద్గత ములగు లజ్ఞాది వ్యభి 
బారి భావములను, వారియందు స్థాయులు అయిన 
ర త్యాదులను, సహృదయులకు సాధారణములు అగు 
నట్లు ఒనర్చుటయే. ఇట్లు భావనాకృత మయిన సాధా 
రణీకృతివలన _ ళకుంతలాది విభావములందు కల 
“అగమ్యా త్వాది జ్ఞానము” అనగా “వారు మనకు 
పొందరానివారను తలంపు (పతిబంధింప బడును. 
మరియు అగమ్యాత్వ (పతిబంధ ద్వారమున కాంతా 
త్వాదులగు రసానుకూల ధర్మములు సాధారణములు 
ఒనర్బబడును. అప్పుడు శకుంతలా 
వారున్న దేశము, కాలము, స్థితి మొదలగు పదార్థ 
ములు సహృదయులకు సాధారణములు అగును. ఈ 
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సాధారణీ కృతిలో ఇంకను రన చర్వణ కలుగదు. 
కనుక మూడవది అగు “భోగీకృతి” అను వ్యాపా 
రము ఉదయించును; దాని ప్రభావము వలన కావ్య 
నాట్య (దష్టలగు సవ్చాదయులందు కల రజ_స్తమో 
గుణములు విలయము పొందును. సత్వగుణ మభివృద్ధి 
పొందును. దుతి, విస్తర, వికాసాత్మకమగు సత్వముతో 
కూడిన నిజ చై_తన్యరూపమగు ఆనందము పొందిన 
సహృదయులు అపుడు విగళిత వేద్యాంతరము అగు 
వి శాంతి పొందుదురు. ఇంతకు ముందు భావనా 
వ్యాపార [పభావమువలన సాధారణములుగా చేయ 
బడిన రత్యాదులు అపుడు చిదానంద రన సావాళ్రా 
రమునకు విషయములుగ చేయబడును. రజన్న మో 
గుణములను తిరన్కరించిన నత్వగుణమునకు అభివృద్ధి 
కలిగినపుడు (ప్రకాశించిన ఆనందరూప చై_తన్యమున కే 
భోగము అని పేరు. ఇది లౌకికముకాదు. కనుక 
అలెెకికము అగుచున్నది. సత్వగుణమువలన నుఖాదు 
లును, రజోగుణము వలన దుఃఖాదులును, తమో 
గుణమువలన మోవోదులును కలుగుచుండును. సత్వ 
గుణో( దేకము కలుగు నపుడు రజ స్త మో గుణములు 
అడగును. అప్పుడు భావకత్వ వ్యాపారముచే సాధా 
రణీ కృతములగు విభావాదులతో కూడిన ర్యా 
దికము = భోగీకృతి వ్యాపార సాహిత్యముచే ఆస్వా 
దింపచేయబడును. కాగా, నిజ చిదానంద స్వరూప 
విశాంతితో కూడిన రత్యాది భావముల ఆస్వాదము 
“రస్‌” మనునది ఫలి తార్థము. చై తన్యయు కృమగు 
రశ్యాదిక మే “రని మనికాని, రత్యాద్యుప హిత వ్వైత 
న్యమే “రసిమని కాని మమ్మటాదుల పథ మునందువలె 
ఇచ్చటను అభి పాయ ద్వయము సిద్ధించును. ఈ రస 
భోగమునందగు భోగము-ర త్యాది విషయ మి|శితము. 
కేవలమగు (బవ్మోనందమున రత్యాది విషయము 
లేవియు ఉండవు. కనుక ఇది (బవ్మోనందరూ పము కాక, 
(బవ్మోస్వాద సవిధము (తుల్యము) అని చెప్పబడును. 
ఈ మతమున “భావనొ అను వ్యాపారాంతర 
మును స్వీకరించుట యే ఆనందవర్టన అభినవ (పదర్శిత 
మగు అభివ్య _క్షవాదమునందు కంశు విశేషము. భట్ట 
నాయకుని భోగీకృతి ఆనందవర్థ నాభిమతమగు వ్యంజన 
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కంశు వేరు కాదు. ఇతనీ మతమున రసము సహా 
దయ సామాజిక గత మే అగును. 
అభినవగు_ప్త మతము 

భరత సూతమునందు కల “నంయోగము వలన” 
అను పదమునకు “వ్యంగ్య వ్యంజక భావము వలన 
అనగా వ్యంజన వలన” అనియు, “నిష్ప త్తి" పదమునకు 
“అభివ్య క్రి అనియు, ఆనందాభినవుల అర్థ నిర్వచనము. 
“వ్యంజక ములు అగు విభావాదులవలన వ్యంగ్యములగు 
రసముల యొక్క అభివ్యక్తి కలుగును” అనునది ఈ 
నిర్వచనమువలన ఏర్పడు సం[గవోర్థము. ఈ లోకము 
నందు రతికి (|పేమకు) (పేయసీ _ేయనులగు స్తీ 
పురుషాదులు ఆలంబన కారణములు అగుచుందురుక చా! 
ఆ స్రీ పురుషపాదుల గుణ చేష్టాలంకారములును, తటస్థ 
ములుఅగు ఉద్యానవన మలయానిల చంది కాదులును, 
వారియందలి రతిని జఉద్దీపింపచేయును. కనుక అవి 
ఉద్దీపన కారణము లగును. ఆలంబనోద్దీపన కారణముల 
వలననే లోకమునందలీ స్రీ పురుషాదులకు ర'త్యాదులు 
జనించునుకచా. ఆ స్తీ పురుపాదులకు ఒకరియం 
దొకరికి కల ఈ రతి వలననే వారు ఒండొరుల_పై 
(పసరింపచేయు. చూపులు, చిరునవ్వులు మున్నగు 
నవి జనించును. మరియు వారికి కలుగు ఎడబాటు 
మున్నగు వానివలన అనివార్యములు అగు అశువులు 
మున్నగునవి జనించును. కనుక అవియు రతి కార్య 
ములు అగును. వీనివలన వారికి ఒండెరులయందు 
కల రతి ఊహింపబడును. వారియందు స్థయిగాఉన్న 
ఈ _పేమతోపాటు దైన్యము, చింత మున్నగు భావ 
ములు కూడ కలుగుచుండును. ఇవి వారియందు కల 
రతికి పరిపుష్టి ని కూర్చి సహకరించును. కనుక నహ 
కారులు అగును. ఇళ్లు శోకము మున్నగు స్థాయి భావ 
ములకు కూడ ఆలంబనోద్దీపన కారణములును, కార్య 
ములును, సహాకారులును ఉండునని (గహింపవచ్చును. 
కావ్య నాట్యములందు కల అర్థమును ఆస్వాదించు 
వారు, (శోతలును సామాజికులును అగుసహృదయులు, 
కావ్యము నందలి శబ్దములను పఠించి, వాని అర్థమును 
బాగుగా ఆలోచించుట కావ్యానుశీలనము అని చెప్ప 
బడును. ఇట్లు మాటి మాటికిని కావ్యమును అనుశీలిం 
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దీనిచే. పాఠకుని 
మనస్సు నంస్కరింపబడిన అద్దమువ లె స్వచ్భము అగును. 
అట్టి మనస్సే రసాస్వాదమునకు ఉన్ముఖమె కావ్యమున 
వర్ణింపబడిన _విషయముతోడి తన్మయీ భావమును 
పొందగలుగును. వర్షనీయము అగు విషయము విభా 
వాది రూప మయి ఉండును. పాఠకుల వినిర్శల హృద 
యము విభావాదులవంటి రూపమును పొందును. 
అప్పుడు అది వేరొక నంవాదక (ప్రమాణమును అపే 
&ీంప కుండును. మిక్కిలి విమలమగు పాఠకళోతల 
హృదయమునందే శుద్ధనుగు అద్దమునందువలె విభా 
వాదులగు శకుంతలాదుల (పతిబింబము కలుగును. 
“ఆంగికము, వాచికము, సొ_త్తికము, ఆవార్యము” 
అను అభినయ చతుష్టయమును మాటి మాటికిని సంద 
ర్భించుట వలన వినిర్భలము అగు సామాజిక హృదయ 
మున కూడ ఇ క్లే విభావాదులగు శకుంతలాదుల |పతి 
బింబము ఏర్పడును. దీనిని హృదయ సంవాదమని చెప్పు 
దురు. ఈ హృదయ సంవాదములు ఎవ్వరియందుండునో 
అట్టి (కోతృపేకకులే సహృదయులని చెప్పబడుదురు. 
కవి హృదయమును పోలిన హృదయము కలవారు 
అగుటవలన కూడ ళోతృ పేకకులు సహృదయులని 
చెప్పబడుదురు. ఇటువంటి సహృదయుల హృదయమున 
రత్యాది వాసనలు అనాదులు అగుటవలన స్థాయులు 
అయి ఉన్నను, రజ_న్తమోగుణ సంబంధమువలన గుప్త 
ములు అయి ఉండును. ఈ వాసనలు (ప్రస్తుత జన్మము 
నందలివియు, అనాదులగు (పాచీన జన్మముల యందలి 
వియు కూడ అగుచు సహృదయులయందు ఉండును. 
ఏవం విధములగు వాసనలు లేని (శోతృ పేవక నహ 
దయులకు నాటక రంగస్థలము నందున్న గోడలు, 
స్తంభములు మున్నగువానికివలె రసాొస్వాదము కలు 
గదు. వివేకి అగు సహృదయుడు లోక మునందలి త్రీ 
పురుషాదులయందు తోచు పరస్పరావలోకనాదు 
లను, అ|కుపా తాదులను చూచునపుడు వారి హృద 
యము లందు కల ర త్యాదులను ఊహించు సంస్కార 
మును (అనుమితి జ్ఞానమును) మొదటనే కలిగి ఉండ 
వలయును. ఈ సంస్కారముతో కూడిన సహృదయుని 
హృదయమున మాధుర్యాది గుణములయు, శబ్దార్థ 
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లంకారములయు సన్ని వేశము వలన నుందరము అగు 
కావ్య మున వర్ణింప బడినవియు, సాత్విక - ఆంగిక - 
వాచిక - ఆహోార్య రూపములగు అభినయములచే 
నాట్యమున (పదర్శింప బడునవియు అగు శకుంతలాది 
పదార్థములు గోచరించును. సహృదయులకు అపుడు 
వానివలన శకుంతలాది పదార్థ రూపములు అగు 
చిత్తవృత్తులు కలుగును. కావ్యమున గుణాలంకార 
సన్ని వేశ రానుణీయకము వలనను, _నాట్యమున 
సాత్వికాంగిక వాచి కావోర్యరూప చతుర్విధా ఖినయ 
సౌందర్య వైపుణ్యముల వలనను, (పదర్శితములు అగు 
ర త్యాదులకు ఆలంబన కారణములగు కాం తాదులును, 
ఉద్దీపన కారణములు అగు చం[దికాదులును, పరగ 
తములు అగు ర త్యాది స్థాయి భావములను విభావింప 
చేయునవి కావు. సహృదయ హృదయములయందు 
గుప్పము అయిజఉన్న అనాది అగు ర త్యాది స్థాయి 
భావమునే విశేషించి భావింపచేయును. ఇట్లు పరగత 
మగు ర త్యాదిభావమును సహృదయ గతముగ భావింప 
చేయుట లౌకికమగు కాంతాది కారణ వ్యాపారము 
కానేరదు. కనుక కావ్య నాట్యగతములగు శద్దాభి 
నయముల సౌందర్యబలము వలననే ఆలంబనోద్దీ పన 
కారణములు అగు కాంతాదులయు, చం[దికాదులయు 
వ్యాపారములు అలెకికములు అగుచున్నవి. కనుక అవి 
అపుడు అలోకిక విభావన వ్యాపారముక లవి ఆగుట 
వలన ఆలంబన విభావములును, ఉద్దీపన విభావములును 
అగుచున్నవి. ఇళ్లు రతి కార్యములగు 
కన్నీళ్ళు మున్నగునవి సహృదయ హృదయమున 
వాసనా రూపమగు రశ్యాది స్థాయి భొవమునే, ఆ 
సవ్భాదయులచే ఆస్వాద రూపమున అనుభ వింపచేయు 
చున్నవి. కనుక ఆ కార్యములు కూడ అపుడు అలౌెకి 
కములగు అనుభావములు అగుచున్న వి. ఇ్లే చింతాది 
సహకారి భావములు స్థాయి అగు ర త్యాదెిక మునందు 
అంతటను పొడముచు, అడగుచు, విశేషించి చరించుట 
వలన సహృదయగతమగు రత్యాదిస్థ*యి భావమునే 
అంతటను విశేషించి చరింప చేయుచున్నవి. కనుక అవి 
కూడ అలౌెకికములు అగు వ్యభిచారి భావములు అగు 
చున్నవి. లోకమునందు హర్ష మునకు కారణములు 
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అగు బంధు సమాగమాదుల వలన సహృదయునకు 
హర్ష మే కలుగును. శోక కారణములు అగు బంధు 
వినాశాదుల వలన ళోక మే కలుగును. కావ్య నాట్య 
ములయందు మా(తము హర్ష కారణముల వలనను 
శోక కారణముల వలనను కూడ అలౌకికము అగు 
సుఖాస్వాద మే కలుగును. కనుకనే విభావనాది వ్యాపా 
రములుకల విభావాదులు అలౌెకిక ములు అగుచున్నవి. 
ర త్యాదులగు స్థాయి భావములును, వానికి పుష్టిని 
కూర్చు వ్యభిచారి భావములును, ఈ అలౌెకికములగు 
విభావానుభావములయందు కల వ్యంజనా వ్యాపా 
రము వలననే వ్యంజిత ములు అగుచున్న వి. చిర కాలము 
సహృదయ చిత్తమున నిలుచుచు, విభావాదులతోడి 
సంబంధమును కలిగి, వాని వలన వ్యంజితము లై రస 
త్వము పొందు భావములు స్థ్రయులని చెప్పబడును. 
సహృదయ హృదయమున రసాస్వాదము కొలుగునంత 
వరకును రత్యాది భావము నిల్చి ఉండును. ఈ స్ధాయి 
భావముల ఆస్వాద రూపములు శృంగారాదులు అగు 
చున్నవి. కాగా, రత్యాదుల ఆస్వాద రూపములగు 
శృంగారాదులే రసములు కాని, రత్యాది స్థాయి 
భావములే రసములు కావు. ఇట్లు కావ్య నాట్య గత 
ములు అగుటవలనను, విభావనానుభావన వ్యభిచారణ 
వ్యాపారములు కలవి అగుటవలనను, అలౌెకికములగు 
ఈ విభావానుభావ వ్యభిచారి భావముల (ప్రతీతి కలుగు 
నపుడు లోకము నందలి (స్త్రీపురుపాదుల చి త్తవృత్తులను 
ఊహించు సంస్థారముకలిగిన సహృదయుని హృదయ 
మున ఆ విభావాది పదార్థములతోడి పోలికగలచి త్తవృ 
తులు ఉదయించును. శాకుంతల నాటకమును చూచు 
చున్న లేక శకుంతలో పాఖ్యానమును చదువుచున్న 
సహృదయునిహృదయమున శకుంతలాదులవంటివియు, 
కణ్వాశమాదుల వంటివియు ఆగు ఆకారములు కల 
చిత్తవృత్తులు ఉదయించునని తెలియునది. సహృదయ 
హృదయము సమానాకారమగు వృత్తు్యుదయము 
కలది అగుటవలన వాని హృదయమునకు వెలుపల ఉన్న 
శకుంతలాది రూపముతోడి సంవాదము అనగా పోలిక 
కలుగుచున్నది. కనుక విభావాది సంవాదము కల 
చి త్తవృత్తు్య్తదయము “హృదయ సంవాద'మని చెప్ప 
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బడును. ఇటువంటి హృదయ సంవాదము కలుగు 
నప్పుడు సస్ఫాదయుడు దీనిని మాటిమాటికి అనుసం 
ధించుచుండును. ఈ అనుసంధాన విశేవ మహిమవలన 
సహృదయునికి అలౌకిక విభావము అగు ళకుంతలాది 
నాయిక సాధారణముగా తోచును; విశేషము తోపదు. 
అఫ్టు దుష్యం తాదుల్లందుకల దుష్యంత త్వాది విశేషము 
కూడ తోచదు. శకుంతల ఉన్న (పదేశ మింకొక దేశమని 
కాని, ఇంకొక దేశము కాదని కాని, ఈ దేశమని కాని, 
ఈ దేశము కాదని కాని తోచదు. ఇశ్లే తనయందు 
కల విశేషముకూడ తోచదు. దీనికే సాధారణీకృతి 
అని పేరు, హృదయ సంవాదము కల నహృదయుని 
హృదయమునందు కల విభావాదుల 
వ్యాపారము వలననే ఈ సాధారణీకృతి కలుగును. 
కనుక దీనికొరకు భట్టనాయకో క్రమగు భావనా 
వ్యాపారమును స్వీకరింపవలసిన ఆవళ్యకము లేదు. 
అభినవగువ్వు జే కాక మమ్నట, విశ్వనాథ, జగన్నాథా 
దులు భావనావ్యాపారము |పామాణిక ము కాదనియు, 
విభావాదుల అనుసంధానమునం దే ఈ సాధారణీకృతి 
రూపమగు వ్యాపారము కలదనియు నిరూపించిరి. 
సహృదయులశే ఆస్వాదింపబడుచున్న విభావానుభావ 
వ్యభిచారి భావముల సంచలనమువలన అపుడొక అల” 
కికమగు శోబ్ది వ్యాపారము ఉదయించును. ఆ అలౌెకిక 
వ్యాపార మే వ్యంజన, రసన, మున్నగు "పేర్లతో వ్యవ 
పహారింపబడును. నిబిడ మోహరూపము అగు అజ్ఞానము 
వలన ఆనందరూపము అగు చిదాత్మసన్వరుపము కప్ప 
బడి ఉన్నది. సవృాదయుడు అగు |ప్రమాత యొక్క 
చిదానం దాత్మస్వరూ పమును ఆవరించుకొని ఉన్న అజ్ఞా 
నము తాశ్తాలిక ముగా నివర్హింపచేయబడును. అజ్హానా 
వరణము భగ్నము కాగానే చిదానందరూపము అగు 
ఆత్మన్వరూపము స్వయముగా (పకాళించును, మూకుడు 
మున్నగువానిచే అగు ఆవరణమునుండి తొలగిన దీపము 
స్వయముగా (పకాళించుచు, చెంత ఉన్న పది ర్థములను 
(పకాశింపచేయునట్లు విభావాను భావ వ్యభిచారి భావ 
ముచే అగు వ్యంజనవలన _ అజ్ఞానావరణ భంగము 
పొందిన చిదానం దాత్మ స్వయముగా భాసించుచు, 
విభావానుభావము లనువానితో కూడి సహృదయ 


విభావనాది 


రసము = యన్నిష్టము 
హృదయమున వాసనారూపములయి ఉన్న రత్యాదు 
లను భాసింపచేయును. విభాశానుభావములు బాహ్య 
పదార్థములు కనుక, భగ్నావరణుడు అగు చిదానం 
దాత్మ అంతఃకరణముతో కూడ, చతురాదుల ద్వారా 
వెలికి వచ్చి శకుంతలాది రూపములగు విభావాదులను 
(గ్రహించి, తదాకారము పొందును. ర త్యాదులగు 
అంతఃకరణ ధర్మములను మ్మాతము సాజాత్తుగనే 
ఇట్టు భగ్నావరణమగు చిదానం 
దాత్మ విభావానుభావ వ్యభిచారి భావసంవలితమగు 
ర త్యాది భావమునకు సాకి అగుచున్నాడు. కనుక 
అవి సాఠశి భాస్యములని చెప్పబడును. విభావాది సంవ 
లితమగు ర త్యాది చిత్తవృత్తి రసనా వ్యాపారముచే 
అజ్ఞానావరణ భంగముపొందిన సామీ అగు చిదాత్మచేత 
భాసింపచేయబడి ఆ చి దానం దాత్మతో కూడ ఆస్వాదింప 
బడునపుడు అది రసము అగును; లేక రననా వ్యాపార 
కృతమగు అజ్ఞానావరణ భంగము కల చి దానం డాత్మ 
విభావాది సంవలితమగు రత్యాది చిత్తవృ త్తితోకూడి, 
భాసించునపుడు అది రసము అగును, కాగా, చిదానం 
దాత్మతోకూడిన ర త్యాదికము రనమనికాని, రత్యాదు 
లతో కూడిన చిదానందాత్మ రసమనికాని, ఫలి తార్థము 
ఏర్పడును. ఆస్వాదింపబడు రసమునకు నిష్ప త్తికలుగదు. 
రసనకు (వ్యంజనకు) నిష్ప త్తికలుగవచ్చును. రనన అనగా 
రనచర్వణ అను వ్యాపారము, రసచర్వణకు కలుగు 
నిష్ప త్తియే రననిష్ప శ్తి అని సూ త్రకారునిచేత ఆరోపించ 
బడినది. వ్యంజక ము లగు విభావాదుల వ్యుత్పత్తి 
కాని, ఆవరణ భంగము యొక్క ఉత్ప త్తికాని, రస 
నిష్పత్తి అని ఆరోపింపబడినదని ఫలితార్థము. విభా 
వాదిగత మగు రసన (రనచర్వణ) సహృదయగత 
మగు రసమును అభివ్యంజింపచేయు వ్యాపార మేకాని, 
పుట్టించు వ్యాపారముకాని, జ్ఞైపనము ఒనర్చు వ్యాపా 
రముకాని, అనుమానాదివ్యా పారముకాని కాదు. రస 
చర్వణ అల"కికము. విభావాదులు రసోపయోగులు, 
అలౌకికములు అగుచున్నవి. కావుననే అలౌకిక విభా 
వాది రసనావ్యంజిత మగు రసము అలికికము అగు 
చున్నది. అలికికము అగు రసమును ఆస్వాదించునపుడు 
(పమాత అగు సహృదయునియందు కల పరిమితము 


భాసింపచేయును. 
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గుణములు 
అగు |పమాతృత్వము తొలగును. రనయిత అపరిమిత 
(పమాత అగును. అప్పుడు అతడు ఆ రసమును తానే 
అనుభవించుచున్నట్లు కాని, అనుకార్యుడు అగు దుష్యం 
తాది వ్యక్తి అనుభ వించుచున్నట్లు కాని, అనుకర్త అగు 
నటుడు అనుభవించు చున్నట్లు కానీ తలంపడు. రసా 
స్వాదయిత తన్ను తా మరచును; విశ్వమును అంతను 
మరచును. “తదేత దితి నిర్దిశ్యంశే అనిగ్టేశ్యం పరం 
సుఖం” అని ఉపనిషజ్జో్యోతియందు తెలుపబడిన అనిర్వచ 
నీయ [బహ్మానందమునకు సదృళమగు అనిర్వచనీయా 
నందాస్వాదము పొందును. (బహ్మానంద మున చిచానం 
'దేతర విషయములు ఏమియు ఉండవు. కాని రసానంద 
మున చిదానంద విషయములు 
ఉండును. కనుక, ఇది అది కాక, దానికి సహోదరము 
అగును. ఆ అనందానుభవ మత్యద్భుతము. అది ఎదు 
టనే స్ఫురించు నట్లును, హృదయమున (ప వేశించు 
నట్లును, సర్వాంగములను ఆలింగనము ఒనర్చునట్లును, 
వేరొక దానిని దేనిని కూడ కనుపింపకుండ చేయు 
నట్లును, (బవ్మోస్వాదమును అనుభవింప చేయుచున్న 
ట్టును ఉండును. ఆ రసము ర త్యాదులగు ఉపాధుల 
యందలి భీదమువలన శృంగా రాదులలో వదైనను 
కావచ్చును. అదియే అలౌకిక చమత్కారకారి అగు 
రసము. 


సహిత ర త్యాది 


పం. ల. శౌ. 
గుణములు 

మనుజునకు శార్యాదు లెట్టివో కావ్యమునకు శీషాది 

లట ణి 
గుణములు అటివి అనియు, అవి “శేవ, (ప్రసాద, 

లు ౧m 
మాధుర్య, సౌకుమార్య, సమతా, అర్థవ్య క్రి, జొదార్య, 
కాంతి, ఓజః, సమాధులు” పది అనియు, భరతుడు 
తొలుత చెప్పెను. దండి వానినే స్వీకరించెను. అందు 
కొన్ని శబగుణములుగను, కొన్ని అర్లగుణములుగను 
ద్‌ థి 

కనిపింప వామనుడు పరిశీలించి, ఆ పది గుణములను 
శద్ది గతములుగను, అర్థ గతములుగను నేరువేరుగా 
వివరించి ఇరువదిగ విభాగించెను. ఆగ్నేయ పురాణమున 
“శబ్దగతములు, అర్థగతములు, ఉభయ గతములు అని 
మీది శ్లేపాదులు మరికొన్నిటితో కూడి పందొమ్మిది 
ఐనట్లు కలదు. భోజుడు శబ్దగతము లిరువదినాలుగు, 
అర్థగతము లిరువదినాలుగు, మొత్తము 45 అనెను. 


విద్యానాథుడు గుణము లర్థగతములు ఉండవని చెడ్దగ 
చర్చించి, భోజుడు చెప్పిన శబ్దగుణములను మాత్రము 
(గ్రహించి, అవి 24 అనెను. భరత మతానుయాయి 
అయ్యు పీయూషవర్ష్డుడు కాంతిని శృంగారము 
నందును, ఆర్థవ్యక్తిని (పసాదము నందును గ తార్థ 
మొనర్చి గుణము లినిమిది అనెను. భామహుడు 
భరతో క్త గుణములలో స్వయముత్కర్షము గల 
“మాధుర్యాజః ప్రసాదములు” మూడే (వధానము 
అనగా మమృటుడా మతమును గైకొని, తక్కిన వడు 
గుణములలో కొన్ని దోపాథావ రూపములనియు, 
మరికొన్ని ధ్వని, గుణీభూత వ్యంగ్యరూపములనియు, 
చె మూడింటిలో కొన్ని అంత ర్భవించుననియు, వానిని 
పరిగణింపలేదు. అయినను వామనుని శద్దార్థగత ములగు 
గుణములు అసంకీర్ణములై. లవ్యలవణ సమన్వితములు 
అగుటచే కాబోలును, తరువాతి లావణికు లెల్లరు 
వానినే ఎత్తి ఖండన మండనము లొనర్చుచు వచ్చిరి. 
పదిగుణము లొప్పినవారిలో కూడ లక్షణ నిర్వచ 
నమున చిన్న చిన్న భేదములు కలవు. వానిని వ్యాసము 
తుద ఇచ్చిన పట్టికవలన కొంతవరకు శెలిసికొననగును. 
ఇక గుణ స్వరూపము నిరూపించుటలోను, ఎన్నో 
భేదములు కలవు. భరతుడు దోషములను వివరించి 
ఆ దోషములకు విపరీతములే గుణములు అనెను. అగ్ని 
పురాణము కావ్యమునకు ఎక్కువ ళోభ కలిగించునవి 
గుణములు అని ముందు స్థూలముగ నిర్వచించి శబ్ద 
(పతిపాదితమగు వస్తు వునకు ఉత్కర్హ ము కూర్చునది అర్థ 
గుణము అనియు, శద్దార్థములకు రెంటికి ఉపశారమగు 
నది ఉభయగుణమనియు చెప్పినది. ఈ నిర్వచన ములవలన 
కావ్యమునకు శరీర భూతమగు శద్దార్థముల యొక్క 
ధర్మములు (పొడుగు, పొట్టి, లావు, నన్నము, ఎరుపు, 
నలుపు, మున్నగు ధర్మముల వంటివి) గుణములని 
తేలినది. దండి విశిష్ట రచన గల పదావళకి గుణములు 
[పాణము లగు ననెను. శరీరమునకు [(పాణములు 
ఎట్టివో శబ్దరచనా మార్గ రూపమగు కావ్య శరీరము 
నకు గుణములు అట్టివి అని అతని భావము. 
వామనుడు కావ్యమునకు శోభ కలిగించు ధర్మ 
ములు గుణములు అని చెప్పి, కావ్యళోభాకరను లగు 
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ధర్మము లలంకారము లని చెప్పిన దండి వాక్యమును 
కాదనక, కావ్యమునకు శోభ కలిగించు ధర్మములలో 
గుణములు నిత్యములు, అలంకారములు అనిత్యములు 
అని చెప్పెను. 

పిదప, ఆనంద వర్ద నునివలన బయలు సేయబడిన ధ్వని 
వాదానుసారము ఆత్మకు శొర్యాదులవలె అంగి అగు 
రనమునకు ఉత్కర్ష హేతువులై. స్థిరముగ ఉండు ధర్మ 
ములు గుణములు అని మమ్మటుడు పెద్దగ చర్చించి నిర్ల 
యించెను, ఈ నిర్ణయ ముచే గుణమునకు అలంకారము 
నకు భేదము స్ఫుటమైనది. రసమునకు ధర్మమై, కావ్య 
మున నియతముగ ఉండునది గుణము. శబజ్ఞార్థములకు 
ధర్మమై కావ్యమున అనియతముగ ఉండునది అలంకా 
రము. 

దీనివలన ధ్వని మతానుయాయులు శజ్దార్థములు 
కావ్యమునకు శరీరము, రసాదికము ఆత్మ, గుణము 
శొర్యాది సనుధర్శము, దోషము కాణత్వాదులవంటిది, 
అలంకారములు కటక కుండలాదుల వంటివి అగునని 
నిర్లయింప అవకాశము కల్లెను. 

ఇంతచాక గుణసామాన్య స్వరూపము పరామర్శింప 
బడినది. ఇక వాని విశేషస్వరూపమును ఎరుగవలసి 
ఉన్నది. (పాచీనుల గుణములను ఖండించుచు నవీనులు 
చేసిన (తిగుణవా దానుసారము మాధుర్యాజః [పసాద 
ము లను మూడే గుణములు నిల్చినవి. ఆ గుణములకు 
మూలములు వరుసగా కోమల, కఠోర, స్పష్టార్థక ము 
లగురచన లనగానే కొందరు గుణములు రచనావృత్తు 
లనిరి, 

కాని ఇంకను పరిశోధించి శృంగార, కరుణ శాంత 
రసములక్రై కోమల రచనయు, వీరర్శ్మాద బీభత్స 
రసములక్రై కఠోర గచనయు, నర్వ రసములకు 
స్పిష్టార్థ రచనయు, ఆవశ్యక ములు కాగా - ఈరచనలతో 
కూడిన రసముల ఆస్వాదనచే చిత్తమువై కలుగు ఒకా 
నొక [పభావమును గూర్చి విచారణ మొనర్చి, కోమల 
రచనాయు క్తరసాస్వాదముచే చి త్త్మదుతియు (మనస్సు 
నకు [దవీభావము), కఠోర రచనాయు క్త రసాస్వాద 
ముచే. చిత్తోర్టపనమును (మనస్సునకు ఉద్వేగము), 
స్పష్టార్థరచనాయు క్ష రసాస్వాదముచే చిత్త వికాన 


గుణములు 

మును (ఆఫ్లదము) కలుగుచున్నవి అని తెలియవచ్చినది. 

ఇంకను పర్యాలో చింపగా విరుద్ధ రచనలు చేసినను 
విరుద్ధ రసములు పుట్టక పోవుట వలన మీద చెప్పిన 
(పథావము చిత్తమువెని కలుగుటకు కారణము 
రసమే కాని ఈ కోమలాది రచనలు కావనియు విశద 

కావున, కోమల రసము లఅందుండు ఆహ్లాద మే 
మాధుర్యము; కఠోర రసమందుండు ఉద్దీపన మే ఓజస్సు; 
శుమ్మే ౦ధనములం దగ్నివలె అతి వేగముగ చిత్తమున 
వ్యాపించు వికాసమే (వసాదము అని స్పష్ట పడినది. 

వా_స్తవమునకు గుణము రసధర్శము. అయినను 
ఈ రచన మధురమైనది, ఇత్యాది వ్యవహారము లోక 
మున లేకపోలేదు. రసమున కల ధర్మమునకు రచన 
యందు చేసిన ఆరోపమే చానికి కారణము కాని వేరు 
కాదు. 

జగన్నాథ పండితరాజు తన రస గంగాధరమున--- 
“దుతిదీ ప్తి వికాసము లను చి త్తవృత్తులే (క్రమముగా 
మాధు ర్యోజః[పసాదము లను గుణములై నవి. వానికి 
పయోజకము రసము. కాన (పయోజక తా సంబంధ 
ముచే రసమందు కూడ ఈ గుణము లుండుటచే రసము 
మధురము ఇత్యాది వ్యవహారము కలుగుచున్నది” 
అనెను. 

భరతుడు *“లతణములు” మ్మాతమే దశగుణములకు 
తెలిపెను. దండి ఆ దళశగుణములలో కొన్నిటిచే వై దర్భ 
మార్గమును, కొన్నిటిచే గాడ మార్గమును ఏర్పడు 
ననియు, వానికి ఈ గుణములే (ప్రాణములు అనియు 
తెలి చెను, మార్గమునే రీతి శబ్దమున వాడుచు, వామ 
నుడు ఆ రీతికి శోభాకరములు అని వానిని శబ్దార్థ 
గతులచే ఇరువది చేసేను. భరత దండి వామనులు 
(గ్రహించిన గుణములు ఒక శే కాని వా రిచ్చిన లక్షణ 
ములలో భేదము కొంత కలదు. 

ఆనందవర్దనుడు భామహాని వలెనే మాధు ర్యోజః 
(ప్రసాదములు మూడే గుణములనియు, అవి రసధర్మము 
లనీయు, నిరయించెను. మమ్మటాదులు గుణములు 
మూడే కాని పది కావు అని దళశగుణవారుల మతము 
నీరసించిరి. గుణములను చెప్పిన శాన్రుక_త్తల అభి పా 
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దోషములు 
యమును పరిశిలింపగ గుణములు కావ్యమునకు ప్రధా 
నములు అనియు, తద్విహీనమగు కావ్యమున ఎన్ని 


అలంకారము లున్నను రమణీయత్వము కలుగనేర 
దనియు స్పష్షపడుచున్నది. 
ల 

































































విద్యానాథుడు వామనుడు | దండి | గుణము 
శబగుణము : మస్ఫణత్వము 
సంశి షపదత్వము ది శె థీల్సస్పర్సము లేనిది శేషము 
౧లట అర్థగుణము : ఘటన య్‌ శ్‌ లా 
శబ : శిథిలత జ 
(వని ద్దార్ణపదము ద (పసిర్ధార్థము (ప్రసాదము 
థి అర్థ : అర్థవై ముఖ్యము థ్‌ 
థి థి | 
| | 
శబ ; పృథకృదత్యము రనముతోడి వాక్తులు కలది, ఆ 
పృథక్పదత్వము వ్‌ ఎ | సై | మాధుర్యము 
అర్థ: ఉక్తివై చితి (వస్తువుకూడ) | 
| థి a | బలీ 
ల | 
శబ : అజరఠతంను ్య 
సుకుమా రాకర[పాయము ప బా అనిష్టురాత్షర ప్రాయము | సౌకుమార్యము 
అర్ల : అపారుష్యము 
థి ౬ | 
శబ: మారాభదము అవిషమమగు బంధము 
అవై మమ్యముచే చెప్పుట ది గాలే iu సమత 
అర్ధ : అవై మమ్యము (రచన) గలది 
థి 
శబ : అరవ తి పాతుత 
సంపూర్ణ వాక్యత్వము ద్ర ఫథిలి అర్ధమున అనేయత్వము | అర్థవ్యకి 
és అగ; వన్తు స్వభావస్ఫుటత న్ను క్షా 
థి 
శబ ; వికటత(9ము ఉతు-పషు గుణవచ్వాకు న 
వికటాతరబంధము దీ వ క్యాప్రి గాణాబదాకుు | సధాకత 
అర్ల అ(గామ్యత కలది 
థి ల 
5 a | శబ: ఉెజ్బల్వము కూ జ 
బంధము యొక అతుజ పలత్వము ౧ జాల ల"క్రికా ర్థాాళశయణము కాంతి 
అక అర్థ : దీ ప్తరసత్వము జ 
J ణా 
శబ: గా ల 
సమాన భూయ స్త్వము వత టా. నమాస భూయ స్ప్యము |ఓజన్సు 
అర్ల : అర్థ[పౌఢి | 
| ® థి | 
'శబ: పహోావరోవా | కమము జ me 
ఒకదాని ధర్మము ఇంకొకదాని శెట్టి జప Eb ఒకదాని ధర్మమును ఇ౦కొక సమాధి 
అ అర్ల : అర్థమును చక్కగా ae Eo, అల 
యందు ఆరోసించుట థి థి దానియందు ఆరో పించుట 
దర్శించుట 
వెంంసూ.శొ, 
దోషములు జ్ఞానము కంశు ముందుగా దోమ పరిజ్ఞానము ఆవళ్యక 


కావ్యమునకు సామ్మగి అగు శద్దార్థరీతి, గుణా 
లంకార, వృత్తి, రస, భావాదులు సర్వమును తోము 
రహితములుగా ఉండిన కాని కావ్యము యొక్క పరమ 
(పయోజనమగు (బవ్మోనంద స్మబవ్మాచారియగు అల 
కికానందము కలుగదు. కావున ళద్దాది సామగీ పరి 


మగుటచే “అదోమో సగుణి సాలంకారి శబ్దార్థ 
కావ్యమ్‌' అనియు,  *“అదోషం గుణవత్కావ్యమ్‌” 
అనియు, (ప్రాచీనులు కావ్యలక్షణము నిర్వచించిరి. 
శద్దార్థములు మ్మాతమే దోవరహితములు కావలెనా 
గుణాలంకారములు కూడ దోష రహితములు కావ 
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లెనా? అని విమర్శించి కావ్యసృష్టికి ఏర్పడిన సామి 
అంతయు దోషరహితము కావలెనని అర్వాచీనులు 
నిర్భయ మొనర్చిరి. | 

కావ్య శరీర మనబడు శజ్ఞార్థగత దోషములను గూర్చి 
(పాచీనులు చెప్పగా, అర్వాచీను లంతతో తృ ప్తిపడక, 
తమతమ మతముల (పకారము కావ్యమునకు జీవిత 
మైన దానిలో వ దోషము ఉండరాదని ముందునకు 
వచ్చి, “ముఖ్యార్థహాతి దోషము” అని నిర్ణయించిరి. 

“కావ్య జీవితము, లేక కావ్యమునకు ఆత్మ" పది 
అగును ? అను విషయనున, వై దర్భ్యాది రీతి (పద 
రచన) అని, యమకో పమాద్యలంకారములని, (ప్రసా 
దాది గుణములని, రసములని, భావములని, ధ్వని అని, 
వకోక్తి అని, క్రమముగా కా వ్యాత్మగా నిర్ణయిం 
చుచు తుదకు రసము జీవిత మనినారు. 

ముఖ్యార్థహాతి దోవమనినచో జీవిత భూతమగు 
రసము కంచు ముఖ్యమగు వేరు పదార్థము అగునా 
అని పరిశీలించి, 'రసము ముఖ్యమే; తచదా|శ్రయమగు 
టచే వాచ్యార్థమును ముఖ్యమే అగును అని నిర్ణ 
యించి, “రన్య తే ఆస్వాద్య తే' అను ఉత్పత్తిచే భావ, 
భావా భాస, భావోదయ, భావశబలతా, భావశాంతి, 
రసాభాసములు కూడ (గహించిరి. 

రసా శయమగుటచే వాచ్యార్థమును ముఖ్యమనుట 
ఎట్టన : “రసవ్యంజిత మగుట వలన రససావాచర్యము 
కల వాచ్యార్థ మును ముఖ్య మైనది, రసవ త్కావ్యమున 
రసాపకర్షకము అన్నియు దోవముశై నశ్లే నీరస 
కావ్యమున అగు వాచ్యార్థము 
నందు, అవిలంబితముగా చమశ్య్మారము స్ఫురింపనీయ 
కుండుట దోషము అగును. రన వాచ్యార్థము అందు 
వలెనే ఆ రెంటికి ఉపకారకములగు శబ్దములందును, 
వర్ణ ములందును, రచనయందును కూడ దోషములుం 
డును. శబ్దాదులు విభావాది (పతీతిని కలిగించుచు 
రసాభివ్యంజక ము లగుటచేతను, రసవాచ్యార్థ ములకు 
ఉపకారకములగుటచేతను, దోషములు రనమునేకాక 
అర్థమును శబ్దమును కూడ ఆశ్రయించి ఉండుననుట 
స్పష్ట్రమని చెప్పబడెను. 


హతి అన అపకర మని నిరయింపబడి ఆ అపకర 
యె ణా యె 


చమత్కా రకారి 


దోషములు 
స్వరూ పమిట్లు చెప్పబడెను, ఆనంచదాంక మును ఆవరించి 
ఉన్న అజ్ఞునావరణము లెస్సగా తిలగకుండుట “అప 
(= 
కర్షము. “నీకు పుత్తుడు కలిగను అను వాక్యము 
వలన కలుగు నుఖము (ఆనందము) త ద్వాక్యజన్యమగు 
పుత్తో౦త్ప త్తి జ్ఞానమువలననే కలుగుచున్నది. కాని 
కావ్య|ోపాడ్త విభావాది (పతీతిచే అజ్ఞానావరణ 
భంగమై కల్గిన సుఖ [ప్రత్యక్షము కానేగదు. కావుననే 
కావ్యమువలన కలిగిన ఈ ఆనంద మలౌకిక మైనది. 
రస వాచ్యార్థ ములు "రెండును ముఖ్యములగుటచే 
రసవ త్కావ్యమున ఉద్దేశ్యము రనను, నీరస కావ్య 
మున ఉద్దేశ్యము చమత్కారకారి అగు వాచ్యార్థము. 
౧ ® 
కాబట్టి ఈ రెంటిని సంగ్రహించుటై “ఉద్దేశ్య[పతీతి 
ల రా టి 
విఘాతుకము దోషము” అని లక్షణము సంస్కరింప 
బడెను. 
ఉద్దేశ్య పతీతి విఘాతుకమను ఆ దోషము నిత్యము, 
అనిత్యము అని రెండు విధములు. “అనుకారేణ సర్వే 
షామ్‌ దోపాణాం గై వదోషతా'_అనుక రణముననే 
దోషమునకు దోషత్వము లేదు. అను లవణము [పకా 
రమున కాక, ఇతర విధమున నమర్థింపరాని “చ్యుత 
సంస్కా రాది దోషములు, నిత్యములు; శ్లేపాదులందు 
దోషములు కానట్టి “అ్మపయుక్షాదులు” అనిత్యములు ; 
మరియు [కుతికట్వాడి దోసములు 'ళృంగాఠాదులందు 
పసాయములయ్యును "రె చాదులందు ఉపాదేయములు” 
అగుచున్న వి. 
మరియు (పాచీనులు శబార గత దోవ. నిరయ 
2 ® em 
మున ఎట్లు వివిధ మార్గముల (పవ రించిరో, అకు 
౧ గరి లాలి ౧m 
నవీనులును వైని నిర్ణయించిన సిద్ధాంతమునకు వచ్చు 
దాక పెక్కు మార్గముల దోవ. నిర్ణయము చేయుచు 
వచ్చిరి. దీపములో |క్రీనీడవలె కావ్య సామ।గికి (పక్కనే 
ఈ దోషము కూడ [పవ ర్తించుచున్నది. కావున దాని 
విషయమున సర్వలాతణికులును అంత [ళద్ద వహించినా 
రన్నమాట. పరమ [పాచీనుడగు భరతుడు దోష విపర్య 
యములు గుణములని దోషములకు (పాధాన్యమును 
చెప్పి, అయ్యవి అర్థగతము లేవే శబ్దగతములేవో విభా 
గించి చెప్పక అన్నియు కలిపి చెప్పినాడు. దానిని అనుస 
రించియే (పాచీనులగు దండ్యాదులు కూడ శచ్చార్ధ గతి 
oo 
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విభేదమును ఎంచక ఉభయమును కలిపియే వా[కుచ్చి 
నారు. దోష |పాథాన్యము భరతుడు చెప్పుటచేత నే 
దండి “తదల్పమపి నో పేక్యం కావ్యే దుష్టం కథంచని 
అని కావ్యమున ఏ కొంచెము దోవమును ఉపేకింవ 
రాదని కఠినముగా పల్కి నాడు. ఆ దోషము చక్కని 
దేహమున బొల్లి రోగమువలె అసహ్యాము కల్గించు 
ననెను. ఇక భరతుడు చెప్పిన దోషములు ఎవ్వియో 
తెలిసికొందము. 

ఈతని మతమున (1) గూఢార్థము, (2) అర్థాంత 
రము, (8) అర్థహీనము, (4) భిన్నార్థము, (ర) ఏకా 
రత, (8) అభిస్లు తార్థము, (7) న్యాయా వేతము, 
(8) విషమము, (9) వినంధి, (10) శబ్దహీనము అని 
దోషములు పది చెప్పబడెను. 

దండ్యాశార్యుడును (1) అపార్థము, (2) వ్యర్థము 
(8) పకార్థము, (ఖీ ససంకయము, (ల్‌) అప్మక 
మము, (6) శబ్దహీనము, (7) యతి భష్ట్రము, (8) భిన్న 
వృత్తము, (9) విసంధికను, (10) చేశ కాల న్యాయా 
గమ విరుద్ధము అని భరతుని వలెనే పదియే చెప్పెను. 
కాని భరతుడు చెప్పన వానికిని, వీనికిని లవణము 
లందు గొన్నిట వకత్వమున్నను కొన్నిట భీదము 
కనబడును. 

భామహుడు భరతుడు చెప్పిన పది దోషములను 
అంగీకరించియు, దండి చెప్పిన “వతిజ్ఞాహౌతు దృష్టాంత 
వోని దోషము కాదు అనెడు సిద్ధాంతమునకు విరుద్ధ 
ముగా “పేతు దృష్టాంతముల లోపము అని ఇంకొక 
దోషమును కూడ చెప్పి, (1) నేయార్థము, (2) క్లిష్టత, 
(8) అన్యార్థము, (4) అవాచకత, (5) గూఢళ జ్టాభి 
ఛానత, (6) (పయు కిమంఠతము, (7) (శుతిదుష్ట్రత, 
(8) అక్సీలత, (9) కల్పనాదుష్టత, (10) |శుతికష్టత, 
అని మవిపది దోషములు చెప్పి మొత్తము 21 అని 
నిరూపించెను. ఇందు మొదటివి కావ్య శరీరమునకును, 
తరువాతివి కావ్యాత్మ తత్త్వమునకును సంబంధించిన 
వనుకొనవచ్చును. ఈ నేయార్థాది దోషములు చాల 
వరకు దండి చెప్పిన గౌడవర్త్మము నందలి వైదర్శీ 
విపర్యయము లగును. కాని దీనికి దండి వేరు పేళ్లు 
'పెస్టెను. 


(1) శ్లేషమునకు విపర్యయము. శిథిలము (2) 
(పసాదమునకు విపర్యయము ఉత్పన్న ము (8) నుకు 
మారతకు విపర్యయము దీప్తము (4) సమతకు 
విపర్యయము వై మమ్యము (5) కాంతికి విపర్య 
యము అత్యు క్తి (6) అర్థవ్య క్షికి విపర్యయము 
నేయత్వము అని వివరించి, వీనిలోని గుణములు 
అనగా శేష (పసాద నుకుమారతా సమతా కాంత్యర్థ 
వృత్తులు వై దర్భ మార్గ మునకును, విపర్యయములు 
గౌడ మార్గమునకును ముఖ్యము ల నెను. (ఓజో మాధు 
"ర్యాచార్య నమాధులకు విపర్యయములు చెప్పలేదు.) 
దీనివలన దండి విపర్యయము లా రింటినే కాక మరి 
నాలుగు పరిగణించి భామహుడు మొత్తము పది చేసి 
నాడు. “దోషాభావములు గుణములు” అను భరతుని 
మతమునుగూర్చి దండి న్మరింపలేదు. కాని భరతుని 
సిద్ధాంతమున దోషములకు కల (పాధాన్యమే ఇటీవలి 
లాకిణికులు “అదోమి పదమును పురస్కరించుకొని 
కావ్య లక్షణము రచింప హేతు వనవచ్చును. దండి 
భామహుల మతములందు కావ్య శరీరమునకు సంబం 
ధించిన దోషములు (పధానములై తోచుచున్నవి. 

వామనుడు రీతి మళానుకూలముగా “గుణవిపర్య 
యాత్మకములు దోషములు” అని భరతనూ క్షికి తల క్రీం 
దుగా లక్షణము చేసెను. కావ్య థో భాదాయక ధర్మ 
ములు గుణములనియు; గుణనిరూపణమున దోపాప 
గమన మాధారపడి ఉన్నను, సౌక ర్యార్థము టోకు 
ములను | పపంచింతుననియు తెనిపి దోషములను నాలుగు 
విధములు చేసి పద దోషములు ర; పచార్థదోషములు 
ర్‌; వాక్యదోషములు తి; వాక్యార్థ దోషములు 7; 
మొత్తము ఇరువది అని నిరూపించినాడు. ఈతని మత 
మున కావ్య సౌందర్యమునకు అపక ర్లకములు దోషము 
లని మ్మాతము తెలియును. 

ర్ముదటుడు గుణదోషములకు (ప త్యేకత అంగీకరిం 
చెను. ఇతని ముతమున దోషములు శబ్బగతములు, అర్థ 
గతములు అని ద్వివిధములు. _ శబ్ద దోషములలో : 
(1) అసమర్థము, (2) అ పతీతము, (క) విసంధి, 
(4) విపరీత కల్పనము, (క) (గామ్యము, (8) చేశ్యము 
అను పద దోషములు ఆరును, (1) సంకీర్ణ ము (2) గర్భి 
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తము (కి) గతార్థము అను వాక్యదోవములు మూడును 
కలిసి తొమ్మిది (ప్రథమ విభాగమున sa "రెండవ 
విభాగమగు అర్థదోషమున (1) అ పహేతుక + (వై అప 
తీతము, (8) నిరాగమము, (4) జబాధయతి, న. అనం 
బద్ధము, (6) (గామ్యము, (7) పరనము, (8 ) తద్వ స్తు, 
(9) అతిమా[త్రము, ఇవికాక ఉపమా దోషములు 
నాలుగు కలిసి 18 కలవు. ఇట్టు శబ్దార్థ దోషములు 
మొత్తము ఇరువది రెండని రుదటుడు పేర్కొ నెను 

(పాచీనులు శద్ధార్థ గత దోషములను శక్వాచిత్క_ 
ముగా అలంకార bs లతో కలిపి వివరించి న ట్లగ 
పడును. ధ్వని మతము వ్యాపించిన తరువాత గుణ 
ములు రసానుకూలములుగను, దోషములు తత్పతి 
కూలములుగను నిశ్చయింపబడుటచే గుణదోషముల 
(పాబల్యము తగ్గిపోయెను. రసములకు ఉత్కర్ష పేతు 
వులు గుణములు, అపకర్ష పాతువులు దోషములు అని 
అంగీక రింపబ జెను. శజ్టార్ధదోషములతే పాటు నవీనులు 
రసదోషములను గుర్తించి ఈ మూడును రసాపకర్షక 
ములు రసభంజకములును కూడ అగుననిరి. 

నవీనుల మతమున పదమందు, 
వాక్యమందు, అర్థమందు, రసమందు దోషములు పరచ 
విధములుగా ఉండునని తెలుపబడినది. 

(పతాపర్ముదీయమున పద దోవములు 17, అర్థ 
దోషములు 18, వాక్య దోషములు 24 మొత్తము 
59 అనియు, “రసభావాదీనాం స్వశబ్ద వాచ్యతా 
దుష్టైవి అని రస దోషము 1 యు, మొత్తము 60 


పచాంశమందు, 


దోషములు చెప్పబడెను 
కావ్య (పేకాళ శమున పద ది 
దోషములు 16, అర్థదోవ ములు 2కి, 
10 మొత్తము 66 అని చెప్పబడెను. 
సాహిత్యదర్పణమున పదవాక్య దోషములు 18+ 
8=16, వాక్యమా త దోవములు 2కి, అర్థ దోషములు 
లీ], ఠసదోవమములు 15, వీనికి మొత్తము ce అనియు, 
వీనికి తోడుగ ఉప మో కే శాదులందలి అధిక న్యూనోప 
మాదులగు అలంకార దోషములును చెప్పబడెను. 
వైని చూపిన అన్ని [గంథములలోను ఎక్కువ 
సంఖ్య కల సాహిత్యదర్పణమునందలి దోషముల పేళ్లు 


షములు 17, వాక్య 
రన దోషములు 
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దోషములు 
తెలిసిన యెడల వెనుకటి [గంథములందలి దోషముల 
పే ళ్ళందు గళార్థము అగునని దర్పణమతము దిగువ 
తెలుపబడుచున్నది. 
పదవాక్య దోషములు : (1)దుళ్ళవశ్వము, (2) త్రివిధ 
మగు నళ్లీలత, (శ్రి అనుచి తార్థము, (4) అ్మృపయు కత, 
(5) (గామ్యత్వము, (6) అపతీతత్వము, () సందిగ్ధత, 
(8) నేయార్థత, (9) నివాతార్థత, (10) అవాచికత్త 
షత ఖ్‌ ae విరుష్దమతి కారిత్వము, (18) అవి 
ప (ఇందు కొన్ని పద, పదాంశము 
దోవమములు అగును) (14) నిరర్భకత, (15) అస 
వ, (16) చ్యుత సంసా రత్వము. 
వాక్యమాత్ర దోషములు : (1) అక్షర (ప్రతికూల 
త్వము, (2) లు ప్ప వినర్గత్వము, (లీ) ఆహత విసర్గత్వము, 
(4) అధిక పదత్వము, (ర) న్యూనపదత్వము, (6) కథిత 
పదత్వము, (7) ఆహతవృ తత, (ర) పత్మత్పకర్ష త్వము, 
(9) సంధి విశ్లేషత, (10) అశ్లీలత, (11) కష్టత్వము, 
(12) అర్యాంత రై క పదశ్వము, (18) సమా ప్పపునరా 
త, (14) అభవన్మత సంబంధము, (15) అ|కమత్వము, 
) అమత పరార్థత, (17) వాచ్యానభి ధానత్వము, 
18) భగ్న ప|కమత, (19) పసి He (20) అస్థ్రా 
, (21) త, (22) సంకీర్ణత్వము, 
౨6) గర్భితత్వము. 
అర్థ దోషములు : (1) అపుషత్వము, (౨) దుష్క 
మక, (ల) (గామ్యత, (4) వ్యాహతత్వము, (5) అశ్లీ 
(6) కష్టశ్వము, (7) అనవీకృతత్వము, 
(3) ని ర్లేతుత్వము, (9) |ప్రకాశిత విరుద్ధత, (10, సంది 
(12) (ప్రసిద్ధ విరుద్ధత, 
puss [115 సవాచర 


be 
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రా 
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ల్‌ 
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అఫానసన సమాస 
® అ 


wey hess 


ఫ్ర అల 


లత్వము, 


ై వ పునరు డిత్వము, 


షము, (18) ఆనియకుముర 8 నియదుము, eh 
దవిశేషము, (20) నియమం దనియమము, 


దోషములు : (1) రసమును స్వశబ్దముచే తెలు 

2) స్థాయిభావమును, (కి) సంచారిభావమును 
న్వకజ్ఞముశే చెప్పుట, (4) విరోధిరసముల కంగములగు 
విభావాదులను (గ్రహించుట, (5 ) అనుభావ విభావముల 
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వృత్తులు 

ఆశేపము, (6) అనుభావ విభావముల కష్ట కల్పనము, 
(7) అకాండ (వధనత, (8) అశాండచ్చేదము, (9) తిరిగి, 
తిరిగి రసమునకు దీప్తి కల్గించుట, (10) అంగిరసమును 
పోషింపకుండుట, (11) అంగరసముకాని రసమును 
క్రీ ర్లించుట, (12) అంగరనమును మిగుల విస్తరించుట, 
(18) దివ్యాదివ్య (వకృతుల విపర్యయము, (14) అర్థ 
నౌచిత్యము, (15) చేశ కాలాద్య నౌ చిత్యము. 

ఈ రీతిగా పెక్కు విధములగు దోషములను చెప్పి 
ఇట్టి వింకను కనబడినచో వాని స్వరూపమును ఎరుగవ లె 
ననియు, అనుకరణమున సర్వదోవములకు దోవత్వము 
లేదనియు, జాచిత్యము ననుసరించి, ఇతర దోషముల 
కును, అదోపషత్వమును, గుణత్వమును, అనుభయాత్మ 
కత్వమును, (గ్రహింప తగుననియు దర్చణకారు డనిన 
తుది మాటను బట్టి దోష (ప్రకరణ మింతతో నమా _ప్పము 
కాలేదనుకోదగును. 

ఈ దోషములను పెక్కింటిని రస గంగాధర కర్త 
ఎత్తి వ్యాఖ్యానించి ఉన్నాడు. ఇట్లు దోషవిభాగమును 
త త్తత్సంజ్ఞ లును మామే రేఖా మాత్రముగా ఇందు 
చూపబడినవి. కాని వాని లక్షణములను, లక్ష ములను 
[గంథ విస్తర భయమున ఇందు చూపియుండ లేదు. ఈ 
రీతిగా పరిగణిం పబడిన దోషములను పరిహరించి రన 
వంతములై న ఉత్తమ కావ్యములను రచింప వలెనని 
శ్నాస్త్రక_ర్హల ఆశయము. 

ఏ దోషమునకు గురి కాని కావ్యము వెనుక ఉన్న దా? 
ముం దుండునా ? అనినచో ఉండక పోయిన పోవుగాక, 
నిశిత విమర్శ పూర్వకముగా చెప్పనిచో శ్నాస్త్ర మెట్ల 
గును? శ్నాన్ర్రమైనను అవకాశము న్నంతలో దోషము 
గుణ మెట్లగునో అట్లును, గుణత్వము లేకున్నను దోవశ్వ 
మెట్టు తొలగునో అట్లును, ఉపాయములు చెప్పి, సర్వ 
విధముల నిలుచు వానినే దోషములని నిరూపించెనని 
మ్మాతము తెలియదగును. 

వృత్తులు 

గుణ తోము లన. కొవ్వు రీత్యలంకారఠాదుల వలెనే 
వృత్తు లనునవి కూడ ఉండుననియు, వృత్తి అనగా“పద 
దార్థ సంబంధ ము-ళ క్షి” అని నెయాయికులు చెప్పిన 
శద్దపర్యాయ మే అనియు, “వ్యాపారి మనునది 


వెం. సూ. శా, 


దానికే సంజ్ఞాంతర మనీయు ఆలంకారిక మతము. ఈ 
వృత్తులు శబ్దమును అర్థమును ఆశయించి ర్వివిధము లై 
శ బ్దవృత్సులు, అర్థవృత్తులు అని వ్యవహరింపబడుచున్న పి. 
శబ్దవృత్తులు అభిధా, లఠగా, వ్యంజన లని మూడు 
కలవు. వీనిలో అభిధావృ త్తి శబ్దమున కుండు సంశేతి 
తార్థమును మాత్రమే బోధించును. “గోవును శతెమ్ము' 
అను వాక్యమున గోళష్టమునకును, తదర్థమగు సాస్నాది 
యుక్షమగు పదార్థ మునకును కల సంబంధరూ పమైన 
శ క్షి యే అభిధ. పదము ఉచ్చరింపబడగ నే ఆ పదముచే 
'తెలుపబడు పదార్థ మిదియే అని తెలుపునట్టియు, వద 
మును ఆశ్రయించి ఉండునదియు అగు వ్యాపారమే 
వృత్తి, శ క్రిశబ్దములచే వ్యవహరింపబడుచున్నది. 

పద పదార్థ సంబంధ ములగు ఈ మూడు వృత్తులకు 
ఆళయములైన మూడు శబ్దములు (పదములు) వరు 
సగా వాచక, లకక, వ్యంజక ములు అనియు, ఈ వృత్తి 
(తయమువే 'తెలుపబడు పదార్థములు వరుసగా “వాచ్య 
లక్యు, వ్యంగ్యము" లనియు సంజ్ఞలను పొందుచున్నవి. 

ఈ మూడు వృత్తులేకాక వాక్యమునకు అంతకును 
కల అఖండార్థమును బోధించు “తాత్పర్యళ క్షి" అని 
మరొకటి కలదని మీనూంసక మత మున కనబడగా అది 
వ్యంజనాంతర్భూత మే కాని అన్యము కాదని ఆలంకా 
రికులు నిర్ణయించిరి 

అభిధావృత్తి : ఈ శబ్దముచే ఈ అర్థము బోధపడ 
వలెనను ఈళ్వ రేచ్చ యే సం కేతమనియు, అట్లు నం కేతిత 
మగు అర్థమును తెలుపు పదమును ఆశయించి ఉండు 
శక్తియే అభిధ అనియు నిర్భయింపబడినవి. సంశేతి 
తార్థమును “వాచ్యమనియు,' “శక్య్ళమనియు' వ్యవవా 
రింతురు. 

ఆ సంకేతము తెలియుటకు వ్యాక రణాదులు సాధ 
నము లనియు, అది జాతి గుణ [కియా ద్రవ్య భేద 
ములచే నాల్లు విధము అనియు, ఏకార్గమును తెలుపు 
శబ్దమునందు వలెనే అనే కార శబ్దములందును అభిధా 
శక్తి ఒక్కటిమ్మాత మే ఉండును కాని వెక్కు అభిధలు 
ఉండవనియు, అనేకార్థ ళబ్దము పెక్కర్థములను ఒక్క 
మాకే న్ఫురింపచేయుచో వా క్యార్థము - పొసగదు 
కావున ఈ అర్థమున మామే ఈ శబ్దము (ప్రయుక్త 
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మెనది అని సంయోగ సాహచర్య (పకరణాదులు 
నియమము చేయుననియు ఆలంకారికులు సహేతు 
కముగా విపులముగా చర్చించి “అభిధావృ త్తి" స్వరూ 
పము నిర్ణయించిరి. 

ఈ అభిధావృ త్తి 'యోగమూల, రూఢిమూల అని 
"రెండు విధములు. “వతాపర్నుదుడు రాజు కాగానే 
భూమిరత్నగ ర్భయు, వసుమతియు, స్థిరయు అయ్యెను” 
అను వాక్యమున రత్నగర్భా వసుమకీ స్థిరాళబ్బములు 
ధనవ త్రాద్యవయవార్థము కూడ కలవెటచె యౌోగిక 
ములు అయ్యెను. కాన ఈ శబ్దములందలి శక్తి వృత్తి) 
యోగమూల ఐనది. 

“రులమణి యగు నరస భూపాలుడు బలవ దిపు 
కులిళము" అను వాక్యమందలి కుల, మణి, కులిశాది 
శబ్దము లవయవార్థముతో నిమి త్తములేక రూఢము 
లైనవే కావున వీనియందలి వృత్తి (శక్తి) రూఢి 
మూలాభిధ అనబడును. 

లక్షణావృ త్తి : ఇందు, (1) ముఖ్యార్థ మునకు అనుప 
పత్తి. (2) సంబంధము లేక సాదృశ్యము (కి) ప్రయో 
జనము లేక రూఢి అను విషయములు ఉండును. 
గంగలో గొల్ల పల్లె, (గంగాయాం ఘోవః) అనునెడ 
(పవావారూవ అగు గంగానదిలో గొల్లపల్లె ఉండుట 
అసంభవము అని ముఖ్యార్థ మునకు అనుపప త్తి కలు 
గగా+గంగా పదమునకు గంగా సంబంధి తీరము అని 
లఖ్యార్థము చెప్పవలసి వచ్చినది. దాని ప్రయోజన 
మేమనగా గొల్లపల్లి పావనమైనదియు, చల్లనిదియు 
అని స్ఫురించుటయే. “గంగాతీరమందిలి గొల్ల పల్లె" అను 
నపుడు ఆ గొల్లపల్లె గంగానదికి దూర మో దగ్గర యో 
తెలియదు. కావున పావనత్వ, శీతల త్వాదులకు సద్యః 
స్ఫూర్తి కలుగ నేరదు. 

“బ్రాహ్మణుడు అగ్ని" అను తావున చాహాశీలము 
గల అగ్నిగా శమళీలుడగు (బ్రాహ్మణుని చెప్పుట అను 
పపన్నము అగుచున్నది. కాని శుచిత్వాది గుణ 
సాదృళ్యమును పురస్కరించుకొని అగ్ని సద్భశుడు 
అను లజ్యార్థ ము కలిగి శుచిశత్వాదులు |పయోజన 
మగు చున్నవి. 


వాడు యుద్ధమున కుశలుడు- అను వాక్యము 


వృత్తులు 

నందలి కుల శబ్దమునకు (కుశాన్‌ లాతి గృవ్హోతి, 
౧ (x) 

కుళలః) అను వ్యుత్ప_శ్ష్యరక్ణముచే కుళలను [గహించు 
వాడు అను ముఖ్యార్థము వె వాక్యమున సరిపడక 
పోవుటచే (అనుపప త్రి చే) చేతి (వేళ్లు తెగకుండ కుళ 
లను (శెంచుట యందును, (గహించుట యందును 
న్లేశము కలుగకుండుటకు మిక్కిలి నే ర్పావశళ్యక ము 
౧ 
కాన ఏ పనియంచై నను నశే నేర్చు కలవానిని కుళ 
లుడు అనుట కల్లినది. దానిచే చె వాక్యమున యుద్ధ 
మున నేర్పరి అను అర్థము సిద్ధించినది. లోకమందలి 
రూఢినిబట్టి కుళల పదమునకు నేర్పరి అను అర్థమును 
లక్షణావృ క్తి బోధించుచున్నది. కాన ఇదియే సంబంధ 
నిబంధనము గల లక్షణచే కలుగు రూఢి అనబడును. 
(పవీణాది శబ్దములు ఇట్టి వే. 

“తె లము” అనగా తిలలనుండి తీసిన చమురు అని 
ముఖ్యార్థము. ఏరండ తైలము, నారికేళ తైలము, 
అని ఇతర వస్తువులనుండి తీసిన చమురునకు సాదృశ్య 
మును బట్టి శై_లపదము వ్యవహరింపబడు చున్నది. 
కాన వీనియందలి తైలపదము సాదృళ్య నిబంధనగల 
లక్షణచే కలుగు రూఢికి లక్యమగు చున్నది. 

సంబంధ సాదృశ్య ములనుబట్టి తొలుత ద్వివిధమగు 

లు 
లక ణావృ త్తి మరల రెండేసి విధములగుచున్నది. 
సందింధ నిబంధనా లక్షణ ; జహల్ల మణ, అజహ 

జ ఎవిధ ములు. హత =ముఖాం 
ల్లకణ్క అని ఇది రెండువిధ ములు (జ క్‌ ముఖ్యార్థ 
మును విడుచుచున్న; అజఫాత్‌ = విడువకున్న) అని 
అర్థము. అజహాదభిధ అనియు, 
త్వా (ర్ల అజహత్‌ స్వార్ల అనియు దీనికి వ్యవహారము 

ఆ లుథ్ర థి 


జహాదభిధ, జహా 
క్ల తే వూ 
కలదు. స 0s రగా వాచ్యార్థము 
(ముఖ్యార్థము)నకు (ప్రవేశము లేనిచో జవాల్లతణ ; 
లజ్యార్థ ముతో కూడ వాచ్యార్థ మునను (ప వేళము 
కలుగు నెడ అజహులకణ. “గంగలో గొలపలె అను నెడ 
౧ Mm గా 
(పవాహరూపమగు వాచ్యార్థము విడువబడి లత్యార్థ 
మగు తీరము (గ్రహింపబడినది. కావున ఇట జహల్ణత్షణ, 
కోదండ పంక్తులు వచ్చె, అనుచోట అచేతనములగు. 
కోదండ ములకు ఆగమనము కలుగుట అనుపపన్నము 
కాన కోదండములతో సంబంధము కల పురుషులు అను 
అర్థము చెప్పుటవలన వాక్య తాత్పర్య మున లవ్యార్థమగు 


139 


వృత్తులు 
కోదండధారులతో కూడి వాచ్యార్థనుగు కోదండ 
ములుకూడ (పవేళ మొందుచున్నవి. కావున ఇట 
అజహిన్రితణ. 

సాదృశ్య నిబంధనా లక్షణ: సారోప, సాధ్యవ 
సాయ అని ఇదియు శెండు విధములు, 
సింహము అనుచోట ఉపమేయమగు రాజు వేరుగను, 
ఉపమానమగు సింహము వేరుగను ఉండగా ఉపమాన 
గుణములగు శౌర్యాదులు మ్మాతమే ఉపమేయమం 
దారోపింపబడినవి. (రాజు మిక్కిలి శూరుడు, ధీరుడు 
అని భావము) కావున ఈయది సారోప అగుచున్నది. 
“ఠరాజసభయం దున్నతాననమున సింహము వెలయు 
చుండెను అనునెడ ఉపమేయమగు రాజు చెప్పబడక 
య గుణసామ్యముచే ఉపమానమగు సింహము 
మ్మాతము చెప్పబడుటచే ఈ లక్షణ సాధ్యవసాయ 
అనబడుచున్న ది. [పకృతాపకృతములకు అభేదము 
అధ్యవసాయము, కావున ఇందు రాజునకును సింహ 
మునకును అభేదాధ్యవసాయము స్పష్టము. ఇట్లు 
మొత్తము నాలుగు విధములుగా లక్షణా వృ క్తి 
(పఖ్యాతమయ్యెను. ల&ిత లక్షణ, విపరీత లవణ అని 
'మరిశెండు భేదములను కొందరు చెప్పిరి. 

వ్యంజనావృత్తి : (పకృ తార్టోపప త్తి మాతమే 
కలిగించు అభిధవలెకాక, (పకృ తార్థ మునకు అనుపప త్తి 
కలిగినపుడు వాచ్యార్థ సంబంధ ముగల ఇంకొక అర్థమును 
బోధించు లకణవలెను ,కాక, [పాక రణికార్థమును, 
అ| పాక రణి కార్భమును కూడ బోధించునది వ్యంజన. 
దీనికి ధ్వని, ధ్వననము, గమనము, ద్యోతనము, (పత్యా 
యనము మొదలగునవి పఠ్యాయపదములు. 

అభిధావృ త్తి బోధించు వాచ్యార్థము శబ్దము నే 


“ఆ రాజు 


ఆళయించి ఉండును. వ్యంజనచే బోధింపబడు వ్యంగ్యా 
రమో, 1. ళబము, బి. ళబెకచదేశళమఘు, శీ. అర్లము, 
౧ ౧ రై @® 

4. వర్ణము, 5. రీతి అనువానిని ఆ|శయించి ఉండును 
వాచ్యార్థము శబ్దశా(న్ర్రముచే తెలియును. వ్యంగ్యా 
రము వక్క, బోదవం, (వకరణ, చేశ, కాలాదులను 
థి లి ధని 

3 బట్టి తెలియును. (గతో౭_న్థమర్క?ః) (పొద్దు [కుంకినది 
అను వాక్యమున అభిధాళ క్తిచే సం కే తార్థ మొ” 
టియే సామాన్యముగా గోచరించును. ఈ వాక్యమే 


ఒక విరహిణిపలుకైనచో “ఇంకను (పియుడురాడాయెో 
అను వ్యంగ్యార్థమును, దూతి నాయకునితో అన్నచో, 
“కాంత ౩ అభిసరించు వేళ ఐనది” అను వ్యంగ్య మును, 
తల్లి పిల్లవానితో అన్నచో, “చీకటి పడుచున్నది, ఆటలు 
చాలించి రమ్ము" అను వ్యంగ్యమును, అ శ కోడలితో 
అన్నచో, “సాంధ్యకృత్యములను నెర వేర్చుము' అను 
వ్యంగ్యమును, మరియు ఎన్నో వ్యంగ్యార్థ ములను 
బోధించును. 

ఈ వ్యంగ్యము కలదా లేదా? ఉన్నచో అనుమా 
నాంతర్భూత మె కాదా? అనుచు వివిధ మతములు 
తలసూప వానిని అన్నిటిని సహేతుకముగా ఖండించి 
స్థాపించినవా రానందవర్థనాచార్యులు. తరువాతివా 
రగు విశ్వనాథ జగన్నా ఛాదులగు చెక్కురు ఆలం 
కారికులు ఈ ధ్వనిని అంగీకరించిరి. వై యాకరణ 
సిద్దాంత మును అనుసరించియే, ఆలంకారిక మతమున 
ధ్వని (వ్యంజన) స్థాపింపబడినది వై యాకరణ మతమున 
వర్ల ధ్వని, స్ఫోటమునకు వ్యంజకము కాగా వీరి మత 
మున అర్థాంత రమునకు వ్యంజక మగుచున్నది. వారికి 
స్ఫోటము వ్యంగ్యము, వీరికి వన్వలంకార రసాదులు 
వ్యంగ్యములు. ఉభ యులకును వ్యంజక త్వము సమముగా 
ఉండుటచే వైయాకరణు లిడిన ధ్వని సంజ్ఞ నే వీరును 
(గహించిరి. 

ఈ వ్యంగ్యము అభిధామూల, లక్షగామూల అని 
రెండు విధములుగా ఉన్నదే కానీ, వ్యంజనామూల 
వ్యంజన అని నూ్యూతము లేదు. 

1. అభిధామూల : లమ్య కమ వ్యంగ్యము, అలక 
[కమ వ్యంగ్యము అని రెండు విధములు. అందు లక్ష్య 
[కమ వ్యంగ్యము, “శబ్దళ క్పిమూల, అర్థళ కిమూల, 
ఉభయశళ క్రిమూల' అని మూడు విధములు. 

2. లక్షణామూలకు : గంగలో గొల్లపల్లె, బాహ్మణు 
డగ్ని మొదలగునవి ఉదాహరణములు. 

మరియు ధ్వని (వ్యంజన) శబ్దార్థ మూలకత్వము 
చేతను వ_స్హ్వలంకార రసాది వ్యంగ్య మూలకత్వము 
చేతను, వక్ష, బోద్దవ్యతాది భేదముల చేతను 
మొత్తము “ల8ి04" భేదములను పొందినది. వాని విభాగ 
ములు ఆలంకారిక (గంథములందును, మవోక వుల 
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కావ్యములందును, లకు, లక్షణ సమన్వయముతో 
ఎరుగదగును. 
ఆర్జవృత్తులు : ఇట అర్థమనగా వస్తువుకాక “రసము” 
అని అర్థము. మాధుర్యాది గుణ విశిష్ట రచనా(శ్రయము 
లగు వైదర్భ్యాది రీతులచే (పకటిశములగు ఈ కై శి 
క్యాద్యర్థ వృత్తులు శృంగారాది రసములకు సాజా 
దుపస్కారకములు అగును. రసానుకూల గుణ విశిష్ట 
రచనాాశయ మగు “రీతి పరంపరగా రసోపస్కార 
కము అగును. కాని వృత్తులవలె సాతాదుపస్కా రకము 
కాదు. 
ఈ అర్థవృత్తులు క శికి, ఆరభటి, భారతి, సాత్వతి 
-అని నాలుగు. 
1. అతికోమల రచనే శృంగార, కరుణములు 
(పతిపాదింప బడినచో కై శికి, 
£. అతి [పౌఢ రచనచే రద బీభత్సములు వరి 
తములగుచో ఆరభటి. 
లి. ఈపత్సుకుమార రచనచే వోన్య శాంతాద్భుత 
ములు వర్ణితము లగుచో భారతి. 
4. ఈప త్పాఢ రచనచే వీరభయానక ములు వర్ణింప 
బడుచోట సాత్వతి. 
రీతులు రచనా్మాశయము లగుటచే నాట్య వ్యాపా 
రమున రసమునకు ఉపస్కారకము లగుచున్నపి. అట్ల 
యిన దృశ్య కావ్యములందే కాని (శవ్య కావ్యములందు 
వీనికి పస క్షి లేదనుకొనరాదు. అచ్చటచ్చట లేక పో లేదు. 
క ళాపూర్ణోదయమున |బహ్మకును, సరస్వతికిని కలిగిన 
(పణయక లహమున సరస్వతి 
దృశ్యమునందలి 
మ. అనయంబున్‌ జలమొప్పంగా మరియు 
నా యజ్టాననుం డట్ల యా 
ఉను. మానుం డిడి యంచు వాణియును 
వేండెం జేరి తా నొక్కచే 
తన కంఠంబును గాంగిలించి యొక 
చేతన్‌ గడ్డమున్‌ బట్టి చె 
క్కున( జెక్కానుచు నొక్క చన్మ్నొన 
యురః కోణంబునన్‌ రాయంగన్‌. 
అనుపద్యమున రసము శృంగారము, గుణము (ప్రసా 


(దైహ్మను బతిమాలు 
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దము, రీతి వై_దర్శ్భి, రసోవపస్కారక మగు చేష్ట్రనుతెలుపు 
అభినయవర్షనము కై శికీవృ త్తి. అక్షు తక్కిన వృశ్నలు 
కూడ తెలియదగును. 

కావ్యము - ఛందస్సు 

రసాత్మక మైన వాక్యము కావ్యమను నిర్వచనమున 
కావ్యము యొక్క ఆంతరధర్మమే (పతి ఫాదింపబడినది. 
కాని చాని బహిస్స్యరూప మేదియు చెప్పబడి ఉండ 
లేదు. దానిని బెట్టి గద్య మైనను, పద్య మైనను రసాత్మక 
మెనచో కావ్యమే అగును. కాదంబరీ కుమారసంభవ 


వెం. సూ. శా. 


ములు శెండింటికిని కావ్య పదమును సమానముగా 
వాడవచ్చును. ఆంగ్ల మునందలి “పోయె టిఅను పదము 
నకు పద్య కావ్యము, కవితా గుణము (కవిత్వము) 
అను 'రెండర్థములును కలవు. పద్య కావ్యము అను 
నప్పుడు కావ్యము యొక్క బాహ్యరూపము, ఆంతర 
ధర్మము - రెండును సూచింపబడుచున్న వి. అది ఛంద 
స్సహితమై, కవితాగుణముతోకూడి ఉండవలయును. 
కవితాగుణ మనునది కేవల మాంతర ధర్శమే. ఇది 
పద్యమున నేకాక గద్య మునకూడ ఉండ వచ్చును. అట్టి 
దానినే మనము గద్య కవిత్వము (prose-poetty) 
అనుచున్నాము. ఇశ్లే పద్యమయమయ్యు గద్య [పాయ 
మైన రచన కూడ ఉండవచ్చును. ఇచ్చట నిర్జాయక 
మైనది ఆత్మ అని చెప్పబడు ఆంతర ధర్మము మాత్రమే. 
ఇది పండి తై క వేద్య మైనది. 

సామాన్యముగా కవిత్వ మన పద్యమయమైన రచ 
నయే అని స్ఫురించును. ఒక్కొక్కప్పుడు కేవల బహి 
స్స కరూపమునశే ఎక్కువ (పాధాన్య మీయబడుటయు 
కలదు. ఇది పొరపాటు. కేవల ఛందోమయత్వము 
ఎప్పుడును కవిత్వము కాజాలదు. అశ్లే రసమయ 
మయ్యు, ఛందోహీనమైన రచనయు సామాన్యులకు 
కవిత్వముగా భాసింపదు. అందుచే సమ్మగమెన కవిత్వ 
మున లయాన్వితత్వము, రసమయత్వము అను శెండు 
లక్షణములును ఉండవలయును. అప్పు డది బహిరంత 
సాందర్య శోభిత మై (పకాళించును. 

(పాచ్యలావణికులవ లె కవిత్వమునకు చాహ్యారూప 
మైన ఛందన్సుతో సంబంధములేదని తలంచిన పాశ్చా 
త్యులుకూడ పలువురున్నారు సర్‌ ఫిలిప్‌ సిడ్నీ పలువురు 
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కవులు తమ కవితాసృష్టిని ఛందోఒలంకృతము కావిం 
చిన మాట నిజమే ఐనను ఛందస్సు అలంకార (పాయ 
మైన బహిరాచ్చాదనమే కానీ కవితా పాతువుకాద 
నియు, ఛందోరహితముగా రచన కావించిన మవో 
కవులు పెక్కురు ఉండుటయు, ఛందన్సహితమైన రచన 
కావించినవా రనేకులు 
డుటయు, అందుకు కారణములనియు చెప్పిఉన్నాడు. 
బేకను, కోలరిడ్డి అనువారు కూడ ఇట్టి అభ్మిపాయ మే 
వెల్లడించిరి. కోలరిడ్డి మహోత్కృష్ట మైన కవిత్వము 
ఛందోరహితముగా ఉండవచ్చునని తెల్పి ప్లేటో, 
'జెరమీ మైలరు, మున్నగువారి రచన లందు కుదాహ 
రణములుగా సూచించెను. కాని ఛందన్సు కవిత్వ 
మునకు అపరిహార్య మైన లకణమని భావించినవారును 
కొందరు లేకపో లేదు. “ఛందోరూపమునకు తగిఉండుట, 
తగకుండుట అనునదే గద్య పద్యోచిత వస్తువుల భేద 
మును నూచించును. కవితాతత్త్వ పరిపాకమునకు 
ఛందస్సు మిక్కిలి అవసరము. అది లేనిచో దాని 
సౌందర్య |పభావములు అసమ[గము లే” అని లేహంటు 
నుడివి ఉన్నాడు. ఇందు కొంత అతిశథయో క్రి ఉన్న 
మాట నిజమే. భేదము గద్య వద్యోచితములై న వస్తు 
వులలో కాక ఒకే వన్తువు వ్యక్తము చేయబడు రూప 
ములలో ఉన్నది. గద్య రచితములైనను కొన్ని 
వస్తువులు అత్యంత కవితామయము లై. ఉండును. కాని 
ఛందోమయములై నప్పుడే అవి సంపూర్ణ కవితానామ 
ములకు _ అర్హ్యములగును. అంతస్ఫ్సారమును బట్టి 
కవిత్వము శాస్త్రమునకు విరుద్దమని చెప్పుచున్నళ్లు, 
రూపము, లయాన్విత మెన భాష, మున్న గువానిని బట్టి 
దానిని గద్యముకం శు భిన్నమని భావింపవలయును. 
ఆంగ్లమున కవిత్వమని చెప్పదగిన "పెక్కు గద్యరచనలు 
కావించిన కాశ్లెలుకూడ కవిత్వము, ఛందోమయ మై 
ఉండవలె నను "పాచీనుల నియమము అర్థ వంతముగా నే 
కనీపించుచున్నదని తెల్పిఉం డెను. మాథ్యూ ఆర్నాల్లు 
సైతము భావనాత్మకములై న గద్య పద్య ములకు కల 
భేదమును గూర్చి నొక్కి చెప్పి ఉన్నాడు. “వచనములో 
ఉండుటకు వీలైన ఛందోలయములకంజు కవిత్వమున 
కానబడు ఛందోలయములు మిక్కిలి భిన్నములై నవి. 


కవిశబ వాచ్యులు కాకుం 
ద 


(కమములు, స్థిరములు, శ కి మంతములు చేయబడిన 
ఆ ఛందోలయములే కవిత్వ సమ్మగతకు కొంతవరకు 
కారణము” అని అశని అఖి పాయము. 

ఛందన్సు నే గద్య పద్యములకు భేవకముగా నిశ్రే 
శించుటలో చిక్కులు లేకపోలేదు. ఏలయన ఆ నియమ 
మును బట్టి కవిత్వము కానిదానిని క విత్వమనియు, 
ఉత్తమ కవిత్వ మైన దానిని కాదనియు చెప్పవలసి 
వచ్చును. గారు “డి స్పెన్సరీ' ని కవిత్వమనియు, “సార్టరు 
రిజార్టను" లోని రసభావమయములై న భాగములను 
అకవిత్వమనియు చెప్పుట పరిహాస పాత్ర మగును. కొన్ని 
పద్య రచనలను గణాకర నియమానుసారముగా తీర్న 
బడిన గద్యము లే అని చెప్పవచ్చును. ఒకభావలోని 
పద్య కావ్యములు మరొక , భావలోనికి గద్య రూప 
మున అనువదింపబడినచో కవిత్వగుణమును కోల్పో 
వునా ? ఆంగ్ల భాషలోనికి అనూదితములై న బుక్కులు 
(0592103) కవిత్వము కాకపోవునా ? బుచ్చరు, లాంగ్‌ 
అనువారు గద్యమునకు అనువదించిన ఒడిన్సే, పోపు 
పద్యానువాదము కంశు (ప్రశ _నముగా ఉండునని 
విమర్శకుల తలంపు. తెలుగున పద్య కావ్యములుగా 
అనువదింపబడిన కాదంబరీ దశకుమార చరిత్రల కంశు 
సంస్కృతము నందలి గద్య రూప రచనలకే ఎక్కువ 
(పసిద్ధి |పచారములు ఉండుట ఎల్ల శెరింగినదే. అందుచే 
ఛందస్సు ఉండుట, లేకుండుట, అను దానినే గద్య 
పద్యములకు నిక్చితమైన భేదముగా నిరూపించుట 
కష్ట సాధ్యము. ఐనను కవిత్వమునకును ఛందస్సు 
నకును అవినాభావమును కల్పించుట పరిపాటి ఐనది. 
అందుచే అపవాదములు ఉండునని అంగికరించుచు కవి 
త్వమునకు ఛందన్సు స్థిర మెన లక్షణమని చెప్పవచ్చును. 
(పత్యేక సారస్వతక శావిభాగముగా పరిగణింపబడు 
కవిత్వమునకు అది [1పధానమైన చిహ్నము. ఎంత 
భావనా వేళ పరిపూర్ణ మైనను ఛందోరహిత మైన రచ 
నను కవిత్వమని చెప్పుటలో అతివ్యా ప్రిదోవము కలు 
గకమానదు (పాచ్యుల 
రూపమునకు సౌందర్యము కలిగించు విశేషలక్షణము 
మాత్రమే; దాని అభావము కావ్యత్వమునకు భంగ 
కరము కాదు. 
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ఛందస్సువలని ప్రయోజనములు : ఐనను ఛందస్సు 
వలన కవిత్వమునకు అధిక సౌందర్య మావహిల్లు నను 
టలో వ్మిపతిప త్తిలేదు. చాని (పాము ఖ్యము మన న్తత్త్వ 
మునకు సంబంధించినది. కవిత్వోచిత వస్తువునకును, 
ఛందస్సునకును కల సంబంధము యాదృచ్చిక మే ఐనను, 
ఛందస్సు నందలి [(కమసహిత లయాన్వితత్వము కావ్య 
పరమ [పయోజనమైన రసానందమును కలిగించుటకు 
ఎక్కువ తోడ్పడు ననుట నిర్వివాదము. కొందరు ఛందో 
నియమములు కవితా స్వాతంత్యమునకు భంగక రము 
లని వాదించి వానిని పరిహారింపవచ్చును. కాని కవితా 
రసలాలసులు ఛందస్పవాజమైన సంగీత మొసంగు 
సంతృప్రిని గు ర్తి ంపకుండజాలరు. నిజమునకు ఛంద 
స్పహితత్వము గద్య కావ్యముకం శు పెద్య కావ్య మునకు 
కొంత ఉత్కర్ష కలిగించును. అందుచేత నే ఆర్నాల్లు 
అది కవితాసమ[గతలో ఒక భాగమని చెప్పి ఉన్నాడు. 

ఛందస్సు క విత్వమునకు కేవలము అంగముమా[తమే 
కాదు. కవితావేశము పొందు నైనర్గికరూపమై, అది 
తద్వ్య క్రీకరణమునకు (పళ న్తమైన సాధనముగ 
విలసిల్లుచు, కవిత్వమునకు సమ్మగత్వము చేకూర్చును. 
మానవుడు మానవుడై నప్పటి నుండియు నిశితము 
స్థిరము ఐన భావమంతయు లయాన్విత భాషలోనే 
వ్య_క్షమగుట సంభవించిన దనియు, భావము నిశిత 
తర మైనకొలంది లయాన్వితత్వమును సాం|దతరమగు 
చుండుననియయు జాన్‌ స్ట్లూవర్దు మిల్‌ తెల్పి ఉన్నాడు. 
కవితోచిత భావమునకును, ఛందోరూపమునకును కల 
సన్నిహిత సంబంధమున కీ మానవచి త్తవృ త్తి విశేషమే 
కారణము. అందుచేతనే గద్యముకూడ నాం భావా 
వేళ గర్భితమై ఉండునప్పుడు ఛందోవిరహితమ య్యును 
ఒక విధమైన లయాన్విత భాషలో వెలువడుచుండును. 
గద్యము నందలి ఓజన్సమాన భూయ న్న్వము బక్కా 
క్కప్పుడు ఛందోలోపమును పూరించుచుండును. 

గద్యమువలె కాక క విత్వమునందలి ఛందోరూపము 
పాఠకులను మరొక (పవంచమునకు కొనిపోజాలునని 
జెర్మను తాత్త్విక శేఖరుడు పాగల్‌ చెప్పుచున్నాడు. 
షిల్లరు 7ెశుకు (వాసిన [కింది ఉత్తరము ఈ విషయ 
మును మరింత బలపరుచుచున్నది. అతడు తాను గద్య 


కావ్యము - ఛందన్సు 
మున (వాసిన రచనను పద్యముగా మార్చు సందర్భ 
మున “(ప్రస్తుతము నే నొనరించు పని వలన కవిత్వము 
నందు వస్తువునకును, రూపమునకును ఎంత దగ్గర 
సంబంధము ఉన్నదో తెలియ వచ్చినది. గద్య భాషను 
లయాన్విత మైన పద్య భాషగా మార్చునప్పుడు నాకు 
ఒక కార్యము నుండి వేరొక కార్య మునకు మారినట్లు 
అనిపించినది. గద్యమున సుస్థాన నిహితముగా తోచిన 
రచనావిధానమే ఇప్పుడు పనికిరాక పోయినది. గద్యము 
గృహోచిత మైన సాధారణ భావములశే తగి ఉండును. 
పద్య మట్టు కాక భావనను (వేశేచి నా రచనను కవి 
తోచితము కావించిన” దని "గకుకు (వాసి ఉండెను. 
దీనినిబట్టి కవితాభావము ఛందోరూపమునువలె ఛందో 
రూపము కవిశాభావమును  పేరేచునని వ్యక్రమగు 
చున్నది. ఏదైన విషయమునుగూర్చి రెండు మూడు 
మొదలుపెట్టి, కొందరు 
దానిని గూర్చియే బహు పద్యములు [వాయగల్లుటకు 
ఛందోరూప మొసంగిన (ేరణయు కారణమై ఉండును. 
"కేవల గద్యోచిత భావములు ఛందోరూపమున 
రచితములగుట మనము చూచుచున్నాను. కాని అది 
అనావళ్యకము. అనే ఆవేశమయమైన నిశిత భావ 
సమూహము ఒక్కొక్కప్పుడు గద్య రచిశమగుటయు 
గోచరించును. కాని అది దానికి తగిన నిసర్గ మైన 
వాహిక కాదు. ఈవిధముగా గద్య పద్యముల (పయో 
జనములు పృథ క ప్రముతో కూడినవి. ఈ పార్థక్యము 
ఆనుషంగిక ము కాని నిరంకఘుశము కాని కాదు. (ప్రముఖ 
మైనది. పౌర్చద్దు స్పెన్సరు అవనరము లేనప్పు జెవ్వరును 
పద్యమును (వాయరాదని చెప్పిన మాట ఈ సందర్భ 
మున గమనింపదగి ఉన్నది. 
ఛందస్సు సంగీతమువ లె హృదయమును ఆకర్షిం 
చును. పదములను లయాన్విత భాషలో ఛందో౭=నుగుణ 
ముగా కూర్చుటచే ఇంద్రజాల శక్తిచే వలె వానికి నిశిత 
మెన భావా వేశము చేకూరును. సంగీతమును, అపరిచిత 
ఛందోమయ రచనలును, (శోతలను 
రంజింప జాలుట కిదియే పాతువు. ఛందస్సు పఠితల 
భావములను ఆవేశ పూరితములను కావించి వారి 
యందు సానుభూతి రగుల్చును. లయాన్వితత్వమునకు 
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పద్య గద్యములు 
కల శక్తి మిల్లను, చేక్సి ఫయరు, కాళిదాను, తిక్కన, 
చెద్దన మున్నగువారి పద్యములను అలతిమార్చుతో 
వచనమున [వాని చదివినచో ెలియవచ్చును. ఇట్టి 
(ప్రయత్నము పూలశేకుల మీదను, తృణ పల్లవముల 
మీదను ముత్యములవలె కనిపించి చేతితో గ్రహింపగనే 
నీరుగా మారిపోవు మంచు బిందువుల సేకరింపబూనుట 
వంటిదని జేమ్సు మాంటుగోనురీ చెప్పుచున్నాడు. 
అట్టి ఎడ లాలిత్యము, తళుకు, రూపము మారిపోయి 
కేవల వస్తువుమాత్ర మే మిగులుట నంభవించును. దీనికి 
తోడు ఛందన్సహిత మైన రచనకు ధారణానుకూల్యము 
"మెండుగా ఉండును. 

ఎవ విషయమ. లనుబట్టి ఛందన్సు కవిత్వమునకు వట్టి 
అలంకార మే కాక అతి ప ధానమనియు, ఎడ నెడ కొన్ని 
అవపవాదములు కానిపించినను, అది కళారూపమెైన 
కవిత్వమునకు ముఖ్యమైనలమణమను సామాన్యాఖి 
[పాయము సరి ఐనదే అనియు చెప్పవచ్చును. ది. వెం. 

పద్య గద్యములు 

(ప్రాచ్య లాతణికులు కావ్యముల నందలి పద్య 
గద్య 
కావ్యములు, చంపూకావ్య ములు అని మూడు తెర 
గులుగా విభజించిరి. ఛందోమయములైన వృత్తా 
దులతో రచింపబడినవి పద్య కావ్యములు, ఛందోరహిత 
మైన గద్యమున రచింపబడినవి గద్య కావ్యములు, పద్య 
గద్య మిశితములై నవి చంపువులు. ఈ విభజనము 
ఛందస్సాహిత్య రాహిత్యములతో కూడిన బహిరా 
కారమును బట్టి చేయబడినది. 

పాళ్చాత్యులలో కూడ పొయెటీ, (పోజు అను 
విభజనము కలదు. ఇది సరిగా మన పద్య గద్య విభజనము 
వంటిదే, కాని పొయె టీ పదమునకును, దానికి పర్యా 
యముగా మనము వాడు కావ్యపదమునకును అర్థ 
వై శాల్యమున భేద మున్నది. కావ్యము పద్య గద్యాత్మ 


గ ద్యాత్ముక త్వమును బట్టి పద్య కావ్యములు, 


కముగాను, తదుభయాత్మకముగాను కూడ ఉండ 
వచ్చును. పొయెటీ పదము అట్లుకాక కేవల పద్యా 
౧౧ 


తృ్శకము లైన రచనలకును, అందలి ఆంత రధ ర్మము 
నకును మాత మే వాడబడును. 
ఛందస్సహితమెై పాదనియమముగల రచన పద్యము; 


ఛందోరహితమై పాదనియమము లేని రచన గద్యము; 
అని పద్య గద్యములను స్థూలముగా నిర్వచింపవచ్చును. 
ఈ నిర్వచనములందు వాని బహిరాకారమున కల 
భేదము మాత్రము నూచింపబడుచున్నది. అదికాక 
వాని ఆంతరత త్ల్యమున కూడ కొంత భేదము లేక 
పోలేదు. అది వాని సహజన్వభావము, అందు వర్ణింప 
బడు విషయము లేకవస్తువు, అవి నిర్వహించు (పయో 
జనము మున్నగు అంశములకు సంబంధించి ఉండును. 

పద్యము ఆవేశమయమును, భావనాపూరితము నై 
అలరారును. నిశితమెన భావావేశము ఎప్పుడును 
ఛందోరూపముననే వ్య క్షమగుచుండును. (కౌంచ 
ద్వంద్వ వియోగోక్థమైన శోకముచే అవిష్టుడె ఉన్న 
సమయమున వెలువడినదగుట చేత నే వాల్మీకి శాసము 
శ్రోకరూపమును చెందినది. గద్యమున భావనా వేళ ములు 
అధికముగా కానిపింపవు. రసాత్మక మైనది గద్య మైనను 
పద్య మైనను కావ్యమే అనుమాట నిజమే ఐనను రస 
(పధానమెనది పద్యమనియు, అర్థ (పథాన మైనది గద్య 
మనియు స్థూలముగా చెప్పవచ్చును. 

పద్యమున పదములు ఆవేశమున కనుగుణమైన 
(క్రమమున వాడబడును. కర్తృ కర్మ (క్రియలలో ఇది 
ముందుండవ లెను, ఇది తరువాత ఉండవలెను, అను 
క్రమము అందు నియతముగా ఉండదు. గద్యమున 
పద [ప్రయోగము భాపా స్వభావమునుబట్టి నియత మె 
(కమబస్ధమై ఉండును. పద్యమున రసమువలెనే తదుప 
స్కారకము లైన ధ్వని, అలంకారములు మున్నగునవి 
(పాధాన్యము వహించి ఉండును. గద్య మున అవి 
అసలు లేకుండవు కాని వాని కంత (పాధాన్యము 
ఉండదు. అది వక్షవ్యాంశమును సూటిగా వాచ్య 
ముగా చెప్పును. పద్యము దానిని చమత్కార జనక 
మైన వ్యంగ్య మార్గమున సూచించును. 

గద్యము బుద్ధి జన్యమగునట్టిది. ఏ వస్తు వును గూర్చి 
ఐన పదైన భావమును వ్యక్తము చేయవలెనను కోరిక 
పుట్టినప్పుడు మానవుడు ప్రయత్న పూర్వక ముగా దానిని 
(వాయవచ్చును. పద్యము హృదయజన్యమగునట్టిది. 
దాని ఉద్భవమునకు బాహ్యా మైన ప్రయత్నము కంచు 
అంతర మైన _ైరణ ఎక్కువ ఆవశ్యక ము. అట్ట (పేరణ 
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లేనిచోమానవు జెంత యత్నము చేసిననుపద్యము [వాయ 
లేక పోవచ్చును. (వాసినను అది సర్వలక్షణ సంపన్న మైన 
పద్యము కాకపోవచ్చును. గద్యమున తర్కము హేతు 
వాదము [పాధాన్యము వహించును. పద్యమున అట్లు 
కాక రసానంద కారణములై న భావా వేశమును రమణీ 
యార్థ (పతిపాదనమును (ప్రాధాన్యము వహించును. 

వసంత [పభావముచే శుష్కుములైన లతా వృవా 
దులు కూడ పల్లవ (ప్రసూన థానురములై ఆనంద 
జనకము లగునట్లు కవి (ప్రతిభా (వభావముచే నీరన 
వస్తువులు కూడ రసవంతములై (పకాశించుననుట 
సత్యమే. కాని పద్య గద్యములలో వర్ణింప తగిన 
వస్తువు లందు కొంత పార్థక్యము కానిపించును. 
పద్యమునందలి వస్తువు రసోదంచితమును, ఉదాత్త 
మునై ఒప్పారును. అట్టిదానిని యథార్హముగా వర్షిం 
చుటకు గద్యమునం దవకాశము తక్కువ. ఒక వేళ 
వర్ణింప దొడంగినను దాని జెదారత్త బ్రమునకు భంగము 
వాటిల్లును. గద్యమున ఏవిషయము నైనను వస్తు 
వుగా స్వీకరింపవచ్చును. చరిత్ర, శ్యాన్త్రము మున్నగు 
వానిని పద్యములలో కంచు గద్యమున రచించుటయే 
యుక్తము. పలయన పద్యోచితములై న రస, భావనా 
దులకు అందు తావులేదు. 

సరస్వతీకం ళలాభరణ వ్యాఖ్యాత అగు ర త్నేశ్వరుడు 
వర్ష్య వ స్తుభేదమునుబట్టి గద్య పద్యాది భేదములను 
పాటింపవలళెనని చెప్పినాడు. అటవీ వర్షనాదులందు 
గద్యమువలె పద్యము శోభిల్ల దనియు, కావ్యశా స్త్ర 
కూపములగు కావ్యములందు పద్యమువలె గద్యము 
శోభిల్ల దనియు అతని అభి పాయము. కాని సంస్కృత 
మున శకాని, ఆంధ్రము మున్నగు దేశభాషలందు కాని 
ఈ నియమమును ఎవ్వరును పొటించినట్లు కానబడదు. 

(ప్రయోజన విషయమున కూడ గద్య పద్యములందు 
కొంత భేదము కనిపించును. పద్యమునకు సద్యః పర 
నిర్వ్యృతియే పరమ |ప్రరఘోజనము. _ఉపదేశమునో 
విజ్ఞానమునో ఒసంగుట ఆనుషంగిక [పయోజనము. 
ఒకప్పు డిది లేకున్నను కావ్యత్వమునకు భంగము 
వాటిల్ల దు. గద్య ముకూడ ఆనంద పదము కాజాలినను 
అందు విజ్ఞాన (పదానమే ఇంచుక (ప్రాధాన్యము 
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వద్య గద్యములు 
వహించును. పద్యము రసాశ్రయమును, గద్యము విష 
యాళశయమును అనుట ఇందుచేత నే. 

వై గద్యపద్య భేదములు స్టూలదృష్టితో చెప్పబడినవి. 
సూవ్మముగా చూచినచో గద్యమయ మైనను పద్యమయ 
మైనను కావ్యము సమాన (పయోజన మైనట్టి దే. ఇరు 
తెరగుల కావ్యములును ఆనంద మును, విజ్ఞానమును 
కూడ ఒసంగును. అందుచే పద్య గద్యములం దొక్కొ 
క్కుప్పుడు పరస్పర ధర్మ సం కమణము కానిపించును. 
కన్నడమున గద్య పద్యోభయ మైన కావ్యమునకు గద్య 
మనియే (ప్రతీతి గలదని కవిరాజమార్గము చెప్పు 
చున్నది. తెలుగునకూడ పాల్కురికి సోమనాథాదులు 
లయాన్వితములై న రగడలను కూడ గద్య భేదములు 
గానే పాటించిరి, 

ఏ వాబ్బయమం _దెనను గద్యముకంశె పద్యమే 
ముందు వెలువడు ననుట సత్యమే. అందుకు మానవుని 
యందు బుద్దివికాసముకంచు హృదయ వికాసమే 
సహాజసిద్ధ మై ఉండుట కారణము. బుద్ది వికాసము 
లో కానుభవ శ్వాస్త్రపఠ నాదులవలన కలుగును. చిత్త 
(దుతి రూపమైన హృదయవికాసము మానవునికి 
న్వైనర్లికము. రసానుభూతికి బుద్ది వికాసముకంచు 
హృదయ వికాసమే ఎక్కువ అవసరము. (పౌర్తన 
మానవులు (పకృతి సౌందర్యమును కాంచియు, వివిధ 
భావముల EE పొందియు లయాన్విత మైన పద్య 
మును వెలువరించుట సర్వవిదితమే. లిపి ఏర్పడు 
వరకు అది జనుల ముఖములందే నిల్చి (కమముగా ఆ 
భాషయందలి సాహిత్యముగా ఏర్పడును. తరువాత 
పదపద్యములతో పాటు గద్య మును వరిల్లును. “పద్యము 
గద్యముకం శు ముందు వెల్వడుట సారస్వత చరిత 
మున సర్వసాధారణమైన అంశము. చెక్కు సారస్వత 
ముల విషయమున - ముఖ్యముగా ఆథునిక సారస్వత 
ముల విషయమున - ఇది (ప్రత్యక నిరూపణీయ మగు 
సత్య” మని నైంట్సుబరీగారు చెప్పిఉన్నారు. 

గద్యము = వచనము : ఇప్పుడు గద్యము, వచనము 
అను పదములను మనము పర్యాయ పదములుగా 
వాడుచున్నాము. పూర్వము వీనిని తాళ లయాను 
గుణముగ పఠింపతగిన పదపద్య రచనలకుకూడ వాడు 
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అలంకారముల చరిత 
చుండిరి. మా తాచ్చందో బద్ధములై పాడుట కనువై 
ఉండుటచే సంగితమున వీనికికూడ లక్షణము చెప్పబడు 
చుండెను. ఇవి పాదనియమము కలవి, పాదనియమము 
లేనివి అని రెండు రకములు. రగడ, కళిక, ఉత్కళిక 
మున్నగునవి పాదనియమము కలవి. వీనిని కూడ 
పూర్వము వచనములవ లె అఖండపం క్తులుగా (వాయు 
చుండిరి. సోమనాథుని పంచ్మపకారగద్య ఉత్కుళికా 
రూపమే ఐనను వచనమువలె (వాయబడుచుండుట 
పరిపాటి. వామనుడు గద్య భీదములలో ఒకదానిని 
ఉత్కలికా [పాయమని స్పష్టముగా చెప్పియే ఉన్నాడు. 
గద్యలు, వచనములు మొదలై నవి పాద నియమము 
లేనివి. కన్నడ భాషలో బసవన్న, అక్కమహాదేవి 
మున్నగు శివభక్తులు రచించిన వచనము లెన్నో కలవు. 
ఇవి పాటలవలె పాడుట కనువుగా ఉండును. తెలుగు 
నందలి కృష్ణ మాబార్యుల సింహాగిరి వచనములు, తాళ్ల 
పాక చెదతిరుమలాచార్యుని వేంక శేశ్వర వచనములు, 
ఏగంటివారి వచనములు, చిలుక పాొటివారి వచనములు 
ఇట్టి వే. అనంతుడు ఛందోదరగ్పణమున 

“కనుగొన పాదరహితమె 

పనుపడి హారి గ(ధైవోలె బహుముఖ రచనం 

బున నెలయు గద్య మిది దా 

"దెనుంగుం గృతుల వచనమన౦గ దీపించు. గడున్‌.” 
అని వీనిని నిర్వచించి ఉన్నాడు. అన్న మాచార్యుని 
సంకీర్తన లక్షణమున ఇవి తాళగంధులని పేర్కొన 
బడినవి. గద్య భేదములలో చూర్షికకు సంబంధించినవి 
కావున వీనికే తాళగంధి చూర్ధిక లనియు చేరు కలదు. 

ఈ విధముగా మన మిప్పుడు గద్యము, వచనము 
అని భావించు రచనలకును, పూర్వులు (వాసిన గద్య 
వచనములకును కొంత భేదమున్నది. ఇప్పటి వచనము 
విషయ (పధానమై చదువుటకు మాత్ర మనువై నది, 
పూర్వపు వచనము కొంత భావ [పధానమై పొడుటకు 
కూడ అనువై నట్టిది. నన్నయాదుల రచన అందలి 
వచనములు చదువుటకే కాని పాడుటకు పనికిరావు. 
మన వచనములకును వానికిని భేదము లేదు. కావ్యము 
లలో 'కవు లాళ్వాసాంతములందు గద్యలు (వాసికొను 
చుందురు. ఇవి సంస్కృత సమాస భూయిస్ట్రము లై 


తాళ బద్ధములై ఉన్నట్లు తోచును. వీనిని గద్య 
లనియే కాని వచనములని ఎవ్వరును పేర్కొనరు. 
సంస్కృత చంపువులందు వచనము లన్నియు గద్యము 
లనియే పేర్కొనబడును. తెలుగున (గంథాంతర భాగ 
ముల ఛందోబద్ధ ములు కాని రచనలకు ముందువచనము 
నకు గురైన 'వి అను చిహ్నమే గోచరించును. తిక్కన 
“పద్యముల గద్యములన్‌ రచియించెదం గృతు'లను చోట 
గద్య శబ్దముచే ఇట్టి వచనములనే ఉద్దేశించెను. ఆశ్వా 
సాంత గద్యము అందలి లయాన్వితత్వము వీనియందు 
లేకుండుట యే ఈ భేదమునకు కారణమై ఉండును. 

పండితులు (వాయు వచనములం దప్పుడప్పుడు 
అ్మపయత్నముగనో సన్మృపయత్నముగనో కొన్ని పద్య 
భాగములు చొచ్చు చుండును. అనగా గణ నియమము 
లేని వచనమున ఎడ నెడ గణ బద్ధములై న పద్య పాద 
ముల వంటి రచనలు కానబడును. అట్టి వానిని వృత్త 
గంధులని కాని పద్య గంధులని కాని చెప్పుదురు. అట్టి 
వాని సంఖ్య ళాల తక్కువ. మొత్తము మీద గణ 
యతి (పాసలతోడను, పాద నియమముతోడను కూడిన 
లయాన్విత మైన రచన పద్యమనియు, అట్టి నియమము 
కాని లయాన్వితత్వము కాని లేక పాడుటకు కాక 
చదువుటకు మాత మే అనువైన రచన గద్యము లేక 
వచన మనియు భావించుట యుక్తము. ది, వెం. 

అలంకారముల చరిత 

భరతుడు నాట్య వేదమున వాచికాభినయము 
నిరూపించు సమయమున “షట్‌ (తింశల్లక్షణములతో 
కావ్య బంధములను నిరూపింపవలో' నని తెల్పెను. ఆ 
లక్షణములకు కావ్య భూషణములు, నాట్యాలంకార 
ములు అను (ప్రసిద్ది కలిగినది. 
రీతివృత్తులు మొదలగునవి |పసిద్ధములు. లక్షణములు 
అనునవి (ప్రసిద్ధ ములు కావుక చా, అయినను అలంకార 
ములకన్న లక్షణములశే పాధాన్య మున్నది. కాని 
అలంకారములకు స్వరూప గౌరవము లభించినది. 
లక్షణములు గుణాలంకారములలో అంతర్గత ములు 


గుగాలంకారములు 


అయినవి. అలంకారములకు 
స్వరూపము సంపాదించినవి అనవచ్చును. లవణ నిళ్హేళ 
ములో (పస్థ్మ్రకమము ఒకటి సాం పదాయికముగ 


కావ్య లక్షణములు 
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సంపా_ప్పమయినదని అభినవగుపు డు అనినాడు నాట్య 
శ్యాన్మ్రపాఠములలో లమణ[కమము కొంత వేరుగాకూడ 
ఉన్నది. అలం కారముల [కమము నియతముగ లేదు. 

అలంకారములు ప్పథక్సిద్ధములు. చేహమునందు 
వోరాదుల వలె అవి వేరుగా ఉండును. లక్షణములు 
అట్లుకాదు. అప్ఫథక్సిద్ద ములు. శంఖ చకాది సాము 
(దిక లక్షణముల వలె లక్షణములు శరీర నిష్టముగనే 
ఉండును. మహాపురువ శరీరము నందుండు పాళ ధ్వజాది 
పాద రేఖలవలె ఉండు లక్షణములు ఇతివృత్త ఖండక 
ములు అగునని లతణ పరీతకులు నూచించిరి. కావ్య 
లక్షణములు అలంకార గర్భము చేరినవి. అలంకార 
ములు (పనిద్ధములు అయినవి. 

అలంకారపదము వలన ళోభను కలుగచేయుట, 
పు"ర్షతను సంపాదించుట మొదలగు అర్థములు లభిం 
చును. కావ్యములో సామ గీ విశేషములచే సిద్ధ 
మయిన సౌందర్యమును. “అలంకారము” అనిరి. 
“సౌందర్య మలంకారః” అలంకారము ఉన్నచో 
కావ్యము (గాహ్యము అగునని అనిరి. “ అలంకృతిః 
అలంకార!” ; “అలంకియ తే అనేన ఇత్యలం కారః” 
అనునవి అలంకార పదమునకు వ్యుత్చత్తులు. తనకన్న 
వేరుగా ఉండుదానిని అలంకరిం పచేయునది 
రము” అను ఆెండవ వ్యుత్స త్తియే ఆలంకారిక 
మూర్ధన్యు లయిన ధ్వనికారాదులకు సమ్మతము. ధ్వని 
తత్త్వ పరఠ్యాలోచనమునకు పూర్వకాలమున నే “అలం 
కార శాస్త్రము” అను పేరు (ప్రసిద్ధమైనది. తమ 
సాహిత్య శాస్త్రమునకు “అలంకార” పదము కూడిన 
నామనం కేతమును కొందరు సూచించినారు. “కావ్యా 


‘ 
అలంకా 


లంకారము", “కావ్యాలంకార సూత్రము”, అలం 
కార సర్వస్వము”, “అలంకార రశ్నాకరము”, 
“కావ్యాలంకార సం్రగహము”, “అలంకార కౌస్తు 
భము”, “అలంకార మశివారము”, 
ముక్తావళి” మొదలగు (గంథనామము లన్నియు ఈ 
అంశమునే సూచించుచున్నవి. 
మున్ననే సాహిత్య (ప్రవేశము లభించుననియు | ప్రసిద్ధి 
కలిగినది. గుణములు కావ్యళోభ కలుగచేయునవి 


“అలంకార 


అలంకార పరిజ్ఞాన 
ల 


1. నిరు. (8-18-22) 


అలంకారముల చరి[త 


అయినను, అలంకారములే ఆ ళోభను అతిశయింప 
చేయగలవు. (పసిద్ధిని అవలంబించి కాని (పౌఢిని అవలం 
బించికాని శద్టార్థములను సముచితముగా కూర్చినచో 
“అలంకారము” అను వ్యవహారము కలుగును. అలం 
కారములు చమత్కతిని ఆపాదింపగలవు. రనమునకు 
ఉపకరింపగలవు. “నుందరశ్వే నతి ఉపస్కారకత్వం 
అలంకారత్వం” అని పండితరాజ జగన్నాథుడు అని 
నాడు. స్వయము నుందరమె ఇతరమునకు ఉపస్కార 
కము కావలెను. అప్పుడే అది అలంకార మగును. 
అలంకార పదమునకు అట్టి లక్షణ పరిష్కారమే 
సముచితము, సిద్ధాంతము అయినది. జ. మా. రౌ. శ. 

ఉత్పత్తి : అలంకారములు భాషతోడననే పుట్టినవి. 
మనలో భావోద్వేగ మెక్టువై నపుడు దానిని వెల్లడించు 
టకు కావ్య భాష అవసరమగుట సహజము. పామరుడు 
కూడ (పసంగములలో ఇతరుల ధైర్య సౌందర్య 
ములను వర్షించు పట్టుల “ఏడు పులి అనియు, “ఇది 
చక్కనిచుక్క” అనియు. పలుకుచుండును. కావున 
అలంకారములు పామర జన _వ్యవవోరములందే 
ఆరంభమై ఉండుననవచ్చును. అలంకారములును, 
వానిని వివరించు శాన్త్రములును మిగుల (పాచీన 
కాలము నుండియే (పాచుర్యము వహించి ఉండెనను 
టకు చాల ఆధారము లున్నవి. 

(పాచీనతమమగు వేద వాజ్మయమునందు కొన్ని 
అలంకారములు కానవచ్చుచున్నవి. వేదాంగమగు 
నిరుక్తమున ఉపమాలంకార (ప్రస్తావన కలదు. యాస్టా 
చార్యుడు నిరుక్తమున “అథ ఉపమా” అని పండైండు 
పద సముదాయములను ెలిపినాడు." అందు కరో 
పమ, భూతో పమ, రూపోపమ, సిద్దోపమ అను నాల్లును 
శష్టోవమ అనియు, లుప్రోపమ లర్థోవమ లనియు వివ 
రింప బడినది (8-15 2). యాస్కుని కాలమున కే 
అలంకారశ్యాా స్త్ర మావిర్భవించి వృద్దిపొం చెనని నిరు 
కము వలన తెలియుచున్నది. రామాయణ, మహో 
భారత, (బహ్మసూ త, పాణినీయాదులలో అలంకార 
(ప్రశంస కలదు, వాశ్చ్ళా నయన కామస్తూత్రములలోని 
చతుష్షష్టి కళల పట్టికలో చెప్పబడిన “|క్రియాకల్చః"” 
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అలంకారముల చరిత 

అను దానికి వ్యాఖ్యానము (వాయుచు జయమంగ 
ళుడు “కియాకల్చ ఇతి కావ్యక రణవిధిః” “కావ్యా 
లంకార ఇత్యర్థః" అని వివరించినాడు, లలిత వి_సరము 
నందును ఈ (క్రియాకల్చ్ప కళ ఉల్లేఖంప బడినది. 

(క్రీస్తు శకారంభ కాలమునందలి “పశస్తు” లన 
బడు శాననములలోను, శబ్వాలంకారములు (పస్తావింప 
బడి ఉన్నవి. రుదదాముని గిర్నార్‌ (పశ స్తియందు 
(|కీ. శ. 150) న్ఫుట, మధురాతి గుణములు (పస్తా 
వింప బడినవి. భామహుని కంక [పాచీనుడగు భట్టి 
తన భట్టి ౯ావ్యనున ముప్పది ఎనిమిది శోబ్ది, అర్థ అలం 
కారములను, మాధుర్యగుణమును, భావీకాలంకార 
మును దే యోగించెను. గ. రా. కృ. శ. 

అలంకారములు రెండు విధములు. శద్దాలంకా 
రములు, అర్థాలంకారములు అని, శద్దాలంకారములు 
శబ్దశోభను నిరూపింపగలవు. ఛేకానుపాస-వ్య త్త రను 
(పాన, లాటాన్నుపాసనములు, పునరు కవదాభాసము, 
యమకము, చితము, బంధము మొదలగు శబ్దాలం 
కారము లున్నవి. వీనిలో అవాంతర భేదములు 
అనేకములు కలవు. విశేషించి యమక ము-ఆభాసము 
చ్మితము=బంధము అను వానిలో అవాంతర భేదములు 
అనేకములను పరిగణించినారు. యమకమున, చత 
మున, రసపుష్టి ఉండదని శ జ్రాలంకారములందు అధి 
కముగ విచారణీయము లేదని చెద్దలు కొందరు 
ఆదరము చూపలేదు, పామరజన (ప్రియము లయిన 
శబ్దాలంకారములను ఉదా త్తకవులంతగా ఆదరింపలేదు. 
శబ్ఞాలంకారములకును కొంత స్థానమున్నది. పరిమిత 
(ప్రయోగమును కలదు, 

యమకాది ళజ్టాలంకారములను నిరూపించుటలో 
సామర్థ్యము కల కవియు (పమాద పడవచ్చును. 
శృంగారము నిబంధించునపుడు, విశేషించి విపలంభము 
నిరూపించునపుడు, ఇట్టి ప్రమాదము అవళ్యంభావి. 
శబ్దాలంకారము అయినను అయత్న సిద్ధములగు నేని 
రమ్యములు కావచ్చును. (గ్రంథ (పతిపాద్యాంళ పోషణ 
మునక వీని నిబంధించుట యు క్షముకాని కేవల 
శబ్దమునందే విశేష్మళద్ధ కలిగి రచనలు సాగించుట 





ఆలం కారికులు అంగీక రింపలేదు. అయినను శబ్దాలంకార 
విశేషముల చూపుటకు వర్ష - పద = వాక్య బంధము 
లందు నానావిధ చర్చలు ఒనరించిరి. వాని విశేషము 
లెన్ని ఉన్నను కావ్యము “చితకావ్యము” అయినది. 
(పాణము లేకపోయినను (పాణమున్నట్లుగా గోచరించు 
బొమ్మను “చితము” అనిరి. ళజ్చాలంకార మయమయిన 
కావ్యమున ఆత్మ అనదగు ధ్వని వివకితముగా ఉండును. 
అయిన అది కావ్యమనిపించును. అది చితకావ్యము, 
అధమకావ్య ము. 

అర్భ్జాలంకారములు క అర్థాలంకారములు అర్థమును 
అలంకరింపగలవు. లేకపోయినచో 
శబ్దసౌందర్యము మనోహరముగఉండదు. “అర్ధాలంకార 
రహితా విధ వేవ సరస్వతీ అనుటచూడగా అర్థాలంకార 
ముల గౌరవము స్పష్టము కాగలదు. “అలంకారా ఏవ 
కావ్యే (వధానం” అని (పాచీనుల మతము. భామహుడు 
కావ్యమునం దలంకారముల కే (పాధాన్యమును అంగీక 
రించినాడు. లోక విలక్షణమయిన ఉ_క్తి వ|క్రో_క్తి అని, 
అది అతిశయోక్తి అని, భామహుడు భావించెను. 
వక్రో_కి అర్థాలం కారములన్ని టియందును అనున్యూ 
తమై ఉన్నది. కావ్యమునందు అలంకార స్పర్శలేక 
మనోహరముగా ఉండు వాక్య మొకశేని ఉండదని 
అనిరి, కావ్యమునకు లక్షణ పరిష్కార మొనరించిన 
వారందరును అలంకారములను లక్షణ శరీరమునందు 
కూర్చినారు. “అనలంకృతీ పునః క్వాపి” అని మమ్మ 
టుడు అనెను. కాని, “స్ఫుటాలంకారము లేకున్నను” 
అనియే తద్భావము. స్ఫుటముగనో అస్ఫుటముగనో 
అలంకారము లంతట ఆవళ్యకములే. (పాచీనములగు 
సాహిత్య వాదములను అన్నిటిని సమన్వయించుటకు 
యత్నించిన ధ్వనికారుడు మూడు ధ్వనులను చెప్పి 
అలంకార ధ్వని ఉన్న దనినాడు. 

అలంకారములు కేవలము తమ స్వరూపమునందే 
పర్యవసనన్న ములు కారాదు. ఇతరములకు అంగములు 
కావలెను. వ్యంగ్య మునకు ఉపసారములు కావలెను. 
అప్పుడే ళోభాతిశయము కూర్పగలవు. సుకవి నాగరక 
వనితవలె అలంకారములను చక్కగనే కూర్చగలడు, 


అర్థాలంకారము 
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కాని వానిని కావ్య శరీరముగా చేయుటయే కష్టము, 
అవి కావ్యాత్మ అగుట కుదరనిది. ఐనను ధ్వని కంగ 
ములుగ ఉన్నచో అలంకారములు మనోహరములు 
కాగలవు. కేవల వస్తువుచే అలంకారము వ్యంగ్యమయి 
నప్పుడు రమ్యముగ ఉండును. అలంకారముచే అలం 
కారము వ్యంగ్యమయినపుడు చమశ్రారము ఏ అలంకా 
రమున ఉన్నదో పరిశీలింపవలెను. చమత్కార ముఖ 
ముగా వాచ్యాలంకారము అనియో, వ్యంగ్యాలంకా 
రము అనియో అచట పేరు "వెట్టవలయును. 

అలంకారములు అన్నియు అభిధా రూపములు, 
భంగీ భణితీ భేదములు అని కొంద రనిరి. వై చిత్య 
మనెడు చారుత్వమును [ప్రకాశింప చేయుటయె అలం 
కారము, హృదయావర్దక ము లయిన పృథ|క్ప కారము 
లెన్ని ఉండునో అవి అన్నియు అలంకారము లె. అలం 
కారముల నిరూపించుట కష్ట మె అయినను, (ప్రతిభ 
కల కవి రచనలో అవి అహమహమికగా వచ్చునని 
ధ్వనికారు డ నెను. సాధారణముగా అలంకారములు 
అన్నియును గుణీభూత వ్యంగ్యరూపములు. వాగ్వి 
కల్పములు అనంతములుగా ఉన్నవి. వానిని అన్నిటిని 
పరిగణించుట శక్యమె కాదు. అయినను (పాచీనులు 
పరిగణన ము జఒనరించినారు. భరతుడు, దండి, భామ 
హుడు, ఉద్భటుడు, ర్నుదటుడు, భోజుడు, రుయ్య 
కుడు, ళోభాకరమి[శుడు, జయ దేవుడు, విశ్వనాథుడు, 
విద్యానాథుడు, అప్పయ దీకితుడు, 
విశ్వేశ్వరుడు ఇంకను అనేకులు అర్థాలంకారముల 
పరిగణించి పరిష్కరించినారు. 

భరతుడు మూడలంకారములు చెప్పెను. అగ్నిపురా 
ణము ఎనిమిదింటిని పరిగణించినది. విష్ణుధర్శ్మో త్తరము 
నందు 1 అలంకారములు ఉన్నవి. దండి 85, భామహుడు 
86, ఉద్భటుడు 87, ర్ముదటుడు 57, మమృటుడు 61, 
విశ్వనాథుడు “9, విద్యానాథుడు 66, జయదేవుడు 101, 
అప్పయదీకితుడు 121 అలంకారములను పరిగణించిరి. 
పండిత రాజు ఎన్నిటిని పరిగణించెనో నేటి రస గంగా 
ధరమువలన గుర్తించుట శక్యము కాదు. అలంకార 
రత్నాకరము రచించిన ళో భాక రమి కుడు అచింత్యము, 
అనాదరము, అనుకృతి, అభేదము, అవరోహము, 


పండిత రాజు, 


అలంకారముల చరిత్ర 


అశక్యము, అసమము, ఆదరము, ఉద్భేదము, ఉే 
కము, తంత్రము, తుల్యము, నియమము, నిశ్చయము, 
పర భాగము, (ప్రతి ప్రసవము, (ప్రతిమ, (ప్రతిభ, (పత్యా 
దేశము, (పత్యూహము, (వసంగము, వర్థమానకము, 
వినోదము, వివేకము, వ్రైదగ్ధ్యము, వ్యత్యాసము, 
వ్యానంగము అనెడు అలంకారములను కూడ పరిగణించి 
పరిష్కురించినాడు. భరతుడుని ర్లేశించిన భూషణములు, 
నాట్యాలంకారములు, ఇంకను 
కొన్ని సంధ్యంగములు అర్వాచీనులకు అలంకారము 
లయినవి. వీనిని అన్నిటిని అలంకారము లనియే అన 
వలయునా ? కొన్నిటిలో మరికొన్ని అంతర్భవింపవా? 
ఇట్టి విశేష విమర్శ రసగంగాధరమందు ఉన్నది. 
అర్భాలంకారములకు ధ్వని వాదానుసారముగ పరివ్ష 
రణము ఆవళ్యకమయినది. అలంకార సర్వవ్వములో 
రాజానక రుయ్యకుడును, త ద్వా్యభ్యాన మయిన 
విమర్శనిలో రాజానక జయరథుడును |పదర్శించిన 
మార్గమే లోకమున వ్యాపించినది. అప్పయ్య దీమీత 
చర్చా సంకలనము అభినందింపతగినదే. కాని పండిత 
రాయలు వాని ఖండనము చేసినాడు, తాను పరి 
షప్కారము (పదర్శించినాడు. అలంకార మణివోర 
రచయిత పరకాలస్వామి అన్నిటి స్వరూపములను 
సమీతీంచి అర్థాలంకారములను పరిష్కరించి నిరూ 
పించెను ఇంకను సర్వాలంకారికుల సర్వలక్షణ సంకల 
నముతో అలంకార త_త్త్వనమీక చేయుట ఆవశ్యకము. 
ఈ అర్థాలంకారములో కొందరు వర్ష విభాగము 
ఒనరించిరి. 1. వస్తు పతీతి కలప ౨. జాపమ్యమును 
గోచరింపచేయునవి, కి. రసభావములను 
చేయునవి, 4. అన్ఫుట (వతీయమానములు, ర్‌. భేద 
(పథానములు, 6. అభేద (పధానములు, [1 అధ్యవ 
సాయ ముఖ్యములు, 8. విరోధమూలములు, 9. వాక్య 
న్యాయ మూలకములు, 10, లోక వ్యవహారమూల 
ములు, 11. తర్క న్యాయ మూలములు, 12. శృంఖలా 
వైచ్మిత్య మూలకములు, 18. అపహ్నవమూలకములు, 
14. విశేషణ వై చిత్య మూలములు కలవు. కొన్ని 
అలంకారములందు శాస్త్రీయాంశ ముల (ప్రవేశము 
ఉన్నది. 1. వ్యాకరణ మూలములు, 2. మీమాంసా 


లాస్యాంగములు, 


న్ఫురింప 
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సాహిత్యము _ అలంకారములు 
శాన్ర్రమూలకములు, 8. న్యాయ శాన మూలకములు 
4. వేదాంతశాన్హ్ర మూలక ములు. ఇట్ల నేక విధములుగా 
అర్థాలంకారములు ఉన్నవి. 

వీనిలో కొన్ని అలంకారములకు అవాంతరము 
లయిన భేద (పభేదములు అనేకములుగా ఉన్నవి. అవి 
చమత్కార జనకములు కాకపోవచ్చును. వాచ్యము 
లుగా ఉన్న అర్థాలంకారముల కన్న వ్యంగ్యములుగా 
ఉన్న అర్థాలంకారములు రమ్యములనియు, కావ్య 
వృత్తి అట్టివాని ననుసరించి ఉండుననియు, ఆనంద 
వర్టను డనినాడు. కొన్ని అలంకారములలో అలంకా 
రాంతరములు గర్భితము లై ఉన్నవి. అలంకారములు 
పరస్పర గర్భముగా ఉండుటయు కలదు. కవులు 
అలంకార నిబంధన రసికులై తమ కాన్యములకు 
శోభను సంపాదించుచున్నారు. 
కూర్చుటలో కవులకు సావధానత మికి్కిలి ఆవశ్యక ము. 
ఆంధధుల కావ్యములు అనేకములు అలంకార సుంద 
రములై. ఉన్నవి. ఆధు లనేకులు సంస్కృత భాషలో 
అర్థాలంకారములను సవిశేషముగ చర్చించి ఆం[ధుల 
అలంకార [పియత్వము స్పష్టము చేసినారు. అలంకార 
శాశ్రుములందు |పాయికముగా కన్చడు విశేషము 
లను అన్నిటిని సంక లనముచేసి ఆంధులు అలంకార 
శాశ్ర్రుములను రచించిరి. 1. (పతాపర్ముదీయము, 
2, రనగంగాధరము, లి. రసార్లవ సుధాకరము, 
Uy సాహిత్య రత్నాకరము, ర్‌, అలంకారముకావళి, 
6. అప్పారాయ యశళ్చందోదయము, 7. సాహిత్య 
సూత్రము మొదలయిన అనేకాలంకార (గ్రంథములు 
మన కున్నవి. వానిలో అలంకారముల తత్త్వము 
విశదముగా ఉన్నది. కావ్య వ్యాఖ్యాత మళల్లినాథుడు 
అలంకార  శేఖరమునకు “తరళ” మను వ్యాఖ్య 
(వాసి అందు తనకు కల అలంకారాస క్రి (పదర్శించి 
నాడు. అతని కుమారుడు కుమారస్వామి సోమపీథి 
విద్యానాథ (గంథము వ్యాఖ్యానించి తనవిళిష్టత విశద 
మొనరించినాడు. అలంకారమార్గ మనుసరించినచో 
వాచ్యార్థ మనంతత్వము వహించుననియు, [పాచీనార్థ 
మయినను నవనవముగా భాసించుననియు, ఆలంకారి 
కులు అనిరి, అలంకార (ప్రియులగు ఆలంకారికులు 


అర్థాలంకారమును 


రసమును భావమును అలంకారముగనే పరిగణించిరి. 
రసాదికము అ[పథానమై రసవదాద్యలంకార వ్యవ 
హారము పొందుటను ధ్వని మార్గ సంచారులు నిరూ 
పించిరి. అలంకార నిరూపణమునకు కాని, నిర్ణయము 
నకు కాని, వాని ఆసాద్వమునకు కాని అలంకార కథ 
గుర్తించుట ఆవళ్యకము. అలంకార పరిజ్ఞానము వర్గ 
మాన కవి భావుకులకు నవనవాలంకార నిర్మాణ 
సామర్థ్యము సంపాదించుటను సాహిత్య లాతీణికులు 
నూచించిరి. జ. మా. రౌ. శ, 
సాహిత్యము - అలంకారములు 
వృత్వ్యాదీనాం సమస్టిః స్యాత్‌ సాహిత్యం” అని 
రాజానక రుయ్యకుడు సాహిత్య మీమాంసా (గ్రంథ 
ములో సాహిత్యస్వరూపమును చెప్పినాడు. వృశ్త్యాదు 
లనగా వృత్తి, వివక్ష, తాత్పర్యము, (పవిభాగము, 
వ్య పేవణము, సామర్ధ్యము, అన్వయము, ఏకార్గ్లత 
ధ థి 
అను ఎనిమిది పరిగణింపదగి ఉన్నవి. ఈ వృత్త్యాదు 
లలో కావ్య రచనమునకు తగిన సామ గీ సమూహము 
చేరి ఉన్నది. కావ్యసామ్మగి సాహిత్యము అని అన 
వచ్చును. సాహిత్య మనునగి శజార్లములకు పం డెండు 
ద ఠి 
విధముల ఉండు సంబంధము అని భోజరాజాదులు 
తలచినారు. “ శద్దార్థ యోస్స హావస్థానం సాహిత్యం”, 
శబ్ఞార్థములు నహాభావముతో ఉండుట సాహిత్య మని 
కొందరి నిశ్చయము, కుంతకుడు అంగీక రించిన ఇట్టి 
సాహిత్యమునే రుయ్యకుడును అంగీకరించినట్లు ఉన్నది. 
౧ 
శచారముల పరిష్కారము శకాలంకారములను అనరా 
దిథి దె థ 
లంకారములను అనుసరించి ఉన్నది. అలంకారము 
కావ్యాంగము, వాణీ భూషణము. చెప్పదలచిన దానిని 
అలంకారము స్పష్టము ఒనరింపగలదు. నిరూపింప దల 
చిన భావమును ఇది విశదముచేయగలదు. సహృదయు 
లకు మనో వినోదము కూర్చగలదు. ఇట్టి ఫలములు 
అలంకారములవలన కలుగును. దీనిని సంపాదించుట కై 
సాహిత్యమునందు అలంకారములను కూర్చవ లె నేశాని 
అలంకారములు అనేకములు ఉన్నవికదా అని ప్రత్యేక 
యత్నముతో వానిని కూర్చరాదు. సాహిత్యము 
నందు అలంకారములను కూర్చుటలో సమీత ఆవళ్య 
కము. రూసకాద్యలంకారములు గమ్యమానములుగా 
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ఉండుట శోభ నాపాదింప గలవని తలచిరి. అలంకార 
ములను సముచితముగా నమీతించి కూర్చినప్పుడే అవి 
అలంకారనులు కాగలవు. అలం కారములను కూర్చు 
టలో, 1, రసపరములుగా ఉండుట, 2. (ప్రధాన 
ములుగా ఉండక పోవుట, $. సముచిత సమయమున 


స్వీకరించుట, ఉ సమయౌచిత్యమును అనుసరించి 
పరిత్యజించుట, 5. మొదటినుండి తుదివరకు నిర్వ 


హింప వలెనన్న పట్టుదల లేకపోవుట, 6. అయత్న సిద్ధ 
మయినను అంగముగా ఉండునట్లు వరీమీంచుట, ఇత్యాది 
సమీక్ష ఆవశ్యకమని ధ్వనికారు డనినాడు. అలంకార 
ములలో అంతట సామాన్యముగా వ్యంగ్యసంబంధ ము 
ఉండవలెను. అప్పుడే దానివలన ళోభకలుగును. అర్థ 
రమ్యతకు ఒక్కొకచో వ్యంగ్యము నిదానము. మరి 
ఒకచో వాచ్యమే హేతువు. రమ్యతను ఆధానింప దల 
చిన కవి అంతట ధ్వనిరాగమే చూప నక్క రలేదు. గుణీ 
భూత వ్యంగ్యమార్గమును అనుసరించి అర్భాలంకార 
ములను కూర్చవచ్చును. సన్ని వేళ సముచితములగు నేని 
శజ్వాలంకారములను కూర్చవచ్చును. 

శజ్దాలంకారములు బాహ్యాములని అర్థాలంకార 
ములు అభ్యంతరములని భోజుని సరస్వతీకం ళాభర 
ణము చెప్పుచున్నది. కంళాభరణముందు భోజదేవుడు, 
జాతి, గతి, రీతి, వృత్తి, ఛాయ, ముద, యుక్త, 
శయ్య మొదలగునవికూడ శణ్లాలం కారములు అని 
నాడు. ఇట్టి భోజుని అభిమానము అలంకారముల 
గ్రథనౌచిత్యము నిరూపించును. 

జొచిత్యమును అనుసరించిన శ జాలం కారఘటనము 
పాఠకులకు (పీతి సంపాదించును. వాల్మీకిరామాయణ 
కావ్యము "గేయ పాఠ్యసుందర మని (పసిద్ధికలుగుటలో 
శబ్ద విశేష (గథనమున వాల్మీకి చూపిన (శద్ధయే 
పాతువు. నన్నయతలచిన అతరరమ్యతయు, సముచిత 
శ బ్రానుసంధానమును సూచించును. సంస్క్భృతక వులు 
వన వర్షనమున, యుద్ధ వర్ల్గనమున, శజ్ఞాలంకారములను 
కూర్చినారు. యుద్ధములో చితయుద్ధ మొనరించువారి 
ఆయా గతులను వర్షించునప్పుడు కవులు చితక విత్వ 
మును, బంధక విత్వమును స్పష్టముగ నిన్టేశించిరి. ఆంధ 
కవులును కొంద రీ జొచిత్యమును పొటించినారు. వన 
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విహారమున పుప్పాపచయమున, పరివోనముగా పలుకు 
సమయమున, నానావిధ రగడల రచనమున, (వహే 
శి కారచనమున, శబ్ద క్రియా ప|కియల నిరూపణమున, 
శజ్వాలంకారముల జిొచిత్యమును గు ర్తింపవచ్చును. 
అసలు ఛందోరచన మె శళజ్టాలంకారము. ఏ రసభావ 
ములకు ప ఛందస్సు సముచిత మో గుర్తించి నిరూపింప 
వలెను. |పాసయతి నుందరములయిన ఛందోగతుల 
రమ్యతలను ఆంధక వులు కొందరు సూచించిరి. వను 
చరిత్రములోని కొన్ని పద్యములను వీణవై పలికింప 
వచ్చును. తాళ లయానుసారముగ వాని గతి (ప్రసా 
రములను గుర్తింపవచ్చును. ఇంకను ముఖ్యముగ 
గేయ పబంధములందును, కీ ర్హనసారస్వతమందును శబ్ద 
ముల కూర్చువలన లభించు రమ్యత స్పష్ట ముగ ఉన్నది. 
సాహిత్యసంబంధ మున శబ్రాలంకారరమ్యత ఆంధధవిళిష్ట 
తగా చెప్పదగిన “ఆంధధీరీతి' లో ఈ వై భవ మున్నది. 
అర్థాలంకారముల యోజనమున కవుల (పజ్జాతి 
శయము గోచరించును; చమత్కార జనకమయిన 
అర్థమున్న నే కావ్యధర్మము ఉన్నది. కుతూహలము 
చమత్కారమునకు మూలము. అంతమాత్రమే కాదు, 
ఆనందము నకల మూలము. భావముల రమణీయత, 
కోమలత, సూక్ష్మత మొదలగు ధర్మములు ఆనందమును 
ఉద్బోధింపగలవు, ఇట్లు ఉద్బోధకము లయిన విశేష 
ములు అలంకారములు అయినవి. ఈ అలంకారములు 
ఆన్నియు అలంక రింపద గిన (ఆలంకార్యము) దానిని 
అలంకరించునవి యె కావలయును. అందుచేతనే అలం 
కార్యానుకూలముగ అలంకార ముండుటను ఆలం 
కారికులు శాసించినారు. “వ్యంగ్యస్య రమణీయ తా 
(పయోజకాః అలంకారాః” అని రసగంగాధర మనినది. 
అలంకార లక్షణము సమ్మగముగ ఉన్నను అలంకరించు 
నది కాకపోయినచో అది అలంకారము కానేరదు. 
స్వయం[పధానము అగునది అనలంకార మే. సెట్టెలో 
చాచిన ఆభరణము అలంకారము కాదు. అది కామినీ 
దేహమున శోభ కలుగచేసినప్పుడే అలంకారమగునుం 
భావమును ఉద్దీపింప చేయుట అలంకారముల (పథాన 
కార్యము. రసము అలంకారమని కొందరు తలచిరి, 
అది అయుక్తము. రసమే అలంకారమయిన అది దేనిని 
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అలంకరించును ? తనకుతానే అలంకారము కాదు, 
“నవ్యో తై శ్ర వాత్మన శ్చారుత్వ హేతుః". రస మ్మపధానమై 
ఇతరము అలంకరించినపు జే అలం కారమగును. రనము 
ముఖ్యమయినచో అలం కార్యమగును. 

సాహి త్యాంగముగ అలంకారముల కూర్చుటలో 
సమధిక (శద్ధవలయును. కాకున్న అలంకారము అర 
మ్యమై గడుపాయము అగును. అలం కారదోషములు 
రాకుండునట్లుగా సమీక్ష ఒనర్చుట ఆవశ్యకము, అలం 
కారములను కూర్చుటకు రె క తాన హృదయుడు 
అయిన కవి యత్నింపడు. అయత్న సిద్ధముఅగు అలం 
కారములే సాహి త్యాంగమున శోభా సంపాదక ములు 
కాగలవు, (పతిపాదింప దలచిన (పకృ తార్థము (వబంధ 
(ప్రస్తుత (పథాన రసభావములకు ఉపస్కారముగ 
ఉండవలయుననియె కవిభావుకుల సంకల్పము. ఒక్కొ 
కచో (పకృతార్థము స్వభావ సహజముగ సామర్థ్యము 
కలదియే అగును. అప్పుడు స్వభావోక్తి మొదలగు 
అలంకారములకు అవకాశము కలుగును. కవి తన 
భావనా బలమున (పకృ తచిత్యమును అనుసరించి 
విశేషమును ఆధానింప తలచును; అపస్తుతమగు ఉప 
మానమును సాజాత్కరింప చేసికొనును; తద్ధర్శమును 
పర్యాలోచనము చేయును; దానిని [పకృతమ. నందు 
లగింప చేయును. ఉపమాద్యలంకారములు 
వెలువడును, ఉపమ అనే కాలంకారములలో అంతర్గత 
ముగా ఉండును. కావ్యమునందలి శబ్ద ప్రభావము 
గొప్పది. శబ్దము ఒక్కటియె అనేకార్థములు చెప్పు 
నది అగును. అట్టి శబ్దమును ఉపాసించిన కవులు శేషా 
లంకారమును నిబంధించినారు. ఇట్లు శేష మూలకా 
లంకారములు వెలువడినవి. ఇట్లు సర్వాలంకారముల 
కును సాహిత్యముతో సంబంధము స్పష్ట ముగ ఉన్నందు 
నను సాహిత్య శాస్త్రము అలంకారశా(స్త్రము అను 
|ద్రసిద్ది పొందినది. జ. మా. రౌ, క, 

అలంకారముల స్థానము : భరతుడు తన నాట్య 
శాస్త్రమున అలంకారాదులు రసమునకు అంగములుగ 


అప్పుడు 


(పయోగింపబడవలయునని ని్జ్దేశించినాడు.' కావ్య 
మున ముఖ్య మేది? అలంకారములా, గుణములా, 
అన్న |పశ్నలు దండి, భామహుల కాలమునాటి కే తల 
ఎత్తి ఉండెను. భామహుని అనుసరించు ఉద్భటాదులు 
అలంకారము లే ముఖ్యము లనిరి. ఈ పత్షమును 
“అలంకార ద్రస్థానో మని వ్యవహరించుట వాడుక 
ఐనది.” 

అలంకార (పస్థానమువారు విశేష కెళలముతో 
అనేకాలంకారములను గుర్తించి ఒక్కొక్క దాని లక్ష 
ణనులను విస్పష్టముగా నిష్మర్షించు (పయత్న ములను 
చేసినారు. భామహుడు తన భామవోలంకారములో 
“కావ్యమునకు శజ్ఞార్థములు శరీరము. ప్ర్రీపురుషాదుల 
శరీర సౌందర్యమును అలంకారములు పెంపొందించు 
విధమున కావ్య శరీర సౌందర్యమునుకూడ వక్కో 
క్య్యాది అలంకారములు పెంపొందించును. కావున 
అలంకారములు (పధానములు” అని నిర్వచించెను. 
ఇతడు రసమును “రసవదలం కారము”గ పేర్కొ నెను. 
దండి “శరీరము యొక్క బాహ్య సౌందర్యమును 
"వెంచునవి, అలంకారము లై నను, అంతస్సౌాందర్యమును 
శౌర్యాది గుణములే. కాన 'కావ్యమునకు గుణములు 
[(పధానములు” అనినాడు. వామనుడు తన “కావ్యా 
లంకార సూ(త్రవృ త్తి” లో “కావ్యాత్మరీతి అనియు, 
అలంకారములు కావ్య సౌందర్యమును వృద్ధిచేయు 
ననియు” చెప్పెను. ఆనందవర్ధనుడు “ధ్వన్యాలోక ము” 
నందు నూత్న సిద్ధాంతమును లేవదీసి, “కావ్యాత్మ 
ధ్వని; అది వస్తు, అలంకార, రసరూపము, ధ్వన్యుప 
స్కారకము లగునప్పుడే అలంకారములకు సార్ధక్యము 
సిద్ధించును " అని తెలిపెను. అభినవగుప్తుడు తన 
“లోచన వ్యాఖ్య” లో “వ న్వ్వలంకారములు రసవర్య 
వసాయులు కావలె” అనెను. కుంతకుడు తన “వక్రోక్తి 
జీవితము” నందు భామహుని వృక్రో క్తిని విశేషముగా 
వెంచి “వకోక్తియే కావ్యజీవిత” మనెను. వకోక్తి 
అనగా, స్వభావవిరుద్ధమగు లోకోత్తర వై చిత్రము 


J “ఏవ మే శేవ్యాలం కారా గుణాదోషూళ్చ కీ ర్తిశాః | (ప్రయోగ మేపాంచ పునః వజ్యామి రన సం|శయమ్‌” 
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గల అలంకారము. ఇంతవరకు వచ్చిన ఆలంకారిక. లలో 
ఎవరును అలంకారము లను శాస్త్రీయమైన [కమ 
ములో వర్గీకరణము చేసియుండ లేదు. ఆ [ప్రయత్న 
మును ర్నుదటుడు తన “కావ్యాలంకారము” న 
చేసెను, మమ్మటుడు తన “కావ్య పకాశము” న “శబ్ద 
చిత, అర్థచిత్రములు గల కావ్యములు అధమము” లని 
నిరసించెను. జగన్నాథు డీ మతమును ఆశేపించి “అర్థ 
చిత్రము గల కావ్యము మధ్యమ” మని, “శబ్దచి త్రము 
కల కావ్యము అధమ” మని తెలి వెను. రుదటుడు 
“అలంకారములు అన్నియు వాస్తవ, జౌవమ్య, అతి 
శయ, శ్లేష లను నాలుగు విభాగములకు చెందిన” వని 
వివరిం చెను. పామచం(దుడు తన “కావ్యానుశాస 
నము” నందు “అతిశయో క్రి యే సర్వాలంకారములకు 
మూల” మనినాడు. రాజానక రుయ్యకుడు “అలంకార 
సర్వన్వము"” న అలంకారములను అన్నింటిని పది తెగ 
లుగ విభాగించినాడు విద్యాధర, విద్యానాథ, జగ 
న్నా థాదులు ఈషద్భేదములతో ఈ విభాగ విధాన 
మును అంగీకరించిరి. గ. రా. కృ. శ. 
సాహిత్యము జు (పయోజనము 
ఆత్మస్వరూపమును జ్ఞానమయముగా దర్శించి పవ 
చించినవారు బుషులు. ఆనందమయముగా దర్శించి 
వర్ణించినవారు కవులు. బుగాది వేద పపంచ నిర్మాత 
లైన బుషులు అందరును కవులే. వేద వాజ్మయమున 
బుషి, కవి అన్నవి పర్యాయ పదములు. 'వీరుకాక 
లోకో త్తరవర్షనా ళ క్తి లేని బుషులును. లోకోత్తర 
దర్శన శ క్తి లేని కవులును ఆనాడే ఉండిరి. పరమార్థ 
(పతిపాదకము కాని వాక్యమును వినుట నిష్పయా 
జనమని కేవల బుషులు కేవల కవుల యొక్క రమణీ 
యార్థ (పతిపాదక వాక్యములను నిరసించిరి. 
“యదీం (శుణోత్యలకం [(శుణోతిొ” (బు గ్వేదము) 
పరమార్థమును విడిచి రమణీయార్థమునుమా(తమే 
ఆరాధించు దీనిని వినుట వ్యర్థ ముగా వినుటయే అని 
వేదము , కావ్యమును నిప్ప యోజనమని (తోసిపుచ్చి 
నదే కాని వర్ణనీయకోటిలో చేర్చలేదు. వేదములందు 
రమణీయ శబ్దార్థపిహితమై ఉన్న పరమార్థమును | పపం 
చించుటకై జన్మించిన శ్యాస్త్రము అంతపనియు వేసినవి, 
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“కావ్యాలాపాంశ్చ వర్జయేత్‌ ” 
కావ్యాలా పము లనుకూడ వర్టింపవ లెను--అ నెడు (ప్రచం 
డమైన శాసనము యొక్క ఉత్ప త్తియే ఆనాటి (పజల 
కావ్య [ళవణ పరతం్యతతను వేనోళ్ల చాటుచున్నది. 
అంతేకాక ఆ కావ్యములు ధర్మమోకములను విడిచి 
అర్థకామములనే కొనియాడు చుండెడివనియు స్పష్ట 
మగుచున్న ది. శబ్ద (పధానముల్రై, (వభునమ్మితములై న 
శ్రుతి న్మృతులిట్లు కావ్య (శ్రవణము నిరర్భక మేకాక 
అనర్థకమని కూడ తెగడినవి. 

కాని (శ్రుతి సతులు (పతిపాదించిన జ్ఞానము 
(పౌఢబుద్దుల కేకాని, సుకుమారబుద్ధులకు (గావ్యూ 
ముగా లేదు. “సత్యంవద, ధర్శంచర” ఇత్యాది వాక్య 
జాతకమునకు తద్‌ జ్ఞాన మే [పయోజనముకాదు. తదను 
స్థానము పరమ (ప్రయోజనము. అనుస్థానమువల్ల 
లాభము, అననుస్థాన మువల్ల నష్టము - ఈ లాభనష్ట్ర ముల 
జ్ఞానముకూడ అవసరమే. ఇందులకై పురాణేతిహాస 
ములు పుట్టినవి, (శ్రుతి స్మృతి (పతిపాదితమైన చతు 
ర్విధ సురుమార్థ సంబంధి జ్ఞానము యొక్క ఆచరణము 
వలని లాభము, అనాచరణమువలని నష్టము ఈ పురా 
ణేతివోస వాజ్మయము సోచాహరణముగ నిరూపింప 
పూనుకొన్నది. శబ్ద (పధానము, (పభు సమ్మితము, 
ఆదేశ రూపము, పరుషము అయిన (శ్రుతి నతి వాక్య 
జాతము [పవచించిన పరమార్థము. నే ఈ పురాణేతి 
హాసములు అర్థ (పథానముగా, మిత సమ్మితముగా, 
ఉపదేశ రూపముగా, మృదువుగా పతిపాదించినవి. 
(శ్రుతి స్మృతి వాక్య జాతమునకు జ్ఞానమున వి శాంతి 
కాగా పురా ణేతివోసవాక్యజాత మునకు ఆచరణము 
కాని క ర్హవ్యాక ర్హవ్యములను (పతి 
పాదించుట అర్థముగా అనగా (పథాన (పయోజనముగా 
కల వీనియందు ఎంత మార్టవము ఉండినను సుకుమార 
బుద్ధుల చిత్తములను ఆవర్జించు మాధుర్యము, రమణీ 
యత కానరావు. (పజలు శబ్దమునందు కాని, అర్థము 
నందుకాని అనుర కులయిన దానికంబు శబ్దార్థ సాహిత్య 
రూపమైన ఉక్తి వై చ్మిత్యమునందు అతిశయముగా 
అనుర క్రులగుదురు. 

(శ్రుతి స్మృతులు శబ్ద (పమాణములు. ధర్మము 


వి శాంతి ఐనది. 
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వానికి వాచ్యము. పుఠరాణేతివోసములు ఉపమాన 
(పమాణ కల్పములు. ధర్మము వానికి లక్యుము. 
వాచ్య మైన దానికంబ లకు మైనది కొంత చమత్కార 
కారి. మితమైన (పభుసమ్మిత వాక్యమునందుకం క 
హితమైన మితసమ్మిత వాక్యమున లోకము ఆద రాతి 
శయము వహించినది; కాని (పియమై కాంతా సమ్ముత 
మైన వాక్యమునందు అత్యం తాదరము చూపుచునే 
ఉన్నది. కావ్యము అనుమాన (ప్రమాణ కల్పము. 
ధర్మము దానికి వ్యంగ్యము అనగా అనుమేయము. 
శబ్దముచే సాజాదభిహిత మైన దానికంశు, సాదృళ్యముచే 
లతితమైన అర్థము చిత్తమును చమ శ్ర్యృతము చేయును. 
సంయోగాది వ్యాపారముచే అనుమిత మైన అర్థము 
మరింత చమత్కార హేతువు. ఇది లో కానుభవసిద్ధ మే. 
గవయ _ శజ్దాభిహితమైన గవయ జ్ఞానము కంచు 
గో గవయ సాదృశ్య జ్ఞూనఫల మైన గవయ జ్ఞానము 
చిత్తమును వికసింపచేయును. ధూమాగ్నుల సంయోగ 
జ్ఞానముచేత ధూమవంత మైన పర్వత మగ్నిమంతమన్న 
జ్ఞానము చిత్తమును మరింత వికసింప చేయును. కనుక 
లోకమును ధర్మనిష్థము చేయుటకు కాం తాసమ్మిత 
మైన మార్గము ఉత్తమమని బుషులు (గహించిరి. 
(శుతి న్మ్ఫృతులను నిర్మించిన బుషులే పురాణేతిహాస 
ములు నిర్మిం చిరి. ఆబుషు లే ధర్మమును విశ్వవ్యా _ప్పము 
చేయుటకై కావ్యములు నిర్మింపపూనుకొనిరి. వాచక 
మైన ళబ్దముచే ఆదేశింపబడిన ధర్మముకంకె లకక మైన 
శబ్దముచే ఉపదేశింపబడిన ధర్మము విశేషముగా ఆదర 
పాతమెనది. వ్యంజక మైన శబ్దముచే సం దేళింపబడిన చో 
మరియు ఆదరపా తము కాగలదు. 
ధర్మము 'వేదముజచే ఆదిష్ట మెనప్పటికం శు, హరిశ్చం రుని 
ఇతిహానముచే లకిత మైనప్పుడు ఆద రాతిశయమునకు 
పాాతమగుచున్నది. హరిళ్చంద చరిత్ర నిబంధన రూప 
మైన కావ్యముచే వ్యంజిత మైనప్పుడు మరింత హృద 
యంగమ మగుచున్నది. వ్యాస వాల్మీకిమహార్డుల భారత 
రామాయణమవో కావ్యము లీ అంశము నిరూపించినవి. 
అన్ఫషుల కేవల రమణీయ వాక్యములచే ఆకృష్ణ మైన 
లోకమును ధర్మ రమణీయములై న వాక్యముల దెసకు 
ఆకర్షించుటకు బుషులు కావ్యమార్గ మనుసరించిరి. 


“సత్యంవది అన్న 


లావణికులు “కావ్యాలా పాంశ్చ వర్జయేత్‌” అన్న 
నిషేధము అసత్కావ్య విషయముగా అన్వయించి 
“నానృషి.ః కురుతే కావ్యమ్‌' అన్న నూ క్తి వెలయించిరి. 
బుషి కానివాడు కావ్యము (వాయరాదు. (వాసినచో 
అది అసతా్క్కావ్యమగును. చాని* వర్జింపవ లెను. దానిని 
వినుట నిరర్థక మే కాక అనర్థక ముకూడ. 

బుషి అనగా (కాంతదర్శి. దర్శనమనగా విచిత్ర 
భావ ధర్మాంశత_త్త్వ పఖ్య. ఇట్టి దర్శనము కలిగి 
బుషి ఐనంతమాగత్రమున క వి కాడు. దర్శనముతో పాటు 
వర్షనకూడ ఉండవలెను. లోకో త్తర దర్శనళ కియు, 
లోకోత్తర వర్ణనశళ క్రియు కలవాడే మహాకవి. దర్శిం 
చిన దానిని అక్లే చెప్పినవాడు కేవల బుషి, దాని 
భావించి వర్ణించినవాడు ఆర్హ కవి. వాల్మీకి, వ్యాసుడు 
అట్టివారు. వారి మార్గమును అనుసరించి తరువాత 
పలువురు కావ్యములు రచించిరి. ఆ కావ్యములకు 
లతణములును, తరువాత నిర్మించిరి. కావ్య (పయో 
జనమును లాకుణికులు బహుధా వివరించిరి. కావ్య 
లాకుణికులం దతిపాచీనుడైన భామహుడు 

“ధర్మార్థ కామమోశేషు వై చక్షణ్యం కలానుచ 

కరోతి కీర్తిం పీతిం చ సాధు కావ్యనిషేవణం." 
అని సత్యా వ్యమువల్ల పురుషార్థ ములందు, కళయందు 
వివేకము కలుగుటయే కాక కీ ర్రియు, (పీతియు కలుగు 
నని చెప్పెను. సాహిత్య దర్పణశారుడై న విశ్వనాథుడు 
దీనిని ఇట్లు సమర్థించినాడు “కావ్యాత్‌ ధర్మ పా్రిః, 
భగవన్నారాయణ చరణారవింద _స్టవాదినా, అర్థ 
(పా ప్తిశ్ళ (పత్యవసద్ధా, కామ్మపా_ప్రిళ్చ అర్థద్వార వ, 
మోక (పాప్తీశ్చ పత జ్ఞన్యఫలానను సంధానాత్‌, 
మోతోప యోగి వాక్యే వ్యుత్ప శ్త్యాధాయక త్వాచ్చ.” 
వేదశ్శాన్త్రముల వల్లనే యీ [ప్రయోజనము సిద్ధించు 
చుండగా ఇంక ఈ కావ్య మేల అన్న (ప్రశ్న కాతని 
సమాధాన మిది. 

“చతుర్వర్గ ఫల|పాషప్తి శ్వేద శా స్త్రేభ్యో నీరస 
తయా దు;ఖాదేవ పరిణతబుద్ధీనా మేవ జాయతే, 
పరమానంద సందోవా జనకతయా సుఖాదేవ సుకు 
మార బుద్ధీనామపి పునః కావ్యా దేవ.” 

వేదశ్యాన్ర్రములవల్ల శుష్ట ముగాకష్టముమీద పండితు 
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లకుమ్మాత మే చతుర్వర్గఫల పా_ప్తి అగుచున్నది. పరమా 
నంద జనకమగుటచే సుఖముగా, పామరులకు సైతము 
చతుర్వర్గ ఫల|పా పీ కావ్యము వల్లనే అగుచున్నది. 
వేదశా(న్హ్రములవల్ల దు ర్లభమైన చతుర్వగ్గ వ్యుత్చ త్తి 
పురాణేతివఃసముల వల్లనే సనులభమగు చున్నదిగ దా, 
ఇంక కావ్య మేల? అన్న ప్రశ్నకు విద్యానాథుడు 
చెప్పిన సమాధానము మిక్కిలి చక్కగా ఉన్నది. 
“యథా వేదశానన్త్ర పురాణాబేః హిత (ప్తి 
రహిత నివృ త్తిళ్చ తథా సదాశ్రయాత్‌ కావ్యాదపి” 
కావ్యము సదాశయము కావలెను. అనగా భగవ 
న్నారాయణ చరణారవింద స్త వాత్మకము కాకపోయి 
నను ఉ త్రమపురుష చరిత నిబంధనరూపము కావ లెను. 
అప్పు డది సాధు కావ్యమగును. అట్టి కావ్యము ధర్మ 
అగ జే ళా 3 అం ఆక జ 
(పతిపాదక మే అయ్యు వేదశాన్త్ర పురాణేతిహోసముల 
కంచు విశిష్టమగును. 
“యద్వేదాత్‌ (ప్రభు సమితా దధిగతం 
శబ్ద (పధానాత్‌ చిరం 
యచ్చార్థ (పవణాత్‌ పురాణ వచనా 
దిష్టం సుహృత్సమ్మితాత్‌ 
కాంతా సమ్మితయా యయా సరనతా 
మాసాద్య కావ్య శ్రియా 
కర్త వ్యే కుతుకీ బుధో విరచితః 
తనై్యై న్పృవోం కుర్మహే” 
వేదశ్య్ళాన్ర్రములు శబ్ద [పధానములై , [ప్రభు సమ్మిత 
ముగా సత్యముగా చెప్పినదానిని, పురా ణీతివోసనములు 
అర్థ (పధానములై, మిత సమ్మిత ముగా, శివనముగా 
చెప్పినదానిని, కావ్యనాటక ములు ఉక్తి (పధానముల్రై 
కాం తాసమ్మితముగా, సుందరముగా చెప్పును. 
“కావ్యం దృష్టాద్భష్ట ఫలజనకతయా బహూప 
యు క్షం” 

ఈ కావ్య మునకు పురుషార్థ వ్యుత్పత్తి (పయోజన 
మని చెప్పినప్పుడు దీనివల్ల కలుగు [ప్రయోజనములు 
౧m 
అనంతములని చెప్పిన ట్లయినది. ఆ|పయోజనములను 
కావ్య (పకాళశమున మమ్ముటుడు ఇట్లు చెప్పెను. 

“కావ్యం యశ సే, ఒర్థకృ తే 
థి 
వ్యవహార విదే, శివేతర తతయే 


సాహిత్యము - (ప్రయోజనము 

సద్యః పర నిర్వృతయే 

కాంతా సమ్మితత యోపదేళ యు జీ” 

“సకల (ప్రయోజన మౌళిభూతం సమనంతర మేవ 

రసాస్వాదన సముద్భూతం విగళిత వేద్యాంతరం 

ఆనంద మేవ” 

కావ్యమువల్ల కీర అర్థము, వ్యవవోర జ్ఞానము, 
అమంగళ నాశము, సమనంతర పరమానందము, 
కాం తాసమ్మిత మైన ఉపదేశము లభించును. కాని వీనిలో 
అత్యంత ముఖ్య మైనది ఆనంద మే. 

ఇంతవరకు చేసిన పరిశీలనమువల్ల కావ్యమునకు 
బహు[ పయోజనము లున్నను వానిలో వ్యుత్ప త్తి, పీతి 
ముఖ్యము లనియు, వానిలో కూడ (ప్రీతియే ముఖ్య 
తరమనియు తేలినది. ఈ అంశమును అభినవగు ప్ప 
పాదులు ఈ విధముగా చర్చించి వ్యుత్పత్తి వేదళాన్హ 
పుఠాణేతిహోసాదులకును, కావ్యమునకును సాధారణ 
మైన ఫలమనియు, కావుననే పరమ (ప్రయోజనకర 
మనియు నిక్షయించిరి. 

“"శోత్యాణాం వ్యుత్ప ర్తి ర్యద్యష్య స్త్రి యథో క్షం 

ధర్మార్థకామ మో శేషు, తథాపి ప్రీతి రేవ ప్రధానం, 

అన్యథా (పభుసమ్మ తేభ్యో వేదాదిభ్యః, మి తసమ్మి 

'తేభ్యశ్చ ఇతివోసాదిభ్యః కోఒస్య కావ్యరూపన్య 

వ్యుత్చ త్తి పాతోః జాయాసమ్మితత్వలవణో వి శేషః 

ఇతి (పాధా న్యేన ఆనంద ఏవో క్తః, చతుర్వర్గ 

వ్యుత్పశ్తే రపిచ ఆనంద ఏవ పార్యంతికం ఫలం,” 

కావ్య[ళవణమువల్ల (శోతలకు వ్యుత్పత్తి కలుగు 
చున్న ప్పటేికిని (“ధర్మార్థ కామ మోశేషు” అనినట్లుగా) 
(వ్రీతియే ముఖ్యమైనది. కానిచో [ప్రభు సమ్మితము 
లయిన వేదాదులకంళశును, మి[తసమ్మితములై న ఇతి 
హోసాదులకం కును కావ్యరూపమైన ఈ వ్యుత్చ శ్తి 
హేతువుయొక్క  జాయా సమ్మితత్వ మను విశేష 
అతణ మేమి? కనుక ముఖ్యముగా ఆనంద మే కావ్య 
(పయోజనముగా చెప్పబడినది. చతుర్వర్గ వ్యుత్చ ర్తికి 
కూడ పార్యం క ఫలము ఆనందమే. 

ఇట్లీ ఆలం కారికుల వచనములు పరిశీలించగా కొందరు 
వ్యుత్చ ర్తికి, కొందరు ప్రీతికి (పాధాన్యము వక్టాణించి 
నట్లు స్పష్టమగుచున్నది. 
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సాహిత్యము - (ప్రయోజనము 

ఆంధ కవీశ్వరులలో *“మవోభారత సంహితా రచన 
బంధురుడ య్యె  జగద్ధితంబుగన్‌ ' అని నన్నయ భట్టు 
రకుడు విశ్వశేయమే కావ్య (ప్రయోజనమన్న అభి 
(పాయము వెలిబుచ్చెను. 

భారతామృతము _ కర్లపుటంబుల నార[గోలి 
యాంఛావలి మోదముం బొరయునట్టుగ” అని 
తిక్కన సోమయాజి రసానంద మే కావ్య [1పయోజన 
మన్న అభి పాయము వ్య క్షము చేసెను. 

పాశ్చాత్య సాహిత్య పరులుకూడ కావ్య (పయో 
జనమును గురించి భిన్నాభ్మిపాయములను వ్యక్తపరచి 
ఉండిరి. 

“ఆనందము- కేవలము ఆనంద మే- కావ్య ప్రయో 
జనము” అని శేస్టైిల్‌వెటా. 

“అనందక రమైన బోధయే కావ్య (పయోజనము” 
అని స్కాలిజర్‌ . 

“ఉప దేశించుట, ఆనందపరచుట కావ్య [ప్రయోజన 
ములు.” అని సర్‌ ఫిలిప్‌ సిడ్నీ. 

“ఆనందము కావ్యమునకు పకక (ప్రయోజనము 
కాకున్నను ముఖ్య (ప్రయోజనము. ఉపదేశమును ఆను 
షంగికముగా మ్మాతమే అంగీకరింపక వచ్చును.” అని 
జాన్‌ తై జెన్‌. 

“ఆహ్లాద పూర్వకముగా ఉపదేశించుటయే కావ్య 
(వయోజనము” అని డాక్టర్‌ జాన్సన్‌, 

“ఆనందము కావ్యము నెల్లప్పుడు వెన్నంటి యే 
ఉండును.” అని చెల్లీ. : 

“విజ్ఞాన వినోదముల సమ్మేళనము కావ్య [ప్రయో 
జనము” అని హొశేస్‌. 

మొత్తముమీద పీతి, వ్యుశ్చ త్తి కావ్య (పయో 
జనములు అని పాశ్చాత్యులు కూడ అభి పాయ పడిరి. 

ఈ పీతి, వ్యుత్పత్తులలో ఒకొక్క దానికి ఒకొక్క 
చేశమున, ఒకొక్క కాలమున (పాధాన్యము కలుగు 
చుండుట మనము గు ర్మింపవచ్చును. 

జాతి స్వధ ర్మమునుండి (భష్టమెన తరుణములందు 
కవులు తమ రమణీయ రచనా సామర్థ్యమును జాత్యు 
ద్ధరణక్షై వినియోగింపవలసి ఉండును. అట్టి సమ 
యములందు కావ్యములు ఆనంద జనకత్వమున కొర 


వడినను ఉప దేశకత్వమున వెనుకపడ రాదు. కావ్యమున 
కట్టి వేళల వ్యుత్చ త్తియే పరమ్మపయోజనమై ఆనంద మే 
అనుషంగిక (పయోజనమగును. జాతి సర్వసౌ భాగ్య 
ములతో తులతూగుచు న్వధర్శ[పవణమై ఉన్న కాల 
మున కావ్యములు కేవలము ఆనందజనకములుగనే 
ఉండును. వ్యుత్పత్తి వానికి ఆనుషంగిక మగును. 
సంస్కృత మహాభారతము శ్యాన్త్రకావ్యమని ఆనంద 
వర్ధనాచార్యుల వారు చేర్కొనిరి. అనగా శాస్త్ర విష 
యములు ఆహ్లాదకరముగా |ప్రతిపాదించునది మహో 
భారతమని అర్థము, వ్యుత్చ త్తి దాని (ప్రథాన (వయో 
జనము. ఆనందము ఆనుషంగికము. (శ్రీమ దామా 
యణము కేవల కావ్యము; అనగా ఆనందము దానికి 
ముఖ్య |పయోజనము; ధర్మబోధ ఆనుషంగికము. 
నన్నయగారి కాలమున ఆం|ధ దేశమున వేద ధర్మ 
పునరుద్ధరణము సాగుచుండెను. కనుకనే ఆయన తన 
కావ్యము జగద్ధితము (ప్రయోజనము కాగల దని 
స్పష్టము చేసెను. తిక్కన సోమయాజికాలమున ఆంధ 
జాతి జాగృత మై స్వధర్శరకుణ దీక్షవహించి ఉండెను. 
ఆయన తన కావ్యమునకు రసానందము ముఖ్య ప్రయో 
జనముగా నిర్చేశించి వ్యుత్చ త్తి ఆనుషంగికముగా నిబం 
ధించెను. [ప్రబంధ యుగమున ఆంధ్రజాతి సర్వథా వీర్య 
వంత మైఉండుటచే ఆనాడు రసానంద జనకత యే కావ్య 
మునకు పరమ పయోజనముగా అంగీక రింపబడెను. 
నవీనయుగ (పారంభమున కావ్యమునకు ఆనంద మే 
(పయోజనముగా కవులచే నిర్చేశింపబడినది. వ్యుత్పత్తి జన 
కత్వము కావ్యము యొక్క కావ్యశ్వమునకు భంగకర 
మన్న వాదముకూడ తల ఎలత్తెను. కవి సమాజమునకు 
అతీతుడనియు, అతడు తన ఆనందముకొర కే కావ్యము 
ఆలపించుననియు, కోకిల కూజిత మునకువలె కవి గీతము 
నకును ఆమ్లోద జనకత్వము తప్ప అన్య ప్రయోజనము 
లేదనియు వాదించు “కళ కళకొరకే' అన్న వాదము 
బయలుదేరెను. ఈ శతాబ్ది పూర్వార్ధపు చివరిదశలో 
ఖండాంతరములలో, దేశాంతరములలో సంభవించిన 
సాంఘిక రాజకీయ విశ్ల వముల ఫలితముగా ఆంధ దేళ 
మున కూడ ఒక అపూర్వ సంచలనము బయలుదేరెను. 
ఈ సంచలనఫలము సామ్యవాదము. ఈ వాదమును విశ్వ 


156 


వ్యాప్తము చేయుట మేధావుల కర్తవ్యమైనది. సర్వ 
కళలును విశ్వ శేయమైన ఈసామ్య వాద్య పచారమునకు 
సాధనములు కావలెననియు, కళ కళకొరకే అనుట 
కుతర్కమనియు, కళ విశ్వ (శేయస్సాధన మనియు 
నవ్యులు వాదింపసాగిరి. కాన్యము అభ్యుదయసాధనము 
కావలెను. అనగా కావ్యమునకు వ్యుత్చ ర్తి ముఖ్య 
(ప్రయోజనము; ఆనందము అవాంతర ప్రయోజనము. 
ఇట్లు భిన్న కాలములందు భిన్న దేశములందు కావ్య 
(పయోజనమును గురించి భిన్నా భి పాయములు (ప్రచా 
రము చేయబడినవి. కాని దేశ కాలములతో నిమి శ్తము 
లేకుండ కావ్య (పయోజనము నిరేశింపవలె నన్న చో 
(బీతి ముఖ్య ప యోజనమనియు, వ్యుత్చ ర్తి ఆనుషంగిక 
(పయోజనమనియు చెప్పకతప్పదు. ఏలన, వ్యుత్చ త్తి 
కలిగింపకున్నను కావ్యము యొక్క కావ్యశ్వమునకు 
భంగములేదు (ప్రీతిని కలిగింపకున్నచో కావ్యము 
కావ్యమే కాదు పీతిజనక త్వమేకదా వేదశాన్త్ర 
పురాణేతివాసాదులకంశు కావ్యము యొక్క. విలక్షణ 
త్వము. కనుక (పీతియే కావ్యముయొక్క పరమ 
(వయోజన మనుట చేశ కాలములచేత బంధింపబడని 
సిద్ధాంతము. పా. మా. శ. 
సాహిత్యము - శాస్త్రము - ఇతిహాసము 
వాబ్బయమంతయు వేదశ్శాస్త్రములు, పురాణేతి 
హాసములు, కావ్యనాటక ములు అని మూడు తెగలుగా 
విభజింప బడుచున్నది. వేదమును శ్య్మాస్త్రమునందు, 
పురాణమును ఇతివోనము నందు, నాటకమును 
కావ్యమునందు అంతర్భవింప చేసినచో శాశ్రుము, ఇతి 
వోసము, కావ్యము అన్న మూడు తెగలు స్పష్టముగా 
గోచరించును. చిర (పసిద్ధమైన ఈ విభాగమును కావ్య 
లాకుణికులు ఇట్లు సమర్థించిరి. 
“శాన శబ్ద |పధానత్వం, ఇతివోసేషు నిష్థ తా 
అభిధాయాః (వ ధాన త్వాత్‌ కావ్యం తాభ్యాం 
విభిద్య తే.” (అగ్నిపురాణము) 
శా స్త్రమునందు శబ్దము, ఇతిహాసమునందు అర్థము 
(పధానము కాగా కావ్యము ఉక్తి (పథఛానమగు చున్నది. 
ఈ శబ్దము చేతనే ఈ అర్ధమును చెప్పవలెను--ఇది 
శా స్త్రపద్ధతి. ॥ 


సాహిత్యము - శాస్త్రము = ఇతివోసము 

ఏ శబ్దము చేతనైనను ఈ అర్థమునే చెప్పవలెను. 
ఇది ఇతివోస పద్ధతి. 

ఏ శబ్దముచే నైనను, ఏ అర్థమునై నను ఇళ్లే చెప్ప 
వ లెను-_ఇది కావ్యపద్ధతి. 
భట్టనాయకుడు కూడ- 

“శబ్ద పాధాన్య మా శిత్య తత శాస్తం పృథగ్విదుః 

అగ్టే తత్త్వేన యు కేతు వదం త్యాఖ్యాన "మేత యోః 

ద్వయోర్లుణ క్వే వ్యాపార (పాధాన్యే 

శావ్యధీర్భ వేత్‌.” 

అని శద్చార్థములను గుణీభూతములు కావించి వ్యాపార 
మునశే (పాధాన్యమిచ్చుటచే కావ్యము శాస్త్ర, ఇతి 
హాసముల కంశ₹ు భిన్నమగుచున్న ద నెను. వ్యాపార 
మనగా కవి వ్యాపారము. కావ్యమున కవిచిత్త 
వృత్తియే (ప్రధానము. శబ్దము, అర్థము, ఆచిత్త 
వృత్తిని వ్య క్తముచేయు సాధనములు ; కనుక అ[ప్రధా 
నములు. శాస్త్రమున శబ్దము (పథానమనియు, ఇతి 
హాసమున అర్థము (పధానమనియు, కావ్యమున 
తాత్పర్యము (పధానమనియు సారాంశము. 

ఒకే అంశమును శాస్త్రము సత్యరూపముగా, త్రి 
హాసము శివరూపముగా, కావ్యము సుందరరూపముగా 
(పతిపాదించును. శాస్త్రములు జ్ఞాన (పధానములు; 
ఇతిహాసములు అనుష్టాన (పధానములు; కావ్యములు 
అనుభవ (పథానములు. 

భట్టనాయకుడీ అంశము నిట్లు వక్కాణించెను. 

“కావ్యే రసయితా సర్వో నబోద్యా, 

న వియోగథాక్‌.’ 

కావ్య మెల్లరను రసింపచేయును; ఇతిహాసమువలె 
బోధింపదు; వేదమువలె నియోగింపదు. 

శాస్త్రము, కావ్యము దేశ కాలములచే నియం| త్రి 
తములు కావు. ఇతిహానము వానిచే నియం తితమగు 
చున్నది. అతి శార్థ మును యథార్థముగా కాలకమ 
మును అనుసరించి వివరించుటయే ఇతిహాసము యొక్క 
కర్తవ్యము. వంశానుచరితము యొక్క కాల్మకమాను 
సారి కథనమే ఇతిహాసము. ఇతిపోసమందలి భిన్నాంళ 
ములు కార్య కారణాది సంబంధ బద్ధ ములు కావు. 
పూర్వాపర సంబంధ బద్ధ ములు మాత్రమే, పూర్య 
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సాహిత్యము - శాస్త్రము - ఇతిహాసము 
వ్య క్షుల చర్యలను మాత్రమే ఇతిహాసము నిబంధించును. 
ఆ చర్యలకు |పేరకములైన చి త్తవృత్తుల జోలికి 
పోదు. కావ్యమునం దీ చిత్తవృత్తులు [పధానము. 
(క్రియలు వర్థింపబడుట చిత్తవృత్తులను వ్యంజించుట 
కొరకే. ఇట్లు చి త్తవృత్తులను సుష్టుగా వ్యంజించుట క్రై 
ఇతిహాసము పూర్వాపర సంబంధ బద్ధములుగా చెప్పిన 
అంశ ములను కావ్యము కార్యకారణ సంబంధ బద్ద 
ములుగా నిర్మించును. సంఘటనల అంగాంగి సంబంధము 
ఇతిహోసమున కక్కరలేదు; కావ్యమున కిది ముఖ్యము. 
సత్యమైన కతివోస వస్తువును సుందరముగా తీర్చుట 
కావ్యలత్యుము. కావ్యమున వస్తువు సుందరముగా 
ఉండవలెను. అనగా అంగ | పత్యంగముల సన్ని వేశము 
యధథోచితముగా ఉండవలెను. సంధి బంధములు 
సుస్నిగ్ధములుగా ఉండవలెను ఈ సర్వమును చిత్తవృత్తి 
వ్యంజక ముగా ఉండవలెను, అనగా రనవంతముగా 
ఉండవలెను. ఇతిహాసమున వస్తు వివరణము (ప్రధా 
నము. దానిని గుణాలంకారములచే సుందరము చేయు 
యత్నములేదు; అనగా శిల్పము లేదన్నమాట. కథాంగ 
ముల యొక్కయు, శబ్దార్థములయొక్కయు, ఛందో౭ 
లంకారముల యొక్కయు సమ్యక్సం యోజనము ఇతి 
వోసము 'పెట్టుకొనదు. అదంతయు కావ్యముపని, వస్తు, 
అలంకార, చృందో, గుణ, భావాదులు సమ్యక్సంయో 
జితములై పరిపక్వములై రనపర్యవసాయులగుట 
కావ్యమందే. 

ఇక శాస్త్రము, కావ్యము పరమ శ|తువులన్న 
అభి పాయము లోకమునం దున్నది. పరమార్థ (పతి 
పాదక ములు శాస్త్రము లనియు, అట్టి పరమార్థ దర్శ 
నము కల బుషియే శ్యాస్త్రము నిర్మింపగలడనియు, ఆ 
దర్శనము నుష్టుగా లేనినాడు ఆ పరమార్థమును 
సుందరముగా [ప్రదర్శించి లోకమునకు (భాంతి కొల్పు 
ననియు సామాన్య మైన ఒక అభి పాయము శాస్త్ర 
కారులయందున్న ది. 

“ఛాస్త్రేషు హీనాః కవయో భవంతి” 

అన్న అభియుకో క్ని శానన్త్రమునం దభిమానము 
సూచించుచున్నది. కావ్యము శా స్త్రముకంచు అల్పము, 
భిన్నము అగుటయే కాక శ్యాస్త్రమునకు (ప్రత్యక విరోధి 


అన్న భావమును ఈ [కింది అభియుకో క్తి తెలుపు 
చున్నది. 

“కా వ్యేన హన్యతే శాస్రం” 

అనగా కావ్య సౌందర్యము ఎదుట శాస్త్ర సత్యము 
నిలువజాలక పోవుచున్న దన్న మాట. 

పాళ్ళాశ్య [ప్రపంచమున కూడ కావ్యద్వేషు లిన్లు 
అనిరి, 

“Poetry is the mother of lies, and the 
nurse of abuse కావ్యము అనత్య ముల కన్నతల్లి, 
అనౌచిత్యముల వెంపుడుతల్లి.” ఇది కేవల మతిశయో క్రి. 
రాజశేఖరుడు చెప్పినట్లు, “నా సత్యం నామ కించన 
కావ్యే యస్తు స్తుత్యే వ్వర్ధవాదః స నపరం కవి 
కర్మణి, [శుతొచ, శాస్తేరేచ, లో శేచ.” వస్తువులందు 
(పీతిని, అ పీతిని వ్యంజించుటయే కావ్యము పని కనుక 
కావ్యమునం దసత్యమన్నది లేనేలేదు. |పీశ్య[పీతులను 
వ్యంజించుటయందు కావ్యము అర్థ వాదము. అర్థవాద 
మనగా అతిశ యో క్రి యే. “స్తు తినిందార్థ మతిళ యోక్తి 
రర్ధవాదః” అని భోజుడు. ఈ అతిళశ యోక్టి కావ్యమందే 
కాదు, వేదమందు, శానన్హ్రమందు, లోకమందు సర్వత 
ఉండనే ఉన్నది. 

శా న్త్రమందు (పతిపాదింపబడు సత్యమును రమ 
ణీయము చేయవ లెనన్న ఆస క్రి శ్యాన్త్రక_ర్హలకు కూడ 
లేకపోలేదు. కనుకనే శేమేం[దు డన్నట్లుగా 

“తత్ర కేవల శా స్తేేపి, కేచిత్‌ కావ్యం (పయుంజశే 

తికాషధ రసోద్వేగే గుడ లేశ మివేపరి” 

కేవల శ్యాన్త్రమునందు కూడ కొందరు క విత్వమును 
ప్రయోగింతురు. తిక్తమైన జొషధ రసము ఉద్వేగము 
కలిగింపకుండుట కై పై వెని కొంత బెల్లము చల్లుదురు 
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కదా! 

సర్‌ ఫిలివ్‌ సిడ్నీ అను పాశ్చాత్య విద్వాంసుడు 
“Now for the poet, he nothing affirms, and 
therefore never lieth” కవి ఏదియు ఇదిమిర్థమని 
వక్కాణింవడు. కనుక ఎన్నడును అసత్యము చెప్పడు” 
అని నుడివి ఉన్నాడు, 

స్థూలదృష్టి చే శాస్త్ర కావ్యముల కీ భేదము గోచ 
రించుచున్నది. “చం దబింబము తూర్పున ఉదయించును; 
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ఉదయించునప్పు డది ఎరని కాంతి కలిగి ఉండును.” 
ఇది శాన్రుము; స్పష్టి యందిలి ఒక సార్వకాలిక సత్య 
మును |పితిపాదించుచున్న ది. ఈ సత్యమునే కవి, “అయ 
మెంద్రీ ముఖం పశ్య, ర కశ్చుంబతి చం దమా"__అని 
వర్ణి ంచును. శా|స్త్రమునందు నగ్నముగా (పతిపాదింప 
బడిన సత్యము కావ్యమున అలంకార సుందరముగా 
వర్ణింపబడినది. అచేతనములు చేతనములుగా య ఖేస్ట 
ముగా వ్యనహరింపబడి రసపరిగవాముచే రమణీయము 
లగుచున్నవి. ఇది సమాసో క్రిం ఉక్షి (పథాన మైన కావ్య 
మందలి రమణీయో క్తులలో ఒకటి. దీని అర్థ ముకూడ 
చందుడు తూర్పున న్మరని కాంతితో ఉదయించుచున్నా 
డనియే. కాని ఆ అర్థమే చందునియందు జార పురుష 
త్వము, తూర్చుదిశయందు జార (స్క్రీత్వము ఆరో 
పించుటచేత రమణీయతను వహించుచున్నది. శానన్హ్ర 
వాక్యము వస్తు (ప్రధానముగా, కావ్య వాక్యము చిత్త 
వృత్తి [పధానముగా ఉన్నది. శ్యాన్రమున వస్తువే 
(ప్రథాన మైనది; కావ్యమున అ|ప ధాన మైనరి. ఈ విషయ 
మును బేకన్‌ అన్న ఆంగ పండితు డిట్లు నిర్వచించినాడు. 
౧ ౧ 

While Science is a subjecting of the 
Art 
things to the mind. 

శా(న్ర్రమున మనస్సు వస్తువునకు వళమగును. కావ్య 
మున వస్తువే మనోవళమగును. 

“అపారే కావ్య సంసాశే కవిరేవ (పజాపతిః 

యభఖానై్యై రోచతే విశ్వం త థేదం పరివ ర్త తే.” 
అసార మెన కావ్య [పపంచమున కవియే సృష్టికర్త. 

రా ల — 
విశ్వమంతయు అతని రుచినిబట్టి మారిపోవుచుండును. 
శా న్త్రకారుడు సృష్టిని పరిశీలించి అందలి మూలసూూత్ర 
ములను (ప్రకటించును. నానా రూపమైన (పకృతిని 
కొన్ని (ప్రధాన సూ త్రములకు ముడి పెట్ట యత్నిం 
చును. కవి అట్లు కాదు. కవి సృష్టికర్త, ఈశ్వరుని 
౧m టె = ప] 

సృష్టి యందలి అసుందర వస్తువులను కూడ కావ్య 
మున నుందరములుగా సృష్టించు అపూర్వ 
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సర్వే నవా ఇవాథా న్లీ మధుమాస ఇవ దుమాః” 
చిరపరిచితములై న వస్తువులు కూడ కావ్యమున రస 


సాహిత్యము - శాస్త్రము - ఇత్రిహోసము 
పరిగవాముచే వసంత ర్హువున వృక్షముల వలె నవీన 
కాంతితో (పకాళించునని ఆనందవర్దన.డు చెవ్పెను. 

“అపూర్వం యద్వస్తు (పథయతి వినా కారణ 
కలాంి జని అభినవగు ప్తులును, ఈ అంశమునే వక్కా 
ణించిరి. 

(ప్రజాపతి సృష్టిలో స్రీ ముఖము, చంద బింబము 
ఉన్నవి. కాని ముఖచం దుడన్నది కవి పజాపతి సృష్టి. 
ఇది రూపకము. రూపకములన్నియు కవి సృష్టులే. 
ముఖ చందుల దృశ్యాతిశయము దర్శించి వాని అభేద 
మును ముఖచం దుడన్న అపూర్వ సృష్టి యందు కవి 
(పదర్శించును. 

శా స్త్రమునందు అసుందర మైన వస్తువు కావ్యము 
నందు సుందర మెట్లగును ? ఒకే వస్తువు సుందరము, 
అనుందరము కూడ కాగలదా ? కాగలదని శాస్త్రమే 
చెప్పుచున్నది. 

యభథారుచి, యథా" ర్థిత్వం, య థావ్యుత్చ త్తి భిద్య తే 

ఆభాసో౭ప్యర్థ పకన్న్మి న్నను సంధాన సాధితే” 
ఇం దియార్థనసన్నికర్ష చే. ఉత్పన్న మైన (ప్రత్యక్షము 
ఆభాసరూపమే. ఈ ఆభాసము సర్వ జీవులకు ఏక 
రూపముగా ఉండదు. రుచినిబట్టి, (ప్రయోజనా పేవను 
బట్టి, వ్యుత్చ త్తినిబట్టి ఒకే అర్థ మునందు ఆభాసము 
(తివిధముగా మారుచుండును. శా స్త్రకారుడు పూర్వ 
(పసిద్ధ్యనురోధ ముచే యథావ్యుత్ప త్తి గహించి (పతి 
పాదించిన అర్లమునే కవి స్యరం,తముగా యథారుచి 

థి ప్రాం 
(గహించి వర్శించుచున్నాడు. సత్య దర్శినియైన శాస్త్ర 
కారుని యందలి |పజ్జ్ఞ యే సౌందర్య దర్శినియె కావ్య 
లో రాట 
కారునియందు నవనవో న్మేషళాలిని ఐన (ప్రతిభ అగు 
చున్నది. 

శాస్త్ర కారునకు చందు డెల్ల ప్పుడును ఒక ఉప 
(గవామే, అతని దృష్టిలో ఇది నియతన్వరూపము, 
నియత స్వభావము. కాని కవి దృష్టిలో చందుడు ఒక 

లబ 
(గ్రహము మాత్రమే కాదు. అతడు సుధాకరుడు, 
తారాపతి. నిశాపతి, దోపాకరుడు, ఇంకను ఎన్నో. 
చెప్పెడుతీరులో ఉన్నది కాని వస్తువు నియతరూపమే 
లేదని అవంతీసుందరి అనుచున్నది. 

“విదగ్ధ భంగి భణితి ని వేద్యం వస్తునః రూపం న 
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సాహిత్యము - నీతి 
నియత స్వభావం” కవికి వస్తున్వభావమును చెప్పుట 
ముఖ్యము కాదు. వస్తువునందు తన రుచిని అరుచిని 
వ్యంజించుటయే అతనిపని. పనిని అతడు ఉ క్తివై చిత్ర 
ముచే చేయును. 

“వస్తు న్వభావో౭[త్ర కవే రతం|త్రః 

గుణాగుణా వుక్తి వశేన కావ్యే 

స్తువన్నిబధ్నా త్యమృ తాంళు మిందుం 

నింద ను దోపాకర మాహ ధూ_ర్తః” 
ఇష్ట మెనచో చందుడు; ఇష్టము కానిచో దోపాకరుడు. 
ఆం దేది సత్యము ? రెండును సత్యములే. ఎప్పటికి అది 
సత్యము, 

జగత్తును సుందర మైన నందనా రామముగా దిద్ది 
మానవ లోకమునకు నివాస యోగ్యముగా తీర్చిన 
వారు కవులే. శాస్త్రకారులు కాదు. :నానా రూప 
మెన ఈవిశ్వమున పకత్వమును దర్శించి, (పదర్శించుట 
భౌతికళా(న్త్రుకర్త పని. అట్టి పకత్వమునకు మూల 
మైన పరత త్త మును దర్శించి (పదర్శించుట ఆధ్యా 
త్మిక శాాన్త్రక_ర్హ పని. ఈ ఇరువురును, తాము తట 
స్టులె, దర్శించిన దానిని |పవచించువా గే. కవి అన్ననో 
అంతటితో ఆగడు. విళశ్వమందలి పకత్వమును, దాని 
మూల మైన పరత తృ్వ్వమును తాను దర్శించి, భావించి, 
వానితో తాను ఐక్యమును అనుభవించును. ఆ అను 
భవ జనిత మైన ఆనందమును కావ్యముఖమున గుణా 
లంకార రీతి రమణీయమైన ఉక్సి విశేషముచే వ్యంజిం 
చును. ఇట్లు విబరించగా శా న్మ్రమునకును కావ్యము 
నకును పరమార్థమున భేదము లేదనియు, ఉక్తి యందే 
భేదమనియు తేలినది. 

శ్యాస్త్రమునందు స్వభావో క్రికి 
కావ్యమునందు వకో కది సామాజ్యము. స్వభా 
.వోక్రిని గురించి చెప్పుచు దండి అన్నమాట : “శా స్టే 


సామాజ్యము; 


వ్వనై రన స్మామాజ్యం కా వ్యేష్వ స్య్యేతదీప్సితమ్‌” 
చీనివె హృదయంగమ వ్యాఖ్య ఇట్లున్నది “శా స్త్రేషుం 
“ధర్మాధ ర్మాది శా స్త్రేషు అన్ఫత వచనాథభావాత్‌ 
“అనై ఖ్‌? స్వభావాలం కారన్య సామాజ్యం, నంపత్రిః 








భవతి, కా వ్యేషు వర్ష నా (పాధాన్యాత్‌ అసత్యవచనం 
కల్పిత మపి చా స్తీ”. శాస్త్రము జ్ఞానరూపమై బుద్ధికి 
విషయ మగుచున్నది. కావ్యము ఆనందరూపమై హృద 
యమునకు విషయమగుచువ్నది. 

శాస్త్రమునకు. ఇతివోసమునకు, కావ్య మునకు అట్టి 
భేదము లెన్ని ఉన్నను వీని నన్నిటిని సమన్వయించి ఏక 
రూపమున నిర్వహించిన వాజ్బ్యయము మహాభారతము 
వంటిది కూడ కలదు. మవోభారతము శాస్త్రము, 
ఇతిహాసము, కావ్యము; శ్యాస్త్రవిషయము, ఇతిహాన 
ముఖమున కావ్యరూపముగా రచింపబడినది. 

పా. మా. శ. 
సాహిత్యము - నీతి 

కావ్యమునకు ఉపదేశము ఆనుషంగికము అని వై ని 
చెప్పబడినది. ఆ ఉపదేశము తత్తోపదేశమా, ధర్మోప 
దేశమా? అన్న విషయ మచ్చట ముచ్చటింపబడ లేదు. 
విశ్వరహాన్యమును, జీవేశ్వర సంబంధమును |పసంగించు 
నది త త్త్వశా(స్త్రము, విశ్వ[పతిష్థకు మూల కారణమై 
లోకకల్యాణ కారి ఐన ధర్మమును ఉపన్యసించునది ధర్మ 
శాస్త్రము. సంఘవ్యవస్థకు [పాతిపదిక యె మానవ నిత్య 
జీవితమునకు మార్గదర్శిఅగు నీతిని నిర్రేశించునది నీతి 
శాస్త్రము. వేదాంతాది దర్శనములు త శ్త్వశాన్తృ్యము 
లని యు, మన్వాదిన్మృతులు ధర్మశా(స్ర్రములనియు, 
కౌటిల్యాదుల (గంథ ములు నీతి శా స్త్రృములనియు 
(గ్రహింపవ లెను. 

చతుర్విధ పుఠ.షాద్ధములలో పదే నొక దానిని అధిక 
రించి ఈ శాస్త్రములు [పవ ర్తిల్లుచున్నవి. చతుర్విధ 
పురుషార్థములనగా మానవజీవిత నర్వస్వము అని 
అర్థము. కావ్యమునందు వర్ణి ంపబడు వస్తువుకూడ 
మానవజీవిత మే కనుక కావ్య మునందు ఈ శాన్హ్ర్యము 
లందలి అంశములు వర్షి ంసబడక తప్పదు. తత్త్వము 
కాని, ధర్మము కాని, నీతి కాని కావ్యమున కాంతా 
సమ్మితముగా, _ఆనుషంగికముగా ఉపదేశింపబడు నే 
కాని శ్వా స్త్రములందువ లె వాచ్యము చేయబడదు. 

“ధర్శతత్వజ్ఞులు ధర్మశాన్ర్రంబని, య ధ్యాత్మవిదులు 


1. “Poets, the first instructors of world brought all things to their proper native use.” 


—Horaee in Ars poetica, 
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వేచాంతమనియు, నీతివిచకు ణుల్‌ నీతిశా(న్త్రంబని” 
కొనియాడదగిన కావ్యము ఒక్క భారతమే. అన్య 
కావ్యముల ఎడ ఈ మాట వర్తింపదు. మహాభారతము 
కూడ ఎంతవరకు ధర్మమును, నీతిని, వేదాంతమును 
వాచ్యము చేసినదో అంతవరకు దాని కావ్యత్వము 
భంజింపబడియే ఉన్నది. కొన్ని పర్వములందు కావ్య 
త్వము గుణేభూతమై శ్యాన్ర్రమే విజృంభించినది. మహో 
భారతము నందువలె తత్త్వ, ధర్మ, నీతుల వ్యుత్పత్తిని 
అన్య కావ్యములందు ఆసించినచో ఆశాభంగము తప్పదు. 
ఇంతకును కావ్యమున నీశ్యాదులు ఆశించువాడు అరసి 
కుడు. రసికుడు ఆనందముచే ఆశించును. రూపక ముల 
(పనంగమున ధనంజయు డన్నట్లు ఆనంవము (స్రవించు 
రూపకములవల్ల ఇతిహోసాదులవల్ల ఆశించినట్లు, వ్యుత్చ 
ర్తీని మాత్రమే ఆశించు స్వాదుపరా జృ్మఖునకు నమస్కా 
రముచేసి ఊరకుండవలసిన దే. 

విష్ణుధర్నో త్తర పురాణము కావ్యమున ఉపదేశము 
లుండరాదని నొక్కి చెప్పుచున్నవి. “తదేవ కావ్య 
మిత్యు _క్షముపదేశై ర్వినా కృతమ్‌.” ఉపదేశము చేయ 
నిదే కావ్యము. అట్టి కావ్యము నానా రసములతో 
కూడి యుండవలెను. 

కావ్యము నీత్రిని ఉప దేశింపదన్న మాత్రమున నీతి 
రహితమని కాని, నీతి విరుద్ధమని కాని అర్థముకాదు. 
కావ్యమున నీతి, అనీతి, ధర్మము, అధర్మము అన్నియు 
వర్షింపబడును. అనీతి, అధర్మముల విజృంభణ మెంత 
వర్ణి ంపబడినను పర్యంతమున వాని నాళమును, నీత్రి 
ధర్మముల విజయమును వర్షింపబడును. 

శ్ర విషయములను సుకుమార బుద్ధులకు హృద 
యంగమముగా అంద చేయుటకు (పాచీన కావ్యములు 
పూనుకొన్నమాట సత్యమే. కాని కాలక్రమమున ఈ 
శా స్తములుకూడ పద్యరూపమున నిబంధింపబడి అలం కా 
రచ్చాయ అలవరించుకొని కావ్యాభానములుగ (సవ 
_ిల్లీనవి. దీనితో కావ్యములకు శ్యాస్త్రభారము తగ్గినది. 

కావ్యము ఇతిహోసాదులనుండి వస్తువును (గ్రహించు 
నప్పుడు ఈ నీతి ధర్మములను దృష్టియం దుంచుకొనియే 
ఉండును. కావ్యము జగత్క_ల్యాణకారి కావలయు 
నన్నచో దానియందు ఉత్తమపురుషచరి[తము నిబం 


=) 


“రనైె కార్యం నమన్వితమ్‌”. 


సాహిత్యము - నీతి 
ధింప బడవలెను. ఉత్తమపురుష చరిత్రము నీతిబద్ధము, 
ధర్మబద్ధమునై ఉండుట సహజమేక చా, 

వేదభూమి ఐన భారతవర్షమున బుషితుల్యులుగా 
పరిగణింపబడిన కవులెవ్వరును అవినీతిని, అధర్మమును 
తమ కావ్యములందు (పతిపాదించి ఉండలేదు. కావుననే 
మన లాతణికులు కావ్యము నీతిని బోధింపవలెనా 
లేదా అన్న చర్చ చేయలేదు. పాశ్చాత్య లావణికులు 
ఈ విషయమున చాల అభినివేశము (పదర్శించిరి. 

“కావ్యమున తత్త్వము ముందు, కవిత్వము 
తరువాత.” ---| బౌనింగ్‌ . 

“ఏదో ఒక విధమున త త్త్వభోధ చేయని కావ్యమును 
రచించినవానిని నేను మన్నింపజాలను.”__లావెల్‌. 

“మవోశా త్రి్వికుడు కానివాడెవ్వడును ఎన్నడును 
మహాకవి అనిపించుకొన లేడు. "__కోలరిడ్డి. 

“కవి పజాసామాన్యమునకు త త్త్వదర్శి.” 

--పహ్లాటార్కు. 
ఇట్లు కావ్యమున ఉపదేశము ఉండితీరవ లెనన్న వాదము 
కొందరు చేయుచుండగా మరికొందరు కావ్యమున 
ఉపదేశము ఉండ నేకూడదని వాదించిరి. 

“డెకార్టీ యొక్క వేదాంతము కవిత్వకంఠము 
ను త్తరించినది.” __-బోయ్‌లూ. 

“కవిత్వము యొక్క ఉత్తమత్వమును కళా స్రష్ట 
యొక్క సిద్ధినిబట్టి నిర్ణయింపవలెనే కాని నీతిబోధకుని 
సామర్థ్యమునుబట్టి కాదు.”---లియొనార్లోబూని, 

స్విన్‌ బరన్‌, రూసో మున్నగు పలువురు కావ్యము 
నకు నీతితో ఎట్టి సంబంధము లేదనియు కావ్యమునకు 
ఆనందమే ఏకైక లక్యుమనియు |పతిపాదించిరి, 

ఉభయ వాదసులను సమన్వయించిన మధ్యన్థులు 
కొందరు గలరు. “త_త్త్వమునకు కావ్యమునకు అపరి 
హార్య మైన విరోధమేమియు లేదు. రమణీయతకు 
భంగము కలుగనితీరున కావ్యమును తత్తోవదేశ సాధ 
నముగా చేసికొన్నను దోషము లేదు.” -వాడ్సన్‌. 

ఈ మధ్యమార్గము సర్వాంగీ కార్య మగుట 
న్యాయము. కావ్యమునకు (ప్రధాన లక్ష్యుము రసము. 
ఆనుషంగిక ముగా ధర్మ, నీతి, తత్త్వము లున్నచో 
గుణమేకాని దోషము కాదు. పా, మా. శ. 


2 —ఇరడక్లనా[ 3 


సారస్వతవిభాగము 


oo 
“వాగరావివ సంపృృక్తా వాగ 
థి 


జగతః పితరౌ వందే పార్వ 


é 


(రఘువంశ ము 
ఇది మహోకావ్యారంభ మున మంగళా చరణము. 
ఇందలి పార్వతీ పరమేశ్వరులను ఉపమానముగా 
వాగర్థములను ఉపమేయముగా అన్వయించుకొన్నచో 
ఇచి సారన్వత నిర్వచన మగునని: కూడ కాళిదాను 
భావించెనేమో అనిపించును. సారన్వతమునందు భౌతిక 
జగత్తునందలి నామ్మగి అంతయును ఉండును. అయినను, 
చానికంశు సారస్వతము వి న్ఫృతమైనది - విశిష్టమైనది. 
ఎట్లన, పార్వతీ పరమేశ్వర పితృకమైన ఈ జగత్తు 
కనబడుచున్నంతవరకు అంతయు భౌతికము, నియతి 
కృత నియమబద్ధము, నుఖదుఃఖమయము, అన్య పర 
తంత్రము. వాగర్ణ పిత్ళక మైన సారస్వత మన్ని విధముల 
దానికంు విభిన్న మైనది; కేవల రసమయ మైనది. ఇది 
ఇందలి విశీషము. 
ఇక ఈ ఆంటి పోలికలను ఇట్లు చూడవచ్చును. 
జగత్చితరు లైన పార్వతీపర మేళ్వరు లిద్దరు వ్యక్తులుగా, 
ఒక అర్ధ నారీశ్వరుడుగా భావించువారిని కాదనవలసిన 
పనిలేదు. కాని,.[పపంచమునం దంతట గోచరించునది 
ఒక నువో (ప్రకృతిమ్మాతమే. దానినుండి తదంతగ్గత 
మైన ఈశ్వరత్వము భావనాగన్యుమై ఉపాస్యమగు 
చున్నది. అక్లు వాగర్థములు రెండు పదార్థములను 
వారిని కాదనవలసిన అక్కరలేదు. కాని, సారస్వతము 
నందంతట ఒక ళబ్దళ క్తియే గోచరించుచున్నది. దాని 
నుండి అర్థము భావసుభగమె, అందు రసానందములు 
అనుభావ్యములగుచున్న వి. ఈ పోలికలు ఇట్లు భావిం 
చియే జగన్నాథ పండితుడు “రమణీయార్థ పతిపాదక 
శబ్దః కావ్యమ్‌' అని నిరూపించినట్టున్నది. ఈ శజ్రార్థ 
ములలో చేని |పాథాన్య మెంతటిదో భవభూతి సమన్వ 
యించిన విధము గమనింపుడు. 
“* లౌకికానాం హీ సాధూనా మర్థం వా గనుధావతి 
బుషీణాం పునరాద్యానాం వాచ మర్గో౭.నుధావతి.” 
(ఉత్తరరామ) 


ఏతావతా మనకు తేలిన సారాంశ మేమనగా, (ప్రపం 
చానుభవ నర్వన్వముతొ నిండి, త్మతృ్పతిబింబమై, రస 
మయమైన శద్దార్థముల విన్యాన మే సారస్వతమని. 
ఇది పెద్దలు వింగడించికొనురీతి. మనము మన నిత్య 
జీవిత వ్యవహారములనుండి సారస్వత న్వరూపమును 
గుర్తింతము. శ 
మన మెన్నో విషయముల మాటలాడు 
కొనుచున్నాము. 
డించుటకును, ఇతరుల భావములు (గహించుటకును 
సాధనములగు వానిలో ముఖ్యమైనవి. నిరంతరము 
బాహ్యాభ్యంశరముల ధ్వనించు శబ్ది మొకడు ఉన్న 
దనియు, అది శాశ్వతము స్వతంత్రము ఐన శద్ద (బహ్మా 
మనియు ఉద్దేశ పుంర్వక ముగా ఉచ్చరిత మై సం కేతి'తార్థ 
గోచరమగు ఆ శబ్దమే లోకయా తకు చక్కనిమార్గము 
చూపు వెలుగనియు చెద్దలందురు. 

“ఇద మంధం తమః కృత్స్నం జాయేత భువన్మ త్రయం 
యది బ్లాహ్వయం జ్యోతి రా సంసాశరా న్న దీష్య తే.” 


భాష: 


ఆ మాటలు మనభావములు వెల్లి 


(కావ్యాదర్శ) 
అను అభియుకో క్షి ఈ భావమును విస్పష్టము చేయు 
చున్నది. అట్టి శబ్దము అక్షర పద వాక్య రీతులతో 

లు 0౧ 
రూపొంది అర్ధవంతమై లోక య్మాతా సాధనమగు 
చున్నది. 
“ఇపహా ళిషానుశిషానాం శిషానామపి సరచా 
బ్‌ ట ల ఎ 
వాచామేవ (వసాదేన లోకయా తా (పవర్తశే.” 
అని సెక్టల ఆ మోదమ్ముదకూడ దీనికి లభించినది. లోక 
యా తాసాధనమైన ఈ పదజాలమునే భావ అందురు. 
వశీ 1 
వ్యుత్చ_ల్తిలొ ఈ బరు అన్వర్థమెనది. 
వై విధముగా లోక యా[తతోప 
'యోగియన పదజాలము మాత్రమే కాక (శుతి స్మృతి 
పురాణేతిహాసాడి (గంథస్థమయిన శబ్దరాశి ఎంతోకలదు. 
అది అంతయు వాజ్బయము అనియే కొందరి భావము. 
వారి దృష్టి బాల విశాల మెనది. కాని, కొందరిందు 
ఇట్లు విభాగము చేయుదురు. “వ్యవవోరోపయోగియెన 
పదజాలము కంకు విశిష్టమె, భావములను తరతర 
ముల వారికికూడ అందించు ఉద్దేశముతో ఉదాత్త 
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(పయోజనములతో విభిన్న రచనా బంధములతో 
(గంథస్థ్రము చేయబడిన శబ్దరాళి వాజ్మయ మనదగును.” 
“వాక్‌ +నుయము” అనుట ఇందు సార్థక మైనది. 
(పాచీనులు పలుచోట్ల ఈ పదమును ఈ అర్థమునందే 
ఉపయోగించిరి. ఇంతేకాదు, దీనికి పర్యాయ పదము 
కావ్య పదములను కూడ 
(పయోగించికి. ఈ విధముగా భాిషకంజు వాబ్బయము 
చెక్కు రీతుల విస్తృత మైనది. 
సారస్వతము : ఈ వాజ్ముయమును కూడ మరికొంద 

రిట్లు విభజించుచున్నారు. “వేదము అర్భ్‌ పన్మతకళ బ్ద 


లుగా సారస్వత, సాహిత్య, 


(పభానము. శాత పురాణాదులు క్ట “పస తార 
(పధానములు. కావ్యము కష్చార్థోధ మా పస్క్బృత రన 


(ప్రధానము, కాగా మొదటి రెండును వాజ్బయకోటికి 


చేరినవి. మూడవధి సారన్వత మనదగినది” అని వారి 
భావము. ఈఅరమును ఈళోక మిటు నమరించు 

® ౧ ౧ ® 
చున్నది. 


“ద్వే వర్త్మనీ గిరో దేవ్యా శ్యాన్త్రంచ కవి కర్మచ 
(పజ్టోవజ్ఞ జం తయోరాద్యం (పతిభోద్భవ మంతిమం” 
నగా స్ట తి మతి బుద్ధి వృత్తుల కన్నిటికి ఏకాశ్రయ 

స (పష యా నడచిన రచన శాస్తా 9దిక 
మనియు, అట్టి పజ్ష నవనవో న్మేషశాలినియె (వతిభ 
కాగా దానినుండి వెడలిన కవికర్శ వ చెప్పి 
నన్షైనది. దినిని బట్టి ధర్మ్హుత 
లక్యముగా, ల తంల సాధనములుగా, 


త్త్వ నీతి బోధాదులు 


(పత్యవానుమానాదులు (పమాణములుగా, తదనుగుణ 
బంధముతో నడచిన (గంథ రాళ్ళి వాజ్బయమనియు, 
రసానుభూతి లక్యుముగా, విభావానుభావా దులు సాధన 
ముగా, ఆత్మ నిరృతి (ప్రమాణముగా తదనుగుణ 
బంధముతో నడచిన కవికర్ణ సారస్వతమనియు శేలినది. 
ఇందువలన స్టృతిక_ర్తలై న మహర్షులు కవులుకారని 
కాని తృదచనలయందు కవితాకళ లేదని కాని చెప్పి 


లతంము 


నటు భావింపరాదు. శాసా*దుల (పథాన / 
శ న! / 


రసానుభూతి కాదనియు, అది ఒప్పినచో అవియు 
సారస్వత మే అగుననియు [గహింపవలెను. అక్ష 
కావ్యమునందు తడ్త్వబోధము, శ్యాస్త్ర (ప్రక్రియ 
ఇత్యాదులు ఉండవనుకో రాదు. శాని కావ్యమునందు 


సారస్వతన్వరూపము 
(ప్రవేశించిన వెంటనే అవి అన్నియు కవి (పతిభతో 
కరగి, కళా విన్యానముతో మెరసి, రసగుళుచ్చములై. 
విలసిల్లును. రాజశేఖర కవి ఈ విషయమునే, 
“యాం స్ట రకర శానర్థాన్‌ సూ కి క్రి ప్వాద్రియశే కవిః 
సూర్యాంళ వ ట్ర తా. కాంచి దంచంతి కాంత తాం” 
అని వ్యక్తము చేసినాడు. శాన్త; కావ్యములు ఒకే 
వాజ్బయము యొక్క "రెండు (వవృత్తి పకారములు, 
ఒకేభాష ఒక్క రెండు శాఖలు అయినపుడొక చానితో 
మరిఒక దాని కెట్లు సంపర్కము లేకుండును ? కనుకనే 
"మే మేందుడు “శాత కావ్యములు, కావ్య శా(న్త్రృము” 
లని మరిఒక విభాగము కూడ చేసిఉన్నాడు. ఏమైనను 
వాజ్బాయమునుండి సారన్వతమును ఇట్లు వింగడించు 
కొనుట అనుభవదూరము కాదు. 
సాహిత్యము: ఈ సారస్వతము నే సాహిత్య మనియు, 
కావ్యమనియు (పాచీనులు వ్యవహరించిరి. కాని, 
వీనిలోకూడ కొంత భేదమును గమనించుట నవీన 
దృక్పథము. కవితన హ్యృాదయగతమైన ఒక భావ 
మును తీవముగా భావించి, అందు సాశాత్మ్భృతము 
లైన సౌందర్య మాధుర్య ములకు ముగ్ధుడై తత్స 
దృశానుభూతులు తనలో ఉప్పొంగగా వానిని నెమరు 
వేసికొనుచు తన్మయత పొందును. ఇది రసానుభవ 
స్థితి, ఆ అనుభవమునే కవితా శిల్చముతో వాజ్మయ 
మున (పతిబింబింపచే యును. ఇంతవరకు .సారన్వత 
సాహిత్య కావ్యసృష్టియందు. సమాన (ప్రయత్న మే 
ఉండును. ఆ అనుభవములో సర్వమానవత్వ సాధారణ 
ములై న అభిరుచులు, ఆశయములు, సుఖదుఃఖములు, 
గుణదోషములు, (పకృతి పరమార్థములు, మున్నుగా 
అన్ని పరిణామములు సదృళోపస్కారములతో రమ్య 
ముగా పోరాడి రసమూర్తులై , ఆ కవిశేకాక తద 
చనలు చదువు పాఠకులకు కూడ రసపారవళ్యము 
కలిగించును. వీనికి విశ్వశేయమను ఒక ఫలాభిసంధి 
ఉండితీరవ లెనని నియమము లేదు. అనన్య పరతం్మత మైన 
హ్లాదై కమయత్వ మే చాని లక్ష్యము. ఇట్టి రచనలు 
సారస్వతకోటికి చేరినవనియు, ఇంతయు సంపన్నమె 
ఉండగా (వత్యేక జా తీయనంస్కృతి సంప్రదాయము 
లతో మేళవించి, ఇహపరములు విధినిషేధములు అను 
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తాత్కాలిక శాశ్వత సాహిత్యములు 

తీరము లొరసికొనుచు విశ్వ శేయము లత్యుముగా 
రన తరంగములతో పురోగమించు సారన్వత (సవంతి 
సాహిత్యకోటికి చేరినదనియు వారు భావింతురు. 
ఈ రెంటి అంతరము చాల సూత్ము మైనది. జాగరూక 
మెన వివేచనాదృష్టికి గోచరించునది. [ప్రధానముగా 
ఆయా జాతుల |పశ్యేక వ్యక్కుల మతసంస్కృతి సంప 
చాయానుభవాభిరుచి భేదములతో సారస్వత మునుండి 
సాహిత్యము _ వేరుపడుచున్నది. ఈ ఉదాహరణము 
చూడుడు. 

“అరి ఒక |పభాతము, సరస్తీరము, సుమసుగంధ 
రమ్య తరులతా గుల్మములు చుట్టుకొనిఉన్నవి. అందు 
శుకశారికా పిక భృంగరవములు మధురము లై వినబడు 
చున్నవి. మిలమిల మెరయు జలతరంగములలో బాల 
భాను బింబము (పతిబింబించి (పక్కనున్న వికసితార 
విందమును తొంగి చూచుచున్నది. మలయ పవనో 
వ్రైశముతై తుషారశీకరము లా శఆెంటివై చింది 
పడుచున్నవి, అవో, మెంత 
మనోజ్ఞ తు” 

ఈ వర్ణన (పతి మానవ హృదయమును భావనా 
ముగ్ధము చేయగలదు. ఇది సారస్వతము. “భాను 
బింబము.వె వికసితారవిందమువై కురియు ఆశీకర 
ములు వధూవరులు తలం బాలు పోసికొనుచున్నట్టు 
న్నవి” అని చెప్పినచో, అది ఒక జాతీయ సం పదాయ 
మునకు చెందిన వెండ్రియ ఆ దృశ్యము బంధు మి(తు 
లతో, సేరటాం[డతో, మంత పాఠములతో, మంగళ 
వాద్యములతో, కళకళలాడుచున్నట్లు తోచును. హృద 
యములో ఎన్నో మధురభావములు విరిసి కమ్మగా 
గుబాళించును. కాని ఈ అనుభూతి ఆ జాతీయ సంప 
చాయమునకు చెందిన వారికే కాని అందరికి అందదు. 
ఈ విశిష్టత కలది సాహిత్యము. ఇన్నింటి కలయిక కలది 
కావుననే ఇది “సహిత + భావముితో లేక “సన+హిత-+ 
భావముతో సాహిత్య మైనది. 

కావ్యము : కావ్య శబ్దము ఈ రెంటి యందును 
వర్తింపవచ్చును. అది “కవికర్శ" కావున, ఆ కవి కళా 
గృహస్థు కానున, అతని గార్ల స్థ్యము సమయ నన్ని వేళ 
సంవిధాన సాహిత్యములతో (ప్రణయ పరమార్థ భోగ 


ఆ (పాభాతిక దృశ్య 


త్యాగ హృదయ ధర్మములతో ఏకాంత మధురము 
కావచ్చును. విశ్వజనీనము కావచ్చును. కావుననే 
సారన్వతము పార్యతీ పర మేళశ్వర పితృకమెైన (పపంచ 
ముకం విశిష్టమై “సత్యం శివం సుందరం” ఐన తన 
వెలుగులతో ఆ (ప్రపంచమునకు అమృత జీవన సౌంద 
ర్యానంద ములు అందిచ్చుచున్నది. ఈ సారస్వత (ప్రపం 
చమునకు (సష్టలు మవోకవులు. వారికి జోహారులు. 
“జయంతి తే సుకృతినో రససిద్ధాః కవీశ్వరాః”. 
/ స్‌! వేం. శే. శా. 
తాత్కాలిక, శాశ్వత సాహిత్యములు 
ఉత్తమ సాహిత్యమని ఎంచతగిన |గంథము లే భావ 
యం:దై నను చాల తక్కు వగనే ఉండునని చెప్పవచ్చును. 
అట్టివి రెండు మూడో, ఐడారో కంచె ఎక్కువగా 
ఉండవని ధ్వన్యాలోకక ర్త అభి పాయము. ఆ (గంథ 
ములలో కూడ కొన్ని మాతమే విశేషించి పాఠకుల 
ఆద రాభిమానములకు పొ|తములగును. మరికొన్నింటి 
(పయోజనమును, (పచారమును చాల పరిమితముగా 
ఉండును. జాన్‌ రస్కిన్‌ అను ఇంగ్లీషు విమర్శకుడు 
సాహిత్య (పయోజనమును గూర్చి ఉపన్యసించుచు, 
పుస్తకము అన్నిటిని మంచి పున్తకములు, నిరర్థక మైన 
పు _న్గకములు అని రెండు తెగలుగా విభజింపవచ్చు 
ననియు, మంచి పు _స్హక ములను తిరిగి వాని ప్రయోజన 
మును బట్టి తాత్కాలికముగ చదువదగినవి, సర్వదా 
పరనయాగ్య మైనవి అని మరి రెండు విభాగములు 
కావింపవచ్చుననియు చెప్పెను. సాహిత్యములో కొంత 
చిర పయోజనము కలదనియు, మరికొంత తాత్కాలిక 
ముగ మాత్ర మక్కరకు వచ్చుననియు అతని భావము. 

రస్కిన్‌ తన అభి పాయమును వివరించుచు, తాశ్హా 
లిక ప్రయోజనము గల మంచి పుస్తకము విజ్ఞ డైన 
మితుని (పనంగము వంటిదనియు, అది మనోరంజ 
కముగ ఉండవచ్చుననియు, శతెలియదగిన సంగతులను 
'తెలుపునది కావచ్చుననియు, కాని దానికి చిర పయో జ 
నత్వము మాత్రము సిద్ధించదనియు చెప్పెను, ఒకడొక 
[కొ త్తచోటికి పోయి, అచ్చట తాను చూచివచ్చిన 
వింతలను, విశేషములను మిక్కిలి ఉత్సాహముతో 
వర్థించును. మరిఒక డొక సమస్యను తీసికొని, దానిని 
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అతి చమత్కారముగ చర్చించును. ఇంకొకడు తన 
కాలపు చరిత్ర గతిని [ప్రగతి పథమున నడుపుటకు 
"తా నొనర్చిన మహత్తర కృషిని స్మ పమాణముగ వివ 
శించును. కొన్ని నవలలును, కథలును పాఠకు 
లను మిక్కి_లి ఆకర్షించి వారికి చాల వినోదమును 
చేకూర్చును. ఈ రచనలు అన్నియు మంచివే. ఐనను 
వాని [ప్రయోజనము తాత్కాలిక మే కాని శాశ్వతము 
కాదు, నిజమునకు వానిని పున్తకములనుటకం శె, 
సుందరముగా మ్ముదింపబడి పు స్హకరూపమున ఉన్న 
లేఖలనియో, వార్తాషతిక లనియో పిలుచుట సమం 
జసమని రస్కిన్‌ తెలిపెను. 


ఇట్టి మూనాళ్ళ ముచ్చటలు కాక, నర్వజనీనమైన 


ఇతివృ_త్తము గలిగి స్థలకాలావధులచే పరిమితముకాని 
నిత్యమైన మానవ మనోధర్మమును సవాజముగను, 
సరసముగను చ్చ క్రించి, పఠితల హృదయములలో 
శాంతిని, కాంతిని నింపగల కావ్యములు సర్వదా పఠ 
నీయములై, సాహిత్యలోక మున కలకాలము నిలిచి 
ఉండును. వై తళుకులతో, చమత్క్య్బృతితో పాఠకు 
నకు చక్కిలిగింతలు పెట్టు పుస్తకము తాత్కాలిక 
సాహిత్యము ; పాఠకుని మహోన్నత భావవీథులలో 
విహరింప చేసి, రసానందానుభూతితో తన్మయుని 
కావించు (గంథము శాశ్వత సాహిత్యము. 

ప పుస్తకము యొక్క [ప్రయోజనము నైనను 
కేవల మితివృ త్తమును బట్టియే నిర్ణయించుటకు 
సాధ్యముకాదు. ఒక అనుభూతి నే (పతిభావంతుడై న 
కవి వర్షించినచో అది మహా కావ్యమగును. అసమర్థుని 
చేతులలో అదియే నీరసమైన మాటలకూర్చు కావచ్చును. 
సామాన్యుడు తన రచనలో జీవితపు వ] మెరుగులను 
మాత్రమే చ్మిత్రింప గలుగును. లోకజ్జుడైన రచ 
యితయో, జీవితమును వర్షించుటయేకాక, అందలి 
వివిధ సన్ని వేశములకు |పేరకములై న సంఘర్షణల 
స్వరూపమును కూడ పాఠకునకు [పనన్నమగునట్లు 
చేయును. కవి (పతిభాసంపన్ను డైననాడు కావ్యవస్తువు 
రమ్య మైనను, వికృత మైనను కూడ అది అతనిచే భావ్య 
మానమై రసభావమును కలిగించి తీరును. కవి లోకో 
_త్త్సర వర్షనానిపుణుడు కావలెనని మమ్మటుడ నుట 


సాహిత్యము - సంఘము 
ఇందుచేతనే.. కవి (కాంతదర్శి అనియు, బుషి కాని 
వాడు కావ్యమును రచింపలేడనియు మన పూర్వులు 
విశ్వసించిరి. అట్టి అంతర్దృష్టి గల మహనీయుల సృష్టి యే 
శాశ్వత సాహిత్యమగును. సామాన్యుల రచనల కట్టి 
విశ్వజనీనత _ లేకుండుటచే, (ప్రయోజనము 
తాత్కాలికము. అ. రా. కృ. 
సాహిత్యము - సంఘము 
సామాన్య వ్యక్తులకంబు కవులందు కొన్ని విశిష్ట 
గుణములుండుట నిజమే ఐనను కవులుకూడ సంఘము 
నందు సభ్యులే. వా రిత రసంఘ సభ్యులతో సంబంధ 
బాంధవ్యములు కలిగిఉండి సర్వసంఘ వ్యవహారము 
లందును పాల్గొనుచునే ఉందురు. కావ్య రచనా సంద 
ర్భమున వారు నస్వతంతులై భివాంబర విహారము 
కావింతురనుటలో సత్యము లేకపో లేదు, కాని అప్పుడు 
కూడ వారీ (పపంచపుగాలి అనలు సోకనంత దూర 
ముగా ఎగసిపోజాలరు. ఏమరుపాటుననై నను వారప్పు 
డప్పుడు కవితా (పపంచమునుండి లౌెకిక (ప్రపంచ 
మున కవతరింపక తప్పదు. ఈ (ప్రపంచమును అందలి 
సమాజమును పూర్తిగా పరిత్యజించినచో వారి రచనా 
వ్యవసాయము నేలవీడిన సాము కాకమానదు. అందుచే 
కవి రచనా రూపమైన సాహిత్యమునకును సంఘము 
నకును కొంత సంబంధము కానవచ్చుచునే ఉండును. 
అది అనివార్య ము, 
కవులకు సత్యమే చెప్పవలయు నను నియమము 
లేదు. సత్య కథనము చరిత శాస్తా9దుల పని. భావ 
వినిమయమున క్రై సామాన్యులు పల్కు వాక్యము 


వాని 


లకును, సత్యక థన ప్రధానములై న చరి తాదులందలి 
వాక్యములకును, కావ్య గతములై న వాక్యములకును 
తారతమ్యముండును. కావ్య వాక్యము రస (పథా 
నము. కవులు తాము చెప్పదలచిన విషయములను 
పొడిమాటలతో చెప్పక ఆలంకారిక మార్గమున చెప్పు 
దురు. అలంకారము లన్నియు అతిళయో క్రి మూల 
ములను వాద మొకటున్న ది. ఆతిశయో క్రి సత్యము 
నకు కొంతఐన దూరముగనే ఉండునుకదా. అందుచే 
అసత్యము చెప్పువారని కవులను మనము నిందించి 
ఫలము లేదు. అతిళ యో క్యు క్చేశాద్యలంకారములకు 
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సాహిత్యము = సంఘము 
' సంబంధించిన అనత్యమును తొలగించి చూచినచో వారీ 
రచనలందును కొంత సత్య విషయము గోచరింపక 
పోదు. దీని వెనుకనే వారి కాలమునకును, వారు 
నివసించు సమాజమునకును సంబంధించిన (పజల (తిక 
రణ పవృత్తులును తొంగి చూచుచుండును. 

కావ్యమునకు రస మాత్మ. భాష, వస్తువు, ఛందస్సు 
'మొదలై నవి శరీరము. “ఇతివృ త్తంతు కావ్యన్య శరీరం 
పరికీ ర్య తే” అని భరతుడు. ఈ ఇతివృత్తము పభ్యా 
తము కాని కల్పితముకాని (ఉత్చాద్యము) మ్మిశము 
కానీ కావచ్చును. కవి వస్తువును కల్పించునప్పుడు 
తాను నివసించు సంఘమును, అందలి సన్ని వేశ ములను, 
వ్యక్తుల ఆచార వ్యవహారములను దృష్టియందుంచు 
కొనును. అతడు తాను చూడని, అనుభవించని విషయ 
ములను అధినివేశముతో అతడు 
(పఖ్యాత మైన వస్తువునే (గహించినను వివిధ సన్ని వేళ 
ములను మనోభావములను వర్థించునప్పుడు స్వానుభవ 
మును కూడ అందు (ప్రవేశ పెట్టును. అప్పుడు వస్తువు 
నకు సంబంధించిన (ప్రథాన కఛాంశనులను పురాణా 
దుల నుండి (గహించినను సూతా ంశవర్లన సందర్భమున 
తననాటి సంఘమును పురస్కరించుకొనియే రచన 
సాగించును. అందుచే కావ్యవస్తు విన్యాసమున కవి 
కాలపు సంఘము యొక్క [పభావము కొలదిగనో, 
గొప్పగనో గోచరించుచునే ఉండును. నిజమునకు 
కావ్య వర్ష్శనములకు వస్తువును సమకూర్చునది సంఘమే 
అని చెప్పవచ్చును. దానికి కవి భావనాళక్తియు 
తోడ్చడుచుండును, 

లోకమున వివిధ సన్ని వేళములందు పాల్గొను నపు 
డును, వివిధ |పదేశములందు సంచరించు నప్పుడును, 
మానవులందరును అన్ని విషయములను దృళ్యములను 
దర్శించుచునే ఉందురు. కవులు కానివారు వానిని 
చూచి తాత్కాలికముగా తదనుగుణము లైన భావము 
లను అనుభవించి దానిని విస్ట్రరింతురు. కవి ఐనవాడు 


వర్షింపజాలడు. 


తాను చూచినదానిని, విన్న దానిని తరువాత పలుస్తార్లు 
మననముచేని అప్పుడుకల్లు భావములను మనో మంజూ 
షలో నిల్వఉంచుకొనును. తరువాత కావ్యము రచించు 
నప్పుడు అవసరముశై న సందర్భములలో ఆ భావ 


ములను లెస్సగా ఉపయోగించుకొనును. ఈ విషయము: 
కవికి రచనా సందర్భమున నంఘ మెట్లు తోడ్పడునో 
తెల్పుచున్నది. దర్శనము, వర్ణనము అనునవి కవి ధర్మ 
ములు. వాల్ళీకిమపహార్షి (దష్ట ఐనను వర్మించువరకును 
కవిగా పరిగణింపబడ లేదు. భఛామహుడు “తదను పాణనా 
జ్టీవే ద్వర్షనా నిపుణః కవిః అనియు, మమ్మటుడు 
లోకోత్తర వర్ణనా నిపుణ కవి కర్మ కావ్య మనియు, 
వర్ణనా నిపుణత్వమునకు |పాథాన్య మొసగి ఉన్నారు. 
ఈ నిపుణత్వము లోక సమ్యక్చరిగీలనము వలన కలు 
గును. అందుచేత నే కావ్య పాతువులలో లోకశా (స్త్ర 
కావ్యాద్య వేకణమువలని నిపుణతయు చేర్చబడినది. 
కవిని ఒక విధముగా అతడు నీవసించు కాలమునకు 
(ప్రతినిధి అని చెప్పవచ్చును. అతడు తన కావ్యములో 
చెప్పు భావములు అతని వొక్కనివి మాత్రమే కాక ఆ 
కాలమునకును, అప్పటి సమాజమునకును సంబంధించి 
ఉండును. ఆ కారణముచేతనే కవుల కావ్యములను 
చదువునప్పుడు మనము అప్పటి (పజల భావములను, 
సంఘ పరిస్థితులను కూడ కొంచెముగాఐనను [గహింస 
వచ్చును. ఛాసరు రచితమగు కాంటరుబరీ కశేల్పు, 
"షేక్సియరు నాటకములు, స్కాటు, డిక్కెన్సు 
మున్నగువారి నవలలు, అడిసను, గోల్డుసిత్‌ మున్నగు 
వారి రచనలు, వ్యాసములు చదివినచో ఆయా కాలము 
లందలి ఆంగ్ల సంఘ పరిస్థితులను అవగాహన చేసికొన 
వచ్చును. ఆం|ధ వాజ్మయమున పాల్కురికి సోము 
నాథుని (గంథములును, హంస వింశతి, సింహోనన 
ద్వా తింశిక, పోడశకుమార చరితము మున్నగు కథా 
కావ్యములును, (పబంధములును తత్తత్కాల పరిస్థితు 
లను వ్య ముచేయుచుండుట ఎల్లి ెరింగినచదే. ఇల్లే 
సంస్కృ తాద్యన్య వాబ్బయములను పఠించినచో ఆయా 
యుగములందలి భారతీయ సంఘ సాంస్కృతిక పరిస్థితు 
అను తెలిసికొనవచ్చును. సాహిత్యమునకు తత్కాల 
పరిస్థితులను తనలో (ప్రతిబింబింప చేయు గుణ విశేష 
ముండుటచేత నే చర్మితకారులు కూడ చరితను రచించు 
నెడ ఆ కాలపు సాహిత్యమును కూడ మూలముగా 
(గహించి పరిశీలించుచుండుట అవసరమగుచున్నది. 
“విశ్వ శేయః కావ్య" మని చింతామణి నుడువు 
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చున్నది. ఉ_త్తమకావ్యమే అెప్పుడును విశ్వ శేయము 
నకు సాధనము లై జగత్క ల్యాణమునకు సహాయము 
లుగా ఉండును, ప్రాచ్య పాశ్చాత్య లాకుణికులు 
పలువురు ఆనందముతోపాటు ఉపదేశమును కూడ 
కావ్య (ప 'యోజనముగా చెప్పి ఉన్నారు. అది కాంతా 
సమ్మితమై రసవంతముగా నీతి ధర్మములను ఉపదేశిం 
చును. అందు ఉపదేశమున్నను, లేకపోయినను దురుప 
"దేశమునకు మాగ్రము తావులేదు. దురువదేశ కర 
ములు, దుర్నీతి బోధకములు ఐన నం పహ 
యమ చెప్పబడిన దే “కావ్యాలా పాంళ్చ వర్ణ యే యేత్తను 
నతి వ. దీనినిబట్టి కవులు పరోకముగనై. న 
సంఘ జగ చ్చృయమునక పాటుపడవలయునని తెలి 
యుచున్నది. వారు తమ కావ్యములందు నీతి ధర్భము 
లను సరసముగా ఉపదేశించి సంఘమును సన్మాగ్గాను 
నరణ (పవణముగా చేయుచుందురు. అందుచేతనే 
కవులు ఎన్నుకొబడని శాసన కర్తలని ఒక ఆంగ్ల 
వాక్యము చెప్పుచున్నది." 

ఒకొ, క, ప్పుడు సంఘము దురాచార దుర్విశ్వాన 
ములకు తావలమై సంన్కరణ సాపేకమె ఉండును. 
అట్టిఎడ కవులును రచయితలును తమ కావ్యములను 
(వ్రచారముచేసి నంఘమును తదున్ముఖముగా చేయు 
టకు యత్నించుచుందురు. వీ రీ విధముగా సాహిత్య 
ద్వారమున చేయు |పబోధ [పచారములు, కడుంగడు 
శక్తి మంతములై సంఘమునకు వలువిధముల శయ 
మాపాదించును. ఆంగ్ల మున అడ్జినన్‌ , సీలు 
వారును తెలుగున సోమనాధుడు, వేమన, వీరేశలింగం, 
గురజాడ, పానుగంటి (పభృతులును, నాహిత్యవును 
సంస్కరణ ప్రయోజనమున క వినియోగించి ఆ ప్రయ 


మున్నగు 


త్నమున చాలవరకు కృతార్థులైగి. భారతదేశ 
స్వాతం త్య సంపాదన విషయమునను, 
స్థాపన విషయమునను 
సర్వజన సువిదిత మెనట్టిదే. 
ఈ విధముగా సాహిత్యమునకును సంఘమునకును, 
సన్నిపాత సంబంధ ముండునని తెలియు చున్నది. 


సంఘము నాహిత్యమునకు వస్తువు సమకూర్చి దానికి 


ఆంధ రాష్ట ష్ట్ర 


కవులు నిర్వహించిన పాత్ర 





సాహిత్యము - జాతీయత 
చై_శాల్య వైవిధ్యములు కల్లంచును. సాహిత్యము 
సంఘ పరిస్థితుల కాదర్శ్భమువంటి దై అవసరమైనప్పుడు 
దానిని సంస్క రించి సన్మార్గ మునకు (తిప్పుటకు యత్నిం 
చును. కవులెంత (పతిభా సంపన్నులై నను నంఘమునం 
దంగములై న వ్యక్తులే, వారు దాని నాళ యించియే 
తమ కవితా వ్యాపారము సాగింతురు. అట్లు చేయ 
నిచో వారి సృష్టి భాషాభివృద్ధికి సాధనమైనను విశ్వ 
(శేయమునకు సహాయము కాజాలదు. ది, చెం, 
సాహిత్యము - జాతీయత 
జననియు, జన్మభూమియు స్వర్గముకంచు మేలైన 
వను నమ్మిక మానవ సమాజములో చిరకాలముగ 
ఉన్నది. అడవులలో, కొండగువాలలో ఒంటరెయె పలు 
పాటులకు లోనగుచు (బతుకు బరువును మోయుట 
కంకు తోడిమానవులతో చేరి జీవించుటయే తనకు 
శమకరమని (పౌ్య్షన మానవుడు [గహించి సాంఘిక 
వ్యవస్థ ఏర్పరచుకొన్న నాటినుండియు 
స్వజాత్యభిమానమును, స్వభామాభిమానమును మొలక 
లెత్తి చిగుళ్ళు వేయదొడగినవి. జాతులు, మతములు, 
దేశములు, (పభుత్వములు వేరై నకొలది మానవులలో 
జాతీయతయు, 'దేళశభ_క్రియు మరింత గాఢ మైనవి. ఉన్న 


ఆతనిలో 


ఊరును, కన్నత ల్రియు ఒక్క పోలిక అనియు, పర 
ధర్మము భయావహామనియు, స్వథ ర్మా చరణమున 


నిధన మైనను (శేయమనియు వారికి దృఢ విశ్వాన 
మేర్పడినది. తన మనోగత భావములకు మనుష్యుడు 
మాటలతో చేయు మనోహర రూపకల్పనయే సాహి 
త్యము కనుక, అతని కుగ్గుపొలతో అలవడిన జాతీయత 
సాహిత్య ఊేతమున ఎందెందు వెదకిచూచిన అందందు 
కానవచ్చుటీసహజమే. దేశభక్తి స్ఫోరకములై న కావ్య 
ములు (పపంచమునందన్ని భాషలలోను వెల్లివిరిసి 
నవి. ఇందు మరిఒక సొగనున్నది. దేశభక్తి సాహి 
త్యమునకు పుష్టి నిచ్చును. సాహిత్యము దేశభక్తిని ఉద్దీ 
పింపచేయును.. ఒకచో పదే నౌక చారి శక సంఘటన 
నిదాణమైన జాతిని మేల్కొలిపి, దేశమంతటిని జాతీ 
యాభిమానమను వెల్లువలో ముంచి వేయును, అట్టి 
జాతీయోద్యమ (పభావము ఆ యుగమున వెలువడు 


1. Poets are the unacknowledged legislators of the world. 
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కావ్యములం దడుగడుగున కాన్చించును. అశ్లే చైతన్య 
పూర్ణమైన సాహిత్యముకూడ జనులను ఉత్తేజితులను 
కావించి, చర్మితగతినే మార్చివేయుటయు కలదు. 
ఈ విధముగ సాహిత్యమును, జాతీయతయు పరస్పర 
పోషకనులై సమాజమునకు నవవికాసమును కలి 
గించును. 

“ఇలియడ్‌ " “ఒడెస్సీ అను మహో కావ్యములలో 
హోమర్‌ మానధనులైన [గీక్‌ వీరుల జయగాథలను 
వేనోళ్ళ కీర్తించి, (గ్రీస్‌ దేశమును జాతీయతా భావ 
తరంగములలో ఓలలాడించెను. ఇంగ్లీష్‌ భాషలోని 
తొలికావ్యములలో ఒకటి అగు “బేయోవుల్ఫ్‌' నాయ 
రుని సాహనకృత్య ములను అతివిపులముగ వర్జించి 
(శోతలకు ఉ ల్లేజమును కలిగించుటకు వెలసినదే. మొదటి 
ఎలిజబెత్‌ రాణి పరిపాలన కాలములో ఇంగ్బండు దేశ 
మున విరిసిన జాతీయత నాటి మవోకవులై న స్పెన్సర్‌ , 
"షేక్స్‌పియర్‌. కృతులలో అందందు కాన్చించును. 
చేక్స్‌పియర్‌ |బిటిప్‌ దేశ చరి[త్రలోని కొన్ని నన్ని వేళ 
ముబఐను తన నాటక ములకు క థావస్తువులుగా | గహించి, 
వానిలో అవకాశము లభించినపుడెల్ల తన గాఢమైన 
దేశభక్తిని (ప్రకటించుకొనెను. “రిచర్డ్‌ ది సెకెండ్‌” 
నాటకములో అత డింగ్గండు దేశమును “రాజన్యుల 
సింహాసన" మని, “మకుటధారియైన మహారీపి మని, 
“రెండవ స్వర్గ' మని, “రజతధవళ సము|దమున పొదిగిన 
రత్న” మని బసువిధముల కీ ర్తించెను. 

టామస్‌ పెయిన్‌ రచించిన “కామన్‌ సెన్స్‌” అను 
పుస్తకము అమెరికన్‌ వలస రాష్ట్రములలోని పౌరులను 
(పబోధించి, వారు బిటిప్‌ [ప్రభుత్వమును ఎదిరించి 
స్వాతం[త్యమును సముపార్ట్చించుకొనుటకు తోడ్చ డెను. 
అమెరికన్‌ (సజలకు 18 వ శ శతాబ్దములో నిరంకుశ మైన 
నాటి |బిటిప్‌. (పథుత్వముమై విరక్తి కలిగాను. కాని 
రాజకీయ నాయకులకు కూడ కర్తవ్యము తెలియక 
వారు సందిగ్దావస్థలో ఉండగా, టామస్‌ పెయిన్‌ తన 
పుస్తకములో స్వాతం[త్యమే వారి ఏకైక లక్యుము 
కావలెనని సహేతుక ముగ నిరూపించి, (పజలలో గొప్ప 
సంచలనము కలిగించి స్వాతం త్యసిద్ధికి |సేరేపించెను. 
అతనికి Ex విష్లవముతో కూడ కొంత సంబంధ 


మున్నది. ఐనను (ఫెంచి విక్లీవమునకు పరోజ కారణ 
మైన (పబోధాత్మక సాహిత్యములో ముఖ్యముగ 
మాంకెన్ట్యూ, వాల్టయిర్‌ , రూసోల రచన లెన్నదగినవి. 
మృదువోస్యముతోకూడిన లేఖాపరంపరలో మాంకు 
న్యూ నాటి (ఫెంచి జాతీయజీవితములో అవినీతిని చమ 
త్రారముగ చితించి, సంతృ ప్రికర్యమైన (పభుత్వ వ్యవస్థ 
పర్పడవ లెనని సూచించెను. వాల్టియిర్‌ తన వ్యంగ్యరచ 
నలతో నాటి అధికారుల వై ఖరిని నిశితముగ విమర్శించి 
కారాగారశికుకు గురి అయ్యెను. ఇక రూసో రచించిన 
“సోషల్‌ కంటటాక్టి' అను పుస్తకము విష్ణవవాద మత 
(గంథమని (ప్రసిద్ధి కక్కినది. “జన్మతః మానవుడు స్వతం 
(తుడు, కాని ఎటు చూచినను సంకెళ్ళలోనె ఉన్నా” 
డనునది ఆ (గంథములోని తెలి వాక్యము. ఆ వాక్యమే 
రెండు ఖండములలో మారు మోగాననియు, తరతరాల 
(పజలను ఉత్తేజిత మొనశ్చెననియు లార్డ్‌ మాళ్లే 
(వ్రాసెను. చిరదాన్యము వలన (పతిఘటించు శక్తిని 
నైతము కోల్చోయిన (ఫ్రెంచి (పజలయం దీ రచనలు 
నవవై తన్యమును కలిగించి, వారిని వివ పథమున 
నడిపించినవి. మానవాళిలో స్వేచ్చా నమత్వ సభా 
[తములు వర్జిల్లవ లెనను జయఘోవతో ఆరంభ మైన 
'ైంచి విన్ణవము నాటి యువ రచయితల నత్యంత 
మాకర్షించి, సాహిత్యమును [కొ త్తబాటల లోనికి 
మరల్చను. ఇంగ్లీషు సాహిత్యములో అపుడు కాల్చని 
కోద్యమ మారంభమయ్యెను. వర్డ్స్‌వ ర్స్‌, షెల్లీ, బైరన్‌ 
వంటి మవోకవులు ముక్తకంఠముతో స్వేచ్చా గీత 
ములను ఆలపించిరి. 

జన్ఫభూమిని కన్నతల్లిగా ఎంచి పూజించు భార 
తీయుల సాహిత్య జగత్తులో మొదటినుండియు చేళ 
భక్తి పరిమళించెను. ఈ పుణ్యభూమి మహా త్త ప్రమునకు 
వార్షించి స్వయముగ దేవతలే స్వర్గమునుండి దిగివచ్చి 
ఇచ్చట విహరింతురని మన కవులు వర్షించిరి. రాజకీయ 
స్థితులు వక్రించి చేశము పరాధీనమైన తరువాత మన 
జాతీయత మరింత (పజ్వలించి, జాతిని సంఘటితము 
కావించెను. జాతీయత జీవితమునకు సాహిత్యము 
(వతిబింబమే కనుక, కడచిన నూ రేండ్రనడుమ భారతీయ 
సాహిత్యములో దేశభక్తి ఒక (పథాన కథావస్తువై, 


168 


కమనీయ "కావ్యముల అవతరణమునకు కారణ 
మయ్యెను. బంకిమచందుని “వందేమాతరం” అను 
గీతము స్వరాజ్య సమర శంఖారావమై దేశపు నలు 
మూలల (పతిధ్వనించెను. దినదినము | పబలమగుచున్న 
స్వాతంత్ర్య వాంఛ దేశభాష లన్నిటిలోను బహురూప 
ములలో వెలడి అయ్యెను. 
య 
ఆంధసాహిత్యమున చేశాభిమానపు మెరుపులు 

మొదటినుండియు  కనిపించుచున్న వి. ఆది కావ్య మైన 
భారతములో నన్నయ తన అభిమాన మెల్ల ఉట్టిపడు 
నట్లు కోరి గోచావరిని, వేగిశే త్రమును వర్ణించెను. కవి 


సొర్వభౌముడై న శ్రీనాథుడు దకిణ కాళశియెన 
దాజారామమును భీమేశ్వర ప పురాణములో వేనోళ్ళ 


కొనియాడెను. పల్నాటియుద్ధ చరి తము ఆంధపుక్తుల 
బలప రా కనుములకొక రసోన్ట్వల వ్యాఖ్యానము. BE 
రాయలు “డేశభాసలందు తెలుగు లెస్స” గూ 
పథముగా చాటిచెప్పెను. [క ఈ శ తాబ్దము మొదట 
మన చేశమునం దేర్పడిన రాజకీయ సంచలనమునకు 
ఫలితముగా “జారిన దేశ గౌరవము చక్కన దిద్దుట'3. 
జాతీయతా (పజ బోధకములై న కావ్యములు భత 
మన భాషలో వలసినవి. గురజాడ అప్పారాయకవి 
వె తాళకుడై “దేశమును |పేమించుమన్నా' అని ఎలు 
గె_్తి పాడెను. చేశ పేమ చిగుశ్లెత్తి పూలుపూచెను. 
చిలకమ ర్హివారి పద్యములు, గరి మెళ్ళ సత్య నా రాయణ 
గారి గేయములు, రాయ పోలు సుబ్బారావు, విశ్వ 
నాథ సత్యనారాయణ, తుమ్మల సీతారామమూ ర్హి 
చౌదరి, దువ్వూరి రామి రెడ్డి, 
బసవరాజు అప్పారావు (వభృతుల ఖండ కావ్యములు, 
గడియారము వేంకటశేషశా స్త్రిగారి “శివభారతముి, 
దుర్భాక రాజశేఖర శ తావధానిగారి “రాణ్యాపతాప 


కొడాలి సుబ్బారావు, 


సింహ చరితము" వంటి వీరగాథా కావ్యములు చేశ 
భక్తి తెలుగు నేలవై పండించిన బంగారు పంటలు. 
తెలంగాణపు (పజల స్వాతం _త్యాభిలాష దాళరథిగారి 
గంభీరక వితా సవంతిరూపమున జాలువారినది. వర్త 
మాన యుగమున జాతీయత కిట్లు తెలుగునాట 
సాహిత్య సంవర్టనము కావించినది. ఈ విధముగనే దేళ 


మున ఏ కారణము చేతనైన జాతీయాఖిమానము వెల్లి 


సాహిత్యము - తత్పఠ నాధ్యయనములు 
ల్ల దాని ఛాయలు సాహిత్య కే త్రమున 
నిళృయముగ (పతి ఫలించుచుండును. 

అ. రా. కృ. 

సాహిత్యము - తత్పఠనాధ్యయనములు 

కావ్యములు పఠించువారు పలువుకుందురు, అందు 
కొందరు కేవల పాఠకులు, కొందరు అ ధ్యేతలు. పఠిం 
చుటకును అధ్యయనము చేయుటకును భీదమున్నది. 
పాఠకు లూరక చదువుదురనియు, అధ్యేతలు చదివి 
ఆనందింతు రనియు కొందరు వారికి తారతమ్యము 
పాఠకుడు తన 
ఇచ్చనచ్చినట్లు చదువును, అథ్యేత అట్టుకాక ఒక (కమ 
మును, నియమమును అనుసరించి పఠించును. సమ 
యానుకూలముగ ఏదో ఒక (గ్రంథమును (గహించి 
చదువువాడు పాఠకుడు; ఒక పరిపాటిని అనుసరించి 
తన ఇష్టము వచ్చినట్లుకాక డేని తరువాత ఏది చదువ 
వలెనో దానిని చదువువాడు అధ్యత, 

పాఠకులు కావ్యపాఠము ముగిసిన పిమ్మట కవి పరి 
నీలనమునకు కడంగుట సహజము. సాధారణముగా 
మన మభిరుచినిబట్టి ఎవ్వరై న ఒక కవి రచించిన ఏదో 
ఒక కావ్యమును (గ్రహించి చదువుచుందుము. అధ్యత 
ఆ ఒక్క కావ్యమును చదువుటతో తృప్తిపడి ఊరకుండ 
రాదు. అతడు కవి (ప్రతిభ యొక్క వె_విధ్యమునునమ।గ 
త్వమును శెలిసికొనవలెనన్న అతని |గంథముల కొండొం 
టితో గల సంబంధమును, కవితోగల నంబంధమును, 
కవి బుద్ధిపరిణామమున్సు అతని భావ (పవృత్తులందు కల 
పరివర్తనమును, స్వీయానుభవములచే అతడు [ప్రభా 
వితుడైన విధమును పరీతమీంపవలయును, అతడు కవి 
కావ్యముల సామూహిక రూపమునే సరిశీలింపవలెను 
కాని వానిని వేరువేరు (పత్యేక రూపములుగా పరిగ 
ణింపరాదు. ఉదాహరణమునకు మేక్స్పియరు నాటక 
ములను [గహింతము. పలువురు తరుచుగా వాని నే 
క్రమమును లేకుండ ఒకమారు కామెడీ ఆఫ్‌ ఎరోర్సు, 
ఒకమారు కింగు లీయర్వు ఒకసారి బంచెస్టు, ఒకసారి 
మిడ్‌ నమ్మరు నెటు (డీము ఇట్లిచ్చ వచ్చినట్లు (గ్రహించి 
చదువుచుందురు. ఇట్లు చదువుటవలన వారానంద 
లాభములను పొందక పోవుటలేదు. కాని పొందవలసి 


నిరూపింతురు. కాని అది సరికాదు. 
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సంస్కృత భాషాసారస్వతములు 
నంత పొందజాలరు. వారు వాని నన్నింటిని ఒకే ఒక 
(వతిభ వ్య క్తీకరించిన భిన్నరూపావతారములుగా పరి 
శీలింపవలయును. వస్తుత త్త్వములందును, ౩ లీ రచనా 
క్రమములందును వానిని పోల్చిచూడవలయును. వాని 
సామ్య వై మమ్యములను ఒకే శక్తి భిన్న కాలములలో 
భిన్నకళామయ (ప్రవృత్తులలో వ్యక్తీకరించిన అద్భుత 
మూర్తులుగా పరికింపవలయును. అందుచేతనే వాని 
నధ్యయనము చేయునప్పుడు నిశ్చితమైన (కమముండ 
వలయును. 

కాల(క్రమ పద్ధతి : వ కవి కావ్యములనై నను రచింప 
బడిన కాల[కమమునుఐట్టి పఠించుట చాల లాభకర మైన 
పద్ధతి. అట్లు పఠించుటవలన మనము కవి ఆంత రజీవితము 
యొక్కయు శిల్పసంపద యొక్కయు పరిశామమును, 
అతని అనుభూతులయు మానసిక నైతిక (పవృత్తులయు 
[కమాఖివృద్ధిని, అతని కళాపరివర్తన |ప్రకారమును 
(గహింపజాలుదుము. బెల్టాక్‌ అను నవలాకారునిగూర్చి 
ఎరుంగవ లెనన్న అతని రచనలను అన్నిటిని రచనాకాల 
[కమమునుబట్టి పఠించవ లెనని ఒక పరాసు విమర్శకుడు 

ప్పినమాట అందరు కవుల విషయమునను సమముగా 

అన్వయించును. తిక్కన నిర్వచనోత్తర రామాయణ 
మున “అమలోచా త్తమనీష నే నుభయకావ్య (పౌఢి 
వర్షించు శిల్పమునన్‌ పారగుడన్‌, కళావిదుడ” నని 
చెప్పుకొని కొంత అహాంకారము (పదర్శించెను. తరు 
వాత సుమా రిరువది ఏండ్లకు పిమ్మట (వాసిన భారత 
మున “నా నేర్చిన భంగి చెప్పి వరణీయుడనయ్యెద భక్త 
కోటికిన్‌” అని నిరహంకార [పవృ _త్తిని (ప్రకటించెను. 
రచనాకాల మెరింగి ఆ రెండు (గ్రంథములను పఠించి 
నచో కవి మనః (పవృ త్త్రియందు కలిగిన పరివ_ర్తనమును 
లెస్సగా (గహింపవచ్చును. 

తులనాత్మక పద్దతి : చెని సూచింపబడిన కాల్మకమ 
పద్ధతిలో పఠిత ఒకే (గ్రంథకర్త (గంథములను ఒండొం 
టితో పోల్చిచూచుట కవకాళ ముండును. తరువాత 
అత డా రంగముననే, అట్టి వస్తువునే (గ్రహించి అట్టి 
సమస్యలనే పరిష్క_రించుచు అట్టి పరిస్థితులలో నే రచన 
కావించిన ఇతర కవులతో ఆ కవిని పోల్చి సామ్య 
వై_షమ్యములను పరిశీలింపవలయును. -షేక్స్పియరు 


నాటకములను పఠించువాని దృష్టి సాధారణముగా 
అతని సమకాలికులై న మార్గో, జాన్సను, బ్యూమంటు, 
ఫైచ్చర్లు, వెబ్‌ష్టరు మున్నగువారి రచనల్నవైకి పన 
రించును. అశ్లే కాళిదాను నాటకములు పఠించువారికి 
భవభూతి నాటక ములవై పు, ఎరా వెగ్గడ హరివంశము 
పఠించువారికి నాచన సోమస ఉత్తర హరివంశమువై పు 
దృష్టి మరలుట సహజము. ఇట్లు కవులను ఒండొరులతో 
పోల్చి తారతమ్య పరీ చేయుటవలన పఠితల మనస్సు 
లందు వారినిగూర్చి స్థిరమైన భావము ముుదితమగుటకు 
వీలేర్పడును. ఉన్నత విజ్ఞానము తులనాత్మక పరిశీల 
నముచేత నే గ్రహింపబడి అట్టి పరిశీలనము-వై నే ఆధార 
పడి ఉండునను మాక్సుమూలరు అభి పాయ మొక్క 
శాస్త్రము విషయముననే కాక సాహిత్యము విషయ 
మునను చక్కగా సరిపోవును. దీ వెం 
(పపంచ భాషానారస్వతచరి త 
ప్రపంచమున కల భాపా కుటుంబములయు, వాని 
యందు కల వివిధ భాషలయు "ేర్ణపట్టిక భాషా 
విభాగము చివర (పుటలు 87-98) ఒసంగబడినది. 
అందు కొన్నిటిలో ఉత్తమమైన సారస్వతము కలదు. 
కొన్ని సారస్వతము లేకపోయినను వ్యవవోరమున 
మాాతము ఉన్నవి. సారన్వత సంపద కల ముఖ్యము 
లైన కొన్ని భాషల చర్మితయు, అందలి సారస్వతముల 
చర్మితయు ఇక సం గవాముగా తెలుపబడును. 
సంస్కృతభాషాసారస్వ తములు 
సంస్కృత భాష: ఆసియా యందలి ఇండో- 
యూరపియను కుటుంబమునకు చెందిన భాషలలో 
మిక్కిలి ముఖ్యమైనది ఆర్యను లేక ఇండో-ఇరాని 
యను భాష. ఇరానియను, కండో-ఆర్యను అనునవి 
ఇందలి [పథాన విభాగములు. ఇండో-ఆర్యనుశాఖకు 
చెందిన భాషలు ఇప్పుడు ద&కిణభారతము, సింహళ, 
మాల్టీవ్‌ ద్వీపములు తప్ప మిగిలిన భారత దేశమందలి 
జనులచేతను, పడమటి ఆసియాయందును, యూరవు 
నందు కల సంచార శీలురచేతను మాటాడబడుచున్న వి. 
ఇండో-ఆర్యను ఛాషలందలి అతి (ప్రాచీన రచనలు 
సంస్క తమందలి వేదములు. అవి చాల కాలమువరకు 
లిఖతములు కాక మౌఖకములుగనే ఒక తరమునుండి 
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వేరొక తరమునకు అందీయబడినవి. ఆర్యులు భారత 
దేశమున |ప్రవేశించునప్పటిశకే వారి భాషలో కొన్ని 
మాండలిక భీదములుండి ఉండును. వాగు భారత 
దేశమునకు వచ్చిన తరువాత ఆ భేదములు మరింత 
అధిక ముల య్యెను. వేద సంహితల ఛావలో కొంత 
కలగలుపు కనిపించును; కాని అది ప్రధానముగా 
వాయవ్య మాండలికమే అని చెప్పవచ్చును. ఆర్య 
సంస్కృతి పంజాబునకును, గంగా మైదానమునకును 
కొొలంది తూర్పు మాండలిక ములు 
(ప్రాధాన్యము వహింప మొదలిడెను. (పాచీన రచ 
నలలో గోచరమగు ఈ (ప్రాధాన్యము (క్రమముగా 
స్థిరత్వము వహించినది. 

మొదటి సంస్కృత శాసనము (క్రీశ. 150 లో 
కానవచ్చుచున్నది. కాని ఓవ శ తాద్దినుండియే అది 
విరివిగా శాసనములందు వాడబజెనని చెప్పనగును. 
అంతకుపూర్వమే పాణిన్యాది వ్యాకర్తలు దాని రూప 
మును స్థిరీక రించి ఉండిరి. దానికే సంస్క్భృతమని పేరు. 
(వివరములకు ఇండో_యూరపియన్‌ భాషలు పుటలు 
81-85 చూడుడు). 

సంస్కృత వర్ష సమామ్నాయ మున 14 అచ్చులు 
868 హల్లులు కలవు. ఇండో-ఇ రానియను యుగము 
నందలి అచ్చులకును, సంస్కృతము నందలి అచ్చులకును 
అతిస్వల్ప భేదము మ్మాతము కానిపించును. హల్లులు 
ఇంచుక మార్చుతో ఇండో - యూరపియను మూల 
రూపముతోడనే నిల్చిపోయినవి. హల్సముదాయమున 
మూర్థన్యములు తరువాత (వవేశించినట్లు కనిపించును. 
అతి పొచీనకాలమున ష తరువాత వచ్చిన దంత్యములు 
మూార్దన్యరూ పము పొందుచుండెను. పిమ్మట ర, బుల 
తరువాత వచ్చిన దంత్యములును మూర్ధన్యములుగా 
మారుచుండను. ఈ ధ్వనులుముండా, (దావిడకుటుంబ 
ములకు చెందిన భామలలో కనిపించును. ఆర్యులు 
భారత దేశమునకు వచ్చినపిమ్మట వానితో కలిగిన 
సంపర్క ముచే అవి సంస్కృత మునను తజ్జన్య ఛాషల 
యందును |పవేశించెనని ఊహింపవచ్చును. 

సంస్కృతమున |క్రియలకును సామవాచకములకును 
స్పష్టమైన భేదము కనిపించును. నామవాచక ములకు 


వ్యాపించిన 


సంస్కృత భా పాసారస్వతములు 
పక, ద్వి, బహువచనములందును అష్ట విభక్కు లందును 
మొత్త మిరువదినాలుగు రూపములుండును. సామాన్య 
ముగా పంచమీష స్ట్యేక వచనములందును, చతుర్థి 
పంచమీ బహునచనములందును, దృతీయా, చతుర్థి 
పంచమీ విభక్తులయు, (వథమౌా, ద్వితీయా, సంభోధన 
(ప్రథమా విభక్తులయు, షష్టీ సప్తమీ విభక్తులయు 
ద్వివచనములందును రూపసామ్యము గోచరించును. 
దశాంశ మూలక మైన సంస్కృత సంఖ్యావి ధానము 
ఇండో-యూరపియను పద్దతికి చెందినదే. ఒకటి మొదలు 
పది వరకును (పత్యేక నామములు ఉన్నవి. పదొకండు 
మొదలు పందొమ్మిది వరకు కల అం౩లు మొదటి 
తొమ్మిది అంకెలును దశ శబ్దముతో సమ_న్హములగుటచే 
(ఏకాదళ, మొద) ఏర్పడినవి. ఇవి గ్రీకులాటిను పదము 
లను పోలిఉన్నవి. ద్వాదశ (నం), దోడెక ((గ్రిడుయో 
డెసిమ్‌ (లా). 20,80 మొదలైన దశకములు దళ 
పదమును మూలసంఖ్యలతో గుణించిన రూపములై 
ఉండును. వందకును, వేయికిని (పత్యేక పదములు 
కలవు. లక్ష పదము వేదముల తరువాత పర్పడి 
ఉండును. 19, 29 మొదలై న అంకెలు తరువాతి 20, 
80 అను వానికంకు ఒకటి తక్కువ (ఊన) అను అర్థ 
మున ఏర్పడిన సమాస రూపములుగా కూడ వాడబడు 
చున్నవి. (ఏకోనవింశతి) 19 వరకు కల సంఖ్యలు 
విశేషణములు. మిగిలినవి విశేష్యములు. 
సంస్కృతము నందలి లింగ విధానము శేవలము 
వ్యాక రణ సంబంధి యే. అర్థమునకును దానికిని వెక్టు 
చోట్ల పొందుపొసగదు. ఒకే అర్థముకల పదములు భిన్న 
లింగములలో ఉండుటయు, (స్రీ-పుం-నపుంనకములై న 
అర్థములను తెలుపు పదములు భిన్నలింగములలో 
ఉండుటయు కానబడును. దార (పుం) కళత్ర (నపుం.) 
భార్యా (స్త్రీ) ఉదక (నపుం) అవ్‌ (స్రీ): (స్రీ-పుం- 
నపుంసక లింగములు మూడున్నవి. నపుంసకలింగ పద 
ములకు [పథమా ద్వితీయెక వచన రూపముల చివర 
(పత్యేక (వత్యయముండుటయో, అసలు (ప్రత్యయము 
లేకుండుటయో గోచరించును. అందు (పథమా 
ద్వితీయా విభక్తి రూపములు సమానముగా ఉండును. 
స్ప్రే పుంలింగములను వాని విశేషములను బట్టి కను 
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వైదిక సారస్వతము 


గొనవచ్చును. పదముల చివరకల అచ్చులనుబట్టింయు 


వానిని గుర్తించుటకు అవకాళము ఉన్నది. సంస్కృ 
తములో పుంలింగములై నవి జన్య భాషలలో శీ లింగ 
ములుగా మారుట కొన్నిఎడల కనిపించును. అగ్ని 
(పుం); ఆగ్‌ (స్మై-హింది). 

వైదిక భాషలో [కియా విధానము అతిక్లిష్టమై 
ఉన్నది. కాని తరువాతి సంస్కృత మున అది కొంత 
సులభము చేయబడినది. దళలకార విధానమున్నను, 
కొన్ని (ప్రాచీన రూపములు అద్భృశ్యములై పోవు 
టయో వాడుకనుండి తొలగుటయో సంభవించినది. 
(పత్మికియకు మూడు పురుషములందు మూడు వచన 
లందు స్వార్థ క్‌ ర్మణ్యర్థ ములందును రూపములు కలవు. 
భూతకాలమున (లజ్‌) క్రియలకు ముందు అ చేర్చ 
బడును. భూతకాల రూపము లిప్పుడు భూత కాల 
డ్రియాజన్య రూపములచేత కూడ నూచింపబడు 
చుండును. (కియారూపనులు మూడు లింగములందును 
సమానము లే. [కియాజన్య విశషణములు మ్మాత్రము 
లింగములనుబట్టి భిన్న (పత్యయ ములను (గహించును. 

సంస్కృత మున వద పయోగ (క్రమమున స్థిరమైన 
నియమము లేదు. వేద కాలమున ద్విపద ఘటితములై న 
వాని కంు పెద్ద సమాసములు అరుదు. భారత 
రామాయణములందు కూడ అతి దీర్చ సమానములు 
కనబడవు. కాని తరువాతి కావ్యములందు పంచషపం క్కి 
పరిమితములైన కృతక దీర్చ సమాసములు కూడ 
ప్రయోగింపబడినవి. 

సంస్కృత భాషయందలి పదసంపద ఆయా కాలము 
లందు పరిణామము పొంది మారుచు వచ్చినది. వై_దిక 
భాషయందలి మూలపద సముదాయము ఇండో-- 
యూరపియను సంబంధి యే. తద్భిన్న ములై న పదములు 
అందు అచ్చటచ్చట కాన్నించుటకు ఆర్యులు భారత 
దేశమునకు వచ్చినతరువాత వానికి అచ్చటి భాషల 
పదములతో సంపర్క మేర్పడుటయే కారణము. 
డె, ద్రిజులుస్కీ గారు" ఇటీవల చాణః, మయూరః, 
శార్చాసమ్‌ మొదలై న పదములు ముండా లేక ఆస్ట 
ఏవషియాటిక్‌ భామనుండి వచ్చినవని నిరూపించిరి. ఆర్య 
భాషా వ్యావహారిక పదరూపముల (ప్రభావము కూడ 


సంస్కృత పదములందు కన్పించును. అందలి పదములు 
కొన్నింటికి సంస్కృృృతరూపము లొనంగబడినవి. ఈ 
విధముగా కొన్ని సంస్కృృతపదములే మరల [కొత్త 
రూపములను పొంచుట సంభవించినది. ఉదాహరణ 
మునకు, వికృత పదము వాడుకలో వికట అయి ఆ 
రూపముతో కూడ సంస్కృతమున వాడబడుచున్నది. 
ది. వెం, 
వైదిక సారస్వతము 
ళో, ఓన్నమ న్సర్వ వేదాన్త వేద్యాయ పరమాత్మనే 
వేదేభ్యో వేదదర్శిభ్యో మహర్షి భో నమోనమః, 
పది ధర్మాధర్మములను తెలుపునో, అది వేదము. 
బుగ్యజుస్సామాధర్వ సంజ్ఞల అది చతుర్విధము. వేదో 
తృ త్తి వికాసారి విషయము లెరుంగ నెందరో పూర్వ 
మహార్షు లెన్ని విధములనో చర్చించిరి కాని, ఒకరును 
దాని మొదలు కనుగొనజాలరై రి. అందుచేతనే వేద 
ములు అనాదులన్న మతము వెలసినది. ఇందు మొదటి 
మూడింటికిని మొత్తముగా వేదము - [కుతి - ఆమ్నా 
యము- ఛందస్సు - స్వాధ్యాయముఅను సంజ్ఞ లారణ్య 
కో పనిషత్తులలో కనవచ్చును. కాని, బుక్టు - బుక్టులు, 
సామము = సామములు, యజుస్సు ల యజుస్సులు అను 
నవియే వీని పకవచన బహువచన రూపములై నప త్యేక 
సంజ్ఞలని ఈ వేదములే తెలుపుచున్నవి. మంత |బాహ్మ 
ణాత్శకము వేదమని మరి ఒక లక్షణము. దీనినిబట్టి 
సంహిత మాత్రము మంత మనియు, దాని వ్యాఖ్యాన 
రూపమైన వాక్య (గంథము (చాహ్మాణమనియు తెలిసి 
కొననగును. 

(పాచీన మహర్షులు సందర్శించిన మం[తములన్నియు 
ఏక రాశిగా ఉండగా అర్వాచీన మహర్షులు ఆ రాశినుండి 
వృత్తబద్ధములై న మంతములను బుక్కు. లనుగాను, 
గీతిరూపముశై నవానిని సామములనుగాను, వృ శ్తగీతి 
వర్ణితములై న మంత్రములను యజుస్సులనుగాను విడ 
దీసిరి. వాగే తై_.విదు అనబడు మహర్షులు. నాటినుండి 
ఆ వేదములు మూటికి “తయి” అను పేరు వచ్చినది. 
ఆనాటికి యాగ కియా సంబంధము కల వా మూడు 
మాత్రమే. ఆఅ బుగాద్శితయమువలె ఆధర్వ వేదము 
యజ్ఞోపయు క్తము గాకుండుట కని పెట్ట అధర్వణశాఖ 
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వారు దానికి యజ్ఞోపయోగిగా ఒకో కాండము చివర 
చేర్చిరి. అదియే అధర్వణములోని కడపటి ఇరువదవ 
కాండము. నాటినుండి అదియు (పామాణ్యము సంపా 
దించుకొని వేదములలో నాల్లవ దై నది. “చత్వారో 
వేదాః” అను మాట నాడు పుట్టినది. 
బుక్సంహిత : భరతఖండము పాలిటి భాగ్య దేవత 
లును చతుర్విధ పురుషార్థ సాధనములును అగు వేదము 
లలో అ|గగణ్యమును, భారతీయ విద్యలకు ఓంకార 
మును, నకల ప్రపంచ వాజ్మయమునకు (శ్రీకారమును 
అగు ఈ సంహితలోనిబుక్కులను సూ క్తములనుగాను, 
జనువాకములనుగాను విభజించి ఇందలి (ప్రధాన భాగ 
ములకు మండలములను "పేరు వెట్టిన మహర్షి శౌనకుడు. 
అవి పది మండలములు. అశు ఇందలి బుక్కు. లను వర్ల 
౧m గి 
ములను గాను, అధ్యాయములనుగాను విభజించి 
ఇందలి పథాన భాగములకు అష్టక ములని పేరు పెట్టిన 
మహారి కాత్యాయనుడు. అవి ఎనిమిది అనక ములు, 
యి లు 
ఇందలి “అషకి 
లు 


సర్వాన్ముకమణే చరణవ్యూహోదులందు సమానముగా నే 


సంజ్ఞ తప్ప తక్కిన విభాగ సంజ్ఞలు 


కనవచ్చుచున్నవి. అయినను బుక్కుల సంఖ్యమా(త్రము 
అయా (గ్రంథ ములందు ఇంచుక వేరగు చున్నది. ఈ 
విషయమును చక్కగా విమర్శించి, పరిశీలింపగా ఆ 
లెక్కకు మొత్తము బుక్కు ల సంఖ్య 10472 వచ్చినది.' 
ఈ లెక్కలో వాలఖిల్య నూ క్తములలోని బుక్కులు 
80 చేరలేదు. సాయణాచార్యులు వానికి భాష్యము 
(వాయకపోవుటయే ఇందుకు కారణము. 

అనియత సంఖ్యగల కొన్ని బుక్కుల మొత్తము 
సూక్తము, అట్టి సూక్తములు ఈ సంహితలో 1028 
ఉన్నవి. ఇవి అన్నియు ఒక్కమారే వెలసినవికావు; 
ఒక్క చోటనే పుట్టినవి కావు; వేరువేరు కాలముల ఆర్యా 
వర్తమున అందందు వలసినవి. మరియు ముదిత 
(గంథములందు కనవచ్చు [కమముననే బుక్సూక్త 
ములు జనింప లేదు. 

అతీం[దియ (దష్ట్రయగు (పజ్ఞుశాలి బుషి అనబడును. 
అనగా, సాధారణ మానవునికి పవిధముగాను గోచరిం 


వెదిక సారన్వతము 
పని మంత్రమయ వాక్కులను జ్ఞాన న్మేతమున సందర్శిం 
చిన |పతిభాశాలి బుషి అని భావము. ఇందలి నూ _క్త 
ములను సందర్శించిన బుషుల సంఖ్య STE అట్లు 
బుగ్వేద సూక్తములను కనుగొన్నవారు పురుషులే 
అందు లును ఉన్నారు. వారి సంఖ్య 24, 
వారిలో పదునారుగురు దశమమండలములోని ఆయా 
సూక్షములను దర్శించినవాశే. నేటి కై దువేల సంవ 
త్సరములకు పూర్యము 
బుగ్వేద సూక్త దర్శ్భినులై (బహ్మావాదిను లను పేర 
నంఘమున గౌరవ మందుచుండి రనుట కంశు 


వారి నాటి 


కాదు; 


అ జాన సంపన 
లు విద్యాజ్ఞూన సం లె. 


నాటి 
i విద్యాభిరుచికి మరి ఒక ఉదాహరణము 
అనావశ్యక ము. వేద విద్యాభిలాష లై మం[తదర్శన 
మున భరతఖండ మునకు ఖ్యాతి తెచ్చిన అటి (పీ రత్న 
ర త కా 
ముల నొక్కచోచేర్చి చూచి ఆనందింపవచ్చును కదా. 
ఈ పటికనుబటి వారి పౌ ర్వాపర్యము నిరయింపరాడు. 
బె లు ణ 
కటి (బహ్మావాదినులు దావ్మాణాదులలోను కలరు, 
బ e గ 3 
రోమశ = వాగ్టేవి = జుహూదేవి - సరమ - లోపా 
ముద ఇ శస్ధ - అదితి _ యమి _ ఊర్వశి = అపాల - 
శళ్వతి _ ఇపాంమాత - శిఖండిని ౧ = విశ్వవార - 
ఇం దమాత - శిఖండిని ౨ = శచి - సార్చ్ప రాజ్ఞ - 
ఫోవ= సూర్య రాతి ౨ దతిణ = ఇం దాణి - గధ 
బుక్సంహితా మహ త్త్వము : నిత్య సత్య వతులు, 
ఐహి కాముష్మెక విజ్ఞానఘనులు, వళ్య వాక్కులు, ఐన 
(పోక్షన మహర్షులు వీనులార వినియ్కు కన్నులార 
కాంచియు య థార్ధములను నమ్మియు మనసార 
భావించియు వర్ణించిన వివిధ విషయములలో నాటి 
దేశ కాలములను కన్నులకు కట్టు దివ్యమణి దర్పణమెైన 
లు ఎ 
బుక్సంహిత కేవల కర్మ పరతంత మైన మంత రాశి 
మా[తము కాదు. వింధ్యహిమాచల మధ్య భూఖభా 
గమున ధర్మమును నాలుగు పాదముల నడిపించిన 
భూనాయకుడు, ద&ిణాపథ మున వై_దిక విజ్ఞాన మునకు 
దారిచూపిన హితోపదేష్ట, భావిసంతతివారు చూచి 
ఆనందించుట కై. మహర్షులు చితించిన ఆర్యావ ర 
చితపటము, పివిధార్య భాషల విళ్తనము, సకలశ్యా స్త్ర 


ఓ య్య సం చా. చ. సర 1 5 అధ్యా-బుక్కుల లెక్కలో మతభేదములెన్నో కలవు. 
2. పేళ్లు తెలియరాని గణర్లు లెందరున్నారో; మొత్తము బు గ్వేదర్దులు సుమారు రెండువేలమంది ఉందురు. 
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వెదిక సారస్వతము 
సంగహ పేటిక, పురాణేతివానముల పుట్టిల్లు, భారతీ 
దేవికి ఉపాయనముగా (పాచీనులు తొలుదొల్త సంత 
రించి సమర్పించిన దివ్య రత్నవహోరము, వివిధ విజ్ఞాన 
మణులతో విలసిల్లునది, భారతీయుల వెన్నిధి, వాబ్బయ 
కల్ప భూరుహామైన బుక్చంహితలో లేనివిషయము 
లేదు. అది సకల విద్యోపజీవికయగు ఉపజ్ఞ. బహువిధ 
విజ్ఞానములను ఉపదేశించు పరమగురువు. 

ఇందలి వర్ణనలు అపారములు. పృథివ్యంతరికద్యు 
లోకములకు సంబంధించిన ఆ వర్ణనలన్ని యు యాగ 
(కియా పరములుగా ఉపయు క్రము లై నట్లు విశ్వసింప 
వలసీ ఉన్నను, మానవజాతికి ఐహి కాముప్మిక వివిధ 
విజ్ఞానమును ఉపదేశించునవిగా ఉన్నవనుట సత్యము. 
తరువాత వెలసిన లౌకికములై న రామాయణ భారత 
పురాణాదులలోని బహువిధ వర్ణనలకు మార్గదర్శ 
కములు ఆ బుకృంహితలోని వర్ణనలే అనుటకం ౭ 
వానిని వేరుగా నుతింప అక్కరలేదు. 

ఇందలి దేవతా వర్ణనలు 
అం దెక్కువ ఇం దాగ్ని సూర్యవర్షనలు, బుగ్వేదను 
పది మండలములలోను నుమారు 250 సూ క్తములందు 
ఇం|దుడును, 200 సూ _క్షములందు అగ్నియు, సుమారు 
100 సూ క్షములందు సూర్యుడును స్తుతింపబడిరి. 

తరువాతి పౌరాణికులు వర్ణించిన ఇం దవృ(తులవలె 


అసంఖ్యాక ములు. 


తొలుతటి ఇం దవృతులు దేవాసురులు కారు. కొన్ని 
కొన్ని సూ క్రములందు ఇం|దుడు శూరుడై న పురుషు 
డుగా వరింపబడకపో లేదు. కాని, వె ద్యుత జ్యోతిస్సే 
0 a= 
ఇందు డనియు, మేఘుడే వృతుడనియు పెక్కు 
సూక్షముల ముఖ్యాభి పాయ మైనట్లు భామ్యాదులవలన 
శతెలియవచ్చుచున్నది. మేఘోదర గతములై న జలముల 
కును వైద్యుత జ్యోతిస్సునకును కలిగిన సంఘర్ష ణము 
వల్ల వర్గము పుట్టుచున్నది. అనగా మారుత (ేరితమైన 
౧౧ యి లు అపా: 
విద్యు శ్తేజస్సు మేఘమును పగులగొట్టగా అందలి నీళ్ళు 
వర్ష భావమును పొందుచున్నవనుట. ఇట్టి వర్లనలలోని 
యె ట ణ౪ 
వై_ద్యుత జ్యోతిస్సును 'దేవనాయకుడై న ఇందుని గాను, 
మేఘుని వృ తానురుని గాను కల్పించి ఐతిహోసికు లా 
ఇరువురికి యుద్దము కల్పించిరి. పృథివిమీది పాణికోటికి 
ఆహార పదార్థములను సంభవింపచేయు నీటిని సృష్టి 


రూపమున సమర్చించువాడు, సస్యములను పోషించు: 
వాడు ఇందుడనుచు, నిరుక్తకారు లెన్నేని వ్యుత్పత్తులు. 
కొం[దశ బ్దమునకు (_ాసిరికాని 'దేవతాపరముగా అర్థము 
(వాయలేదు. కాని ఇంద వృ(తులను దేవానురులనుగా 
వర్ణించిన బుషు లిద్దరు, ముగ్గురు లేకపోలేదు. చారును 
జ్యోతిర్ళేఘ స్వరూపములను చక్కగా ఎరింగియే 
ఉందురని (గహింపనగును. 

(ప్రాచీన మం|త్రదష్టలలో వపేక్కం(డు సూర్యదేవుని 
చెక్కు రూపములలో వర్ణించి ఉన్నారు. తరువాత 
శాఖోపశాఖలుగా వెలసీన పౌరాణిక సూర్యవర్షనలకు 
ఉపజీవ్యము లై న వర్ణనలు బుగాదు లన్నిటను కలవు. 
సకలరోగములును సూర్యోపాననమున శాంతించు న నెడి 
విశ్వాసము బుగ్వేదమునాడే పుట్టినది. (పస్కణ్వు 
డను మహార్షి మూడు మంత్రములు సందర్శించి వానిని 
జపించి చర్మరోగ విము క్తుడ య్యెనని (పాచీన సంప 
చాయము, అతని ఆ మూడు బుక్కులు “తృచి మను 
పేర నేటికిని భరతఖండమంతట (పసిద్ధమై ఆచరణలో 
ఉన్నవి. మరియు బుక్సంహితలో అందందు కల పెక్కు 
సూక్తములనుండి 60% బుక్కులను నూర్యదేవతారా 
ధన పరములయిన వానిని మహోసౌర మనుపేర ఒకచో 
సమకూర్చి వానిని జపించుచు ఆరోగ్య కాములు సూర్య 
నమస్కారములు ఒనర్చుచువచ్చిరి. నేటికిని ఆ విధానము 
మన దేశమున ఆచరణలో ఉన్నది. మరియును కృవ్ద 
యజుర్వేదీయ తై త్తీ రీయారణ్యక మందలి (పథమ 
(పపాళకమంతయు జపించుచు సూర్యనమస్కా రములు 
చేయు ఆచారమును దేశమున ఏనాటినుండియో నెల 
కొని ఉన్నది. 

సూర్యుని సవితృ రూపునిగా కొందరు బుషులు 
వర్షించి ఉన్నారు. వారిలో విశ్వామి[తుడు కని పెట్టిన 
ఒక బుక్కు ఛందోమాతయగు గాయ తియందు నిబద్ధ 
మగుటచే గాయత్రి అనియు, సవితృ 'దేవతాకము అగు 
టచే సావిత్రి అనియు పసిద్ధమై సంధో్యపొనన సమ 
యములందు జపింపతగిన దివ్యమం[తమెనది. ఎల్ల వేద 
శాఖలవారును దానిని నాటినుండియు నిత్యము సభకి 
కముగా జపించుచువచ్చుట చూచినచో “నగాయ త్యాః 
పరంమ(తి* మ్మను అభియుకో క్రికి గురియైన దాని 
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మహాదత్త్వ మెట్టిదో గోచరింపకపోదు. ఆ మం్యతమున 
ఉపానింపదగు తేజస్సును నవితృరూప సూర్య తేజస్సును 
గాను, పర బహ్మాత్మక 'తేజస్సునుగాను భావించి భాష్య 
కర్తలు దానికి అర్థములు (వాసి ఉన్నారు. (తెత్తి 
రీయ సంధ్యాభాష్యూదులు చూడదగును.) బు 'గ్వేద 
మందలి నూర్యవర్ష నలను సవిమర్శముగా పరిశీలించు 
వారికి ఆ బుషులు సూర్యమండల తత్త్వమును ఎన్ని 
విధములుగా పరిళోధింతురో గోచరింపక పోదు. 

బుక్సంహితలోని ఎల్ల వర్ణనలలో సంస్కృత భాషా 
భిజ్జులగు పాళ్చాత్యులకుకూడ ఆహో పుట్టించినవి ఉపో 
వర్ల నలు. అవి నుమారు ఆెండువంద లుండును. 
వానిలో కొన్ని అర్వాచీనములున్నను, చెక్కు బుక్షు 
లుత్తర్మధువ (పాంతమందున్న కాలముననే అతి 
(పాచీన మహార్దులు దర్శించినవని పాఠకులకు తెలియక 
పోలేదు. మేరు (పాంతమందు కనవచ్చు ఉషస్సు, మన 
కిక్కడ కనవచ్చు కొన్నిగడియల ఉపస్సుకాదు. అక్కడ 
ఉషస్సులు ముప్పది దినములు వరుసగా ఒకటి తరువాత 
ఒకటి చొప్పున గిరగిర తిరుగుచుండును. అటుపిదప 
ఉదయించు సూర్యమండ లము కనబడును. 

కశ్నీవంతుడను బుషి ఉమన్సును స్త్రీతో పోల్చి, 
దాని బాల్యకొమార యౌవనాద్యవస్థలను మనోవార 
ముగా విళదీకరించుచు ఉపోదేవి సూర్యుని (పియు 
రాలుగా వర్ణించెను. వసిష్టమహర్షి యు ఉపన్సును ఇట్లు 
వర్ణించెను. 

“కడచిన రోజులలో కనవచ్చిన ఈ ఉషోదేవి నేడు 
మరియు నవతరయౌొవనము తాల్చి తన తేజస్సున అంధ 
కారమును మరియు దూరమునకు తొలగించుచు భర్త 
ముంగిట సిగ్గువిడిచిఉండు యువతివలెనే సూర్యుని 
ఎదుట కనవచ్చుచున్నది.” 

ఈ వర్ణనము మనకిపుడు గోచరించుచున్న కొన్ని 
గడియల ఉపస్స్ఫునకు చెందినదికాక వెనుక చెప్పినట్లుగా 
ఉ_గ్తర[ధువ (పాంతమందలి నెలదినముల ఉషస్సునకు 
చెందినదనుట విదితముకచా. ఈ ఉవస్సే సూర్యుని 
ఉషః కాలమున పత్నియె ఉపోదేవిగాను, మధ్యాహ్న 
కాలమున సూర్యయను చేరను, సాయంకాలమున 
వృషాక పాయి అను పేరను (తివిధముగా సూర్యుని 


వైదిక సారన్వతము 


ఆశ్రయించి ఉండుననియు వర్ణింపబడినది. మరియు 
పురాణములలో కనవచ్చు విష్ణు ర్నదలక్షణములకు 
సూచకములై న వర్ణన లీ సంహితలో కలవు, 

భరతఖండమునకు వచ్చిన ఆర్యులు మొట్టమొదట 
నివసించినచోటికి సమీపమున (పవహించెడి నదిని సింధు 
వనికి. దానినిబట్టి త|క్పాంత (పదేశము సింధు సంజ్ఞ 
చెందినది. దానిని పారసీకులు “హిందు” అనిరి, (గ్రీకులు 
“ఇండోస్‌* అనిరి. అర్వాచీన పారశీకులు సింధునది 
(ప్రవహించిన వింధ్య హిమాచల మధ్య దేశ మున కంత 
కును హిందూస్థానమను "పేరు పెట్టిరి. అది ఉరుదులో 
“హిందూస్తాన్‌” అయినది. చేశ వాచక మైన ఆ హిందూ 
శబ్దమే ఆంగ్లేయుల వాడుకలో భరతఖండమున కంత 
కును “ఇండియా” అను పేరుగా మారినది. “హిందూ 
కుష్‌ పర్వతములో” ని హిందూళబ్దము కూడ పారశీ 
కములో మారిన సింధుశబ్ద రూపాంతర మే. దీనినిబట్టి 
ఆర్యులు మొట్టమొదట భరతఖండము వాయవ్య 
భాగమందలి ఒక పర్వతారణ్యముగుండా “హిందూ 
కుష్‌” లోనికి వచ్చినట్లును, అక్కడ ముందు కనవచ్చిన 
నదిని వారు “సింధు వని చేర్కొన్నట్లును, అదియే 
ఆ పర్వత సంజ్ఞ గాకూడ మారినట్టును |పాచీన చారిత్రక 
విషయము ఒకటి గోచరింపకపోదు. ఆ సింధు వేడు 
నదులుగా చీలి ఆ ఉత్తర ప దేశమున (పవహి౭ిచుటను 
బట్టి అవియే స్తసింధువు లనబడినవి, “గంగ, యమున, 
సరస్వతి, శుతుది, మరుద్వృధ, పరుష్టి, అన్టీకీయి 
అనునవి ఏడును |పథాననదులు. వానిలో మరుద్వ్భధకు 
ఆసిక్నియు, అర్జీకీయకు విత_స్హ, సుషోమ అనునవియు 
ఉపనదులు. 

వైదికార్యులు సింధునదినే గొప్ప జలౌఘముగా 
భావించిరి కాన, వారు సముదమును ఎరుగరని 
కొందరు పాళ్చాత్య విమర్శకులు అన సాహాసించిరి. 
కానీ అది పొరపాటు. “న ధీచీః సింధుముళ తీరివ” 
(బు, [011210 అను బుక్కు, కామయమానలై న 
(శ్రీలు తమ భ_ర్తనువలెనే నదులు స్వపతియగు (సింధు 
వును సముదమును పొందుచున్న వని స్పష్టముగా 
వారు సము[ద మెరిగినట్లు సోషించుచున్న ది. మరియు 
“వయత్సింధవః*.*సనమ్ముదం ర ధ్యేవజగ్ముః అను 
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వె డిక సారస్వతము 
బుక్కున సము దశబ్దమే చెప్పబడినది కదా, ఇక బుగ్వే 
దమునాటి వివాహాచార ము మరల ఆచరింపదగిన 
రోజులు వచ్చినవి కావున దాని నించుక పరిశీలింతము. 
దశమ మండలమున నలువది ఏడు బుక్కుల సూక్త 
మొకటి వివాహ విషయక మం[తములతో ఉన్నది. 
ఆనాటి ఆచారములను సంగహముగానైన "ఆలిసికొను 
టకు ఆ సనూక్తమే మొదటి ఆధారము, (పథాన 
(పమాణము. 

(పొఢల్రై వరసమాగమనును అభిలషించు వధువులు 
(కన్యలు) మాత్రమే వివాహ మొనరింపదగినచారు. 
wy చిహ్నాము లంకురింపక రజస్వలలుకాక ఉండు 

కన్యలు మ్మాతమే పితృ గృహమున ఉండదగుదురు. 
అనగా రజస్వలలై న పిల్లలను చెండ్లీచేసి అత్తవారి 
ఇండ్లకు పంపవలసినదే అని భావము 

"వరుని మి[తులు వధువు తండివద్దకు వచ్చి కన్య 
నిమ్మని అర్థింతురు. కన్యాదాత వరుని గుణములను, 
అర్హతను చక్కగా విచారించి అతనికి పిల్ల నీయ వాగ్దా 
నముచేయును, వివాహము కన్య ఇంట కాని, వరుని 
ఇంట కానీ జరిగెడిది. దానికి నియమములేదు. పెండ్లికి 
బంధుమి[తాదులందరును విచ్చేయుట కలదు. తరువాత 
కన్యాదాత శాల్టులీకింళుక (దుమముల కమ్ములతో 
నిర్మింపబడినదియు, చక హ్‌ అలంక రింపబడినదియు 
"రెం జెడ్డను పూన్చినదియును అగు రథము (బండి) మీద 
వధువును కూర్చుండ పెట్టి వరుని గృహమునకు పంపును. 
కూతురి కిచ్చు గోవులను తక్కిన వస్తువులను ఆ బండి 
వంట పంపును. 

వివాహాసనూచకముగా వరుడు వధువు హస్తము 
పట్టుకొనును. అదియే పాణ్మగహణమని, వివాహము 
నకు నామాంతరమై నేటికిని పెద్దల వాడుకలో ఉన్నది. 
వరు డట్లు "వెండ్లికూ తురి చ. (గహాంచి “కల్యాణీ ! | 
నీకు సౌ భాగ్యమును, నొకు గార్హపత్యమును కలుగు 
టకును, నీవు నాతో వార్థకము కడచునట్లు కడవరకు 
ఉండుటకును నీ పాణి [గహించుచున్నా' నని వక్కా 
ణించును. పెద్దలందరు వధూవరులను ఆశీర్వదింతురు. 
తరువాత వరుడు అగ్నిలో సమంతకముగా ఆజ్యాది 
పళోమములు చేయును. ఇది పెండ్రికి వధువును, వరుని 


ఇంటికి పంపెడి ఆచారము, ఇక 
ఇంటనే జరిగాడు ఆచారము. 
సర్వబంధు సమతమున పాణి గవంణ మహోత్సవ 
భోజనాది 
ముగా జరిగినవెనుక కన్యాదాత కూతురిని రథము వై 
ఎక్కించి పతిగ్భహ మునకు (ప్రయాణము చేయించును. 
“నీవు భర్తఇంట యజమానురాలవై, పతి కనుకూలు 
రాలవై, సంతానవతివై సుఖంబుండుము” అని దీవిం 
చును. 


చెండి .కన్యాదాత 
౧౧ 


మయిన పిదప సత్కారములు సలవతణ 


బంధువులు హితోక్తులు చెప్పుదురు. 

నూత్న వధూ (పయాణనుందు మార్గ మధ్యమున 
పొలిమేరలు, తోటలు, చతువ్పథములు వచ్చిన ఎడల 
కొన్నీ మంత్రములు పఠింతురు. వధువు పతి ఇంటికి 
పిత గృవా[ప వేశాంగ హోమములు చేయు 
ఆ [కె త్తకోడలు కట్టిన చీర కృత్యారూపము 
అది ఈయొకదేవత). దానిని విడిపించివై తురు. ఆ 
వ(న్త్రమును పరుడు తాకరాదు. ఈ విధమైన వివాహా 
చారము నేటికి ఇంచుమించుగా భరతఖండ మంతట 
(దాహ్మణులలో మాత్రము జరుగుచున్నది. ఈ విధాన 
ములోని కొంఠకొంత తక్కిన జాతులందు (క్రమముగా 
లోపించినది. ఇపుడు వివాహ సమయములందు పఠిం 
పబడు మంత్రములు చేకొన్న 
నూ_క్షములోనివే, చెండి ఐనపుడు వరుడు వధువును 
గూర్చి పల్కు కొన్నిమాటలు : 

“అర్భాంగీ, నీవు శుభ పదము (పళంసనీయము ఐన 
నడవడి కలిగి పవర్హింపుము. ఎన్నడును కోపదృష్టితో 
ఉండకుము. పతి శెన్నడును కీడు తలపకుము. మంచి 
మనస్సుతో, ముంచి రూప వేషములతో ఉండుము. మన 
గోవుల మేలుకోరుచు, వానిని రతీంచుచుండుము. 
వీరులు (ప్రవీణులు అగు పుచ్తు)లను కనుము. అత్త 
మామల పరిచర్యల ఎడ ఆలసింపకుము. మరదులను 


EE 


అన్నియు వెని 


ఆదరముతో చూచుచుండుము. ఆడుబిడ్డలను అను 
రక్తితో కనుచుండుము.” 
స్వయంవరము ; ఇది ప్రాచీన కాలమున కూడ 


ఎక్కువగా ఉన్నట్లుకానరాదు. దళమ మండలమందు 
ఇరువదిఏడవ సూ _క్షములోని పం డైెండవ బుక్కు లోని 
ఉత్త రార్థము మాత్రము దీని నిట్లు వర్ణి ంచినది. 

అటి @® ౧ em 
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“భ దావధూర్భవతి యత్సు వేశాః స్వయంసామి[తం 
వసుతే కనేచిత్‌” 

దినిభావమిది : “కల్యాణియు, సుందరియు అగు 
వధువు జనమధ్యమందు కూర్చుండినట్టియు, తనకిష్టుడై 
నట్టియు ఒకని భర్తనుగా కోరుచున్నది.” 

స్వయంవర ధర్మమున (పార్థించుచున్నదన్న అర్థ 
మును సాయణాచార్యులు (్రాసియున్నారు. క _క్తియ 
జాతికి ఉచితమైన ఈ స్వయంవరాచారము తరువాత 
రాజకన్య లకు మాత మే విహితమై ధర్మశాస్త్ర 
సమ్మత మై లౌకిక పురాణాదుల వర్ణితమె కొంత 
కాలము దేశమున వాడుకలో ఉన్నదనుట నిర్వి 
వాదము. నేటి స్వయంవర విధానము ఎట్లున్నదో 
(పాజ్ఞులకు విదిత మే. 

అనులోమ వివాహము బుగ్వేదకాలమున ఆచర 
ణలో ఉండెడిదని, శ్యావాశ్వుడను (బహ్మర్జి రథవతి 
అను రాజర్షి పుత్తింకను పరిణయమగుట మొదలుగా 
అనేకో దాహరణములు కలవు. కాని విలోమ వివావా 
మునకు బుగ్వేదములో ఉదాహారణము ఒక్కటియు 
కనరాలేదు. యయాతి దేవయానిని పెంజ్లాడుట 
పాౌరాణికముకాని, వైదికము కాదు. 

సామసంహిత : ఇందలి మంతములలో 75 తప్ప 
తక్కినవి అన్నియు బుక్సంహితలోనివే కాని (కొత్తవి 
కావు. సోమయాగమున పఠింపదగిన [కమమును అనుస 
రించి వేరుగా కూర్చబడిన కొన్ని బుజ్బంత్రము లే 
సామసంహిత అనువేర (పసిద్ధి కాంచినవి. 
రూపము శాల్చిన అవియే సామసంహితలోని పూర్వా 
ర్చిక అయ్యెనేమో అని తోచుచున్నది. ఎట్లయిన నేమి? 
బుజ్బం|త్ర స్వరము కంశు విలక్షణమును,శావ్యమును, 
మనోవారమునై న గానస్వరమును, దానివల్ల వచ్చిన 
ఉచ్చారణ భేదమును, (ప్రవచన భేదమున వచ్చిన పాఠ 
భేదములును, యాగమునందలి సామమంగత్రముల (ప్రత్యే 
కోపయోగమును బుగ్వేదము నుండి వేరుపరచి దీని 
(స త్యేకతను స్థాపించినవి. అందుచే. ఇది (పత్యేక 
సంహిత ఐనను, బుక్సంహితవలె చరిత్ర దృష్టిలో 
(ప్రాధాన్యము వహింపలేదు. అయినను గేయ ధర్మ 
మున అతి మహ త్త్వము వహించిన ఇది అనేక శాఖభోప 


గాన 
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శాఖలై. వైదిక వాబ్బయమున అర్మ స్థానము అధిష్థించి 
నది. తరువాత వెలువడిన సంగీత శాస్త్రమునకు మార్గ 
దర్శకమైన గాన లక్షణమే దీని గొప్ప కంతకును 
కారణమనుట సత్యము. ఈశ్వరుడు సామగాన లోలు 
డనుట (ప్రసిద్ధ మేక చా. పూర్వ మహర్షులు నకల జగ 
దాత్మకుడగు సర్వేశ్వరుని అన్నుగహమునకు పోతు 
లగుటకై గానస్వరము కల్పించి సామ బుక్కులను 
యాగములందు గానము చేయుచు ద(దచనాస్వాదన . 
పరవళుల్రై ఆత్మానంద మనుభవించు చుండెడివారని 
దీనివలన విదితమగును. సామసంహి శా మహా త్త మున 
కింతకంచు వేరేమి కావలెను? 

ఈ సంహిత పూర్వార్చిక అను భాగము ఆరు 
(పపాఠకములు. ఉ త్తరార్చిక ఎనిమిది [పపాఠకములు. 
ఇందలి బుక్కుల మొత్తము 1791, వీనిలో 261 
మంత్రములు పునరు క్షములు. కావున సామమంత 
సంఖ్య 1580 అనుట సమంజసము. 

బుక్సంహితనుండి (గ్రహించిన బుక్కు లకు ఆ 
సంహితలోని బుషులే ఇందును బుషులు. తక్కిన 
వానికి (శ్రుతర్జి, తృణపాణి, వార్ష హవ్యుడు, ముక్త 
వావోద్వితుడు, ఆయజ్‌ జ్వాహి మొదలగు బుషులు 
సుమారు ముప్పదిమంది ఉన్నారు. ఇక సామవేద 
సంపదాయ (పవ_ర్తకులందుమూ, వార నేకులు కలరు. 
వంశ (బ్రాహ్మణ మనెడు (గంథము రెండు బుషి 
పట్టిక లిచ్చినది. మొదటిదానిలో 62 గురు, రెండవ 
చానిలో 15 గురు (పవర్తకులు కనవత్తురు. వీరుకాక 
సామగాచార్యులు, సావుగాన [పవచనక_ర్తలను చేర 
14 మంది కనవత్తురు. వీరిలోని అవంత్య పౌష్యంజుల 
శిష్యులు 500 మంది వేరుగా ఉండిరనియు, చరణ 
వ్యూవా పరిశిష్ట వ్యాఖ్య తెలుపుచున్నది. వ్యాఖ్యాతల 
వివరణములనుబట్టి సామవేదము సవా స్రమార్గమని 
విదితమగును. “సహ్మాస్రాధ్వా సామవేద” అని సర్వాను 
(క్రమణీ వాక్యము, 

ఈ సంహిత తొలుత ఏడు శాఖలై నది. వానిలోని 
కడపటి రాణాయనీయశాఖ మరి తొమ్మిది శాఖలుగా 
విస్తరిల్లినది. వానిలో కాథుమీశాఖ గూర్జర దేశ 
మందును, ్రైమినీయళాఖ కన్హాటదేశ మందును, 
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రాణాయ నీయశాఖ మవో రాష్ట్ర దేశము నందును ఎక్టు 
వగా వ్యాపించినవి. ఇందలి చివరిశాఖయే వంగ దేశ 
మునందును, తెలుగు దేశనునందునుకూడ వ్యాపించి 
నట్లు కొన్ని సూచనలు కలవు కాని, సామవేదము 
బుగ్వేదము వలెనే కొన ఊపిరితో ఉన్నదని చెప్ప 
వలెను. 
సామగానము గానన్వర నియమమును అనుసరించి 
ఉండుటచే మిక్కిలి [శావ్యముగా ఉండును. సామము 
లోని నప్తస్వరములకు భారతీయ సంగీతశా(న్ర్రము 
లోని సప్తస్వరములు సరిపడుచున్నవని నారదశితలోని 
ఈ కింది శ్లోకముల వలన తెలియుచున్నది. 
“యస్సామగానాం (ప్రథమః 
నవేణో ర్మధ్యమస్సృతః 
యోనొద్వితీయో గాంధారః 
తృతీయ _స్ట్వ్యృవభస్సృృతః 
చతుర్ధ వృడ్డ ఇత్యాహుః 
పంచమో ఛై వతో భవేత్‌ 
షష్టో నిషాదో విజక్టేయః 
స_ప్పమః పంచమస్స తః" 
ఈ శ్లోకములను బట్టి సామగాన భారతగాన స్వరము 


లిట్లుండును. 
సామస్వరములు భారతగాన స్వరములు 
k (పథమము మధ్యమము అతల మి 
2. ద్వితీయము గాంధారము ... గ 
8. తృతీయము బుషభము . రి 
4. చతుర్థము షడ్డము వం న 
5. పంచమము "భి వతము షప ధు 
6. షష్టము నిపాదము ఖల ని 
7. సప్తమము పంచమము ౪3 ప 


దీనినిబట్టి సామగానములోని (పథమాది స్వరము 
లకు భారత స్వరములిట్లు సరిపడును. 
19 ఈఈ 5 ఈ 7 
మై గ క స ధ సా వ 
ఇవే సరిగమ పధనిస అనెడి స ప్పస్వరములు. 
ఇవి సామగాన పద్ధతిని అనుసరించి పాడుటకు అనువుగా 
ఉండుననుట కొక ఉదాహరణము. 


సా సొ 


ఓ Ty 


ననా శా గ 686 మూ 
ఇ[ఆ యో హి ఇ వో 

మమాామాగాగ ।; మామా గాగ 

ఇ తోయాఆ ఇ।|తోయా ఆ & 
"గేయ సామములలో కొన్నిటికి మంత దస్ట్రలనుబట్టియు 
కొన్నిటికి గానస్వర క_ర్తలను బట్టియు మరికొన్నిటికి 
విషయమును బట్టియు సంజ్ఞలు వచ్చినవి నౌధసము, 
వామదేవ్యము, కాలేయము మొదలై నవి మంత్రక ర్త 
లను బట్టియు, “గౌతమ నంపర్మ్కః” ఇత్యాదులు గాన 
కర్తలను బట్టియు, అగ్నే[వత - లోక ద్వార - ఇత్యాది 
సంజ్ఞ లు విషయమును బట్టియు కలిగినవి. పూర్వకాల 
మున సర్వతోముఖమై భరత ఖండమంతట పేరుమోసిన 
ఈసామసంహిత ఇప్పుడు నామమా తావశిష్ట ముగాఉన్న 
దనుట సంతాపకర మేకాని అందందు (శొతోపయోగి 
సామములు మాత్రము గాన వ్యవవారమున ఉన్నవి. 

యజుస్పంహిత : కొందరు పాశ్చాత్యుల (వాతలను 
బట్టి ఇది (క్రీస్తు పూర్వము వేయి సంవత్సరములనాటిదని 
తెలియుచున్నది. పురాతనార్యుల యజ్ఞ యాగా చరణ 
మునకు ఎంతో పూర్వము బుక్కులతో కూడ యజు 
స్సులు వెలసి ఉన్నవనియే భావింపనగును. ఇది అధ్వర్యు 
వేదము. అధ్వర్యుడు ఆభిషవ |గవాణాది |క్రియచే 
యజ్ఞశరీరము నిర్శించుచున్నాడని బుగ్వేద మే చెప్పు 
చున్నది. “అధ్వరం యున క్రీ త్యధ్వరయుః” అకార 
లోపమున “అధ్వర్యుః” అనగా యజ్ఞ మునకు నేత అని 
అర్థము. అధ్వర్యు వేదము బుక్సామ వేదముల కుపజీవ్య 
మని సాయణాచార్యులు (వాసిఉన్నారు. “యజుర్వేదో 
యజ్ఞో పయో గిత్వ సూపయోగాత్సర్వోఒపి వేదో యజు 
చ్వేద ఇత్యుచ్య తే” అని వాసి దీని కుపోదృలక ముగా 
“ఏక ఏవ యజుర్వేద స్తం చతుర్థా వ్యకల్పయత్‌ ” అను 
విష్ణు ఫురాణో _క్లిని మహీచాస బుధుడు ఉదాహారించి 
ఉన్నాడు. ఇక దీని సనాతనత్వమును గూర్చి కాని, సకల 
కర్మ కలాపమునకు ఆధారభూతమైన దీని మహత్త్వ 
మును కూర్చికాని ఎక్కువగా (వాయుట అనావళ్య 
కము, కావున దీని శాఖలను ముం దించుక తెలిసి 
కొందము. 

యజుళ్ళాఖలు : బుగ్వేదము, సామవేదము అని 
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సంహితలకు కూడ వేదసంజ్ఞ |గంథములందు కనవచ్చు 
చున్నను, “మంత బావ్మాణయో స్వేద నామ ధేయమ్‌ 
మన్త్ర (బాహ్మణాత్మకోహి వేదః” అనెడివి ఆప న్హంబ 
పరిభాపాదులలోని లక్షణములు. మంత [బాహ్మణ 
ములు వేరు వేరుగా ఉన్న ఇతర వేదములకం™ు అవి 
రెండును పరస్పరము మి(ళమై ఉన్న యజుర్వేదము 
నకు అత్యంత ను సరిపడుటచే ఈ లక్షణములు దీని 
కొరకే జన్మించిన వనవచ్చును. ఏమనగా, ఇందు 
సంహితలోను, మం[తముతో (బాహ్మణము కలసి 
ఉన్నది. వేరుగా ఉన్న (బాహ్మణములోను మంత 
| బాహ్మణములు కలసి ఉన్నవి. అట్టి మంత (వాహ్మ 
ణాత్శక మైన ఈ వేదము తొలుత ఒకటిగానే ఉన్నట్టు 
“యజు _స్టస్మా దజాయత - యజుర్వేదోవాయోః - 
తస్య యజురేవశిరః-బుగ్ద&ిణః పక్షః = బుచస్వామాని 
యజూంషి” ఇత్యాది బుగాది వాక్యములు వక్కా 
ణించు చున్నను, అర్వాచీనములై న ఉపనిషత్పురాణేతి 
హాసములు కొన్ని వై శంపాయన యాజ్ఞ వల్కు్యులకు 
సంబంధించిన ఒక గాథతో కది శుక్షకృష్ణ భేదమున 
ద్వివిధ మైనట్లు తెలుపుచున్న వి. యజుస్సునుండి విడిపో 
యిన శాఖలలో శుక్ల యజుస్సు మొదటిది. ఇది చేని 
నుండి విడిపోయినదో, అది కృష్ణ యజుస్సు. ఈ శబ్ది 
ములు శెంటికి అర్థము లేవేవో కలవు కాని, అవి 
విశ్వసనీయములు కావు. [బాహ్మాణముతో సంకీర్ణము 
గాక, దానినుండి వేరయిన మంత్రము కేవల శుద్ధ 
మగుట దానికి శుక్ల యజుస్సని పేరు చెట్టుకొనిరి. 
రెండును కలిసినది బుద్ధి మాలిన్య పాతువు కావున 
దానిని కృన్ణయజు స్పనిరి." ఇది శుక్ల యజః [పాతి 
శాఖ్య పరిశిష్ట - భామ్యక_ర్హ కావించిన నిర్వచనము 
కావున ఎంతయు నిరాశేపము, శ్లాఘాపా[తము 
అగును. ఇట్లు ద్వివిధమైన యజుర్వేదము (ప్రవ _ర్హక 
(పవచన భేదాదులనుబట్టి బహుశాఖ లై నది. శకాని 
ఆ శాఖల చరిత్ర నిర్దుష్ట ముగా గోచరింవదు. చరణ 
వ్యూహము కొంతవరకు దాని తత్త్వము 
పూనినది కాని, అది అసమ్మగము. దాని 


తెలుప 


పరిశిష 
బ 
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మున్నది కానీ) అది పరిశుద్ధము కాదు. అయినను, 
ఇత రాను కమణి కాదుల సాహాయ్యమున యజుశళ్ళాఖను 
ఎరుంగ దగును. 
తొలుదొ ల యజుర్వేద శాఖలు 27. వానిలో 
12 కృష్ణ యజుళ్ళాఖలు, 15 శుక్ల యజుశ్ళాఖలు, అనం 
తరము ఉపశాఖలతో కలసి కృష్ణ యజుశ్ళాఖలు [క్రమ 
ముగా 101 అయినవి. ఇందుకు “యజుక్వేదతరో 
రానన్‌ శాఖా ఏకో త్తరం శతమ్‌ - యజుశేకళ తాధ్వ 
గమ్‌” అనెడి అర్వాచీన వచనములే కాదు. “ఏక 
శతమధ్వర్యు శాఖాః” అనెడి పతంజలి మహాముని 
వాక్యము కూడ (పమాణ మగుచున్నది.* అయినను, 
ఇందు సంహితాపాఠ భేదమున ఏర్పడి రెండు శాఖలు 
తప్ప తక్కిన వన్నియు [ప్రవ _ర్హకుల చేళ్ళనుబట్టి వెలసి 
నవే అనుట సత్యములు. (పధానములైన కృష్ణ, శుక్ల 


. యజుస్సు లకు చె_షమ్యము పాచ్చిన కాలమందు తి త్తిరి 


పిట్ట కథ ఒకటి పుట్టినది. అసంగతములై న అట్టి కథలు 
నమ్మ రానివి కావున వాని ప్రసక్తి ఇట అనవసరము, 
కృన్ణ యజుళ్ళాఖా (పవ _ర్తకులలో అ|గేసరుడు తిత్తిరి 
మహార్షి. అతని పేర అది తై క్తిరీయ మైనది. శుక్ల యజు 
శాఖా (పవర్తకులలో అ గేసరుడు వాజనని పు[తు 
డైన యాజ్ఞ వల్కు్యుడు. అతనిపేర అది వాజసనేయ 
సంహిత ఐనది. అదియే కాణ్వుడు తరువాతివారిలో 
మొదటివా డగుట కాణ్వశాఖ అనియు పేరు 
కాంచినది. 

వై శాఖలలో శై త్తిరీయ, వారతంతవీయ, కఠ, 
చరక, కాలాపాది శాఖలు పాణిన్యాచార్యుల నాటికే 
వ్యా _ప్రిలో ఉన్న ట్లతని అష్టా ధ్యాయివల్ల విదిత మగు 
చున్నది. అందలి “పురాణ పో క్తేషు బాహ్మణక ల్చేషు” 
అను సూూతమును వివరించు భట్టోజీ దీతీతులు, భల్లు 
శాట్యాయనులను పురాతనమునులనుగా గణించి యాజ్ఞ 
వల్టు్య్యు నట్లు గణింపక పోవుట చూడగా అతడు శాట్యా 
యనునికి సనమకాలమువాడు కాడని విదిత మెనది. అట్టి 
ఎడ శాట్యాయన శాఖకు ఆధారభూతుడెన తి త్రీరిముని 
కెట్లు సమకాలికుడగును? కావున యాజ్ఞ వలు్య్యుడు 


1. బుద్ధి మాలిన్య హేతుశ్వా త్తద్యజుః కృష్ణ మీర్య శే, వ్యవస్థిత (ప్రకరణం తద్యజు శుక్ల మీర్య శే, 
2, చరణ వ్యూవాము. సర్వానుక్రమణీవృ త్తి - మవోభా. 1-1-1. 
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తిత్తిరినాటివా డే కాడనుట స్పష్టము. దీనినంతను బట్టి 
ముఖ్యముగా తెలుప వలసిన దొక్కశేమాట. వాజస 
నేయశాఖ, శై_త్తిరీయశాఖకు మిక్కిలి అర్వాచీనము 
కాని, దాని నాటిదికూడ కాదు. 

యజుస్సంహిత రూపమున ఒకటిఅయ్యు, నామమున 
కాఠక = కాలాప - శై తిరీయ - వాజసనేయ భేదమున 
చతుర్విధ మైనది. వీనిలో మొదటి శెండును పత్మిగామ 
మందు పఠన పాఠ వ్యవహారమున ఉన్నవని పతంజలి 
మవోభాష్యము [పళంసించినది. అయోధ్యలో ఈ 
"రెండు శాఖలవారు గొప్పగా గొెరవింపబడు చుండిరని 
రామాయణము |ప్రసంగించినది. “తి తిరి వరత న్తు ఖండి 
కోఖాచ్చణ్‌ ” అను పాణిని సూ తమునకు భాష్యము 
(వాయుచు, పతంజలి “తి త్తిరిణా (పో కృళ్ళ్ళోకః” అను 
టచే అతని నాటికి తై త్రిరీయ సంహితయేశకాదు శై త్తి 
రీయారణ్యకము కూడ ఎక్కువ వ్యా ప్రిలో ఉన్నదని 
తెలిసినది. తిత్తిరి మహార్షి [పోక లోక మారణ్యక ము 
లందు మాత్రమే కలదు. మరియు గశ్రీమచాయణములో 
(శ్రీరాముడు కాఠక కాలాపులను గౌరవింపుమని చెప్పు 
టకుముందే త్రై త్తి రీయుల ఆచార్యుని సత్కరింపుమని 
సౌమ్మితితో చెప్పినట్లున్నది. కావున ఆ రెంటికన్న 
తై త్తీరీయ మర్వాచీనమనుట ఉచితము కాదుగదా? 
ఇక వీబరు, మాగ్గోనలు, కీతు మొదలగు పాశ్చాత్య 
విమర్శకులు ఈ వైశాఖ లన్నియు మొన్న మొన్నటి వే 
అని తలంచిరి. 

ఇపుడు మన దేశములో భావింప బడుచున్న తైత్తి 
రీయారణ్యక ములోని ఎనిమిది భాగములు మ్మాతమే 
కథముని (పోక్ష్తములు కావు. 
కంతకు ఒక కాలమునందు కఠ సంహిత అను వాడుక 
ఉండెడిది. అది తొలుత, పంజాబునందును, తరువాత 
కాళ్ళీర 'దేశమందును వి_స్థరించెను. చానినుండియే 
“కపిస్టల" శాఖ బయలు వెడలినది. దానినే చరణ 
వ్యూహము క పిష్థల కఠశాఖ అన్నది. కాఠక కాలాప 
శాఖలు రెండును తై__క్లిరీయశాఖవలె మిక్కిలి (ప్రాచీ 
నములగుట సత్యము. దినిలోని కలాప శాఖయే 
మై తాయణీయశాఖ అను పేర నర్మచానదీ ముఖ 
ద్వారము మొదలుగా నాసికా దేశ పర్యంతము సము 


కృష్ణయజుస్సంహిత 


(దమున కిరువది ఆమడ దూరమందు నర్మదా తీరము 
నందలి (బ్రాహ్మణుల (మె తాయణీయుల) పఠన వ్యవ 
హారమున ఉండెడిదనియు (పతీతి కలదు. చరణ 
వ్యూవామున మె[ తాయణీయ నామ మున్నది కాని, 
అది కాలాప నామాంతరమను మాట కానరాదు. 
అయినను, ఆ శెండు ఒకశే అనుట విశ్వసనీయ మే, 

యజుర్వేదము సరస్వతీ, దృషద్వతీ, శుతుదీ, 
యమునా తీరముల మవార్షి దృష్టమై వెలసి కురు 
పాంచాల చేశములందును, గంగాతీర భూములందును, 
నర్మదా దకిణోత్తర భూములందును చక్కగా 
వ్యాపించి క్రమముగా ఘూర్జర, మహారాష్ట్ర, ద్రవిడ, 
క ర్టాటాం ధములందు వి_స్పరించెను. అందు ఆంధ చేశ 
మున ఆగ్నేయదిశను గోదావరి మొదలుగా సము[ద 
పర్యంతము తై త్తీరీయ మాపస్తంబి యను వేరను, 
నై రృతి దిశను సవ్యో ది మొదలుగా సముదము 
వరకు పైరణ్య కే? అను పేరను, వాయవ్య దిశను 
మయూర పర్వతము మొదలుగా ఘూర్జరదేశ పర్యం 
తము మై తాయణీయమను చేరను వ్యాపించినది. 
వాజసనేయము మాధ్యందిని అనుపేర అంగ వంగ 
కళింగ ఘూర్జర 'దేశములందును, కాణ్వశాఖ అనుపేర 
అఖిల దేశ ములందును వ్యా_ప్టి కాంచినది. మొత్తము 
మీద, త్రై _త్రిరీయ వాజస నేయములు రెండును మొదట 
భరత ఖండమంతట వాడుకలో ఉన్నమాట నిజమే. 
కాని, రానురాను వాజసనేయము ఉత్తర హిందూ 
'దేశమందును, శై త్తీరీయము దథఠిణ హిందూ దేళ 
మందును ఎక్కువగా వ్యాపించి (పళ ధి కాంచిన వనుట 
(ధువము. అం తేకాదు, (గుడ్డిలో మెల్ల అనునట్లుగా 
ఈ ఇరువదవ శ తాబ్దిలోకూడ పఠన వ్యవహారమున 
దేశమంతట అందందు కొనఊపిరితోనై న కనవచ్చునవి 
ఈ తై _త్తీరీయవా జస నేయములు "ర0జే. అనియైన 
ఇంచుకనంతోషింతము. ఇక వానివిభాగము విషయము 
పరికింతము. 

తైత్తిరీయ సంహిత ముఖ్య భాగములు : 
అంతయు 7 అష్టక ములు; 44 (పశ్నలు; 651 అనువా 
కములు; 2198 కండికలు లేక పంచాళ త్తులు. 
పదముల సమూవాము పంవాళత్తు. తెలుగువారి 


సంహిత 


ఏబది 
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వాడుకలో అది “పన సి అనబడును. పదపాఠమును 
బట్టి వచ్చిన పదముల సంఖ్య 19290. అక్షరముల సంఖ్య 
58568. ఆ (పాచీనులు వేదములోని ఒక అతరము 
పోకుండ, ఒక అతర మెక్కువగా చేరకుండ ఎంత 
(శ్రద్దగా గణించి విభాగములను ఏర్పరచిరో దీనివల్ల 
(గ్రహింప నగును, (పతివేదము నందలి విభాగములు 
ఇ క్లే జాగ త్తగా నిరూపింపబడినవి. అట్టి వేదములు 
ఇపుడు నామమా[ తావళిష్టము లగుట ళోచనీయము. 
మరి, శై. త్తిరీయ (్రాహ్మణము 8 అష్టకములు, 28 
(పళ్నలు, 888 అనువాకములు. ఆరణ్యక మున 
10 (పశ్నలు, 218 అనువాకములు. పరిశిష్ట దశమ 
(ప్రపాఠక మున 80 అనువాక ములు. సంహితా (బాహా 
అారణ్యక (పళ్నల మొత్తము 82. దీనికి కృష్ణ యజు 
"ర్వేదమని పేరు. వివిధములైన యజ్ఞ ములందును దీనికి 
(పాధాన్యము ఎక్కువ. ఇందు నిత్యములు నైమిత్తి 
కములు, కామ్యములు, నిషిద్ధములు అనబడు కర్మలు 
(పతిపాదింపబడును. దానం జేసి ఇది భి త్తిస్థానీయము 
గాను, దీనిని ఆధారముచేసికొన్న బుక్సామములు 
చితస్థానీయములుగాను చెప్పబడుచున్నవి.' అధ్వర్వు 
వేదమన్న [ప్రఖ్యాతి దీనికి అనాది సిద్ధము. మరియు 
ఇది విధ్యర్థవాద మంత భేదమున తివిధము. చోద 
నారూపములు విధులు, స్తుతి రూపములు అర్థ 
వాదములు, అను మైయార్థ (పకాళములు మంత 
ములు, ఇందు బుక్సామ మంతములు కొన్ని కొన్ని 
కలసి ఉన్నవని భాష్యకర్తలు అంగీకరించియే ఉన్నారు. 

ఇందు (పతిపాదింపబడిన కర్మ కాండ మంతయు 
వేదము చదివి తదర్ధ్భ మెరిగి కర్శానుస్టాన పరుడై 
సాధన చతుష్టయ సంపన్నుడు అగు (్రాహ్మణునికి 
చిత్తశుద్ధిని, బుద్దివై శద్యమును కలిగించి తన్మూలమున 
ఆముష్మికజ్ఞాన ముదయింప చేయును. అదేకచా 
వేద ముఖ్యోద్దేశము ? అందుకే మానవజన్మ మె త్తిన 
వాడు కర్మ ద్వారమున జ్ఞానమును, జ్ఞానద్వారమున 
'మోవమును చెంది అద్వితీయ (బహ్మాక్యము చెందు 
గాక అను తలంపుతో (తికాలవే త్తలగు పురాతన మహ 
ర్జులు వేదమంతములు సందర్శించి లోకమునకు 


1. నతి కుడ్యే చిత్రమ్‌. 


వైదిక సారస్వితము 
అను గహించిరి. వేదములందు ెలిసికొనదగిన ముఖ్య 
విషయ మిదే కదా. 
వాజసనేయసంహిత : శుక్లయజు స్పంహిత అనబడు 
దీనియందు శ0 అధ్యాయములు కలవు. 89 అధ్యాయ 
ములు వివిధములైన యజ్ఞాదులను విళదీకరించినవి. 
కడపటిది మాత్రము పరమాత్మ నిరూపణపరము. ఉప 
నిషద్రూప మైన దీనికి జ్ఞాన కాండ మని పేరు. మొత్తము 
మీద పరిశీలింపగా ఈ సంహితలోని కడపటి ఇరువది 
"రెండ ధ్యాయములలో వర్ణింపబడిన విషయములు 
అన్నియు తైత్తిరీయ (_్రాహ్మణా రణ్యక ములందు 
కనవచ్చును. కాని వాజసనేయ (బాస్మాణారణ్యక ము 
లందు కనరావు. ఏతాదృశమై కాణ్వమధ్యందిన భేద 
మున ద్వివిధమైన ఈ సంహితలో బుబ్మం[తములు 
1925, క్ల యజుర్మంతములు 8828, అనుట 
స్పష్టము. పవిధముగా చూచినను, ఈ సంహిత అర్వా 
చీనమగుటయు నిజము. 
అధర్వసంహిత : తై. త్తిరీయారణ్యశాదుల (పళం 
సింపబడి యజ్షోపయోగిత్వము పొంది |బవ్మావేదమను 
ఖ్యాతికాంచిన ఇది తక్కిన సంహితలకంచు అర్వాచీ 
నమే కాని, పాశ్చాత్యులు తలచినట్లు మరియు మిక్కిలి 
అర్వాచీనము కాదు. ఇది ఇరువది కాండముల 
(గంథము. కడపడి కాండమును విట్నీ పండితుడు 
ఆంగ్లీకరించలేదు. కాని అందలి బుక్కులు 150 అని 
మాతము చెప్పెను. తక్కిన సేవకలాల (పతి, పాండు 
రంగ (పతులు రెండును కూడ బుక్సంఖ్య ఎడ విభిన్న 
ములే కాని వాయు పురాణ వచనమునుబట్టి 5980 
అనియు, 6026 అనియు రండు పాఠములు కనవచ్చి 
నవి. ఎట్టయిన ఇందలి బుక్కులు 5000 అనియు, 
980 బుక్కులు వేగుగా ఉన్నవనియు విశ్వసింప 
వచ్చును. దీని [పధానశాఖలు రెండు, శౌనకము, 
చైప్పలాదము అనునవి, పుస్తక రూపము పొందినవి. 
ఈ శెంటిలోకూడ సైప్పలాద సంహిత అంతరించిన శ్లే, 
ఇక మిగిలినది శౌనక సంహిత. దీని ఇరువది కాండ 
ములలో ఒక్కొక్కటి రెండేసి మూడేసి (ప్రపాఠక 
ములుగాను, ఒకొ్మక్కు (పపాఠక మనువాక ములు 
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గాను, ఒకొ్కా-క్క అనువాకము నూ క్షములుగాను 
విభజింప బడినవి. సూక్షముల మొత్తము 781. 
బుక్కుల మొత్తము 5984. ఈ సంఖ్యలు సేవకలాల 
(పతినిబట్టి చూపినవి. 

ఈ సంహితలోని మొదటి పదుమూడు కాండముల 
లోని మంత్రములును, పూర్వో త్తర సంబంధము లేక 
అవ్యవస్థముగా కనవచ్చును. కాని తరువాతి ఐదింటి 
లోని విషయ మట్లుగాదు. 14 వ కాండమంతయు 
వివాహ మం|తభూయిష్టము. 15 వది (వాత్య మన 
బడును. ఇది అంతయు (ాత్య నామమున పరమాత్ముని 
స్తుతికి వినియు క్ష మైనది. 16, 17 కాండములు వశీ 
కరణ మంత భూయిస్ట్రములు. 18 వ కాండ మంత్య 
సంస్కార పదము. ఈ పదునెనిమిది కాండముల 
సంహితకు వివిధములైన తుద సూ క్షములతో 19వ 
కాండము పరిశిష్టముగా చేరినది. కాని ఈ సంహితకు 
యాగోపయోగార్హత లేకుండుట కనిపెట్టి తరువాతి 
అధర్వవేదాభిమానులు బుగ్వేదమునుండి సోమ 
యాగోపయు క్తములై న కొన్ని సూ_క్తములను ఎట్టి 
మార్చు లేకుండ విడదీసి ఈ సంహితకు చేర్చిరి. అట్లు 
సమకూర్చిన దే ఇరువదవ కాండము. దీనిచే ఈ వేదము 
(బవ్మా వేదఖ్యాతి గణించి యాగోపయు క్షమయి చతుర్ధ 
వేద మైనది. అప్పటికి, వేదాశ్చ త్వారః అనుమాట (ప్రబలి 
నది. దీనికి సంబంధించిన గోపథ (బాహ్మణ మీ విషయ 
మును ఇట్లు వర్షించినది. 

“తమూచుర్భత్విగ్విద మేవ హో తారం వృణీష్వ, 

యజుర్విద మధ్వర్యుం సామ విద ముద్గాతార, 

మధ ర్వాళ్లీరో విదం (బవ్మోణమ్‌” 
కావున దిని ఖ్యాతికి ఇరువదవకాండ మే మూలమనియు, 
అది అర్వాచీన విద్వత్పతీ_ప్తమనియు ఎరుగునది. 

అధర్వ మంత్ర విశేషములు ; ఈ వేదము కొలదిగా 
ఆముష్మిక సుఖ బోధక మైనను, ఎక్కువగా ఐహిక సుఖ 
బోధకమనుట నిర్వివాదము, కది తరువాత వెలువడిన 
మంతశ్యా స్త్ర వై_ద్యశాస్త్రములకు మార్గదర్శక ము, 
జ్యోతిశ్ళాస్త్రమునకు అభివృద్ధి సూచకము. తననాటి 
వివిధ సాంఘికాచారములను కరతలామలకము కావిం 
చుచు మంత ప్రభావమును (ప్రత్యక్షము కావించుచున్న 


ట్లుండును. రాజపురోహిత్తుడు అధర్వ వేదవేత్త కావలె 
నన్న మత్స్యపు రాణాదుల మాటలనుబట్టి ఆ కాలమున 
రాజులకు, |పభు మం|తో తాహ శక్తులతో అధర్వ 
మంత్రళకక్తి కూడ సహాయప జెననీ విశ్వసింపక తప్పదు. 
శ్మతు_స్తంభనము, శతుపీడ, శతు సంపన్నాళనము, 
మంతమహిమ సాధ్యము లై నట్టుగా ఇందలి మంత్ర 
ములు వక్కాణించు చున్నవి. ఇది ఇంతటి మహిమ 
సంపన్నము కావుననే నాటి రాజులు అధర్వ మంత 
వేత్తలగు వారిని తమ పురోహితులనుగా ఆస్థానములం 
దుంచి పోషించెడివారు. ఈ విషయము సత్య మే 
అగును. నేడుకూడ పాము మంత్రము, తేలు మంత్రము, 
చప్పి మంత్రము మొదలై నవి విష, విష క్రిమి బాధలను 
హరించు చున్నట్లు మనము కన్నులార కనుచున్నాము 
కచా! పిశాచముల బాధలను మాంత్రికులు పోగొట్టుట 
వినుచున్నాము. అట్టిఎడ నాటి కాలమున స్థిరచిక్తులై 
ఉద్దిష్ట విషయమున బుద్ది నిలిపి మం[శజపము కావించిన 
వారు మానసికళ క్తిచే ఇష్టార్థము సాధించెడివా రనుటకు 
ఆశ్చర్య మేమి ? ఇది ఇపుడు మూఢవిశ్వాసమనువారు 
లేకపోలేదు కాని ఇట్టిది పాజ్జుల విశ్వాసమునకు గురి 
అగుట చేతనే ఆధర్వణము వేదత్వమార్షించి భూపాల 
కుల ఆదరముతో నాడు విలసిల్లెననుట కాదన జాలరు 
గదా! 

ఇందలి మంత్రము లనేక విషయకములు, అందు 
కొన్ని బహువిధ జ్వరములు, [(గహములు, పిశాచ 
ములు, (బహ్మారక్షన్సులు మొదలగువాని బాధలను 
తొలగించునవి. కొన్ని ఆయుస్సును, యశస్సును, వర్చ 
స్సును, ధనకనక వస్తు వావానములను వృద్ధి పొందించు 
నవి. కొన్ని శ|తువును అణచునవి, కొన్ని కావలసిన 
స్త్రీ పురుషులను వళపరచునవి. కొన్ని వివావోదు 
లను, గ్భవ్యా సంస్కారములను, అంత్య సంస్కారము 
లను, సృష్టి వై చిత్య ములను, ఇం దియ నిగవామును, 
జీవాత్మ పరమాత్మ స్వరూపమును వర్ణించునవి. ఇట్లీ 
సంహిత వివిధోపయోగములు కలిగించునది ఐనను, 
దయ్యాలపోతు, కట్టుబోతు, చేతబడి మంత్రముల కధర్వ 
వేద మాటపట్ట నెడి అపఖ్యాతి మాత మెట్లో లోకమున 
వ్యాపించినది. అట్టి మంత్రములు కూడ కొలదిగా ఇందు 
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లేవనజాలము కాని ఇది (పజల కత్యంత ముపయోగ 
కరమెనది అని మాత్రము భావింపతగును. 

(ప్రతిదినము కాని, రోజు విడిచి రోజుకాని, (పతి 
మూడవ రోజుకాని వచ్చునట్టి శీతజ్వర వేలాజ్వరాదులు 
శాంతించుటకు, గొడ్డలి ఎరగా కాల్చి నీళ్ళలో ముంచి 
ఆ వేడినీళ్లు మం తించి రోగిమీద చల్లుచు, “అదహృశ్చ 
విళ్య'" ఇత్యాది సూక్తము జపించవలెనని కెళిక 
సూ తాదులు చెప్పుచున్నవి. 

అందలి మంత్రములు రెండు : 


యదీళోకోయది వాభిళోకోయదివా రాజ్ఞో వరుణ 
స్యాసి ప్యుత॥ (హూడుర్నామానసి హరితస్య చేవసనః 
నంవి ద్వాన్ఫరివృజ్ణి తక్ళన్‌ ॥ 


శి క ' 
నమళ్ళీ తాయ తక్మనే నమా రూరాయ శోచిషే 


కృణోమి ॥ యో అన్యేద్యు రుభయద్యు రభ్వేతి 
తృతీయ కాయ నమూ అస్తు తక్మనే I 


(హూడు నామకుడ వెన ఓ పచ్చని జ్వరమా, 
(తక్మన్‌) నీవు శరీరము కాచువాడవు, మిక్కిలి వేచు 
వాడవు, వైగా రాజ్రైన వరుణదేవుని మితుడవు. నీవు 
మా ఎడ దయ ఉంచి, ఉపకారబుద్ధితో మమ్ము విడిచి 
"పెట్టుము. ఓ శీశజ్వరమా, నమస్కారము. ఓ తాప 
జ్వరమా, నీకు నమస్కారము. ఓ పాళీజ్వరమా, 
నమస్కారము. 

ఇంకొక సూక్త మందలి జ్యరమం(త్రముల అర్థము: 

ఓ జ్వరమా వగర్పు, దగ్గు, ఎక్కిళ్ళు అను రోగము 
అతో నీవు మైత్రి చేయవద్దు. మమ్ము విడిచి నీ విక్కడ 
నుండి పొమ్ము. ఇదే నీకు చెప్పుచున్నాను. నరుకుమీద 
వీథిలోని మె త్తని దుమ్ము చిక్కగా చల్లవలెను. గట్టి 
పడిన వండుమట్టి దానివై ని వేసి కట్టవలెను. 

ఆయుష్య సూక్తము లీ వేదమున శెండు వంద 
లున్నవి. ఆయుర్వ్యృద్ధికరము అగు సాధనములలో 
సువర్షధారణ ముశత్తమము. బంగారు రత రేకులు, 


బంగారు తాయెత్తులు, బంగారు నగలు పిల్లలకు మేలు 


వైదిక సారస్వతము 
కలిగించును. ఇట్లు అగ్ని, వాయు, వరుణ, మిత, 
సూర్య, జలాది దేవతలను రతీంచవలసిదని (ప్రార్థించు 
టయు, శ్మతువులకు వోని కలిగించుగాక అని ఆయా 
దేవతలను అర్థించుటయు ఈ సంహితలో అందందు 
కనవచ్చును. బాగుగా పరిశీలింపగా ఆధర్వవేదము, 
నిపాదజాతి సహితముగా నాలుగు వర్షములవారును 
మిక్కిలి దేశమం దభివృద్ధిచెందిన కాలమందు శాఖోప 
శాఖ లై వర్టిల్లి నదని చెప్పవచ్చును. అందుచేత నే తక్కిన 
వేదములలో కనరాని సాంఘిక లకణము లెన్నో 
ఇందు వర్థి ంపబడెను. 
ఇంక (వాత్య విషయ మొకింత పరికింతము. “ఉప 
నయనాది సంస్కారహీనుడు (వాళ్యుడు. వాడు 
వేదో క్షకర్భ లాచరింప అధికారి కాడు. ఇది [వాత్యులను 
అందరిని ఉద్దేశించి వెలసిన కాండముకాదు. ఎవడో 
ఒక గొప్ప విద్వాంసుడును, మహానుఖావుడును, పావ 
నుడును, పూజ్యుడు నైన ఒక (వాత్యుని వైదికకర్మ 
నిష్టులు నిరసించుట కని, ఆ (వాత్యుని భక్తు లెవరో 
ఈ (వాత్యమహిమను వరించి, ఇందు (వాత్యకాండము 
చేర్చి ఉందురని భావింపనగును” అని శంకర పాండు 
రంగ పండితుల అభి పాయము. ఈ విషయమున విద్వ 
లోక మే (ప్రమాణము, 
ఎట్లయిన నేమి? జ్ఞానబోధకమైన ఈ |వాత్య 
కాండమును, యజ్ఞపరమైన కడపటి కాండమును, 
ఈ వేదము గెరవమునకు పరమ హేతువు లనుట 
నిస్సంశయము. “ వాత్యుని కుడికన్ను సూర్యుడు, 
ఎడమకన్ను చందుడు, అగ్ని వాయువులు చెవులు, 
ముక్కు లహోరాతములు, శీర కపాలములు దిత్య 
దితులు, శిరస్సు సంవత్సరము. అట్టి వాత్యునికి నమ 
స్కారములు” అనెడి అర్థమిచ్చు కడపటి మంత్రములు 
(వాత్యుడు పరమేశ్వర స్వరూపుడని తెలుపుచున్నవి. 
దీనినిబట్టి ఈ కాండ మాధ్యాత్మిక బోధక మగుట 
స్పష్టము. ఇట్లు చతుర్వేద సంహితల చరిత సం| గహ 
మెరింగిన మన మా వేద విజ్ఞాన మువలని ఫలమును ఈ 
(కింది శ్లోకమున తెలిసికొందము. 
“ఛన్ట న్ప్కన్షః శాఖాశాఖో 
(చాహ్మావృవ స్సాజా దేవః 
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వైదిక సారస్వతము 
య స్తం విద్యా త్స బుషి ర్విపః 
స స్వ ర్లచ్చే చాప్వా కీర్తిమ్‌.” 
బ్రాహ్మణములు : యజ్ఞాది (కియలకు మంత్రము 
లను సమన్వయింపచేయు వ్యాఖ్యానరూప మైన గంథ ము 
(్రాహ్మణ మనబడును. మంత్రము కంకు (దాహ్మణము 
పర మనుట కీ నిర్వచనము చాలు సాధారణముగా 
(బ్రాహ్మణము విధి, అర్థ వాదము, ఉపనిషత్తు అని 
మూడు భాగములుగా ఉండును. కర్మ (పతిపాదక 
ములు, కర్మ విధాయకములు అగు వాక్యములు 
విధులు. కర్మ (పరోచనా పరములగు వాక్యములు 
అర్థవాద ములు. ఇవి ఇతిహాస రూపములు సంచా దాత్మ 
కములు. త _త్హ్యవిచార పరములు, (బహ్మ (పతిపాదక 
ములు అగు వాక్యములు ఉపనిషత్తులు. 

ఇవి అన్నియు ఒక మారు ఉదయించినవికావు. 
ధర్మ జిజ్ఞాస "పెచ్చు చెరిగిన కాలమందు విధ్యర్థవాద 
ములును, (బహ్మా జిజ్ఞాస విస్తరించిన కాలమందు ఉప 
నిషత్తులును జనించినవి. అయితే ఈ (తివిధమయిన 
విజ్ఞాన మర్వాచీనముకాదు. సంహితల నాటిదే. బుషి. 
పరంపర నుండి [కమముగా వచ్చినదేకాని అర్వాచీన రి 
కల్పితము కాదు. 

(బాహ్మాణములు కేవలము కర్మోపసయోగ మాత 
ములే కావు. అప్పటప్పటి మత ధర్మములను వర్ల 
వ్యవస్థలను, సాంఘికాచారములను కూడ తెలుపుచు 
వచ్చినవి. ఇవి గద్యరూపము లై నను మంత్రములవ లె 
పఠన పాఠ సిద్ధములై నవి. తక్కిన అన్నిటికంబు 
శై. త్తిరీయ (్రాహ్మణమును శతపథ (బాహ్మణమును 
ఎక్కువగా మూల మంత సదృళములై నవి. ఐత 
శేయ [చాహ్మణము యాగములలో హోత చేయు 
కృత్యములను, సామ వేద (బాహ్మణ ముద్ధాతృకృత్య 
ములను, యజుర్వేద [ఛాహ్మణ మధ్వర్యు కృత్యము 
లను, అధర్వ బ్రాహ్మణము (బహ్మ కృత్యములను 
బోధించుచున్న వి. అందుచే (బాహ్మణములకును, యాగ 
ములకును అంగాంగి ' భావము సిద్ధమగుచున్నది. 
(బాహ్మాణము అన్నిటిలో శై త్తీరీయము ఆద్యమగుట 
ముందు (గ్రహింప తగినదై నను సంహి తాకమమున 
కనుగుణముగా నే |జాహ్మణములను పరిశీలింతము. 


బుగ్వేదమునకు, ఇతరాదేవి పుత్తుండయిన మహీ 
దాను నిర్మించిన ఐత రేయము, శాంఖాయన మనబడు 
కాషీతకి, అను ఆెండు (బాహ్మణములు కలవు. 
మంత (చాహ్మణమను పేర ఒకటి వినవచ్చును కాని, 
అం దధిక [గంథ మైతశరే యుము లోనిదే. ఇందు 
మొదటిది నలువది అధ్యాయముల (గంథము కాని కడ 
పటి పదియు అర్వాచీనములుగా భావింపబడుచున్నవి. 
కాషీతకి ముప్పది అధ్యాయముల (గ్రంథము. ఈ 
(వాహ్మణము బామ్య్మలము, శెంఖాయనము అనబడు 
బుగ్వేద శాఖలకు సంబంధించినది. ఐత రేయములోని 
నుఖ్య విషయము లన్నియు ఇందు సవిస్తరముగా ' 
వర్ణింపబడినవి, సాయణాచార్యులు మొదలగు 
వ్యాఖ్యాత లక్కుడక్కుడ “ఇతి కాషీతకమ్‌” అను 
నశ్లే “ఇతి వైంగ్యమ్‌” అనుటను బట్టి వైంగ్యమను 
(చాహ్మణముకూడ బు గ్వేదమునకు కలదేమో అని 
తోచవన్చును. పాణినీయ మతమునుబట్టి 
“ పెంగీకల్చ్పః” అని అది కల్పనూ త్ర (గంథమని భావింప 
బడుచున్నది. ఒకవేళ (చాహ్మణమునందు చెంగిమత 
మొకటి పూర్వము కలదనవచ్చును కాని, అతని పేర 
నూతమే కాని, (బాహ్మణ మెందును కనరాదు. 

ఇట్టున్న ఐతరేయ కౌెషీతకి 
"రెండును యాగవర్షనలకం శు ఎక్కువగా ఉపాఖ్యాన 
ముల వల్ల నే వాబ్బయ్మపియుల హృదయ మాకర్షించు 
చున్న వనుట సత్యము. హారిశ్చం|దుని యాగమందు 
తం|డియెన అజీగర్తునిచే హింసింపబడుటకు సిద్ధముగా 
ఉన్న శున శ్భేఫుడు (పజాపత్యాది దేవతలను స్తుతించి 
వారి దయచే బంధ విముక్తు డయ్యెననియు, పిదప 
అతడు విశ్వామి[తుని కొడుకై దేవరాతుడను పేర 
వెలసె ననియు చెప్పబడెడి శాన శ్ళేఫాఖ్యానము ఐత శే 
యము లోనిదే. “కవషుడను దాసీపుత్తు డు ఒకానొక 
యాగస్థల మునకు వెళ్ళి మునుల మధ్య కూర్చుండగా 
వా రతనిని లేచిపొమ్మనిరి. అతడు లేచి నీరులేనిచోటికి 
పోయి సరన్వతీనదిని (పార్థింపగా ఆ నది పూర్వోక్త 
యాగ భూమిని విడిచి కవషు డున్నచోటికి పోయెను. 
ఇపుడా మునులు కవషుని సమీపించి నీవు మంత దష్ట 
వై_తివి రమ్మనిరి. కవషుడును తిరిగి వారితో వెళ్ళెను. 
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(్రాహ్మృణములు 


184 


సరన్వతియు వారి యాగభూమిని దర్శనమిచ్చెను.” 
అనెడి ఆ కథ కెషీతకీ (బావ్మాణమున ఉన్నది. 
ఇవి ఎనిమిది విధములు, 
(పౌఢము, వడ్వింశ ము, సొమవిధి, ఆరేయము, దేవతా 
ధ్యాయము, ఉపనిషత్తు, సంహితో పనివత్తు, వంశము 
అనెడి ఎనిమిది సామ [ఛాహ్మణములు, వీనికి నియత 
స్వరము లేదు, 

“వావ్మాణాని పియా న్య షౌ సరహస్యాన్యధీయ తే 

ఛందోగా స్తేషు సర్వేషు నకళ్ళ్చిన్నియతస్వరః” 
అని తంతవా ర్హికము చెప్పుచున్నది. వీనిలో (ప్రౌఢ 
మునకు తాండ్యము, పంచవింశము, మవో బాహ్మ 
ణము అనెడి నామాంతరములుకలవు. ఇది ఇరువది 
ఐద ధ్యాయముల (గ్రంథము. ఇందు €50 ఖండములు 
కలవు, దీని ఇరువది ఆరవ అధ్యాయ మే వేరుగా 
షడ్వింళ (బాహ్మాణ మనబడుచున్నది. మహో (ావ్మా 
ణమునందు కురుపాంచాల దేశముల (పస క్తి అందందు 
కలదు. సామ [(బాహ్మణము లన్నిటిళోను ఇది (ప్రధాన 
మైనది. తాండి పో క్రమగుటచే దీనికి తాండ్యము అను 
పేరు కలిగినది. ఆరేయ (బాహ్మణము, కౌధుమము, 
జ్రైమినీయము లేక తలవకారము అని ద్వివిధము. 
వీనిలో తలవకార |బావ్మాణము ఉత్తమమైనది. తక్కి 
నవి చిన్న (బాహ్మణములు. 


సామ బాహ్మణములు క 


కృష్ణ యజుర్వేద బాహ్మణములు : కఠశాఖకు సంబం 
ధించిన సావి|త్ర నాచికేతాదులగు ఎనిమిది భాగముల 
(గ్రంథము త్రై త్తీరీయ (బాహ్మణారణ్యక ములందు 
అంతర్భూత మైనది. మెతాయణీయ శాఖకు వేరుగా 
(వాహ్మణము కనరాదు, ఖల మనెడి దాని చతుర్ధ 
కాండమే దాని (బాహ్మణము. 

తై త్తిీరీయము : కేవలము యాగ (ప్రయోజనము 
సన్వరము నై నిజముగా సంహితకు వ్యాఖ్యగా ఉన్న 
(బాహ్మణము లై త్తీరీయ మే. అత్యంత (పాచీనమైన 
ఇది వివిధ యాగముల కుపజీవ్యమై ఆధ్వర్యవము 
ప్తూర్తికావించిన దనుట విస్పష్టము. కావుననే ఈ 
శెంటిలోని ఎనుబదిరెండు (పళ్న లేకముగా కృష్ణ 
యజుర్వేద మనబడుచున్నవి. శై క్తిరీయ సంహిత 
(పశ్యేకముగా కృష్ణ యజుర్వేదమని పిలువబడదు, 


వైదిక సారస్వతము 
శుక్లయజుర్భాహ్మణము : శతపథ మనెడి దీని 
డ్రావ్మాణము. నిజముగా శతపథ మే. దీనికి మాధ్యం 
దినము, కాణ్వము అని మరిరెండు సంజ్ఞలు ఉన్నవి. 
సాయణుడు మాధ్యందిన మనబడు దానికి వ్యాఖ్య 
నిర్మించెను. ఆ భాష్యముతోను ద్వివేదగంగ పండితుని 
ఆరణ్యక వాఖ్యతోను కలిపి వీబరు పండితుడు శతపథ 
(డ్రాహ్మణమును (ప్రకటించెను. ఈ (చాహ్మణమందలి 
మొదటి తొమ్మిది కాండములును శుక్ల యజుళ్శాఖ 
అగు వాససనేయ సంహిత మొదటి వదు నెనిమిద ధ్యా 
యములలోని విషయమునకు ఎక్కువగా సంబంధించి 
యాగ (క్రియలను వివరించుచున్నవి. మరియు శై త్తి 
రీయ సంహిత యందుండి దాని సోదరియగు వాజ 
ససేయ సంహితలో లేని (్రాహ్మణ |గంథము కొంత 
కొంత ఈ కాండములందు కనవచ్చుచున్నది. అందును 
శై. శరీయ నంహిత ఆరవకాండమందలి (గ్రంథమును 
ఈ శతపథ (డాహ్మణములోని తృతీయ చతుర్ధ కాండ 
ములు ఎక్కువగా కైకొన్నవి. కడపటి కాండము 
మాత్రము ఆరణ్యకమను పేర ఒప్పుచు ఒకింత నూతన 
విషయమును తెలుపుచున్నది. ఇందలి కడపటి అధ్యా 
యములే జ్ఞాన బోధక ములగుచు బృహ చదారణ్యకో పని 
మత్తను పేర ఖ్యాతికెక్కినవి. కాణ్వసంజ్ఞ గల (బావ్మణ 
ములో వెక్కు పౌరాణిక గాథలకు బీజ భూతములై న 
ఉపాఖ్యానములు చిన్న చిన్నవి కలవన్న మాట నిజమే 
కాని, నామసామ్యమునుబట్టి ఇందలి వారే పురాణోప 
పురాణములలో వర్ణింప బడినవారని (భాంతి పడ రాదు. 
కురురాజనబడిన జన మేజయు జే పార్థుని (వపౌత్తు9డని 
కాని, పాండవ వంళ్యుడని కానీ ఎందును కనరాదు. 
ఒకటి రెండుచోట్ల ఉన్న అర్జునపద మింద పరముగా 
ఉన్నది. కాని పాండురాజ పుత్త్ర) పరముగా లేదు. 
చెక్కు. చారిత్రక విషయములు తెల్పు ఇందలి కాండ 
అందును దశమ కాండమును దేశమున 
వ్యాపింప తగిన వే. అట్టి ఈ కాణ్వ కాండములతోడి 
(జాహ్మణము సంపూర్ణ భాష్యముతో (ప్రకటింప బడక 
పోవుట వేదవాబ్బయమునకు ముఖ్య లోపమే. 
ఆధర్వణ (బ్రాహ్మణములు : ఆధర్వణ (బాహ్మాణ మని 
పించుకొని సారస్వత మున గణన కెక్టినది గో పథ బావ్మా 
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ణము. దీనికి అధర్వ సంహితతో ఎట్టి సంబంధము లేక 
పోయినను, అధ ర్వాది మహార్దుల ఉత్పత్తిని అధ ర్వాంగిర 
స్ఫంహితోత్ప త్తిని యాగ స్వరూపమును తెల్పుచు ఇది 
ఆధర్వణ[జాహ్మణ మనిపించుకొన్నది. ఇందు పూర్వో 
_త్తరములని "రెండు భాగములు కలవు. (బహ్మచర్యము, 
గాయ శ్రీ మం[తోపదేశము మొదలైన వేద విహిత 
ధర్మములను ఇది వివరించుచున్నది. 
మెంతో ఆర్వాచీన మని ఇందలి భాషయే మనకు 
తెల్పును. సే 

అధర్వ వేదవేత్త యజ్ఞ ములందు (బ్రహ్మగా ఉండ 
దగు నన్నమాట ఇందలి (పథమ భాగమున ఎక్కువగా 
వర్షింపబడినది. ఇందు స్వతం్యత మైన విషయ మంతగా 
లేదు. (బహ్మాకృత్యములుమ్మాత మిందు _పధానములైై 
వివరింపబడినవి. పురుషుని సంవత్సరముతో పోల్చి 
కావించిన వర్షనముమా[తము అనాది శారీరక తత్త్వ 
జ్ఞాన శాస్త్రమును ఎంతయు ఆవిష్కు రించినది. 

ఆరణ్యకములు : చాలవరకు ఆరణ్యక ము లన్నియు 
(చాహ్మణముల అనుబంధము లే. అట్టి అనుబంధ| గంథ ము 
కూడ అధర్వ బాహ్మణమునకు లేదు. కడపట ఉన్న 
శు క్రియ కాండ మే సామవేదారణ్యక ము. శతపథ (బాహ్య 
ణము అంతిమ కాండ మే శుక్ల యజుశ్ళాఖకు ఆరణ్య 
కము. కృష్ణయజన్సులో కఠ మై తాయణీయ శాఖ 
లకు ఆరణ్యక ములు లేవు. కౌెమీత కారణ్యక మన్న 
చేరున్నది కాని, ఆ [గంథము కన రాకున్నది. 

“అరణ్యే ధీయీరన్‌ ” అనెడి తై క్తిరీ యారణ్యకము 
లోని ఈ వాక్యము, అడవిలో అధ్యయనము చేయ 
దగినదని శాసించుచున్నది. ఇందలి సావిత నాచిశేత 
చాతుర్హో త వైళ్య నృజ భాగములకు ఈ నియమము 
లేదని పూర్వాచార్యులు వక్కాణించి ఉన్నారు. ఈ 
తైత్సిరీ యారణ్యక మునందు పది (ప్రపాఠకములు 
కలవు. కడపటిది నారాయణోపనిషత్తు. ఇది ఖిలమని 
(పాచీనులు కొంద రన్నారు. జీవేళ్వరత_త్త్వ బోధక 
ములగు ఉపనిషత్తులు కాక, వివిధ జ్ఞానదాయకము 
లైన ఇతర విషయములుకూడ ఇం ద నేకములు కలవు. 
ఇది చదువుటకు ఇంపు పుట్టించుచు, మహాపురాణము 
వలె ఉండును. 


ఈ (బ్రాహ్మణ 


ఇందలి (పథమ (పపాఠక మారుణశేతుకము అన 
బడును. నకలరోగ నివారకములై న ఇందలి మంత 
ములు పఠించుచు, సూర్యోపాసకులు సూర్యనమస్కా 
రములు కావించుట నేటికిని భరతఖండ మంతట 
కలదు. సూర్యోపాసకులు దీనిని దేవాలయము లందు 
కాని, ఊరిచెంత ఉండు తోటలోకాని, గోష్టములలో 
కాని పఠింతురు. గర్భవతులై న స్రీలు వినరాని మం|త్ర 
ములు ఇందొక పనసలో కలవు. “ఆరోగ్యం భాస్కరా 
దిచ్చేత్‌” అను ఆర్యోక్తి దినిని పఠించుచు, సూర్యనమ 
సారము లాచరించు వా రారోగ్యమును పొందు 
చుండుటవల్ల నే పుట్టినది. ఈ ఆరణ్యకము పురాతన 
మనుట కిందలి మేరుగత సూర్యవర్లన మే ప్రమాణము. 
ఉత్తర్మ్యధువ గోచర మగు సూర్యవిషయక విజ్ఞాన 
మార్య పరంపరాయ త్తమై ఈ ఆరణ్యక మున (ప్రవే 
శించినది. ఇందు ఆరోగ (భాజ పటర పతంగ స్వర్ల్ణర 
జో్యోతిష్మత్‌ విభాసులను సప్త 
వెలుగు (పసాదించుచు మవోమేరువును ఎప్పుడు విడు 
వక ఉండు కశ్యప సూర్యుడును అభివర్షి ౦పబడిరి. ఇందు 
సంవత్సర గర్భములై న వసంతాది బుతువుల వర్షనము 
అతి స్వభావోచితమై తరువాతి లౌకిక కవుల బుతు 
వర్ణనలకు మార్గదర్శక మైనదని చెప్పవచ్చును. ఇందలి 
కొన్ని మంత్రముల భావము ఇట వివరింపబడుచున్నది. 

“ముప్పది ముహూర్తములు ఒక అహోర్మాతము. 
అట్టి అరువది అహోర్మాతములు ఒక బుతువు. ఒక 
బుతువు మరియొక బుతువును వెనువెంటనే (వేశే 
పించుచుండును. బుతువుల (ప్రభువు సంవత్సరము. సంవ 
త్సర రూపుడైన కాల పురుషుని ఆజ్ఞను బుతువులు 
జరుగుచుండును. వానిలో మొదటిది వసంతము.” 
ఇత్యాదిగా ఆరు బుతువుల ధర్మములను విశదీకరించు 
నది ఒక అనువాకము. 

ఇందలి ద్వితీయ [పపాఠకము స్వాధ్యాయ |జాహ్మ 
ణము. కొందు చేవయజ్ఞ, పితృయజ్ఞ , భూతయజ్ఞ , 
మనుష్యయఃజ్ఞ, (బహ్మాయజ్ఞ ములు అనెడి పంచమహో 
యజ్ఞ ములు, యజ్ఞోపవీత ధారణ విధానాదికము 
మొదలగు విషయములు ఎన్నో వర్ణింపబడినవి. లీ, 4, 5 
(పపాఠకములు సాధారణముగా కర్మపరములు. 6 వడి 


సూర్యులును, వారికి 
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పితృ మేథము. 7,8,9 |పపాఠకములు శిజావల్ని, 
అనందవల్లి, భృ గువల్లి అని విఖ్యాతి కెక్కిన ఉపనిషత్తులు. 
వీనిని వేదాంతములందురు. ఆత్రై్మెకత్వ విజ్ఞానమునకు 
ఆధారములై న ఇవియే అద్వితీయ పురుషుని ఆవాన 
మనుటకంశు వేరుగా | పళంసింప లేము. 

ఇందలి దశమాధ్యాయము ఖలము, కర్మోపాసన, 
(బహ్మ్మోపాసన కాండములలో చెప్పగా మిగిలిన దానిని 
పూర్తిగా చెప్పునట్టి (పకీర్షరూప (గ్రంథము ఖిలమన 
బడును. ఇదియు ఉపనిష త్తనబడును కాని వై 
వల్లీ[తయమువలె శుద్ధముగా (బహ్మ (పతిపాదకము 
కాదు. వైదిక వాజ్బయములో ఇది యాజ్ఞ క్యుపనిష 
తృనబడును, “నారాయణం మవో జ్ఞేయం విశ్వా తానం 
పరాయణమ్‌" ఇత్యాది మంత్రముల (శ్రీమన్నారా 
యణుడు వర్ణింప బడుటచే ఇది నారాయణోపనిషత్తు 
ఇందలి అనువాక ములు ర64,'/4,80 ఇత్యా 
సాయణులు 64 


అయినది. 
దిగా బహుభంగుల కనబడుచున్న వి. 
పాఠమే (గహించిరి. 

ఐత రేయారణ్యకము : ఇది ఐతరేయ (బావ్మాణము 
నకు అనుబంధ మైన ఏకారణ్య కాండము. అది ఐదారణ్య 
కాండములుగా ఉన్నది. మొదటి దానిలో సంవత్సర 
స్మత్రయాగ శేషము పూరించు మవోవత కర్మము 
వర్ణింపబడినది. వృశాసురుని సంహరించుటచే ఇందుడు 
(మవోన్‌) గొప్పవాడ య్యెను. అట్టివానిని గూర్చి 
చేయబడు సోమపాన వి శేషాత్మ్శక మైన కర్మ మవ్మోవత 
మనబడును. ఈ శబ్దమునకు తై త్తిరీయుల నిర్వచన 
ములు వేరు. “ఈ |వతము చేసినవాడు గొప్పవాడు 
కావున ఇది మహోవతము. గొప్పవాడగు దేవుని గూర్చి 
చేయబడునది మహ్మోవతము. గొప్పదియెన ([వతము 
మవో[వతను.” 2, 8 కాండములు జ్ఞాన బోధక ములు. 
ఇందలి విషయము అదై ఏత మైన ఆత్మత క్త ము. 
మిక్కిలి చిన్నదగు నాల్గవ కాండమున మహోానామ్నీ 
మం[తములుకలవు, అవి ఆరణ్యక మున పఠింప వలసిన వే. 
అయిదవ కాండమున మహ్మోవత |పయోగము వివరింప 
బడినది. ఇది మొదటి కాండమునకు వివరణమే. ఈ 
మాట సాయణు లని ఉన్నారు:- “పంచ మారణ్యక 
మృషి[పో_క్టం సూూతమ్‌, (పథమారణ్యకం త్వపౌరు 


వై దిక సారస్వతము 
చేయం (బావ్మాణమ్‌”. ఇపుడు దీని అపౌరు పషేయత్వ 
విచారణ మనావళ్యక ము. 

ఉపనిషత్తులు : ఇది అగాథ మపారము ఐన గొప్ప 
విషయము. (పతి వేదమున (బావ్మాణమందో, ఆరణ్యక 
మందో కొంచెమో, గొప్పో ఉపనిషచ్భాగము కూడ 
చేరి ఉన్నట్లు మనము తెలిసికొని ఉన్నాము. ఇవి 
ఎందుకు వానిలో చేరినవో చెప్పజాలము కాని, కర్మము 
జ్ఞానార్థమే కావున కర్మనిష్టులగు వారికి జ్ఞాన మార్గ 
ముపదేశించుట ఆవశ్యక మను తలంపుతో నే ఇది అందు 
చేరి ఉండును. అట్లు చేరినవికాక అయ్యా వేదములకు 
సంబంధించినవిగా పేరుగాంచినవియు, ఆయా దేవతల 
చేర, బుషుల పేర 'వెలసినవియు, మరికొన్ని కలవు. 
మొత్తము ఉపనిషత్తులు చెండువందలు ఉండును. 
వానిలో నిజముగా వేదాంతము లనదగినవి దళోపని 
షత్తులే. అవియే శంక రాచార్యాదుల వాక్కులకు 
గురియై భామ్య భాగ్యము కాంచినవి, 

వేదాజ్లములు 

శిజా వ్యాక రణం ఛందో నిరు క్షం జ్యాతిషం తథా 

కల్ప శ్చేతి షడజ్షాని వేదస్యాహు ర్భనీషి ణః. 
ఈ ఆరును వేదముల అంగము లనబడుచున్న వి. “శిజాం 
వ్యా ఖ్యాస్యామః” అను వాక్యముతో ఆరంభ మైన 
శై త్మిరీయానువాకము శితకాదనియు, పాణినీయ 
శిక్ష అను పేర (ససిద్ధమెనదే వేదాంగ శిక్ష అనియు 
ఎరుగునది. శివా[గంథము పాణిన్యాచార్య 
నిర్మితము కాక పోయినను, ఇందలి విషయముమాతతము 
పాణినికి మున్నే షడ్వింశెదులు పేర్కొన్న షడంగము 
లలో ఉండెడిదనియు, అదియే పాణినీయమున అంత 
ర్భ్ఫూతమై తరువాత పాణినీయ శిక్ష అనుపేర పాణిని 
భక్తుని ముఖమున వెలసె ననియు విశ్వసింపనగును. 
తక్కిన అంగముల సంగతియు ఇళ్లే కలుషితమై ఉన్నది. 

శిక్ష : వేదాంగశిక అనుపేరు లేకున్నను వేదస్వర 
నర్గోబారణ సంధ్యాది లక్షణములను వివరించునట్టి 
శిక్షలు పెక్కు. కలవు. అందు నవశిక్ష లనబడునవి ముది 
తాముదిత శిఖారూపమున ఇపుడు రమారమి ఏబది కన 
బడు చున్నవి. వేర్లు మాత్రము (పసిద్ధుల వేకాని, |గంథ 
ములు మొత మత్యంతము అర్వాచీనము లే. 


అసలు 
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వైదిక సారన్వతము 
అందు వ్యాన, భరచ్వాజ, పాణిని, వ్యాళ, 
వ్యాళి, వాల్మీకి, కావాల, కాలనిర్ణయ, బోధాయన, 
సర్వసమ్మత, సిద్ధాంత, అరణ్య, హరిత నామకములై న 
పదుమూడు శిక్షలు నాలుగు వేదములకు సంబంధించి 
నవి. శమానశిక బు కాఖాసంబంధి ; నారద, 7గెతమ, 
లోమళ, శిక్షలు సామవేద సంబంధములు. ఆపిళలి, 
శంభు, న్వర, అతేయ, శికులు కృన్ణ యజుశ్ళాఖియ 
ములు. వాసిష, యాజ వల్క్య, కా త్యాయనాదు 
© ఖా 
లిరువది శుక్ల యజుశ్ళాభఖీయములు. మాండూక, కపిల, 
కాలాది శిత లధర్వ వేదనంబంధములు. ఇన్లే ఎన్నో 
వినవచ్చును. కాని, వేదాంగళిక్ష అనుపేరు పాణినీయ 
శిత కే సంపా ప మెనది. షడ్లాది స్వర విజ్ఞానము శిక్షకు 
వీ జ లా 
పూర్వమే ఉదయించిన దనుటకు ఇందలి వాక్య ముకూడ 
(పమాణ మగుచున్నది. పాణినీయ శితలో ఇట్లున్నది. 
ఉదాత్త శ్చానుదా త్తశ్చ 
స్వరితశ్చ స్వర్యాన్త్రయః 
(వాస్వో దీర్చః వ్లుత ఇతి 
కాలతో-నియమా అచి 
ఉదా శ్లే నిపాదగాంధా రా 
వనుదాత్త బుషభధైవతె 
స్వరిత [పభవా హ్యేతే 


వడ్డపంచమమధ్యమాః” 
వ్యాకరణము : (బన్మాయజ్ఞ మందు “వృద్ధిరాదైచ్‌ ” 
సూత్ర ముండుటచే పాణినీయాస్టాధ్యాయియే 


వేదాంగ వ్యాకరణ మన్న పేరు సంపాదించినది కాని 
అది అసంగతము. పాణినికి పూర్వుడై న ఆప స్పంబుడు 
'వేర్ధాన్న వ్యాకరణము పాణినీయ మెట్లగును? ఛాందో 
గ్యోపనిషత్తు 'పేర్టానిన “పద్ల పదమే” వేదాంగవ్యాక ర 
ణము. అదియే వేదానుశాననమగు (పాతిశాఖ్యగా పరిణ 
మీంచినది. తొలుత సూవ్శముగా ఉన్న అది తరువాత 
(పతి వేదశాఖకు సంబంధించిన_ద్రె స్థూలరూపము 
ఆాల్చుటం జేసి “పతిశాఖం భవమ్‌” (పాతిశాఖ్య 
మను వ్యుత్పత్తి కనుగుణమై, |పాతిశాఖ్య మైనది, 
వేదాంగములందు (పాతిశాఖ్యము లేదుకాని, శిజా 
వ్యాక రణములలోని విషయముకంబు ఇందలి విష 
యము వేరుకాదు. ఉవ్వటుడును, వై దికాభరణ 


క_ర్హయు, (పాతిశాఖ్యము శిణావ్యాక రణముల వివ 
రణమే అని (వాసి ఉన్నారు. తం్యతవార్తికకర్త అగు 
కుమారిలభట్టుకూడ “పాణినీయాది వ్యాకరణములు 
వేదన్వరూప వర్టిత పదసంస్కార పరములు, పాతి 
వేద సంహి తాధ్యయనానుగతి స్వర 
సంధ్యాద్యనుసరణములు అగుటచే వీనికే వేదాంగ 
త్వము ఆవిషమ్మృతమగు చున్నది” అనెను. 

బుక్సా తిశాఖ్యమును శెనకుడు నిర్మించెను. 18 
పటలముల (గంథమిది. ఇందు స్వరాది విషయకము 
లగు భిన్న మతము లుద్ధాటించు నెడ శాకల్య, స్థిర, 
వ్యాళి, యాస్క, గా.ర్రేయాది పూర్వర్దులు పేర్కొన 
బడిరి. బుగ్వేద పదపాఠమును శాకల్యుడును, దాని 
(కమ పాఠమును బాభవ్యుడును, రచియించిరి. చేవ 
మిత్ర పుత్తుడగు విష్ణుమ్మితుడు దీనికి వృత్తిని, తరు 
వాత బుగ్భాష్యమును ఉవ్వటాచార్యుడును నిర్మించిరి. 
సామవేద (పాతిశాఖ్యము పుష్పకముని నిర్మితమని 
(పతీతి కలదు. కాని, ఆ [గంథ మెందును కనబడ లేదు, 

కృష్ణ యజు ర్వేదమునకు శై త్తిీరీయ | పాతిశాఖ్య మే 
(పఖ్యాతము. కాని దానిక ర్హ ఎవరో తెలియదు. 24 
అధ్యాయముల ఈ (గంథమందు కౌండిన్య, "గౌతమ, 
ఆ తేయ, పౌష్మర, సాది, ప్లాతీ, వాల్మీకి, భరద్వాజ, 
వోరీతాది మహర్షు లిరువదిఇద్దరి మతములు ఉద్ధాటింప 
బడినవి. వీరిలో భారద్వాజ గౌతమాదులు కొందరు 
బుగ్వేదసూ క్త [దష్టలుగాను కనవత్తురు, మొత్తము 
మీద వీరిలో అనేకులు బు క్చాతిశాఖ్యములోని 
పూర్వులకంశు పూర్వులగుట నత్యేతరము కాజాలదు. 
మరియు వీరిలోని ఆశేయుడే తొలుత దీనికి భాష్యము 
రచించినట్లు కనబడుచున్నది. 

కృ యజుర్వేద (పాతిశాఖ్యమునకు మొదట ఆశే 
యుడు, వరరుచి, మాహిషసేయుడు అనువా రాయా 
కాలములందు భాష్యములు నిర్మిం చినట్లుగా ఈ మూ 
డింటిని చూచి (తిభామ్యరత్నమను పేర వ్యాఖ్య (వాసిన 
సోమయార్యుని ఈ కింది వాక్యము వల్లి తెలియు 
చున్నది. 
“వ్యాఖ్యానం |పాతిశాఖ్యస్య వీక్ష్య వారరుచాదికమ్‌ 
కృతం |తిభామ్యరత్నం యచ్భానశే భూసుర పియమ్‌” 


శాఖ్యములు 


188 


ఈ (తిభాష్య రత్నమునకు వై దికాభరణ మనెడి ఒక 
వ్యాఖ్య కలదు. ఇది గార్గ్య గో పాలస్వామ్యాచార్య 
విరచితము. దీనిలో వర్ల సమామ్నాయ, స్థాన ప్రయత్న, 
సంహితా, సంధి, స్వర, సవర్ణ దీర్భాదులే వివరింపబడి 
నవి కాని, దీని పద్ధతి పకరణ క్రమమున మిక్కిలి 
సులభముగా ఉన్నది. 

శుక్తయజుః (పాతిశాఖ్యమును, కా త్యాయనముని 
రచియింబెను. ఇది ఎనిమిది అధ్యాయముల (గంథము. 
(పతిజ్ఞూ పరిశిష్టమను'పేర మూడు కండికల చిన్న [గంథ 
మును ఇతడే రచియించిన ట్లున్నది. ఇది అనుబంధముగా 
అదియు ముదితమెనది. కాని, ఈ పరిశిష్టము (ప్రసిద్ధ 
కా త్యాయనముని నిర్మితముకాదు. బు క్పాతిశాఖ్య 
మునకు వ్యాఖ్య (వాసిన ఉవ్వటాచార్యు డే ఈ (పాతి 
శాఖ్యమునకు మాతృ మోదమను పేర భాష్యము నిర్మిం 
చెను. ఉవ్వటుడు ఆనందపుర వాస్తవ్యుడు; వ్యజట 
పుత్తు9డు. ఇతడు పూర్వో క్ష మైన (పతిజ్ఞా పరిశిష్ట 
సూతమునకు వ్యాఖ్య (వాయుచు అందు కణ్వ ఇాక 
టాయన శాక ల్య కాళ్యపాది మునులను చేర్కొని 
ఉన్నాడు. ఇతడు కాణ్వ శాఖులకు ఇట్లు విన్నవించు 
చున్నాడు. 

“అసాధు సాధువా పద్యం (గం ఖేఒన్ని న్యన్మయో 
దితమ్‌ తత్సర్వం కమ్యశతాం సన్హః (శ్రీమ_్హః కాణ్వ 
శాఖనః"అధర్య (పాతిశాఖ్యము కూడ "శెనకకృతమన్న 
వాడుక కొంచెము కలదు. కాని ఆతడు కం అనుటకు 
తగిన ఆధారము లభించలేదు. మూడు (పపాఠకముల 
ఈ [గంథములో 221 సూత్రములు కలవు. ఇది స్వర 
పెద విధి వర్ల లింగాదులను జగ త్తగానే వివరించినది. 
ఇదికాక, చతుర ధ్యాయిక అను మరియొక (గంథము 
శానకీయముగా కనవచ్చుచున్నది. శొనకుడే దీని క _ర్హ 
అని కొందరి మతము. (పాతి శాఖ్యములకు పార్షదము 
లని నామాంతరము. 

ఛందస్సు : వేదమం[తములు[ పాయికముగా వద్యా 
తక ములు; అనగా ఛందోబద్ధ ములు. కాన వేదమును 
తెలిసికొనుటకు ఛందళ్శానస్త్రము అవళ్య పఠనీయము. 
పాణినీయ శికయందు “ఛందః పాడౌతు వేదస్య” అని 
ఉన్నది. అనగా ఛందస్సు వేదమునకు (పురుషునకు) 


మ. నూ. శా. 


వెదిక సారన్వతము 
కాళ్ళు అని అర్థము. పాదములు లేని పురుషునకు 
గమనము లేదు. అతడు నిలబడ లేడు. వేదమం[తములు 
వివిధ ఛృందములలో కనబడుచున్నవి. అందలి పాద 
ములలోని అక్షరముల సంఖ్యను గురించి విద్వాంసు 
లలో భిన్న మతములు కలవు. అక్షరముల సంఖ్యలో 
ఎక్కువకాని, తక్కువకాని ఉన్నపుడు అక్షరములను 
తగు రీతిని ఉచ్చరింపవలెను. ఉదాహరణకు : “వర్ణ 
మానం స్వేద మే” (బుగ్వేదము 1.1.8) ఇద్రి గాయ కీ 
పాదము. ఇందు అక్షరములు ఏడున్నవి. “స్వేదమే” 
అనుటకు బదులు “నువద మే” అని ఉచ్చరించిన ఎనిమిది 
అక్షరములు అగును, 
బుక్కుల లేక పద్యముల అన్ని పాదములలోని 
అక్షరముల సంఖ్యను అనుసరించి ఛందస్సులకు వేరు 
వేరు నామము లీయబడెను. ఇరువది నాలుగు అవర 
ముల పద్యము గాయత్రీ ఛందస్సునకు చెందును. 
అక్షరసంఖ్య, ఛందోనామములు ఈ దిగువ ఈయబడు 
చున్నవి. 24.గాయ త్రి, 28.ఉస్టిక్‌, 82.అనుష్టుప్‌ , 
86-బృవాతి, 40-ప జ్జ, 4 తిష్టుప్‌, 46-జగరతి, 
ర2.అతిజగతి, 56=ళక్వరి, 60-అతిళ క్వరి, 64-అప్టి, 
68-అత్యప్లి, '72-ధృతి, 6-అతిధృతి. బు గ్వేదమున 
అతిధృతి యే అన్నిటికన్న పెద్ద ఛందస్సుగా పరిగణింప 
బడెను. ఇతర సంహితలలో ఇంతకన్న పెద్దవి అగు 
ఛందస్సులు ఉన్నవి. 80-కృతి, 84 పకృతి, ర88-ఆకృతి, 
92.వికృతి, 96-సంకృతి, 100-అభికృతి, 104. ఉత్కృతి. 
ఇరువది నాలుగు అతరముల ఛందన్సునే కాత్యా 
యనుడు చిన్నదిగా భావించి, గాయ తిని మొదటి 
ఛందస్సుగా పేర్కొ నెను. "ఇంతకన్న తక్కువ అక్షర 
ములు గల పద్యమును గాయత్రీ విశేషముగనే పరిగ 
ణించినట్లు కనిపించును. వీనిలో ముఖ్యమైనవి ఇట 
వివరింపబడును. 
ఆ్రప్టుప్‌ : బుగ్వేదములో అత్యంత బహుళముగా 
ఈ ఛందస్సు [ప్రయుక్తము అయ్యెను. బుగ్వేదము 
లోని 10,472 మంత్రములలో 40% వెగా ఈ ఛంద 
స్సులో ఉన్నవి, “హిరణ్యగర్భః సమ వర్తత్యాగే 
భూతన్య జాతః పతి రేక ఆసీత్‌ స దాధార పృథివీం 
ద్యా ముశేమాం కన్నే దేవాయ పహావిషా విభేమ” 
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వైదిక సారస్వతము 
(10-121-1) ఈ వై దిక (తిమవ్‌ నుండియే లౌకిక 
సాహిత్యములోని ఇం[దవ్మజా, ఉేందవజా, ఉపజాతి 
వృత్తములు పరిణతములు అయ్యెను, 

గాయత్రి: బు గ్వేదములోని నాలుగవవంతు మంత 
ములు ఈ ఛందస్సున ఉన్నవి. “త త్సవితు ర్వ రేణ్యం 
భర్గో దేవస్య ధీమహి ధియో యోనః (ప్రచోదయాత్‌ ” 
(8 62-10); “ఆపో హి ఫ్రామయోభువః తాన ఊరే 
దథాతన, మ పెరణాయ చక్షసే" (109-1) మొదలగు 
మంత్రములు గాయ క్రీ ఛందస్సులో ఉన్నవి. ఈ 
మూడు పాదములు కల గాయతకీ ఛందస్సు లౌకిక 
సాహిత్య మున అంత ర్ట్రాన మయ్యెను. 

జగతి: వై వృత్తముల తరువాత జగతికి బుగ్వే 
దమున (ప్రాధాన్యము. “ఇషుర్న ధన్వన్‌ (వతిధీయ తే 


మతిః” (9-69-1). లౌకిక వంశస్థ వృత్తము వైదిక 
జగతీ వికాసమే, 
అనుషుప్‌ : బుగ్వేదమున అనుష్లుప్‌ ఛందన్సున 
అ లు స్‌ 


ఎనిమిది వందలకు ఎగా మం|తములు ఉన్నవి. తరు 
వాత దీని (ప్రాధాన్యము మరింత అధిక మైనది. 
ఆథునిక కాలమున వేదము సనస్వరముగా పఠింప 
బడుచున్నప్పుడు వినుచునే ఉన్నాము. ఈ మం[తములు 
మధురాతిమధుర మగు వృత్తములలో నిబద్ధములు 
అయినవి. బుగ్వేదము పది మండలములలో విభజింప 
బడినది. దీనికి *దళశతయి” అను నామముకూడ కలదు. 
(పథమ మండలము అన్ని మండలములలో "పెద్దది. 
ద్వితీయ మండలము చిన్నది. [పతి మండలమునను 
సూక్తములు కలవు. వొలఖిల్య సూ క్తములతో కలిపి 
బుగ్వేదమున ఒక వెయ్యి ఇరువది ఎనిమిది సూక్త 
ములు ఉన్నవి. [పతి సూక్తమునను ఛందోబద్ధమగు 
బుక్కు లున్నవి. బుగ్వేద కాలమునకు ఛందో రచన 
బాగుగ వృద్ధిపొంచెను. వైదిక కవులు కావ్య కళ 
యందు అత్యంతమగు కెశలము (పదర్శించిరి. యజు 
స్పామాధర్వ వేదముల యందును, (బాహ్మణారణ్య 
కోపనిషత్తులయందును ఛందోవికాసము గోచరించును. 
బౌ. రా. శా. 
పది భాగములుగా విభజింపబడి ఉన్న నిదాన 
సూత్రములు వై దికచ్చందముల నామములను, స్వభా 


వమును వివరించును. ఇందు వేవబుక్కులకు సంబం 
ధించిన అన్నుకమణిక కలదు. 

పింగళ కృతమైన ఛందో [గంథములోని ఈ కింది 
మొదటి వాక్యము (బ్రహ్మ యజ్ఞ మునందు పఠింపబడు 
ఆచారము సనాతనము. 

“మయ రన తజ భగ లగ సమ్మితం” 
ఇందు మొదటి ఎనిమిదక్షరములును మగణాది సూచ 
కములు. తరువాతివి రెండును లఘు గురు సూచక 
చె పాదము తరువాతివి. 
(భమయతి వాజ్మయం జగతి యస్య స జయతి 
పింగళనాగః శివపసాదా ద్విళుద్ధమతిః” 
దీనినిబట్టి పింగళ చృందస్స నెడి [ప్రతీతి కలిగినది. ఛందో 
(గంథ ములలో ఆద్య మై వైదిక వాజ్మయ సమనంత 
రము ఆవిర్భవించుటచే ఇది వేదాంగత్వము ఆర్జించు 
కొన్నది, నిజముగా వేద సంబంధి చృందో లక్షణములు 
బు[ క్పాతిశాఖ్యము తుది మూడు పటలములందును, 
అధర్వ (పాతిళాఖ్యము తుదను, సామవేదీయ నిదాన 
సూతమందును కాత్యాయనాను కమణి యందును 
కానవచ్చుచున్న వి. “ఏత త్సర్వం తు విజ్ఞేయం ఛందో 
భాషా మధీయతా” అనెడి తైత్తిరీయ (పాతిశాఖ్యము 
తుది వాక్యమువలన కూడ ఆనాటికే వైదిక చృందన్సు 
సిద్ధ మె ఉన్నదని విదితమగును. 

ఛందన్తత్ర్వ మిట్టిదై నను, వేదాంగమనేెడి యశస్సు 
పింగళ చృందస్సునకు వచ్చినది. పతంజలి మహాముని 
దృష్టిని కూడ ఆకర్షించిన ఇది తొల్లి గొప్ప గౌరవ 
మందినట్లుగా ఓక పరిశిష్టములోని ఈ క్రింది శ్లోకము 
చెప్పుచున్నది. 

“జాహ్మణా త్తండిన నైవ 

పింగళాచ్చ మహాత్మనః 
నిదానా దుక్థ్య శాస్తాగిచ్చ 
ఛందసాం జ్ఞాన ముద్ద ద్ధ్భాతమ్‌. జ 

పింగళ ఛృందస్సు 8 అధ్యాయ ముల చిన్న గంథము. 
ఇందలి విషయమంతయు 18 వర్గములుగా విడదీయ 
బడినది. తరువాత బయలుదే3న ఛందళ్ళా న్ర్రమునకు 
అంతకును పింగళ చృంద స్సే మూలము. 

నిరుక్తము : ఇది యాస్కముని (ప్రణీత మైన మహో 


ములు, 
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(గ్రంథము. (బాహ్మణముల కాలమున సూత్మూకార 
ముగా ఉన్న విద్యయే ఈమవో నిరు క్షమునకు 
మూలాధారము. దీని మొదటి సూ త్రమగు “సమా 
మ్నాయ స్పమా మ్నాతః” అనునది [బహ్మ యజ్ఞ మున 
పఠింపబడును. కశ్యప [ప్రజాపతి వేదము అందలి దురూ? 
హములై న పదములను ఎల్ల ఒక నిఘంటువుగా కూర్చి 
ఉండ దానికి భామ్యముగా యాస్కుడు ఈ నిరుక్తము 
రచించినట్లు మహాభారతము ఇట్లు చెప్పుచున్నది : 
“తస్మాద్వ్భృషాకపిం (పాహ 
కళ్యపో మాం (పీజాపతిః 
న్తుశ్వావాం శిపివిపేతి 
యాస్క బుషి రుదారధీః 
మ(త్పసాదా దధో నష్టం 
నిరుక్త మభిజగ్మివాన్‌ .” 
కాని ఇది (పకి _ప్టమని వెక్కం[డ ఆశయము. బృహ 
దారణ్య శతపథ (చాహ్మణములు "39టను “ఆసురా 
యణాచ్చయాస్కాత్‌ ” అనుమాట ఉన్నది. దీనిని బట్టి 
యాస్కు డాసురిమునీం[దుని కొడుకని తోచుచున్నది. 
నిరుక్త పరిశిష్టాంత మందలి “పారస్క రాయ 
యాస్కాయ” అను వాక్యములోని మొదటి పదము 
యాస్కుడు పారస్కర దేశీయుడని తెలుపుచున్నది. 
ఈ పారస్కర పదము దేశపరమని భగవత్పతంజలి 
నిరుక్తకార యాస్కుడు పాణినికి 
పూర్వుడా, పరుడా అని “రాధ్‌ , గోల్డుస్తక్కరు, వీబరు, 
మాడ్గోనలు, మాక్సుముల్ల రు మొదలగు పాశ్చాత్యులు 
చర్చించి, తుదకు పాణినికి, పూర్వుడే అన్నారు. ఈ 
విషయము సందిగ్దము, చర్చనీయ ము. 
యాస్కనిరు క్తము 12 అధ్యాయముల (గంథము. 
"రెండధ్యాయముల  [గంథము దీనికి పరిశిష్టముగా 
ముదిత మైనది. వేదములందు గోప్యముగా ఉన్న అనేక 
విషయములు ఈ నిరు క్షమున స్పష్టీకరింపబడినవి. జల 
రూపుడైన మేఘుడు వృ[తుడు, వై ద్యుత జ్యోతి 
స్వరూపుడు ఇం|దుడు, అని ఈ యాస్కుడును నిర్వ 
చించెను. వేదములకు వ్యాకరణము, నిఘంటువు, భాష్య 
ముగాకూడ ఈ నిరుక్త ముపయు క్త మగుచున్నదనుట 
కంచు దీని గొప్పతనమును వేరుగా వర్థింపజాలము. 


(వాసి ఉండెను. 


వైదిక సారస్వతము 


దిని అర్థము శేట తెల్ల ము కావించిన బుజ్వర్థ వ్యాఖ్య 
కూడ అత్యంతము (పశంసనీయము. 
జ్యౌతిషము : లగధు డనెడి ముని నిర్మించినట్లుగా 

నలువదిమూడు శ్లోకముల చిన్న [గంథ మొకటి 
వేదాబ్ల జగ్యౌతిష మను పేర గణింపబడుచున్న ది. |బహ్మ 
యజ్ఞమందు దీని మొదటి “పజ్బుసంవత్సరమయమ్‌”" 
అను మాట పఠింపబడుట ఒక తార్కాణము. కాని, 
జ్యోతిశ్శాస్త్ర విజ్ఞానమనునది సంహి తా |బావ్మాణముల 
కాలమందే అంకురించి క్రమముగా చెరిగినదనియు, 
ఛాందోగ్యములో ఇది రాశిదై వ నకత్రవిద్య లను పేర 
పరగుచుండె ననియు తెలియు చున్నది. అయినను, 
(పత్యేకించి జ్యాతిష (గంథములలో ఇది మొదటి 
ద్రైనది, వేదాజ్గ మైనది. తరువాత ఇదియే వరాహా 
మిహిరాది (వతిభాశాలుల వల్లి మహాశాన్హ్ర రూపము 
తాల్చినది. “కాలవిధాన శాన్రుమెన ఈ జ్యాతిష 
మెరిగినవాడు యజ్ఞ మెరిగినవాడే” అని దీని ఫలమును 
వక్కాణించిన ఈ చిన్న కృతి దిన మా సాయన నక్షత 
సంవత్సరాది విజ్ఞాన ముపదేశింప ఆవిర్భవించినదని ఈ 
(క్రింది శ్లోకము ఎరింగించుచున్నది. 

ఇ క్యేత న్మాసవర్చాణాం 

ముహూరోదయ పర్వణామ్‌ 
దిన_ర్హ్వ్వయనమాసానాం 
వ్యాఖ్యానం లగధో ౭బవీత్‌. 
దీనిని బుగ్వేదీ యులు, యజు'ర్వేదీయులుకూడ “గౌర 
వింతురు. ద్వివిధమైన దీనికి సోమాకరుడు సుధాకరుడు 
అను వారు భాష్యములు (వాసిరి. వానికి మురళీ 
ధరుడు లఘు వివరణము (వానెను. 
ఈ వ్యాఖ్యలతోడి (గ్రంథము కాశీనగరమున ను దిత 

మైనది. అయనములను శెల్పెడి ఇందలి శ్లోక మిది. 

ప్రపద్యేతే శవిస్టాదా 

సూర్యచం దమసావుదక్‌ 

సార్పాశ్టే దకిణార్కస్తు 

మాఘ[శావణయో స్సదా. 
దీని ముఖ్య భావమిది ! 
“మాఘమున ధనిష్టాగతు డగుటచే నూర్యుని కుత్త 
రాయణమున్సు ఆశ్లేషార్థగతుడై కర్కటరాశి గతు 


సుధాకరుడు (వాసిన 
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వెదిక సారస్వతము 


డగుటచే (శావణమాసనమున దతీణాయనమును కలు 
గును ఇట్లున్న ఈ (గ్రంథము తరువాత వెలసిన శాస్త్ర 
మునకు కావలసిన వీజములన్నియు _నాటినదనుట 
నిజము. 

కల్పము : వై దిక వాజ్మయ మునకు కావలసిన కల్ప 
సూత్రములు, _్రెతశుల్పనూత్రములు, గృహ్యానూ త్ర 
ములు, ధర్మసూ[తములు అని (తివిధములుగా ఉన్నవి. 
అన్నిటికిని కల్పసూత్రసంజ్ఞ ఉన్నను ఈ చేరు (త 
సూతములకు స్థిర పడినది. ఇవి బుక్సామ, కృష్ణ, 
శుక్ల యజు, రధర్వ వేద శాఖలకు సంబంధించి ఐదు విధ 
ములుగా ఉన్నవి, 

బుగ్వేదీయ కల్పసూత్రములు : శౌనకుడు ఒక 
సూత్రము రచియించెను కాని అది కనిపించదు. ఇపు 
డాశ్వలాయన  శాంఖభాయనములు రెండును నుప 
సిద్ధములు. కందు మొదటిది ఐత రేయ[ బాహ్మణమును 
అనుసరించినది. అది పన్నెండ ధ్యాయముల (గంథము. 
రెండవది కౌపీతకీ (చాహ్మణమును అనుసరించినది. 
అది పదునెనిమిది అధ్యాయముల (గంథము. అందు 
కడపటివి మూడును తరువాత ఎవరో చేర్చినవి కాని, 
శాంఖాయన నిర్మితములు కావు. రెండవచదానిలో 
త త్తి) యోచిత యాగములు సవిస్తరముగా |ప్రతిపా 
దింపబడినవి. ఆశ్వలాయన నూ[తమునకు తొలుత దేవ 
స్వామి, అనాకుల మను భామ్యము రచియించినట్లును, 
దానిని అనుసరించి తాను వృత్తి నిర్మించినట్లును నాఠా 
యణ గార్గ్యు డిట్లు చెప్పి ఉన్నాడు. 

“ఆశ్వలాయన సూ తన్య భాష్యం భగవ తాకృతం 

'దేవస్వామి సమాఖ్యేన విస్తీర్ణం సదనాకులమ్‌ 

తత్పసా దాన్మయే దానీం [క్రియతే వృత్తి రీదృశీ 

నారాయణేన గా(న్ఫ్యేణ నరసింహన్య నూనునా” 

దీనికే సిద్ధాంతియు షడ్లురు శిష్యుడును వ్యాఖ్యలు 
నిర్మించిరి. తరువాత విష్ణుభట్టును, తాలవృంత నివాసి 
తై విద్య వృద్ధుడు అనువారు చైరియొక (ప్రయోగ 
వృ_క్తియు చేసిరి, ఇక ఈ స్ఫూత్రమునకు బయలు దేరిన 
(త (గంథ ములు అపారములు. 

సామవేద శత సూత్రములు : ఇందు మళ కాచార్య 
కృత మైన ఆర్టేయకల్పము మొదటిది. దీని వలెనే 


(దావ్యోయణము, లాట్యాయనము అనెడి రెండు 
సూత్రములును |పసిద్ధికెక్కినవి. వై మూడింటికిని వరద 
అగ్నిస్వామి అను మువ్వురును ఆయా 
కాలముల [కమముగా వ్యాఖ్యలు నిర్మించిరి. వై 
మూడు సూ[తములును, తాండ్య, పంచవింళ (బావ్మా - 
ణములను అనుసరించినవి. 

కృష్ణ యజుర్వేద (శ్రొత సూత్రములు : ఇవియును 
వీని వ్యాఖ్యలును అమితముగా ఉన్నవి. అన్నిటిలోను 
మొదటిది ఆప స్హంబము. ఇందుకు ఆప స్హంబ సూత్రము 
మొదటి“అథాతో దర్శపూర్ణ్శమాసా వ్యాఖ్యాస్యామః” 
అను సూత్రము (బహ యజ్ఞ పాఠ మున చేరుటయే నిదర్శ 
నము. ఇది ముప్పది (ప్రపాఠకముల [గంథమే. కాని 
ఇందలి మొదటి 24 (పళ్నలును, కడపటి శుల్చ (ప్రశ్న 
యును మాత్రమే (శెతమునకు సంబంధించినవి. 25, 
D6, 27 (ప్రశ్నలు గృహ్య సూ తాత్మక ములు. 28, 29 
ప్రశ్నలు ధర్మ నూ తాత్శక ములు. ఈ రెండు విధము 
లైన నూత్రములును వేరుగాకూడ మ్ముదితములై నవి. 
దీని వ్యాఖ్యలకు లెక్క లేదు. అందొకటియు పూర్తిగా 
లేదు. రుదదత్తుని సూత్ర దీపిక మొదటి పదియేను 
(పళ్నలకు మ్మాతమే కలదు. ధూ _ర్హస్వామి నిర్మిత 
మైనను పరిభామకు సంబంధిం చినది మాతమే కలదు. 
కపర్టిస్వామి నిర్మించినది శుల్బ భామ్యము మాత్రమే 
కనవచ్చును. 

మరియు, గురుదేవస్వామి మొదలగువారు ల్‌ గురు 
వేరువేరుగా వ్యాఖ్యలు నిర్మించి ఉన్నారు. వానిలో 
మూలమును స్మకమముగా వివరించినది చౌండపా 
చార్యుని [ప్రయోగ రత్నమాల. దీని అవతారికలో 
హంపీ విజయనగర సా(మాజ్య పాలకుల వంశావళి 
వర్షితము. కాని, అన్యులెవరో దీనిని ఇందు చేర్చిరని 
తలంపబడుచున్నది. ఇందుకు సాయణ మాధవులు ఇద్ద 
రును ఒకరే అని తెలుపు ఇందలి వాక్య మే నిదర్శనము. 
సాయణుడు మాధ వాచార్యుని తమ్ముడ నుట సిశ్చ 
యము. క 

_ౌత సూతములలో ఆప _స్హంబము కంబు జౌధా 
యనము ఎక్కువ |పమాణముగా ఉండెడిదనుట నిరా 
తపము. “బోధాయనుని (శౌత సూతరూపమెన 


రాజు, ధని, 
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నావ ఎక్కి విద్వాంను లధ్వర సము దము ఆవలి ఒడ్డు 
చేరుచున్నా” రనెడి సాయణాచార్య  (పళంసయే 
పరమ (ప్రమాణము. అట్టి ఇది ఆదిమ సూ తమని మహో 
చేవయజ్వ తాను రచియించిన (శౌత చందికలో అన్న 
“అస్తి జెఛాయనం నూత మాద్య మాధ్వర్య వ్యాళ 
యమ్‌” అను వాక్యమును బట్టి తలంతమన్న, రుద 
లు 

దత్తుని నూత దీపికావతారికలోని, 

“ఆదిమం (చావ్మణం చేమ మధ్య స్థిత పరావరమ్‌ 

ఆపాస్తా శేవపాప్మాన మాప స్తంబమునిం స్తుమః” 
అన్న శ్లోక మునుబట్టి [బాహ్ముణులలో నెల ఆపనస౦బు 

౧m ల ౧m లావా 
డాద్యుడని భావింపవలసి వచ్చుచున్నది. ఇట్టి స్తుతివాక్య 
ములవల ఈ మునుల పౌర్వాపర్యము నిర యించుట 
౧m ణ 

కష్టము కాని ఎట్లయినను, (గత సూత్ర పరిగణనమున 
బౌధాయనమును ఎక్కువ గణించుట మాత్రము అధిక 
ముగా కనవచ్చును. 

జౌెఛాయన సూ తము ముప్పది పళ్నల (గ్రంథము, 
దీనికిని "పెక్కు వ్యాఖ్యలు కలవు కాని అన్నియు అసం 
పూర్ణ ములే. భావస్వామ్యాదులు పదునొకండుగురు 
(వాసిన వ్యాఖ్యానములు నిలిచి ఉన్నవి. వీరందరును 
బౌధాయన సూత్రమును ఎక్టు వగా కొనియాడినవా రే. 

శుక్ల యజుర్వేదీయ (శ్రొత సూత్రములు : ఇందు 
కాత్యాయనుని (ౌత సూత్రము మాత్రమే (పసిద్ధము. 
26 అధ్యాయముల ఈ (గంథ మునకు కర్కో పాధ్యా 


యుడు భామవ్యము నిర్మించెను. కాని, అదియును 
నూత పాయముగానే ఉన్నది. కాత్యాయనుడు 


హోౌ[త్రమను మరియొక సూత్రము నిర్శించిన ట్రీ (కింది 
టా 
వాక్యము చెప్పుచున్నది. 
“కాతీయం కల్ప సూ|త్రంచ 
హోత్రం కాతీయ మేవచ 
అన యోః కర్క- భామ్యంచ 
సం్రపదచాయాది నిర్ణ యాన్‌.” 
ఇందలి “సంప్రదాయ” శబమును బటి కాత్యాయన 
2 లు 
సూ తమునకు సంప్రదాయ మనెడి వేరొక వ్యాఖ్య 
కలదని తెలియుచున్నది. రః కాత్యాయనుడు లౌగాతీ 
భారద్వాజుల కంచు పరుడగుట నిజము. 
ఆధర్వణ(క్రొత సూత్రములు : కౌశిక సూత్రము, 
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వై దికసారస్వతము 


వై తాన సూత్రము అనునవి ఆధ ర్వణశాఖకు ఎక్కు 
వగా సంబంధించినవి. ఇవి రెండును పాశ్చాత్యులు 
(పకటించినవి. ఇవి ఆగమములందు (పమాణములుగా 
(గహింవబడుట ఎందును కనరాదు. 

(గెత సూతములు అన్నియు అగ్నా్యాఛానాగ్ని 
హో (తదర్శ పూర్షమాసాది సప్త హవిన్సంస్థలను, అగ్ని 
ప్టోమ వాజ వేయాతిరా తాది స్త సోమ సంస్థలను 
(వతిపాదించును. సోమయాగములు సాధారణముగా 
ఒకటి మొదలుగా పన్నెండు రోజులు చేయవలసిన 
కర్మ విశేషములు. అవి హో తాది బుత్విక్కుల 
సాహాయ్యమును అపేతీంచి యజమానుడు ఒనరించు 
నవి. స్మత్రయాగము సంవత్సరములకొలదిగా ఆచరింప 
బడు అత్యు త్తమ యాగము. యజ్ఞ ములు కేవలము 
స్వర్గాది ఫలములని భావింపరాదు. క ర్మాచరణము 
చిత్తళుర్ధికిని, వై రాగ్యమునకును, కారణమై జ్డూనో 
త్ప త్తికి “పరమసాధన మగునని |పాచీనమవార్దుల నమ్మి నమిక, 
జనక మవోరాజు మొదలగు కొందరు కర్మలవలననే 
సిద్ధి కాంచినట్లు పురాణములు శతెల్పుచుండ లేదా ? 
పమయినను, కర్మోపాసనాజ్ఞాన కాండాత్మక మైన వేద 
రాశియందు మొదటి దగు కర్మ కాండము జ్ఞానమునకు 
ద్వార మనుట వేదవేత్తల మతము. 

శుల్బసూత్రములలో పవిత్రమైన యజ్ఞ వేది కొలత 
లకును, నిర్మాణ విధానమునకును సంబంధించిన నియ 
మము లున్నవి. అందుచే ఇవి శౌత స్మూత్రములకు 
సంబంధించినవే. భారతీయ శే తగణితము యొక్క 
బీజము లిందు నికి ప్పములై యున్నవి. 

మ. సూ. శా. 

గృహ్యసూత్రము | మంత (చావ్మణాత్మక వేద 
భాగములచే సాజాత్తుగ విధింపబడనట్టియు, శిష్టాచార 
ముచే అనుమితములై న (శ్రుతి (పమాణములచే సిద్దము 
లగునట్టియు చెక్కు విషయములను గృహ్యసూ|త్ర 
కారులు తమ సూత్ర (గంథములలో వివరించిరి. 
వీనిచే (వతిపాదింపబడునవి స్మా_ర్తములని చెప్పబడు 
చున్నవి. ఇవి (శాతసూత్ర |గంథగత విషయము 
లను అనేక స్థలముల (వ వేళ పెట్టుచుండుటచే వాని 
కంబు అర్వాచీనములు. 
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వె దికసారస్వతము 

అందు బుగ్వేదీయమగు శాంఖాయన గ్భవ్యా 
సూత్రము మొదటిది. ఇది (పనస్తుతము షట్టాండాత్శక 
ముగ ఉన్నది. మొదట ఇది చతుపూ-౦డ మా తాత్మ 
కమె ఉండెననియు, ఆ చతుష్కాండములలో కూడ 
చాల భాగములు (పతీ_ప్తము లై ఉండుననియు కొందరి 
అభి పాయము. పతత్సజాతీయమగు శాంబవ్య విరచిత 
మైన గృహ్య సన్యూతము కౌపీతకీ శాఖా సంబద్ధ మైనది. 
ఇందు శాంఖాయన గృహ్యా సూతములలోని వాక్య 
ములు కొన్ని కన్పట్టుటచే ఇది తదభిన్నమని తోచినను, 
విషయ భేదమును బట్టియు, శాఖా భేదమును బట్టియు 
"రెండును భిన్నములే అనుట నమంజనము, శాంఖాయన 
(గవ్యూ సూతము నందలి అంతిమ కాండద్వయము 
(పకృత |గంథ ముకంచు సర్వాత్మనా భిన్న మనుట నిర్వి 
వాదము. అందలి తృతీయ, చతుర్ధ కాండములలో 
(వతిపాదింపబడిన [కియావి శేషములు ఇాంబవ్య సూత 
మున (పతిపాదింపబడుట లేదు. మరియు ఈ శాంబవ్య 
సూ,తమున విశేషించి (పతిపాదింపబడిన పితృ యజ్ఞ 
విషయక [కియావి శేషము శాంఖాయనమున కాన 
వచ్చుట లేదు. 

ఆళ్వలాయన గృహ్యూసూ తము ఐతరేయ (బాహ్మ 
ణాంగభూత మైనది. అది తదీయ |శెత సూూత్రమునకు 
అంగభూత మెనది. కాండ చతుష్ట్ర యాత్మక మగు ఈ 
సూత గంథము తదీయ [(శెతసూ తమువలె “నమః 
శెనకాయి అని శౌనక నమస్కార పూర్వకముగా 
ఉపసంహారింపబడుచున్న ది. 

గోభిల గృహ్యూనూ తము సామవేదీయము. ఇది 
గృహ్యుసూ త్మ గంథముల కెల్ల తలమానికము. సామ వేద 
మునే కాక మంత బాహ్మణ[గంథమును కూడ ఇది తన 
కంచు (పాచీనతర మని (ధువపరచు చున్నది. (చావ్యో 
యణశాఖయ మగు ఖారిరగ్భ హ్యూసూతము సామ 
వేరీయరా ణాయనిశాభయులచే (ప్రమాణముగా ఆద 
రింపబడుచుండును. ఇది గోభథిలము కంచు సంతి ప్పము. 

పారస్క రగ్భవ్యాసూ|త్రము శుక్షయజు ర్వేదీయము. 
ఇదియే వాజసనేయగృహ్యాసూత్ర మనియు, కాత్యా 
యనగ్భృహ్యాసూ త మనియు వ్యవహరింపబడుచున్నది. 
ఈ సూత గంథ మునకు కాత్యాయన శొతసూత[గంథ 


ములతో మిక్కిలి సంబంధము కలదు. పారన్కర 
గృహ్యూసూ తమును అనుసరించియే అశ్వాచీన మగు 
యాజ్ఞ వల్క్యన్మృతి నిర్మింపబడినదని తోచుచున్నది. 

ప్రస్తుతము కృష్ణ యజర్వేదీయములగు గృహ్య 
సూ తిములు పడు కనబడుచున్నవి. అందు మొదటిది 
ఆపస్తంబ నూ తము. అది తదీయ (తగం థాంత 
మున ఇరువది ఆటు, ఇరువది పడ ధ్యాయములలో 
నిబద్ధ మై ఉన్నది. అందు మొదటి అధ్యాయము 
క్రియాపయోగార్థములై న మంత్రములను వ్యవస్థ్రీక 
రించును. రెండవ అధ్యాయము [కియా |పతిపాదక 
మగుటచే గృహ్యానూ త్ర వ్యపదేళశ మునకు యాగ్యము. 
అందు మంత్రపాఠాధ్యాయము _ ద్వికీయాధ్యాయ 
మున అనుసంధింపబడుటచే (పాచీనమని తెలియు 
చున్నది. హిరణ్య కేశి కల్పసూ తస్థములగు 19 20 
అధ్యాయములు రెండును హిరణ్య కేశి గృహ్యనూత్ర 
మని చెప్పబడు చున్నవి. బోధాయన భర ద్వాజ గ్భవ్యా 
సూూతములకు సంబంధించిన విశేషములు తెలియ 
వచ్చుట లేదు. మానవ గృహ్యూుసూ తము మాత్రము 
తదీయ (శెతస్నూతమును అనుకరించుచున్నది. కావు 
ననే మానవ [శౌతన్నూత్రము నందలి అనేక వాక్య 
ములు ఈ గృహ్యసూత్రమున (పమాణముగా , స్వీక 
నింపబడినవి. ఇతర గృహ్యూసూ[ తములలో విధింపబడని 
వినాయకోపాసన ఇందు విశేషించి (పతిపాదింపబడు 
చున్నది. ఈ ఉపాసనను విధించు వాక్యము యాజ్ఞ 
వల్క్యాస్మృృతిలో శ్లోకరూపమున ఉపలబ్ధమగుచు, నలు 
గురు వినాయకులకు ఏకత్వము అంగీకరించి అతనిని 
గణేళ శబ్దముచే నిశ్చేశించుచున్నది. ఇక కాఠక గృహ్య 
సూత్రము శద్దార్థమర్యాదలతో మానవ గృహ్యానసూ|త్ర 
మును అనుసరించుచు విస్ణుస్మృతితో సంబద్ధమై కనపడు 
చున్నది. వే రొకటి వైఖానస గృహ్యూసూ( తము. ఇది 
అతి విశాలము, అత్య ర్వాచీనము నై గృహ్యానూ|త్ర పరి 
శిష్టాత్మక ముగ ఒప్పుచున్నది. 

కాళిక గృహ్యాసూత్ర మధర్వవేద (పథాన మైనది. 
ఈ (గంథ మున [పథాన భూతములై న గృహ్య కర్మలే 
కాక, అధర్వ “వేద (పతిపాద్యములగు ఆభిచారిక 
కర్మలు చెక్కులు వర్ణి ంపబడి ఉన్నవి. ఆభిచారిక కర్మ 
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లను అతిశయించి (వతిపాదించుచున్న ఈ (గ్రంథ మితర 
నూత [గంథములకంకె అనేకములగు [కొత్త విషయ 
ములను తెల్పుచు విలకణముగ ఉన్నది. ఇది ఏక 
క_ర్హృకము కాదని దీనిలోని విలక్షణ స్థితులనుబట్టి 
తెలియుచున్నది. మరియు ఈ సూత్ర (గ్రంథము అధర్వ 
వేద నహితమై వై దిక భారతీయులకు సంబంధించిన 
లోకయా తా విశేషములను సాకల్యముగ బోధించు 
టకు సమర్థమై ఉన్నది. 

చైని నిర్రేశించిన సమస్త సూత్ర (గ్రంథములు జాత 
కర్మాది శ్శశానాంతములగు గ్భవ్యా కర్మలను అన్ని 
టిని చక్కగా (పతిపాదించుచున్నవి. పత త్పతిపాద్య 
ములు అగు కర్మలు అన్నియు ఆవసథ్యాగ్ని చేతను, 
వై వాహికాగ్ని చేతను సాధ్యము లై నవి. (_శౌతాగ్ని 
సాధ్యములై న కర్మలతో ఈ సూతములకు సంబం 
ధము లేదు. మొత్తము గృహ్య సూతములద్వారా 
(పతిపాదింపబడునట్టి సంస్కారములు నలువది. అందు 
గ ర్భాధానము మొదలుకొని వివాహ పర్యంతము 
పదునెనిమిది సంస్కారములు శరీర సంస్కారము 
లుగా మపేర్కొనబడుచున్నవి. ఇక మిగిలిన ఇరువది 
రెండు సంస్కారములు యజ్ఞ స్వరూపములు. అందు 
(పతిదిన మనుష్టింపతగిన పంచమవో యజ్ఞ ములు, 
మూడు పాక యజ్ఞములు మాత్రమే గృవ్యాములు. 
అవశిష్ట్రములై న పదునాల్గు యజ్ఞములు కేవలము 
(శత కర్మలు. 

అందు తొలుత పుత్త _పజాసిద్ధ్యర్థమై చేయబడునది 
పుంసవనాఖ్య సంస్కారము. ఆ సంస్కారమునందు 
(పధానముగా అనుష్టింపబడు కర్మ “పుంగ్‌ ౦నవనమసి" 
అను మంతమును ఉచ్చరించుచు భార్య కుడిముక్కులో 
న్య్మగోధ (మర్రి శుంగారసమ.ను నవిధిగా పూరించుట. 
తరువాతిది జాతక ర్మ. ఇందు “ఆశ్మావై. పుతనామాసి" 
“దివస్సరి (పథమం జట్టే మున్నగు మంత్రములను ఉచ్చ 
రించుచు తండి కుమార నాభ్యుపస్పర్శనము చేయుట 
ముఖ్యక ర్శ. జాత కర్మానంతరము అను స్టేయమగు 
సంస్కారము నామకరణము. అది పుత్తు)డు పుట్టిన 
పదవరోజు చేయవలసినది. ఆనాడు "రెండు వేర్లు పెట్ట 
వలసి ఉండును. అందొకటి గు_ప్పనామము. ఇది తలి 


వె దికసారన్వతము 
దం[డులు మా(తమే శతెలిసికొనవలసినది. పరులొనర్చిన 
అభిచారికాది కర్మలు పుత్తున్నివె చెల్ల కుండుటయే 
ఇతరులకా పేరు తెలుపకుండుటలోని ముఖ్యఫలము. 
ఇక రెండవది సర్వజన వేద్యమగు వ్యావవోరిక నామము'* 
ఈ పేర్లు యుగ్మమృద్వవ రములును (య-వ-ర-ల) 
యణ్యధ్యములును కావలయును. అవి (బాహ్మణులకు 
శ ర్యాంతములుగను, క్ట )యులకు వ ర్థాంతములుగను, 
వైశ్యులకు గుప్తాంతములుగను పెట్టవలసి ఉండును. 
తరువాత జన్మ పభృతి మూడవ సంవత్సరమున జరుప 
వలసినది చూడాక రణము. ఇందు ఆయా గో త భేద 
ములను బట్టి బాలకుని శిరస్సున ఒకటిమొదలు ఐదు 
వరకు గోష్పదమాత శిఖలు పెట్టి మిగిలిన కేశములు 
ఖండింతురు. పదునారవపట గో దానాఖ్య సంస్కార 
మొకటి జరుగును. ఇందు గోమిథునమును దతిణగా 
ఇచ్చుటచే దీనికి ఆ పేరు అన్వర్థ మెనది. 

బాల్య సంస్కారములలో ఉపనయనము సర్వ 
(ప్రధానమైనది. ఉపనయనమనగా వటువు ఆచార్యుని 
(పాపు చేరుట, లేక ఆచార్యుడు శిష్యుని తన ప్రాపునకు 
తీసికొనుట అని అర్థము. “అష్టవర్హం (బావ్మాణ ముప 
నయీత, త మధ్యాపయీతి అను వాక్యమునుబట్టి 
ఆచార్య క_ర్త్యృకత్వ మధిగతమగుటచే ద్వితీయపవము 
సమంజసమై తోచుచున్నది. గర్భాష్టమము మొదలు 
పదునారు వర్ష ములవరకు (వాహ్మణుని ఉపనయన 
కాలము. తత్తి]య వైశ్యులకు వరుసగా ఏకాదళ 
ద్వాదళ వత్సరములు (పథాన కాలము. ఇరువది రంకు 
ఇరువదినాల్లు సంవత్సరములు (క్రమముగా పరమావధి 
కాలము. అటుపిమ్మట పతితులు, అసంస్కార్యులు అగు 
చున్నారు. ఈ ఉపనయనములో ముఖ్యముగా చేయ 
వలసిన పనులు దండధారణము, మేఖలాజినము, 
(బహవ్మాసూత ధారణము నున్న గునవి. ఇందు (బహ్మ్‌ 
సూతము (జం దెము) వామస్కంధము మీదుగా కంఠ 
మున తొడిగి దకిణావ_ర్హముగ నాభిదఘ్న మె ఉండు 
నట్టు ధరింపవలయును,. దండములు (్ర్రాహ్మణాది 
వర్ణ భేదమును పురస్కరించుకొని విభిన్న వృక ములకు 
సంబంధించినవిగా ఉన్నవి. మేఖల నైతము వె విధ 


యా 


ముగ (తివర్ష ముల వారికి భిన్నముగ ఉన్నది. (బహ్మ్‌ 
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వైదికసారస్వతము 
సూత మనునది తై 9వర్షి కార్య సంస్కార్మపా_ప్తమగు 
జావ్యా చివ్నాము. దీని తరువాతనే వటువు ద్వితీయ 
జన్మ నందినవా డ్రై ద్విజు డనబడును. ఉపనయన ముఖ్య 
[(వయోజనము సావి| కీ మంత్రోచ్చారణ యోగ్యతా 
సిద్ధిపూ ర్వక మైన అధ్యయనాధికా రసిద్ధి. త్రై వర్షికులలో 
ఒకడైన వటువును సావిత్యుపదేశ సంస్కారములతో 
తన |పాపునచేర్చి వేదము చదివించువాడు ఆచార్యుడు. 
అతడు విద్యా! పదాత అగుటచే తండి అనియు, సావి తి 
సకల వై దికజ్ఞాన |ప్రసవి|తి అగుటచే తల్లి అనియు 
శాస్త్రము నిర్ణయించినది. 

అధ్యయనార్థము గురుకులములో నివసించు వటు 
వులకు సమిధలు తెచ్చుట, [తికాలములయందు సంధ్య 
వార్చుట, భివాటనము సలుపుట, స్థండిల శయనము 
(మంచము మొదలగు వానిపై పడుకొనకుండుట), 
గురు శుశూష ఒనర్చుట మొదలగు కర్మ నియమ 
ములు కలవు, 

పం డెండు వత్సరములు లేదా వేదాధ్యయనము 
ముగియు వరకు గురుకులమున [బహ్మచర్యము నెరపి 
ఆ పిమ్మట ఆ గురుకులమునుండి తిరిగి వెళ్ళు విద్యార్థికి 
"సమావ ర్హనాఖ్య సంస్కారము క_ర్తవ్యముగా విధింప 
బడినది. అందు (పధానమగు కర్మ స్నానము. అది 
(బవ్మాచర్య [వత నివృత్త్యుద్దేశ ముతో చేయబడినది. ఈ 
సంసారమును పడసినవాడు స్నాతకు డనబడును. 
అటుపిమ్మట గృహస్థాశ్రమము |ప వేశింపనున్న వానికి 
విచాహ సంస్కారము కర్తవ్య మగును. ఈ వైవా 
హిక [కియా విశేషములు అభిచారిక (క్రియలలో అంత 
ర్భవింప చేయదగినవియే కాని యజ్ఞ (క్రియలలో 
కాదు. ఇందు ముఖ్యముగా 'గృవ్హోమి తే సుప్రజా 
స్తాయి అను మం[తమును ఉచ్చరించుచు వరుడు 
వధువును చేతికి తీసికొనుట అను (పధానకియతో 
ఆమె అతనికి "అధీనురాలని తెలియుచున్నది. “అతి స్టేమ 
మళశ్శానం' అను మం[తముతో రాతివై వరుడు వధువు 
పాదము మోపవలయును. దీనిచే ఆమె జీవితమునకు 
అంతటి సైర్యము ఆశింపబడు చున్నది, కావుననే ఈ 
నుం “వీళశేషమున “అశ్శ్మేవ త్వగ్‌ స్థిరాభవి అని 


1 Convocation. 


కలదు. మరియు భ_ర్హతోనవో ఆమె సప్పపదీ[కమణము 
సలుపుటచేతను, హోమావశిష్టమగు వావిస్సును కలిసి 
ఆరగించుట చేతను వారిరువురకు దృఢతర సఖ్యాను 
రాగములు ఉద్దేశింప బడినవి. మరియు, పతి కులము 
నకు చేర్చబడుచున్న ఆ వధువును లోహితమగు వృషభ 
చర్మము.వె కూర్చుండ బెట్టి ఆమె ఉత్సంగమున జీవ 
త్చుతికయగు ఒక సౌభాగ్యవతి కుమారుని ఉపవిష్టుని 
కావింపవలయుననియు విధి కలదు. ఈ (కియావి శేష 
ములవలన ఆయమకు సర్వ సంపత్సమృద్ధియు, పుత్ర 
(పజాసంసిద్ధియు, కలుగునని తెలియుచున్నది. ఈ 
వివావామునకు |ప్రధానదేవత అగ్నిహో|తుడు. వరుడు 
వధువును కేల పట్టి అగ్నికి మూడు (పదతీణలు 
ఆయమతోనవో ఆచరించును. కాబట్టియే (పరితో 
నయతి) వివాహమునకు పరిణయమని నామాంతరము 
కలిగినది. వై వాహికమగు ఈ అగ్నిని దంపతులు 
యావజ్జీవము రమీంపవలయును. ఆ అగ్నిలో మం|తో 
చారణ పూర్వకముగ హవిస్సులు (వేల్చబడును. 
ఇక సూర్యా _స్హమయానంతరము వరుడు వధువునకు 
(ధ్రువుని, అరుంధతిని చూపును. ఈ (క్రియావి శేషము 
వలన వధూవరులకు ఎడ శెరిపిలేని సవాభావము అభి 
లపితము. సూత్ర గంథ పతిపాదితములగు ఈ వైవా 
హిక [కియాకలాపములు నేటికిని భారతీయులచే 
అనుష్టింపబడు చున్నవి. 

వె ని చెప్పబడిన సంస్కారములు అన్నియు వురుషు 
లకు సమం|తక ముగను, (స్త్రీలకు అమం[తకముగను, 
సలుపవలయునని విధింపబడినది. వివావాము మా|త్రము 
ఆరువురకు సమం|త్రక మే. . 

గృవాస్థుడు  నిర్వ_ర్తింపవలసిన |ప్రధానక ర్మలలో 
ద్రైహ్మయజ్ఞ, వేదయ్మజ్ఞ, పితృయజ్ఞ, భూతయజ్ఞ, 
మనుష్యయజ్ఞ ములు అనెడు పంచ మహో యజ్ఞ ములు 
[వధానములు. “ఛావ్మాణేన నిష్కారణో వేద ప్షడం 
గే భ్యేయో క్లేయళ్చ” మున్నగు విధులన్నుఅనుసరించి 
చేయబడు స్వాధ్యాయము (బహ్మాయజ్ఞ ము. “అగ్ని 
సోత్రం జుహోతి" మున్నగువిధులను అనుసరించి చేయ 
బడు హోమాదులు 'దేవయజ్ఞ్ఞము. పి శాద్యుద్దేశముగ 
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చేయబడు తర్పణాదిరూప మగు న్వధాకారము పితృ 
యజ్ఞ ము. రతోభూశతాదులను ఉద్దేశించి భూమి వై 
వెట్టబడు బలి మున్నగునవి భూతయజ్ఞ ము. అతిథులకు, 
అభ్యాగతులకు యోగ్య తానుసారము సలుపబడు భోజ 
నాది సత్మారములు మనుమ్య యజ్ఞ మనబడును. 
అందు స్వాధ్యాయాధ్యయన రూపమగుటచే (బవ్మా 
యజ్ఞ ము (పథాన మైనది. అందును నిత్యము సాయం 
(పాత స్సృంధ్యోపాసనలయందు సలుపబడుచున్న సావి త్రీ 
మంత జపము సమస్త వేదాధ్యయన తుల్య ఫలక 
ముగా ఎంచబడుచున్నది. 'ఈ పంచ మవోయజ్ఞ ములు 
భారత దేశమునందు ఆ సిక (ాహ్మణులచే అనుష్ట్రింప 
బడుచున్న వి. 

ఇవిగాక గృవాస్థుడు త _త్తత్యాల విశేషముల అందు 
అనుష్టింపవలసిన దర్శపూర్షమాసాది కర్మ విశేషములు 
చెక్కులు కలవు. దర్శపూర్ణమాసాలలో (శౌత (గం 
థాను సారముగా పురోడాశము, గృహ్య (గంథాను 
సారముగా పాక యజ్ఞము అని హవిశ్ళేదము కలదు. 
వర్ణాకాలారంభమున సర్ప భయాది నివృ త్త్యర్థమె 
సర్ప కర్మ సయితము క_ర్తవ్యముగా విధింపబడినది. 

గృహ నిర్మాణము, గృహ (ప్రవేశము మున్నగు 
అనేక విషయములను గూర్చిన విధులు అనేకములు 
కానవచ్చును. వానిలో పడమరకు చ్వారము కల్పించ 
రాదు, మున్నగు నియమములు ఉపదేశింపబడినవి. 
క్యర్క వెదురు మొదలైన వానితో ఇల్లు కట్టుట, 
పూర్తియెన తరువాత త్రదవణార్థమై ఒక పశుబలి 
కూడ విహితమై ఉన్నది. ఇళ్లు కొన్ని గోసంబంధి 
కర్మ విశేషములు ఉన్నవి. (ప్రజా శేమమునకుగా వృషో 
త్సర్గమను చేరు కల ఒక కర్మ విధింపబడినది. కృషి 
సంబంధములగు కర్మలు కూడ కొన్ని విహితము 
లైనవి. వానిలో (కొత్తగా నాగలిని కట్టు సందర్భ 
మున బలి ప్రదానము ఒకటి కలదు. పూ ర్వాచార్యుల 
అనుస్మ్ర తి నిమిత్తమై చైత్య కర్మ కూడ ఆచరింప 
వలయునని ఉన్నది. దుఃఖస్వప్న ములు కలిగినప్పుడును, 
అరిష్ట దర్శనము జరిగినప్పుడును, వ్యాధులు చాపరించి 
నప్పుడును, తత్పతీకారార్థమై అనుస్టింపవలసిన కొన్ని 
కర్మవి శేషములు కూడ |పతిపాదింపబడినవి. 
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గృహ్యాసూత్ర |ప్రతిపాద్యములగు విషయములలో 
అం క్యేష్టియు, (శాద్యాది కర్మలును (వధానములు. 
గృహ్యానూ[త్రమును బట్టి కెండేండ్లకు మించని వయస్సు 
కలవారికి తప్ప మిగతవారికి దహన సంస్కారము 
విహిత మైనది. మృత కశేబరమునకు 'కేళ శ్మశులోమ 
నఖములను తొలగించి స్నానము చేయించి గంధ 
పుష్పాదులచే అలంకరించి దహనము జరుపవలయును. 
దహానమునకు పూర్వము (పేతను మొదట కృష్ణమృగ 
చర్మమున ఉంచవలయును. మృతుడై నవాడు క| తియు 
డైనచో అతని ధనుస్సు మొదలై న ఆయుధములను 
విరిచి చితిలో అతనితో వేల్తురు. (బావ్మాణ వై. శ్యు 
లై నచో దండాంకుశముల వేల్తురు. అం తేకాదు, (పాచీన 
యుగమున మృత కళీబరముతోపాటు ఒక పశువును 
కూడ ఆహుతి ఒనర్చువిధి ఉండెడిది, దహనానంతరము 
సపిండులై న వారందరు శుద్ధ్యర్థమై స్నానమొనర్చి 
తరువాత నక్షత దర్శనమగువరకు తృణమయమగు 
(వశాంత ప్రదేశమున కూర్చుండి శరీరానిత్యత్వమును 
బోధించు (పాచీనేతివోసములను చెద్దల ముఖమున 
వినుచు దివసశేషమును కడపవలయును. తరువాత 
నతత దర్శనానంతరము వారందరు అథోముఖులై 
ఇరు పక్కలను చూడక వెనుకకు మరలక గృహములకు 
వెళ్ళి అచట యథోక్రకర్మలను ఆచరింపవలయును. 
బంధువు లెల్లరు మృతదినము మొదలుకొని పశిణి, 
(తిర్మాత, దళర్శాతాది భేదములను అనుసరించి అశె 
చముతో ఉండవలయును. అశెచకాలమున మాంస 
భతణము వర్ణించి భూతలశాయులు కావలయునుః 
అపుడు పాటింపవలసిన నియమములు మరికొన్ని కలవు. 
మరణానంతరము (ేతో ద్దేశముగా రా|కిపూట పిండ 
దానము, ఉదకచదానము చేయబడును. మరియు 
“గ్రైశా[త్రస్నాహి” (ఓ (పేశా ఇచట స్నానము 
చేయుము) మున్నగు వాక్యములను ఉచ్చరించుచు 
ఒక పాతలో నీరు, ఒక పాత్రలో పాలు పోసి అనా 
చాదిత (ప్రదేశమున పెట్టి పార్థింతురు. దశాహము 
తరువాత అస్థుల |ప్రోగొనర్చి వానిని పచ్చికుండలో వేసి 
“ఉపసర్పమాతరం భూమి మేతాం' అను మంతముతో 
పాతి పెట్ట వలయును. లేదా పుణ్యనదిలో కలుపవల 


197 


వైదిక సారస్వతము 


యును. ఈ లోకమునుండి మవో (పస్థానము కావిం 
చిన జీవుడు కొంతకాలము పితృ దేవతలలో కలియక 
విడిగా (పేతరూపమున ఉండునని గృవహ్యా సూత్ర 
కారులు చెప్పుచున్నారు. [వేత అగు జీవుడు తిరిగి 
వచ్చి బంధువులను ఛాయాత్మయె పీడించకుండ ఉండు 
టకు ఏకోద్దిష్టమను (శాద్ధమును శ్రద్దతో చేయవలయు 
నని సూతకారుల అనుశాననము కలదు. ఒక సంవ 
త్సరము లోపుగా ఆ (వేత, పితరులలో కలిసి వారితో 
సపిండుడై పోవును. ఒక సంవత్సరము చాటిన తరు 
వాత పితృ మేధమను కర్మ చేయవలయును. దీనిలో 
ఇదివరకు పాతిపెట్టిన మృత కళేబరము అస్థికల 
కుండను తిరిగి వెళ్ళగించి, సముచిత స్థలమున స్థాపించి 
చైత్య మను చిహ్న విశేషమును నిర్మింపవలయును. 
ఇవి కాక అనేక | శాద్ధ విశేషములు ఈ సూ[తగంథ 
ములలో (పతిపాదింపబడినవి. అందు కొన్ని పార్వణ 
(శాద్ధాది ముఖ్య కర్మలు నియత కాల విశేషములలో 
అనుష్టింప తగినవి. తదితరములు నై మి క్తికములు, 
కామ్యములు. ఈ శ్రాద్ధకర్మలు భారత దేశ మంతట, 
విశేషించి వంగచేశ మున, దకిణాపథమున, సోత్సాహ 
ముగ [శ్రద్ధగా జరుపబడుచున్న వి. వంగచేశపు సామాన్య 
కుటుంబమున కూడ (పాథమిక (ాద్ధ వ్యయము 
సుమారు నాల్లు, అయిదు వేల రూపాయ లుండునని 
అందురు. 

(ౌత (గంథో _క్తృమగు యజ్ఞాంగభూతమైన పిండ 
పితృ యజ్ఞాదిక కర్శద్వయము గృహోో క్రములై న 
ఈ కర్మలకంలు. వేరై నది. శౌ (గంథో క్త మగు 
పిండ పిత యజ్ఞము దర్శ్భయాగమునకు పూ ర్వాంగ 
భూతము. శెండవది చాతుర్మా స్యేష్టి లో మూడవ 
ఇష్టికి అంక మెనది. వేదకాలము 
నుండి మధ్య కాలికములగు ధర్భశా(స్త్రముల ఉత్ప ర్తి 
వరకు సర్వతోముఖముగ అభివృద్ధి పొందినవి. వానికి 
సంబంధించిన (గంథములు విడిగా రచింపబడినవి. ఆ 
(గంథములలో హేమా।ది రచితమగు [శాద్ధ కల్ప్బమను 
(గంథము సనువిశాలమైనది. ఈ విధముగా గృహ్య 
సూత్ర [గంథములు (పాచీన భారతీయుల ఐహీక 
పార లౌకిక సముదాచారములకు సంబంధించిన వివర 
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ములను తెలుపుచు విచారమధురములై. ఉన్నవి. 
శా, వి, శాం 

ధర్మసూ(త్రములు : ధర్మసూ[త (గ్రంథ సముదా 
యము కల్పసూత్రములలో మూడవ |ప్రస్థానముగా 
నిర్లయింపబడినది. అది సామయావారిక ధర్మములను 
(వతిపాదించుచు భారతీయుల లౌకిక వ్యవహార ధర్మ 
ములకు మూల (పమాణమై వెలసినది. సాంఘిక ధర్మ 
(పతిపాదనార్థ్యమై వెలసిన ఈ [గ్రంథములు వర్ణా[శమ 
ధర్మమును (వధానముగను, వ్యావహారిక ధర్మమును 
అ[పధానముగను (పతిపాదించుచున్న వి. ఐనను ధర్మ 
సూత్ర శద్దముచేత తత్తచ్చ్భాఖాదృత మగు లౌకిక 
వ్యవహార ధర్మమే వివకీతమై ఉన్నది. ఈ సూత 
|గంథములు (పస్తుతము మనకు మూడు ఉపలజ్ధి మగు 
చున్నవి. ఆ మూడును కృష్ణ యజుర్వేదీయ శాఖా 
సంబంధులే ఐనను, వేదాంతరీయము లగు తత్తచ్భాఖా 
అగ గ అత్య 
సంబద్ధము లై న ఏ తాదృళ ధర్మసూ[త (గంథ ములు 
పూర్వ ముండి ఉండునని పలుచోట్ల వానిని స్మరించు 
టనుబట్టి తోచుచున్నది. ఈ సూత్ర |గంథ సముదా 
యము సూ తారంభ కాలముననే ఆవిర్భవించినది. 
దీనికి కారణము సూ తారంభ కాలమున ఉదయించిన 
యాస్కా-చార్యుడు లౌెకిక వ్యావహారిక ధర్మముల 

ఆ 

సూత శ్రైలిలో (పతిపాదించుటయే. కాబట్టి ఇపు డుప 
లబ్ధము లగుచున్న ఒకటి, రెండు సూత్ర గంథ ములు 
ఆనాటికే వెలసి ఉండునని ఊహింపబడుచున్న ది. 

అందు (పథానమై భదముగా పరిరతీతమైన 
(గంథము ఆప _స్థంబీయ ధర్మసూత్రము. ఇది యజ్ఞ 
(కియా (ప్రవణమును తై 9వర్షిక ధర్మ |పతిపాదన 
పరమును అగు (తింళక్టండాత్మక మైన కల్ప సూత్ర 

క్షి మాటా 

మున 268, 29 అధ్యాయములలో నిబంధింప బడినది. 
గృవాస్థ్ర థర్ము 
ములు, అభోజ్య పదార్థములు, పదార్థళుద్ధి పకార 
ములు, తపోమార్గములు మున్నగునవి నిరూపింప 
బడినవి. అంతమున వివాహధర్శము, చాయాధి కా 
రము, దండనియమము మున్నగు లౌకిక విషయ 
ములు కూడ (కోడిక రింప బడినవి. ఈ [గంథమున 
ఉత్తర చేశీయములగు కొన్ని సముదాచారములు 


ఇందు (పధానముగా (బహ్మచారి 
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నీందింపబడుటచే ఈ (గంథకర్త అగు ఆపన్తంబుడు దాతీ 
ణాత్యుడనియు, అందును ఆంధుడనియు తోచుచున్నది. 
ఆప_స్టంబ శాఖ సైతము తరువాతి కాలమున ద&ిణా 
పథముననే |ధువపడిపోయినట్లు తెలియుచున్నది. ఈ 
సూత (గంథము పాణిన్యాచార్యుల కంచు (పాన 
మగు ఆర్ష భాషా శెలిలో నిబంధింపబడి ఉండుటచే 
(క్రీస్తునకు పూర్వము నాలుగవ శ తాబ్దమున వెలసి 
ఉండునని బు మిర్‌ పండితులు అభ్మిపాయపడినారు. 
తరువాత ఏతత్సజాతీయమగు ధర్మసూూత్ర (గ్రంథము 
హిరణ్య కేశీయము. ఆప స్తంబీయమునకును దీనికిని 
పాఠ భేదము మాత్రము కనబడుచున్నది. ఈ హిరణ్య 
కేశీయ శాఖ ఆప స్హంబశాఖా సముద్భూతమని సాం|ప్ర 
చాయికులు చెప్పుచున్నారు. ఇది క్రీస్తు శకమునకు 
తరువాత ఐదవ శ తాబ్దమున ఆవిర్భవించి ఉండునని 
ఊహింపబడుచున్న ది. దీనికి ఆ శ శతాబ్దిలో చెక్కబడిన 
ఒక ళిలాశాసనములో “హిరణ్య కేశి” అను ఒక 
(బ్రాహ్మణుడు చేరొనబడుటయే కారణము. ఈ 
(గంథము ఆప స్తంభీయమునకు సంబంధించిన వస్తు 
తత్త్వ విచారమునకు మిక్కిలి తోడ్పడుచున్నది ఇది 
69 అధ్యాయములు గల హిరణ్య కేశి కల్పసూ(త 
మున ౨6.2 అధ్యాయము లలో నిబంధింపబడి ఉన్నది. 
మూడవ ధర్మస్నూత [గంథము బోధాయన శాఖ 
యము. ఇది ఎక్కువగ ధర్మశాస్త్ర సాజాత్యము కలిగి 
ఉన్నది. పూర్వో క ధర్మసూత (గంథ ద్వయ మునకు 
వలె దీనికి స్థాన నియమము కూడ నిర్చేశింపబడ లేదు. 
బోధాయనీయ కల్పసూూత్రమునందలి భాషా శైలిని 
బట్టియు, ఆర్ష | పయోగములనుబట్టియు బోధాయన 
గ్భవహ్యా సూత (గంథము ఆప_్తంబీయ గృహ్య 
సూత్రముకంకు పాచీనతరమెనట్లు, విషయ న్వభావ 
మునుబట్టి బోధాయన ధర్మనూత [గంథమునై తము 
ఆప స్హంవీయ ధర్మసూ[తముకంళు (పాచీనతరమని 
తెలియుచున్నది. బోధాయన శాఖ ఇపుడు ఉపలబ్ది 
మగుట లేదు. అయినను ఇది పూర్వము దకిణా పథ 
మున ఉండెనని అనుమానింప బడుచున్నది. దీనికి 
కారణము కీ. శ, పదునాలుగవ శ తాబ్దీలో దశిణ 
భారతమున వెలసిన వేద భామ్యకర్త అగు సాయణా 


వైదిక సారస్వతము 
చార్యుడు బోధాయన శాఖియుడుగా తెలియవచ్చు 
టయే. ఈ సూత్ర (గంథమున [ప్రధానముగా సంకీర్ణ 
జాతులు, యజ్ఞ విశేషములు, శుద్ధిపద్ధతులు, తపోమార్ల 
ములు, శుభ్యకియలు, రాజధర్మములు, దండనీతి,సాత్య 
ధర్మములు, దాయ విభాగ (వకారములు; వివాహ 
పద్ధతులు, స్త్రీల అధికారము మొదలై నవి (పతిపాదింప 
బడినవి. దీనిలోని పద్యమయమగు నాల్గవ భాగము 
(పడి _ప్పమనియు,తృతీయ భాగము ఉత్ప త్తి కాలముకూడ 
సందిగమనియు కొందరు పండితులు చెప్పుచున్నారు. 
"గౌతమ ధగ్మసూతము సైతము ధర్మసూ|త 
(గ్రంథములో చేర్చదగి ఉన్నది. ఈ |గంథము కల్ప 
సూత్రమున |క్రోడీకరింపబడకున్నను ఒకప్పుడేదో ఒక 
వై దికశాఖకు సంబంధించి ఉండెనని తద్గతములగు 
కొన్ని విశేషములనుబట్టి తెలియుచున్నది. ఈ గెతమ 
శాఖ సామవేదీయ రాణాయనశాఖకు ఉపశాఖగా 
"పేర్కొనబడినది. ఇదికాక గెొతమ ధర్మనూూత్రము 
సామవేదీయమని కుమారిలాచార్యుడు స్వయముగా 
చెప్పిఉన్నాడు. ఇది సమంజసము కూడ. ఏలన ఈ 
సూత్ర (గంథము నందలి ఇరువదిఆరవ ఖండము 
మొత్తము సామవిధాన (బాహ్మణమునుండి ఉద్ద త 
మైన భాగమే. ధర్మశ్నాన్ర్ర) శబ్దమున వ్యపదేశింపబడు 
చున్నను ఈ (గంథమునకు ధర్మస్మూ తత్వము కూడ 
స్వరూప స్వభావములనుబట్టి ఒప్పుకొనవలసి ఉన్నది. 
ఇది కేవలము గద్యమయము. పత త్పతి పాదిత విషయ 
ములు ఎక్కువగా బోధాయన (పతిపాది తాంశ ములను 
పోలిఉన్న వి. బోధాయన ధర్మ[గంథమునను, గౌతమ 
ధర్మసూ(త (గంథమునుండి ఉద్ధరింపబడినట్లు తోచెడి 
అనేక భాగములు కనబడుచున్నవి. అందువలన బోధా 
యన (గంథమునకు "గౌతమ ధర్మ (గంథానుయా 
యిత్వము, చానికంబు అర్వాచీనత మున్నగునవి బోధ 
పడుచున్నవి. కావున ఇపుడు ఉపలబ్ధమగుచున్న ధర్మ 
సూత్ర (గంథములన్నిటికం శు "గౌతమ ధర్మసూ[ తము 
(పాచీనతమమని తెలియుచున్నది. దీనినిబట్టి ఈ[గంథము 
కీ. పూ. ఐదవళ తాబ్టికి తరువాత వచ్చినది మా|త్రము 
కాదనుట స్పష్టము. 
సూత కాలమున ఉత్పన్న మైన మరి యొక సూత్ర 
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వె దికసారస్వతము 

(గ్రంథము వసిష్ట ధర్మశా(న్త్రము. ఈ (గంథమునకు 
వ్యాఖ్యాన మేదియు లభించుటలేదు. దీనిలో 80 
అధ్యాయములు కలవు. అంగు చివరి ఐదధ్యాయ 
ములలోని అనేక భాగములు (పతీ ప్తములైై ఉండునని 
తోచుచున్నది. పూర్వ[గంథము కూడ పలు తావుల అప 
(భంళ బహుళ మె కనబడుచున్నది, ఈ [గ్రంథము గద్య 
పద్యమయము. అందు అనేక పద్యములు వై_దికమగు 
(తిష్టుష్ఫందస్సులో సంఘటితముల్రై ఉన్నవే కాని, 
మన్వాది సృృతులవలళె క్లోకవృ త్తమునకాదు. దీనిలో 
(వతిపాద్యములగు ఏవమయములు సైతము ధర్మనూత 
(పతిపాద్యములగు విషయములనే పోలి ఉన్నవి. 
ఆప_న్హంబీయ ధర్మసూ[తములలోవలె ఇందును వివా 
హాము ఆరు విధములుగనే (సతిపాదింపబడినది కాని 
అష్ట విధములుగా కాదు. ఇదే విధముగ అనేక స్ధల 
ముల విషయ సంవాదము ఉపలబ్దమగు చున్నది. 
కావున దీని (పొచీనత విషయమున సందేహము లేదు. 
ఈ (గ్రంథము కుమారిలాచార్యుని కాలమున బుక్‌ 
శాఖీయులచే మిక్కిలి. ఆదరమున అధ్యయనము 
చేయబడుచుండెడిదని తోచుచున్నది. కుమారిలా 
చార్యుడు చేరొన్న (గంథము వేరొకటి కావచ్చునని 
చెప్పుట సరికాదు. ఏలన అతడు అనేక వాక్యములను 
ఇందుండి ఉద్దరించిచూపినాడు ; కావున ఈ వసిష్ట 
ధర్మశ్యాన్ర్రము కుమారిలాచార్యుడు ఉదాహరించిన 
దియే' అని స్పష్టము. ఈ వసిష్ట ధర్శశ్యాన్ర్రమున జౌత్త 
రాహుల వేదసూతాధ్యయనరీ తి 
చున్నది. కావున పతద్గ ౦థక _ర్హయగు వసిష్టాచార్యుడు 
తచ్చాఖీయులును, ఉత్తర దేశీయులని తెలియు 
చున్నది. ఈ వసిస్థాచార్యుడు గౌతమ ధర్మసూత్రముల 
నుండి ఒక వాక్యము ఉటంకించినాడు. మను వచన 
ములుకూడ కొన్నిటిని ఉదావారించినాడు. కాని ఈ 
మనువచనములు ఈనాడు మనుస్మృతి అని (పసిద్ధిలో 
ఉన్న ధర్మశాస్త్ర (గంథములోనివి కాక కాలగర్భ 
మున లు ప్పమైన వేరొక మనుధర్మసూ [తమునుండి 
ఉద్ధరింపబడినవని తెలియనగును. ఏలన నేడు మనకు 
ఉపలబ్ధమగుచున్న మనుస్మృతిలో వానసిష్ట ధర్శసూ[త 
వాక్యము ఒకటి ఉదాహరింపబడినది. ఈ విధముగ 


(వళంసింపబడు 


ఈ వసిష్ట ధర్మశ్యాన్ర్రగంథము గోతమ ధర్శనూ|త్ర 
(గ్రంథముకంచు అర్వాచీనమును, మను ధర్మశానన్త్యము 
కంచు [పాచీనమును అయి ఉండునని |ధువపడుచున్నది. 
కావున ఉ త్తరదేశమున మొదట 25 అధ్యాయ ములతో 
ఆవిర్భవించిన ఈ (గ్రంథము డీ పూ, కొన్ని శతాబ్ది 
ములకు ముందే ఉత్పన్నమై ఉండునని తోచుచున్నది. 

ఇవి కాక మరికొన్ని ధర్మసూ[త (గంథ ములు 
ఉన్నట్లు, [గంథాంతరములలోని నిగర్చేశములను బట్టి 
తెలియుచున్నది. వానిలో కొన్ని ఇపుడు ఉన్న |గంథ 
ములలో నిర్హేశింపబడుటవలన వీనికంచు (పాచీనము 
లని తోచును. వానిలో మనుధర్మ శ్మాన్ర్రమునకు 
మూలమైన మానవధర్శ సూ(తము ఒకటి. వసిష్ట ధర్మ 
శాన్ర్రమున ఈ (గంథమునుండి అనేక వాక్యములు 
ఉద్ధరింపబడి ఉన్నవి. ఇందలి ఆరు వాక్యములు యథా 
తథముగ మనుధర్మ శ్యాస్త్రమున కనబడుచున్న వి. 
వాసిష్ట ధర్మశా్థన్హ్రమున మానవ ధర్మసూ|[తమునుండి 
ఉటంకింపబడిన ఒక వాక్యము కొంత పద్యమయము 
గను కొంత గద్యమయము గను కనబడుచున్నది. దీని 
లోని పద్యాంశము మనుధర్శ శాస్త్రమున సైతము 
ఉదాహరింపబడినది. మానవ ధర్మసనూ తమునుండి 
ఉటంకింపబడుచున్న ఈ పద్యాంశములు |త్రిష్టుప్‌ శ్లోక 
వృత్తముల మిశ్రణమున సంఘటితములై. ఉన్నవి. 
ఈ విధముగ [గంథాంతరములలో వేర్కొనబడుచున్న 
వాక్యావళి మనుధర్మ శాస్త్రమునకు అవలంబన భూత 
మైన మానవధర్శ సూత్రము యొక్క (పాక్టితిని 
తెలియ చేయుచున్నది. 

ఇట్టి ధర్మశాస్త్ర (గంథము మరి ఒకటి (గద్యపద్య 
మయము) శంఖ లిఖిత (ప్రణీతము. సోదరులగు శంఖ 
లిఖతులు ధర్భవిపయమున మహార్షి పరాశరుని ద్వారా 
గొప్ప ప్రమాణ పదవిని అధిష్థింప చేయబడిన ధర్మా 
చార్యులు. తళ్ల )౦థ గత వాక్యములు వెక్కు, పలు 
[గంథములలో (పేమాణములుగా ఉటంకింప బడు 
చుండును. కుమారిలాచార్యుడు శంఖ లిఖిత స్మృతి 
శుక్ల యజుక్వేదీయ శాఖాసంబద్ధమని చెప్పినాడు. 

ధర్మశాన్త్ర) కాలారంభమునుండి కేవల వద్యాత్మక 
మగు భాపారీతి ఆరంభమగుటచే సూ త[గంథము లంత 
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కం పాచీనములని తోచినను ఇది సత్యమని చెప్పుటకు 
వీలులేదు. నూతభాషాశెలికిని ధర్శ్మశాన్త్రృభాషా లి 
కిని పరస్పరము స్థాన్యాదేశభావము (పమాణాంత 
రము వలన సిద్ధమగుచో ఇది సమంజసమై ఉండెడిది. 
మీదుమిక్కి-లి ధర్భశా(న్ర్ర| గంథ ముల ఆవిర్భావము తరు 
వాతకూడ కొన్ని సూ [త్మగంథములు ఉదయించినవి. 
ఈ విషయమున |పశ్న చతుష్టయఘటితమగు వై ఖా 
నస ధర్మసూ[ తము క్రీ. శ. లి వ శ తాద్దికంచు (పాక్తన 
మని చెప్పుటకు తద్గతములగు విషయములనుబట్టి వీలు 
పడకున్నది. వానిలో నారాయణ పూజావిధి వర్షింపబడి 
నది. నారాయణుడను శబ్దము విష్ణు పర్యాయముగ 
వ్యవవారింపబడుట ఆధథునికము. మరియు అర్వాచీన 
మగు బుధవార |పయోగముకూడ ఈ [గంథమున నిర్టే 
శింపబడినది. ఈ|గంథము గృహ్యాధ ర్మ విషయక మగుటచే 
వా_న్తవమున ధర్మసూ(త వ్యపదేశార్హృముకాదు. కందు 
నాలుగు ఆళనుముల ధర్మములును, విశేషించి వాన 
(పస్టాళమ ధర్మములును (పతిపాదింపబడినవి, వైఖా 
ననులనువారు వాన |పస్థాశ్రములలో నన్యతములు, 
ఇక సూత్ర (గంథముల వలన (పతిపాదితము లైన 
(శెతములగు సామయాచారిక ధర్మములను సింవోవ 
లోకన మొనర్పవలసి ఉన్నది. కొందరు చెప్పుచున్నట్లు 
ఈ స్నూత [గంథములు ఫురోహితు లితర సమ స్హ 
భారతీయులను (పలోభింపచేయుటకు స్వో శ్చేతీతము 
లగు వివిధ విషయములను చేర్చి కూర్చిన నిరర్థక శబ్ద 
రా? అనుట అవిచార మూలము. ఏలన (ద్రైహ్మణ్యము 
లగు పరమ ధర్మములను మూల భూతములైన పత 
(త్రతిపాద్యములగు అనేక విషయములు సార్వ లౌకి 
కములును, పారమార్థికములు నై ఉన్నవి. ఈ సత్యము 
తత్త్వము. ఎరిగిన కుశా[గధివణులకు (ప్రత్యక్షము. 
చరిత్రకు అందని కాలమునుండి నేటి వరకు ఆ స్తికు 
లైన భారతీయులు పతత్పతిపాద్య ధర్మములను 
అనుస్టించి ఐహి కాముష్మికములు వడసి ఉన్నారు. 
కావున పారమార్థికములై న ధర్మములను లోకాతి 
శయ చమత్కార విశేషములతో యథోచితముగ 
విస్తరించి బోధించిన ఆ మహార్దులకు మన మెప్పుడును 


బుణపడి ఉందు మనుట సత్యము. శా, విఠ. 


వె దిక సారస్వతము 
స్మతివాజ్యయము 

ధర్మ మూలమగు శుతిజాలము అనంత మగుటచే 
చాన (పతిపాదితములగు ధ ర్మాధర్మనులను అల్బ 
బుద్ధులకుకూడ సులభముగ తెలియునట్లు బోధించుట. 
ఆవిర్భవించిన వాబ్బయ మే స్మృతి వాబ్బయము. జెట్‌ 
భిన్నమై వేదోక్త ధర్మాధర్మ (పతిపాదక మగు వాబ్మ 
యము స్మృతి వాజ్మయ” మని స్థూలముగ నిర్వచింప 
వచ్చును. ఈ నిర్వచనము (వకారము “కల్పసూ తా” 
పర నామభేయములగు (త గ్భవ్యా సూ తాదు 
లును, మవోభారతాది (గంథములును కూడ స్మృతి 
వాజ్బయములోనే చేరును. కాని వివిధములగు వైదిక 
కర్మలలో ఆయా [కుతుల వినియోగముల కల్పించు 
(త సూ తములును, దైనందినము లగు గార్హస్థ్యాది 
ధర్మములను, జాత కర్మాద్య మా చ త్వారింళత్సంస్కాా 
రాదులను బోధింప (పధానముగ ఉద్దిష్ట ములగు గృహ్య 
సూత్రములును, వై దిక శాఖా భేదములచే భిన్న భిన్న 
ములై “న్మృతులు" అను నామభేయమునకంకు “కల్ప 
సూత్ర, “శాతనూతి, “'గృవ్యానూశాది' నామము 
లతో ఎక్కువ (పసిద్ధి కాంచినవి. మవోభారశాది 
(గంథములను ఇతివోసాది నామభేయముల తోడనే 
శాక 'న్మృతులు' అనుపేర కూడ వ్యపవారించుట 
శాస్త్రీయ నంపదాయమై ఉన్నది. (శ్రీ శంకర భగవ 
త్పాదులు మహాభారతమును, తదంతర్గత మగు భగవ 
న్లీత నుకూడ “'న్మృతి' అనియే తమ భాష్యముల వ్యవవా 
రించిరి. కాని లౌకిక వ్యవహారమున మాతతము మహో 
భారతాదులకు 'న్మృృతి” నామధేయముకన్న “ఇతి 
హాసాది” నామధేయమే మిగుల (పసిద్ధమె ఉన్నది. 
కావున “స్మృతి అని వినినంత నే సాధారణముగ మాన 
వాది స్మృతులు సన్మృతిపథ గోచరము లగును. 

సర్వజ్ఞులగు మహర్దులు వేదోక్త ధర్మముల న్మరిం 
చుచు వానిని పకతీకరింప ఉద్భవించిన దే ఈ స్మృతి 
జాలము. ఇది వేదార్థ స్మరణ రూపమెనది. కావున 
నతి (పామాణ్యము వేద (పామాణ్యము వై ఆధార 
పడి ఉన్నది. స్మృతి ఒకధర్మమును బోధించుచున్నదనిన, 
దాని కాధారమగు ఒక వైదిక వాక్య మెచ్చటనో 
తప్పక ఉండిఉండును అనియే తాత్పర్యము. ఇట్టి' 
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వైదిక సారనస్వతము 

నతి వాక్యముచే శ్రుతి వాక్యము ఊహించు 
చున్నాము. కాన స్మృతులను “అనుమానము” అను 
"పేర కూడ శాస్త్రముల వ్యవహరించుట కలదు. ప్‌ 
స్మృతి వాక్యమునకై న ఆధారభూతమగు శుతివాక్య 
మిపుడు లభ్యమగు వేదవాజ్మయమున కన్చట్టక పోయి 
నను కొన్ని వై దిక శాఖలు ఖలములై. ఉండవచ్చు 
ననియు, అట్టి వై దికశాఖలో ఎచటనై న దీనికి ఆధార 
ముండవచ్చును కాన (ప్రత్యక [శుతులతో విరోధము 
లేకున్నంత దనుక అట్టి స్మృతి వాక్యములు కూడ 
(పమాణములుగ పరిగాహ్యము లే అనియు మీమాంన 
కులు చెప్పుచున్నారు. కొన్ని వాక్యములకు వై_దికాధా 
రము లేకున్నను అవి బోధించు ధర్మములు |పత్యతు 
ముగ లౌకిక వ్యవవోరమునకు ఉపకరించుచే అంత 
మాత్రముననే వానికి (పామాణ్య మంగీకరింపవచ్చును. 
వానికి ఆధారమగు (శుతి వాక్యములను ఊహింప పని 
లేదు. “గురుః అనుగ న్తవ్యః', “శడాగం ఖనితవ్యమ్‌', 
“వపా (పవర్హయితవ్యా” మొదలగు వాక్యములు 
గురువు నెడల వినయముగ నుండుట, తటాకమును 
(తవ్వించుట, చలిపందిరి నడుపుట మున్నగు ధర్మము 
లను బోధించుచున్న వి. ఇట్టి ధర్మములకు గుర్వను[గవా 
(పొ, లోకోపకారము మొదలగు ఫలము |పత్యకు 
దృష్టము కాన అట్టి వాక్య ములకు ఆధారభూతము 
లగు |[శుతులను ఊహింప పనిలేదని (క్రీ) శబరస్వామి 
చెప్పి ఉన్నారు. (కుమారిల మతమున తదాధారము 
లూవ్యాము లే.) కొన్ని స్మృతివచనములు లోభాది 
మూలకములుగ కూడ ఉండవచ్చును. అట్టి వచనము 
లకు ఆధారభూతములగు (శుతివాక్యములను ఊహించి 
వానికికూడ (పామాణ్యము అంగీకరింపపని లేదు. ఉదా 
హరణకు : జ్యోతిష్టోమ యాగములో వై సర్జన సోమ 
సమయమున యజమానాదులను ఆచ్చాదించుట కుప 
యు క్షనుగు నూతన వస్త్రము అధ్వర్యునకు చెందునను 
“వైసర్టన హోమీయం వాసో౭.ధ్వర్యుర్గృహ్లోతి” అను 
వాక్యమునకు ఉపస్ట్రంభకమగు (శుతివచనము కాన 
రాదు. [పత్యకు కుతి విరోధములేదు కావున, మూల 
శ్రుతిని ఊహించి ఈ వాక్యనునకుకూడ |పామాణ్యము 
చెప్పవచ్చును. కాని వ(న్త్రలాభాళచే ఈ కార్యమును 


బుత్విజు లెవ్వరో (పథి_ప్తముచేసి ఉండవచ్చును. ఈ 
వాక్యమునకు (పామాణ్య మంగీకరింప పనిలేదని 
మీమాంసకులు చెప్పుదురు. 

తొలుదొ ల ఈ స్మృతులను చతుర్ముఖుడగు (దైహ్మ 
రచించి తన తనయుడగు మనువునకు ఉపదేశింప అతడు 
తిరిగి మరీచి, అతి, అంగిరసుడు, పులస్త్యుడు, పుల 
హుడు, [కతువు, (వచేతసుడు, వసిష్టుడు, భృగువు, 
నారదుడు ఉప దేళించెనని 
(పాచీన సం ప్రదాయజ్ఞులు చెప్పుదురు. 

సాధారణముగ ఈ సృతులన్నియు కాండ తయా 
తృకములై ఉన్నవి. మొదటిదగు “ఆచారకాండి 
యజ్ఞాది వైదిక [కియాకలాపమునుు, తదితరములగు 
ధర్మములను బోధించును. శెండవదగు “వ్యవవోర 
కాండి లోెకికములగు వ్యవహారములకు సంబంధించు 
నియమములను నిరూపించును. మూడవదగు “ప్రాయ 
శ్చిత్తకాండి వివిధ పాపపరివోరార్థ్యమై క_ర్హవ్యములగు 
విధుల విధించును. ఈ కాండతయాత్శక మగు స్మృతి 
జాలము “ధర్మశాన్ర్రము"” అను నామాంతరముతో 
కూడ ఒప్పుచున్నది. 

కొందరు స్మతికారులు తమ స్మృతులలో ఇతర 
నామభేయములనుకూడ ఉగ్గడించి 
ఉన్నారు. కాని వీరి సంఖ్యావిషయమున విపతిప్తి 
కానబడుచున్నది. యాజ్ఞ వల్కు్యుడు తన స్మృతిలో 
మనువు, అతి, విష్ణువు, హోరీతుడు, యాజ్ఞ వల్కు్యుడు, 
ఉశనుడు, ఆంగిరనుడు, యముడు, ఆపన్తంబుడు, 
సమావర్తుడు, కాత్యాయనుడు, బృవహాస్పతి, పరాళ 
రుడు, వ్యానుడు, శంఖుడు, లిఖితుడు, దముడు, గౌత 
ముడు, శాతాతపుడు, వసిష్టుడు అను ఇరువది మంది 
బుషుల నామభధేయములను పేర్కొ నెను. పరాశరుడు 
కూడ ఇరువది బుషి నామ ధేయములనే చెప్పెను. కాని, 
యమ, బృహస్పతి, వ్యాసులకు బదు లాతడు కాళ్యప, 
గార్గ్య, |ప్రచేతసులను చేన్చెను. పద్మపురాణమున 
అతి తక్క మిగిలిన యాజ్ఞ వలో్క్యో కృములగు పందొ 
మ్మిది నామధేయములును, మరీచి, పుల స్హ 8: (పచే 
తస, భృగు, నారద, కాళ్యప, విశ్వామిత్ర, దేవల, 


అను దళ పజాపతులకు 


స్మ్ఫృతికారుల 


బుశ్యశ్ళంగ, గార్గ్య, బోధాయన, వె తినాళి, జాబాలి, 


202 


శమంత, పారస్కర, లోశకాకి, కుథుము లను మరి 
పదునేడు నామభేయములును కానవచ్చుచున్నవి. 
గ్భృహ్యూ సూత వ్యాఖ్యాత అగు రామకృష్ణుడు ముప్పది 
తొమ్మిది నామభేయములను ఉదాహరించెను. అందు 
అగ్ని, చ్యవన, భాగలేయ, జతుకరణ, పితామహా, 
(ప్రజాపతి, బుద్ధ, సత్యాయన, సోములను తొమ్మిది 
నామములు (కొత్తవి. అవిగాక ధమ్య, ఆశ్వలాయన, 
భాగురి, దత్తాదుల నామభేయములుకూడ (పసిద్ధముగ 
ఉన్నవి. 

“సత్యే తు మానవాః (పోక్తాః, శై శతాయాం 
గెతమాః స్మృతాః, చ్వాపరే శంఖలిఖళె, కలౌ 
పారాళశ రాః స్మృతాః” అను పరాశర వచనానుసార 
ముగ కృతయుగమున మనుస్థృతియు, (లేతాయుగ 
మున 'గాతమన్మ్యృతియు, ద్వాపరమున శంఖలిఖిత 
సృృతియు, కలియుగమున పశాశ రస్మృతియు (ప్రమా 
ణముగ న్వీకృతము లై నట్లు తెలియుచున్నది. కాని ఇది 
వచనమ్మాత మే కాని ఈ నియమమును సంపూర్ణ ముగ 
పాటించినట్లు కనపడదు. సాధారణముగ అన్ని సృతు 
లను కూడ |పమాణముగ స్వీకరించుట కలదు. అది 
యునుకాక ఈ కలియుగమునకు ఒక్క పరాశర 
స్మృతిని మ్మాతమే ధర్మశ్యాస్త్ర [గంథముగ స్వీకరించి 
ఉన్నచో ఈ స్మృతిలో వ్యవవోర కాండ బొత్తిగ లేమిం 
చేసి ఇయ్యది అపర్యా_ప్పమై ఉండెడిది. 

న్మృతులన్నిటిలో మనుస్మృతి పరమ |పమాణముగ 
పరిగణింపబడుచున్నది, “యృద్రై మను రవద త్తద్భేష 
జమ్‌” (మనువు చెప్పిన దెల్ల పరమౌషధము) అను వేద 
వాక్యము కూడ మనుస్మతి పరమ |ప్రమాణమని 
అంగీకరించుచున్న ది. ఈ మనుస్మృతి దిహ్మపుత్తు) 
డగు మనువు రచించిన పురాతన |గంథము. దీని 
రచనా కాలమును గూర్చి విమర్శకులలో అభి పాయ 
భేదములు కలవు. డెళ్లాంగు షాంవెన్‌ అను నాయన 
దీని కాలము క్రీస్తునకు పూర్వము 18వ శళాబ్ద 
మనియు, స్పెగల్‌ కీ. పూ. 10వ శ తాబ్దమనియు, 
ఎల్ఫిన్‌ స్టోను |క్రీ. వూ. 144 శ తాబ్బుల మధ్య కాల 
మనియు, విల్సన్‌ పండితుడు క్రీ. పూ. రెండవ శశాబ్ద 
మనియు, సర్‌ విలియమ్‌ జోన్సు క్షీ పూ. 1280 


వై.దిక సారస్వతము 


సంవత్సరమనియు చెప్పుచున్నారు. దీని కాలమును 
నిశ్చితముగ నిర్రేశించుట అంత సులభము శకాజాలక 
పోయినను, ఇది స్మృతులలో అతి |పాచీన మైనదనుట 
నిర్వివాదమని బాబు శ్యామాచరణ సర్కారు సప 
మాణముగ నిరూపించి ఉన్నారు. 

నారదుడు తన సతి (పారంభమున ఇట్లు చెప్పెను. 
“మనువు |బ్రహ్మకడ ధర్శశ్యాన్ర్రము కైకొని లక్ష 
ఖ్లోకాత్మకమగు దానిని ఇరువదినాలుగు శీర్ణి కలతో 
వేయి అధ్యాయములుగ విభజించి నాకు ఉపదేశించెను.' 
దానిని నేను మానవోపయోగమునశకై_ పం డెండు వేల 
శ్లోక ములకు కుదించి భృగుతనయుడగు సుమతికి ఒనగ, 
అతడు దానిని నాల్ల్గువేల శ్లోకములలో సంఠిస్తముగ 
(పచురించెను.' ఇట్లు ఈ మనుసంహిత అర్వాచీనస్మృతి 
జాల రచనకు ఆధారభూత మై పరమ (పమాణముగ 
ఎల్లి న్మృతికారులచేతను కొనియాడ బడినది. 

రోము దేశీయుల (పథాన దేవత అగు జుపిటర్‌ 
కుమారుడై న “మికోస్‌' అనునతడు వారి ధర్మశాస్త్ర 
ములకు ఆదిపురుషుడట. ఈజిప్టు దేశీయుల (ప్రధాన 
చైవతమగు హౌర్ళ్మెస్‌ కుమారుడు మ్నైయుస్‌ అను 
అతడు తం|డినుండి ధర్శశా(స్త్రముల |గహించి ఆ 'దేళ 
ములో ధర్మశ్యాన్ర్ర (ప్రవర్తనకు ఆదిపురుషుడ య్యెను. 
వీరి నామజన్మాది సాదృశ్య ములు చూడ ఈ నామ 
ధేయములచే నిర్దిష్ణుడగు ధర్మశాస్తాద్య (పవర్హకు 
డైన మానవ మూలపురుషుడొక్కడా అను సందేహము 
కలుగక మానదు అని కొందరు పాశ్చాత్య పండితులు 
తలంచుచున్నారు. 

ఆచార వ్యవహార (పాయళ్చి త్త కాండ త్రయాత్శక 
మగు యౌళజ్ఞ ల్క్యన్మృతి 1028 శ్లోకముల" [గంథము. 
'గౌరవమున మనుస్మ్యృతికి పిదప ఇది ద్వితీయస్థానమును 
ఆక్రమించినది. కివికాక అత్రి, విష్ణు, హోరీత, ఉశనస్‌, 
అంగిరస్‌, యమ, ఆపన్తంబ్క నంవర్హ, కాత్యాయన, 
బృహస్పతి, పరాశర, వ్యాస, శంఖ, లిఖిత, దష 
గౌతమ, శా తాతప, వసిష్ట నారదులు రచించినస్మృతులు 
కొన్ని సంఊి ప్రరూపములను, కొన్ని విస్తృత రూప 
ములను, కొన్ని శ్లోకరూపములను, కొన్ని గద్యరూప 
ములను, కొన్ని ఉభయ రూపములను ఇపుడు లభించు 
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చున్నవి. కతర స్మృృతికారుల నామధేయములు వారి 
స్మృతి రచనములను ఉద్ధరించిన “ధర్శశ్యాస్త్ర పరిశిష్ట 
(గంథ ములు” అనబడు అనుబంధ (గ్రంథ ములందును, 
నతి వ్యాఖ్యాదులయందును మాత్రమే కానవచ్చు 
చున్నవి. మనుస్మతివలె సంపూర్ణరూపమున కితర 
స్మృతి ఏదియు మనకిపుడు లభించుట లేదని పండితుల 
ఆశయము, కొందరు మవేోపండితులు ఈ స్మృతులలో 
కొన్నిటికి అతి (పామాణికములగు వ్యాఖ్యానములు 
(వాసిరి. ఇట్టి (ప్రాచీన బుషి వ్యాఖ్యానములు మను 
సంహితకు అనేకములు కలవు. వీనిలో మేధాతిథి, 
గోవిందరాజ, ధరణీధర, కుల్లూక భట్ట, సాయణాచార్య 
నంద రాజూదుల వ్యాఖ్యానములు ఆయా (ప్రాంత 
ములలో మిగుల (పచారములో ఉన్నవి, యాజ్ఞ వర్హ్యా 
స్మృతి వ్యాఖ్యానమగు అపరార్కీయము అతి (పాచీన 
మెనది. విజ్ఞానేశ్వర రచితమగు మి తాతరావ్యాఖ్యా 
నము చాల |పసిద్ధమై నేడుకూడ ఎక్కుడు వాడుకలో 
ఉన్నది. శూలపాణి అను వంగచేశస్థుడు |వాసిన దీప 
కణికా వ్యాఖ్యాన మునకు బెంగాలులో మిక్కిలి 
(ప్రచారము కలదు, 

ఈ న్మృృతులకు పరస్పర విరోధముకూడ కొన్ని 
ఎడల కన్చట్టుచుండును. అట్టి స్థలములలో దేశ భేద, 
వై దికళశాఖా భేద, సం్యపదాయ భీదాదులచే ఎద్దియో 
ఒక స్మృతిని అనుసరించుట ఆచారముగ ఉన్నది. ఈ 
విరోధముల పరివారించుటకై. పలువురు పండితులు 
స్మృతి [కోడీకరణాత్మకములగు కొన్ని గ్రంథములు 
(వాసిరి. వా_స్తవమున “మితావర” ఈ (శేణికే 
చెందును. |చావిడ, మవోరాష్ట్ర్ర, మెథిల, గౌడీయ, 
వారాణసీయ భేదములచే ఆ (పాంతముల ఆచార వ్యవ 
వోరములు భిన్నభిన్న ముగ కన్పట్టుచున్నవి. పూర్వో 
దాహృతములగు స్మృతి సంగహ [గంథములు ఈ దేశ 
ఛేదానుసారముగ (ప్రచారమున ఉన్నవి. వారాణసీ 
(ప్రాంతమున మిశాతరా, వీరమి[తోదయ, పరాశర 
మాధవ, వ్యవవోర మాధవ, నిర్ణయసింధుు వివాద 
తాండవములును, మిథిలా పాంతమున వివాద రత్నా 
కర, వివాద చింతామణి, వివాద చందములును, 
మవోరాష్ట్ర (పాంతమున వ్యవవోరమయూఖ, నిర్ణయ 


సింధు, పామ్మాది, వ్యవహార కౌస్తుభ, పరాళర 
మాధవీయములును, (దావిడ[పాంతమున మాధవీయ 
స్మృృతిచం|దికా, సరస్వతీ విలాసములును (వబల 
(పచారమున ఉన్నవి. ఇట్టులు ఈ స్యృతివాజ్బయము 
బహుముఖముల విస్త్యృతమయ్యెను. పు, శ్రీ. రా. 
లౌకిక సారస్వతము 

సంస్కృతమున వై దికమైన వాబ్బయము వలెనే 
లౌకిక మైన వాబ్బయము కూడ అపారముగా ఉన్నది. 
అందు మొదట పేర్కొన దగినవి ఇతిహాసములు. ఇతి = 
హ - ఆస అను పదముల కలయికచే ఇతిహాసపద మేర్చడి 
నది. ఇట్లుండెనట అని దీని అర్థము. దీనినిబట్టి పూర్వము 
జరిగిన దేవతలు, రాకుసులు, రాజులు మున్నగువారి 
కథలను తెల్పునది ఇతివోసమని తెలియుచున్నది. “దేవా 
సురాస్సంయ శ్రా ఆసన్‌ ఇ త్యాదయః ఇతివోసాః'* అని 
విద్యారణ్యులవా రైతరేయ (బాహ్మణ భామ్యము 
ఉపోద్ధాతమున (వాసి ఉండిరి. రామాయణ భారత 
ములు సంస్కృత మునందలి ఇతివాసములు, 

ఇతిహాసములు 

సంస్కృతమున ఇతిహాస వాబ్బయవీజములు వేదము 
అందే కనిపించుచున్నవి. బుగ్వేదమున కథాత్మకము 
లయిన కొన్ని బుక్కు లున్నవి. అక్షు పద్య గద్య 
మయములయిన చిన్న కథలు (ఛాహ్మణములందుకూడ 
కనిపించును. వీనికి గాథలు, నారాశంసులు, కొతివోన 
ములు మున్నగు పేర్లు కలవు. నిరుక్తమందును, బృహ 
ద్టేవత యందును కొన్ని కథలు (వాయబడినవి, వేద 
వాజ్మయమున అతీతము, ఆభఖ్యానము, పురాణము, 
ఇతిహాసము, కథ అను వానికి అంతగా భేదము కాన 
వాని . కన్నిటికిని సామాన్యముగా పూర్వ 
కథ అనియే అర్థము. చేవతాదులయు, మహారాజు 
లయు చరిత్రలు చెప్పుట అందలి (పథాన లవణము. 
ఊర్వశీ పురూరవసుల యొక్కయు, శునశ్ళేఫాదుల 
యొక్కయు వృత్తాంతము లిందుకు నిదర్శనములు. 
వ్యాసుడు తన భారతమును సంహిత, పురాణము, 
ఆఖ్యానము, ఉపాఖ్యానము, కథ, కొతిహాసము, 
కావ్యము మున్నగు వివిధ నామములతో పేర్కొని 
ఉండెను, బహుళః వాని అన్ని లతణములును తన 


రాదు. 
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రచనమున ఊఉండెనని ఆతడు భావించి. ఉండును. 
వ్యుత్స _త్తినిబట్టి చూడ ఇతివోస పురాణ శబ్దములు 
"రండును కొంచె మించుమించుగా సమానార్థకములు 
గనే కనిపించును. కాని తరువాత వాజ్బయమున 
వానికి భిన్నాడ్ధము లేర్చడినవి. ఇతివోసము కథా 
(పథధానము. పురాణము సర్గ (పతినర్నాది పంచలకు 
ణో పేతము, కాని క్రమముగా పురాణములందుకూడ 
వర్షనలును, కథలును (వ వేశించినవి. అందుచే ఇతిహాస 
పురాణములు శెండింటికినికూడ ఇప్పుడు సామాన్య 
ముగా పురాణపద మే వాడబడుచున్నది. 

వైదిక "లౌకిక వాజ్బయముల మధ్య కాలమున 
ఇతివోసము లవతరించినవి. వీనియం చా నంధి లతణ 
ములు స్పష్టముగా కనిపించును, కొన్ని పదములు 
(పాతరూపములతో వాడబడుట, సరళమైన శైలి, 
క్రియలం దాత్మ నేపద పర్శనై్మెపద భేదములను నియ 
మముగా 'పాటింపకుండుట మున్నగునవి అందు 
(పధానములై నవి. ఇవి తరువాతి లౌకిక వాబ్బయమున 
కంబ వైదికవాజ్బయమున కే ఎక్కువ నన్నిహితము 
లుగా కనిపించును. వేదములలో (పాచీన భారతీయుల 
మత తత్త జీవితములవలెనే ఇతిపోసములలో వారి 
లౌకిక జీవితము చక్కగా (పతిఫలించు చుండును. 

ఇతిహోనములు (వధానముగా లౌకికములే అయి 
నను అవి మత వాతావరణముననే ఉద్భవిల్లినవని చెప్ప 
వచ్చును. యాగాదులగు పవితకర్మ్శలు జరుగు సందర్భ 
మున అవి చెప్పబడుచుం డెను. జన మేజయుని నర్పయాగ 
సందర్భమునను, శౌనకుని ద్వాదళ నృతయాగ సందర్భ 
మునను భారతము వైశంపాయన రౌమహర్షణులచే 
చెప్పబడినట్లు తెలియుచున్నది. వేదములలో నవిత, అగ్ని, 
ఇం|దుడు మున్నగు వారికి కల అమిత (పా ధాన్యము 
ఇతిపోసములలో కొంచెము తగ్గినట్టు కన్చించును. అందు 
(బవ్మా, విష్ణు, మహేళ్వరులు, గణేళ కార్షి కేయులు, 
దిక్పాలకులు, లవ్మీపార్వతులు మున్నగువారు (పాధా 
న్యము వహింతురు. వాబ్బయస్వరూపమునకూడ కొంత 
మార్చు గోచరించును. బు గ్వేదసంహిత పద్యమయము, 
(బాహ్మణాదులు గద్యమయములు. ఇతివోసములు 
కేవల పద్యమయ ములు. (భారతమున ఆరంభమందు 


లౌకిక సారస్వతము : ఇతివోనములు 


కొంత గద్యమున్నది కాని అది గణింపదగినదికాదు.) 
అశు ఇతివోసములందు చి తింపబడిన మానవజీవితమున 
లౌకికములయిన ళోకసంతాపాదులు విరివిగా కాని 
పించును. వానియందు బుషులయు, వారి తపళ్చర్య 
అయు, వర్షనములుకూడ ఎడ నెడ లేకపోలేదు. 

“*ఇతివోనములు మానవుల ఆంతర జీవితమునకు 
సంబంధించిన వృదయ భావాదులను కాక, బాహ్యా 
జీవితము నెక్కువగా వర్ణించుననియు, అందు |పాచీన 
జాతీయ జీవితము సువ్య క్తమగుచుండుననియు” ఎమ్‌; 
విలియమ్బు పండితుడు నుడివి ఉన్నాడు. అనగా అందు 
ఆశ్మాశయ కవితా గుణము కాక పరాశయ కవితా 
విధానమే ఎక్కువగా గోచరించును. కాలము గడచిన 
కొలది కవుల రచనలలో ఆత్మాశయ చ్భాయలు 
(పబలమగుట సంభవించినది. 

రామాయణ భారతములందు పెక్కు పూర్వ 
కథలు చెప్పబడినవి. "వీనిని బట్టి ఇతివోసములు, పురాణ 
ములు, ఆభ్యానములు మున్నగు వానికి సంబంధించిన 
రచన లప్పుడు కొన్ని ఉండెనని చెప్పవచ్చును. కాని 
రామాయణ భారతము లవతరించిన పిమ్మట అవి 
సూర్యుని ముందు దివిటీ ల నవి. రామాయణ భార 


ర్ల 


తములందలి కథలు సు పసిద్ధములై నవి. అవి భారతీయ 
వాబ్బయము లన్ని టికిని అనంత మైన వస్తుసంపదను 
(వసాదించినవి. అందుచేతనే అందలి కథలు భారత 
దేశ మునందలి మారుమూలలకుకూడ వ్యాపించి, విశ్వ 
జనీనములై విలసిల్లు చున్నవి. ఈ రెండు ఇతిహాసము 
లందునుకూడ తరువాతికాలమున చాల (పశేపములు 
(పవేశించెనని విమర్శకుల తలంపు. 

రామాయణమున ఏడు కాండలును, 24 వేల లోక 
ములును ఉన్నవి. అది వాల్మీకి మహర్షిచే రచింప 
బడినది. సీతారాముల జీవితమందలి ఇతివృ త్తము. 
మహర్షి దానిని కావ్యము, ఆఖ్యానము, గీతము, 
సంహిత అను పేర్లతో అచ్చటచ్చట పేర్కొని ఉండెను. 
ఇందలి కథ పౌరాణిక కల్పనమని పాశ్చాత్య విమర్శ 
కుల ఉద్దేశము. మానవ దానవుల నడుము యుద్ధము 
జరుగుట, వానరము మహాసము[దమును దాటుట 
మున్నగు అంశములు వారట్లు తలంచుటకు కారణ 
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ములు. రామాయణ కథ బౌొద్దుల దశరథ జాతకము 
నుండియు, హోమరు ఇలియడునుండియు (గ్రహింపబడి 
నదని (పొ. వీబరు అభ్మిపాయప డెను, అళ్లు (పొ. జాకొబి 
బు గ్వేదమందలి ఇంద వృ(త్రుల కథను అనుసరించి 
రామ రావణుల కథ కల్చింపబడినదని భావించెను. 
లూల్ఫోయిస్‌ వీలరు పండితుడు అది దక్షిణమున బౌద్ద 
వైదిక మతముల సంఘట్టనమును అన్యాప దేశముగా 
వర్ణించు కావ్యమని నుడివి ఉం డెను. కాని ఈ సిద్ధాంత 
ములు కేవలము ఊహాలమీద ఆధారపడినట్టి వే. రామా 
యణమున కవితానుగుణములై న వర్షనాదులు కొన్ని 
ఉన్నను అందు చాలభాగము సవహాజమై నిజముగా జరిగి 
నళ్లే కనిపించును. 

రామాయణ రచనాకాలమును గూర్చి భిన్నాభి పా 
యము లున్నవి. రాముడు (శేతాయుగమున నివసీం 
చినవా డగుటచేతను, వాల్మీకి రాముని జీవితకాలము 
ననే రామాయణమును రచించుటోచేతను అది ద్వాపర 
యుగారంభమునకు పూర్వమే రచింపబడెనని భారతీ 
యుల అభి పాయము. పాశ్చాత్య విమర్శకులును, 
తదనుయాయులును అది (కీ. వూ. 5, 10 శ తాబ్బుల 
నడుమ రచింపబడి ఉండునని తలంచుచున్నారు. రామా 
యణము ఎప్పుడు రచింవబడెనో ఇదమిశ్థమని నిర్లయిం 
చుటకు వీలు లేక పోయినను కీ. పూ. 8101 పాంతమున 
రచింపబడెనని తలంపబడు మహోభారతమున వాల్మీకి 
(పాచీన మహార్షిగ "వేర్ణానబడి ఉండుటచేతను, రామా 
యణ కథాంశములు అందు కనబడుచుండుటచేతను 
అది అంతకు పూర్వమే రచితమై ఉండునని పలువురి 
అభి పాయము. 

వాల్మీకికి ఆదికవి అనియు, రామాయణమునకు 
ఆది కావ్య మనియు (పసిద్ధి కలదు. రామాయణము 
వలి అంత జనాదర "గెరవములకు పాత్ర మైన (గంథము 
మరొకటి లేదని చెప్పవచ్చును. “యావత్‌ స్థాన్యంతి 
గిరయః సరితళ్చ మహీతలే ।; తావ దామాయణ కథా 
లో కేషు (పచరిష్యతి” అని బాలకాండమున వాల్మీకి 
చెప్పిన విషయమున అతిశయోక్తి కఇసుమంతయు లేదు. 
ఇందలి పాత్ర పోషణమును, వర్ణన సౌందర్యమును, 


1. యదివో సి తదన్య[త - యన్నేవో స్తి న కుత్రచిత్‌. 


లోకో క్తి చాతుర్యమును, అన్నిటికన్న మిన్నగా అందలి 
అద్వితీయ మైన శె_లియు దాని అనన్య సాధారణమైన 
(పశ గస్తికి హేతువులు. అందలి శైలి సరళమయ్యు 
గంభీర మైనది; ఆలం కారికమయ్యు సహజమెనది. భార 
తీయ కవి కావ్యముల వె ని, భారతీయ పజల శీల జీవి 
తములవైని అది (పదర్శించిన (ప్రభావము ఇంతిం తనరా 
నికి. (కీస్తుళ కారంభమునాటి కే అది సయామ్‌, జావా, 
సుమ్మతా, బలి ద్వీపములకు కూడ వ్యాపించినది. 
(పాచీన భారతదేశ మందలి సమాజ పరిస్థితులను అది 
విశదముగా వర్ణించును. 

భారతమును వ్యాసమహర్షి రచించెను. (ప్రపంచ 
మున కింత దీర్హృ విస్తృతమైన ఇతివోస మింకెచ్చటను 
లేదు. అది వంద చిన్న పర్వములుగాను, పదునెన్మిది 
(ప్రథాన పర్వములుగాను విభజింపబడినది. అందు శాంతి 
పర్వము మిక్కిలి "పెద్దది, మహో (పస్థానిక పర్వము 
మిక్కిలి చిన్నది. పహారివంథ, విష్ణు, భవిష్య పర్వములు 
భారతమున కనుబంధ [పాయముల్రై నవి. వీనికి ఖల 
పర్వములని పేరు. 

భార శేతివోసమునందలి వన్తువు పాండవ కౌరవు 
లకు సంబంధించినది. | పధానకథకు తో డిందు దేవతలు, 
రాజులు, బుషులు మున్నగువారి చరితలు, ధర్మ 
తత్త్వనీతి న్యాయ _ పురుషార్థములకు సంబంధించిన 
ఉపాఖ్యానములు పెక్కుకలవు.' ఈ విధముగ ఇది ఒక 
విశ్వ విజ్ఞానకోశమని చెప్పదగి ఉన్నది. ఉపనిషత్సార 
భూతమైన భగవద్గీత ఇందలి భీష్మపర్వము లోనిది. 
అందుచేతనే దీనికి పంచమవేదమనియు పేరు కలిగినది. 
భారతకర్త అగు వ్యాసునికి కృష్ణ దై పపాయనుడని 
మొదటిపేరు. కృష్ణవర్షముతో ద్వీపమున జనించుటచే 
అతనికి ఆ పేరు కలిగినది. వేదములను లెస్సగా ఏర్పరచి 
విభజించుటచే అతనికి వ్యాసుడను పేరు వచ్చినది. అతడు 
కెరవ పాండవులకు పితామహుడు, వారికి సమకా 
లికుడు. తాను స్వయముగా చూచిన అంశములనే 
అతడు భారతమున (ప్రపంచించెను. 

రామాయణ రచనాకాలము విషయమున వలెనే 
భారత రచనాకాలము విషయమునకూడ అభ్యిపాయ 


ఆది. 1-127. 
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భేదము లున్నవి. కురుశే [త్ర సంగ్రామము కలియుగా 
రంభమునకు పూర్వము జరిగాను. |కీ. పూ. 8101 
[ప్రాంతము కలియుగారంభము. యుద్ధము ముగిసిన 
కొలదికాలమున కే వ్యాసుడు [గంథము రచించెను. 
అందుచే అది కీ. పూ. 8100 (ప్రాంతమున రచింపబడె 
నని చెప్పవచ్చును. కాని పా శ్చాత్య విమర్శకులు ఈ 
కాలమును అంగీకరింపరు. భారతము కీ. పూ, 5, 1 
శ తాబ్బుల నడుమ ఎప్పు డో రచింపబడి ఉండునని వారి 
అభి పాయము. 

మవోభారత రచనముర పాత రసపోవణము 
నందును, కథాకథన మందును, ధర్శత త్త్వ నిరూప 
ణము నందును వ్యాసుడు చూపిన నేర్పు అసామాన్య 
మైనది. అతని వర్ణనలు వాల్మీకి వర్ణనలతో ఈడు 
కాకున్నను మిక్కి లి సహజ రమణీయములై ఉండును. 
పాండవ- కౌరవ వీరులయు, కుంతీ-|చౌపదీ (ప్రముఖ 
స్త్రీ పాత్రములయు శీలముల నాతడు (పతిభతో చి త్రిం 
చెను. అతడు కావించిన మానవ, మానస తత్త్వ నిరూ 
పణము అద్భుత మైనది. ఆయా సందర్భము లందలి 
పాతల సంవాదములు గంభీరములును, శక్తిమంత 
ములునై_ ఒప్పారును. వ్యాసుడు భారతమున తననాటి 
సంఘ పరిస్థితులను, యుద్ద విధానములను చక్కగా 
వర్ణించెను. నన్నయ వర్షించినట్లు అది ధర్మశాస్త్రము, 
నీతిశాస్త్రము, మవోకావ్యము, పురాణము, ఇతివో 
సము; వే దాంతశానన్త్రుము-- వేయేల నిజమునకు అది 
కాని దేదియును లేదు. 

"కెరవ-పాండవుల కథతో పాటు భారతమున అసం 
ఖ్యాకములైన చక్కని ఉపాఖ్యానము లున్నవి. అవి 
నీతిధర్మములను సువ్య క్త మొనరించుటకు [వాయ 
బడినవి. అవి మొత్తము భారతమున ఐదింట మూడు 
వంతులకు చైగా ఉండును. భారతభామ సరళమై 
సుందరముగా ఉండును. అందు కొన్ని (పాతరూప 
ములు. కనిపించును. అది అప్పటి వ్యవహార భాష ఐ 
ఉండునని విమర్శకుల తలంపు. వాల్మీకిరామాయణ 
భాషాప్రభావము ఇందు పక్కుచోట్ల కన్చించును. 
రామాయణమందువలె కాక ఇందు ఛావలో హెచ్చు 
తగ్గులు, వైవిధ్యము గోచరించును. రామాయణము 


లౌకిక సారస్వతము : పురాణములు 
వలెనే భారతముకూడ తరువాతి కవులకు అనేక విధ 
ముల మార్గ దర్శకమై, ఆధారమై భారతీయ (ప్రజా 
జీవితమును తీర్చిదిద్ద జాలినది. రామాయణ, భారత 
ములు భారతీయ సంస్కృతికి పట్టుకొమ్మలు. అవి 
రెండును అధర్మము నశించుటయు, ధర్మము జయించు 
టయు తప్పదను శాశ్వత మైన సత్యమును స్థాపించును. 
ది. వెం. 
పురాణములు 

లౌకిక వాబ్బయమున ఇతివోసముల తరుతాత 

చేరొనదగినవి పురాణములు. 
సర్వజ్ఞాడు సర్వమయుడు అగు సర్వేశ్వరుడు తన 
పూర్వో త్తరాది ముఖములనుండి అచింత్యళ క్తి చే వేద 
ములను, ఇతిహాస పురాణాదులను సృజించెనని (శ్రీమ 
ద్భాగవతము 'తెల్చుచున్నది."యో (బహ్హాణం విదధాతీ” 
అను (కుతి దినికి మూలము. “వాచా విరూప 
నిత్యయా” అను శ్రుతి వేదాదులు నిత్యములను 
చున్నది. సుసూవమ్మమయిన (పణవమునుండి మాతృకలు, 
వానినుండి అవర నమామ్నాయము, దానినుండి 
స్థ్రూలములగు బుగ్యజుస్సామాదులగు అప్టాదళ విద్యలు 
వ్య కృములయినవని (శుతి వ్యాఖ్యానము. స్మృతికూడ 
“వాక్కు అనాదినిధనము, నిత్యము, దివ్యము. అట్టి 
వేద రూపమగు వాక్కు స్వయంభువుచే ఉత్స్ఫష్ట 
మైనది. చానినుండియే నర్వ (వవృత్తులు ఏర్పడినవి” 
అనుచున్నది. న 
ద్యులోక (పసిద్ధములయి (పకాళన శీలములయిన 
బుగాదులును, పురాణములును ఈశ్వరోచ్చా పసము 
లని అధర్వణము (కా. 11-9-24)లో ఉన్నది. మరియు 
“ఈశ్వరుడు బృహతి అగు (విశాలమగు) దిశకుకద లెను, 
అతని వంట ఇతిహాస పురాణములు, 
నారాశంసులు కదలినవి” అని అధర్వణము (కా. 
15. అనువాకము 1-ప. 6-మం. 12) లో ఉన్నది. 
సామవేద గోవథ (వాహ్మణము పూర్వభాగము 
2వ |ప్రపాఠకము నందును, ఛాందోగ్యోపనివత్తు 
నందును, శతపథ (బ్రాహ్మణము నందును పురాణము 
వేద సమ్మితమని పేర్కొనబడినది. ఈశ్వర నిశ్వాస 
రూపమైన వేచాది వాజ్మయము కారణ రూపము 


గాథలు, 
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లౌకిక సారస్వతము : పురాణములు 


నిత్యము ఐన (బహ్మామునుండి ఆవిర్భవించుటచే నిత్య 
మని శాన్త్రము సిద్ధాంతము చేసినది, శ జ్ఞాత్మక మైన 
పర్మబహ్మానుండి ఇది ఆవిర్భవించినట్లు భాగవతము 
స్పష్టము చేయుచున్నది. వేదములు, వేదాంగములు, 
పురాణములు, ' న్యాయము, ధర్శశా(స్త్రము, మీ 
మాంస, ఆయుక్వేదము, గాంధర్వ వేదము, ధనుశ్వే 
దము, అర్థశ్మాన్త్రము అను వానితో కూడిన ఈ 
వాజ్మయమును అష్టాదళ విద్యలుగా బుషులుగణిం 
చిరి. వీనికే అష్టాదశ (ప్రస్థ్రానములు అని వాడుక, 

వేదము మంత బాహ్మణాత్మకము. అందు అనుష్టాన 
కారక భూత|దవ్యదేవతా బోధకములు మం|త్రములు. 
అవి బుగ్యజుస్సామ భేదములచే మూడు విధములు. 
అవి మూడును మరల ఎనిమిది విధములయినవి. బ్భవా 
దారణ్య (శ్రుతి ఆ ఎనిమిదింటిని ఇతివోసము, పురా 
ణము, విద్య, ఉపనిషత్తు, భోకము, సూత్రము, 
వ్యాఖ్యానము, అనువ్యాఖ్యానము అను పేర వర్షించి 
నది. ఇట్లు వేదమునకు ఉపాంగమయినది పురాణము. 
సర్గ - (పతిసర్గ - వంశ = మన్వంతర - వంశానుచరితము 
లను పంచ లకణములచే లకితమై బాదరాయణ 
భగవానునిచే నిరూపిత మైనది పురాణము. అది పురా 
ణము - ఉపపురాణము - ఉపోపపురాణము అనుపేర 
ఒక్కొక్కటి పదునెనిమిది వంతున ఏబదినాల్లు రకము 
లయినది. 

ధర్మార్థ కామ మోాతములను నాల్గు పురుషార్థము 
లను సాధించుటకును, ధర్మాచరణ (పవృత్తి కలుగు 
టకును వేదార్థ వివరణరూపమైన పురాణము యొక్క 
లక్షణపంచక జ్ఞానము అవసరము. చతు క్వేదములను 
సాంగముగ సోవనిమత్క్మ ముగ ఎరింగియు పురాణమే 
ఎరుగని వాడు. వివేకి కానేరడు. “అట్టివాడు నాకు 
ఘాతచేయువాడు” అని ఎంచి ఆ అల్బ[శుతునిచూచి 
వేదమాత బెదరిపోవును. ఇతివోన పురాణములచే వేద 
మును పెంపొందచేయ వలయును అని (బవ్మోండ 
పురాణము (ప్రకియాపాదమందు ఉన్నది. 

పురాణశబ్దనిర్యచము : పురఠరా+అనక్తి = (పొచీన 
విషయములను పొందించునది “పురాణము” అని అందే 
నిర్వచింపబడినది. “పురా 2పి నవమ్‌ పురాణమ్‌” అను 


నిర్వచన మొకటి పండిత పరంపరలో వినవచ్చును. 
అనగా కడచిన అనేక సవ్మాస కల్పముల చర్మితలను 
తెల్పునది అయ్యును [కొత్తదిగా ఉండునది పురాణము 
అని అర్థము, చ నిరు క్తి ఎరింగినవాడు సర్వపాప 
ము క్తుడగుననియు కందు కలదు. 

“తివర్గ సాధనమగు పురాణము, శతకోటి (పవిస్త 
రము, మునుపు ఒక్క కే. లోకములు (ప్రళయాగ్ని 
దగ్ధములయినతరి వాజిరూపి నై నేను వానిని (గ్రహించి 
మత్స్యావతార మెత్తి కల్పము మొదట ఏకార్లవము 
నందుండి ఉపదేశింపగా చతుర్ముఖ బహ్మా విని బుషులకు 

పదేశించె'నని భగవంతుడు చెప్పినట్టు మత్స్యవురాణము 

ర్‌కివ అధ్యాయ మునందు ఉన్నది. "రేవామావోత్మ్య 
మందును క్‌ట్లు కలదు. కాల్మకమమున కంత (గ్రంథ 
మును [గహింపలేరని విష్ణువు వ్యాసరూపము తాల్చి 
నాల్గులక్షల (గంథముగా సం|గహించి పదు నెన్మిదిగా 
విభజించెననియు, ఇప్పటికిని ఆ శతకోటి |పవి_న్హర మైన 
పురాణము చేవలోకమందు ఉన్న దనియు బృవాన్నార 
దీయము చాటుచున్నది. 

అష్టాదశ మహో పురాణములు _ వాని శ్లోకసంఖ్య Y 
(1) (బహ్మపురాణము, 10000. (2) పద్మ, 55000. 
(8) విష్ణు, 28000. (4) శివ (వాయు) 24000. 
(5) భాగవతము, 18000. (6) నారద, 25000. 
(7) మార్క ండేయ, 8000. (8) అగ్ని, 15409 
(9) భవిష్య, 14500 (10) (బహ్మువై వర్త, 18000. 
(11) లింగ, 11000, (12) వరాహ, 25000. 
(18) స్కాంద, 81100. (14) వామన, 10000. 
(15) కూర్మ, 17000. (16) మత్స్య, 14000 
(17) గరుడ, 19000. (18) దహ్మోండ, 12000. 
మొత్తము నాల్లులక్షల శ్లోకములు. ఈ పురాణముల 
"పేర్లను సంకేపముగా సూచించు ఈ కింది శ్లోకము 
లోకములో |ప్రచారమున ఉన్నది. 

“భద్వయం మద్వయంచై వ (బ్మ్యతయం వచతుష్టయం 
అనాపలింగకూస్కా_ని పురాణాని (పచవశే.” 
భద్వయం = భాగవతము, భవిష్య పురాణము, 

మద్వయం మత్స కము, మా ర్హండేయము. (బృతయం 
= (బహ్మ, (బహ్మవై వర్త, (బహ్మాండములు, వచతుస్టయం 
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=విష్ణు, వరాహ, వామన, వాయు (శివ) పురాణ 


అర జ అష 


ములు. అకాలఅగ్ని, నాకానారద, పా పద్మ, లిం= 
లింగ. గాగరుడ. కూడా కూర్మ, స్థా స్థాందములు. 
"లా ప్‌ 
ఉప పురాణములు 18: సనత్కుమార, నారసింహ, 
స్కాంద, నందీశ్వరో క్త శివధర్శ, దుర్వాసః|పో క్ష, 
నారద, కాపిల, వామన, జెశనన, |జహ్మోండ, వారుణ, 
కాలికాా మహపాళ్వర, సాంబ, సౌర, పారాశర, 
మారీచ, భార్గవములు. 
ఉపోపపురాణములు :; గణేశ, మౌద్గల, కాళీ, కల్కి 
పురాణములు కొన్ని కనిపించుచున్నవి. 
పురాణావిర్భావము : “సర్వ శ్యాస్త్రములకు ముందు 
దివ్మాచే పురాణము న్సరింపబడెను. అనంతర మే అతని 
ముఖములనుండి వేదములు వెలువడినవి” అని అగ్ని 
పురాణములో వసిష్టాగ్ని సంవాదమునందు ఉన్నది. 
ఇందువలన పురాణములు వేదములకంశు ముందటివని 
కొందరు, కాదు ఈ శ్లోకము [పకి ప్పమని కొందరు 
అనుచున్నారు. కాని ఈ వాదములు రెండును తప్పులే. 
(బ్రహ్మ మొదట పురాణములను సృరించెను. ఆన్మరణా 
నంతరము వేదములు వెలువడినవి అనిక దా ఈ ళ్లోోకము 
చెప్పుచున్నది. దానినిబట్టి ఉపబ్బంవాక మైన అర్ధము 
డి రా థి 
మొదట తలపునకు వచ్చుటయు, ఆ వెనువెంటనే శబ్దము 
నెలువడుటయు లోక సిద్ధ మైన విషయమే. అంతమ్మాత 
ముచే శబము తక్కువది అన చెల్లదు. అదికాక 
౧ ౧m 
మున్ముందు బహిర్వరక్షమైనది శబ్దమే, డాని అర్థ 
లీ తాన ౧ థి 
మును పోషించు పురాణము తరువాతనే వచ్చినది. 
కాన వేదరాళి [పాథమ్యము ఉండ నే ఉన్నది. ఈనాడు 
కూడ [బాహ్మణాది వర్తములలో పిల లకు ఉపనయ 
ణా ౧ 
నము ముందు పురాణ స్తో త్రపాశాదులును ఉప 
నయనము కాగానే వేదాధ్యయనమును శాస్తా క్త 
ముగా చెప్పబడుచున్నవి. కాని ఈ సంప్రదాయము 
సమూల మనుట కీ వాక్యము విశేషించి దోవాద మగు 
చున్నది కాని ఏ విధముగామ వేదములను కించపరచు 
నదిగా లేదు. 
పురాణకాలము-భాష-ఛందస్సు : “పతి ద్వాపరము 
నందును వ్యాసుడు అవతరించి, వేదముల విభాగము 
కావించి పురాణములను రచించును అని పురాణ 
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ములే శెల్పుచున్నవి. ఇచట వ్యాన శబ్దము ఒకే 
వ్యక్తిని తెల్పదు. అది బిరుదు. వ్యాన వదవి ఒక 
అధికార స్థానము. (పతి ద్వాపరమునందును ఆ పద 
విని అలంకరించి, వేద విభాగము, పురాణ రచన 
చేయుచు “వ్యాస బిరుదముచే వ్యవహారింపబడువా 
రనేకులు ఇంతవరకు చనిరి. ఇకముందు ఆ పదవికి 
రాబోవువారి పేరులును, పురాణములందు ఉన్నవి. 
పుఠరాణములలోని భామ సరళ మెనది. భావగాంభీర్య 
మునుబట్టి కొన్ని చోట్ల అది గాంభీర్యమును పొందును, 
సర్వనమర్ధులగు బుషులవాణి ఒక్టైాక్కుచోట ఒక్టాక్క 
తీరున (పవర్తింప గలదు. అది ఆర్ష్మగంథముల పట్లనే 
చెల్లును. పురాణములందు సామాన్యముగా “అనుష్టుప్‌ " 
ఛందస్సు వాడబడినది. వివిధ రాజవంశ ముల (కమమును 
చెప్పిన పురాణములలో |క్రీ. శ. 600 తరువాత వర్ణి ల్లిన 
హార్చాదుల నామములు కనరామిచే అవి ఆ కాలము 
నకు ముందే ఎప్పుడో స్థిరరూపమును పొంది ఉండునని 
చారి(తకులు నిర్ణయించి ఉన్నారు. ఇది వాని కాలము 
నకు ఈవలి మేర; ఆవలి మేర ఇదమిశ్థమని నిర్ణయిం 
చుట కష్టము. 

ఉపదేశ పరంపర : శతకోటి పవిన్తరముగా ఉన్న 
పురాణమును వ్యాసభగవానులు తొలుత శుకునితో 
పాటు ముఖ్య శిష్యుడగు సూతునికి ఉపదేశించిరి. 
ఆతనికి రోమహర్షణు డనియు పేరు కలదు. ఆయనకు 
సుమతి, అగ్ని వర్చుడు, మి తాయువు, శాంనపాయ 
ణుడు, అకృత|వణుడు సావర్ణి అను ఆర్లురు శిష్యులు, 
వీరును అతని కుమారుడు సౌతి ( రౌమవార్హణి యు 
పురాణములను (పచారమునకు తెచ్చిరి. 

ఉపదేశ కాలము : చ్వాపరమున వ్యాసోపదేశము 
జరుగగా, ఆ మీదట పరీషిత్తు, జనమేజయుడు, మరి 
వారి పు_త్తపౌత్తు)ల చాక దీర్భ స్మత్రయాగములందు 
బుషులు సూతాదులవలన పురాణముల వినినట్లు 
కన్చించుచున్నది. 

పురాణములు - ఫలశ్రుతి : స్కాందము అవంతీఖండ 
మున మూడవది అగు రేవాఖండములో నూతుడు శౌన 
కాదులతో “విప్రులకు (శుతి స్మృతులు కన్నులు. పురా 
ణము మూడవకన్ను. ఈ మూడుకన్ను లచే చూడ నేర్చిన 
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వాడు మహేళ్వరాంశుడు' అని తెల్పెను. వేదవిద్య, 
పురాణవిద్య, ధర్మశా(స్త్రవిద్య అను మూడును సర్వ 
శ్యాస్త్ర సిద్ధాంతము చేయగల విద్యలు. పురాణము 
పంచమ వేదమని (బహ్మోనుశాసనము. పురాణము ఎవ 
'జెరుగడో అత డిం కేమియు ఎరుగడు. పురాణములందు 
కనబడని ధర్మ మేమున్నది ? వేదములందు ఉన్నదే 
స్మృృతులందును, ఈ రెండిట ఉన్న దే పురాణములందును 
కలదు. పురాణములు వేదపురుమని అత్మ అనియు 
వర్ణిత మైనది. 

“జయము” అనుపేరు పదునెనిమిది పురాణములకు 
వ_ర్డించును. “అంకానాం వామతోగతిః” అను సూత్ర 
ముచే యకారము ఒకటిని జకారము ఎనిమిది సంఖ్యను 
చెప్పును. కాన ఈ పేరు పదునెన్మిది పురాణములకు 
పదున్మెనిది పర్వములుగల భారతమునకును రూఢమై 
ఉన్నది. కావున “జయోపజీవయో నిత్యం సమవోగురు 
రుచ్య శే” అనుటచే జయ వా చ్యములగు పురాణములచే 
కాని భారతముచే శకాని ఉపజీవనము చేయుచు ధర్మ 
(ప్రచారము చేయు మవోనుభావుడు “మవో గురువు” 
అనియు, ఆతడు గురువు, ఆచార్యుడు మొదలగువారి 
కంచును అ|గపూజ్యూడనియు పురాణములు చాటు 
చున్నవి. పురాణములను, చదువుట, వినుట, అటుం 
డగా అస్టాదళ పురాణముల పేరులనేని (తిసంధ్యలందు 
జపించినవాడు పాపములు పాసి అశ్వ మేధఫలము 
పొందునని ఉన్నది. పురాణములను అతపస్వికి, అ|శద్ద 
గలవానికి, అసూయా గస్తు లకు, నాస్తికులకు వినిపింప 
రాదనియు కలదు. అవి ఏ ఏ మాసముల ఎట్లు చదువ 
వలసినది, వాని వానికి ఏవి శాంతి (గంథములో ఆ 
వివరములు పుఠాణములందు చూడవచ్చును. 

పురాణములు _ సా_త్హ్వికాది భేదము : విష్ణు నారద 
భాగవత గరుడ పద్మ వరాహ పురాణములు ఆరును 
సాత్త్వికములు. (బవ్మా, (బవ్మోండ, (బవ్మా వైవర్త 
మార్కండేయ, భవిష్య, వామనములు ఆరును రాజస 
ములు. మత్స్య, కూర్చు, లింగ, శివ, స్కాంద, అగ్ని 
పురాణములు ఆరును తామసములు. 

శివరహస్య సంభవ కాండలో “శివ, భవిష్య, 
మార్కండేయ, లింగ, వరాహా, స్కాంద, మత్స్య, 


కూర్మ, వామన, (బహ్మ్టోండములు పదియు మూడు 
లక్షల శ్లోకములతో శివదేవ తాక ములు. విష్ణుపురాణ, 
భాగవత, నారద, గరుడములు నాల్లు విష్ణు దేవ తాక 
ములు. (బహ్ము, పద్మపు రాణములు రెండు (బవ్మాదేవ 
తాకములు. అగ్ని పురాణము అగ్ని దై వత్యము. (బహ్మ 
వైవర్హము పితృదేవతాకము* అని ఉన్నది. 

స్కాంద కేదారఖండమున పది పురాణములు శివుని, 
నాల్లు (బహ్మాను, రెండు శక్తిని, రెండు హరిని (పతిపా 
దించునని ఉన్నది. 

శివరవాస్య ఖండములో *శివపురాణములు అసా 
ధారణ నామముచే అసాధారణ మూర్తి అగు శివుని 
(పతిపాదించును" అని చెప్పుట తక్కిన వానికి ఉపలకు 
కము. “ఆయా పురాణములందు (పతిపాదింపబడు హరి 
హార (బహ్మాలును సూర్యుడును, (తిమూ ర్యంతర్గత 
దేవతలుగా కాక, (బహ్మ్‌ విష్ణు శివాత్మకమైన ఏకైక 
మగు పర[బహ్మత త్త్వముగా నిదూపింపబడిరి అని 
సంభవ కాండలోని వాక్యములు స్పష్టముగా వారిహూర 
భేదబుద్ధిని పటాపంచలు చేయుచున్నవి. పురాణముల శే 
కాదు; ఆ ర్హములగు అస్థాదళ విద్యలకు పర|బహ్మ 
యందు తాత్పర్య మను సిద్ధాంతము కూడ ఇందుకు 
ఉపబలక ము. ఇట్లు కాక “సాత్త్వికా మోకదాః (పోక్తా 
'రాజసాస్స ్వర్గ చాళ్ళు భాః, తథ్రై వతామసా 'దేవ నిరయ 
ప్రాప్తి 'హాతవః' అను పద్మపురాణము నందలిదిగా 
ఒక శ్లోకమును పురాణముల ఎడ అన్వయించి తామస 
ములగు శివ పురాణాదులను నిందింతురు. కాని ఈ 
శ్లోక ములోని పదములు పుంలింగములయి ఉండుటచే 
నపుంసక లింగమగు పురాణ శబ్దమునకు విశేషములుగా 
అన్వయింపవు. కాని ఈ శ్లోకము (ప్రతి సమో లేక 
మరొక విషయమో అనుటకు సంళశయింప అక్కర 
లేదు. ఈ సా_త్హ్వికాది విభాగము పురాణముల ఉత్త 
మాధమ మధ్యమత్వమును నిర్ణయించుటకు కాదు. 
సృష్టి స్థితిలయ కర్తలయిన (తిమూర్తు లనుగూర్చి వర్షిం 
చుటయే. వీని ఉద్దేశము. జీవులు సాత్త్విక రాజస 
తామస (పకృతులుకల వారుగా ఉందురు. వారి 
స్వథావమునుబట్టి ఆయా. దేవతలు ఇష్టులు అగుదురు. 
ఆయా అభిరుచులనుబట్టి ఆయా దేవతలను ఆరాధించి 
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ఆయా ఫలములు పొందుటయు కల్గును. కాన భిన్న 
భిన్న రుచుల కనుకూలముగ భిన్న భిన్న నామరూప 
కల్పనముచేసి ఆరాధనకు ఉన్ముఖులనుచేని చిత్తశుద్ధిని 
సాధించి, తుద కందరకు ఏక్రైకమగు ఆత్మ స్వరూప 
మును అందించుటకే ఈ దేవతా నానాత్వమును 
పురాణములు ఒప్పుకొన్న వి. “బహ్మ్‌ "కేశవుడు ర్నుదుడు 
నను 'భేదబుద్దిని పాషండులు చేయుదురు. పరమార్థ 
ముచే ఒక్కడైన భగవంతునికి అనేక నామరూప పనిద్ధి 
ఉన్నది; కాని వస్తుభేదము లేదు అని భవిష్య పురా 
ణము తెల్పుచున్నది. ఆమాటనే (కుతియు. “కం దుడు 
మిత్రుడు, వరుణుడు, అగ్ని అని, సుపర్జుడు యముడు 
అని, ఒక్క కు వస్తువును విప్రులు బహుధా పిలుచు 
చున్నారు.” అన్నది. (చూడు. బుగ్వేద. మం. 1 వ 
వ2 సూ 164 మ 46.) 

పురాణములు - అవతారములు : ఇళ్లు రామకృష్ణా 
ద్యవ తార కథలు వేదములలో లేవు; అవి పురాణను 
లలో వ్యాసుని స్వకపోల కవిత్వములు అని కొందరు 
అందురు. కాని _తెత్తిరీయ సంహితలోను, [బాహ్మ 
“ణములోను, వరాహావతారము, ఐతరేయ '్రాహ్మణ 
మున పరశురామావతారము, ఛాందోగ్య మున శై. త్తిరీ 
యారణ్యక మున కృస్ణావతారము, బు గ్వేద విష్ణు 
సూక్తములో, శతపథ (జావ్మాణములో వామనావ 
తారము పర్షితములు. అధర్వవేదమున శై త్తిరీయా 
రణ్యకమున ర్ముదవర్షనము, బుగధర్వణములందు దేవీ 
(పళంన కలవు. బుగ్వేద శుక్ల యజుస్సులందు గణ 
పతియు, సూర్యుడును, మరి పెక్కుమంతముల చెక్కు. 
'చేవతలును వర్ణింపబడిరి. కాన వేద మంతోక్త దేవతల 
రూపములను, చరిత్రలను వ్యాఖ్యానించి ఆయా మంత 
లింగములనుబట్టి ఆ యా చేవతల పూజా (పార్థనో 

సనాదులను విధించి జీవుల చిత్తశుద్ది సాధనమును, 
విశేషములను పురాణములు |పపంచించినవి అనుమూట 
స్పష్టము. 

పంచభూతములు స్థూలములు. వాని జనక స్థానము 
మనస్సు సూవ్మశరీరము. పంచభూతములనే యాంతి 
కముగ స్వాధీనము చేసికొనలేని భౌతికవాదులు 
మాం|త్రికముగా స్వాధీనము చేసికొనదగిన మనస్సును, 


లౌకిక సారన్వతము : పురాణములు 
చానిమీది మహాత్త త్త్వమును (బుద్ధిని), దానికి మీది 
కారణ మహాకారణ శరీరములను, అవ్య క్రమును, 
గూర్చి చెప్పి దానివై కూడ కేవలము అమనస్క_ స్థితికి 
సంబంధించిన (బహ్మానుభూతిని కరతలామలక మొనరిం 
చిన ఆర్షపురాణ దృష్టిని అర్థము చేసికొనుట కష్ట 
మగుట సహజమే. కేవల భౌతికవాదులగు హిరణ్య 
కళిపు (పభృతులకును, అధి దై వికాధ్యాత్మవాదు లగు 
(పహ్లోదాదులకును నడుమ జరిగిన ఈ సంఘర్షణను 
అనురసంపద, దై వసంపద అను పేర సర్వత నిరూ 
పించి, జొపనిషదమైన కేవల జ్ఞానవాదమును పురాణ 
ములు నిలువ బెట్టినవి. “యస్మిన్‌ జ్ఞాతే సర్వం విజ్ఞాతం 
భవతి” అని ఏ ఒక్కటి తెలిసిన సర్వమును తెలియునో 
అట్టి సర్వాత్మక మైన అమృక స్థితిని అన్నుగహించినవి 
ఆర్ష విద్యలు, అందుచే ఆర్షమగు పురాణవాబ్బయము 
పఠింప తగును. అది విళ్వశాంతికి నిదానము. 
కను దీ 
(ప్రాచీన భారతదేశ చరిత్ర నిర్మాణమునకు ఆధార 
(గంథ ములుగా పురాణముల విలువ అపార మెనది. 
అవి కిళునాగ, నంద, మౌర్య, శుంగాం|ధ, గుప్తాదుల 
వంశ |క్రమములను వివరించుచున్నవి. ఆయా వంశ 
ములు పాలించిన కాలపరిమాణములందు కొంత 
భేదము ఉన్నను సూత్మముగా పరిశీలించినచో ఆ భేద 
ములను సరిచేసికొనవచ్చును. పాశ్చాత్య చారి తకులు 
పలువురు పురాణస్థ విషయము లన్ని టిని కల్పిత 
(పాయములుగా భావించి, చరిత నిర్మాణావసరమున 
వానికి తగినంత [పాధాన్యము ఒసంగి ఉండలేదు. 
నిజమునకు (పాచీనచర్మిత పరిజ్ఞానమునకు వానివలె 
తోడ్పడు ఆధారములు అన్యములు కానరావు. అందుచే 
చరిత్ర పునర్నిర్మాణ సందర్భమున పురాణములను 
పరిశీలింపవలసిన ఆవళ్యక మెం తేని కలదు. 
మత విషయమున పురాణములకు కల (ప్రాధా 
న్యము వేరుగా చెప్ప అవసరము లేదు. అవి ఆ_స్థిక్య 
మునకు జీవగ్యరలు. అవి పలువురు దేవతలను గూర్చి 
చెప్పుచు, సందర్భమునుబట్టి ఒక్కొక్క దేవతను (పళం 
సించుచున్నట్లు కనిపించినను మొత్తముమీద దేవత 
లందరికిని సమానత్వము నే చెప్పును. అవి ఎవరో ఒక 
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దేవుని కొల్వవలెనని చెప్పును కాని అన్య దేవతారాధన 
మును నిపేధింపవు. నీతి ధర్మములకు అవి నిధాన 
ములు. లావణికులు వీనిని మితులవంటివని చెప్పి 
నారు. మానవుల కివి క_ర్తవ్యాక_ర్రవ్యములను, కథో 
పాఖ్యానముల ద్వారా, మితసమ్మితముగా బోధిం 
చును. సర్గ |పతిసన్హాదులతోపాటు కొన్ని పురాణము 
లందు భూమి, (ప్రార్థనలు, ఉపవాసములు, యా(తలు, 
ఉత్సవములు మున్నగువాని వర్ణనలు, ఖగోళ వైద్య 
వ్యాక రణాది శ్యా స్త్రవిషయములు, ఆయుధాదుల 
ఉపయోగములు కూడ కన్పించును. రచనా విధాన 
మున మహోభారతమునకును, వీనికిని ఎక్కువ భేదము 
కానరాదు. 

పదునెనిమిది పురాణములలోని భాగవతము విష్ణు 
భాగవతమా, దేవీ భాగవతమా అను విషయమున మత 
భేద మున్నది. శాకేయులు అది దేవీ భాగవతమే 
అనియు, విష్ణు భాగవతము తరువాత బోవదేవునిచే 
రచింపబడినదనియు చెప్పుదురు. ఉత్తర హిందూస్థాన 
మున విష్ణుభాగవత పురాణములకు అమిత మైన (ప్రచా 
రము ఉన్నది. శ్రీకృష్ణుని జననము, బాల్య (క్రీడలు 
మున్నగు విషయములు వర్ణితము లగుటచే భాగవత 
మును వై ప్లవులు . అపార "గౌరవముతో పఠింతురు. 
దేవీ భాగవతము దేవీ మహ తత్త్వమును, ఆమె తాల్చిన 
అవతారములను వర్ణించును. ష్మట్పక రణ పరిమితమైన 
యోగ వాసిష్టముకూడ ఆా_త్త్వికవిషయ వి_స్తృతమె 
పురాణరూపమున నే రచింపబడినది. 

పురాణముల పట్టికలో చేరకపోయినను పురాణ 
ముల వంటివి మరికొన్ని (గంథములు కలవు. విష్ణు 
ధర్మో త్తరము కాళ్ళీర దేశమందలి వైప్లవ మతమును 
వివరించును. శివ ధర్మో త్తరమళ్లు శివమత తత్త్వమును 
వ్యక్తము చేయును. నీల మతవురాణము కాళ్ళీర 
నాగుల నాయకుడగు నీలు డను రాజు కావించిన 
బోధనలతో కూడిఉన్నది. ఇందు కాళ్ళీర దేశ చరితము 
కూడ తెల్పబడినది. 
వాల్మీకి, వ్యాస, బుద్ధులను విష్ణుని అవతారము లని 


బృవాద్ద ర్మ పురాణము కపిల 


శతెల్చుచున్నది. నేపాల రాజవంశ చరితలు పురాణ 


జన్యము లైనట్టివే. షు ఇలు 


తంతములు 

తంత్రములు పౌరాణిక మతముయొక్క_ అంతిమ 
దశను సూచించును. తాంత్రిక సిద్యాంతములు కొన్ని 
పురాణములలోకూడ కనిపించును. తంత్రములు పురా 
ణములకు తరువాత ఉద్భవిల్లిన వే అయినను క్రీస్తు శక 
మునకు ముందుండినవే అని విమర్శకుల అభి పాయము. 
భగవంతుని ఇచ్చాశ క్తి కే శకి అనిపేరు. ఆమె అతని 
భార్యగా భావింపబడుచుండును. శివుని భార్య ఐన 
పార్వతియే ఈ శక్తి అని కొందరి అభి పాయము. 
ఈమెకే దుర్గ, భవాని, కాళి మున్నగు నామాంతర 
ఆమెను ఆరాధించు శా _క్లేయుల 
పాలి టికి తంత్రములే పురాణములు. అవి అసంఖ్యాక 
ములుగా ఉన్నవి. అందలివిషయము చాలవరకు పౌరా 
ణిక మే. దానికి తోడు అందు ఇం| దజాలము, మేలు 
కీళ్లు కలిగించు మంత్ర తం తములుకూడ చెప్పబడి 
ఉండును. తం్యతములలో రుదయామళము, కాళికా 
తంత్రము, మహానిర్వాణతం తము, కులార్షవతంతము 
ముఖ్యము లై నవి. ఇందు కవితా గుణము చాల 
తక్కువ. 

తం|తవాజృ్మయము వె దికము, అవైదికము అని 
రెండు వఏీధములు. జైన బౌొద్దతంత్రములన్ని యు అవై_ 
దికములై నవి. వైదిక తం[తములందు శైవ, శాక్తేయ, 
యామళ భేదము లున్నవి. యామళ తంత్రములు అవి 
రచింపబడు నాటివరకు కల మానవ విజ్ఞాన మునకు 
సర్వన్వములని చెప్పదగి ఉండును. ఇవి ఒకప్పుడు 
వారణాశి అందలి కవీంచాచార్య సరస్వతి (గంథా 
లయమునందు ఉండెడివట, యామళ తంత్రములు 
మొత్తము $2. అందు శి! వ యైన యామళాన్టకము 
గ్‌ గ్ర శ తాబ్బులకు ముందుండిన సర్వవాజృయము 
యొక్క_ వివరములను (క_ర్శృ విషయ విస్తృతులను 
ఒసంగునట, అది తంజాపూరు పేలస్‌ లై (బరీలో 
ఉన్నట్లు తెలియుచున్నది. వై దికతంత్రములలో వై దిక 
కర్మలు విషయమును బట్టియు, అధిదె వతములను 
బట్టియు విభజింపబడి ఉన్నవి. నాలుగు ఉపవేదము 
లందును 82 యామళ తం[తములందును కల వివరము 
లను పరికించిన కాలపురుషుని కరాఘాతము శాకి 


ములు ఉన్నవి. 
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ఎన్ని [గంధములు నష్టములై పోయినవో తెలియ 
వచ్చును. అర్థవేదమున 80 వేల భ్లోకములు ఉండె 
ననియు, అందు రాజనీతి, పారి శ్రామి కాభ్యుదయము, 
ధాతుశ్నాస్త్రము మున్నగు అర్థశ్నాస్త్ర విషయమంత 
యును (పపంచితమై ఉండెననియు వానివలన వ్యక్త 
మగుచున్నది. ది. వెలు 
కావ్యములు 

సంస్కృతము నందలి కావ్య వాజ్బయమును కాల 
మునుబట్టి మూడు భాగములుగా విభజింపవచ్చును. 
కాళిదాసునకు పూర్వపువి; కాళిదాసు నాటివి; కాళి 
దాను తరువాతివి. కాళిదాసునకు పూర్వము ఉన్న 
కావ్యములలో రామాయణ భారతములు, పురాణ 
మిగిలిన కావ్యములు కూడ 
కొన్ని ఉండినను అవి కాల్యపభావముచే నష్టములై 
పోయినవి. ఈ కాలమున కావ్యములందు శబ్దమున 
కంశు భావమునశే ఎక్కువ (పాధాన్యము ఒసంగ 
బడినది. అది మవోకవుల సృజన పాటవ మునకు ఎక్కు వ 
దోహదము చేకూ్చెను, 
కావ్యముల బహిః రంతః స్వరూపములు ెండింటికిని 
తగినంత (పాధాన్యము ఒసంగబడినది. కవులు శబ్దము 
నెడను అర్థము నెడనుకూడ సమాన మైన (శద్ధవహించిరి. 
కాళిదానుని తరువాత వెలసిన మవహోకవుల_వె వాళ్ళా 
యనుని కామనసూ[తముల (ప్రభావము ఎక్కువగా గోచ 
రించును. కవులు రాజుల అభిరుచులకును, విమర్శకుల 
అభ్మిపాయములకును అనుగుణముగా కావ్యములు 
రచించుచుండిరి. ఈ కారణముచే అవి కృ(తిమము 
లును, సమరూపములును కాజొచ్చెను. అందు సృజన 
శ క్రికంశు శబ్దము ఎక్కువ (ప్రాముఖ్యము వహించెను. 
కవులు ఒండొరుల వై పదాడంబర 
మును, పద (ప్రయోగ చై_చి తిని, చమత్కారమును 
చూపజొచ్చిరి. ఆవశ్యకము ఉన్నను లేకపోయినను 
వారు లాకిణికులు చెప్పిన మహాకావ్య లక్షణములను 
తమ కావ్యములలో (వయత్న పూర్వక ముగా (వవేశ 
పెట్టుటకు ఆరంభించిరి. కొందరు వ్యాక రణమునందలి 
ఆసక్తి చే వ్యాకరణ సూత్రములందు చెప్పబడిన 
క్రియాది రూపములను అన్నిటిని ళ్లోకములలో పద 


ములు ప్రథధానములు. 


కాళిదాసుని కాలమున 


స్పర్ధవహించి 
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ర్థించుట క్రై ప్రయత్నములు చేయుచుండిరి. కొందరు 
శైవ వైచిత్రి చూపుటకును, కొందరు ద్వొసంధాన 
కావ్యములు (వాయుటకును (పారంభించిరి. ఇట్టివి 
అధిక మెనకొలంది భావమున కంకు శబ్దమునకు 
(పాభవము అతిశయించుట నహజమే. కొందరు 
తామవలంబించిన మతములందలి అభిమానముచే ఆమత 
ములకు సంబంధించిన కావ్యములే (వాయజొచ్చిరి. 
కొందరు చరి తయందలి అభిమానముచేతను, పోషకు 
లైన రాజులను మెప్పించుట యందలి కోరికచేతను 
చరిత్ర కావ్యములుకూడ (వాసి ఉండిరి. 

ఆది కాలమున సంస్క్భృతక వులు పలువురు ఉత్తర 
భారతమునందే వర్ధిల్లి. సుమారు ఆరవశ ాద్ది వర 
కును ద&ిణమున సంస్కృత కావ్యములు వెలువడి 
ఉండ లేదని విమర్శకుల తలంపు. తరువాత పల్లవులు, 
చాళుక్యులు, చోళులు, పాండ్యులు, విజయనగర 
రాజులు, తంజావూరు మధురనాయకులు మున్నగు 
వారు. సంస్కృతకవులను పోపించుటచే దకిణమున 
కూడ పెక్కు సంస్కృత కావ్యములు ఉద్భవిల్లినవి. 
(క్రీ. శ. 10 వ ళ తాబ్టీనుండి మూడు శతాబ్దముల 
కాలము గుజరాతులో పలువురుకవులు సంస్కృత 
కావ్యములు రచించిరి. రివ శ తాబ్దినుండి 19వ 
శ తాద్ది వరకును మలచారుదేశ మున అనంఖ్యాకు లై న 
కవులు వెలసి గొప్ప (గ్రంథములు రచించిరి. 

కాలక్రమమున కావ్య న్వరూపములోకూడ కొంత 
వైవిధ్యము కానిపించును. పలువురు పద్య కావ్యము లే 
(వాసినను కొందరు గద్య కావ్యములను, కొందరు 
కొందరు రూపకములను రచించి 
వాజ్బయమునకు పుష్టియు, సౌష్థవమును చేకూర్చిరి. 
ఆంగ్లేయుల పరిపాలన కాలమువరకును దేశీయ రాజులే 
సంస్కృత వాబ్బయమును, కవులను పోషించిరి. తరు 
వాత (కమ కమముగా సంస్కృత వాబ్బయపోషణము 
సన్నగిల్లుటయు, అందలి ఉత్తమరచనల సంఖ్య తగ్గు 
టయు సంభవిం చెను. ద, 36 

మహా కావ్యములు : కవి కృత మెన దెల్ల కావ్య మే. 
కాని వాజ్మయ చరి[తలందును, లక్షణ (గంథములం 
దును కావ్యమునకు ఒక రూఢ్యర్థ మొసంగబడినది. 


చంపువులను, 
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“సకల (పయోజనముల క|గగణ్యమును, యుగప|ద 
సానుభవాత్శక మును, విగళిత వేద్యాంతరమును అగు 
అద్వితీయానందమును ఒసగుచు, కాంతా సమ్మితము 
అగుటచే [పభు సమ్మితములు మిత సమ్మితములు అగు 
వేదపురాణాదుల కంక విలక్షణమై, రస |పథధానమై 
లోకోత్తర వర్ణనా నిపుణమయిన కవి కర్మ కావ్య” మని 
మమ్మటుడు కావ్య (పకాశమున వివరించెను. ఈ నిర్వ 
శనము మనో కావ్యములకు వలెనే లఘు కావ్యముల 
కును వ ర్థించును. వర్ణనా విషయ వి_స్హృతిచే కొన్ని 
మహా కావ్యములు, నాతి విస్తీర్భములగుట చేతనో ఏక 
దేశ వర్తులగుట చేతనో ఇతరములు లఘుకావ్యములు, 
లేదా ఖండ కావ్యములు అను వ్యపదేశము పొందినవి. 
రఘువంశ నై_షధాదులు మహో కావ్యములకు ఉదా 
హరణములు, మేఘ దూత, భితాటన కావ్యాదులు 
లఘు కావ్యములకు ఉదాపారణములు. విశ్వనాథుడు 
సాహిత్య దర్పణమున మహాకావ్యము యొక్క లక్షణ 
ములను రసవస్తు నాయకాదులకు సంబంధించిన వివర 
ములను పేర్కొ నెను. లఘు కావ్యములందును ఈ 
వర్లనములు కొన్ని కానబడును. కాని విరివిగా ఉండవు. 
రస్‌వస్తు శాయకాదుల విషయమున మవోకావ్య లక్షణ 
ములే సూత |పాయముగా వీని యందును అనుసరింప 
బడినవని చెప్పవచ్చును. ది. రా. 
సంస్కృతమున వాల్మీ కి రామాయణ మాది శావ్య 
ముగా కర గిణింవబడు చున్నది. అందు లావణికులు 
మవోకావ్యమునకు చెప్పిన లకణము లన్నియు కాన 
వచ్చును. నిజమునకు సంస్కృత మవో కావ్య లక్షణ 
మున కదియే మేలుబంతి. కాని చాని తరువాత చాల 
కాలమువరకును మహాకావ్యములు కానబడకుండుటకు 
కారణము తెలియదు. బహుళ! అప్పుడు రచింపబడిన 
మహాకావ్యములు నష్టము లై ఉండును. రాజశేఖరుడు 
కావ్యమీమాంసలో కొన్ని (పొచీనకావ్యములను 
లక్షణ|గంథ ములను ఉదాహారించినాడు. అవి అన్నియు 
ఇప్పుడు నామమాత శేషము లై ఉన్నవి. 
అష్టాధ్యాయి వ్యాక రణక_ర్త ఐన పాణిని జాంబవతీ 
విజయము లేక పాతాళవిజయము అను మహో కావ్యము 
రచించినట్లు సంకలిత (గంథములం దుదాహృతము 


ములను బట్టి తెలియుచున్నది. కేమేం|[దుడు 
తిలకమున, పాణిని ఉపజాతిచ్చందమున 
డని చెప్పి ఉన్నాడు, 
రాజయిన జాంబవంతు నోడించి అతని కూతురు జాంబ 
వతిని పరిణయమాడిన వృ కాంత మా మహాకావ్య 
మందలి వస్తువు బహుశః పాణిని తన వ్యాకరణ 
సూూతములకు ఆ మహాకావ్యమును 
రచించి ఉండును. 

వార్తికకారుడైన కాత్యాయనుడు (వరరుచ్చి 
కూడ కంఠాభరణ మను ఒక మవోకావ్యమును 
రచించినట్లు తెలియుచున్నది. 
మున వారరుచమైన కావ్యమును చేర్కొ నెను. (1౪-8) 
సంకలిత |గంథములలో వరరుచిపేర పెక్కు ళ్లోక 
ములు ఉదాహృతములై ఉన్నవి. 

పతంజలి [వాసిన మహాకావ్య మేదియు లేక పోయి 
నను ఆతడు భామ్యమున ఎడ నెడ పెక్కు రసవంతము 
లయిన శ్లోక ములను ఉద్ధరించి ఉం డెను. వై వ్యాక_ర్తలు 
మువ్వురును కమునకు మూక ాక 
అగుటచే కాళిదాసునకు పూర్వమే కావ్యరచన విరివిగా 
సాగుచుండెనని నిశ్చయింప వచ్చును. 

మహాకవి కాళిదాసు కాలమునుగూర్చి మత భేదము 
లున్న వి. ఆయా విమర్శకులు చూపు ఆధారములను 
బట్టి అది [క్రీ హై 1 వ శ తాబ్టినుండి కీ. స రీ వ్ర 
శతాబ్దివరకును మార్చు చెందుతున్నది. అతడు (కీ. శ 
857-418 వరకును పాలించిన చం[దగు ప్త 
దిత్యుని కొలువున ఉండెనని (పసిద్ధి. ఆ విక మాదిత్యుడు 
"రెండవ చదగు ప్తుడు కాడనియు, విక్రమ శకస్థాపకు 
డయిన (8. పూ. లర వికమాదిత్యుడనియు కొందరి 
అభి పాయము. ఇది సత్యమైనచో అతడు అశ్వఘోవ 
బుద్ధఘోషులకు పూర్వు డగును. కానిచో వారికి తరు 
చాతివా డగును. 

అశ్వఘోషుడు క్రీ. శ. [పథమ శతాబ్దిలో నివసిం 
చిన మహాకవి. అతడు ఆర్య స్వర్ణాకి కుమారుడు, 
పార్య్యుని శిష్యుడు. బౌద్ధ తత్త్వ వేత్తగాకూడ అతడు 
చాల (పఖ్యాతి కాంచెను. అతని బుద్ధచర్మితము IT 
సర్గములు కల మవోకావ్యము. అది బుద్దుని చరిత్రను 


ఫక్‌ [5 


SLE 
వృత్తే 
ద్దహాస్తు శ్రీకృష్ణుడు బుతు 


లక్యుముగా 
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బోధనలను వివరించును. అందలి 14 వ సర్గమునుండి 
175 సర్గమువరకు కల భాగము నష్టమగుటచే (కీ. శ 
ర్‌ వ శతాబ్దిలో అమృ శతానందుడు దానిని పూరించె 
నని చెప్పుదురు. అళ్వఘోషుని రెండవ కావ్యము 
సౌందర నందము. అది బుద్దుడు తన సవతితమ్ముడును, 
సుందరీ విలాన ముగ్గుడును అగు నందుని బౌద్ద 
సన్నా్యసిగా ఒనర్చిన కథను 18 సర్గములలో రమ్య 
ముగా వర్ణించును. అళ్వఘోషుని శైలి శబ్దాలంకార 
భూయిష్ట్రమె, ఎడ'నెడ [పాతవడిన (పయోగములతో 
కూడి ఉన్నను, వృాద్యముగా ఉండును. అతని వర్ణనలు 
సహాజ సుందరములు. (వాకృతమును విడిచి సంస్కృ 
తమున రచన కావించిన బౌద్ద కవి పండితులలో 
అత డే (ప్రథముడు. 

కీ, శ. 4వ శ తాలబ్ది పూర్వార్థమున ఉండిన బుద్ధ 
ఘోషుడు వద్యచూడామణి అను పదిసర్గముల కావ్యము 
రచించెను. ఇదియు బుద్దుని జీవితమునే వర్షించును. 
కాని ఇందలి కథకును లలితవిన్తర, బుద్ధచర్మితము 
లందలి కథకును కొంత భేదమున్నది. ఇందు కావ్యో 
చితములైైన వర్షనలన్నియు కానిపించును. అళ్వఘోవ, 
కాళిదానుల కావ్యముల పోలికలు వెక్కిందు గోచ 
రించును. 

కవి కులశేఖరుడై న కాళిదాసు కుమారసంభవము, 
రఘువంశము, మేఘసందేశము, బుతు సంహారము 
అను కావ్యములు రచించెను. ఇందు మొదటి రెండును 
మవో కావ్యములు. రచననుబట్టి చూడ కుమారసంభవ 
మును, కావ్యారంభమునుబట్టి చూడ రఘువంశమును 
మొదటి రచనములుగా కనిపించును. రఘువంశము 
దిలీపుడు, రఘువు, అజుడు, దశరథుడు, రాముడు, 
కుశలవులు మున్నగు రఘువంశ రాజులచరి[త్రలను 19 
సర్గములలో వర్ణించును. ఇందు వర్థితుడైన తుదిరాజు 
అగ్ని వర్గుడు, ఇతని మరణముతోనే కావ్యము ముగి 
యును. బహునాయకమగుటచే ఈ కావ్యమున వ_స్ట్యే 
క్యము కానరాదు. కాని భావపూరితములై న వర్ణన 
ములు, సహజ నుందరములై న సంభాషణములు, పరి 
పక్వమైనశై లి దీనికి సంస్కృత కావ్య వాజ్మయమున 
అ(గగణ్యత్వము చేకూర్చినవి. కుమార సంభవము 17 
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సర్గముల మహాకావ్యము. ఇందు మొదటి 8 సర్గము 
లలో పార్వతీజననము మొదలు శివపార్యతుల నమాగ 
మము వరకును కల కథ వర్ణింపబడినది. మిగిలిన 9 
సర్గములును కుమారస్వామి జననమును అతడు 
తారశకానురుని జయించిన వృత్తాంతమును వివరించును. 
మల్లి నాథుడు మొదటి 8 సర్గలకు మాత్రమే వ్యాఖ్యా 
నము రచించెను. అనలా భాగమును మాత్రమే కాళి 
దాను రచించెననియు, ఉత్తరభాగమును ఎవ్వరో తరు 
వాత చేర్చి ఉందురనియు పలువురు విమర్శకులు 
తలంచుచున్నారు. ఇందలి హిమవద్వసనంతవర్గనము 
లును, పార్వతీ క పట బహ్ముచారుల సంభాషణమును 
రతివిలాపమును మిక్కిలి రసవంతములై మనోహర 
ములుగా ఉండును. కాళిదాను శైలి వై దర్భీ రీతితో 
కూడి, హృద్యములై న ఉపమానములకు నిలయమై, 
మధురమంజుల సద్మపయోగముతో ఒప్పారుచు అనన్య 
సా ధారణమె (పకాళించును. 
కుం లేళ్వర 'దౌత్యమను కావ్యమును కూడ కాళి 
చాను రచించెనని శేమేందుడు చెప్పుచున్నాడు. 
కుంత లేళ్వరుని ఆస్థ్రానమునకు కాళిదా సేదూత యె సందే 
శము కొనిపోయిన వృత్తాంత మిందు వర్ణింపబడినది. 
మేంఠకవి క్రీ. శ. 480 |పాంతమున కాళ్ళీర దేశము 
పాలించిన మాతృగువ్వుని కొలువున ఉం డెనని చెప్పుదురు. 
ఇతనిని సాధారణముగా భ_ర్హృ మేంఠుడని చేర్కొను 
చుందురు. ఇతనికి వా స్టిపకుడని నామాంతరము. ఇతడు 
రచించిన హయ గీవ వధ కావ్యము లభ్య మగుటలేదు. 
శత సర్గ సమన్విత మైన రామ చరితమను కావ్యమును 
కూడ ఇతడు రచించెనని (ప్రతీతి. రాజశేఖర, చేమేం 
(దాదులచే ఇతని శ్లోకములు ఉదాహారింపబడినవి. 
కాశికావృ త్రీలో (1క్రీ.ళ.600) భీమకవి పేర్కొన 
ఇతనికి భౌమకుడని నామాంతరము. 
ఇతడు రావణార్జునీయము లేక అర్జున రావణీయము 
అను 27 సర్గముల కావ్యము రచించెను. రావణ కార్త 
వీఠ్యార్టునులకు జరిగిన యుద్ధ మిందలి వస్తువు. ఈ 
కావ్యము వ్యాక రణసూ తములకు లక్ష్యముగా రచింప 
బడినది. భట్టి రావణ వధమును, హలాయుధుని కవి 
రహస్యమును పతాదృళము లై నట్టి వే. 


బడి ఉన్నాడు. 
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కుమారదాసుడు జానకీ హరణమను 20 సర్గల మహో 
కావ్యము రచించెను. సింహళమును (కీ.శ. 517 నుండి 
526 వరకును పాలించిన కుమారదాను డితడే అని 
చెప్పుదురు. రామాయణ వృత్తాంత మే ఇందలి కథ. 
కుమారచదాను డీ కావ్యమును తన మేనమామల 
సాయముతో రచించెనట. దీని రచనలో కాళిచానుని 
(ప్రభావము అధికముగా కనిపించును. ఇందు 17, 18 
సర్గలలో కవి యమకాను[పాసాది రచనమున తనకు కల 
నేర్చు (ప్రకటించెను. రాముడు విమానమున అయో 
ధ్యకు తిరిగి వచ్చుట 20 వ సర్గమున వర్షింపబడినది. 

సంస్కృత పంచకావ్యములలో ఒకశున కిరా 

తార్జునీయ కావ్యమును రచించినవాడు భారవి. (కీ.శ. 
684 లో రచింపబడిన ఐహోలు శాసనమున ఇతని పేరు 
కనబడుచుండుటచే ఇతడు (క్రీశ. 7వ శశాబ్ది పూర్వార్ద 
మున ఉండెనని చెప్పవచ్చును. కిరాతార్జునీయము 
నందలి వస్తువు మహోభారతమునుండి [గహింపబడినది. 
అర్జునుడు వ్యాసోప దేశమును అనుసరించి హిమాలయ 
మున కేగి, తపమొనర్చి, కిరాతరూపుడై న శివుని విలు 
విద్యచే మెప్పించి, అతని నుండి పాశుపత్య్మాస్త్రమును 
పడయుట ఇందలి కథ. భారవి భారతకథకు కొన్ని 
నూత్న కల్పనలు కావించెను. భారవి కవిత్వము విశద 
ములై న వర్షనములకును, అర్థ గాంఖీర్యమునకును 
(ప్రశస్తి కెక్కినది. “భారవే రర్ధ గారి మృని అభి 
యు క్తులు చెప్పుదురు. మల్లివాథు డీతని రచన నారి కేళ 
ఫలసమ్మితమని నుడివి ఉండెను. కిరాతార్డునీయము 
నందలి 15 వ సర్గమున భారవి చిత్రకవితా నై_పుణ్య 
మును, శబ్దాలంకార పాటవమును (పదర్శించెను. ఇతని 
కావ్యమునందలి (పతి సర్గము చివరి శ్లోకమున లన్నీ 
పదము కానిపించును. 

భట్టి మవోకవి రచించిన రావణవధమునకే భట్టి 
కావ్యమని వ్యవహారము. రామాయణ కథావస్తుక 
మైన ఈ కావ్యము (పకీర్ణ, (ప్రసన్న, అలంకార, తిజం 
తములను నాలుగు భాగములతో వ్యాక రణ సూత్రము 
లకును, అలంకారములకును లక్ష్యుముగా రచింపబడి 
నది. భట్టి ళబ్దము భర్తృ శబ్దమునకు [పాకృతరూప 
మగుట చేతను, భట్టి అపారమైన వ్యాకరణ విజ్ఞాన 


మును (పదర్శించుట చేతను, భర్తృహరి అను వైయా 
కరణుడును ఇతడును ఒక్కరే అని చెప్పుదురు. కాని 
వారి కాలములు భిన్నము లగుటచే ఇది విశ్వసనీయము 
కాదు. భట్టికావ్యము నందలి 18వ సర్గము సంస్కృత 
మును, (పాకృతమును కూడ అగునట్లు రచింపబడిన 
దట. 10వ సర్లమున అలంకారములకు ఉదాహరణము 
లెసంగబడినవి. భట్టి చలి సమాసాడంబర రహితమె 
సరళముగా ఉండును. ఇతడు కీ. శ, 644 (పొంత 
మున వలభిని పాలించిన (శ్రీధర నేనుసి కాలమునకు 
చెందినవాడు. 

మాఘుని శిశుపాల వధ 20 సర్గనుల కావ్యము. 
యుధివ్ఫి రుడు రాజసూయ మొనర్చుట, శిశుపాలుడు 
కృష్ణుని నిందించి అతనిచే నిహుతు డగుట ఇందలి విష 
యము. భారవి కిరాతార్టునీయమునకును, దీనికిని 
చాల పోలిక లున్నవి. ఇరువురి కావ్యములును (శ్రియః 
అను పదముతో ఆరంభించును. రాజనీతి, పర్వత, 
యుద్ద వర్షనములు రెండింట కాననగును. శిశుపాల 
వథ యందలి 19 వ సర్గము భారవి 15వ సర్గమువలె 
శబ్వాలంకార యమకాదులను (పదర్శించును. అర్థ 
"గౌరవము, పద లాలిత్యము, ఉపమాలంకార కెళ 
లము అను మూడు గుణములును మాఘునియందు 
కలవని తెల్పు ళ్లోక మొకటి లోకమున |పచారమం 
దున్నది. భారవి లట్మీపదమునువ లె మాఘుడు (శ్రీ 
పదమును (వతి సర్గమునందలి చివరివద్యమున నిబం 
ధించినాడు. మాఘుడు కీ: శ 7వ శ తాబ్టి ఉత్తరార్ధ 
మున జీవించెను. 

హరిళ్చందుడను జెనకవి ధర్మళ ర్యాభ్యుదయమను 
21 సర్గముల కావ్యము రచించెను. ఇది ధర్శనాధుడను 
15వ తీర్థంకరుని చరిత్రమును వర్షించును. ఈ హారిళ్చం 
(దుని రాజశేఖరుడు కర్చూరమంజరిలో పేర్కొని 
నాడు. ఇతనికి సరస్వతీపుత అను బిరుదము కలదు. 
ఇతని కాలము నరిగా తెలియదు. (క్రీశ, 800 (పాంత మై 
ఉండునను కొందరి తలంపు. జీవంధర చంపువును రచిం 
చినవా డితడే. 

[కీ శ. రకర నుండి 884 వరకు కాళ్ళీరమును 
పాలించిన అవంతివర్శ అస్యానకవి అగు శివస్వామి 
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కప్పనాభ్యుదయ మను కావ్యమున కప్పను డను 
ద&ిణా పథ రాజు (ప సేనజిత్తు పలుచుండిన (శావ న్తివై 
దండెత్తిన వృత్తాంతమును 20 సర్గములలో వర్ణించెను. 
ఇతడు బౌద్ధమతానుయాయి. సై కావ్యమునందలి 
వస్తువు అవదాన శతకములనుండి (గ్రహింప బడినది. 
ఈ కావ్యమున మాఘ భారవుల (పథావ మధికముగా 
గోచరించును. వారి కావ్యములందు వలెనే ఇందును 
యమకాది శజ్దాలంకార ములు పాచ్చుగా కనిపించును. 

కొంచె మించు మించుగా శివస్వామికి సమ కాలికు 
జైన రత్నాకరుడు ల్‌0 నర్గలతో కూడిన హరవిజయ 
మను మవో కావ్యమును రచించెను. ఇందు సుమారు 
4 వేల శ్లోకములున్నవి. శివు డంధశాసురుని సంహ 
రించుట ఇందలి కతివృత్తము, మవో కావ్య లతణము 
లను అన్నిటిని [పయత్నపూర్వకముగా (పదర్శించుట కే 
కవి ఈ కావ్యము . రచించినట్లు కనిపించును. ఇందు 
కాదంబరి పోలికలు చెక్టు గోచరించును, కావ్యముగా 
ఇది అంత ఉత్తమ శేణికి చెందకపోయినను నాట్యమును 
గూర్చి అనేకవిషయములు వివరించుటచే తదభిమానుల 
కెంతయు ఆదర పాతమగుచున్నది. రత్నాకరునికి 
రాజానకుడు, వాగీశ్వరుడు, పిద్యాపతి *ను బిరుదము 
లున్న. 

శ తానంద కుమారుడై న అభినందుడను కాళ్ళీర కపి 
(కీ ఈ. 9వ శతాబ్ది రామాయణ కథను వస్తువుగా 
(గహించి రామ చరిక కాన్యము రచించెను. అసంపూర్ణ 
మైన ఈ కావ్య మున 86 సర్గ లున్నవి. తరువాత 
ఇరువురు కవులు వేసువేరుగా 4 సర్గలు వాసి కావ్య 
మును పూ ర్తి కావించిరి. భోజుడును, మహిమభట్టును 
అభినందుని శ్లోకములను ఉదావారించిరి. ఇగని 
చౌ_లియు కథాకథనమును సుందరములుగా ఉండును. 

భరతగురు శిష్యుడైన వనుదేవకవి (కి. శవ 
శతాబ్ది) యుధిస్టిర విజయము, శారికథోదయము, 
(త్రిపుర దహానము అను కావ్యములు రచించెను. కాళి 
చాను రచించె నని ప్రతీతి కల నలోదయ కావ్యము 
కూడ ఇతని రచనమే అని కొందరి అభ్మిపాయము. 
యుధిప్టిర విజయము ఆర్యా శ్లోకములతో కూడిన 
8 ఆశ్వాసముల కావ్యము. ఇందు పాండురాజు వేట 
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కరిగినదాది యుడ్దానంతరము ధర్మరాజు పట్టాభిషి కు 
డగు నంతవరకు కల భారతకథ వర్ణింపబడినది. శౌరి 
కథోదయము నందలికథ హరివంశము నుండి (గ్రహింప 
బడినది. ఇందు కృష్ణుని జననము మొదలుకొని అతడు 
బాణాసురుని ఓడించువరకు కల వృత్తాంత మున్నది. 
(త్రిపుర దవానము శివుడు (శిపురాసురులను సంహారించు 
కథను వర్షించును. ఇతని కావ్యములో యమకాను 
(పాసాదులు విరివిగా కనిపించును. 

గాెడాభినందుడను నామాంతరము కల మరొక 
అభినందకవి (క్రీ.శ. 950) బాణుని కాదంబరిని కాదంబరీ 
క థాసారమను పేర 8 సర్గముల కావ్యముగా రచిం 
చెను. ఇతడు తార్కెకుడై న జయుతుని కుమారుడు, 

కనక సేనవాదిరా జను జెన సన్యాసి (క్రీశ. 950) 
చతుస్సర్గ పరిమిత మైన యళోధర చరిత కావ్యమును 
రచించెను. ఇది యళోధరుడను ెన మతావలంబి 
ఐన ఒక రాజు చరితము వర్షించును. 

వాలాయుధుడను కవి (కీ. శ 10 వ శ తాద్ది 
ఉ త్తరార్థము) కవిరహస్య మను కావ్యమున కృష్ణు 
డను రాష్ట్రకూట రాజు గుణగణములను [బళంసింభెను. 
ఈ శ్లోకము లన్నియు ధాతువుల లడూపములను 
ఒసంగుచు వ్యాకరణ సూ శ్రములకు లక్యుములుగా 
రచింపబడినవి. 

(క్రీ. శ. 11 వ శతాబ్ది అందలి కాళ్ళీర వేళ కవీందు 
లలో శేమేందుడు పేర్కొన దగినవాడు. ఇతడు 
అభినవగుప్తు నకు శిష్యుడు ; అనంకమహో రాజు (1029. 
1064) ఆస్థానకవి. ఇతడు రచించిన బహువిధమ్ములెన 
[(గంథములలో కొన్ని నష్టములై నను వాని పేరులు 
జాచిత్యవిచారచర్చలో ఉదాహరింపబడిన శ్లోకము 
లనుబట్టి తెలియుచున్న వి. ఇతడు బృహాత్క థా, రామా 
యణ, మవోభారతములను బృహత్క థఛామంజరి, 
రామాయణ మంజరి, భారత మంజరి అను పేర్లతో 
సంగహించెను, రాజావళి కాళ్ళీరరాజ చర్మితను తెల్పు 
చరిత్ర కావ్యము, అవదాన కల్పలత, నీతి కల్పతరువు, 
సేవ్య సేవకోపచదేశము, లోక పకాశకోశ ము, నీతిలత, 
వినయవల్లి, కంఠాభరణము, దర్చ్పదళనము, కళా 
విలాసము, మునిమత మీమాంస, దశావతార చరిత 


28 217 


లౌకిక సారస్వతము : కావ్యములు 

అను ఇతని కావ్యములు ముదితములై నవి. దశావ 
తార చరితము పది అవతారముల చరి తలను వర్ణించు 
కావ్యము. ఇందు బుద్దుని చరిత్ర బౌద్ధ (గ్రంథములను 
అనుసరించి [వాయబడినది. కళావిలాసము కథోదా 
హరణములతో వివిధ కళలనుగూర్చి 10 భాగములలో 
వివరించు చున్నది. చతుర్వర్గ సం|గవాము, చతుర్విధ 
పురుషార్థములను సంగహముగా వర్షించును. పద్య 
కాదంబరి ఆ పేరుకల బాణుని గద్య కావ్యమునకు పద్య 
రూపము. శళళివంళ మహాకావ్యము, అమృత తరంగ 
కావ్యము, అవసరసారము, ముక్తావళి, లావణ్యవతి, 
'దేళోపదేశము అను ఇతని (గ్రంథములు ఉపలభ్యమానము 
లగుట లేదు. ఇవి కాక ఇతడు సువృత్తతిలకము అను 
ఛందో (గ్రంథమును జాచిత్య విచారచర్చ అను లక్షణ 
(గ్రంథమును కూడ రచించెను. ఇతని లి పురాణము 
లందలి శైలిని పోలి సులభముగా ఉండును. 

క్రీ శ. 1050 (పొంతమున నివసించిన బిల్హణ కవి 
వికమాంక దేవచరి త్ర మను చరిత కావ్యము నేకాక 
రామక థావస్తుక మైన కావ్యమును కూడ రచించినట్లు 
తెలియుచున్నది. 

'పామచం[దుడు (1088-1172) సంస్కృత పాక్ళ 
తములందు గొప్ప విద్వాంసుడు. అతడు చెక్కు కావ్య 
ములు, స్తోత్రములు, అనుశాననములు, నిఘంటువులు, 
శా్ర (గంథములు రచించెను. అతడు గుజరాతు 
నందలి అనిహిల్వాడును పరిపాలించిన జయసింహ 
కుమారపాలురచే పోషింపబడెను. కుమారపాల చరిత 
మున 20 సర్గలు సంస్కృత మునను, 8 సర్గలు పాకృత 
మునను రచింపబడినవగుటచే అది ద్వినంధాన (ద్వ్యా 
(శయ్య కావ్యమని పిలువబడుచున్నది. దశ పర్వ నమ 
న్వితమైన తిషస్టి ళలాకాపురుష చరిత్రము జైన 
సన్నా్యానుల చరిత్రమును వర్ణించుచున్నది. అతని 
కావ్యానుశాసనము, అనేకార్థ సం|గవాము, అభిధాన 
చింతామణి, చేశీనామమాల (పసిద్ధములై నవి. 

వాగృటుడు (కీ. ఈ. 1150) నేమినాథుడను కైన 
సన్యాసిని స్తుతించు నేమినిర్వాణ కావ్యము రచించెను. 

మంఖ కవి (|క్రీ. శ. 1150) 25 సర్గములలో శంక 
రుని (త్రిపుర సంహోరమును వర్ణి ంచుచు (శ్రీకంఠ చరిత 


కావ్యము రచించెను. కందలి తుది సర్గమున అతడు 
తనకు పూర్వులు, సమకాలికులు ఐన పలువురు కవులను 
"పేర్కొ నెను. శ్లేషాశ్రయములై న శ్లోకములు పెక్కుం 
డుటచే ఈ కావ్యము పండిశై క వేద్యమై ఉండును. 
కాశ్శీరమున మంఖ కోళమను నిఘంటు వొకటి 
(పసిద్ధమై ఉన్నది. మంఖుడు తన గురువై న రుయ్యకుని 
అలంకార కారికలకు వివరణము కూడ రచించెను. 

కదంబ వంశమునకు చెందిన కామదేవుని (1182.97) 
ఆస్థానకవి ఐన కవిరాజు రాఘవపాండపీయము, పారి 
జా తాపహారణము అను రెండు కావ్యములు రచించెను. 
అందు మొదటిది ద్వ్యర్థి కావ్యము, రెండవది కృష్ణుడు 
స్వర్గము నుండి పారిజాత వృక్షమును వెకలించుకొని 
వచ్చిన వృత్తాంతమును 10 సర్గలలో వర్ణించును. కవి 
"రెండర్థముల క్రై యత్నము చేయని కతమున ఇందలి 
కవిత [పసన్నమై రమణీయముగా ఉండును. దీనిని 
అతడు తన తండి క్రీ ర్లినారాయణుని (పీతిక్రై రచించెను. 
అతడు తాను వకో క్షియందు కృతహస్తుడ నని చెప్పు 
కొనెను: 

సంస్కృృతమందలి (పౌఢములైన మవోకావ్యము 
లలో నైషధీయ చరిత మొకటి. దీనిని రచించినవాడు 
హీ రమామల్ల దేవుల కుమారుడైన (శ్రీ హర్షుడు. కీ, క. 
12వ శతాబ్ది ఉత్తరార్ధ మున కనోజి పరిపాలించిన విజయ 
చంద, జయచం[దు లతనిని పోషించిరి. చింతామణీ 
మంత్రమును ఉపాసించి తన్మహిమచే అతడు వివిధ 
కళలలో కౌళలము గడించెను. అతడు నై షధీయ 
చరితమునే కాక ఖండన ఖండ ఖాద్యము, గౌడోర్వీళ 
కుల [పళ స్త్రి, అరవ వర్షనము, సాహసాంక చరిత్రము 
మున్నగు వెక్కు [గంథములు రచించెను. ఇందు 
మొదటి దొక్క చు లభ్య మగుచున్నది. ఇతడు నైైష 
ధీయ చరితమున మొదట 60 సర్గలు రచించెననియు, 
అందు 22 మాత్రమే (ప్రస్తుతము శేషించి ఉన్న వనియు 
చెప్పుదురు. ఇతని పాండిత్య మును, భావనా శక్తియు, 
ధా రాళుద్ధియు అనన్య సామాన్యము లై నవి. ఇతని 
శ లి అలంకారములతో కూడి అతి (పౌఢమై విద్వాం 
నులకు మాత్రమే అందుపాటులో ఉండును. “నైవధం 
విద్వదౌషధమ్‌* అను (పళ సి కీతని కావ్యము సర్వ 
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విధముల తగి ఉన్నది. ఇది శాస్త్ర కావ్యజాతికి చెంది 
నటిది. (కీ.శ. 1825 (పౌంతమున వందారు భట్టను కవి 
ట బె 
ఉత్తర నై షమధమను కావ్యము రచించి ఇందలి కథను 
పూర్తి కావించెను. 

కాయస్థ వంళజుడును, పూరీ నివాసియు అయిన 


కృష్ణానందుడు (కీ క్‌ శీలి వ శ తాబ్ది) సవ్భాదయా 


నందమను కావ్యమున నలదమయంతుల చరిత్ర వర్షిం 
చెను. ఇందలి శైలి వైదర్భీ రీతికి తావలమై సరళ 
సుందరముగా ఉండును. ఇందు 15 సర్గములున్న వి. 
కథ సమానమే అయినను శైలి విషయమున నైవ 
ధీయ చరితమునకును,  దీనికిని చాల అంతరము 
కనిపించును. 

(క్రీ. శ. 1లివ శతాబ్ది పూర్వార్గమందే జయరథుడను 
కాళ్ళీర కవి వారచరిత చింతామణి అను కావ్యము 
రచించెను. కది 8౨ (పకాశములుగా విభజింపబడినది. 
ఇందు శివుని చరిత్రమును కాళ్ళీర శైవుల ఆచారము 
లును వర్ణింపబడినవి. 

అమర చం దకవి (1250) 44 సర్గలు కల చాల 
భారతమున మహాభారత కథను రమ్యముగావర్షించెను. 
ఇందలి శైలి కాళిదాసుని రఘువంశ నై లిని పోలి 
ఉండునని విమర్శకుల అభి పాయము, ఇతడు జినేం[ద 
చరిత మను మరొక కావ్యమును, కావ్యకల్పలత, 
కవిశిక, ఛందోరశ్నావళి, ముక్తావళి, కాలకల్చ్పము 
అను (గంథములను కూడ రచించెను. 

అభయదేవుడను జెన సన్యాసి క్రీ. భఖ 185 
శ తాద్ది పూర్వార్గ మున జయంత విజయమను 19 
సర్గల కావ్యము రచించెను. ఇది జయంతుని జీవిత 
చరి|త్రమును వర్ణించును. ఇందు సూర్యోదయా న్హమ 
యములయు, బుతువులయు, జల[కీడాదులయు, దండ 
యా[తలయు వర్ష నలు విస్తృతముగా ఉన్నవి. 

క్రీ. శ. 18 వ శశాబ్దికే చెందిన వీరనంది చంద 
(వభ చరితమను 18 సర్గల కావ్య మునకు కర్త. ఇందు 
చంద పభుడను జైన తీర్థంకరుని చరిత్రము వర్ణింప 
బడినది. ఇందలి తుది సర్గమున జె నమత సీద్ధాంతనులు 
సం|గహింపబడినవి. 

మాణిక్యనూరి అను నామాంతరముకల మాణిక్య 


లౌకిక సారస్వతము : కావ్యములు 


చందుడు ఈ శ తార్దీయందే శాంతినాథ చరితము, 
పార్భ్వనాథ చరితము అను కావ్యములు రచించెను. 
పూర్ణభ[దుడు దశ |శ్రావక చరిగ్రీత్రము, ధన్యశాలిభ[ద 
చరితము, కృతపుణ్య చరితము, అతిముక్త చరితము 
అను కావ్యములు [వాసి పేరొంబిను. 

జినరత్నుడు కీ. ఈ. 1040 [పాంతమున జినేశ్వ 
రుడు [పాకృతమున రచించిన నిర్వాణ లీలావతి 
కావ్యమును హృద్యముగా అనువదించెను. అతని 
శిష్యుడైన లవ్మీతిలకుడు (వత్యేక బుద్ధ చర్మితమను 
కావ్యమున 17 సర్గలలో కరకండ్యాదులగు నల్వురు 
సన్యాసుల జీవితములను వర్ణించెను, > 

(కీ శ. 18 వ శతాబ్ది మధ్య భాగమున చేవ ప్రభా 
నూరి పాండవ చరితమను కావ్యమున 18 సర్గలలో 
శీల వర్తనములకు (పాధాన్య మొసంగుచు పాండవుల 
చరితము వర్ణించెను. చందపభానూరి క్రీ. శ, 1278లో 
(పభావకుడను జైన సన్యాసి జీవితమును వివరించుచు 
(పభావకనూరి చరిత్రమును రచించెమ. 

కీ. శ, 1800 (ప్రాంతమున సర్వానందు డొక జైన 
మహాపురుషుడు దుర్భిక సమయమున గుజరాతుదేశ ము 
నందలి (ప్రజలకు కావించిన సేవను జగదూచరితమున 
వర్షించి ఉండెను. 

కీ. శ. 1కి వ శతాబ్ది ఉత్తరార్థమున నివసించిన 
వస్తుపాలుడు పలువురు కవులను పోషించుటయేకాక 
స్వయముగా కవియె నరనారాయణానంద మను 
మవోకావ్యమును, కొన్ని స్తోతములను రచించెను. 
నరనారాయణానందము 16 సర్గల కావ్యము. ఇందు 
కృష్ణార్జునుల న్నేహసంపదయు, అగక్టునుడు సుభ దను 
హరించుటయు వర్ణి ంపబడినవి. వస్తుపాలుని వర్ణనలు 
రమ్యముగా ఉండును. ఇతని కావ్య మునకు శిశుపాల 
వధ మేలుబంతి. కాని అందలి కాఠిన్య మిందు కాన 
రాదు. ఇతనికి కవిచకవర్తి, కవికుంజర, లఘు 
భోజరాజ అను బిరుదము లున్నవి. నరచం|దసూరి 
కథా రత్న సాగరమును, నరేం[ద (వభుడు అలంకార 
మహోదధిని రచించుట కితని (వేరణమే కారణము. 

వానుదేవు డను కవి ఏ1 కావ్యములు రచించెనట, 
అందు యుధిప్టిర విజయము, నలోదయము అనునవి 
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ముఖ్యము లై నవి. యుధిష్టిర విజయ మున ఎనిమిదియు, 
నలోదయమున నాలుగును ఆశ్వాసము లున్నవి. 
వాసుదేవ నామకులై నీ కవులు పలువురుండుటచే వై 
రెండు కావ్యములను రచించిన కవులు భిన్నులని 
కొందరి అభిప్రాయము. ఈకవి ఎప్పటివాడో నిశ్చయ 
ముగా చెప్పజాలము. కాని కీ. శ. 1400 కు పూర్వుడే 
అనుటకు ఆధారము లున్నవి. 

మేరుతుంగు డను కవి (కీ. శ. 1806) పబంధచింతా 
మణి అను చరి త కావ్యమును, చై_నసన్నా రినులచరి త్ర 
మును వర్ణించు మహాపురుష చర్మితమును రచించెను. 

వేంకటనాథు డను గొప్ప ప్‌ద్వత్కవి [క్రీ.ళ. 1250 
నుండి 1869 వరకు జీవించెను. ఇతడు వైైన్టవమక 
మందలి వడగల తెగను స్థాపించిన వాడు. గొప్ప తత్వ 
వేత్త, ఇతనికి కవితార్కిక సింహ, వేదాంత దేశిక, 
సర్వతంత స్వశం|త్ర అను సార్థక బిరుదము లున్నని. 
ఇతడు సుమారు 101 (గ్రంథములు రచించెనందురు. 
అందు మహో కావ్యములు, లఘు కావ్యములు, స్తోత్ర 
ములు, సుభాషితములు, రూపకములు, శ్యాస్త్ర (గ్రంథ 
ములు, గద్యలు కూడ కలవు. ఇతడు రఘువంశ, 
కుమారసంభవ, మేఘసందేళ, కిరాశార్జునీయ, శిశు 
పాల వధములకు పోటీగా యదువంళ (యాదవా 
భ్యుదయ), మారసంభవ, వాంస సందేశ, భారవి, 
ఫాల్గుణ కావ్యములను రచించెనని చెప్పుదురు. అందు 
వాంససందేళ యాద వాభ్యుదయములు "రెండే లభ్యము 
లగు చున్నవి. యాద వాభ్యుదయము యదువంశ మును, 
(శ్రీకృష్ణుని చరిత్రమును వర్ణించు మహాకావ్యము. 
ఇందు 24 సర్గము లున్నవి. ఆరవ సర్గమున శబ్దా 
లంకార పాటవము (పదర్శింపబడినది. 18 వ సర్గము 
నరక వధను వర్షించును. ;ఆకసమునుండి భూమి కని 
పించు దృశ్య మిందు చక్కగా వర్ణింపబడినది. కవి ఈ 
కావ్యమున పలుచోట్ల తన పాండిత్యమును, భక్తిని, 
వర్ణన నైపుణ్యమును శైలీ వైవిధ్యమును [పదర్శిం 
చెను. ఇది రఘువంశాదులవ లె అధికమైన (పచారమును 
పొందిన కావ్యము. ఇతని పాదు కానవాసము వేయి 
పద్యములలో (శ్రీరాముని పాదుకలను వర్ణించు స్తోత 
(గ్రంథము. 


. సర్గలు మాత్రమే లభించుచున్న వి. 


శాకల్య మల్లుడు కీ. శ, 14వ శతాబ్ది పూ ర్వార్ట 
మున జీవించెను. మల్లయార్యుడు, కవిమల్లుడు అనునవి 
ఇతని నామాంతరములు. ఇతడు ఉదార రాఘవమను 
18 సర్గల శావ్యమున సులభ సుందర శైలిలో 
(శ్రీరాముని చరిత్రమును వర్థించెను. కాని ఇందు 7 
కీ శ, 1880 
(ప్రాంతమున సింగభూపాలుని కొల్వున ఇతనికిని, 
సాయణాచార్యునికి వాగ్వాదము జరిగానని చెప్పుదురు. 

కర్ణాటక స్థాపనాచార్యు డను బిరుదుకల మాధవ 
విద్యారణ్యుడు (1800.1 887) శంకర విజయ కావ్య 
మును (వా సెను. ఇది అదె ఏత మతస్థాపకులై న శంకరా 
చార్యుల జీవితమును విజయములను వర్షించును. 
విద్యారణ్యుని సోదరుడగు సాయణాచార్యులు వేద 
భామ్యమునే కాక ఆలంకార నుధానిధి అను లవణ 
(గ్రంథమును సుభాషిత సుధానిధి అను సంకలిత (గ్రంథ 
మునుకూడ రచించెను. విద్యారణ్యుని మరొక సో3రు 
డయిన భోగనాథుడు గొప్పవి. రా మోల్లానము, 
(తిపుర విజయము, శృంగార మంజరి, ఉదాహారణ 
మాల, మవోగణపతి గారీనాథ స్తోత్రములు అనునవి 
అతని రచనలు, 

అగస్తురిడను కవి రెండవ (వతాపర్నుదుని కొల్వున 
(1294-1825) ఉండి విద్యానాథుడను బిరుదు పొందెను. 
(పతాపర్నుద యళోభూషణమను లవణ (గ్రంథము 
రచించినవా డితడే. ఇదికాక ఇతడు 74 కావ్యములు 
రచించెనందురు. అందు కొన్ని మాత్రమే లభించుచు 
న్నవి. ఇతడు వింశతి సర్గ పరిమితమైన బాల భారత 
కావ్యమున వై దర్భీరీతిలో పాండవులచరిత వర్షించెను. 
కృష్ణ చరిత మను వచనకావ్యము, నలకీర్హి కౌముది అను 
నలచరి[త్రము అనునవి ఇతని ఇతర రచనలు. 

వారివారరాయల కొలువున ఉండిన లోలంబరాజు 
హరివిలానము అను అయిదు సర్గల కావ్యమున 
(శ్రీకృష్ణుని చరితము వర్ణించెను. ఇతని సుందర 
చా మోదరము కూడ కృష్ణజీవిత కథావస్తుక మైనదే. 

విద్యారణ్యుని శిష్యుడైన వామన భట్టబాణుడు 
(కీ. ను 15 చ శ తాద్ది ఆరంభము) గొప్ప విద్వాం 
నుడు, ఇతడు చెక్కు. గద్య పద్య కావ్యములు, రూప 
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కములు, నిఘంటువులు రచించెను. ఇతని నలాభ్యు 
దయము రి సర్గల కావ్యము. 80 సర్గలతో కూడిన 
రఘునాథ చరితము రామాయణవ స్తుక మైన కావ్యము. 
ఇతడు మేఘసందేశమును అనుకరించుచు వాంస నందే 
శమును రచించెను. ఇతడు పెదకోమటి వేమభూపాలుని 
ఆస్థానమును అలంక రించెను. 

విరూపాశతుని ఆస్థానక వి ఐన మాధవకవి నరకాసుర 
విజయ కావ్యమును రచించెను. కందు 9 సర్గలు 
మ్యాతమే ఇప్పుడు లభించుచున్నవి. (శ్రీకృష్ణుడు నరకా 
సురుని సంహరించుట ఇందలి కథ. 

సాళువ నరసింవారాజు (1456-1486) 24 సర్గలు 
కల రామాభ్యుదయ కావ్యము రచించెనందురు. కాని 
గద్యలో ఇది సోన్నాది నాథునిచే రచింపబడినట్లున్నది. 
మవోనాటక అ(గజాతమని దీనికి నామాంతరము. 

సాహితీ సమరాంగణచ[కవ ర్తి కృష్ణ దేవరాయలు 
(1509-1580) మచదాలన చరిత్ర, సత్యావధ్యూపీణ 
నము, సకలక థాసారసం[గహము, జ్ఞాన చింతామణి 
అను కావ్యములను రచించినట్లు ఆము క్రమాల్యదలో 
చెప్పబడినది. ఇవిగాక ఇతడు కొన్ని నాటకములను 
కూడ (వాసి ఉం డెను, 

రెండవ రాజనాథుని (డిండిముని, దౌహితుడై న 
శివ సూర్యుడు (కీ.పూ. 16వ శ తాబ్టి పూ ర్వార్ధము) 
పొండ వాభ్యుదయమను చేర భారతకథను వర్శించుచు 
8 సర్గల కావ్యము రచించెను. ఈ కాలముననే అభిరామ 
కామాశి అను కవయితి అభినవ రామాభ్యుదయమను 
24 అశ్వాసముల కావ్యము రవ లకం ఈమె తండి 
సభాపతి మొదటి అరుణగిరినాథుని మేనమామ. మొదటి 
రాజనాథుని (డిండిముని) దౌహితుడై న స్వయంభువు 
కుమారుడు శంకరానంద చంపువును, 
కావ్యమును రచించెను. కృష్ణవిలాసము 14 సర్గలలో 
(శ్రీకృష్ణుని జీవితమును వర్థించును. (క్రీ శ, 15 శ తాదబ్ది 
ఉత్త రార్భ మున మలబారులో నివసించిన నుకుమార 
కవికూడ కృష్ణ విలాసమను పేర ఒక కావ్యమును 
రచించి "పేరు పొందెను. మిక్కిలి సరళమైన శైలిలో 
(వాయబఐడిన కతమున అది మలబారు (వాంతమున 


చా (వచారము కాంచినది, 


కృష్ణ విలాస 
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ను ప్రసిద్ధుడైన అప్పయ్య దీకితుడు (క్రీ. శ. 145) 
సర్వశ్యాస్ర్ర పండితుడు. ఆయన ప్రతి శ్యాస్త్రమందు 
ఒక (గంథము రచించెను. మొ _త్తమాయన రచించిన 
(గ్రంథములు 104 ఉన్న వట. అందు ెక్ష్టు శతకములు, 
స్తో తములు. అవికాక దశకుమార చరిత సంగ 
వాము, రామాయణ తాత్పర్య నిర్ణయ సం్రగహములు 
మున్నగునవి కూడ ఉన్నవి. చందాలోకమునకు 
వ్యాఖ్యానమైన ఆయన కువలయానందము అలంకార 
విషయమున [పామాణికమైన [గంథము. అప్పయ్య 
దీడీతుని శిష్యుడైన కాళహస్తి సంస్కృతమున వసు 
చరిత్ర కావ్యము రచించెను. ఇది భట్టుమూ రి తెలుగు _ 
కావ్యమునకు అనుసరణ మని తెలియుచున్నది. 

ఉక్పేతా వల్లభుడను బిరుదనామముకల ఒక మల 
జారు కవి (క్రీ, శ. 16 శశాలబ్దిలో భిజాటన కావ్యము 
రచించెను. కది అసంపూర్ణము. పద్ధతులను చేరుకల 
89 భాగము లిందలివి లభ్యములగు చున్నవి. శివుడొక 
చోళ రాజు దాతృత్వమును పరీకించుటకై భిశుక వేష 
మున అరుగుట ఇందలి వస్తువు. కావ్యమున శివభ 
దాసుడను పదముండుటచే అదియే కవి పేరయి ఉండు 
నని ఊహింపబడు చున్నది. ఉక్పేేవాలంకారమును 
వాడుటలో ఇతనికి కల నేర్పును |పీతిని బట్టి ఇతనికి 
చై బిరుద నామము కల్లినది. 

తంజావూరు మధుర నాయక రాజులు తెలుగు 
కవిత్వమునే కాక సంస్కృత కవిత్వమును కూడ ఆద 
రించిరి. వారిలో సర్వవిధముల అ గేసరుడని చెప్పతగిన 
రఘునాథ రాయల కొలువున మధురవాణి అను కవ 
యితి (కీ శ. 17వ శతాబ్ది) 14 సర్గములలో 
రామాయణమును (వా సెను. ఇది రఘునాథుడు తెలు 
గున రచించిన రామాయణమునకు సంస్కృతీక రణమని 
చెప్పుదురు. మధురవాణి రచన లలిత మధురమె ఆమె 
నామమును సార్థకము చేయుచున్నది. 

రత్నఖేట బిరుదాంకితుడైన | శ్రీనివాసదీకితుడు 
గొప్ప పండితుడు. ఇతడు అప్పయ్యదీకితులకు సమ 
కాలికుడు. ఇతడు "పెక్కు శాత (గ్రంథములు కాక 
18 నాటకములు 60 కావ్యములు [వా నెనని (ప్రతీతి. 
ఇతని కావ్యములలో శితికంఠవిజయము పేర్కొన 
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లౌకిక సారస్వతము : కావ్యములు 
దగినది. ఇతని కుమారుడై న రాజచూడామణి దీకి తుడు 
తండి వలెనే మహాపండితుడు. ఇతడు రఘునాథనాయ 
కునిచే పోషింపబడెను. ఇతని రుక్మిణీక ల్యాణ కావ్యము 
10 సర్గలలో రుక్షిణీకృష్ణుల పరిణయమును వరి ంచును. 
ఇతని శంక రాభ్యుదయ కావ్యమున 6 సర్గలు మాత్రమే 
లభించుచున్న వి. ఇది జగద్గురు శంకాచార్య చరిత్రము. 
ఇతని ఇతర కావ్యములలో కంనవధ, రామకథ అను 
నవి ముఖ్యము లై నవి. ఇవి కాక ఇతడు రచించిన 
శాస్త్ర గ్రంథములు, నాటక ములు, లఘుకావ్యములు 
చెక్కు ఉన్నవి. రాజచూడామణి మేనల్లుడైన మృత్యుం 
జయుడు (వద్యు మ్నోత్తర చరితము అను ]11 సర్గల 
కావ్యమున ప్రద్యుమ్నుడు వజపురాధీశుడై న రాతస 
రాజు కూతును విజాహమాడిన కథ వర్ణించెను. 
మధుర తిరుమల నాయకుని కొల్వున ఉండిన చక్ర 
కవి (కీ. శ, 1650) సీతా, రుక్మిణీ, (దెవదీ, కారి 
కల్యాణములను వర్థించుచు కావ్యములు రచించెను. 
అందు జానకీ పరిణయము రి సర్గల కావ్యము. అందు 
(శ్రీరాముని జననము మొదలు సీతాకల్యాణము 
వరకు కల వృత్తాంతము వర్ణింపబడినది. ఇతడు (వాసిన 
చంపువులు కూడ వపెక్కుకలవు. ఆరు భాగములుగా 
విభజింపబడిన యితని చితరత్నాకరము వోస్యరస 
పూరితములై న (పళ్నో త్తర రూప పద్యములతో కూడి 
ఉన్నది. 

(క్రీశ. 17వ శ తాబ్టి యందలి విద్వత్కవి పుంగవు 
లలో అ గేసరుడని చెప్పదగినవాడు నీలకంఠదీకితుడు. 
ఇతడు అప్పయ్య దీకితుని సోదరుని మనుమడు. మధుర 
తిరుమల నాయకుని |పధానమం|త్రి. ఇతడు రచించిన 
(గంథము లనేకములున్నవి. ఇందు శివలీలార్లవము, 
గంగావతరణము అనునవి కావ్యములు. శివలీలార్ల 
వము నందలి 22 సర్గలలో మధురానిలయుడై న 
వోలాస్యనాథుడను చేరుకల శివుని 64 లీలలు వర్ణింప 
బడినవి. గంగావతరణ మెనిమిది సర్గల కావ్యము. ఇందు 
గంగానది భూమికి అవతరించుట వర్ణింపబడినది. నీల 
కంఠుని కవిత్వము వ(కోక్షికిని, వర్ణన 'గౌరవమున 
కును, [పౌఢ పద పయోగమునకును పేరిన్నిక కన్నది. 

(క్రీ. శ. 17 వ శశాద్ది పూర్వార్థమున నివసించిన 


వేంకశుశుడను కవి రామ యమకార్షవము, రామ 
చం[దోదయము అను కావ్యములందు రామాయణ 
కథను వర్ణించెను. ఇందు మొదటి కావ్యము యమక 
బహుళ మైనది. ఈ కాలమందే సూర్యనా రాయణుడను 
కవి మవో భారతమును 4 సర్గములలో ఒక్క దినమున 
రచించెను. మలయుడను కవి వోలాస్యమావోత్మ ము 
నుండి వస్తువు (గహించి మీనా&ీ పరిణయమను 18 
సర్గముల కావ్యము రచించెను. ఈశ్వరసుమతి కుమార 
సంభవ శైలిని అనుకరించుచు 8 సర్గములలో పార్వతీ 
పరిణయమను కావ్యమున పార్వతీ వివాహమును 
వర్ణించెను. 

(క్రీ. శ. 17 వందల [పాంతమున 'దేవ విమలగని 
అను శైన కవి హీరసౌభాగ్యమను 17 సర్గలు గల 
కావ్యము (వాని స్వయముగా వ్యాఖ్యానముకూడ 
రచించెను. అందు అక్బరు చక్రవర్తిచే జగద్గురు విరుద 
మొసంగబడిన హీర విజయసూరి జీవితము వర్ణింప 
బడినది. 

తంజావూరు పరిపాలించిన మవోరాష్ట్ర రాజులు 
కూడ సంస్కృత వాజ్బయమును పోషించిరి. శరభోజి 
రాఘవ చర్మితమను వేర 12 సర్గల కావ్యము రచించె 
నని చెప్పుదురు. దీనికే సంగహరామాయణమని 
నామాంతరము. ఈ కావ్యము ద్వితీయ సర్గము చివర 
పంచరత్నకృ ఈ రాఘవ చరితే అని చెప్పబడి ఉండు 
టచే దీనిని పంచరత్ను డను శరభోజి ఆస్థానము నందలి 
కవి రచించినట్లు తెలియుచున్నది. 

'రామభద దీతమీతుడు కీ. శ. 17 వ శశాద్ది ఉత్త 
రార్థమున జీవించెను. ఇతడు గొప్ప రామభక్తుడు. 
ఇతనికి అయ్యదీకితులు అనియు నామాంతరము 
కలదు. ఇతడు పతంజలి చరితమను రి సర్గల కావ్యమున 
ఆదిశేషుడు పతంజలిగా అవతరించి మవో భాష్యమును 
రచించుట మున్నగు వృత్తాంతములు వర్ణించెను. ఈ 
కావ్యము కాక ఇతడు వెక్కు స్తో తములుకూడ 
రచించెను. 

ఆర్యకుడు అను నామాంతరముగల ఘన శ్యాముడు 
తుకో్కోజి రాజునకు (1728-1785) మంత్రి అయి 
ఉండెను. ఇతడు సంస్కృతమున 64 (గంథములును, 
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(పొకృతమున 20 [గంథములును, చేశభావలలో 25 
(గంథములును రచించెనని చెప్పుదురు. ఇతని కుమారు 
లగు చందశేఖర గోవర్టనులుకూడ గొప్ప విద్వాం 
నులై పెక్కు. వ్యాఖ్యానములు, (గంథములు రచించిరి. 
శివచాసుడను కవి 18 సర్గములలో శాలివాహనుని 
చరిత్రమును రచించెను. ఇందు శాలివావానుని బాల్య 
చరిత్రము, అతడు విక్రముని ఓడించి అతనికూతు రయిన 
మదయంతిని వివాహ మాడుటయు వర్ణింపబడినది. 
శాలివాహనచరిత మనుపేర మరి ఒక కావ్యముకూడ 
కలదు. కొది యత్క-_ర్హృక మో తెలియదు. ఇందు శాలి 
వావానుడు లాటసింహు డను రాజుకూతు రయిన శళి 
కళకు భ ర్హ్భృపరోక్షమున తవకునివల్ల జన్మిం చెననియు, 
ఆమె సంఘమునకు వెరచి ఆ శిశువును కుండలో చెట్టి 
నర్మదానదిలో విడిచెననియు, దానిని ఒక కుమ్మరివాడు 
చూచి బాలుని ఇంటికి కొనిపోయి పెంచెననియు, అత జే 
తరువాత శాలివాహనచ।క్రవ ర్తి అయ్యెననియు చెప్ప 
బడినది. ది. వెం. 
చరిిత్రకావ్యములు : భారతభూమి ధర్మభూమి అగు 
టచే, అందు జ్ఞాన విజ్ఞానములకు సంబంధించిన (పతి విష 
యము ధార్మికదృష్టితో విచారింపబడినది. అందువలన 
ఇతిహాసములు కూడ ఆ దృష్టితోనే రచింపబడినట్టు కని 
పించును. తత్క _ర్తల చరి[త్రకథన ఫక్కి విలక్షణమైనది. 
వారు అతీత చరి తములను, వర్తమాన, భవిష్యత్సమా 
జములకు ఉపయోగింపవలె నను ఉద్దేశముతో, ధర్మ 
ముతో మేళవించి రచించిరి. అందువలన వారికి చరిత్ర 
రచన చేతకా దనుట సరికాదు. (దై. వే, మల్లాది సూర్య 
“రామాయణమందలి 
సూర్యవంశ రాజ|[క్రమ వర్షనమును, రాజవంశ కమ వర్ణ 
నమును చరితలగును” అని నుడివిరి.' |క్రీ. శ. మొదటి 
శ తాబ్దమున అశ్వఘోషునిచే రచింపబడిన బుద్ధ చరిత - 
సౌందరనందములు కొంతవరకు చార్మితక కావ్యము లే 
అగును. బుద్ధఘోషుని పద్యచూడామణియు ఇట్టిదే. 
బాణభట్టు “హర చరిత'మను చారిత్రక గద్య కావ్యమును 
ధ్రానెను. ధనేశ్వర సూరి (క్రీ. శ. 610) అను జైన 
పండితుడు “శ|తుంజయ విజయి మను చారిత్రక 
1. నం. వాచ, పుట 280. 
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కావ్యమును రచించెను. ఇందు అనేక రాజచరి త్ర 
ములు కలవు. కాని, ఈ కవి వీనిని పుక్కిటి పురాణ 
ములవై ఆధారపడి నిబంధించెను. అందువలన ఇది 
(పామాణికముగ ఎన్నబడలేదు. కాళ్ళీర రాజయిన 
అజితా పీడుని కాలమున శంకుకుడు (కీ. శ, 9 వ 
శ తాద్ది పూర్వార్ధము) భువనాభ్యుదయ కావ్యమున 
మమ్ము - ఉత్పలుల నడుమ జరిగిన ఘోర యుద్ధమును 
వర్షించెనని కల్హణుడు చెప్పిఉన్నాడు. కాని ఆ కావ్యము 
అభ్యమగుట లేదు. వాక్చతిరాజ - బిరుదాంచితుడును, 
భోజుని చెద తం్మడియును అగు ముంజుని ఆస్థానకవి 
యును “పరిమళ కాళిదాసి విరుదాంచితుడును అగు 
పద్మగుప్తుడు (క్రీ. .1005) నవసాహాసాంక చరితమును 
రచించెను. ఇందు నవసాహాసాంక బిరుద వి భాజితుడగు 
సింధు రాజు (ముంజుడు) శశి పభ అను కన్యను వివాహా 
మాడుట వర్ణింపబడినది. ఇంతెకాక పరమార వంళ 
మునకు చెందిన మరికొందరు రాజుల చరిత్రలు కూడ 
ఇందు వర్షింపబడినవి. ఇది 18 సర్గల కావ్యము. ఇందలి 
ఘటనలు, చారి త్రికాధారముల వలన (ప్రమాణీక రింప 
బడినవి. కాళ్ళ్మీర కవి అగు శేమేందుడు (|కీ* థు 
1020.80) “రాజావళి' అను కాశ్ళీరరాజ చరితమును 
రచించెను. ప్తి నిర్శుప్లో 
శే మేందన్య నృపావశా' అని దాని |పామాణ్యమును 
నిరాకరించెను, కాళ్ళీరు చేశీయుడే అగు బిల్లణకవి 
(కీ. శ. 1068-89) వి|కమాంక దేవ చరితమును రచిం 
చెను. ఈతడు కలశభూపతి కాళ్ళీరమును పలు కాల 
మున, దక్షిణ దేశమునకువచ్చి, కల్యాణపుర (వభువగు 
ఆహవమల్టుని ఆస్థానమున విద్యాపతి బిరుదము పొం 
చెను. _ఆహావమల్లుని కుమారుడగు విక్రమాంకుడే 
ఇందలి నాయకుడు. ఈతనితోపాటు కవి ఇందు చెక్కు 
మంది చాళుక్య రాజులను కూడ వర్ణించెను. మధుర, 
బృం దావన, కాళీ కాన్యకుషి, (పయాగాది (ప్రసిద్ధ 
నగర వర్ణన చేసెను. చివరి సర్గలో స్వవృత్తమును 
కూడ [వాసికొ నెను. (క్రీ. శ.11వ శ శతాబ్దిలో ఉండెనని 
ఊహింపతగిన అతులుని ముషిక వంశమును 15 సర్గల 
కావ్యము ముషీక రాజ్యమును (దతిణ తిరువా 
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నూరు) పరిపాలించిన రాజుల చరితమును వర్ణించు 
చున్నది. 12, 14 సర్గలలో శిథిల (పాయముగా 
(శీమూలవాసము నందలి బుద్ద దేవాలయము వర్షింప 
బడినది. కాళ్ళ్మీర పండితుడగు కల్హణుడు రాజా జయ 
సింహుని (కీ. త. 1127.59) కాలమున ఉండెను. 
భారతీయ చరి[తకారులలో ఈతడు మిక్కిలి (పసిద్ధి 
కెక్కెను. ఈ కవి “రాజతరంగిణి అను పేరిట కాళ్ళీర 
రాజ చరిత్రమును (వా నెను. ఈ కావ్యమును అతడు 
క్రీ. శ. 1148 లో ఆరంభించి 1150లో పూర్తికా 
వించెను. పదునొకండు ఐతిహాసిక కావ్యములు, తన 
కుపలబ్ధమైన అనేక శిలాశాసనములు, (పళస్తులు, దాన 
పట్టములు మొదలగు చారిత్రక సామిని పూర్ణముగా 
ఉపయోగించి, కడు (శ్రమించి ఈ చరిత్ర కావ్యమును 
నిర్మించినాడు. ఇందు రి తరంగములు కలవు. ఈత డీ 
(గంథమును కేవలము ఐతివోసిక దృష్టితోను, సత్యకథ 
నాభథినినేశముతోను రచించినట్లు తెలియుచున్నది. 
కల్హణుని పిదప రాజా జయసింహుడు మొదలు 
అక్బరు జలాలుద్దీను వరకు కల కాళ్ళీర శాసకుల చరి 
(తలను, జోనరాజు, అతని శిష్యుడగు (శ్రీవరపండితుడు, 
(పాజ్యభట్టు, అనువారు క్రమముగా ద్వితీయ, తృతీయ, 
చతుర్ధ రాజతరంగిణు లనుపేర నిబంధించిరి. వారి 
తరువాత ఎవ్వరును దీనిని ముందుకు సాగింపక పోవు 
టచే ఈ రచన ఇంతటితో ఆగిపోయినది. జెన కవులు 
(వాసిన చరిత్ర కావ్యములలో పామ చందుని 
(క్రీ: శ. 1088-1178) కుమారపాల చరిత మిక్కిలి 
(ప్రసిద్ధము. వీసల దేవుని మంత్రి అగు వస్తుపాలుని 
చరితమును ముగ్గురు, నలుగురు 
వారిలో సోమేశ్వరుడు (|క్రీ. శ. 1179-1262) అరి 
సింహుడు, బాలచం[దసూరి ముఖ్యులు. కీర్తి కౌముది, 
సుకృత సంకీర్తనము, వసంత విలాసము అనునవి 
(కమముగా వారు రచించిన కావ్యములు. నయచం[ ద 
నూరి హమ్మీర దేవుని చరితమును హమ్మీర కావ్య 
మను పేరుతో రచించెను. పాలవంశపు రాజగు రామ 
పాలుని (క్రీ. శ 1084-1180) చరితను సంధ్యాక ర 
నంది రచించెను. పృధ్వీరాజ విజయము అనుపేర 
పృధ్వీరాజ చౌహాన్‌ చరిత్రమును రచించిన కవికూడ 


కవులు (వాసిరి. 


కాళ్ళీర దేశీయుడువలెనే కనబడుచున్నాడు. అత 
డెవ్వరో తెలియదు. ఈ కావ్యము అసంపూర్షము. 
ఇందు పృథ్వీరాజు రాముని అవతారముగా వర్షింపబడి 
ఉన్నాడు. స్థానిక (పథువుల చరిత్రలను వర్ణించు ఇట్టి 
కావ్యములు మరికొన్ని కలవు. అందు పెక్కు. అము 
(దితములు. మ్ముదితములై న వానిలో రుదుని 
రాష్ట్రాఢవంళము పేర్కొన దగినది. ఇందు 20 సర్గలలో 
మయూరగిరి రాజులైన బాగులుల చరిత్రము వర్ణింప 
బడినది. ఈ రాజులలో రాష్ట్రాఢుడు మొదటివాడు. 
చంద శేఖరుడను కవి అక్బరు సామంతుడగు (కీ శ, 
16 వ శ.) నురజన్‌ చరిత్రము రచించెను. ఇవికాక 
జల్హృణుని సోమపాల చరితము, వామనభట్ట బాణుని 
నేమభూపాల చరితము (వీరనా రాయణ చరితము), 
"రండవ, మూడవ రాజనాథ డిండిములు విజయ నగర 
రాజులనుగూర్చి (వానిన అచ్యు తాభ్యుదయ, సాలువా 
భ్యుదయములు, సర్వానందుని జగదూ చరిత ము (క్రీళ. 
18 వళ) గంగాదేవి (కీ శ, 14 వశ.) మధురా 
విజయము, గంగవంశ చరిత్ర వర్ణించు వనుదేవరధ 
గంగాధరుల గంగావంశాను చరిత, గంగాదాన (ప్రతాప 
విలాసములు, తిరుమలాంబ రచించిన వరదాంబికా 
పరిణయము, రామభ్య దాంబ రచించిన (క. శ. 17వ.శ) 
రఘునా థాభ్యుదయము, శకేశవపండితుని రాజా రామ 
పాల చరితము, తంజాపురపాలకుడగు శవాజీ (కీ శ్‌ 
1684.1710చర్మితము, మహేళళాకూరుచే రచింపబడిన 
సర్వదేళశ వృత్తాంత సం గహాము, ఆం|ధుడును, పండిత 
రాజ బిరుదాంచితుడును అగు జగన్నాథునిచే రచింప 
బడిన అసఫ్‌ విలాసము, శహ్‌జవహో దారాళికోహ్‌ల 
చరిత్రలను తెలుపు జగదాభరణము, దేవ విమలగని 
రచించిన హీర సౌ భాగ్య ము, దేవరాజు చాల 
మార్తాండ విజయము, బాణేశ్వరుని చిితచంపువు 
మున్నగు "పెక్కు ఐతివోసిక కావ్యములు సంస్కృత 
భాషలో కలవు. ఈ రాజుల చరితలే కాక, శంకర 
రామానుజ, వల్ల భాచార్య, పతంజలి, పాణిన్యాది 
మవోపురుషుల్న వె రచించిన వెన్నియో కావ్యములు 
సంస్కృతమున కలవు. జైన కవులు తీర్థంకరులను 
గూర్చియు త న్శ హిమలను గూర్చియు రచించిన 
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కావ్యము లసంఖ్యాక ములుగ ఉన్నవి. ఇవి కేవల చరిత్ర 
(గంథములు కాకపోయినను వీని వలన తత్కాల మత 
రాజకీయ సాంఘిక వృత్రాంతములను తెలిసికొనుటకు 
అవకాశము కలుగు చున్నది. మ. గో. కృ. శ. 
లఘుకావ్యములు . 

మహాశకావ్యములు కానివన్నియు లము కావ్యము 
లని సాధారణ వ్యపదేశ ము చేయవచ్చును- పరిమాణ 
మున మవో కావ్యముల కంబు చిన్నవగుటయే వీని 
నిట్లు పిల్నుటకు కారణము. మహో కావ్యములందు 
వలెనే వీనియందును వస్తువై విధ్యము గోచరించును. 
ఇవియును అవసరమునుబట్టి సర్గలుగా విభజింపబడును. 
ఇందు వర్షనలు పదునెనిమిదియు లేకపోవచ్చును. 
ఉన్న వికూడ నాతిదీర్ధములుగా ఉండును. కొన్ని లఘు 
కావ్యములు నీత్తి స్తో తాదులతో కూడి మిక్కిలి చిన్న 
విగా ఉండును. సంస్కృత వాజ్బయమందలి నీతి (గంథ 
ములు, సుభాషితములు, అన్యాప దేశ కావ్యములు, 
శతకములు, స్తోతములు, గీతి, గేయ కావ్యములు, 
సందేశ కావ్యములు, శ్లేష చిత్ర కావ్యములు లఘు 
కావ్య జాతికి చెందును. 

నీతి (గ్రంథములు, సుభాషితములు : జీవితాను భవ 
ములను బట్టి సాధారణ సత్యములను కే దించు. లోకో 
కులు నడతను దిద్దు సూ క్తులుగా ఉండును. ఇవి సంఘ 
పురోగతికి మైలు రాళ్లనవచ్చును. వీనిని బట్టి కవులు 
సుభాషితములు రచించిరి. కావ్య [పయో జనములలో 
ఒకటగు ఉపచేశను దీనికి (ప్రధాన లత్యుము. బు '్వే 
దమునను, ఐతరేయ (బాహ్మాణమునను, ఉపనిషత్తు 
లందును, సూ తములలోను ఛాయలు 
ఉన్నవి. మహాభారతమున ఈ శాఖకు ఆధారము 
లెక్కువ కన్చట్టును. పతంజలికి ఇట్టిశాఖ తెలిసినట్లు 
నిదర్శనములు ఉన్నవి. | 

వేదాంతము, మత సాంఘిక రాజకీయ నీతులు, 
సద్గుణములు, జీవకారుణ్యము మొదలగు అంశము 
లిందు మూలమున తెలియనగును. దోషములు నిర 
సీంప బడును. జీవితమున సరియైన బాటను చూపు 
కాగడాలుగా ఈరకపు (గ్రంథములు ఉపయోగపడును. 
హిందువులు, బౌద్ధులు, జనులు ఈ శాఖకు చాల 


టివాని 
ఇ 
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సొంపులుకూర్చి, రూప కేఖలు దిద్దిరి. ఇందలి పద్య 
సంఖ్యలో, ఛందములో, స్వరూపములో చాల భేద 
ములు కలవు. నీతి కథలలో వీనిని వాడుటచే వీనికి 
(పాముఖ్య (పచారములు కలిగినవి. రాజనీతి సము 
చ్చయము, చాణక్యనీతి, చాణక్య రాజనీతి, వృద్ధ 
చాణక్యము, లఘు చాణక్యము మొదలగు "పేర్లతో 
(గంథములున్నవి. వీనిమాతృక ఒకటియే అయి ఉండ 
వచ్చును. వీనిలో వీనికి తేడాలుకలవు. ఇవి చాణక్య 
మంతి కృత ములో కావో చెప్పలేము. బహుళ? కాక 
పోవచ్చును. వీనిలో కొన్నిటియందు మొదటిపద్యము 
రాజనీతికి సంబంధించి ఉన్నది. మొదట ఇవి రాజనీతి 
కొర కే ఉద్దేశింపబడి తర్వాత మిగిలిన విషయములకు 
తావిచ్చి ఉండవచ్చును. 
ఇప్పటికి నమ్మగవిషయము తెలిసిన నీత్మిగంథము 
సుందరపాండ్యుని నీతి ద్వివష్ట్రిక. దీనిలోని పర్ధెములు 
సంకలన (గంథములందు కలవు. కర్త మధుర నివాసి 
కావచ్చును. కాలము క్రీశ. 500 (పాంతము. కుమారిల, 
శంకరులు దీనియందలి శ్లోకములు ఉదాహారించిరి. 
పంచతంత్రమున ఇందలి శ్లోకములు కొన్ని గోచరిం 
చును.ఇందలి ఆర్యలు రమ్య ముగా ఉండును. 
క్రీ. శ, 4170 (ప్రాంతమున ఉన్న చంద వ్యాకరణ 
కర్తయన చందగోమిచే రచింపబడిన శిష్య లేఖా 
ధర్మ కావ్య మనునది మరి ఒక నీతికావ్యము. ఇందు 
114 శ్లోక ములు మాత్రము కలను. బుద్భుద (పాయ 
మైన జీవితము యొక్క నిపష్పయోజనతను వర్షించి, 
“మోక్షమునకు పరోపకార పరాయణత్వ మొక్క 
టియే మార్గము. ఎడారుల దప్పికొన్నవారి ఉపయో 
గమున కొక వృవమవై. జన్మింపుము ; మేఘమవై_ 
వర్షింపుము ; చిన్న పల్వలమె నీ రొసంగుము. ధన్యత 
పొందగలవు” అను నీతిని ఉపదేశించెను. కీ. శ. 600లో 
శాంతి దేవుడు బోధిచర్యావ తారము (వాసెను. ఇందు 
విశ్వమానవ |పేమయు, బోధిసత్తుుల కర్తవ్యము 
లును ఉగ్గడింపబడినవి. దీనికి వ్యాఖ్యానములు చాల 
కలవు. శిఖా సముచ్చయము, సూత్ర సముచ్చయము 
అనునవి కూడ ఈతనివే. : 
భర్తృహరి నీతివై రాగ్య శతకములు ఈ శాఖలో 
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[పముఖములు. నీతి వై రాగ్యములను గూర్చి చెరి 
యొక నూరు పద్యము లిందు కలవు. నీతి శతకము 
లలితమనోహరముగను, వై రాగ్య శతకము గంభీరము 
గను ఉన్నవి. దోష నిరసన, శివారాధన, నిన్సంగము, 
నీతి మున్నగు అంశములు వీనిలో కలవు. భ_ర్తృవారి 
కృతములు కానివి ఇందు కొన్ని శ్లోకము లున్న వని 
విమర్శకుల తలంపు. 

శంకరుని మహోమున్గరములో నిస్సంగము, పాప 
తాళనము, నీతులు బోధింపబడినవి. ఇది సంపూర్షముగా 
సుభాపిత శాఖకు చెందదని కొందరి మతము. [క్రీ శ 
779.818 కాలమున దామోదర గుప్తుడు రుట్టినీ 
మతము, లేక సంభళీమత మను (గ్రంథమును వేశ్యలను 
గూర్చిన శ్యాస్త్రముగా రచించెను. పురుష వశీక రణము 
ముఖ్యముగా ఇందు (ప్రస్తావింపబడిన అంశము. సంకలన 
(గ్రంథములలో దినిలోని చాల శ్లోకములు ఉదా 
హృతముశై నవి. భల్లటుడు 9 వ శతాబ్దిలో ఒక నీతి 
శతకము (వానెనందురు. ఇందు ఛందో బాహుళ్యము 
కలదు. ఇది సంకలనమే కాని స్వకీయము కాదని 
కొందరి అభి పాయము. 

సుభాషిత రత్న సందోవామును అమితగితి అను 
'జైనుడు క్రీ. శ. 994లో రచించెను. క్రీ. శ. 1014లో 
ధర్శపరీక అను మరియొక [గంథము రచింపబడినది. 
ఈ ఆ౨టికిని మత (పచారము [ప్రయోజనము ;: రెండవ 
చానిలో హిందూమతము కంచు జైన మెంత గొప్పదో 
నిరూపింపబడినది. కీ. శ. 1050 లో "కే మేందుడు 
చారుచర్య రచించెను. ఇది సన్మార్గమును ఉదాహరణ 
లతో చూపు శతకము. చతుర్వర్గ సంగ్రహము చతు 
ర్విధ పురుషార్థ ములను, అందు కామము యొక్క 
వై శిష్టమును (పతిపాదించును. సమయ మాతృక, 
సేవ్య శృవభోపదేశము, కళావిలాసము, దర్పదళనము 
అనునవి కూడ ఇతడు రచించినవే. సమయ మాతృక 
వేశ్యలను గూర్చినది. కళావిలాసము పది భాగములు. 
కొంగజపము కథ ఇందున్నది. _ కార్తాంతికులలోని 
దంభము చూపబడినది. దర్పదళనమున కథలమూల 
మున గర్వమువలని దొసగులు చిత్రింపబడినవి. ఒక 
నీతి, చాని కుదాహరణముగా ఒక కథ ఇందు కలవు. 


పేమచం[దుడు (1086-1179) యోగశ్య్ళానస్త్ర 
మున జైన సన్యానుల ఆచారములను, బాధ్యతలను 
కూర్చి చర్చించెను. జల ణుడు (1 150) ముగ్గోప 

బు థి 

దేశమున వేశ్యల మోనములు, వానివలని దొనగులు 
చూవుచు సంఘమునకు జాగరూకతను బోధించెను. 
సిల్హణుడు (1205) శాంతి శతకము రచించెను. ఇది 
భ_ర్హృహరి నీతి వైరాగ్య శతకములను అనుసరించి 
నుండును. ఇందు మన శ్యాంతి దాంతుల (పాముఖ్య 
సోమ పభుడు (1276) 
శృంగార వైరాగ్య తరంగిణిలో (స్త్రీ సాహచర్యము 
వలని నషములను చూపి, నిస్సంగత్వము నందలి నుఖ 
మును, ఉత్కృష్ట బ్రమును ఉగ్గడించెను. సిందూర (ప్రకా 
శికలో అతడు జైన మతము ననుసరించి సదసద్గుణ 
ములను నిరూపించెను. వివిధ 
సూక్తుల సంకలనము, మానవ (పవ _నమునకు తొడవు 


ములు ఉద్దటింపబడినవి. 


అతని నఠాభరణము 


లని చెప్పదగిన సర్గుణము లందు పేర్కొనబడినవి. 

వేదాంత చేశికుడు (1268_1839) సుభాషిత నీతి 
అను [గంథము రచించెను. ఇందు 12 శీర్షికలు ఉన్నవి. 
వీనిశే పద్ధతులని చేరు. ఇతడు భ_ర్త వారిని అనుసరిం 
వను, ఒవెరాగ్య పంచక మున సన్యాస (ప్రాముఖ్యము 
అనుభవ పూర్వకముగ తెలుపబడినది. 15వ శ తాద్దిలో 
కుసుమ దేవుడు దృష్థాంత శతకము [వాసెను. బింబ 
(పతిబింబ భావముగా నీత్యుదాహరణలు కూర్చ 
బడుటచే దీనికీ నామము కలిగినది. చ్వాద్వి వేదుడు 
(1494) నీతి మంజరి రచించెను. శే మేందదుని చతుర్వర్గ 
సం|గహా చారుచర్యా శతక ములను ఈతడు అనుసరిం 
చెను. సాయన భాష్యము నుండి కథలను తీసి ఈతడు 
పురుషార్థ ములను ఉదాహరణ పూర్వకముగా (పతిపా 
దించెను. 

జగన్నాథ పండితుడు (158901665) ఛామినీవిలాస 
కర్త, -ఇది అనో రి, శృంగారము, కరుణ, శాంతము 
అను నాల్గుభాగములు కలది. భావగాంభీర్యము, ఓజస్సు 
కల మనోహర రచన ఈతనిది. కరుణలో భామిని మర 
ణము వలని దుఃఖ మితివృ్త్రము. భామిని బహుశ; 
ఈతనిభార్య కావచ్చు. ఆమె పేరే దీనికి కలిగినది. శాంత 
మున జితేం దియత, ఆత్మబోధలు ఉగ్గడింప బడినవి. 
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నీలకంఠ దీతీతుడు (1650) కలి విడంబనము రచిం 
చెను. కలియుగ చర్యల యందలి రో ర్థాటన మిందలి 
విషయము. సభారంజనమున, రాజసభలు, సభ్య రంజన 
రీతులు, రాజనీతులు కలవు. శాంతి విలాసమున మన 
వైరాగ్య శతకమున వైరాగ్య 
ఫలమును చూప బడినవి. 
కాస్తుభమును (వాసెను. 
(పాంతమువాడు. 

అన్యాపదేశ కావ్యములు : 


శాంతి ఫలమును, 
వేంకటాధ్వరి సుభాషిత 
ఇతడు కే. శ. 1650 
ది. రా, య. ఆ..నా, 
నీతి కావ్య (శేణికి చేరి 
నవియే అన్యాపదేశ కావ్యములు. ఇందు నీతి వై గా 
గ్యములు బోధింపబడును ; కాని విధానము మాత్రము 
వేరుగా ఉండును. బోధింపవు. 
అన్యాప దేశముగా బోధించును. అప్రస్తుత విషయ 


ఇవి నీతిని సూటిగా 


వరనముననో, విషయ గర ణముననో అంతరత మయి 
౮ బా గి 
ఇందు నీతి భాసించును. 
వరాల; ఇ తీతుదడు (2 త్న 
అన్యో క్తి మాల : (1) అచ్చన ది&ితుడు ( )ల శ్ర 
నరసింహము. 
. 9 
అనో క్తి శతకము: (1) సోమనాథుడు (2) భట్ట 
వీరుడు 
అన్నో క్తి కావ్యము, అనో క్తి ముక్తాలత : శంభు 
కవి. 
అన్యోక్తి క కంళాభరణము : చం[దచూడుడు. 


అన్యోో క్తి సంగహాధ్యాయము : 
అన్యాపదేశళ శతకము: (1) నీలకంఠ, దీషితుడు 
(2) జగన్నాథ పండితరాయలు (8) గణపతిశాస్త్రి 
(4) ఘనశ్యాముడు. 
అనునవి అన్యాప దేశ కావ్యములలో ముఖ్య గ 


హారి కృష్ణుడు. 


© Tal 
న స 


య్య 
WX 


శతకములు : సంస్కృత మున విస్తారమగు శత 
వాబ్బయము కలదు. శతక వాజ్మయ మనగానే స్ఫుర 
ణకు వచ్చునది భర్తృహరి శత క త్రయము. నీతి 
వ శృంగారము, వె వై_రాగ్యము ఆధారముగ చేసికొని, 
తన లోకానుభవము నంతను యీ కవి యిందు వెల్ల 
డించెను. 

మాతృగుప్తు ని సమకాలికుడగు మూక హు 


5వ శతాబ్టి పూ ర్వార్ధము) మూక పంచశతి అనుపే 


లౌెకిక సారస్వతము ర్ట లఘు కాన్యములు 
కంచి కామాథీ దేవిని స్తుతించుచు భక్తిరస నిర్భరమగు 
స్తో[తమును నిర్మించెను. సమస్తాలంకారికుల ప్రశంస 
లను అందుకొనిన శతకము అమరుకము. ఇది (శ్రీ 
శంకరాచార్యుల రచన అని (పతీతి. అమరుకుడను రాజు 
దీనిని [వాయుటచే. దీనికీపేరు వచ్చినదని కొందరం 
దురు. ఈతని వృ త్తమజ్ఞానము. ఈతని ముక్తకములను 
భన న టం. ఆనందవర్ధను లిట్లు (పళంసించిరి, 
“ముక్తశేషు హి (పబంధే పవ కనతరకాకిని నేళినః 
కవయో దృశ్యంతే, త ధావ్యామరుక క నే; ముక్తకాః 
ఈతడు నిళ్చితముగా |క్రీ. శ. 
750 కి పూర్వమున్నట్లు కీత్‌ పండితుని అభి పాయము. 
ఈ కవి ఈ కావ్యమున నాయికా నాయకుల లౌకిక 
((పేమను తన కవిశాసుధా [సవంతిలో ముంచి అమర 
మొనర్చినాడు. బాణభట్టు దుర్గను న్తుతించుచు చండీ 
శతకమును రచించెను. ఈతని సమకాలికుడును, హర్ష 
వర్థనుని ఆస్థానకవియు అగు మయూరుడు [స్యరా 
వృత్తమున సూర్య శతకమును రచించెను. పశ ద్రచన 
మున ఈ కవి కుష్టరోగమునుండి విము క్తుడాయెనని. 
(ప్రతీతి. ఇది కడు (పౌఢము. కాళ్ళీర కవియగు బిల్హ 
ణుడు క్రీ. శ. 10/6_112% చౌర పంచాళిక అను పేర 
50 పద్యములు కల కృతిని నిర్మించెను. ఇందు తాను 
రాజకుమారిని వలచుటచే (పాణదండమును పొండి, 
(వాణదండము అమలుజరుపభొవు సమయమున 
ఆమెను ఒక్కసారి చూచినచో న్వర్లాపవర్గసుఖమును 
కూడ త్యజింతునని చెప్పి తన ప్రణయ వరా కాన్టను 
తెలుపుట వర్ణింపబడినది. ఇట్టి ఉత్కుట్మ పేమ మూలము 
ననే అతడు (పాణదండము నుండి విము క్తుడా యెను. 


శృంగార స్యందినః ”. 


“అద్యాపి తాం (పణయినీం మృగశాబకామీం పీయూను 
వర్షకుచకుంభయుగం వహంతీమ్‌ । 
యది పునర్జివసావసా నే, 
త్యజామి” అను ఈ పద్యమును ఈ కావ్యమును చదివిన 
వా నెవ్వరును, ఎన్నటికిని మరవజాలరు. జయదేవ 
కవితో పాటు లక్ష్మణ "సేనుని ఆస్థానమున అలంకరిం 
చిన గోవర్టనాచార్యుని ఆర్యాన 
మగు కావ్యము. ఈ కవి ఇందు నాగరిక (స్త్రీల వోవ 
భావ విలాసములను, (గామీణ స్త్రీల ముగ్ధత్వమును, 


పళ్యామ్యహం 


అ అద ఇగ చ a 
స(రాపవర వరరాజసుఖం 
పన అల ప్రో 


ప్పశతి చాల ఉత్కృష్ట 
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లౌకిక సారస్వతము : లఘుకావ్యములు 
శృంగారము యొక్క వివిధ దశలను కడు హృద్య 
ముగా చిత్రించెను. మానవహృదయ సూత్మ [పవృ 
త్తుల పరిశీలనమున ఈతడు కడుదిట్ట. జయ దేవుడీ క విని 
“శృజ్లారో శరస్యత్పమేయ రచనై రాచార్య గోవర్ధన 
స్పర్థికోఒపి న విళుతఈః" అని [ప్రశంసించెను. ఈ స్ట 
శతులలో పేర్కొనదగిన మరియొకటి శృంగార నప్త 
శతి. శంభుకవి (కీ. శవ శ తాబ్టి అన్యోో క్షి ముకా 
లత కూడ శతకమే. ఇవి కాక వి శ్వేశ్వరభట్టుని 
అనో క్తి శతకము, వాంఛేళ్వరుని (వాంఛానాథుడు 
18 వ శ.) మహిమ శతకము, నీలకంఠ దీకితుడు 
వర్షనసం్యగహ మను పేర రచించిన చెక్కు శతకములు, 
విశ్వేశ్వర పండితుని ఆర్యాళతక ము, అవలో కే తేశ్వరుని 
లో శేశ్వర శతకము మిక్కిలి |ప్రసిద్ధములు. వై రాగ్య 
శతక మను పేర అప్పయ్య దీమీతులు, జనార్దనుడు, 
శంక రాచార్యుడు, నీలకంఠుడు మున్నగువారు వేక్వేర 
నీతిమయములై న ళతకములను రచించిరి. ఇవి గాక 
ఇంకను పెక్కు. శతకములు కలవు. 

స్తోత్రములు :; ఇవికూడ వేద సంహితల కాలము 
నుండి వచ్చునట్టి వే. అధర్వ వేదమున ఎన్నియో స్తోత 
ములు కలవు. ఇవి ఒకానొక దేవతా స్వరూపమునకు 
పర్యాయ పదములో లేదా కీర్తిని వర్షించు నట్టివో, 
(ప్రభావమును శ్లాఘించునట్టివో, చరిత్రను ఉద్ధాటించు 
నట్టివో అయి ఉండును. ఈ తెగకు సంబంధించి నట్టి వే 
సహస నామావళులు, అష్టోత్తర నామావళులు, ఇవి 
పఠించినంత మాత్రమున వాంఛితమును ఒనకూర్చును 
అను విశ్వాసము కలదు. వీనికి మంత్రములతో సమాన 
మెన గౌరవస్థానము ఉన్నది. మంత్రములకు వలెనే 
వీనికిని బుషి, ఛందస్సు, ఫల|శుతి, అంగన్యాస, కర 
న్యాసములు వేర్వేరుగా కలవు. 

సంస్కృత మున దెవత, అదె ఏత, బౌద్ధ, జై_నాది 
వివిధ మతములకు చెందిన పండితులచే రచింపబడిన 
స్తోత్రములు వేలకొలది కలవు. ఇవి వారి భక్తి హృద 
యమును వెల్లడించును. ద్వైత, అదై ప్రతములకు సంబం 
ధించిన స్తో త్రములలో శివ, విష్ణు పరములగు స్తోత 
ములు ఎక్టువగా కలవు. ఇవికాక లకీ, శక్తి, గణపతి, 
హనుమంతుడు మొదలగు ఇతర దేవతలకు సంబంధించిన 


స్తో[తములు కూడ చాల కలవు. శైవ స్తో త్రము 
లలో (ప్రముఖమైనది పుష్పదంతాచార్యుని మహిమ్న 
స్తోత్రము. ఇది శిఖరిణీవృ త్తమున రచింపబడినది. ఇందు 
సర్వమకముల వారును ఒకే పరమాత్మను పొందుదురను 
పరమ విశ్వాసము |పతిపాదితము. “రుబీనాం వైచి 
(త్యా దృజు కుటిల నానాపథజుషాం, నృణా మేకో 
గమ్య న్హ్వమసి పయసామర్షవ ఇవ”మున్నగునవి ఇందుకు 
దృష్టాంతములు. శంకర భగవత్పాదులు అదె పతభ క్తి 
(పతిపాదక ములగు చెక్కు స్తో త్రములను రచించిరి. 
వీనిలో మకుటాయమానము సౌందర్యలవారి. ఇది 
ఆచార్యుల వారి భావనా బలమునకు కల్పనా వైచి 
(ఢ్యమునకు, శబ్దసౌకుమార్య మునకు గీటురాయి. ఇందు 
కామాక్షీదేవి సిందూర, సీమంత రేఖా వర్ణనము చాల 
మనోజ్ఞ ము. సౌందర్యలహరి తరువాత భజగోవింద 
స్తోత్రము, శివానందలహరి, మున్నగు స్తోతములు 
ఎన్నదగినవి. చిన్నచిన్న స్తోతములు శ్లోక రూపమున, 
దండకముల రూపమున అసంఖ్యాక ములుగా కలవు. 
ఇట్టివి చాల బృహత్‌ స్తోత రత్నాకరము నందును, 
స్తోత రత్నాకరము నందును, _న్లవావళి, స్తోత 
గుచ్చొాదులంమను ము[దింపబడి ఉన్నవి. స్తోత్ర శతక 
రచనములు ఆదిశంకర కృత ములు (క్రీ శ, 700 లేక 
800) చాల కలవు. వీనిలో రాజభుజంగ, శివభుజంగ 
'దేవీభుజంగ, హారిమీ జే, (తిపుర సుందరీ, లవ్మీనృసింవా 
స్తాతములు, ళివపాదాది కేశాంత వర్ణన, కళ్యాణ 
వృష్టి, అంభాష్టక ము, శివనామావళి, (భమరాంబా 
ష్ట్రకము, మణిక ర్లి కాద్యష్టక ములు, లలితా సహస 
నామావళి మున్నగునవి ఎన్నియో కలవు. ఆదిశంకీ 
రుల తరువాత శంకరాభిధులు చాలా మంది వచ్చిరి. 
వారందరును చాల స్తో త్రములను రచించిరి. కాళ్ళీర 
శైవ దర్శనాచార్య (తికములో ఒకడగు ఉత్పలా 
చార్యుని (క్రీ.శ. 9 శ.) శివస్తో[ తావళి పేర్కొన తగినది. 
ఇంకను ఎన్నదగిన వై_వస్తో త్రములలో నారాయణ 
పండితాచార్యుని శివస్తుతి, గోకులనాథుని శివళతకము, 
దుర్వాసుని (తిపురమహిమ స్తవ, లలితా స్తవ రత్న 
ములు లంశేశ్వరుని శివస్తుతి, దశకంధరుని శివతాండవ 
స్తోత్రము, ధనంజయుని విషాపహార స్తోత్రము (ప్రముఖ 
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ములు. ఇవి గాక ఇంకను చెక్కు. స్తోత్రములు కలవు. 
విష్ణుస్తోత్రములలో కులశేఖరాళ్వారుల ముకుందమాల 
మి క్రి లిపసిద్ధము. ఇందు విష్ణుభ క్తి పారమ్యము చ క్షగా 
వర్ణింప బడినది. రామానుజాచార్యుల వారి గురువులగు 
యామునాచార్యుల ఆలవందార్‌ స్తోత్రము వైన్లవ 
లోకమున ఎక్కువగా ఆద్భతము. ఇందు (పప్తిని 
గూర్చి విశదముగా వర్షింవ బడినది. లీలాశుకు డను 
"పేరుగల బిల్వమంగళుడు (క్రీ. శ. 11 వ శ శాబ్దమున) 
రచించిన కృవ్ణ క ర్హామృతము అన్వర్థ నామధేయము. 
ఇవిగాక అప్పయ దీకీతులవారి వరదరాజ స్థవము, 
మాధ వభట్టు చాసలీల కూడ పేర్కొనతగిన విష్ణు 
స్తోత్రములు. జగన్నాథ పండిత రాజు (1590-1665) రచిం 
చిన కరుణాలహారి, అమృత లహరి, (యమునాస్తుతి) 
లకీ లహరి, సుధాలహరి, (సూర్య స్తుతి) మిక్కిలి సరన 
ములు. వేంకటాధ్వరి విరచిశమగు లత్మీసవా[సము 
కోడు మనోజ్ఞ ము. ఇది అతని రచనా కౌెళలమునకు, 
భావనాబలమునకు, పాండిత్య మునకు నికపోపలము, 
ఇశ్తు చక్కు కైన బౌద్ధ స్తోత్రములు కూడ కలవు, 
ఇందు హేమచందుని అన్య యోగ వ్యవచ్చేది కా 
ద్వా తింశిక అను మహావీర స్తోత్రమును జౌద్యాచా 
రుడు అగు నాగార్జునుని చతుః స్పవమును, వాది 
రాజు ఏకాభావ అభ్యర్థశతక మను బుద్ధ దేవుని సోత 
మును పేక్కొనదగినవి. ఇంకను మానతుంగకవి భకా 
మర స్తోతము (కీ శ. 825.900), జగద్ధర పండితుని 
సూ క్తి కుసుమాంజలి, ఉత్పల దేవుని పర మేళస్తో తావ, 
విశ్వనాథ చ్మకవ్వై రచించిన _స్త వామృతలహారి, 
మున్నగునవి అసంఖ్యాక ముగా కలవు. ఆథునికులలో 
ఒకరయిన (18/5-19 12) బెల్లంకొండ రామారాయ 
కవి గారి కృష్ణ లీలాత రంగిణి, రమాపరిణయము, 
సమస్యారత్నాకరము, వాయ।గీవ శతకము ఈ జాతి 
రచనలే. ది. ర్వా ము గో. కంక 
గేయకావ్యములు : |పాచీన భారతీయ బుసలు 
క్రతువులనుచేయు సమయమున, ఆ యా దేవతలను 
హవిస్సులను (గ్రహించుట క బుక్కులను గానము 
చేయుచు ఆహ్వానించెడివారు. కాన "గేయ కవితకు 
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ఉద్గమ స్థానములు వేదములే. లౌకిక సంస్కృతములో 
(పథమముగా చేరొనదగినది ఆది కావ్యమగు రామా 
యణము. ఇది కేవలము పాఠ్య మే కాక గేయమనియు, 
తం్మతీలయసమన్వితమనియు వాల్మీకిమహర్షి పేరా నెను." 
అందువలన [ప్రచారము 
పొందినది. పిమ్మట 'మేఘనందేశము వంటి (ప్రబంధ గీతి 
కావ్యములు, అమరుక మువంటి ము క్షక గీతి కావ్య 
ములు సెక్కు సంస్కృతమున రచింపబడినను, తం|తీ 
లయ సమన్విత ములగు గేయ కావ్యములు ఎక్కువగా 
రచింపబడినట్లు కానరాదు. 


ఇది (పజలలో మిక్కిలి 


భ క్తిపూర్ణ మయిన లీలాకుకుని (శ్రీకృన్ణక శ్లామృ 
తము, ఖండ కావ్యములలో గీతి కావ్యముల జాతికి 
చెందినది. ఇట్టిదే రాస్మకీడా వర్ణన పరమయి అద్వితీయ 

లట లా 
రచనా మాధుర్యము కలిగిన దీ కవిది బృందావన 
స్తుతి వేరొకటి కలదు. తరువాత "పేర్కొ నదగినది 
గేయ కావ్యములకు తలమానికమైన జయదేవుని గీత 
గోవింద కావ్యము. ఈ మహాకవి జన్మస్థానము బంగా 
ళము లోని కిందుబిల్వ (కెందులి) |గామము. ఈతడు 
పూరీ జగన్నాథస్వామి భ క్షుడు. భల్లాల పుతుడగు 
లక్షణ సేనుని (క్రీ. శం 12వ శ అట్టి) ఆసానమున ఈ 
0౧ (౧ 
కవి ఉండినట్లు, అతని సభామండప చ్వారమునై చెక్క 
బడిన “గోవర్థనళ్చ శరణకో జయచదేవ ఉమాపతిః, కవి 
రాజళ్చ రత్నాని సమితా లత్మణస్యచ.” అను శ్లోకము 
వలన తెలియును, ఇది 12 సర్గల చేయ కావ్యము. 
ఇందు అష్టక ములును, క థాసూ తమును కలుపు శ్లోక 
ములును కలవు. 
మార్యము, నాద మాధుర్యము ఇందు (పోగుపడినవి, 
ఇందలి (ప్రతి ఆక్షరము రస నిర్భరము, ఇందు: రాధా 
మాధవుల నిర్భల| పేమ వర్ణితము. జయదేవుని గీత 
గోవిందమును అనుకరించుచు కవి చక్రవర్తి విరు 
చాంకితుడగు భానుదత్తుడు గీత గారీశమును, రిం 
చెను. ఇందు పది సర్గలు కలవు. ఇందు (తిపద గీతము 
లును, శారూల వి కీడిత వృ తమున (వాయబడిన 
౧ — 


సంస్క్యృతములోని శబ్ద సౌకు 


పద్యములును కలవు. శివరామానంద తీర్థుల శిష్య 
లును, ఆంధులును అగు నారాయణ తీర్థులు కృష 
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లీలా తరంగిణి అను గీత కావ్యమును (వాసిరి. ఇందు 
పన్నెండు తరంగములు కలవు. జలదధ్వాన గంభీరము 
లగు కొందలి తరంగములు కడు హృద్యములు. ఇవి 
గాక ఇంకను కొన్ని గేయ కావ్యము లున్నవికాని అవి 
ఎక్కువ (పచారములో లేవు. మంగో, కృంళు 
సందేశ కావ్యములు ; సందేశ కావ్యములు కూడ 
లఘు కావ్యములలో చేర్చ తగినవె. వీని కారంభము 
వాల్మీకిరామాయ ణాంతర్గత హనుమక్సం దేశము. తరు 
వాత ఈ సందేశ కావ్యములకు ఆదర్శము అయినది 
కాళిదాసుని మేఘసంచదేశము. ఈ సందేశమును అనుక 
రించియు, అవలంబించియు, రూపాంతరములు కల్పిం 
చియు పలునురు కవులు సందేళ కావ్యములు (వాసిరి. 
పిన అన్ని టియందును విప్రలంభ శృంగారము ప్రథాన 
రసము. వ్మిపోషితయైన |పియుశాలికి వియోగ భార 
వ్యధితు డయిన [పియుడు మేఘ శుకాదుల మూల 
మున సందేశము పంపును. ఈ కావ్యము లన్నియు 
"మేఘనం దేశమునకు (ప్రత్యకముగనో, పరోతముగనో 
పుత్తి)క అనవచ్చును. జినసేనుడు మేఘసందేశము 
నందలి శ్లోకముల తుది పాదములను సమస్యలుగా 
(గ్రహించి పార్శ్వనా శాభ్యుదయ మను నాలుగు సర్గల 
కావ్యము రచించెను. వ్మికముని నేమిదూతము కూడ 
ఇట్టి దే. (పపంచ బాధలతో విసుగుచెంది వై రాగ్య 
మూని, అడవుల సంచరించు పురుషు డెకడు శివు 
నకును, ముక్తి కన్యకును షట్బ్ట్మక మార్గమున హాంసచే 
సందేశము పంపిన హంస నందేశ మను ఒక (ప్రాచీన 
కవికృత సందేశ కావ్యము కలదు. ఈ కవి ఎవరో 
తెలియదు. వేదాంత దేశికుని హంసనం దేశము, మేఘ 
సంచేశము తరువాత వెలసిన సందేశ కావ్యములలో 
"పేర్కొన తగినది. వాంసనందేశము అను పేర సందేశ 
కావ్యములను రూపగోస్వామి, భట్టవామన, విద్యా 
విధాన, కవీం|చాచార సరన్వతి, వేంకశుళ, పూర్ణ 
సరస్వత్యాదులు కూడ రచించిరి. తరువాతి సందేళ 
కావ్యములలో వాదిచం[దుని పవనదూతము, ధోయీ 
కవి పవనదూతము, కృష్ణనాథ న్యాయవంచాననుని 
వాతదూతము [పళ న్త్వములై నవి. సందేశ కావ్యములు 
మొత్తము 150 కి వైగా లభ్యములగుచున్న వి. ది. రా. 


"శేష కావ్యములు : శేష శబాలంకారములలో ఒకటి. 

ఉం య యలు 
ఒకే ఆనుపూర్విలో ఉన్న పదమునుండి కాని, పద 
సమూహము నుండి కాని అనే కార్థములు కలుగుట 
శ్లేష అనబడును. ఇది ఒకే పదమునకు భిన్నములై న 
అర్థములుండుట వలన కాని, భిన్నములయిన వ్యుత్పత్తు 
లుండుట వలన కాని కలుగు చుండును. పద విభాగ 
ములలోని భేదము వలనను, నమాన భేదము వలనను 
కూడ కలుగ వచ్చును. 

శ్లేష సంస్కృత కవులకు [పియమైన అలంకారమై 
నప్పటికి కావ్యములంము అచ్చటచ్చట వాడబడుటతప్ప 
శేష కావ్యములు పదునొకొండవ శ తాబ్దమునకు పూర్వ 
౧ యి 
మున్నట్లు కానరాదు. (పాచీనులు శషను కావ్య 

౧m 9 
థోభా పూతువులగు అలంకారములలో ఒకటిగా భావిం 
చిరి. కాని దానినే ఆలంబనముగా కొని, కావ్యములను 
నిర్మింప లేదు. సుబంధుడు, బాణుడు మొదలగువారి 
కావ్యములలో కల శేషయే విన్త్యృతరూపమంది తరు 
వాతి కవులు పరిపూర్ణముగా శేషమయము లయిన 
కావ్యములు (వాయుటకు మూల మయినది. 
కావ్యములలోని శ్తేషయే పరన్పర విరుద్ధములయిన 
౧ > 

రెండు, అంతకన్న ఎక్కువ వస్తువులను ఒక్కమారు, 
ఒక కావ్యమున వర్షిం చెడి కవులకు మార్గదర్శక మైనది. 
ఈ విధముగ పదములకు కల అనే కార్భముల వలనను, 
వాని ఉత్స క్తికి మూలమెన ధాతు 'భీదముల వలనను, 
విచిత్రముగా (పవ ర్తిల్లిన ఈ శేష ఇతర భాషలందు 
కంచు సంస్కృత భాషయందు అధికముగా కనబడును. 
శ్రేవకావ్యములు అవి (పతిపాదిం చెడి అర్థ ముల సంఖ్యను 


వారి 


బట్టి ద్వ్యర్థి కావ్యములు, (త్యక్థి కావ్యములని లేక 
ద్విసంధాన, (తినంధాన కావ్యములు అని పిలువ బడును. 
నీతివర్శ కీచక వధ అను పేర శ్లేష యమకాన్ను పాన 
చమత్కార బహుళ మెన ఒక కావ్యము రచించెను. 
భీముడు కీచకుని వధించుట ఇందలి వస్తువు: ఈ కవి 
ఎప్పటివాడో తెలియదు. ఇతడు |క్రీ.. 9 వ శ శతాబ్దిలో 
నివసించి ఉండునని విమర్శకుల తలంపు. దీని తరువాత 
పేర్కొన దగిన శ్లేషకావ్యము సంధ్యాకరనంది రచిం 
చిన రామపాల చరితము. వంగదేశమును పాలించిన 
రామపాలుని పుతుడగు మదనపాలుని కాలమున 
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ఈ (గ్రంథము పూ ర్తియనది. ఈ కావ్యము దాశరథి 


యెన శ్రీరామ. చందుని చరిత్రమును, వంగదేళ 
భూపాలుడగు రామపాలుని చరిత్రమును ఒక్క 
మారుగా. వర్ణించును. ఇది కీ. శు పదుకొకంఢవ 


కప్‌ 
(వజావతినంది రామపాలుని వద్ద అమాత్య వదవియం 
దుండుటచే దీనిలోని చరిత్ర రాజకీయ పరిస్థితులు, 
కల్పితములుగాక యశథార్థము లనదగి ఉన్నవి. సంధ్యా 
కరనంది తాను కలికాల వాల్మీకి ననియు, 
కి షము కాదనియు (వాసికొనినాడు. అతని సమ కాలి 
౧ట 

సమ్మగముగ ఎరిగినవారికి 


శ తాబ్దాంతమున (వాయ బడినది. తండి అయిన 


తన శేష 
కులె , రాజకియ పరిసితుల 
యా అ 


సుఖముగ బోధపడి క్రీషముగ 
కావ్యమును వ్యాఖ్యాన నిరపేవతకముగ అర్థము ణు 


తో పకుండినను, ఈ నాడా 


కొనుటలో కష్టము లేకపోలేదు. నాలుగు సర్గలు 
కలిగి రెండు వందల ఇరువది శ్లోకములతో ఒప్పారు 


ఉత్తర వంగ దేశమందలి తిరుగుబాటు, 
"రెండవ మహీపాలుని వధ, మహీపాలుని సోదరుడగు 
'రామపాలుడు రాజ్య పట్టుభిషి కుడగుట మున్నగునవి 
వర్ణింపబడినవి. 

ధనంజయుడను డై నకవి *“రాఘవపాండవీయము” 
రచించెను. ఇది రామాయణ మహాభారతములను పదు 
నెనిమిది సర్గము లందు వర్షించును. ఈ కప్‌ [శుత 
కీర్తి తై )విద్యుడని పిలువబడినాడు. ఇతడు |క్రీ. శ. 
1128.1140 మధ్య కాలమున ఉండినవాడు. 

కవిరాజను మరియొక 
మనువేర వేరొక కావ్యమును నిర్మించెను. ఈ కవి 
నై_జ నామము మాధవభట్టని చారి|తకులు అభి వాయ 


ఈ కావ్యమున 


కవి రాఘవపాండవీయ 


పడిరి. జయంతి పురము రాజధానిగా కాదింబ రాజ్య 
మును ఏలిన కామదేవ భూపాలుని ఆస్థానమున_ ఇత 
డుండుటచే కీ. శ. పండెండవ శతాబ్దపు ఉత్తరభాగ 
మున జీవించి ఉండును. ఈ కావ్యమున పదుమూడు 
సర్గములున్న వి. సుబంధునితో, బాణభట్టునితో తాను 
సముడనని ఈ కవి తెలిపికొనినాడు. 
కుమారుడగు రామచం[దక వి రసిక రంజనమను కావ్య 
నును (వా నెను. ఇతడు పదునాఅవ శ తాబ్ది3 పూర్వ 
భాగమం దుండినవాడు. శృంగార చై_రాగ్యముల 


ణభటు 
లకుణభట్ట 


లౌకిక న వ్‌ జ 
లౌకిక సారస్వతము : సములు 


(పతి పాదించు ద్విసంధాన 


లఘుకావ 
శెంటిని మనోహరముగ 
కావ్యముది. 
రాఘవ పాండవ యాదవీయ మను (త్యక్థికావ్య 
మును చిదంబకుడను కవి రచించెను. ఈ కవి డీ. శం 
ముందుండిన వాడు. అనంత నారాయ 
ణుని పుత్తుండు. విజయనగరము పలిన వేంకటపతి రాజు 
నకు సమకాలికుడు. 
కాంచీనివాసి ఐన వేంకటాధ్వరి పండితకవి |క్రీ శ 
1640 |పాంతమున ఉన్నవాడు, ఇతడ్ముయాదవ రాఘ 
వీయ. మను ద్వ ర్ట కావ్యము రచించెను, ఈ కావ్యము 
అథ 
నందు శ్రేషాలంకారమును, అను పానలును, వశే 
ముగ ఉన్నవి. రామకృన్ణ చర్మితములను ఇది వర్షిం 
చును. [గంథకర్త స్వయముగా దీనికి వ్యాఖ్యానమును 


16వ శ తాబద్దాంత 


(వానినాడు. 

శ్లేషకావ్యములలో ఎక్టువ వస్తువులుగల కావ్యము 
సప్త సంధాన మహాకావ్యము, దినిని మేఘ విజయ 
గణి (కీ శ, 1/వ శతాబ్ది ఉ శృరార్తము) అను జెన 

\ ౧ వావి @ ఢా 
భికువు రచించినాడు. ఇంను వృషభ నాథుడు, శాంతి 
నాథుడు, పార్భ్వనాథుడు, నేమినాథుడు, మహావీర 
స్వామి, కృష్ణుడు, బలదేవుడు అను ఈ పడుగురి జీవిత 
ణు gD వ! య్‌ ఆ 
ములు తొ మిది సర్గలల్‌ ఒక్కమారుగా వర్గింప బడి 
నలవి. వారదశ్శసూరి రాఘవ నై_వధీయమును (వాసి 
నాడు. ఇతడు గార్గ్యగో తుడు, పదు నెనిమిదవ శ తాబ్టి 
పూ ర్వాద్ధమున ఈతడు జీవించెను. రాఘవ నైైవథి 
యము శ్రీరాముని యొక్క 
యొక్కయు చరి[తలను వర్షించు ద్విసంధాన కావ్యము. 

పార్వతీ రుక్మిణీయ మను ద్వ్యర్థి కావ్యము విద్యా 
మాధవునిచే (వ్రాయబడినది. ఈ కవి పదునొకండవ 
శ తాబి పూ ర్వార్థ మున వెలసినాశు. ఇతడు కళా 

a) 
నగ రాధీశ్వరుడై న చాళుక్య సో మేశ్వరుని ఆస్థానమును 
అలంకరించినాడు. ఈ కావ్యము తొమ్మిది సర్గలలో 

జ a అత్య 
పార్వతీ పరమేశ్వరుల యొక్కయు, రుక్మిణీ కృష్ణుల 
యొక్కయు పరిణయ వృత్తాంతములను వర్గించును. 
స్త ణా ల్‌ో క్‌ న 

కీ. శ. 192/6 ల సోమ భుకు శృంగార వై రాగ్య 
తరంగిణిని రచించెను. ఇది తె సాహచర్యము నందలి 
దోషములను చూపుచు, నివృ త్తి మార్గ ముపదేశించును. 


యు, నలనుహారాజు 
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లౌెకిక సారస్వతము : లఘు కావ్యములు 

ఈ విధముగ సంస్కృత భాషయందు శ్లేష కావ్య 
ములు పెక్కులు వెలసినవి. ఈ కావ్యములు వానిని 
రచించిన కవుల పాండిత్య మునకు, (వతిభకును నిదర్శ 
నము లైనను, కావ్య వివేచనా దృష్టితో పరిశీలించిన 
వారికి నీరసముగ కనిపించుట సత్యము. 

శా. వ్ర శ 

చిత్ర కావ్యములు : పామచం[దుడు “న్వరవ్యంజన 
స్థానగత్యాకార నియమచ్యుత గూఢాది చిత్రమ్‌” అని 
చిత్రకావ్య స్వరూపమును వివరించెను. అక్షరముల 
కూర్చుటలోను, విడదీయుటలోను, పదశేదమును అర్థ 
భేదమును కలిగించుట. చిత్రము యొక్క ముఖ్య లక్ష 
ణము. సాధారణముగా చి తకావ్యములు అను[పాస 
యమక శ్లేషాదులతో కూడి ఉండును. 

శ్లేవకావ్యములలో చెప్పబడిన నీతివర్శ కీచకవధ 
చిత్రకావ్యమే. దాని తరువాత పేర్కొనతగినది నలో 
దయము. ఇందు నాలుగు సర్గము లున్నవి. నలుని 
జీవిత చరి త్ర మిందు వర్ణింపబడినది. రాకుసకావ్య మను 
పేర వింశతి శ్లోక పరిమితమైన ఒక చిన్న కావ్య 
మున్నది. ఇది అను పాసాలంకారమయము. (పియు 
రాలితో అడవిలో తిరుగు నాయకు డొకడు ఆమెకు 
వన్యదృళ్య సౌందర్యమును వర్షించి చెప్పుట ఇందలి 
విషయము. ఈ వై రెండు కావ్యములును, కాళిచా 
సుని వని కొందరును, వరరుచి వని కొందరును చెప్పు 
చున్నారు. నలోదయ వ్యాఖ్యాత ఒకడు, దాని కర్త 
రవి దేవుడని పేర్టాని ఉన్నాడు. మరి ఒక వ్యాఖ్యాత, 
“ఇతి నలోదయే వాసుదేవ కృ తే చతుర్ధః పరిచ్చేదః” 
అని దాని రచించినవాడు వాను దేవుడని చెప్పివున్నాడు. 

శోభను డను జై నకవి క్రీ. శ. 10వ శ తాబ్దిలో 
ధారానగరాస్ట్రానమున ఉండెను. స్తుతి లేక చతుర్వింళ 
తిక అను అతని (గ్రంథము నాలుగు భాగములుగా 
విభజింపబడినది. అందు మొదటి భాగమున 24 గురు 
తీర్థంకరుల స్తుతియు, శెండవ భాగమున జనుల 
స్తుతియు, మూడవదానిలో జైన మతస్తుతియు, నాల్గవ 
దానిలో వివిధ చేవ తాస్తుతియు కలవు. ళ్లోక ద్వితీయ 
చతుర్ధ పాదములు భిన్నార్థక నులయ్యు సమ రూపము 
లుగా ఉండుట ఇందలి వై చ్మిత్యము. 


(కీ.శ. 12వ శశాద్ది ఆరంభమున ఉన్న [శీవత్సాం: 
కుడు ఆర్యావృ త్తములలో (శ్రీకృష్ణుని వర్షించుచు 
యమక రత్నాకరమును రచించి, దానికి స్వయముగా 
వ్యాఖ్యకూడ (వాసెను. |క్రీ.శళ. 198 వ ళతాబ్టి ఉత్తరా 
ర్భమున జీవించిన ధర్మఘోషుడు నాలుగు అర్థములతో 
కూడిన యమకస్తుతి రచించెను. 

మానాంకుడు (క్రీ. శ. 15 ఉత్తరార్థము) గీత 
గోవింద, మాలతీమాధ వములకు వ్యాఖ్యానముల సంత 
రించుళు కాక బృందావన, మేఘాభ్యుదయములను 
యమక కావ్యముల (వాసెను. వేంక కుశుడు (క్ర థ్‌, 
1596) రామ యమకార్లవము, శ్రేషమాల అను వానిని 
రచించెను. (క్రీ. శ. 18వ శతాబ్ది ఉత్తరార్ధ మందలి 
గోపాల రాయకవి రామచం[దోదయ మను పేల 
రామాయణకథను ఐదుచ్చా వ్రసములలో యమక మయ 
కావ్యముగా రచించెను. ధర్మఘోషుని యమకన్నుతి, 
కృష్ణ మోహానుని రామలీలామృత ము, ఆనందతీర్ధని 
యమక భారతము, |శ్రీకంఠుని రఘూదయము మున్న 
గున వింకను ఎన్నో యమక కావ్యములు కలవు... 

క్రీ. శ, 19 వ శతాబ్దిలో నివసించిన విట్టల ఉప 
మాక వేంక కేశ్వరకవి, అపూర్వ చిత కవితా నైపు 
ణ్యము [పదర్శించెను. అతడు గద్య పద్యములలో 80 
సర్గములతో కూడిన రామాయణనం|గవామును రచిం 
చెను. అతడు శ్లోకములందలి అవరములను మరి 
నాలుగు కావ్యములు గర్భితము లై ఉండునట్లుగా 
కూర్చి ఉండెను. అయో ధ్యాది యుద్ధ కాండము వర 
కును కల శ్లోకముల (పథమాతరము లన్నియు కలిపి 
చదివినచో గారీ వివాహమను కావ్యమును, ద్వితీయ 
పాదములందలి [పథమాకరములన్నియు కలిపినచో 
(శ్రీరంగాది చేత మావోత్మ్య్యమును, తృతీయ పాదా 
ద్యతరములన్నియు కలిపినచో భగవదవతార చరిత్ర 
కావ్యమును, చతుర్ధ పాదములందలి అక్ష రములన్ని యు 
కలిపినచో [చౌపదీకల్యాణ కావ్యమును ఏర్పడును, 
బాల కాండము నందలి శ్లోకముల [పథమాకురము 
లన్నియు కలిపినచో రామకవచ మేర్చడును. ఇది 
చతుస్సర్గ కావ్యమని (వళంనింపబడినది. 

“శతచ్చి త్రం యత వర్ణానాం ఖడ్గాద్యాకృతి 
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ాతుతా” అన్నట్లు ఖడ్గము, పద్మము, నాగము, 
చక్రము, మొదలై న వాని ఆకారములు కలుగునట్లుగా 
అక్షరములను కూర్చుట చిత్ర కవిత్వమునందలి ఒక 
భేదము. దీనినే బంధక విత్వ మందురు. వేంక టాధ్వరి లకీ 
సవా(స్రమున వెళ్టు బంధము లున్నవి. వేంక కేళ్వరకవి 
చి తబంధ రామాయణమును తన కావ్యమున కంకణ 
చృత్ర - ఆందోళి కాది బంధములన్ని యు (పదర్శించెను. 
వేంకటాచార్యుని కమల మాలికాస్తో తము యమకాను 
(పాన వై చితికి పరాకాస్ట్ర. బంధ ములలోని కెల్ల కంకణ 
బంధము మిక్కిలి విచిత్ర మైనది. 82 అక్షరములు గల 
పద్యమును పదో ఒక చోటినుండి ముందునకును, వెను 
కకును పఠించినచో మొత్తము 64 శ్లోకములు ఏర్ప 
డుట ఇందలి విశేషము. వేంక శుకుని రామచందో 
దయములో 26వ సర్గమున కంకణబంధము, ఇతర 
బంధ ములుకూడ ఉన్నవి. 

వ(కో క్కికూడ చి తత్వమునకు హపౌతువే. “యదు క్త 
మన్య థా వాక్యమన్య ధా న్యేన యోజ్యతే, శ్లేచేణ 
కాక్వావా కేయా సావ్మక్రో క్తి స్టధా ద్విధా” అని 
మమ్మటుడు దానికిచ్చిన నిర్వచనము. రశ్నాకరుని 
వ|క్రోర్తి పంచాళిక, శివరాముని లకీ సరస్వతీ సంవా 
దము మున్నగునవి వకో క్తి కావ్యములలో ముఖ్యము 
లై నవి. ఇవికాక దృళ్యళవ్య కావ్యములు వెక్కింట 
అనో కులకు ఉదాహరణము లున్నవి. 

"రెండు భాషలలో అర్థము. చెప్పుటకు వీలుగా శ్లోక 
ములు రచించుట కూడ, చిత్రకవితా పద్ద కి యే, గత 
శశతాద్దిలో మైసూరు రాజాస్థానమున ఉండిన (శ్రీని 
వాస కవి సార్వభౌముడు కృష్ణరాజ జయోత్కంర్హ 
మును ద్విభాషా కావ్యముగా (వా సెను. అది ఒక విఢ 
ముగా చదివిన సంస్కృతము, మరొక విధముగా విరి 
చిన కన్నడమును అగును. 

“చ్యుతం మ్మాతార్థమ్మాతా బిందువర్ష గత క్వేన 
చతుర్భా” అని పామచందుడు చ్యుతమను పేరుగల 
చిితకావ్యమును పేర్కొ నెను. మాత, అర్ధమాత, 
బిందువు, వర్ణము అనువానిలో ఒకదానికి చ్యుతి 
(లోపము) కల్గించుట కందలి విశేషము. “కాంత 
సృర్వజనాభీష్టో, చాలే దుఃఖేన లభ్య శే” అనుచోట, 


లౌకిక సారస్వతము. : లఘుకావ్యములు 

(న్లు) అను అక్షరమునందలి నకారము లోపించినది. 
ఇది అర్థమా(తాచ్యుతము. శ్లోక మునందు [కియా కార 
కాదులను, గూఢము చేయుట గూఢమను పేరుగల 
చిత కవితా పద్ధతి. రఘునాథ దీకీతుని కుమారుడైన 
కృష్ణకవి 14 సర్గములలో [కియాగో పన రామాయణ 
మును రచించెను. 3 

ధర్శడాసను డను శజైనకవి “విదగ్ధ ముఖమండని 
మను కావ్యమున వివిధ విషయములను కూర్చి చిత్ర 
కవిత రచించెను. విశ్వేశ్వరుని కవీం[ద కర్ణాభరణము 
కూడ ఇట్టి దే, కవి రాతనుని కృతిగా 100 శ్లోకములు 
కల కవిరాతసీయమను కావ్యము కనవచ్చుచున్నది. 
ఇది చిత్రకవితామయ మైనది. నాగరాజు రచించిన 
భావళతకము, కవి కర్లపుంర నరో త్తమచాస, విశ్వే 
శ్వరుల చమత్కార చం|దికలు మున్నగునవి పొడుపు 
(పళ్నలతో కూడిన చిత్ర కావ్యములు. 

చిత్ర కావ్యములలో ఇంకను పెక్కు. విధములు 
కలవు. నారాయణుని నిరనునాసిక చంపువు, ళూర్చ 
ణఖ రావణునితో రాముడు తన ముక్కు చెవులు 
కోయించిన వృత్తాంతమును చెప్పు కావ్యము. ముక్కు. 
లేని శూర్పణఖ అనునాసికములను_ ఉచ్చరింపజాలదు 
కాన కవి వానిని ఇందు పరిహరించెను: కొందరుక నులు 
పకాతరమయములై న ళ్లోకములు రచించిరి. కొందరు, 
వ్యాక రణ రూపములను, సూత్రములను - నిరూపించు 
టక కావ్యములు (వాని ఉండిరి. 

వర్ష నాత్మక ము లై న లము కావ్యములుకూడ . కొన్ని 
కలవు. అట్టి వానిలో కాళిదాసుని - బుతుసంవోరము 
(వధానమెనది. ఇది ఆరు సర్గలలో ఆరు బుతువులను 
వర్శించును. శృంగారతిలకము అను 1 శ్లోకములతో 
కూడిన కావ్యము శృంగార రసావస్థలను వరిం 
చును. పువ్పజాణ విలాసముకూడ అట్టి దే:...ఈ రెండు 
కావ్యములును కూడ కాళిదాసువే 'అని 'చెప్పుదురు. 
మధుసూదన నరస్వతి (|క్రీ. శ. 1.600) ఆనంద మండా 
కిని (శ్రీ కృష్ణుని పాదాది కేశాంతము వరకు వర్ణించు 
కావ్యము. వర్ల నాత్మకములై న చిన్న కావ్యము లింక 
అసంఖ్యాక ములుగా ఉన్నవి. అందు కొన్ని గిరినగ రార్ల 
వాది |ప్రకృతిదృ్భశ్య ములను, కొన్ని చేవ తామూ రులను, 
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కొన్ని రాజులను తత్పరా కమనులను వర్షించును. 
ది, వెం, 
సంకలన |గంథములు 

వివిధ కాలములకు చెందిన కవులు పలువిషయము 
లను గూర్చి కావించిన రచనలను కొందరు ఏర్చి, 
కూర్చి ఒక |గంథముగా తయారు చేసిరి. ఇట్టివానిలోని 
శ్లోక ములలో కొన్ని నసంకలనకర్తవి కూడ ఉండ 
వచ్చును. ఇట్టి వానికే సంకలన (గంథములని "పేరు. 

వీనిళో ఉదాసారింపబడిన చాలామంది కవుల కాల 
ములు (వాయబడ లేదు. కొన్ని శ్లోోకములక ర్హ లెవ్వరో 
తెలియదు. ఐనను ఈ రక మైన (గంథముల మూలమున 
సాధారణముగా కవుల కాలములు తెలిసికొనుటకు 
వీలు కలుగును. నష్టమైన కొందరి రచనలును, వారి 
నామములును ఇందు కాననగును. పూర్వ కవులు 
కొన్ని శీర్షికల్షై ఎవరెవరు ఎట్టి భావములను కల్పిం 
చిరో, ఎవ శెట్టి రకపు రచనాపాటవము కలవారో 
తెలిసికొనుటకు ఇట్టి |[గంథములు ఉపయోగపడును. 

ఇప్పటికి లభించిన సంక లన (గంథములలో మొదటిది 
మవోరాష్ట్టీ (పొక్ళత ములో ఉన్నది. దానికి “గాథా 
స_ప్పశతి” అనియు, “శాలివావాన స_ప్పశతి” అనియు 
"పేర్లు. ఇందు 700 శ్లోకములు కలవు. శృంగారము 
(ప్రథాన రసము. వోలుడు దీని సంకలయిత అందురు. 
వోలుడు “శాతవాహాని వంళమువాడు. ఇది కీ. శ 
ఒకటవ శతాబ్దమునకు చెంది ఉండును. ఇందలి శ్లోక 
ములు పరమ లలితములు. హృదయంగమములు, 
మూలము చాల మార్పులు చెంది మన చేతచిక్కి నదని 
పాశ్చాత్యు లందురు. 

సంస్కృతమున మొదటి సంకలన గంథము కవీం[ద 
వచన సముచ్చయము. కీ, ళ. [18వ ళతాబ్దమునకు 
చెందిన నేపాళ దేశపు ఒక (వాత పతి డా. ఎఫ్‌ డబ్ల్యు. 
ఛామసుగారికి చిక్కినది. దీనిని వారు సంస్కరించిరి. 
ఇందు E శ. 900 కు పూర్వపువారి రచనలే ఉన్నవి. 
కాన ఇది [క్రీ శ 1000 (ప్రాంతమున కూర్చబడి 
ఉండును. ఇందు 500 శ్లోకములు కలవు. కవి ఎవరో 
తెలియదు. ఇందు బుద్ధ, అవలోకి తేశ్వరులను గూర్చిన 
భాగము లున్నవి. (వేమ, లోకజ్జానము, సాంఘిక 


రాజనీతులు మొదలైన వానీని గూర్చిన [పస్తావము 
ఇందు కలదు. 

“మానసోల్లాసము' లేక “అభిలపి తార్థ చింతామణి” 
అనబడు [గంథములను సో మేళ్వరుడు కూ ర్చెను. ఈతడు 
చాళుక్య రాజకుమారుడు. కాలము క్రీ. శ, 1181 
(ప్రాంతము. ఇది ఐదు భాగములు, రాచరికము, రాజ 
వినోదములు, అశ్వ గజ శిమణలు, జ్యోతిషము, అలం 
కార శాస్త్రము, లలితకళలు, వై ద్యశా్యన్త్రృము మొద 
లైన బహు విషయములను గూర్చి ఈ (గంథము 
వర్షించును. కీ. శ. 1169 |పొంతమున వంగ దేశీయు 
డైన గోవర్థనుడు గాథాన_ఫ్టళతిని అనుసరించి ఆర్యా 
వృ_త్తములలో ఆర్యా స_ప్పశతి అను (గంథమును 
కూ ర్చెను. ఇందు 700 శ్లోకములు అకారాను కమ 
ముగా కూర్చబడినవి. 

కీ. శ. 1205 |పాంతమున శ్రీధర దాసుడు సదు క్తి 
కర్ణామృతము లేక సూక్తి కర్ణామృతము అనబడు 
(గంథమును కూ ర్చను. ఇందు 447 గురు కవులవి 
2868 ళోకములు కలవు. ఈ కవులలో చాలమంది 
వంగ దేశీయు లే. సూక్తిముక్తావళి అను (గంథమును 
క్రీ. శ. 125” లో యాదవ కృన్ణ రాజు మంతి జల్హ 
ణుడు తయారు చేసెను. ఇందులో 2790 శ్లోక ములును, 
బి48 కవులును కలరు. ధనము, అదృష్టము, (వేమ, 
రాచకొలువు మొదలైన విషయములు ఇందలి వస్తు 
వులు. ఈ (గ్రంథము చాలమంది కవులను, వారి రచన 
లను గూర్చి తెలుప గలదు. చారితకులు దీని వై శ 
ష్ణ న్ర్రము గుర్తించిరి. 

కీ. శ, 18950 (పొంత మున వేదములకు భాష్యము 
ఇవాసిన సాయణుడు సుభాషిత సుధానిధిని రచించెను. 
ఇందు పూర్వ కవుల చక్కని సూక్తు లెన్నో కలవు, 
దీనికి పదుమూడు సంవత్సరముల తర్వాత "థార్జధర 
పద్ధతి" అనబడు ఒక (పముఖ సంకలన [గ్రంథమును 
శార్జధరుడు కూర్చెను. ఇందు 168 ఖండములును, 
4689 శ్లోకములును కలపు. శార్జధరునివి కూడ కొన్ని 


శ్లోకములు కందు కలవు. 
“నుభాపి తావళి అను పేరు కల శెండు (గ్రంథము 
లున్నవి. ఒకటి క్రీ. శ. 1450 (ప్రాంతము దనియు, 
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"రెండవది 1480 నాటిదనియు ెద్దలందురు. మొదటి 
దానిని సకల కీర్తియు శెండవదానిని (శ్రీవరుడును 
రచించిరి. మొదటిచాని కర్తను గూర్చి భిన్నాథి|పా 
యములు కలవు. పోతనార్యుడు (పనంగ రత్నావళి 
అను (గంథమును కూ ర్చను. ఇది చె రెంటికి నడిమి 
కాలమునకు చెందినది. నసుభాపి తావళి అనబడు మరి 
ఒకటి వల్ల భ దేవుని రచన. ఇది 101 భాగములును, 
2527 శ్లోకములును కలిగి ఉన్నది. చాలవర కుత్తర 
హిందూ దేశమునకు చెందిన శీ50 మంది కవు లిందు 
కనిపింతురు. వల్లభ దేవునివి కూడ కొన్ని శ్లోకములు 
కలవు. ఈ శశాబ్దము చివర రూపగోస్వామి పద్యా 
వళి రచించెను. ఇందు కృన్ణభకికి సంబంధించిన 
886 శ్లోకములు కలవు. ఇదే కాలమున చెద్దిభట్టు 
సూ క్తి వారిధిని కూ్చెను. 
సమకాలికుల శ్లోకముల తోడను, జగన్నాథ పండి 
తుని (పళంసతోడను కూడిన హారికవి కృత నుభాషిత 
వోరావళి ఒకటి. (క్రీ.శ. 1700 (పొంతమున రచింప 
బడినది. శివజీ కుమారుడు శంభు బుధభూషణ మను 
చానిని మూడుభాగములుగా కూర్చెను. |క్రీ. శ. 19 వ 
శ తాబ్బమున డా. భోట్లింగ్క్‌ సంస్కృతము నందలి 
రత్నములవంటి 8000 శ్లోకములను ఏర్చి కూశ్చెను. 
పద్యామృత తరంగణి, నుభాషిత రత్న భాండారము 
అనునవి కూడ ఇట పేర్కొన దగినవి. 
రూపకములు 
రూపక (ప్రక్రియ నాట్య వేద మునకు సంబంధించినది. 
నట విట గాయక సంబంధి అయిన నాటక కళకు 
కూడ ఆధ్యాత్మిక త్వము, పవితత్వము కల్గించి భార 
తీయ మవార్దులు దానిని ఉప వేదములలో చేర్చి ఉండిరి. 
ఈ నాట్య వేదము తొలుత పర మేళ్వరునుండి నందీళశ్వ 
రుడు, అతనినుండి (ప్రజాపతి (గహించిరి. పిమ్మట (ప్రజా 
పతినుండి దానిని భరతముని [గ్రహించి తన ఐదుగురు 
శిష్యులతో భావ రాగయుతముగా పజాపతి సమవ 
మున |ప్రదర్శించెను. [ప్రజాపతి నంతోషించి, భరతులని 
చేరిడి వారిని స్వాయంభువ మనువువెంట భూలోక 
ములో ఆవేదము వ్యా ప్రిచేయుటక్రై పంచెను. మనువు 
కోరికవై ఆ భరతులు దేవదళ సహవాసి, ళత సవా సి 


య. ఆ. నా. 
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అను (గంథ ములను (వానినట్లు శారదాతనయుడు 
చెప్పుచున్నాడు. 

నాట్య వేదమునకు వీజములు బుగ్వేదములోని 
ఊర్వశీ పురూరపుల సంభావణము, యమ - యమీ 
సంవాదము, ఉపనిషత్తులలోని సంభాషణలు మున్నగు 
వానియందు కనిపించును. (పజాపతియే బుగ్వేదము 
నుండి ఛందమునుు సామము నుండి గానమును, 
యజుస్సు నుండి రంగ వైభవమును, అధర్వము నుండి 
రసమును (గ్రహించి నాట్య వేదమును పంచమ వేద 
ముగా రూపొందించెనని తెలియు చున్నది. 

(పాచీన కాలము నందే నృత్తము, నృత్యము, 
నాట్యము (పసిద్ధము లై ఉండెను. నృ త్యాధారముగ 
ఉపరూపకములు, నాట్యాధారముగ రూపక ములు 
జన్మించినవని భావ (పకాళిక చెప్పుచున్నది. భరతముని, 
నాట్యశా(్త్రము రచించుటయే కాక జామదగ్న్య 
విజయము అను వ్యా యోగమును, కుసుమ శేఖర విజ 
యము అను ఈవోమృగమును రచించెనని చెప్పుదురు, 
స్వర్గమునందు భరతమునిచే నుళికితల్లై అప్సరసలు 
రూపకములను [పదర్శించెడి వారట, కలియుగమునకు 
పూర్వమే నాట్యశాన్త్రము |ప్రభవిల్లినట్లు మన నాట్య 
శాస్త్ర (గంథములు చెప్పుచున్న వి. రామాయణ భార 
తము లందు నట, నర్తక, నాటక, సూత ధారాది 
రూపకపరి భాషాళబ్దములు కన్చించును, హరివంళశములో 
కృష్ణుని కుమారుడు రాముని పాతను అభినయించి 
నట్లును, ఇతరులు లమ్మణ భరతళతుఘ్నులయు శాంతా 
బుళ్యశృంగులయు వేషములు వేసినట్లును చెప్పబడి 
ఉన్నది. 'గొతమబుద్ధుని కాలమున ఆయన శిష్యులు 
సౌగంధికాహరణము అను రూపకమును (పదర్శించిరి. 
పాణిని అష్టాధ్యాయిలో “నటి, “కుశీలవి అను పదము 
లున్నవి. మహాభాష్యములో కొన్ని రూపకముల (పస్తా 
వము ఉన్నది, దీనిని బట్టి అంతకు పూర్వమే నాట్య 
వేదము వర్ణిల్లినట్టుగా తోచుచున్నది. 

సంస్కృత నాటక ములలో పాత్రలు ఉ_త్తమ మధ్య 
మాధమములుగా విభజింప బడుటయు, వారు వాడ 
వలసిన భాషవిషయమున కూడా నియమములు చేయ 
బడుటయు చూడ అవి మశాచారములతో సంబద్ధ 
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లౌకిక సారస్వతము : రూపకములు 
ముళలై_ ఉండినట్లు తోచుచున్నది. కాని జౌద్దుల నాటక 
కళ మతముతో సంబంధము లేక, “కళ కళ కొరకే 
అన్న సిద్ధాంతము వై వర్థిల్లినట్ట్లు కనబడుచున్నది. 
నాట్య వేదమునకు దివ్యత్వము చెప్పబడుటచే అది 
సరిగా ఏ కాలములో బయలుదేరినదో చెప్పజాలము. 
కాని అది పౌరాణిక యుగము తరువాత వర్ణి ల్లినట్లు 
చెప్పుటకు అవకాశము ఉన్నది. [పాచీన నాటకము 
లన్నిటిలోను కథలు పురాణముల నుండియే గకొన 
బడినవి. భాసుని నాటక ములలోని కథలు కొన్ని బృవా 
త్కథ నుండి (గ్రహింప బడినవి. 

కొందరు పాశ్చాత్య విమర్శకులు సంస్కృత నాటక 
కళ మనకు (గీకులనుండి సంకమించినదని చెప్పిరి. 
దానికి వారు తెరకు “యవనిక” అను పేరు ఉండుట, 
అలెగ్జాండరు దండయాత్ర లను (గీకు నటకులు భార 
తీయ రాజసభలో (వదర్శించుట, అంకముల విభజనము, 
పాాతలను ఉత్తమ మధ్యమాధమములుగా విభజించు 
ఆచారము (గీకు నాటకములందుండుట అను వానిని 
కారణములుగా చెప్పుదురు. కాని ఇవి నిలుచునట్టివి 
కావు. యవనిక అను పదము పారశీక దేశమునకు 
కూడ సంబంధించి ఉన్నది. |గీకులతో భారతీయులకు 
సంబంధము పర్పడకముందే భారతీయ నాట్యకళ పుట్టి, 
వారికళతో సంబంధ ము కల్గినతరువాత కొన్ని మార్పులు 
పొంది ఉండవచ్చును. .గీకుల నాటకములలో వలె 
సంస్కృతమున విషాదాంతములు లేవు. దేశకాల 
కారె గ్యక్యములను మూడైక్యములు సంస్కృత నాటక 
ములలో లేవు. 

రంగాధ్యమనికి సూత ధారుడు అను నామ ముండు 
టచే సంస్కృత నాటకములు తోలుబొమ్మలాట నుండి 
వృద్ధి పొందినవని కోందరు తలంతురు, కొందరు ఆ 
వాదమును అంగీకరింపక తెరలు మొదలగువాని 
సూత్రములను ధరించువాడు కావున అతనికి ఆ చేరు 
కల్గి ఉండవచ్చునని తలంతురు. 

"చెవులకు, కనులకు, మనన్సునకు ఆనందము కలి 
గించు ఒక |[పయోగము కావలెనని దేవతలు కోరగా 
(ప్రజాపతి -నాట్య -వేదమును సృజించెనని చెప్పబడినది. 
కాళభిచాను దీనిని: కాంతము, చాతుషము, ఐన (క్రతు 


వనియు, భన్న రుచిక మైన లోకము నిది సమానముగా 
రంజించుననియు చెప్పి ఉండెను. కాళిదాస మహోకవి 
కంచు పూర్వమే నాటక వాజ్బయము ఉచ్చస్థితిలో 
ఉన్నట్లు మాళవికాగ్ని మిత్రములోని “భాససౌమిల్లక, 
కవి పుత్తాదీనామ్‌' అను వాక్యము వలన తెలియు 
చున్నది. అందులో మనకు భాసుని రూపకములు 
మాత్రమే లభించుచున్నవి. వాని విషయమునను, భాస 
క_రృత్వము వివాదగ_స్తమెనది. రాజశేఖర మవోకవి 
శూదక కథను రామిల సౌమిలులు రచించిరని చెప్పు 
చున్నాడు. అది ఇప్పుడు లభ్యమగుటలేదు. భానుని 
నాటకములను రామాయణమునకు సంబంధించినవి, 
మవహాభారతమునకు సంబంధించినవి, ఇతర కథలవై 
ఆధారపడినవి అను మూడు విధములుగ. విభజించ 
వచ్చును. [పతిమానాటకము, అభి పేక నాటకము,యజ్ఞ్ఞ 
ఫలము అనునవి రామాయణమునకు సంబంధించినవి, 
పంచరా[తము, దూత వాక్యము, మధ్యమవ్యా యో 
గము, దూతఘటోత్కచము, కర్ణభారము, ఊరు 
భంగము, చాలచరితము అనునవి మవోభారతమునకు 
సంబంధించినవి, (పతిజ్ఞాయౌగంధ రాయణము, స్వప్న 
వాసవద _త్తము, చారుద త్తము, అవిమారకము అను 
నవి ఇతర కథల_వై ఆధారపడినవి. 

భాసమవోకవి తరువాత |ప్రసిద్దుడెన నాటకకర్త 
అశ్యఘోముడు. ఇతడు సారిపుత [పకరణము అను 
(పకరణమును రచించెను. ఇందులో 9 అంక ములున్న వి. 
మౌద్గల్యాయనుడు, సారిపుత్రుడు అనువారిని బుద్దుడు 
బౌొద్ధమ తావలంబులుగా ఒనర్చుట ఇందలి విషయము. 
ఇందులో (గ్రంథకర్త బౌద్ధసిద్ధాంతములను, సంపదా 
యములను వర్ణించెను. ఇందు (ప్రకరణ లతణము 
లన్నియు కన్చట్టును. ఇదికాక మరిరెండు రూపకములు 
కూడ అశ్వఘోవష.  క_ర్హృకములై నట్లు తలంపబడు 
చున్నవి. అందలి భాగములు మాత మే లభించుచున్న వి. 
వాని పేర్లు కూడ తెలియవు. అందొక చానిలో మగధ 
వతి అను వేళ్యప్మాత కలదు. రెండవది |పబోధ చం|దో 
దయమువలె సాంకేతిక (allegorical) రూపకము. 
వరరుచి పేర ఉభయాభిసారిక అను ఒక భాణము 
కన్చించుచున్నది. ఈ వరరుచి ఎవరో నిశ్చితముగా శెరి 


236 


యదు. ఇందులో నారాయణదత్తా, కుబేరదత్తుల కథ 
కలదు. ధూర్త విటమను భాణము ఈశ్వరదత్తుడను కవి 
రచించెను. ఇందు వాత్సా బ్రయనుని కామసూ తములు 
"వేర్కొనబడక పోవుటయేకాక ద_త్తకుడు కామశా(్త్హు 
ములో [పమాణభూతుడు అని చెప్పబడినది. అందుచే 
ఈ  భాణము (పథమ శ తాద్దిలో రచింపబడి ఉండవ 
చ్చును అని ఊహింప వీలగుచున్నది. బోధాయనుడు 
భగవదజ్జుక |పవాసనమును రచించెను. ఈ కవిని 
గూర్చి ఏమియు తెలియదు. ఇందలి దశరూపకముల 
చేష్ట భిన్నములుగా కనబడుటశే ఇది (క్రీ శ. 1,2 
శ తాబ్దులలో రచింపబడి ఉండునని విమర్శకుల తలంపు. 
వీణా వాసవదత్తమను అసంపూర్ణ నాటక మొకటి 
లభించుచున్నది. ఇది యత్క _ర్హృకమో తెలియదు. 
ఉదయనుడు కారాగృవాస్థుడై ఉన్నప్పుడు వానవద త్త 
అతనికడ వీణను అభ్యసించుట ఇందలి విషయము. 
దామక (ప్రహాసనమున కర్లుడు పరశురాముని కడ 
మారు వేషమున అన్త్రవిద్యను అభ్యసించుట వర్ణింప 
బడినది. ఇందు చామకుడను కర్దుని మి(తుడు (ప్రథాన 

కాళిదాస మహాకవి రచితములగు మాళవికాగ్ని 
మితము, అభిజ్ఞాన శాకుంతలము అను నాటకము 
లును, విక మోర్వశీయము అను [తోటకమును జగ 
(త్పసిద్ధ ములు. ఈ కవి -కాలమునుగురించి గల మత 
భేదములు కావ్యవాజ్బయ వివరణ సందర్భమున 
తెలుపబడినవి. ఈ మవోకవి[పతిభ అనన్యసామాన్యము. 
అది ఆయనకు కావ్యక_ర్తలలోవలె నాటకక_ర్తలలో 
కూడ అగస్థానమును చేకూర్చినది. 

కాళిదాసు తరువాత పేర్కొనతగినవాడు శ్నూద 
కుడు. ఇతని మృచ్చకటిక ము పది అంక ముల (పకర 
ణము. ఆనాటి సమాజ స్వరూప 
చక్కగా కనులకుకట్టినట్లు చిత్రించిన గొప్ప సాంఘిక 
రూపకమిది. దరిదుడైన చారుదత్తుడను [జావ్మా 
ణుడు వసంత సేన అను వేశ్యను _్రేమించుట ఇందలి 
విషయము. ఇది భానుని దర్శిద చారుద త్తమునకు 
ఉత్తరభాగము వంటిది. మృచ్చక టిక ము అనగా మట్టి 
బండి. దాని పసక్రి ఇందుండుటచే  నాటకమునకీ పేరు 
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'పెట్టబడినది. దీనిలో దొంగతనము ఒక శ్యాస్త్రముగా 
పోషింపబడినది. పద్మ పాభృ్యతకము అను భాణముకూడ 
శూ|దక కృత మే అని భావింపబడుచున్నది. చేవదశ్తా 
మూల దేవుల ప్రణయ మిందలి ఇతివృత్తము. ఈ 
మూలదేవుడు చౌర్యవిద్యకు | పమాణభూతుడు. దీనిలో 
పాణినికి పూర్వము దత్తకలళి అను (పమాణభూతు 
డైన వైయాకరణుడు ఉం డెనని పేర్కొనబడినది. 
కుముద్వతీ (ప్రకరణము కూడ శూదక క_ర్హ్భకమే అని 
(గంథాంతరములలో ఉదాహరింపబడినది. ఇది (పస్తు 
తము లభించుటలేదు. 

కుందమాల దిజ్నాగు డను కవి రచించిన నాట 
కము. ఇందు 6 అంకము లున్నవి. ధీరనాగుడని ఇతనికి 
నామాంతరము. రామాయణ ఉత్తరకాండ కథ దీనికి 
మూలము. రామాయణ వస్తుకములైన నాటకము 
లలో ఇదే మొదటిది. ఇందు విదూషక పాత EE 
చెట్టబడినది. దీనిలో కవి కుందమాలకు (మల్లెపూలదండ) 
(ప్రసక్తి కల్పించుటచే దీని కావేరు కలిగినది. ఇందలి 
శైలిని బట్టి దిజ్నాగుడు |క్రీ. శ. 200 |పాంతమున 
జీవించి ఉండునని విమర్శకు లూహించుచున్నారు. కాళి 
చాను మేఘసం దేశమున పేర్కొన్న దిజ్నాగుడు ఇతడే 
అనియు, అందుచే ఇతడు కాళిదానునకు సమకాలికు 
డనియు మరికొందరి అభ్మిపాయము. 

సంస్కృత చార్మితక నాటకములలో మొదటిది 
ము దారాక్షసము. ఇందు పడు అంకములున్నవి. కవి 
విశాఖదత్తుడు (కీ శ,శవ శ తాద్ది). చాణక్యుడు 
రాజనీతిచే రాక్షసుని జయించి అతనిని చంత్రగు ప్త్రునికి. 
మం| తిగాచేయుట ఇందలి ఇతివృ త్తము. సంస్కృత 
నాటక (ప్రపంచమున దీనికి విశిష్టస్థానము ఉన్నది. దేవీ 
చం[దగు_ప్పము, అభిసారికా వంచితకము అను మరి 
"రెండు రూపకములను కూడ విశాఖదత్తుడు రచించెనని 
తెలియుచున్నది. అవి (పస్తుతము లభించుట లేదు. 

విజ్జిక అను కవయిత్రి కౌముదీమహోత్సవ మను 
ఐదంకముల నాటకము రచించెను. ఇదియు చరిత 
వస్తుక మే. కీ. శ. 840 |పాంతమున మగధను పాలిం 
చిన కల్యాణవర్శ చరిత మిందు వర్ణింపబడినది. ఇది 
ఆయన సభలోనే [పదర్శింపబడినది. 
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క్రీ ¥ "TT శతాబ్దికి చెందిన పల్లవ రాజు 
మహేంద విక్రమ వర్శ మల్ల విలాస [పహసనమును 
రచించెను. అప్పటి కాంచీనగర జీవిత మిందు (పతి 
ఫలించుచున్నది. కాపాలికులు, పాళుపతులు సురాపాన 
మత్తులై అసభ్యముగా వ్యవహరించుట ఇందు కాన 
నగును. 

శ్యామి లకుడు (కీ శ. 7వ శ ఆాబ్టి) పాద తాడితక 
మను భాణమును రచించెను. దీనిలో జౌద్దులు, సింహ 
ళీయులు, ఆంధులు, కొంకణులు మున్నగు వారి 
(ప్రస ఉన్నది. 

(కీ. శ, 606 నుండి 648 వరకు పరిపాలనము చేసిన 
హర్ష వర్ధనుడు బాాళాదులగు పలువురు కవులను ఆద 
రించుటయే కాక తాను స్వయముగ కవియై మూడు 
రూపకములను రచించెను, అందు రత్నావళి అనునది 
నాలు గంకముల నాటిక. ఇది కొంతవరకు మాళవి 
కాగ్నిమి తమును పోలి ఉన్నది. ఉదయనుని వివా 
హము ఇందలి ఇతివృ త్తము. రెండవదగు (ప్రియదర్శి 
కలో నాలుగు అంకము లున్నవి. ఇందును ఉదయనుని 
కథయే ఇతివృ_త్తము. కడపటిదగు నాగానందము 
దయా వీర (పథాన మైన ఐదంకముల నాటకము. ఇది 
సంస్కృత నాటక వాబ్బయమున (పసిద్ధ మెనది, 

(కీ. శ. పడవ శ తాబ్టిలో వసించిన భట్ట నారాయ 
ణుడు వేణీసంపహోర మను ఆరు అంకముల నాటకమును 
రచించెను. ఇందు నాటక లక్షణము లన్నియు (కమ 
ముగా పాటింపబడినవి. భీముడు దుర్యోధనుని వధించి, 
దౌపది కొప్పు ముడుచుట ఇందలి ఇతివృ _త్తము. 

దాతీళాత్యులందు మొదటి సంస్కృత నాటక రచ 
యితగ “సేరొందినవాడు శక్తిభ[దుడు (|క్రీ. శ. 700). 
ఈయన శంకరాచార్యుల శిష్యు డను (పతీతి కలదు. 
ఆశ్చర్య చూడామణి అను ఏ డంకముల నాటకమును 
ఇతడు రచించెను. అద్భుత మయమగు ఇందలి ఇతి 
వృ త్తమునకు జన రామాయణము ఆధార మని 
ఛావింపబడుచున్న ది. ఈ కవియే ఉన్మాద వాసవద త్త 
మను మరొక నాటకమును రచించెనని చెప్పుదురు. 
కాని అది లభ్యమగుట లేదు. 

ఎనిమిదవ శ తాబ్టిలో కనోజిని పరిపాలించిన యళో 


వర్మ రామాభ్యుదయ మను నాటకమును రచించెనని 
తెలియుచున్నది. కాని అదియు లభించుట లేదు. ఈ 
యళోవర్మ భవభూతి మవోకవిక్కి చాక్చతి అను 
(పాకృ్ళత కవికి ఆశ్రయభూతు డట! 

సంస్కృత నాటకకర్తలలో కాళిదాను తరువాత 
చేరెన్నిక కనినవాడు భవభూతి. కాళిదాను వలెనే 
ఇతడును మూడు నాటకములను రచించెను మాలతీ 
మాధవము, మహావీర చరితము, ఉత్తర రామచరితము 
అను ఈ మూడు నాటకములలో ఉత్తర రామచరితము 
అత్యు త్తమము. ఆ మవోకవికి “ఉత్తరే రామచరిశే భవ 
భూతి ర్విశిష్య తే' అను ఖ్యాతి కలిగించిన దీ నాటక మే, 

(క్రీశ. ఎనిమిదవ శ శతాబ్దిలో కేరళమును పరిపాలిం 
చిన కుల శేఖరవర్శ అను రాజు సుభ దార్జునీయము, 
తపతీ సంపరణము అను ఆరెండు నాటకములను రచిం 
చెను. అనంగవార్హ మా తారాజు అను కవి తాపస వత్స 
రాజము అను ఆరు అంకముల నాటకమును రచించెను. 
వత్సరా జగు ఉదయనుని వివాహ గాథయే ఇందలి 
ఇతివృ త్తము. ఆ శ శాబ్దముననే మురారి అనర్హృ రాఘ 
వము అను ఏడు అంకముల నాటకమును రచించెను. 
ఈ కవికి చాలవాల్మీకి అను బిరుదు కలదు. ఈయన కవి 
త్వము [పౌఢ గంఖీరము. ఈ కాలముననే వసించిన 
భీముడు అను కవీ అయిదు నాటకములను రచించినట్లు 
రాజశేఖరుడు తెల్పి ఉన్నాడు. కాని అవి అన్నియు 
నేడు లు _ప్పములు. వానిలో న్వప్నదశాననము, |పతిభా 
చాణక్యము, మనోరమావత్స రాజము, అను మూడింటి 
"పేరులు మాత్రమే తెలియవచ్చుచున్నవి. 

క్రీ. శ. 900 (పాంతమువాడగు రాజశేఖరుడు ఆరు 
నాటక ములను రచించినట్లు, ఆయన చాల రామాయ 
ణములోని [పస్తావన వలన తెలియుచున్నది. వానిలో 
కర్చూరమంజరి, బాలరామాయణము, విద్ధసాలభంజిక, 
బాలభారతము అనునవి నాలుగు మాత్రమే లభించు 
చున్నవి, ఈతనికి సమశకాలికుడని ఊహింపదగు మాయు 
రాబు ఉదాత్త రాఘవము అను నాటకమును రచిం 
చెను. ఆ కాలఫువాడే అగు తే మేళ్వరుడు చండ కా? 
కము, నై_షధానందము అను రెండు నాటక ములను 
రచించెను. ధనికునిచే ఉదాహారింపబడి, అందువలన 
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(క్రీ. శ. 1000 పూర్వముననే రచింపబడినట్లు ఊహింప 
దగు తరంగ దత్తము, పువ్పదూషితకము, ఛలిత 
రామము, పాండ వానందము అను నాటకముల కర్తల 
"పేరులు జెలియవచ్చుట లేదు. 

పదునొకండవ శ తాబ్బమున వెలుపడిన నాటకము 
లలో వహానుమన్నాటకము పేర్టాన తగినది. దీనిని వాను 
మంతుడు (వా నెనని చెప్పుదురు. కిద్దరుక_ర్తల చేరులతో 
(పన్తుతము రెండు హానుమన్నాటకములు కన్నట్టు 
చున్నవి. మధునూదనుని నాటక మున తొమ్మిది అంక 
ములును, చామోదర మి(శుని నాటకమున పదు 
నాలుగు అంకములును ఉన్నవి. ఇందు (పాక్ళతము 
లేదు. విదూషక పా(త్రయును లేదు. 

ఈ కాలముననే శేమేందుడు (కీ. శం 1050) 
"పెక్కు రూపకములను రచించినట్లు తెలియుచున్నది. 
' కాని వానిలో ఎక్కువభాగము లభించుటలేదు. అందు 
చితభారతము, కనకజానకి అనునవి ముఖ్యములు. 
బిల్ల ణుడు రచించిన క ర్షసుందరి అను నాటక మును 
ఈ కాలమునకు చెందినదే. అన్టిల్వాడు [పభువగు కామ 
దేవ త్రై)లోక్యమల్లుడు కర్జాటరాజకుమారిని వివాహా 
మాడుట ఇందలి ఇతివృ_్తము. 

సాంకేతిక నాటకము మొట్టమొదట ఈ కాలము 
ననే వెలువడినది. ఆశ్వఘోషుడు అట్టి నాటకమును 
రచించెనందురు కాని అది లభ్యమగుట లేదు. కావున, 
కృష్ణమిళుడు (1098) రచించిన (పబోధచందోదయ మే 
అట్టివానిలో మొదటిదని చెప్పనగును, అదై ్వతమత 
(ప్రబోధము దీని ఉద్దేశము. యశఃపాలుడు రచించిన 
మోవాముద్గరమను నాటకమును ఇట్టిదియే. అని 
ల్వాడు |పభువగు కుమారపాలుడు జై నమతమును 
స్వీకరించుట కందలి విషయము. 

పం డెండవ శ తాద్ది (పారంభ కాలము వాడగు 
శంఖధర కవిరాజు లటక మేళక మను (వసాసనమును 
రచించెను. అతనికి సమకాలీనుడనదగు యళళ్చందుడు 
ముదిత కుముదచం[దము అను నాటకమును రచిం 
చెను. శ్వేతాంబర దేవసూరి, దిగంబర కుముదచందుని 
'వాదమందు ఓడించుట ఇందలి విషయము. ఈ ఇారి 
(తక సంఘటన [క శ. 1124 పాంతమున సంభవించి 
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నది. కాంచనపండితుడని పిలువబడు కాంచనాచార్యుడు 
రచించిన ధనంజయ విజయము అను వ్యాయోగము 
ఈ కాలమునకు చెందినదియే. ఇందు ఉత్తరగో|గవా 
ణము ఇతివృత్తము. ఈ శతాబ్దిలో స్వయముగ పండి 
తుడై, పండితులను పోషించినవాడు చవామన వంశ 
(పభువు వ్మిగహరాజదేవ విశాలదేవుడు (కీ శ, 1158). 
ఈయన రచించిన వారశేళి నాటకమున కిరా తార్డు 
నీయ కథ వస్తుపుగ (గహింపబడినది. ఈ మహారాజు 
నకు ఆ శితుడగు సోమదేవుడు, తన (పేభువు 'దేశల 
దేవిని వివావామాడిన వృత్తాంతమునే పస్తువుగా 
(గ్రహించి లలితవిగవా రాజదేవ నాటకమును రచిం 
చెను, రాజదేవ రచితమగు హారశేశి నాటకమున 
కొంత భాగమును, సోమచదేవ రచితమగు నాటకమంత 
యును అజ్బీరులోని శిలలపై చెక్కబడి నేటికిని భద 
ముగ ఉన్నవి. 

ఆ కాలపు కవులలో బహు రూపకకర్తగ 'పేర్ణాన 
దగినవాడు వత్స రాజు (1 168.1208). ఈతడు కాలంజర 
ప్రభువగు పరమర్జి దేవుని మంత్రి. కిరా తార్జునీయము 
అను వ్యా యోగమును, కర్పూరచరితము అను భాణ 
మును, వోస్యచూడామణి అను (పహసనమును, రుక్మిణీ 
పారణము అను ఈవోమృగమును, (తిపురచాహము 
అను డిమమును, సము[ద మధథనము అను సమవాకార 
మును ఇతడు రచించెను. ఈ విధముగ వివిధ రూపక 
విశేపములను ఈ మవోకవి రచించుట విచ్శితము. 
ఇతనివలెనే బహు రూపకములను రచించిన కవి రాము 
చందుడు (1088.1 172). ఈతడు ఏకాకి; జైన 
పామచందుని శిష్యుడు. ఇతడు నలవిలాసము అను 
ఏ డంకముల నాటకమును, సత్యవారిళ్చం ద మను 
ఆరు అంకముల నాటకమును, నిర్భయఖీమ మను 
వ్యాయోగమును రచించెను. కౌముది మిత్రనంద 
మను వేరొక రూపకముకూడ ఇకడు రచించినట్లు 
తెలియుచున్నది. ఈ కాలమునకే చెందినట్లు భావింప 
దగు జయదేవుడు (ప్రసన్న రాఘవము అను ఏడు అంక 
ముల నాటకమును రచించెను. ఈ జయదేవుడు గీత 
గోవిందక ర్థకం"లు భిన్నుడు. ఈయన గొప్ప శారి 
కుడు; ఆలంకారికుడు ; నాటక రచయిత. ఈయనకు 
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తర్కములో కల (ప్రజ్ఞ వలన పక్షధరమి|శ్రుడు అనియు, 
రసమయములగు పద్యములను రచించుటలో కల 
నై పుణ్యమువలన పీయూషవర్డుడు అనియు బిరుద 
ములు లభించినవి. 

పరమార వంశమునకు చెందిన అర్జునవర్మ ఆస్థాన 
పండితుడగు మదనుడు (తీ. శ. 1218) రచించిన 
పారిజాతమంజరి అను నాలుగు అంకముల నాటికలోని 
"రెండు అంకములు ధాఠానగర మందలి శిలల వె లిఖంప 
బడి ఉండుటచే నేటికిని కననగుచున్నవి. అర్జునవర్మ్శ 
రొమ్మువై పడిన పూలదండ కన్నెగా నూరి, ఆ (ప్రభు 
వును వివాహమాడుట ఇందలి కితివృ త్తము. 18వ 
శతాబ్దపు (ప్రథమ పాదమున ఉండిన జయసింహసూరి 
హమ్మీరమద మర్దనము అను చారిత్రక నాటకమును 
రచించెను. ఈ కవి శ్వేతాంబర జెనుడు. గుజరాతు 
వె చాడివచ్చిన మహమ్మదీయులను వీరధవలుడు 
అను ధోల్యా (ప్రభువు గెలుచుట ఇందలి ఇతివృత్తము. 
ఆకాలపు రాజకవులలో పేర్కొనతగినవాడు కేరళ 
యువరాజు రవివర్మ (కీ. శ, 1800). ఇతడు (పేద్యు 
మ్నాభ్యుదయ ము అను ఐదు అంకముల నాటకమును 
రచించెను. పింగళి సూరన . [పభావతీ| పద్యుమ్న మున 
కిదియే మూలము... పరమారవంశపు యువరాజును, 
ఛారాధవళుని అనుజన్ముడును అగు (ప్రవ్లోదనుడు 
(కీ. శ, 1800) పార్థపరాకమము అను వ్యాయో 
గమును ఈ కాలముననే రచించెను. రామభదముని 
అను ్రైన సన్యాసి (క్రీ. శ. 1800) బుద్ధ రౌహిణీయ 
మను నాటకము రచించెను. ఈయన జయ్మపభానూరి 
శిష్యుడు. "రౌహిణేయుడను బందిపోటు సాహసకృత్య 
'ములు శొతని నాటకమున కథా వస్తువు. 
లోకమునకు సుపరిచితమగు [పతాపరు[ ద కల్యాణము 
18 వ శతాబ్ది అంతమున వెలువడినది. దీనిని రచించిన 
వాడు విద్యానాథుడు (కీ క 1294). వరంగల్లు 
(ప్రభువగు (పతాపర్నుదుని పట్టాభిషేకము ఇందలి 
విషయము. ఇది ఐదు అంకముల నాటకము. నాటక 
లకణములకు ఉదాహరణముగ ఇది రచింపబడినది. 
విద్యానాథునికే అగన్త్యుడని పేరుండెనని కొందరం 
దురు. ఈ అగ సుని మేనల్లుడగు నరసింహుడు (క్రీశ. 
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1850). కాదంబరీ కల్యాణము అను 8 అంకముల 
నాటకమును రచించెను, ఇది బాణ కాదంబరికి నాటకీ 
కరణము. ఈ నరసింహుని సోదరుడగు విశ్వనాథుడు 
సౌగంధికాహరణము అను వ్యా యోగమును రచిం 
చెను. ఇక ఆ కాలపు రూపకములలో కవిశేఖరుడు 
అను బిరుదుగల జ్యోతిర్విశారదుడు రచించిన (క్రీ. శ. 
1850) ధూర్త సమాగమము అను (వహననమును, 
భాస్కరుని ఉన్న త్తరాఘవము అను ఏకాంకికయు, 
మణికుడను నేషాళీయుడు రచించిన భై రవానంద 
మును, కాళీపతి కవిరాజు రచించిన ముకుందానంద 
మను భాణమును, ఉద్దండునిచే (కీ. శ, 1400) రచింప 
బడిన మల్లి కామారుతను ేరొనతగినవి. వీనిలో 
కడపటిది మాలతీమాధవమున కనుక రణము. 
పదునైదవ శశాబ్దియందలి రూపక కవులలో 
తొలుత వేర్కొన తగినవాడు వామనభట్టదాణుడు. " 
ఈతడు పార్వతీపరిణయమను ఐదంకముల నాటకమును 
కనక లేఖాకల్యాణ మను నాలుగు అంకముల నాటికను, 
శృంగారభూషణము అను భాణమును రచించెను. ఈ 
కాలమున రచింపబడిన చారిత్రక నాటకము గంగాచాన 
(ప్రతాప విలాసము. దీని రచయిత గంగాధరుడు 
(క్రీ.శ. 1450). చంపనీరు యువరాజునకును, గుజరాతు 
మహమ్మదీయ (పభువునకును జరిగిన యుద్ధము ఇందలి 
ఇత్రివృ త్తము. ఈ కాలముననే వసించిన హరిహారుడు 
అను కవి భర్తృహరి నిర్వేదము అను అయిదంక ముల 
నాటకమును రచించెను. (శ్రీకృష్ణచై తన్యుల శిష్యు 
డగు రూపగోస్వామి (క్రీ. ఈ. 1500) విదగ్ధమాధవము 
అను ఏ డంకములు కల నాటకమును, పది అంకములు 
కల లలిత మాధవమును, చానశేళీ కౌముది. అను 
భాణమును రచించెను. ఇవి అన్నియు |శీకృష్ణ [ప్రశంస 
కములే. ఈతనికి సమకాలీను డగు గోకులనాథు డను 
కవి పండితమదాలస మను ఏ డంకముల నాటకమును 
రచించెను. పదునారవ శ శాబ్దియందు పేర్కొనదగిన 
సంస్కృత రూపకము లేవియు వెలువడలేదు. ఉన్న 
వానిలో శేవ కృష్ణుడు (క్రీ. శ. 1600) రచించిన కంస 
వధము అను నాటకము పేర్కొనతగినది. కాని ఈ కాల 
మున సాంశేతిక రూపకములు కొన్ని వెలువడినవి. 
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వీనిలో గోకులనాథ రచితమగు అమృతోదయమును, 
రత్నఖేట [శీనివానదీకిత రచితమగు భావనాపురుమో త్త 
మమును, కవిక ర్షపూరుడు రచించిన చైతన్య చందో 
దయమును పరిగణనీయములు. వై రత్నఖేట (శ్రీని 
వాన దీకీతులు అప్పయ్య దీకితులకన్న చెద్దవాడయి 
అతనికి సమకాలీనుడుగ ఉండెను. ఇతడు భై మీ పరి 
ణయ మను నాటక మును కూడ రచించెను. 
పదునేడవ శ తాబ్టిలో పేరెన్నిక కనిన నాటకక ర్తలు 
దతీణ దేశముననే ఉద్భవించిరి. ఆనాటి ఉత్తర దేశపు 
కవులలో పరిగణనీయుడు నేపాళ యువరాజు జగ 
స్ట్రోతిర్మల్లుడు. ఇతడు హరగారీ వివాహము అను 
రూపకము రచించెను. ఇది ఆంగ్ల భాషలోని ఓపెరాను 
పోలి ఉన్నది. ఆ కాలపు ద&ిణదేశ కవులలో గోవింద 
దికితుల కుమారుడు యజ్ఞ నారాయణ దీతీతులు 
(1614) రఘునాథ విలాసము అను రూపకమును 
రచించెను. ఇందు తంజావూరి (సభువగు రఘునాథ 
నాయకుని జీవితము ఇతివృ త్తము. రాజచూడామణి 
దికితులు (1680) ఆనంద రాఘవ, కమలినీ కలహంస 
నాటక ములను, శృంగారసర్వన్వమను భాణమును రచిం 
చెను. నీలకంఠ దీజితులచే (కీ. శ. 1650) రచింపబడిన 
ఆరంకముల అసంపూర్ణ నాటక మొకటి, నలచరితమను 
నది లభ్యమగు చున్నది. రాన్లుభ[ద దీతీతులు, రామా 
యణమును కథావస్తువుగా కొని చిత్ర విచిత కల్ప 
నలతో జానకీ పరిణయమను రూపకమును రచించెను. 
ఈ దీతీతు జే శృంగారతిలకమను భాణమునకు కర్త. 
దీనినే అయ్య భాణము అనియు వ్యవహరింతురు. విశ్వ 
గుణాదర్శ రచయిత అగు వేంకటాధ్వరి (కీ. ఈ. 1650) 
(పద్యుమ్నానందము అను నాటకమును ఈ కాలము 
ననే రచించెను. వీరికి సమకాలీను డగు మహాదేవు 
నిచే రచింపబడిన అద్భుత దర్పణము పది అంకముల 
రామకథ. ఇందు ఒక అద్భుత మైన అద్దములో లంక 
యందు జరుగు సంగతులు చూడబడును. విదూషకుని 
పాతయు ఇందు [వ వేళ పెట్టబడినది. ఈ శ తాబ్ది చరమ 
భాగము వాడగు నల్లక వి, సుభ చా పరిణయమను 
నాటకమును, శృంగార సర్వస్వము అను భాణమును 


రచించినట్లు తెలియుచున్నది. ఈ కాలపు తక్కిన 


అౌకిక సారస్వతము : రూవకములు 
రూపకములలో కవితార్కిక రచితమగు కౌతుక 
రత్నాకరమును, సమరాజ దీతీతులు రచించిన ధూర్త 
సర్గకము అను (పవాసనమును, (శ్రీరామ చరితము 
అను అయిదంకముల నాటకమును పేర్కొన తగినవి, 

పదునేడవ శ తాద్దిలో వెలువడిన సాంకేతిక నాటక 
ములలో వేదకవి (1684.1728) రచించిన విద్యా 
పరిణయము, జీవానందము అను నాటకములు ఎన్న 
తగినవి. వీనిలో మొదటిది ఏడు అంకముల నాటకము. 
ఇందు ఆత్మకును, విద్యకును జరుగు వివావహాము ఇతి 
వృత్తము. రెండవది అగు జీవానందము ఏడు అంక 
ముల నాటకము. దీనిలో వై ద్యశా(న్త వేదాంతశా(న్తు 
ముల విలువలు (ప్రస్తుతింప బడినవి. 

పదు నెనిమిదవ శ తాబ్దిలో సంస్కృత రూపక ములు 
చెక్కు దాతీణాత్యులచే రచింపబడినవి. ఈ శ తాబ్దిలో 
తంజావూరును పరిపాలించిన తుక్కోజి మవోరాజునకు 
మంతి అగు ఘనశ్యాముడు, మదన సంజీవనమను 
భాణమును, చామరుకము అను (పహసనమును, 
ఆనందసుందరి, నవ్యగహ చరితము లను సట్టకములను 
రచించి పేరొంబెను. ఈయన వీనినేకాక నూటికి 
వె బడిన కావ్యములకు వ్యాఖ్యానములను రచించెను. 
ఈ ఘనశ్యాముని భార్యలు సుందరి, కమల అను 
వారలు భర్తచే సుశికితలై , రాజశేఖరుని విద్ధసాల 
భంజికకు వ్యాఖ్య రచించిరి. వీరికి సమకాలీను డన 
దగు తంజావూరు యువరాజు రామవర్శ (క్రీ శ, 
1757-89) రుక్మిణీ పరిణయ ము, శృంగార సుధాక రము 
అను నాటకముల రచించెను. ఆకాలమున తిరువాన్కూ 
రును పరిపాలించిన మా ర్లాండవర్మ ఆస్థాన విద్వాం 
సుడు దేవరాజు బాల మార్తాండ విజయము అను 
నాటకమును రచించెను. తన (పభువగు మార్తాండవర్శ 
పరాక్రమమును ఈతడు ఇందు ఇతివృ త్తముగ 
(గహించెను. వీరికి కొంత పూర్వుడగు విశ్వేశ్వరక వి 
(18 వ శ తాద్ది (ప్రారంభము) రుక్మిణీ కల్యాణమను 
నాటకమును, నవమాలిక అను నాటికను, శృంగార 
మంజరి అను సట్టకమును రచించెను. 

ఇక పందొమ్మిదవ శ తాబ్దిలో వెలువడిన రూపకము 
లలో శాొముని కృతి అగు (కీ. శ. 1820) మన్మథో 
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న్మథనను, కోటిలింగపుర యువరాజు (1850) రచించిన 
రనసాధన భాణము, మధురాదాన రచితమగు వృష 
భాను విజయము, జగదీళ కృతమగు వోస్యార్షవ 
(వ్రవాసనము, గోపీనాథ చక్రవర్తి (వణీతమగు "కౌతుక 
సర్వన్వ |ప్రవాననము, నీలకంఠ క_ర్భ్భకమగు కల్యాణ 
సౌగంధికము, నరసింవాకవి రచితమగు శివనారాయణ 
భంజ మహోదయము, లోకనాధ భట్టక వి రచించిన 
కృష్ణాభ్యుదయము అను (వేకణకము, శంకరకవి కృత 
శార దాతిలక భాణము, రామకృష్ణుని గోపాల కేం దిక, 
మాధవకవి రచితమగు సుభ దావారణముఅను శ్రీగది 
తము, కృన్ణమ్మిళుని “'పీరఠవిజయి మను ఈవోమృగము, 
ఘటి కాళతకవి బిరుదము కల కృష్ణావధూత రచించిన 
సర్వవినోదమను ఈవోమృగను, భూదేవళుక్లుని (కీ. ఈ. 
1/8) ధర్మవిజయ మను సాంకేతిక నాటకము, విశ్వ 
నాథుని మృగాంక లేఖా నాటిక వేర్కొనతగినవి. 
ఇందు కడపటిది హర్షుని రత్నావళికి అనుకరణము. 

ఛాయా నాటకములు : ఇవి (పాచీన నాట్యశాస్త్ర 
(గంథములలో "వేర్కొనబడ లేదు. ఇవి ఎప్పుడు భారత 
దేశములో (పచారమునకు వచ్చినవో తెలియదు. 
అభినవ గుప్తపాదుని “అభినవ భారతి అను (గంథ 
ములో వీని (ప్రసక్తి ఉన్నది. అట్టలను బొమ్మలుగా 
కత్తిరించి, తెరవెనుక (తాళ్ళతో వానిని నడుపుచు 
(పదర్శింతురు. శతెలుగుదేశములో అనాదిగా (ప్రచార 
ములో ఉన్న _తోలుబొమ్మల నాటకములు ఇవే. 
లోపల ఉన్నవారు సంభాషణలు, పద్యములు పాడు 
చుందురు. ఇట్టివి కొలదిగ మా(త మే ఉపలభ్యము 
లగుచున్న వి. మేఘపాలాచార్యుడు అను కవి ధ ర్యాభ్యు 
దయమను రూపకము రచించి (పస్తావనలో దానిని 
ఛాయా నాటకముగ పేర్కొ నెను. సుభటుడు (కీ శ, 
1248) రచించిన దూతాంగదము ఇట్టి వర్గమునకు 
చెందినదియే. రావణుని కడకు అంగదుడు రాయబారిగ 
పోవుట _ ఇందలి ఇతివృ త్తను. ఇది ఆకాలమున 
(వదర్శిత మైనట్లు తెలియుచున్నది. 15 వ శ తాబ్దిలో 
ఉన్న వ్యాస (శ్రీ, రామదేవకవి, సుభ దాపరిశయము, 
రామాభ్యుదయము, పాండ వాభ్యుదయము అను 
మూడు ఛాయా నాటకములు రచించెను. 


ఇట్లు భారతదేశములో ఆంగ్ల పాలన మేర్పడు 
వరకును నంస్కృత నాటక రచన సాగుచునే ఉండెను. 
అటు తరువాత పాశ్చాత్య వ్యా మోహము సంస్థానా 
ధీశ్వరులలో "పెచ్చు వెరుగుటచే, అన్ని విధములగు 
వాజ్మయ విభాగముల వలెనే నాటక వాజ్మయ 
విభాగముకూడ అద్భృళ్యత పొందినది. వీ. 

చంపూ కావ్యములు 

శ్రవ్య కావ్యాంత ర్భేదములలో ఒక భేదమును 
*“చంపువు" అందురు. సాహిత్య దర్పణ కారుడు, విశ్వ 
నాథ కవిరాజు “గద్య పద్యమయం కావ్యం చంపూ 
రిత్యభిధీయ తే' అని “చంపూ” శబ్దమును నిర్వచించెను. 
గద్యముల తోడను, పద్యముల తోడను కూర్చబడిన 
కావ్యము చంపువని దీని అర్థము. 

7వ శతాబ్ది పూర్వార్థమున ఉన్న కాదంబరీ కర్త 
బాణుడు తన పూర్వికులు అగు గద్య రచయితలను 
హార్ద చరిత్ర పీఠికలో పేర్ణానుచు “హరిచందుడు" అను 
కవిని ఉదావారించెను. ఈతడు రచించినది “మాలతి” 
అనియు, ఆ (గ్రంథము కేవలము గద్యమున కాక 
చంపూ రూపమున ఉన్నదనియు కొందరి తలంపు. 
కొందరు అతడు రచించినది “జీవంధర చంపువు అని 
చెప్పుదురు. దీనిని చంపువుగా అంగీకరించినచో ఇదియే 
సంస్కృత మునందలి (వథమ చంపూ కావ్యము అగును. 

లభ్యములగు చంపువులను ఇతివృ_త్తమును బట్టి ఈ 
(కింది పం డెండు తెగలుగా విభజింపవచ్చును. 
ఈ వర్గమున 
చేరొనదగిన ఉత్తమ చంపువు *నలచంపువు". 10వ 
శతాబ్ది అందలి రాష్ట్రకూట (ప్రభువు అగు మూడవ 
ఇం|దుని ఆస్థానక వికి |త్రివిక ముడు లేక సింవోదిత్యుడు 
అను కుమారుడు ఉండెను. ఇతడే నౌనూరు శానన 
రచయిత. “నలచంపువు” (వాసినవాడుకూడ ఇత డే. 
పత త్కావ్య రచనను గూర్చి ఒక వింతకథ కలదు. 
(తివికముని తండి ఆస్థానమున లేని సమయము చూచి, 
అతని (వత్యర్థి రాజును చేరి వాదమునకు నవాలు 
చేనెనట. అంతట రాజు, (తివి కముని వానితో వాదింప 
ఆజ్ఞాపించెను. ఆ సమయమున సరస్వతీదేవి తండి వచ్చు 
వరకు |త్రివి క్రమునియందు (పవేశించె నట. ఇట్లు తివిక 
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ముడు నరన్వతీ స్వరూపుడై ఆస్థానమునకు వచ్చి 
(ప్రత్యర్థిని జయించుటకు *నలచంపూ' రచన (పారంభించె 
నట. తిరిగి తండి వచ్చువరకు 7 ఆశ్యాసముల (గంథము 
పూర్తికాగా ఆతని తండి స్వయముగా వాదమునకు 
కూర్చుండి (ప్రత్యర్థిని ఓడించె నట. పిమ్మట'నల చంసువు'ను 
పూర్తి చేయవలసిన ఆవశ్యకము లేకపోవుటచే అది 
అనంపూర్ల ముగనే వదలబడినది. దీనికే దమయంతీ కథ 
అని నామాంతరము కలదు. వెని చెప్పబడిన (తివిక 
ముడు “మదాలస చంపువు" ను కూడ రచించెను. దత్తా 
(శేయుడు అను కవి దత్తా తేయ చంపువును రచిం 
చెను. పురాణ చంపువులందు పేర్కొనదగిన మరికొన్ని 
(గంథములు ఈ (క్రింద ఉదాహరింప బడినవి. 1: రామ 
కృష్ణ కవి కృతము అగు భార్గవ చంపువు 2, పద్మ 
నాభుని కృతి అగు వీరచంపువు ల. భట్ట శేశవుని (గ్రంథము 
అగు నృసింహ చంపువు 4. దత్తా తేయుని కావ్యము 
అగు చంద శేఖర చంపువు 5. కొచున్ని తంబిరన్‌ రచిం 
చిన బాణాయుధ చంపువు 6. నారాయణ లిఖిత 
మగు విక్రమ సేన చంపువు 7. అచ్యుత శర్మ రచన 
అగు అచ్యుత చంపువు రి. పంట విఠలుని కావ్యమగు 
గేద చంపువు 9. కృస్టానంద నిర్మితము అగు 
సుదర్శన చంపువు 10. లకీపతి (గధితము అగు 
శంకర చంపువు 1l. రాఘవాచార్య విరచితము అగు 
వైకుంఠ విజయ చంపువు. (ఇందు జయ విజయుల 
లీర్థయా| తా వర్ణనా మిషతో కథ సాగుచుండును.) 
12. |§. శ. 1780 లో శంకరదికితునిచే రచింపబడిన 
గంగావ తార చంపువు. 1కి. శొంఠి భ[చాదిరామశాస్త్రి 
కూర్చిన శంబర విజయము (భాషా విషయిక ముగా 
ఇది బహుపటిస్థ్మృమెనది. ) 14, జయరామ కవి రచించిన 
రాధామాధవవిలాస చంపువు. 15. శరభోజీమహో 
రాజు (వాసిన కుమారసంభవ చంపువు. 16. బదరీ 
నాథ్‌ రూ. రచించిన గణేశ్వర చంపువు. 17. శేవ 
కృష్ణుడు రచించిన పారిజా తాపహరణ చంపువు. 

2. మత సంబంధులు : సంస్కృత చంపూ శాఖలోని 
(పప్రథమ (గంథము అగు జీవంధర చంపువు వహారిళ్చం 
(దునిచే నిర్మింపబడినది. ఇందు జైనమత సిద్ధాంతము 
లనేక ములు (పతిపాదింప బడినవి. ఈ వర్గములోని 


లౌకిక సారస్వతము : చంపూకావ్యములు 
ప్రముఖ [గంథము “యళ స్తిలక చంపువు." దినిని 
రచించినవాడు తీర్థంకరులలో ఒకడగు నేమిచేవుని (వళి 
ష్యుడు. సోముచేవుని నలచంపువును మించునట్లుగా ఈ 
కావ్యము రచింపబడినది. ఇందు నాయకుడు “మారి 
దత్త నృపాలుడు'. ఈతడు గృహ దేవత ఐన “చండ 
మారి” కొరకు (పపంచమందలి సమస్త జీవ వర్గముల 
నుండియు ఒక్కొక్క మిధునమును పట్టి తెచ్చి యజ్ఞము 
నందు బలిచేయు చుండగా ఒక జైన సాధువు వచ్చి 
“అహింసా పర మోధర్శః' అను జైన సిద్ధాంతమును 
ఉపదేశించును. అంతలో మనః పరివ_ర్హనచెంది, ఆ రాజు 
శై_నుడయ్యెను. ఇది ఈ [గంథమందలి కథాసారము, 
భారతీయ సిద్ధాం తాదేశమను చంపువు యత్క రృ 
క మో తెలియుట లేదు. 

8. రామాయణ సంబంధులు ; రామాయణమును 
(పపథమముగా చంపూ రూపమున రచించిన వాడు 
భోజమహారాజు (11 వ శతాబ్దిలో). దీనికి రామాయణ 
చంపువు అని చేరు. కాని ఈతడు సుందరకాండాంతము 
వరకే ఇట్లు చంపూ రూపమున (వాయగ లైను. యుద్ధ 
కాండ మును లక్షుణుడు అను నతడు ఆ తరువాత 
పూరించెను. ఈ యుద్ధ కాండమునే మరికొందరు కవులు 
చంపు? రూపమున రచించిరి. వారిలో (ప్రముఖులు 
(అ) రాజమాడామణి, (ఆ) ఘనశ్యాముడు, (ఇ) 
ఏకా[మనాథుడు. 

పూర్వ రామాయణము వలెనే ఉత్తర రామా 
యణము కూడ పలువురు కవులచే రచింపబడినది. అట్టి 
వారిలో యతిరాజు, శంక రాచార్యుడు, హరిహర 
నాథుడు, వేంకటాధ్వరి, గరళపురిశా స్త్రి ప్రముఖులు, 
ఉత్తర రామాయణ సంబంధి కథలయందు సీతా పరి 
త్యాగము, లవకుళ జననము, (శీ రామాదుల స్వగ్గా 
రోవాణము మొదలగునవి ముఖ్యాంశ ములు. 

భారత సంబంధులు : ఈ వర్గమందలి చంపువుల ఇతి 
వృత్తము భారతమునుండి (గ్రహింవబడినది. 11 వ 
శ తాద్ది యందలి అభినవ కాళిదాన విరచితము అగు 
అభినవభారత చంపువే ఛారతసంబంధి చంపువులలో 
మొదటిది. దత్తాతేయ చంపువును రచించిన దత్తా 
(శేయుని సోదరుడు అగు లవ్మణుడు భారత చంపూ 
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లౌకిక సారస్వతము : చంపూకావ్యములు 
తిలకమును రచించెనని పెద్దలు అందురు. అభినవ కాళి 
చానుని (ప్రత్యర్థి అగు అనంతభట్టు 11వ శతాబ్ది 
యందు మరి ఒక భారత చంపువును రచించెను. ఇందు 
12 స్ప్హబకములు కలవు. 

గ్‌, భాగవత సంబంధులు : ఈ వర్గ ములలోని (గ్రంథ 
ములకు మూలము భాగవత మో, లేక (శ్రీకృష్ణ లీలా 
విశేషములను వర్షించు ఇతర కథలో ఐ ఉండును. 
(1) 11 వ శతాబ్టిలోని అభినవ కాళిదాసు భాగవత 
చంపువును కూడ రచించెను. దీనికే కృష్ణ చంపువు 
అని నామాంతరము. (ii) అభినవ కాళిదాసునకు 
(ప్రత్యర్థి ఐన అనంత భట్టు కూడ అతని (గ్రంథమును 
మించునట్లుగా తాను మరి ఒక భాగవత చంపువును 
రచించెను. (111) పదునారవ శశాబ్దియందు మిత్ర 
మి|శుడు ఆనందకర చంపువును రచించెను. అది 
(శ్రీకృష్ణుని బాల్య జీవిత విశేషములను వర్షించును. 
రాజా వీరసింహ దేవుడు ఈ కవిని పోషించెను. (iv) 
పిఠాపురాధీశ్వరుడు అగు నీల్మాది రావునకు మంతి 
అగు పద్మరాజు బాల భాగవతము అను చంపూ కావ్య 
మును రచించెను. ఇందు 6 సర్గలు కలవు. (17) ధర్మ 
సుధి అను మరి ఒక కవి తాను బాల భాగవత కర్తను 
అని చెప్పికొనుటచేత, అతడు ఇంకొక కావ్యమును 
ఇదే పేరుతో రచించినట్లు తోచుచున్నది. (౪1) అభినవ 
కాళిచాస గోపాలస్వామి అను కవిచే రచింపబడిన 
భాగవత చంపువు అను [గంథముకూడ ఈ వర్షములో 
చేర్చతగినదే. (౪1 18 వ శశాబ్దియందలి పీష్వా 
మాధవరావు ఆదరమునకు ప్యాతుడు ఐన సోమశేఖ 
రుడు అను కవి వేరొక భాగవత చంపువును రచిం 
చెను. ఇందు (శ్రీకృష్ణుని బాల్య (క్రీడలు వర్ణింప 
బడినవి. (viii) రాజనాథుడు, చిదంబరుడు అను మరి 
ఇద్దరు కవులు భాగవత చంపువులను రచించినట్లు 
కొన్ని ఆధారములు కలవు. (1౫) జీవన్‌ జీ శర్మ రచిం 
చిన బాలకృష్ణ చంపువు (౫) చిరంజీవి రచించిన 
మాధవ చంపువు (xi) జీవరాజు రచించిన గోపాల 
చంపువు మొదలగునవి కూడ ఈ వర్గమునశే చేరును. 

6. ప్రణయ సంబంధులు : ఇందలి కథ నాయికా 
నాయకుల (వేమోదంతముతో కూడి ఉండును. (1% వ 
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శతాబ్ది యందున్న నారాయణకవి స్వాహా సుందరి 
చంపువు ను రచించెను. ఇందు అగ్ని భార్య అగు 
స్వావోదేవికిని చం|దునకును గల సంబంధము చెప్ప 
బడినది. (11) 11 వ శ తార్దిలోని సోడ్డల కవి రచితము 
అగు ఉదయ సుందరి కథను కూడ @) ఎ. బి. కీత్‌ 
గారు ఒక చంపువుగా పరిగణించిరి. కాని ఇది గద్య 
కావ్యమని పలువురి అభీ పాయము. (iii) జయరామ 
విరచితమైన రాధామాధవవిలాస చంపువు ఈ కోవలో 
ఎన్నతగిన మరి ఒక (గంథము. ఇందు రాభా మాధవుల 
శృంగార విరహ [క్రీడాదుల వర్ణనము కలదు. (17) ధరణీ 
ధరుని (శ్రీనివానవిలాన చంపువు కూడ ఈ తెగలోనిదే. 

7. లౌకికములు ; (i) అప్పయ్య దికితునకు సమ 
కాలికుడు అగు వెంక టాధ్వరి విశ్వగుణాదర్భము అను 
చంపూ కావ్యమును నిర్మించెను. ఇందు లోకము 
నందలి వివిధ వస్తువుల మంచి చెడ్డలనుగూర్చి కవి విపుల 
ముగా వర్జించి ఉన్నాడు. (ii) వెని ఉదాహరింపబడిన 
విశ్వగుణాదర్శమును అనుసరించి యే దత్తా తేయుడు 
గంగాగుణాదర్శము అను చంపూ [గంథమును రచించెను. 
ఈతని జీవితకాలము (క్రీ శ, 1869-1918 ల నడుమ. 
ఇందు వో వోవూ హూ లను ఇద్దరు గంధర్వులు సంభా 
షించుకొను చుందురు. వారి సంభాషణ ద్వారా గంగ 
యందలి దోషా దోషములను కవి పాఠకులకు తెలియ 
పరచును. 

8. జీవిత చరిత్ర చంపువులు: ఈ వర్గమునందు 
వ్య క్తుల జీవిత చరిత్రనుగూర్చి రచింవబడిన [గంథము 
లను అన్నింటిని చేర్చవచ్చును. హిందూ సంప్రదాయ 
మున జీవిత చరి తాత్మక (గ్రంథములు చాల అరుదుగ 
కనిపించును. సంస్కృత 'వాజ్మయము నందలి జీవిత 
చరి తాత్మక (గంథ ములలో పేర్కొన తగిన (గంథములు 
[క్రింద ఉదాహారింప బడినవి. (1) అర్హ్భత్‌ దాస కృత 
మగు పురుదేవ చంపువు, కొందు పురుయోగి అను 
శైనయోగి జీవిత చరిత్ర కలదు. (ii) గంజామ్‌ 
(గామ నివాసి అగు కవిరాజ రచితము అను మృగయా 
చంపువు. (11) వేంకటకవి రచించిన శ్రీనివాస 
చంపువు. (1౪) నారాయణుడు కూర్చిన వికమనేన 
చంపువు. (౪) 1744 క్రీ. శ,లో జన్మించిన బాణేశ్వ్యర 


కవి నిర్మితము అగు చిత్ర చంపువు. ఇందులో కవిని 
పోషించిన చిత్రసేనుడు అను రాజు జీవిత చరిత 
కలదు. (౪71) రామానుజదాస కృతమగు రామానుజ 
చంపువు. (౪71) శంకరకవి |వాసిన శంక రచేతో 
విలాస చంపువు. ఇందు వారన్‌ హేస్టింగ్సుతో సన్ని 
హిత సంబంధముగల చై త్‌సింగ్‌ జీవిత చరిత కలదు 
(౪711) విరూపాత కవి చోల చంపువును రచించెను. 

9. ఆధ్యాత్మికములు (Pholosophical): ఈ కోవకు 
చెందిన (గంథములందలి ఇతి వృత్తము ఆధ్యాత్మిక 
విషయ సంబంధము కలదిగా ఉండును. (i) లక్ష్మీ 
నరసింహ కవికృత జ్ఞానాంకుర చంపువు.* (ii) అన్న 
మార్య రచితమగు తత్త్వ గుణాదర చంపువు. 
(iii) అప్పయ్య దితమీత నిర్మితము అగు తశ్వ్వార్థ 
దర్పణము అను [గంథములు ఈ వర్గములో ఎన్న 
తగినవి. 

10. భౌగోళికములు : ఈ వర్గములోని కావ్యముల 
ఇతివృ త్తములలో దేశమునందు కల వివిధ పట్టణముల 
నామములు, వాని వర్లన కానబడుచుండును. ఇంత 
వరకు, మనకు ఉపలభ్యమానములు అగు ఈ కోవకు 
చెందిన (గంథములలో నారాయణ కవి రచితమగు |శుత 
కీర్తి విలాస చంపువు ముఖ్య మైనది. ఇందు [కుత కీర్తి 
అను (తావ్మణుడు తీర్థయాత్ర చేయుచు, తానుతిరిగిన 
అన్ని (వదేశములను వర్షించును. సమరపుంగవ దీ&ి 
తుడురచించిన యాతా ప్రబంధ చంపువు కూడక లదు, 

Il స్థానికములు : (Local) ఈ వర్గమున చేరు 
కావ్యములు [కింద ఉదాహారింపబడినవి. 1. నవనీత 
కవి రచించిన మార్గసహాయ చంపువు. 2. ధర్మరాజ 
కవి నిర్మితము అగు వేంక శుశ్వర చంపువు. లి. (్రీని 
వాసుని (శ్రీనివాస చంపువు. 

మంచారమరంద చంపువు అనునది వ్యాక రణము 
నకు సంబంధించినది. 

12. ఉదాహరణ కావ్యములు : ఇందలి కళికోత్కళిక 
లను వచనముగా గ్రహించి, మిగిలిన పద్యములను 
అన్తే ఉంచి చదివి మరికొందరు పండితులు ఈ ఉదా 
హరణ కావ్యములను చంపూ వర్గములో చేర్చిరి. 
సంస్కృత భావలో పేరెన్నిక 'కాంచిన ఉదాహరణ 
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చంపువు పాల్టురికి సోమనాథ కృత మగు బసవోదా 
హారణము. 

ఇట్లు సంస్కృత భాషయందలి చంపూ వాజ్మయ 
శాఖ అనేక కావ్యములతో విలసిల్లుచు సంస్కృత భారతి 
కలంకారమై విలసిల్లుచున్నది. మువీ. శా; గోను.కం 

గద్య కావ్యములు 

“ఛందో బద్ధము కాని వచన రచని “గద్య మని 
చెప్పబడును. “గద్యం కవీనాం నికషం వదంతి" అను 
ఆర్యో క్తి గద్యరచన (పాళస్త్యము నుగ్గడించుచున్నది. 
గద్యమును (పళ_స్తముగా రచించుట పద్య కావ్య 
రచనకం"ును కష్టతరమని చెప్పవచ్చును. 

గద్య కావ్యములు (1) ఆఖ్యాయిక, (2) కథ అని 
రెండు విధముల విభజింపబడినవి. ఆభ్యాయిక ను భామ 
హుడు “వ క్రాపరవ క్రాది శ్లోక విశేష సంయుత మై, 
ఉచ్చాాన విభజనము కలదై, నాయక ముఖనిర్లత 
స్వీయ వృత్తాంత కథనమై ఉండు” నని నిర్వచించెను. 
కథకును, ఆఖ్యాయికకును (పథానముగా "లండు భేద 
ములు కలవు. 

నే ఆఖ్యాయిక యందు నాయకుడు ఆత్మవృ కాంత 
మును స్వయముగా చెప్పుకొనును. వక్తా 9పరవక్తా)ది 
శ్లోక విశేషములు అటనట |[పయోగింపబడి ఉండును. 
కతివృత్తము, ఉచ్చ్ళా ్టసములుగా విభజింపబడి ఉండును. 
కథయం చదేతద్వ తిరి క్షముగా, వక్తాపరవక్తా)దుల 
(ప్రయోగము, ఉచ్చ్వాస విభజన, నాయకునిచే స్వయ 
ముగ తన వృత్తాంతము ఎటీగింపబడుట అనునవి కాన 
రావు. ఇందు నాయకుని వృత్తాంత మితరులచే చెప్ప 
బడును. 

క ఆఖ్యాయిక యందలి ఇతివృత్తము, (పఖ్యా 
తము లేక పూర్వము జరిగినది ఐ ఉండవలెను. కాని 
కథకు అట్టి నియమము లేమిచే అందు కల్పితము అగు 
ఇతివృ త్తమును ఐనను (గహింపవచ్చును. 

ప్రారంభదళ : సంస్కృత భాషయందు (ప పథమ 
ముగా గద్య రచన కృష్ణ యజుర్వేద మున కావింప 
బడినది. పిదప (చాహ్మణముల యందును సంహితల 
యందును, పాణినీయ వ్యాక రణమునకు వ్యాఖ్యా 
రూపమున (వాయఐడిన వృత్తి, భాష్యము మొదలగు 
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వానియందును గద్యయే వాడబడినది. తదనంతరము 
కొన్నిక థారూపములగు గద్యరచనలు బయలు దేరినవి, 
పతంజలి తన భావ్యమునందు వాసవద త్త అను 
(గ్రంథమును, చదివిన వారిని “వాసవద త్రినః' అని ఒక 
(వత్యేక 'తెగకుచెందిన వారినిగా ఉదావారించెను. దీనిని 
బట్టి సుబంధుని వాసవద త్తకు పూర్వమే, ఆ “పీరుతో 
మరిఒక [గంథము కలదని తేలుచున్నది. వరరుచి స్వయ 
ముగా చారుమతి అను (గంథమును, వోలుని ఆస్థాన 
మున [ప్రసిద్ధిగాంచిన శ్రీపాలితుడు తరంగవతి అను 
(పాకృత (గంధమును రచించిరి. హరదత్తుడు కాళికా 
వృత్తిలో ఊర్వశి అను గద్య(గంథమును పేర్కొ నెను. 
(క్రీశ, పడవళ తాబ్టిని బాణయుగమని పిలువవచ్చును. 
ఈతడు తన హర్షచరిిత పీఠికలో హారచం దునిగద్య 
రచయితగా పేర్టాని ఉండెను. ఈతని కావ్యము చేరు 
మాలతి అని ఊహింపబడు చున్నది. రుదదాముని 
జునాగడ్‌ శాసనమందును, హరిపేనుని సముదగు ప 
(ప్రశ గ్తి యందును అచ్చటచ్చట గద్య కాననగుచున్నది. 
బాణభట్టు యొక్క కృతులతో సంస్కృత గద్య రచ 
నము జాజ్వల్యమానముగా (పకాళించినది. ఈ కవి కాల 
మును గూర్చి పలు వాదములున్నను, వార్డుని (610.50) 
సమకాలికు డగుటచే 7వ శ తాబ్టి పూర్వార్ధమున 
ఉండె ననుట నిన్సంశయము. ఈతని గద్య రచనలు 
రెండు. (1) కాదంబరి, (2) వార్థ చరిత, “కాదంబరీ 
రసజ్ఞానాం ఆవోరో౭ పిన రోచశే' “కాదంబరీ రసభరేణ 
సమన్త వవ మతో న కించిదపి చేతయ శే జనో౭. యమ్‌”. 
అను ఆర్యో కులు ఆ కావ్యమందలి గుణములను, 
మవాత్త్వమును చాటును. ఇందు పునర్జన్మ కలదను 
సిద్ధాంతము |ప్రతిపాదింపబడినది. ఉత్తర భాగమును 
భట్టబాణుని కుమారుడగు భూషణబాణుడు పూరించెను, 
బాణుడు సరస్వతీ న్వరూపుడని “పాగల్భ్య మధిక 
మా పుం వాణీ చాణోబభూవహి” అను ఆర్యోక్తి 
చాటుచున్నది. హర్ష చర్మితమున హర్దుని జీవిత చరిత 
కలదు. హార్దుని జననము, రాజ్య [కీ హరణము, 
వార్దుడు మరల ఆమెను వెదకి కలసికొనుట ఇందలి 


క ఛాంశ ములు. 
బాణుని తరువాత గద్య రచయితలలో పేర్కొన 


వలసినవాడు దండి. ఇతడు బాణునకు పూర్వుడని 
కొంద రందురు, కాని తనకు పూర్వమే దళకుమార 
చరిత కర్త ఉన్నచో, చాణుడు హరి చందుని 
పేర్కొని, దండిని వదలి ఉండడని మరికొందరు వాదిం 
తురు. బాణుని కాలమున ఈతడు చాలుడో, లేక అతని 
తరువాతివాడో అయి ఉండుననియు, బహుశః 6లి5్‌- 
700 (పాంతమువాడనియు చాలమంది అభి పాయ 
పడుచున్నారు. ఏడవ శశాద్ది ఉ త్తరార్థమున [పభవిం 
చిన ఈతని గద్య కావ్యము దళకుమారచరిత. ఈ 
కావ్యమునందు మగధ దేశాధీళుని పుత్తు)డు. ఆతని 
మం|తుల పుత్తు)లు అగు రాజవాహానాదుల దేశయ్యాత 
అందలి విశేషములు కలవు. ఈతని శైలి అత్యంతము 
మృదులమై, (శో త చేయమగుటచే “'దండినః పద లాలి 
త్యమ్‌' అను లోకో _క్టి కలిగినది. “కవిర్దండీ కవిర్షండీ 
కవిర్దండీ న సంశయః" అను ఆర్యో క్రి కవికి కల సరస్వతీ 
సుముఖత్వమును సూచించును. అవంతి నుందరీకథ 
అను పద్య కావ్యమును ఆధారము చేసికొని దశకుమార 
చరిత (వాయబడెను అను ఒక వాదము కలదు, కాని 
“దశకుమార చర్మితయే మూలమై ఉండి పద్య రూప 
మైన “అవంతిసుందరి' క థారచనకు తోడ్పడి ఉండును” 
అని డాక్టర్‌. డే గారి అభి పాయము, ఈకథపూర్వో త్తర 
పీఠికలుగను మరల ఒక్కొక్క పీఠిక కొన్ని ఉచ్చ్వాస 
ములుగను విభజింపబడినది. దండి చరిత చిత్రణ 
మందును, క థాసంవి ధాన కల్పనయందును సిద్ధహ స్తుడు. 

ఎనిమిదవ శతాబ్దిలో ఎన్నదగిన గద్య కావ్యకర్త 
సుబంధుడు. ఈతడు బాణునకు, వామనునకు మధ్య 
కాలములోనివాడు. ఈతని కృతి వాసవద త్త అనునది. 
ఇది ఒక (పఖ్యాతమగు ఆఖ్యానము. వత్సరాజు అగు 
ఉదయనుని ఖై దీగా పట్టదలచిన, అవంతీదేశాధిపతి 
అగు చండ సేనుని కృత్రిమగజ నిర్మాణము, వత్సరాజ 
నిర్భంధము, వాసవద త్రాహరణము, వివాహము మొద 
లగునవి ఇందలి (ప్రధాన కథాంశములు. ఈతడు అలం 
కార (పియుడై [ప్రతి వాక్యమునందును శ్లేష విరోధా 
భాసముల కొరకై పాటుపడెను. శీల పోషణాదులం 
దంతగ [ళద్ధ వహింప లేదు. 

తొమ్మిదవ శ తాబ్దియందు గణుతి తెక్కిన గద్య 
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(గంథములు లేవు. 10 వ శతాబ్ది చివర ఆనందధరునిచే 
మాధవానల కథ అను కృతి రచింపబడెను. కీ. శ 
978 సం. మున వాలాయుధునకు నమకాలికుడగు ధన 
పాలుడు తిలక మంజరి అను కృతిని రచించెను. ఇది 
తిలక మంజరీ సమర కేతువుల (ేమగాథ. 

పదునొకండవ శ తాబ్టి 
(ప్రముఖ (గంథములలో సోడ్డల విరచితమైన ఉదయ 
సుందరీ కథ పేర్కొన దగినది. మలయ వాహానుడు 
(పతిష్టాన పురాధీకుడు. ఉదయనుందరి ఒక నాగకన్య. 
వీరిద్దరి (పణయగాథ ఇందు వర్ణింపబడినది. ఈ|గంథము 
క్రీ. శ. 1020-1080 లోవున రచింపబడి ఉండును. పిదప 
(క్రీ. శ. 1018-1068 వరకు రాజ్యమేలిన భోజచకవర్తి 
స్వయముగా శృంగారమంజరి అను (గంథము రచిం 
చెను. తనకు పూర్వమునందు ఉన్న మనోవతి, శాత 
కర్లీ హారణము అను [గంథములను అతడు 'పేర్టా నెను. 
భోజుడు కవిపండిత పోషకుడు అగుటచేతనో, మరి ఏ 
కారణముచేతనో కాని ఈ శ తాద్దియందు చాల |గంథ 
ములు వెలువడినవి. కులశేఖరుని ఆశ్చర్య మంజరి, 
వాదిజంఘాలుని కునుమమంజరి, జయరథుని అనంగ 
లేఖ, విశ్వేశ్వరుని మదనమంజరి, జగన్నాథుని ఆసఫ్‌ 
విలాసము, వాసుదేవుని రామకథ, వాదీభసింహుని 
గద్య చింతామణి మున్నగునవి ఈ శతాబ్దిలో రచింప 
బడిన వే. వాస్తిమల్లుడు ఒక ఆఖ్యానమును రచించె 
నందురు కాని అది ఎచ్చటను కానరాకున్నది. 

మరల 12వ శ తాద్ది యందు (ప్రశ నములై న గద్య 
కావ్యము లెవ్వియు రచింపబడ లేదు. 1లి వ శశాబ్ది 
మున అగస్తుర్ధడు అను కవి కృష్ణ చరితమును రచిం 
చెను. ఈతని కాలము క్రీ, ళ. 1204-1845. పిదప విద్యా 
చక్రవర్తి గద్యక ర్ఞామృత మును రచించెను. 14వ 
శ తాద్దీలో వామనభట్ట కృత మగు వేమ భూపాల చరి 
త్రము” వెల్వుడెను. ఇది రెడ్డిరాజుల చరిత్ర. ఇందలి 
చెలి భాష క్లీష్టమె విరోధా భాసాద్యలంకా రములతో 
కూడి ఉండును. దేవ విజయగని అను నతడు కీ. శ 
1596 సం. లో రామచరితము అను వచన (గంథ 
మును రచించెను, మరల 17, 18 శ తాబ్దములయందు 
గణనీయములగు వచనకావ్యములు కానబడవు. 


పూ ర్వార్థ మున వెలసిన 


లౌకిక సారన్వతము : గద్య కావ్యములు 

19 వ శ తాబ్దియందు "రండు, మూడు అనుసరణ 
(గ్రంథములు, కొన్ని స్వతంత్ర (గంథములు వెలసినవి. 
శ్రీవైల దీకితుడు (1809-78) అను నామాంతరము 
కల తిరుమలాచార్యుడు (శ్రీకృ స్టాభ్యుదయమును రచిం 
చెను. కీ. శ. 1842 నుండి 1911 వరకు జీవించిన 
కల్యాణ రామశాస్త్రి కనకలత అను వచనకావ్యము 
రచించెను. ఇది షేక్స్‌పియర్‌ మవోకవి రచించిన 
నాటకమునకు అనునరణము. కీ. శ, 1869 నుండి 
1924 వరకు జీవించిన పరవస్తు రంగాచార్యు ల పుత్తు9లు 
అగు కృష్ణమాచార్యులు సుశీల అను గద్య కావ్యము 
రచించెను. ఈ (గంథమున ఆనాటి సాంఘిక పరిస్థితులు 
చక్కగా పతిబింబించుచున్నవి. [కీ.ళ. 1874వ నం.న 
జన్మించిన ఆర్‌. వి. కృష్ణమాచార్యులు (1) కాదంబరి 
(2) హార్షచరిత (8) వేమభూపాల చర్మిత అను గద్య 
కావ్యములను చక్కగా సం గహించి (పకటించిరి. 
వానవద త్త, వేమభూపాల చరిత, కావ్యాలంకార 
స్యూతవృత్తి మున్నగువానివై వీ రనేక వ్యాసములను 
(పకటించుకే కాక, వాసవద త్తకు, నేమభూపాల చరి 
(తకు, కిరా తార్టునీయమునకు వ్యాఖ్యలుకూడ (వాసిరి. 

1879 - సంవత్సరమున జన్మించిన హరిచరణ భట్టా 
చార్యుడు కపాలకుండల అను గద్య కావ్యమును రచిం 
చెను. ఇది వంగభావలో బంకిమ్‌ చంద చటర్డీగారు 
(వాసిన (గంథ మునకు అనుకరణము. ఈ కవి కలకత్తా 
లోని మెటో పోలిటన్‌ కళాశాలలో ఆచార్యుడుగా 
ఉం డెను. 

కీ. శ, 1862. నుండి 1984 వరకు జీవించిన రాజ 
గోపాల్‌ శై వలిని, కుముదిని, విలాసకుమారి, నంగ 
రము అను నాల్లు గద్యకావ్యములు (వాసి ఉం డెను. 
ఈతడు బెంగుళూరు సెంటటల్‌ క ళాశాలా ధ్యాపకుడుగా 
పనిచేసెను. 

క్రీ. శ. 1588 నుండి 1984 వరకు జీవించిన కపి 
స్థలం కృష్ణమాచార్యుల వారు మందారవతి అను 
గద్య కావ్యము రచించిరి. ఇవిగాక సరిగా కాలము 
నిర్ణయించుటకు వీలు లేని మరికొన్ని గద్య కావ్యములు 
ఈ శ తాబ్దిలో వెలసినవి. వానిలో ముఖ్యమైనవి ఈ 
[క్రింద ఉదాహరింపబడును. 


247 


అౌక్రిక సారన్వతము : నీతికథలు 


నారాయణశానస్త్రి రచించిన విద్వచ్చరిత పంచ 
కము, మధురాపుర సంస్కృత క ళాశాలా ధ్యాపకుడు 
అగు శేషశాయి (వాసిన అస్టైవ[ క చరిత్రము, సార్వ 
భౌమకవి రచించిన రామాయణ ణేతివృ త్తముకల అర్థ 
సం గహము, మహాభారత కథానిక, మృత్యుంజయ 
స్వామి కృతి అగు రవివర్మ స్తుతి, వరద కంఠ విద్యా 
కంఠుని గ ద్యాదర్శము, తిమ్మకవి రచించిన సుజనమనః 
కుముద చందిక, అహోబల కృతము అగు అభినవ 
కాదంబరి, అప్పశా స్త్రి, బంకిమ్‌ చంద చటర్టీగారి 
బెంగాలీ (గంథమును అనుసరించుచు (వాసిన లావణ్య 
మయి, జగ్గు ఆల్వారు అయ్యంగారు (వాసిన జయంతి 
(ఇందలి కథ కాదంబరీ కథను అనుసరించి ఉండును.) 
ఈతని సోదరుడగు సంగరయ్య (వాసిన దివ్యసుందరీ 
వై భవము. 

మదరాను లేడీ విల్లింగ్‌ టన్‌ మై ఏనింగు కళాశాలా 
ధ్యాపకురాలు అగు రాజమ్మ అను కవయితి చంద 
మౌళి అను నవలను రచించెను. ఇందు ఆనాటి సాంఘి 
కాచారములు అనేకములు పొందుపరుప బడినవి. 

ఇంక చరి తాత్మక ఇతివృ త్తములు కల రెండు 
(గంథములు ఈ కాలమున వెలసినవి. మహేశ ఠాకూర్‌ 
కృతి అగు సర్వదేశ వృత్తాంత సంగవాము. ఇది 
అక్బరు పరిపాలనను, నాటి సాంఘికాచారములను 
వర్షించుచున్నది. విజయపురి కథ అనునది బీజాపుర 
రాజుల చరి[తను వర్షించు (గ్రంథము. కాని ఇది 
యత్క ర్హృక మో తెలియ రాకున్న ది. 

గద్య వాజ్బయమున పేర్కొనదగిన ఇతర [గ్రంథ 
ములు ఈ [కింద ఉదావాొరింపబడినవి : 
చరిత్ర, యవకీత చరిత్ర, స్వారోచిష చరిత్ర, అంశు 
మాలి చరిత (వోమైట్‌), అనుహ్హోద చరిత, మోఘ 
పాద చరిత, 

(కీ. శ. 1090 లో జన్మించిన నరసింహుడు అను 
అతడు సౌదామిని అను నవలను రచించెను. ఇందు 
మగధరాజు అగు శూర సేనుడు, విదర్శ్భరాజపు[తి అగు 
సౌదామినిని ( పేమించి వివాహమాడిన కథ కలదు. 

వచన వాబ్బయమున శీవల కథా రూప రచనలే 
కాక 'గద్యలు' అనబడు (పత్యేక శాఖకు చెందిన (గ్రంథ 


మదాలస 


ములు కూడ అనేకములు కలవు. వానిలో మళ్లీ కేశ్వర 
గద్య, లక్మీగద్య, (శ్రీనివానగద్య, వెంక శేళ గద్య, బస 
వోచావారణము పేర్కొనదగి ఉన్నవి. 

వచన వాబ్బయమునందు కాలము తెలియని మరి 
కొన్ని (గ్రంథములు కలవు. 
మైన రు దటుని తిలకమంజరి, అపరాజితుని మృగాంక 
లేఖ, యత్క _ర్హృక మో తెలియని మృగాంకవతి 
పేర్కొనదగినవి. 

శేమేందుని అవదాన కల్పలత, పరళురామళర్మ 
రచించిన బుజులఘ్వి (మాలతీ మాధవ కథ), ఆశ్విన 
(శ్రీరామశర్మ (వాసిన కార్తవీర్య విజయ |పబంధము, 
కమారావు లిఖించిన కథా ముక్తావళి, సోమచారి తుని 
గురుగుణ రత్నాకరము, అనం తాచార్యుని చందా 


అందు కృష్ష్ణక ఛావస్తుక 


పీడకథ, నారాయణశా స్త్రి (వాసిన 
పాదయమ్‌, మేరుతుంగాచార్యుని (పబంధ చింతామణి, 
లక్ష్మణసూరి రచించిన భారత నంగవాము, గదాధర 
భట్టాచార్యుని రసికజీవనము, శె. డబ్ల్యూ. చింత లే 
(వాసిన లోకమాన్య తిలక చరితము, మవోదేవ శాస్త్రి 
(వాసిన హరిళ్చందోపాఖ్యానము మొదలగు [గ్రంథ 
ములు (ప్రచారములో ఉన్నవి. గణికావృత్త సంగ 
హాము అనునది ఎవరి కృతియో తెలియుట లేదు కాని, 
(గంథముమాతము లభించుచున్నది. ఈ విధముగా 
సంస్కృతమున వేదకాలమునుండియు గద్య రచనలు 
వెలసి ఆ వాజ్మయ మునకు అతిమా[త మైన పుష్టిని, 
సౌష్టవమును చేకూర్చినవి. 
ము. వి. కా, గో.సను శు 
నీతి కథలు 

కథలు రకరకములుగ వేదకాలము నుండియు 
(పజలలో వ్యాప్తి పొందినవి. బు గ్వేదమున జంతుపు 
లకు, మానవులకు సంబంధించిన నీతి కథలతో కూడిన 
ఘట్టములు ఉన్నవి. పురాణేతివోనములలో వీని 
స్వరూపము కొంచెము దృఢతరమై నృష్టమెనది. 
బౌద్ద జాతక కథలు ఇట్టివే క్రీస్తు పూర్వమున ఈ 
నీతి కథలు విపులముగ వ్యా ప్రినంది ఉన్నవని కొందరి 
అభి పాయము. 

ఇందు నీతి-అర్భ శాస్త్రములు (పముఖముగను, ధర్మ 
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శాస్త్రము అవసరమైన తావులను స్పృృశింపబడినవి. 
ఇవి సాధారణ జంతుకథలకంశ౭ు భిన్నములు. వీని 
(ప్రయోజనము మహదత్తరెనది. 
సంగహోత్ముక మైన శ్లోకము ఉండును. తరువాత దానికి 
ఉదాహరణముగ కథ చెప్పబడును. మధ్య మధ్య 
శ్లోకములు ఉండును. ఇవి పురాణ ధర్మశ్యాస్త్రముల 
నుండి [గహింపబడును. కథలో కథ (పసంగవళ మున 
వచ్చును. ఆ కథకును ముందుగ ఒక నీతి బోధక 
మగు శ్లోకము ఉండును. [పాసంగిక కథలు సాధా 
రణముగ పూర్వ కథయందలి ప్మాతములచే చెప్పబడు 
చుండును. కథలోకథ అంతర్భూతమయి ఉండుటయు 
మొ త్తమంతటిలోను అనుస్యూతముగ ప్రధాన కథ 
భాసించుటయు 
చమత్కారమెన కథా నిర్మాణ పద్దతి, జాతక కథలకు 
ఈ నిర్మాణ వై_ఖరి లేదు. (పాకృత గాధలు కూడ 
భిన్న రూపముననే ఉన్నవి. అందుచే వీని మాతృక 
పదియో నిర్ణయించుట సాధ్యము కాలేదు. దేశము 
నలుమూలల ఉన్న గాథలను ఎవరో కూర్చి ఉందు 
రనుట సబబుగలేదు. సంస్కృతమున ఈ మార్గము 
స్వతం్యతమై మహత్తర (పయోజనముతో కొనసాగినది. 
ఇందలి కథలలో (పత్యేక విభజన మేదియు చేయబడ 
లేదు. కట్టు కథలును, మనుష్య కథలును, జంతు కథ 


మొదట కథా 


ఇందలి వైశిష్ట్యము. ఇది చాల 


లును కలిసియే ఉన్నవి. వీనికన్నిటికిని నీతిబోధ 
ఒక్క శు (పథాన లత్యుము. 
పంచతంత్ర, హితోపదేశములు నీతి కథలలో 


ముఖ్యములై నవి. పంచతంత్రమునకు మూల మేదియు 
దొరకుటలేదు, కాని ఆ మూల (గ్రంథము నాలుగు 
శాఖలుగ వి_స్తరెంచినట్లు తెలియుచున్నది. 

1. పహ్హవ్మిగంథము. దీనినుండి సిరియన్‌, అరేబి 
యన్‌ |గంథములు నెలువడినవి. అరేబియన్‌ భాష 
నుండి తరువాత పెక్కు పాశ్చాత్య భాషలలోనికి ఆ 
న (గ్రంథము అవతరించినది. 

2 గుణాఢ్యుని బృహత్కథ. ఇది తొలుత వైశా 
చిలో రచింపబడి తరువాత సంస్కృత వాజ్బయములో 
పుట్టిన చెక్కు. కావ్యనాటకము లందలి కథలకు మూల 
(పభవమైనది. దీనికి మూడు సంస్కృతీక రణములు 


లౌకిక సారస్వతము : నీతికథలు 
కలవు. నేపాల చేళవాసిమైన బుద్ధస్వామి ళ్లోక నంగ? 
వాము లేక బృహత్క థా శోక సంగ్రహము, కాళ్ళ్మీర 
వాసిమయైన సోమదేవుని కథానరిత్సాగరము,  చేమేం. 
(దుని బృహత్క థామంజరి అను ఈ మూడింటినుండియే 
మనము మూల |గంథమగు బృహత్కథలోని కథలను 
ఊహింప వీలగుచున్నది. 

8. కాళశ్ళీరమున లభించిన తం తాఖ్యాయిక, అట్టి" 
వియే అగు మరి రెండు జైన |గంథములు. 

4. దామీణాత్య పంచతంత్రము. నేపాళ పంచ 
తంతము, హితోపదేశము అను వాని మాతృక. 
నేపాళ పంచతంత హితోపదేశములు దాడి ణాత్య 
పంచతం| తమునుండి కాకపోయినను, దానికి సోదరి 
అగు మరొక చానినుండి ఏర్పడి ఉండును. దాత ణాత్య 
పంచతం[తము [క్రీ శ. 600 తరువాతిది కావచ్చును. 

మూల గంథ మునకు సంచతం|త్ర మే నామమై ఉండ 
వచ్చునని చెప్పనగును. తంత శబ్దమునకు కపటోపా 
యము, నిపుణమైన వర్తనము, మచ్చుముక్క, నీతి 
కథ, (పమాణ[గంథము అని వివిధార్థములు కనబడు 
చున్న వి. | 

అమరళ క్షి కొడుకులను బుద్ధి చెప్పుట్నక్తె విష్ణుళర్మ 
కప్పగించి ఆరు నెలలలో విద్యావంతులను చేయు 
మనగా, అతడు మిత భేదము, మి[తలాభము, సంధి 
విగ్రహములు, లబ్థనాళము, అసం పేక్య కారిత్వము 
అను ఐదు భాగములుగా నీతి బోధక గాథలతో ఈ 
(గంథము రచించిన ట్రందు కలదు. మొదటి భాగము 
నకు కరటక దమనకులు ముఖ్యు లగుటచే పన్లూవి, 
అశేబియను |గంథములకు వీరి నామమే పెట్టబడినది. 
ఈ అయిదు భాగము లందలి నీతులలో ఒకు పాలు 
మత వేదాంత విషయకము ; తక్కినవి ఆర్థిక రాజకీయ 
ములకు, నిత్య జీవిత విషయములకు సంబంధించినవి. 
ఆదర్శ పాతలచే ఉగ్తమ జీవి తాదర్భ ములు బోధింప; 
బడినవి. శైలి సుందరము, (గంథము గద్య పద్యాత్మ 
కముగా ఉన్నది. 

దొరకినంత వరకు తం తాఖ్యాయిక లలో చాల 
భేదము లున్నవి. బుహ్ల్హరునకు దొరికిన [ప్రతి |క్రీ.ళ.. 1100. 


నాటిది. ఆది మూలముకంశు చాల భిన్నము. (ావ్మా 
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ణుల స్థానములో శ్రైనులు చొప్పింపబడిరి. [కొత్త 
శ్లోకములు చేరినవి. అన్ని భాగములు సమముగా 
చేయ బడినవి. 

[కీ శ, 1109 8 చెందిన పూర్ణభ[దు డను జై_నుడు 
తం తాఖ్యాయికను చూచి [కొ _త్తకథలతో ఒక (గంథ 
మును (వాని దానికి పంచాఖ్యాయిక అను నామము 
"పెస్రైను. 

అ రేబియారా తుల కథలు పంచతం[ తమును అనుస 
రించిన వే. పాశ్చాత్య భాషలలోని ఇట్టి కథలు అరేబియా 
కథల కనుకరణములు. 

కథా సరి త్సాగరమున పంచతం|తము కావ్య 
శ్రైలిలో ఉన్నది. ఇందు మితలాభ, మిత భేద, విగహ, 
లబ్ధ పణాళ, అపరీతీత కారకములు అను ఐదు భాగ 
ములు కలవు. తం_తాఖ్యాయిక కాళ్ళీరమునకు చెంది 
నది. పూర్షభదుని తర్వాత మేఘవిజయుడు అను 
జె నుడు (1660) పంచాఖ్యానోర్ధారమును రచించెను. 
హితోపదేశ మున పంచతం[తమును ఉద్ధరించుయత్న ము 
జరిగినది. పంచతంత్ర కథలును, కామందక నీతిసార 
కథలును కలిసి మిత్రలాభ, సుహృద్భేద, విగ్రహా, 
సంధులను నాళ్లే భాగము ల్రైనవి. నాల్గవది సొంత 
రచన, దీనికి వంగదేశము ముఖ్యస్థానము. కవి నారా 
యణుడు. గారీపూజ, బలులు, వంగ దేళ తాం|తికాచా 
రములు ఇందు కనిపించును. క్రీ. శ. 900 కు తర్వాత 
వెలసిన [గంథ మిది. పంచతంత్ర హితోపదేశములు 
అన్ని దేశీయ భాషలలోనికి అనువదింపబడినవి. నేపాల 
పంచతంతమున ఒక్క వచనము తప్ప తక్కినవన్నియు 
పద్యములే. దీనినుండియే వేతాళ పంచవించతి, శుక 
సప్తతి, 'ద్వాతింళ శ్భాలభంజిక పుట్టిన వందురు. 

య. ఆ, నా. 
వేశాళ పంచవింశతిలో 25 కథలు ఉన్నవి. ఇవి 
బేతాళునిచే వికమార్కునికి చెప్పబడినవి. ఈ కథలు 
బృవాత్క థా కథాసరిశ్సాగరములలో కూడ కలవు. 
శివదత్తుడు (|కీ* శ, 12 వశ) 
వల్ల భదేవుడు మున్నగువారు వానిని వేరు వేరు |గంథ 
ములుగా రచించి ఉండిరి. 
సింహాసన చ్వా|త్రింశిక విక్రమార్కుని సాహసము 


జంభాల దత్తు డు, 


లను వర్ణించు కథా కావ్యము. ఇందలి ల€2 కథలు 
సాలభంజికలచే భోజరాజునకు చెప్పబడినవి. ఇది ఎప్పు 
డెవరిచే (ాయబడినదో తెలియదు. దీనికి ద్వా(తింళ 
త్పు త్తలిక, వికమార్కచరి.త అను నామాంతరములు 
కలవు. అనంతుని వీరచరితము, యత్క ర్హృక మో 
తెలియని వికమోదయము, ఒక జైన కవి రచించిన 
పంచదండచ్చ|త |పబంధము, శివచాసుని శాలివావాన 
కథ, విక్రమార్కుని సాహసములు వర్ణించు గద్య 
కావ్యములే, 

శుకస _ప్పతిలో 70 కథలున్నవి. ఇవి (పోషిత భృ 
కయె వెడదారిని పో యత్నించు నాయికకు చిలుకచే 
70 రాత్రులు వరుసగా చెప్పబడినవి. ఇది పారశీక 
భాషలోనికి అనువదింపబడినది. 

బల్లాల సేనుని భోజ (పబంధము, బహు పద్యమయ 
మైన వచనములో (వాయబడినది. ఇందులో భోజా 
స్థానములోని కవితాగోస్టి వృత్తాంతము వర్ణింపబడినది. 

జైన కవులు పలువురు నీతి కథలు [వాసి ఉండిరి. 
(క్రీ. శ. 906 లో సిద్ధుడు లేక సిద్దర్షి అను చైనుడు 
ఉపమితి భావ్యపపంచ కథ రచించెను. ఇందు ఒక 
కథలో జీవితము యొక్క బహుముఖత్వము [పదర్శింప 
బడినది. పామచందుడు తన |త్రిపస్టి శలాకా పురుష 
చరితమునకు అనుబంధముగా పరిళిష్ట పర్వము రచిం 
చెను. ఇం దతడు జైన సన్యాసుల జీవిత చర్మితలలో 
నడుమ పెక్కు కథలు (పవేళ పెన్లైను. సమ్య క్వ 
"కౌముదీకోశము మున్నగు కథా కావ్యము లింకను 


చెక్కు. కలవు. ది. రా. 
అవదాన వాజ్యయము 
బౌద్ధ చాజయ మహావృవమున అవదాన 
అవదాన మనగా 


వాజ్మయ మనునది ఒక శాఖ, 
ఏదేని ఘనకార్య మని అర్థము. బౌద్ధుల పరిభాషలో 
మతమునకుకాని నీతి ధర్మములకుకాని సంబంధించిన 
గొప్ప కార్యమని అర్థము. దయా వీరమునకో, చాన 
వీరమునకో, ధర్మ వీరమునకో సంబంధించిన జౌద్ధుల 
కథలే అవదాన వాజ్బయము. ఈ కథలందన్నిటను 
మంచి పనులు చేసినచో సత్ఫ్సలితములును, చెడుపనులు 
చేసినచో దుష్ఫలితములును కలుగునను నీతి తప్పక 
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ఉండును. బౌద్ధులకు ఇవి పరమ (పమాణములై న బుద్ధ 
వచనములగు స్నూతములు. జాతకముల వలెనే అవ 
చానములుకూడ ఒక విధమగు ధర్మోపదేళ వాక్య 
ములు, కనుకనే (వతి అవదానమునకు ఉపోద్ధాతముగా 
బుద్ధు డే కథ ఎప్పుడు చెప్పినదియును, చివర నీతినికూడ 
బుద్ధు జే తీరుగా చెప్పినదియు ఉండుట సాధారణము. 
ఈ కథలు అన్నియు వినయ పిటకమునను, సూత 
పిటక మునను అచ్చటచ్చట కాననగు నట్టివే. అవదాన 
పాబ్బయము హీనయాన మహాయానములు ఆెంటికిని 
సంబంధించినది. (పాచీన వాజ్బయ మధికముగా హీన 
యానమునకును, అర్వాచీన వాజ్మయ మధిక ముగా 
మహాయానమునకును సంబంధించి ఉండును. 

అవదాన శతకము (పాచీనతమమగు అవదాన 
వాబ్బయమని పండితుల అభ్మిపాయము. ఇది హీన 
యాన 'బౌద్దమునకు సంబంధించినది. ఒకొక్క 


విషయమునుగూర్చి ఒకొక్క దళకముకల పది 


దశకము లీ శతకమున కలవు, ఎట్టి కర్మ లాచరించిన 


వాడు బుద్ధుడుగకాని, (పశ్యేక బుద్ధుడుగకాని అవత 
రించునో చెప్పుట కుద్దేశింపబడినవి మొదటి నాల్లు 
దశకములందున్న కథలు. ఐదవ దశకమందలి కథలకు 
వస్తువు భూత EE వృత్తాంతములు. మానవు 
లును, పతులును, చేసిన సత్కార్యములకు ఫలిత 
ముగా స్వర్గమున చేవతలై జన్మించిన కథలు ఆరవ 
దశకమం దున్నవి. చివర నాల్లు దశకములందున్న కథ 
లలో ఎట్టి కర్మ లాచరించువాడు ఆర్హ్యతుడగునో చెప్ప 
బడినది. ఈ అవదాన శతకము నందలి కథ లన్నియు 
(పత్యేక (ప్రణాళికను అనుసరించి విభజింపబడినట్లు 
గోచరించును. కథా కథన పద్దతి అంతయు ఒ కేవిధ 
ముగా ఉండును. కనుకనే ఒకచో కాననగువర్షనములు, 
సంఘటనములు, పలుకుబడులు, సామెతలు మున్నగు 
నవి పలుచోటుల కాననగును. (పతి కథకును ఆరంభావ 
సానము లొకే తీరుగా ఉండును. అవచాన శతకమందలి 
"పక్కు కథలు ఇతరములగు అవచదానములందును, 
పాళీ అవదానము లందును కాననగును. 

కర్మళతకము అనునది మరియొక అవదాన సమూ 
వాము. ఇది టిబెటన్‌ భాషలో మాత మేలభించినది. 
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దివ్యావదానము అను కథల ' సమూవా మొకటి 
అవచదాన శతకముకంచు అర్వాచీన మైనది కలదు. మహో 
యానమునకు సంబంధించిన లక్షణములు కొన్ని 
ఉన్నను మొత్తముమీద ఇది హీనయానమునకు చెంది 
నట్టి దే. దీనికూర్చులో కొంత అసంబద్ధత, సంఘటనా 
లోపము కాననగును. భాషాశ్లైలి విషయములందు 
కూడ ఏకత లేదు. కథ లెక్కుడు భాగము సంస్కృత 
గద్యమున (వాయబడినను అచ్చటచ్చట శ్లోకములు 
కూడ కలవు, కొన్నిభాగములందు అలంకారయుత 
మును, దీర్చసమాస భూయిష్టమునై న కావ్యశ్రాలి 
కలదు. ఈ కూర్చును పరిశీలింపగా వేరు వేరు కథలు 
వేరువేరు కాలములందు రచింపబడినవని తోచును. దీని 
యందలి శార్దూల కర్జావదానమను కథ [క్రీ శ, 265 లో 
వైనా భావలోనికి అనువదింప బడినది. పాళీసూ[త్రము 
లందున్న పలుకథలు ఈ దివ్యావదానమున ఉన్నవి. 

కల్చ[దుమావదానమాల, రత్నావదానమాల, అళో 
కావదానమాల అనునవి పద్యరూపమున ఉన్న అవ 
చానములు. అవదానళతకము నుండి కొంతయు, 
ఇతర (గంథములనుండి కొంతయు (గ్రహించి కూర్చ 
బడిన వీ అవదానములు, అవదాన శళశతకమందలి చివరి 
కథతో  కల్పదుమావదానము ప్రారంభమగును, 
అళోకావదాన మాలలో [ప్రథమ భాగమందున్న కథ 
లన్నియు అళోకునకు సంబంధించిన వే ఇవి కేవలము 
పురాణపద్ధతిలో సంపూర్ణముగా శ్లోక ములందు కూర్చ 
బడినవే కాక, నిస్సంచేవాముగా మహాయాన మునకు 
సంబంధించినట్టి వే. కనుక ఈ మూడు అవదానములు 
కూడ అవచదానశతకముకంచు భిన్న మైనవి. బహుళ; 
ఇవి ఆయా మతములవారి పురాణములు వెలసిన కాల 
మునకు చెందినవై ఉండును, 

ద్వావింశత్యవ దాన మనునది కూడ అవదాన శత 
కమునుండి వస్తువును అధికముగా (గ్రహించి కూర్చ 
బడిన దే. దీనిలోకూడ అచ్చటచ్చట శ్లోకములు కలవు. 

భదకల్పావదాన మందు 84 కథలు కలవు. అవ 
చానమాలలవలె ఇది పూర్తిగా పద్యమయము. వస్తు 
(ప్రణాళికా విషయమున ఇది వినయ పిటకమునకు 
చెందిన మవోవగ్గను పోలిన దందురు, 
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“లౌకిక సారస్వతము : ఆథునిక సంస్కృత వాజ్బయము 
ఇతర మతములవారి పురాణములందు వలెనే, 
'జొద్ధుల ఆచార వ్యవవోరములు, (వతములు, పండు 
గలు, మావోత్మ్య్యములు మున్న గువానిని తెల్పు (గంథ 
ములు కూడ కలవు. ఇట్టిక థల సంపుటి అగు (వతావ 
చానమాల ఉపగుప్తాళోకుల సంవాదములతో ఉన్నది. 
విచిత్ర కర్ణి కావదాన మను దానిలో $2 కథలు 
వివిధ విషయములకు సంబంధించినవి కలవు. వీనిలో 
కొన్ని అవదానళతకము నుండియు, మరికొన్ని 
(వతావదానమాల నుండియు గై కొనబడినవి. వస్తువు 
వలెనే భావకూడ వివిధగతుల ఉన్నది. ఒకచో చక్కని 
సంస్కృతళ్లోకములు మరిఒకచో [భష్ట్టమెన సంస్కృ 
తము, కొండొకచో పాళీభాషయు కలవు. 
చెని చెప్పబడిన వాజ్బయమంతయు కొలది లిఖత 
(గ్రంథముల రూపమున నే లభించుచున్నది. తక్కినవి చీనా 
టి బెట్టు భాపానువాదములవలన తెలియనగుచున్న వి. 
కాళ్ళీర కవి అగు "శే మేందదుడొక "పెద్ద అవదాన 
(గంథమును అవదాన కల్పలత అను పేర కీ. శ, 
1052 లో రచించెను. టిబెట్టుదేశమున దీని కత్యంత 
పూజ్యత కలదు. దీనిలో 107 కథలు ఉన్నవి. శేమేం 
(దుని కుమారుడు -సోమేందుడు దీనికి పీఠికను 
కూర్చు శు కాక జీమూతవావానావదాన మను 108వ 
కథను కూడ చేశ్చెను. ఈ కథలన్నియు [పాచీనావ 
"చాన (గంథ ముల నుండియు, ఇతర (గంథముల 
నుండియు [గహింపబడిన వై నను కే మేందుని కవిత్వపు 
మద (పగాఢముగా వీనివై కాననగును. బి, రా. రా. 
ఆధునిక సంస్కృత వాజ్యయము 
సంస్కృత వాజ్మయ (స్రవంతి అనాది కాలమునుండి 
నేటి వరకు అవిచ్చిన్న ముగ సాగినది. ఆథునిక భావ 
ములతోడను, (ప క్రియలతోడను, (పాంతీయ భాషలలో 
వలె సంస్కృత మునను వాజ్మయ మభివృద్ధి చెందినది. 
కొందరు విద్వత్కవులు (పాచీన వాజ్మయ రితులనే 
అవలంబించి మహాకావ్యములు, రూపక ములు, ఖండ 
కావ్యములు, స్తోత్రములు, వ్యాఖ్యలు, శాస్త్ర (గ్రంథ 
ములు లెక్కకు మిక్కిలిగా (వాసినవారును కలరు, 
అట్టివారిలో భట్ట (శ్రీనారాయణ శాస్త్రిగారు, రాధా 
మంగళము నారాయణశా స్త్రిగారు, (శ్రీ కావ్యకంఠం 


గణపతిశా స్త్రీగారు, శ్రీ 'బల ౦కొండ రామరాయ 
భి 
3 

కవిగారు పేర్కొనతగినవారు. ఇన్లు కొన్ని చిత 
కావ్యములును విలసిల్లినవి. సి, యన్‌. రామాశా స్త్రి 
గారి సీతారావణనంవాదర్సురియందు రావణో_క్త పద్య 
మున ఒక అవరము "లోపించిన సీత (వత్యుత్తరము 
వచ్చును. వాఖ్యాతలలో మహామహోపాధ్యాయ 
అనంతకృష్ణ శాస్త్రిగారును, జయపుర వాస్తవ్యులు మధు 
సూదనళర్మగారును, విజయనగర వానులు తాతా 
సుబ్బరాయ శా స్తులుగారును, పేరి వేంకశేళ్వర 
శా స్రులుగారును సుప్రసిద్ధులు. 

పండితులు కొందరు పాశ్చాత్య (ప్రభువుల |పేరణచే 
వారి (పళ స్తులను (వాయ దొడగిరి. అందు కొన్ని 
చారి తికాంళములుకూడ ఉటంకింపబడి ఉన్నవి. అం గేజ 
చం|దిక, ఇతివోసత మోమణి, రాజంగళ మహోద్యా 
నము. తిరుమల బుక్క పట్టణం (్రీనివాసాచార్యుల వారి 

లు 

గ న బి 
ఆంగ్ల జర్జునీయుద్ధ వివరణ కావ్యము అట్టివానిలో ముఖ్య 
ములు. గో పాలఅయ్యంగారు యదువృద్ధ సౌవోర్టమున 
ఎడ్వర్దు V111 పణ యగాథను వర్షించిరి. ఇక భారత దేళ 
చర్మితయందలి ఆయాఘట్టముల అభివర్ణించిన కావ్య 
ములలో ఇతిహోన దీపిక, భార తేశివోస గద్య కావ్యము, 
టి. గణపతిశా స్త్రిగారి భార తానువర్షనము, రామావ 
తారళర్మగారి భారతీయ = ఇతివృ శ్తము, కా. గణపతి 
శాస్త్రిగారి భారతసంగహెము గణింపతగినవి, (శ్రీపాద 
శాస్త్రి హనూర్‌ కర్‌ గారు భారత నరరత్నమాలయందు 
సిక్టు గురువులు, చం|దగుప్తుడు, సంయుక్త మొదలగు 
వారి చరితములు (వాసిరి. చారి తిక పురుషులు, భక్తులు 
మున్నగువారిని గూర్చి |వాయబడిన కావ్యములలో 
వివరాజ విజయము, జయపురరాజ వంశావళి, చళుక్య 
చరితము, వైతన్య వివేకానందాదులయు, జ్ఞానేశ్వర 
రామదాసాదులయు చరితములు |పసిద్ధములు. ఇశ్లే 
త్యాగరాజు మొదలగు వాగేయశారుల జీవితములును 
వాయబడినవి. కోరాడ రామక్సప్లకవిగారి స్వోదయ 
U - లికి 
కావ్యము, దున్గానందస్వామి విద్యోదయము, తపో 
వనస్వామి ఈశ్వర దర్శనము స్వీయ చర్మితలకు ఉదా 
హరణములు. పాశ్చాత్య విమర్శనా పద్ధతుల (ప్రభా 
వమున భాషాశాస్త్ర (గంథములు, వాజ్మయ చరిత్ర 
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ములు సంస్కృతమున వెలసినవి, వెంక[టామశ్యా స్త్రి 
గారి భాషాశాస్త్ర (వ వేశినియు, వరదాచార్యులవారి 
భాపాూశ్యాస్త్క సం గవాము, గీర్వాణాభ్యుదయము, కవి 
కావ్య విచారము మొదలగు సంస్కృత వాబ్మయేతి 
వోసములును, మాక్‌డనల్‌, కీతు మొదలగువారి 
ప్రామాణిక (గ్రంథముల అనువాదములును ఇట 
పేర్కొనతగినవి. శ) పరవస్తు వెంక టరంగయ్యగారు 
నలువది సంవత్సరములు కృషిచేసి ఒక విజ్ఞాన సర్వస్వ 
మును సంస్కృతమున (వాసిరి. ఇది ఎన్‌ సై క్లో పేడియా 
(బిటానికాను పోలి నర్వంకషమైన దని తజ్జులు చెప్పు 
చున్నారు. వ 
సాంఘిక 
యముకూడ కొంత వెలసినది. కొందరు సాంపదాయి 
కులును, కొందరు ఆథునికులును వివిధ మనోవృ త్తు 
లతో రచనలను సాగించిరి. కొందరు నము[దయానము, 
విధవా వివాహము విమర్శించిరి. భగవాన్‌ దాసు 


సంస్క రణలచే (పథావిత మైన వాబ్ళ 


(వభృతులు సంఘ సంస్కరణలు ఎట్లు శాస్త్ర సమ్మత 
ములో నిరూపించిరి. కై న్తవుల విమర్శనలకు [పతిగా 
ఎన్నియో (వాతలు ఉద్భవించెను. కొకొ)ండవారు 
అక్షర సాంఖ్యమను ఒక నూత్న దర్శనమును (వాసిరి. 
ఎందరో పాళ్చాత్య తత్త్వశానన్తు, [గంథములను అనువ 
దించిరి. ఇశ్లు ఆథునిక విజ్ఞాన శాస్త్ర విషయములును 
సంస్కృతమున వెలసినవి. కత త శ్త్వదీపిక, సనాతన 
భౌతిక శ్మాన్ర్రము, అంశుబోధినీ శాస్త్రము, అను 
(గ్రహామీమాంస మొదలగునవి అట్టిపి. శ) రవీంద 
కుమార శర్మగారి మానవ (వజాపతీయ మను నాటక 
మిట ఉదాహార్యము. ఇందు విజ్ఞానశాస్త్ర పరాజయము 
అభివర్ణి త మైనది. 

అనేక ములగు సంస్కృత ష్మతికలు వెలువడినవి. 
పండిట్‌ , సంస్కృృతచందిక, ఉద్యానప తిక, మంజు 
భాపిణి, మంజూష, భవితవ్యము మొదలగునవి చెక్కు. 
కలవు. 
సంస్కృతము - ఆంగ్లము, సంస్కృత ము--దేశభాషలు 
శెండిటియందలి రచనలు పొందుపరుపబడి 
ఉండును. ఎన్ని యా వ్యాసములు, యాలను గూర్చిన 
కావ్యములు వెలువడినవి. (తిబిల్వదల చంపువు, న్యక్తర 


ఇక ద్రైభాపికప్మతికలు అనేకములు కలవు. 


ఇందు 


లౌకిక సారన్వతము : ఆథునిక సంస్కృత వాజ్మయము 
జనపదళశోభ (వోలండు వరన), వెర్సెపోలిస్‌నగర వైభ 
వము మొదలగునవట్టివి. కవితా విమర్శలు, సంస్కృత 
కావ్యస్థ కథలు 'పెక్కులు (వాయబడినవి, నాటక 
కథలు, రఘువంశాది కథలు, కాదంబర్యాది సంగహ 
ములు వచ్చినవి. నవ్య వస్తువులతో కథలు కథానికలు 
విలసిల్లినవి. ఈ సందర్భమున (శ్రీమతి కమారావుగారి 
చేరు చిరన్మరణీయము. బంకించంద్‌ మొదలగువారి 
నవలల అనువాదములు, పారితోషికం, 
చం దమౌళి, మేనక మొదలగు చారిత్రక కథలును 
వచ్చినవి. పాశ్చాత్య సాహిత్యములలో | పసిద్ధములగు 
లఘు కావ్యములును కొన్ని సంస్కృత మునకు అనువ 
దింపబడినవి. పురుషదశా స_ప్పకము, పితురుపదేశమ్‌, 
కింకిణీమాల మొదలగు అనువాదములే కాక స్వతం 
(తములును కలవు, ఇక వ్యాజోక్తులు పరిదేవనములు 
మొదలగునవియు [వాయబడినవి. కోరాడవారి ఘన 
వృత్తమున మేఘసందేశము తర్వాతి గాథ రచింప 
బడినది. చర్మగోళక క్రీడయందు పుట్‌ బాల్‌ ఆటను 
గూర్చి |వాయబడినది. హేళన కావ్యములును కొన్ని 
వెలసినవి. కాకదూతను, శునకదూతము, కాఫీపోడ 
శిక, డి. పి తాతాచార్యులవారి 'కహీరాం ఉపణాసః', 
సాత్త్విక స్వప్నము, కాం గెనుగీత మొదలగున విట్టివి. 

(వనన్న కాశ్యపీయము మొదలగు (పాచీనవస్తువు 
కలిగియు నవ్యభావములతో వెలసిన రూపకములును, 
(పేమవిజయము మొదలగు సాంఘిక రూపకములును, 
యాజ్జిక్‌ గారి నంయోగితా స్వయంవరము మొదలగు 
ఐతిహాసిక రూపక ములును, కమారావుగారి జాలవిధవ 
మొదలగు సాంఘికరూపక ములును వెలసినవి, సాంకేతిక 
రూపక ములును వచ్చెను. ేక్స్పియరు మొదలగువారి 
నాటక ములకు అనువాదములు (వాయబ డెను. (పహసన 
నములు పెక్కు వెలసినవి. వానిలో న్నుషావిజయము, 
శృంగార నారదియము ముఖ్యములు, కొన్ని భాణ 
ములలో సినిమాలు మొదలగువాని (వస క్తి కలదు. 

(పాంతీయభాషా సాహిత్యములనుండి వచ్చిన అను 
వాదములు చాల ముఖ్యములు. (దవిడ ప్రబంధము, 
కురళ్‌ మొదలగునవియు - తెలుగు శతకములును, 
బెంగాలీ మేఘనాథవధ మొదలగునవియు ఎన్నియో 


వీరలబం, 
థి 
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లౌకిక సారస్వతము : సంస్కృత శాసన వాబ్బయము 
సంస్కృతీకరింపబడినవి. టాగూర్‌ గారి ఖండ కావ్యను 
లెన్నియో సంస్కృతమున వెలసెను. అమరసూక్రి 
సుధాకరము, మదిరోత్సవము మొదలగు పేర్ల ఉమర్‌ 
ఖయ్యాం సంస్కృతమున వెలసెను. జాతీ యోద్యమ 
ఘట్టములును, జాతీయ నాయకులజీవితములును, భార 
తీయ దేశభక్త చర్మితము, నత్యాగవా కథ అను 
కావ్యములలో వర్ణింపబడినవి. డి. యన్‌, శర్మగారు 
గాంధీ సూత్రములు [వానిరి. ఇక భారతమాతనుగూర్చి 
భజనకీ ర్తనలును (వాయబజెను. స్వతం తావిర్భావను, 
మహాత్ముని నిర్యాణము మొదలగు విషయము లెంద 
రినో సంస్కృృతకవులను ఆకర్షించినవి. కాళ్ళ్మీరు సంధాన 
సముద్యమ మను చేర ఒక నాటకము భఖీమభట్‌ గారు 
(వాసిరి. భారతదేశ పరిపాలనా విధానము కున్‌ హన్‌ 
రాజా (పభృతులచే సంస్కృతీకరింప బడినది. ఈ విధ 
ముగ ఆథునిక కాలమునకూడ సంస్కృత వాబ్బయము 
సర్వతోముఖమును, పతిభాసమన్విత మును, 
సుందగమునగు కావ్య సమూపహాముతో ఒప్పారు 
చున్నది. మూ. 
సంస్కృత శాసన వాజ్యయము 

భారతదేశ మున ఆయా స్థలములలో, చేశ భాషలలో 
శాసనములు దొరకిన శ్లై సంస్కృ భాషలోకూడ చెక్కు 
శాసనములు లభించినవి. ఈ శాసనములు సేకరించి 
వానిని చదివి వానిలో ఉన్న విషయములు లోకము 
నకు వెల్ల డిచేయుట 1900వ శ తాబ్టి నుండియే బూలర్‌ 
(Buhler), టాడ్‌ (Todd) మున్నగు పండితుల ఆధ్య 
ర్యవమున విరివిగా జరిగినది. తొట్ట తొలుత ఈ సేక 
రించిన శాననములు అన్నియు జర్నల్‌ ఆఫ్‌ ది ఏషి 
యాటిక్‌ సొసైటీ ఆఫ్‌ బెంగాల్‌ సంపుటములలోను, 
ఎఫ్మిగాఫికా ఇండియా, ఇండియన్‌ ఏంటిక్యరీ సంపుట 
ములలోను (పచురింపబడుచుం డెను. ఇప్పటికిని ఇట్టి 
శాసనముల సేకరణ (పభుత్వ యాజమాన్యమున పురా 
త త్త్వశాఖవారు చేయుచునే ఉన్నారు. 

శాసనములు చదువుటచే "పెక్కు [ప్రయోజనములు 
కలిగినవి. అందు ముఖ్యముగా (పాచీన భారత దేళ 
చరిత్రలో చాల విషయములు (అనగా ఆయా రాజులు, 
వారి వంశములు, వారి కాలము, వారి అభిరుచులు, 


సర్వాంగ 


హి శ్రీ, 


వారి ననుకాలికులు మున్నగునవి) ఈ శానన వాబ్బ్మ 
యము వలననే తెలియుచున్నవి. ఉదాహరణమునకు 
హర్డుని చాన్‌ స్కేరా త్యామశాసనము వలన హర్షుని 
తల్లిదం[డులు, వారి చరిత్ర కొంతవరకు తేట తెల్ల 
మగుచున్నవి. నముద్రగుపుని అలవోబాద్‌ శిలాశాన 
నము, స్మందగుపు ని గిర్నార్‌ శిలాశాసనము మున్నగు 
నవి గుప్తులకాలమునాటి సాంఘిక రాజకీయాది పరి 
స్థితులను బహువిధముల వెల్లడించుచున్నవి. గుప్తుల 
కాలమునాటి శాసనము లన్నియు గుప్త శాసనములు 
(Fleet’s Gupta Inscriptions) అను (గంథములో 
సేక రింపబడినవి. 

పూర్వ సంస్కృత శాసనములను పరిశీలించినచో 
సాధారణముగా అవి ఏ అగవోరాది చానములకు 
సంబంధించియో లేక దేవాలయ తటాకాది నిర్మా 
ణము, పునరుద్ధ రణము మున్నగువానికి సంబంధిం 
చియో (ఉదావారణమునకు రుదచాముని గిర్నార్‌ 
శిలాశాసనము, కుమారగుపుని మాందసార్‌ శిలా 
శాసనము) ఒకానొక రాజు జయ స్థంభాదులు నాటు 
టకు సంబంధించియో (ఉదా. రెండవ పులకేశి అయి 
హోల్‌ శిలా శాసనము, సము[దగుప్తుని అలవోబాద్‌ 
శిలా సంభ శాసనము) ఉన్నట్లు కనిపించుచున్న వి. 

ఈ శాసనములన్నియు సాధారణముగా శాతి 
మీదనో, రాగిశేకుల మీదనో, _న్తంభముల మీదనో 
చెక్కబడి ఉన్నవి. పురాతన కాలఫు శాననములు మన 
దేశమునందు పాళీ, (పాకృతములలో ఉన్నను, తరు 
వాతి శాసనములు మాత్రము సంస్కృత భాషలోనే 
(వాయబడినవి, ఈ శాసనముల కాలమునందు అనగా 
(కీన్తు తరువాతి శశాబ్దులలో సంస్కృత భాషయే 
ఆధికారిక భాషమై ఉండవచ్చునని తోచుచున్నది. 
ఇట్టి శాసనములు కేవలము మన దేశమునందే కాక 
భారతీయ సంస్కృత సంప్రదాయములు కలిగిన 
సింవాళము, టిబెట్టు, తూర్పు ఇండియా దీవులు 
మున్నగు [పదేశములలోకూడ కనుగొన బడినవి. 

ఇందు కొన్ని శాసనములు (గిర్నార్‌ శిలా శాస 
నము మున్నగునవి) గద్యమునను, ఈశానవర్శవారవా 
శిలాశాసనము, రెండవ పులశేశి అయిహోల్‌ శిలా 
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శాసనము మున్నగునవి కేవలము పద్యరూపమునను 
ఉన్నవి. గద్య పద్యోభయాత్మకమగు [పశ స్తులు కల 
శిలాశాసనములుకూడ పెక్కు కలవు. ఈ శాసన 
ములు పురాతనమైన వగుటచే మధ్య మధ్య కొన్ని 
అక్షరములు, వాక్యములు, శ్లోక పాదములు కూడ 
కాలక్రమమున నష్ట్రములై నవి. అందుశే వీనిని సేక 
రించుట ఎట్టి పనియో, అవి శుభ్రముణేసి ఆ లిపి తెలిసి 
కొని, లేఖక దోవములు మున్నగునవి సవరించి లోక 
మున కందించుటయు అట్టి శ్రమ సాధ్యమగు కార్యమే. 
ఈ శాసనముల యందలి భాష లౌకిక సంస్కృత 
భాష. వెక్కుచోట్ల ఈ శాసనముల వై (వాసినవారి 
"పేరు (వత్సభట్టి, రవికీర్తి మున్నగు పేళ్ళు) శిలాదుల్నవై 
చెక్కిన వారి ేళ్ళు కూడ కానవచ్చుచున్నవి. కొన్ని 
చోట్ల చేసిన దానము లేక పుణ్య కార్యము అమలు 
పరచిన వారి చేళ్ళును కలవు. వారికి ఆజ్ఞప్తులని చేరు. 
ఈ శాసనమునందలి (పళస్తులు రచించినవారు 
కొందరు సామాన్యులే ఐనను కొందరు [పతిభావంతు 
లైన కవులు. వారి కవితా నైపుణ్యము వైదర్భీ 
శైలితోను, యమకాను పాసాద్యలం కారములతోను 
కూడి కాళిదాస భట్టబాణాదుల కవిత్వముతో తుల 
తూగుచుండును. ఉదావారణమునకు హరిషేణ విరచిత 
మగు సముదగు పని అలహాబాదు శిలాశాసనము 
కవితా [శిత కాళిదాస భారవికీర్తి అగు రవికీర్తి రచిం 
చిన అయిహోల్‌ శిలాశాసనము, వత్సథట్టి రచించిన 
"రెండవ కుమారగు వుని మాందసార్‌ శిలాశాసనము, 
మున్నగు వానిని చెప్పవచ్చును. వీరి (పశస్తులు ఖండ 
కావ్యములవలె మనోవారములై ఉన్నవి. వేను. 
కొన్ని ముఖ్యశాసనములు : కీ శ, 150 వ సంవ 
త్సరము (పొంత మున వేయబడిన రుదచాముని 
గిర్నారు శాసనము గద్యమున (వాయబడినది. ఇది 
సుదర్శన సరస్సు పునరుద్ధరణమునకు స్మారక ముగా 
నెలకొల్పబడినది. ఇందు సరళ మైన ఇతివోసశై లి కాక 
ఆలంకారిక మైనకావ్య లి కానవచ్చుచున్నది. “పతినా” 
మొదలై న (పాచీన రూపములు, “వీళదు త్తరాణి' 
మున్నగు [ప్రాకృత రూపములు కనవచ్చుచున్నను 
ఇందు వ్యాకరణము పాటింప బడినదనియే చెప్పవ 


లౌకిక సారస్వతము : సంస్కృత శాసన వాబ్భయము 


చ్చును. దీర్ధములై న సమాసము లున్నవి. “స్ఫుట 
లఘు మధుర చిత్ర కాంత శబ్దసమ యో డా శాలంకృత ” 
అను దానిని బట్టి కవి గుణాలంకారములతో పరిచ 
యము కలవాడుగా కనబడుచున్నాడు. 
కట్టను ముంచి వేయుట, రాజ గుణములు మున్నగునవి 
రమ్యముగా వర్ణింపబడినవి. “పర్జ న్యేనై కార్షవీభూతా 
యామివ పృథివ్యాం కృ తాయాంి మున్నగునవి అర్థా 
లంకారమునకు ఉదాహరణములు. బాణుని కావ్యము 
లందలి వచన శైలి కిందలి శై లియే బీజముయి ఉండునని 
విమర్శకుల తలంపు. 

పులుమావి నాసిక్‌ శాసనము |పాక్ళత మున ఉన్నది. 
ఇదియును క్రీ. శ, 150 (పాంతము నాటిదేే ఇందలి 
దీర్హ సమాసములును, శకావ్యశైలియు చూడ ఇది 
మొదట సంస్కృతముననే (వాయబడి తరువాత 
ఆ కాలపు సంప్రదాయము నుబట్టి (పాకృతీకరింప బడిన 
దని విమర్శకుల అభ్మిపాయము. ఇందలి క 
ఆలంకారిక మును, అను పాస బహుళమునై_ తరువాతి 
కావ్యముల శై లికి బీజ మనదగి ఉన్నది. 

గుప్రు లకాలమున రెండు ముఖ్య శాసనములున్న వి. 
అందు ఒకటి అలహాబాదు _న్థంభము వై చెక్కబడిన 
హరిషేనుని సముదగు_ప్ప (పళ స్త్రి (కీ. శ, లికీర్‌). ఇది 
ఎనిమిది శ్లోకములతో ఆరంభించి, తరువాత దీర్భ వచ 
నముతో కూడి, తుకకొక శ్లోకముతో ముగియు 
చున్నది. ఇందు శ్లేష, రూపకము, ఉపమ మొదలైన 
అలంకారములు కనవచ్చుచున్నవి. 'నిశిత విదగ్ధమతి 
గాన్టర్వ _ లలిత్రైర్వీడిత తిదళపతి గ్రురుతుంబురు 
నారచాదే ర్విద్వజ్జనో పజీవ్యా నేక కావ్య క్రియాథిః 
(పతిష్ట్థిత కవిరాజ శబ్దస్య', “విద్వల్లో కే విస్ఫుట బహు 
కవితా కీర్తి రాజ్యం భున క్తి” మున్నగు వాక్యము 
లిందలి వైదర్శ్భీ రీతికిని, ఆలంకారిక శ్రైలికిని ఉదా 
హరణములు. 

"రెండవది రెండవ చం[దగుప్రుని మంతి ఐన వీర 
సేనునిచే వేయించబడినది. ఇందు కవి వీర సేనుని స్తుతి 
పూర్వకముగా వర్షించి ఉన్నాడు. 

(కీ. శ. 472 లో వత్సభట్టి ఒక (ప్రళ సి రచించెను, 
ఇది మాందసార్‌ సూర్యచేవాలయమందలి స్తంభము వె 
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చెక్కబడినది. ఇందు 44 శ్లోకములున్నవి. తరువాత 
కొంత గద్యభాగము కూడ ఉన్నరి. ఇందు కుమార 
గుప్తుని యొక్కయు, త తామంతుల యొక్కయు 
వైభవము వర్ణింపబడినది. దేవాలయము యెక్కయు 
పామంతబుతువు యొక్కయు వర్ణనము కూడ 
ఉన్నది. ఇది గాడీరీతిలో ([వాయబడిన ఉత్తమ లము 
కావ్యముగ పరిగణింప తగి ఉన్నది. 

ఇందలి శై లికీ (కింది శ్లోకము లుదాహరణములు. 

(పొజ్జా మనోజ్ఞ వధవః (పథితోరు వంశా 

వంశానుచూపచరి తాభరణా న్తథా న్యే 

సత్య వ తాః (పణయినా ముపకార దజా 

వి సంభ పూర్వ మప దృఢ సాపు చాళ్చ. 

రామాసనాథ రచనే దరభాస్క రాంకు 

వహ్ని [ప్రతాప సుభ గే జలలీన మీనే 

చం దాంళు హర్మ్య తల చందన తాలవృంత 

హారోప భోగరహి తే హిమదగ్గ పద్చే. 

“న్మరవళగత తరుణ జనవల్ల భాంగనా విపుల కాంత 
పీనోరు స్తన జఘన ఘనాలింగన నిర్భర్తిసత తుహిన 
హిమపాశే” అనునది వచన లికి తార్కాణము. 

(క్రీ. శ. 684 వ సంవత్సరమున రెండవ పులి కేశి 
ఐహోలు శాననము వేయించెను. దీనిని రచించినవాడు 
రవికీ ర్తి. 

“యేనా యోజిన వేళ్ళ స్థిరమర్ధ విభా 
వేళ్ళ సవిజయ తాం రవికీ ర్తి కవిత్మాశిత కాళిదాస 


వి వేకినాజిన 


భారవి కీర్తిః” అను దానినిబట్టి ఈ కవి కాళిదాను 
భారవులతో సమానుడని తెలియుచున్నది. 

తూర్పు చాళుక్యుల శాసనములలో పెక్కు సంస్క 
తముననే (వ్రాయబడినవి. అందు సాతలూరు (కీ.శ, (జ్ర 
శతా) రణస్థిపూడి, కోరుమిల్లి (కీ. శ. 1022) నందం 
పూడి (క్రీ. ఈ. 1058) మున్నగు శాననములు పేర్కొన 
దగినవి. అందు (పొఢము లైనవియు, అలంకార సహి 
తము లై నవియు అగు చక్కని శ్లోకము లున్న వి. 
కోరుమిల్లి శాసనమున 24 పాదములు కల రగడ 
ఉన్నది. కొట్టి కొన్ని వృత్తములును, చంపూ పద్ధతియు 
ఆ కాలపు కవులచే (దావిడభామల నుడి (గ్రహింప 
బడినవని విమర్శకుల అభ్మిపాయము, 


కాకతీయుల కాలమున అంచి తేం్యదుడు మున్నగు 
వారును రెడ్డ కాలమున (శ్రీనాథాదులును శాసన 
కావ్యక_ర్తలుగా ఉండి. విజయనగర రాజుల సంస్కృత 
శాసనములలో (పౌఢ మైన కావ్యరచన కనవచ్చు 
చున్నది. 

(కీన్తు శ కారంభ కాలము నందలి. సంస్కృత శాసన 
ములను బట్టి చూడ అంతకుపూర్వము నుండియు 
సంన్మ్భృత మున (ప్రౌఢ కావ్యరచన సాగుచుం డెననియు, 
అప్పటి కావ్యములు కొన్ని కాల (ప్రభావమున నష్ట 
ములై. ఉండుననియు తోచుచున్నది. 

సంస్కృత శాసనములను కాల క్రమమును బట్టి 
పరిశీలించినచో సంస్కృత శకావ్యరచనా పరిణామ 
మును తెలిసికొనవచ్చును. 
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(ప్రాచీన భారతీయ వాజ్మయ విభూతులలో దర్శ 
నములు వెదము తరువాత మిక్కిలి (పథాన మైనవి. 
అవి నేటికిని మానవుని ఆలోచనాపూరితుని కావించు 
చున్నవి. అత్యంత (పాచీన కాలములో సత్యాన్వే 
పణక్రై నిరంతర త్మీవ పరిళోధనలు నలిపి [పాచీన 
భారతీయ (బహ్ముర్దులు కనుగొన్న సిర్రాంతములే 
దర్శనములని చేర్కొనబడుచున్న వి. 

దర్శనము అను పదము దృళిర్‌ = పేక్షణే అను 
ఛాతువునకు, దృళ్య తే అనేన ఇతి దర్శనమ్‌ అని కర్మా 
ర్థములోను, దృశ్య శే ఇతి దర్శనమ్‌ అని భావార్థము 
లోను కలిగిన రూపము. కర్మార్థములో చూపునది 
అనియు, భావార్థములో చూచుట అనియు అర్థము. 
దేనిని అను (ప్రశ్న ఉదయించినప్పుడు మానవునకు 
ముఖ్యముగా కావలసిన దానిని అని సమాధానించు 
కోవలసి ఉండును. పరమ సత్యమును చూపునది, 
చూచుట అని ఫలి తార్థము. వేదము కూడ మంత 
(దష్టలగు [బహ్మర్హుల క్రై నట్టి దర్శనమే ఐనను, వేదము 
తప్ప తక్కుంగల సిర్రాంతములయందే దర్శన పదము 
రూఢమై ఉన్నది. 

అవి ఆస్తిక ములనియు, నా స్లీకములనియు (ప్రధా 
నముగా శెండు విధములు. వేద (పామాణ్యము అంగీక 
రించునవి ఆ స్పికములు; అ౨ంగెకరింపనివి నా స్తికములు. 


ది.రౌ, 
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కొని నిలిచినవి, వేదోప బృంహకములై నవి [పథాన 
ముగా ఆరు, (1) సాంఖ్యము, (2) యోగము, 
(8) పూర్వమీమాంస, (4) ఉత్తరమీమాంస, (ర్‌) వైశ 
షికము, (6) న్యాయము. 
నాస్తిక దర్శనములు 

చార్వాక దర్శనము: నాస్తిక దర్శనములలో 
చార్వాక దర్శనము మిక్కి లి _పాథమికావస్థలో 
ఉన్నట్లు, దానిని తక్కిన దర్శనములతో పోల్చి చూచి 
నచో స్పష్టమగును, దీనికి (వవర్తకుడు దేవ గురువు 
అగు బృవాస్పతి. తరువాత (పచారమునకు తెచ్చినవాడు 
చార్వాకుడు కావున, ఈ దర్శనమునకు బార్హస్పత్య 
దర్శనము అని కాక చార్వాక దర్శనము అను (పనిద్ధి 
వచ్చినది. చారు+వాకుడు అనగా మనోవారమైన 
వాక్కు గలవాడు అని అర్థము. ఈయన వాక్కులు 
ఐహిక సౌఖ్యములకు పారమ్యము చెప్పుటచే వినువారికి 
మనోహరముగా ఉండును. కావున ఈయనకు చార్వా 
కుడు అను (ప్రసిద్ధి కలిగినది. ఈయన అసలు పేశమిటో 
తెలియదు. వైదిక మతమువారు [పతిపాదించిన దేవత 
లకు గురువు అగు బృవాన్పతి ఇట్టి మతమును వైదిక 
విరుద్ధముగా ఏల (పతిపాదించెను ? అను (పళ్నమునకు 
వైదికులు “రాకనులను మోసగించి, వారిని నారక 
కూపమున పడ వేయుట కై ఇట్టి మతమును బృవాస్పతి 
(పతిపాదించెను” అని సమాధానము చెప్పుదురు. దీనికి 
బృవాస్పతి (ప్రవర్తకుడు అని చెప్పబడుటచే ఇది ఆది 
కాలమునకు చెందిన సిద్ధాంతమని తెలియుచున్నది. 
చార్వాకుని కాలము కూడ స్పష్టము కాలేదు. బౌద్ధ 
మతము దీనిసై అభివృద్ది కావున ఇది బౌద్ధమత ముకన్న 
(ప్రాచీన మైనదని మాత్రము స్పష్టమగును. దీనికి లోకా 
యత మతమనియు నామాంతరము కలదు. అనగా 
లోకమునందు బాగుగా వ్యాపించినది అని అర్థము. 

వీరి సిద్ధాంతము [ప్రకారము (ప్రమేయములను (పదా 
ర్థములను) సాధించు [ప్రమాణము ఒకు; అది (ప్రత్య 
తము. ప్రత్యక ముఅనగా ఇం|దియముల వలన కలుగు 
జ్ఞానము. బృహస్పతి బుద్ధిపధానతాది కనుక బుద్ధికిని 
ఇం[దియ ములకును అతీత మైనజ్ఞానమును అంగీక రింపడు. 
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పృథివి, నీరు వాయువు, తేజస్సు అను పదార్థ 
ములు నాలుగు మ్మాతమే కలవు. ఆకాశము అతిరిక్త 
పదార్థము కాదు. గవాతము నుండి ప్రసరించిన 
నూర్య కిరణములో కనబడు నూవక్మ పరాగములే పర 
మాణువులు అని వీరి సిద్ధాంతము. వృథివ్యాదులు లేక 
పోవుటయే ఆకాళము, దేపాందియ సౌఖ్యమే పరమ 
లక్ష్యము. వాని దుఃఖమే పరినారింపదగినది. యజ్ఞ 
పళువునకు స్వర్గము సిద్ధించినచే, మీ తండినే ఏల 
యజ్ఞ పశువుగా చేయరాదు? అని వీరు పరివోసపూర్వ 
కముగా వై దికులను ఆశేపింతురు. అన్తే శ్రద్ద విధిచే 
మరణించినవారికి ఆవోరము లభించినచో, దేశాంతర 
మేగినవానికి కూడ (శ్రాద్ధము పెట్టి, వారికి పాథేయము 
మోసికొనిపోవు [శమము తగ్గించవచ్చును కచా అని 
(పళ్నింతురు. 

పృథివి మొదలగు పదార్థముల విలక్షణ సంయో 
గముచే చైతన్యవంతమైన చేవామేర్చ్సడును అని వీరి 
సిద్దాంతము. 
“యావజ్జీవం సుఖం జీవేత్‌, నాసి మృత్యో రగోచరః 
భస్మీభూతన్య దేవాన్య పునరాగమనం కుతః” 

తా. జీవితాంతము సుఖముగా జీవింపవలయును, 
మృత్యువునకు వశముకాని (పాణి లోకమున లేనే 
లేదు. దేహము భస్మ్మమైన తరువాత మరల ఎట్లు 
వచ్చును? 

“అగ్నిహోత్రం (తయో వేదాః 

(తిదండం భస్మగుంఠనమ్‌, 
బుద్ధి పౌరుష హీనానాం 
జీవిశేతి బృహాన్చతిః"” 

తా. అగ్నిహో తాది కర్మలన్నియు, బుద్ధి పౌరు 
మములేని [బదుకు తెరువున కేర్పరచుకొన్నవి అని 
బృహాస్పతి మతము. 

బౌద్ధ దర్శనము : (కీ. పూ. 6వ శ తాబ్ది) జౌద్ధు 
లును, చార్వాకుల వలె పదార్థములు పృథివ్య స్తేజో 
వాయువులు నాలుగే అందురు. కాని పరమాణు 
స్వరూపములో వారికంళకు కొంచెము ముందుకుపోయి, 
గవావగత సూర్యకిరణములో కనబడు పరాగము 
కంశును సూవ్మమైనవి పరమాణువులు అని అంగీక 
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రింతురు. వీరికి ప్రత్యతము, ఆనుమానము అను రెండు 
ప్రమాణములు సమ్మత ములు. పరమాణువులు నాలుగు 
పదార్థములకు నాలుగు కలవని చెప్పుదురు. అవి 
ఏకాకార మెనవి కాకుండ సంఘాత స్వరూపములం 
దురు. వానిని అంతకంశును నిరూపింపకుండ సర్వము 
శూన్యము, దుఃఖము, తణికము, స్వలక్షణము అని 
నిర్వచింతురు. 

వీరిలో నాలుగు మత భేదములు కలవు : 

(1) మాధ్యమికులు : సర్వళూన్య వాదులు. 
(2) యోగాచార్యులు : వీరు “బాహ్య వదార్థములు 
లేవు. ఆంతరమైన ఘటాదిజ్ఞాన మే చావ్యామువలె 
భాసించును” అని వక్కాణింతురు. (8) సౌ శాంతి 
కులు: వీరు ఆంత రజ్ఞాన మును జాహ్యాజ్ఞానమును 
"రెంటిని అంగికరింతురు. కాని చాహ్యాజ్ఞూనము (వత్యత 
జ్ఞానము కాదందురు. (4) వై భాషికులు : బావ్యో 
రము కూడ (పత్యతవిషయ మే అని వీరిమతము. 

సర్వమును, దుఃఖము, క్షణికము, స్వలత్షణము, 
శూన్యము అను నాల్లింటికి ఆర్య సత్యమని పేరు. 

“రాగాదిజ్ఞాన సంతాన వాసనోచ్చేద సంభవా 

చతుర్ణామపి బౌద్యానాం ముక్రిరేషా (వక్షీర్తితా.” 

తా. రాగద్వేష సుఖ దుఃఖాది జ్ఞానములు, వాస 
నలు నళించుటయే ముక్రిగా నాలుగు తెగల బౌద్దు 
లును అంగీకరింతురు. 

“కృతత్తిః కమండలు 'ర్మాండ్యం 

చీరం పూ ర్వాన్హాభోో జనం 
సంఘో రక్తాంబరత్వంచ 
శి శియే బౌద్ధ భిముఖిః.” 

తా. క్తి, కమండలువు, ముండనము,నారచీరలు, 
పూర్వాహ్హామా(త భోజనము, సంఘము, కాషాయ 
వస్త్రములు అనునవి 'బెద్ధభిమువుల నియమములు, 

వీరు ద్వాదశాయతన పూజ చేయవ లెనందురు. ఐదు 
జ్ఞానేం దియములు, ఐదు కర్భేందియములు, మనస్సు, 
బుద్ధి అనునవి చ్వాదశాయతనములు; వానిని పూజిం 
చుట చ్వాదశాయతన పూజ. మాధ్యమిక యోగా 
చారులను మహాయానవాదు లందురు. సౌ తాంతిక, 
వె భాషికులను హీనయాన పకీయు లందురు. పాళీ 


భాషలోని (తిపిటకములు, జాతకకథలు, ధమ్మపదము, 
దీపవంశము, అవచదానము, లలితవి స్తరము, సూతా 
లంకారము, సద్ద ర్మపుండరీక ము, అశ్వఘోవమనాగార్జున 
మె[శ్రేయులు రచించిన బహు గంథములు, వసుబంధుని 
హీనయాన మవోయాన _ [గంథములు, దిజ్నాగుని 
(పమాణసముచ్చయము, న్యాయ ప వేళము మొద 
లైనవి ఈ మతమునకు ముఖ్యాధారములు. బౌద్ధము 
నేడు భారత దేశమున క్షీణదశలో ఉన్నను సింవాళము, 
వైనా, జపాను మున్నగు దేశములలో (పబలముగ 
వ్యాపించి ఉన్నది. 

జై నదర్శనము : దీనికి ముఖ్య (ప్రవర్తకుడు మవో 
వీరుడు. ఈయనయు బుద్దుడును కొంచెము పెచ్చు 
తగ్గుగా సనమకాలికులే. జినుడు అనగా ఇం[దియ 
(ప్రపంచమును జయించినవాడు. జినుడు ప్రతిపాదించిన 
మతమగుటచే జై నమతమని దీనికి . పేరు వచ్చినది. 
వైదికులు విష్ణువు అనేకావతారములు, అనేక యుగ 
ములలో ధరించి ధర్మోద్ధరణచేనెనని చెప్పినట్లు వీరును, 
జినులు లేక తీర్థంకరులు అనేక యుగములలో అవతా 
రములు ధరించి ధర్మోద్ధరణ చేసియుండిరని చెప్పు 
దురు. [క్రీ పూ. న్నప్తమ శతాబ్ది (పారంభములోని 
మవోవీరజినుడు 4 వ తీర్థంకరుడని వీరి సంప్రదాయ 
(గంథములు సేరొనును. వీరి సిద్ధాంతము 'బౌద్ధము 
కంశును ముందంజ వేసినది. పీరు పదార్థములు ఆకా 
శముతో కలిపి ఐదు అని పేర్కొందురు. బౌద్ధులు చెప్పి 
నట్లు పరమాణువులు సావయవములని కాకుండ వీరు 
పరమాణువులు వకాకారములు అని పేర్కొందురు. 

వీరిలో దిగంబరులు, శ్వేశాంబరులు అని రెండు 
తెగలు కలవు. అహింస మిక్కిలి (పధానమెనది. దిగం 
బరులు (స్త్రీకి మోకము లేదందురు. శ్వే శాంబరులు 
(స్రీకిని మోవమును అంగీకరించిరి. జైనము భారత 
దేశమున ఈనాడు ప కొలది పదేశములలోనో వ్యాప్తి 
యందున్నను, వైదిక మత ములతో సమ్మేళన మొంది 
మాత్రమే కన్ఫట్టుచున్న ది. 

జనులలో మొదటి తీర్థంకరుడు బువభుడు. (క్రీ.పూ. 
800 |పాంతమున ఉన్న పార్భ్వనాథుడు మవోవీరునికి 
(పమాణభూతుడు. 


258 


జైనులు పదార్థములు సత్యములనుటయే కాక, 
జీవాత్మల వై విధ్యమునుకూడ అంగీకరింతురు. వారు 
శరీరమును ఆవరణము అందురు. ఈ ఆవరణమును విడి 
పించుకొనవ లెనన్న చో, (1)సమ్యగ్ధర్శనము, (2) సమ్యగ్‌ 
జ్ఞానము, (లీ) సమ్యక్చరితము, అను రత్నతయమును 
ఆ[శయింపవ లెను. సమ్యక్చరిత మును అలవరచుకొనుట 
కొరకు (1) అహింస, (2) సత్యము, (8) అ స్తేయము, 
(4) (బహ్మచర్యము, (క్‌) అపరి[గహము అను నియమ 
ములను పాటింపవలయును, వీరు అతిరిక్తుడెన నశ్వే 
శ్వరుని అంగీకరింపరు. చేవ పమాణమును ఒప్పుకొనరు. 
వీరు స్యాద్వాదము అను [కొత్త వాదముచే పదార్థ 
ముల అస్పిత్వమును సాధింతురు, అనగా ఒక పదార్థము 
ఉన్నది, లేనిది, ఒక పేరుచే చెప్పబడునది, పేర్కొనబడ 
రానిది మొదలగు ఏడు ఉపాధులను కల్పింతురు. 

జైనులు తమ (గంథ ములను ఎక్కు వగా సంస్కృత 
మునశే రచించుకొనిరి. వీరిలో ఆదిరచయిత భద 
బాహుడు. ఈ పేరున ఇద్దరు ఉన్నారు. మొదటి భద 
బాహుడు |క్రీ. పూ. &ీఠిఠి - 85 కాలమున ఉండెను. 
ఆయన దళ వై కాలికనూ త వ్యాఖ్య రచించెను. 

సమ్మతి తర్కుసూ [తములకర్హ సిద్ధ సేనదివాకరుడు 
(క్రీ. శ. 480.550). సమంత భదుడు (క్రీ ళ. 650) 
తశ్త్వార్థాధిగమ సూత్రములు రచించెను. ఈయనను 
కుమారిల భట్టు ఖండించెను. పరిశిష్టపర్వము స్థవిరావళీ 
చరితము అనువానిని హేమచం|దుడు రచించెను. 

తె, వి. శ, 
ఆస్తిక దర్శనములు 

సాంఖ్య దర్శనము : ఆస్తిక దర్శనములలో భార 
తీయ సం|పదాయానుసారము సాంఖ్య దర్శనము 
మొదట [పవర్తి ల్లుటయే కాక తరువాత సకల (బవ్మా 
రుల చేతను, గీతలో కృష్ణపరమాత్మ చేతను మిక్కిలి 
(పస్తుతింప బడినది. “చర్చా సంఖ్యా విచారణా" అని 
నామలింగానుశాసనము. సంఖ్యకు సంబంధించిన దర్శ 
నము సాంఖ్యదర్శనము. ఇందులో పరమాత్మ తత్త్వ 
విషయకమగు చర్చయు, ఒక సంఖ్యతో విశ్వపదార్థ 
ముల పరిగణనమును కలవు. 

దీని (పవ_ర్తకుడు కపిలమహర్షి; నవ(బహ్మలలోని 
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వాడు అగు కర్దమ (ప్రజాపతి కుమారుడు; విష్ణ వంశ 
సంభూతు(డు. మనువులలో మొదటి వాడగు 
స్వాయంభువ మనువు కూతురు దేవహూతి. ఈయన 
జనని. తక్కిన [పజాపతుల భార్యలు ఈయన సోదరీమ 
తల్లులు. దీనినిబట్టి కపిల మహార్షి, సృష్ట్యాది కాలమున 
మవో వై జ్ఞానికుల వంశమునకు చెందినవాడని తెలియు 
చున్నది. ఈయన సిద్ధాంతము నిరీశ్వరవాద ము, 
పదార్థములు = సృష్టిక్రమము : జగత్తులో (పథాన 
పదార్థములు "రండు. (1) (పకృతి, (2) పురుషుడు. 
(పకృతి అచేతనము; పురుషుడు చై తన్యన్వరూపుడు: 
(పకృతి అన్వతం తము; పురుషుడు సర్వస్వతం[తుడు, 
(పకృతి క ర్తి; పురుషుడు భోక్త, పురుషుడు మార్చు 
లేనివాడు. పురుషుని సంగముచే, ఆవేశముచే (పకృతి 
అనంత రూపముల (ప్రకటించును; "వెక్కు రాసాయ 
నిక వికారములకు గురి అగును. పురుషుడు దేనికిని 
(వకృతికాడు; దేనికిని వికృతియు కాడు. (పకృతి, 
తక్కిన వికృతుల కన్నిటికిని మూల పకృతి, తక్కిన 
ఉపాధులలో తానే వికృతియు కూడ. (పకృతి స్త్వ 
రజ _స్తమోరూప (తిగుణాత్మిక. పురుషుడు నిగ్గుణుడు, 
నిరంజనుడు, నిర్వికారుడు, శుద్దచై తన్య స్వరూపుడు, 
తటస్టుడు. జగత్తులో మనకు కనబడు నిఖిల పదార్థ 
సంచయమంతయును (పకృతి మయమే. దాని విలాస 
ములకు కారణమైన అంత శ్చేతనయే పురుషుడు. అట్టి 
(తిగుణాత్మక (పకృతి, పురుషుని సంగముచే అయ 
స్కాంత సంగముచే లోహమువలె కార్యక _ర్హృత్వము 
నకు దొరకొని పిపీలికాది (బహ్మపర్యంత సృష్టికి 
కారణ మైనది. 

ఆ సృష్టికి దొరకొన్న (పకృతి కే లక్మి, దుర్గ, శక్తి 
మొదలగు నామములు వచ్చినవి, ఆమూలి (పకృతి 
నుండి (లీ) మహదత్త త్త్వ ముదయించును. దీనినే 
మనము బుద్ధి అని వ్యవహరింతుము, ఇది చిదచిదా 
తృకము. తరువాత (4) అపహాంకారము. (కృత్యా 
విష్టుడగు పురుషుడు (పకృతినే తానుగా భావించు 
కొను [భాంతావస్థ, (5-9) పంచతన్మాత్రలు. ఇవి 
పృథివ్యాది పంచభూతములకు కారణభూతములగు 
సూవ్మరూపములు. 
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(5) శబ్దతన్మా[త. ఆకాశభూతపు సూత్మరూపము. 

(6) స్పర్భతన్మా[త. వాయు న ఖై 

(7) రూపతన్మా[త. తేజో క ఫి 

(8) రసతన్మా[త. (రుచి) జల " 99 

(8) గంధతన్మాత. పృథ్వీభూతపు on కీ? 
(10-20) ఏకాద శేందియములు : 65 జ్ఞానేందియ 
ములు, ర్‌ క ర్మేందియ ములు, 1. మనస్సు (అంతః 
కరణము); 21-25 పంచభూతములు: పృధివ్య స్తేజో 
వాయ్వాకాళములు. ఇవి మొత్తను మహచాదులును 
మూల (పకృతియు, పురుషుడున్ను వెరసి 25 సంఖ్యకల 
పదార్థములు కలవని సాంఖ్యుల సిద్యాంతములు. 

ఈ నిఖిల పదార్థములయందును (పురుషుడు తప్ప) 
సత్త్వ రజ_సన్టమో గుణములు ఎక్కువ తక్కువ 
పాళ్ళలో కనబడుచుండును. సత్త్వము తెలుపు; మంచి 
తనము, పఏక్కాగత, . ఆనందము మున్నగువానిలో 
సత్త్వాంళ 'పాచ్చుగా ఉండును. చురుకుతనము, ఉల్లా 
సము, కోవ రోషాది భావో దేకముల త్మీవత మున్నగు 
వానిలో రజోగుణము హెచ్చుగా ఉండును. మాం 
ద్యము, సోమరితనము, నిద, అజ్ఞానము మున్నగు 
వానిలో త మోగుణము ప్రధానముగా కనబడును. 
రజోగుణ (ప్రతీకము (బహ్మ. సత్త్వ తమో గుణముల 
(పతీకములు శివ కేళవులలో ఎవరన్న విషయమున 
వ్లైవ వైష్ణవులకు పరస్పర విరుద్ధాభిపాయములు 
ఉన్నవి. 

ముకి: (పకృతి బంధము నుండి విడివడుటయే 
ముకి అని సాంఖ్యుల సిద్ధాంతము. అట్టి మోకము, 
(వకృతినే తానుగా భావించుకొను పురుషునికి, తాను 
వేరు, (పకృతి వేరు అను భావము కలిగినప్పుడు 
సిద్ధించును. శరీరము త్యజిం చినను, పురుషుని మహ 
_త్తత్వాది నిర్మితమైన లింగ శరీరము బంధించి ఉండును. 
చానినే కారణ శళరీరమనియు, సూడ శరీరమనియు 
చెప్పుదురు. దాని నుండి విడివడవలెనన్న పురుషునికి 
తాను (పకృత్యతీతుడనను జ్ఞానము అనుభవమునకు 
రావలెను. అప్పుడే జీవన్ముక్తావస్ట. కేవలము ఇతరుల 
వల్లనో, శ్యాస్త్రముల వల్లనో భేదము తెలిసికొనినంత 
మాత్రమున లింగ శరీర విముక్తి లభింపదు, 


“పురుషన్య దర్శనార్థం, 
శి_వల్యార్థం, తథా (పథధానన్య, 
పంగ్వంధవ దుభయో రపి 
సంబంధ _న్తత్క్బృత స్సర్గః (సాంఖ్య కారిక) 
తా. పురుషుని స్వస్వరూప దర్శనము కొరకును, 
(పథానము (మూల (పకృతి) విడివడుటకును, కాళ్లు, 
కనులు లేనివారివలె పరస్పర సాపేవమైన సంబంధము 
కల్లును. ఆ సంబంధముచే సృష్టి (పారంభమగును. 
వారి లవ్యములకు వారు దూరమగుదురు. 
“రంగస్య దర్శయి త్వా 
నివర్తతే నర్తకీ యథా నృత్యాత్‌ 
పురుషస్య త థా తానం 
(పకాళ్య నివర్తతే (పకృతిః” 
(సాంఖ్యకారిక ) 
తా. రంగమున నృత్య |పదర్శ్భనముముగిసిన వెంటనే 
నర్తకి నాట్య మాపినట్లు, పురుషుని కనుగొన్నంతనే 
(పకృతి మటుమాయమగును, 
కపిలుడు రచించినట్లు చెప్పబడుచున్న సాంఖ్య 
సూత్రములు [ప్రస్తుతము ఉన్నను కీ. శ. 1800కు 
పూర్వము అవి గుర్తింపబడ లేదు. కపిలుడు మొదట 
ఈ సాంఖ్య తత్త్వమును ఆసురికి బోధించెను. ఆయన 
(క్రీ పూ. 600 సంవత్సరముల కాలమున ఉండెను. 
ఆనురి పంచళిఖునికి బోధించెను. వార్షగుణ్యుడు పష్టి 
తం్యతమును రచించెను, సాంఖ్య మునుగూర్చి తత్త్వ 
సమానము అను కర్త తెలియని (పాచీన (గ్రంథము 
ఒకటి కలదు. be శ. 250 నాటి ఈశ్వరకృష్ణుని 
సాంఖ్య కారిక లే నేడు (పామాణిక ములు, (పాచీన 
ములు. క్రీ. శ. 850 సం.లో వాచస్పతి మి(శ్రులు 
సాంఖ్య తత్త్వ "కౌముది రచించిరి. (క్రీ శ. 1550 లో 
విజ్ఞానభిమువు సాంఖ్యసారము రచించెను. గెడ 
పాదులు సాంఖ్య కారిక లకు భామ్యము 'వాసిరి. 
తె, వి, శ. 
యోగదర్శనము : ఇది ఆస్తిక దర్శనము. ఈ 
యోగము తత్త్వజ్ఞానమును అనుభవమునకు శెచ్చి 
మానవుని అంతిమ ధ్యేయ మునకు చేర్చును. 
ఈ యోగ దర్శనమునకు |ప్రథమాచార్యుడు, 
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హిరణ్యగర్భుడు. ఈ హిరణ్యగర్భుని సూత్రములను 
((పన్తుత మివి లు ప్పమైనవి) ఆధారముగ చేసికోని 
పతంజలి మహర్షి యోగదర్శన నూ తములను రచిం 
చెను. ఇతని కాలమును గూర్చి స్పష్ట్రముగ తెలియదు. 

“యోగేన చి_త్తన్య, వచేన వాచాం, 

మలం శరీరన్య చ వైద్య కేన, 
యో౭పాకరో త్తం వరదం మునీనాం 
పతంజలిం |పాంజలి రానతో౬న్మి” 

తా. ఎవడు చిత్తదోషమును యోగదర్శనము 
చేతను, వాగ్‌ దోషమును వ్యాకరణ శా స్త్రముచేతను, 
శరీర దోషమును వై ద్యశ్యాస్త్రము చేతను పోగానైనో 
అట్టి ముని శేష్టుడగు పతంజలికి నమస్కరించుచున్నాను 

అను శ్లోకమును అనుసరించియు ఆయా (గ్రంథము 
లందలి సామ్యములను బట్టియు, వ్యాకరణ మహో 
భాష్యుక ర్త అగు పతంజలియు, వైద్యక చరక సంహితా 
కర్త అగు పతంజలియు, యోగ సూత్రములను రచిం 
చిన పతంజలియు ఒక్కరే అని కొందరు విద్వాంసుల 
అభి పాయము. యోగ నూత్రకర్త అగు పతంజలియు, 
వ్యాకరణ మవోభాష్య కర్త అగు పతంజలియు భిన్ను 
లని మరికొందరి మతము, 

పతంజలి రచితములయిన యోగ సూ తములకు 
వ్యాసుడు భావ్యమును [వానెనని చెప్పుదురు. ఈ 
భావ్యము అత్యంత నిగూఢ మైనది. దీని తత్త్వావగమన 
మునక్ర్షై వాచస్పతి మిళులు తత్త్వవె శారదిని, విజ్ఞాన 
భిమువు యోగవార్తికములను రచించినారు. విజ్ఞాన 
భిమువు యోగసారము అను వేరొక [(గంథమునందు 
యోగ సిద్ధాంతములను సం|గహపరచినారు. వృత్తి 
(గ్రంథముల యందు భోజవృ త్తి అని పసిద్ధి పడసిన 
రాజమార్తాండము అత్యంత (పామా ణికమెైనది. 
'యోగవార్తికములు ఆధారముగ గణేశ భట్టు ఒక 
వృత్తి (గంథమును రచించినాడు. 

యోగ దర్శనము సాంఖ్య దర్శనము యు క్కు 
క్రియాత్మక స్వరూపము అనవచ్చును. స్థూల దృష్టితో 
'యోగమన, బాహ్య ప్రపంచము నుండి అంతర్ముఖు 
డగుట అని అర్థము. చిత్తము యొక్క వృత్తుల 
చ్వారా జీవులు బహిర్ముఖులగుచుందురు. వృత్తులు 
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పమియు లేనప్పుడు పరమాత్మ స్వరూపము శేషించును. 
పాతంజల యోగ దర్శనమున నాలుగు పాదములు 
కలవు. సమాధి పాదమున 51, సాధన పాదమున 50%, 
విభూతి పాదమున కీర్‌, చ_వల్య పాదమున ల4 సూత 
ములు కలవు. మొత్తము సూత్రములు 195. 
సమాధి పాదమునందు యోగమును గురించి 
విస్తారముగ వర్ణింపబడినది. 'యోగళ్ళి త్తవృ త్తినిరోధః" 
(1-1-2): చిత్తము యొక్క వృత్తుల నిరోధము 
యోగమనబడును. చిత్తము, బుద్ధి, మనస్సు, అంతః 
కరణము, ఇవి భిన్న భిన్న దర్శన కారులచే తమ తమ 
పరిభాపలలో వాడబడిన పర్యాయ శబ్దములు. ఈ 
చిత్తము యొక్క వృత్తుల నిరోధము అభ్యాస వై రాగ్య 
ముల వలన కలుగును. చిత్తము వృత్తి రహితమె 
నిశ్చలమైన స్థితిని పొందుటకు ఉత్సావహాపూర్వకముగ 
చేయు |పయత్నము అభ్యాసము. యోగము యొక్క 
అంగములై న యమ, నియమ, ఆసన, (ప్రాణాయామ, 
(వత్యావోర, ధారణా, ధ్యాన, సమాధులను ఈ 
ఎనిమిదింటిని మాటి మాటికి అనుష్టించు [పయత్న మే 
అభ్యాస స్వరూపము. దృష్టానుళవిక విషయములందలి 
తృస్థా రాహిత్యము చె_రాగ్యము. దృష్ట విషయము 
లనగా శబ్దస్పర్శ్భరూప రసగంధాదులు., వేదశాన్ర్రముల 
వలన |శ్రుతములై శరీరాంతరముచేకాని అవస్థాంత 
రముచేకాని వేద్యములై న స్వర్గలోక, దివ్యగంధ రసా 
దులు ఆన్నుళ విక విషయములు. ఈ దృష్ట్రాను ళువిక వివ 
యములందలి దోషములను చూచి జీవుడు విరక్తు 
డగును. అపుడు వాని తృ నివృత్తమెై చిత్తము 
పఏకా(గతను పొందును. ఈ ఏకా|గత సం|పజ్ఞాత 
సమాధి అనబడును. ఇది వితర్క్మము - విచారము - 
ఆనందము - అస్మిత అని నాలుగు రకములు. స్థూల 
విషయములం దైన చిత్తవృత్తి యొక్క ఏకా(గత 
వితర్క్మము, సూత్మ విషయములం దై నది విచారము, 
అహంకార విషయమునం దై నది అస్మిత అనబడును. 
దీని యొక్క ఉచ్చతమమైన అవస్థ వివేకఖ్యాతి. ఈ 
స్థితియందు చిత్తము యొక్క ఆత్మా ధ్యాసము విడి 
పోయి, ఆత్మస్వరూపము (ప్రత్యేకముగా సావాత్క 
రించును. ఈ సాజాత్కారమును ఒక చిత్తవృ త్తియే. 
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దీని నిరంతర-అభ్యాసము వా _స్హవిక స్వరూపావస్థితికి 
సవాయకమగును. ఈ వి వేకఖ్యాతిని “నేతి, నేతి” (ఇది 
వాస్తవిక స్వరూపావస్థితి కాదు, ఇది ఆతృస్థితి కాదు) 
అను వైరాగ్యము ద్వారా తొలగించి సర్వవృ త్తి నిరో 
ధమును కలిగించుట అసం ప్రజ్ఞత సమాధి అనబడును. 

సాధన పాదమందు నికి ప్ప చిత్తులై న మధ్యమాధి 
కారులకు యోగసాధనములు చెన్పబడినవి. సర్వబంధ 
దుఃఖములకు మూలకారణములు అవిద్య, అస్మిత, 
రాగము, ద్వేషము, అభినివేశము అని ఐదు. అనిత్య, 
అశుచి, దుఃఖ, అనాత్మలను నిత్య, శుచి, సుఖ, ఆత్మ 
లుగా భావించుట అవిద్య." ఈ అవిద్యవలన దృక్ళక్తి 
దర్శన శక్తులు పకరూపములుగా భాసించుట అస్మిత," 
సుఖానుభవములను పొంచెడి ఇచ్చ రాగము.” దుఃఖాను 
భవముల యందలి నైర్భృణ్యము ద్వేషము. పతి 
(పాణియందు స్వభావసిద్ధముగ ఉన్న మృత్యుభయము 
అభిని వేశము.. ఈ ఐదు శ్లేశములనబడును. వీనివలన 
కర్మ వాసనలు ఉత్పన్నమై జన్మ హేతువు లగును. 
యోగాంగము లైన యమనియమాదుల అనుస్టానముచే 
ఈ న్లేశములు నివ ర్తింపబడి సమ్యగ్‌ జ్ఞానము (పకా 
శించును. 

ఛారణ, ధ్యానము, సమాధి ఈ మూడును కలిసి 
సంయమ మనబడును. ఈ సంయమము యొక్క విని 
యోగము వలన 
(పా్తించును. అవి అన్నియు మూడవదైన విభూతి 
పాదమున అభివర్షింపబడినవి. 

వ్రైవల్య పాదమున క్రైవల్యోపయోగియైన చిత్త 
మును గురించి శంకానిరాకరణ పూర్వముగ వర్ణింప 
బడినది, పురుషార్థళూన్యము లైన గుణములు తమ 
తమ కారణములయందు లీనమగుట, లేక చిత్తశక్తి 
యొక్క స్వరూ పావస్థితి చై_వల్యము, సృష్టి (ప్రక్రియ 
యందు సాంఖ్యులకును, యోగులకును భేదములేదు. 


నానా|పకారములై న సిద్ధులు 


DD =. 


దృగ్దర్శన శక్రో రేకాత్మ తే వాస్మితా. 
నుఖానుళయీ రాగః (2. సళ్ళు 0 సూ.) 
న్వరసవాహీ విదుపో=౭పి తథారూఢో౭భినివేశః 


co 


oo di 


అనిత్యాళుచి దుఃఖా నాత్మను నిత్యశుచి సుఖాత్మఖ్యాతి రవిద్యా. 
(పా. నూ. 12 6) 


వీరికి (పత్యవతము, అనుమానము ఆగమము అను 
మూ జే (వమాణములు కలవు. శా వి. శ, 

పూర్వమీమాంస : మీమాంస అను పదమునకు చర్చిం 
చుట లేక సంశయించుట అను అర్థము. వేదము (పవృ ్తి 
నివృ త్తి ధర్మాత్మక మెనది. (పవృ త్తి మొదటిది, నివృత్తి 
దానికి అనంతరముకలుగునది. నివృత్తికి (పవృతత్తిపూర్వ 
మెనది కావున [పవృ్తి లేక క ర్మసిద్ధాం తాచరణముల 
గూర్చిన పద్ధతులను చర్చించి నిర్ణయించునది పూర్వ 
మీమాంస ఐనది. కర్మ లనగా (వధానముగా యజ్ఞ 
కర్మములు. వానిని ఎప్పు డెట్లు ఏ విధముగా ఆచరింప 
వలెనను విషయముల గూర్చి వేదములు చెప్పు వాక్య 
ములకు (బాహ్మణములు వివరణములై నవి. 
అనుష్టాన దళలలో నిళ్చితార్థములను గూర్చి అనేక 
సంశయములు తలలెత్తగా వానిని నివారించుట కై 
ఆనాటి పండితులు కృషి చేసిరి. కొన్ని పద్ధతులను 
అనుసరించి ఆ భిన్న పద్ధతులను సమ్మగముగా సమన్వయ 
మొనర్చి సూక్రీకరించిన మహాపురుషుడు ్రైమిన్యా 
చార్యుడు. 

“*అథాతో ధర్మ జిజ్ఞాసా” అని ఆరంభించు ఈ 
సూతములు ధర్మనిర్యయ మే ప్రథాన లక్యుముగా కలిగి 
ఉన్నవి, ఈ జైమినీయ పూర్వమీమాంసా సూత్ర 
(గంథము చ్వాదశాధ్యాయ సమన్వితము. ఈ |గంథ 
మునకు వేద మేకైక (పమాణ [గంథము. ఇందు వేద 
(పామాణ్యమును గూర్చిన తాత్త్విక చర్చ అమూల్య 
మెనది. 

జైమిని (క్రీ.పూ. 4 వ ళతాబ్టికి చెందినవాడని చెప్ప 
వచ్చును. దీనికి ముఖ్యమైన భాష్యము ళబరవిరచితము. 
శబరుడు కీ. న శ తాబ్టికి చెందినవాడు. కుమా 
రిలుడు సూత భాష్యములకు రెంటికి వ్యాఖ్య (వాసి 
నాడు. శబర భాష్యమును అనుసరించి (వభాకరుడు 
బృహతి అను విపుల వ్యాఖ్యను రచించినాడు. 


కాని 


(పా. సూ. 1. 2. 5) 


4. దుఃఖానుళయీ ద్వేషః (2. పా. 8: సూ) 


(2. పా. 9. సూ) 
పురుషార్థళూ న్యా నాం గుణానాం (ప్రతిపసవః, కైవల్యం స్వరూప ప్రతిష్టా వా చిత్తళక్తి రితి. (4 పాం 824 నూ ) 
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ప్రమాణములు: జైమిని (వత్యజానుమాన శబ్ద 
[(వమాణములను అంగీకరించెను. [ప్రభాకరుడు ఉపమాన. 
అర్థాపత్తులను కూడ అంగీకరించెను. కుమారిలుడు 
అనుపలబ్దిని కూడ చేశ్చెను. 

(ప్రత్యక్షము సావాత్సఏతీతి. ఇది ఇం్యదియ విషయ 
నంఇమోగమువలన కలుగును. ఇంద్రియముతో మనస్సు 
నకు, మనస్సుతో ఆత్మకును సంయోగమగును. రెండు 
వస్తువుల కొక స్థిర సంబంధ ముండగా ఒక వస్తువును 
మనము దర్భించునపుడు _శెండవ వస్తుభావము 
లభించుకు అనుమాన (ప్రమాణము. మూడవది (కుతి 
(పమాణము. అగ్నిష్టోమమును చేయునాతడు స్వర్గము 
నకు పోవునని వేదము చెప్పును. ఇది (ప్రత్యశానుమాన 
ములకు లభించు జ్ఞానము కాదు. వేదమే అతీం్యదియ 
మైన దీనికి ప్రమాణము. రెండు వస్తువులకు సామ్య 
నిర్ణయమే ఉపమానము. ఒక [పత్యమ విషయము 
అర్థమగుటకు ఇంకొక విషయ భావన అవసరమగును. 
ఈ విషయ భావనయే అర్థావ ర్తి. భేదమనగా సాదృళ్య 
లోపము. దీనిని పూరించునది అనుపలద్ది. 

జీవాత్మ సిద్ధాంతము : వేద విధులను అనుసరించి, 
కర్మలకు ఇంకొక లోకమున ఫలితములను అనుభవింప 
వలసి ఉన్నది. _ దేవా పతనానంతరము స్వర్గమునకు 
పోవునదే జీవాత్మ; బుద్ధీ్యదియ 'దేహములకు విలక్షణ 
మైనది ఆత్మ అని మీమాంనకులు నిర్ణయించిరి. 

ధర్మశాస్రము : “చోదనా లకణో 2ర్జో ధర్మః” 
అనగా చోదన లక్షణము కలది ధర్మమని జైమిని నిర్వ 
చనము. వేద విధులు ధర్మమును వివరించును. వేదోక్త 
మెైనదే సత్కర్మ. ఇది నిత్య, నైమిత్తిక, కామ్యాత్మ 
కమై (త్రివిధముల ఉన్నది. నిత్యక ర్మానుష్థానము మోకు 
పౌతువు. ద్విజులై న మూడు వర్ణముల వారికే 
యజ్ఞాధి కారమున్నది. 

ఆపూర్వము : కర్మకును, కర్మ ఫలమునకును నిర్దిష్ట 
సంబంధమున్నది. మనము చేసిన (పతి కర్మయు గతిం 
చుటకు పూర్వమొక అదృష్ట రూపమును ధరించును. 
అదియే కొంతకాలమునకు ఫల రూపమున (పత్యమ 
మగును. కర్మ యొక్క ఈ అదృష్ట రూపమునకే 
అపూర్వమని జైమిని పేరిడెను. అదృష్టమనగా కర్మా 
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నంతర కర్మస్థితి. కర్మఫల (ప్రదాత ఈశ్వరు డనుటకు 
మీమాంస అంగికరింపదు. ఏలన కర్మకు ఫలితమును 
చేకూర్చుటకు కర్మతో సంబంధములేని వేరొక శక్తి 
కారణము కాజాలదు. 

మోక్షము: జైమినియు, శబరుడును వేదోక్త 
క ర్మానుస్థానమువలన స్వర్గ ద్వారములు తెరువబడు 
మార్గములు చెప్పి మొతము సంగతి ఎత్తుకొనలేదు. 
కాని యాగ ఫల మనిత్య మై, పునర న్మావసరమును తొల 
గింపదు కావున (పభాకరాదులు లోపమును తొలగింప 
యత్నించి అనేక రీతుల నిర్వచనములు చేసిరి. 

ఈశ్వరుడు : వేదోక్తములగు కర్మములను అందలి 
హోమాదులను (గ్రహించుటకు ఇందాది దేవతలను 
అంగీకరించి, మీమాంస పరమేశ్వరుడు అవసరము 
లేద నెను. వేదము స్వయంసిద్ధ మె, ధర్మమును చెప్పెను. 
యజ్ఞఫల పా్తికి పర మేళ్వర కృపయు అవసరము 
లేదు. అతీందియళ క్రి కల అపూర్వము సముచిత కాల 
మున కర్మఫలము ఈయకలదు. బీజ వృక్షన్యాయమున 
కర్మఫలము లీ జగత్కారణము లగుచున్నవి. మరియు 
దేవుడున్నాడని యే (పమాణములును రుజువు చేయ 
జాలవు. అందుచే పూర్వ మీమాంన నిరీశ్వర మీమాంన 
యెనది. కాని దీని వలన సంత్భ పిలేక, తరువాత 
వచ్చిన ఆపదేవుడు, లౌగా&ి భాస్కరుడు మున్నగు 
వారీశ్వరా స్తిత్వమును అంగీకరించి, పరమేశ్వరార్పణ 
బుద్దితో యజ్ఞ ములు చేయుట గ్రోష్టమని బోధించిరి. 

పూర్వ మీమాంసా వాజ్మయము : ఈ దర్శనమున 
శై_మిని మహర్షి సూత్రము లే మొదటి [గంథము 
(కీ. పూ. శవ శశాద్దికంచు పూర్వము). దీనికి బోధా 
యనుడను నామాంతరము కల ఊఉపవర్షుడు వృత్తి 
రచించెను. ళబరస్వామి మీమాంసా సూ తభావ్యమును, 
దానికి కుమారిల భట్టు, (పభాకరభట్టు (క్రీ శ, 600. 
690) రచించిన వ్యాఖ్యలును, మురారిమిళుని అంగత్వ 
నిరుక్తియు (క్రీ. శ. 1200), మండన మిశుని విధి 
వివేక, భావనా వివేక మీమాంసాను[ కమణికలును, 
వాచస్పతి మ్నిళుని తత్త్వ బిందువును, సాయణ 
మాధవాచార్యుల జైమినీయ న్యాయమాలయు, 
అప్పయ్య దీకితుల (కీ థ్‌, 1600) విధిరసాయనమును, 


263 


భారతీయ దర్శనములు : ఆ స్తీకములు 


వేంకటాధ్వరి (1650) మీమాంసా మకరంద మును, ఆప 
చేవుని (1650) మీమాంసా న్యాయ [(వకాళమును, 
అన్నంభట్టు (1700) రాణక భావనా కారికలును ఈ 
దర్శనమునకు సంబంధించిన ముఖ్య గ్రంథ ములు. 
బు. వెం, 
ఉత్తర మీమాంస: కర్మానంతరము మోవ్షసిద్ధి 
నిచ్చు జ్ఞానోప దేశమును చేయునది కావున దీనికి ఉత్తర 
మీమాంస అని పేరు వచ్చినది. దీని కర్త బాదరాయ 
ణుడు. వేదముల చివరిభాగములు అగు ఉపనిషత్తుల 
లోని భావములను సూత్రములుగా బాదరాయణుడు 
రచించినాడు. అందుచే వీనికి బాదరాయణ సూత్ర 
ములు లేక వ్యాససూ|త్రములు అనియు, (బహ్మపచార్థ 
(పతిపాదకములు కావున (బవ్మాస్మూతము లనియు, 
వేదముల తుది విషయములు చెప్పుటచే వేదాంత 
సూత్రము లనియు, నిర్గుణ పరమాత్మస్వరూపమును 
వివరించుటచే శారీరక సూత్రము లనియు వ్యవవోర 
మున వేరువేరు నామములు కలిగినవి. భిన్న నామములు 
వచ్చినవి. 

“అథాతో (బహృ్మజిజ్ఞాసా” అని ఈ సూత్రములు 
ఆరంభించుటచే, ఇవి |బహ్మాత శ్త్వ నిర్ణయ మునకు పూను 
కొనినవని స్పష్టము. ఇందు ఐదువందల ఏబదియెదు 
సూత్రములు ఉన్నవి. నాలుగు అధ్యాయములలో, 
(పథమాధ్యాయము (బ్రహ్మ సత్యమను సిద్ధాంతమును 
భిన్న శ్రుతి వాక్య సమన్వయముచేసి వ్య క్రీ కరించును; 
ద్వితీయాధ్యాయమున ఆశేపణలకు సమాధానము 
లును, విరోధి సిద్ధాంత ఖండనములును కలవు; తృతీ 
యాధ్యాయము (బవ్మావిద్యా పాస్స్తి సాధనములను 
గూర్చి చర్చించును; (బవ్మా 
విద్యాఫల[పశంస చేయును. 

(గంథక ర్హృత్వము-కాలము : వ్యాసుడే బాదరా 
యణుడని భారతీయ సం్యపదాయమై ఉన్నది. కీ. పూ 
(500700) మధ్యమున ఈ సూ(త్రరచన జరిగి ఉండునని 
భారతీయ పండితుల నిశ్చయము. ద్రైహ్మాసూ|త్ర భాష్య 
కారులలో ముఖ్యులు -- శంకరుడు, భాస్కరుడు, 
యాదవ్మపకాళుడు, రామానుజుడు, శకేళశవుడు, నీల 
కంఠుడు, మాధవుడు, వల్లభుడు, విజ్ఞానభిమువు. వీరంద 


చతుర్థాధ్యాయము 


రును తమ నిశ్చిత భావములకు అనుకూలముగా ఈ 
సూతములకు భాష్యములు (ానిరి ఎవరికి కావలసిన 
సిద్ధాంతములు వారికి ఈ సూతములందు లభించును. 

శాభాంతర సంబంధము : పూర్వో త్తర మీమాంస 
లకు కల సంబంధమును గూర్చి భిన్నాథి పాయములు 
కలవు. రామానుజుడు శెండు మీమాంస లొకే (గంథ 
మని నమ్మును. కాని, శంకరుడు అట్లు అంగీకరింపలేదు, 
రెండును వేదములకు వ్యాఖ్యాన రూపములే. బాద 
రాయణుడు సాంఖ్య తత్త్వమును విశషముగా విమ 
ర్భించినాడు. వై శేషిక సిద్ధాంతములను ఖండించినాడు. 
వివిధ బౌద్ధశాఖలును, లోకాయత, భాగవత సిద్ధాంత 
ములును కూడ చర్చింపబడెను. 

తాత్త్విక భావములు : వేదములు శాళ్వతములు; 
శాస్త్రములు పరమ (ప్రమాణములు; తర్కము వలన 
పరమార్థ సత్యమును నిస్సంశయముగా ఎరుంగవచ్చును; 
స్వతః [పొమాణ్యము కలది |శుతి. [కుతి అనినచో ఉప 
నిషత్తులు, స్మృతి యనగా భగవద్గీత, మహాభారతము, 
మనుస్మృతియు ఐ ఉన్నవి. స్మృతి (శుతివై ఆధార 
పడును. బాదరాయణుని దృష్టిలో వేద విరుద్ధమైన 
చేదియును (ప్రమాణము కాజాలదు. 

కార్య కారణ సమానత్వము : ఒక వస్త్రమును 
మడత పెట్టినపుడు అది చాని స్వరూపమును సరిగా 
వ్య క్తీకరింపదు. మడత విప్పినచో చాని స్వరూపము 
సంపూర్ణముగా |ప్రదర్శితము అగును. రెండు సమయ 
ములందును వ్యస్త్రము ఒక శు ఐనట్లు, కార్య కారణము 
లొకశే ఐనను వాని గుణములు భిన్నములుగా గోచ 
ించును. ఊపిరి బిగపట్టినప్పు డొక పురుషుడు మరొక 
పని ఏదియు చేయజాలడు ; ఊపిరి విడిచినపుడు తిరిగి 
అతడు సజీవుడై అన్ని పనులు చేయును. రెండు వేళ 
లందును ఊపిరి ఒకశు. అందుచే కార్య కారణము 
లొకశు. మృత్స్చాత మృత్తిక నుండి వేరు కానశ్లే 
జగత్తు [బహ్మము నుండి వేరుకాదు. అగ్నికి ఉప్పత 
ఉన్న రీతినే సృష్టిచేయు శ _క్తి శుద్ధ నిర్గుణ |బహ్మకు 
కలదని బాదరాయణుడు చెప్పెను. పరమాత్మలో 
జీవాత్మ అంశమా[తమని చెప్పు వాక్యమునకు అంళ ఇవ = 
అంశవలె గోచరించునని శంకరుని వాదము. 
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ట్రహ్మజ్ఞాన సాధనము: మన యందున్న జ్ఞానోప 
కరణములు శుద్ధినొందవ లెను. యజ్ఞాది వైదిక కర్మలు 
చి _్రశుద్ధిని ఇచ్చును, ద్విజాతీయుల కే యజ్ఞార్హతకలదు. 
స్ర్త్రీ శూదులు చైవకృపకాంచి మోకము పొంద 
వచ్చును. సేవారూపమగు కర్మమార్గమును సన్యాస 
మును కూడ బాదరాయణుడు అంగీకరించెను. 
త్యాగబుద్ధితో నిష్కామకర్మ చేయుట వలన మోక 
జ్ఞానము లభించును. ఉపనిషత్తుల వలెనే నూత్రములును 
బహు చేవ తారాధనమును, (వతిమారాధనమునుకూడ 
చిత్తశుద్ధి సాధనములుగా అంగీకరించెను. 

ము క్తజీవ లక్షణము : ముక్తి పొందిన జీవికి అనంత 
జ్ఞానశ కులు కలుగును కాని, సృష్టి స్థితిలయాత్మక 
కర్మ ఈశ్వరుని కొక్కని కే అధీనమై ఉండును. పునరా 
వృత్తి లేని ద్రిప్మాక సిద్ధి జీవునికి లభించును. శామా 
నుజ, మాధ్వులు దీనిని అంగీకరింపక, ముక్తి పూర్వము, 
ము క్ష గనంతరము కూడ జీవాత్మ వేరై ఉండునని 
నిర్వచించిరి. ఉపనిషత్తు లెట్లు భిన్నభావములను ఇచ్చెనో 
అన్తే సూూతములును భిన్న భావములకు అవకాళ మిచ్చు 
టచే భామ్యక రలు తమతమ సిద్ధాంతములను ఈ సూత్ర 
ముల నుండి (గహింపగలిగిరి, బు, వెం, 

తాంత్రిక వాజ్యయము : దర్శనశ్యాస్త్ర సందర్భము 
ననే పేర్కొనదగినది తాత్త్విక వాజ్మయము. భారత 
దేశీయ మతములందు తత్త్వశా(న్త్రుమును, మతమును 
వేరుపరుపరాని రీతిగ చెనగొని ఉన్నవి. వైదిక మత 
ముల విషయముననే శాక అవై దికములగు 'జబౌద్యాదు 
లందు సైతము ఇట్టిది కన్పట్టుచున్నది. 

తత్త్వశాస్త్ర వీజములు వేదములందే కలవని 
భారతీయ పండితుల సంభావన. కాని, ఉపనిషత్తుల 
యందును, (బహ్ముసూ తములందును, అనంతరము 
ఇతిహాస కాలమున భగవద్గీతయందును ఈ శాస్త్రమున 
కొక ను పతిష్టిత రూపము సిద్ధించినది. వేరువేరు వై దిక 
మత శాఖలవా రందరు గ్‌ మూడింటిని తమతమ 
వాదములకు అనుకూలముగ వ్యాఖ్యానించి, తమ తమ 
సిద్ధాంతములను [పవచించిరి. సై మూడు విధము 
లగు (పామాణిక (గంథములకును డ్రస్థాన త్రయమని 
వ్యవహారము. 


భారతీయ దర్శనములు : ఆ స్తీక ములు 
ఉపనిషత్తులు 112 ఉన్నను, తత్త్వశాస్త్ర పండితు 
లచే అత్యంత (పామాణికములుగ ఈశ, కన్న కఠ, 
ముండక, (పశ్న, ఐతరేయ, తై త్తిరీయ, ఛాందోగ్య, 
బృహదారణ్యక, మాండూక్య, శ్వతాళ్వతర, క్‌ 
తకీ, మైశేయలను తయోదళోపనిషత్తులు మాతమే 
(గహింపబడినవి. తక్కిన ఉపనిషత్తులయందు కొన్నింట 
వె (తయోదళోపనిషత్తులలో ని విషయమే చర్విత 
చర్వణమగుచున్నది. మరికొన్ని చవ, వైవ్లవ, శాకాది 
వివిధ మత వాదముల సిద్ధాంత ములను (పవచించినవిగ 
ఉన్నవి. [పామాణికోపనిషత్తులవె వివిధ మశా 
చార్యులు తమ తమ వాదములకు అనుకూలముగ 
భామ్యములను రచించిరి. 

(ప్రస్థాన తయమున రెండవది యగు (బహ్మసూత 
ములను గురించి ఉత్తర మీమాంసావివరణ సందర్భ 
మున పేర్థానబడినది. ఈ నూ[తములవై వివిధ వైదిక 
మశానుయాయులు, తమ తమ సిద్యాంతముల వివ 
రించుచు రచించిన భాష్యము లే కాక, ఆయా మత 
ములవారు రచించిన వివిధ కారీకలును, వాంర్డికము 
లును, కొన్ని బృహద్గంథములును, అత్యంత (పాచుర్య 
మును పొందియున్న వి, అట్టి వానిలో సాంఖ్య కారిక, 
కుమారిలుని శ్లోక వాలర్తికము, సుశేశ్వరుని వారి 
కము, జయంతుని న్యాయ మంజరి, మధుసూధన 
సరస్వతి అదై ఏత సిద్ధి పేర్కొనదగినవి. 

(బవ్మా సూత్రములు కీ, పూ. రెండవ శ తాచ్చికి 
వెనుక నే రచింపబడి ఉండినట్లు చాసుగుష్ప అభి 
(పప్రాయము. దీనివై అట్ర్వ్వైత సంపదాయమును 
అనుసరించిన (పథమకారిక "గౌడపాదునిది. శంకరుడు 
ఈ 'గౌడపాదుని పశిష్యుడు. శంకర (|క్రీ.శ. 788-820) 
రచితమగు (బహ్మ్‌ సూత్ర భాష్యము అద్వైత వాద 
మహో వృతమునకు మూలము. శంకరభాష్యమువె 
తదనుయాయులచే పెక్కు వ్యాఖ్యానములు రచింప 
బడిన వి. వీనిలో ఆనందగిరి రచితమగు న్యాయ 
నిర్ణయము, గోవిందానందుని రత్న[పభ, వాచస్పతి 
మి|శుని భామతి, పద్మపాదుని పంచపాదిక పేర్కొన 
దగినవి. ఈ పంచపాదిక యందు (పతిపాదితమగు 
అర్థమును వివరించుచు మాధవ విద్యారణ్యుడు (క్రీశ. 
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1850) వివరణ (వ్రమేయ సం్రగహమునేకాక జీవన్ము క్రీ 
వివేకము, పంచదశి అను స్వతం[త [గంథములను కూడ 
రచించెను. ఇంకను ఇట్టివేఅగు తక్కినవానిలో ను రేశ్వ 
రాఛార్యుని నై ష్మర్మ్య్య సిద్ధి, మధుసూదన సరస్వతి 
అద్ర్వైతసిద్ధి, అప్పయ్య దీతితుని సిద్ధాంత లేశము పరిగణ 
నీయములు. ఆయా (పొమాణిక భామ్య వ్యాఖ్యాన 
(గంథముల్నవై రచింపబడిన టీకా, వివరణ, టిప్పణ్యా 
దుల వలన ఈ (గంథజాలము విస్త ఖ్రతముగ విస్తరించి 
నది. ఇట్టులే విశిష్టాద్వెత, ద్వైత, శుద్ధైద్వెతాది 
వివిధ మతానుయాయులును తమ తమ వాదములను 
అనుసరించి భాష్యాదుల రచించి (పవర్హింపచేసిరి. 

(పస్థానతయమున మూడవది యగు భగవద్గీతకు 
(వాయబడిన భాష్యములలో కూడ మొదటిది శంకరుని 
భామ్యమే. కాని తనకు పూర్వులగు కొందరి వాదము 
లను పరా మొనర్చుటకు తన భామ్యమున శంక రుడు 
కృషిచేయుటను బట్టి చూడ, శంకరునికి పూర్వమే 
గీతకు కొన్ని భాష్యములు ఉండెడివని తోచుచున్నది. 
విశిష్టైద్వెత పరముగ భగవద్గీతకు తొలుత యామునా 
చార్యుడు ఒక భావ్యమును శ్లోక రూపమున రచించెను 
ఈతడు రామానుజాచార్యునకు గురువు. తరువాత 
రామానుజుడును ఒక భాష్యమును రచించెను. ఇట్టు లే 
దెపతమత స్థాపకుడగు మధ్వాచార్యుడును, శుద్ధ ద్వెత 
(పవర్తకుడగు వల్ల భాచార్యుడును తమ తమ మతము 
లకు అనుకూలముగ భావ్యముల రచించిరి. వీరేకాక 
శకేతభట్ట, ఆంజనేయ, కల్యాణభట్ట, జగద్ధర, జయరామ, 
బలదేవ విద్యాభూషణ, మిధునూదన నరన్వతీ, మధురా 
నంద, దత్తా తేయ, (శీధరస్వామి, సూర్యపండిత, నీల 
కంఠాదులు తమతమ అభి పాయములకు అనుగుణముగ 
సంస్కృతమున రచించిన గీతా భాష్యములు నేడు 
ఉపలభ్య మానములు అగుచున్నవి. 

జీవాత్మ పరమాత్మలకు కల సంబంధమును నిర్వ 
చించు రీతిని బట్టి వై దికమతములను అధదై పైత, విశిష్టా 
దత దై ప్రతములుగ స్థూలరీతిగ విభజించినను వీని 
యందు అవాంతర భేదములు ఎన్ని యోకలవు. ఛాస్క_ 
రుని భేదాభేద వాదము, వల్లభాచార్యుని శుద్ధాదై్య 


తము, పాంచరాత్ర వాదము, నింబార్కుని స్వాభా 
విక భేదా భేద వాదము, ఇట్టిశాఖలకు చెందినవి'యే. 
చై_వాదై ప్రతమున [శ్రీకంఠుని [బహ్మసూ[త్ర భాష్యము 
పరమ (పమాణముగ (గహించబడు చున్నది. 
అవై_దికములగు మతములలో బౌద్ద, జై నములకు 
చెందిన తా త్రీ పక (గ్రంథములు కొన్ని సంస్కృతమున 
కనవచ్చుచున్నవి. జౌద్ధులందు కల వివిధ శాఖలలో 
సర్వా స్తీ వాదులు, సౌ శాంతికులు, వై భాషికులు 
అను వారి [గంథములను మా|త్రమే వైదిక మతా 
చార్యులు లెక్కలోనికి కొని ఖండించుటచే, ఆ శాఖల 
వారి [గంథములను గురించి మాత మే మనకు ఎక్కు 


వగ తెలియుచున్నది. బౌద్దులళోని 'యోగాచారులును, 


విజ్ఞాన వాదులును, మాధ్యమికులును శూన్య వాదు 
లుగ లెక్కింపబడిరి. బౌద్ద (గంథములలో అసంగుని 
(క్రీ శ 400) స_ప్పదశభూమి సూత, మవోయాన 
సూత్ర, మహాయాన సంపరిగహాశ్యా స్త్ర, యోగాచార 
భూమిశానన్తు, మహాయాన సూ తాలం కారములును, 
అసంగుని సోదరుడగు వనుబంధునిచే రచింపబడిన అభి 
ధర్మ కోళశమును, నాగార్జునుని (కీ. శ, 100) కారిక 
లును, వానివై ఆర్యదేవ, బుద్ధపాలిత, చం|దకీర్తుల 
వ్యాఖ్యలును, ఆర్య దేవుని చతుళ్ళతక, హ_స్పబాల 
(పకరణవృ త్తి, చి త్తవిళుద్ధి (పకరణములును (పాచుర్య 
మును. వహించినవి, 

& నాచార్యులచే సంస్కృతమున రచింపబడిన 
తాత్త్విక (గంథములలో ఉమాసూ(తము, శేమి 
చందదుని (కీ శ 1150) ద్రవ్య సం గహాము, ప్రభా 
చందుని (ప్రమేయ కమల మార్తాండము పేర్కొన 
దగీనవీ,! వి. కె. భ 

వైశేషికము : వై శేషిక దర్శనమునకు కణాదదర్భ్శన 
మని, జాలూక్య దర్శనమని పేరులు ఉన్నవి. కాణాదము 
పాణినీయము సర్వశాస్తో9పకారకములు అని అనిరి. 
విశేష మున్నందున వై శేషికమునకు ఆ పేరు కల్లినది. 
ఇతరములకన్న ఇందు విశేషము కలదు. సాంఖ్యము 
కన్నను విశేషము కలదు. “విశేషము అను పదార్థ 
మును వీరు అంగీకరింతురు. పదార్థముల వర్గీకా రము 
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దీనిలో చిత్రము, సుందరము, తత్త్వశాన్త్రృమువలె 
భిన్న పచార్థములకు ఇది సమన్వయము చూపదు. 
జైన 'బౌద్దములకన్న ఇది పూర్వము కలదు. జైన 
తత్త్వ సమీ వై దేశిక పదార్థానుసారమున ఉన్నది. 
న్యాయవాదముకన్న ఇది |ప్రాచీనమై ఉండవలెను. 
లలిత వి సరము, లంకావతారములలో ఈ భావములు 
ఉన్నవి. కణాదుడు (పాచీనము లయిన భావములకు 
శాస్త్రీయతను నిర్ణయించి నాడు. వై శేషిక సూత్రము 
కళాద రచితము. కపోతవృ త్తిని అనుసరించిన కాణా 
దుడు అనువాదమును ఇందు న్థాపించినాడు. వె శేషిక 
సూ్యూతములలో కొన్ని పడీప్తాంళము లున్నవనినారు. 
కణాదుడు కాళ్యపగో తుడు. సోమశర్శ శిష్యుడు. 
ఉలూక ముని పుత్తు)డు. పది అధ్యాయములలో 870 
సూతములతో పదార్థ తత్త్వము సమీతీంచినాడు. 
(వత్యభ్యాయమున ఆహ్నికద్వయ మున్నది. వాశ్స్యా 
యనుడు (క్రీ. శ. 200) ఆ సూతములవై వ్యాఖ్య 
రచించెను. వై శేషిక సూతముల_వె (పళ _న్తపాదుడు 
భావ్యను రచించినాడు. దానిని ఆధారము చేసికొని 
దళపదార్థశ్యాస్త్రమును చంద్రపండితుడు చీనీభావలో 
రచించెను. తత్త్వశా(న్త్రృపితామహుడై (పళ_స్తపాదుడు 
(వళస్తుడు అయ్యెను. వై శేపికమువై 
భాష్యము” ఉం డెనట. “భారద్వాజ వృ త్తియు” 
కలదట ; అదియు కన్నడదు. (పశ న్హపాద (పథమ 
ఛావమే స్వస్వరూపమున స్వతంత తంత మయిన 
దని విశేషవిదులు అందురు. శంకరమి[ కుడు స్కూత్రో 
పస్కారము రచించినాడు. 
మని (పఖ్యాతివహించినది. 

ఉన్నది. చం దకాంత భామ్య మున్నది. 
పాద [గంథమునకు వ్యోమశివుడు వ్యోమవతిని, 
(శ్రీధరుడు న్యాయకందళిని, ఉదయనుడు కిరణా 
వళిని, (శ్రీవత్సుడు లీలావతిని రచించిరి, 
ఈ వై శేషికమును అనుసరించి లౌగాకి భాస్కరుని 
తర్క కౌముది కలదు. జగదీశుని తర్కామృతము, 
విశ్వనాథుని భాషా పరిచ్చేదము, అన్నంభట్టు కృతులు 
న్యాయముతో వై శేషికమును జతపరచి స్వరూప 
లాభము పొందినవి. కణాదుడు త _త్త మునకు భౌతిక 


రావణ 


ఇది ఉపస్కా-ర భాష్య 
జయచనారాయణ వివృతి 


UE 


ఇంక 
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దృష్టి సంపాదింపచేసినాడు. పరమాణు విచారము 
అతనిదే. ఈ స్థూల విశ్వమంతయు. వై శేషికమునకు 
విషయము. 

వై శేషిక సూత్రములో, (ద్రవ్య గుణ కర్మ సామాన్య 
విశేష సమవాయము లను ఆరు పదార్థములు ఉన్నవి. 
ఇట్టు షట్పదార్థ నిరూపణమే ఆ తంత భావము. అభా 
వమను ఏడవ పదార్థమును చేర్చి వై శేషికమును 
సప్త పచార్జి చేసినారు. నిత్య పరమాణువులు జగ 
మంతట కలవు. ధర్మ విశీేషమున పరమాణు చలనము 
కలుగును. సృష్ట్రియు జనించును. చేశ కాలాకాశము 
లలో సృష్టి లయ సంబంధము లేదు. 

న్యాయ వై శేషిక సం పదాయములు వేరువేరుగా 
దీగ్భ కాలము (ప్రసారము పొందినవి. కిప్పటికి ఎనిమిది 
శ తాబ్దముల [కిందట న్యాయ వై శేషిక విశేషములను 
కూర్చికొనిన [గంథములు వెలువడినవి. ఇట్టి వానిలో 
కారికావళి, ముక్తావళి, తట్టీక లయిన దినకరీ రామ 
రు[దీయ మంజూషలు, అన్నంభట్టు సంగవా దీపికలు 
(పసిద్ధములై ఉన్నవి. షట్పదార్థముల పరిజ్ఞానమున 
ముక్తి కలదని వై శేషిక మతము. న్యాయ వై శేషిక 
ములకు భేద మున్నను సామ్య మున్నది. రెండింటి 
(పమేయ మాత్మ. తత్స్వరూపమొక్క విధము. తదు 
పాయమును ఏకమే. ఇట్లు ముఖ్యాంళములలో ఎట్టి 
భేదమును లేదు. కొన్ని అంశముల భేద మున్నను అది 
గాణము. (పళయమునందు జీవులు తమ మనములతో 
కూడి తమ జన్మ కర్మ సంస్రారానుసారముగ ఉండును. 
ఈశ్వ రేచ్భానుసారమున అదృష్టము కార్యోన్ముఖమై 
పరమాణువులందు [కియ కలుగ జేయును. పరమాణు 
వుల సంయోగ [కమమున నృష్టి కలుగును. వై శేషి 
కులు అఆర్షజ్ఞానము అంగీకరింతురు. వేద బుషులకు 
కాల్మతయజ్ఞానము ఉన్నది. వారి ఆ (పాతిభజ్ఞానమే 
ఆర్షజ్ఞానము. ఇట్టి జ్ఞూనము శుద్ధాంతఃక రణులయిన 
జీవులకు అప్పుడప్పుడు కలుగును. న్యాయ వై శేషిక 
ములపై సహస్రాధిక ములుగా (గ్రంథ ములు ఉదయించి 
నవి. నవ్య న్యాయము ఉదయించినది. మొదట సర్వ 
శాస్త్రములందును తర్కచ్చాయలు సం|క్రమించినవి. 

ఆస్తిక దర్శనకారులలో ార్కికులు సగుణాత్మ 
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భారతీయ దర్శనములు : ఆ న్తీకములు 
వాదులు. వీరుత్స _త్తిసాధనముగా అదృష్టము కల 
దందురు. ఈ అదృష్టవాదులలో నై యాయికులు శి 
ప్రమాణము  అంగీకరింతురు. వై శేషికులు అంగీక 
రింపరు. వీ రుభయులు ఆరంభవాదులని (పసిద్ది. వీరా 
త్మలు జడరూపములందురు, విశేషగుణములు అన్నియు 
పోవుట వై శేషిక మోతము. జ. మా. శ. 
న్యాయదర్శనము : న్యాయ వై శేషికములలో వై శే 
షికమే (పాచీనము. సత్యాసత్యముల భేదమును 
గుర్తించుట్లకు తర్క విద్య ఆవశ్యకము. 'బౌద్దుల విజ్ఞాన 
వాదము కాని, శూన్యవాదము కాని మానవ జగము 
నకు సంబంధిం చి ఉండనందున విశ్వవిశ్వాసము కలవా 
రికి వలసిన ఉపయోగము కలుగలేదు. భౌతిక విజ్ఞాన 
మును, ఆధారము చేసికొని న్యాయము వెలువడినది. 
మహర్షి గౌతముడు న్యాయదర్శన [పవ _ర్తకుడు. గౌత 
ముడు రచించిన న్యాయనసూ తములందు జైన బౌద్ధ 
విమర్శ కలదు కావున, ఇవి [క్రీ పూ. 400 (ప్రాంత 
మున రచింపబడి ఉండును. బౌద్ధమత ఖండనమున క్రై 
తగిన యుక్తులు దీనిలో ఉన్నవి. న్యాయమే తర్క 
విద్య. “అస్వీకకి” అనియు దీనిపేరు, (ప్రత్యక్షముచే 
ఆగమముచే గోచరించిన అర్థము దీనిలో ఉండును. 
పాతు సిద్ధమయిన అంశమునే న్యాయము అంగీకరిం 
చును, తత్త్వమును హేతుచర్చతో అవతరింప చేయుట, 
సంశయచవాదమును నిరాకరించుట, (పత్యతానుభవము 
పరికీలించుట న్యాయమునందు ఉన్నది. “న్యాయ 
వై శేషికములు శెండిటికిని తర్కవిద్య” అని (ప్రచా 
రము కలిగినను ఈ రెండిటికి కొంత భేదమును కలదు. 
ఈ తర్కవిద్య జౌద్ధమతముకన్న పూర్వమే ఉన్నది. 
ఉపనిషత్తులలో రామాయణ భారతములలో ధర్మ 
(గంథములలో అర్థశాన్ర్రములో తర్కము ఉల్లేఖంప 
బడినది. హేతుశాస్త్రము, హేతువిద్య, తర్క విద్య, 
తర్క శ్యాన్ర్రము, వాదవిద్య, న్యాయవిద్య, న్యాయ 
శ్యాస్త్రము, |ప్రమాణశాస్త్రము, వాకో వాక్యము మొద 
లగు నామములు పూర్వ[గంథ ములందు ఉన్నవి. ఇది 
సర్వశాస్త్ర మూలముగా కన్చడును. శాస్త్రము సర్వ 
మును న్యాయశాస్త్ర మే అగును. యాగములందు 
తత్త్వము నిర్ణయించుట క్ర తర్కము అవలంబించుట 


కలదు. పరివత్తులలో, వాదగోపిలో శా(న్త్ర చర్చలో 
న్యాయ నియమములను అనునరించినారు. తర్కము 
జైన బౌద్ధములకు పూర్వతనమే. గౌతమ సూత్ర 
(గంథ మట్టిదగునా? గౌతముని తర్క్మశాన్త్ర్యము 
న్యాయ సూత్రము. ఇదె సర్వాంగపూర్ల్ణ ము. విపతు 
మత మిది ఖండించును. కావుననే వాదము, జల్బము, 
వితండము, పాత్వాభాసము, ఛలము, జాతి, నిగహ 
స్థానము అనువానిని వి_సరముగా ఇది వర్షించినది,. 
కఇిశ్రర దర్శ్గనముల వలె న్యాయ శాస్త్రమును మాక 
శా(స్త్రమగును. దుఃఖ నివృత్తి, నిశ్మేయనపా్లి, 
న్యాయలక్యము అయినను, బౌద్ధ ఖండనమున్నక్షై 
వాదము వలసివచ్చినది. కొందరు బౌద్ధులు న్యాయ 
సూత్రములను ఆటు నిటు చేసి కొన్ని చేర్చి, కొన్ని 
జార్చి దూషిత మొనరించిరి. కాని న్యాయ (పియులు 
న్యాయ దర్శనము రతీంచిరి, 

వాచస్పతి మిశుడు న్యాయ సూచీనిబంధము 
రచించి న్యాయనసూ[ తముల శుద్ధ పాఠము ఉద్ధరించెను. 
న్యాయ సూత |గంథమునందు ర అధ్యాయములు, 
10 ఆహ్నికములు, 684 (పకరణములు, 528 సూత్ర 
ములు, 196 పదములు, రికిరిక అకరములు ఉన్నవి. 
ఇట్టి వీనిని ఎట్టు కదల్పవచ్చును? అయినను కొన్ని 
ప్రతులలో కొన్ని చేరినవి. కొన్ని జారినవి. ఈ స్థూల 
జగములోని తత్త్వమును గౌతముడు హేతు విజ్ఞాన 
ముతో చర్చిం చినాడు. తత్త్వమును పాతు చర్చలో 
అవతరింపచేసినాడు. సంశయ వాదముల నిరాకరించి 
నాడు. వానివాని స్వరూప విజ్ఞానమున్శకై (ప్రమాణము 
నిరూపించినాడు, (ప్రమాణ (పమేయముల జ్ఞూనమున 
ని శేయసము పొందుట వీని లక్ష్యము. అయినను సంళ 
యాదుల విశేష జ్ఞానము లేకపోయినచో (పమేయ 
పరిచయము కలుగదు. పోడళ పదార్థముల తత్త్వ 
జ్ఞానమున నిశేయస మున్నదనినాడు. దీనివై అనేక 
వ్యాఖ్యలు పుట్టి ఉండ వచ్చును. నేడు లభించు 
వాత్స్యాయన భామ్యము సర్వపాచీనము. భామ్య 
మువై ఉద్ద్యోతకరుడు వార్తికము రచించినాడు. 
దిజ్నా గాది బొద్దుల దూరీకరించుటకు ఇది (పౌఢఖండ 


నము అవలంబించినది. వాచస్పతి మిశుడు న్యాయ 
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సూచీ నిబంధము రచించెను. అతడు సర్వతంత స్వతం 
(తుడు. ఉద్ద్యోతక రగవీ సముద్ధారము ఒనరింతునని 
అతడు భావించెను. ఉదయనాచార్యుడు న్యాయ పరి 
శుద్ధి రచించి న్యాయ కుసుమాంజలి ఘటించి, ఆత్మ 
తత్త్వ వివేకము నిరూపించినాడు. నాటి స్థితిగతులు 
ఉదయనునిశే ఇంత చేయించినవి. ఈ న్యాయము 
తమకు అన్యాయము చేసినదని బౌద్ధులు న్యాయ 
పరాక్రమము చూపిరి. నాగార్జునుడు, వసుబంధువు, 
దిజ్నాగుడు, ధర్మకీ ర్తి, శాంతిరమీతుడు, కమలశీలుడు 
అట్టివారు. కాని వాచస్పతుల (పథావము న్యాయము 
నిలిపినది, ఉదయన కిరణావళి, న్యాయపరిశిష్టము 
న్యాయమునకు అన్యాయము జరగనీయలేదు. జయం 
తుడు న్యాయమంజరి రచించెను. అది న్యాయసూ|త్ర 
భావ్యము అయినది. భాసర్వజ్ఞుడు న్యాయసారములో 
వర్థమానుడు న్యాయనిబంధన (పకారములో న్యాయ 
(పతిష్టచేసిరి. ఇది అంతయు (పా _క్షనన్యాయము, నవ్య 
న్యాయము గొప్ప విశేషము ఘటించినది. న్యాయ 
వై శేషికముల సమ్మేళనముతో వరదరాజు తార్కిక 
రత కూర్చినాడు. జైనులు తర్కశ్యాస్త్ర కర్కశులు 
కాగలిగిరి. దివాకరుని న్యాయావతారము, మాణిక్య 
నంది పరీఖాముఖము, (పభాచందుని (పమేయకమల 
మార్తాండము త త్తపముకన్న తర్క-మువె |శద్ధ చూపి 
నవి. కాని నవతర్క (పథావములో అవి ఎట్టయినవో 2 
గం గేళోపాధ్యాయుని తత్త్వ చింతామణి, జయదేవుని 
ఆలోక వ్యాఖ్య, రఘునాధభట్టాచార్యుల దీధితి, వల్ల 
భుని న్యాయలీలావతి, విశ్వనాథుని న్యాయసూూ[త్ర 
వృత్తి, కారికావళి, ముక్తావళి, తర్క విద్యారాజ్యము 
పాలించినవి. ఇక మధురానాథ జగదీశ, గదాధర 
భట్టాచార్యుల పరా [క్రమము వికమమయినది. నవ్య 
న్యాయములో దర్శన పరిపాటేదర్శనము కలుగదు. 
(పాచీన న్యాయములో ముక్కిలక్యుము కాగా నవ్య 
న్యాయములో తర్కమయిన తర్కమున్నది. (పాచీన 
న్యాయమును లోకముమరచినది. నవ్య న్యాయాధ్యయ 
నము వాదములో జయపరాజయములు ఇచ్చినది. 
(పాచీన న్యాయములో “వాదము” మొదలు “నిగహ 
స్థానము” వరకు కల (సమేయములు జయ పరాజయ 


భారతీయ దర్శనములు : ఆ స్తీకములు 
ములకే అయినను నవ్య న్యాయములోవలె అంతగా 
(పౌఢి కలవి కాలేదు, ఆంధ్యుడెన అన్నంభట్టు (ప్రాచ్య 
నవ్యన్యాయముల సమన్వయించుకొని న్యాయ వైైశే 
షికముల సామరన్యము చూచుకొని తర్క సంగ 
హము, దీపిక (వాసినాడు. : 

(యః (పాపి న్యాయ (పయో జనము, దుఃఖ 
ధ్వంసము, త _త్త పరిజ్ఞానము న్యాయ ఫలము. న్యాయ 
విద్య జైన బౌద్ధుల భావములో పరిణామము సంపా 
దించినది. న్యాయవిద్యలో  |ప్రమాణచర్చ ఉండనే 
ఉన్నది. 'ప్రత్యకుము, అనుమానము, ఉపమానము, 
శబము' నాలును న్యాయవాదుల (పమాణములు. 

0 ౧ 

(పమాణద్వారమున పదార్థముల యథార్థ జ్ఞానము 
కలుగును. వానిని (పమేయములు అందురు. న్యాయ 
శాన్ర్రములో పం|డెండు (వపమేయములు ఉన్నవి, 
ఆత్మళరీ రేం దియార్థ బుద్ధి మనః [పవృ త్రిదోష ప్రత్య 
భావ ఫల దుఃఖాపవగ్గాస్తు ప్రమేయం.” ఈ చ్వాదళ 
(పమేయ పరిజ్ఞాన (పొప్తికై న్యాయము అధ్యయ 
నము చేయవలెను. వీని వాస్తవ విజ్ఞానమున క్రై 
సంశయ (ప్రయోజన దృష్టాంత సిర్భాంతావయవ తర్క 
నిర్ణయ వాద జల్పవితండా పాత్వాభాస చృల జాతి 
౮09 

న్మిగహజ్ఞానములు అనెడు పదునాలుగు పదార్థముల 
పరిజ్ఞానము ఆవళ్యకము. న్యాయమతములో ఆత్మలు, 
చెక్కుకలవు. దుఃఖరాహిత్య మే మోక్షము. అదివిజ్ఞాన 
క్రియా రాహిత్యరూపముగా దేవామనో బుద్దీం| దియాది 
విమోక రూపముగా ఉండును. ఆయా దేహము 
ననుసరించి నామములు కలుగును. న్యాయవిదులు 
సూవత్మరూపము అంగీకరింపరు. మనో యుక్తాత్మ శే 
'దేహాంతర లాభము ఉన్నది. ఈశ్వరుడు ఉన్నాడు. 
అతడు ఆనందమయుడు. సగుణుడు. వేదసముత్పన్న 
"మెన న్యాయము దశ్తా కేయా| శేయాష్టావ|కులు 
రాలా అణథి లు 

(ప్రవర్తకులుగా అచతుపాద గాతముడు ఆచార్యుడుగా 
అంతట వి సరము పొందినది. విశాల విశ్వములో 
న్యాయవిదులు కలరు. వారు ఇట్టివారు కారు. (గను 
దేశమున న్యాయము ఉన్నది. కాని అది పవంవిధము 
కాదు. వారిది వ్యావవోరిక విశేషమునే వ్యాఖ్యా 
నించినది. దానిబట్టి న్యాయాలయ ము అక్క ర లేకుండ 
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ఇతర శాస్త్రములు 
గనే న్యాయవిదుల అేకు లేకుండగనే న్యాయవిదులు 
అయినవారు వాద వివాద సమర్ధులు అయిరట. యవన 
న్యాయ మునకు భారత న్యాయమునకు సంవాదము 
కొంతకలదు, అయినను భారతమే న్యాయభిక పెట్టిన 
దని పూర్వాపర విదులు. అనిరి. న్యాయనిర్లయము 
పరిశీలింపగా ఇది స్పష్టమగును. ఇందు నిత్య ద్రవ్యములు 
తొమ్మిది కలవు. వీనికి ఎన్నడు నాశము కలుగదు. 
ముక్తావస్థలో కూడ ఆత్మలు అనేకముగనే ఉండును. 
వానిని అట్టివిగా చేయు మనస్సును నిత్య దవ్య మే. 
ముక్తిలో కూడ మనస్సు ఆత్మను అంటి ఉండును. 
మనము వలననే వ్యాపకుడగు జీవుడును అవ్యాపకుడు 
అయినాడు. జీవాత్మ పరమాత్మలకు ఎప్పుడును అధే 
దము కలుగనే కలుగదు. జీవునకు ముక్తావస్థలో కూడ 
మనము ఉన్నది: సంసారావస్థలో జ్ఞాన, సుఖ, దుఃఖాది 
గుణములు ఉండును. ముక్తావస్థలో జీవ గుణములకు 
స్వరూపయోగ్యత లేదు. 

న్యాయమునకు, వై శేషికమునకు కొంత భేదము 
ఉన్నది; సంవాదమును ఉన్నది. ఈ రెండు దర్శనము 
లలో విసంవాదము కల విషయములను ఈ విధముగా 
గుర్తింపవచ్చును. 

న్యాయదర్శనమునందు (పమాణ పరిశీలనము అధి 
కము, పదార్థములు పదునారు ఉన్నవి. తత్త్వ 
విచారమున లౌకిక దృష్టిని అనుసరించినది. |పత్యశా 
దులు నాలుగు (పమాణములు, ఇం[దియము లన్నియు 
(పత్యతము కలుగచేయ గలవు. సనమవాయమును 
(పత్యక్షమగును. పిఠర పాకవాద మిష్టము. పత్యా 
భాసములు అయిదు. పుణ్యజన్యస్వప్నము సత్యము. 
పాపజన్యము అసత్యము. 

వె శేషికములో కట్లున్నది. [ప్రమేయ పరిశీలనము 
అధికము. పదార్థము లారు. అభావముతో వడు. 
తత్త్వవిచారమున లౌకికమునకు దూరముగా సూతు 
జగము శీలించుట కలదు. (పత్యతానుమానములు "రెంజే 
(పమాణములు. చామషము ఒక్కటియే (ప్రత్యక్షము. 
సమవాయము అనుమేయము. పీలుపాకవాదము 
ఇష్టము. పాత్వాభాసములు మూడు; స్వప్నము 
లన్నియు అసత్య ములు. 


క ర్మస్థితిలో, వేద సంస్కారములో, అఖండో పా 
ధిలో, విభాగజ విభాగములో, ఆర్షజ్ఞానములో ఇంకను 
వీరలకు భేదములు కలవు. జ. మా. శ. 

ఇతర శాస్త్రములు 

వేదములు (4) వేదాంగములు (6) పురాణములు, 
న్యాయము, మీమాంస, ధర్మశాస్త్రము అను పదు 
నాల్లును చతుర్దశ విద్యలని చెప్పబడును. వీనికి ఆయు 
ర్వేదము, ధనుర్వేదము, గాంధర్వవేదము, అర్థ 
శాస్త్రము అను నాలుగు ఉప వేదములను చేర్చినచో, 
అష్టాదశ విద్య లేర్పడును. ఇందు వేద వేదాంగ పురాణ 
న్యాయ మీమాంసాదులనుగూర్చి ఇదివరకు చెప్పబడినది. 
వ్యాకరణాలంకార శాస్త్రములు ముందు చెప్పబడును. 
అర్థ, ధర్మ, ఛృంద శ్శాన్త్రములు, ఆయుర్ధ నున్గాంధ ర్వ 
ములు మున్నగువానిని గూర్చి ఇట సం గహముగా 
చెప్పబడును. 

అర్థ శాస్త్రము : నీతి, రాజనీతి, దండనీతి శాస్త్ర 
ములు కూడ దీనికి సంబంధించినవే. అర్థ శాస్త్రమున 
బృవాస్పతికి అధిక (పామాణ్యము కలదు. శుకుడు, 
విశాలాముడు, పరాంశకుడు, భార ద్వాజుడు మున్నగు 
వారుకూడ అర్థశ్యాస్త్ర నిపుణులే. మనకు లభించుచున్న 
అర్థశ్యాస్త్ర (గంథములలో కౌటిల్యుని అర్థశాస్త్రము 
ముఖ్య మెనది. కౌటిల్యుని కే చాణక్యుడు, విష్ణుగుప్తుడు 
అనునవి నామాంతరములు. ఇతడు మౌర్య చంద 
గుప్తునికి మంత్రిగా ఉండెను. ఇది రాజనీతి విజ్ఞానము 
నకు నిధానము. శుక్ర నీతి సారము కూడ క్రీస్తు 
పూర్వము రచింపబడినదే. కామందకుని నీతి సారము, 
సోమచదేవసూరి నీతి వాక్యామృత ము, పామచందదుని 
లఘు - అర్హన్నీతి, భోజుని యు క్తి కల్పతరువు మున్నగు 
నవి త ర్వాత వెలసిన అర్థ శాస్త్ర (గంథములు. 

ధర్మశాస్త్రము : ఈ శాఖకు చెందిన [గంథము 
లలో మనుస్మృతి లేక మానవ ధర్మశా(న్ర్రము ముఖ్య 
మైనది. ఇతర స్థ ఫ్రతులను కూర్చి స్మతివాజృయమున 
చెప్పబడినది. తరువాత వెల్విడిన |పాచీన ధర్మశాస్త్ర 
(గంథములలో జీమూత వాహానుని (క్రీశ. 12 వ శ) 
ధర్మరత్నము, అవ్మీధరుని స్మృతి కల్పతరువు, 'దేవణ 
భట్టు స్మృతి చందిక, వరదరాజు (క్రీశ. 18వ ళు 
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స్మృతీ సరగవాము, పామ్మాది (|క.*.1270) చతుర్వర్గ 
చింతామణి, విశ్వేశ్వరుని (కీ.ళ. 1400) మదన పారి 
జాతము, మాధవుని కాల మాధవీయము, వైద్యనాథ 
దీతీతుని స్మతిముక్తాఫలము, కమలాక రభట్టు (క్రీశ. 
1612) నిర్ణయసింధువు, మి|[త్రమి|శుని వీర మితో 
దయము ముఖ్యము లై నవి. 

ఛందస్సు : పింగళ ఛృందస్సును గూర్చి ఇదివరకు 
చెప్పబడినది. ఈ శాఖకు చెందిన | గంథములలో కాళిదాసు 
(వానినట్లు చెప్పబడు వృత్తరత్నావళీ, | శుతబోధలును, 
జన్నాశయుని ఛందో విచ్చి త్తియు (కీ. శ. 800), 
శేమేందుని సువృ_త్త తిలకమును, హేమచం|దుని 
ఛందో౭నుశా ననమును, కేదారభట్టు వృత్తరత్నా 
కరమును, (8. శ, 15వ శ) గంగాచాసు ఛందో 
మంజరియు, దా మోదర మ్నిశుని (కీ. శ, 16వ శ.) 
వాణీభూషణమును ముఖ్యములు. 

ఆయుర్వేదము : శరీరమును ఆరోగ్యముగా ఉంచు 
కొనుట చ్వారా ఆ ధ్యాత్మి కాభివృద్ధిని కలిగించుట ఈ 
ఉప వేదమునకు పరమార్థము. (1) కఫము, (2) 
వాతము, (కీ) పిత్తము అను మూడు శరీరధర్శములను 
సక్రమపరచుకొని సత్త్వగుణమును పెంచుకొనుట 
(పథాన లక్ష్యుముగా ఉపన్యసిం పబడినది. దీనికి మూల 
బీజము అధర్వ వేదములో పడినది, ఆ తేయ పునర్వసు 
దీనికి ఆద్మిపవ ర్తకుడని చెప్పబడుచున్నది. బౌద్ధ |గంథ 
ములలో బుద్ధునికి పూర్వమే తకశిలలో ఆ|శేయుడు 
ఉండెనని పేర్కొనబడినది. చరక సంహిత, సుశ్రుత 
సంహిత అను [గంథములు ఈశా న్ర్రములో ప్రమాణ 
భూతములగు (పాచీన (గంధములు. చరకు డే పతంజలి 
(కీ. వూ. 160) అని సంపచాయము చెప్పుచున్నది. 
ఆయన గాంధార దేశవాసి. దృఢబలుడు (కీ. శ్‌ 
1 వ ళ.) ఒక [గంథము (వాసినట్లు తెలియుచున్నది. 
చరక సంహిత ర భాగములతో $0 అధ్యాయ ములతో 
ఒప్పుచున్నది. ఇది |క్రీ. శ. 800 లో అరబ్బీ లోనికి 
అనువదింపబడినది. 

సుశ్రుత సంహితలో [పధానముగా శస్త్ర చికిత్స 
(వతిపాదింపబడినది. తలకుకూడ శస్త్రచికిత్స చేయు 
విధాన.మిందున్నది. క్రీ. ళ. 8వ శతాబ్దిలో ఇది విదేశ 


ఇతర శా్యన్త్రృములు 
ములలో (వచారము పొందెను. కాశ్యప నంహిత అను 
(గంథము 18 అధ్యాయములతో ఉన్నది. దీనిలో విష 
వైద్య మువన్యసింపబడినది. “'భేల సంహితి ఒకటి 
(పాచీనమైనదే కనుపట్టు చున్నది. 

ఈ శాస్త్రములో నుపసిద్ధుడు వాగ్భటుడు (కీ. శ్‌ 
6వ శ.) ఆయన అష్టాంగ హృదయమను (గ్రంథమును 
రచించెను. మాధవకరుని (|క్రీ. శ. రవ శ.) రుగ్వి నిశ్చ 
యము, మిల్హణుని చికి శ్సామృత ము (|కీ శ 1224) 
ఈ శ్ళాన్ర్రమును వ్యాపింపచేసినవి. వోపబేవుఫి (క్రీ శ. 
18 వ శ.) ఇార్జధర సంహితా వ్యాఖ్య (ప్రసిద్ధ మైనది, 
ఆయన నోప'కేవ వాంకరణమును గూడ రచించెను. 
శతళ్లోకి అను మరియొక ఆయుర్వేద [గంధము కూడ 
వోవటదేవ రచితమే. దీనిలో చూర్షములు, మ్మాతలు 
నిరూపింపబడినవి. భావమి కుని (క. శ. 16వ శ.) భావ 
(పకాళము, లోలంబరాజు (కీ. శ 175 శ) వైద్య 
జీవనము మున్నగునవి ఇతర (గంథములు. వృజణాయు 
ర్వేదము, అశ్వాయుశ్వేదము అని వృష జంతుగత 
వ్యాథుల వై కూడ పెక్కు (గంథము లున్నవి. 

గాంధర్వ వేదము: ఇది సామ వేదమునుండి ఉద్భ 
వించినది. భరతుని శిష్యుడైన దత్తిలుడు దా్తిల 
మను నంగీత శాస్త్రమును రచించెను. అది (పస్తుతము 
లభించుట లేదు. పామచందుని శిష్యుడు రామచం 
దుడు (కీ. శ, 1200) గుణచంద మను (గ్రంథమును 
రచించెను. ఈ శ్వా న్ర్రములో మార్గము, దేశి అను 
"రండు విభాగము లున్నవి. మాతంగుడు (క్రీ.పూ. 4వ 
శ. కంచు పూ.) బృహాద్దేశి అను దేశి నంగీత [గ్రంథము 
రచించెను. శార్ణబెవునీ (క్రీ. శ. 12 వశ.) సంగీత 
రత్నాకరము, నాన్య దేవుని (కీ. శ. 1180) సరస్వతీ 
తారహారము, సో మేళ్వరుని మానసోల్లాసము(ఈయన 
బిల్ల ణుని పోషించెను. క్రీ. శా 18వ శ), పార్శ్వ 
దేవుని (కీ శ. 10వ శ్ర సంగీత సమయసారము, హారి 
పాలుని (కీ. శ, 1కే వశం (పా సంగీత సుధాకరము, 
సాయణమాధవుని (కీ. శ, 1850) నంగీత సారము, 
వేమభూపాలుని (|కీ* శ, 14 వశ.) సంగిత చింతా 
మణి మున్నగు చెక్కు [గంథములు ఈ శాస్త్రములో 
(క్రీ శ,-19వశళశ, (పాంతము వరకును) కన్పట్టుచున్న వి, 
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అలంకార శా(న్త్రము 

ధనుర్వేదము: విశ్వామి[తుడు, విక్రమార్కుడు, 
సదాశివుడు కొన్ని [గంథములు రచించినట్లు తెలియు 
చున్నది. కాని అవి నేడు లభించుట లేదు. శార్జధరుడు 
(|కీ* శ. 1868) వీరచింతామణి రచించెను. 

శిల్పాది శాస్త్రములు : భారతదేశనున శిల్ప వాస్తు 
శ్యాస్త్రములుకూడ మిక్కిలి అభివృద్ధి చెందినవి. మయ 
మతము, మానసారము, (శ్రీకుమారుని శిల్పరత్నము, 
భోజరాజు సమరాంగణ సూత్రధారము, మండనుని 
వాస్తు (ప్రాసాద మండనములు, ఈ జాతికి చెందిన 
ముఖ్య[గంథములు. ఇళ్లే విష్ణు ధర్మోత్తర పురాణము 
నందును, అభిలషి తార్థ చింతామణి యందును, గోపా 
లుని తిలకమంజరి యందును పంచదశి యందును చిత్ర 
లేఖనమునకు సంబంధించిన పలువిషయములు వివరింప 
బడినవి. బుద్ధ భట్టు రత్న పరీజ, నారాయణుని నవ 
రత్న వరీక మున్నగునవి రత్నశానన్త్హ్రృమునకు సంబం 
ధించిన (గ్రంథములు. వృష లతాదుల గూర్చియు, 
ఉద్యానకృషి.ని గూర్చియు, (వాయబడిన (గంథములు 
కూడ పెక్కు కలవు. భారద్వాజ మహర్షి రచించిన 
ట్లుగా చెప్పబడుచున్న యంత్ర సర్వస్వము అను (గ్రంథ 
ములోని విమానఖండము_వై మెసూరు (పాచ్యపుస్తక 
భాండాగారములో పరిశోధనలు జరుగుచున్నవి. కీ. ళ. 
18వ శ తాబ్టిలో శార్గధరుడు ఉపవన వినోదము అను 
(గంథమును (వా'నెను. నాగార్జునుడు బౌద్ధ తత్త్వము 
నందే కాక వైద్య రసాయనాది శా(న్ర్రములయందు 
కూడ (పవీణుడని తెలియుచున్నది. అతడు ఆ శాస్త్ర 
ములను గూర్చియే కాక ఛాతువాదమును గూర్చి 
కూడ కొన్ని (గంథములు (ాసీఉండెను. బెద్ధులు 
రసాయనశ్యాాన్ర్రమును మిక్కిలి వెంపొందించినట్లు 
చెప్పుటకు నిదర్శనము లున్నవి. ది వెం. 

అలంకార శాస్త్రము 

శాస్త్ర ప్రయోజనము : అలంకారశాన్హ్ర [ప్రయోజ 
నము లేమి ? విశ్వనాథుని మతమున కావ్య ఫలములే 
కావ్యశా(న్రు (పయోజనములు. దండి ఈ విషయ 
మును ఇట్టు వివరించెను : “శాస్త్రము ఎరుగనివాడు 
గుణ దోషములను ఎట్టు విభజించును ? అంధునకు 
రూప ఛేద జ్ఞానము కలుగుట ఎట్టు ? అనగా అలంకార 


శాస్త్రము కావ్యమందలి గుణ దోషములను పరీతీం 
చును. కవి హృదయము, కావ్య తత్త్వ దర్శనము- 
ఇవి అలంకార శాస్త్ర విషయములు. కవులు తమ 
భావములను స్వభావోక్తి, వకోక్తి, రసోక్తి అను 
వానిలో వ్యక్తము చేయుదురు. కావున కావ్యమును 
అవగతము చేసికొనుటకు అలంకార శాస్త్రము ఆవళ్య 
కము” ఈ ఇా(న్త్రృమును గూర్చి రాజశేఖరుని ఉరి 
ఎంతయో సమంజనముగా ఉన్నది. “వేదములకు ఆరు 
అంగములు అని ఆచార్యులు. ఉపకారకము అగుటచే 
అలంకారము ఏడవ అంగము అని యాయావరుని(నా) 
మతము. అలం కార శానన్హ్ర పరిజ్ఞానము లేనిచో వేదార్థము 
అవగతము కాదు.” (కావ్య మీమాంసా, అధ్యా 2) 
కావ్యము లక్ష్యుము ; అలంకారము లక్షణము ; సవా 
దయునకు ఈ రెండిటి జ్ఞానము కావలయును, 
సాహిత్యము ద్విముఖము. (పతిభా సంపన్ను లగు 
కవులు సాహిత్యమును సృజింతురు. సహృాదయులగు 
రసికులు సాహిత్యమును చదివి, విని ఆనంద మును 
అనుభవింతురు.. సాహిత్య తత్త్వ పరీకయే అలంకార 
శాస్త్రము లక్షణము. లక్యుము ముందు ఆవిర్భవిం 
చును. లక్షణము తరువాత రూపొందును. లక్షణమును 
అనుగమించి కూడ కొన్ని కావ్యములు నిర్మింపబడును. 
లక్ష్య లక్షణములు పరస్పర సంబంధము కల్లిఉండును., 
భారతీయ సాహిత్యమునకు బు గ్వేధము మూలము. 
మం|త |దస్ట్రలగు బుషులు బుక్కులను నిర్మించుటలో 
అత్యంతమగు కవితా కౌళలమును (ప్ర ద ర్శి ంచిరి. 
బుగ్వేదములో కవిశారీతు లన్నియు కానవచ్చు 
చున్నవి. ఉపమ, రూపకము, ఉశ్చేకు, అన్నుపాస 
మొదలగు అలంకారములతో భూషితమయి బు 'గ్వేద 
కవిత్వము విజ్ఞులను ఆనంద పరవళులను చేయును. 
(పకృతి వర్ణనము, స్తుతులు, భక్తి, దార్శనీక గంఖీ 
రత - వీనికి బుగ్వేదమున అద్వితీయమగు స్థానము 
కలదు. ఉపనిషత్తులలోని కవిత్వము [పసాదగుణ 
భూయిష్టమయి అలంకా రాను పాణితముగా ఉండును. 
సర్వభూతమయుడగు పరమాత్మకు అగ్ని శిరస్సు, సూర్య 
చం[దులు నేత్రములు, దిక్కులు చెవులు, భూమి పాద 
ములు (ముండకోపనిషత్తు. 2-1.4) రూపక సాహిత్య 


272 


మునకు వైదిక సాహిత్యమే మూలము. బుక్‌, సామ 
యజర్‌ , అధర్వ వేదముల నుండి (కమముగా పాఠ్య, 
గీత, అభినయ, రసములను |గహించి నాట్య వేదము 
నిర్మింపబడెను అని భరతుని మతము (నాట్య శా. 
1-17). వాల్మీకి రామాయణము సంస్కృత సాహిత్య 
మున ఒక నూతనయుగమును సృజించెను. ఈ కావ్యము 
లౌెకిక సంస్కృత సాహిత్యమునకు ఆదికావ్యము. 
అలంకారము, ధ్వని, గుణములు, రసము, వర్షనములు 
మొదలగు సర్వకా వ్యాంగ ములకు రామాయణము 
ఒక అమేయమగు ఆకరము. మహాభారతము 'ఇతి 
హోనము' అని వ్యవహృతమగుచున్నది. వాల్మీకి కవి 
దార్శనికుడు; వ్యాసుడు చార్శనికక వి. పాణిని 
పాతాళ విజయము అను కావ్యము రచించెను అను 
టకు ఆధారములు ఉన్నవి. ఖారవేలుని హోతిగుంఫా 
శాననమున అలంకార భూషితమగు గద్యము లభించు 
చున్నది. కవికుల గురువు కాళిదాసు ధ్వని (వధాన 
మగు కావ్యసృష్టిలో అనుపమమగు స్థానము అలంక 
రించును. 

బుగ్వేదకాలము మొదలు వాల్మీక, వ్యాస, కాళి 
చాన (పభృతులగు మహాకవుల కవితను పఠించి ఆనం 
దించియే లవణ వేత్తలు అలంకార శాస్త్రమును నిర్మిం 
చిరి. ఉపమాలం కారమును గురించి (పాచీన కాలము 
ననే సునిశితమగు చర్చ జరిగను. యాన్కుడు నిరు క్ష 
ములో ఉపమను విభజించి విశదీకరించెను. “యద్‌ 
అతత్‌ తత్సద్భశమ్‌' ఇతి గార్గ్యః (8-18) అని ఉపమా 
లకతణమును (వదర్శించెను. పాణిని వ్యాకరణమున 
అలంకారశాన్త్ర పారిభాషిక శబ్దములు కానవచ్చు 
చున్నవి. ఉపమానానీ సామాన్యవచనై (2-1-లల్‌), ఉప 
మితం వ్యా ఘాదిభిః సానూన్యా పయో గే (21-55) 
మొదలగు (ప్రయోగములు అలంకారములు బాగుగ 
పరీమీంపబడు చుం డెనని తెలుపుచున్నవి. (బహ్ముసూ[త 
ములలో ఉపమాలంకారము (8-2-189 రూపకము 
(1.4.1) చేర్కొనబడెను. ర్ముదదాముని శాననమున 
అలంకారశా(న్త్హ్ర శబ్దములు కానవచ్చుచున్న వి, (చూ. 
శాసన వాబ్బయము.) 

భరతుని నాట్యుశ్యాస్త్రము అలంకార శానన్త్రమునకు 
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ఆది (గ్రంథము. ఈ శాస్త్ర కాల నిర్ణయము వివాదా 
స్పదమగు విషయము. (గంథ పూర్వావధి (ీ* పూ. 
500, ఉత్తరావధి కీ. శ, 800 అని అనుకొనుట 
అసమంజసము కాదు. ఇందు కావ్యమునకు జీవనా 
ధారమగు రసమును గూర్చి సమ[గమగు స్వరూప 
నిరూపణము జరిగాను. 'విభావానుభావ వ్యభిచారి 
సంయోగా[దస నిష్ప_త్తిః' (నాట్యశాస్త్రము, అధ్యా.) 
అనునది 
ఇందు అలం కారములు (శబ్దాలం కారములు, 8, యమ 
కము) దోషములు, గుణములు, మొదలగు కావ్యాంగ 
ములు పతిపాదింపబడినవి. |పాచీన (గీను దేశ ధార్మికుడు 
అరిష్టోటలు (కీ. పూ. 4ఉవ శతా.) కావ్య సిద్ధాంత 
ములు భరతుని కావ్య సిద్ధాంత ములతో సామ్యము 
కలిగి ఉన్నవి. 

భారతీయ సాహిత్య శాస్ర చరి తలో నాట్యశాస్త్ర 
ముతో ఒక నూతన యుగము (పారంభించెను. దృశ్య 
కావ్య లకణములను యథాసంభవముగా. శ్రవ్య 
కావ్యమునకు కూడ లాక్షణికులు సమన్వయించిరి. 
భరతుని రస సిర్రాంతము సాహిత్య శాస్త్రమునకు 
జీవనాధాయక ము. పదునేడవ అధ్యాయమున లవణ 
ములు (లిక) అలంకారములు (4) దోషములు (10) గుణ 
ములు (10) (పతిపాదింపబడినవి. ఇందు లక్షణము 
లలో కొన్ని తరువాత అలంకారములుగా మారెను. 
కా వ్యాత్మ, కావ్యశరీరము, కావ్యాంగములు - వీనికి 
అన్నిటికి భరతుని నాట్యశా(స్త్రము ఉన్గమగ్జానము. 

హర్షుడు, లోల్లటుడు, ఉద్భటుడు, శంకుకుడు, భట్ట 
నాయకుడు, అభినవగు పుడు వీరు నాట్య శ్వా స్త్ర 
వ్యాఖ్యాతలుగా ద్రసిద్ధులు. అభీనవగు ప్త్రుని అభినవ 
భారతియే వీనిలో లభ్యమగు వ్యాఖ్యానము. భామ 
హుని పూర్వులగు మేధావిర్ముదాదుల (గంథములు 
లభింపకపోయినను వాని పేర్లు తెలియుచున్నవి. 

అగ్ని పురాణము; అగ్ని పురాణములో (పాచీన 
భారతదేశము యొక్క విద్య లన్నియు సంగవాముగా 
వర్షింపబడి ఉన్నవి. ఇది ఒక విజ్ఞాన సర్వన్వసారము 
అని చెప్పవచ్చును. ఇందు మూడువందల అరువది రెండు 
అధ్యాయములు, పదొకండు వేల ఐదువందలళ్లోక ములు, 


అలంకార శాన్రుమునకు మవోావాక్యము, 
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ఉన్నవి. ఈ పురాణ కాలమును గురించి విద్వాంసులలో 
మత భేదము కలదు. “అలంకార శా(న్ర్రుమునకు సంబం 
ధించిన సర్వ విషయములు ఆదిని ఈ పురాణమున 
సూత్ర పాయముగా చెప్పబడినవి. ఆ సిర్ధాంతములనే 
(పసిద్ధులు దండ్యాదులు అగు ఆలంకారికులు విస్త 
రించిరి” అని కొందరి మతము. ఆనందవర్ధనుని ధ్వని 
సిద్ధాంతము కూడ అందు (వతిపాదితము. కాన అగ్ని 
పురాణమందలి అలంకార శాస్త్ర భాగము (కొన్ని 
సిద్దాంత ములు మాత్రము) క్రీ. శ. పదియవ ళ తాబ్దిని 
రూపొంచెను అని కొందరి మతము. ఈ పురాణమున 
పదొకొండు అధ్యాయములలో (886-846) సాహిత్య 
శాస్త్రము చర్చింపబడెను. 
భామహుడు, దండి మున్నగువారు అనేక విషయము 
లలో పకీభవించుటయే కాక ఒకే శబ్దజాలమును కూడ 
వాడి ఉన్నారు. నాట్యశా(న్త్రుముకూడ ఇందు వర్థి తము. 

భామహుని కావ్యాలంకారము : సంస్కృత సాహిత్య 
ములో ఉపలభ్యమానము లగు |శ్రవ్యకావ్య విషయ 
(గంథములలో ఇది మొదటిది, భామహుడు ముందా? 
దండి ముందా? అను విషయము చర్చింపబడుచుశే 
ఉన్నది. ఎవరి మతమును ఎవరు విమర్శించిరి అను 
విషయమును నుందు ఉంచి విచారించినచో భామహాుని 
సిద్ధాంతములను దండి పరీషించుచున్నట్లు గోచరించును. 
కాన ఛామసహుడు దండి కన్న |పాచీనుడు, లేక అతనికి 
సమకాలికుడు అనుట యుక్తము. నాట్య శాన్త్రము 
తరువాత కొంతకాలము అలంకార శానన్త్రము ఛన్నమై 
ఉండెనని చెప్పుదురు. 

భామవోలంకారము ఈ యుగమును అవగతము 
చేసికొనుటకు ఉపకరించును. ఇందు ఆరు పరిచ్చేదములు 
ఉన్నవి. మొదటి పరిచ్చేదము కావ్యళరీర నిర్ణయము. 
ఇందు కావ్యము యొక్క (ప యోజనములు, పేతు 
వులు, లక్షణము, భేదములు, దోషగుణ వివేకము 
కలవు. రెండవ, మూడవ పరిచ్చేదములలో గుణములు, 
శబ్దాలంకారములు, అర్థాలంకారములు సోదాపారణ 
ముగా లతీంపబడెను. నాలుగవ పరిచ్చేదమున దోహ 
ములు వర్షితములు, కావ్యమున దోషములు పరిహ 
రింప నలెను. కవికి, పఠితకు శ్యాన్ర్రము పరిచితము 
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అయి ఉండవలయును. ఐదవ పరిచ్భ్చేదమున (పత్యమ 
(పమాణము మొదలగు న్యాయ శాస్త్ర విషయములు 
వివరింపబ డెను. సౌళబ్ద్యము అనగా శ బ్ఞళుద్ధి కావ్య 
మున ఆవళ్యకము. శబ్ద సాధు త్వాసాధుత్వములు ఆరవ 
పరిచ్చేదమునందలి విషయము. కావ్యాలంకారమున 
నాలుగు వందల శ్లోకములు ఉన్నవి. కావ్యాలం 
కారము తరువాతి లాకుణికులకు అనేక విధములుగా 
ఉపాదేయము అయి ఉండెను. భామహుడు అలంకార 
(పస్యానమును అవలంబించెను. ఈయన కావ్యదృష్టి 
గంభీరము, నునిళితము. శబ్దార్థ సహితౌ కావ్యమ్‌, 
అని ఇతని కావ్యనిర్వచనము (1-16). మహాకావ్యము 
నకు సర్గబంధము అని ఇతని వ్యవహృతి. అతిశయో క్రి, 
వ్మకోక్సులను. ఇతడు స్పష్టముగా వ్యాఖ్యానించెను, 
(2 Bl, 85). 

దండి కావ్యాదర్శము : కావ్యాదర్శ కర్త అగు 
దండి దశకుమార చరిత క_ర్త అగు దండియు ఒకడే 
అని విద్వాంనులు అభి సాయ పడుచున్నారు. దండి 
పల్లవుల ఆస్థానకవి. ఈయన ఏడవ శతాబ్ది చివరి భాగ 
మున ఉండెను అని ఊహించుట సమంజసము. కావ్యా 
దర్శమున నాలుగు పరిచ్చేదములు కలవు. పథమ 
పరిచ్చేదమున ఇతడు మొదట భాషా మహిమను (పతి 
పాదించెను. “ఇష్టార్థ వ్యవచ్చిన్నము అగు పదావలి 
కావ్యము” అని నిర్వచించెను, కతని -మవోకావ్య లత 
ణము సు ప్రసిద్ధము. దండి భాపా విభజనము చారి తి 
కముగా ముఖ్యము అయినది. మార్గములు అనేక 
ములు. అందు వైదర్భము, "గౌడము అను ఈ రెండు 
మార్గములు స్ఫుటము అగు భేదము కలిగి ఉన్నవి 
అని సిద్ధాంతీక రించి వానిని నీరూపించెను. అమందము 
అగు అభ్యానమును కూడ దండి కావ్య హేతువులలో 
ఒకటిగా పరిగణించెను. ద్వితీయ పరిశ్చేదమున ముప్పది 
ఐదు అనేక (పభేదములతో 
కూడ విశదముగా వ్రింపబడెను. తృతీయ పరిచ్భేద 
మున యమకము, చితబంధములు వివరింపబడెను. 
చతుర్ధ .- పరిచ్ళేదమున దోషములు హృద్యముగా 
నిరూపితములు. దండి వామనాదులకు మార్గదర్శకుడు 
అయ్యెను. 


అర్భాలంకారములు 


వామనుని 
కావ్యాలంకార సూ తవృ్తి ఒక అపూర్వమగు కృతి. 
వామనుడు జయాపీడుని మంతి అని రాజతరంగిణి. 
ఈయనకాలము ఎనిమిదవ శతాబ్ది చివరి భాగము. 
ఈయన సాహిత్య శాస్త్రమునకు ఆటపట్టు అయిన 
కాళ్ళీర దేశమునకు చెందినవాడు. కావ్యాలంకార 
సూ తవృ త్తిలో ఐదు అధికరణములు ఉన్నవి. (వతి 
అధికరణము అధ్యాయ ములలో విభక్తము. అధ్యా 
యముల సంఖ్య పన్నెండు. [గంథములో మొత్తము 
819 సూత్రములు ఉన్నవి. 
వామనక్ళత మే. కా వ్యాత్ముళ బ్రమును అలం కారికులలో 
మొదట వామనుడే పేర్కొ నెను. రీతి-అనగా విశిష్ట 
గుణములు కల పదరచన-వామనుని మతమున కావ్య 
మునకు ఆత్మ. అది వామనుని సాహిత్యదర్శనమున 
కల విశేషము. మొదటి అధికరణము శారీరము. 
"రెండవ అధికరణము దోష దర్శనము. ఇందు పద, 
పదార్థ, వాక్య, వాక్యార్థ దోషములు (పతిపాదిత 
ములు. మూడవ అధికరణమున గుణ వివేచనము. 
గుణములు, ఆలంకారములు వేరని వామనుని మతము. 
నాలుగవ అధికరణము ఆలంకారికము. ఐదవ అధికర 
ణము (సాయోగికము” ఇందు కావ్య సమయములు, 
శబ్ద శోధనము వివరింపబడినవి. వామనుడు కావ్య 
మును ఒక లలితకళగా పరిగణించెను (1.2.18). 
రుద్రటుని కావ్యాలంకారము : రుుదటుని కావ్యా 
లంకారము పదునారు అధ్యాయములలో నిబద్ధము. 
ర్నుదటుని కాలము తొమ్మిదవ శతాబ్ది, అలం కారములను 
వివిధ వర్గములలో విభజించి నిర్వచించు నట్టి పయ 
త్నమును ఇతడే (ప్రథమముగా చేసెను. “పేయాన్‌” 
రసమును ఇతడు గుర్తించెను. నిర్వేదము మొదలగు 
సంచారి భావములు కూడ రనత్వమును పొందగలవు 
అనుసిద్ధాంతమును రుదటుడు (పతిపాదించెను (12.8). 
కావ్యమునకు, శాస్త్రమునకు కల భేదమును ఇతడే 
స్పష్టముగా నిర్వచించెను (12.1). అనేకులు తరువాతి 
ఆలంకారికులు ఈ భావమునే వివరించుచు వచ్చిరి. 
ఆనందవర్ధనుని ధ్వన్యాలోకము: ఇది అలంకార (గ్రంథ 
ములలో అగస్థానము వహించు కృతి. భారతీయుల 


వామనుని కావ్యాలంకార సూత్రవృత్తి: 


సూత్రముషై వృత్తి 


అలంకార శాస్త్రము 
కావ్యశా స్త్ర గభీరిమ ఈ ధ్వన్యాలోక ములో 'పతిబిం 
బించినది అనుటలో అతిళశ యో క్రి లేదు. ముక్తాక ణుడు, 
శివస్వామి, ఆనందవర్దనుడు, రత్నాకరుడు, అవంతివర్మ 
కాలమున ఉండిరి అని రాజతరంగిణి. కనుక ఆనంద 
వర్ధనుడు తొమ్మిదవ శతాబ్ది ఉత్తరార్థమున ఉండెను 
అనుట సమంజసము. ధ్వన్యాలోక ముననాలుగు ఉద్ద్యో 
తములున్నవి. (చూ. ధ్వన్యాలోకము) విశ్వసాహిత్య 
శాస్త్రమున దీనికి ఒక విశిష్టస్థానము ఉన్నది. ఇందలి 
కారికలు, వివృతి, భిన్న క _ర్హృక ములు అని కొందరి 
మతము. పండిత మూర్ధన్యుడు అగు అభినవ గు పుడు 
లోచనము అను వ్యాఖ్య రచించి మూలమునకు థోభ 
కూ ర్చను. అభినవగు ప్తుని కాలము పదియవ శ తాబ్టి 
చివరి భాగము మొదలు పదొకండవ శ తాబ్టి పూర్వా 
ర్ధము వరకు. 
రాజశేఖరుని కావ్యమీమాంస : రాజశేఖరునకు 
యాయావరీయుడు అని నామాంతరము. ఈయన 
భార్య అవంతినుందరి ఒక విదుషీమణి. రాజశేఖరుని 
కాలము (కీ.శ. 875.925 అని పండితుల అధి పాయము. 
కావ్యమీమాంస సాహిత్య విషయముల నేకాక కవి 
జీవనమునుగూర్చి కూడ అనేక విషయములను విళదీక 
రించును. ఇందు పదునెనిమిది అధ్యాయములు కలవు. 
మూడవ అధ్యాయమున కావ్యపురుషోత్చ త్తి కవి 
కల్పనాళ క్రికి నిదర్శనము. పదియవ అధ్యాయము కవి 
చర్య. ఇందు (పాచీన భారతమున కవుల జీవితమును 
గురించి విపులముగా చర్చింపబడినది. పదునాలుగు. 
పదునారు కవి సమయములు. పదునేడవ అధ్యాయము 
ప్రాచీన భారతదేశ భూగోళమును తెలిసికొనుటకు 
చాల ఉపయోగపడును. ఇందు దేశవిభాగమును అనున 
రించి జనపదములు వర్శింపబడెను. _పదునెనిమిదవ 
అధ్యాయము కాల విభాగము. కావ్యమీమాంస వివిధ 
విషయములకు ఆకరము. 
కుంతకుని వ(క్రోక్తి జీవితము: కుంతకుడు పదియవ 
శ తాల్దీని విలసిల్లైను. ఈయన వ|క్రోకి జీవితము ఒక 
అనుపమమగు కృతి. వ(క్రో క్తి శబ్దము శావ్యములలోను 
అలంకార |గంథములలోను భిన్న ములగు అర్థములలో 
(పయుక్తము. కావ్యమును “శబ్దార్థ సహితౌ వ|క్ర 
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అలంకార శా(న్హ్రము 
విద్యా వ్యాపారళాలిని బం భే వ్యవస్థి తౌ కావ్యం తద్వ 
దాప్లిదకారిణి” అని నిర్వచించెను. 'వకోక్తి రేవ 
వై_దగ్ధ్యభంగిభణితి రుచ్య తే” అని వకోక్తిని లకించెను. 
కవి చెప్పు విషయమున సాధనమున ఒక అసాధారణత 
గోచరించును. ఇదియే వక్రత. చారుత, వక్రత, రమ 
ణీయత, చమత్కృతి -- ఇవి పఠర్యాయపదములే. అలం 
కృతిన్మికూడ కుంతకుడు వకో క్షిఅని వ్యవవారించెను. 

ధనంజయుని దళరూప (క) ము: ధనంజయుడు 
“విష్ణువు” అనువాని ప్పత్రుడు, ఈయన తన్ను “ముంజ 
మహీళ గోప్టీ వైదగ్ధ్యభాక్కు' అని వర్ణించుకొ నెను. 
కావున ధనంజయుడు పరమార (|పమార) వంశీయు 
డగు ముంజుని ఆస్థాన విద్వాంసుడు. ఈయన కాలము 
పదియవ శతాబ్ది ఉత్తరార్థము. దళశరూపకము అధిక 
[(పచారములో ఉన్న రూపకశ్యాస్త్రము. ఇందు నాలుగు 
(ప్రకాశము లున్న వి. ప్రథాన రూపకములు పది అని 
భరతుని మతము. కనుక ధనంజయుని కృతికి దళ 
రూపకము అని పేరు. రూపకము ఇందు నర్వాంగీణ 
ముగా చర్చింపబడినది. 

థోజుని సరస్వతీ కంఠాభరణము : భోజుడు కవి, 
పండితుడు, మరియు విద్వత్చోవకుడు అగు మవోరాజు. 
(పమార వంశీయుడగు భోజుడు పదొకండవ శ తాలబ్దిని 
విలసిల్లైను. సరస్వతీ కంఠాభరణమున నాలుగు పరిచ్భేద 
ములు కలవు. ఇందు భోజుడు అనేక పూర్వ (గంథ 
ములనుండి 
దర్శము నుండి రెండు వదలకు వైగా శ్లోక ములను 
ఉటంకించెను. భోజుని కీర్తికి శృంగార [ప్రకాశము అను 
"పెద్ద (గంథము కారణము. ఇందు ముప్పది ఆరు 
అధ్యాయములు కలవు. ఇందు సాహిత్యశా(స్త్రము 
సమ్మగముగా సర్వాంగీణముగా (పతిపాదిశము. భోజుని 
మతమున శృంగార మొక్కు రసము. ఈ సిద్ధాంత 
మునకు వీజములు వేదవేదచాంతములలో నికి _ప్పము లే, 

కేమేంద్రుని జొచిత్యవిచారచర్చ : కే మేందుడు 
కాళ్ళీర రాజగు ఆనందుని (11 వ శ తాద్ది) కాలపువాడు. 
ఆనందవర్థనాదులచే వివరింపబడిన జెచిత్య వాద 
మును ఇతడు విపులముగా (పతిపాదించెను. ఇందు 
కారిక, వృత్తి, ఉదాహరణము, (పత్యుదాహరణము 


లకణములు సంకలించెను. కావ్యా 


అను [పక్రియ అవలంబింపబడినది. మహాకవుల కృృతు 
లందలి అనౌచిత్యములనుకూడ ఇతడు ఉదాహారించెను. 

మమ్మటుని కావ్య(ప్రకాశము : ఉద్దండ పండితుడు 
విమర్శకుడు అగు మమ్మటుడు కాళ్ళీరమున పదొకం 
డవ శ తాబ్రిని విలసి ల్లెనని చెప్పుటకు ఆధారములు 
కలవు. సాహిత్య శాస్త్రమున ఇంత లోక పియమగు 
(గంథము లేదనుట అతిశయోక్తి కాదు. దీనిమీదనే 
అధిక సంఖ్యములు అగు టీకలు వెలసినవి. ఇందు పది 
ఉల్లాసములు, నూటనలువదిమూడు కారికలు కలవు. 
మమ్మటుని శైలి భావగంభీరమయి ఉండును. కావ్య 
(పకాళము [పామాణికమగు కృతులలో ఒకటి. (ప్రాచీ 
నుల మతములన్నియు ఇందు సంగృహీతములు. తరు 
వాతి లావణికులకు ఇది మూల్మగంథము. 

రుయ్యకుని అలంకార సర్వస్వము : రుయ్యకుడు 
పం|డెండవ శ తాబ్దివాడని విద్వాంసుల అభి పాయము. 
అలంకార సర్వస్వము అన్వర్థ నామము; ఇందు అలం 
కారములు సవిన్తరముగా నిరూపితములు. సూత్రము, 
వృత్తి, ఉదాహారణములు అను ప్మకియ ఇందు అనుస 
రంప బడినది. రుయ్యకుడు ఎనుబదినాలుగు అలంకార 
ములను (పతిపాదించెను. అలంకారములను పది వర్గ 
ములుగా విభజించెను. రుయ్యకుని విశ్వనా థాదులు 
అనుసరించిరి. 

సర్వజ్ఞ సింగ భూపాలుని రసార్లవ సుధాకరము : 
సర్వజ్ఞ సింగభూపాలుడు రాచకొండ (రాజాచలము) 
రాజధానిగా చేసికొని దక్షీణపాంతమును పదునాలు 
గవ శ తాబ్టీని పరిపాలించిన (ప్రభువు. చమత్కార 
చందిక అను అలంకార (గంథమును రచించిన విశ్వే 
శ్వరుడను ఆస్థాన పండితుడే రసార్హవ సుధాకరమును 
రచించెనని కొందరి అభి పాయము. ఈ (గంథమున 
నాట్యశాస్త్ర సిద్దాంత ములు అతిమంజులమగు భాషలో 
(పతిపాదించబ డెను. 

విద్యానాథుని (ప్రతాపరుద్ర యళోభూషణము : ఇది 
దజిణ భారతమున (వచారమున ఉన్న ఉద్గ ౦థము. 
ఇందు విద్యానాథుడు ఉదాహరణములలో (వతాప 
రుదునికీ ర్తి ౦చెను.“| పతాపరుద దేవస్యగుణా న్యాళిత్య 
నిర్మితః అలంకార (ప్రబంధోయం స_న్తః కర్ణోత్సవో2న్తు 
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వః” (1.9). కవివిద్వత్కల్పతరువై, (త్రిలింగ దేళ 
మును పరిపాలించిన కాకతీయ వంళ్యు డగు [ప్రతాప 
రుదుడే (12941825) విద్యానాథుని కృతికి నాయ 
కుడు. అలంకార శాస్త్రము యొక్క అన్ని విభాగము 
లను విద్యానాథుడు (వతిపాదించెను. ఈయన తన 
కృతిని అలంకా రశా(్త్ర సర్వస్వ సంగవాము అని నిశ 
శించెను. ఇది సర్వ ధా సమంజసము. నాయక, కావ్య, 
నాటక, రన, దోష, గుణ, శజ్బాలంకార, అర్జాలంకార, 
మి|శాలంకారములు అని ఇందు తొమ్మిది (ప్రకరణ 
ములు కలవు. విద్యానాథుని కవిత హృద్యముగా 
ఉండును. 

విశ్వనాథుని సాహిత్యదర్శణము ; విశ్వనాథుడు 
పదునాలుగవ శ తాబ్టిని ఉత్కుల దేశమును అలంకరించిన 
సాహిత్య వేత్త. ఈయన సాహి త్యార్షవ కర్ణ ధారుడు, 
ధ్వని (ప్రస్థాన పరమాచార్యుడు, కవినూ క్రి రత్నా 
కరుడు, అష్టాదశ భాషా వార విలాసినీ భుజంగుడు, 
సాంధి వ్మిగహిక మవోపాతుడు అయి సాహిత్య సేవ 
చేసెను. సాహిత్యదర్పణమును పఠించినచో బుద్దిమంతు 
లకు సాహిత్యత త్త కము సర్వము విదిత మగును 
అని [గంథక_ర్త భావము (10వ పరిచ్చేదము). ఇది 
య థార్థము. విశ్వనాథుని లి సరళమై చదువరులకు 
ఆనందమును, అభిరుచిని కలిగించును. ఇందు పది 
పరిచ్ళేదములుకలవు. | పథమపరిచ్చేదమున ఇతడు పూర్వ 
లాతణికుల కావ్య లక ణములను విమర్శించెను. ఆరవ 
పరిచ్చేదము నాట్యశా(న్త్రమునకు అమూల్యమగు 
కృతి. విద్యార్థులకు ఉపయు క్షమగు విధమున సరళ 
చై.లిని సాహిత్యశాన్త్రమును రచించుటలో విశ్వనాథు 
నకు సఫలత కలిగినది. 

అప్పయ్యదీక్షి తుని కువలయానందము : అప్పయ్య 
దీషీతుడు పదునారవ శ తాబ్టివాడని విద్వాంసుల అఖి 
ప్రాయము. ఈ మహావిద్వాంసుడు శతాధిక (గ్రంథ 
కర్త. ఈయన వేలూరు, పెనుగొండ, కాంచీపురము, 
చిదంబరములలో చాలకాలము నివసించెను. కువల 
యానందము అలంకారములను అభ్యసించువారిలో 
బహుళ |పచారముకల |గంథము. జయ దేవుని (1200. 
1250) చంచాలోక ము నందలి ఐదవ మయూఖములో 


అలంకార శాస్త్రము 


చెప్పబడిన అర్యాలంకారములను అప్పయ్య దీక తులు 
వ్యాఖ్యానించిరి. ఇదియే కువలయానందము. చందా 
లోకమున నూరు అలంకారములు వివరింపబడెను. 
అప్పయ్య దీకితులు పదునేడు అలంకారములను 
చేశ్చెను. సంస్ఫృష్ట్రి, సంక రములనుకూడ నిరూపించెను. 
అలంకారములు నునిశితముగా ఇందు పరీకింపబడి 
(వతిపాదితము లై నవి. 

జగన్నాథుని రసగంగాధరము : పండితుడు, సహ 
దయుడు, కవియు అగు జగన్నాథుడు ఆథునిక ఆలంకా 
రికులలో అగగణ్యుడు. జగన్నాథుడు పదునేడవ 
శతాబ్ది పూర్వార్థమున తన అమూల్య కృతులతో 
సంస్కృత సాహిత్యమును అలంకరించిన కవి, విద్వ 
న్ఫ్మూర్థన్యుడు. రసగంగాధరము జగన్నాథుని నునిళిత 
(ప్రజ్ఞను చాటును. |పథమాననము కావ్యలవణ చర్చతో 
మొదలగును. 'రమణీయార్థ (సతిపాదకః ళద్దః కావ్యమ్‌” 
అను లక్షణము జగన్నా థో పజ్ఞ ము. "రెండవ ఆననమున 
ముగింపకుండ (గ్రంథము 
సమా _ప్ప మయినది. ము[దిత (గంథములలో ఇంతవరకే 
ఉన్నది (గంథము. జగన్నాథుడు (పతి విషయమును 
శాస్త్రీయముగ చర్చించి నిర్ణయించును. పలుచోట్ల 
పూ ర్వాలం కారికుల మతమును విమర్శించెను. 

ఇవికాక వారణాసి ధర్మసూరి రచించిన సాహిత్య 
రత్నాకరము మొదలగు [గంథము లనేకము లున్నవి. 

ఆథునిక యుగము : పాశ్నాత్య భారతీయ విద్యా 
నిష్ణాతు లగు అనేక పండితులు అలంకార శ్వా స్త్రమును 
గూర్చి పరిశోధనలు కావించుచున్నారు. 

ఆలంకార శాస్త్రము -తదితర శాస్త్రములు; శాస్త్రము 
స్వాశయము కాక శాస్తాంత రాపేకమయి ఉండును. 
అలంకార శాస్త్రము కూడ వివిధ శాన్రుములనుండి 
విషయములను |గహించెను. 

le వ్యాకరణము : ధ్వని సిద్ధంంతము వ్యాక రణము 
నుండి గై కొనబడెనని ఆనందవర్దనుడే చెప్పెను.“ వై యా 
కరణులు విద్వాంసులలో |పథములు,. వ్యాకరణము 
నర్వ విద్యలకు మూలము. ధ్వని విద్వదుపజ్ఞ మే.” అని 
ధ్వన్యాలోకమున పేర్కొనబడినది. మమ్మటాదులు ఈ 
విషయమును విళదీకరించిరి. 


ఉత్త రాలంకార చర్చ 
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వ్యాకర ణశా(స్త్ర చరిత 

లి తర్భము : శబ్దళ క్తి వాదమును, వృత్తి సిద్ధాంత 
మును న్యాయశాస్త్ర సంబంధ ములు. ధ్వనిని మహిమా 
దులు అనుమానాంతర్గతము చేసిరి. కొన్ని అలంకార 
ములు తర్క న్యాయ మూలములు. 

కి; భరతుని రసన సూత్రమును, న్యాయ . సాంఖ్య 
శాస్త్రములను అనుసరించి కొందరు ఆలంకారికులు 
వ్యాఖ్యానించిరి. 

4. ఆలం కారికుల తాత్స ర్యాఖ్య వృత్తి పూర్వ 
మీమాంసాదర్భనమున చర్చింపబడినది. 

5. జగన్నాథుడు కావ్యానంద మును (బవ్మోస్వాద 
సద్భృళమ నెను. అతడు “రసో వై సః'అను త్రై శత్తిరీయోవ 
నిషదుక్తిని కావ్యానంద పరముగా అన్వయించెను. 

బొరా.ళ 
వ్యాకరణ శాస్త్ర చరిత 

వేదములు వెలసిన పిమ్మట కొంత కాలమునకు 
పదవిభాగము (గహింపబ డెను. తరువాత అందలి శబ్ద 
ములనే వాడుచుండిన [ప్రజల [ప్రయోగసౌష్టవ మునక 
సుశబ్దేపదేశము కావింపబడుచుండెను. [బహ్మ బృహ 
స్పతికి, బృహస్పతి ఇం|దునకు (ప్రతిపద పాఠాధ్యాప 
నము చేసిరి. దేవతలు [ప్రతిపద పాఠముతో కష్ట పడ లేక 
తదధ్యయనమున కొక సులభ పద్ధతి ఏర్పరుపుమని 
వేడ, ఇందుడు వాయువు సాయముతో పదములను 
(పకృతి (పత్యయములుగా విభాగము చేసి మొట్ట 
మొదటి వ్యాకరణము నిర్మించెను. దీనికే ఐంద 
వ్యాకరణ మని పేరు. ఇది అతి విసృతమై వాల్మీకి 
వ్యాసాదుల (పయోగముల కాధారమై ఉండెను. ఇది 
ఇప్పుడు లభించుట లేదు. “అథ వర్ష సమూవాఃి అను 
ఇందలి మొదటి నూతమును, 'అర్థః పదమ్‌' అను 
మరొక సూత్రమును మాత్రమే ఉదాహృతములై 
లభించుచున్న వి. 

వాజసనేయ (పొతిశాఖ్యమున “భారచద్వాజక 
మాఖ్యాతమ్‌” అని ఉండుటచే ఇం[దశిష్యుడైన భరచద్వా 
జుడు ఆఖ్యాతముల (క్రియల) విషయమును వివరించి 
ఉండునని తెలియుచున్నది. ఇంకను భాగురి, కాళ 
కృత్సుుడు, వ్యాడి, శాకల్యుడు, శాకటాయనుడు, 


స్ఫోటాయనుడు, ఆపిశలి, గాలవుడు, గార్గ్యుడు 


మున్నగు వై యాకరణుల పేర్లు వినబడుచున్న వి. ఇందు 
కాశకృత్సు్నని ధాతుపాఠము మాత్రము కాళ కృత్సన్న 
శబ్దకలాపధాతు పాఠ మనుపేర కన్నడ వివరణముతో 
(పచురింపబడినది. అం దచాతని వ్యాకరణ సూత్రములు 
170 లభించుచున్న వి. 

శాకటాయనుని (పభావము నిరుక్త వ్యాకరణముల 
మీద ఎక్కువగా కనబడును. నామములన్నియు ధాతు 
వుల నుండియే వ్యుత్పన్న ములయ్యెనను ఇతని సిద్ధాంత 
మును గార్ల్యుడు (పతిఘటించెను. యాన్కుడు సమ 
ర్థించెను. శాకటాయనునికిని, గార్గ్యునికిని చెక్కు. మత 
భేదము లుండినట్లు తోచును. సిద్ధాంత కాముదిళోని 
ఉణాది సూత్రములు శాకటాయన కృతములే అని 
కొందరి తలంపు. మరికొందరు దళశపాది ఉణాది 
సూత్రము లతని వందురు. కాని ఇం దేదియు సత్య 
మెనట్లు తోవదు, 

పాణినికి ముందు ఆపిళలి కాళకృత్సున్నల వ్యాకరణ 
ములు పఠన పాఠనములం దుండెనని చెప్పవచ్చును. 
కాళకృత్సుుని వ్యాకరణమున లి అధ్యాయములు, 
ఆపిశలి వ్యాక రణమున 8 అధ్యాయములు ఉండెను. 
అందు ఆపిళలి వ్యాక రణమున (ప్మకియ దుష్కురముగా 
ఉం డెనట. ఐం ద వ్యాక రణము కోవకు చెందిన కాశ 
కృశ్స్న వ్యాక రణము కాతం|త్ర వ్యాక రణమునకు 
మూలమెనది. అశ్లే పాణిని అస్టాధ్యాయికి ఆపిళలి అష్టా 
ఛ్యాయి ఆకర (గ్రంథ మనిపించుచున్నది. “విభ క్ష ర్థంతం 
పదమ్‌” అను ఆపిళలి సూత్రము (చూ. కలాపచం[దము 
సంధి 20 సూ.) “సు _పిజంతం పదమ్‌” అను సూత్ర 
ముగా రూపొందినది. ఆపిశలి పంచపాది ఉగాది సూత్ర 
కర్త అని అభిజ్ఞుల మతము. పాణినీయ (పత్యావోర 
సూతముల కాపిళశలియే మార్గదర్శి అని తోచుచున్నది. 

ఇంతవరకు లభించుచున్న శభ్తానుశాసనములలో 
సమ్మగమైనది పాణిని అష్టాధ్యాయి యే. సంస్కృత 
వ్యాకరణ గ్రంథములలో పాణినీయ పద్ధతి, కాతంత 
పద్దతి అని రెండు (పత్యేక పద్ధతులు కనవచ్చుచున్నవి. 
చాంద, జై నేంద, (డైన) శాకటాయన, సరస్వతీ 
కంఠాభరణములు పాణినీయ పద్దతికిని మైమళద్దాను 
శాసన, ముద్ధబోధ, సండి_ప్రసార, సారస్వత, నుపద్మ, 
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(ప్రయోగ రత్నమాలలు కాతం[తపద్ధతికిని చెందినవి. 
పాణిని | పస్తుతము లాహోగు అనబడు శలాతుర 
1(గామమున వసించెను. అతని తల్లి దాతీ. తండి 
శలంకుడు లేక పాణినుడు. (క్రీ.పూ. 5,6 శతాబ్దుల 
(పాంత మాతని కాలము. వైదిక లౌకిక భాషల కను 
శాసనముగా నిర్మింపబడిన పాణినీయమున 8 అధ్యా 
యములు, ఒక్కక్క అధ్యాయమున నాలుగేసి 
పాదములు, మొత్తము తి£90 సూ[తములు ఉన్నవి. 
“అథ ళబ్దాను శాసనమ్‌" అనునది ఇందలి మొదటి 
సూత్రము. మాపాళ్వర సూత్రము లనబడు 14 సూత్ర 
ములును పాణినీయములే. సాధారణముగా ఇందు 
(పథమాధ్యాయమున సంజ్ఞా పరిభామలు, ద్వితీయా 
ఛ్యాయమున సమాస కారకములు, తృతయమున 
ఛాతువులకు చేర్చబడు వివిధ (పత్యయములు కృదంత 
నివృత్తి, చతుర్ధ పంచమముల స్త్రీ (పత్యయతద్ధిత సమా 
సాంతములు, వన్య స్వష్తమములలో స్వరవిధులు, అష్టమ 
మున సంధులు మొదలె నవి పదములకు సంబంధించిన 
మార్పులు వివరింపబడినవి. ఇందెక విషయము చెప్పు 
నప్పుడు (పనక్తాను[పన క్షముగా చెక్కు. ఇతర విషయ 
ములుకూడ చెప్పబడుచుండును. కావున ఒక నిర్దిష్ట మెన 
విషయ విభాగము లేనట్లు కన్పించినను సూత్ర క్రమమున 
అష్టాధ్యాయిని చదివినప్పుడే విషయము చిత్తమున 
గట్టిగా హత్తుకొనును. పాణిని అల్చాకరములై న సూత్ర 
ములచే మహత్తర విషయమును చెప్పజాలెను. అతడు 
కొన్ని బీజగణిత పద్ధతులవలనను, (పత్యావోర విధా 
నము వలనను, ఉత్తర సూతములలోనికి పూర్వ 
పూర్వ సూ తములనుండి పదములను అనువ ర్తింప 
చేయుట వలనను, స్వరజ్ఞానమునకై చ్‌, త్‌,న్‌ మొద 
లగు ఇత్సంజ్ఞ లను, బహ్వతుర సంజ్ఞ లకు బదులు టి ఘు, 
భ అను ఏకాకర సంజ్ఞ లను, కాలనామముల కై లడ్‌ 
లిడాది సంజ్ఞ్ఞలను ఏర్పరచుటవలనను శాస్త్రమునకు 
లాఘవము సమకూర్చ యత్నించెను. కాని ఈలాఘ 
వము కొంతవరకు శాస్త్రము గహనమగుటకు కారణ 
మయ్యెనని చెప్పకతప్పదు. పాణిని అప్టాధ్యాయి కను 
బంధములుగా గణ ధాతు పాఠములను, లింగానుశానస 
నమును, శికను రచించుశేకాక దానిని శిష్యులకు 


వ్యాక రణశా(స్త్ర చరిత 

(పవచనము చేసెను. [ప్రవచన సందర్భమున కొన్ని 
పాఠ భేదము లేర్చ జెననియు, అందు భట్టోజీ లభఘుపాఠ 
మును, కాళి కాకారులు బృహ త్చాఠమును (గ్రహించి 
రనియు చెప్పుదురు. 

పాణినికి సమశాలికుడైన వ్యాడి లక్ష ళ్లోక పరి' 
మిత మైన సంగహము రచించెను. ఇంద్రైదు అధ్యా 
యము లుం డెనని చాం[ద వ్యాక రణము వలనను, 
14000 విషయములు వరీకింపబడనని వాక్యపదీయము 
వలనను తెలియుచున్నది. పతంజలి “ళోభ. ,. నాకృతిః" 
అని దీనిని (పళంసించెను. ఇది లభ్యమగుట లేదు. 

పూర్వ (గ్రంథములకు సం|గవా కథనముగా రచింప 
బడిన పౌతువున అప్టాధ్యాయిలో కలిగిన కొన్ని లోవ 
ములను సవరించుట క్త కాత్యాయన, భారద్వాజ, 
సునాగ, వారర్తికములు రచించిరి. 
ఇందు కొన్ని ళ్లోకమయములు కూడ ఉన్నవి. వార్షిక 
కారులలో (వధానుడు కాత్యాయనుడు. ఇతనికి 
వరరుచి అనియు పేరు. ఇతడు దాతీణాత్యుడని (పసిద్ధి. 
పాణినీయమందలి లోపములు పూరించియు, ఆవళ్యక 
ములను వివరించియు, అనావళ్యక ములను పరిహ 
రించియు అతడు నిర్మించిన వా_ర్తికము పరమ్మపామా 
ణిక్యమెై అనుతం[ తమను (ప్రసిద్ధి పొందినది, 

కాత్యాయనవా ర్థికములను ఆధారముగా గ్రహించి 
పాణినీయమును మధించి నిగ్గు తేల్చినవాడు పతంజలి, 
ఈయన మవోభామ్యము సంస్కృత వ్యాక రణమున 
తుది వాక్యముగా పరిగణింపబడుచున్నది. నిప్పా&ిక 
మైన విమర్శ కిది పెట్టినది చేరు. ఇందు పాణిని 
సూతములందలి దోషములు చూపిన పెక్కు వార్త 


వాడచాదులు 


కములు ఖండింపబడినవి. ఆ సూ త్రములం దనావళ్య 
కములై నవి కొన్ని సూచింవబడినవి. సూత్ర వార్షిక 
ములకు లొంగని కొన్ని శిష్ట (వయోగములను సాధిం 
చుట. పతంజలి ఇష్టులను ఏర్పరచెను. ఈయన రచన 
అలతి అలతి పదములతో సూటిగా భావము తెల్పుచు 
చక్కదనము చిక్కదనము కల్లి సాటిలేనిదిగా (ప్రళం 
సింపబడుచున్న ది. పాశ్చాత్యుల లెక్క (ప్రకారము 
ఈయన కాలము (క్రీ పూ. 2 వ శ తాబ్టి. 

పతంజలి అనంతరము జె జి, సౌభవాదులగు 'తార్కి 
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వ్యాకర ణశా(్త్ర చరిత 
కుల ధాటి కాగలేక పోవుటచే మహాభాష్యము పఠన 
పాఠన రహితమై లు_ప్తమయ్యెను. దానిని [క్రీ శ. 
ర్‌వ శ తాద్దిలో చం[దాచార్యుడు పునరుద్దరించెను. 
[కీ శ,రివ శ తాద్దిలో మరల మవోభాష్య [ప్రవచనము 
నష్టము కాగా కరుడు పునరుద్దరించెను. పిదప సిద్ధాంత 
"కౌముది |పాభవమున మరల మవహాభాష్య పాఠ్మపవచన 
ములు లు ప్పములు కాగా కీ. శ, 18, 19 శ తాబ్బు 
లలో శ) విరజానంద, దయానంద స్వాములు వాని 
కొరకై. (ప్రచారము కావించి కృశాగ్గ్సులెరి. అష్టా 
ధ్యాయి, వార్తికములు, మవో భాష్యము అను 
మూడింటికిని పాణినీయాగమము అని (పసిద్ది. వీనిని 
ఆధారము చేసికొని చెక్కు (గ్రంథములు వెలసినవి, 
అష్టాధ్యాయి సూత్రములను వివరించుటకు "పెక్కు 
వృత్తులు [వాయబడినవి. కుణి, మాథుర, శ|ోభూతుల 
వృశ్తులును, దేవనంది (క్రీ. శ. ల్‌ వ శ.) శబ్దావతార 
న్యాస వృత్తియు, చుల్లిభట్టి నిర్జూర వృత్తులును విన 
బడుచున్నవి. లభ్యమగుచున్న వృత్తులలో |క్రీ, శ. 7 వ 
శ తాబ్టిలో వామనజయాదిత్యులచే కాళిలో రచింపబడిన 
కాశికావృ త్తి మిక్కిలి సమీచీన మెనది. ఇందు పూర్వ 
వృత్తులలోని నిశేషము లన్నియు ఉండుటయే కాక 
గణ పాఠములు, ఇష్టులు, ఉపసంఖ్యానములు సమ్మగ 
ముగా చేర్చబడినవి. భట్టోజీ ఇందు భామ్య విరుద్ధాం 
శము లున్నవని ఖండించుట చే అతని కౌముది వెల్వడిన 
పిమ్మట దీని పఠన పాఠనములు నన్నగిల్లినవి. 
7వళ,లో భర్హ్భహరి అను నొక పండితుడు భాగ 
వృత్తి రచించెను. ఇంకను భ రీ 9శ్వరుడు, జయంతుడు, 
మై[తేయ రమీతుడు మున్నగువారి వృత్తులు కలవు. 
(క్రీ.శ. 11 వ శ, లో పురుషో త్తమదేవుడు భాషావృ్తి 
అను వేర లౌకిక భాపాసూ తములకు మాత్రమే ఒక 
వృత్తి రచించెను. 12 వళ. లో శళరణదేవుడు దుర్చృట 
వృత్తి రచించి పాణినీయమునకు లొంగని వనిపిం 
చిన సెక్కు (పయోగములు పాణిని సూత్రములతో నే 
సాధించెను. 15 వ శ తాద్దిలో భట్టోజీ రచించిన శబ్ద 
కాెస్తుభము (పామాణిక మైన వృత్తిం పిమ్మట అప్పయ 
దీకితుల సూత్ర (ప్రకాశ వృ త్తియు, (16 వ శ.) అన్నం 
భట్టు వ్యాక రణ మితాక్షరయు, (17 వ శ.) ఓరంభట్టు 


వ్యాకరణ దీపికయు, (19వ శ.) దయానంద సరస్వతి 
భామ్యమును గమనింప తగినవి. 

వార్తికములవై పహేలారాజు వా ర్తికో న్మేషమును, 
రాఘవసూరి అగ్థ (పకాళమును, రాజరుదయ్య వృత్తి 
లోక వ్యాఖ్యయు రచించిరి. మహాభామ్యముపై (డీ. శ. 
7 వ శ లో వాక్యపదీయ కారుడై న భ_ర్భసారి 
మహాథామ్య దీపిక అను వ్యాఖ్య రోచించెను. భాష్యకా 
రుని తరువాత ఇతనిదే ఉన్నతస్థానము. వాక్య పదీ 
యము నందలి మొదటి శెండు కాండములకును ఇతడే 
టీక కూడ రచించెను. (క్రీ.శ. 11 వశ. లో కైయ 
టుడు మవోభాష్య (వదీపమును రచించెను. (పదీప 
వ్యాఖ్యలకు మకుటాయవమానము నాగేశభట్టు రచిం 
చిన [పదీపోద్ద్యోతనము. అన్నంభట్టో పా ధ్యాయుడు 
కూడ ఆ పేకుతోడనే మరొక వ్యాఖ్య (వానెను. 
ఇవి కాక (పదీపమువై మరి 18 వ్యాఖ్యలు కనిపించు 
చున్నవి. మవోభాష్యమ్నువై ఇంకను 18 వాఖ్యలు 
అమ్ము[దితము లున్నవట. వానిలో మై. తేయ రమితుని 
భాష్య వ్యాఖ్య, పురుషో త్తమ దేవుని (పాణపణము, 
శేష నారాయణుని సూక్తి రత్నాకరము, శేవవిష్ణుని 
(ప్రకాశిక ముఖ్యములు. శేష. వంశీయులు భామ్య 
పేచారమున కొనర్చిన సేవ అపారమైనది. 

కాళికా వృష్తివై |క్రీ. శ. రవ శశాబ్దిలో జినేంద 
బుద్ధిపాదుడు కాశికా వివరణ పంజికా న్యానమును, 
11 చ శ తాబ్షిలో హరదత్త మిశుడు పద మంజరిని 
రచించిరి. ఇంకను పెక్కు వ్యాఖ్య లున్నవి. న్యాస 
మువై మల్లినాథసూరి న్యాసోద్ద్యోత మును, మెశేయ 
రతితుడు తంత పదీపమును రచించిరి. 

క్రీ. శ. 11వ శశాద్దినుండి సౌలభ్యమునశై పాణి 
నీయ సూత్రములను (ప్రకరణ విభజనతో కూర్చుటకై 
(ప్రయత్నములు జరిగాను. వీనిలో ధర్మకీర్తి సూరి 
రూపావతారము, విమల సరస్వతి రూపమాల్క శేష 
రామచం[దాచార్యుని (పియా కౌముది 
ములు. ఇందు (ప్రక్రియా కొముది బహుళ (ప్రచారము 
పొందినది. శేషకృష్ణుని (పకాశమును, విఠలుని _పసాద 
మును, చక్రపాణి దత్తుని (ప్రక్రియా (పదీపమును 
[వకియా కెౌముదికి వ్యాఖ్యలు. భట్టోజీ దీమీతుల 


ముఖ్య 
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సీద్ధాంత కౌముదితో అంతకు ముందున్న (ప్రక్రియా 
(గంథము అన్నియు మూలఅపడినవి. భట్టోజీ తన సిద్ధాంత 
"కౌముదివై |పౌఢ మనోరమ అను వ్యాఖ్య రచించెను. 
చానివై హారిదీమీతుడు శబ్ద రత్నము రచించెను. 
దానివై (శ్రీ భాగవతుల హరిశా స్త్రిగారు చిత్ర ప్రభ 
వెలయించిరి. జగన్నాథ పండితుడు [ప్రౌఢ మనోరమను 
విమర్శించుచు మనోరమా కుచమర్గనమును రచించెను. 

భట్టోజీ సమకాలికుడైన నారాయణ భట్టాతిరి 
చాం[ద కాతంత్ర సరస్వతీకం ఠాభరణ ముగ్ధబోధాది 
వ్యాక రణ మతములనుకూడ (పదర్శించుచు, (ప్రక్రియా 
సర్వస్వమును రచించెను. అతడే “అపాణినీయ |పామా 
ణ్యము” అను [గంథ మున పాణినీయమునకు లొంగని 
చెక్కు (పయోగములను సాధిం చెను. 

నా గేళభట్టు మవో (ప్రతిభాశాలి. ఇతనిని నవ్య 
వ్యాక రణ మత స్థాపనాచార్యుడని చెప్పవచ్చును. ఇతని 
లఘు బృనాచ్చ బ్దేందు శేఖరములు కౌముది (ప్రకాశ 
మును ద్విగుణీకరించెను. మవోభాష్య (పదీపోద్ద్య్యోత 
నము, మంజూష, పరిభాపేందుశేఖరము ఇతని ఇతర 
కృతులు. ఇతని (గంథముల్నప్తై "పెక్కు వ్యాఖ్యలు 
వెలసినవి. ళ ద్లేందు శేఖర వ్యాఖ్యలలో మ. మ. తాతా 
సుబ్బరాయశా స్త్రిగారి గురుపసాదమును, శ) చీక 
వేంక శేశ్వరశా స్త్రి, కరి (శ్రీరామమూర్తిశా స్త్రిగార్ల 
గురు |ప్రసాదశేవమును, (శ్రీ దండిభట్ల విశ్వనాథ 
శాస్త్రిగారి అభినవచం[దికయు గమనింప తగినవి. 
సిద్ధాంత కౌముదిపై వెలసిన వ్యాఖ్యలు త త్త బోధిని, 
బాలమనోరమ, శారచదావినోదము మొదలగునవి 
ఇంకను కలవు. 

భట్టోజీ శిష్యుడైన వరదరాజు సిద్ధాంత కౌము 
దిని. సం శపించి, ' మధ్య లఘు సిద్ధాంత కౌముదులను 
రచించెను. అతడు సార సిద్దాంత "కౌముది అను 
మరొక [గంథమును కూడ రచించెను గాని అది (ప్రచా 
రము పొందలేదు. 

పాణినీయమున కనుబంధములై న గణ ధాతు పాఠ 
ములను, లింగానుశానన - ఉణాది నూ తములను ఖల 
పాఠము లందురు. .గణ పాఠమును శోక బద్దము చేసి 
విస్తృత వ్యాఖ్య కూర్చి వర్థమానుడు గణరత్న 


వ్యాకరణశొ స్త్ర చరిత్ర 

మహోదధి రచించెను. ధాతు పాఠమువై 11వ 
శ. లో మైతేయ రకితుడు ధాతు |ప్రదీపమును, 
త&ీరస్వామి &రతరంగిణినిి 14వ ళ. లో మాధవా 
చార్యుడు మాధవీయ ధాతువృ త్తిని రచించిరి. ఆనంద 
గజపతి ఆస్థానవండితుడగు గోపాలకృష్ణ మాచార్యుడు 
తిజంతార్లవ తరణిలో ధాతువులను అకారాది (క్రమ 
మున కూర్చి వాని రూపములన్నియు ఒసంగాను. 

ఉణాదిసూ(త్ర ములకు ఆపిశలి కృత పంచ పొది,అజ్ఞాత 
కర్తృకమగు దశపాది అను రెండు పాఠములు కలవు. 
పంచపాదిమై శ్వేతవనవాసి, ఉజ్జ్వలదత్తుడు, పేరుసూరి, 
దయానంద సరస్వతి (పత్యేక వ్యాఖ్యలు (వాసిరి. 

ఆపిశలి పాణినులశికలను అనుసరించి శ కల్యాణా 
నంద భారతీస్వామి అక్షర దర్శనము, ఓరుగంటి నీల 
కంఠ శాస్త్రి అకర సమామ్నాయమును రచించిరి. 

శబ్దత త్త శాస్త్ర విషయమున భర్త వారి కృత 
మైన వాక్యపదీయము పరమ ప్రామాణిక మైనది. 
దానివై ని అనేక వ్యాఖ్యలలో పాలారాజు రచించి 
నది (పసిద్ధము. పిమ్మట పేర్కొన తగినవి నాగేశ భట్టు 
(వాసిన మంజూష, పరమలఘు మంజూష, భట్టోజీ 
దీక్షిత కృత వై యాకరణ సిద్ధాంత కారికల వై కౌండ 
భట్టు రచించిన బృవాల్లఘము వై యాకరణ భూషణ 
ములు (పళంసింపతగినవి. ఇంకను ఈ విషయమున 
గచాధరుని వ్యుత్చ త్తి వాదము, జగదీళుని శబ్దళ క్తి 
(ప్రకాశము మొదలగు (గ్రంథములు కలవు. ఇవి 
తార్కిక మతమును తెలుపును. 

పాణినీ యేతర వ్యాకరణములలో చాంద్ర, సరస్వతీ 
కంఠాభరణములు పాణినీయమునకు [పథమ ద్వితీయ 
సంస్కరణము లనశగినవి, క్రీ. శు రవ శ తాద్దిలో 
చం[దగోమి అను బౌద్ధపండితుడు చాం దవ్యాక రణము 
రచించెను. ఇందు ఆర ధ్యాయములు మ్మాతమే లభిం 
చినవి. చందుడు తన వ్యాక రణమునకు స్వోవజ్ఞవృ ర్తి 
రచించుశుకాక శిజా గణ ధాతు పాఠములను, ఉణాది 
సూత్ర లింగానుశాననములను ' కూడ రచించెను. 
చాం[ద వ్యాక రణమును అనుసరించి, 18వ ళశ,లో 
కళ్యప భికువు రచించిన జాలబోధిని నేటికిని సింహళ 
మున అధిక (పచారమున ఉన్నది. 
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వ్యాకరణశా(న్తు చరిత్ర. 

భోజుడు సరస్వతీ కంఠాభరణమున గణములను 
సంస్కరించి సూత్రములలో చేర్చుటయేకాక ఇష్టులకు 
కూడ సూత్రములు రచించి, ఉణాది సూత్రములను 
స్యూతపాఠమున ద్వితీయాధ్యాయములో శచేశ్చెను, 
భోజుని కృతికూడ అష్టాధ్యాయి యే. ఇందు 6518 
సూతము లున్నవి. ఇది వైదిక లౌకిక భాషలకు నమ 
[(గానుశాసనము. దీనికి నారాయణ దండనాథుడు 
హృదయవోరిణి అను వృత్తిని, కృష్ణక శ్రామృత కర్త 
లీలాళుకుడు 'పురుషకారము” అను వృత్తిని రచించిరి. 
దీనికి పదసింధు సేతు వను (వ్మకియారూప వ్యాఖ్య 
కూడ ఉన్నట్లు తెలియుచున్నది. 

జె నాచార్యుడు చేవనంది రచించిన జె నేంద 
వ్యాకరణముకూడ పాశినీయానుసారియే. అన్నియు 
పకామర సంజ్ఞలు వాడుటచే కందు శ్యాన్త్రలాఘవము 
సంపాొదింపబడినది. ఈ పద్దతి, తరువాత బోపదేవుని 
ముగ్ధబోధమున అవలంబింపబడినది. కాని ఇరువురి 
నంజ్ఞలును భిన్నములు. శై నేందమునకు దేవనంది 
ఖల పాఠములుకూడ రచించెను. శై నేంద వ్యాకరణ 
ము అభయనంది మవోవృ త్రి రచించెను. ఇది 
ఉదీచ్య సంస్కరణము. గుణనంది ళజ్టార్ణవ మను పేర 
దామీణాత్య సంస్మ_రణము వెలయించెను. 

(కీ.శ. 10వశ,. లో శ్వేతాంబర శై నమతస్థుడెన 
శాకటాయనుడు రచించిన శాకటాయనము కూడ 
పాణినీయమును అనునరించిన దే. ఇందు సంధ్మిపకర 
ణము మొదట చేర్చబడినది. శాకటాయనుడు ఖిల 
పాఠముల రచించుళే కాక తన వ్యాక రణమునకు 
“అమోఘావృ త్తి రచించెను. దీనికి యకవర్శ రచిం 
చిన లఘువృ త్తియు, కొన్ని (ప్రక్రియాగంథములును 
కూడ కలవు. 

ఐం(ద్ర పద్దతికి చెందిన వ్యాక రణములలో (పొచీ 
నము కాతంత్రము. దిని కర్త శర్వవర్శ. ఇది పాణి 
నీయమునకును, వార్తికములకును, మధ్య కాలమున 
రచింపబడిఉండునని తోచుచున్నది. ఇది లౌకిక భాషకు 
మాత్రమే అనుశాసనము. ఇందు 1400 సూత్రములు 
ఉన్నవి. కందలి కృదధ్యాయము వరరుచి రచించెను. 
ఇది సులభముగా సంస్కృత జ్ఞానము కలుగుట కనువుగా 


రచింపబడిన (గంథము. (పత్యావోర శ్లేళ మిందుశేదు. 
మారుమూల [పయోగముల సాధనమున కిది పూను 
కొనలేదు. శబ్ద కృత లాఘవము కంక, అర్థగత మైన 
లాఘవమునశే ఎక్కువగా [పయత్నము చేయబడుటచే 
కాతం|త్ర సూత్రములు సరళము లై ఉండును. ఒకప్పు 
డిది భారత దేశముననే కాక, టిఐబట్‌ మ ధ్యాసియా 
లలో కూడ వ్యాపించెను. కాతం్యతమును సమ్మగ మొన 
రించుట క్రై (శ్రీపతి పండితుడు కాతంథత పరిశిష్టమును 
విజయానందుడు ఉత్తర పరిళిష్టమును రచించిరి. దీనివై 
దుర్గసింహుని వృ త్తియు, చిచ్చుభట్టు లఘువృ త్తియు, 
ఎన్న తగినవి. దీనికి ఖల పాఠములు దుర్గసింహుడు 
రచించెను. 

కాతం|త్రపద్ధ తిని సమ|గ శబజ్దానుశాననము రచించిన 
వాడు 12వ శ. లోని పామచం[దసూరి, దీనికి సిద్ధ 
సామ శబ్దానుశాసన మని చేరు. ఇందు చివరి అధ్యా 
యము (పాకృ్ళత శబ్బానుశాసనము. ఇందు 1119 సూత 
ములు ఉన్నవి. మొదటి వడధ్యాయములలో లౌకిక 
భాషానుశాసనమునకు సంబంధించిన 8568 నూ[తము 
లున్నవి. పామచందుడు సంస్కృత వ్యాక రణమున 
చెప్పతగినది, చెప్పవలసినది అంతయు చెప్పెను. ఇందు 
ఖల పాఠములను కూడ హేమచందుడే రచించెను. 
ఇతడు ధాతు పాఠములో (పతిగణమునను ఆత్మ నేపదు 
లన్నిటిని ఒకచోటను, పరస్మై పదులన్నిటిని మరొక 
చోటను, ఉభయపదులను ఒకచోటను సక్రమముగా 
చెప్పెను. పామచం దుడు తన శజ్చానుశాసనమునకు 
ఒక లఘువృ త్తిని, తత్త్వ (పకాళిక అను బృహాద్వ్భృ త్తిని 
రచించెను. బృహద్వ్భృ త్తివై చం దసాగరగణి ఆనంద 
బోధిని అను వివుల వ్యాఖ్య రచించెను. అందరు 
వ్యాకర్తల మతములును ఇందు పరామర్శింపబడినవి. 

వినయ విజయగణి మామ లఘు (ప్మకియ అను 
(ప్రక్రియా (గంథమును, దానిపై తాను రచించిన వృత్తి 
తోనే కూడిన ప్రామపకాళశ మవోవ్యాకరణమును, 
ధాతురశత్నాకరమును రచించెను. పాౌమ్మపకాళము 
వంటి నరళ విమర్శనాత్మక (ప్రక్రియా (గ్రంథము వేరా 
కటి లేదు అనుట అతిశయో క్తి కాదు. ధాతురత్నాకర 
మున అన్ని ధాతువులకు అన్ని రూపములును ఒసంగ 
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బడినవి. డుంఢిక, బృహడ్డుంఢిక, లఘున్యాసము, శబ్ణా 
ర్లవ మవోన్యాసము మొదలగునవి హైమశళద్దానుశాన 
నమువె రచింపబడిన ఇతర గ్రంథములు. న 

18వ శ. లో |క్రమదీశ్వరుడు పాణినీయ కాతం 
(త్రములు పర్యాలో చనము చేసి “సంతి _ప్పసారము” 
రచించెను. కందు 8 పాదములు 4699 సూూతములు 
కలవు. నాలుగవ పాదము ఉణాదులు. తరువాత ఇది 
జుమరనందిచే సంస్కరింపబడుటచే దీనికి జెమర 
మనియు, అతడు దీనికి రనవతి అను వృత్తి రచించు 
టచే రానవతమనియు నామాంతరము లేర్పడినవి. 
గోయీ చందుడు జొమరము.వై వ్యాఖ్య రచించి, 
పరిశిష్టమును కూడ చేన్చెను. 

సంతి ప్పసారము రచింపబడిన కాలముననే బోప 
చేవ విరచిత ముగ్ధబోధము కూడ వెలసెను. ఇందు 
కాతంత్రము వలె (ప్రకరణ విభజనము, పాణినీయము 
వలె (పత్యావోర పద్ధతియు కలవు. ఇందు హాల్లులకు 
“వాని లని పేరు. శై నేంద్రమునందువళె ఇం దన్నియు 
ఏకావర సంజ్ఞ లే. కాని సంజ్ఞ లలో భేదమున్నది. 
ఇందు సంధి, స్యాద్యంత, త్యాద్యంత, కృదంతములని 
నాలుగు భాగములు, 1184 సూత్రములు, ఉన్నవి. 
ఇది శాస్త్ర పరిశుద్ది, విషయ పరిశుద్ది, సూత్మ వివ 
చనము కలిగి ఉండుశు కాక “ఓం నమళ్శివాయి అని 
(పారంభించుటచే జైనులు రచించిన వ్యాక రణముల 
కంచు అధిక (ప్రచారము పొందినది. దీనిసె రామ 
తర్క వాగీశుడు, దున్గాదాను వ్యాఖ్యలు రచించిరి, 
“కవి కల్పదుమి మనుపేర బోపచేవుడు రచించిన 
జో కాత్శక ధాతు పాఠము |పామాణిక మైనది. 

కీ. శ. 18ళ. లోనే సారస్వత వ్యాకరణము 
కూడ వెలసెను. ఇందు 567 సూత్రములు ఉన్నవి. 
వానికి 91 వక్తవ్యములు (వా ర్హికములు) చేర్చబడినవి. 
ఇది కాతంత్రము వలె (ప్రకరణ విభజనమును, ముగ్గ 
బోధమువలె (పత్యాహారములను ఆదరించినది. దీనిని 
అనుసరించి, అనుభూతి స్వరూ పాచార్యుడు సారస్వత 
(ప్రక్రియను, రామ్మాళమి సిద్ధాంత చందికను (వకియా 
(గంథములుగా రచించిరి, సిద్ధాంత చందికవై సదా 
నందుడు నుబోధిని, లో కేళశకరుడు త త్త్వదీపిక అను 


(పాకృత భాషా సారస్వతములు 
వ్యాఖ్యలు రచించిరి. సారస్వత (ప్రక్రియు చంద 
కీర్తిసూరి వ్యాఖ్య [పసిద్ధ మైనది. సారస్వత వ్యాక రణ 
మునకు అనుబంధ ముగా రామా|శమి పంచపా దాత్మక 
మగు ఉణాదిపాఠమును, లింగానుశాననమును రచిం 
చెను, వార్షకీర్తిసూరి ధాతుపాఠము రచించెను. భట్టోజీ 
శిష్యుడు రఘునాథ శిరోమణి ఇతర వ్యాకరణము 
లన్ని టిని విమర్శించుచు సారస్వత సూ త్రములవె లఘు 
భాష్యము అను ఉద్గింథము రచించెను. సారస్వత 
వ్యాకరణము అతి సులభమగుటచే ముసల్మానులును, 
పాళ్చాత్యులును చాలవరకు ఉపయోగించుకొెనిరి, 

14 వశ,.లో పద్మనాభదక్తుడు పాణినీయమునకు 
సం్రగహమైన సుపద్మ వ్యాకరణము రచించి, పంజిక 
యనువృ త్తినేకాక గణోణాదిధాతు పాఠములనుకూడ 
నిర్మించెను. ఇందు 5 అధ్యాయములు, 2800 సూత్ర 
ములు కలవు. ఉణాదిసూ తములిందు చతురాధ్యాయ 
మున ద్వితీయపాదముగా చేర్చబడినవి. దీనిపై విష్ణు 
మి|శుడు రచించినసు పద్మమక రంద మనువ్యాఖ్య యే 
కాక మరికొన్ని వ్యాఖ్యలును కలవు. 

పురుషోత్తమ విద్యా వాగీశుడు కాతం[తమును 
అనుసరించి |ప్రయోగరత్నమాలను ళ్లోకరూపమున 
రచించి, వృ త్తికూడ నిర్మించెను (975 వంగాబ్దము). 

రూపగోస్వామి హరినామామృత మును వ్యాకర 
ణము రచించెను. ఇందు పారిభాషిక పదములన్నియు 
విష్ణునామాంకితము లై, ఉండును. ఇట్టిదే జీవగోస్వామి 
కృత చైత న్యామృతవ్యాకరణము. (వబోధ [పకాళ 
మను ౩వ వ్యాకరణముకూడ కలదు. ఇవి మతపాతి 
పదికవై రచింపబడిన వ్యాక రణములు. తారానాథ 
తర్క వాచస్పతి రచించిన ఆశుబోధమను పాణినీయ 
సూత్రములనే నులభముచేని, (ప్రకరణ విభజనముతో 
రచింపబడిన చక్కని వ్యాక రణము. 

ఇంకను శుతబోధము, రామచవ్యాక రణము, అక 
లంక వ్యాక రణము, శీ ఘబోధము, మొ, స్వతంత్ర 
శ్రీ సో. 

(పొకృత భాషా నారస్వత ములు 

(ప్రాకృత భాషలు : (పాకృత భాష లెట్టివి ? ఈ విష 

యమును తేల్చిచెప్పుట కష్టము. శాని, సామాన్యముగ 


వ్యాక రణములున్నవి. 
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(పాకృత భాషా సారన్వతములు 
నవీన విమర్శకులు [పాకృతములు సంస్కృత జన్యము 
లని అంగీక రించుట కద్దు.! (పాచీనులలోకూడ ఇట్టివారు 
కొంద రున్నారు. ఈ వాదమును తల్ల కిందులుగచేసి 
(పాకృతముల నుండియే సంస్కృతము పుట్టినదని 
వాదించువారును లేక పోలేదు. ఇట్లు వాదించు 
వారిలో ఒక మహారథుడు రాజశేఖరుడు. సంస్కృత 
(పాకృతములకు సంబంధమే లేదనియు, ఇవి విభిన్న 
(పకృతిక ములనియు వాదించువారుకూడ ఉన్నారు.” 
(పాక్ళత వై యాకరణులు (పబలునాటికి సంస్కృత మే 
(పాకృ్ళత మునకు మూలమను వాదమునకు వెన్నుబల 
మేర్పడినట్లున్నది. నాటికే పాకృతములలోని అనేక 
చేశీయపదములు అంతరించినవి. (పాక్ళతములు సం స్ఫృ 
తముసపై ఆధారపడిన కృతక భావలుగ తయానై నవి. 
మవోరాష్ట్రీ) శారసేనీ మై శాచీ మాగధు లనునవి 
నాలుగే (ప్రథాన (ప్రాకృతములని వరరుచి అనెను. 
శ్వేతాంబర జైనులు తమ ధర్మ [పబోధమునకు అర్థ 
మాగధి అను దానిని సృష్టించుకొనిరి. వారి సాహితీ 
భాష డైన మవోరాస్ట్రి). ఈరీతిగ రాగరాగ (ప్రాకృత 
ములు ఆరుగనై, పడుగనై, అనంతములుగ తయా 
ర్రై_నవి.* దేశ కాలముల బట్టియు, ఈ భాషలలో లెక్క 
లేనన్ని మార్పులు వచ్చెను. వేరువేరు సంప్రదాయ 
ములవారు భిన్న భాషా లతణములను కలిపి వేర్వేరు 
భామలను నృష్టించిరి. ఆరీతిగ ఏర్పడినదే జైన మహో 
రాష్ట్ర, బౌద్ధులు పాళీయందేకాక (పొక్ళత మునను 
(గంథములను (వ్రాసిరి. చానితో మరి కొన్ని భేదము 
లేర్పడెను. : 

(పాక్ళత ములలో ఇప్పటికి పధానముగ వినవచ్చెడిది 
మవోరాష్టి 9, దండికాలమునాటికే ఇది కావ్యసుంద 
రము. ఈ భాష ఏ [పాంతముల పుట్టినద నుటలో మత 
భేదములు ఉన్నవి. మహారాష్ట్ర) లే దీనిని కల్పించిరని 
చెప్పవీలు లేదు. ఈ భాష పర్పడునాటికి ఆ జాతి ఆ 





వేరిటలేదు.. కొందరు వరరుచి వ్యాకరణములో మహో 
రాష్ట్ర) పదము (ప్రతి ప్పమనియు, తరువాతి వారు 
చేర్చిరనియు వాదింతురు.! 

వైశాచి భాష, కేకయ మాగధ శూరసేన పాండ్య 
ములలో వ్యాపించి ఉండెనని విద్వాంసులు ఊహిం 
తురు. ఇది సింహళమునకుకూడ [పాక నట. సింహళీ 
భావమై దీని [పభావమెంతయో ఉన్నదని వారి 
వాదము, దతీణదేళ భాషాశ్నా న్రజ్ఞుడు కాల్డ్‌ వెల్‌ 
మూల | దావిడభాష నొకదానిని అంగీకరించెను. అది 
వై శాచీ జన్య మై ఉండునని ఆర్యసంస్కార (ప్రియులు 
పలుకుదురు. 

శారసేని శూర సేన పాంతములలో ఏర్పడిన భాష 
యట, వింధ్య పర్వత ముల దతీణమునకూడ ఇది బాగుగ 
వ్యాపించెనని కొందరి వాదము. హిందీ, గుజరాతీలును 
తూర్పు పంజావీయును, శారనేని నుండియే పుట్టినవన 
వచ్చును. 

మాగధి నేటి మరాటీ బెంగాలీలకు మూలభాష., 
మగధ దేశ మునందలి చేశ్యము లెక్కువగా ఉన్న రచ 
నను మాగధి అనుచుండిరి. 

అప భంళ మొక (పథాన మైన భాష, మవహోాభావ్య 
కారుని నాటికే అషృభంశము బహుళ (ప్రచారమున 
ఉండెను. కాని, అతడా పదమును వ్యాక రణ విరుద్ధ 
మగు భాష అను అర్థమున వాడినాడు. అపభంశము 
లుగా అతడు చూపిన పదములు అన్నియు (ప్రాకృత 
(గ్రంథములలో కనిపించును. భామహుని నాటికి అప 
(భంళము శుద్ధమగు కావ్య భాష, ఇది కొంతకాలను 
తక్కిన అన్నిటి కంశును వింగడముగ వీజృంభించెను. 
ఆభీరాదులు మాటలాడు భాష అష భంశము అని దండి 
వ్యాఖ్యానము. రాజశేఖరుడు దీనికి సంస్కృత (పాకృత 
ములతో సమాన గౌరవము నొసగినాడు. కొన్ని 
భాషలకు ఉమ్మడిగ ఈ శబ్దమునుపయోగించిన ఘట్టము 


. “ప్రాకృతస్యతు సర్వమేవ సంస్కృతం యోనిః (ప్రాకృత సంజీవిని) 
. *“యద్యోనిః కిల సంస్కృతస్య సుద్భృశాం జివ్వోసు యన్మోద శే” (చాల రామా.) 


, మరాటీలో ము(దింపబడిన గాథాన్నవ్తళతికి డాక్టరు సదాశివ ఆశ్మారామ్‌ జోగలేకర్‌ ఉపోర్థాతము. 


1 
2 
8, డాక్టరు గూచే రచితమగు ‘An Introduction to Comparative Philology’ 
4 
ల్‌ 


.6. గాథా స ప్తనతికి జా. జోగలేకర్‌. ఉపోద్ధాతము. 
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లును లేకపోలేదు. అప్మభంశము అను నామకరణమే 
ఆర్యుల కీ భావ.వై ఉన్న అనహ్యూభావమును తెలుపును. 

(ప్రాకృత భాషలందు మనకు కన్చట్టు శబ్దజాలమున 
అత్యధిక భాగము సంస్కృతమునకు సన్నిహిత మైనదే. 
మధ్య దేశ మునకు దూరమున ఉన్న |పాంతములందలి 
చావ్యా వర్గమునకు (outer band) చెందిన |పాక్ళత 
ములలో దేశీపదముల సంఖ్య తక్కిన వానియందుకన్న 
ఎక్కువ, అయినను ఈ వర్షపు భాషలయందు ఒక 
(పత్యేకతయు కలదు. సంస్కృత కావ్య భాషయందలి 
పదములకన్న వైదిక భాషయందలి పదములతోడనే 
వ్యాకరణ రీతిగ ఎక్కువ సాన్నిహిత్యమును (పద 
ర్భించు పదములు వానియందు కన్చించుచున్న వి. 

సంస్కృతమున ఉన్నటులే |పాక్ళత భాషలందును 
మూడులింగములుక లవు. కాని వచనములందు ద్వివచ 
నము లోపించినది. ఆయా సంస్కృత పదములకు ఉన్న 
లింగములే వానికి సన్నిహితములగు |పాక్ళత పదము 
లకును, చెక్కు సందర్భములందు సిద్ధించుచున్న వి. 
ఇందుకు అపవాదములు లేకపోలేదు. కాని అవి 
అత్యల్ప ము. 

సంస్కృత విభక్తులలో చతుర్టివిభక్తి తప్ప తక్కి 
నవి అన్నియు (ప్రాకృత భాషలందు కననగు చున్నవి. 
చతుర్థీవిభ క్తి సైతము ఏకవచనమునందు బావ్యూ వర్గ 
భాషలలో కొన్ని ఎడల శకాన్చించును. సాధారణముగ 
ఈ విభక్తి (పత్యయములు సంస్కృత మూలముల 
నుండియే ధ్వనిశ్నాస్త్ర) నియములను అనుసరించి ఉత్ప 
న్నము ల్రైనవి. కాని ఈ (పత్యయములలో అప్మభంళ 
మున మాండలిక రూపములు వివిధములు బయలు 
దేరినవి. అపభంళశమున ద్వితీయా విభక్తి (ప్రత్యయము 


(పాకృత భాషా సారన్వతములు 
నకు బదులు [ప్రధమావిభ క్రి రూపమునే వాడుట కన 
వచ్చు చున్నది. 

[కియా పరిణామమున మాత్రము (పాకృ్ళతములు 
సంస్కృృతమునుండి విడివడి దూరమేగినవని చెప్ప 
వచ్చును. వర్తమాన కాలిక కృదంత రూపమే నదా 
వాడబడుచు సవోయక [కియచే కాలమును తెలియ 
చేయుట (పాక్ళత భాషలందు పరిపాటిగ పరిణమించి 
నది. భూత కాలరూపములు ఒక వేళ ఉన్నను అవి అరు 
దుగ కానబడుచున్న వి. ఆస్తి, భూ అను (కియలనుండి 
ఉత్పన్నములై న రూపముల వికృతులే సహాయక (క్రియ 
లుగ వ్యవహృతములై నవి. క్రియల భవిష్య త్కాల 
సూచక రూపములు స్వతం్యతముగ ఉండుటయు 
కాననగుచున్నది. 

సారస్వతము : (ప్రాకృత భావలందలి సారస్వతము 
సంస్కృత సారస్వతము కన్న గుణవిశేషమున మిన్న 
అని (పాకృత భాపాకవుల అభి పాయము. లలిత మై, 
మధురాకర మై, యువతీజనవల్ల భ మె, సశ్ళంగార మైన 
(పాకృత ముండగా సంస్కృత కావ్యము లెవరు చదు 
వుదురని, వారి సవాలు.' కుంద పసూనము లను మాల 
(గుచ్చుటకు కావలసినట్లు (పొక్ళత కావ్యములను చదు 


వుటకు కూడ ఒక (పత్యేక మైన చాతురి కావలెనట.ి 


"గొడవహా కావ్య రచయిత అగు వాక్చతి (ప్రాకృత 
భాషా [పొళ స్త్యమును వ రించుచు “అభినవార్లముల 
జాని ణా ® 
కది పెన్నిధి; సన్ని వేశ చాతురికి, బంధ సమృద్ధికి కాణాచి. 
సమ, స్హజలమును సాగరమునుండియే ఉద్భూతమగును. 
మరల సాగరముననే కలియును. అశ్షే సమ న్త్హభాషలు 
(పొక్ళతముల నుండియే జనించి, మరల వానియందే 
లీనమగుచున్నవి” అని అనెను.” వై వాక్యములలో 


1. “లలియే, మహురకర యే, బ్రువ ఈజణ వల్ల హే, నసింగాశే 


సంతే పాయియకవ్వే, సక్కయి, రోనక్కయం వధిఉం.” 
“పాయియ కవ్వం పధిఉం, గుంఫే ఉతవా అకుజ్జ పనూణం 


కులియంచ వసాయేన్ఫం,అ జని బవువోణ యాణంతి (వజ్జలగ్గ)” 
జ జ ౧ 


ణవమశ్టదంనణం, సజ్ణివేస సిసిరాజ, బంధరిద్ద ఓ 
అవిరల మణిమో, అభువణ బంధ మిపాణవరవయ యమ్మి 
సయలా ఓఇ మంవాయా, విసంతి ఎతోయణేంతివాయా ఓ 


ఏంతి సముదంచియణేంతి, సాయశరా ఓచ్చియజలాయి” (వాక్చతి.) 
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(పాకృత భాషా సారస్వతములు 
కొంత అభిని వేశమున్నదని తోపవచ్చును. కాని, ఉన్న 
దంతయు అది మాతమే కాదు. కొంత సత్యమును 
లేకపోలేదు. వాన్తవమునకు ఆ భాషలలో కుదిరినంత 
లాలిత్యము సంస్కృత శబ్దములలో కుదురదేమో అని 
౬ ౧ 
అనిపించును. కాని అటి పాక్ళత భావలందు మవోరా షీ 
లు ey 
(పాక్ళత-అప| భంశ ములందలి సారస్వతము మాత మే 
నేడు ఉపలబమగుచున్నది. సంస్కృత రూపక ములందు 
> 
పాత్రోచిత భాషను ఉపయోగించు సంపదాయమును 
అనుసరించి, కొన్ని కొన్ని పాత్రలకు కొన్ని కొన్ని 
(పాకృతములు (సత్యేకముగ వాడబడినవి. ఈ విష 
యమై [వాయుచు భరతుడు రాజాంతః పురములోని 
జనులు మాగధిని, చేట రాజపుత్ర గ్రోష్టులు అర్థ 
మాగరధిని, విదూషకాదులు (పాచ్యను, ధూ ర్హులు, 
అవంతిని, నాయికయు ఆమె నభ్యులును శాఠరసేనినీ 
యోధనాగర కితవాదులు దామీణాత్యను, ఉదీచ్యులు 
బాహ్లీకను ఉపయోగించవలెనని శాసించెను. ఇట్టి నియ 
మములను అనుసరించిన రూపకములందును ఈవిధముగ 
కొంత పాకృతసారస్వతము లభించుచున్నది. జైనుల 
పాకృతభాషా రచనలును కొన్ని కలవు. వానిలో 
8 
కొన్ని అర్జమాగధి యందును, కొన్ని మహో రాస్ట్రీ 
(పొక్ళత మునను, మరికొన్ని అప భంశ మునను ఉన్నవి. 
వెళాచి, మాగధి, "శెౌర సేని మొదలగు భామలలో 
గొవ్చ సాహిత్యము ఉండి ఉండును. కాని, అది 
ఏమైనదో తెలియరాదు. ఏస్వల్బ మో అటనట లభ్య 
మగుచున్నది. 
మహరాష్ట్ర) : మవో రాస్టీ) (పాకృతమును పోషీం 
ట లు 
చిన వారు ముఖ్యముగా ఇశాతవాపహనులును చైను 
లును. మగధ దేశమున జామ మేర్పడినప్పుడు కొందరు 
జైనులు దమీణ దేశమునకు వలసవచ్చిరి. వా రే శ్వేతాం 
బరులు. వారు ధర్మ పబోధమునకై దేశమంతయు 
చుట్టిరి. ఆచుట్టుటలో జైన మవోరాప్టి 9ని సర్వతో 
ముఖముగ [పచారమొనర్చినారు. కనుక మహోరాస్ట్రి) 
ఒక్క భాగమున మ్మాతమే వ్యాపించి ఉం డెననుటకు 
వీలులేదు. అన్ని భాగములకు చేరిన దేశి శబ్దములనుండి 


కూడగట్టుకొని పరిపుష్ట మైనది. మహోరా ఫ్రిలో హోలుడు 
సంతరించిన అమూల్యమైన సంకలనము. 
అకృతిమ సుందరమైన కవిత్వము దానియందు ఓత 
(పోతముగ ఉన్నది. సేతుబంధ కావ్యమును, మహో 
రాష్ట్రీ) భాషయందే రచియింపబడినది. ఈ కావ్యము 
నాటికి మవోరాస్థ్రి కృతక మైనట్లు గోచరించును. 
వ్వైయాకరణుల [ప్రభావ మప్పటి కే దానివై పడినది, 
రచనలో చేశిపదములు తక్కువ. సంస్కృతములో 
వలెనే దీర్చ సమాన రచన ఆరంభమైనది. ముఖ్యముగ 
సతసయీ  సేతుబంధములు మహారాష్ట్ర) చేశముననే 
పుట్టినవని కొందరు విమర్శకులు వాదింతురు. గెడ 
వవా, వజ్జ్ఞలగ్గలుకూడ ఈ భాషలోనివే, వజ్జిలగ్గ స త్త 
సయిని పోలిన సంకలన [గంథ మే. దీనిని కూర్చినవాడు 
జయవల్ల భుడు. వజ్జలగ్గలో కవుల నామములు కని 
పించవు. వజ్జలగ్గ కారుడు (పాకృ్ళత కావ్యములు 
(వాసినవారికి చదివెడివారికి కూడ నమస్కారములు 
చెట్టినాడు.! గట్లు తెగిన అభిమానముతో అతడు 
(పాక్ళత కావ్యములకురూడ (పణామమని అన్నాడు. 
మవోరాస్టీ (పాక్ళత మున రచింపబడిన రూపకము 
లలో రాజశేఖర రచితమగు కర్పూర మంజరి ఉప 
లస్థ్రమగుచున్నది. | 

మహో రాస్టీ9 (పాకృతమున జై నులకు ఒక (పత్యేక 
స్థానము కలదు. ఒకరీతిగ చూచిన మవోరాస్టి 9ని 
జైనుల కావ్య భాష అని చెప్పవచ్చును, ఫీరి ఈచన 
లందు కథా సాహిత్యము ఎక్కువ. విమలనూరి రచిం 
చిన వౌమచరియలో మవోరాస్టి) యొక్క నికర 
మైన స్వరూపమును మనము చూడవచ్చును. జిన పభ 
నూరి, తీర్థకల్పమను ఒక (గంథమును |వాసెను. ఇది 
నాల్గవ శ తాబ్దిలోని పూర్వార్ధమున పుట్టిన రచన. 
ఇందులో మవో రాష్టీ ) భాష కొంత ఉన్నది. సమరై చ్చ 
కహా అనునది ఈ (పాకృతమునపుట్టిన గొప్పకావ్యము. 
తైనమహరాస్టి రండు మూడు శ తాబ్బలలో గొప్ప 
అభివృద్ధి పొందినది. పదునాల్గవ శ తాబ్టివరకును దీనిలో 
రచనలు సాగినవి. కాలకాచార్య కధానకము, బుషభ 


సతసయి 


hk పాయియ కవ్వస్సణ మో, పాయియ కవ్వంచ ణిమ్మియం జేణ, 


తావాంచియ పణమో మో, వధియూణవి, జేవియాణంతి. (వజ్జలగ్గ) 
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పంచాళిక, చ్వారావతీనాశ కథ దీనిలోని కొన్ని 
(గ్రంథములు. వు. నా. 

ఆరమాగధి : ధర్మ (పచారమునకు (వజావాణీని 
ఆళయించినవారు ముఖ్యముగ బౌద్ధులు. బుద్ధుడే 
తొలుత ఈ కీలక మెరి7ను. ఆ మత (పచారము పాళీ 
భాషలో సాగినది. జైనులు కూడ ఈ విషయమున 
వారినే ఒరవడిగ తీసికొనిరి. వారు (పాక్ళత భాషలను 
స్వాయ త్తీకరించికొనిరి. మహావీరుడు తన (పచార 
మును అర్ధ మాగధిలో ఆరంభించెను. దీనితో (పజలలో 
ఆమతము గొప్ప పలుకుబడిని సంపాదించుకొన్నది. 
సంస్కృతమున దీనికి ఆర్హము' అని వారు పేరుపెట్టి 
కొనిరి. దేవతలు మాటాడుకొను భాష ఇదియే అని 
వారి ప్రచారము. సంస్కృతము వై ని స్పర్ధతో పుట్టిన 
ఊహా ఇది. వారిదృష్టిలో అర్థమాగధి" అకృతిమ 
స్వాదుపద పరమార్థాఖిధాయిని, సర్వభాషా పరిణత. 
ఇంత పొగడుకొనుచున్నను (పాక్ళత భాషా 
విద్వాంసుల కొక చౌర్భల్యము మాత్రము పోలేదు. 
వ్యాకరణ |గథనము మాత్రము సంస్కృతమున నే 
కావలని వచ్చినది. బౌద్ధులవలె పాలీ భాషలోనే వ్యాక 
రణమును (వానికొను ఉదారత, గుండె దిటవు మంద 
గించినది. మవోరాస్టీ మిశితమైన మాగధి - అర్ధమాగధి 
అగునని సంఊి _ప్పసారో' మన్నది. శారసేనితో చేరిన 
మాగధి అర్ధమాగధి అని కొందరి మతము. *మగధ దేళ 
చేశీలక్షణమును (పాకృత భాషాస్వభావమును జోడించు 
కొన్న భాష ఇది అని మరికొందరి సిద్దాంతము 
శ్వేతాంబర నర్యపదాయమునకు సంబంధించిన అంగ 
(గంథములు దీనిలో సుమారు పదివరకు ఉన్నవి. ఇవి 


కాని 


(ప్రాకృత భాషా సారస్వతములు 
కాక పదిరెండు ఉపాంగములు, మరికొన్ని (ప్రథాన 
(గంథములును కలవు. ఆ (గంథముల యందు ఇతగ 
ములనుండి ఎత్తిన కొన్ని (పతీకము లున్నవి. వానిని 
బట్టి అవి మాత్రమేకాక వేరు (గంథములుకూడ ఉండి 
ఉండవలెనని తోచు చున్నిది. మవోవీరుడు తన సిద్ధాంత 
ములను పదునాలుగు పువ్వలలో చెప్పెను. ఆ బోధలను 
విన్న శిష్యుల కే గణాధారులు అనిపేరు. ఆ (గంథ 
జ్ఞానము (క్రమముగా అంతరించినది. ఒక శిష్యుడు 
మా|త్రము దానిని లోకమున కందించెను. ఆరుతరముల 
పిదప అదియు అంతరించినదట. చం|దగుప్ప్తుని కాల 
మున మగధలో తేరాభదబాహువు డై నాచార్యుడుగ 
ఉండెను. అతడు పువ్వల అంతస్సారమును ఎరిగిన 
వాడట, జామ కాలమున ధర్మ (గ్రంథములు అనేక 
ములు నాశనములయినవి. మవో వీరుని పువ్వల సంప 
చాయములు తెలిసినవారుకూడ (క్రమమున రాలిపోవు 
చుండిరి. ఈ ఆపద పాపికొనుటకై పాటలీపుత్రమున 
నభలు చేరినవి. వానిలో పదునొకండంగములు సమ 
కూర్పబడెను. మహావీరుడు పలికిన .పదునాల్లు పువ్వల 
లోని విశకలితములై న ఖండములను కొన్నిటిని చేర్చి 
పం డైెండవ అంగ|గంథముగ ఒనర్చిరి. ఇంతలో భద 
బాహువు వెనుకకు వచ్చినాడు. వారికిసి, మాగధులకును 
అభి పాయభేదము లేర్చడినవి. భ దజాహుని అనుయా 
తక్కి నవారు దిగంబరులు. 
ముఖ్యముగ శ్వే తాంబరులు అర్థ మాగధిని చేపట్టిరి. 
పాటలీపుత్రమున జరిగిన సభవంటిదే మరల వలభిలో 
ఒకటి చేరెను. అప్పటిసభల కధినేత దేవద్ధి అనువాడు. 
ఈ స మ్మేళనము జరిగినది |క్రీ శ, రవ శతాబ్ది ఉత్తరార్ధ 


యులు శ్వేశతాంబరులు, 


1. అరినవయణే సిద్ధం 'దేవాణం అద్ధమాగవో వాణీ (నిమిసాధువు) 
8. చదేవాణం భంతే; కయరాయే భాసాయే భాసంతి? కయరావా థాసాభ సిజ్ఞ మాణీ విసిస్సఇ ? గోయమ 
'దేవాణం అద్ధమాగవో యే భాసా యే భాసంతి. (శంభు రహస్యము) 


8. అక త్రిమ స్వాదుపచాం, పరమార్థా భిధాయినీం, 
సర్వభాషా పరిణతాం, జెనీం వాచముపాస్మ హే. (హేమచం[ద) 


4. మవోరాష్టి9మి శ్రార్ధమాగధీ (నంకి_ప్తసార - పామచం ద) 
5. శార సేన్యా అదూరత్వాదియ మేవార్థమాగధీ. ((పాకృత సర్వస్వము) 


6. మాగధీ భాషా లక్షణం కించిత్కి౦ చిచ్చ (ప్రాకృత ఛాషా లక్షణా యాస్యామస్తి సా అర్థం మాగధ్యా 


ఇతి వ్యుత్సత్త్యా అర్థమాగధి. (భగవతీ సూత వృత్తి) 
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(ప్రాకృత ఛాషూ సారన్వతములు 
మున. అప్పటికే దిత్తవాయ (గంథము నళించినది. 
సువామ్మ నామక శిష్యుడు మవోవీరుని బోధనలను 
అంగ-ఉపాంగ (గంథములుగా సంతరించినాడు. భద 
బాహువు అర్ధమాగధిలో కొన్ని గంథ ములు (వా నెను. 
వలభి సభల తరువాత అర్ధమాగధిని జె నులాలంబముగ 
కొనుట మానివేసిరి. తరువాత వారి రచనలు సంస్కృ 
తము మొదలై న ఇతర భాషలలో సాగినవి. 
అర్ధమాగధిలో పద్య కవిత్వమును కద్దు. ఆ పద్య 
ములు కావ్యగుణములను బాగుగ సంతరించుకొన్న వి. 
అట్టి రచన కొంత అయారాంగ అను [గ్రంథములో 
ఉన్నది. అర్ధమాగధి సుమారు మూడు శతాబ్దములు 
జనులకు ధార్మిక భాషగా ఉండెనని చెప్పవచ్చును. 
అజ్జసామ అను పండితుడు నాలుగు ఉపాంగ (గ్రంథము 
లను సంకలన మొన ర్బనని ఉన్నది. కాని అవి అతని 
"పేర తరువాతి వా రెవ్వరో కల్పించినట్లు తోచుచున్నది. 
రెండవ శ తాబ్దినాటికి అర్ధ మాగధి కావ్య భామగా మారి 
నది. అశ్వఘోవ కృతములని చెప్పబడు కొన్ని విశకలిత 
నాటకములు ఉన్నవి. ఆ ఖండములలోని భావ వారి 
ధార్శీక భాషవలె లేదు. కొంత కావ్యసౌందర్యమును 
కుదిర్చికొన్నది. ముఖ్యముగ అర్ధమాగధిలో దొరకునవి 
ధార్మిక (గంథములే. పు. నా. 
అపభ్రంశము ; మహాభామ్య వాక్య పదీయశకారుల 
దృష్టిలో శిష్ట సమ్మతమైన సంస్కృత భామనుండి వికృ 
తము, [భష్టము అయిన శబ్ధములే అప్మభంళ ములు. 
వానినే భరతుడు అపభంశములు అనినాడు. నాట్య 
శాశ్రు రచనా కాలమునాటికి అప భంళశమను సర 
ఒక భావ. నిర్భీతము కాక పోయినప్పటికి, హిమ పదేళ 
సింధు, సౌవీర దేశములలో ఒకరకమైన అపభంశము 
(ప్రచారములో ఉండెనని తెలియుచున్నది. 6వ శ శాద్దికి 
చెందిన భామహుడు అపషభంశము కావ్యోపయోగ్య 
మని, కావ్యములోని విశేషరూపమని పేర్కొనినాడు. 
ఇాన్రుములందు సంస్కృృతముకం శ అన్య మైనదియు, 
కావ్యములో ఆభీఠరాదులభాషయు అపష్మభంళశమని దండి 
మతము.*' దండి కావ్యమును సంస్కృతము, (పాక్ళ 


తము, అషభంశము, మిశ్రమము అనీ నాలుగు 
విభాగములుగా విభజించినాడు దం|డి. రుదటుడు 
అప భంశ మునకు (పాకృతముతో సమాన (ప్రతిపత్తి 
కల్పించి, వివిధ - అషభంశములను పేర్కొనినాడు. 
వాగ్భటుడు అపభ్రంశమును దేశ భాషావిశేషముగా 
ఉటంకించెను. మహాభావ్య రచనా కాలమునకు ముందే 
ఈ అప్మభంళ శబ్దము వ్యవవారములోనికి వచ్చి ఉన్న 
ప్పటికి, అది ఎప్పటినుండి భాషా పరముగా వ్యవహృత 
మైనదో చెప్పుట కష్టము. |పారంభమునశిస్లేతరములు, 
వికృత ములు, అగుఅపాణినీయ రూపములకు అప భంళ 
మను పదము వ్యవహృత మైనట్లు గమనింపవచ్చును. 
భరతుని కాలమునాటికి శబరులు, ఆభీరులు మున్నగు 
వన్యవాసుల భాషలకు (పయు క్షమయిన ఈపదము6వ 
శ తాద్దీనాటికి వ్యాకరణ (గంథములలో అలంకార 
(గంథములలో (ప్రవేశించి నను, ఆభీర సంబంధమును 
విడనాడలేదు. 9వ శ శతాద్ది నాటికి సర్వసాధారణ 
(ప్రయుక్త భాపాూవాచిగా మారి, 11వ శ తాబ్టినాటికి 
'దేశభాసూ భేదముగా ఏర్పడినది. థీ. ని. 

అపభంశ మునకు (పొక్ళతములో అపబ్భంస, అప 
వాట్ట, అపహాశ్థ అను పేరులు వినవచ్చుచున్నవి. వై 
యాకరణులు ఈ భాషను మూడు విధములుగా వింగ 
డించిరి. (1) నాగర-అపభ్రంశము, (2) (పాచడ- 
అ్మపభంళము, (8) ఉపనాగరము. డాక్టరు టాగశలే విభ 
జన మిట్లున్నది. (1) పూర్వ-అప|భంశ ము, (2) దతీణీ- 
అప్మభంళము, (8) పళ్చిమీ-అప|భంశ ము. 

అష భంశ వికాస కాలము వికమశకము ఆరవ శతా 
బ్రమునుండి సదవ శ తాబ్బమువరకును అని నస్థూలముగా 
భావింపబడుచున్నది. ఈ భాష బీవోరు, గుజరాశు, 
వంగ పాంతములందు చక్కగా "వంపొం బెకు, అప్యభం 
శము యొక్క తొలి జాడలు కాళిదాసుని విక మోర్వ 
శీయములో కానవచ్చినను చక్కని సాహితీ స్థితిర్పడు 
టకు అది మరికొన్ని శతాబ్దములు వేచి ఉండవలసి 
వచ్చెను. ఈ [కింది పట్టికవలన కవులు, వారి (పతినిధి 
రచనలు తెలిసికొనుటకు వీలగును. 


1. ఆభీరాదిగిరః కావ్యే, వ్వప్మభంళ ఇతి స్మృతాః శానస్త్రేషు సంస్కృ తాదన్య, దప్మ్యభంళ త యోదితమ్‌. 
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భామ కవులు 


పూర్వంఅప్మింశము 


8, _ పళ్చిమీ.-అపభంశము కాళిదాసు 
జోయిందు 
రామసింపహొ 


ధనపాలుడు 


న 


బీవోరునందలి మాన్య ఖేట రాజులగు రాష్ట్ర 
కూటులు అప భంశ మునకు చక్కని ఆశయ మిచ్చిరి. 
(పసిద్ధ కవులైన స్వయంభూ, పుష్పదంతులు వరుసగా 
ధనంజయ భరత మంత్రుల (పాపున తమ కవితాలతను 
పుప్పింపచేసి, ఫలింపచేసినవా 3. ధనంజయుడు రాష్ట్ర) 
కూట రాజైన (ధ్రువుని (వి. శ 881-851) 'యొద్దను, 


నరవాసా, కణ్శపా 
2, దతిణీ-అపభంళము పుష్పదంతుడు 


పసామచం (దుడు 


(ప్రాకృత భాషా సారన్వతములు . 
(ప్రతినిధి రచనములు 
దోవో కోష్‌, చర్యాపద ములు 
మహాపురాణము 
జసవార చరిఉ 
కరకండు చరిఉ. 
విక మోర్పశీయమందలి కొంత 
రచన. 
సాయపధమ్మదోవో, 
సాపాుడ్‌ దోవో. 
భవిసయ త్తకవో, 
పామ వ్యాక రణము నందలి 
_ దోవోలు, - 
భరతుడు తృతీయ కృష్ణుని (వి.ళ, 996-1025) యొద్దను 
మంత్రులుగా వర్టిల్లీరి. రాష్ట్ర కూటుల పతనము 
పిమ్మట గుజరాతులోని సోలంకి రాజుల (పాపున' 
అప్మభంళ సాహిత్యము వర్ధిల్లెను. అప్మభంళ సాహిత్యము 
నందలి కావ్య భేదములను ఈ కింది విధముగా విభజించి 
చూపవచ్చును. 


అపభంశసాహిత్యము 





జైన సాహిత్యము 
| 
| 


| 
1, (ప్రబంధ కావ్యములు 


| 

కా 

(పబంధ కావ్యములలో పురాణ సరణికి చెందిన 
పఉమచరిఉ (పద్మచరితము) స్వయంభూ రచితము 
మిగుల (పసిద్ధము. ఇతని హరివంశ పురాణముకూడ 
వీను మిగిలిన రచనే. పఉమచరిఉ 90 సంధులు కల 
కావ్యము. ఇతివృ త్తము రామాయణము. ఇందు కథ 
కంచు వర్ణనల కెక్కు.వ (ప్రాధాన్యము. ఇది జైన 
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| 
| 9 బౌద్ధదోవో, చ ర్యాపదములు 


శ నేతర సాహిత్యము 


2; ఆధ్యాత్మిక కావ్యములు 


4, వీరళ్ళంగా రాత్మకములగు 
ము క్ర్తకములు 


చరిత కథా సాహిత్యములు 


రామాయణముల కెల్ల దీప న్తంభము వంటిది. దీనివె' 
విమల దేవసూరి, (పొక్ళృశమందు రచించిన పఉమచరి ఊఉ 
(ప్రభావము కూడ కలదు. పుష్పదంతుని (1) మవోపురా 
ణము, (2) యళోధర చరితము ,(జసవార చరిఉ) 
(8) నాగకుమారచరితము (శాయకుమార చరిఉ) అను 
నవి పేర్కొనతగినవి, ఇందు చివరి రండు చర్విత సరణికి 


(పాకృతభాషా సారస్వతములు 
చెందిన రచనలే. ఇందు భారతీయ కథాకథన రూఢులు 
చక్కగా (పయోగింప బడినవి. చై_న|ప్రబంధ కావ్యము 
లందు ధనపాలుని భవియ స త్తకవోకు కూడ చక్కని 
స్థానము కలదు. ఆధ్యాత్మిక కావ్యములందు జోయిందు 
(యోగీం|[దక వి) రచించిన (2) పరమాత్మ (ప్రకాశము, 
(2) యోగసారము, (కి) నాయ।పమ్మదోవా అనునవి 
(పళ స్తములై నవి, యోగీం|దుని కాలము నిర్ధరింప 
జాలము. రామసింహముని రచించిన పాహుడ్‌ దోవో 
కూడ ఈ (శేణికి చెందిన ఉత్తమ కృతి. దీనివై 
శాక యోగులయు, బౌద్ద తాం తికులయు (ప్రభావము 
కలదు, వారి పారిభాషిక సదజాలమును ఈకవివా డెను. 
ఆహ శాం 
జైనుల రచనలలో రూపక కావ్యములు, కథా 
తక (గంథ ములు, సంధికావ్యములు, రాస్మగంథ ములు, 
స్తోత్రములు మున్నగునవికూడ కలవు. జైన మహో 
పురాణములలో 24 గురు తీర్థంకరులు, 12 గురు చక 
వర్తులు, 9 మంది వాసుదేవులు, 9 మంది బలదేవులు, 
9 మంది (పతివాను దేవులు మొత్తము 6కి గురు పురు 
షుల వర్షనలు కలవు. కనుక వీనిని (తిషస్టి శలాక 
పురుష చర్మితములనియు, లేక తి సర్ధి మహాపురిష్‌ 
గుణాలంకార అనియు అందురు, 
తీర్థంకరుల చరిత్రలలో జసహరచరిడ, సాసణావా 
చరిఉ, వద్ధమాణచరిఉ, శేమిణాహూ చరిఉ, మవో 
పురుష జీవిత చరిత్రలలో పఉమసిరిచరిఉ, భవిసయ త్త 
చరిఉ, సుందంసణచరిఉ |పథానములు. 
సోమ్మపభాచార్యుని జీవన కరణసంలావ కావ్యము, 
హారిదేవుని మదన పరాజయము అను శెండు నాటక 
ములు కూడ లభించినవి. జైన మహాపురుషుల జీవిత 
చరిత్రలలో హపేమచందుని కుమారపాలచరిత, వాగ్భ 
టుని నేమినిర్యాణము, మాణిక్యసూరి యళోధ ఠా 
చరిత, సిద్ధర్షి రచించిన ఉపమితి భవ ప్రపంచకథ, వీర 
నందియొక్క చంద్మపభచరిత పేర్కొన తగినవి. 
తీర్థంకరుల, పురాణపురుషుల, గురువుల స్తుతి |గంథ 
ములలో జయంతిహుయణస్తో త, బుషర్భాజనస్తో త్ర, 
ధర్మసూరి స్తోత్రములు ముఖ్యములు. బౌద్ధులు వజ 
యాన, సహజయాన సిద్ధాంతముల (పచారమునక్ర 


జనసామాన్య భాషలో అనేకములయిన ము క్తక పద 
ములు రచించిరి. ఇవి దోవోకోష్‌, జౌద్ధగాన్‌ జౌదోవో, 
చర్యాపద్‌ అను (గంథములలో సంక లితములు. 
భీ. ని. 
కృష్ణ పాదుడు (కదా) శరహ స్త పాదుడు (సర 
హాపొొ జౌద్ధదోవో చర్యాపదములురచిం చిన వారిలో 
మిన్నలు. ఇరువురు ఇంచుమించు పదవ శతాబ్దము 
వారే. ఈ ఇరువురిలో సరహాపాది త్మీవమైనవాక్కు. 
ఉదాహరణకు : 
పండిఅ సఅల స్థ బక్టాణ ఇ 
చేహహి బుద్ధ బసంత ణ జాణ ఇ 
గమణా గమణ ణ తేణ బిఖండిఅ 
తోచి ణిలజ్జ భణఇ హా ఉరి, పండి అ 
తా. పండితుడు సకల శాన్రుములను వ్యాఖ్యా 
నించును. కాని తన ళరీరమందే ఉన్న ఆత్మను ఎరుగ 
లేడు. జనన మరణ పరి భమణమునుండి తప్పుకొన 
లేడు. అయినప్పటికి సిగ్గు లేకుండ నేను పండితుడను 
అని ఘోషించును. 1 
ఈ ఇరువురు రచించిన పదములు (చర్యాలు) కూడ 
కలవు. ఏ విధమైన మతపరంపరకు చెందక స్వచ్చమైన 
కావ్యసరణిలో వీరళ్ళంగా రాత్మకములగు రచనల 
వెలార్చిన కవులు కొందరు కలరు. కాళిదాసుని విక్ర 
మోర్వశీయములో ఈ ఛాషయందు రచింపబడిన 
(పణయము క్త కములు కొన్ని ఉన్నవి. పామచందదుని 
వ్యాక రణమందు కొన్ని ము_క్షకములు పఠితలను నిజ 
ముగా ము_త్తెములై ఆకర్షించును. ముంజునిదని చెప్ప 
బడు (ప్రబంధచింతామణిలోని దోవోలు ముఖ్యముగా 
చెప్పతగి ఉన్నవి. 
ఉదాహారణకు : 
ముంజ భణకి మణాలవఇ జువ్వణ గయుం ణ రూరి 
జయి సక్కరఖండ మియతో ఇ సమీదీచూరి. 
ముంజుడనుచున్నాడు. పామృణాలవతి, చేజారిన 
యౌవనము గురించి చింతింపకుము. చక్కెర మరింత 
పొడిపొడయొనను దాని తియ్యదన మెక్క-డికి పోవును? 
ముంజుని ఈ భావముతో పకీభవింపని రసికుడు ఉండడు 


కదా? 
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తరువాతి కాలమున అప భంళ ఛభాషయంచు సొన 
పెట్టిన జాతి రత్నమువంటి శృంగార కావ్య మొకటి 
వెలువడినది. అబ్బుల్‌ రహమాన్‌ (అద్దవామాణ)అను కవి 
బహుళః పం డెండవ శతాబ్ది ఉత్త రార్థమున సందేశ 
రాసక మను కావ్యమును రచించి అపభంళ సాహిత్య 
భాండాగారమునకు ఒక అన ర్ట రత్నమును కానుక 
చెను. ఇది మేఘదూతమును పోలిన సరనకావ్యము. 
వియోగిని అగు నాయిక పథికునిద్వారా తన (ప్రియు 
నిక వలపు కబురు పంపును. ఇది మూడు (పృక్రమ 
ముల |గంథము. మొదటి సర్గ(|ప్రక్రమము)లో కవి 
పరిచయము, శెండవ దానిలో విరహిణి తన దుఃఖ 
కథను పథికుల శెరిగించుట, అందొకడు దయపూని 
ఆమె సందేభమును వినుట, మూడవ సర్గలో ఆమె 
“సందేశము తుదిము"క్లైనో లేదో ప్రియనమాగమ మొదవి 
ఆనందము మిన్నందుట చిత్రింపబడినవి. శృంగార 
కావ్యపరంపర ఢోలామారూరాదోవోలో చక్కగా 
(పతిఫలించినది. రాసక పరంపర శాసో రచనలో 
రాణించెను. రాసో (గ్రంథములలో వ్యక్తి వర్షన కాక 
మతవిషయక వర్ణనలు, వివరణలు కనిపించును. వానిలో 
సందేశ రాసక్‌, ఉపదేశ రసాయన్‌, నేమిరాస్‌ అనునవి 
పేర్కొనతగినవి. అ. హ, శా. 

అప భ్రంశ మును చేపట్టి ఎక్కువగ పోషించినది దిగం 
బర సంపదాయమునకు చెందిన జైనులు. ఈ భాషలో 
వారు వెక్కు [గంథములను రచించిరి. జాకోబీ మవోళ 
యుడు తొట్టతొలుత భవిస త్తకవోను ముదించినాడు. 
జోయిందుడును, పువ్పదంతుడును, కనకామరుడును 
ఆ మతమునకు చెందినవారే. ధర్మ్మపచారమున కేవారు 
[(గంథములను రచించిరి, 

పదవ శ తాద్దిలో పుట్టిన సావయదమ్మదోవా ఈ 
భాషలోనిదే. దీనికర్త లత్మీచం[దుడు. జైన నం|ప్ర 
చాయము తెలిసిన కొందరు పెద్దలే సావయదమ్మ 
దోహను మాగధీభాషలో చేర్చిరి. కాని దీనిలో శౌర 
సేనియొక్క పోకడలుకాని, మాగధీభాపాచ్భాయలు 
కాని కనపడవు. అప్మభంళము జనుల “అభిరుచులకు 
తగినట్లు మారుచు వచ్చినది. అందుచే దానిలో కావ్య 
రచన సుకరమయ్యెను. సామాన్య జనులుకూడ ఆ 


(ప్రాకృత థా షా సారస్వత ములు 

భాషను విపరీతముగ ఆదరింప మొదలు "పెట్టిరి. ఈ 
సంరంభమును చూచి శ్వేతాంబర శై నులును దీనిని 
ఉపయోగింప ఆరంభఖిం చిరి. హపేమచందుడు కుమార 
పాల పతిబోధను (వాసినాడు. ఈ [గంథమున కొంత 
సంస్కృత మును కొంత (పాకృతమును కలవు. అప 
(భంళము కూడ వున్నది. 

లక్ష్మణకవి సుపాసనాచరిత కర్త, దానిలో నుమా 
శేబదికి వైగా అప|భంశపద్యము లున్నవి. కథాకోళ 
మును [వాసినది (శ్రీ చందుడు. ఈ కథలన్నియు 
అప్మభంశముననే కలవు. హేమవిజయుడు కథారత్నా 
కరమును (వాసినాడు. ఆ కథలు రెండువందలకు 
వెగా ఉన్నవి. అవి అన్నియును అపభ్రంశముననే 
ఉన్నవి. ఆ (గంథమున (ప్రాచీన హిందీభాషకును గుజ 
రాతికిని చెందిన పద్యములున్న వి. ఆరవ శ తాబ్దము 
నుండి అషృభ్రంశము శ్రైనుల ధార్మిక భావ. భారత దేశ 
పశ్చిమ భాగమున ఇది ఎక్కువగా వ్యాపించి ఉండెను. 
కొంత తూర్చునకును పాకినది. బౌద్ధులు కూడ అప 
(భంశమును తమ ధర్మ పచారమున క్రై వినియోగించు 
కొనిరి. అప|భంశ మునకు హేమచం[దుడు వ్యాకరణ 
మును రచించెను. పు. నా. 

తరువాతి యుగమునకు చెందిన జైన రచనము 
లిప్పుడిప్పుడే వెలుగు చూచుచున్న వి. ఇవి ముఖ్యముగా 
"రెండు విధములుగా ఉన్నవి. 1. పరినిష్టితమయిన 
అపంళ భాషలో (వాయబడిన (ప్రబంధ కావ్యములు, 
2, చేళభావకు సమీపముగా ఉన్న అప భంళభాషతో 
కూడిన రచనలు, చర్చరీ, రాసపాగు కావ్యము లీ 
(ేణికి చెందినవి. ఇవి జానపదవాజ్మయ మునకు సన్ని 
హితముగా ఉండును. మొదటి (శేణికి చెందిన రచన 
ములకు శాలిభ[దసూరి రచించిన బాహుబలిఠరాసము 
(పాతినిథ్యమువహించును. రెండవ (శేణికిచెందిన రచన 
లెన్ని యో అ[పకాశితములుగా పడిఉన్నవి. వానిలో 
1. జంబుస్వామిరాసము. 2. శేవంతగిరిరానము, 
లి. కచూలిరాసము, 4, "గౌెతమరాసము అనునవి 
గణనీయములు. 

చరిత్ర కావ్యములకు |ప్రతినిధి రచనములుగా 
సుకోళల చరిత్ర (1802. వి. శ.) పయరస్వామి చరిత్ర 
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(పాకృత భా పాసారస్వతములు 
(1816. వి. శ) గాతమస్వామి చర్విత (18506. వి.ళ.) 
మొదలగు వానిని తీసికొనవచ్చును. 

పాగుకావ్యముల పూర్వరూ పము సంస్కృతమున 
కానరాదు. జానపద వాజ్బ్బయమునకు చెందిన వసంత 
గీతములనుండి వికసించిన సాహిత్యరూపముగా ఈ 
పాగు కావ్యములను మనము (గ్రహింపనగును. ఇట్టి 
రచనము ఈ యుగమున మనకు లభించుచున్నది. ఇవి 
వసంతర్తు వర్ణన (ప్రాధాన్యము కల కృతులు, ఈకృతు 
లందలి వర్గములకు భోషో అని వేరు. ఈ|శేణికి చెందిన 
రచనములలో నేమినాథపాగు, సూలిభద్దపాగు, మొద 
లగునవి గణ్యములు. 

ఢోలామారూ శాద్లోవో (ప్రేమగా ఛాత్మక మయిన 
ముక్తకరచనము. ఇది జానపద వాజ్బయమునకు 
సన్నిహితముగా ఉండును. రచనా కాలము వి, శ. 
18.14 శతాబ్దముల మధ్య అని అనుకొనవచ్చును. 

నాథ సం్రపదాయమునకు చెందిన అనేక రచన 
ములు ఈ కాలమున లభించుచున్నవి. గోరఖ్‌ నాథు 
రచనలు ఇప్పటివే. 

అపభంశ భావా సాహిత్యము (పథానముగా జన 
సామాన్యమును దృష్టియందు ఉంచుకొని (వాయబడి 
నది. (ప్రజల హృదయములను కదలించి వారిని సన్శా 
ర్లోన్ముఖులను చేయుటయే ఆ రచయితల లత్యుము. 
కనుక వారి కథావవస్తు నిర్మాణముకాని, రచనాశ్రైలి 
కానీ క్లిష్టములుకాక, సులభ (గావ్యములైై, మనో 
రంజకములై, రసవాహినులుగ ఉండును. పురాణ 
ములు, చరితలు మొదలగు (గంథములలో అనేకము 
లయిన అవాంతర కథలద్వారా మతవిషయకములగు 
ఉప దేశములకు స్థానము కల్పింపబడినది. |శ్రీచం|ద్రుని 
కథాకోశము ఈ విషయమునకు సముజ్జ్వల తార్కా 
ణము. అమరకీర్తి రచించిన ఛక్క మె వాయస్‌ 
(షట్కర్మోపదేశ్‌ )లో కవి గృవాస్థులకు దేవ పూజ, 
గురు సేవ, శాస్తా) భ్యాసము, సంయమము, తపము, 
దానము అను షట్క ర్మలను అనేక కథలద్వారా ఉప 
చేశించినాడు. 

చరిత్ర కావ్యములు ఆశ్చర్య పదమైన ఘట్టముల 
తోడను, చమత్కార టాహుళ్యము తోడను నిండి 


అ.హశా. 


పాఠకుల హృదయములను అతి సులభముగా ఆకర్షిం 
చును. అష భంశ భాపారచనలలో మతవిషయములకు, 
ఆ ధ్యాత్మిక విషయముల కే (ప్రాధాన్యము. మత 
నిరపేకములై కేవల లౌకిక కథలతో కూడిన కావ్య 
ములు లేవనుట అతిశ యో క్రి కాదు. అపభ్రంశ రచనలు 
శృంగార, వీర, శాంతరస (ప్రధానములై , (ప్రాచీన 
సం|పదాయములను అనుసరింపక, సామాన్యుని జీవన 
మునకు సంబంధించిన ఘట్టముల వర్ణనలతో కూడి అతి 
రమణీయములుగ ఉండును. ధ్వన్యాత్మక శబ్ద పయోగ 
బాహుళ్యము, లోకో క్రి ప్రయోగ [పాచుర్యము, 
అనేక నూతనచ్చ్భ్చందస్సుల సృష్టి, అం త్యాన్నుపాన 
(ప్రయోగము, ఈ రచనలలో (పథాన లకతణములు., 


భీ. ని. 
అప, భంశ భాపాసితినుండి ఆదికాలపు హిందీవరకు 
(1 థి 


వచ్చుటకు సోపాన పరంపరగా దిగిరావలెను. అట్లు 
వచ్చుటకు సాయపడు భాషను అవవాట్టభాష అందురు. 
పామచందదోత్తర కాలమున, అనగా పదొకండవ 
శశతాబద్దినుండి ఈ భాష వికసించినదని చెప్పవచ్చును. 
అవవాట్ట అనగా వేరేభామ కాదు; అప భ్రంళ భాష 
యొక్క వికాసదశా భేద మే. ఇట్టి భాషాస్ట్థితిని అర్ధము 
చేసికొనుటకు తోడ్పడు [గంథములు ముఖ్యముగా 
నాలుగు కలవు. 1, (పాకృ్ళత వైంగలము, ల ఉక్తి 
వ్యక్తి పకరణము, లి. వర్ణరత్నాకరము, 4. కీర్తిలత, 
రచనా కాలమును అనుసరించి వీనిలో ఉక్తి వ్యక్తి 
(ప్రకరణము మొదటిది. ఈ (గంథము (పాచ్య హిందీ 
యొక్క ఆద్య పకృతిని తెలియుట కెంతయు తోడ్చ 
డును. ఇళ్లు వర్షరత్నాకరము=ఇదియు గద్యరచన యే 
కీర్తిలత అను [గంథములుకూడ తోడ్చడును. [ప్రాకృత 
వైంగలము పళ్చిమ హిందీయొక్క_ ఆద్య (పకృతి. 
ఉర్తి వ్య క్తి పకరణమున అన్య దేశీయములు కానరావు. 
(పాకృత వై ంగలమున అన్య దేశీయ ములు కొల్లలుగా 
కానవచ్చును. భాపాశ్యాస్త్ర దృష్టితో విచారించినపుడు 
కీర్తిలత చాల ముఖ్యమైన |[గంథము. ఇందలి భాష, 
మైథిలీ అవవాట్ట అనబడును. ఖుమాన్‌ రాసో మొదలగు 
అనేక (గంథములు ఆదికాలపు హిందీ రచనలుగా 
భావింపబడుచున్నను, కాలాంతర పరివ _ర్హనములు చెంద 
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కుండ, అవికృత భాషాస్వరూపముతో మనకు చేచిక్కిన 
(గంథము విద్యావతి రచించిన కీర్తిలత ఒక్క. ఉక్తి 
వ్య క్తి పక రణము. [పాక్ళత మై ౦గలము, కీ_ర్హిలత అను 
(గంథములలో ఉత్తరో త్తర బలీయముగా అన్య దేశ్య 
ములు చోటుచేసికొన్న వి. అప్మభంశ చృందో విశేషమగు 
దూవో నా థసిర్ద కవులద్వారా ఇతర కవులు స్వాయ 
త్రము చేసికొనిరి, అప| భంశ (ప్రబంధ కావ్యమందలి 
రచనా సరణిని విడువక, ఘశ్తాపద్దతిని తరువాతి కవు 
లైన జాయసీ, తులసీచాను మొదలై నవారు తమ 
కావ్యముల చేపాయి, దోవో, పద్ధతిలో అనుకరించిరి. 
బౌద్ధకవుల చర్యా పదశైె లినే హిందీలో _ ఆదికాల 
మందలి విద్యాపతి యేమి, భక్తి కాలమందలి కబీరు, 
సూరచాను, తులసీచాసు మొదలగు అసంఖ్యాకులగు 
భ క్షకవులేమి-అనుసరించిరి, భాషావి కాసదృష్టి తోచూ చి 
నను, సాహితీ [ప్ర క్రి యా ప్రయోగద్భష్టి తో చూచినను 
అప్మభంళ భాషాసాహిత్యములు హిందీసాహిత్య చరిత 
యందలి ఆదికాలమును మేల్కొలుపు వై తాళికులని 
చెప్పవచ్చును. అ.హ. శా. 

తక్కిన (ప్రాకృత భాషలు : వీని యందలి (గ్రంథ 
ములు స్వల్పముగ మాత మే లభించుచున్నవి. దిగంబర 
జెనులు తమ ధర్మ పబోధనకు జైన శారసేనిని ఒక 
దానిని సృష్టించుకొనిరి. అర్థమాగధికి కొన్ని శర 
సేనీ లక్షణములను చేర్చి ఈ భాపకు వారు రూపము 
ఇచ్చుకొనిరి. ఇటీవలి విమర్శకులు కొందరు దీనిని 
దై గంబరి అనియే పిలువ మొదలు "పెట్టినారు. కుండ 
కుండుడు ఇందులో (పాచీన (గంథక ర్త, వట కేరా 
 చార్యుని మూలాచారము. కా ర్హికేయస్యామి క త్తి 
కేయాను పెక్కవో మొదలగునవి ఈ భాషలో ఉన్న 
కొన్నిగంథములు. శౌర నేనిని ఎక్టు వగ అభివృద్ధిపరచిన 
వారు దాతీణణాత్యులయిన జెనులే ఐ ఉందురు. కుండ 
కుండుడు రాయలసీమ (పొంతములోనివాడుగ కన 
పడుచున్నాడు. అతని చేరిట ఉన్న కుండకుండ'మే నేటి 
గుత్తి పాంతమున 'ఉన్న కొనగొండ్లగా మారినది. ఈ 
సంప దాయములోని వలాచార్యుడు మహా |పసిద్ధుడు. 
జైన శార సేనిలో ఉన్న సాహిత్య మింకను ఎంతయో 


a— 


వెలికి రావలసి ఉన్నది. 


పాళీఛాషో సారస్వతములు 


పాళీభాషా సారస్వతములు 

పాళీభాష : సింహళ ద్వీపమున 'థేరులనబడు స్థవిరులు 
'బౌద్దాగమములలో ఒక భాషను, తమ నిత్యజీవితములో 
వేరొక భాషను వాడుచుండిరి. వారి లౌకిక భావషకంు 
భిన్న మైనది |తిపిటక ములలోని భాష, ఈ |త్రిపిటక ము 
లన్నియు బుద్దవచనము లగుటచే పాళి అను శబ్దమును 
బుద్ధవచన పర్యాయముగా (పయోగింపసాగిరి. మగధ 
దేశ భావ మాగధి. మాగధి నిరు త్తి అను నామాంతర 
ములు కల ఛాషలో పాళి అనబడు బుద్ధవచనము 
ఉచ్చరింపబడినదని చెప్పుదురు. పాళిళబ్దమును ఒక భాష 
పరముగా వ్యవహరించిన మొదటి రచయిత బుద్ధ 
ఘోషాచార్యుడు. 

పాటలీపుత్రమున మాటాడిన భావ పాళి అని 
భావించి, పాటలీ లేక పాడలి నుండి పాళి శబ్దము 
ఉత్పన్న మైనదని మాక్సుముల్ల ర్‌ తలంచెను. కళింగ 
దేశీయులు సింహళమునకు తెచ్చిన భాష పాళి అగుటచే, 
కళింగుల భాషయే పాళి అని ఓల్టెన్‌ బెర్గ్‌ భావించి 
నాడు. మగధదేశపు భాషయే పాళి అని, దీనిని 
విద్వాంసులై న బౌద్ధులు వాడినారని విస్టర్నిట్టి 
మతము. వింధ్య పాంతపుభామయే పాళిఅని ఛ్రైన్‌ కొనో 
తలచినాడు. కోసలదేశపు భాషను పాళి అని పిలిచిన 
పండితుడు రైస్‌ డేవిడ్స్‌. అళోకు డుపయోగించిన 
భాష అర్థమాగధికి దగ్గరగా ఉన్నది. 

వై దిక భావ వ్యవహారమున చెక్కు మార్పులను 
చెందసాగిన కాలమున దానిని సంస్ట రించిన విద్వాంసులు 
విద్వద్భాషగా సంస్కృృతమును చేపట్టిన ట్లున్నారు, 
ఈ విద్వచ్భాష కూడ వ్యవహారమున మారసాగి, పాళీ 
భామకు దారితీసినది. సంస్కృతమున కతి సన్నిహిత 
మైన పాళిలో అచ్చులు తగ్గిపోయినవి. ద్వివచనము 
నశించినది. కొన్ని ధాతువులు వాడుకనుండి తొలగే 
నర్‌, (దావిడ భాషలనుండి స్వల్పముగా శబ్దములు 
(గహింపబడినవి. 

సు త్తనిపాతములో వై దికభాషకు దగ్గరగా ఉన్న 
పాళీభావ కనృట్టును. సమూహళతా సే, పండితానే, 
చరామనే, సితిస్సామసే అను రూపములు [పాకృత 
ములలో కన్పించవు. కాని వైదిక భాషలో ఉన్నవి. 
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పాళీభాషాూ సారస్వతములు 
వైదిక బహు వచనమునకు దగ్గరైన 'వినిచ్చయా 
లక్షణా అను రూవమిచట ఉన్నది. మంతా, పరిజ్ఞా 
లాభకమ్యా అను తృతీయా-పకవచనములు ఉన్నవి. 
విప్ఫృవోత లే, ఉజ్ఞ వేత లే, సంపయాత లేఅను రూపములు 
"కేవలము వై దికముణే. ఛందన్సు కొరకు తద్‌, జనేశ్వ, 
యద్‌ , సించిత్వ, అను క్ల _పరూపములుకూడ ఇచ్చటనే 
మొట్ట మొదటి సారిగా కన్చించుచున్నవి. 

కొన్ని శబ్దములకు [కొత్త అర్థములు పాళీభాషలో 
సం[కమించినవి, విభక్తులు, వికరణములు దాదాపు 
సంస్కృతములో ఉన్నన్లు నిలిచినవి. రేఫ, మూర్జన్యా 
తరములు ఎక్కువగా కన్చింపసాగినవి. 
(పాక్ళృతములకు ఈ పాళీభావమ ఒక విధముగా మాతృక 
ఐనట్లు భావింప వీలున్నది. 

బౌద్ధ ధర్మమును తెల్పు గాథలలో కన్చించు పాళీ 
భావలో |పాచీన వై దిక భాషలోని రూపములు 
స్వల్పమైన మార్పులతో కన్పించు చున్నవి. కొన్ని 
(కొత్త రూపములు కూడ ఇచట ఉన్నవి. పిత, రజా 
అను |పాచీన రూపములతోపాటు పితుస్స, రాజినో 
అను నవ్యరూపాలుకూడ కన్పడుచున్న వి. ఇట్టి భాష 
సు త్తనిపాతములో కలదు. 

బౌద్ధ ధర్మమును (పపంచించు గద్య (గంథములలో 
ఈ భాషయుక్క- తర్వాతి రూపమున్నది. మాండలిక 
ములు, (సౌచీనరూపములు చాల వరకు తగ్గిపోయిన 
స్థితిలో జాతకము లున్నవి. భాషా పరిణామములో 
తర్వాతి దళ మిలిందపన్హలో కన్చించుచున్నది. ఇచట 
భాషలో కొంత ఉదా త్తత, ఓజస్సు కలవు. మవోవంళ, 
దీపవంశాది (గంథములలో పాళీభాష యొక్క చరమ 
రూప మున్నది. 


తర్వాతి 


వైదిక యుగము నాటి (పాకృతములను సంస్క 
రించి వైదిక భాషకు నన్నిహితముగా సంస్కృత మును 
లేవదీసిన కాలముననే, వ్యవవోర భాషకు దగ్గరగా 
కూడ ఈ సంస్క్రరణము జరిగినదని, ఆ సంస్కరింప 
బడిన భావయే పాళి అని చెప్ప వీలున్నది. 

“పాళి” అను శబ్దము పల్లీ శబ్దభ వమని, అందుచే అది 
పల్లెలలోని భాష అని కొందరు భావుకులు |భ్రమసినారు. 
పాళీభావలో పాలి అనగా పంక్తి, వరుస అను అర్థము 


లున్నవి. ఆమపాలి, అంచాపాలి ఇత్యాది (ప్రయోగము 
లనేకములు ఉన్నవి. పాలి శబ్దమును తెలుగు కల 
పాళీతో పోల్చ వీలున్నది. పాళీ, లిపి అను శబ్దముల 
కున్న సాదృశ్యమును గమనించితి మేని. 
ల్లి ప్యాం' అను వరరుచి వాంర్తికము స్ఫురించక లదు. 
ఈ వరరుచి బుద్దుని కాలమునకు దగ్గరవాడు. బుద్దుని 
కాలమున లిఖత రూపమందిన (ప్రపథమ భాష పాళి 
అని నిర్ధారణ చేయ వీలున్నది. వరరుచికి కాత్యాయ 
నుడను పేరుకూడ కలదు. పాళిలో కాత్యాయనుడు 
కచ్చాయనుడై నాడు. పాళీ భాషకు వ్యాకరణములను 


'యవనా 


.రచించిన వాఠిలో కచ్చాయన, మోగ్గల్లానా చార్యులు. 
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“సద్దనీతి' రచయిత ముఖ్యులు. కచ్చాయనుని 'సుసంధి 
కప్పి అను పాళీ వ్యాక రణము కాతం[త వ్యాకరణ 
మునకు దగ్గరగా ఉన్నది. పయోగసిద్ధి, మోగ్గల్లాయన 
వుత్తి, నుసద్ధసిద్ది మొదలగు [గంథములు మోగ్గల్లాన 
వ్యాకరణ సిద్దాంతమును విళదీకరించునవి. 

అభిధానప్పదీపిక, ఏకక్టరకోనము అనునవి పాళిలో 
కల (ప్రధాన నిఘంటువులు. సంఘరక్టి తా నివుతో 
దయము. ఛందో విచితి అనునవి పాళీ ఛందస్సును 
వివరించునవి. సంఘరక్థిత విరచితమైన సుబోధాలం 
కారము పాళీ వాజ్బయమున కలప ధాన-ఆలం కారిక 
(గంథము, 

బుద్ధుని కాలమునుండి కల చేశ చరితను సమ్మగ 
ముగా తెలిసికొనుటకు పాళీ భామలోకల (గంథములే 
మనకు ఆధారములు. సంస్క ఎ్రుతమునకు త ర్వాతవచ్చిన 
(పాకృత భాషలకు కల మధ్య కాలమున పాళివంటి 
భాషలు చాల బయలు దేరి ఉండవచ్చును. సంస్కృతము 
వాడుకలో పొందుచున్న పరిణామము లిట కన్పించ 
కలవు. శెంటిలోను క్లిష్ట భావ విశదీకరణకు యోగ్య 
మైన [ప్రయోగరచన ఉన్నది. 

పాళీసారస్వతము: పాళీ వాబ్బయమున అతి ముఖ్య 
మైన (ష్మపథమ (గంథ ములు బౌొద్దధర్శమును (పతి 
పాదించునవి. వట్టగామణి అను సింహళ రాజు పాలించిన 
కాలమున (కీ. ఫూ. 29 నుండి కీ. త. 17 వరకు) బౌద్ధ 
ధర్మము [గంథరూపము నందినది. అంతవరకు గురుళిష్య 
సం్రపదాయమున అనూచానముగా ఈ (గంథములు 
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వళ్లె వేయబడినవి. [|గంథరూపమందిన తర్వాత వీనిని 
“తిపిటకము"లన్నారు. ఈ[వాత్మపతులు మూడు గంప 
లతో నిండి ఉండును. వినయపిటకము, ను త్తపిటకము, 
అభిధమ్మ పిటకము అను మూడును (తిపిటక ములు. 

వినయపిటకము [కమళితణకు సంబంధించిన నియ 
మములను తెల్పు (గంథము. బౌద్ధనంఘము పాటించ 
వలసిన సూత్రములు, [శ్రమణుల ద్ర నందిన జీవితమున 
కొల విధులు, చాతుర్మాస్యము, వస్త్రధారణ మొదలగు 
విషయములు ఇందులో వివరించబడినవి. ఆయా పరి 
స్థితులు ఉత్పన్న మైనపుడు బుద్ధుడే ఈ నియమములను 
శాసించినట్లు కన్పట్టు చున్న వి. సుత్త విభంగము, ఖంధ 
కము, పరివారము, పాతిమోక్టము అనునవి వినయ 
పిటకమున కల నాలుగు భాగములు, పారాజికము, 
పాచి త్తీయము అను రెండును కలిసినది ను త్తవిభం 
గము. మవోవగ్గ, ఛుల్లివగ్గలు కలిసినది ఖంధకము. 
బౌద్ద సంఘమును పవేశింపగోరువ్య క్రి పాటించవలసిన 
నియమములు ఉపోసధ[వతము, పాతి మోక్టము, చాతు 
ర్మాన్యము, పవారణా విధి, వ్యస్త్రవావానాది విధులు 
తెల్చునది *మవోవగ్గ'. బుద్దుని జీవితమునకు చెందిన 
గాథలు, బౌద్ధసంఘ చర్విత “ఛుల్లవగ్గ' లో ఉన్నవి. 
(లను జౌద్దసంఘములో చేర్చుకొన్నందువలన ఈ 
సంఘము ఎక్కు వకాలము విరాజిల్లజాలదను బుద్ధ 
వచనము ఛుల్లవగ్గలో ఉన్నది. 

వాదోపవాదములతో, సంవాదములతో బుద్ధుడు, 
ఆయన మొదటి శిష్యులు (పవచించిన ధర్మమును వివ 
రించునది ను త్తపిటకము. దీనిలో దీఘ, మక్షిమ, 
సంయు త్త, అంగు_్తర, ఖుద్ధక నికాయములు ఉన్నవి. 

సుత్తపిటకమున కల ఐదు నికాయములలో మొదటి 
దగు దీఘ నికాయమున సీలక్ట్యంద, మవోవగ్గ, పాటిక 
వగ్గలను మూడు భాగములలో జౌద్దధ ర్శమును వివే 
చించుటకు ముప్పదినాలుగు కలవు. 
వీనిలో మొదటిది [బహ్మజాలసుత్తము. అరువది రెండు 
భిన్నవాదముల ఈ సూ తమున 
ఆనాటి దార్శనిక జగత్తు (పతిబింబించుచున్నది. సాంఘిక 
సమీకకల సామజ్ఞఫల సు_త్తము రెండవది. అంబట్టను త్త 
మున వర్ణవ్యవస్థ చర్చించబడినది. 


సు తములు 
అటి 


పరామర్శ కల 


పాళీభాషా సారస్వతములు 

మూడు భాగములుగా విభజించబడిన మజ్జి మ 
నికాయమున నూట ఏబదిలెండు సుత్తములు ఉన్నవి. 
యాగములు, సన్యాసము, చై నమతము, ఆర్య సత్య 
ములు, చె_ రాత్మ్యము, ధ్యానము మొదలై న విష 
యము లిట వివేచింపబడినవి. కాయ, వేదనా, చిత్త, 
ధమ్మముల విచారణ సతి పట్టాణ సుత్తమున కలదు. 
నిజ్బానము రథవినీత సుత్తమున |పస్తుతించబడినది. 
మవేోపురుషుల కండు ముప్పది రెండు లక్షణములు 
బుద్దునిలో కలవని చెప్పునది |బహ్మాయు సుత్తము. 
వా సెట్ట ను_త్తములోని శ్లోకములు ధమ్మపదమున 
(బాహ్మణవగ్గలోనికి (గహించబడినవి. 

సగాధ, నిదాన, ఖంధ, సళశాయతన, మవోవగ్గలతో 
ఉన్న సంయు శ్ర నికాయము సుత్త పిటకమునకల 
మూడవ భాగము. నైతిక, మానసిక, ఆధ్యాత్మిక విష 
యము లిట వివేచింపబడినవి. బుద్ధుడు మారునితో 
పోరి, జయించిన గాథ మారసంయు త్తమున కలదు. 
భిక్కుణీ సంయు త్తమునను, రాధ సంయు త్తమునను 
కూడ మారుని చర్యలు చెప్పబడినవి, అభిధమ్మమున 
(పథానపదవి నందిన షడాయతన, ఇం|దియ వేదనలను 
కూర్చిన సంయు త్తములుకూడ ఉన్నవి. 

ఏకాదశ నిపాతలతో ఉన్న అంగు త్తరనికాయము 
సు త్తపిటకములోని నాల్లవభాగము. ఇందు కేవలము 
ధర్మములు విశదమైన శైలిలో వివేచింపబడినవి. 

సు త్తపిటకములోని ఐదవ భాగమగు ఖుద్దక నికా 
యమున ధమ్మపదము,కతివృ త్తకము,సుని త్తపాతము, 
వీిమానపక్టు, థేరగాథ, థేరీగాథ, జాతకములు, బుద్ధ 
వంశము, చరియా పిటకము మొదలగు పదునారు 
ఖండము లున్నవి. వీనిలో ధమ్మపదము జౌద్దధర్మ్శ 
మును |పపంచించు (గ్రంథ ములలో అతి ముఖ్య మైనది. 
ఈ ధర్మమును, భావములను సులభముగా అవగాహన 
చేసికొనుటకు శేరగాథలు, ఛేరీగాథలు ఉన్నవి. గౌతమ 
బుద్ధుని అవతారమునకు ముందు జన్మ లెత్తిన ఇరువది 
నలుగురు బుద్ధుల గాథలను వివరించునది బుద్ధవంశము, 
దిపంకరుడను మొదటి బుద్ధుడు అమరావతివా న్తవ్యుడు; 
రమ్మవతీ నగరమునకు చెందన కొండళజ్ష రెండవవాడు. 
ఇరువది ఐదవవాడు 'గొాతమబుద్ధుడు. 
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పాళీభాషూ సారస్వతములు 

(తిపిటక ములలో మూడవది అభిధమ్మ పిటకము. 
(పళ్నో తత్తర రూపమున నై తికాధ్యాత్మిక విషయము 
లిందులో వివేచింప బడినవి. ధమ్మసంగణి, విభంగ, 
క థావశ్థు, పుగ్గలపజ్ఞ త్తి, ఛాతుకథ, యమక, పట్టాణ 
ములను ఏడు భాగము లిందున్నవి. 

సర్వా స్తివాద బౌద్ధుల (పకారము అభిధమ్మ పిటక 
మున కాత్యాయనీ పుత్తు9డు రచించిన జ్ఞాన| పస్థానము 
వనుమితుని (ప్రకరణ పాదము, మహాోకౌష్టిలుని 
సంగీతి పర్యాయము చేవశర్శ (వాసిన విజ్ఞాన 
కాయము, పూర్ణ విరచిత ధాతుకాయము. శారి 
పుత్తు9ని ధర్మ్శస్కంధము, మౌద్గల్యాయనుని [పజ్ఞ ప్తి 
శాస్త్రము కలవు, 

(తిపిటక ముల తర్వాత (పామాణిక (గంథములు 
కొన్ని బయలు దేరినవి, ధర్శజ్ఞాన |పొ_ప్టికి సాధనము 
లను వివరించునది నె_్తిపకరణ |గంథము, తం|త్ర 
యుక్తులు ఇట విళదీకరింపబడినవి. ఈ విషయమునే 
వివరించు మవోకచ్చాన విరచితమైన ేటకోపదేస 
(గ్రంథము ఒకటి ఉన్నది. నాలుగు ఆర్య సత్యములు 
బౌద్ధధర్మమునకు పునాది అని ఈ [గంథము నొక్కి 
చెప్పుటతో సర్వా _స్తివాదము దృఢతర మైనది. 

(తివిటక ములతో సమానమైన [పామాణ్యము కల 
(గంథము మిలిందపన్హ. సాగల అనబడిన నేటి సియా 
లో్మటకు రాజగు యవనమిలిందుని (ప్రశ్నలకు స్థవిర 
నాగసేనుడు ఒసగిన నమాధానములతో ఉన్న ఈ 
(గంథమును ఎవరు రచించిరో తెలియదు. [గ్రంథకర్త 
పేరు మాణవుడని, నాగ సేనుడని పరిశోధకుల ఊహలు. 
మిలిందుడనబడిన మీనాన్షర్‌. క్రీ. పూ. నెండవళ తాబ్టి 
వాడు. ఈ (గంథమును క్రీ. శ. ఐదవళ తాబ్బమున 
బుద్ధఘోషుడు వ్యాఖ్యానించెను. చక్కని శ లిలో, 
సాహిత్యదృష్టితో రచింపబడిన ఈ [గంథమున బౌద్ద 
దర్శనము సమ్మగరూపమును పొందినది. 

పాళీ బౌద్ద (గంథములను పాళీభాషలో వ్యాఖ్యా 
నించిన వారిలో (పముఖులు బుద్ధద త్త, బుద్ధఘోమ, 
ధర్మపాలురు. కదంబరాజులు పాఠించిన కాలమున 
ఉరగ పురమున జన్మించిన బుద్ధదత్తు డ నేక భాష్యము 
లను రచించెను, అభిధమ్మావ తారము, వినయవినిచ్చ 


యము అను వానిలో అభిధర్మ, వినయ పిటకముల వె 
కల వ్యాఖ్యల సమాలోచన మున్నది. బుద్ధ వంళమ్ముపై 
అతడొక విలువైన భామ్యము ఇచ్చినాడు. 
బుద్ధదత్తుని సమ కాలికుడగు బుద్ధఘో షుడు పాళీ 
బౌద్ధ వాజ్మయమున _ పేరెన్నికకన్న [పనుఖుడు. 
(క్రీ: శ, ఐదవ శ తాజ్టారంభమున సంఘపాలస్థవిరుని 
కోరికను అనుసరించి అతడు (తిపిటక ములకు సంతి ప్ప 
రూపమైన విశుద్ధిమగ్గమును రచించెను. వినయపిట 
కమ్ముపై సమంతపాసాదికా అను వ్యాఖ్య రచించెను. 
పాతి మోక్ట్యము వై కంఖావితరణి, దీఘని కాయమునకు 
నుమంగ ళ విలాసినీ, మ బ్లి మని కాయము మీద పపంచ 
సూదని, సంయు త్తనికాయము వె సారష్థ పకాసిని, 
అంగు త్తర నికాయమునకు మనోరథపూరణి అను 
వ్యాఖ్యలను ఇచ్చినాడు. ఖుద్దకని కాయములో కల 
ఖుద్దక పాదము, ధమ్మపదము, సు త్తనిపాతము అను 
వాని మీద విస్తృత వివరణల నొసగినాడు. ధమ్మ 
సంగణివై అశ్టసాలిని అను వ్యాఖ్య కూడ ఇతనిదే, 
దాకిణాత్యు డైన ధర్భపాలుడు విమానవళశ్ఞు, 
పేతలవక్థు, థేరగాథ, చరియాపిటకము అనువాని వై 
అమూల్యము లైన వ్యాఖ్యలను రదించిను. 
చరి తాత్మకము లైన (గ్రంథములు కూడ కొన్ని 
పాళీభాషలో బయలు దేరినవి. సింహాళ దేశసు చరిత్రను, 
బౌద్దనుత చరిత్రను తెలుపు దీపవంశము వీనిలో 
మొదటిది. ఇది గద్యపద్యాత్మకము. [గంథక ర్త ఎవరో 
తెలియదు, [క్రీ శ, 902 వ సంవత్సరముతో ఈ చరిత్ర 
ఆగుచున్న ది. ఐదవ శ తాబ్దమున ధాతుసేనుడను రాజు 
దీపవంశ పఠనమును విధించినాడు. దీనిని ఆధారముగా 
చేసికొని మవోనాముడు నుహావంశమును క్రీ. శ, 
ఆరవ శ తాబ్టి ఆరంభమున రచించెను. ఈమహావంళ 
మును తమతమ కాలముల వరకు తీసికొనిపోదలచి 
పలువురు పలురకముల గాథలను, చారి[త్రక సన్ని వేళ 
ములను |వాసిరి. వీటినన్నిటిని కలిపిన |గంథమును 
చూళవంశమందురు. కావ్యరూప మున బుద్ధసోసుప్ప శ్రి 
అను బుద్ధఘోషుని జీవితచరి.తకూడ కన్చించుచున్నది. 
తర్వాతి కాలమున బుద్ధ వచనములను కొన్నిటిని 
సేకరించి ధమ్మకి త్తి అను స్థవిరుడు సద్ధమ్మసంగవామును 
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రచించెను. సంచేనకథ, ఉపతిస్స విరచితమైన మహాబోధి 
వంసము, ధూపవంసము, హాళ్ళవనగల్ల విహార వంసము, 
ధమ్మకి త్తి రచించిన దంత ధాతు వంసము, ఛ కేస 
ధాతువంసము, గంధవంసము, పక్షస్వామి రచించిన 
సాసన వంసము మొదలైన చారిత్రక (గ్రంథములు 
వచ్చినవి. వీనిలో బౌద్ధమత చరిత్రయే ప్రధానముగా 
గోచరించును. 

ప్రకరణ [గంథమును అశ్ఞసార అని, సంకలిత 
(గంథమును సంగనా అని పిలుచుట పాళీ వాజ్మయ 
ములోకల మర్యాద. కొట్టి పుస్తకములు అనేక ములు 
బయలు దేరినవి. ధమ్మపాలస్థవిరుడు సత్యమునుగూర్చి 
'సచ్చసంఖేప' అను దానిని రచించెను. అనురుద్ధుడు 
(వాసిన “అభిధమ్మళ్ళ సంగవాముి (క్రీ.శ పది, పదొకండు 
శతాబ్దములకు చెందినది. బుద్దదత్తుని అభిధమ్మావ 
తారము, రూపారూప విభాగము ఇట్టి వే. అనురుద్దుని 
నామరూప పరిశ్ళేదము, భేమాచరియుని నామరూప 
సమాసము, ధమ్మసిరి (దానిన ఖుద్ధసిక్ట, మూలసిక్టృ 
కూడ ఈతెగకు చెందిన వే. 

సాహిత్యమునకు చెందిన పాళీ (గ్రంథములు చాల 
స్వల్పము. బౌద్దమత (గంథములే పాళీభావలో మనకు 
విరివిగా కన్చించునవి. కాని క్రీ. శ. పది, పదునైదు 
శ తాబ్దముల మధ్య కాలములో సింవాళమున కొన్ని 
(గ్రంథములు బయలు దేరినవి. వీనిలో బుద్ధవంస పూరణి 
మొన అనాగత వంసము మొదటిది. బౌద్ద ధర్మము 
తీ ణించుటను గురించి బుద్ద సారిపుత్తులు కావించిన 
సంవాద రూపమున ఉన్న ఈ [గంథమును 142 ళ్లోక 
ములలో కన్సపుడు రచించినాడు. 

సంస్కృత మునక ల బుద్ధ చరితవ లె జిన చరితమను 
పాళీ కావ్యమున్న ది. వివిధ ఛందస్సులలో 470 శ్లోకము 
లిట కలవు, దీనికి మూలము జాతక నిదానకథ. భావ 
చిత్రములు, ఉదా శ్త వర్ణన, సౌకుమార్య లాలిత్య 
ములలో కూడిన పదవిన్యానము కల ఈ కాన్యమున 
కాళిదాస మహోకవి (ప్రభావము పూర్తిగా ఉన్నది. 
(కీ.శ. పదుమూడవ శ తాబ్బమునకు చెందిన మేధంక రుడీ 
కావ్యకర్త. 

శతక కావ్యముల వలె ఉన్న శతెలకటావాగాథను 


అస్సామీ భాషాసారస్వత చరిత్ర 
98 ల్లోకములలో కల్యాణియస్థవిరుడు చెప్పినాడు, 
అను పాసలతో నిండినది ఈ శతకము. (కీ శ. 1100 
(ప్రాంతమునకు చెందిన బుద్ధప్పియుడు 104 శ్లోకము 
లలో పజ్జమధు అను శతకమును చెప్పినాడు. సంస్కృతీ 
కరింపబడిన పాళీభామ వాడబడినది. కీ, శ, పదునాల్గవ 
శతాబ్దమునకు చెందిన వెదేహుడు రసవాహిని అను 
నూటమూడు గాథలు కల కావ్యమును రచించి నాడు. 
(బవ్మాచారి బుద్ధ సోమపియుడు (వాసిన సద్ధ మ్మో 
పాయనము 629 శ్లోకములలో ఉన్నది. ఇది మత 
(గ్రంథము. ఇట్టిదే పంచగతి దీవన మను 114 శ్లోక 
ముల కావ్యము. ఈ ఏడు కావ్యములలోను విశిష్ట 
భావన, అలంకార (పియత్వము, సంస్కృతీ కరణ 
పూర్తిగా కానవచ్చుచున్నది. పో. నుం, శా, 
అస్సామీ భాషాసారస్వత చరిత 
అస్సామీభాష : భారతచదేశమున ఈశాన్యదిశయం 
దున్న అస్సాము రాష్ట్ర) మునందు, ముఖ్యముగ (బవ్మా 
పృుతానదిలోయలో, వసించు [పజలకు ఇది మాతృభాష, 
బెంగాలీ, ఒరియాలవ లనే, మాగధీ-అపష్మభంశమునుండి 
ఈ భాష రూపొందినదని భాషా త త్త్వజ్ఞుల అభిపా 
యము. కాని ఇది పరిసరములందున్న టిబెటన్‌, 
బర్జీస్‌ మున్నగు చీనో-టి బెటన్‌ వర్షపు భావల ప్రభావ 
మునకును, ఖాసియా, బడో, ఆహామ్‌ మున్నగు ఆస్ట్రో) 
పసియాటిక్‌ వర్గపు భామల [పభావమునకును ఎక్కువగ 
లోనైనది. కొన్ని శబ్దముల మౌలిక రూపములలో 
ఈ అనార్య భాషల తత్త్వమే (పస్ఫుటముగ కన్ఫట్టు 
చున్నది. బాంధవ్యసూచకోశ బ్దములందు అన్న, తమ్ముడు, 
అక్క, చెల్లెలు మొదలగు "పెద్ద, చిన్న తా రతమ్యములు 
సూచించు మౌలిక పదములు ఆర్యభాషలలో లేవు. కాని 
అస్సామీయందు ఈ రూపములు ఉన్నవి. అనార్య 
భామలతో ఈ భాషకు కలిగిన గాఢ సాన్నిహిత్యము 
వలననే ఇట్టి పదములు ఈ భాషలోనికి రాగలిగినవి. 
ఇట్టి విచితస మ్మేళనమునుఐట్టి చూడ వాడుకపదముల 
ఆధారమున భాపాకుటుంబములను నిర్ణయించు సిద్ధం 
తమునకు అస్సామీ ఒక విధమగు అపవాదమే అని 
అనదగును. 
అనార్య భాషల కలయికవలన అస్సామీ ధ్వన్యుచ్చా 
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అస్సామీ భాషాసారస్వత చరిత్ర 
రణములో చాల భేదము వచ్చినది. బెంగాలీలోవలె 
ఈ భాషయందు “అి కారము “ఓ కారమునకు సన్ని 
హితముగ ఉచ్చరింపబడుచున్నది. చ, చ లు శెండును 
“సి వలె పలుకబడును. శ, వ, స,'ల ఉచ్చారణ “హ, 
ఖ,” మి శితోచ్చారణవ లె వినబడును. “తిను తెలుగు 
వారు ఉచ్చరించినట్లు కాక అస్సామీయందు '“ఖ్య' అని 
ఉచ్చరింతురు. సంయుకాతరములను శిథిలపరచి వానిని 
అచ్చులతో నింపుటయు కలదు. ఇస్టానిష్టములను గాఢ 
ముగ వ్య క్ష్తీకరించుటకు సునిళ్చితము లై న శబ్దములు 
లేనందున ఉచ్చారణనవై్నై ఒత్తిడి నిచ్చియే అట్టివానిని 
(పకటింపవలసి వచ్చుట కాననగుచున్నది. విభక్తి (ప్రత్య 
యములు తమ ముందున్న పదములను అనుసరించి 
వర్ణవ్యత్యయమును పొందును. క్రియలలో వచనవి భే 
దము లేకుండుట ఈ భాషయందలి ఒక (పత్యేక 
లక్షణము, 

అస్సామీ శబ్ద సముదాయము ఎక్కువగ సంస్కృ 
తమునకు చెందినది. తత్సమ రూపములకన్న తద్భవము 
లెక్కువగ కలవు. బెంగాలీ లిపి కొలదిగ మార్చొంది 
అస్సామీ లిపిగ పరిణమించినది. చ. దు. 

అస్సామీ సారస్వతము : క్రీ. శ, 7వ శ తాబ్దియందు 
అస్సామున పర్యటించిన చైనా యా (తి కుడు 
పభ్యాన్‌ త్సాంగు (వాసిన విశేషములను బట్టి చూడ 
ఆనాటికే అస్సామీయందు కొంత సారస్వతము ఉండెడి 
దని ద్యోతకమగుచున్నది. ఆనా డీపొంతమును కామ 
రూపము అని వ్యవహారించెడివారు. చై నీయ వీరుడగు 
షిహ్మాన్‌ వీరకృత్యములను గురించిన 
ఒక గేయము ఆనాటి కామరూపమున (పజలలో 
వ్యా ప్రియం దుంజెననియు, ఆ వీరు*కి చైనా చరిత్ర 
యందు కల |పాముఖ్యమును తెలిసికొనకోరి కామ 
రూపాధిపతియగు భాస్కరవర్శ తన్ను (పళ్నిం చెననియు 
హ్య్యూన్‌ త్సాంగు పేర్కొ నెను. విరివిగ ఈనాడును 
వ్యా ప్రియం దున్న జానపద సాహిత్యమున అత్యధిక 
భాగము ఆ పూర్వయుగమునకు చెందినదియే అని 
తద్‌ జ్ఞుల అభ్మిపాయము. 

జానపదసాహిత్య మే కాక, |పామాణిక సాహిత్య 
మును ఆనాడు ఉండెడి దనుటకు చెక్కు. నిదర్శన ములు 


చిన్వాంగ్‌ 


కలవు. శకాని ఈ |పాంతపు చరిత్రలో పలుమారు 
సంఘటిల్లిన విప్ప వముల వలన ఆ సారస్వతము చాల 
వరకు అంతరించినది. తత్త్వజ్జుడగు డాక్‌ పండితుడు 
ఈ పూర్వయుగమునకు చెందినవారిలో ఒకడు. ఈతని 
సుభాపితములకు అస్సామున బహుళ వ్యాప్తి కలదు, 
“డాకర్‌ బచన్‌ వేదర్‌ వాణి” (డాక్‌ సుభాషిత మే వేద 
వాక్కు) అని అస్సామీలో ఒక సామెత కలదు. నేటి 
బార్‌ చేట సబ్‌ డివిజను నందలి లేహి౧దంగర [గామ 
మున అతడు జన్మం చెనని అస్సామీయు లనెదరు. అతని 
సుభాషిత సంకలనమునకు డాకచరిత అను పేగును 
కలదు. పూర్వము దాదాపుగ (పతి అస్సామీ కుటుం 
బము నందును ఈడాక్‌ చరిత (వాత్మపతి ఒకటి 
విధిగ ఉండెడిది. బౌద్ధసారన్వతపు [పభావము ఈ డాక్‌ 
చరిత వై విశేషముగ కన్పట్టుచున్నది. కాని లభ్య మైన 
తక్కిన (పాచీన అస్సామీ సాహిత్య మంతయును 
పదుమూడవ శశాద్ది నుండియే ఆరంభమై (ప్రభువుల 
పోమణచే పదునాలుగవ శ తాద్దిలో వర్ణిల్లి నది. ఆ యుగ 
ములో మవోమాణిక్యుడు అను రాజు కోరగా మాధవ 
కంద€ అను మహాకవి సంస్కృత ములోని వాల్మీకి 
రామాయణమును అస్సామీ భాషకు అనువదించినాడు. 
మహాభారతములోనికొ”న్ని ఉ పాఖ్యాన ములు మాత్రము 
అస్సామీభాషలో అనువదింపబడినవి. ఆ యుగముతోనే 
మనసా-నాగిని అను గిరిదేవతా సంబంధమయిన "గేయ 
ములు, పద్యములు వ్యా ప్రిలోనికి వచ్చినవి. 

15వ శతాబ్దిలో శంకర దేవుడను వైష్ణవ గురువు 
ధర్మ పబోధము చేయుటయే కాక అస్సామీయుల 
జీవితమును సాహిత్య మును తీర్చిదిద్దినాడు. ఆయనను 
సాహితీయుగ (పారంభకుడని చెప్పవచ్చును. 16వ 
శతాబ్దిలో అస్సామీయందు సారన్వ తాభఖివృద్ధి కలిగిం 
చిన వారు భ_క్షకవులు. భారత భాగవత పురాణములు 
అస్సామీ భాషలోనికి అనువదింప బడినవి. బర్‌ గీత్‌, 
అంకియనర్‌ అను మత ధార్మిక గేయములు, నాటక 
ములు జన (పీతిదాయక ము లయినవి, 17వ శశా 
బిలో ఐహోము రాజపోషణవల్లి అస్సామీ సారస్వత 
మునకు వికాసము కలిగినది. ఐహపోము రాజుల ఆస్థాన 
ములకు సంబంధించిన చరిత్రను “బురంజీ'లు అని చెప్పు 
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దురు. బురంజీలను చరి. తాత్మక సారస్వతముతో పాటు 
“దరితపుధి” అను జీవిత చరి త్రలుకూడ విశేషముగ 
వ్యాప్తి చెందినవి. జీవిత చరితలు వైప్లవ భక్తులకు 
సంబంధించినవి. రాజపోవణలో వైద్య, ఖగోళ ,గణిత, 
నాట్య, వాస్తు శా(స్త్రసం బంధ మైన (గ్రంథములు రచింప 
బడినవి, 

అస్సామీ చరిత్రలో పదునెనిమిదవ శతాబ్ది తుది 
భాగమును, పందొమ్మిదవ శ తాబ్ది ఆరంభమును అంధ 
యుగములని చెప్పకతప్పదు. 1816-1819 నడిమి కాల 
ములో బర్భీయుల బారి పడి అస్సాము రాష్ట్రము 
స్వాతం త్యమును కోలుపో యెను. (బిటీషు వారు 
1827 లో ఆ రాష్ట్ర) మును తమ సా[మాజ్య ములో 
కలుపుకొనిరి. పాలకులు వి దేశీయులు అగుటచే అస్సామీ 
భావవై వారికి శద్ద లేకుం డెను. అందుచే ఆ యుగ 
ములో భాషా సారన్వత వికాసము కలుగలేదు. 
1886 లో అమెరికన్‌ బాప్టిస్టు మిషన్‌ సభ్యులు ఆస్సాము 
వచ్చినారు. వచ్చునపుడు వారు ముదణయం[తమును 
కూడ తెచ్చిరి. అమెరికను మిషనరీలు 1846 లో శిబ్‌ 
సాగరు నుండి అస్సామీ భాషలో “అరుణోదయ' అను 
మాసపతికను [పకటించిరి; ధర్మ పచారముతో పాటు 
పాఠ్యగంథములు మ్యుదించిరి. పి, పాచ్‌. మూర్‌ 
అను మిషనరీ విచ్వాంసుడు, భాషావేత్త. అస్సామీ 
భాషాభివృద్ధికి అతడు కృషి చేసినాడు. (బౌన్‌, (బౌన్‌ 
సన్‌, సిధిలెవీ అను విదేశీయులు అస్సామీయ కై స్తవ 
సాహిత్య స్థాపకులుగా (పముఖులై రి. కాని చెప్పుకో 
తగిన సాహిత్యము ఇరువదవ శ తాద్ది ఆరంభములో నే 
వచ్చినది. 

కలక త్రాలో అస్సామీంయువకులు నలుగురు పాశ్చాత్య 
విద్యా భ్యాసము చేయుచు సాహిత్యకృషి సలిపిరి. కల 
కత్తా కళాశాలలో చదువుకొనునపుడే చందకుమార 
అగర్వాలు (1858 = 1988), లతీనాథ బెజ్‌ బారువా 
(1868-1988) హేమచం|ద గోస్వామి (1872_1928) 
పద్మనాభ గోవహాయిన్‌ బారు'చా (18/1 - 1945) పేళ్ళ 
తులు కలసి 1889 లో *జోనకి (అగ్నికీటక ము) అను 
పత్రికను ఆరంభించిరి. ఆ షృత్రికవలన రచయితలలో 
నూతనో తేజము, నూతన ధోరణిలో కల్పనాత్శకమగు 


అస్సామీ ఛాషాసారన్వత చరిత 
కావ్య నాటశకాదులు రచింపవ లెనను (ప్రబల మైన ఉత్సా 
హాము కలిగినవి. నవ్యసాహిత్యము ఉద్భవించుటకు 
“జోనకి ముఖ్య కారణమయ్యెను. కవులు రకరక 
ములుగా తమభావములను వ్య క్రముచేసిరి, వారు "కేవ 
లము భావగితికా రచనతో తృ ప్తిచెందక చేశభ క్తి 
మయమైన కవిత్వమును చెప్పిరి. విషయ జాహుళ్యము 
కల సారస్వత సామాజిక మత ఛార్మిక వ్యాసములను, 
కథానికలను, నాటకములను, నవలలను రచించిరి. 
అంతటితో వారు ఆగక ఇతివోన పరిశోధన చేసిరి. 
జానపద గేయములు నంతరించిరి. 
కాల్పనిక భావ వాదులు: కలకత్తాలో పాశ్చాత్య 
సంస్కారమును పొందిన యువకుల సాహి త్యాభిరుచి 
మారిపోయెను. ఆంగ్ల సాహిత్యమును పఠించి, ఆ 
(పోదృలముచే వారు (వణయమును, (పకృతిని కావ్య 
వస్తువులుగా స్వీకరించి కొ త్తపద్ధతిలో భావ గీతములు 
అల్లినారు, పాడినారు, ఆ కవులలో లకీనాథ బిజ్‌ 
బారువా మహో (పజ్ఞావంతుడై న కవి. ఆయన అస్సామీ 
సాహిత్యములో నవ్య (ప్రక్రియలు (ప్రవేశ చెట్టినాడు. 
కవిత్వములో సం[పచాయ శృం ఖలలనుండి తెగతెంపులు 
చేసినాడు: చేళభ క్తి తోఉగ్రూతలూగినకమలా కాంత భట్ట* 
చార్యుడు కవిత్వముచెప్పినాడు. అంతటితోఆగక ఆయన 
దేశమునకు (ప్రజాతం త్రముఆ వశ్యకమని (పజలకుపదేపదే 
నచ్చచెప్పినాడు. ఆయన “చింతా” 'చింతాంతరంగము'” 
అను రెండు కావ్య సముచ్చయములను (ప్రకటించి 
నాడు. ఆయన కవితలో జీవుని స్వేచ్చ కై న వేదన గోచ 
రించును. చం[దకుమార అగర్వాలా సొగసులు కులుకు 
కవిత చెప్పినాడు. ఇతడు (పతిమ, బీన్‌ బరగీ అను ఖండ 
కావ్యద్వయమును (పకటించెను. కవితలో మానవ సేవ 
వై కవికికల పీతి కానవచ్చును. దు ్ధేళళర్మ కవిత్వము 
తత్త్వ |ప్రధానము. నీలమణి ఫుకన్‌ భావ సౌంద 
ర్యమును చూపినాడు. సాధనీ అను అతని ఖండ 
కావ్యములో సత్య సౌంద ర్యాన్వేషణము (పధానము. 
1942 లో పుకన్‌ ఆగష్టు విష్ణవమున పాల్గొని “జింజరీ 
(శృంఖలము) అన్న కావ్యము రచించినాడు. హితే 
శ్వర బారువాకవి చెప్పిన కవితలో చేశభ క్రి గోచరిం 
చును, ఆథునిక కవులలో ఆయన గొప్పవాడు. అంబికా 
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అస్సామీ భాషపాసారన్వత చరి[త 
గిరి రాయఛాౌెదరి యౌవన (పణయవస్తుకమగుభావ కవి 
త్వము అతి సుకుమారముగ చెప్పెను. ఆయన రచిం 
చిన “తుమి” (నీవు) అన్న కావ్యము సాంకేతికము. 
అందలి భావ చ్మితణము రమణీయము. (వస్తుతము 
ఆ కవి రాజకీయవస్తువు స్వీకరించి కావ్యము రచించు 
చున్నాడు. [పముఖ కవికోటిలో రఘునాథఛౌదరి 
ఒకడు. ఆయనకు “విహగి* కవి అని వేరొక పేరున్నది, 
పతులను కావ్యవస్తువులుగా చేసి కవిత చెప్పుటచే 
ఆయనకు ఆపేరు వచ్చెను. "కేతకీ అను కావ్యములో 
కవి (పకృతివల్ల పులకితుడై నాడు. యతీం దనాథ 
దుయరా అసప్ఫామీభాషలో వచన పద్యములు రచించి 
నాడు.*ఓమార్‌ తీర్ధ'అను ఆయన కావ్యము ఖయ్యాము 
పారశీక భాషలో రచించిన “రుబాయత్‌* కావ్యము 
నకు అనువాదము. రత్నకాంత బర్కకతి రవీందుని 
వలి (శావ్యముగా ఛందస్సు నడిపి, (పణయమాధుర్య 
మును అనుభవించి కవిశ చెప్పినాడు. దేవకాంత కవి 
రాబర్జు |జౌనింగ్‌ కవీశ్వరునివలె నాటకీయ పద్యాశ్శక 
స్వగ తాలలో (పణయభావము వ్యక్తము చేసినాడు, 
డిం బేశ్వర్‌ నియోగి, బినంద చం[ద జారువా కవులు 
దేశభక్తి (పేరితుల్తై (పాచీన అస్సామీయ వై భవ 
మును (ప్రస్తుతించి, దేళభవితవ్యమును బోధించిరి. ఈ 
అర్థ శతాబ్దిలో మహిళారచయితలు కలముపట్టినారు. 
వారిలో నళినీబాలాదేవి మర్శయోగ కవయితతిగా 
ఖ్యాతి శెచ్చుకొన్నది. ఆమె రచనలు సంధియర్‌ 
సూర్‌ (నంధ్యానం గీతము), సవోనార్‌ సూర్‌ (స్వప్న 
సంగీతము), పరషమని అనునవి. ధ ర్మేశ్వరీదేవి భక్త 
కవయిత్రి. ఆథునిక యువరచయితలలో గద్య పద్య 
కవులు సుపభాగోస్వామి, (ప్రీతిబారువా, లక హీర 
దాస్‌, సుచ్మివతరాయ్‌ (ప్రభృతులు. 

గత [ప్రపంచయుద్ధము వరకు అస్సామీ కవితలో 
(పేమ, (పకృతి, దేశభక్తి (పథాన కవిశావస్తువులు. 
కాని యుద్దానంతరము యువకవులు, జీవితము 
సమస్యా పూరితమై క్లిష్టముగ ఉండుటచే నవ్యరీతిలో 
భావము వ్య క్తముచేయ యత్నించిరి. అస్సామీ కవు 
లలో నవ్యతకు కారణములు ఐరోపీయ సాహిత్యమును 
ఆథునిక వంగ కవిత్వమును, నవ్యులు తమ రచనలలో 


"పెట్టుబడి దారుల దోపిడి, వర్ష సంఘర్ష ణము, సమాజ 
వ్యవస్థ, క్లిష్టకాముక సమస్యలు వ్యక్తము చేసినారు. 
ఆ కవులు సం[పదాయ మార్గము విడిచి 'స్వేచ్భ్చాఛంద 
ములో నూతన సాహిత్య [ప్రక్రియ అవలంబించి అపా 
ధారణ ధోరణిలో భావ చిత్రణము చేసిరి. ఆరచ 
యితలలో హేమ చారువా పలువిధముల సాహిత్య 
(ప్రయోగములు చేసిన నవ్యుడు. నవ్య రచయితలు 
రామధనువు అను మాసపత్రిక ద్వారా సమాజమునకు 
(ప్రబోధము చేసినారు. వారి రచనలు ఇంకను (పయో 
గాత్ముక దశలోనే ఉన్నవి, నాటక సం(పచాయము 
అస్సామీయులకు చాలకలదు. అంకీయనట అను 
రూపకము జన పదాలలో (ప్రజామోదము పొందినది. 
ఆథునిక నాటక రచనకు పాశ్చాత్యసాహిత్యము (పోద్భల 
మిచ్చినది. నవ్య నాటక శకారులలో [పఖ్యాతులు లక్ష్మీ 
నాథ బెజ్‌ బారువా,పద్మ నాథ గోహాయిన్‌ చారువాలు, 
గోహయిన్‌ బారువా మవోకవి (శేణికి చెందినవాడు. 
చం దధర బారువాకూడ వన్నె కెక్కినవాడు. 
భారత జాత యోద్యమకాలములో ఐతివోసిక నాటక 
ములు అనేకములు వచ్చినవి. కథావస్తువునకు కావలసి 
నంత ఇతివోనము అస్సామీయుల కున్నది. నకుల చంద 
భూయాన్‌ రచించిన బదన్‌ బర్నుకన్‌, [పసన్నలాల్‌ 
ఛౌదరీ (వానిన నీలాంబర్‌ , శైలధరుని స్వర్గ దేవ 
(వతాపసింగ్‌ , చై_వచం[ద తాలూక చారు రచించిన 
భాస్కరవర్శ మిక్కిలి ఉత్సాహమును కలిగించెడి 
చారిత్రక నాటక ములు .అతుల చం దహజారిక రంగాను 
కూలముగ నాటక రచన చేసినాడు. సు రేందనాథ 
నై_కియా *“కుషాల్‌ కోవార్‌ * అను నాటక మున 1942 
ఆగష్టు విప్థవోద్యమములో జీవిత సర్వస్వమును అర్చిం 
చిన కుపాల్‌ కోవార్‌ అను వీరుని జీవితము చిత్రించి 
నాడు. ఈనాటక ము (పజాహృదయమును అమితముగ 
చూరగొన్నది. కమలానంద భట్టాచార్యుల నాటకాల 
లోను జ్యోతి (పసాదుని నాటకాలలోను కాల్చనిక 
భావో దేకము (ప్రధానము. అస్సామీయ నాటకరంగ 
వికాసమునకు జ్యోతి పసాదు కృషి చేసినాడు. ఆయన 
భావ గేయాత్మక నాటక శకారుడేకాక, కవి, దేశ 
భక్తుడు కూడ. 
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అస్సామీ చరిత్రను అనగా బురంజీలను కథా 
వస్తువులుగాచేసి నవలలు రచించినవారిలో రజనీకాంత 
జార్జొలాయి, గోహాయిన్‌ చారువాలు ఘనులు. దండి 
నాథ కలిత శ్రీ పురుష సంబంధములను అన్వేషించి 
నవలలు రచించినాడు. తాలూక దారు గాంధేయ భావ 
ములు “ఆదర్శ పీఠము అను నవలలో పొందుపరచి 
నాడు. నవలలలో [కొత్త దారులు [తొక్కినారు రచ 
యితలు. పూర్వము నవలాకారులు కాల్పనిక భావో 
(చేకముతో రచనలు కావించిరి. [పన్తుతము నవలా 
రచనలో సామాజిక దృష్టి (పధానమయినది. ఏ కథా 
వస్తువు స్వీకరించినను వాస్తవికత కానవచ్చును. 
కొందరు రచయితలు మనసులను భేదించి మన స్హత్త్వ 
(పథానముగ నవలా రచనచేసిరి. మరికొందరు జానపద 
జీవితమును రచించిరి. సమాజమునకు సంబంధించిన 
నవలలలో జీవనేర్‌ బతాత్‌ (ఉన్నత జీవన పథము) 
హిశేష్‌దేక రచించిన అజీర్‌ మనుష్‌ (యుగమాన 
వుడు), ఆద్యనాథ శర్మగారి జీవ నేర్‌ త్రీన్‌ అధ్యాయ్‌ 
చం[దకాంతగొలాయి కృత సోనేర్‌ నంగల్‌ (పైడి 
నాగలి), గోవిందమవాంతి రచించిన కృషికార్‌. నాటి 
(కృషిక సంతతి) |ప్రముఖమయినవి. వీరేందకుమార 
భట్టాచార్యుడు రాజమార్షపు పిలుపు అను నవలలో 
విష్ణ్లవకార యువకుని జీవితమును మనస్త త్త్వ (పథాన 
ముగ చిత్రించినాడు. మరికొన్ని నవలలు మనో విజ్ఞాన 
దాయక ములు, అందలి కథాకథన శిల్బము ప్రత్యేకము. 

అస్సామీ సాహిత్యములో పాశ్చాత్య (ప్రభావముచే 
కథానికా వికాసము కలిగినది. కథానికను శిల్ప సుంద 
రముగ చేసినవాడు లవ్మీనాథ్‌ బెజ్‌ బారు వా, 
ఆయనయు, శరచ్చంగోస్వామియు వాస్తవిక ముగా 
క థానికలలో జీవితమును చి త్రించినారు. నగేంద 
నారాయణ ఛౌదరి, తై )లోక్యనాథ గోస్వాముల 
కథలలో గాఢ సామాజిక చైతన్యము గోచరించును. 
బారువా కథలు అరుణ, మరీచికా అను రెండు సంపుట 
ములుగా వచ్చినవి. యుద్ధము వలన సామాజిక నీతికిని, 
ధర్మమునకును స గ్లానిని, దానిని నివారించు 
టకు ఆవశ్యక మగు సంస్క రణమును “జీయమను” 
(జీవమానవుడు) అన్న నవలలో కథావస్తువు. హలీరాం 


అస్సామీ భాషాసారస్వత' చరిత 
డేకా, లకీనాథ ఫూకనులు వోస్య రసాత్మక కథలు 
రచించిరి. మిక్కిలి నవ్య ధోరణిలో అత్మీనాథళర్మ 
కథలు (వాసినాడు. వీణాబారువా రచించిన పటపరి 
వర్తన్‌ అనగా దృశ్య పరివర్తనము అన్న కథలో 
(పణయచాంచల్యము భావాతిరేక ముగ వర్ణింపబడినది. 
రామదాసు అను కథా రచయిత అస్వామీయుల 
హృదయములను ఆకర్షించినాడు. కథ చెప్పెడితీరులో 
చమత్కారము, |పన్ఫుట వర్ణనము, రమణీయ సంభా 
షణము, లలితభావ వ్య క్తీ కరణ సామర్థ్యము మున్నగు 
గుణముల వలన రామదాసు కథలు అస్సామీ భాషలో 
ఉత్తమ స్థాయికి వచ్చినవి. దీనానాథశర్శ రచించిన 
ఉను, సం|గామ్‌ అను నవలలు కొంతవరకు జన ప్రీతిని 
పొందినవి. 

కథా రచయితలు ద్వితీయ [పపంచ యుద్ధ కాల 
మున సిగ్మండ్‌ [ఫ్రాయిడ్‌ అను మన స్త త్త్వ్వవేత్త వలన 
ప్రభావితులై నారు. కొందరు అక్రమ మోవా విలాస 
మును వర్షించినారు. యుభ్థానంతరము భావ పరివర్తన 
రాగా ఆనాటి కథానికకు మధ్యమ, కార్మిక కరక వర్గ 
సమస్యలు, నవ్య సమాజము యొక్క ఆర్థిక స్థితిగతులు 
క థావస్తువులై నవి. రెండవ (ప్రపంచ యుద్ధము వలన 
వచ్చిన సామాజిక రాజకీయ, ఆర్థిక, నైతిక సమస్యలు 
కథలకు మూలవస్తువు లై నవి. కథకులలో అబ్దుల్‌ 
మాలిక విశేష ఖ్యాతిని ఆక్టించినాడు. ఆయన కథా 
శిల్పము, భాష, ఉల్లాసదాయకములు. జో గేమ్‌ దాను, 
వీశేందకుమార భట్టాచార్య, బార్లో హైన్‌, బభేం[ద 
నాథ సైకియా [ప్రభృతులు నవ్య క ఛారచనలో చేరు 
చెందిన వారు. 

19 వ శతాబ్దిలో వ్యాసము అస్సామీ సాహిత్య 
మున ఒక భాగమెనది. లత్మీనాథ బేజ్‌ బారువా 
ఆత్మాశ్రయ వ్యాస రచన చేసినాడు. వ్యాసమునకును 
చిన్న కథకును భేదము లేకుండ సరి కొ త్తతీరుగ ఆయన 
వాగ్లన రచన కావించినాడు. సమకాలిక జీవిత సమన్య 
లను త్మీవముగ పరిశీలించి ఉత్తమవహాన్యము జాలువారు 
శ లిని అవలంబించినాడు. ఇదేరీతిగా ఆశ్మాశ్రయ 
వ్యాసములను రచించినవారిలో హోలి రాండేకా, 
పౌమచంద బారువాలు వన్నె కెక్కి నారు. సత్యనాథ 
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బొరా వచన రచయితగా సపేరుచెందినాడు. ఆయన 
వ్యాసములు ఆలోచనాత్మక ములు. ఆయన [పయో 
గించిన భాష (ప్రామాణిక మైనది. అస్సామీ భాషకు 
ఆయన వలన ఒక |పమాణ మేర్పడినది. బనీకాంత 
కాకతి అను వేరొక [పముఖ రచయిత మవో విచ్వాం 
నుడు. ఆయన రచనలు భావ గంభీరములు. ఆయన 
శైలి అలంకార సుందరము. కాకతి రచించిన సాహిత్య 
వ్యాసములు అస్సామీసా రస్వత మునకు అలం కారములు. 

స్వభాపాభిమానమునకును, జాతీయ సంస్కృృతివై 
అభిమానము కలుగుటకును అంగ్ల విద్యా వ్యాసంగము 
ముఖ్య కారణము. చాలమంది విద్వాంసులు (పాచీన 
చిరిత్రను శోధించి చరిితాత్శక వ్యాసములు విరివిగ 
రచించిరి. పామచం[ద గోస్వామి భారతీయ సంస్కృ 
తిని గూర్చి చక్కని శై లిలో వ్యాసములు [వానినాడు. 
సూర్యకుమార భూయాన్‌ ఐహోము రాజుల చరితను 
మధించి వ్యాసములు రచించినాడు. ఆయన శైలి 
కొంత క్లిష్ట్రము. వ్యవవోరములో లేని పదములను 
ఆయన (పయోగించినాడు. పాత బురంజీలలోని 
[(పయోగములను ఆయన నేర్పుగా వాడినాడు. వేణు 
ధర శర్మ రచించిన వ్యానములలో ఆయన వ్య క్తిత్వము 
గోచరించును. ఆయన సంస్కృత పదములను వాడక 
సాధ్యమైనంతవరకు దేశీయ శబ్దములను మ్మాతమే 
ఉపయోగిం చెను, 

కొందరు విద్వాంసులు (పొచీన సాహిత్య (గ్రంథము 
లను పరిశోధించి సంస్కరించి, వై దుష్య పూర్ణములగు 
వ్యాఖ్యలు రచించి (పకటించినారు. అట్టివారిలో 
సూర్యకుమార భూయాన్‌ (పముఖుడు. | పాచీన (గంథో 
ద్ధరణకై ఆయన జీవితమును అంకితము చేసినాడు. 
ఆయనను అనుసరించి హరినారాయణద త్త జబారువా, 
కాళీరామ్‌ మేధీ, విరించి కుమార చారువా, ఉపేంద 
చంద లేఖరు, మహేశ్వర్‌ నియోగ్‌, సశ్యేంద్రనాథ 
శర్మ (పభృతులు వివిధ విషయక (పాచీన (గ్రంథము 
అను పరిష్కరించి [పకటించిరి. అస్సామీయుల భాషా 
వికాసమును, పరిణామమును విద్వాంసులు వివరించి 
నిర్ణయించినారు. లక్మీనాథ బెజ్‌ బారువా, నకుల 
చం[ద భూయాన్‌ పండితులు మొట్టమొదట అస్సామీ 


యుల సంస్కృతిని, జానపద గేయ గాథలను ఉద్దరించి, 
(పజలకు వానివై (పీతి కలిగించినారు. కడచిన అర్ధ 
శతాబ్దాంతమునుండి సాహిత్యకృృషి. అమితముగ సాగు 
చున్నది. చేయుచున్న సారస్వతకృషిలో నవ్యరీతులు 
ఎన్ని ఉన్నను (ప్రాచీన సాహిత్య సం పదచాయమును 
అస్సామీయులు విస్మరించ లేదు. త. కృ. తీ. 
ఉధ్హూ భాషా సారస్వత చరిత్ర 

ఉర్దూభాష : ఉర్దూ అను నామము ట్కిమ్‌ భాషా 
పద మే ఐనను, ఉర్ణూ భాష మ్మాత్రము, పైందవార్య 
ఛాపా కుటుంబమునకు చెందిన భారతీయ భాషయే. 
పింగళ, వాల్మీకి, వరరుచి (వణీత (పాకృత న్యూతము 
లను, తదీయ వ్యాఖ్యానమును, ఆ భాషలోని ఇతిహాస 
శాస్తా9ది (గ్రంథములను పరిశీలింపగా శెరసేని, అర్థ 
మాగధి మొదలైన (పాకృత భామల మి[ళణమువలన 
ఉర్దూభాష కలిగినదని తెలియవచ్చును. ఇది అకార 
మూలక (A-base) దేశీయ భాషలగు హర్యాని, 
పంజాబి మొదలైన భాషల సంపర్క ముకన్లి, మహామ్మ 
దీయుల దండయ్మాతలవలన, అరబ్బీ, పార్శీ, తుర్కీ 
మొదర్రైన దేశీయభాషల శబ్దములతో కూడి, - విదే 
శీయులతోడు వ్యవవోరాదుల మూలమున శబ్దోచ్చా 
రణములో నానావిధ భేదములు వహించి ఏర్పడిన 
ఒక అపభంశ భావ. ఇది తొలుత హిందీభాషయని 
వ్యవహరింపబడి, [కనుముగా దానినుండి వేరై, ఒక 
(వత్యేకతను ఆర్టి: చినది,. 

శై మూర్‌ కాలములో నానాజాతీయ జనులును 
కూడి ఒ శేస్థలములో ఉండుటవలన లష్కర్‌ (నైనిక 
సంబంధి జనులు నివసించునది) వేరుగా ఉండక పట్ట 
ణము యొక్క ఒక భాగముగానే వ్యవహరింపబడెను. 
ఈ కారణమువలన ఢిల్లీ పట్టణము యొక్క ఒక భాగము 
ఆనాడు ఉర్జూబజార్‌ అను పేర |పసిద్ధిపొం చెను. అకృరు 
చక్రవర్తి కాలములో అతని జొదార్య సన్మానాది 
గుణములవలన నానా దేశీయులును 
ఢిల్లీలో సమావేశ మైరి. వారిభాషలు పరస్పర భిన్న ము 
లైనను వ్యవహారసౌకర్యము కొరకు వారు మిళ్రీ 
భూతమైన ఈ భాషనే వ్యవహరించుచు వచ్చిరి. షోజ 
వోన్‌ చక్రవర్తి ఢిల్లీనగరమును పునర్నిర్మించి పెద్ద 
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మసీదు (జా మేమస్‌ జిద్‌ ) మొదలగువానిని నిర్మించి, 
దానికి పాజవోన్‌ ఆబాద్‌ అని పేరు పెట్టించెను. మరియు 
పట్టణమునకు ఉర్జూ యే మోఅల్లా అను బిరుదు ఒసం 
"గను. ఈరీతిగా తైమూర్‌ కాలమునుండి రెండవ 
అలంగీర్‌ వగకును ఈ ఉర్ణూ అను పదము వివిధభాషా 
వర్గములు కలసిన జనసమూహమునకు నామముగ 
వ్యాప్తిలో ఉండి క్రమముగ అట్టివారందరు వ్యవహ 
రించుట్నకై రూపొందిన ఒకభాషకు పేరుగ పరిణ 
మించెను. ఉత్తర దేశమున ఢిల్లీ పొంతముల సామాన్య 
జనులలో వ్యవవోరమందున్న  పళ్చివు హిందీ భాషను 
నూలఅలముగ [గహించి దానితో పరదేశీయ పదము 
లను, వాక్యనిర్మాణ పద్దతిని కలగలుపు చేయుటవలన 
ఈ భాష రూపొందినది. షాజవోన్‌ కాలములో పెద్ద 
పదవులందు ఉండిన నాగరకులందరును ఈ భాషయం దే 
ఎక్కువ అభిమానము చూపిరి. (క్రమముగా ఈ భాష 
రాజభాష ఐన పార్శీభాష స్థానమును ఆ[కమించెను. 
[(వజభామయందలియు, పూర్వ దేశీయ భాషలయంద 
లియు శబ్దముల-కూడ ఈభాషలో ఎక్కువగా చేశెను. 

దతీణ దేశములో అల్లావుద్దీన్‌ ఖిల్జీ దేవగిరి, వరంగల్‌ 
రాజ్యములు ఆ|క మిం చిన పిమ్మట ఇట్టి హింది భావ 
ద&ిణ దేశములో వ్య వవారిం పబడు మరారీ, తెలుగు 
భాషలతో కలిసెను. 14వ శ తాబ్టిలో తుగ్గక్‌ కాల 
ములో ఆర్య |చావిడ మిశ్రణమువలన కలిగిన ఈభాష 
ఎక్కువ అభివృద్ధి పొందెను. అప్పుడు దీనికి దఖనీ 
భాష అని పేరు కలిగను. 

ఈ దఖనీ భాషయే |వస్తుత ఉర్దూ భాషయొక్క 
మూల పకృతి. ఈ ఉర్దూ కే హిందూస్థానీ అను పేరును 
కలదు. ఈ పేరును మొదట ఉపయోగించినవాడు 
దఖనీ కవి, ముల్లావజీహి. 

పందొమ్మిదవ శ తాబ్ద్యారంభము వరకును, హింది, 
ఉర్దూ భాషలు 'వేరుపడ లేదు. 1800లో ఫోర్టువిల్య ము 
కళాశాల స్థాపింపబడెను. ఇదియే ఆ తరువాత వచ్చిన 
హింది, ఉర్దూ కలహములకు మూలమైనది. ఈ కళా 
శాలకు జాన్‌ గిల్‌ = ప్రిన్సిపాల్‌ గా ఉండెను. ఇతని 
సలవహోవై సంస్కృత పదము లెక్కువగ కల ఖడీబోలీ 


రచనను ఆంగ్లేయులు హిందువుల భాషగ (ప్రోత్స 


ఉర్జూభాషా సారస్వత చరిత 
హించి, ఉర్దూను వేరొనర్చిరి. ఆనాటినుండి ఉర్దూ 
హిందీనుండి స్పష్ట్రముగ వేరె నూత్న వాక్య నిర్మాణ 
పద్ధతిని సంతరించుకొనినది. [కమ్మకమముగ హిందీ-- 
ఉర్దూ వివాదము. పెచ్చు "వెరుగుటచే ఉర్దూ భాష 
యొక్క ఉత్ప త్తి విషయములో వాదోపవాదములు 
చెల రేగినవి. ఈభాష బహు[ పాచీనమనియు, తురుష్ట్రల 
దండయాత్రల వలన నై నికులలో పుట్టినదని యు, 12వ 
శతాబ్ది నుండియు పార్శీ అరబ్బీ శబ్దములు ఉపయో 
గింప బడుచునే ఉండినవసీయు, ఈ కారణము వలన 
ఉరుదూభాష ఆ కాలము నుండియు స్వతంతముగనే 
వర్టిల్లి క్రమముగా ఈ స్వరూపము పొందినదనియు 
కొందరు వాదింపసాగిరి. కొంగదు దానిని అంగీక రింపక 
చేశ భాషఅగు హిందీయందు పరదేశీయ శబ్దములు కలి 
యుట వలన ఆభాష ఉర్దూగ మారినది అని వాదించిరి. 
ఈ విషయమును గురించి [వాయుచు సులేనూన్‌ నద్వీ 
ఇట్లునుడివి ఉన్నాడు “ఢిల్లీ పాంతమందు కొందరు 
యోగ్యులై న అధికారులు, (శ్రీమంతులును, తమ 
వై లవణ్యములను 'తెల్పుటక్షై ఒక భామను ఏర్పాటు 
చేసి, చానియందు సుందరములు ఉత్కృష్ట్రములు అగు 
శబ్దములను చేర్చి స్వవినో దార్భము కల్పించినదే ఉర్దూ 
భాష. నవాబులు కొందరు కలిసి ఒకసభ ఏర్పాటుచేసి 
శబ్దముల స్వరూపము నిర్ణయించి వ్యవహారములోనికి 
తెచ్చి, ఇతరులనుకూడ ఆ రీతిగ భాషను వాడుకొన 
(పోత్సహించిరి.” 

పోహా హోతం కూడ ఇట్టి అభి పాయమే తెల్పి 
ఉన్నాడు. “ఈ గొప్పగొప్ప నాగరకులు తమ వై శిస్ట్య 
మును చూపుటకై. ఈజాతీయభాపషను వర్చాటుచేసి 
యున్నారు. ఆ కాలములో సర్వసాధారణముగా వ్యవ 
వారములోజఉన్న భాషకు *“థాఖా” అని సంశేతము ఉండి 
నది. షాహో అబ్దుల్‌ ఖాదరీ అనువాడు ఖురాన్‌ ను ఈ 
భాషలోనే అనువదించెను, సర్వజనులకును సుబోధమగు 
టయే అతని ఉద్దేశము. చానిపేరు హిందిభాషయే, 
ఉర్దూభాషు జన సామాన్యమునకు వ్యవవోర యోగ్యము 
కాలేదు. ఏమన నాగరకులు తమ ఇచ్చానుసారము 
సుందర శబ్దములను ఏరి పరి కల్పించినది ఆ భాష. ఈ 
రీతిగా మొదట హిందీ, పిమ్మట హిందూస్థాని, తరు 
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ఉర్దూభాషా సారన్వత చరత 
వాత హిందీ మశారేఫ్‌, పిమ్మట "రేఖతా, చివరకు 
“ఉరూ” అను రీతిగ పరిణమించినది, ప్రస్తుత ఉరూ భావ, 
ఇంతియకాక ఉర్ణూళ బ్దవ్యవవారము హిజరీ ఆరవళ తా 
బ్రమునుండి పదుమూడవళ తాబ్చివరకు ఎక్కడను లేదు. 
18వ శ తాబ్దిలో అనగా 150 సంవత్సరముల్మకిందట అక 
స్మాత్తుగా వ్యవహారములో వచ్చి ఉన్నది.” 

మరియొక చమత్కార వాదమును కలదు. అలాఫ్‌ 
హుసేన్‌ హోలీ, షిన్లీ, సుల్తాన్‌ నద్వీ మొదలై నవారు 
“ఉర్దూ భాష మహమ్మదీయులదే కాని ఇతరులదికాదు. 
ఇరాన్‌ దేశములో (పాచీన కాలము నుండియు జింద్‌ 
పారసీ భావ వ్యవవోరములో ఉండినది. మహామ్మదీ 
యులు ఆ దేశమును ఆకమించిన పిమ్మట అరబ్బీ శబ్ద 
ములు వ్యవహారములోనికి వచ్చుటచేత అరబ్బీ కలిసిన 
పార్ఫ్ళీ భాష ఏర్పడెను. భారతదేశపు మహమ్మదీయుల 
వలన వికృతిని పొందిన పార్శీ భాషయే ఉర్దూ” అని 
(పతిపాదించి ఉండిరి.కాని వై వాదములన్నియు భాషా 
తత్త్వ శాన్రు సిద్ధాంతముల పె ఆధారపడక వ్యక్తిగత 
ములు, మత విషయకములు, రాజకీయములు అగు 
కారణములవై ఆధారపడి ఉన్నవి. శ్వా స్ర్రదృష్ట్రితో 
పరికించినపుడు ఉర్లూ భాష మౌెలికముగ పాందవార్య 
భాషా కుటుంబమునకు చెందిన భారతీయ భావ అనుట 
సునిళ్చితము. మతముతో నిమిత్తము లేకుండ హిందూ 
మహామ్మదీయుల సమష్టి కృషిచే ఈ భామ అభివృద్ధి 
పొందినది. 

భరత ఖండమునకు స్వాతం|త్యము సిద్ధించిన తరు 
వాత పొకిస్తానున ఉర్టూకు రాజ భాపా (ప్రతిపత్తి 
కల్పింపబడినది. హిందూదేశము నందు ముఖ్యముగ 
ఉత్తర (ప్రదేశ్‌, పంజాబులలోను, ఆంధ (పదేశము 
నందు హైదరాబాదు నగర పరిసరములందును ఈభాష 
వ్యా ప్టీలో ఉన్నది. ఆంధ (ప్రదేశమున ఇది ఒక 
(పాొంకీయ భాషగ గు ర్తింపబడినది. 

ఉర్దూ భాష హిందీభాపకు రూపాంతరము మాతమే 
అగుటచే హిందీ యందలి భాషా, పద, వ్యాకరణ నియ 
మములే ఈ భాషయందును కోన్సట్టుచున్న వి. (చూడు. 
హిందీ భాషా సారన్వత ము) అయినను పారసీ, అరబ్బీ 
పదముల యొడను, వాక్య నిర్మాణము నెడను, విభక్తి 


పేత్యయముల యెడను అభిమాన మెక్కు_వగ ఈభావ. 
యందు (పదర్శింపబడు చున్నది. 

ఉర్దూ లిపి పారసీభాషా లిపిని అనుసరించుచున్నది. 
(బాహ్మీలిపినుండి జనించిన తక్కిన భారతీయ లిపులు 
ఎడమనుండి కుడికి (వాయబడుచుండ ఉరుదూ కుడి 
నుండి ఎడమకు ([వాయబడుచున్న ది. 

ఉరుదూ సారస్వతము : ఆరంభ దశలో హిందీ ఉరు 
దూలు లిపి యందు తక్క తక్కిన అన్ని విషయము 
లందును వక భాషగనే వికాసము పొందినందున హిందీ 
సారస్వతము నందలి ఆనాటి కవులే ఉరుదూ సారస్వత 
మునకును మూలపురుషులని అనదగును. చంద్‌ వర్‌ ది, 
అమీర్‌ ఖు[సూలచే రచింపబడిన [గంథ ములు, ఆ 
సాహిత్య యుగమునకు చెందినవి. 

కాని ఉరుదూ సారన్వతమునకు ఒక విధమగు (ప్రత్యే 
కతను కలిగించినది దతీణదేశము. దతీణ దేశమునుండి 
అయ్యది [కమముగ ఉత్తర దేశమునకు చేరి అచట 
(ప్రముఖ స్థానమును ఆర్డించుకొనినది. కావున, దక్కను 
నందలి ఉర్దూ వాజ్మయ వికాసము ఉర్దూ సాహత్య 
చరిత్రలో తొలిఅధ్యాయమని అనదగును. 

ఉర్దూ భామ దతీణభారతమున 18వ శతాబ్ది అంత 
మున ప్రవేశించెను. అప్పుడు అల్లాఉద్దీన్‌ ఖల్టీయు, 
1804 లోఅతని సేనాని అగు మాలి కాఫరును, 1828 లో 
సుల్తాన్‌ మహమ్మదు తుగ్గకులును దక్క-నువై కి దండె శ్తి 
వచ్చినపుడు వారితోపాటీభాషయు ఇక్కడ |పవేశిం 
చెను. అప్పుడు పంజావీ, హర్యానా మొదలయిన 
భాషాపదముల కలయికతో ఉర్జూ |[దవరూపమున 
ఉండెను. ఇట్టిభాషయే అప్పుడిచ్చట స్థిరపడిన జొదత్త 
రాహులై న పార్శీసంతతి ముస్లి ములలోను, దాడి 
ణాత్యులై న అరబ్బీ సంతతి మున్షి ములలోను వ్యాపిం 
చెను. 

1847 లో బహమనీ రాజ్యమేర్చడిన పిమ్మట 
ఉత్తర దతీణ దేశములు రాజకీయముగా విడివడగా 
భాషావిషయక మైన సంబంధము కూడ శెగిపో మెను. 
ఈ పాశువున ఉద్దూభామ ఉత్తరమున ఒక విధముగను, 
దతీణమున వేరొక విధముగను అభివృద్ధి పొందసా గెను. 
అట్లగుటలో చుట్టు పక్కల వాడుకలో ఉన్న భాషల 
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(ప్రభావము వాన్నీపై (వసరించెను. ఉత్తరమున (వజ 
భాషయు, దతిణమున అనేక దావిడభావలు వాడు 
కలో ఉండుటచే, ఉత్తరమున ఉర్దూ తన సోదర భాష 
అగు (వజభాష (పభావమువలన చక్కగా అభివృద్ధి 
పొందుచుండగ, దజిణమున తనతో ప సామ్యమును 
లేని (చావిడ భావలమధ్య స్వతం్యతముగా మనవలసి 
వచ్చెను. కావుననే దక్కనులోని ఉర్దూలో తొలుతటి 
ఉత్సరదేళశపు భాషా విశేషములు అనేకములు అను 
నిలిచిపోగా, నేడు అవి పంజావీభాపా సాదృళ్యమును 
పలువిధముల చాటుచున్నది. పెక్కు కన్నడ తెలుగు 
భాపాపదములు, పదసముదాయములు ఇందు చొచ్చి 
నవి, బిజాపురము గోల్కొండలలో వెలువడిన పద్య 
గద్యరచనలలో కన్నడ తెలుగు పదములు అధికముగా 
కనబడును. 

బహమనీ రాజ్యమున గుల్బన్లాలోను, పిదప బీదరు 
లోను వెక్కండు ఉద్దూకవులు వగ్టిల్లిరి ఈ విషయ 
మున కాజా బందానవాజును, ఆతని కుటుంబము 
వారును, వారి శిష్యులును, మార్గదర్శకులై ఉండిరి. 
"వారు వచనమున అనేక మత విషయక (గంధములను 
రచించుకేకాక చాల పద్యములను కూడ రచించిరి. 
1898 లో కాజాబందానవాజ్‌ కూర్చిన “మేరాజ్‌ - 
ఉల్‌ - అమ్‌కిన్‌, అనునదే మొట్ట మొదట సంపూర్ణముగా 
ఉర్దూలో రచింపబడిన [గంథము. ఈ [గంథము మర్మ 
కవితకు సంబంధించినది. ఈ యుగమునకు చెందిన 
నిజామి, లత్‌ ఫి, ఫిరోజ్‌, ముష్టాక్‌ అనువారు గేయ 
కవిత్వమున మవోకవులుగా గణింపబడు చున్నారు. 

బహమనీ రాజ్య పతనానంతరము దాని స్థానమున 
ఐదు చిన్న రాజ్యములు వెలసినవి. వీనిలో బిజాపుర, 
గోల్టాండ రాజ్యములు రెండువందల పండ్లు వర్ధిల్లినవి. 
ఈ కాలమున దక్కను ఉర్దూ భాషాసాహిత్యములకు 
గొప్ప శేందమై ఉండెను. అప్పుడు ఉత్తర దేశమున 
ఉర్దూ రచయితలుకాని, కవులుకాని లేకుండిరి. అచ్చట 
ఉర్దూ, బజారుభాషగా సైనిక కేందముల భాషగా 
మాతమే గణింపబడు చుం డెను. 

కాని, దక్కనులో ఉర్దూ |ప్రజాజాహుళ్యపు భాషగా 
ఉండుటయే కాక, రాజాస్థానములందును పోషింపబడు 
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చుండెను. బిజాపురము సుల్తానెన రెండ ఇబహీమ్‌ 
ఆదిల్‌ పా *నవరస్‌* అను సంగీత శాన (గంథమును 
రచించెను. ఈ |గంథమున అనేక కన్నడపదములు, 
పారిభాపికములు చొచ్చినవి. ఈతని పాలనకాలమున 
అబ్దుల్‌ అనుకవి 1608 లో ఇ[బహీమ్‌ నామా అను ఒక 
గొప్ప పద్య | గంథ మును రచించెను. కది ఆ సుల్తాను 
జీవితచరి[తము. ఇందు ఆనాటి సాంస్కృతిక సాంఘిక 
పరిస్థితులు చి తింపబడినవి. ఈ ఇ్యబహీము మనుమడైన 
"రెండవ అలీ ఆదిల్‌ షూ కూడ ఒక గొప్పకవి. అతడు 
చాలమంది ఉర్జ్దూకవులను పోషించెను; ముల్లాను సోతి 
అను నాతడు ఆస్థానకవి. ఈతడు ఉర్దూలో అనేక 
(గ్రంధములను కూర్చెను. ఈకాలపు రచనలలో జా _త్త 
రాహులు, అందును జౌరంగ జేబు, అతని అనుచరులు, 
దాకిణాత్యులచే ఎంతగా అసహోంచుకొన బడుచుం 
జెడి వారో తెలియవచ్చును. ఈ ముల్లాకవి పెక్కు 
చోట్ల వారిని సభ్య తా సంస్కృతులు ఎరుగని అనాగ 
రకులని వర్ణించెను. 
కుతుబ్‌ షాహీ రాజధానిమైన గోలకొండ ఉర్లూ 
భాషా సాహిత్యములకు "రెండవ కేందదమై ఉండెను. 
ఈ రాజ్యము మణుల కేకాక ఉర్దూ, తెలుగు భాషా 
పోషణమునకును (పసిద్ధిచెం దెను. ఆ రెండు భావలు 
రాజ భాషలుగా చెలామణి అగుచుండెను. ఇబహీమ్‌ 
కుతుబ్‌ షూ తెలుగువా రందరకు సుపరిచితుడు. కాని 
అతని కుమారుడై న మహమ్మద్‌ కులీ కుతుబ్‌ షా తెలుగు 
కవి అని చాలమందికి తెలియదు. కులీ కుతుబ్‌షా 
కూర్చిన ఉర్దూ పద్యనంకలన |గంథ మునకు మహమ్మద్‌ 
కుతుబ్‌ షా (ఈతడే కులీకుతుబ్‌ షా అల్లుడై , అతనిపిదప 
రాజ్యమునకు వచ్చెను.) ఒక పీఠిక (వాయుచు అందు 
తన మామ రచించిన తెలుగు (గంథములను గురించి 
స్పష్టముగా వివరించెను. ఆ తెలుగు (గ్రంథము లింత 
వరకు బయటపడ లేదు. 
కులీకుతుబ్‌ జా రచించిన ఉర్దూ పద్యములలో 
చెక్కు తెలుగు పదములు దొరలిపోయి ఉండుటను 
బట్టి, అతని ఆంధ భాషా సాండిత్యము తెలియును. 
అతనితల్లి ఒక ఆంధధవనిత. కావున అతడు తెలుగును 
ఉపయో గించెననుటలో ఆశ్చర్యములేదు. ఆతని ఆస్థాన 
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కవియైన ముల్లావజిహి తన కుతుబ్‌ ముష్‌ తారి అను 
ఉర్దూ మత్నవీలో సుల్తానుయొక్క శై శవమునకు, 
అతని పెంసక మునకు సంబంధించిన వినోదక రమైన కథ 
లను రచించెను. ఈ (గంథము 1609 నాటిది. చిచాలం 
(గామనివానిని అగు భాగమతి అను ఒక సుందర నర్తకిని 
ఈ యువనసుల్తాను _్రమించిన (పణయగాథను ముల్లావ 
జిహి తన మన్నవీలో మనోహార రూపశకాలం కారము 
లతో వర్ణించెను. ఈ [పణయగాథ స్మృతి చివ్నాము 
గానే ఆ (పదేశమున నేటి చార్మినారు వెలసినది, 

కులీకుతుబ్‌ మో ఆస్థానమున ఇంకను ఎందరో కవులు 
రచయితలు ఉండిరి. ఈతడు నూతనముగ నిర్మించిన 
పాదరాబాదు నగరమున బీదరు, గుల్బర్గా, అహమ్మదు 
నగరము, అహమ్మదాబాదు మున్నగు విద్యా కేంద 
ములనుండి అనేకులు సాహితీ పియులు వచ్చి చేరు 
చుండిరి. నిజమునకు ఆనాడు పాదరాబాదు నగరము 
సంస్కృతికి సాహిత్యమునకు కళలకు (పాధాన్యము 
ఒసగు సమావేశములతో ఆనందమయ వాతావరణ 
ముతో కలకల లాడుచుండెను. 

కుతుబ్‌ షాహి వంశ పతనమువరకు హైదరాబా 
దులో .ఈ కళా సారస్వతోత్సవములు కొనసాగుచునే 
ఉండెను. కుతుబ్‌ షాహీలలో తుదివాడై న అబుల్‌ వానన్‌ 
తానాషాూ 1687 లో చెలతాబాదులో బంధింపబడి 
నపుడు అతని పతనమునుగూర్చి ఉర్దూ కవులేకాదు, 
వారితోపాటు తెలుగు కవులును మిగుల దుఃఖించిరి. 

బిజాపురము గోల్కొండ రాజ్యములు మొగలు 
స్మామాజ్యమున లీనమైపోయిన సందర్భమున అచ్చటి 
క ళావాబ్బాయ సంపదలు కొల్ల కొట్టబడెను. ఉరూ (గ్రంథ 
ములు ఇచ్చటివి ఎన్నో ఉత్తర దేశమునం చెల్లిడల విర 
జిమ్మబడెను. ఢిల్లీ తగా మున్నగు శేం[దములలోని 
సాహితీ (ప్రియులు ఈ (గంథములను చూచి, అంతవరకు 
తమచే బజారుభాష అని చిన్నచూపు చూడబడిన దక్కను 
ఉర్దూలో అట్టి మనోహరములు, పాండితీ స్ఫోరకములు 
అయిన ఉద్గంధములు వెలయుటకు ఆళ్చర్యచకితు 
లయిరి. 

ఆనాడు జొ ్తత్తరాహా పండితులు పగ్రియన్‌ భావనో, 
(వజభావనో తమ రచనలకు ఉపయోగించు చుండిరి. 


వారు ఈ దాకిణాత్య ఉర్దూ సాహితీసంపద తిలకించిన 
పిదప, ఈ కవిత్వమును విన్నపిదప తమ తప్పులను 
తెలిసికొని, ఆవైని ఈ భాషలోనే వ్రాయుటకు 
(పయత్నించిరి, కాని తరువాత తరువాత తమకు సహా 
జము, సులభము అయిన ఉ త్తరదేళపు పద్ధతిలో నే 
(వాసిరి. అయినను ఉత్తరమున జరిగిన ఇట్టి సాహి త్యాభి 
వృద్ధికి దాతిణాత్యుల (గంథములే (పోత్సాహకములు 
అయ్యె ననుట నిజము. కా. జో. 
ఆనాటి జొ త్తరాహులకు దక్కను నందలి ఉర్దూ 
సారస్వత మాధుర్య మును తొలుత చవి చూపినవాడు 
వలీ జౌరంగచాదీ. ఇతనిని దక్కను ఉర్దూ సాహిత్యమున 
కడపటి (పముఖ కవిగ భావింప తగును. గోల్కొండ, 
మొదలగు దవీణమహమ్మదీయ రాజ్యములు మొగలుల 
ధాటికి నిలువ జాలక అంతరించిన తరువాత, ఈమహో 
కవి ఢిల్లీకి తరలిపోయెను. అప్పుడు ఉమీదీ, నదీమ్‌ 
మున్నగు కవులు ఉత్తర చేశపు సారస్వతమున పేరు 
గాంచి ఉండిరి. ఢిల్లీలో సయ్యద్‌ సాదుల్లాగులషన్‌ మవో 
శయుడు వలీ మహాకవియుక్క పారసీ పాండిత్యమును, 
కవితా వైఖరిని మెచ్చుకొనెను. కాని దఖనీ శబ్దముల 
[(పయోగమును తిరస్కరించెను. అతని ఉపదేశమును 
అనుసరించి వలీకవి తన శైలిని మార్చుకొనెను. దఖనీ 
శబ్దములను పూ ర్తిగమార్చి పారసీ, అరబీ శబ్దములను 
ఎక్కువగ వాడెను. వలీ కవిత్వము ఈ మార్చుతో 
అత్యద్భుత ముగ మారి, ఆథునిక ఉర్దూ సారస్వతము 
నకు మార్గదర్శి అయ్యెను. ఈ మార్చు ఫలితముగ 
దక్కనీ కవితలోని కమలము, చామంతి పుష్పముల 
స్థలములలో గులాబ్‌, నరగిస్‌ పదములును, కోకిలకు 
బదులు బులుబులును, నలదమయంతులు, శకుంతలా 
దుమ్యంతులు ఇత్యాదుల ఆఖ్యానములకు బదులు లైలా 
మజునూన్‌, పి.రీన్‌ ఫరవోర్‌ , యూసఫ్‌ జులేఖా మొద 
లై.నవియు |ప్రాచుర్యమునకు వచ్చినవి. ఆ కవితా సంప 
చాయపు తొలి దినములలో మజ్‌హార్‌ , సౌచా, మీర్‌ 
తకిమీర్‌ , మీర్‌ దర్శ్‌ మొదలైన కవులు గణనీయులు. 
ఢిల్లీ పరిస్థితులు చెడుటవలన ఫుగాన్‌, మీర్‌ జా హాక్‌, 
నౌదా, మీర్‌ సోజ్‌ ఇత్యాది కవులు లక్నో వెళ్ళిరి. 
కొంతకాలము తరువాత ముసహఫీ కవి కూడ అక్క 
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డికే వెళ్ళెను. అపుడు లక్నో సాహిత్యమునకును, 
శా న్త్రములకును పుట్టినిల్లయి ఉండెను. 158వ శ తాబ్టి 
చరమ భాగమున లక్నో సాహిత్య సంప్రదాయము 
ఢిల్లీ సంపదాయమును మించెను, ఢిల్లీ యందలి కరుణ 
రస (ప్రధాన, అనో రి (పథాన కావ్యములకు బదులు 
శృంగార హాస్యాదిరస (గ్రంథ ములును, వినోద కథలును 
ఎక్కువగా అక్నోయందు రచింపబడినవి. కాని కవులలో 
పరస్పర-ఈర్హ్యానూయలు కూడ ఆనాడు (పారంభ 
మాయెను, ఇనపా, మునహఫీ, జురఆత్‌ అనువారలు 
మవోకవులే ఐనను వారిలో ఒకరన్న మరిఒకరికి 
గిశ్లుడిది కాదు. ఇనషా కవి ఉరుదూ భాష యొక్క 
స్వభావ మొధుర్యాదిక విషయములను గురించి పారసీ 
భాషలో దరియాయిలతాఫత్‌ అను ఒక మహా పబంధ 
మును రచియించెను. మునవాఫీ కవి ఎనిమిది పద్య 
కావ్యములు పరమ సుందర శైలిలో రచించెను. నజీర్‌ 
అకృరాభాదీ అను మవోకవి 1780-1880 కాలములో 
ఉండెను. ఈతడు సామాన్య (పజాజీవిశమును కవితా 
వస్తువుగ |గహించెను, నాసిఖ్‌ , అతీష్‌, దయాశంకర 
నసీమ్‌ అను మహాకవులు భాషాశ్తైలిని చక్కగా 
నూర్చిరి. 

మరసియా అనగా విరహజన్యళోక (ప్రథాన కావ్య 
రచన. నిజముగా చూచిన ఈ కవితాపద్దతి దడీణ 
'దేళములో నే ఉద్భవించెను. కొందరు మహాకవులు దఖనీ 
భాషలో ఈరీతి కావ్య నిర్మాణమును చేసిఉండిరి. 
లక్నోలో మరసియా కవిత్వము పరమోచ్చ స్థాన 
మును పొందెను. మీర్‌ అనీసు మీర్‌ జా దఖీరు అను 
వారలు మరసియా రచనలో అగగణ్యులు. 

ఈ కాలముననే అమానత్‌ అనువానిచే ఇం|దసభ 
అను యతవగానము (00612) రచింపబడెను. సంగీత 
సాహిత్య నృత్యకళలు ఈ యవగానమున చక్కగ 
మేళన మొందినవి. 

ఉరుదు వచన కావ్యరచనా పద్ధతి (పాచీనకాలము 
నుండియే ఉన్నది. (పథమవ చనకావ్య మగు మేరాజ్‌ 
ఉల్‌ ఆపకీన్‌ అను ధర్మ (గ్రంథమును బందాన వాజ్‌ 
అనుకవి 1898 తో రచించెను. పిమ్మట ముల్లా వజిహి 
(వాసిన సబరస్‌ కావ్యము చెప్పతగినది. ఇది దఖనీ 


ఉర్జూభాపా సారస్వత చరిత్ర 
భాషలో (వాయబడిన సాహిత్య |గంథము. 1775 కు 
పూర్వమే మీర్‌ హుసేన్‌ అతా తహసీన్‌ |పణీతమగు 
నవతర్మ్‌-ఇ-మురస్సా అనునది (పసిద్ధి పొందినది. దానికి 
పూర్వమే కరబల్‌ కథ [వాయఐడినది. 

ఇనషా అను అతడు రానికేతకీ అను (గ్రంథమును 
(వాసెను. దీనిలో ఒకటికూడ పార్సీ, అరబీ శబ్దము 
లేదు. ఈ సమయములోనే (పథమముగా అచ్చు 
యంతము స్థాపింపబడె 1824 లో రజబ్‌ అలి బేగ్‌ 
సరవర్‌ అను అతడు ఫసానే అజాయబు అను (గ్రంథ 
మును (వానెను. 185 కల్లోలాలకు పూర్వము 
ఢిల్లీలో జౌకు, మోమిన్‌, గాలీబు, జఫర్‌ మొదలగు 
మహాకవులు (పాదుర్శవించి ఉండిరి. 

మానవజీవితము నందలి, అగాథరహాస్యముల వెలికి 
లాగి చక్కని శైలిలో పాఠకులకు |పసాదించినవాడు 
మీర్జాగాలిబు. ఈ విధముగ పందొమ్మిదవ శ తాబ్బమున 
సగము కడచునప్పటికి ఉర్దూ కవిత పరిపూర్ణతను 
ఆర్టించినది. అనేకములగు ఛందోగతులు అందు రూపొం 
దినవి. అట్టివానిలో గజల్‌ , మన్నవీ, కసీదా అనునవి 
(పముఖములు. 

1844 వ సంవత్సరమున ఢిల్లీ కళాశాల యందు 
వర్నాక్యులర్‌ (టాన్‌ స్టేషన్‌ సొసైటీ (చేశ భాపాను 
వాద సంఘము) స్థాపింపబడుటతో ఉర్దూ సారస్వత 
చర్మితమున _ ఆథునికయుగము ఆరంభ మైనది. ఈ 
సొసైటీ ఆధ్వర్యవమున శాస్త్రీయ విషయములను 
గురించిన వచన రచనలు 150కి వైగా వెలువడినవి. 
గణితము, న్యాయశా స్త్రము, ఇతిహాసము, భూగోళ 
శాస్త్రము మొదలగు అనేక శ్వాన్ర్ర శాఖలకు చెందిన 
(గంథములందు ఉన్నవి. |క్రీ. శ. 1657 తరువాత చేశము 
నందంతట దాస్యఫలిత ముగ నై_రాళ్య మలమికొ నెను, 
అందొక ఆశాకిరణము సయ్యర్‌ అహమ్మద్‌ ఖాను, అలీ 
ఘరు విశ్వవి ద్యాలయమునకు అంకురార్పణ మొనర్చిన 
దేశభ క్తు డితడు. ఉర్దూ వచన రచన కొక నూతనశై లిని 
ఈతడు సమకూ ర్చెను. సాం్రపచాయికపు అంధ విశ్వాస 
ములను అంతరింపచేసి, పాతువాద దృక్పథమును (పతి 
స్టించుటక్రై ఈతడు కృషి.చేసెను. ఉర్ణూ సారస్వతము 
నకు అమోఘ సేవచేసిన వోలీ. నజీరు అహమ్మద్‌ , షిల్లీ 
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ఉర్దూభాషా సారస్వత చరిత్ర 
అను మహాకవులు సయ్యద్‌ అహమ్మద్‌ ఖానుచే (పభా 
వితులైన వారలే. నజీర్‌ అహమ్మద్‌ నవలలను వెక్కిం 
టిని రచించుటయేకాక ఖొరానును, ఇతర ధర్మశా(న్ర్ర 
ములను ఉర్దూలో అనువదించెను. షిల్లీ ఐతివోసికుడు, 
విమర్శకుడు, జీవిత చరిత్ర రచయిత. ఇస్థామున |పసిద్ధి 
వహించిన మహాపురుషులలో అనేకుల జీవితచర్మితలను 
ఇతడు చక్కనిశై లిలో రచించెను. ఉర్దూలోని ఐతివో 
సిక సారస్వతమునకు ఇతడును, ఇతని శిష్యుడగు సులే 
మాన్‌ నద్వీయు చేసినసేవ అమూల్యము. పందొమ్మి 
దవ శ తాబ్టికి చెందిన ఇంకొక మహాకవి అక్సర్‌ అలవో 
బాది, వ్యంగ్యార్థయుతములగు పద్యములతో వోన్య 
మొలికించుటయందు ఈతనికి ఈత డే సాటి. పాళ్చాత్య 
సం్రపదాయములను అనుకరించువారి నందరిని ఈతడు 
తన రచనలలో దూయబన్సైను. సయ్యద్‌ అహమ్మద్‌. 
ఖాను వెలువరించిన నూతనాభి పాయములను తన 
వోస్య రచనల మూలమున ఖండించుటయే ఈతని 
ముఖ్యోద్దేశము. 

ఇిరువదవ శతాబ్దపు (పథమ పాదమున ఒక 
నూతన కవితావాదము ఉర్జూ సారస్వతమున ఆవిర్భ 
వించెను. దీనిని కాల్పనిక పౌతువాదమని అనవచ్చును. 
జాతీయ పునరుజ్జీవనమున క్రై కాల్చనిక కవిత్వమును 
ఉపయోగించుట ఈ వాదమునందలి ముఖ్యోద్దేశము. 
దీనిని అవలంబించిన వారిలో (పముఖుడు చక్‌ బస్‌. 

ఇకృల్‌ మవోకవి ఈ యుగముననే ఉదయించెను. 
ఈ శ తాబ్దపు ఉర్దూ సారస్వత మునందు అత్యుత్తమ కవిగ 
ఇతడు పేరు పడుటయేకాక, (పపంచమందలి మవో 
కవులలో ఒకడుగ (ప్రశ _్తిని ఆర్జించెను. తాత్త్విక 
విషయ గర్భితము ఈతని కవిత్వము. నవలా రచన 
యందు (వేమచందు సిద్దహాస్తుడు. అతని కథానికలు 
[ప్రపంచ సారస్వతమున ఎన్నిక కనినవి. సవాజము, 
సరళము అగుశై లి ఈతనిసొమ్ము. 

సు|పసిద్ధ దేశనాయకుడగు మౌలానా అబుల్‌ 
కలామ్‌ అజాద్‌ ఉర్దూ సారన్వతపు నోముపంట. “అల్‌ 
హిలాల్‌* అను షత్రిక మూలమున ఉర్టూ సారస్వతము 
నకు ఒక కొంగొ త్తశెలిని ఈతడు సమకూశ్చెను. 
అశనిశే రచింపబడిన తథ్‌కిరాహ్‌ అను స్వీయచరిత్ర 


ఒక అమూల్య (గ్రంథము. ఖొరానునకు ఈతడొెక 
వ్యాఖ్యానమును రచించెను. 

ఇరువదవ శశాబ్దపు ద్వితీయ పాదమున ఉర్దూ 
సారస్వతమున యువకుల (పోదృలముచే (పగతిశీలక 
రచనా వాదము బయలుదేరెను. (పజాజీవితమందలి 
సాంఘికార్థిక సమస్యా పరిశీలన ఇందలి కవితావస్తువు. 

గు. హః 

ఉత్తర హిందూస్థానమున జరిగినంతగ ద &ఊ ణ 
హిందూ చేశ మున ఉర్దూ సారస్వ తాభివృద్ధి పందొమ్మిదవ 
శ తాద్దిలో జరుగుటకు అవకాశము లంతగ లేకుండెను. 
అయినను,దక్కనులో స్వతం|త రాజ్యములు పతన మైన 
పిదప ఒక శతాబ్దము వరకు కూడ ఉర్దూ [పచారమున 
ఉండెను. ఈకాలమున బీజపూరు గోల్కొండలకు 
చెందిన ఉర్దూకవులు కర్నూలు, కడప, ఆర్కాటు, 
మద్రాసు, (శ్రీరంగపట్టణము మున్నగు (పదేశములకు 
వలసపోయి దకిణదేశపు మారుమూలలవరకు తమ 
ప్రణయతత్స్వ సాహితీ సం పచాయములను (పచార 
మొనర్చిరి. మవోరాజా చందూలాల్‌ కాలమున ఢిల్లీ 
లక్నో లలోని ఉర్ణూకవులు ద&ిణ ప్రాంతములను 
దర్శించి అచ్చటి ఉద్దూ భాషా విశేషములను (గహిం 
చిర. 1840 సంవత్సరమునకు మున్నే పాదరాబాదులో 
నవాబ్‌ వమ్‌సుల్‌ ఉమాచే పాశ్చాత్య విజ్ఞానశానన్తు 
(గంథములను ఉర్దూ భాషలోనికి తర్జుమా చేయించు 
ఉద్దేశముతో మొదటిసారిగా భాషాంతరీకరణ సమితి 
స్థాపింపబడెను. రతన్‌లాల్‌, అమాన్‌ ఆలీ, మన్నూ 
లాల్‌, రామ పసాద్‌ , గులాబ్‌ చంద్‌ , తందోసిమున్న గు 
(పఖ్యాత ఉర్దూ రచయితలు ఈపనికి వినియోగింప 
బడిరి. వీ9 ఆధ్వర్యవమున జలశ క్రి శాస్త్రము, విద్యు 
చ్చ క్తి, ఖగోళశాన్ర్రము, పదార్థ విజ్ఞానశాన్ర్రము, 
వైద్యము. వాన్తుశాన్త్ర్యము, మున్నగు విషయము 
లై ముప్పది (గంథములకుపై గా హైదరాబాదు 
మ దాసులలో (పచురింపబడినవి,. ఆ కాలమున పూనా, 
బొంబాయి, లక్నోలలోకూడ ఈఉర్టూ [గ్రంథములు 
పునర్ము[దితము లై నవి, 

1918 లో ఉస్మానియా విశ్వ విద్యాలయము నెల 
కొని నప్పటినుండియు దక్కను మరల ఉర్దూ భాషా 
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సాహిత్యముల కొక (ప్రముఖ కేందమై విఖ్యాతి గడిం 
చెను. కడచిన నలువది పండ్లలోను దా&ిణాశ్య ఉర్దూ 
కవులు గద్యరచయితలు వెక్కుండు యావద్భారత 
ఖ్యాతిని ఆర్జించుకొనగలిగిరి. కా జో. 

భాష : ఒరిస్సా రాష్ట్రమందు అత్యధిక సంఖ్యాకుల 
మాతృభాష ఒడియా. క్రీస్తు పూర్వము కొన్ని శ శతాబ్ద 
ముల నాడే ఈ భాషకు [పాథమికరూప మేర్చడినది. 
(పాక్ళత భావ లందలి మాగధీ వర్గమునుండి ఈ భాష 
ఉత్ప త్తి అయి ఆనాడు ఒరిస్సా (పాంతమున నివసించిన 
అదిమవానుల భాషతో సాంక ర్య మొందినదని భాషా 
తత్త పాల అభి పాయము. పరిణామ దశలందు వివిధ 
కాలములలో వివిధ నామములతో ఈ భాష వ్యవహ 
రింప బడినది. దీనికొకపుడు ఊడ [ప్రాకృత మనియు, 
ఊడ విభాష అనియు పేరులుం డెడివి. భరతుని నాట్య 
శాస్త్రమున ఊడ విభాష అనియే ఈ భాష పేర్కొన 
బడినది. [కమ్మకమముగ వికసన మొందుచు ఈ భాష 
వైదిక సంస్కృతము, లౌకిక సంస్కృతము, పాళి, 
శార నేనీ పాక్ళతము, అషభంశము మున్నగు వాని 
నుండియు, కొన్ని (ద్రావిడ భాషల నుండియు, సవర 
.ముండారీ భాషలనుండియు పదములను పద ప్రయోగ 
రీతులను (గ్రహించినది. 

బెంగాల్‌ వాసి అగు యం. యం. పౌచ్‌. పి. శాస్తి 
ప్రకటించిన బౌద్ధ గానోదోవో అను సంకలన (గంథ 
మున కన్నుపా, లుయిపా, సవరిపా మొదలగు కవుల 
రచనలలో ఒడియా భాష (ప్రాథమిక స్వరూపము 
కొంత గోచరమగుచున్నది, ఈ కవులందరును కీ. ఈ. 
8001000 మధ్య కాలపువారు. 11 వ శ తాద్ది మొదలు 
కొని ఒరిస్సాను పరిపాలించిన [ప్రభువులు తమ శాసనము 
లలో ఒడియా భాషనే వాడిరి. గాంగ (1112. 1484) 
మొగల్‌ (1568-1751) మశాటా (1751-1808) బిటీషు 
(1808-1947) పరిపాలనా కాలములందు (క్రమముగ 
ఆయా భాషల సామర్థ బ్రమును అనుసరించి (దావిడ, 
అరబ్బీ, పారసీ, ఆంగ్ల భామల (ప్రభావమునకు ఒడియా 
భావ లోనై నది. కొలది సంవత్సరముల నుండియు, 
అందును ముఖ్యముగా ఈ శతాబ్దపు మూడవ దశాబ్దము 


ఒడియా భాషాసారస్వత చరిత్ర 
మొదలుగ, హిందీ, బెంగాలీల నుండి పదములను, పద 
ప్రయోగ రీతులను [గహించు అలవాటు వెచ్చు పెరిగి 
నది, సాహిత్య భాషగ విక సిం చినకొలది ఒడియా (క్రమ 
(క్రమముగ సంస్కృత పదమయముగ పరిణమించినది. 
గౌ. కు. (బ్ర. 
సారస్వతము: పదుమూడవ శ తాబ్దిలో గంగవంశీయ 
రాజుల శొసనములలో ఒడియా భాష గద్య పద్యము 
లలో దర్శనమిచ్చినది. అయినను వానికి సారస్వత 
రూపమున విలువ ఎక్కువగ లేకపోవుటచే పదునై దవ 
శ తాబ్ది నుండియే ఒడియా సాహిత్య చరిత ఆరంభ 
మెనదని చెప్పనగును. ఒడియా సాహిత్య చరి[త్రగతిని 
పురాణయుగము, కావ్యయుగము, ఆథునిక యుగము 
అని మూడు యుగములుగ విభజింప వచ్చును. 
పురాణయుగము (1500-1700లో శారళా దాసు, 
బలరానుదాను, జగన్నాథ దాసు ముఖ్యులు- ఈదానత 
యము మవోభారత, రామాయణ భాగవతములను 
(వాసిరి. శారళాదాసు మహాభారతము అనువాదము 
వలె కాక ఒక స్వతం|[త గ్రంథముగా నడచినది. విలంకా 
రామాయణము, విచిత్ర రామాయణము అనునవికూడ 
ఈయనయే రచించెను, విచ్శిత రామాయణమును 
డొంకాడ గోపీనాథకవి (1585) తెలుగు వచనము 
లోనికి అనువదించెను. కాని ఒడియాలో మ్మాతము 
కప్పుడా (గ్రంథము కనిపించదు. శారళాదాసు అసలు 
"పేరు సిద్దేశ్వరదాను. ఈయన మవోభారతము వంగ 
ఛావలోనికి అనూదిత మెనది. 
బలరామదాను రామాయణముకూడ 
రచనవలెనే సాగినది. లక్రీపురాణము, (బహ్మపురా 
ణము మొదలై నమరి పదునారు (గంథములను ఈయన 
రచించెను. లవ్మీపురాణము క ల్చిత్మగంథము. హారిజన 
సమన్యను పరిష్కరించునది ఈ అపూర్వ పురాణము. 
జగన్నాథ చాను ఒడియా సాహిత్యములో యుగ 
(పవర్తకుడు, ఆలౌకికవ్య క్తి, మహాభక్తుడు. ఈయన 
భాగవతమునకు లభించిన బహుళ (ప్రచారము ఏ ఇతర 
(గంథమునకును లభింప లేదు. ఒడియాలో (ప్రతి గామము 
లోను ఈ (గంథముకొరకు భాగవత మందిరము లేర్చడి 
నవి. అక్కడ (పతిదినము ఆరాధనానంతరము భాగవత 


స్వత రత 
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ఒడియా భాషాసారస్వత చరిత్ర 


పఠనము జరుగుచుండును, ఒడియా (ప్రజలకు జగన్నాథ 
దాసు భాగవతము జాతీయ గంథము, 

ఈయన యుగములోని కవులలో నిర్శ్భల దాను, 
అచ్యు తానందదాను, యళోవంతదాను, 
దాసు, ధనంజయభంజు, పరమానంద (భమరవరా, దీన 


కృష్ణదాసు, రామదాను, సాలబేగు, బవమాళిదాసు, 


చానాయి 


బృందావనదాసీ, వాలధరచాసను చెప్పతగినవారలు. 
సాలబేగు మహమ్మదీయుడు. వై న్లవము పుచ్చుకొని 
హిందువులలో కలసెను. ఈయన భక్తిగీతాలు సుప 
సిద్ధములు. 

కావ్య న్మమాట్టు ఉ పేం దథంజ, ఈయనకుముందు 
ఒడియాలో కావ్యరచన జరుగక పోలేదు. కాని దాని 
పరిణతి ఈయనతోనే జరిగినది. 
లోను, ఇటు కావ్యకవులలోను ఇంతటి (పతిభావం 
డుతు పుట్టలేదు, ధరాకోటరాజు ధనంజయభంజు 
మనుమ డీయన. రాజ్యములో విప్లవము పుట్టుటచే 
సింవాసన మెక్కు వలసిన ఈయన రాజ్యనువదలి కవితా 
సామాజ్యమును వరించి, కవి స్యమాట్టు అయ్యెను. 
ఈయన రచించిన కావ్యాలు అరువది, డెబ్బది వరకు 
ఉన్నవి. వ్వైదేహీళ విలాసము, లావణ్యవతి, కోటి 
(బహ్మోండసుందరి, రసిక పహోరావళి, [(వేమనుధఛానిధి, 
ఆ )లోక్య మోహిని, చందకళ మొదలయిన ఈ 
మహాకవి కావ్యాలు ఒడియా సాహిత్యభండారములో 
మహారశ్నాలు. 

ఉ పేరదభంజు తరువాత చెప్పతగిన కవి అభిమన్యు 
సామంత సింవోరుడు (1757-1806). ఈయన విదగ్ధ 
చింతామణి గొప్ప (_ేమకావ్యము. (పీతి చింతామణి, 
సులమతళారసవతి, (ేమకళ, [పమ తరంగిణి ఈయన 
ఇతర కావ్యములు. 

ఈయన యుగములో భూపతి పండితుడు, తెలంగా 
గోపాలకవి, రఘునాథభంజు, పురుషో త్తమమాం ధాత, 
పీతాంబర రా జేంద, సచానందకవి సూర్య| బహ్మ, 
పీతాంబరచదాను, విశ్వనాథఖుంటియా (1780-1798) 
కృష్ణ సింహుడు, కన్గూదాను, నిళ్ళంక రాయ రాణి, (వజ 
నాథ బడ జనా,సూర్యమణి చొపట్నాయకులు, జదుమణి 
మవోప్మాతో క్‌ి (1865) సూర్య బలదేవరధో (1867), 


అటు పురాణ కవుల 


గోపాలకృష్ణ పట్నాయకులు, భఖీమబోయీ (1895), 
చెప్పతగిన కవులు. 

గోపాలకవి ఆం ధుడు. సంబలపురము రాజు అజిత 
సింహుని (1766) దగ్గర ఉండి అధ్యాత్మ రామాయ 
ణము రచించెను. కృన్ణ సింహుడు (1719-1788) ధరా 
కోట రాజు, కృష్ణ భారతకర్త. కన్నూదాను రామ 
రసామృత సింధువును గం డేటి గురయ్య తెలుగులోనికి 
అనువదించెను. యదుమణి మహాపా|తో వడ్రంగి, దయా 
గడ రాజాస్థానక వి. తెలుగులో తెనాలి రామకృస్లక వి 
వలె యదుమణి ఒడియాలో పండితక వి. హోస్యకారుడు. 
కవిసూర్య బలదేవరధో (పతిభావంతుడై న మహాకవి, 
తెలుగు [ప్రభావ మీయన కావ్యములలో కనిపించును. 
ఈయన కిళోర చం_దానన చంపువు, చందకళ గొప్ప 
కావ్యాలు, భీమబోయి గోదు కులస్థుడు. అనాథుడుగా 
ఉండి, కూలి నాలి చేయుచు జీవన మారంభించెను. 
స్వయంకృషి. వల్ల ఇతడు గొప్పకవి అయ్యెను; నడివయ 
స్సున అంధత్వము వచ్చినది. ఈయన శెందరో శిష్యులు 
ఉండెడివారు. ఈయన కావ్యగానము చేయుచుండ 
శిష్యులు దానిని లిపిబద్ధము చేసెడివారు. ఈయనతో 
కావ్యయుగము ఆథునిక యుగము 
ఆరంభ మైనది. పు. అ. సా, 

ఒడియా సాహిత్యమున ఆథునిక యుగము క్రీ. శ, 
1860 నుండి ఆరంభ మైనట్లు పరిగణింప. వచ్చును. 
ఆంగ్లేయులు ఒరిస్సాను 1808 లో ఆకమించిరి. అట 
నుండి ఏబది సంవత్సరముల వరకు ఆ రాష్ట్రమునందలి 
విద్యావ్యాప్తి విషయమున అత్యధిక శద్ధ వహించి 
నారు చై్రస్తవ మిషనరీలు. ఆంగ్లభాషా సంస్కృతుల 
వ్యా ప్రివలనను, రాకపోకల వసతుల అభివృద్ధి వలనను 
ఒక నూతనయుగము _ వికసనమొందెను. సాంప 
చాయిక విద్యాసంస్థల ఎడ అనాదర మెక్కువై, ఆంగ్ల 
భాషను బోధించు పాఠశాలలఎడ ఆదరము పెచ్చు 
ఐరిగను. అందుకు ఫలితముగ ఒడియా రచయితలు 
పాశ్చాత్య సారస్వత [ప్రభావమునకు లోనై ర, 

ఆధునిక ఒడియా జనకుడు రాధానాథ్‌ (1848. 
1906). సంస్కృత భాషాకవుల రచనలను మాత్రమే 
ఆధారముగ [గహింపక, ఈమవోకవి ఇంగ్లీషు, (గ్రీకు, 


సమా పమె, 
ఎలి మాలా. 
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బెంగాలీ రచనలనుండియు ఫూర్వయుగపు ఒరియా 
కవుల రచనలనుండియు సామిని (గహించి [గ్రంథ 
రచన సాగించెను. వివిధ భాషా పండితుడగు ఈరచ 
యిత ఒడియా సారస్వతమున అంతవరకు పొడ చూపని 
కొంగొత్త రచనా రీతికిని నూత్న భావములకును 
వై తాళికుడయ్యెను. జాతీయతకును, _దేశభక్తికిని 
అతడు తన రచనలవలన వీజావాపన మొనశ్చెను. 
ఒడిస్సా యొక, పూ ర్వాన్న త్య (పొాభవముల (ప్రజా 
నీకపు స్మృతికి శతెచ్చుటయేకాక, భారతదేశపు (పొచీన 
సారస్వత చె_క్టాని కొన్నత్యమును గురించియు అతడు 
తన రచనల మూలమున (పచార మొన ర్పెను. (పకృతి 
ఎడ అతనికికల సానుభూతి అతని కావ్యముల కొక 
వింత నూత్నతను (ప్రసాదించెను, ముఖ్యముగ ఒడిస్సా 
యందలి చిలుకసరస్సును గురించి అతడు రచించిన 
(1891) అను కావ్యమునందు ఇయ్యది 
(పస్ఫుటముగ కాననగును. ఆతరువాత ఒక అర్ధళ తాబ్టి 
వరకు ఒడిస్సా కవులకు ఈ రచనాపద్దతి ఒరవడిగా 
ఉపయాగించెను. (పాన నియమ మెరుగని వృ త్తరీతిని 
(Blank verse) ఉపయోగించుట యందును భాషను 
సంస్కృతమయ  మొనర్చుటయందును, చతురమగు 
సునిశిత హాస్య మునకు తావొసంగుటయందును. రాధా 
నాథుడు (పముఖపాతను వహించెను. 
మధుసూదనరావు (1858 1912), ఫకీర్‌ మోహన్‌ 
సేనావతి (1848 1918), గంగాధర మెహర్‌ (1862. 
1924) అనువారలు రాధానాథుని సమకాలికులు. 
(ావ్మాధర్మపు మూలనూ | తములను అవలంబన ముగ 
కొని మధుసూధనరావు రచించిన గేయములును పద 
ములును, శాంతిసంపద లకు నిలయమగు సాంప్రదాయిక 
సంస్కృతిని పునరుజ్జీవనము చేయుచు నవీన నాగరిక 
తను నిరసించుటయే ఉద్దేశముగ ఇడుకొని మొగల్‌ 
మరాఠీ బ్రిటీషు పరిపాలనా కాలములందలి ఒరిస్సా 
(పజల జీవనవి ధానముల చిితించుచు ఫకీర్‌ మోహాన్‌ 
రచించిన కథానికలును నవలలను నవీన. ఒడియా 
సారస్వత చర్మితయందు ముఖ్యఘట్టములు. మధునూధ 
నుని కునుమాంజలి అను గేయ సంపుటియు, ఫకీర్‌ 
మోహనుని చమాన ఆథగుంధ, మామూ, గల్పస్వల్ప 


చిల'కా 


ఒడియా ఛాషాసారన్వత చరిత్ర 
అను రచనలును సాటిలేని సారన్వత రత్నములు. శాంత 
రస సంభావితములై , వోస్యమొలికించుచు సామాజిక 
విషయముల నాధారముగ గొని ఛావోద్విగ్నగతితో 
నడచిన ఈ రచనలు కాలపురుషుని పరీతకు నిలువ 
జాలునవి అని నిశృయముగ చెప్పవచ్చును. 

ఆథునిక ఒడియా రూపక మునకు మార్గదర్శి రామ 
శంకర్‌ , భారతీయ సాంప్రదాయిక రూపక లవణము 
లను పాశ్చాత్య లకణములతో రమ్యముగ మిళిత 
మొనర్చి రచింపబడిన ఈతని కాంచి కావేరియు 
(1880), ఒడిస్సా రాష్ట్రపు సంస్కృతి [పాభవమును 
వెల్లడించుచు ఆ రాష్ట్రపు పందొమ్మిదవ శ శతాబ్దపు 
సాంఘిక నైతిక పరిస్థితులు (పతిఫలించురీతిగ అతడు 
రచించిన దాదాపు పం డెండు ఇతర రూపకములును 
నవీన ఒడియారూపక రచనారితికి నాందీ (పారంభము 
చేసి, పూర్వ సంప్రదాయపు రూపకములనుండి వానిని 
వేరొనర్చినవి. గంగాధరుడను ఇంకొక రచయిత, 
(దవ తరగతివరకు మా[తమే చదివినవా డయ్యును) 
రాధానాథుని కావ్యరచనా రీతిని సాంఘి కాభి పాయ 
ములను, జాతీయ శాద్భష్టి ని, ఛాష్మాపయోగ కుళ 
లతను అంది పుచ్చుకొని తన శేముషిని దానితో 
జోడించి మసహో త్తమ కావ్యసౌధమును నిర్మించెను. 
వాల్మీకి ఆశ్రమమున ఉన్న సీతను చిత్రించుచు అతడు 
రచించిన తపస్విని అను కావ్యము అతని ఉత్తమోత్తమ 
రచన. పల్లి పట్టులను చితించుచు నందకిశోర్‌ రచించిన 
గెయములును, ఆధునిక ఒడియా సాహిత్యమునకు 
అమూల్య భూషణములు. 

1908 లో ఉత్కళ సమ్మిలని అను సంఘము 
స్థాపింపబడెను. అది మొదలుగ ఒరిస్సా [పజలలో విద్యా 
వంతులగు వారలు బెంగాల్‌, మధ్య పదేశ్‌ , మ్మ దాను 
రాష్ట్రములలో చీలి చెల్లాచెదరై పడిఉన్న ఒడియా 
భాషా [పొంత ములన్ని టిని క లిపి ఏక రాష్ట్ర్రముగ చేయ 
వలయునను ఆందోళనను సాగించిరి. ఉత్కళమణి 
గోపబంధుదాసు నాయకత్వమున ఉన్న సత్య వాది వర్గ 
మను కవి సంఘము ఈ రాష్ట్రోద్యమమునకు పరోత 
ముగ తమ రచనల మూలమున సాయపడెను. ఈ వర్గపు 
కవుల రచనలలో భారత సంస్కృతి పునరుజ్జీవనా 
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కాళ్ళీరీ భాషాసారన్వత చరిత 
కాంతయు, భారత దాస్య విమోచనాన క్రియు, 
పురాతనోత్క ళ సంస్కృతి పోషణాభిరతియు వెల్లి 
విరిసినవి. ఛందోరీతులలోను, వ్యావహారిక భాపోప 
యోగ విషయమునను, భావా వేళ (పకటనకు జాతీ 
యేతిహాసము నవలంబనముగ [గ్రహించుట యందును, 
కావ్యరూవము లందును ఈ వర్గపు కవులు [కొర్మగో త్త 
తెన్నులను అనుసరించిరి, ఒడియా సాహిత్య చరిత 
యందలి ఏ కవితకును తీసిపోనిది సత్యవాది సంఘ 
కవుల కవిత. ఈ సందర్భమున ఈ వర్గమునందలి కృపా 
సింధుమిశ, గోదావరీశమి[ళ, కుంతలాకుమారి సావత, 
పండిత నీలకంఠ దాస్‌ అను కవులు పేర్ణానతగినవారలు. 
ఈ శ తాద్ది యందలి మూడవ దశాబ్దము నందు 
ఒడియా రచయితలు బెంగాలీ సాహితీ (ప్రభావమునకు 
ఎక్కువగ లోనైైరి. సబుజ (నిత్యశ్యామల) అను పేరిడు 
కొనిన ఒక యువకవి వర్గము సాంప్రదాయిక రచనా 
రీతులను, రాధానాథుని నవీన సంపదాయములను 
కడకు [తోచి కొత్త మార్గముమ (తొక్కను. బెంగాల్‌ 
లోని సబుజ వర్గపు కవులను వారు తమకు మార్గదర్శ 
కులుగ (గహించిరి. కాని ఒక దశాబ్దములోపలనే వారు 
వెనుకకు మరలవలసి వచ్చినది. 1986లో జరిగిన ఒరిస్సా 
రాష్ట్ర నిర్మాణమును, 1948లో జరిగిన ఉత్కళ విశ్వ 
విద్యాలయ స్థాపనయు, ఒడియా సారస్వత వికాస 
మునకు తోడ్చడినవి. కడచిన మూడు శ తాబ్దములలో 
అన్ని విధములగు కావ్య రచనా రీతులయందును, 
(పాళ_స్త్యము నందును ఒడియా సారస్వతము ఎంతయో 
పురోగమించి, తక్కిన భారతీయ సారస్వతమునకు ఏ 
విధముగను తీసిపోని స్థితికి రాగలిగినది. ఆధునిక ఒడియా 
సాహిత్యమునకు మచ్చుతునకలగు కొన్ని ఉత్తమ 
రచనలను ఇతర భాషలలోనికి అనువదెంప చేయుటకు 
జాతీయ సాహిత్య అకాడమీ పూనుకొనినది. ఒడియా 
నవలా రచయితలలో ఇరువురకు కేంద అకాడమీ 
బహుమతులు లభించినవి. సారస్వత రంగమున విరివిగ 
వెలువడుచున్న సాహితీ విమర్శలు, నవలలు, రూపక 
ములు, కథానికలు, పకాంకికలు, జీవిత చరితలు, 
యాత్రోదంతములు, విజ్ఞాన సంహితలు, అనువాద 
ములు మాత్రమే కాక వైజ్ఞానిక యాంత్రిక విషయ 
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ములకు సంబంధించిన (గ్రంథములు సైతము రచింప 
బడుచున్న వి. గౌ. కు. బం 
కాశ్మీరీ భాషాసారస్వత చరిత 

భాష: కాశ్మీరీ ఇండో-ఆర్యన్‌ భా షాకుటుంబమున 
దర్డ్‌ (వై శాచిక) వర్గమునకు చెందిన భామ. (పాకృత 
వ్యాక రణములలో వైశాచీ పాక్ళశమును వివరించు 
సంపదాయము ఉండుటనుబట్టి చూడ ఈ శాఖ ఎక్కు 
వగ భారతదేశ భాషలతో సంబంధముకలదని చెప్ప 
వచ్చును. దర్డ్‌ శాఖలో కాళ్ళీరీ ముఖ్యమగు భాష. ఈ 
భామ కాశ్మీర్‌ లోయ యందును, జమ్మూలోని కిక్‌ 
వార్‌ జిల్లాలోను విన్తృతముగ వ్యాపించి ఉన్నది. 

జమ్మూూ-కాళ్ళ్మీరులోని వై "రెండు (వ దేశములందు 
మాటాడబడు మాండలికములలోను, కిశ్స్‌ వారీయే 
స్వచ్చ కాళ్ళీరీకి సరియైన రూపముగ థావింపబడు 
చున్నది. పీర్‌ పాంచాల్‌ పర్వత శేణులలోను, దమీణ 
పర్వతముల మధ్య లోయలందును వ్యాపించిన పోగులి, 
డోడాసిరాజి, రోజాని అను ఇంకొక మూడు మాండ 
లికములు కలవు. మొదటి రెండును పళ్చిమ పహడీ 
లోను, మూడవది డో గీలోను (క్రమముగ విలీనమగు 
చున్నవి. క 

ఈ భాషయందలి అ, ఆ ఉ, ఊ, ఐ, ఓ అను 
ధ్వనులకు హిందీ మొదలగు వానియందు కల సహజ 
ధ్వనులే కాక, వేరుగ ఒకొక దానికి ఒక (పత్యేక 
ధ్వని వికృతి కననగుచున్నది. 
దున్నట్లు కాళ్ళీరీ యందును దంత్యములగు చ, జ లును 
కలవు. కొంకను అదనముగ దంత్యమగు ఛకారము 
కూడ కలదు. దర్శ్‌ భాషలలో ఆగంతుక శబ్దములందు 
తప్ప, సహజములగు శబ్దములందు మహో (పాణులగు 
అకరములు లేనేలేవు సంస్కృృతమందలి ఘ, ర, 
ఢ, ధ, భ, అనునవి (క్రమముగ Ky జ yD బె 
లుగ తద్భవ పదములందు వికృతి నొందును. [పకృతి 
పదములందలి సరళములు వికృతులందు పరుషము 
లుగ మార్చొందుటయు ఈ భాషయందు సామాన్య 
ముగ కననగును. (పకృతిళబ్దమున తాలవ్య మునకు 
ముందున్న 'కి వికృతి యందు 'చి గను, “తి అను 
నది "త్స" గను “టి అనునది “చ్చి గను మారును. 


(దాపిడ భాషలం 


నపుంసక లించ్లైక వచనమున ఈ భాషయందు 
నిచ్చేశక సర్వనామములు మూడు కలవు. తెలుగు మొద 
లగు ఛాషలందును, తక్కిన ఆర్య భాషలందును ఈ 
విషయమున అది, ఇది అను రూపములు మాత్రమే 
కలవు. కాశ్ళీరీయందు అదనముగ కనబడు మూడవ 
రూపము వర్తమానమునకు చెందని ఏదియో కాలమున 
ఉనికి కలిగిఉండు వ స్తువును నిర్చేశించుటకు వాడబడు 
చున్నది. కాళ్ళీరీ (కియాపదములు నమస్త భారతీయ 
భఛాషలందలి వానికంచు విభిన్నమగు ఒక సంశ్లేషణ 
పద్ధతిలో ఉన్నవి. వోవుస్‌ (చూపించుట) అను క్రియకు 
వచ్చిన ఈ [కింది రూపములను గమనించిన ఈ విష 
యము స్పష్టమగును. 

హోవధస్‌ (వానికి చూపించితివి.), పోవనమ్‌ 
(నాకతడు చూపించెను), పహోవమమ్‌ (వానికి చూపించి 
తిని) ఈ వై (పయోగములలో [క్రియలయందు కలుగు 
మార్చు కర్త, కర్మల రెండింటిని స్ప్భృశింపగలుగుట 
చూడనగును. ఇట్టి ప్రయోగము తక్కిన భారతీయ 
భాషలలో దేనియందును కనరాదు. 

కాళ్ళీరీభామలో కర్తృ, కరణ, సం్మపదాన, అపా 
చానములను కారకములు నాలుగు మాతమే కలవు. 
ఇతర కారకములు ఈ నాలుగింటి చేతను సంబంధ బోధ 
కావ్యయముల సహాయమున వ్య క్రీ కరింప బడును. 
విభక్తి (పత్యయముల చరిక యందు సంశ్లిష్టతయు, 
వ్య స్తతయు ఈభాషలో కననగుచున్నది. మరాఠీ బెంగా 
లీలవలె నిత్య సంశ్లిష్టముకాక వైకల్పిక సంశ్లీష్టముగ 
ఈభాష పరిగణింప తగి ఉన్నది. 

పారసీ భాషా (ప్రభావమునకు లోనైన భారతీయ 
భాషలలో ఉర్దూతో సమముగ లెక్కకువచ్చినది కాళ్ళీరీ. 
పట్టణములలొని ఛాషకంచు (గామములలోని భాష 
(పాచీనరూపమున కెక్కువ సన్నిహితముగ ఉన్నది. 

లిపి ; (క్రీ శం 8 జె శతాబ్ది అంతము వరకును 
కాళ్ళీరీ భాష శారదా లిపిలో (వాయబడు చుండెడిది. 
(అాహ్మీ లిపిని స్థానికావసరములకు తగినట్టు సంస్క 
రించుకొనగ ఏర్పడినదే శారదాలిపి కాని తరు 
కాళ్ళీరమున ముస్టిము మతవ్యా ప్తి జరిగి 
నప్పటినుండియు పారనీభామ రాజభాష అగుటచే 


వాత 


కాశ్మీరీ భాపాసారన్వత చరిత్ర 


పారసీ లిపి వాడుకలోనికి వచ్చినది. కాళ్ళీరీ పండితు 
లందు మాతము శారచాలిని పకొలదిగనో నేటికిని 
వాడుకలో ఉన్నది. (పస్తుతము పారసీలిపి తోపాటుగ 
దేవనాగరి లిపియు వాడుకలోనికి తేబడినది. చ, దు, 

సారస్వతము : కాళ్ళీరము (పాచీన కాలమున 
సంస్కృత వాబ్బయ వల్ల రికి ఆలవాలమై ఉండెను. 
కాని 18, 14 శ తాబ్జులలో మహమ్మదీయుల పరిపాల 
నము ఆరంభించుటతో సంస్కృత సారస్వత సంపదా 
యమును దానితో పాటు హిందూ సాంఘిక పరిస్థితు 
లును సన్న గిల్లుటకు ఆరంభించెను. |పొచీన సం|ప దాయ 
ముల స్థానమును నవీన సంప్రదాయములు ఆక్రమించు 
ఆ సంధి కాలమున కవిత్వము (పజల భాషలో (ప్రసరింప 
మొదలు వెచ్చైను. కాశ్మీరీ భాషలో మిక్కిలి (పాచీక 
మైన (గ్రంథము సితికంఠుని మవోన్యాయ (ప్రకాశము. 
అది 14వ శ తాద్ది ఆరంభము నాటిదని చెప్పవచ్చును. 
ఆ ఛాషలో ఆద్య (గంథము అదే అగుటచే దానికి 
భాపూచ్చందః (పాధాన్యమున్నంత సారస్వత (ప్రాధా 
న్యము లేదు. ఆ కాలపు వాజ్మయమంతటి అందువలె 
అందును మార్మికచ్భాయలు గోచరించును. 

(పాచీన కాళ్ళీరీ వాబ్బయమునకే కాక్ష కాశ్మీరీ 
వాజ్మయ మునకు అంతకును అలంకారమని చెప్పతగినది 
లాల్‌ జేడ్‌ (లల్లేశ్వరి) కావ్యసముదాయము. ఆమె 
క్రీ. శ, 14వ శ తాద్దిలో నివసించెను. [పాత |క్రొ త్త సంప్ర 
చాయముల కలయికతో కూడిన ఆసంధి కాలమున 
ఆమె (పాచీశసంపదాయములను పూర్తిగా ఉజ్జగింపక 
(పజల భాషలో నూత్న భావములతో కూడిన (కొత్త 
రీతులు సృజించి కాళ్ళీరీ శై_వ సిద్ధాంత సం పదాయ 
మును అందు కొనసాగించెను. ' ఆమెది ప్రధానముగా 
మర్మక వితయే. కాని ఆమె వేదాంతానుభవము, దృఢ 
విశ్వాసము, శ క్రిమంతమైన జాతీయ భాషా (ప్రయో 
గము, భావగాంభీర్భము దానికి కాళ్ళీరీ వాజ్మయ 
మున ఉన్నత స్థానమును ఒసంగినవి, 

వయనున చిన్నవాడయ్యు లాల్‌ డేడ్‌కు సమ 
కాలికుడైన వాడు నూరుద్దీను. సాధారణముగా 
అతడు నూండ్‌ బుషి అని పిలువబడు చుండును. ఆతని 
కవితా నర్మగవామునకు బుషినామా అని చేరు. 
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కాళ్ళీరీ భాపాసారస్వత చరిత్ర 
అందలి కవిత్వము అంత (వళ స్త మెనది కాకపోయి 
నను నీతిమయమై నానుడుల తోడను, లోకో కుల 
తోడను కూడి భాషకు పుష్టి చేకూర్చినది అనుటలో 
సందేహాములేదు. 

తరువాత శ తాబ్దులలో కూడ మర్మ కవిత్వము 
కోోనసాగినను మానవ పేమను వెల్లడించు [కొత్త కవితా 
పద్దతి పొడచూ వెను. సంగితముతో పాడతగిన ఈ 
(పేమ గీతికలలో కవి తన (పేమోత్యంఠా తాపము 
లను గూర్మి పొడుకౌనును. ఈ గీతికలలో ఆరునుండి 
పదివరకు మాత్రమే పాదముల సంఖ్య కానబడును. 
కాళ్ళీరీ భాషలో అచ్చులు, అంతస్థములు అధికమగుట 
చేతను, ఒ త్తక్షరములు, కంఠ్యములు, పరుషములు 
తక్కు వగుటచేతను ఆ భాష అక్షరరమ్యతక లిగి మధుర 
మైన నంగీతమునకు నిలయమై ఉండును. ఈ పేమ 
గీతికలు లయాన్వితములై మాటి మాటికి పునరు క్షము 
లగు పల్లవులతోడను అను పాసములతోడను కూడి 
మిక్కిలి (కుతి సుభగములుగా ఉరిడును. వీనిలో సరి 
మాణమున కంబు ఊనికకు ఎక్కు-వ (ప్రాధాన్యము, 
(వజభాషా సం|పదాయము నందువ లె ఇందును నాయి 
కయే శన (ప్రేమను వెల్లడించును. ఆమె తన (సేమను 
బహు ముఖముల వ్యక్తము చేయును. 

నవ వసంతము వచ్చె - ననలన్ని వికసించె 

కోయిలలు తీయగా - కూయ నారంథించె 

కాని ఓ ప్రియతమా - కానరావీ వెచట 
అనునది (ేమగీతికలకు ఒక ఉదాహరణము. ఈ 
"గేయములలో పెక్కు అజ్ఞాత కర్తృృకములు., అవి 
జనుల ముఖముల నుండియే పరంపరగా సజీవములై. 
వచ్చుచున్నవి, కాని కొన్ని తగిన రాగతాళ సూచన 
లతో (పొచీన సంగిత లిఖిత (గ్రంథ ములందు పారసీక 
గేయములయు గజళ్లయు నడునునడుమ (వాయబడి 
కనవచ్చుచున్నవి. ఈ (-పేమగితికలు రచించిన వారిలో 
ఇరువురు స్త్రీలే. వారిలో ఒకామె హాబాఖాటూన్‌. 
ఈమె కీ. శ, 16వ శతాబ్దికి చెందినది. శృంగార 
యు క్తములైన గేయకథల కామె ఖ్యాతిపొందినది. 
సాధారణ |గామీణ కన్య అయ్యు క్రమముగా ఆమె 
యూసఫ్‌ పా అను మవామ్మదీయ రాజునకు రాణి 


కాగలి గను. ర0డవ ఆమె |పసిద్ధ పారశీక రచయిత 
ఐన (1800) మునీ భవానీడాను ఛార్య, అరనిమాల్‌ 
(గులాబిమాల); జమ్‌ సతీమణి (రషీదు) మీర్థా అఖ్మ 
లుద్దీను అనువారు కూడ రసమయములైన గేయ 
ములు రచించిరి. 

ఈ గేయములలో కొన్ని లౌకిక పేమ తోడనే 
కాక భగవద్భ క్తితో కూడ నిండి ఉన్నవి. 

ఆనంద పారవళ్యము కూర్చు మధువాని 

గాలిలో తిరుగు మాకసమునం దళి వోలె 

చూడు మా శివు డెల్లచోట్ల రవివలె నుండు 
ఇ త్యాదులందుకు నిదర్శనములు, 

హి|బూ (పార్ధనా గితముల వలె కాక కాళ్ళీరీ 
మత గేయములు ఎనల్లవారిఎడ జెచార్యము (పద 
ర్భించు చుండును. శత్రువుల విషయమునకూడ అందు 
పగ కానరాదు. 

ఆశగలచవారి కాశా, మహేశా, దేవ 

తమమందు నుండి ఉత్తమ కాంతి చూపింపు 

సర్వత స్నేహ వీజములు నాకయి నాటు 

పరిపంధినైన చంపగ బోకు మో (ప్రభూ. 
ఖ్వాజా హబిబుల్ల నౌమ్మహి (1617) రచించిన మత 
"గేయములు పెక్కు జనాదరము పొందినవి. రూప 
భవాని అను కవయి|తి (ప్రాచీన కాళ్ళీరీలో మర్మ 
కవితా గేయములు రచించెను. 

1819 వ సంవత్సరమున కాళ్ళ్మీరదేశమున శిక్కుల 
రాకతో క్రమధర్శ్మములును శాంతి సౌఖ్యములును 
నెలకొల్పబడినవి. తరువాతి నూట ఏబది ఏండ్లలో 
చెక్కు రచనలు వెలువడినవి. |పకాళరామ్‌ రామా 
యణమును ఈ కాలముననే రచించెను. మవామ్మదు 
గామి రచించిన షిరిన్‌ ఖుసూ, మకూల్‌షా రచిం 
చిన గుల్‌ జ్‌ వంటి శృంగార రచనలు, అకనందన్‌ 
వంటి మోద విపాద ' భరితములై న నీతి రచనలు, 
వలీఉల్లా రచించిన హిమాల్‌ తానో గే, ఈ కాలమున 
వెలసిన ఉ_త్తమకావ్యములలో చేరొొనతగినవి, పరమా 
నంద్‌, కృష్ణ రాజ్‌ దాన్‌ మున్నగువారు శివలగన్‌ వంటి 
పురాణేతిహాస కథలను పద్యరూపమున వెలయించిరి. 
పరమానందుని నుడామ చరిత్రము, రాధా స్వయంవ 
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రము కూడ ఇట చెప్పతగినవి. ఇవికాక ఈ కాలమున 
చెక్కు గేయములు, గజళ్ళు, వీరకథలు రచింపబడినవి. 

క్రమముగా విద్యావంతులకు పార్శీయే (గాంథిక 
భామ అయ్యెను. కాళ్ళీరీ కవులు కొన్ని నూర్చులుచేసి 
తమ పద్యములను కూడ పార్శీ ఛందన్సులను అనుస 
రించియే స్థిగపరుప ఆరంభించిరి. మహమూద్‌ గామి 
చాల |పసిద్దుడెన కవి (1855). అతడు పద్యాత్మకము 
లైన శృంగారగాథలు చెక్కు రచించెను. వానిలో 
యూసఫ్‌ జులేఖా, లై లావమజ్నూ, షిరిన్‌ ఓఖు[సూ, 
ముఖ్యములై నవి. వీనిలో నడుమ కొన్ని గేయములు 
కూడ [వాయబడినవి. ఇతని శైలిలో పార్ఫీ ప్రభావము 
అధికముగా కనబడును. అందు పార్ఫీ వాక్య నిర్మాణ 
క్రమమును గోచరించును. ఇతని కవితా వేళము (పళంన 
నీయ మెనది. ఇతని వర్ణనలు అలంకార సంపన్నములై. 
మహోచా త్తములుగా ఉండును. 


మక్ళూల్‌ పా రచితమగు గుల్‌ రెజ్‌ మధుర వర్ణనము 


లకును, మానవ పేమ భావ వ్య క్షీ కరణమునకును 
వాని కెక్టినది. (గిన్న్‌నామా అను కావ్యముకూడ ఇతడు 
రచించినదే. ఇది ఒక కాళ్ళీరీ కర్షకుని [కౌర్యమును 
వ్యంగ్యముగా నిందించు (పళ_స్తమైన హేళన కావ్యము. 

రసూల్‌మీర్‌ “గేయములందును గజళ్ళయందును 
మహామూదును కూడ మించును అని చెప్పవచ్చును. 
అతని శైలి ఎక్కువ శుద్ధముగా ఉండును. అతడు తమ 
భాషకు సహజమైన సంగీత మాధుర్యములను తన 
కవితలో |ప్రదర్శించెను. శుద్ధమైన శై_లిలోను, నిశిత 
మైన హృదయ రంజకత్వములోను అతనిని అంతకు 
చాల ముందు నివసించినట్టియు రామావతారలీల 
రచించినట్టియు |పకాశరాముతో సరిపోల్బవచ్చును. 
రసూల్‌ రచించిన గేయములలో రాముడు వనవాస 
మునకు అరుగు సమయమున కౌసల్య పొందిన థోక 
మును వర్షించునవియు, " “మధుమాస మరుచెంచె, మధు 
రముగ పాడుమా” మొదలై నవియు మిక్కిలి (ప్రసిద్ధి 
పొందినవి. తీవ కరుణముతోడను, (పొదక్తన భక్తా గ్ర 
'వేశను తోడను కూడిన అతని అకనందన్‌ (పక్రైక 
(ప్రియ నందనుడు) కావ్యమునందు మాతృ (పేను 
మహోత్క్భృష్టముగా వర్ణింపబడినది. అది అ|బహీమ్‌ 
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కాశ్మీరీ భఛాషాసారస్వత చరిత 
ఇజాక్కుల కథకు కాళ్ళీరీ భాపారూపము. 

అజీజ్‌ ఉల్లా హక్కానీ సెక్కు కావ్యములు 
(వానెను. వానిలో గబజ్జ్బియ్యాతి వాక్క్మాని చాల 
(పసిద్ద మైనది, వవోబ్‌ పశె పార్సీనుండి షానామాను 
ఉదా త్తరీతిలో అనువాదము చేసెను. అతడు పెక్కు 
"గేయములను కూడ రచించెను. అందు యావనమును 
గూర్చి రచించినది మిక్కిలి రసవంత మెనది. “జవ్వనము 
కొండనది చాయ వే వేపారి, శూన్యమౌ నది మధ్య 
శుష్క వాలుక విడుచు” అనునది అందులోనిభాగము. 
ఖలందరుషా, అబ్బుల్‌ అహాద్‌ నాజిమ్‌, మెహి ఉద్దీన్‌ 
మిస్కీన్‌, ఖ్వాజా అకమ్‌, మాంచ్‌ తుల్ల ర్‌ (మధు 
పము) రచించిన రహమాన్‌ దార్‌, పార్సీ నిజామీకి 
సంబంధించిన సికందరునామాను అనువదించిన మౌల్వీ 
సిద్దీక్‌ ఉల్లా అనువారు [పముఖులైన ఇతర కవిపుంగ 
వులలో ముఖ్యులు. 

ఈ యుగమునకు ముందు రచింపబడిన గేయములు 
నిరలంకారములై మిక్కిలి సరళముగా ఉండెను. 
అందు పూర్వ గాథాసనూచనలు కూడ తక్కువ. ఈ 
యుగపు గేయములందును గజళ్ళయందును పార్శీ 
వాబ్బయము నందలి (వసిస్థ్ర కాముకుల (ప్రసక్తి, ఉదా 
వారణ పూర్వకముగా చాల సారులు వచ్చు చుండును. 
వీనిలో మాధుర్యము కొంత సన్నగిల్లిను కాని శృంగా 
రము, అలంకారములు అధికమ య్యును, 

మర్భుక విళా సనం్రపదాయము కొనసాగాను కాని 
ఇందుకూడ జాతీయము నందును నానుడుల (పయో 
గము నందును కొంతమార్చు కనబడును. ఈ మర్మ 
కవులు పార్శీ సర్యపదాయమును అనుసరించి పాన 
శాలకును, మద్య పాతకును (ప్రవేశము కల్పించిరి. 
నెలయేటి కడపాడు - చెలువ లప్పరనలే 
ఆలకింపుము వారి -అతి మధుర గేయములు. 
ఆత్మను బిగించి యీ = ఆత తాంభోరా?ి 
తరియింప సేతువును - తగ వినిర్మింపునూ 
అదిదాటి చె దెల - కరుగుదేనియు నీవు 
లేకుండ దై వమున - లీనమై పోయెదవు 
అటనింక సుంశై న = నగపడవు భేదములు 
హిందు వీతడు మున్లి = మీతడను భావములు 

---అజీజ్‌ దాన్వెమ్‌. 


కాశ్మీరీ భాషాసారస్వత చరిత్ర 
ఇంతవరకును జనుల ముఖములందు మాతమే నలుగు 
చుండిన [కొ త్తరకపు "గేయము ఇప్పుడు సారస్వత 
(పాముఖ్యము పొందినది. మహమూద్‌ గామి, మక్బూల్‌ 
షా, మున్నగు పలువురు దీనిని రచించి వికాన 
వంతము కావించిరి. దీనికి రోవ్‌ గేయము లేక నృత్య 
గేయము అనిపేరు. కోతల కాలమున కాని, స్థానికో 
త్సవముల సమయమున కాని చందోదయానంతరము 
[గామ కన్యలును యువతులును గృహముల నుండి 
వలుపఠథి కరుదెంచి రెండు వరుసలుగా బారులుదీర్చి 
కాశ్మీరీ నృత్యమునకు అనుగుణముగా, “ఆడుకొందము 
రండు, ఆడుకొందము రండు, అప్సరోంగనలార ఆడు 
కొందము రండు” ఇత్యాది గేయములను పాడుదురు. 

ఆ కాలమునందలి ఆర్థిక సాంఘిక పరిస్థితులు, ఆశా 
పరులు అసమర్గులు ఐన అధికారుల నిర్ణయ, (ప్రజలను 
దుఃఖమయులను కావించి కవులలో అనుకంపను, ఆగ 
పామును చెల శేచుటచే వారు వోన్య పాూళనా పూరిత 
ముశై న పదములు గేయములు (వ్రాయుటకు మొదలు 
పెట్టిరి. ఇందు ప్రజల దీనపరిస్థితు లే కాక కొంత వోస్య 
మును వర్ణింప బడుచుండును. పట్వారీల చౌష్ట్ర్యము, 
సర్‌ వాల్చరు లారెన్సు శెవిన్యూ సెటిల్‌ మెంటు, 
విషాల్‌ వరదలు అందలి వస్తువులు. లల్లా లక్ష్మన్‌ అట్టి 
కావ్యములలో ఒకటి. ఇందు వోస్య పరివోసములు 
నిండారి ఉండును. ఇవికాక గృహ జానపద "గేయములు 
చెండ్లి పాటలు, మరణ గేయములు, కోత పాటలు, 
గొల్లల పాటలు మున్నగు అనేక విధములైన గేయ 
ములు ఉన్నవి. 

పరమానంద్‌ అతని అనుయాయులు లీలాకవి వర్గ 
మునకు చెందిన వారు. వారు ఏదేని దేవుని అవతారము 
యొక్క, ముఖ్యముగా కృష్ణుని యొక్క, లీలలను 
[క్రీడలను గూర్చి రచనలు చేయుదురు. కాళ్ళీరీ వాబ్బ 
యమునకు చెందిన ఇతర కావ్యములలో కంచు ఇందు 
ఎక్కువ స్వాతంత్ర్యము, సంతోవమము గోచరించును. 
ఇవి (ప్రధానముగా మత మర్మ భావములతో కూడిన 
భక్రిమయ కావ్యములు. వారి అభి పాయమున స్పష్ట్రి 
అంతయు భగవల్లీ ల, శివుని నృత్యము. 

పరమానంద్‌ (18/9) మూడు పెద్ద కథా కావ్య 


ములు రచించెను. 1. శివలగన్‌ (శివుని వివాహము) 
2. రాధా స్వయంవరము, లి. నుదామ చరిత్రము. 
ఇందు కథనము వర్ణ ములతోడను, భావనా పూరితము 
లైన జాతీయో కుల తోడను కూడి కథనుండి కథకు 
(సవహించును. శివలగన్‌ ఆరోపిత కథ (allegory). 
పాఠకుని మనస్సును ఎక్కువగా ఆకర్షించును. రాధా 
స్వయంవరము మధుర సంగీత మయమై ఉండును. 
కథా కావ్యముగా సుచామ చర్మితము కాళ్ళీరీ వాబ్బ 
యమున అద్వితీయ మైనది. ఉదాత్తమైన ఆరంభము, 
అల్లో కులలో అనల్బార్థ రచన, కథా సౌందర్యము, 
తాత్త్విక కథారోపము మున్నగు లక్షణములు ఈ 
కావ్యమునకు ఒక (పత్యేకతను చేకూర్చు చున్నవి. శివ 
అగన్‌ లో పరమానంద్‌ శెలి సంస్కృత పద బహుళమై 
ఉన్నను సుదామ చరితలో చాల దేశీయమై అచ్చ 
ముగా ఉన్నది. అమరనాథ యాత అను అతని 
వర్ణన కావ్యము కాళ్ళీరమందలి హిమాలయ మధ్య 
(పదేశ మున కల అమరనాథ దేవాలయమునకు చేయ 
బడిన యాతను వర్ణించుచున్నది. అందలి వర్షనలు 
అన్నియు యథాతథముగా ఉన్నవి. అతని లీలా కావ్య 
ములు కొన్ని మార్భిక గాథలతోడను, శబ్ద చితముల 
తోడను, అనుపాస చిత్రముల తోడను కూడి ఉండు 
టచే వానిని అవగాహనము చేసికొనుట కష్టము. కాని 
మిగిలినవి భక్రికిని తాత్త్విక జ్ఞాన విశ్వాసములకును 
నిలయము లై మిక్కిలి మధురముగా ఉండును. 
పరమానందుని మి(తుడు, శిష్యుడు అయిన లకు 
ణజు (నాగామ్‌) చెక్కు. చిన్న కావ్యములను, నలదమ 
యంతిని రచించెను. పరమానందుని రాధా స్వయం 
వరములోని మోహినీ వృత్తాంతము కతడు రచించి 
నదే. లీలా వర్గమునకు చెందిన మరొక మవోకవి 
(వన్‌ పో కృష్ణ రాజ్‌ దాన్‌ (1925). అతడు లలిత హృద 
యుడు. [పపంచమందలి మంచి వస్తువులను అనుభవిం 
చుట యందు అతనికి ప్రీతి మెండు, ఇతని లీలా గేయ 
ములు మార్శిక గాథా విరహితము లై మాధుర్య 
సారళ్యములకు నిలయములై ఉండును. కాని పరమా 
నందుని రచనలోని గాంభీర్యముకాని నై శిత్యముకాని 


అందు కానరాదు. 
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ఘులామ్‌ అహమద్‌ మవాజూర్‌ అను ఆధునిక కవి 
కొన్ని నూత్న వస్తురీతులను [పవేళ పెట్టినాడు. [గామ 
కన్య, నా యౌవనము, తోటమాలి లెమ్ము, మనదేశ 
మొక ఉద్యానము అనునవి అతనికావ్యములు. రాణా 
గర్‌ లోని అబ్బుల్‌ అహాద్‌ అజాద్‌ మనోవారములై న 
గజళ్ళు, సాంఘక వస్తు మి|శితములై న దేశభక్తి కావ్య 
ములు రచించెను. దయారామ్‌ గడ్జూ అను అతడు 
నీతిమయములై న పద్యములు చెక్కు రచించెను. 

జిందాకౌల్‌ రచించిన (ప్రశ్న అను కావ్యము 
నవ్యతా శోభిత మైనది. ఇందు [కొత్తరీతులు, ఛంద 
స్సులు, హృద్యములై న భావములు, సుందర మైన 
భావన, మాన వాత్మ శాశ్వత పేమ వేదన, ఆథునిక 
జాతీయ పద|పయోగము గోచరించును. 
గేయము ఎంత వైవిధ్యము కలిగి ఉండగలదో ఇది 
సూచించుచున్నది. 

ఆథునిక వచన రచనలు 
పేర్లు తెలియని దేవ తాకథలు 
ఉన్నవి. షహోజాదువాసి ఐన షంగిగనే, లైలా అను 
(ప్రణయ కథను, స్మోహాబు రుస్తుముల కథతో కూడిన 
రుస్తుమ్‌ అను కథను [వాసినట్లు (ప్రతీతి. దేవతా కథ 
లలో వజీర్‌ మాల్‌, లాల్‌ మాల్‌, శృంగార కథలు, 
పాసయార్‌, షాష్‌మాన్‌ ధగ్‌ వంటి ధీరులైన ధగ్గు 
లయు చోరులయు కథలును ఉన్నవి. రివ. టి. ఆర్‌. 
వేడ్‌ గారు జై బులును కాళ్ళీరీలోనికి అనువదించిరి. 
మౌల్వీ యిహయ సాపాబ్‌ తఫ్‌సీర్‌ - ఇ - కారాను 
రచించెను. నూరుద్దీన్‌ కారీ మత సం|పదాయములతో 
కూడిన మిసల్‌ అను [గంథము రచించెను. రివ, నోల్సు 
గారు సేకరించిన సామెతలు జనుల శీలాచారములను 
గూర్చియు ధీ (పవర్హ్తనములను గూర్చియు చెక్కు 
విషయములు వెల్లడిచేయు చున్నవి. 

మంచు బిందువు చీమకు వరద. 

అంధుని భార్య దేవుని పాలనలో ఉండును. 

చాకుకు మాంసమునకు, పాలక పాలితులకు సాధా 
రణ గుణము పమి, 

కోడి వెట్ట భూమిని తవ్వును, పిల్లలు నేర్చుకొనును, 
మొదలై నవి సామెతలకు ఉదాహరణములు. 


కాళ్ళీరీ 


చాల తక్కువ. కర్తల 
జానపద కథలు కొన్ని 


గుజరాతీ భావాసారస్వత చరిత్ర 

ఇంటిలో నాట్యముచేయు గాడిద (తిరుగలి) ఆకు 
పచ్చని వేనముతో మేడపైకి వెళ్ళి అరుణ వేషముతో 
దిగివచ్చు పండితుడు. (పచ్చిమిరపకాయ) మున్నగు 
నవి పొడుపుకథలు, 

నాటకములు వచనముల కంచెను తక్కువ. జెన్‌ 
ఉన్‌ అబ్లిన్‌ బాడ్‌ షో పరిపాలనమున (వాయబడిన సోమ్‌ 
పండితుని జైన చరిత, యోధభట్టు జైన విలాసము 
నామమాత్ర శేషములై ఉన్నవి. ఇటీవల నాటక రచన 
మున కొంత యత్నము చేయబడినది. ఆ నాటకములు 
చాలవరకు అనువాదములు, వానిలో నందలాల్‌ 
కాల్‌ హిందుస్థానీ నుండి వ్యావవోరిక కాళ్ళీరీ భామ 
లోనికి అనువదించిన సటుచ్‌ క హవత్‌ (సత్య నికషము) 
రామున్‌ రాజ్‌ (రామరాజ్యము) [పవ్లోద భక అను 
నవీ పేరొన తగినవి, ఖు వెల 

గుజరాతీ భాషా సారస్వత చరిత 

భాష : ఉత్తర భారతము నందలి ఆథునికార్య భాష 
లలో పడమటికూటమికి చెందినది గుజరాతీ. పొరుగున 
ఉన్న మరాటీకన్నను, భాషా విషయికముగ దీనికి 
పళ్చిమ హిందీ, రాజస్థానీలతో సన్నిహితత్వము ఎక్టువ. 
క్రీ. శ. 15వ శతాబ్ది వరకును గుజరాతీ రాజస్థానీలు 
ఒకే ఒక భాషగనుండి తరువాత వేరైనవి. గుజరాతీ 
యందు పేర్కొనతగు మాండలిక ములు లేవు. కొన్ని 
కొన్ని వర్గములవారు వ్యవహారించు రీతిని అనుసరించి 
శిష్టము, [గామ్యము అను స్వల్పవి భేదములు మా[తము 
కనబడుచున్నవి. ఈ భాషను మాటాడువారు నేటి గుజ 
రాతీ రాష్ట్రమున అత్యధిక సంఖ్యాకులుగ ఉన్నారు. 
'వ్యాపారాదులవలన గుజరాతీలు విదేశములందు వలస 
లేర్పరచుకొనుటచే, ఈ భాష ఆసియా, అందలి తక్కిన 
చేశ ములందును, ఆ(ఫీకాయందలి కొన్ని (పాంతము 
లందును స్వల్పముగ వ్యా ప్తిపొందినది, 

శారసేనీ (పాకృ్ళ తాప భంశ మైన ఘూర్జరాప భం 
శము నుండి ఈ భామ జన్మించి 12వ శ తాబ్దము నాటికి 
ఒక అస్పష్టరూపము పర్పరచుకొనినది. |పాచీన గుజ 
రాతీ (క్రీ. శ. 1150 నుండి 1450 వరకు (క్రమ వికా 
సము పొందినది. సం|గామసింహుడు (1280) రచించిన 
సంస్కృత చాలశికయు, కులమండనుని (1894) 
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గుజరాతీ భాపాసారస్వత చరిత్ర 
సంస్కృత వ్యాక రణమును (ప్రాచీన గుజరాతీ వికాన 
మును తెల్పుచున్నవి. 

గుజరాతీ శబ్దరాశియందు తద్భవపదములు అత్యధి 
కము. ధ్వన్యుచ్చారణ హిందీకి సన్నిహిత ముగ ఉండును. 
|దావిడ శబ్దములు కొన్ని ఈ భాషలో కలిసియుండి, 
దేశ్యములు అను పేరుతో వ్యవహరింపబడుచున్నవి. 

సంస్కృతమునందువ లె గుజరాతీయందును మూడు 
లింగములు ఉన్నవి. సక రక క్రియను భూత కాల 
ములో (పయోగించినపుడు కర్భయొక్క లింగవచన 
ములు [కియకు సం|క్రమించుట గుజరాతీ యందలి 
(ప్రత్యేకత. రాజస్థానీ, కొంకణీలలో తప్ప తక్కిన 
ఆర్య భాషలలో ఇట్టిది కానరాదు. గుజరాతీ, రాజ 
ఫ్రానీ భాషలలోని షష్టీ, చతుర్ధీ విభక్తి (పత్యయములు 
హిందీయందు వలె వ్య_స్తముగ ఉండక సంశ్లిష్ట రూప 
మున ఉన్నవి. 

వాక్య నిర్మాణమునందు హిందీ, రాజస్థానీలతో 
గుజరాతీకి సొమ్యము అధికము. (వస్తుత కాలపు అభి 
రుచులను అనుసరించి గుజరాతీలో సంస్కృత శబ్ద 
ములు తత్సమ రూపమున వాడబడుచున్న వి. పూర్వపు 
తద్భవ రూపముల ఎడ ఆదరము (కమ్మకమముగ 
సన్నగిల్లుచున్నది. 

గుజరాతీకి రెండు లిపులు ఉన్నవి. అందొకటి దేవ 
నాగరి లిపి, రెండవది గుజరాతీ లిపి. కొందరు నాగర 
(బాహ్మణులలో తప్ప దేవనాగరి ఇప్పుడు అంతగ వాడు 
కలో లేదు. గుజరాతీయందు తొలుదెలుత అచ్చయిన 
(గంథములు దేవనాగరి లిపిలోనే అచ్చయినవి. కాని 
క్రమక్రమముగ గుజరాతీ లిపిశే (పాధాన్యము లభించి 
నది. దేవనాగరిలిపినుండియే గుజరాతీలిపి జన్మించినది. 

చదు. 

సారస్వతము : గుజరాతునందలి అన్ని పాంతముల 
జానపద వాబ్బయము (పజాజీవితమున చాల (ప్రముఖ 
పాత వహించినది. గుజరాతి గేయములును, కథలును 
పారంపర్యముగ వచ్చుచున్నవి. ఇప్పటికిని పనుల 
కాపరులు వానినిపాడుచుందురు. (పణయము, పకృతి, 
భగవంతుడు అనునవి అందలి వస్తువులు. ఆస్థానక వులు 
వారి (వభువులను గూర్చియు, పోషకులను గూర్చియు 


(వాసిన పద్యములు చాల కలవు. కాని వానిలో 
(వాతకు ఎక్కినవి చాల తక్కువ. 

[క్రీ. +. 14వ ళతాబ్టిలో కొన్ని పార్శి [గంథములు 
తొలుత సంస్కృృతమునకును, అందుండి తరువాత 
గుజరాతి భాషకును అనువదింపబడినవి. ఇవి గద్య 
మయములు. గుజరాతిభావష అందలి ఆదిమ కావ్యములు 
జైన సన్యాసులు రచించినట్టివి వారు మతము, 
వ్యాకరణము, పురాణకథలు మున్నగు వివిధ విషయ 
ములను గూర్చి రచనలు కావించిరి. వారిలో మొదట 
"వేర్కోతగినవాడు ధనపాలుడు. అతడు |క్రీ. శ. 11 వ 
శ తాబ్టిలో ఆబు కొండ [పాంతమున నివసించెను. 
గుజరాతీభాషలో శై నేతరుల రచనలు 15 వ శతాబ్ది 
తరువాతనే (పసిద్ధి వహించినవి. నారి వస్తువులు కూడ 
చెక్కు మత సంబంధులే. ఆ దేశమున కవిత్వమునకును, 
మతమునకును అవినాభావ సంబంధము ఉన్నది. 

జైన పండితులలో మిక్కిలి (పసిద్ధుడు పేమ 
చం|దుడు (1089-1178). అతని వ్యాక రణమును 
అప్పటి గుజరాతురాజు ఏనుగుమీద ఊరేగించి దాని 
ప్రతులను ఇరుగుపొరుగు "దేశముల రాజులకు పంపెను. 
హేమచం[దుడు వాబ్బయమునందలి అన్ని శాఖలను 
స్పృశించెను; అన్నిటిని తన అపారధీవై భవముతో 
అలంకరించెను. 

నరసింహ మహతా (1415.81) భక్తి మార్గమును 
(పచారముచేసిన మహోకవి. అతని వద్యము అందలి 
మత భావములు అప్పటి సాంఘిక నియమములకు 
విరుద్ధము లై కొంత అలజడి కలిగించినవి. అతడు 
అస్పృశళ్యులతో కూడి వారితో భగవంతుని |పార్థించి 
ఉండెను. అతనికి (శ్రీకృష్ణుడు నిత్యము సాజాత్క_రించు 
చుండెననియు, గృహన్థుడయ్యు అతడు విర క్ష జీవిత 
మును పుచ్చెననియు చెప్పుదురు. వల్లభ మెవడో అను 
కవి (ప్రకృతి చేవతోపాసకుడు. అతని కవిత్వమున 
(పకృతి (కూరభావముతో కాక ఆతి ప్రసన్నయె జగ 
దకణ సరాయణగా శకానిపించును. 

మీరాబాయి (1408.70) గీతములు భారతదేశ 
మంతటను |పసిద్ధిని పొందినవి. ఆమె పుట్టుకచే రాజపు| తీ 
అయ్యును, అపార భ క్తి భావముచే రాజ పాసాదమును 
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విడిచి సన్యాసిని అయ్యెను. భక్తిమయములై న ఆమె 
"గేయములు గుజరాతునందే కాక యావద్భారత దేశ 
మందును (స్త్రీ పురుషులచే ఉత్సాహమున పాడుకొన 
బడుచుండును. 

ఆఫఖో (1615.75) వర్షమున కమసాలి. అతడు 
తన వృత్తిని విడిచి మత రంగమున ఎక్కువ అభిని 
వేశము చూపెను. అచ్చటకూడ వంచనా (వలోభ 
నములు ఎక్కువగా ఉండుటచే అతడు వేమనవలె 
వానిని వెల్ల డించి వంచకులై న గురువులను విశ్వసింప 
రాదని [ప్రచారము చేసెను. అతని పద్యములు దురా 
చార పరులకు 'నుత్తిపెట్టులి వలె ఉండును. అతడు 
గూఢమైన తత్త్వమును ఎరింగి తన పద్యములలో 
దానిని (ప్రచారము కావించెను. 

మరుగుపడి పోయిన గుజరాతీ భాషను వెకితెచ్చి 
దానికి భారతదేశమందలి ఇతర భాషా సారస్వత ము 
లతో సమాన గౌరవ ప్రతిపత్తులు కలిగించిన మహాకవి 
(ేమానందుడు. ఆతడు ఆఖ్యాన ములు అనబడు పౌరా 
ణిక కథలలో భారత (వజాజీవితమును సహాజ నుంద 
రముగా. చి(తించెను. అతని పద్యములు ఎడనెడ 
వోస్యచ్భాయలతో కూడి ఉండియు, మిక్కిలి శక్తి 
మంతములై ఉండును. అతని భాష మిక్కిలి పటు 
వైనది. అతడు అధికసంఖ్యాకులై న సభ్యులతో కూడిన 
సమావేశ ములందు కావ్యగానము కావించి తన భావ 
ములకు అధిక (ప్రచారము కలిగించెను. 

సామల్‌ భట్‌ కథక చక్రవర్తి. పౌరాణిక కథలను 
పఠించుటలో అతడు _్రైమానందుని వలె జయము 
పొంద లేకపోయెను. శకాని దై నందిన గృహాజీవితమును 
చితించు పద్యమయ కథలను (వాయుటలో అఖండ 
(పఖ్యాతి కాంచెను. అతనికథలు |పాచీన మత సంస్కృతి 
సౌరభ ములను వెదజల్లు చుండును, అతని నాయికా 
నాయకులు సాంఘిక నియమములకు లోబడిన వారు 
కారు. అతని కథలందలి నాయికలు పవి[త్రతకును 
లాలిత్య మునకును నెలవులయ్యు చై_తన్య సంపూర్ణ లై 
సంతసము కొల్పుచుందురు, సామల్‌భట్‌ తరువాత 
పలువురు కవులు మతవస్తువులను గూంగ్చి (వాయు 
సం[పదాయము విడిచి గురువులను, సన్నా్యాసులను, 


గుజరాతీ భాషాసారస్వత చరిత 
వారి వంచనా దురాచారములను పేళనచేయుచు 
రచనలు సాగించిరి. 

(పాచీన గుజరాతీ కవులలో తుదివాడు దయా 
రాముడు (1767-1852). గర్బ్చీలనబడు అతని గేయ 
ములు సర్వజన నమ్ముతము లై (పసిద్ధికాంచిన వి, అపి 
భక్తి కరుణ శ్చంగారములకు నిధానములై నవి, అతి 
విస్తృృతములైన అతని రచనలలో వల్లభ సంపదా 
యము నర్వతోముఖముగా గోచరించును. అతని 
(మ గేయములు మిక్కిలి భావ పూరితము లై 
మోావ తత్ప్సర మైన మానవ హృద యోత్కంఠను (పక 
టము చేయుచుండును. 

కీ. శ, 1525 తో గుజరాతీ వాబ్బయమున ఆధథు 
నిక యుగము ఆరం భించును. తూర్పుఇండియా కం వెనీ 
వారు అప్పుడు దేశమునందలి ఇతర [(పాంతములందు 
వలెనే గుజరాతులో కూడ కొత్త పాఠశాలలను 
స్థ్యాపించిరి. దల్పత్‌ రామ్‌ (1820-98) నర్మచా శంకర్‌ 
(1888.56) అను వారిని గుజరాతు నందలి ఆథునిక 
యుగమునకు (పవర్తకులు అని చెప్పవచ్చును. ఇతర 
దేశము లందలి వాబ్బయములలోని గుణములను 
అన్నిటిని తమ వాబజ్బయమున కూడ (పవేళ పెట్టవ లెనను 
తలంపుతో వారు అనువాద పద్ధతిని మొదలు పెట్టిరి, 
వారు పాశ్చాత్య పద్ధతిని అనుసరించి గద్య పద్యములు 
(వాసి ఉండిరి. నర్భదాళంకర్‌. గుజరాతీ నిఘంటువును 
కూర్చి ఆ భాషకు గొప్ప సేవ చేసెను. అతడు మొదట 
తటస్థుడుగాసే ఉన్నను, తరువాత ఆఖో వలె వైన్లవ 
మశాధికారుల దురాచారములను నిర్ణయముగా ఖండిం 
చెను. అతని కవిత్వము (పకృతి సౌందర్యమయ మై 
ముద్దులొలుు. చుండును. దల్పత్‌ రామ్‌ సామి నారా 
యణ మత శాఖకు చెందినవాడు. ఆ శాఖకు చెందిన 
ఇతర సాధువుల వలెనే అతడును దాని సిర్థాంతములను 
వెల్ల డించుచు అద్భుతములై న పద్యములు రచించెను. 

జి. యం. త్రిపాఠి (1855 - 1907) న్యాయవాది 
అయ్యు సారస్వత రంగమున అఖండ మైన కృషి కావిం 
చెను, సరస్వతీ చంద అను అతని ననల చాల (పసిద్ద 
మెనది. అందు నాల్లు భాగములు ఉన్నవి. అందు 
చెక్కు సాంఘిక రాజకీయ విషయములును,.- దేశీయ 
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పంజావీ భాషాసారస్వత చరిత 
రాజ్యములందలి కు[టలును, వాని పర్యవసానములును 
చక్క-గా వర్ణింప బడినవి. 

మల్చారి జెహంజీ (1868_1912) అను అతడు పార్శి 
అయ్యు, ఆంగ్ధము నందును, గుజరాతీ అందును 
దల్పత్‌ రామ్‌ నర్మదా శంకరులను అనుసరించి పెక్కు 
సుందర కావ్యములు రచించెను. 

ఆథునిక యుగారంభము నుండి గుజరాతీ సారస్వత 
మున సంస్కృత ప్రభావము అధికము అయ్యెను. 
మహాత్మా గాంధి అసంఖ్యాక ములై న రచనలు కావించి 
అందు మరల సరళమైన ౩ లికి (పాధాన్యము కలిగిం 
చెను. ఆయన పెక్కు. (గంథములనే కాక పత్రికలలో 
ఎన్నో అద్భుతములై న వ్యాసములు (వాసి ఉండెను. 
ఆయన తన రచనలో నత్యా(గహా సిర్భాంతములను 
(పచారము కాపించెను. 

ఖబర్జార్‌ అను పార్శీకవి గుజరాతీలో గద్య పద్య 
మయములై న చెక్కు. ఉత్తమ రచనలు సాగించెను. 
అతడు నర్మదా శంకరుని పద్ధతికి చెందినవాడు. అతని 
గద్య రచన _పమాణభూత మెనది. వ్మకో క్ని అతని రచ 
నలకు జీవము. 

దల్పత్‌ రామ్‌ కుమారుడైన నానాలాల్‌ దల్పత్‌ 
రామ్‌ (జననము- 1877) గుజరాతీ కవి చృకవర్తి అని 
"పేరుపొందిన మవోకవి. అతడు చెక్కు నాటకములు, 
వ్యాసములు, నవలలు, "గేయములు (గర్చీలు) రచిం 
చెను. ఇతడు గొప్ప వక్త, ఇతని ఉపన్యాసములు 
మిక్కిలి శ క్రిమంతములై నవి, 

డౌ, (ధ్రువ (1869-1941) బనారను విశ్వవిద్యా 
లయమునకు (పోవై స్‌ భాన్సలరుగా ఉండెను. ఆయన 
సంస్కృత మున "పెద్ద పండితుడు. హిందూమత తత్త్వ 
ములవై ఆయన ఆనేక [గంథములు రచింభెను. దివాన్‌ 
బవాదూర్‌ (ధ్రువ (1859-1985) కూడ గొప్ప సం న్హ త 
విద్వాంనుడు. ఆయన సంస్కృత నాటక ములను అనువ 
దించుటయే కాక భాషాశ్యాన్ర్రమున గొప్ప కృషి 
కావించెను. సర్‌. నీలకంఠ (1868-1928) పాశ్చాత్య 
పద్ధతులను అనుసరించి మంచి విమర్శలు రచియించెను. 
ఆయన రచియించిన వోన్యరచనలు కూడ కలవు, 
బి. కె. థాకూర్‌ పండితుడు చర్మ తాచార్యుడు. ఆయన 


గద్య పద్యములు మిక్కిలి శ క్రిమంతములును, భావ 
పూరితములును ఐ ఉండును. ఆయన కావ్యములు 
ఆవేశ పూరితములై కొంచెము జటిలముగా ఉండును. 
కె. యమ్‌. మున్షి (1888) పెక్కు గద్య రచనలు 
కావించెను. వి. రమణ్‌ లాల్‌ దేశాయి (1892) చెక్కు 
నవలలు, కొన్ని నాటకములు రచియించెను. అతని 
నవలలు గృవా సాంఘిక జాతీయ వస్తుమయములై. 
రమణీయముగా ఉండును. ౩. ౩. మేవానీ గుజరాతీ 
జానపద వాజ్మయమును వెంపొందించెను. యన్‌. బి. 
దివాటియా నూత్న పద్ధతిని కవిత్వము రచించెను. 
భాషాశాస్త్రము అతనికి అభిమాన విషయము. ఆథునిక 
కవుల కావ్యములను గూర్చి అతడు పెక్కు విమర్శలు 
వెలయించెను. 

మణిశంకర్‌ రత్నజిభట్‌ (1807 - 1928) కాంత్‌ 
అను పేరుతో పెక్కు. పద్య గద్య రచనలు కావిం 
చెను. అతడు తన వచన రచనలలో స్వీడన్‌ బర్న్‌ 
సిర్ధాతములను ప్రచారము కావించెను. కథియవారు 
నందలి లాధి జమీంగారై న శూరసింహణ గోహిక్‌ 
(1874 - 1900) చేకుతో కరుణా 
వేళ పూరితములై న కావ్యములు అనేకములు రచిం 
చెను. అందు పెక్కు ఆయన జీవితమునందలి సన్ని 
వేళములతో కూడినవే. ఈ కావ్యము లే కాక అతడు 
గద్య రచనలు కూడ చాల కావించెను. 

గుజరాతీ వాబ్బయమున |క్రొ_త్తపద్ధతులను నెల 
కొల్పుటలో పార్ళీలు మహమ్మదీయులు క 9 న్తవులు 
కూడ కృషి చేసి ఉండిరి. పార్శీలు గుజరాతీ భాషలో 
మత సంబంధములై న రచనలు 
అబ్బుల్‌ రవామాన్‌ తప్ప మిగిలిన మవామ్మదీయులు 
పార్శీ భాషను రచనా సాధనముగా (గహించిరి. 
మె వారును 9 న్తవులును కూడ కిప్పుడు ఆథునిక 
(ప్రక్రియలను అన్నిటిని అవలంబించి (గ్రంథ ములు, వ్యాన 
ములు [వాయుచు గుజరాతీ సారస్వతమును వెంపొం 
దించు చున్నారు. ఠరా.రః శ, 
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భాష: భారతదేశము నందలి తూర్పు పంజాబు, 

హిమాచల (పదేశములలోని కొన్ని జిల్లాలయందును, 


కలాపి అను 


చాల కావించిరి. 
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పళ్చిమ పాకిస్తానున లాహోరు మొదలుకొని ములాను 
వరకును కల కొన్ని (పాంతములందును, ఈ భాషను 
మాటాడువారు కలరు. కాని పాకిస్తాను నందలివారు 
మాటాడు పంజాబీ క్రమముగ (పత్యేకతను కోల్పోయి 
ఉరూ (ప్రభావమునకు గురి ఐనది, 

ఈ భాష శార నేనీ (పాకృతము నుండి జనించినదని 
భాషా త్త వెకిలి అభి పాయము. అయినను పంజాబు 
యొక్క భౌగోళిక, చారిత్రక పరిస్థితుల | పాబల్యము 
వలన అరబ్బీ, పారశీ, పుస్తూ, కాళ్ళీరి, సింధీ మొద 
లయిన భాషల పలుకుబడికికూడ లోనగుచు ఇది వృద్ది 
పొందినట్లు చెప్పవచ్చును. 

పంజాబీశ బ్దరూపములు అతి (పాచీనములు, ఇతర- 
ఆథునిక మైందవార్య భామలలోని పాళీ, (పాకృత 
శబ్దములు కాలభేద మునుబట్టి అనేక విధములగు మార్చు 
లను పొందగా, పంజాబీ శబ్దములు మాత్రము నేటికి 
2500 సంవత్సరములనాటి బౌద్ద, జైన (గ్రంథముల 
లోని పదముల రూపములతో నే యథాతథముగ ఉండి 
పోయినవి. థుధ్‌, చమ్‌, అజ్‌ మొదలగు రూపములు 
ఇట్టివి. ఇవి హిందిలో దూధ్‌, చమడా, ఆజ్‌ అను 
వికృతరూపములను పొందినవి. హిందీలోవలెనే పంజాబీ 
యందును (స్రీ పుం లింగములు ఆండు మాత్రమే 
(గహింపఎడినవి,. 

పంజాబీయందు మాండలికములు కలవుకాని వాని 
రూపములలోని భేదము అతి స్పల్పము. ఈ మాండలిక 
ములలో ముల్తానీ, పుఠువోరీ, లాహోరీ, హర్యానీలు 
చేరొనతగినవి. ముల్తానీయందు కర్క-శధ్వనులు 
ఎక్కువ. 

పంజాబీ సాధారణముగ గురుముఖి లిపిలో (వాయ 
బడుచున్నది. అయినను కొందరు దేవనాగర లిపిని, 
కొందరు పారళశీ లిపిని వాడుటకూడ కలదు. గురుముఖి 
లిపి ఏర్పడుటకు పూర్వము పంజాబున లండే, టాకరీీ, 
మవోజనీీ పార్సీ మొదలగు లిపులు |పచారమున ఉండి 
నవి. సిక్కు గురువులు లంజే, టాకరీలను సంస్కరించి 
గురుముఖ లిపిగా పునర్నిర్మించి వాడుకలోనికి తెచ్చిరి. 
గురుముఖి నిర్మాణము దేవనాగరిని పోలియే ఉన్నది. 
అతర[కమమున మొతము కొన్నిమార్చులు జరిగినవి, 
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చేవనాగరిలో చివరవచ్చెడు స, హ అను అక్షరములు 
గురుముఖలో అచ్చుల శేణిలో చేర్చబడినవి. చందు 
సారస్వతము : సుమా రొక శ తాద్దిపూర్వము వర 
కును పండితులు కాని [పథుత్వము శాని పంజావీ భాషా 
పఠనము విషయమున అంత [ళద్ధవహించి ఉండ లేదు. 
(క్రీశ. 1884-6 సంవత్సరములలో సర్‌ రిచర్జు శెంపుల్‌ 
గారు పంజాబు కథలు (Legends of the Punjab) 
(ప్రకటించి ఉండిరి. తరువాత 20వ శతాబ్ది మొదటి 
పాదమున జావాబుధ్‌ సింగ్‌ గారు హోన్సుచోగ్‌ (1918) 
కోయిల్‌ కూ (1916) చామ్బీవోబోల్‌ (1925) 
(పేమ్‌కవోనీ (1982) అను (గంథములను పంజాబిభామ 
లోనే రచించి (పకటించిరి. 1982లో డా. మోహన్‌ 
సింగుగారు ఆంగ్ల భాషలో మొదటి పంజాబీ సాహిత్య 
చరిత్రమును రచించిరి. 
పంజా బీసాహిత్యము మధ్యయుగము తుదిభాగమున 
పుట్టినదని చెప్పవచ్చును. అప్పుడు చేశమునం దంతట 
మతము చాల త&ీణదళయందుం డెను. అప్పుడు (1469. 
1588) గురునానక్‌ అవతరించి శిక్కుమతమును స్థాపిం 
చెను. అతడు తన బోధనలను |ప్రజాభాషలోనే వెల్లి 
డించెను. శిక్టులు పంజావిని పవత భామగా ఛావింతురు. 
ఆదిగంథమను చారి పవిత్ర మత గంథ మే పంజాబిభామ 
యందలి (పథమ (గంథముగా తలంపబడుచున్న ది. 
అందు హిందీ పదములు విస్తారముగా కనిపించుటచే 
అది ఒక రక మెన హిందీయా అనుపించును. 
శిక్కు మతమున ఆదిగంథము జీవద్గురువు స్థాన 
మును ఆకమించును. అందుచే ఆ మతస్థులు దానిని 
మిక్కిలి గౌరవముతో చూచుచు గురుగంథ సాపాబ్‌ 
మున్నగు పూజ్య వాచకములతో పిల్చుచుందురు. అందు 
(పాత ఛందన్సులలో (వాయబడిన 8884 బుక్కులు 
(15575 పద్యములు) ఉన్నవి. ఈ బుక్కుల యందలి 
[వధానభాగము పాడుటకు ఉద్దేశింపబడి ఉండుటచే 
81 రాగములుగా అమర్చబడి ఉండును. భగవద్భక్తి, 
గురువు నందలి విశ్వాసము ఇందలి (పథాన విషయ 
ములు. ఈ బుక్కులు ఉపమానము, రూపకము 
మున్నగు అలం కారములతో కూడి ఉండుటచే వినుగు 
పుట్టింపక మిక్కిలి మనోహరములుగా ఉండును. అవి 
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సత్యమునే లత్యుముగా (గ్రహించిన భ కి మంత మైన ధీర 
హృదయమునుండి పొంగి పొరలి వచ్చినవి అగుటచే 
అందలి కవిత్వము చాల శ క్రిమంత ముగా ఉండును. 
అందలి [పతి పంక్తియు సత్య ధర్మములందలి నిష్టను 
సూచించును. ఆ (గ్రంథ మునుబట్టి అప్పటి విశ్వాసము 
లను ఆచారములను |గహింపవచ్చును. గురునానక్‌ 
వచనములలో వెక్కు లిఖతములై కొన్ని [గంథము 
లలో సురకితము కావింపబడినవి. అవి నష్టము లై 
పోవునేమో అను భయముచే ఐదవ గురువైన అర్జు 
నుడు 1604వ సంవత్సరమున తనకు పూర్వులై న గురువు 
లయు, తనవియు, ఐన బుక్కులు చేర్చి కూర్చి ఆది 
(గంథనును సంతరించెను. 

దశమ (గంథము అనునది ఈ భాషయందలి రెండవ 
మత (గంథము, ఇందు పదవ గురువైన (1666-1708) 
.గోవిందసింగు యొక్కయు (ఇతడే చివరివాడు) ఆ 
కాలమునందలి తతర. కవులయొక్కయు కవిత్వము 
కానబడును. దానిని 1/21.8/ల నడుమ మణిసింగు 
సమకూ న్చెను. గురు. గోవిందసింగు. హిందీ భాషలో 
నిష్ణాతుడైన: గొప్పకవి. దశమ [గంథమునందలి భాష 
శుద్ద హిందీభాష. అందలి ఛందస్సులు కూడ హిందీ 
సంబంధు లే. యుద్ద దేవతను (పళంసించు చండీదీవార్‌ 
అను కావ్యము మ్మాతము పంజాబిలో ఉన్నది. హిందూ 
పురాణముల నుండియు సమకాలిక జానపద వాబ్బ 
యము నుండియు సేకరింపబడిన కథల సమూహమే 
దశమ [గంథమందలి |పథానవస్తువు. రూపమునందును, 
వస్తువు నందును హిందూ మతచ్భాయలు అందు 
ఎక్కువగా గోచరించుటచే సనాతనులైన ళిక్కులు 
దశమ (గంథమును అంత పవిత్రమైన |గంథముగ 
భావింపరు. 

(పాణ సంగలీ అను సంవాద రూషగంథము |గంథ 
క ర కాలపు యోగవపిధానమును చక్కగా వివరించు 
చున్నది. దినిని నానక్‌ రచించెనని (ప్రతీతి. గోవిందగీత 
భగవద్గీతకు సద్యానువాదము, (శేమ్‌ అబోధ్‌ అను 
(గంథ మున దోవోలలో కథోదాహరణ పూర్వకముగా 
(ప్రేమ సిద్దాంతము వివరింపబడినది. ఈ రెండు [గంథ 
ములను గురు గోవిందసింగు రచించెనని ప్రసిద్ధి. ఆది 


(గంథమున జయదేవుడు, నామదేవుడు, రవిదాను, 
కబీరు, ఫరీదు మున్నగు ఇతర మతాచార్యుల రచనలు 
కూడ ఉన్నవి. 

గురుదాను రచనలు ఆది[గంథము తరువాత "పేర్టాన 
తగినవి. అతడు రచించిన "వార్డు" అనబడు నలువది దీర్హ 
పద్య కావ్యములు శిక్కుుమత సిద్దాంత ములను వివరిం 
చుచు [పకృతినుండి [గహింపబడిన రూపకోపమాద్యలం 
కారములతో కూడిన కథో పాఖ్యాన ముల ద్వారా నీతి 
సాఠములను బోధించును. 

జనమ్‌సాఖి లను నానక్‌ జీవితచరి [తలు ప్రాచీనపంజాబీ 
వచనములకు నిదర్శనములు. వానివలన నానక్‌ జీవిత 
మును గూర్చియు, తిరిగిన [ప్రడేశములను గూర్చియు, 
చేసిన వాదములను గూర్చియు వివరములు [గ్రహింప 
వచ్చును. అవి నీతి నిర్భరములై , సరళమై లయాన్విత 
మైన శైలిలో (వాయఐడినవి. మొదటి జనమ్‌సాఖి 
నానక్‌ జీవితానుచరుడై న బాలాచే 1585 లో (వాయ 
బడినదని చెప్పుదురు. తరువాత మూ డేండ్రకు నానక్‌ 
దివంగతుడు అయ్యెను. అను నతడు 
1586 లో రెండవ జనమ్‌ సాఖిని, మణిసింగు. 1787లో 
మూడవ జనమ్‌సాఖిని రచించి ఉండిరి. 

ఇటీవల పంజాబిలో పాండిత్య స్ఫోరకములై న వెక్టు 
రచనలు వెల్వడినవి. అవి టీకలు, వివరణములు. అందు 
జోధ్‌ సింగ్‌, బాయత్‌ ఛందమున రచించిన క ల్లీధర్‌ 
హులాన్‌ (1916) గురు మతనిర్ణయము (1986) అనునవి 
ముఖ్యములు. భాయి కహన్‌ సింగ్‌ అను పండితుడు 
(గంథమునందలి ఛందస్సులను వివరించుచు గురుచ్చంద 
రత్నాకరమును, అందలి అలంకారములను వివరించుచు 
గురు శజ్టాలంకారమును, రచించు కేకాక నాల్గు సంపు 
టములలో గురుళబ్దరత్నాకర మవోకోళమను పేర 
పంజాబీ సారస్వత నర్వన్వమును కూడ సమకూశ్చెను. 

(గ్రాంధిక మైన పంజాబీ భాషను మొదట అభివృద్ధి 
చేసినవారు మహమ్మదీయులు. వారు తమతోడి సోద 
రులకు మతవిజ్ఞానము కలిగించుట క్రై అందు విశాలమైన 


'సేవాసింగ్‌ 


వాజ్బయము సృజించిరి. అందు చాల భాగము సరళ 
అ = 

మెన కథా కవితతోకూడి ఉండును. అరబిక్‌ పారశీక 
పదములు విస్తారముగా వాడబడినను అందలి భాష 
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శిక్కు మత(గంథము లందలి దానికంశు మిక్కిలి నహ 
జముగా కనిపించును. 

పం డెండు విషయముల సంకలన మైన బారా అన్యా 
అనునది మహమ్మదీయుల విశ్వానములను ధర్మములను 
వివరించు మొట్టమొదటి [గంథము. దీనిని (కీ.శ. 1616. 
66 నడుమ అబ్దుల్లా అను లాహోరువాసి రచించెను. 
అబ్ద్‌, అవీ, లేక ఆపీ అనునది అతని కవి నామము. 
అందు తోమ్మిదివేల ద్విపదలవంటి పద్యములు ఉన్నవి. 
జీలం మండలవాసి ఐన చారకుల్లా (1898.68, అన్యా 
జారకుల్లా అను 8000 ద్విపదలతో కూడిన మరొక 
(గంథము రచించెను. 1908 వ సంవత్సరమున గులామ్‌ 
హుస్సేన్‌ రచించిన నూర్‌ _9-_హిచాయత్‌ అనునది 
మనామ్మదీయుల దీనమైన స్థితిని వర్షించుచు దానికి 
మహమ్మదు బోధనలే (ప్రతిక్రియ అని వెల్లిడించినది. 

మీరాజ్‌ అనగా ఆరోహణము అని అర్థము, అది 
మహమ్మదు స్వర్గమును ఆరోహించి భగవంతుని సన్నిధి 
చేరుటను వర్షించుచున్నది. మీరాజ నామాలు అను 
(గంథములు భగవంతునికి మహమ్మదును చూడవ లెనను 
కోరిక కలి7ననియు అతడు అతనిని తీసికొని వచ్చు 
పంచెననియు వర్ణించు 
చున్నవి. మిక్కిలి |పాచీనమైన మీరాజ్‌ నామా రంజిత్‌ 
సింగ్‌ ఆస్థానకవి ఐన ఖాదిర్‌ యార్‌ చే 1881 వ సంవత్స 
రమున రచింపబడెను. 

జంగ్‌ నామాలు హసన్‌ హుసేనులు ఒక[పక్కను 
యజీద్‌ మరొక (పక్కను ఉండి ఫోక్రన్ల పవిత్ర యుద్ద 
చులను వర్షించును. అవి ఆ యుద్ధములకు స్మారకము 
లుగా నిర్వహింపబడు ముహరమ్‌ దినములలో (పతి 
వత్సరము పాడబడును. ముక్సిల్‌ వాసిన జంగ్‌ నామా 
(1696లేక 1745) మొట్టమొదటిది. వోమిద్‌ 1765.6 లో 
రచించిన జంగ్‌ నామా అంతకంశు జనసమ్మతము ఐనది. 
అందు 620 పంక్తులు ఉన్నవి. వానిలో కొన్ని భాగ 
ములు, స్త్రీల రోదనములతో కూడి మిక్కిలి హృదయ 
(దావకములుగా ఉండును. 

మవామ్మదీయ కవులకు అత్యంత సమ్మత మైన వస్తువు 
జులేఖా యూసఫుల వృత్తాంతము. ఇది ఖొరాను 
బహావల్పూరునకు 


టకై ఒక దివ్యాశ్వమును 


పం|డెండవ నూరాలో ఉన్నది. 


పంజాబీ ఛాపాసారస్వత.చరిత్ర 

చెందిన అబ్బుల్‌ హాకీమ్‌ 1808 లో ను| పసిద్ద మైన 
జామీ పారసీక (గంథమును ఆనుకరించుచు (వానిన 
గ్రంథము దాని అతి పాచీనమైన రూపము. అందు 
హజ్టి ఛందమున రచింపబడిన 2400 ద్విపదలు ఉన్నవి. 
ఘులామ్‌ రనూల్‌ 18/8 లో రచించినదియు, హావీబ్‌ 
ఆలీ 1907 లో రచించినదియు దాని అర్వాచీన రూవ 
ములు, అందు (క్రమముగా 6666, 18000 ద్విపదలు 
ఉన్నవి. 

ఆది[గంథమున కనబడు ఫరీద్‌ ద్విపదలే సూఫీ రచన 
లకు (పాచీన తమ నిదర్శ్గనములు. అధిక జనాదృతి 
పొందిన సూఫీ కవి బుల్హే పా (1680-1756). అతని 
సూఫీలు నూటికివె గా ఉండును. అవి సుమారు పం|డైం 
డేని పద్యములతో కూడిన చిన్న కావ్యములు. అలీ 
హైదర్‌ అను మరొక నూఫీకవి (1689-1776) ఇక్కు- 
సీవోర్భీలు రచించెను. సూఫీకవులు తమకు భగవంతుని 
కల భక్తిని ఐహిక పేమ రూపమున (పత్యేక విధముగా 
వ్యక్త ము చనిరి. వారు ఆత్మను భర్త ఐన భగవంతుని 
నుండి విముక్తయై తత్సమాగమము పొందవలెనని 
తాపము పొందు వధువుగా ఊహింతురు, 

హిందూ వాబ్బయము [ప్రధానముగా హిందీ భామ 
లోనే ఉన్నను కొంత పంజావీలో కూడ కానబడును. 
“లవకుశ దయా శక్పారియాి రాముని సేనకును ఆతని 
కుమారులై న లవకుళులకును జరిగిన యుద్ధమును వర్ణం 
చును. దినిని 1650 (పాంతమున జళో దానందన్‌ రచిం 
చెను. ఇందు 688 పద్యములు మ్మాతమే ఉన్నవి. కాని 
ఇది పంజాబు కర్షక జీవితమునకు సంబంధించిన అలం 
కారములతో కూడి మిక్కిలి హృద్యముగా ఉండును, 
హిందీలో రచింపబడిన "పెక్కు రామాయణ మహో 
భారత, భాగవత పురాణములును, భగవద్గీతయు గురు 
ముఖి లిపిలో రచింపబడి జనసామాన్యముచే పంజావీగా 
పరిగణింప బడుచున్నవి. 

వ)_న్తవ వాబ్బయము (ప్రజా వ్యవవోర భాషలో 
(వ్రాయబడినది. 1810.15 సంవత్సరముల నడుమ బై బిలు 
పంజాబి అనువాదము (ప్రకటిం పబడినది. డా. (గాహామ్‌ 
బైలీ ఉత్తర పంజాబి వచనమునకు అనువదించిన న్యూ 
ఇస్ర మెంటు మిక్కిలి [ప్రశ స్తముగా ఉన్నది. దేశీయు 
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పంజాబీ భాషాసారస్వత చరిత 
లైన 39 న్తవులు కూడ పెక్కు కీర్తనలు (గ్రంథములు 
వెలయించి ఉండిరి. వీనిలో ఇమామ్‌-ఉద్‌ దీన్‌ పాజాజ్‌ 
ఛందోమయముగా అనువదించిన జుబూర్‌ (సాల్మను 
(పార్థనా గీతములు) పేర్కొన తగినట్టిది. 

వర్గ వర్ణ సంబంధము లేని వాజ్బ్యయము పంజాబు 
కంతకును సామాన్య మైన సొత్తు. ఇది ముఖ్యముగా 
పదములతోడను కథలతోడను నిండి ఉండి ఎడ నెడ 
కవితా స్పర్శ కలిగి కథానకశైలిలో (వాయబడి 
ఉండెను. (పొచీన మైన కథలు శాల్చాహనుని కుమారు 
లయిన పూరణ, రిసాలూలకు సంబంధించి ఉన్నవి. 
ఈశాల్భాహనుడు (పతిష్టానపురమును ఏలిన శాలివాహ 
నుడు అనియు, అతడు పంజాబును జయించిన పిమ్మట 
సయాల్కోటనగరమును స్థాపించెననియు చెప్పుదురు. 
సవతి తల్లి క్ముటచే పూరుణుడు ఖండిత పాణిపాదుడై. 
ఒక నూత (తోయబడెను. తరువాత గోరఖనాథుడు 
అతనిని రతించి కాలు సేతులొసగిను, అప్పటినుండి 
పూరణుడు గోరఖనాథుని శిష్యుడు అయ్యెను. శాలి 
వాపానుడును గోరఖనాథుడును సమకాలికులు కారు. 
గోరఖనాథుడు శాలివాహనుని తరువాత పెక్కు శతా 
బ్దులకు జీవించెను. అందుచే ఆ కథలో కొంతకాల వ్యతి 
[క్రమము కనబడుచున్నది. రిసాలూ సయాలోట 
సింహాసనమును అధిష్టించి దుర్మార్గులనుండి దుర్భలులను 
రతించుటలో తన యావజ్జీవితమును గడ వెను. ఈ సోద 
రుల కథలు ఉత్తర హిందూస్థానమందు అంతటను 
వ్యాప్తిలో ఉన్నవి. అందు ఖాదిర్‌ యార్‌, కాళిదానుల 
రచనలు మిక్కిలి జనాదృతములై ఉన్నవి. 

ఒక్క పంజాబులోనే కాక ఉత్తర హిందూస్థానమం 
దంతటను పదకవిత అందలి [పథాన వస్తువు హీర్‌ 
రాంరూల వృంత్ర్తాంతము. హీర్‌ చీనాబు నదీ తీరమున 
కల ర్లాంగునందలి శ్యాలనాయకుని కూతురు. ధీఢో 
అను నతడు మరొక [గామాధికారి కనిష్ట పుత్తు)డు. 
అతనికి వంశ మునుబట్టి రాంరూ అనియు నామాంత 
రము కలిగెను. హీర్‌ , రాంరూలకు ప్రణయము ఏర్ప 
డెను. రాంరూ హీర్‌ తండడిచే ఓడింపబడి పకీరగుటచే 
ఆమ మరొకనిని పెండ్లి ఆడవలసి వచ్చెను. రాంరూ 
నూతన గృహమునకూడ ఆమెను కలసికొ నెను. కొన్ని 


గాథలలో విశ్వాస హీనతనే హీర్‌ వధింప బడెననియు 
ఆవార్తవిని రాంరూ విచార్మగస్తుడె మరణించెననియు 
చెప్పబడినది. మరికొన్ని గాథలలో హీర్‌ రాంరూతో 
లేచిపోయి సుఖముగా ఉండెనని చెప్పబడినది. జన 
వ్యా ప్రినిబట్టి చూడ ఈ కథ మిక్కిలి పాచీనమైనదని 
తోచుచున్నది. దీనిని మొట్టమొదట కథారూపమున 
చెప్పినవాడు ర్వుంగి వాసియు అకృ్చరు కాలము నందలి 
వాడును అగు దామోదరుడు. అతనిశై లి మి క్తి లి సర 
ళమె కవితా సౌందర్యముతో కూడి ఉండును. ఇందు 
సుమారు వేయి పద్యములున్నవి. రెండవ కథనము 
అంధుడైన ముక్సిల్‌ (వాసినది (1750). ఇతని భాషయు 
౩ లియు సరళముగనే ఉండును. ఇందు 500 చతుష్పాద 
వృ_త్తములుఉన్న వి. ఉపమానములు, సా మెతలు,లోకో 
కులు దిని సౌందర్య మునకు మెరుగు చేకూర్చుచున్న వి. 
1766 వ సంవత్సరమున వారిన్‌ పాచే రచింపబడిన 
కథనము మిక్కిలి [పసిద్ధమైనది. వారిన్‌ షూ పంజాబీ 
కవులలో అ గేసరుడు. అతని హీర్‌ అత్యుదా త్త మైన 
రచన. అసాధారణమైన అతని కవితా నై_పుణ్యముచే 
సామాన్య మైన జాట్‌ దంపతుల (పణయము, రాధా 
కృష్ణపణయము యొక్క ఉదా త్తతను పొందజాలినది. 
ఈ కావ్యమున సుమారు ల్‌,000 జై ఏ ద్విపదలు ఉన్న వి. 
అందు పెక్కు. [పకి ప్పములుకూడ కలవు. వారిన్‌ శై లి 
మిక్కిలి శ కిమంత మైనది. సూజ్మాంశ పరిశీలనమును, 
గడ్డి, గోవులు, గేదెలు మున్నగు [గామీణ వస్తుజంతు 
వుల వివరణమును అతని రచనకు ఒక (పత్యేకమైన 
సౌందర్యము చేరూర్చుచున్నవి. ఆరవ యు క్షములు 
సజీవములు ఐన అతని పాతల సంభాషణలు "పేర్కొన 
తగి ఉండును. వారిన్‌ కావ్యమున పంజాబు జీవితము 
చక్కగా చి త్రింపబడినది. అతనికి కల భాషా[పాభవను 
అపార మెనది. రసానుగుణముగా అతని ఎై_లి ఓజః 
(పసాదమాధుర్య గుణములను (పదర్శించుచుండును. 
ఇతని కావ్యము విపాదాంతముగా ముగింపబడినది. 
దానికాతడు అన్యాపదేశ వివరణమును చేర్చిఉన్నాడు. 

సాపాబా, మీర్జాతో అభిసరించిన వృత్తాంతము 
కరుణ రసభరిత మైన ఇతివృత్తము. 17వ ళతాబ్దిలోని 
పీలూ రచన మొట్టమొదటిది. ఇందు 70 పద్యములు 
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ఉన్నవి. పీలూ శిష్యుడని చెప్పబడు వోఫిజ్‌ బరఖుల్‌ 
చార్‌ మరొక రచన కావించెను. జనాదృతి పొందిన 
మరొక విషాదాంత (ేమగాథ సోహ్నేకి సంబంధించి 
నది. ఆమె తన ప్రియుడైన మహీవాలుని కలసి 
కొనుట. రాతి వేళ నదిని తరించెను. చివరికి [పియులు 
ఇరువురును జలమరణము పొందుదురు. సోహ్నీ కథా 
రచనలు, (ప్రస్తుతము లభించుచున్నవి, అంత [పాచీన 
ములు కాపు. వానిలో లాహోరునివాసి ఐన ఫజల్‌ షా 
రచించినది మిక్కిలి [పళ _స్తమైనది. ఈతనికి అను పాన 
ములు, శబ్ద చితములు చాల కష్టము. 

(ేమగాథ లేకాక చరి త్రవస్తువులుకూడ పద్య కావ్య 
రచింపబడినవి. _అట్టివానికి నాదర్‌ షా 
ఇండియా దండయాత్ర (1788.89) ఒక నిదర్శనము. 
(క్రీ. శ. 18వ ళతాబ్టి చివర నిజాబత్‌ అనుకవి వార్‌ 
అనబడు దీర్భ పద్య కావ్యమున దానిని వర్ణించెను, ఈ 
కావ్యము వీరరన పూరిత మైనది. ఇందలి ఛందస్సు 
కూడ దానికి అనుగుణముగానే ఉండి త త్సొందర్య 
మునకు వన్నె కలిగించుచున్నది. భార్యాభర్తల గృహా 
కలహామును వర్షించు అందలి ఆరంభ పద్యములు 
మిక్కిలి హృద్యములుగా ఉండును. మవామ్మదీయ 
పరిపాలకులు హిందువులఎడ చూపిన న్యాయ ధర్మము 
లకు వార్‌ హాకీకత్‌ రాయ్‌ మంచి ఉచాహరణము. 
ఈ విషాదవృ త్తము 1794 లో జరిగినది. దీనిని 1790లో 
ఆగా సేరీ 215 చతుప్పదీ, షట్బ్పదీవృ త్తములలో మొదట 
పద్యకావ్యముగా రచించెను. ఈ వస్తువు కల ఇటీవలి 
రచనలలో కాళిదాను రచించినది (ేష్మమెనది. శశీ 
పున్నుల విపాద (చేమగాథ వస్తువుగాకల రచనలు 
సుమారు పండెండు ఉన్నవి. వానిలో ఫజల్‌ పా రచన 
మిక్కిలి జనసమ్మత మైనది. అరబిక్‌ , హిందీ, పారసీక, 
భాషలనుండి వెక్కు_ ఇతర కథలు (గహింపబడినవి, 
సూఫీ చాయలతో కూడినవియు, (ప్రధానముగా నీతి 
మయములై నవియ్కు చతుప్పదులైన శై టులలో 
కాని, హూఫీలలో కాని రచింపబడినవియు అగు గీత 
ములు సెక్కు కలవు. అరూర్‌ రాయ్‌, హిదాయక్‌ 
ఉల్లా, ఈశ్వరచదాసు,. కిషన్‌ సింగు, ఆరిఫ్‌, మహమ్మదు 
బూటా అనువారు పేర్కొనతగిన కవీం[దులు. 


ములుగా 


పంజావీ భాషపాసారస్వత చరిత్ర 
ఆధునిక వాజ్మయము : ఆధునిక పంజాబీ వాళ్ళు 
యము 1900వ సంవత్సరమున ఆరంభ మైనను 1915లో 
అది కళాశాలలందు పాఠ్య విషయముగా ఏర్పడినప్పటి 
నుండియు దానికి నిజమైన (పోత్సాహము లభించెనని 
చెప్పవచ్చును. దీనికి ఫలితముగా ఆంగ్లేయ భావములచే 
(పభావితమైన సమ్మగ వాజ్బయము ఏర్పడుటకు అవ 
కాళము కలిగినది. వీరసింగు ఆథునిక కవి స_త్తము 
లలో ఆద్యుడు. ఇతని రచనలు ఆధ్యాత్మిక వాసనా 
పూరితములై ఉండును. అతని రాణా నూరత్‌ సింగు 
వివిధ భావా వేశములయు, (పకృతి సౌందర్యము 
యొక్కయు విశద వర్ణనలతో కూడిన మంచి కథా 
కావ్యము. ఇందు 18000 పాదములును, 35 సర్గలును 
ఉన్నవి. [పతి పాదమునను 20 మాతలు ఉండును. 
11వ అక్షరము తరువాత యతి. ఇందలి పద భావ. 
సంపద చాలభాగము ఆది[గంథము నుండి (గ్రహింప 
బడినది. రాణా రాజ్‌, రాణా నూరత్‌ సింగు లిందలి 
నాయికా నాయకులు. నాయిక భర్తృ పిరహితమెన 
ఆత్మకు (పతినిధి. 
పూరణ్‌ సింగు (1862.1982) కవిత్వము విశిష్ట 
మెనది. అతడు ఆవేళపూరితుడై మానవ రాగ ద్వేష 
ములను నిశితముగా చి త్రించెను. అతడు (ప్రాచీన చృంద 
ములను వినర్జించెను. ఆతని శైలిలో ఆంగ్ల [పభావము 
విరివిగా కానబడును. ఖులేఘుండ్‌ (1928), ఖులే 
మెదాన్‌ (1925) అనునవి అతని కావ్యగుచ్చములు. 
కృపాసాగరుడు రచించిన అవీ దేవి అను కావ్యము 
సాహసో పేశమైన శృంగార గాథ. ఆతని కవిత భావ 
నిర్భరము, ధారాళము, జాతీయ పద పరిపూర్ణము, 
(పకృతి వర్ణనా శోభితము నై మనోహరముగాఉండును, 
ధనరామ్‌ (1876) (పకృతి కవి. హిమాల, గంగా, 
రాత్‌ అను ఇతని కావ్యములు లలిత నుంజులములును, 
భావనా పుూరితములు నై హృద్యములుగా ఉండును. 
మానవులను భిన్నవర్గులుగాను, సం ప్రదాయ చానులు 
సృష్టించినం దుకు 
అతడు కోరాభఖాదిర్‌ లో సృష్టికర్తను రమ్యముగా 
ఉపాలంభించినాడు. 
పంజాబి నాటక వాజ్బయము హిందీ ఆంగ్ల నాటక 


గాను, స్వార్థ పరాయణులుగాను 
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బెంగాలీ (వంగ) భాషాసారస్వత చర్మిత 
ముల అనువాదములతో ఆరంభ మైనది. చానివై ఆంగ్ల 
(వభావము విస్తారముగా కనిపించును. మొదట పహేళ 
నాత్మక నాటకములు వెలువడెను. 1990లో లాహోరు 
నందలి |పభుత్వ కళాశాలవారు వృద్ధ వివాహమును 
వెక్కి రించుచు బుద్దేడి మర్‌ అను నాటకము (వాసి 
(పదర్శించిరి. ఆధునికలతణ సం కేతములను చొప్పించి 
జాతీయము ళ క్తి మంతము ఐన భాషలో మొదటనాటక 
రచన కావించినవాడు ఐ.సి. నంద. అతని “సుభది 
(సాచీనాచార విష్షవమును 
సూచించును. పూరబ్‌ తే పచ్చమ్‌ (| పాకృళ్చిమములు) 
అను నాటకమున గురుభత్‌. సింగు పళ్చిమ దేశముల 
కేగి విద్యను అభ్యసించి వచ్చు భారతీయ యువకులు 
(పాచీన సంఘములో జీవించుటకు ఎట్లు పనికిరాకుండ 
పోదురో వివరించెను. *నవాచానన్‌”" (కొత్తకాంతి 
పాశ్చాత్య విద్యాభ్యాసముచే పెడ దారిని పట్టు మధ్య 
తరగతి యువకులను హౌళనచేయు మరొక నాటకము. 
కృపాసాగరు రచించిన రంజిత్‌ సింగు చార్మితక నాట 
కము. ఇందునాటకీయ సౌందర్యము కొరవడి ఉన్నది. 
ఇటీవల పకాంక నాటకములుకూడ కొన్ని (వాయబడి 
నవికాని అవి అంత జయ పదములు కాలేదు. 

పంజాబి నవలావాబ్బయమునకు ఆద్యుడు వీరసింగు. 
అతడు 1897లో రచించిన “సుందరి' శిక్టు వీర్యమును 
గ్రదర్శించు విషాదగాధ. నానక్‌ సింగు వా _్హవత్వ 
మును (ప్రదర్శించుటలో దిట్ట. చిట్టాలహూ (ధవళ 
రక్తము. 198) ఘరీబ్‌ దీ దునియా పేదల (వపంచము- 
1989) అను నవలలో అతడు అ|గహీనవర్ణములకును 
ధనిక |శామిక వర్గ ములకునుగల సంఘర్ష ణమునుచి తించి 
నాడు. కితని భాష వా్య్యావవోరిక నవ్నిహితమయ్యు 
జాతీయమును సరనమునై. ఒప్పారును. నానక్‌ సింగు 
పంజాబిలో మొదటి కథానికా రచయిత. నూటికి 
వె బడిన కథలలో అతడు పతితులయు పీడితులయు 
పక్షమును సమర్థించును. కఠరార్‌ సింగు కథలలో 
సాంఘికచ్భాయలకంశు మానస పవృ త్తి [వదర్శనము 
అధికము. ఇతని కథలు సర్వాంగ నసుందరములై 
ఉండును. గురుభకు సింగు కథలలో భారతీయ 
సంఘమును పాశ్చాత్య విధానాను సారముగా సంస్క 


సం|పదాయముల పై 


రింప వలెను అనుభావము గోచరించును. అతనిశైలి 
సుందరము అగుటచే పాఠకులను సర్వథా కథోత్కంఠ 
తులను కావించి చేపట్టిన కథను విడువనీయదు. 

వ్యాన రచనలలో సాధింపబడిన విజయము అంతగా 
లేదు. పూరజ్‌ సింగు (1929 ఖులే లేఖ్‌ ) రచనలలో 
ఆవేశము దృష్టివై శాల్యము గోచరించును. గురుభకు 
సింగు చేతిలో శుష్కువస్తువులు కూడ చై_తన్యవంతము 
లుగా పరివ_ర్తనము పొందును. అమృత సర వాసి ఐన 
తేజసింగు కళకొరకు (వాయును. ఛాషాపారిళుద్ధ్యము 
నందును, వ్యక్తీకరణ చిత్యము నందును, అతని శైలి 
అ|పతిమాన మైనది. పంజాబిలో శాస్త్రీయ రచనలు 
విమర్శనాత్మక రచనలు ఇంతవరకు చాల తక్కువ. 
హరదయాల్‌ సింగ్‌ “రూప్‌ తే విచార్‌ ' అనుపేర 
సామాన్య సాహి త్యాధ్యయన మునుగూర్చి ఒక[గంథము 
రచించెను. కరణసింగు వ్యాకరణమును, బిషన్‌ దాను 
పూరీ నిఘంటువును సమ్మగత్వమును పొందవలసి ఉన్నవి. 
కాహాన్‌ గురు శబ్దరత్నాకర మహో కోశము పరిశోధన 
కును పర్మిశ్రమకును పరమ నిదర్శనము. పంజాబులో 
ఉర్దూ హిందీలకు పూర్వమునుండియు ఆధి కారిక మైన 
"గౌరవము ఉండుటచే అచట వాడుక భావ ఐన పంజానీ 
అభివృద్ధిచెంది క ళానంపూర్ణము అగుటకు తీవముగా 
యత్నింపవలసి ఉన్నది. ది, చెం 
బెంగాలీ (వంగ) భాషాసారస్వత చరిత 

భాష: ఉత్తర హిందూస్థానపు ఆధుని కార్య భామ 
లలో తూర్పు కూటమికి చెందిన వానియందు (ప్రముఖ 
మైనది బెంగాలీభాష. భారత దేశమున జనసంఖ్యను 
అనుసరించి చూచిన ఎడల . హిందీ తరువాత లెక్కకు 
వచ్చునది ఈ భాషయే, భారతదేశము స్వాతంత్ర్య 
మును పొంది, విభ క్షమైనపుడు ఈ భామను మాటాడు 
వారుండు (పొంతమున ఎక్కువ భాగము తూర్పు 
పాకిస్తాన్‌ గ రూపొందినది. కడమభాగము హిందూ 
చేశమున బెంగాలు రాష్ట్ర! ముగ ఏర్పడినది. మొత్తము 
మీద ఈ రెండు రాష్ట్ర ములందును కలసి దాదావు 6 
కోట్లమంది (ప్రజలు ఈ భాషను. మాటాడుచున్నారు. 
ఈ భాషనే వంగభాష అనియు అందురు. 

దీర్చ కాలమునుండియు లిఖత రూపమొందిన భాష. 
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సాహిత్య భాష అనియు, తద్భిన్నమగునది కథ్య భాష 
అనియు రెండు పముఖ భేదములు ఇందు ఏర్పడినవి. 
ఈ విభేదము తెలుగున ఉన్న [గాంధిక వ్యావవోరిక 
విభేదము వంటిదే అని అనవచ్చును. ఇందుకు తోడుగ 
(ప్రాంతీయ విభేదములును కొన్ని కనబడుచున్నవి. 
తూర్పు బెంగాలీ భాషకు కేందము తూర్పు పాకిస్తాను 
నందలి ఢాకా నగరము. పశ్చిమ బెంగాలీకి కేందము 
కలక శ్రా. 

బెంగాలీయందు లిఖత భాషకును వాడుక భాపకును 
చాల వ్యత్యాసము కలదు, ఇందులకుతోడుగ జెంగాలీల 
ఉచ్చారణయందలి వై చిత్యము తదితర భాషలవారిని 
తబ్బిబ్బొనర్చును. బెంగాలీలు 'లవ్మీ' అని (వాసి లొకి 
అని చదువుదురు.: అ అను ధ్వని ఒ కు సన్నిహితముగ 
ఉచ్చరింప బడును. ఒత్తులేని అక్షరములను [వాసి 
ఒత్తుతో ఉచ్చరింతురు. శ, స, అ ఉచ్చారణ ష కును, 
వ అనునది బ కును అతినన్నిహితముగ ఉండి వేరుచేయ 
లేని రీతిగ ఉండును. 

అస్సామీభాషలో వఠె బెంగాలీలో కూడ నిరర్థక 
(పత్యయములు ఎక్కువ. టా, టార్‌ , అను (ప్రత్యయ 
ములు నామ వాచకముల చివరను, సంఖ్యా వాచక 
ముల చివరను సాధారణముగా చేర్ప్చబడుచుండును. 

జెంగాలీలో [క్రియల విషయమున కొంత క్లిష్టత 
కన్పట్టుచున్నది. (పథమ పురుషైక వచన రూపమే 
ప్రతి పురుష యందును ఉపయోగింపబడుట ఇందలి 
(ప త్యేకత. బెంగాలీ వ్యాకరణము వచన నిర్దేశ మున 
చాల అస్పష్ట ముగ ఉన్నది. మనుష్య జాతి సంబంధము 
లగు పదములకు తప్ప తక్కినవానికి బవువచనరూప 
ములు లేవు. ఒక నామ వాచకమునకు బహువచన 
మును తెల్పవలసి వచ్చినపుడు దాని పక్క సముదాయ 
సూచకమగు వేరొక పదమును చేర్చవలసి ఉన్నది. 

బెంగాలీ లిపి దేవనాగరి లిపిని పోలి ఉన్నది. తూర్పు 
పాకిస్తానున బెంగాలీకి పార్సీ లిపిని |పవేశ పెట్టుటకు 
(పయత్న ములు జరిగినవి కాని ఫలింపలేదు. చదు. 

సారస్వతము : బెంగాలి సుమారొక చేయి సంవ 
త్సరములనుండి స్వతంత భాషగా వ్యవహరింప ఐడు 
చున్నది. ఇది పద్యములకు, గేయములకు, మిక్కిలి 


బెంగాలీ (వంగ) భఛాషాసారస్వత చరిత్ర 


అనువైనభాష. పద్యకావ్యము, నవల, నాటకము, 
వ్యాసము అనునవి ఇందు (ప త్యేకత గడించినవి. 
వంగలిపికిని (పస్తుతము హిందీ సంస్కృతములు 
(వాయబడు దేవనాగరి లిపికిని నన్నిహిత సాదృళ్య 
మున్నది. వంగలిపి మొట్టమొదట కీ.శ. 178వ సంవ 
తృరమున నఖథేనియల్‌ (జాసీవోల్‌ పాడ్‌ అను ఆంగ్లే 
యుుని వంగభాషూ వ్యాక రణమునందు ముదణాకృతిని 
పొందినది 


కాగితములందో, 


అంతకుముందు వంగసాహి త్యమంతయు 
తాళప్యతములందో మ్మాతము 
(వాయబడి ఉండెను. వంగదేశపు వాతావరణము ఆర్ద్ర 
మగుటచే అందు లిఖత [గంథములు చిరకాలము నిల్చి 
ఉండవు. ప్రసిద్ధ (గ్రంథములను విద్యావంతులు చూచి 
(వాసికొ నెడివారు. అట్లు (వాసీకొనుటలో జ్ఞాతము 
గను, ఆజ్ఞాతముగను కూడ వెక్కుతప్పులు, మార్పులు 
వానిలో (ప్రవేశించు చుం డెడివి. 

వంగభాషలో లభించు అతి ప్రాచీన వాజ్మయము 
సిద్దులు లేక సిద్దాచార్యులు అనబడు భక్తులు రచించిన 
నలువది ఏడు కీర్తనలు. వీనికి చర్యాపదములు అని 
చేరు. అవి టిజెట్‌ ఛాషానువాదముల రూపముననే 
లభ్యములగుచున్న వి. అవి వ్యంగ్యార్థములతో కూడి 
పొడుపు కథలవలె శకానిపించును. వాని బావ్యా మైన 
అర్థము నుగమముగ నేఉండినను ఆంతరమైననుఅర్థ మును 
(గ్రహించుటకు వివరణము అవసరము. అచ్చటచ్చట 
జంటపదములలో వేయి పండ్లకు పూర్వపు - వంగదేళ 
జీవితము చిత్రమై ఉండును. అందు కొన్ని గేయసౌంద 
ర్య మునకు ఆలవాలము లై హృద్యముగాఉండును. 

కీ శ. 12, 14 శశాబ్దుల నడుమ వంగదేశముై 
టర్‌ (Turki) దండయాత్రల (పథభావము అధికముగా 
కనిపించును. ట ర్హుల (Turks) మహమ్మదీయ మతము 
అంతకు పూర్వము దేళమందున్న సంస్కృతిని పూర్తిగా 
నశింపచేసెను. టర్కులును, వారి సంతతి వారును 
రాజకీయ వ్యవహారము అందు పార్శీభామను, మత 
కార్యకలాపములందు అరవ్బీభఖాషను వాడుచుండిరి. 
ఈ కాలమునకు చెందిన కొందరు కవుల పేర్లు ఇతివోన 
మున |వ్రస్తావింపబడుచున్న వి. మయూరభట్టను కవి వీరు 
జైన లావుసేను కథను మొట్టమొదట రచించి ఉండెను. 
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చెంగాలీ (వంగ) భాషాసారస్వత చరిత 
కానా హరిదత్తుడు బిహులా, లమ్మీధరుకథనురచించెను. 
టర్కీ దండయా తల అనంతరము వంగ వాజ్మయ 
మున చేర్థానత గిన మహాకవి పదకర్త ఐన చండీదాను. 
అతడు రాధాకృష్ణుల |పణయమును మనోవారము 
లై న గేయములలో అమరము కావించెను యమునా 
తీరమునందలి బృందావనములోని (గామ్యజీవితముతో 
పాటు అతడందు మత మర్శరహాన్యములతో కూడిన 
చెక్కు. అద్భుత నన్ని వేళములను వర్షించి ఉండెను. 
జీవాత్మ (రాధ) పరమాత్మ (కృష్ణుని) ఎడ చూపు 
(పేమోత్కర్ష మందు (ప్రతి పదమున వెల్లి విరియు 
చుండును. లౌకిక శృంగార రసాపగలలో ఉదా _త్తము 
లైన అధ్యాత్మిక [పవాహములు (పసరించుచు పఠితలను 
ఉన్నతలోక ములకు కొనిపోపుఘట్టములు అంద నేకము 
లున్నవి. పార్సీనూఫీ గేయముల [ప్రభావము కొంత 
చూపట్టినను వానితో వంగసాహిత్యమున ఒక (వశ్యేక 
సారస్వత [ప్రక్రియ రూపొందినది అని చెప్పవచ్చును. 
రాధా కృష్ణ (ప్రణయ వర్షనముతో కూడి చండీ 
దాస నామాంకితములై న కీర్తనలు పం డెండు వంద 
లున్నవి. ఇవి అన్నియు ఏక కవి కృతములు కావనియు 
పలువురు కవులు రచించినవనియు విమర్శకులు తలంచు 
చున్నారు. బడు నామాంకితుడైన మొదటి చండీ 
చాను 14, 15 శతాబ్దుల నడుమ (శ్రీకృష్ణ కీర్తనలు 
రచించెను. దీన చండీదాను కీ. శ. 1600 తరువాత 
జీవించెను. ద్విజ చండీదాసను అతడు వారిరువురి నడిమి 
కాలమున నివసించెను. దీనచండీచాసు ఒక్కచో స్థిర 
ముగా ఉండక పలు (వదేశములు తిరుగుచు పెక్కు 
కీర్తనలు రచించెను. బడు చండీదాను (శ్రీకృష్ణ కీర్త 
నలు మధ్యయుగ వంగ సాహిత్యము నందలి మొదటి 
(పళ స్త రచనలు. వానిలో రాధ కృష్ణుని ఎడ (పద 
ర్భించిన ఉత్కంఠ నిరుపమాన మైనది. అందలి భాష 
సలక్షణమై మిక్కిలి మధురముగా ఉండును. 
వంగ సాహిత్యమున రామాయణమును వస్తువుగా 
(గ్రహించి రచన సాగించిన ఉత్తమకవి కృ త్తివాస 
'ఓర్లా ఇతని రచన (1420) వంగ దేశమునందు అంత 
టను (వచారము కాంచినది. అందలి భాపయు, విష 
యములును కొందరు అజ్ఞాతలేఖకులచే మార్చి వేయ 


బడినవి. సంస్కృత రామాయణమున మానవ వీరు 
డుగా చి తింపబడిన రాముడు వంగరామాయణమున 
అతిలోక ముహిమాను భావములు కలవాడుగ వర్ణింప 
బడి ఉన్నాడు. 

(క్రీ. శ. 15 వ శతాబ్ది తుది భాగమున గుణరాజ 
ఖాన్‌ అను మారుపేరుగల మాలాధరచానూ (శ్రీకృష్ణ 
చరితమును పద్య కావ్యముగా రచించెను. భాగవత 
కథా[ళశయమైన ఈరచన వంగదేశమున మిక్కిలి 
వ్యా _ప్తిపొంచెను. ఈ కాలముననే జారిసాల్‌ మండల 
మునకు చెందిన విజయగుప్తుడు మనసా అను నర్పదేవత 
కథను, వ్మిపదాన పిపలై, బహులా లఖిందరుల మనో 
వార వృత్రాంతమును రచించిరి. 

కీ. శం 15వ శతాబ్ది వంగ వాజ్బయమునకు స్వర్ణ 
యుగమని చెప్పవచ్చును. స్మార్త రఘునందన భట్టా 
చార్యుడు, రఘునాథ శిరోమణి మున్నగు పండితులు 
వంగదేశ సంస్కృత వై దుషీ సం ప్రదాయమునకు పుష్టి 
చేకూర్చిరి. చతుర్భుజ భట్టాచార్యుడు సంస్కృతమున 
హారిచరిత కావ్యము రచించెను. వైన్లవ మతము 
నకు నూతనో_త్తేజము కలిగించిన వైతన్వస్వామి 
[క్రీ ₹. 1466వ సంవత్సరమున జన్మించెను. అతని జనన 
ముతో అంతవరకును నూఫీల నిరంతర యత్నములచే 
వృద్ధి పొందుచుండిన మహమ్మదీయ మతవ్యా పి కొంత 
వరకు నిరోధింపబడెను. వంగదేశమును పాలించు 
చుండిన మహమ్మదీయ పాలకులు సైతము హిందూ 
సారత్వమును పోషింప మొదలిడిరి. అట్టి వారిలో 
హో నెన్‌ పా(1498-1519)ముందు పేర్కొనతగినవాడు. 
హో సెన్‌ పాకాలమునను అతనికుమారుడై న నాసిరుద్దీన్‌ 
నజర్‌ పూ కాలమునను చిట్టగాంగ్‌ ను పరిపాలించు 
చుండిన ప రాంగల్‌ , చుటీఖానులు భారతమును ఇరువురు 
కవులచే వంగభాషలో (వాయించిరి. అందు మొదటి 
వాడు కవీందుడు. ఇతడు రచించిన సంగహభారతము 
నకు పొండవ విజయము లేక విజయ పాండవ కథ అని 
చేరు. రెండవవాడు (శ్రీకరనంది. (కీ శ. 15వ శశాద్ది 
నుండి సుమారు 19వ వశావ్ది తుఏివరకును వంగభావలో 
రామాయణ భారత భాగవత రచనలు కొనసాగుచునే 
ఉండెను. 
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[క్రీ శ. i, 139 శ తాబ్దులలో ద&ిణ వీవోరును, 
బెంగాలును కలత పొందించిన టర్కీ (Turki) దండ 
యాత్రల బారినుండి మిథిల ఎట్లో తప్పించుకొ నెను. 
అచ్చటి పండితులు (పాచీన సంస్కృత _పాండితికి 
వన్నెలు దిద్దిరి. మైథిలీభాష వంగభావకు సోదరి. మిథిల 
లోని సంస్కృత విద్వాంసులు తమ మాతృ భాషను 
నిరసించి ఉండలేదు. 1825 |పాంతమున జ్యోతిరీశ్వర 
కవిశేఖరుడను పండిత కవి వివిధ వస్తు నన్ని వేళ వర్ణ 
నములతొ కూడి పొరఠాణికులకును, కథకులకును 
మిక్కిలి ఉపయోగపడు వర్ష రత్నాకరము రచించెను. 
14 వ శశాద్ది ఉత్త రార్థమున విద్యాపతి శృంగార 
"గేయములు విరచించెను. ఆతడు సంస్కృతమునందును 
మెథిలీభాష యందును గొప్ప పండితుడు. కాధాక్ళవ్ల 
(ప్రణయ పూరితముగా అతడు రచించిన "గేయములు 
పలువురు వంగ దేశ యువకులను ఆకర్షించినవి. అందలి 
భాష బెంగాలీ, అస్సామీ, ఒరియా [పజల ముఖము 
లందు పడి కొంచెము మార్చుచెందెను. ఆ భాషలందలి 
కవులు విద్యాపతిని అనుకరించుచు మార్చు చందిన 
మైథిలీ భాషలో రచనలు సాగించిరి. ఆ భాష బెంగాలు, 
అస్సాములలో అచిరకాలముననే స్థిరముగా నెలకొని 
రెండవభావ అగుట నంభవించెను. అస్సామీ బెంగాలి 
భాషలందు. (వచారములో లేని కొన్ని పద్యచ్చందో 
రూపము లందు గోచరించును. దీనికి (వజబోలి అని పేరు. 
(వజ మనగా బృందావనము. అట వర్ధిల్లిన కృష్ట పుమ 
కందు వర్షితమగుటచే దీనికీ పేరు కలిగినది, పతద్భాషా 
సంప్రదాయము ఆధునిక కాలము వరకును కొనసాగి 
వచ్చినది. రవీందనాథటాగూరుగారు మధురము పద్యో 
చితమునైన ఈ భాషలో “భానుసింహ శాకూరేర్‌, 
పదావలి”అను పేర [పళ స్హములై న గేయము లెన్నో 
రచించి ఉండుట ఇందుకు నిదర్శనము. విద్యాపతి 
"గేయములకు వంగదేశమున కల (పాచుర్యమును బట్టి 
అతడు దేశీయ కవిగనే పరిగణింప బడుచున్నాడు. 
ఛోటావి ద్యాపతి అనువేర |పసిద్ధుడెన కవి రంజనుడను 
వంగక వి విద్యావతి గెయములచే అధికముగా (ప్రభా 
వితుడైన కతమున అతడు (వజబోలిలో (వాసిన పద్య 
ములు వంగ దేశ మున విద్యాపతి రచనలుగానే ప్రచా 
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రము పొందుచున్న వి. 

మధ్య యుగము నందలి వంగదేశ సాంస్కృతి 
కా ధ్యాత్మిక జీవితము వైైతన్యస్వామి వ్యక్తిత్వ |పభా 
వముచే ఇంతింతన రాని అభ్యుదయమును పొందెను. 
చై_తన్యుడు స్వయముగా రచించినవి 8 శ్లోకములును 
జగన్నాధుని (విష్ణువును) వర్ణించు ఒక సంస్కృత 
స్తుతియు తప్ప మరేమియు కనిపించుటలేదు. కాని, 
అతనితో _పత్యవమ సంపర్కము కల శిష్యులవై (పత్యేక 
ముగను, వంగచేశ జీవితముమై సామాన్యముగను, కని 
పించు అతని (వభావము అపూర్వమెై ఆళ్చర్యము 
కలిగింపక మానదు, 

(కీ.శ. 16వ శ తాబ్దిలో వంగ సాహిత్య మున జీవిత 
చరిత్ర రచనము నూత్న వికాసముపొంచెను. ఆ కాల 
మున వైైతన్యుని జీవిత చరిత్రము ల్రైదు రచింప 
బనడీివి. అందు గోవిందదాన కర్మకారుడు రచించిన 
“కడక” (K2d262) చై తన్యుని ద&ిణదేశ య్యాతలను 
వర్థించును. బృందావన దాను 17కి లో చై_తన్య భాగ 
వతమును, లోచనదాను (1528-80) చై_తన్య మంగళ 
మును, జయానందుడు 1550 [పాంతమున చైతన్య 
మంగళమును రచించిరి, (శ్రీ కృష్ణదాన కవిరాజు 1550 . 
(ప్రాంతమున రచించిన చై_తన్య చరి తామృత ము సత్య 
విషయకథనమునను, చై తన్యత త్త వివరణమునను 
అద్వితీయమై వంగసాహిత్యము నందలి ఉత్తమోత్తమ 
రచనముగా వాసికెక్కినది. ఈ కాలముననే వంగ 
దేశ మునందలి ఇతర భ క్తులయు, మవోత్ములయు జీవిత 
చర్మితలుకూడ రచింపబడినవి. వానిలో ఈశ్వర నాగ 
రుని అద్వైత ప్రకాశము, (1564) నిత్యానందుని (పేమ 
విలాసము (1600) యదునందనచదానుని (1607) క్షా 
నందము, రాజవల్లభ భట్టు మురళీ విలానము (17 
శతా. ఆరంభము) గోపీజన వల్లభ దాను రసిక మంగ 
ళము, (1652) మనోహరదానుని (1697) అనురాగ 
వల్లి, నరవారి ఘనశ్యామ చకవర్తి(18 శ, ఆరంభము) 
భ క్తిరత్నాకర, నరోత్తమ విలాసములు పేర్కొనతగి 
ఉన్నవి. ఇవి అతిళశ యో క్తులతోడను, అతిలోక విషయ 
ములతోడను కూడి ఉండును. వీని తరువాత జీవిత 
చరిత రచనము సన్నగిల్లెను. 19వ శతాబ్ది మధ్యభాగ 
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మున ఉత్తర వంగ దేశము నందలి ఒక బెంగాలి మసామ్మ 
దీయరచయిత కాంతనామ అనువేర వా గన్‌ పాస్టింగ్సు 
దివానైన కాంతబాబు జీవిత చరితమును సం పదాయ 
పద్ధతిని రచించి ఉండెను. 

ఈ కాలమున జీవిత చరిత్రతోపాటు చెక్కు పద 
ములుకూడ రచింపబడినవి. ఇవి రా ధాకృ్ళష్ల దివ్య (వణ 
యమును కాని చై_తన్యుని వ్య క్తిత్వమును కాని వర్ష్మిం 
చుచు ఎడ నడ అపార సౌందర్యమాధుర్య ములకు ఆల 
వాలములై న (పార్ధనా గీతములతో కూడి ఉండును. 
వీనిని రచించిన వారిలో గోవింద దాసక వి రాజు (1586= 
1612) జ్ఞానదాను, (1580) కవిరంజన విద్యాపతి 
(ఛోటావి ద్యాపతి) రాయశేఖరుడు, బలరామదాను, 
నరో త్తమదాసు ముఖ్యులు. సుమారు 200 మంది ఈ 
కాలమున రచించిన కీర్తనలు కానిపించుచున్నవి. 

ఈ గేయములను కాపాడుట. కూర్చబడిన పద 
సముచ్చయములు కీ. శ. 1 వ శ తాబ్టి మధ్యకాలము 
నుండియు కనిపించుచున్నవి. దానిలో రామ గోపాల 
చానుని (శ్రీరాథా కృష్ణ రస కల్పవల్లి, అతని కుమారు 
డైన పీతాంబరచానుని (17 శ.) రస మంజరి, విశ్వనాథ 
॥ చక్రవర్తి (18 శ, ఆరంభము) తకణచదాగీత చింతామణి, 
సంస్కృత వ్యాఖ్యానముతో కూడిన రాథా మోహన 
శాకూరు (1725) పదామృతసింధువు, వై ఫ్థవదానుని 
(1770) పద కల్పతరువు (పథానములై నవి. వీనిలో 
పద కల్పతరువు అన్నిటి కంచు వెద్దది. ఇందు వస్తు 
విశేష క్రమమును అనుసరించి కూర్చబడిన 8101 
పదములు ఉన్నవి. 

వంగ దేశము నందలి మహమ్మదీయులు (క్రీ.శ. 12 వ 
శతాబ్లి నుండి నాలుగు శ తాబ్దుల కాలము పర్షియా, 
అరేబియా సంస్కృతి [ప్రభావమునకు లోబడి ఉండిరి. 
చిట్టగాంగు ఆరకానులలో బర్మా భామ మాటాడు ఆర 
కానీయులలో స్థిరపడిపోయిన బెంగాలీ మహామ్మదీ 
యులు హిందూ సంస్కృతి కేందములకు మరింత 
దూరములై పోయిరి. అందుచే కొందరు రచయితలు 
అరేబియా పారశీక శృంగార కథలనే కాక మవామ్మ 
దీయ మతాచారములనుగూర్చి కూడ చిన్న గ్రంథములు 
(ప్రాయదొడగిరి. చిట్టగాంగు అరకాను వర్గము నందలి 


మొదటి కవి దౌలత్‌ కాజి. అతడు లార్‌ చంద లేక 
సతిమాయ్నా అను పేరు గల ఉత్తర హిందూస్థాన 
రాజప్వుత శృంగారకథతో కూడిన కావ్యమురచించెను. 
కొశేషి మాగన్‌ శాకూర్‌ (17 ళ తాబ్టి చివర) రచించిన 
చం దావతీ కథ కూడ హిందూ మూలములచై ఆధార 
పడినచే. మహమ్మదుఖాన్‌ (1646) రచించిన మక్తల్‌ 
హోసెన్‌ అను కర్భల విషాద గాథయు, కేయమత్‌ 
నామాయు మిక్కిలి (ప్రచారము పొందిన (గ్రంథములు. 
అబ్దుల్‌ నవీ అనునతడు మహమ్మదు మత [పవ క్త మేన 
మామ అయిన అమీర్‌ హంజా వీరకృత్య ములను వర్షిం 
చుచు అమీర్‌ వాంజా అను కావ్యము (వా నెను(1684). 
నవీ భాషయు, సమకాలిక 
హిందూ కవులవాని వలెనే ఉండును కాని అతని శైలి 
మా(త్రము అత్యంత రమణీయమై అలరారును. ఈ 
చిట్టగాంగ్‌ అరకాన్‌ మవామ్మదీయ రచయితలు కొన్ని 
అరేబియన్‌ నైట్సు (యవన ర్యాతులు) కథలను కూడ 
బెంగాలీభాషలో రచించిరి. ఈవిధముగా ఈ కాలమున 
"కేవల లౌకిక పద్ధతిలో ఒక [కొత్త రచనా (పష్మకియ 
వృద్ధిపొం దెను. 

చిట్టగాంగ్‌ ఆరకాన్‌ కవులలో (శేష్టుడు ఆలావల్‌ 
(1607-80). ఇతడు మొదట వని పేర్కొనబడిన 
మాగన్‌ థాకూర్‌ పోమణమున ఉం డెను. కితని రచన 
లలో పద్మావతి. (1651 మల్లిక్‌ మహమద్‌ జాయసీ 
హిందీలో రచించిన ఆ పేరేకల కావ్యమును అనుస 
రించి [వాయబడిన సూఫీ సిద్ధాంతములతో కూడిన 
రచన) నైఫు ముల్క్‌ బదియుజ్జమాన్‌ (1659-69 (అరే 
బియన్‌ నైట్సును అనుసరించి (వాయబడిన శృంగార 
గాథ) వోష్టపయ్కాలర్‌ (1660) సికందర్‌ నామా(1679) 
(ఈ "రెండును (ప్రసిద్ధ పార్శీ కవియెన నిజామీ శృంగార 
కావ్యములకు అనుకరణములు) తోవ్చో (1662. మవా 
మ్మదీయ మతాచారములను గూర్చి [వాయబడిన పారీ 
(గ్రంథ మునకు అనువాదము) అనునవి ముఖ్యము లై నవి. 
వీనిలో మిక్కిలి పసిద్ధమైనది పద్మావతి. ఇది సంస్కృత 
పద (పచుర మే అయ్యును తూర్చు బెంగాల్‌ చిట్టగాంగ్‌ 
మవామ్మదీయుల ఆదరమును కోల్పోలేదు. అదికాక 
కొందరు గాయకులు దానిని గానముచేయుటయే 
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ముఖ్య వృత్తిగా పెట్టుకొని మహమ్మదీయులకు అందం 
తర్గత మైన నూఫీసిర్రాంతసారమును వివరించుచుందురు. 

ధర్మదేవతా స్వరూపుడగు ధర్మళాకూర్‌ భక్తుడైన 
లావ్‌ సేను (పాచీన వంగ దేశమందలి మవోవీరుడు. 
ధర్మమంగళ కావ్యములను చేరు కల మత శృంగార 
కావ్యపరంపరలో అతని వీరావదానములు వర్ణింప 
బడినవి. అట్టి రచనలు కావించిన వారిలో మయూర 
భట్టు ఒకడు. ఇతని కావ్యములునష్టము లై నవి. లభ్యము 
లగు ధర్మ మంగళ కావ్యములలో మొదటిది 17వ 
ళ తాబ్టిలో రూపరామ చ్మకవర్షిచే రచింపబడినది. 
నూనిక్‌ గంగులి, ఘనరామ చక్రవర్తి (18 వ శతాబ్ది) 
అను వారు ఆతని తరువాతివారు. 

సర్వ జగన్మాతయు, ళివు నర్టాంగియు ఐన చండీదేవి 
(దుగ్గా దేవి; మహాత్త్వమును వర్శించు కావ్యములు 
కూడ వంగభాషలో చెక్కు. కలవు. చండీ కావ్యములు 
(వాసిన వారిలో [క్రీళ. 16 వ శతాబ్ది అందలి మాధవా 
చార్యుడు, కవికంకణ ముకుంద రామ చక్రవర్తి 
ముఖ్యులు. చ[కవర్ధి కావ్య మిప్పటికిని జనాదరము 
పొందుచునే ఉన్నది. అది 16 వ శతాబ్ది యందలి వంగ 
దేశ జీవితమును చక్కగా చిితించును. (ప్రజల సుఖ 
దుఃఖములను వర్షించుచు, నీల చిత్రణమునకు (పాధాన్య 
మొసంగుచు, ఎడ నెడ హాస్యరస భరితమై కది హృద్య 
ముగా ఉండును. 

కీ. శ, 16వ శ తాద్ది ఆరంభమున రఘునాధ భాగ 
వశా చార్యుడు భాగవత పురాణమును అనుసరించి 
కృష్ణ పేమ తరంగిణి రచించెను. ఒక శతాబ్ది తరువాత 
సింగి వాసియెన కృష్ణ దాసు భారత నును పద్య కావ్య 
ముగా సంతరించెను. ఈ కావ్యమునకు వంగ దేశమున 
అత్యధిక మైన (ప్రచారము ఉన్నది. కృష్ట దాను అన్న 
మైన కృష్ణకింకరుడు (శ్రీకృష్ణ విలానమును, తమ్ము 
డైన గచాధరుడు జగన్నాధ దేవుని మహిమలు వర్ణించు 
జగన్నాధ మంగళమును రచించిరి. 

చంద్‌ సదాగరుని గూర్చియు, సర్ప దేవతను 
గూర్చియు 15వ శశాబ్దిలో (వాయబడిన రెండు 
కావ్యము లందలి కథలు 16 వ శ తాద్దిలో 
చేర మరల వర్ణితములై నవి. 


ఆధా 
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బెంగాలీ (వంగ) ఛాషాసారస్వత చరిత 
శ తాబ్టిలో కేతకాచాసు, శేమానందుడు అను పశ్చిమ 
వంగదేశ కవులు ఇరువురును కలసి ఆ వస్తువునే (గ్రహించి 
మనసార్‌ భాసాన్‌ అను కావ్యము రచించిరి. దీనిఎడ 
వంగచదేశపు [ప్రజలలో అపారమైన ఆదరము కలదు. 
17, 18 శ తాబ్దులందలి కవులు (గ్రహించిన మిక్కిలి 
జనసమ్మత మైన వస్తువు రాజాగోపీ చందు (గోవింద 
చందు) నికి సంబంధించినది. ఇందు బౌద్ధమత (వభా 
వము గోచరించును. గోపీచం[దుడు తం|డియెన 
మానిక్‌ చం|దుని అనంత రము సింహాసనము అధిష్టించెను. 
అతని తల్లి రాణి మయనామతి అతడు రాజ్యమును 
భార్యలను విడిచి సన్యాస జీవితమును అవలంబింపనిచే 
అచిరకాలమున నే మరణించునని యోగదృష్టి చే కను 
గొనెను. అందుచే అతడు తన కిష్టము లేక పోయినను 
రాజ్యమును, భార్యలను విడిచి ఆ ఆపత్కాలము కడచి 
పోవు నంతవరకు పలు (ప్రదేశము లందు తిరుగుచు 
కాలము పుచ్చెను. ఈ కథ వంగదీశము నందే కాక 
యావద్భారత దేశమంచును వ్యాపించెను. ఈ వస్తువును 
(గహించి భవానీదాసు మయనామతివ్‌ గాన్‌ అను 
కావ్యమును (17 శ.) దుర్లభమల్లిక్‌ , గోవిందచం [ద 
గీతను (18 శ.) రచించిరి. ఇవికాక ఉత్తర వంగమున 
వతద్వస్తుకములై న జానపద రచనలు వెక్కు కలవు. 
వీనిని సర్‌ జార్జి గియర్సనుగారు సేకరించిరి. (1878). 
16, 17 శ తాబ్దులలో మతసంబంధులు కాని కథా 
కావ్యములు లేక పదకావ్యములు చెక్కు వెలువడినవి, 
వీనిలో అతి సుందరమైనది తూర్పు వంగ దేశము నందలి 
మైమన్‌ సింగు జిల్లాలో రచింపబడినది. ఇవి అన్నియు 
చారిత్రక వస్తు సంబంధము కలిగి హృద్యమైన కవితా 
శోభతో ఒప్పారుచుండును. చౌదరీర్‌ లడాయి అనునది 
మనోహరమైన యుద్ద పదము. ఇది తెలుగు నందలి 
బొబ్బిలి యుద్ధమును “పోలి ఉండును. 
వంగ సాహిత్యమున 18వ శ తాద్ది పేణంయయనముని 
చెప్పవచ్చును. ఈ కాలమున కూడ హిందూ మహమ్మ 
దీయ నాగరికతా సమ్మేళనము కొనసాగినను పాలకుల 
బుద్ధి మాంద్యమును, అసామర్థ్యమును ఆగ్లేయుల 
ఆ|క్రనమణమునకు తావొసనంగాను. మొగలుల కేం చాధి 
కారము సన్నగిల్లెను. రాష్ట్ర పాలకులైన మహమ్మ 


బెంగాలీ (వంగ) భాషపాసారస్వత చరిత 
దీయులు స్వతంత రాజ్యములను 'నెలకొల్పిరి. వంగ 
దేశము స్వతంతులై న నవాబుల వళమయ్యెను. వారి 
అసమర్థత చే చేశమున (కౌర్యమును అరాజకమును 
(వబలెను. తూర్చు ఇండియా కంపవెనీవారికిని నవాబు 
సురాజుభ్రాలాకును కలిగిన సంఘర్ష ణమున 15 లో 
ప్లాసీ యుద్దమునందు నవాబు ఓడిపోవుటయు వంగ 
దేశమున ఆంగ్ల | పభుత్వము ఏర్పడుటయు సంభ వించెను. 
1765 తరువాత కొలదికాలమునశకే వంగ దేశమున 
ఘోరమైన దుర్భికము చెలరేగను. 

18వ శతాబ్ది యందలి గొప్ప కవులందరును 
ఆంగ్లేయ (వభుత్వస్థాపనకు ముందు విలసిల్లినవా గే. 
వారిలో కవి రంజనరామ (ప్రసాద సేను, (1715) 
రాయగుణాకర భారత చం[దరాయ (1712.60) 
రాజా జయనారాయణ ఘోషపూాల (1752-1821), 
అనువారు ముఖ్యులు. రామ|పసాద "సీను కాళీ మాతృ 
భక్తుడు. సరళ సుందర భాషా రచితములై న ఆతని 
గేయములం దంతట ఆతని నిర్మలమైన భక్తి (పతిఫ 
లించు చుండును. భారతచం దుని అత్యుత్తమ రచన 
ఆనంద మంగళ కావ్యము. దీనికే కాళికామంగళమని 
మారుపేరు. వంగ 'వాజ్మయమందలి [పళ స శిల్చ 
శోభథితములై న కావ్యములలో కది ఒకటి. ఇందు 
మూడుభాగములు ఉన్నవి. (1) శివపార్వతుల వృత్తాం 
తము, (2) విద్యా సుందరుల (ప్రణయ వృత్తాంతము, 
(8) జహంగీరు సేనాపతియెన రాజా మాన్‌ సింగు 
(పతాపాదిత్యుడను ( జేస్సూరు) జమీంచారుని తిరుగు 
బాటును అణచుట కై వచ్చిన చార్మితక వృ త్రాంతము, 
భఛారతచం[ దుడు భాషా |[పయోగమందును, సన్ని వేళ 
వర్ణన మందును, నీల చి త్రణమందును, పాళనాత్మక 
రచన యందును కృతహాస్తుడు. ఇతని పద్యభాగములు 
"పెక్కు వంగదేశమున లోకో క్తులుగా (ప్రచారము 
పొందినవి. జయనారాయణఘోషాలుడు మత సాంఘిక 
విద్యా విషయములలో ఎక్కువ అభిరుచి |ప్రదర్శించెను. 
అతడు సంస్కృత మునుండి కాశీ ఖండమును తెనిగించి 
అందు శకాశీజీవితమును మిక్కిలి విశదముగా చి త్రించెను. 

18వ శశాద్ది ఉ_త్తరార్థమున కొందరు లఘు కీర్త 
నలను, ఆశు కవిత్వమును రచించిరి. వీనియందు శబ్ద 


చిత్ర మున్నంత భావ గాంభీర్యము కాని రస మాధు 
ర్యము కాని గోచరింపదు. ఆశుకవులు సులభ శైలిలో 
రచించు కీ ర్తనలును, విరోధులై న కవులాళుక విత్వమున 
ఒండొరులను పరిహోనము చేసికొను కవితా కలవాము 
లును (కవిర్‌ లడాయ్‌) ఈకాలమున ఎక్కువ అయ్యెను. 
కవివాలాలనబడు ఈ ఆశు కవులలో చాళరథిరే 
(1804.57) గారి రచనలు భాపా (పాభవమునకును, 
భావ నైర్మల్యమునకును, హోన్య పోషణమునకును 
(ప్రసిద్ధి కెక్కినవి. 

వంగ వచన వాజ్బయమునకు 18వ శ తాద్దిలో 
పునాదులు వేయబడినవి. పోర్చుగీసు మివనరీలు 
రోమను కాథలిక్‌ మత(గంథములను వంగభాషలోనికి 
తర్జుమా చేసిరి. 1599 లో గోవా యందలి డొమినిక్‌ 
డిసోసా అనునతడు వంగభాపలో మొదటి కై స్తవ 
(గ్రంథమును రచించెనని చెప్పుదురు. అది ఇప్పుడు లభ్య 
మగుటలేదు. 178లో న థేనియల్‌ (ాసీ వోల్‌ 
పాడ్‌ బెంగాలీ వ్యాకరణమును | పచురించు వరకు 
లాటిన్‌ అకరములతో (వాయబడిన ఇట్టి మత |గంథ 
ములు తప్ప వేరు వచన రచన లేవియు కానిపింపవు. 
19 వ శతాబ్దికి పూర్వము వచనమున కొన్ని కథలు 
రచింపబడినవి. తరువాత కలకత్తాకు సమీపమందలి 
సీరామ్‌పూరులోని (పొశెస్టెంటు మత [ప్రచారకులు 
చై _న్హవ మత [గంథముల అనువాదములనే కాక 
(పొచీన (పౌఢ వంగ రచనలను కూడ ముదించుటకు 
ఆరంభించిరి. తూర్పు ఇండియా కంపెనీవారు ఆంగ్లే 
యాధి కారులకు భారత దేశ భామలు బోధించుట 
కలక త్రాలో స్థాపించిన ఫోర్టువిలియం కళాశాలలో 
కొందరు వంగ భాపోపాధ్యాయులు వచన రచనలు 
కావించిరి. ఇట్టివానిలో రామ్‌ రామ్‌ బాను రచించిన 
(వతాపాదిత్య చరిత్రమును (1801. ఇది లండనులో 
బెంగాలి అమరములలో ముదిత మెనది). మృత్యుంజయ 
విద్యాలంకార్‌ రచించిన పురుష పరీకయు పేర్కొన 
తగినవి. 1818 లో విలియం కాలే సీరామ్‌పూరులో 
సమాచార దర్పణమును విక ఆరంభించెను. 1825 
నాటికి వంగభాషలో సమగమును శ క్రిమంతమునై న 
వచన రచనా విధానము నెలకొ నెను. 
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ఈ కాలమున కొందరు మహమ్మదీయ రచయితలు 
పద్య కావ్య రచన సాగించుచునే ఉండిరి. రంగపూరు 
మండలవాసి యైన హయాత్‌ మహమ్మదు, అనియా 
వాణి, జంగ్‌ నామా అనబడు మహరమ్‌ పర్వము (కర్చల 
విషాద వృత్తాంతము) (1728.26) సంస్కృత హితోప 
దేశమునకు అనువాదమైన పార్శీ (గంథమును అను 
సరించి (వాయబడిన చిత్త అ-ఉశ్ఞానము (1782.88) 


ఆతి @® 


మహమ్మదీయ నూఫీ పిద్ధాంతమును వివరించు హేతు 
జ్ఞానము (1758.54) అను నాల్లు కావ్యములు రచిం 
చెను. చిట్టగాంగ్‌ నందలి న|జుల్లాఖాను, బషీర్‌ హటు 
నందలి యాకూబ్‌ అలీ శెండు జంగ్‌ నామాలు రచిం 
చిరి. చెలత్‌ వజీర్‌ బవోమ్‌ అను నతడు లైలా 
మజ్నూన్‌ వృత్తాంతము కావ్యముగా (వా సెను. చను 
ద్దీన్‌, ఆలీ రజా (వాలిరాజా) "ఇర్‌ లార్‌ , పాయక్‌ సాదీ 
అనువారు మవామ్మదు [సవ్య జీవితమును గూర్చియు, 
మవామ్మదీయ మత రహస్యములను గూర్చియు ఇంక 
వెక్కు_ రచినలు కావించిరి. 

19వ శ తాద్ది యందంతటను ఆంగ్ల భాషా సంపర్భ ముచే 
వంగభాపా సారస్వతములందు నూతనోజ్జీవనము పొడ 
క న్షైను. రాజా రామమోహనరాయలు (బహ్మాసమాజ 
మును స్థాపించి భారతీయులు నూతన జీవితమును 
అలవరుచుకొన వలెనని (పభోధించెను. అతడు వంగ 
భామకు కూడ తన రచనలచే వన్నె చేకూన్చిను, అతడు 
సంస్కృతము నుండి కొన్ని ఉపనిషత్తులను వంగభాష 
లోనికి అనువదించుటయే కాక ఆ భాషకొక వ్యాక ర 
ణము నిర్మించెను. ఇవికాక అతడు తన మత సాంఘికా 
దర్శ్గములను వివరించుచు చెక్కు రచనలను, కరషత్ర 
ములను (ప్రచురించి పంచి వెచ్టిను. ఆ కాలమున రామ 
మోహనరాయల ఆదర్శములతో ఏకీభవింపని కొందరు 
సనాతన పండితులుకూడ ఉండిరి. వారిలో రాజారాధా 
కాంత దేవుడు, భవానీచంద వంద్యో పా ధ్యాయుడు 
ముఖ్యులు. రా ధాకాంత దేవుడు శబ్ద కల్ప దునుమను 
సంస్కృత నిఘంటువును కూర్చిను. భవానీచం|దు 
డప్పటి కలకత్తా యందలి సంఘమును హేళనచేయుచు 
కొన్ని వ్యాసములు (వాయుటయే కాక్‌ సమాచార 
చం|దిక అను ప్మతికను (వచురించెను. అతడు సంస్కృ 
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బెంగాలీ (వంగ) ఛాపాసారస్వత చరిత్ర 
తము నుండి కొన్ని మత గంథములను వంగభాషలోనికి 
అనువదించెను. 
వె రచయితల న. సంస్కృత పద భూయిష్ట మె 
కొంచెము కఠినముగా ఉండును. కాని, (కీ శ, 1850 
నాటికి ఈశ్వరచం[ద విద్యాసాగరుడు, ప్యారీచంద్‌ 
మి(శా, అక్షయ కుమారదత్తా అను వారి రచనల 
ద్వారా సరళ సుందరమైన వచనశై లి వాడుకలోనికి 
వచ్చెను. ఈశ్వరచంద్ర విద్యాసాగరుడు (1820.91) 
విద్యా సాంఘిక సారస్వత రంగములలో అపారమైన 
సేవ కావించెను. విద్యారంగమున అతడు సంస్కృత 
భాషాధ్యయనమునకు సులభమైన మార్గము కనిపెట్టు 
టయేకాక, ఆంగ్ల భాషా వ్యాప్తికి అనేక విధములతోడ్చ 
డెను. అత డక కళాశాలను స్థాపించి, "దేశమున తీ 
విద్యాభివృద్ది క పలు విధముల పాటుపడెను. సాంఘిక 
రంగమున అతడు వితంతూద్వాహములు శాస్త్రీయ 
ములని నిరూపించి వాని;కై ఒక శాసనము చేయించెను. 
సారస్వత రంగమున 
'వెక్కు[గంథములను అనువదించి వంగ భాషకు వన్న 
చేకూ ర్చెను. సరళ సుకుమారమైన వచన శైలి [పద 
ర్భించి వంగ వచన జనక్టు డను అన్వర్థ మైన విరుద 
నామము కాంచెను. అతడు వంగ భాషలో వెక్కు 
పాఠ్య (గంథములు రచించి పలుతరముల వారా 
భాషను సులభముగా నేర్చుకొనుటకు అవకాశము 
కలిగించెను. ప్యారీచంద్‌ మి(శా, ఆలావెర్‌ షు౭ర్‌ 
దులాల్‌ (1858) అను ఒక నవల రచించెను. కలకత్తా 
లోని ధారాళమైన వాడుక భాషలో [వాయబడిన ఆ 
(గ్రంథము భాషా (పయోగమునకును, వస్తు సంవిధాన 
మునకునుకూడ।పసిద్ధివహించినది. అకయకుమారద శ్రా 
(వాసిన వివిధ వ్యాసములు పాతువాద పూర్వకమైన 
ఆలో చనమునకును, మనోసారమైన భావ వ్య క్తీ కరణ 
మునకును పేరుపొందినవి. ఈశ్వర చం|[దగు ప్ప (1811. 
59) “సంవాద (ప్రభాకర్‌ "అను షక్రికకు సంపాదకుడు, 
అతడు పతికా రచయితగనేకాక కవిగాకూడ విఖ్యాతి 
వహించెను. (ప్రాచీన పద్ధ తికి చెందినవారిలో ఇతడు 
తుదివాడని చెప్పవచ్చును. 
క్రీ. శ, 19 వ శతాబ్ది వంగ వాజ్బయమున మధు 


ఆంగ్ల సంస్కృత ముల నుండి 


బెంగాలీ (వంగ) భాషాసారస్వత చరిత 
సూదన బంకిమ్‌ యుగమని పిలువబడుచుండును, ఈ 
కాలము నందలి వాజ్మయమునకు మైఖేల్‌ మధుసూదన 
దత్తు, బంకించం|ద ఛటర్జీ అను ఇరువురు స్నుపసిద్ద 
రచయితలు మార్గర్శకు లగుటయే ఇందుకు కారణము. 
మైఖేల్‌ మధుసూదన దత్తు మొదట ఆంగ్ల భాషలో 
రచనలు కాప్‌ంచెను. తరువాత అతడు మాతృ భాష 
విలువ (గహించి అందు సమ|గత్వము పొందుటకై. |గీకు, 
లాటిను, (ఫైెంచి, ఇటాలియను మున్నగు యూరోపు 
భాషలు నేర్చుకొని స్వయముగా అందలి సారస్వత ముల 
సారము చూరగొన జాలెను. అతడు రామాయణము 
నుండి వస్తువు (గ్రహించి మేఘనాధవధమను అద్భుత 
మెన కావ్యము రచించెను. ఇవి కాక రాధాకృ్భషప్ల 
(పణయమును వర్ణించు "గేయములతో కూడిన అతని 
(వజాంగనా కావ్యమును, చెక్కు. పద్యములును, వివిధ 
విషయ చిత్రణముతో కూడిన బహు నాటక ములును 
వంగ వాజ్మయ మున అతని నామమునకు అమరత్వము 
కలిగించినవి. 

నవలా రచయితయు, వ్యాసక_ర్హయు ఐన బంకిం 
చంద ఛటర్జీ రవీం|దనాధునికి ముందుండిన వంగ రచ 
యిత లందరిలో తలమానికముగా తలంపబడుచున్నాడు. 
అతడు మొదట 1864 లో Rajmohan’s wife అను 
నవలను ఆంగ్లమున రచించెను. వంగభాషలో అతడు 
(వాసిన మొదటి నవల దుశ్టేశనందిని (1865). అది 
పఠానుల నుండి మొగలులు జయించిన 
కాలమునకు చెందిన శృంగారగాథ. తరువాత అతడు 
వరుసగా చారి తక సాంఘిక వస్తుకములై న నవలలు 
"పెక్కు రచించి వంగ వాబ్బయమున స్థిరమైన ఫవ్రానము 
సంపాదించుళు కాక ఆధునిక భారతీయ రచయిత 
లందును భావుకులందును ఆ|గస్థానమును ఆర్టించెను. 
18/2 లో అతడు వంగదర్శనమను సారస్వత పతికను 
ఆరంభించి వంగ సారస్వతమును నూతన మార్గములలో 
(వసరింపచే నెను, అతని చారిత్రక నవలలలో రాజసింహ, 
సీతారామ్‌ అను నవియు, సాంఘిక నవలలలో వివ 
వృవము, కృష్ణ కాంతర్‌ వీల్‌ అను నవియు పేర్కొన 
తగినవి. ఒక తాం| త్రిక యోగిచే మానవ నివాసములకు 
దూరముగా వెంసబడిన కన్యామణి విపాదగాథతో 


బెంగాలును, 


కూడిన అతని కపాలకుండల అను నవల (ప్రపంచము 
నందలి ఉత్తమ నవలలో ఎన్నతగినది. ఆనంద మఠమను 
అతని నవలలో నందేమాతరమ్‌ గేయమున్నది. 
ఇది కొంత సంస్కృత మునను, కొంత వంగ భాష 
లోను రచింపబడినది. ఇందలి ఆరంభ చరణములే 
భారత జాతీయగీతముగా ఏర్పడినవి. అతడు తన 
నవలలందును, కథలందును, చరిత్రను, సమకాలిక 
జీవితమును అద్భుతముగా చిితించెను. అతడు పఠితల 
బుద్ధిభావనలు రెండింటికిని సంతృప్తి కలిగించెను. అతడు 
సామాన్య పజల ఎడ సానుభూతి వహించి వారిలో 
దేశభక్తిని రగుల్కొల్పుట తన |పధాన కర్తవ్యమని 
భావించెను. తరువాతి కాలమున జరిగిన వంగ, భారత 
జాతీయ వికాసమున బంకించందుని రచనలు అపార 
మైన (ప్రభావమును (పదర్శించెననుట లో అతిశయోక్తి 
లేదు. 

హిందూమతాభి మానములతోడను, సనేవానకకి 
తోడను భారత దేళ పునరుజ్జీవనమునకును పాటుపడిన 
మరొక మహానీయుడు వివేకానందస్వామి. భారత 
దేశము నందలి దీన (వజానీకమును ఉద్ధరించుటయే 
అతని (పథానోద్దేశము, వారిని సూచించుట కతడు 
దరి|దనా రాయణులను పదము వాడను. అకడు వంగ 
పద్య గద్యములు శెంటను ళ క్తిమంతములై న రచనలు 
కాపించెను. 

రంగలాల్‌ వంద్యోపా ధ్యాయుడు రాజపుత వీర్య 
సాహసములను వర్షించుచు పద్నిని (1848) కర్మ దేవి 
(1862) శూర సుందరి (1868) అను సుందరములై న 
కావ్యములు రచించెను. అతడు ఒరియా చరిత్రనుండి 
వస్తువును గహించి కంచి కావేరి అను శృంగార కావ్య 
మును కూడ రచించెను. (1879) అతడు కాళిదాసుని 
కుమారసంభవ కావ్యమును వంగభాషలోనికి అనువ 
దించెను. అతని వర్ణన శక్తి అసాధారణ మెనది. అతని 
కావ్యములు వంగ దేశీయులకు న్వదేశీయ సంస్కృృత్యభి 
మానమును, స్వార్థ త్యాగాది లక్యుములందు ఆసక్తిని 
కలిగించెను. 

కీ శ. 1829 లో కర్నలు జేమ్సుటాడ్‌ అను ఆంగ్లే 
యుడు ఆంగృమున రాజపు[తుల సాహన పరాక్రమ 
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ములను వర్షించుచు శోజస్థోన కథావళిని పచురించెను. 
ఇది వంగభాషలోనికి అనువదింపబడి చెక్కు. శృంగార 
సాహన కథలకు మూల పభవ మగుటయే కాక రామా 
యణ భారతములతో సమానముగా పరిగణింపబడెను. 
ఈ కాలమున వంగచదేశ మున వెల్వడిన సాహస శృంగార 
కావ్యములవై టాడ్‌ (గంథము యొక్క (ప్రభావము 
బహుముఖముల గోచరించును, 

దీనబంధు మి[త, వంగనాటక రచనకు వీజావాపము 
కావించిన వారిలో ఒకడు. అతని మోదాంత నాట 
కము లిప్పటికిని జనసమ్మతిని పొందుచున్నవి. అతని 
నీలిదర్పణమను నాటక మున (1860) నీలిమందు పరి 
(శమ యందు ఆంగ్లేయులు వంగచదేశపు పల్లె జనులకు 
కలిగించు కష్టము లన్నియు విశదముగా వర్ణింపబడినవి. 
రివరెండు జాన్‌ లాంగు అను ఆంగ్లేయుడు దానిని 
ఆంగ్లమునకు అనువదిం చెను. అందుక. అతనికి కొంత 
జరిమానా ఏధింప బడ దానిని భారతీయులే చెల్లించిరట. 

రాజా రా జేందలాల్‌ మిత (1822.91) వంగ 
దేశపు చారి త్రకులలో చేరొనతగినవాడు, అతడు 
వివిధార్థ సం గహమను ఒక పత్రిక (ప్రచురించి అందు 
యూరోపు ఖండము నందలి గొప్ప[గంథములు పెక్కు 
అనువాదము శావించెను. భూదేవ ముఖ్యోపా ధ్యా 
యుడు గొప్ప వచన కర్తగను, పతికా రచయితగను 
"పేరు పొందెను. అతడు (ప్మాక్సతీచీ సంస్కృతుల నమ్మే 
ళనమును అంగీకరించినను (పధానములై న పైందవా 
చారములు రూపుమాసి పోకుండుట,కై పాటుపడెను. 
అతని సాంఘిక సాంస్కృతిక వ్యాసములు అమూల్యము 
లయినవి, 

సనాతన సం[పదాయములను అనుసరించుచునే 
అభ్యుదయ మార్గమున ఆస క్తి చూపినవారిలో కాళీ 
(ప్రసన్న సింహో (1840-70) ఒకడు. అతడు రెండు 
సంస్కృత నాటక ములను అనువదించుశే కాక హుతోమ్‌ 
చెంచాద్‌ నజా అను (గంథమున ధారవాహియైన 
కలక తా వాడుక భాషలో ఆ నగరమందలి సంఘమును 
విశదముగా చితించెను. ఇది వంగభాష యందలి 
ఉత్తమ రచనలలో ఒకటిగా మన్ననపొందినది. 

వీహారిలాల్‌ (1885-94) అను కవి నూత్న చృంద 


బెంగాలీ (వంగ) ఛాషాసారన్వత చరీత 

నులలో [కొత్త భఛావములతో కొన్ని కావ్యములు 
రచించెను. రవీందనాథ టాగూరుగా రీతని రచనచే 
(పథావితులై ఇతని ఎడ తమ కృతజ్ఞత వెల్లడించిరి. 

హేమ చం్మద వంద్యోపా ధ్యాయుడు (18881908) 
త్మీవమైన జాతీయతకును, ఉదాత్తమైన భావనకును 
చేరువడసిన క వీందుడు. ఇతడును, నవీన చందుడును 
వంగకవి గణనా|పసంగమున మధుసూదనదత్తు తరువాత 
చేరొ-నతగినవారు. ఇతడు ఆంగ్ల మునుండి రోమియో 
జ్య్యూలియట్‌ నాటకమును అనువదించెను. మధుసూదన 
దత్తు మేఘనాథ వథ కావ్యముచే |పేరితుడై ఇతడు 
వృ తానుర సంహారమను కావ్యమును రచించెను. 
నవీన చందుడు కృష్ణుని బోధనలకు నూత్న మైన 
వ్యాఖ్యానము కావించుచు, కురుశే[త్రము, రైవత 
కము, (పభాసము అను బృహ త్కా-వ్యములను రచిం 
చెను. అమితాభ, ES అమృ తాభ అను కావ్యము 
లలో బుద్ధ, క్రీస్తు, చైతన్యుల జీవితములను చి త్రించెను. 
ఇవికాక అతడు రంగమాల అను సాహస శృంగార 
కావ్యమును, వంగ దేశమున ఆంగ్ల పరిపాలనా స్థాన 
మును వర్ణించు పలాషీర్‌ యుద్ధమను చారి తక, కావ్య 
మును కూడ రచించెను. గద్యరచనమును నైత మతడు 
ఉపేక్ష చేయలేదు. భానుమతి అను అతని నవల (పసిద్ధ 
మెనది. అతని మరణానంతరము (ప్రచురింపబడిన అమర 
జీవన మను స్వీయచరిత్రమున అతని గుణ గణములును, 
ధారాళమైన శై లియు చక్కగా (పదర్శింపబడినవి. 
మానవులు, మానవాచారములయు, సూత్మ పరిశీ 
లనమున అతడు ఆరితేరినవాడు. 

రాజకృష్ణ రే (1852 త 95) విస్తృత రచవలు 
కావించిన వారిలో ఒకడు. అతడు ఒక పత్రికకు 
సంపాదకుడుగను, ఒక నాటకశాలకు దర్శకుడుగను 
ఉండెను. అతని నాటక ములు అధిక మైన జనాదరమును 
ఆకర్షించెను. అతడు రామాయణ  భారతములకు 
పద్యాను వాదములు కావించుశుకాక వివిధ ఏవ 
యములను గూర్చి పద్య కావ్యములు రచించెను. 

రవీంద్రనాధుని జ్యేష్టసోదరుడ్రైన ద్వి జేం దనాథ 
టాగూరు (1840 వ 19 26) కవిగా, చిత లేఖకుడుగా, 
గాయకుడుగా, త త్త ్వజ్ఞుడుగా సేరుపొంచెను. అతని 
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జెంగాలీ (వంగ) భాషాసారస్వత చరిత 
రచనలలో న్వప్న (ప్రమాణమను త త్త పగర్భిత మైన 
కావ్యము "చేరొనతగినది. అది అతని (పతిభకును, 
హృద్యమైనీ శై. శె లికిని తార్మాణము. రవీం|దుని ఐదవ 
అన్న ఐన జ్యోతీందనాథ టాగూరు (1848 - 1925) 
గొప్ప నాటకకర్త, అలెగాండరు పురుషో త్తములకు 
సంబంధించిన పురు విక్రమము, అల్లా ఉద్దీను చిత్తూరు 
ముట్టడించిన వృత్తాంతముతో కూడిన సరోజిని, అకృరు 
(వతాపసింపులకు సంబంధించిన అ(శుమతి, 18 వ 
శ తాబ్టిలో వంగ దేశమున జరిగిన వృ త్తాంతముతోకూడిన 
స్వప్నమయి అనునవి అతడు వానిన నాలుగు స్వతంత్ర 
నాటకములు. అతడు ముఖ్యములైన సంస్కృత 
నాటకములనే కాక ఆంగ్ల, (ఇంచి, మహారాష్ట్ర) 
నాటకములను కూడ వంగ భావలోనికి అనువదించెను. 

19 వ శతాబ్ది ఉత్తరార్థ్హము నందలి వంగ సార 
స్వత నేతలలో రమేశచం[దదత్తు (1848 - 1905) 
ముఖ్యుడు. అతని పతిభ వై విధ్య శోభిత మైనది. అతడు 
హిందూ నాగరికత  చరిత్రవాసి చర్నిత్రజ్ఞాడుగను, 
బుగ్వేదమును అనువదించి వేద వే_త్తగను, భారతీ యార్థ 
శాస్త్రమును రచించి అర్థ శా న్త్రుజ్ఞుడుగను, రాజపుత్ర 
జీవన సంధ్య, మవోరాష్ట్ర) జీవన [పభాతము, మాధవీ 
కంకణము అను చార్మితక నవలలను, సంసార సమా 
జము లను సాంఘిక నవలలను (వాసి నవలా రచయిత 
గను సేరుకాంచెను. 

వంగనాటక కర్తలలో శేష్టుడని చెప్పతగిన గిరీళ 
చం[దఘోషు సునూరు తొంబది రూపకములు రచిం 
చెను. అందు చారిత్రక ములు, సాంఘికములు, పౌరా 
ణికములు, వోస్యరసమయములై న [ప్రహసనములు 
కూడ ఉన్నవి. అతడు నాటక రచనమందే కాక అభి 
నయమందు కూడ (వవీణుడు. బిల్వమంగళ, పాండవ 
శాలవము (పవుల్ల, బుద్ధ దేవ చరితము, 
సురాజురౌలా, అశోకుడు, చై_తశ్యలీల అనునవి అతని 
నాటకములలో ప్రసిద్ధము లై నవి. అతడు మేక్స్పియరు 
మాక్‌ బెత్తుకు కావించిన అనువాదము విద్వాంసుల 
మన్ననలు పొందినవి. 
వోన్యరనమయ ము లై నంఘ దుఠాచారములకు పరిహా 
సించుట యందును, చారిత్రక నాటకములు దేళ భక్తి 


జనా, 


అతని సాంఘిక నాటక ములు 
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ని ఉ|దేకింప చేయుట యందును చేరు కాంచినవీ. 
అమృతలాల్‌ వాను (1858-1929) అను నతడు కూడ 
గిరీశచం[ద ఘోషువలె నాటకరచనా.[ పయోగములు 
"రెండింట కృతవాన్తుడు. అతని (ప్రహసనములును, 
మోదాంత నాటకములును వోన్యరన భరితములైై 
జనాదరమునకు పాతములై నవి. అతడు [పాచీన వంగ 
దేశ జీవిత విధానమును సెక్కు. చోట్ల (పళంసాపూర్వక 
ముగా సమర్థించెను. 

స్నుపసిద్ధ .చరితవేశ్త, సంస్కృత విద్వాంసుడు 
అయిన వారి పసాధ శాస్తి నవలలు, వ్యాసములుకూడ 
రచించెను. (పాచీన దేశ చరిత్రకు సంబంధించిన అతని 
నవలలును, భారతీయ సంస్కృతి సారస్వత ములకు 
సంబంధించిన అతని వ్యాసములును, వాల్ఫీకిర్‌ జయ 
అను గద్య కావ్యమును సుందరమును శ క్రిమంతము 
అయిన శైలిలో రచింప బడినవి. 

ఈ శ తాబ్టి ఆరంభమున వంగ దేశములో గొప్ప 
సాంస్కృతిక రాజకీ యో త్తేజనము కలిగను. 1805 లో 
కర్ణను [ప్రభువు వంగచదేశ విభజన కావించి నప్పుడు వంగ 
చేశీయు లందరును అసమ్మతిని [పదగ్శించిరి. అపూర్వ 
మయిన _ జాతీయోద్వేగ తరంగము ,దేశమును 
ముంచెశ్తెను 1918 లో రవీందుడు సాహిత్య 
మునకు నోబెల్‌ బహుమానమును పొందుట దేళ 
గారవమునకు మరింత పుష్టి చేకూర్చి, రవీం|దనాథ 
యుగమునకు నాందీ శ్లోకము పఠించెను. రవీంద 
నాథుడు (1861-1941) అద్వితీయ |పతిభాశాలియె 
నాటకము, నవల, కథానిక, వ్యాసము అను (ప్రక్రియ 
లన్నింటియందు నూత్నత్వమును (పదర్శించెను. బాహ్య 
మైన అకృతిని, ఆంత రమైన భావమునను కూడ అతని 
రచనలు అపూర్వ సౌందర్య మునకు ఆలవాలములు, 
వాక్చతి అను బిరుదము ఆయనకు అన్వర్థమయినది. 
ఆయన శాంతిని కేతనమును, విశ్వభారతీ గురుకులమును 
స్థాపించి భారతీయార్థిక (గామజీవిశమునకును, సాంస్టృ 
కిక పున నరుజ్జీవనమునకును. అపారముగా పాటు పడెను. 
భారతీయ నృత్య సంగీత, నాటకములకు ఆయన 
చేకూర్చిన గౌరవము అసాధారణ మెనది. గీతాంజలి, 
(1912) చిత్ర (1918) సాధన (1914) కబీరు కీర్తనలు 


(1915) ఫల సంచయము (1916) The Fugitive 
(1921) Creative Unity(1922) Fire-flies (1928) 
Religion of man (1980) అనునవి, పెక్కు కథా 
నికలు ఆయన రచనలలో (పళ _న్తములై నవి. 

రవీం|దుని నమకాలికులలో ఉత్తమ రచయితలు 
పలువురున్నారు. వారిలో [కింద పేర్కొనబడినవారు 
ముఖ్యులు. దేవేందనాథ సేన్‌ (1855-1920), అమయ 
కుమార్‌ బరాల్‌ (1855-1018), రజనీ కాంత సేన్‌ 
(1865-1910), కామినీశే సతీవుణి (1864. 1919) అను 
వారు గొప్పకవులు. స్వర్షకుమారీదేవి గొప్ప నవలా 
రచయితతి. ఉమేంద సుందర (తి వేది (1864. 1919) 
శా నృ్రజ్ఞుడు, తత్త్వవేత్త, వ్యాసకర్త, సురేందనాథ 
దత్త (1882.1922) భాషా ఛందః (వయోగములందు 
అసాధారణ (పజ గల మహాకవి. (వభాతకుమార 
ముఖ్యోపా ధ్యాయుడు (1868.1918) శీలచిితణమున 
అద్వితీయుడై న నవలా కథానికా రచయిత. ద్విజేం[ద 
లాల్‌ రాయ్‌ (1868-1918) గొప్ప కవి, నాటకకర్త. 
అతని చారిత్రక నాటకములు అతి (పసిద్ధములు. అతడు 
వోన్య కావ్యములు, ఉపాలంభ రచనలు, జాతీయగేయ 
ములు కూడ రచించెను. &రోదచం ద విద్యా వ్‌నో 
దుడు (1864 - 192) గొప్ప నాటకకర్త. ఇతడు 
భార తేతర మహమ్మదీయ వస్తువులను, భారతదేశ 
చరి[తకును, భారతీయ పురాణములకును సంబంధిం 
చిన వస్తువులను (గహించి సుమారు ఏబది నాటక 
ములు రచించెను. అతుల (వసాద నేన్‌ (1870 _ 1984) 
సుందర పద గేయక ర్త. రఖాల దాస్‌ వంద్యో పాధ్యా 
యుడు గొప్ప చరి తజ్ఞుడు. అతని చారిత్రక నవలలు 
(పసిద్ధములు. హీశేం[దనాథ దత్తు గొప్ప త త్త ్వజ్ఞుడు, 
వ్యాసకర్త. గ 

ఆధునిక వంగ వాబ్బయమందే కాక భారతీయ 
సారస్వతము నందంతట గొప్ప పేరు పొందినవాడు శర 
చ్చంద ఛటర్జీ (18/6 = 1988). సరళ నుందరమెన 
శైలిలో అతడు అనేకములై న సాంఘిక నవలలు రచిం 
చెను. అతని శ్రీకాంత జగ|త్ర్పసిద్ధము. అతని నవల లందు 
వంగజీవితము సహజముగను, విశదముగను చిత్రింప 
బడినది. అతడు దీన మాననుల దుఃఖములను, బాధలను, 


బెంగాలీ (వంగ) భాషాసారస్వత చరిత్ర 


అపార సానుభూతితో వర్ణించెను. శిశిర్‌ కుమార 
భాదుర్‌ అను విభ్యాతనటుడు అతని నవలల్టు చెక్కు 
నాటకీకరించి రంగ (పదర్శితములు కావించెను. వంగ 
సారసన్వతమందలి వ్యాసరచనమున రవీం|దుడు, |పమథ 
చౌథరీ, శశాంక మోహన సేను, అతుల చందగుస్త, 
హుమయూన్‌ కబీర్‌ మున్నగువారు పేర్టానతగినవారు. 

వంగ రాష్ట్ర్రమందు అంతటను |పామాణిక మైన 
వచన రచనలందు వాడబడు 
చున్నను, కలకత్తా వాడుకభాషలో (వాయబడిన రచ 
నలు కూడ పెక్కు ఉన్నవి. కాళీ (వనన్నసింహ 
హుతోమ్‌ పెన్నార్‌ నజాలో వాడిన కలకత్తా వాడుక 
భాషను |గహించి రవీం|దుడు దానిని సు|ప్రతిష్టితము 
కావించెను. ఇప్పుడు రెండువిధములై న భాషలు 
(పచారమున ఉన్నవి. కాని, సినీమా నాటకరంగము 
లందును, రేడియో అందును కలకత్తా వ్యావవోరి 
కమే (ప్రాచుర్యము వహించుచున్నది. 

ఇటీవల కొంతకాలము లై ౦గిక |వవృ ర్తి (Sex) 
సోషలిజమ్‌ కమ్యూూనిజమ్‌ అను వానిని ఆళయించిన 


(గ్రాంథిక భామయే 


“రచనలు కొన్ని వెల్వడినవి. కొన్ని మేలైన నవలలు 


రచింపబడుట సత్యమే కాని ఈ రచనలందు చాల 
భాగము తాత్కాలిక మెనట్టిదే. 

16 వ శతాబ్ది నుండియు పలువురు మవామ్మదీయ 
రచయితలు రచనలు సాగించు చుండినను, మారిఫతి 
(Marifati) మార్మిక గేయముల (పథావము అధిక 
ముగా ఉండినను, వంగ వాజ్బయము (పధానముగా 
హైందవ సం పదాయ బద్ధముగానే శోభిల్లినది. ఇటీవల 
గు (జర్మను కవి) రచనలు బాగుగా చదివి కొందరు 
మహమ్మదీయ రచయితలు వివిధ రంగము లందు 
(సాముఖ్యము వహించు చున్నారు. దీనికి ఫలితముగా 
బెంగాలి మవామ్మదీయ సంస్కృతి వికాసము పొందు 
చున్నది. ద్వితీయ (ప్రపంచ నం[గామ సమయమున 
భారతదేశ మందలి ఇతర [పాంతముల వలెనే వంగ 
'దేశమునందును సారస్వత వికాసము కొంత కుంటువడి 
నది. భారతదేశము స్వాతం[త్యము పొందిన పిమ్మట 
పలువురు వంగ రచయితలు వివిధ (ప్రక్రియ లందు 
ఉదా త్తములైన రచనలు కావించుచున్నారు. బెగో, 
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మనరాళలీభాషా సారస్వత చరిత 
మరాఠీభాషా సారస్వత చర్మిత 
భాష: _సంస్కృృతముననుండి (పాకృతము ద్వారా 
ఉద్భవించినది మరాఠీ భామ. ఛారతదేశపు పళ్చిమ 
తీరమున. దకిణమున గోవానుండి ఉత్తరమున నాగ 
పూరు వరకు వ్యాపించిన మహారాష్ట్ర (పాంతమున 
చాదాపు 2 కోట్ల (పజలకు ఇది మాత్ళ భామ, 

3 శుద్ధమరాః, వీరారీ, హాల్చీ అను మూడు ముఖ్య 
మాండలికములు ఈ భాష యందు కన్పట్టుచున్నపి. 
శుద్ద మరారీనే దేశీమరాకీ అందురు. పూనా పరినరము 
లందు దీని వ్యాప్తి ఎక్కువ. కొంకణ మందలి కొంక 
ణియు దిని కొక వికృతియే. (దావిడపద సంకీర్ణ మైన 
వార్చీ యను మాండలికము బస్తరు (పాంతమున 
వాడుకలో ఉన్నది. ఉచ్చారణలో ఇందలి ధ్వనులు 
ఎక్కువగ అంతర్వర్గ భాషలతో సొమ్యమును కలిగి 
ఉన్నవి. ఈ మరాఠీ ప, బల ఉచ్చారణ గుజరాతీ, సింధీ, 
పంజాబీ ఉచ్చారణలను పోలిఉన్నది. 
వలెనే మరాగీ యందును “ళ* కారమున్నది. 

ఈ భాష యందు లింగములు మూడును, వచన 
ములు ఆెండును మాత్రమే కలవు. అపాణి వాచక 
ములు నపుంసక ములుగ పరిగణింపబడును. ఆకారాంత 
పుంలింగములు బహు వచనమున “ఏపి కారాంతము 
లగును. ;స్పీలింగములో బహు వచనమున పచదాంత 
మున అ కలియును. ఆకారాంతములై న 
విశేషణములు విశేవ్యమునకు అనుగుణముగ మార్చు 
చెందును. మరాఠీ భాషలో తద్భవపదములు ఎక్కువ. 
ఐనను సంస్కృతీకరణ మందలి అభిమానము పెరిగిన 
కొలది ఆ తద్భవ పదములకు బదులుగ తత్సమములనే 
వాడుట ఎక్కువగ వ్యా ప్లిలోనికి వచ్చినది. ఉదాహ 
రణమునకు గహీర్‌ , పసాయ్‌, నాహ్‌ అను తద్భవ పద 
ములకు బదులుగ క్రమముగ గంధీర్‌, (ప్రసాద్‌, నాథ్‌ 
అను తత్సమ శబ్దములను [ప్రయోగించుటయే సభ్యతగ 
తలంచబడుచున్నది. 

మరాఠీ భామ దేవనాగరీ లిపిని యథా తథముగ 
(గహించినది. దై నిక వ్యవహారములలో మోడి అను 
లిపి వాడబడుచున్నరి. చందు. 

సారస్వతము : (క్రీ శ. 7వ శశాద్ది నుండియు 


ఈ భావలందు 


మరాకీ భావ వ్యాప్తిలో ఉండెననుట కాధారములు 
న్నవి. కాని, క్రీ.శ. 12వ శతాబ్ది వరకు అందు సారస్వ 
తము రూపొంద లేదు. (కీ.శ. 962 లో శ్రావణ బెల్లో ళా 
యందు స్థాపింపబడిన గోమశేశ్వర విగహము [కింద 
మరాకీ భాషలో ఒక శాసనము కలదు. ఆ భాషలోని ' 
మొదటి శాననము తదియే. దిని తరువాత 11వ శతా 
బ్లిలో వెలువడిన శాసనములు కొన్ని లభ్యము లగు 
చున్నవి. కాని, సారన్వత దృష్టితో చూడ వీనికి అంత 
విలువలేదు. (కీ. శ. 1089 లో శ్రీపతి అను కవి తాను 
సంస్కృతమున రచించిన రత్నమాల, జాతక పద్దతి 
అను [గంథములను మరాశకీలొ నికి తానే లీమ్‌వదించె నని 
చెప్పుదురు. యాదవ రాజుల యుద్ద ముఖ్య పరిపాలనో 
ద్యోగిగ వ్యవహారించి, మోడీ లిపిని ఆవిష్కరించి చిర 
కీర్తిని ఆర్జించిన హేమా (దియు, సంస్కృత, మరాఠీ 
లలో కొన్ని [గంథములను రచించెనని అందురు. కాని 
ఆ (గంథము లేవియు లభించుటలేదు. 

కావున, ముకుంద దాజు కీ. శ. 1189లో రచించిన 
వివేకసింధు అను (గ్రంథమే మరాఠీ సారస్వతమున తొలి 
(గ్రంథమని చెప్పనగును. అతడు ఈ (గంథమునే కాక 
పరమామృత, పవన విజయాది (గంథములను కూడ 
రచించెను. ఇవి అన్నియు తాత్త్విక విషయకములు. 
శంక రాచార్యుని అద్వైత వాద మును (పచార మొనర్చు 
టయే వీని ఉద్దేశము. నేటి ఖీడ్‌ జిల్లాలోని అంచానగరి 
ఈ కవి జన్మస్థలము. 

ఈ ముకుంద రాజు కాలమున నాథపంథ అను మత 
సంప్రదాయము మహారాష్ట్ర మున కొన్ని తావులందు 
విరివిగ (పచారమున ఉండెను. ఆ సం్రపదాయమునకు 
చెందిన ఆనాటి (గంథములలో గోరజామర సంవాద్‌, 
గోరకు గీత అనునవి పేర్కొన తగినవి. 

పం|డెండు, పదుమూడవ శ తాబ్దములందు మహో 
రాష్ట్ర మున ధార్భిక వి్ణవములు చెలరేగినవి. వై దికా 
చార కాండయందును, వర్ణాశ్రమ వ్యవస్థ యందును 
విశ్వాసము సడలిన సంస్క రలు నూతనోద్యమములు 
బయలు దేరదిసిరి. ఇట్టి ఆందోళనల వలన రూపొందిన 
నూతన సంప్రదాయములలో మహానుభావ పంథ 
'వేర్కొన తగినది. 
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మవోనుభావ సంథను స్థాపించి: చాడు (శీ చక్రధర్‌. 
ఇతడు జన్మతః గుజరాతీ ఐనను, మహో రాష్ట్ర గ్గ మునకు 
వచ్చి అటనే నివసించి, కొంత కాలమునకు సన్యసించి, 
తన సిద్ధాంతములను [పచార మొన ర్చెను. ౨చిర కాలము 
ననే అతనికి అనుయాయులు పెక్కురు ౪ఫంచిరి. వేద 
ముల (పామాణ్యమును ఈత డంగికరింప లేదు; కృష్ణ 
భక్తిని మతమే పైక శరణ్యమని తలంచెను. తొలుత 
ఈతని సిద్ధాంతములకు (పజలలొ" ఎక్కువ (ప్రతిఘటన 
కలి7ను. అయినను నిరాశ చెందక ఈతని అనుయా 
యులు మరా#లో విసృత సారస్వతమును నిర్మించి, 
దాని మూలమున తమ వొదమును (వచార మొనర్చిరి. 
వీరి (గంథములన్నియు ఒక విధమగు సంశేత లిపిలో 
రచింపబడెను. అందువలన | పతీ_ప్తము లేవియు లేకుండ 
ఆ (గ్రంథము లిపుడు యథాతథముగ లభ్యములగు 
చున్నవి. కాని, (క్రీ చ[క్రధరునిచే రచింపబడిన |గంథ 
మేమియు మనకు లభించుటలేదు. అతని శిష్యుడగు 
మహేం|దభట్టు తన గురువు జీవితమును వస్తువుగా 
(గ్రహించి రచించిన లీలాచరి త్ర అను (గ్రంథమును, 
శ) చ్మకధరుని గురువగు గోవిందుని జీవితమును 
శతెల్ప్చుచు రచించిన గోవింద పభు చరితయు ఉపలజ్ఞము 
లగుచున్నవి. మహానుభావ పంథకు చెందిన కేశవరాజు 
అను రచయిత శ) చక్రధర (పో క్షములగు సూతము 
లకు టీకను రచించి దృష్టాంత సూత్రపాక్‌ అను పేర 
మూలసహితముగ _ వెలువరించెను. ఈతడే మూర్తి 
(ప్రవాళ, రత్నమాల అను మరిఠరెండు (గ్రంథములను 
కూడ రచించెను. ఈ పంథకు చెందిన తక్కిన రచనలలో 
చామోదర పండిత రచితమగు వస్తాపహరణ్‌ , పండిత 
నశేం|దుని రుక్మిణీ స్వయంవర్‌ , భాస్క రభట్టీ బోధికర్‌ 
(పణీతమగు శిశుపాలవధ, ఉద్ధవగీతలు పేర్కొనతగినవి. 
పండిత న రేందుని రుక్మిణీ స్వయంవర్‌ అసంపూర్ణ 
మయ్యును, కవితారంగమున ఉచ్చస్థానమును ఆర్జించి 
నది. శైలీరమ్యతయందు నశేందునికి సాటి వచ్చువా 
రరుదు. ఈ |గంథము (క్రీశ. 1292 |పాంతమున రచింప 
బడినది. ఆ కాలముననే భీవ్మ'చేవా చార్యుడు మశాకీ 
వ్యాక రణమును గురించియు, 
గురించియు (గంథములు రచించెను. వైని చెప్పబడిన 


శిణూ శా నిమును 
న! 


మరాకిభాషూ సారస్వత చరి[త 
వా రేకాక మవోనుభావ పంథకు చెందిన విశ్వనాథ్‌, ' 
రవ = వ్యాన్‌ , నంతోషమూూర్డి, కృష్ణదాస్‌ మొదలగు 
వారలు మఠాకి సారస్వతమునకు ఎంతయో సేవచేసిరి. 
మహానుభావ పంథతోపాటుగ వార్కరీ సంథయు 
మరాః సారస్వతమును వృద్ధి నొందించెను. ఈ పంథనే 
భాగవత పంథ అనియు వ్యవహరింతురు. ఈ పంథ 
వైదిక సిద్ధాంతములను (పోత్సహించుచు, కాలాను 
గుణముగ ఆ సిద్దాంతములకు కొన్నీ నూత్న భావము 
లను జోడించెను. ఈ పంథకు చెందిన కవులలో తొలుత 
"పేర్కొనతగినవాడు జ్ఞానేశ్వరుడు (1275 - 1296). 
ఈతడు ఆర్ష కవి. వైదిక మత సమ్మతములగు భక్తి 
జ్ఞాన వై రాగ్యములు మాత మే మోతదాయకములని 
ఈ మహర్షి బోధించెను. భావార్థ దీపిక అను పేర 
భగవద్గీతకు ఈతడు 1290 లో ఒక వ్యాఖ్యానము 
రచించెను. కావ్య మాధుర్యమును, తొర్ర క విజ్ఞాన 
మును ఇందు చక్కగ మేళనమొందినపి. జ్ఞానేశ్వరి 
అను పేర ఈతడు మరాఠీలో రచించిన [గంథము ఆ 
సారస్వతమునకు తలమానికము. వార్కరీలు దానిని 
పరిగణింతురు. అమృ తానుభవ, 
చాంగదేవ పానసష్టి అను మరి రెండు [గంథములనే 
కాక ఈతడు అభంగములను పేర పెక్కు గేయము 
లను కూడ రచించెను. (పజలను, సాహిత్యమును తన 
(పభావముచే లోగొనిన మవోకవి జ్ఞా నేశ్వరుడు. ఈతని 
శిష్యుడగు నామదేప్‌ కూడ ఒక మవోకవిగ పేరొం చెను, 
తన గురువు జీవితమును ఇతడు [గంథస్థ మొనర్చుటయే 
కాక అభంగములను 'పెక్కింటిని రచించెను. 
పదునాలుగవ శతాబ్ది నుండి పదునారవ శ తాబ్ది 
వరకును మరాకి సారస్వతమున పేర్కొనతగు నూతన 
గ్రంథము లేవియు వెలువడలేదు. ముస్లిము దండ 
య్యాతల వలనను, కరవుజాధల వలనను దేశము ఆర్థిక 
ముగ మాత్రమే కాక సారన్వతముగ సై తము ఆనాడు 
-పేదపడినది. 
పదునారవ శతాబ్ది చరమార్ధమున పకనాథుని 
(1548-1599) కృషి వలన మశాకీ సారన్వతము పునరు 
బ్రీవితమయ్యెను. భాగవతము నందలి వకాదళస్కంధ 
మునకు .ఈత డొక వ్యాఖ్యానమును రచించుటయే 
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మరాఠీభాషా సారస్వత చరిత 

కాక రుక్మిణీ స్వయంవర్‌ , భావార్డ రామాయణ్‌ అను 
రెండు ఉత్తమ కావ్యములను రచించెను. ఈతడు సంత 
రించిన కావ్యాలంకారములలో అనేకములు తాత్త్విక 
విషయకములే. బారుదులను జానపద గేయములను 
ఈతడు కొన్నిటిని రచించి, తన తాత్త్విక భావము 
లను వాని మూలమున (పచార మొన ర్చెను. ఆనాటి 
తక్కిన రచనలలో విష్ణుదాసనాముని మవో భారత 
మును, విస్టుయాజ్ఞ వల్కు్య్యుని కథాకాసారమును, 
సరస్వతీ గంగాధర్‌ రచించిన గురుచరితయు వేర్కొన 
తగినవి. ఆనాటి (పజానీకపు భాష యందు పార్శీ 
పదములు ఆనేకములు (వవేళించినను సాహిత్యభాష 
మ్మాతము వీనిని వర్టించినది. 

పకనాథుని సన్నిహిత బంధువగు ము క్రేశ్వరుడు 
భారతమునందు తొలుతటి ఆరు పర్వములను మరా 
కీలో రచించెను. ఇందలి కవితా (పాళ_స్త్యము చేణె 
న్నిక కన్నది. తరువాత ఎందరో కవులు భారత గాథ 
లను మరాశీలో రచించినను. ము _క్లేశ్వరుని కవితా 
నై లికి దరిదాపులకయినను రాజాలక పోయిరి. 

'దేళోపంత్‌ (1551-1615) మరాఠీ యందొక (ప్రముఖ 
రచయిత. భగవద్గీత కొక వ్యాఖ్యను, పంచీకరణ యను 
స్వతం|త్ర (గంథమును మాత్రమే కాక ఇతడు దాదాపు 
లతకువైగ కీర్తనలను రచించెను. అతని సమకాలికుడు 
అగు ఫాదరు తామస్‌ స్తీఫెన్సు మరాఠీలో క్రీస్తు జీవిత 
కథను రచించుటయే కాక, మరాఠీ మాండలిక మగు 
కొంకణికి వ్యాకరణము కూడ రచించెను. 

[క్రీ.ళ. పదునేడవళ తాబ్టిలో మరాఠీ సారస్వతమునకు 
[కొంగొత్త ళోభను సమకూర్చిన వారిలో ముఖ్యులు 
తుకారాం, రామదానులు. సంసారిక జీవితమును రోసి 
ఆధ్యాత్మిక సంపద సార్జించుటకు జీవిత నర్వస్వమును 
అంకిత మొనర్చిన తుకారామ్‌ (1608-1650) అభంగ 
ములలో తన ఆధ్యాత్మికానుభవములను చక్కగ వివ 
రించెను. మహారాష్ట్ర) దేశమున అభంగములను పాడని 
వాడు ఉండడని అనుటలో అతిళ యో క్రి లేదు. భాగవత 
పంథ సిద్ధాంత (పచారమునకు ఈతడు నిరుపమాన 
మయిన కృషి చేసెను. తుకారామ్‌ వలె రామదాసు 
(1608-81) సై తము ఆధ్యాత్మిక సంపన్ను డే ఐనను, 


అత డనుసరించిన మార్గము మాత్రము భిన్నము. అత 
డొక విధమగు కర్మయోగి. రావణాది దుష్టుల సంవోర 
మొనర్చి శిష్టరక్షణ మొనర్చిన రాముడు అతని ఇష్ట 
దైవము. తన సిద్ధాంతములను [ప్రచార మొనర్చుటకై_ 
రామదాసీ పంథ అను సంఘమును అతడు ఏర్పరచెను. 
ఛ్మతపతి శివాజీ ఇతనిని తన గురువుగ (గహించెను. 
రామదాస రచితమగు చాసబోధయందు మానవ జీవి 
తపు వివిధావస్థలును చక్కగ చ్చితింపబడినవి. ఈతనిచే 
రామాయణ మొకటి కూడ రచింపబడినది. అదే కాక 
అతడు "పెక్టు అభంగములను,కీ_ర్హనలను కూడ రచించెను. 

ఈ కాలముననే సంస్కృత కావ్యములను అనుక 
రించుచు సంస్కృత పదమయమగు మరాఠీలో కావ్య 
రచన సాగించు సంప్రదాయము బయలుదేరెను. ఇట్టి 
కవులలో పేర్కొనతగినవాడు వామనపండిత్‌. ఈతడు 
వననుధా, వేణుసుధా, నామసుథా, భామావిలాస్‌, 
రాధావీలాన్‌ మొదలగు కావ్యములు రచించెను. 
శబ్దాలం కారములతో కూడిన ఈతని రచనలు పాండితీ 
(పదర్శక ములు. ఈ సం్రపదాయమును అనుసరించిన 
తక్కిన రచనలలో రఘునాథపండితుని నలదమయంతీ 
స్వయంవ రాఖ్యానమును, శ్యామ రాజు రచించిన సౌగం 
ధికా హారణ్‌, నగేక్‌ రచించిన ముద్గలాఖ్యాన్‌, విఠ 
లుని రుక్మిణీ స్వయంవర్‌ వేర్కొనతగినవి. 

పదు నెనిమిదవ శ తాబ్టి వాడగు మహీపతి మవో 
బుషులయు, భ క్షజనులయు, జీవితచరి తలను రచిం 
చెను. ఇవి విస్తృతముగ (ప్రజాదరణను ఆర్టించినవి. 
ఈతని సమకాలికుడగు శ్రీధరుడు తాను రచించిన 
రామవిజయ, పాండవ (ప్రవాస, హరివిజయములచే 
క్రమముగ రామాయణ, మహాభారత, భాగవత కథ 
లకు విపుల [పచారమును కలిగించెను. అతని శివలీలా 
మృత్‌ శై వులకు మాననీయ (గ్రంథము. ఆ కాలపువా జే 
అగు మోరోపంత్‌ కావ్యయుగపు కవులం దెల్ల ప్రముఖు 
డుగ పేరొంచెను. శైలిలో, భావపకటనలో, పాండి 
తిలో, ఈతనికి ఈతడే సాటి. అతడు ఆర్యాభారత్‌, 
మంత భాగవత, రామాయణములను కావ్యములనే 
కాక్క 108 రామాయణములను వివిధ శైలీ, ఛందము 
లలో రచించెను. ఈతడు ఒక అలౌకిక శ క్రి సంపన్నుడు. 
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ఆ కాలముననే కావ్య కవితలో పోవాడా అను 
వీరతాస్ఫోరక సాహిత్యము కూడ వికసించెను. అఫ్టల్‌ 
ఖానును వధించిన శివాజీ వీరకృత్యమును వస్తువుగ 
(గ్రహించి అగ్నిదాస్‌ 1659 లో రచించిన గేయము 
ఇందు తొలుతటిది. తులసీదాస్‌ అనంతపూందీ (ప్రభా 
కర్‌ మొదలగువారు పీప్వాలను గురించి ఇట్టి పోవాడా 
లనేకములు రచించిరి. లావణీ అను (పేమ విషయిక 
"గేయ సారన్వతము కూడ ఆనాడు ఉద్భవించెను. 
కాని అది ళిష్టజనుల ఆదరణము పొంద లేక పోయెను. 
వచన కావ్యములు కూడ పేర్కొన తగినవి ఆనాడు 
రచింపబడ లేదు. కాని బఖార్‌ అను చరిత్రల రచనలో 
ఒక విధమగు వచనశై లి వాడుకలోనికి తేబడినది. 
కృష్ణాజీ, రఘునాథయాదపవ్‌ , మలహార రావు చిట్నీస్‌ లు 
ఇట్టి రచయితలలో పేర్కొన తగిన వారు. 

1818 లో ఆంగ్లేయులు మహారాష్ట్రమును ఆక్ర 
మించుటతో మరాకీ సారస్వతగతిలో నూతన పరివ రన 
సంఘటి ల్లను. ముద్రణాలయములు, విశ్వవిద్యాలయ 
ములు మొదలగు వాని వలన నూతన (పపంచముతో 
ప్రజలకు సాన్నిహిత్యము పర్చడెను. ఆంగ్ల భాషాభ్యస 
నము వలన జాతీయత, పాతువాదము మొదలగునవి 
వ్యా ప్రిపొం 'దెను. 

పాశ్చాత్య భాషలపరిచయము మరాఠీసారస్వత మున 
నవలా వాబ్బయమునకు (పోత్సాహము కల్పించెను. 
బాబా పద్మన్‌ జీ అను కై _న్తవ మిషనరీ తొలుతగ 
యమునా పర్యటన్‌ అను నవలను రచించెను. ఆనాటి 
లక్షుణశా స్త్రి హల్చే, గుంజికర్‌ (పభృతుల నవలలు 
సామాజిక నవలా వాజ్బయమునకు తొలుతటి రూప 
ములు. 1848లో (శ్రీ విష్ణుదాసభావే, సీ తాన్వయంవర్‌ 
అను నాటకమును రచించి [పదర్శింప చేసెను. ఇదియే 
మరాఠీ యందు తొలుతటి నాటకము. ఆ వెనువెంటనే 
సంస్కృత నాటకములు అనేకములు మరాఠీలోనికి 
అనువదింపబడెను. అట్టి అనువాదకులలో పరశురామ 
తంతియాగాడ్‌ బోల్‌, కృష్ణశాస్త్రి రాజవాడే, గణేశ 
శాస్త్రి చేర్కొనతగినవారు. ఆ కాలముననే మేక్‌న్పి 
యర్‌ నాటకములు కూడ అనువదింపబడెను. ఆంగ్ల 
గేయములను కూడ కొందరు కవు లనువదించిరి. కాని 


మరారీథాషా సారస్వత చరి[త్ర' 
చేరొనతగిన స్వతంత్ర /గంథము లేవియు ఆనాడు 
వెలువడలేదు. వీనికి తోడుగ పష్యతికా వాజ్బయము 
మూలమున కొందరు రచయితలు సారస్వత సేవ చేసిరి. 
చాలశ్యా స్త్రి, జి. 'పాచ్‌. దేశ్‌ ముఖ్‌ (పభృతులు ఈ 
విషయమున (పళంసార్హ్ములు, 

1857 నుండి 1920 వరకు కల కాలమును మరాఠీ 
సారస్వత పునరుజ్జీవన యుగమని అనవచ్చును. జాతీ 
యోద్యమములు, సాంఘిక సంస్క రణోద్యమములు 
సారన్వతమునకు పుష్టిని చేకూర్చినవి. విష్ణుక్ళ ప్ల 
చిస్టంకర్‌. (1850 ప్‌ 1882) స్థాపించిన నిబంధమాల 
అను మాస పత్రిక రాజకీయ సాంఘికోద్య ములతో 
పాటుగ నూతన సారస్వతోద్యమమునకును |పచారము 
కల్పించెను. మరఠాఠ గద్యరచనల నవ్య శైలికి చిన్సంకర్‌. 
జనకుడని అనదగును. కేసరి ప్మతిక మూలమున లోక 
మాన్య బాలగంగాధర తిలక్‌ పండితుడును, అతని అను 
చరుడగు కేల్టరును రాజకీ యోద్యమ వ్యా ్తికే కాక 
సారస్వత వికాసమునకు కూడ తోడ్చడిరి. యన్‌, 
యమ్‌. పరంజపే, గోపాల్‌ గణేక్‌ అగర్‌ కర్‌ , ఎ. బి. 
కోల్‌ హాత్‌కర్‌ మొదలగువా రందరును ఈ కోవకు 
చెందిన వా కరే. 

"హాన్‌ ఏన్‌; ఆస్తే నవలా వాజ్మయ మున ఒక 
నూతనాధ్యాయమును మొదలిడెను. అతడు పది 
సాంఘీక నవలలను, పదొకండు ఐతిహాసిక నవలలను 
రచించెను. మధ్య తరగతి సంఘ జీవితమును (పాక్‌ 
(పతీచీ సంస్కృతుల సంఘర్ష ణయు ఈతని నవల లందు 
చక్కగ చితింపబడినవి. అతనిని అనుసరించిన రచయి 
తలలో నాథమాధవ్‌, వి. యస్‌. గురజర్‌ , వి. జి. 
ఆ ప్లే పేక్కొనతగినవారు. 

మరాఠీ రూపకమునకు నూతన జీవితమును (వసా 
దించినవాడు అన్నాసాపాబ్‌ కిర్లోస్కర్‌. ఈతని 
శాకుంతలము కాళిదాసుని రూపకమును అనుసరించి 
రచింపబడినది. సౌభ ద, రామ రాజ్యవి యోగ్‌ అనునవి 
అతని తక్కిన నాటకములు. ఇందులో కడపటిది అసం 
పూర్ణము. ఈతనిని అనుసరించిన వాడు గోవింద బల్లాల 
దేవల్‌, అతడు రచించిన శారద చక్కని సాంఘిక 
రూపకము. 
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తక్కిన రూపక రచయితలలో "(శ్రిపాద్‌ కృన్ల 
కొల్లాత్‌ కర్‌, కృష్వాకీ (వభాకర్‌ ఖడిల్లా, ఆర్‌. బి. 
గదకారి పేర్కొనశగిన వారు, 

ఈ యుగమున *చ్య కవిత్వమున [కొత్త రీతులు 
బయలు దే ఆను. అట్టి రచనలకు మూలపురుషుడు కేశవ 
సుత్‌. ఆశ్మా(్రయ 5 ఎన్వమందు ఈతనికి ప్యే కాథి 
మానము కలదు. యన్‌. ఎస్‌. తిలక్‌, వినాయక్‌ అను 
వారలుకూడ ఈ [కొ త్తరీతిలో కావ్యరచన సాగించిరి. 
ఈ కోవకు చెందినవాడే వి. డి. సవర్కర్‌ . అలంకార 
యుతమగు శై లికి పేరొందినవాడు ఆర్‌ . జి. గద్‌ కారి. 
టి. వి. తాం బే (పకృతి పియుడగు కవీగ "పేళొంరెను, 
బి. ఆర్‌. తంబే మరాఠీ కావ్య సాహిత్యమున తన 
కాల్పనిక కవిత్వముచే ఒక (పత్యేక స్థానమును ఆర్జిం 
చెను. కేశవ నుత్‌ కవిత్వమును ఆదర్శముగ చేసికొని 
కృషి యెనర్చిన మర్శకవి యం. యన్‌. గుప్తే. 

19020 తరివాత ఉద్భవించిన సారస్వతమున కల్లో 
లితమగు నేటి పపంచపు సాంఘిక రాజకీయ చాయలు 
(పన్ఫుటముగ గోచరించు చున్నవి. వివిధ రంగములకు 
సంబంధించిన భావనలలో కనివిని ఎరుగని వరివర్తనలు 
కలుగుచున్న యుగమిది. ఈ నవ్య భావములు (పతి 
బింబించునట్లు నవలలు రచించిన వారిలో తొలుకటి 
వోడు పి. ఎమ్‌ జోషి. ఇట్టి మార్గముననే యన్‌: ప్‌; 
శేంట్‌కర్‌ , బి. వి. వరీక్కర్‌ అనుసరించిరి. “కళ 
కళకొరశకే” అను సం్యపదాయమునకు చెందిన నవలా 
రచయిత యన్‌. ఎస్‌. ఫడశే. “కళ విశ్వ శేయస్సు 
నశకే” అను సం|పదాయమును అనుసకించినవాడు వి. 
ఎస్‌. ఖండేకర్‌ . గాంభేయవాది. అగు సానేగురుజీ 
సవహాజమగు సరళశై లిలో ఉదాత్త భావముల బోోధిం 
చుటకు నవలారచనను సాధనముగ గ్రహించెను. 
కొంకణదేశవు రమ్యతను తన గచనలలో యన్‌. ఎస్‌. 
పండ్లే (పదర్శింపగా, జి. యన్‌. దండేకర్‌ విదర్భ 
(పొంతపు రామణీయకమును తన (గంథములలో 
చితించెను. 

ఈ యుగమున రూపకరచన అంతగ అభివృద్ధి 
పొందలేక పోయినది. గేయకవిత్వము కొంత అభి 
వృద్దిని సాధింప కలిగినది. రవి కిరణ మండలి అనుకవి 


సంఘమునకు చెందిన యళ్వంత్‌ (వై. డి పంధర్‌ కర్‌) 
కొన్ని చక్కని గేయములను రచించెను. మానవ జీవి 
తపు ఒడుదొడుకులు ఈతని కవితావస్తువులు. బరోడా 
సంస్థానమున ఈతడు ఆస్థానకవిగ ఉండెను. తరువాత 
మహారాష్ట్ర" ప్రభుత్వపు ఆస్థానకవి అయ్యెను. పైని 
తెల్పబడిన రవికిరణ మండలి కే చెందిన గిరీ , పట్వర్థ 
నులు తమ రచనలే (పజాహృదయములను ఆకర్షింప 
కలిగిరి; ఉమర్‌ ఖయామ్‌ యొక్క రుబాయతును పట్వ 
రను మరాకీలోనికి అనువదించెను. ఈ కవిమండలి 
(తొశ్రిన [క్రొ త్తతెన్నులను పరివాసించుచు, సి.శే. ఆశే 
ఒక అధిచేప కావ్యనును రచించెను. అనిల్‌ , కుసుమ 
నగరాజ్‌, కాంత్‌ అనువారలు 1942 ఉద్యమమును 
చిత్రించుచు భావయుత గీతికలను రచించి పేరొందిరి. 

రెండవ (ప్రపంచ యుద్ధానంతరపు రచయితలలో 
ముఖ్యముగ పేర్కొనవలసిన వాడు బి.ఎన్‌. మన్జేకర్‌, 
నవ్య భావములను, నవ్య ఇ లిలో, ఆథునిక లోకము 
నకు అందించినాడు ఈ రచయిత. ఈ శ తాబ్దమున కథా 
నికా రచనయు మరాకీలో పొడచూపినది. మానసిక 
సంఘర్షణలను చక్కగ చీ తించుట క్రై దివాకర కృష్ణ 
కథానికా రచనను విరివిగ ఉపయోగించెను. కొందరు 
కో థానికలలో (గామజీవితమునుకూడ చి తించికి. గంగా 
థర్‌ గాడ్లిల్‌ , అరవింద్‌ గోఖేల్‌ , పి. బి.భావే, వసుంధరా 
ట రన్‌, డి. యమ్‌. మిరాసిదార్‌ , శంకర్‌ పాటిల్‌, 
కుల్‌ కర్ణి మున్నగువారు క థానికా రంగమున 
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(ప్రసిద్ధులు. 

చె సాహిత్యముతో పాటు మరాకీయందు వెలువడిన 
విజ్ఞాన సర్వన్వములును, నిఘంటువులును ఇట (ప్రత్యే 
కముగ పేర్కొనతగి ఉన్నవి. డాక్టరు యస్‌. వి. 
కేల్‌ కారు జ్ఞానకోశమును 25 సంపుటములలో (పకటిం 
చెను. సుగమ విశ్వకోశమనునది వై. ఆర్‌. దాతేచే 
(పకటింపబడినది. అతడే వాక్యసం[పదాయకోళ్‌ అను 
దానిని 2 సంపుటములలోను, మహారాష్ట్ర” శబ్దకోశ్‌ ను 
8 సంపుటములలోను (వకటించెను. చరి తకోళ ననునది 
(శ్రీ చిత్‌ రావు శ్వా స్త్రిచే మూడు సంపుటములలో [వక 
టిత మయ్యెను. ఈ విధముగా మరా? సారస్వతము 
దినదినాభివృద్ధి పొందుచున్న ది. 
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భాష: మైందవార్య భాపా కుటుంబమున బాహ్య 
వర్గమునకు చెందిన భాషలలో ఇది ఒకటి. (పాక్ళ శాప 
(భంళమగు (వాచడనుండి ఇది వరిణమించెనని భాషా 
గ్‌ త్త ్వజ్ఞుల అభి పాయము. ఈ (వాచడమును గురించి 
తెలియచేయుచు మార్కండేయు డను వ్యాకర్త ఆ 
భాషలోని కొన్ని వాక్యములను ఉదాహరణముగ 
ఇచ్చి (వాచడ వై శాచి అను భావ ఒకటి తొలుత 
దానినుండి రూపొం దె ననియు, కేకయ-పై శాచి అను 
నది దానికి అత్యంత సన్ని హితమనియు పేర్టాని ఉండెను. 

అవిభ కృ భారతదేశములోని సింధు రాష్ట్ర మునందలి 
వారిలో అత్యధిక సంఖ్యాకులకు సింధి మాతృభాష. 
(పన్తుతము ఆరాష్ట్రము పాకిస్థానమున చేరి ఉన్నది. 
కాని భరతఖండ విభజనమూలమున జరిగిన కల్లోలముల 
వలన సింధు రాష్ట్రము నందలి హిందువు అనేకులు 
హిందూ దేశమునకు తరలివచ్చి, వివిధ్యపాంతములందు 
స్థిరనివానములు పర్పరుచుకొనుటచే, హిందూ దేశము 
నందును ఈ భావ మాటాడువారు సుమారు పదిలక్షల 
మంది కలరు; పాకిస్థానమున సుమారు శి0 లకలమంది 
నివసించుచువ్నారు. 

ఈ భాషలో విచోళి, సిరాకీ, లాసి, లాడి, థశేలి, 
కచ్చి అను ఆరు (ప్రముఖ మాండలికములు కలవు. 
విచోళి మాత్రమే (ప్రామాణిక్లమగు సింధిగ పరిగణింప 
బడుచున్నది. 

చాహ్యూవర్గ భాషలలో నేడు కనబడకున్న (పాచీన 
పదరూపములు అనేకములు సింధియందు మాతమే 
కననగుచున్నవి. అందుచే చాహ్యవర్గ భాషల (పష్మపథమ 
రూపమును నిర్ణయించు కృషికి సింధి ఎక్కువగ సాయ 
పడుచున్నది. 

ఈ భాష తొలుత లండా లిపిలో | వాయబడు చుండె 
డిది. (వస్తుతము గురుముఖ, దేవనాగరి కూడ కొంద 
రిచే ఉసయోగింపబడు చున్నవి. కాని, అధిక సంఖ్యా 
కులు పారసీ లిపిని వాడుచున్నారు. కాని సింధి 
లోని కొన్ని ధ్వనులు ఆ లిపిలో లేకపోవుటచే, కొన్ని 
అదనపు అక్షరములు చేర్చి, మార్పు కూర్పులను 
కావించి ఉన్నారు. 


సింధిభాషా సారన్వత. చరిత 
సారస్వతము : సింధి సారన్వతమున తెలియవచ్చు 
కవులలో ఖాజీ ఖధన్‌ అను నతడు మొదటివాడు. 
ఇతడు రచించిన పద్యములు పడుమా[త మే లభించు 
చున్నప్‌. ఈ యుగమునకు చెందిన ఇతర కవులలో 
ముఖదమ్‌, షా అబ్బుల్‌ కరిమ్‌, మవామ్మదు జమాన్‌, 
గిరిహోొరి, ఇనయత్‌ అనువారు ముఖ్యులు. సింధి 
వాబ్బయము నందలి కొవుల కెల్ల శలమానికము అని 
చెప్పతగినవాడు షూ అబ్దుల్‌ లతీఫ్‌ (1689 - 1752). 
రిసాలో అను అతని బృహాద్గ 9౦థ మున ఆత్మాశ్రయ 
ములు, శృంగారరస పూరితములు, వర్ణనాత్మక ములు, 
యుద్ధ, (పకృతి, నీతి వస్తుకములు అయిన వివిధ కావ్య 
ములు ఉన్నవి. షా లతీఫు తన మధుర గేయములచేతను, 
లలిత రచనల చేతను సింధు ఎడారిని ఒక నుందరమైన 
ఉద్యానముగా మార్చగలిగాను అని చెప్పవచ్చును. 
ఇతడు నుఫీ మత సంస్కృతులను గూర్చి గానముచేసిన 
(పాచీనాథునిక కవులందరిలో అ గేసరుడు. ఇతని తరు 
వాత పేరుగాంచిన మవోకవులు పలువు రున్నారు. 
వారిలో స్వామి, సచల్‌ , దల్బత్‌, బెడిల్‌, బెకాస్‌, 
ఆను అనువారు ముఖ్యులు. సుమారు 250 సంవత్సర 
ములకు పూర్వము రచింపబడిన గద్య (గ్రంథములు 
కొన్ని లభ్యమగు చున్నవి. అందలి వస్తువు ఇస్లామ్‌ 
మతమునకు సంబంధించినది. ముఖదమ్‌ పాఫీమ్‌, ముఖ 
దమ్‌ అబ్బుల్లా, అబ్బుల్‌ వాసన్‌ అనువారు వాని రచ 
యితలు. ఇందలి వా క్యాంతములు లయాన్వితము లె 
ఉండును. కీ. శ, 1860 (పొంతమున శేవలామ్‌ సల 
మై] అద్వాని అను నతడు నుఖి, గుల్‌, గుల్‌ 
షకర్‌ అను నీతి (గ్రంథములు [వానెను. ఈతని వచ 
నము నిర్దుష్ట మె ధారాళమైె భావ గంభీరమె అలం 
కారములతోడను స్థానిక చార్మితక గాథలతోడను 
కూడి మిక్కిలి రమ్యముగా ఉండును. 
పాశ్చాత్య విద్యా భ్యాసారంభ కాలమున సంస్కృ 
తాంగ్ల పారశీక భాషలనుండి "పెక్కు [గంథములు 
అనువదింపబడినవి. అందు (1861) నందిరామ్‌ పార 
సీకమునుండి పరివర్తనము చేసిన తారిభ్‌ _ఇ-మానమ్‌ 
మిక్కిలి (ప్రశస్తమైనది. నవలాయ్‌, ఉధరామ్‌ అను 
వారు ఇరువురును కలసి జాన్సను రాసేలను సింధి 
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హిందీభాషా సారస్వత చరి[త 
భఛాషలోనికి చక్కగా అనువాదము చేసిరి. ఉధా రామ్‌ 
ఈసపు నీతి కథలను (పౌఢము. ఆకర్షకము అగు 
₹ లిలో అనువదించెను. నవ్యలాయ్‌ చేసిన హిందూ 
ము స్టీమ్‌ న్యాయశాస్త్ర (గంథ సంక లనములు అతని 
పాండిత్య మును చెప్పక చెప్పుచున్న వి. చె ఇరువురు 
పండితులును దున్యా-జి- తారిఖ్‌ అను [గంథమును 
కూడ జంటగనే రచించిరి. 

హిరానంద్‌ దయారామ్‌ గిడుమల్‌ , బుల్‌ చంద్‌ 
కొడుమల్‌ అనువారు గద్యమును సాంఘిక భావ 
(పచారమునకైై వినియోగించిరి. వారు దైనందిన 
జీవితమును (పతిఫలింపచేయు చక్కని కథలు [వానిరి, 
అవి నిశిత పరిశీలనముతోడను, హృద్యమైన వోస్యము 
తోడను, నీతిబోధ తోడను కూడి మిక్కిలి రమ్యము 
లుగా ఉండును. కౌరోమల్‌ చందనమల్‌ సింధి గద్య 
వాబ్బయమునకు కలిగించిన వికాసము పేర్కొన 
తగినట్టిది, వివిధ విషయములనుగూర్చి అతడు కావిం 
చిన |పాథమిక రచనలు పాండితీ స్ఫోరకములును, 
ఆడంబర సహితములును కాక ఒక విధమైన (పత్యేకత 
కలిగి ఉండును. మీర్జాకాలిచ్‌ బేగ్‌ గొప్పకవి. అతడు 
చేక్టి)యర్‌ నాటకములు కొన్ని అనువదించుటయే 
'కాక కొన్ని స్వతం|త నాటకములు కూడ రచించెను. 
మోహన్‌ తర్క, సుర్జన్‌ రాధ అను నాటకములను 
లీలారామ్‌సింగ్‌ మిక్కి.లి లలిత మైన తెరలో (వా సెను. 
అతడు రచించిన హరిళ్చం[ ద, (దొపది, రామాయణ 
నాటకములు అంత విజయవంతములు కాలేదు. వర్మా 
నంద్‌ మేవారామీ అను (కె స్తవ మతస్థుడు నీతి 
యుక్కములై న మంచి కథలు (వా నెను, అతని ఎలి 
సరళము, మధురము అయ్యు మిక్కిలి శ క్రిమంతమై 
అలరారును, 

ఆథునిక కాలమున యూరపు భాష లందలి వివిధ 
నూతన (ప్మకియలు సిరిధి భాషలో వెలయింపబడు 
చున్నవి. కవులున్సు పండితులును, సమకాలిక భావము 
లను, నంఘటనలను (గ్రహించి (గంథములు (వాయుచు 
సింధి . వాబ్బయాభి వృద్ధికి దోవహూదము కల్పించు 
చున్నారు. - 

ది. వెళ 


హిందీ భాషాసారస్వత చరిత 

భాష : (పాచీన పురాశణేతిహాన (గంథములలో 
ఎచ్చటను కనిపించని “హిందీ” శబ్దమును మొట్టమొదట 
వాడినవారు పారసీ భాషీయులును, విడేశీయులును 
ఐన తురుష్కులు. సంస్కృతములో 'ని కారము, 
పారసీలోని "ప" కారముగా ఉచ్చరింపబడుటచే, 
“సింధ్‌” “సింధు సింధి అను శబ్దములు వరుసగా 
“హింద్‌” “హిందు “హిందీ గా మారినవని విద్వాం 
సుల అభి పాయము. పారసీలో హిందూ శబ్దమునకు 
ఇస్లాము మతమును అనుసరించని హింద్‌ దేశ వాసి 
అనియు, “హిందీ” శబ్దమునకు హింద్‌ దేశస్థుల భాష 
అనియు అర్థములు కలవు, ఈ అర్థములో హిందూ 
స్థానములో - ఉత్తర భారతదేశములో - వాడబడు 
అన్ని భాషలకును అ పేరు వర్తించగలదు. కాని (వస్తు 
తము ముఖ్యముగా ఉత్తర భారతదేశములో మధ్యస్థ 
(ప్రదేశములో ఎక్కువ వాడుకయందున్న భాషను, 
సామాన్యముగా హీందీకి సంబంధించిన మాండలిక 
భాషలను, వాని (పొచీన సారస్వతమును, హిందీ అని 
వ్యవహరించు చున్నారు. ఈ (ప్రదేశము పశ్చిమమున 
జ నలుమీరు, వాయవ్యదిశను అంబాలా, ఉత్తరమున 
సిమ్లానుండి నేపాలు దకిణ|పాంతమువరకు, తూర్పున 
భాగల్చూరు, ఆగ్నేయమున రాయపూరు, నై_ర్భతిని 
ఖండవా వరకు వి_స్పరించి ఉన్నది. 

రాజస్థానీ, బిహారీ, పవోడి. ఉర్దూ, హిందూస్థానీ 
అను ఉపభావమలు ఖడీబోలి, బాంగరూ, (వజ, క నౌజీ, 
బుందేలీ, అవధీ, బఘేలీ, ఛ శ్తీస్‌ ఘడీ అను మాండలిక 
భాషలతో కూడిన సమాహారథావకు “హిందీ” అని పేరు. 

ఆర్య భాషా కుటుంబమునకు చెందిన ఈ టాం్య్యార్థు 
భాష, ఇండో - యూరోపియను భాషా కుటుంబము 
లోని ఒకశాఖ. కీ. పూ. 2000 = 1500 మధ్య భారత 
'దేశము (ప్రవేశించిన ఆర్యుల భావయే (క్రమక్రమముగా 
హిందీ, పంజాబీ, బెంగాలీ మున్నగు ఆథునిక హింద్వార్య 
భాషలుగా మారినదనుట నిర్వివాదాంశము. భిన్న 
శాఖలుగా ఏర్పడి, భిన్న రూపములు కలిగిన ఈ భావ 
లన్నియు ఒకమూల భాషనుండి వికసించినవే. |క్రీ. శః 
దాదాపు పదవళ తాబ్టి మొదలుకొని అప భంళ భాషల 
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నుండి భారతదేశములోని నేటి ఆర్యభాషలు రూఫు 
"రేఖలు పొందచొచ్చెను. ఇట్టు హిందీభావ శార సేనీ, 
అర్థమాగధి, అనబడు (పొకృత భాషల అప|భ్రంశ ముల 
నుండి ఏర్ప డెననుట సర్వ సమ్మతము. 

హిందీభామలో దృష్టి గోచరములగు మార్చు 
లన్నియు కాల[కమమున కలిగిన వేకాక, అన్య భాషా 
సంపర్క మున కూడ కలిగినవి. 

19 వ శతాబ్టినాటికి సరళమైన ఉర్దూ, హిందీల 
మూల రూపమైన ఖడీబోలీలో ఆంగ్లేయుల (పోత్సా 
హాము వలన, రచనలు [పారంభమయ్యెను. కది ఢిల్లీ 
మేరట్టుల మధ్య. వ్యవహృతమగు హింది. ఖడీబోలీ 
గత 150 సం. లలో మాండలిక తత్త్వమును విడనాడి 
సర్వ రాష్ట్రీ!యతను అలవరించుకొని, జాతీయ భాషగా 
రూపొందినది. అమీరు ఖుసో నాటినుండియు, నిదాఘ 
నదివలె కృళించిన ఖడీబోలీ స్వరూప మచ్చటచ్చట 
సారస్వతములో కనిపించుచున్నను, నేటీకి ఆభావకు 
మూర్థన్యస్థానము లభ్య మైనది. 

ఉత్తర భారత దేశములో కితర మాండలిక 
భాషలు ఇప్పటికిని సజీవావస్థలో ఉన్నను, పరస్పర 
వ్యవవోరమునకు, సారస్వత రచనకు ఉపయోగింప 
బడుచున్న భావ. ఖడీబోలీ యే. అదియే భారతజాతీయ 
భామ. ర. సుని 

హిందీ సాహిత్యము: హిందీ సాహిత్య చరిత 
కథనమున అవలంవింపబడు యుగ విభజన విషయ 
మున పండితులలో అభ్మిపాయ భేదములు పెక్కు 
కలవు. ఆయా యుగముల పేరులను గురించియు, 
వాని వ్యాప్తిని గురించియు వివిధ పండితులు వేరు 
వేరు సిద్దాంతములను లేవతీసిరి. కాని, సాధారణ 
ముగ ఈ సాహిత్య చరిత్రను వీరగాథా కాలము, 
భ క్రి కాలము, రీతి కాలము, ఆధునిక కాలము అను 
నాలుగు యుగముల [కింద విభజించి పరికీలించుట 
పరిపాటి. అట్టి పద్ధతియే ఇట అవలంబింపబడినది. 

వీరగాథాకాలము ; (కీ. శ. 998.1818) హిందీ 
సాహిత్య చరితయందలి (పారంభ కాలమునకు, వీర 
గాథా కాలమని రామచం[ద శుక్షపండితులు ేరిడిరి. 
కాని కటీవలి పరిళోధనలవలన ఈ పేరు సరికాదని 
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పండితులు నిర్థరించిరి. ఆచార్య వాజారీ[పసాద్‌ ద్వివేది 
ఈ కాలమును ఆదికాలమనియు, మవోపండిత రాహుల్‌ 
సాంకృ త్యాయనులు, సిద్ధ సామంత  యుగమనియు 
వ్యవహరించిరి. ఈ విధముగా భిన్న నామములశే నిన్టే 
శింపబడిన ఈ సాహిత్యయుగము (కీ శ, 998 నుండి 
1818 వరకు వ్యాపించిఉన్న ది. సాంకృ శ్యాయనులు 
ఈ యుగ పరిమితి (క శ, 760 నుండి 1800 వరకు అని 
భావించిరి, 

ఈ యుగ రచనలలో తొలుతగ పేర్కొన తగినది 
ఖుమాన్‌ రాసో. దలపత్‌ విజయుడనుకవి ఈ కావ్యము 
నకు రచయిత. ఇందలి వృత్తము చిత్తూరునకు చెందిన 
ద్వితీయ ఖుమానునికి సంబంధించినదని ఆచార్య రామ 
చంద శుక్షతలంపు; కాని ఇటీవలి పరిళోధనవలన ఇది 
ఈ కాలమునకు చెందిన రచనయేకాదని, రాణా [పతా 
పుని చర్మితమే కాక, అతనికి రండు తరముల వెనుకటి 
వాడైన రాణా రాజసింహుని చరితము కూడ ఇందు 
వర్ణింపబడి ఉన్నదనియు శేలెను. కావున డాక్టరు 
మోతీలాల్‌ మెనారియా ఇది పదునెనిమిదవ శతాద్ది 
పూ ర్వార్థ మునకు చెందిన రచనమని భావించెను. 

నరపతి నా ఖ్మిఅనుకవి రచించిన బీసల్‌ చేవరాసో 
అను [గంథము ఈ యుగమునకు వెందినదిగనే భావింప 
బడుచున్నది. రచనా కాలమును గురించి పండితులలో 
అభ్మి పాయ భేదము కలదు. రామచంద శుక్ల నరపతిని 
వీసల్‌ దేవుని సమకాలికుడని భావించి రచనా కాలము 
విక్రమ శకము 1212 (పొంత మనెను. గౌరీ శంకర 
హీ రాచంద్‌ ఓరూ, దీనిని వి. శ. 14 వ శ తాబ్టికి చెందిన 
రచనముగా భావించెను, మెనారియా వి. శ. 1545.60 
మధ్య రచియింపబడినట్లు చెప్పును. ఇందు నాలుగు ఖండ 
ములు కలవు. మొదటి ఖండమున రాజమతీ వీనల్‌ 
చేవుల వివాహము వర్ణింపబడినది. రెండవ ఖండమున 
వీసల్‌ చేవుడు కినుక వహించి ఒరిస్సా వెళ్ళిపోయి 
అక్కడ ఒక సంవత్సరము (పవాస మనుభవించుట 
(వాయబడెను. మూడవ ఖండమున రాజమతీ విరవా 
వర్ణనము, 4 వ ఖండమున పునస్సమాగమము వర్ణింప 
బడినవి. ఇది చక్కని _పేమగీతము. గాన యోగ్యము. 
శృంగార (పథానము. రచనాసౌష్టవముకల కావ్యము. 
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జయచం[ద (పకాళక్‌, జయమయంకజస చం దిక 
అను రెండు [గంథములు ఈ యుగముననే రచింపబడి 
నట్లు చెప్పబడుచున్నది. ఈ రెండు కావ్యములును 
అనుపలస్ధములు. వీనిని క్రమముగా "కేదారభట్టు, మధుర 
కవి ఆనువారు రచించిరి. హజారీ (ప్రసాద్‌ ద్వివేది, 
మధురకవినే మాధో భట్టుఅని పేర్కొ నెను. వీనియందు 
బహుశః కనోజు రాజైన జయచం|దుని ఇతివృ_త్తము 
వర్షింపబడి ఉండును. 

వి. శ. 1850 ([పొంతమువాడగు శార్జధరుడు 
హమ్మీల్‌ రాసో అను [గంథమును రచించెను. రాహుల్‌ 
సాంకృ త్యాయనుడు దీని జజ్జల కవి రచనముగా 
భావించుచున్నాడు. ఇందు అందందు సంస్కృత దేశ 
భాపా మి[శితమగు రచనము కలదు. ఇతివృ_్తము 
వామ్మీర్‌ రాణాను ఆశ్రయించి ఉండును. ఈ (గంథము 
పూ_రిగా లష్దముశకాలేదు, (పాకృత వెంగలములో 
కిందలి కొన్ని వృత్తములు మాత్రము లభించినవి. 

ఈ కాలమున శే చెందినది అగు విజయపాల్‌ రాసో 
అను [గంథమును కవి నల్ల సింహ్‌ రచించెను. ఇందు 
వి. శ, 1095 లో విజయపాలునికి, వరంగజాకు జరి 
గిన యుద్ధము వర్ణింపబడినది, నల్లసింహుడు విజయ 
పాలుని సమకాలికుడుకాక వి. శ. 1855 (పాంతము 
వాడని కొందరు ఊహించిరి. 

ఈ యుగమున రచింపబడిన వానిలో నెల్ల ఎక్కువ 
(వళస్తి ఆర్టిం చినది కవి చందువరదాయి రచితమగు 
పృథ్వీరాజరాసో అను (గ్రంథము. కవి (ప్రసిద్ద హిందూ 
నశేశుడైన పృథ్వీరాజు యొక్క- చెలిమికాడు, ఆస్థాన 
కవియునైె. ఉండెను. రాసో సాహిత్యమం చెల్ల ప్రసిద్ది 
కాంచిన “[పథ్వీ రాజు రాసో కూడ (పామాణికమగు 
రచనముగా అంగీకరింపబడ లేదు. 
మున పథిప్తాంళములు అనేకములు చేరినవి. చరిత్రకు 
సరిపడని అనేక విషయములు ఇందు చోటు చేసి 
కొన్నవి* కాగా చ (గ్రంథమువై తర్జన భర్జనలు 
అనేకము చెలశేగినవి. గారీ శంకర హీరాచంద్‌ 
ఓరూగారు ఇది కేవలము తరువాతి రచనమనియు, 
అపామాణిక విషయములతో నిండి ఉన్నదనియు 
భావించిరి. మోహానలాలు విష్ణులాల్‌ పాండ్యాగారు 


ఇందు కాలాంతర 


(పామాణికత్వమును సమర్థింప చూచిరి. డాక్టరు 
హజారీ [ప్రసాద్‌ ద్వివేది దీనిని అర్థ |పామాణిక రచన 
ముగా అంగికరించిరి. 

చందువరచాయి (పతిభావంతుడై న కవి, షడ్మాషా 
వై_దగ్ధ్యము కలవాడు. తన కావ్యమున క్రీశ శ్చంగా 
రములను చక్కగా పోషించెను, ముఖ్యముగా ఇచ్చినీ 
జపా శక్మివతా, సంయోజితా వివాహ ఘట్టములు 
రసికులను ఆకర్షించును. ఇవి అన్నియు (పాచీన కథా 
రీతులను అనుసరించి కవి వర్ణించెను. 

జగనికుడు రచించిన పరమాల్‌ రాసో కూడ అర్థ 
(పానూణికమగు రచనయే. ఇది గేయ రూపమున 
ఉన్నది. కాలాంతరమున ఇందు చాల మార్చు లేర్పడి 
ఉండును. వరాకాలమున దీనిని ఇప్పటికిని పాడు 
చుందురు. ఇందలి ఇతివృ త్తము మహోబాలోని అల్లా, 
ఊద్దల్‌ అను ఇరువురు వీర యువకుల చరిత్ర. ఇందలి 
ఛందమును ఆల్లా ఛందమని అనెదరు 

ఈ' యుగమునకు చెందిన కొందరు స్వచ్చంద కవు 
లును కలరు. వారిలో (పథమగణ్యుడు అమీర్‌ ఖుసో. 
ఈతని కవితా వ్యక్తిత్వము మిగుల విచిత్రమైనది. 
ఇతడు నాటి సాహితీ సం ప్రదాయములను వేనిని 
అనుసరింపక స్వతం|త్రముగ భిన్నమార్గముల హిందీ 
సాహిత్య సేవ చేసిన చమత్కారి. అరబ్బీ, పారసీ 
మొదలగు భాషలయందు చక్కని పండితుడు. ఢిల్లీ 
సుల్తానుల సమయము ఈతని జీవనమం దుత్కృష్ట 
కాలము. “కారే రాజులు రాజ్యముల్‌ కలుగవే* ౪) 
అనినట్లు ఢిల్లీ సింవోసనమువైె పలుమంది సుల్తానులు 
ఎక్కి దిగుట కన్నులార చూచినవాడు. కలముతో 
పాటు కృపాణమును కూడ ధరింపకల దిట్ట. ఖడీబోలీ 
(హిందీ యొక్క తొలిరూపము) ఈతని హిందీ రచన 
దములందు కానబడును. అంతర్హాపికలు, బహి ర్హాపికలు, 
దోసఖునే, కహాముకరీలు మొదలైన చమత్కార 
పద్య (ప్రక్రియలను ఇతడు చక్కగా వా డెను. 

ఇట్టి స్వచ్భ్చందకవి ఇంకొకడు విద్యాపతి. (కీ. శ్‌ 
1860-1446.) తల్లిదం[డులు గంగాదేవీ గణపతిళాకూ 
రులు. ఈతని కలమునకు రెండువైపుల పదును కలదు. 
ఈతడు రచించిన ఆవ భంళ కావ్యమగు కీర్తిలతను 
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కూర్చి ఇదివరకే ముచ్చటించి ఉంటిమి. దేశీయభాష 
యందీ మధురకవి అభినవ జయదేవుడు. ఇతడు (వాసిన 
పదములు మిగుల (పసిద్ధములు. రా ఛాక్యష్ల శృంగార 
మున కాటపట్టులు. ఈతడు వస్తుతః శివభక్తుడు. శివ 
పరములగు సచారులనుకూడ ఈతడు రచించెను. పమై 
నను ఈతని శృంగార పదములకు లోకమున ఆదరము 
మెండు. ఇందు భక్తిని వెదకచూచుట మేఘ దూతము 
నకు ఆధ్యాత్మికార్థమును చెప్పుటవంటిది. విరహిణి 
వాగ్రై్వ్రదగ్ధ్య్యమును చూపి ఈ (కింది పదమున కామ 
దేవుని ఇట్లు [పార్థించుచున్నది. 
“కతన వదన మోహిదేసి మదనా... 
ఖన ఈ విద్యాపతి సున్‌ దేవకామా 
పకపయే దూఖన్‌ నామ్‌ మోరా బామా” 
తా. ఓ కాముడా, నీవు నన్ను వేధింపకుము. నీ 
శ[త్రువగు శివుడనుకాను. ఒక యువతిని మాత్రము. 
నా శరీరమం దలదినది విభూతికాదు. చందన రేణువు. 
నేను ధరించినది వ్యా[ఘచర్మ్శ్మము కాదు. అందమగు 
చీర. ఇది జటాజూటము కాదు. వేణీభరము. ఇది 
గంగా పవాహము కాదు. పూలదండ. చందన బిందువు 
కాని, బాలచం[దుడు కాడు. లలాట సీమను అలంక 
రించినది అగ్ని కాదు. సిందూరము. గళమున అలంక 
రించికొన్నది కాలకూటము కాదు. మృగమదము. 
ఇయ్యది ముత్యాలహారము, పాప వేరుకాదు. నాలో 
ఒక దోష మున్నదనుకొందును. ఆతడు వామదేవుడు; 
జీన్సు చామాలగిని, 
ఇతడు జీవితమునందలి అన్నిరుచులు చవిచూచి 
వయసుతో పాటు బుద్ధికి పరిపాకమును సంపాదించు 
కొనినధన్యజీవి. హిందీ యందలి కృష్ణ భ_క్తి సాహిత్యము 
నకు ముందుగా రాచబాటలు వై చిన మహనీయుడు. 
అమీరు ఖుస్రో తన రచనములందు వాడిన భాషకు 


దమీణమందలి మహమ్మదీయ కవులు వికాసము 
కూర్చిరి. అట్టివారి రచనములుకూడ మనకిప్పుడు 


దొరకుచున్నవి. ఈ భాషను దక్టినీ హిందీ అను పేరుతో 
వ్యవవారింతురు. సైయద్‌ మవామ్మదు హు సేనీ అను 
నతడు (వ. శ. 1875-1479)" ఈ ౫ లియందలి [పథమ 


హిందీ భాషాసారస్వత చరిత్ర 
రచయితగా  పరిగణింపబడుచున్నాడు. దీనియందలి 
మొదటికవి నిజామీ (వి. శ్‌ 1577) అనునతడు. ఈతని 
రచనయగు కదన్‌ రావ్‌వ పదమ్‌లో అరబ్బీ, పారసీ 
భాషల పాలు చాల తక్కువ. మన్నవీలు రచించిన 
కవులెందరో కలరు. 

ఈ యుగమునందలి (పథాన సాహితీ (ప్రక్రియ 
"రాసా, కయ్యధది రాసక శబ్ద భవము. రాసక, రాస 
అ, రాన ఉ రాసో అనునది వికాస [పకారము. 
ఇది లోక నృత్యమునుండి ఉపరూపకములయందు 
చేరినది. అటువై ఆదికాలమునందలి సాహితీ (ప్రక్రి 
యగా మారినది. కావున రాసో అనునది జానపద 
వాజ్భయమని గుర్తింపవచ్చును. 

ఈ యుగమునందు అన్ని రకముల కావ్య రచనము 
సాగినది, హింది సాహిత్య రచనమందు కాననగు వివిధ 
(పవృత్తులకు పునాది ఈ కాలమందే పడినదని భావింప 
నగును. కాగా హిందీ ఆదికాలము కేవల వీరగాథా 
(ప్రధాన మైనదని భావించుట కూడదు. 

భక్తికాలము : భారతదేశము అధ్యాత్మ ప ధానమైన 
భూమి. కన్నె దేవాయ హవిషా విఢేమి అను[పా 
బల్లులో నే అధ్యాత్మ సంబంధియెన ఈ సహజ లవణము 
(పథమముగా ముఖరమైనది. నాటినుండి నేటివరకు, 
మనజాతిజీవిత నౌకకు (ధువతారగ, చెదరనిజ్యోతిస్తంభ 
ముగ, నిలబడి కాల కమాగతములై న సాంస్కృతిక 
విషవాలలోను, రాజకీయాలై న ఒడుదొడుకులలోను 
పథ్మపదర్శనము చేయుచు వచ్చినది ఈ తత్త్వమే. 

ఇతర భారతీయ భాషా సాహిత్యాలలో వలెనే 
హింది సాహిత్య చర్మితలోకూడ ఆదికాలమునుండి 
అథునాతన యుగమువరకు, జీవితపు రహస్యాలను 
అన్వేషించు అధ్యాత్మచింతనము, ఆయా కాలపరిస్థితు 
లను అనుసరించి కొద్దిగానో, గొస్పగానో గోచరించు 
చునే ఉన్నది. కాగా సాహిత్య చర్మితలో పూర్వ మధ్య 
కాలమని వ్యవహరింపబడు భ క్కి యుగము (కీ శ 
1818.1648) లో, ఈ అధ్యాత్మ [వవృత్తి, వివిధ రూప 
ముల, అనంత వై భవ సమృద్ధులను సంతరించుకొని, 
మరణోన్ముఖ మైన జాతికి జీవముపోసి నిల బెట్టినది; 


అ. హ. శా. 


1. విక్రమ శకమునుండి ఏబదిఏడు సంవత్సరములు తీసివె చిన |క్రీ. శ. వచ్చును. 
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హిందీ భాషాసారస్వత చరిత 


(బవ్మోండ మైన సాంస్కృతిక (పళయమునుండి రతిం 
చినది. ఆర్యావ_ర్తము అంతటిని తన భావతరంగాలలో 
ముంచెత్తిన నాటి భ క్తుద్యమపు వ్యా_ప్రియు తీవ 
తయు యుగాల [కిందటి బౌద్దమతోద్యమమును కూడ 
అతిగమించిన వనుట సత్యదూరము కాజాలదు. ఆ 
ఉద్యమానికి సంబంధించిన నత్సరిణామాలు ఈనాటికిని 
జాతిలో నిలిచిఉండుట ఇందుకు (ప్రబల నిదర్శనము. 
ఇక సాంస్కృతిక మహోపస్షవానికి, భక్తి - ఉద్య 
మానికి కల కారణాలు (పత్యతముగాను పరోక్షము 
గాను ఎన్నో ఉన్నవి. అవి దేశములోని మత సాంఘిక 
రాజకీయ చరిత్రకు సంబంధించినవి. ఒక రకముగా 
చూచిన ఆ మవహేవి ఫ్టవానికి, గుప్త, వర్ధన సా్నామాజ్యాల 
చినరి దినములలో నే బవీజారోపణము జరిగిన దనవచ్చును. 
గు_ప్తరాజ్య పతనముతో సనాతన హిందూమతమున 
కును, వర్ణన రాజ్యసమా Ey బౌద్దమత మునకును పాల 
కుల అండదండలు నశించినవి. కొందరు ఆవేశపరులు 
అతివాదులు అయినవారి వలలో చిక్కి, మతము పిచ్చి 
వాని చేతి రాతివలె లమ్యదూరమును (పజాజీవిశానికి 
భయావహామును అయిపోయినది. మతానికి ఆయువు 
పట్టు అనదగిన నీతి నియమాలు, కట్టు పొట్టు లోపించు 
టతో సంఘములో అనాచారములు అ త్యాచారములు 
విజృంభించినవి. వీనికితోడు మహమ్మదీయుల పాలన 
'చేళములో గట్టిగా పాతుకొని, భారతీయ మతోద్ధరణకు 
కల అవకాశాలను సన్నగిల్ల చేసినది, ధర్మపురుషునకు 
కరచరణాలు కర్మ మార్గము అగుచో, నేశేంది 
యము జ్ఞాన మార్గము అనదగును. భక్తి పద్ధతిని 
(ప్రాణము అనవచ్చు. క్రీ. శ, పదవ శతాబ్ది చివరి 
రోజులలో పతన మైపోయిన బౌద్ధవ|జయాన కాపాలిక 
మత సవాజయాన, నాథ, సిద్ధమ తాల రూపములో 
ఎన్నో వెరి తలలు వేసి (ప్రజాజీవితమును నిర్వీర్యము, 
కర్మ భష్టము, నీతిబాహ్యము కావించినది. కర్మజ్ఞూన 
భక్తులకు సమన్వయము లోపించి సంఘ జీవితము తెగిన 
గాలిపటమువలె అయోమయావస్థలో పడిపోయినది. 
దేశము నంతటిని నిరాశా భయ సందేవో లను చీకట్లు 
ఆవరించినవి. 
సంస్కారాలు, 


చక్కని అధ్యాత్మ జీవనళ క్తి 


(చేవ) కలిగిన జాతి అగుటవలన ఆ అధోగతినుండి 
త్వరగా బయట పడగలిగిన పరిణామాలుకూడ ఆనాటి 
సంఘ జీవితములో నుండియే తమక్రై తాము పెకి 
విజ్బంభించినవి. అట్టి స్థితిలో పరస్పర విరుర్ణాలు విజా 
తీయాలు అయిన విషమ పరిస్థితులకు సమన్వయ సమా 
ఛానాలు సాధించబడుటవలన 
భావ్వైక్యమును సహజీవనాభిలామను సంపాదించి పెట్ట 
వలసిన కర్తవ్య నిర్వసాణకో అనునట్లుగ లో కారాధకు 
లైన కొందరు మహాత్ములు బయలు దేరిరి. వారు సంఘ 
ములోని వివిధపరిణామముకు పరిస్థితులకు అనుగుణ 
మైనమార్గములను అన్వేషించి, నిరాశతో దిక్కు తోచక 
నిలిచిన [ప్రజానీకమును సన్మార్గమునకు తిప్పి, వారిలో 
ఎన్నాళ్ళుగనో లోపించిన ఆత్మ విశ్వాసమును శాంతి 
భ|దతలను మరల |పతిష్థింపచేసినారు. చాదాపు వీరంద 
రును పవిత్రము, శ_క్రిమంతము అయిన తమ వాక్కు 


ద్వారా ఉపదేశాలు, భక్రిగితాలు, కాంతాసమ్మి తా 


సంఘానికి ఒకానొక 


లైన ఆఖ్యానాలు, మహాకావ్యాలు మొదలగువాని 
రూపమున మహాభావాలను, ఆదర్శపురుషులను ఆలం 
బనముగా |గహించి సంఘ జీవితములో (పతిష్టింప 
చేసినారు. జ్ఞాన, (పేమ, భక్తు లనెడు మూడు [పథాన 
భూమికలలో ఆనాటి సాహిత్యము పురోగమించినది. 
అయినప్పటికిని తరతమ భేదముతోభ క్తికి కల వ్యా ప్రి, 
(పాధాన్యము మిగిలినవానికి లభించనందున స్థూల 
ముగా ఆ యుగమును భక్తి కాలమని వ్యవహరించు 
చున్నారు. 

భక్తి (ద్రావిడ ఊసజీ, లాయే రామానంద్‌ అను 
సూక్తిని అనుసరించి [దావిడ దేశములో ఆళ్వా 
రులు, నాయనారులు పోషించిన (వపత్తి (ప్రధాన 
మైన భక్తి ధార, రామానుజ నింబా ర్కాది.ఆచార్యుల 
అండదండలతో సుపుష్టమై, రామానుజ శిష్యుడైన 
శామానందస్వామి అ|శయముపొంది, ఉత్త రాపథము 
నంతటిని ముంచె త్తినది. (వజ్ష్టూచమువైన రామానంద 
స్వామి, నాటి ఆర్యావర్తపు పరిస్థితులకు అనుగుణ 
ముగా, భక్తి పద్ధతిలోని వర్ణాశ్రమ ధర్మములకు సంబం 
ధించిన కఠోర నియమములను సవరించి, దానిని (పాణ 


వాయువువల సర్వజన సులభము శావించెను. ఆ 
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భక్తికి ఆలంబనము సీతారాములు, మంత్రము రామ 
నామము, (ప్రచార సాధనము వ్యవహారభాష హిందీ. 
ఉత్తరాదిని నడచిన రామకృష్ల నంబంధి యైన ఆఉద్యమ 
(వచారమునకు బలము చేకూర్చిన చారలలో మవో 
రాష్ట్రానికి చెందిన నామడేవు, వంగవిభూతి చై తన్య 
మహో (ప్రభువు, (తిలింగచేశ న్థుడు అగు వల్లభాచార్యులు 
ముఖ్యులు. వీరేకాక రాధావల్లభ సం్యపదాయమును 
నెలకొల్పిన హిత వారివంళ, సఖి (టట్టి) సంప్రదాయ 
స్థాపకులు హరిదాసస్వామి కూడ కృష్ణభ క్షిపచారము 
నశెంతగనో చేయూత ఒసగిఉన్నారు. 

భక్తి కాలమునకు చెందిన హిందీ సాహిత్యమును 
స్థూలముగా "రండు భాగములు చేయవచ్చును (1) నిర్గుణ 
భక్తి శాఖ, (2) సగుణ భ క్తి శాఖ. వీనిలో |ప్రతిశాఖకు 
రెండు ఉపశాఖలు. జ్ఞాన్నాశయ (పేమ్మాళయ శాఖ 
లని నిర్గుణభ డ్రి, రామభక్తి కృష్ణభక్తి శాఖలని సగుణ 
భక్తి నాలుగు మార్గాల నడచినవి. 

జ్ఞాన (ప్రధానమైన నిర్గుణభ క్తి [ప్రచారము తమ 
రచనల మూలముగా జరిపిన వారిలో కవీరుదాసు 
(పధముడు (కీ శ, 1899-1518). వీరు శ్రీరా 
మానందస్వాముల శిష్యులు. కబీరు పుట్టుక, తలి 
దండులు, చేవావసానము మొదలగు విషయములను 
గురించి ఎన్నో కథలు గాథలు (వచారమున ఉన్నవి. 
కబీరు రచనలలో హిందువుల వేదాంతము, |ప్రప త్తి, 
యోగము, నువామ్మదీయుల సూఫీ వేదాంతము, పేమ 
తత్త్వము, సర్వమానవసమత మొదలగు లకగణాలు 
సమన్వయముపొంది, వాని నొక చక్కని మానవ 
దర్శనముగా రూపొందించినవి. మానవ సంఘములో 
యుగయుగాలుగ పాతుకొనిపోయిన మూఢ విశ్వా 
సాలను, మత సంబంధాలై న 
వేషధారణము, తీర్థాటనము మొదలయిన దురా 
చారాలను అవి యే మశానికి చెందిననునరే_ -నిర్దా 
కఊిణ్యముగా ఖండించి, మానవ సవయే మాధవ నేవ 
అని ఘంటాపథాన ఇచాటినవాడు కబీరు. చెప్పతలచు 
కొన్న సత్యమును సూటిగ, స్వానుభూతితో సులభమైన 
సూక్తుల (దధోవోల) రూపమునను, గేయాలలోను 
వ్య _క్షపరచినందున, అవి (పజలను ఎంతగనో కదల్చి వారి 


బాహ్యాడంబరాలను, 


హిందీ ఛాషాసారస్వత చరిత్ర 
హృదయాలను వళపరచుకొనినవి; విశ్వకవి రవీంద 
నాధ్‌ శాకూరు వంటి మనీషులకుకూడ భావో శ్తేజ 
మును కలిగించుచు, నత్కవిత్వమున కొరవడిగ నిలిచి 
నవి. ఆయన రచనలలో (ప్రయోగించిన సాఖీ, స్‌బడ్‌, 
రమైనీ మొదలగు పద్ధతులు. తత్పూర్వమునుండియు 
సాహిత్య చేతములో ఉన్న వే. మానవత్వానికి సంబం 
ధించి శాళ్వశతాలై న విలువలను వివరించుట, సంఘ 
జీవితములోని మర్యాదలను |ప్రచారములోనికి తెచ్చుట 
కబీరు కావ్య సృష్టికి (ప్రథాన లత్యములు. గురు 
నానక్‌, చాదూదయాళ్‌ , రవిదాన్‌, మలూకాదాన్‌ 
మొదలగు నిర్గుణ భక్తులెందరో, కబీరు కోవకు చెందిన 
వారు. వీరిళో చాదాపు అందరును సంఘములోని 
నిమ్నుజాతులకు సంబంధించినవా రే. వీరిలో నుందర 
దాననెడు భక్తుని రచనలు చక్కని సాహిత్య శోభతో 
వెలుగుచున్న వి. 
నిర్గుణ శాఖకు చెందిన సూఫీ కవులందరు దివ్యమైన 
(పేమను సాధనముగను, సాధ్యముగను ఉపాసించి 
గానము చేసిరి. వీరందరు మహమ్మదీయులు అగుట, 
హిందువుల (పాచీన గాథలను కావ్య వస్తువులుగా 
(గ్రహించుట, దర్శన సిద్ధాంతాలలో వీరికిని, భారతీయ 
పద్దతికిని ఎక్కువ తేడా లేకపోవుట మనకు విన్మ 
యము కలిగించు విషయములు, సాంకేతిక ధోరణిలో 
తమకు నచ్చిన అధ్యాత్మ భావనలను లౌకిక (మ పరి 
స్థితిలో (పతిపాదించుట ఈ కోవకుచెందిన కవుల లక్ష 
ణము. కుతుఐన్‌ (క్రీశ. 1501) రచన అగు మృగావతి, 
మలిక్‌ మహమ్మద్‌ జాయసీ (|కీ. శ, 1519 ఇ 1540) 
మహాకావ్యము పచ్మావత్‌, ఉస్మాన్‌ (కీ శ. 1618) 
గ్రంథము చితావళి మొదలై నవి ఈ గ్రోణికి చెందిన 
(పేమాఖ్యానాలు. వీని అన్నిటిలో మేలుబంతి మవా 
మ్మద్‌ జాయసీ రచన పద్దావత్‌. ఉదా త్తమైనలక్యము, 
రచనా శిల్పము, భావసౌకుమార్యము, భావసౌవ్ట 
వము మొదలగు ఉత్తమ లక్షణాలు కలిగి పఠితలకు 
చిత్త్మదుతిని, బవ్మోనంద ననోదరమగు రసానుభూతిని 
కలిగించ కల రసఖండము పద్మావత్‌. కాంతా సమ్మిత 
పద్ధతిలో, ఆ రచనలో నిరూపిశాలై నంత మనో జ్ఞముగ 
సూఫీవేదాంత సిద్ధాం తాలుమరొక కావ్యములో కని 
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హిందీ ఛాపాసారన్వత చరిత్ర 
పించవు. విశుద్ధ మైన కావ్యదృష్టితో పరిశీలించినచో 
పచ్మావత్‌ మచ్చలేని మాణిక్యము అని స్పష్ట్రపడును. 

ఇక సగుణ భక్తికి సంబంధించిన సాహిత్యము 
హిందీలో అనంతము. రామానందస్వామి శిష్య పరం 
పరలోనే (పాతః న్మరణీయులు గోస్వామి తులసీ 
అవిర్భవించి తమ “రామచరిత మానని సుధా 
పానముద్వారా, నాటి సంఘములో కొన ఊపిరితో 
ఉన్న ఆళమ ధర్మవ్యవస్థకును, వ్యక్తి, కుటుంబ, సంఘ 
మర్యాదలకును (ప్రాణము పోసిరి. సమ_స్హ మర్యాదల 
కును ఆదర్భాలకును నెలవై న రామచందుని పవిత్ర 
మూర్తిని, తన కావ్యము ద్వారా [పజాజీవితములో 
ఆ మహాకవి |పతిష్టించెను. అతడు దశరధ నందనునిలో 
పూర్ణ బహ్మను దర్శించి సీతారామమయముగా జగత్తు 
నంతను భావించి ధన్యుడై నాడు. 'లౌకికఎ ఆధ్యాత్మిక 
శేత్రాలలో జాతికి పథ్మపదర్శనము అతడు కావించెను. 
లోకమాననమును వళపరచుకొనుటకు లోకభామయే 
ఉత్త మో_త్తమ సాధనమని నిరూపించక ల్లెను. సాహిత్య 
సరస్వతి, నురనదివలె సమాజములోని అన్ని అంత స్తుల 
వారికిని అందుపాటులో ఉండి సర్వ పాణిహితమును 
సాధించకలిగి ఉండవలెనని ఆ మవోభక్తుడు (పవచిం 
చెను. భక్తి కాలానికి హిందీ సాహిత్య చరిత్రలో స్వర్ణ 
యుగ మనెడి (ప్రసిద్ధి సంపాదించి పెట్టినది ఇతని రామ 
చరిత మానన కావ్యమే. తులసీ ఆనాడు వాడుకలో 
ఉన్న కావ్యపద్ధతులు దోపహో, ఛాపొయి. ఛందం, 
కవిత్త, సవ్వైయ్యా, బర్నవె, గీతము మొదలగువాని 
అన్నింటిలోను రచనలు కావించి మహాకవి అయినారు. 
అవధీ [వజభాపలు శెంటిలోను సవ్యసాచిత్వమును 
అతడు నిర్వహించెను.భ క్తి కాలానికి చెందిన రామభక్రి 
కవులు మరొకరిద్ద రున్నప్పటికిని రచయితలుగా వారల 
కింతటి |పసిద్ధి లభించ లేదు. 

ఒకమాట, ఒక బాణము, ఏకపత్నీ [వతుడు అగుట 
వలననే కాబోలు ఒక కవి తులసీచానునశే నిజ చరిత 
రచనా |పసిద్ధి నంతటిని కట్ట పెట్టినాడు రఘువీరుడు. 
అయితే పూన్హావ తారుడు, లీలామానుష విగహుడు, 
(శ్రీకృష్ణుడు మాత్రము తన అనంత లీలలకును పోడళ 
సవాస్త | స్త్రీలోలత్వమునకును తగినట్లుగ తూర్పున వంగ 


చాను 


దేశము మొదలు పళ్ళ్చిమము వరకు కల భూభాగము: 
నంతటిని తన లీలాగానామృతముచే రసార్దగిము కావిం 
చెడి అవకాశము సూరచదాసాది భ క్షకవికోటికి అనుగ 
ఉత్తర భారతావనిలోని (వజా జీవిత 
మును కృష్ణత_త్త్వము ఆక రించలేకపోయిన దనుటలో 
అతిళశ యో క్రి ఏమాతము లేదు. 

హిందీ వాజ్బయములో కృవ్ణభ క్రికి (శ్రీకారము 
చుట్టిన గౌరవము కీ. శ, 14, 15 శతాబ్దిలో మిథిలా 
(ప్రాంత సాహితీ నికుంజాలను తన కవితా కాకలితో 
ముఖరమనోహరము కావించిన మెథిల కోకిల, అభినవ 
జయదేవ, విద్యాపతికి దక్కినది. కాగా ఆ భాగీరథిని 
(ప్రజా హృదయాల్నపై (పనన్న భానురముగ (ప్రవహింప 
చేసీ భక్తి కేదారముల పండించి బండ్ల "కెత్తించిన భక్త 
శిరోమణి, బాహ్య న్నేతజ్యోతి లోపించి అంతళ్చము 
రున్మీలనము కాగా, మధురాపతి సర్వాంగీణ మాధుర్య 
మును మైమరచి తాను (ఆగి మానవజాతి పిపాసా 
శాంతికొరకు ఒక అనంత రనసాగరమునే నిర్మించిన 
మవోకవి సూరదాను, ఆ మవోవిభూతిలో గు_ప్తముగా 
ఉన్న అద్భుత శక్తుల దర్శించి, మవో భావదీక నొసగి 
ఆయనను |గంథ రచనకు _్రేశేచినది తెలుగుల నోము 
పంట, పుష్టి మార్గ[పవ_ర్హకులు, మహ్మోపభువు వల్లభా 
చార్యస్వామి పాదులు, ఆ సం్యపదాయములోనే అష్ట 
ఛాప్‌ అనుఅష్ట్రకవి దిగ్గజాలు వెలసినారు. వీరిలో సూర 
దా సేకాక నందదాను అను వారు కూడ (పసిద్దులు. 
వల్లభ సర్యపదాయానికి తోడుగ వై తన్య దేవుల గౌడీయ 
సంప్రదాయము, హిత పహారివంశళ (వవర్తితమెన రాధా? 
వరల్ణభ సంపదాయము, తాన సేన్‌ గురువు హరిదాస 
స్వామి స్థాపించిన డట్టే సంప్రదాయము మొదలగుకృష్ణ 
భ క్ని సంప్రదాయము లెన్ని యో భక్తి లతకు అమృత నేచ 
నము కావించినవి. ఈ శాఖకు చెందిన ఇతర కవులలో 
మవో భక్తురాలు మీరాబాయి, మహమ్మదీయ భక్త 
వరేణ్యుడు రసఖాన్‌, సరన కావ్య రచనా కౌశలము 
నకును, భ క్షి పారవళ్యమునకును ఆదర్శములుగ నిలిచి 
నారు. 

ఈ సందర్భములోనే సగుణ భక్తికి చెందిన శాఖా 
ద్వయ సాహిత్యమునకు కల తారతమ్యము శెలిసి 


హించినాడు. 
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కొనుట అపసరము. రామభ క్రి శాఖ ముఖ్యముగ 
అయోధ్య (పాంతాల వ్యవహారములో ఉన్న అవధి 
భావను అవలంబించెను. కృన్ణభ క్తి శాఖ (వ జేశ్వరుని 
నీలాభూమి మధు రాబ్బృందావన (పాంతమున మాటాడ 
బడు (వజ భాషను అభిమానించినది. రామసాహిత్య 
ములో లోక సం|గహలో కారాధన భావాలకును, భగ 
వానుని లోకరతక రూపకల్పనకును, [పాధాన్యము 
లభింపగ కృష్ణభ క్తులు తమ ఆరాధ్యుని చాల లీలా 
విభూతులను లోక మోవాన సౌందర్య మాధురులను 
తనివార డోలి తృ స్తులై నారు. రామభక్తి పీఠ రసో 
జీవితముకాగా వత్సల మధుర శృంగారరసాలకు పట్టు 
కొమ్మ అయినది కృష్ణభ క్ని. అందు యోగేశ్వరుడగు 
కృష్ణుని భ క్రిజ్ఞానక ర్మ|పబోధక మైన లోక రంజక స్వరూ 
పము మరుగునపడి, గోపసుందరుల కరతాళ నూపుర 
ధ్వనులును గో వేళశ్వరుని మోహనవంశీరవళులును 
కలిసి, పాంచజన్యఘోవను పరా సము కావించినవి. 
(పబంధమ ర్యాదలు మర్యాదా పురుపో త్తముని మానన 
సింవోసనాధిస్టి తుని కావింప, ముక్తక, గీతకావ్యతరం 
గాలు, జోలలు, మేలుకొలుపులు, రా సేశ్వరుని మవో 
రస సాగరములో ఓలలాడించినవి. రామచరిత మాన 
సము శాంతి గాంధీ ర్యాల సీమలను సంతరించుకోగా 
సూర సాగరము చాంచల్య చై_శాల్యాల అవధులను 
అందుకొనినది, లోకసాధనకు రామభ క్రియు, వ్య క్తి 
సాధనకు కృష్ణ భావమును అధికముగ సహక రించినవి, 
ఆ శెండును కలిసి ఆనాడు లోక జీవితమును ఆవరించిన 
నిరాశా తిమి రాలను పారదోలి నూతనాశా విశ్వాస 
జ్యోతులు వెదజల్లి నవి. 

ఈవిధముగ జ్ఞాన, (పేమ, కృష్ణభ_క్తి, రామభ క్తులను 
_స్తంభ చతుష్టయము వె నిర్మితమైన అధ్యాత్చభవనము, 
అనేక మత విశ్వాసాలతో భయసంకోచాలతో విశకలిత 
మైన ఆనాటి |పజా జీవితమునకు చక్కని ఆశయము 
(పసాదించి వ్య క్ష్యుద్ధరణకును, సామూహిక సాధనకును, 
అనువైన వాతావరణము నెలకొల్పి, పరస్పర (పేమ 
విశ్వాసాలమీద ఆధారపడిన ఒకానొక నూతన మానవ 
దర్శనమును నెలకొల్పినది. అకృరు చక్రవర్తి దీన్‌ 
ఇలాహీవంటి విశాల దృక్పథ ముతో కూడిన మత సామ 
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రస్యసాధనకు దోవాదము చేకూర్చినది. నిజ మాలో 
చింప, భక్తి కాలము హిందీ సాహిత్య చరిత్రకు స్వర్ణ 
యుగము. వా. రా, రేణు. 

రీతికాలము : సంస్కృత కావ్యశా(స్త్రమున వామనా 
చార్యుడు రీతిని విశిష్టపద రచన అని నిర్వచించి ఇదే 
కావ్యమునకు ఆత్మ అని నిరూపించినాడు. నాటినుండి 
రీతి సం పదాయమునకు అయిదు కావ్య సం పదాయ 
ములలో స్థాన మేర్చడినది. కాని సంస్కృత కావ్య 
శ్యాస్త్రమునందలి “రీతి కి హిందీ సాహిత్య చరిత్ర 
యందలి రీతి కాలపు “రితి” కి అర్థసామ్యము లేదు. రీతి 
కాలపు రీతి, కావ్య శాస్త్రము లేక అలంకార శాస్త్రము 
అను అర్థృమున ఉపయోగింపబడుచున్నది. కావ్య లక్ష 
ణములను నిరూపించుటకు కాని, లక్షణములను దృష్టిలో 
ఉంచుకొనికాని రచించిన కృతులను రీతి కావ్యములని 
వ్యవహరించిరి. ఇట్టి రచనల బాహుళ్యముచేత ఈ 
కాలమునకు రీతి కాలమని పేరు వచ్చినది. 

హిందీ సాహిత్య చరిత్రలో క్రీ. శ. 1658 నుండి 
1857 వరకు కల మధ్య కాలము రీతి కాలముగా పరిగ 
ణింప బడినది. కాల్మకమమునుఐట్టి దీనిని ఉత్తర మధ్య 
కాల మనియు, వర్ష్య విషయమును బట్టి శృంగార 
కాలమనియు కూడ వ్యవహారింతురు. కాని రీతి కాలము 
అను వ్యవహారమే ఎక్కువ (ప్రచారములో ఉన్నది. 

ఈ కాలపు శృంగార రస (పాథాన్య మునకు ముఖ్య 
కారణములు నాటి సాంఘిక రాజకీయ పరిస్థితు లే. 
షాజవోన్‌ రాజ్య కాలము నమా ప్తి చెందిన తరువాత 
జా రంగ జేబు రాజ్యా రంభముతో ఈకాలపు సాహిత్యము 
ఆరంభించి రమారమి మొదటి స్వాతం త్య సమరము 
(8 శ, 1857) తో సమాప్తి చెందినది. మొగలాయి 
సామాజ్య పతనమునకు బీజావాపనము ఈ సమయము 
ననే జరిగినది. రాజకీయ వ్యవస్థ అ న్తవ్య న్తమయి పోయి 
నది, రాజ్యము ఛిన్నాభిన్నమై పోయినది. అన్యపదా 
(కాంత మైన హిందూజాతికి పరాక్రమము పై (పత్య 
యము పోయినది. భ క్తియందు నిష్టకుదురలేదు. నిర్వీ 
ర్యమె, విలాస జర్షర మైన జాతికి కామవాసనకంచు 
ఉపాస్య వస్తువు గోచరించలేదు. దీనికి శా్ర రచన 
చేయూత ఇచ్చినది. 


హిందీ భాపాసారస్వత చరిత 

కాని శృంగార రసాను పాణితమయిన ఈ శాస్త్ర 
రచనా [పవృ త్తి హిందీ సాహిత్య చరిత్రలో ఆకస్మిక 
ముగా ఆవిర్భవించిన [కొత్త పోకడకాదు. అంతకు 
ముందు (పాక్ళత భాషయందలి “గాథా సవశతి” 
నుండి ఆరంభించిన ఈ కావ్య పరంపరను అమరుక 
గోవర్ధన కాళిదాసాదులనుండి విద్యాపతి సూర 
చాసాది రససిద్ధ కవులు అందుకొని కేశవదాసాది 
కవులకు (పసాదించినారు. శేశవడాను భ_క్తి కాలము 
నకు చెందినకవి ఐనప్పటికి రీతి కావ్యమునకు మేలు 
బంతి [వాని పెట్టిన మసానీయుడు. ఇతని “కవి పియి 
“రసిక పియి అను (గంథములు తదుపరి వెలువడిన 
లకతకణ (గంథములకు దారి చూపినవి. ఇతడు కవిగా 
రాణించక పోయినను స్ఫూర్తి నొనగిన శాస్త్ర కారు 
డుగా మిక్కిలి ఖ్యాతి పొందినాడు, ఇతడు చమత్కార 
(పియుడు. అలంకారజీవి, గొప్ప పండితుడు. 

కృపా రామకృ్ళత హితతరంగిణి (కీ శ, 1541) 
హిందీలో మొదటి అలంకార (గంథమని కొందరి 
అభ్మిపాయము. కాని మొదటి ఆలంకారికుడను కీర 
కేశవదాసుకే దక్కినది. నాయికా భేదము బరవై. 
చందన్సులో నిరూపించిన రహమ్‌, శ్లేషాను రాగి 
మొన 'కవిత్త రత్నాకర కర్త సేవనాపతి కూడ భక్తి 
కాలములో రీతి కావ్యము రచించిన కవులలో 
ముఖ్యులు. వీరు ముగ్గురు రీతికాల రచనలకు పూర్వ 
రంగ మేర్చరచినారు. కామశా(న్తృమునకు సంబంధిం 
చిన అనంగరంగ, రతిరహాస్యాది (గ్రంథములు కూడ ఈ 
కాలపు సాహిత్యమునకు పాధేయము (పసాదించినవి. 

భక్తికి రీతికి మధ్య సంధియుగములో క్రీ ళ, 
1648 నుండి సాహిత్య రచన సాగించినవాడు చింతా 
మణి. కతనితో నే రీతికాల మారంభించినది. ఈ కాలఫు 
కవిత ముఖ్యముగా రెండు విధములు : 
కవిత, శాస్త్ర నిరపేత కవిత. శాస్త్రీయ కవితకు 
లక్యు లక్షణ సమన్వయము (పథాన మైన ధ్యేయము. 
ఇందు ఆలంకారము ప్రధానముగా .కొన్నవారు 
కొందరు, రసమును మాత్రము పరిశీలించినవారు 
కొందరు, సకల కావ్యాంగములను సమ్మగముగా 
వర్షించి సంపూర్ణ మెన శాస్త్ర గంథములను రచించిన 


శాస్త్రీయ 


వారు మరికొందరు కలరు. ఈవిధముగా శాస్త్రీయ 
కవిత మూడు శాఖలుగా ఏర్పడినది. ఇవియే అలంకార 
శాఖ, రసాిత శాంఖ్ర, సనమన్వయశాఖ. 

అలంకార శాఖకు సంస్కృృతమునందలి చందా 
లోక, కువలయానంచాది (గంథములు దారి చూపినవి. 
ఈ పద్దతిని అనుసరించి [వాయబడిన (గ్రంథములలో 
జస్వంతసింహమవోరాజు [వాసిన భాషా భూపణ్‌ 
అ్మగగణ్యము. పరిమాణములో _ ద్విపదను పోలు 
దోహా ఛందస్సులోని శెండు పంక్తులలో లక్ష్య 
లక్ష ఇములను అత్యంత విలక్షణముగా కూర్చిన ఇతని 
నేర్పు (ప్రశంననీయము, దీని తర్వాత పద్మాకరుడు 
(వాసిన పచ్మాభరణ్‌ ఈ శాఖకు చెందిన (గంథము. 
ఇవికాక అలంకారమాల (నూరతి మిళకృతము), 
అలంకార చం[దోదయ (రసిక సుమతి) కంఠ 
భూషణ్‌ (భూపతి), అలంకార దీపక్‌ (శంభునాధ 
మళ) అలంకారమణిమంజరి (బుషినాధ్‌) మున్నగు 
నవి కూడ పేర్కొనతగినవి. వీరకావ్య రచయిత 
భూషణ్‌ (వాసిన “ివరాజ భూషణ్‌” కూడ ఈ 
శాఖకే చెందవలెను. వీరరస (వధానమైన లక్షణ 
(గ్రంథము హిందీ సాహిత్యములో ఇది ఒక్క శే. వర్ష్య 
వస్తువు శివాజీస్తుతి కాబట్టి ఇది స్వతంత్ర కావ్యముగా 
కూడ జీవింపగలదు. ఈ అలంకార (గ్రంథములలో 
అర్థాలంకారములపై ఉన్న మక్కువ శద్దాలంకారము 
లవై 
భూయిష్టమై ఉన్నది. అను పాస జీవిఅగు పచ్మాకరుడు 
తన పద్మాభరణ్‌ లో అనుప్రాసను సృజించెనే కాని 
స్మరించలేదు. 

ఇక రసా[శిత శాఖకు చెందిన కవులలో దేవ, పద్మా 
కరులు [పముఖులు. దేవకవి రచించిన (గంథ ములలో 
భావవిలాన్‌, రసవిలాన్‌, భవానీ విలాన్‌, సుజాన్‌ 
వినోద్‌, అమనవి ముఖ్యములు. పచ్మాకరుని జగద్వి 
నోద్‌ కూడ ఈ శాఖకుచెందినదే. వీరిరువురు కాక చాస 
కవికూడ రస నిర్ణ య్‌ రచించి ఈ దిళలో ప్రశంసనీయ 
మైన కృషి సల్పినాడు. చేనీ ప్రవీన్‌ (వానిన నవరస 
తరంగ్‌ కూడ ఉచావారించతగినది. ఈ రచనలలో నవ 
రసములను గూర్చి సాధారణముగాను, శృంగార రస 


ఉన్నట్లు కానరాదు; కాని వీరిభాష శబ్దాలంకార 
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మును గూర్చి విశేషముగాను చర్చించబడినది. అందును 
విపలంభము కంచు సంభోగ శృంగారమునకు ఎక్కు_వ 
(పాధాన్యము లభించినది. నాయికా భీదమునందు వీరి 
అభినివేశము విశేషముగా గమనింపదగినది. రనలీనుని 
రస (వబంధ్‌ లో బాలవధువు మొదలుకొని నపుంసక 
వధువు వరకు మొత్తము 1852 విధముల నాయికల 
వర్లన కలదు. అలంకారకవులవలి కాక ఈ శాఖకు 
చెందిన కవులు స్వతంత్రులు, రసజ్ఞాలు, కావ్య మర్మ 
జ్ఞులు. కనుక నే వీరిరచనలలో యుగధర్మము పూర్తిగా 
(పతిబింబించినది. వీరి రచనలు రుదభట్టుని శృంగార 
తిలకమును, భానుదత్తుని రసనమంజరిని, రనతరంగిణిని 
అనుసరించినవి. 

శాస్త్రీయ కవితలో మూడవది సమన్వయశాఖ. 
దీనికి చెందిన ఆలంకారికులు కావ్య[పకాళ, సాహిత్య 
దర్పణాదుల పద్ధతిని అనుసరించిరి. వీరి రచనలలో 
కవికుల కల్పతరు (చింతామణి), కావ్యనిర్ణయ్‌ (భికారీ 
దాస్‌), కావ్యరసాయన్‌ (దేవ్‌ ), (పధానములు. 
ఇతర రచనలలో కావ్య సరోజ్‌ (శ్రీపత్సి రసపీయూషు 
నిధి (సోమనాథ్‌ ), కావ్య సిద్ధాంత్‌ (సూరతిమిళ), 
కావ్యవిలాన్‌ (వ తాపసింహ్‌) చెప్పుకొనతగినవి. కావ్య 
శాస్త్రమునకు నీరు (ప్రసాదించిన నూతన భావసంపద 
విశేషించి కనిపించదు. రసవిషయమున దేవకవి కొన్ని 
నవీనకొల్చనలు చేసెనని చెప్పుదురు. కాని ఇవి అన్నియు 
రనతరంగిణిని అనుసరించి చేసినవే కాని [కౌ త్తవి 
కావు. భూషణకవి కల్పించిన భావికఛవి అను అలం 
కారము మాత్రము (కొత్తది అని భావించవచ్చును. 

శాస్త్రీయ కవితతో సమాంతరముగా ఈ కాల 
ములో కావ్యాంగవి వేచనతో సంబంధము లేని శృంగార 
కవిత కూడ వర్ధిల్లినది. దీనినే శాస్త్ర నిర పేకకవిత 
అని అనవచ్చును. ఇట్టికవితకు (పాతినిధ్యము వహించి 
నది సత్‌సయీ (స ప్హశతి). దీనిని రచించిన మవోకవి 
బివోరీ. ఈ సత్‌సయీ గాథా స ప్పశతి పరంపరకు 
చెందిన ము క్షక రచన. ఇందు దోహా ఛందస్సులో 
వివిధ శృంగారలీలలు మనోహరముగా వర్ణింపబడినవి. 
ఇతని వాక్కునందు వ్యాదయమును స్పందిం పచేయు 
శక్తికలదు. కొద్దిమాటలలో గొప్పభావమును కూర్చి 


హిందీ భాషాసారస్వత చరి[త్ర 
చెప్పుటలో ఇతని [పతిభ అ|పతిమము. శుద్ధ శృంగార 
కావ్యముగా ఇతని కృతి జీవించి ఇతనికి అమరత్వము 
(ప్రసాదించినది. ఇతని శృంగారము భ క్తి శూన్యము 
కాదు. యదుపతినే తన పక్తైక సంపదగా భావించిన 
అనన్య కర్భయోగి ఇతడు. ఇతడు ముఖ్యముగా ధ్వని 
వాది. బోధా, ఘనానందుల రసవాదము, శేళవుని 
అలంకారవాదము కూడ ఇతనిలో సమన్వయము 
చేకూర్చుకొన్నవి. ఈ దృష్టిలో ఇతనిని ఈ కాలమునకు 
(పతినిధి అని చెప్పవచ్చును. 

ఈ కాలపు శృంగారము గార్హన్థ్యమర్యాదను అధిగ 
మించలేదు. అది వాసనలేని ఉపాసన. కామకళ ఆది 
కాలమున పరాక్రమమును, ఫూర్వమధ్య కాలమున 
భక్తిని ఆశయించినది కాని ఈ కాలమున అది ళుద్ధ 
కామము అయి నినర్గ క భాన్ఫష్టిని చేయకలిగినది. 
కళను కళగా నెలకొల్పకలిగిన కళాయుగమిది. 

పాం. రం. రా. 

ఆథునిక యుగము : 19 వ శశాబ్ది ఉ త్తరభాగము, 
హిందీ సాహిత్యములో ఆధునిక యుగమునకు నాంది. 
అది యుగనిర్మాత అయిన థారశేందు హరిశ్చంద 
(1850-1885) తో (పారంభ మగుచున్నది. ఆ సమయ 
మున మొత్తముమీద దేశమునందు అంతటను, ఇంగ్లీషు 
వారి పరిపాలన స్థిరపడిపోవుటతో ఒకేవిధమైన పరిస్థి 
తులు ఏర్పడినవి. పాశ్చాత్య నాగరిక తా సంస్కృతు 
లయు, జీవనాదర్శములయు సంపర్కము వలన 
సాంఘిక, ధార్మిక, రాజనై తిక సమస్యలు ఎన్నో 
తల లె త్రినవి. యుగానుకూల మైన భావాభివ్య కికి 
పద్యము అనుకూలించక పోవుట, ముద్రణ యంత 
(పచారముతో సారస్వత (ప్రచార సాధనములు విరి 
విగా పర్పడుట మొదలగు ఈ కారణములుగా, గద్య 
రచనలకు (పాధాన్యము లభించినది. ఆర్య సమాజము, 
వై9న్తవ మతము, ఆంగ్లేయ అధికారులు, ఖడీబోలీ 
హిందీ (పాముఖ్యమును గుర్తించి, ఆభాషలో రచన 
లను పోత్సహించినారు. కలక త్తాలోని ఫోర్టువిలియమ్స్‌ 
కాలేజీలో ఖడీబోలీకి బోధనా సదుపాయములు ఏర్ప 
రచి పాఠ్య [గ్రంథములు (వాయించినారు, ఇత్ర 
పూర్వము క్వాచిత్క్య ముగా గద్య రచనలు ఉన్నను, 
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హింది భాషాసారస్వత చరిత్ర 
సారస్వత మంతయు పద్యరూపములో నే ఉండుటచే, 
ఈ యుగమును గద్య యుగము అని "పేర్కొనుట 
కలదు. పాశ్చాత్య సంపర్కము, జాతీయ భావోద్దీప 
నము, నూతన విద్యావ్యా ప్తీ మున్నగు కారణములచే 
సారస్వతమున పలుశాఖలు పలురీతులు పొడచూపినవి. 

అరబ్బీ, పొరశీ, సంస్కృత శబ్ద బాహుళ్యము 
లేకుండ, విషయానుకూలమైన సరస, సరళ శైలిలో 
రచనలు సాగించి, ఖడీబోలీని సర్వసంపన్నము కావించి, 
పాశ్నాత్య (ప్రభావముచే ఏర్పడ్డ నూతన సాహిత్య 
(వ్మకియలకు వచనమే ఉచితమని తలంచి, ఎన్నో 
గద్య రీతులకు (శ్రీకారము చుట్టినవాడు భార తేందు 
హరిశ్చం[ద. స్వయముగా, రచించుటయేకాక పతి 
కలను స్థాపించి, ఇతరరచయితలను కూడ కతడు (పోత్స 
హించెను. సంఘ సంస్కారమునకు, సారస్వత వ్యాపన 
మునకు ఆయన చేసిన సేవ అమోఘము. 

అది (ప్రాచీన పరంపరానుకూలముగాను, అర్వా 
చీన పరిస్థితుల కనుగుణముగాను రచనలు సాగిన 
కాలము. రాజభక్తి, దేశభక్తి, జాతీయ భావములు, 
తాత్కాలిక (పవృత్తులపట్ల (శద్దాస క్తులు, విషయము 
లుగా సెక్కు రచనలు జరిగినవి. వచనములో (వాయు 
టయే ప్రధాన లక్ష్యముగా (గ్రహించిన కాలములో 
వ్యాకరణ సమ్మత మైన శై_లిని అనుసరించక పోవుట 
స్వాభావిక మే. భారశేందు అడుగుజాడలను అనుస 
రించినవారు |పతాప నారాయణ్‌ మి|ళ, బదరీ వారా 
యణ్‌ చౌదరీ, చాలకృష్ణభట్‌, జాలముకుంద్‌ గ) ప్త, 
అంబికాదత్‌ వ్యాస్‌ మున్నగువారు. 

హిందిలోని (పథమనవల “పరీజాగురు ఈ కాల 
ముననే రచింపబడినది. దేవకీనందన్‌ ఖీ డిబక్ట్రి ద్‌ నవ 
లలు, కిసోరిలాల్‌ గోస్వామి సాంఘికనవలలు హిందీ 
(పచారమునకు సాధనభూతము లయినవి. 

తరువాతివాడగు మవోవీర్‌ ప్రసాద్‌ ద్వివేదీ 
(1884_1988) సరస్వతీ పత్రికను నడఫుచు, భావను, 
.చైలిని వ్యాకరణ నియమబద్ధముగాను, పరిమార్జితము 
గాను ఉండునట్లు యథాళక్తిగా (పయత్నించినాడు. 
శృంగార విషయక రచనలను నిరోధించి, కొన్ని ఆదర్శ 
ములను ఏర్చ్పరచినాడు. పద్యరచనకు, గద్యరచనకు 


ఖడీబోలీనే స్వీకరించినవాడు ద్వివేది. వ్యంజనావృ త్తి, 
చి తమయత, ఆలంశకారికత మొదలగువానికి (పాధా 
న్యము ఈయక కేవల అభిధావృ త్తినే (గహించినాడు. 
విషయ వై విధ్యముతోపాటు నై తిక తా- ఇతివృ శ్తాత్మ 
కతలకు (పోదృలము కలిగించినాడు. సంస్కృత వృత్త 
ములను [పచారములోనికి తెచ్చినాడు. ఇట్లు అనేక 
(ప్రౌఢ రచనలు వాసి, (వాయించి, అర్వాచీన గద్య 
స్వరూపమునకు స్థిరత్వము కలిగించినాడు ద్వి వేదీ. 

ద్వివేదీ యుగమునందలి నర్వ(శేస్ట కవీశ్వరుడు 
శ్రీ మెధిలీళరణగు స్త, పౌరాణిక, చారిత్రక కథా 
వస్తువులను (గ్రహించి "పెక్కు కావ్య (గంథములు 
రచించి, ఆథునిక యుగమునకు పాతినిధ్యము వహిం 
చిన ఆస్థానకవి (శ్రీ గు_ప్ప. భారత భారతీ, సాకేత్‌, 
యళోధర, ఆయన (శేష్టకృతులు. గాంభీర్య యుక్త 
మయిన (ప్రవావామయ శైలిలో రచనలు సాగించి, 
ఖడీబోలీకి మాధుర్యమును, మంజులత్వమును సమ 
కూర్చినాడు. 

రాధాకృష్ణులను చిత్రించి, 
హిందిలో (పథమ మహాకావ్యము అయిన (పవాన్‌ను 
రచియించినకవి ఆయోధ్యా సింవా ఉపాధ్యాయ, 
చై_లీ పయోగమున దిట్ట. 

సియారామళరణ గుప్త, రామచరిత ఉపాధ్యాయ, 
గోపాల శరణ్‌ సింహ, మాఖన్‌లాల్‌ చతుర్వేది 
మున్నగువారు, ద్వి వేదీయుగమునందలి ఇతరకవులు. 

(పాచ్య పాశ్చాత్య విమర్శనాశాన్హ్ర సమన్వయ 
ముతో, విమర్శనాత్మక మైన సాహిత్యము అధిక 
ముగా వెలువడినది. ద్వివేదీ స్వయముగా [పౌఢవిమర్శ 
కుడు. మి[శసోదరులు (కేళవ (పసాదుమ్మిళ, మాధవీ 
(పసాదుమి[ళ) రచించిన 'నవరత్న' (తొమ్మండుగురు 
కవుల్నవె విమర్శ), పద్మసింహళర్మ “విహారీ”, కృష్ణ 
బివోరీమి[ళ “దేవ్‌ జార్‌ బివోరీ" ఉత్తమ (గ్రంథములు. 

నాటకములలో బెంగాలినుండి, సంస్కృృతమునుండి 
అనువాదములే పెచ్చు. నవలలోను గోపాలరామ్‌ 
గహమరి, ఖ|తీ అపరాధ పరికోధక నవలలతోపాటు 
అనువాదములు అనేకములు (పచురితములయినవి. 

చం[దధరళర్మ, 


సంఘ సేవకులుగా 


పూర్ణసింవా, పద్మసింహశళ ర్మ 
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మున్నగువారు రచించిన వ్యాసములకుకూడ విశిష్ట 
స్థానము కలదు. 

ద్వివేదియుగమును కాల్పనిక యుగము (Roman- 
tic Period) అనియు అనవచ్చును. 

ఆంగ్లేయ, బెంగాలి కాల్పనిక కావ్యరచనలచే ప్రభా 
వితమై, భావుకత, గీతాత్మత, వ్యంజనా [పధానశై లి, 
కాల్చనిక దృష్టి కోణము అను లక్షణములతో హిందీ 
సాహిత్యములో (పచారమునకు వచ్చిన కావ్యధార 
ఛాయావాదము. ఇది భావ కవిత్వము వంటిది. ద్వివేదీ 
యుగములోని నీరన, కథా (ప్రధాన రచనలు, అభిధా 
(పధానశ్రైలి, కల్పనాశూన్యత మొదలైన వానికి (పతి 
[కియా రూపముగా బయలుదేరిన ఈ శైలి హిందీ 
కావ్య సాహిత్యమును అత్యుచ్చస్థాయికి చేర్చినది. 
నూతన వన్తువు, సరికొత్త ఛందస్సులు, 
వ్యక్తికి (పా ధాన్యము, లాక్షణిక మెన భాష, (పకృతి 
తత్త్వ నూతన నిరూపణ, ఆదర్శ సౌందర్య సృష్టి 
మొదలగు లతణములతో మధురాతి మధురములైన 
కావ్య రచనలతో హిందీ సాహిత్యమును అలంకరించి 
నది. ఈ నవ్య కవిత్వమునకు జయళంకర (ప్రసాద్‌, 
సుమి |త్రానందన్‌ పంత్‌, (త్రిపాఠి 
“నిరాలిలు నూలపురుషులు. 

ఆధథునికమీరా అని పేరుకాంచిన (శ్రీమతి మవో 
దేవి, శోక మే సుఖమను మృదు మానసిక చాయకు 
(పతినిధి. అదై తభ క్తి, రవీం[ద, వివేకానందుల (పేర 
ణచే. దివ్య వేదాంత సౌరభమును గుప్పించినవాడు 
“నిఠాలి. అభివ్యంజనలో నూతన శైలిని గ్రహించి 
(పేమ, సౌందర్యము, ఆనందము, ఈ మూటిని విషయ 
సామగిగా (గ్రహించి కావ్యర చనలు సాగించినవాడు 
(ప్రసాదు. ఇంగ్లీ షు రోమాంటిక్‌ కవులవలె (పకృతి 
మానవుల సహాజ సుందర రహస్యాత్మక సంబంధమును 
వ్యక్తీ కరించినవాడు పంత్‌. (పేమ, (పకృతి, విదోహ 


ఆత్మాభి 


సూర్య కాంత్‌ 


ములను కావ్యవస్తువులుగా (గ్రహించిన బాలకృష్ణళర్మ 
(నవీన్‌), దేశభక్తి, స్వాతంత్య పిపాసలతో కూడిన 
రచనలు కావించిన రామనరేశ |త్రిపొఠి, మున్నగు 
వారు ఈ యుగములోని ఇతర కవులు. 

అన్ని కావ్యరీతులలో సమ్యక్‌ పరిణతి పొంది, 


హిందీ భాషాసారస్వత చరిత 
ఆంగ్ల సాహిత్యములోని స్పష్ట ఛావాథి వ్యంజన, 
జెంగాలివారి సరస మధురశై లి, మఠాఠివారి గాంధీ 
ర్యము, ఉర్జూభాషలోని ధారాళత పుణికి పుచ్చుకొన్న 
ఈ యుగము హిందీ సాహిత్యచరితలో (పౌఢతర 
మెనది. 

కుటుంబ (గామీణ సమన్యలు వస్తువులుగా (వేమ 
చంద్‌, (పేమ, సౌందర్యములు వస్తువులుగా (పసాద్‌. 
హిందీ కథా సాహిత్యమునకు నవ్యత కల్పించినారు. 
చందధరళర్మ గులేరి రచించిన కథలకు, మవోదేవి 
సంస్ఫృరణాత్మక ము లయిన కథలకు విశిష్ట స్థానము 
కలదు. విశ్వంభరనాథ శర్మ "కెశిక్‌, సుదర్శన్‌, (పేమ 
చంద్‌ అడుగు జాడలను అనుసరించీనవారు. మానసిక 
విశ్లేషణ, ల్రైంగిక సమస్య లను వ స్తువులుగా (గ్రహించి 
రచించినవారు జై నేంద, 'బేచనళర్మ, ఉగ భగవతీ 
చరణ్‌ వర్మ, ఇలా చం దజోషీ, నాగార్జున్‌, అజ్ఞేయ 
మున్నగువారు. 

(గామీణ కర్షక, కార్మికుల సమస్యలకు రూపము 
కల్పించిన (పేమచంద్‌ నవలలు ఆయనకు నవలాచ [క 
వర్తి అన్న బిరుదును సంపాదించి పెట్టినవి. చార్మితక 
ములగు నవలలు (వాయుటలో దిట్టలు బృందావన్‌ 
లాల్‌ వర్శ, చతుర సేన్‌ శాస్త్రి మున్నగువారు. 

చారిత్రక ములగు నాటకములు (వాసినవాడు 
(పసాదు. నీర్‌ గోవిందదాను, హరికృష్ణ పేమీ, రామ 
కుమారవర్శ, లకీ నారాయణమి శ, ఉదయశంక ర్‌” 
భట్‌, ఉపేందనాధ అక్‌్క్‌, భువనేశ్వరమి శ, సుద 
రృన్‌ మున్నగువారు నాటక రచనలో, పఏకాంకికా 
రచనలో పేరు గడించినారు. 

రామచందశుక్ల ఇ్యామనుంద రదాసు మున్నగు 
వారి విమర్శనాత్మక సాహిత్యము మరవరానిది. 
హిందీ సాహిత్యచరి త్ర, చింతామణిలోని వ్యాసములు 
శుక్ల కు అమరత్వమును కల్పించినవి, 

కాల్పనిక దృక్పథము కలిగిన కావ్య రచనలతో 
యశార్థవాద కథా సాహిత్యముతో, వార్మితక నాటక 
ములతో, (పాచీనాశ్వాచీన విమర్శనా సిద్ధాంతముల 
కనుగుణముగా వచ్చిన విమర్శన సాహిత్యముతో, ఈ 
యుగము, స్వర్ణయుగము అని పేరు వడసినది. 


355 


(ద్రావిడ భాషలు 

తరువాత కావ్య సాహిత్యము భావా౦బర విశుత 
వీథులనుండి కిందికిదిగి సంఘజీవితమును వ స్తువుగా 
చేకొ నెను. కవిత్వము పలాయనము కాదనియు, జీవిత 
సమస్యలను యథాతథముగ ఎదుర్కొని, సంఘ శేమ 
మునకు (పబోధమునకు, పరపీడన నిర్మూలనకు ' విని 
యోగపడుటయే కావ్య లక్యుమనియు రచయితలు 
విశ్వసించినారు. సామ్యవాద క ఆర్థిక సిద్టాంతములు 
మూల శకారణములుగా బయలుదేరిన ఈ కావ్య 
రచనలకు (ప్రగతి వాది రచనలు అనినారు. రామ 
ధారి సింహా దినకర్‌, నశేం[ద, సుమన్‌, అంచల్‌ 
మొదలగు కవులు, కృష్ణచంద, చందకిరణ్‌ సోన 
రిళ్సా, రా జే్యదయాదవ్‌ , విష్ణుపభాకర్‌, రావీజీ, 
పవోడీ, హోమవతి మున్నగు కథా రచయితలు, 
యశపాల్‌, రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌, అమృత 
లాల్‌ నాగర్‌ , రొంగేయ రాఘవ్‌ మున్నగు నవలా 
రచయితలు, రామవిలాసశ ర్మ, శివదానసింవా చావోన్‌, 
(పకాళ చందగ్గుప్త మున్నగు విమర్శకులు ముఖ్యులు. 
(పాచీన విమర్శనా పద్ధతుల వై మొగ్గుచూపు విమర్శ 
కులలో నగేంద, హజారీ ప్రసాద్‌ ద్వివేది, నందదులారే 
వాజపేయి ముఖ్యులు. ఈ యుగములో పరిశోధ 
నాత్మక (గ్రంథములు చెక్కు వెలువడినవి, వెలువడు 
చున్న వి. 

శాబ్దిక వైచి|కీ (ప్రాధాన్య వాదులైన అతి నవ్య 
కవులను, (పయోగవాది రచయితలు అనుచున్నారు. 
పయోగవాది రచయితలలో అ[గగణ్యుడై న అజ్జేయ, 
తార్‌ సప్తక్‌ అనుపేర మూడు భాగములలో 21 కవుల 
రచనలను |పచురించినాడు, 

హిందీ (పాంతీయులుకాని రచయితలు కూడ 
హిందీలో చక్కని రచనలు చేయుచున్నారు. 

రాష్ట్ర) భాషగా ఎన్ను కొనబడిన హిందీ, దినదిన 
(పవర్ధమాన మగుచు, తన సాహిత్య భాండారమును 
వృద్ధిపరచుకొను చున్నది. ఫీ సే. ని. 

(దావిడ భాషలు 

ద్రావిడ భాషలు: (దవిడము, (దావిడము అనునవి 
"రెండును సంస్కృతపదములు. ఆంధధళజబ్దము వలెనే 
ఇవియు మొదట జాతిపరములుగను తరువాత దేళ, 


భాపా పరములుగను వాడబడినట్లు తోచును. వీనిని 
ఇప్పుడు కొందరు (ప్రత్యేక ముగ తమిళథాషా పర్యా 
యములుగా వాడుదురు శకాని ఆ (పత్యేకార్థమున 
కాక, సామాన్యార్థమున దాతీణాత్య పద పర్యాయ 
ములుగా వాడుటయే యుక్తము, సంస్కృత భాషా 
వేత్తలు వానిని దాకిణాత్య (ప్రజలు, దాకి ణాత్య 
భాషలు అను అర్థమును సూచించుట కై వాడి ఉండి 
రని డా. కాళ్ట్వైల్‌ గారు చెప్పి ఉన్నారు. పూర్వము 
శారసేనివలెనే (చావిడి అను ఒక (పాకృత భాషా 
విశేష ముండెడిదనియు, దానినుండి పలు దేశ భాషలు 
ఏర్పడి ఉండెననియు, భాషాశ్నా న్ర్రజ్ఞుల అభి పాయము. 
దతీణ హిందూ దేశమునందలి భాపలకు కల సన్నిహిత 
సంబంధమును గుర్హించి వానికి మొట్టమొదట |చావిడ 
భాష లను నామకరణము కావించినవారు డా. కాశ్ట్వైల్‌ 
గారే. వారి అభ్మిపాయమును అనుసరించి |చావిడ 
భాషలు పం|డైండు, “చాహుయా” అను పదుమూడవ 
భాష ఉత్తర హిందూస్థానమున (పచారమందున్న 
(దావిడ భాషా భేదము. ద్రావిడ భామలు పండైం 
డింటిలో (1) తమిళము, (2) మలయాళము, 
(8) తెలుగు, (4) కన్నడము, (క) తుళు, (6) కొడగు 
అను ఆరును నాగరికములు. 

(1) తుద, (2) కోట్ర, (కి) గోండు, (4) కు లేక 
ఖోందు, (5) ఒరాయను, (8) రాజముహలు అను 
ఆరును అనాగరికములు. 

ఉత్తర హిందూస్థానమున (పచారమందున్న ఆర్య 
భాషలకును, ఈ (దావిడ భాషలకును కొంత సంబం 
ధము గోచరించినను వానికి జన్య జనక సంబంధము 
కాని సోదర సంబంధము కాని కలదని చెప్పుటకు వీలు 
లేదని పలువురు ఆధునిక ఛాషాశ్యా స్ర్రజ్ఞుల అభి పా 
యము. (ద్రావిడ భాషలు ద&ిణ హిందూస్థానమం 
దంతటను, సింహళమున ఉ_త్తరభాగమందునువ్యాపించి 
ఉన్నవి. 

(కీస్తు పూర్వము ఈ భావలు అన్నియు కలసి ఒకే 
భాషగా ఉండెననియు, ఆ మూల ద్రావిడ భాషకు 
కాల్మకమమున మాండలికములు ఏర్పడి [పత్యేక 
భాషలుగా స్థిరప డెననియు తలంపవచ్చును. ఆ మూల 
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(దావిడ భాష ఎట్లుండెనో నిశ్చయముగా చెప్పుటకు 
ఆధారము లేదు. కాని (దావిడభాషలు అన్నిటిని నికి 
తముగా పరిశీలించి అది ఇట్టుండెనని ఊహించి చెప్పు 
టకు మాత్రము అవకాశము కలదు. ఈ భాషలు 
అన్నిటిలో అరవము, తెలుగు, కన్నడము, మలయా 
శము అను నాల్లును లిపి సారస్వతములు కలిగి బహు 
సంఖ్యాకులగు జనులచే విసృత (పదేశములందు 
మాటాడ బడుచున్నవి. జనసంఖ్య సెరుగుటచే మొదట 
(దావిడభాష మాటాడువారు శెండు తెగలుగా జీవించి 
రనియు, అందు దక్షిణపు తెగనుండి తమిళ మలయాళ 
కర్ణాటక భాషలును, ఉత్తరపు తెగనుండి ఆంధమును 
కఠిగననియు ఊహింపబడు చున్నది. (పాచీన మల 
యాళభాషను పరిశీలించిన అది తమిళమునుండి విడి 
వడిన ఒక శాఖ అని స్పష్టము కాగలదు. అక్షే కన్నడపు 
పోలికలు కూడ తమిళమునందే ఎక్కువగా కానబడు 
చుండుటచే ఆ శెంటికిని సన్నిహిత సంబంధము కలదని 
కొందరి తలంపు. మరికొందరు తెలుగు కన్నడములకు 
సన్నిహిత తర సంబంధము కలదనియు, ఆ శెండును 
చెక్కు సంవత్సరములకు పూర్వము ఒకే భాషగా 
ఉండి కాల కమమున వేరు పడినవనియు తలంచు 
చున్నారు. 

పదవి _స్టృత వై. విధ్యములందు (ద్రావిడ భాషలలో 
తమిళము మొదటి స్థానమును, తెలుగు ద్వితీయ స్థాన 
మును ఆకమించును. మాధుర్యము విషయమున 
మాత్రము 'తెలుగునకే అగస్థానము. ఈ భావమునే 
డా, కాల్ల్వెల్‌ గారును సూచించియున్నారు. * 

సంస్కృత పదముల చెరువు 'తెచ్చుకొనుటలో తమి 
ళము మిగిలిన మూడు భాషలకం+ు ' జొదాసీన్యము 
వహించినది. అందు (దావిడ పదముల సంఖ్యయే 
పాచ్చు. తెలుగున చేశ్యపదముల సంఖ్య చాల తక్టు వ. 
కొన్ని అవ్యయములకును, శ తంతాదులకును తప్ప 
మిగిలిన సంస్కృత పదములు అన్ని టికిని అందు విరివి 
యైన 1పయోగముఉన్నది. ఈ కారణముచే ఇందేలిపద 
ములు నూటికి అరువది శ్రత్సమములళే అనిచెప్పవచ్చును, 


(దావిడ భాషలు 

దావిడభాషా సామాన్య లక్షణములు: (i) (దావిడ 
భాషలు సంయుక్త ధాతు రూప పద భాషలు. ఇందర్థ 
భేదమును సూచించుటకు ధాతువుతై ధాతువో, పద 
మువై పదమో చేరుచుండును. (11) దావిడ ఛాతువుఠే 
కాచ్‌ ధాతువులు. ఇవి సామాన్యముగా క్రియా 
బోధకములుగనే ఉండును. కాని కొన్ని గుణ వాచక 
ములు, సంఖ్యా సర్వనామ వాచకములుకూడ కలవు. 
క్రియాబోధక ధాతువులు స్వతంతముగా విధ్యర్థమున 
మధథ్యమపురు షక వచనరూపకములుగా వాడబడును. 
అర్థ భేదమును సూచించుటకు సంస్కృ తాదులందువ లె 
ఉపనర్షలు చేరక ఇందు ధాతువువై ధాతువు చేరు 
టయు, ఆ శెండునుకలసి మరొక ధాతువుగా ఏర్పడు 
టయు జరుగుచుండును. థాత్వంతములందు కానబడు 
గ్కు చు, తు మున్నగునవి అగు, ఇచు, ఉతు మొదలై న 
సహాయధాతువుల అవశేషములై ఉండునని తలంప 
వచ్చును. సంస్కృతమందువలె [చావిడ భాషలలో దళ 
లకారములు లేవు. [కియా విశేషణములనుండి [కియా 
రూపము లేర్పడుచుండును. (iii) సంస్కృృతమందలి 
బు 9 మహో (ప్రాణములు, శషసనలు, అను 
స్వారము ఇందులేవు. ఇందలి (హస్వములైన ఎ, ఒలు, 
ఆఅ,ట్లిలు సంస్కృతమున లేవు. ఇందు బు, రి వలె 
పలుకబడును. ఐ, జొ అను అక్షరములు అయి, అవు 
అను రూపములను పొందును. క, ట, త, ప, మ అను 
హల్లులు ఏ అచ్చులతో కూడి ఐనను పదముల మొదట 
రావచ్చును. ర, లలు పదములమొదట రావు. చకా 
రము ఇ, ఉ, ఎ, ఒ అను అచ్చులతోకూడియే వచ్చును. 
ఉ, ఊ, ఒ, ఓ, లతో కూడిన వకారము రాదు, వర్ష 
సమీకరణ వర్ష వ్యత్యయాది హేతువులవలన వె సంవ 
దాయమునకు విరుద్ద్ధములై న రూపములు కొన్ని 
ఎడల కలుగుచున్నవి. (iv) పదముల తుద, ముఖ్య 
ముగా పరుషాంతములై న వాని తుద, అర్థమా తాక 
మైన ఉకారమును ఉచ్చరించుట ఈ భాషలకు సహజ 
లకణము. స్వరసామ్యముచే పదములందలి అచ్చులు 
మారుచుండును. _ (చేతి+కువ చేతికి కోతి+లు= 


“In respect of antiquity of culture and glossorial copiousness Telugu is generally considered as ranking 
next to Tamil in the list of Dravidian idioms while in point of euphonic sweetness it justly claims to occupy 


the first place.” Com, Gr. of Dr. Laug. పుట 25. 
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కోతులు). పదములమొదట సంయుక్తాక్షరములురావు. 
పదమధ్యములం దై నను ద్విత్వామరము లేకాని సంయు 
కాక రములు కన రావు. (హన్వములైన ఎ, ఒలు, అ, 
బ్ర లు, పదాంత నకారము, మూార్దన్యములగు టడ 
ణలు ఈ భాషలకు నహజములు. ఇం దనుస్వారము 
నకు బదులు వన్గాను నాసికములే (వాయబడును. అను 
స్వార బిందు సంప్రదాయము సంస్కృత సంపర్క 
మును బట్టి కాలక్రమమున వచ్చినది. (v) ఇందు 
సాధారణముగా పరరూప నంధియే వచ్చును. 
సంధి లేనప్పుడు యవ లాగమములగును. (౪1) (దావిడ 
భాషలలో మొదట లింగవివవ మృగ్యమనియు, అది 
కాల్మకమమున పర్పడినదనియు డా. కాశ్ట్వైల్‌ గారి అభి 
(పాయము. నామవాచకములు తమిళమున ఉయర్‌ , 
తిణ, అహిణా అనియు, తెలుగున మహాత్తులు, అమ 
హాత్తులు అనియు శెండువిధములుగా విభజింపబడు 
చుండును. తెలుగున (స్రీవాచకములు కూడ అమ 
హత్తులే. స్రీ పుం విభఖేదము ఆడ, మగ అను స్రీ 
పురుషవాచక శబ్దములను చేర్చుటచే సూచింపబడును. 
తమిళ కన్నడములందు (స్త్రీ పుం విభేదము సర్వనామ 
(పత్యయములచద్వా రా తెలుపబడును. బహువచనమున 
wy పురుషణేదము లేదు. తెలుగు, కోలామి మొద 
లైన భాషలలో (స్త్రీ ప్రత్యయము వేరుగా లేకపోవు 
టచే అమవ్మాత్చత్యయ మే లింగ సూచకము కూడ 
అగుచున్నది. (vii) (దావిడభాషలందు పకవచన బహు 
వచనములేకాని ద్వివచనము లేదు: (౪110) చావిడభావ 
లలో స్వతం[త శబ్దములో తదవశిష్ట రూపములో 
విభక్తులను సూచించుచుండును. అవి కేవల (పత్య 
యనులు కాదు. సంస్కృ తాది భాషలలో |పతివిభ క్రి 
యందును [పతివచనమునకును వేరువేరు (వత్యయము 
లుండును. (చావిడభాషలలో "రెండు వచనములందును 
విభ క్తి చిహ్నములు సమానములే. ఇందు బహువచన 
మున విభ క్త గర్థక శబ్దమునకు పూర్వము బహువచన 
చిహ్నము చేరును. (1౫) [చావిడభాషలందు తరతమ 
ఛావమును సూచించు (పత్యయములు లేవు. అది భిన్న 
శబ్ద సంయోగముచేతనే సూచింపబడును. (౫) ఉత్తమ 
పురుష బహువచన సర్వనామములలో మనము, మేము 


అను రూపములలో ఒకటి ఎదుటివానిని కలిపి చెప్పు 
నది. వేరొకటి ఎదుటివానిని పరివారించునట్టిది. ఇట్టి 
రూవఖేదము సంస్కృ తాద్యార్య భాషలలో లేదు. (xi) 
(దావిడభాషలలో సంబం ధార్థక సర్వనామములు కన 
బడవు; ఉపసర్గలు సనాద్యంత ధాతువృ ర్తి లేదూ 
సంస్కృతము నందువ లె కర్మణ్యర్థమును సూచించు 
(పత్యేకరూపము లేదు. అది భిన్నధాతు సంయోగ 
ముచే నూచింపబడును. (౫11) (ప్రత్యేకమైన వ్యతి 
రేకార్థక (కియలుండుట _కావిడ భాషలందలి (ప్రత్యే 
కత(చేయడు; నకరోతి). (౫1) నామవాచకములకు, 
విశేషణములకు సర్వనామ చిహ్నములను చేర్నుటచే 
ఇందు నామ్మకియ లేర్చడును. (౫17) ఇందలి వాక్య 
నిర్మాణపద్దతిలో సాధారణముగా కర్త, కర్మ, క్రియ 
అనునవి వరుసగా ఉండును. సంస్కృతమున వళబ్దము 
నైన [కమవిరహితముగా [పయోగింపవచ్చును. అందు 
విశేషణ వి శేష్యములకు లింగవచన విభ క్తులందు 
సామ్యముండును. ది. వెం. 
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భారతీయ వాబ్బయములలో సంస్కృత తమిళ 
ములకు పిమ్మట [పాచీనతరమైనది కన్నడ సారస్వత మే. 
దీని (పథమదళ వీరపురుషుల కీర్తించు శాసనములతో 
(పారంభమగుచున్నది. వానిలో కెల్ల |పాచీనతమ మైనది 
కీ శ, 450 సం, నకు చెందిన నాల్మిడి శాసనము. ఇందలి 
౩ లి మిక్కిలి పురాతనమైన సంస్కృత (పభావమును 
సూచించుచున్నది. 

ప్రాచీనకాలము (ఆరంభయుగము లేక (ప్రాక్పంప 
యుగము -_ (క్రీ. శ. 9 వ శతాబ్ది అంతము వరకు): 
అకోకుడు కావించిన బౌద్దమత వ్యాపనమును, అతని 
మనుమడగు సంపతి చం్మదగు ప్లుని కాలమున భద 
బాహుని నాయకత్వమున వర్టిల్లిన జై నమతమును 
కన్నడ సారన్వతమువై శాశ్వతమైన (పభావమును 
ద్రదర్శించినవి. బౌద్ధమత [ప్రచారకులు కన్నడ దేశమున 
మత ప్రచారము నిమిత్తము కన్నడభావను నేర్చి 
ఉందురు. దీని కెట్టి శాసనాధార్లమును లేదు. ఆ విధము 
గనే జైనులుకూడ తమ సిర్ధాంతములను [ప్రచారము 
చేయుటకై. కన్నడభాషను ఉపయోగించి ఉందురనుట 
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నిశ్చయము. దిగంబర జైనమత (ప్రచారకుల కారణ 
ముననే కన్నడ మొకవిధమైన సారస్వత రూపమును 
పొందినది. 

కన్నడ సారస్వతమున వెలసిన మొదట్మిగంథము 
“కవిరాజమార్గము'. (క శ, 818 నుండి 8/8 వరకు 
పాలించిన | ప్రసిద్ధ రాష్ట్రకూట రాజగు నృపతుంగునిచే 
ఈ50లో ఇది రచింపబడినట్లు తెలియుచున్నది. ఇది 
లక్షణ[గంథము. చానిలో విమలుడు, ఉదయుడు, 
నాగార్జునుడు, జయబంధుడు, దుర్వినీతుడు అను 
పాచీన కన్నడ గద్య రచయితలును, శీ విజయుడు, 
కవీశ్వరుడు. పండితుడు, చందుడు, లోకపాలుడు అను 
(పసిద్ధ పద్య రచయితలును వేర్కొనబడిరి. వీరు జైన 
త_త్త్వమునకును, చరితకును సంబంధించిన (గ్రంథము 
లను రచించి ఉందురు. నాడు గద్యము, పద్యము, 
చంపువు అను మూడు విధముల రచనలు వాడుకలో 
ఉన్నట్లు కవిరాజ మార్గము చేర్కొను చున్నది. అట్టి 
వానిలో చత్తాణ, బదెండె అను కావ్యములు దేశీ 
చృందములో (వ్రాయబడిన పద్య కావ్య ములని చెప్ప 
బడినవి. కవిరాజ మార్గక ర్త తన (గంథమున లక్ష్యము 
లను (పాచీన (గంథక ర్తలనుండియే (గ్రహించెను. అట్టి 
లత్యములలో కొన్నిటిని బట్టి జైన సం పదాయాను 
గుణముగా (వాయఐడిన రామాయణమొకటి కలదని 
తెలియుచున్నది. 

ఈ (ప్రాచీన కాలమునకు చెందిన కొందరు |పసిద్ధ 
కవులయు త్మదచనలయు వేర్లు పేర్కొనవచ్చును. 
జైన రచయితలలో (ప్రసిద్ది కెక్కిన సమంత భ|దుడు, 
కవిపర మేస్టి, పూజ్యపాదుడు అను వారును, ఒక జైన 
మత [(గంథము వై ఆశ్వేల (గంథ ముల వ్యాఖ్యానము 
(వాసిన శ్యామకుండాచార్యుడును, త త్వార్థ మవో 
శాన్ర్రుమువై కన్నడమున తొంబది ఆరువేల (గ్రంథము 
అతో కూడిన చూడామణి అను వ్యాఖ్యానమును 
(వాసిన తుంబులూ రాచార్యుడును, చూడామణి కావ్య 
(గ్రంథకర్త అగు (శ్రీవర్ధ దేవుడును, కుమారసంభవము 
(వాసిన అనగుడును, హరివంశ (గంథమును (వాసిన 
'మొదటి గుణవర్మయు, గుణనందియు అట్టి రచయిత 
లలో కొందరు. వీరు ఆ యుగమునకు చెందిన సు! పసిద్ధ 


కన్నడ సారస్వత చరిత 
రచయితలు. కాని వీరి (గంథములు లభించుట లేదు. 
(ప్రాచీన కన్నడ గద్య గంథములలో శివకోట్యా 
చార్యుడు క్రీ. శ. 920 (ప్రాంతమున రచించిన వడ్డారా 
ధ నె అనునది లభించుచున్నది. అందు జెనమతాదర్శము 
లకై తమ (పాణములను అర్చించిన పందొమ్మండుగురు 
న సన్యాసులను గూర్చి చెప్పబడినది. ఆ (గ్రంథము 
నందలి శైలి నులభనుందరముగ ఉన్నది. 
పంపయుగము (|కీ* శ. 10 నుండి 12వ శ తాబ్టి 
వరకు) : ఈ యుగమును చంపూజాతికి చెందిన మవో 
కావ్యయుగము లేక మహో పబంధయుగము అని పిలువ 
వచ్చును. నా డుపయు క్షమైన భామ సంస్కృతీకరింప 
బడిన కన్నడము. అప్పుడు వస్తువును మహాభారత 
రామాయణముల నుండి కాని, కైన సారస్వతము 
నుండి కొని [గహించుచుండిరి. చంపువులో ఇతివోస 
రచన సంస్కృత మందు కంచు కన్నడముననే 
ముందగుటచే ఆజాతి రచనకు మూలము కన్నడ మే 
అనవచ్చును. 
కన్నడ వాజ్భయ మున మొట్టమొదటి గొప్పకవి 
అగు పంపడు క్రీ. శ. 902లో జన్మించెను. అతడు జైన 
కవి. వ్మికమార్జున విజయమను "పేర భారతమును, అది 
పురాణమును రచించెను. అతడు తన భారతమున 
నాయకు(డైన అర్జునునికిని అరికేసరి అను తన |పభువు 
నకును అ భేదాధ్యవసాయము కల్పించి భారత కథకు 
'స్వేచ్భానునరణము ఒనరించెను. అతని ఆది పురాణము 
నందలి వస్తువు మొదటి జైన తీర్థంకరుడగు వృషభుని 
జీవిత చరిత్ర. పంపడు కథా విధానమున జిన సేనా 
చార్యుని పురాణమునుఅనుసరించుచు అందు ధర్మమును, 
కావ్య ధర్మములను (పతిస్టించెను. అతడు (ప్రతిభా సంప 
న్నుడగు కవి. తరువాతి కవుల్నపె అతని ప్రభావము 
విశేషముగా కానబడును. పొన్నకవి (1క్రీళ. 950) భువ 
నైక రామాభ్యుదయమను (గ్రంథమును రచించెను, 
అదికూడ పంపని భారతమువలె ఇతిహాస మనవచ్చును, 
ఇతని రెండవ కావ్యము పదునారవ జె న తీర్థంకరుడగు 
శాంతినాథుని చరిత్రమును వర్షించు శాంతి పురాణము. 
రన్నకవి (|క్రీ.ళ. 998) రెండవ తీర్ణంకరుని జీవిత చరిత్ర 
అగు అజిత పురాణమును, భీమ దుఠ్యోధనుల గదా 
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యుద్ధమును వ్రించు సాహస భీమ విజయ(గచాయుద్ధ) 
మను (గ్రంథమును రచించెను. కందాతడు పంపని మార్గ 
మును అనుసరించి భీమునికిని తన శకా|శ్రయుడయిన 
చాళుక్య చక్రవర్తి “ఇరివ బెడెంగ సత్యాశయు” నకును 
అభేదము కల్పించెను. ఈ రెండు |గంథములును గొప్ప 
ఇతిహాసములుగా ఎన్న బడుచున్న వి. “గదా యుద్ధము"న 
విషాదాంతమైన దుర్యోధనుని పాత అత్యద్భుతముగా 
చి క్రింపబడినది. రన్నకవి పరశురామ చరితము, చే 
శ్వర చరితము అను మరి .రెండు (గంథములను కూడ 
రచించెను. కాని అవి లభించుటలేదు. కన్నడ సారస్వ 
తమున పంప, పొన్న, రన్నకవులు రత్న|తయ మన 
బడుచున్నారు. 18వ శ తాబ్టికి చెందిన పొన్న, రన్న, 
జన్న కవులు తమ [పభువులచే కవిచగక్రవర్శి బిరుదము 
లను కాంచిరి, 

చావుండ రాయడు (కీ. శం 978) గాంగరాజగు 
రాచమల్లుని మం|త్రియు, సేనావతియు నై ఉండెను. 
ఇతడు రచించిన “తివస్టి శలాకా పురుష పురాణము 
(లేక) “చవుండ రాయ పురాణము జైన సారస్వతము 
నకు సంబంధించిన 24 గురు తీర్థంకరులయు. 12 గురు 
చక్రవర్తులయు, తొమ్మం[డు బల దేవులయు, తొమృం[డు 
వానుదేవులయు, తొమ్మం|డు (పతివాను దేవులయు 
జీవితములను వర్షించు గద్య(గంథము. మొదటి నాగ 
వర్మ (8. నో 990) కన్నడ సారస్వతమందలి మొదటి 
(చాహ్మణకవి. ఇతడు బాణుని సంస్కృత కాదంబరిని 
కన్నడమున చంపువుగా రచించెను. అతనిశిలి సుల 
భము, హృద్యము నై_ ఒప్పారును. సృజనాత్మకాను 
వాదకుల కితడు మేల్చంతి, ఇతడు "ఛందో౭౦బుధి' అను 
లక్షణ [(గంథమునుకూడ రచించెను. కన్నడమున కల 
(పామాణిక (గంథములలో అది ఒకటి. దుర్గసింవుడు 
(శీ. శ 1205) చాళుక్య చక్రవర్తి అగు రెండవ 
జయసింహుని యొద్ద సంధి విగహిగా ఉండిన (బాహ్మ 
ణుడు. వనునాగభట్టు పంచతంతమును కన్నడమున 
చంపూ కావ్యముగా వా నెను. మూలము ఉపలభ్యము 
కాకుండుటచే ఈతని [గంథ మే ఆ పంచతంత్ర గాథలను 
"తెలిసికొనుటకు ఆధారమై ఉన్నది. ఈతని రచన కడు 
హృద్యము. నాగవర్మాచార్యుడు (6 థు 1070) 


(్రాహ్మణుడు; జ్ఞూనసారమను పేర చం[దచూడామణి 
శతకమును రచించెను. కన్నడ సారస్వతమున ఈతడు 
(పథమ శతకకవి. 

నాగచం దుడు (కీ. శ 1100) అభినవ పంప బిరు 
దాంచితుడు, పందొమ్మిదవ తీర్థంకరుని చారిత్రమును 
వర్ణించు మల్లి నాథ పురాణమును (వా నెను. ఇతడు 
పంపఠామాయణమను నామాంతరముకల రామచం[ద 
చరితమను కావ్యమునుకూడ రచించెను. ఈ రెండు 
(గంథములును చంపువులే. రామాయణ గాథకు డైన 
పాఠమైన పంపరామాయణమే ఈతని కీర్తికి కారణ 
మెనది. రన్నకవి దుర్యోధనునివలె ఈతడు రావణుని 
విషాద పాతగా చితించెను. 

క్రీ శ. 1112 |పాంతమున జీవించిన నయ సేనుని 
ధర్మామృతము, కన్న పార్యుని నేమినాథపురాణము 
అను రెండు చంపువులు కూడ ఈకాలమునకు చెందిన వే. 
రెండవ నాగవర్శ అను (పసిద్ధ దైన పండితక వి 
“కర్ణాటక భాషొాభూషణి మను వ్యాక రణ[గంథ మును 
రచించెను. అది సంస్కృతనూూ త పద్ధతిని అనుసరించు 
చున్నది. ఇతని “కావ్యావలోకని మను లక్షణ[గంథము 
కందపద్యములలో (వాయబడినది. ఇది వ్యాకరణము 
నకును, గుణదోపాలంకారములకును సంబంధించిన 
(పకరణములతో కూడిఉన్నది. ఇందు [పాచీనకవుల 
(గంథములనుండి 'పెక్టు లత్యుము లుదాహారింపబడినవి. 
ఇతడు వస్తుకోశమను పేర ఒక పద్య నిఘంటువునుకూడ 
రచించెను. అందు కన్నడభాషలో వ్యవపహృతమగు 
చున్న సంస్కృత పదములన్నిటికి కన్నడమున అర్థము 
లీయబడినవి. 

సారన్వతపు విలువ కలిగిన కొన్ని పారిథాప.క |గంథ 
ములుకూడ ఈ కాలమున రచింపబడినవి. చం|ద రాజు 
(క్రీశ. 1025) రచించిన మదనతిలకమను శృంగారశా స్త్ర 
(గంథ మట్టి వానిలో ఒకటి, (కీశ్‌* 1049 (పాంతమున 
(డీధ రాచార్యుడు జాతకతిలక మను జ్యోతిశ్శాస్త్ర గంథ 
మును రచించెను. 1120 (పాంతమందలి రాజాదిత్యుడు 
వ్యవవోర గణితము, శేత్రగణితము, లీలావతీ గణితము 
మున్నగు ఆరు గణిత [గంథములను (వాసెను. కీర్తి వర్మ 
(కీ ఛం 1125) గో ఒవెద్యమును రచించెను. జగద్ధళ 
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సోమనాథుడు (కీ.శ. 1150) ఆయుర్వేద వైద్య శ్యాస్త్ర 
మువై “కర్ణాటక కళ్యాణ కారక' మను ఉద్గంథమును 
రచించెను. రెండవ చాముండ రాజను నాతడు గృహ 
శ్యాన్ర్ర విజ్ఞాన కోశమని చెప్పతగిన లోకోపకారమను 
(గ్రంథము నిర్మించెను. 

మధ్యకాలము : (కీ శ, 12.19 శతాబ్దుల నడుము 
బసవయుగము (కీ. శ. 12 నుండి 15 శతాబ్ది వరకు) : 
ఈ యుగమును (సజాజీవిత [పాముఖ్యము కల్గిన 
మత విప్లవ యుగమనవచ్చును. 12వ శతాబ్దిలో 
నూత్న సారస్వతోద్యమము |ప్రారంభ మైనది. దానితో 
కన్నడ సారనస్వతమందలి ఆడంబరముతో కూడిన 
(గాంథికవ్రైలీ పద్ధతివై ఒక విస్ణవము. చెల రేగినదన 
వచ్చును. నయ సేనుడు తన ధర్మావృతములో కన్నడ 
సారన్వతమున అధికముగా సంస్కృత పదములను 
ఉపయోగించు విషయమున అసమ్మతి (ప్రకటించెను. 
పండెండవ శతాబ్ది అంతమున బసవేశ్వరుడు వీరశైవ 
మును స్థాపించుటతో ఈ ఉద్యమము కార్యరూపము 
తాల్చినది. శై వళరణులీ నూత్న మతమును స్థాపించు 
టకు తమ వచనములందు [ప్రజాసామాన్యము యొక్క 
భాషనే ఉపయోగించు చుండిరి. వచన మనునది ఒక 
(ప్రశ్యేక లక్షణము కల్గిన గద్య|పకియ. దానిని పక 
నాద స్వరములో పాడదగిన వృ త్తగంధి గద్య మన 
దగును. హరిహర, రాఘవాంకుల వంటి కన్నడ కవు 
లును, పాల్కురికి సోమనాథుని వంటి తెలుగు కవులును 
ఈ వచనములను 'గీతముిలని వాడిరి. భక్తిరస సాహి 
త్యమును వెలయించిన బస వేశ్వరుడు, వైరాగ్య రచ 
నలు కావించిన అల్లి మపభుడు, కర్మయోగ సంబంధి 
రచనలు చేసిన సిద్ధ్దరాముడు, జ్ఞాన పథానుడై న చెన్న 
బసవడు, సార్వకాలిక్మపియుడై న ప్రభువును అన్వేషించు 
హృదయముతో కూడిన అ క్ట్రమవోదేవి మున్నగువారు 
(పముఖ వచనకారులు- కన్నడసొరస్వతములో ఈవచన 
(పక్రియ అద్వితీయ స్థానము ఆక మించుచున్నది. 

12వ శతాబ్ది అంతమున రగ ఇ షట్బదిచ్చందము 
లలో కన్నడమున నులభశ్రైలిని [గంథములు రచింప 
బడెను. దీనినే నడుగన్నడము లేక మధ్యయుగ కన్న 
డము అనుచున్నారు. ఈ పద్ధతిని సృష్టించినవారు 
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కన్నడ సారస్వత చరిత 
హరిపార రాఘచవాంకులనువారు. (కీ. శ. 1200 (ప్రాంత 
మున ఉన్న హరివారుడు లేక హరీశ్వరుడు 'రగళి 
చృందమున ప్రాచీన నూతన శరణ జీవితచరి[త్ర వస్తు 
కములగు శతాధిక |[గంథములు రచించెను. కతని 
రచనలలో “నంబియన్ననరగ౫ి, “బసవ రాజదేవరరగ శ” 
“మవాోదేవియక్కనరగశి మున్నగునవి కడు |పసిద్ధము 
లై నవి. ఇతడు (పాచీన (పబంధ శై లిలో “గిరిజాక ల్యాణ” 
మను చంపూ[గంథమును, పంపళతకము, రవాశతకము 
అను రెండు శతకములనుకూడ రచించెను. 1240 
(పాంతమునకు చెందిన రాఘవాంకుడు వారీశ్వరునకు 
'మేనల్లుడును, శిష్యుడ్నున్నై ఉండెను. అతని రచనల 
యందు చక్కని నాటకీయత గోచరించును. అతని 
పద్య సంభాషణ లద్భుతములు. అతని రచన లారింటిలో 
నాలుగు మాత్రమే లభించినవి. ఉద్దండ షట్పదిలో 
రచింపబడిన అతని వీరేశ్వర చరితము వీరభదుని 
దజాధ్యర ధ్వంసమునకును, అతని సోమనాథ చరితము 
“ఆదయ్య' అను శివశరణుని జీవితమునకును సంబంధించి 
నవి. అతడు రచించిన మరొక [గంథము “సిద్ధరామ చరి 
తము". సిద్ధ్దరామ చరి|త్రమునకు సంబంధించిన ఇది పద్య 
రచిత జీవితచరి. తకు ఆదర్శ పాయమైనది. అతని హరి 
శృం[దకావ్యము అత్యద్భుత కళాసృష్టి. వె వానిలో 
కడపటిమూడు [గంథములను వర్ధకవట్పదిలో (వాయ 
బడినవి, పాల్కురికి సోమనాథుని వచన కావ్యమగు శీల 
సంపాదనె, రగ? చృందమున (వాయబడిన సద్గురు 
రగ'ఇ, చెన్నబసవ స్తోత రగశ, శరణు బసవ రగ, 
సోమేశ్వర శతకము అనునవి ఈ యుగమునకు చెందిన 
(పసిద్ధ రచనలు. 1869 (పాంతమువాడైన భీమకవి 
భామినీ షట్పదిలో బసవపురాణమును రచించెను. అది 
పాల్కురికి సోమనాథుని తెలుగు బనవపురాణమునకు 
కన్నడీ కరణము. 
పండెండు పదునాల్గు శ తాబ్దుల మధ్య కాలమున 
మధ్య యుగము [గంథములతోపాటు కొందరు శజై_ను 
లును, (చాహ్మణులును రచించిన ఉదాత్త చంపూ 
సాహిత్యముకూడ వర్టిల్లినది. ఈ కవులు బహుళః 
జరుగుచుండిన సారస్వత పరిణామమును 
గుర్తించి ఉండరు. 


అప్పుడు 


కన్నడ సారస్వత చరిత్ర 

నేమిచం[దుడు భావనా శక్తి, శైలీ పాటవము 
కల గొప్పకవి. అతని నేమినాథ పురాణము, లీలావతీ 
(ప్రబంధము (పసిద్ధములై నవి. నేమిచందుని లీలావతీ 
(పబంధమువలెనే 1200 (పాంతమునాటి దేవకవి కుసు 
మావళియు చక్కని శృంగార కావ్యము. 

హొయసాల చ[కవర్తి భల్లాలుని (1179.1220) 
ఆస్థానమున ఉండిన కవి చ్మకవ ర్హి బిరుదాంకితుడైన 
జన్నకవి ఈ కాలపు (పసిద్ధక వులలో పేర్కొన తగిన 
వాడు. జన్నకవి 1209 లో యళోధర చరిత మను 
(గ్రంథమును [వానెను. అది కంద ఛృందో బద్ధమైన 
నాలుగాశ్వాసముల ఖండ కావ్యము. అహింసా తత్త్వ 
(పతిపాదక మైన చక్కని కథా సంవిధానమును, పాత 
చిత్రణ చాతుర్యమును దీనికి వన్నె కలిగించు చున్నవి. 
జన్నకవి 1280 లో |వాసిన అనంతనాథ పురాణ మను 
చంపూ కావ్యము పదునాల్లవ తీర్థంకరుడగు అనంత 
నాథుని జీవిత చరిత్రకు సంబంధించినది. 

(బవ్మా శివుని (1189) నమయపరీ ఇ, బంధువర్శ 
(1200) కృత జీవసంబోధ నె, నాగరాజ (1881) కృత 
పుణ్యా శవచంపువు, వృ త్తవిలానుని(1840) ధర్మపరీ ఇ 
అను చై_న గంథ ములు కూడ ఈ కాలమునకు చెంది 
నవియే. సమయపరీ ఇ అను (గంథమున ఆనాటి ఇతర 
మతములు పరిహాసింపబడినవి. 

రుదభట్టు (|క్రీ. శ. 1200) కన్నడభాషలో పురాణ 
గాథను రచించిన మొదటికవి. అతని జగన్నాథ విజ 
యము అను చంపూ (పబంధము, విష్ణుపురాణమును 
అనుసరించి (వాయబడినది. అందు సాళ్వవధవరకు కల 
(శ్రీకృష్ణుని వివిధ సాహసకృత్యములు వ శ్రీంపబడినవి. 
ఇతని రచనాపద్ధతి పంప, నాగచం దుల విధానమును 
అనుసరించుచు, పూర్వ జై నరచయితల ఎడ గౌరవము 
(పదర్శించుచుండును. ఇతడు భ_క్తకవి. 

ఆండయ్య (కీ శం 1295) (వ శ్యేకతగల కవి. ఇతని 
కబ్బిగర కావ సంస్కృత పదమి[శితము కాని అచ్చ 
కన్నడమున [వాయబడిన కల్పిత (గంథము. ఇందలి 
కథావస్తువు స్వతం|తమై కాతుకాపాదక మై ఉండును. 
చందుని శిరోభూషణముగా చేసికొన్న శివునిపై మన 
ధుడు దండెత్తి జయించి ఆతనిని అర్ద నారీశ్వరునిగా 


మార్చి వేయుట ఇందలి కథ. 

(క్రీ శ. 1800 (ప్రాంతమున ఉండిన చౌండరసు డను 
(జాహ్మణక వి నలచంపువును, దండిదళకుమారచరి[తను 
అనుసరించి అభినవ దశకుమార చరితమును [వా సెను. 
సూక్తి సుధార్షవమను కవరు! (పాచీనక వి పద్యనంక ల 
నము కూర్చిన మల్లి కార్జునుడు |క్రీ. శ. 1245 |పాంత 
మున నివసించెను. అతని కుమారుడగు కేళిరాజు శబ్దమణి 
దర్పణ (గంథక ర్త, ఇది (ప్రాచీన కన్నడ మునకు విస్తృ 
తమును (పామాణికము నైన వ్యాకరణ (గ్రంథము. 
రట్టకవి (1800) కృత రట్ట మత [గంథ ముల్కాళాాన్త 
మునకు సంబంధించినది. మొదటి మంగరనుని (1860, 
ఖ గేం దమణి దర్పణము వివిధ విషములు వాని విరుగు 
డులు మున్నగు వానిని వివరించు (ప్రముఖ సాంకేతిక 
(గ్రంథము, వె రెండు (గంథములకును సారస్వతముగా 
కూడ (ప్రాముఖ్యము కలదు. 

స్వర్ణయుగము: (కుమారస్వామియుగము- 14 నుండి 
18 శ శాద్దివరకు) : [క్రీ శ. 14 నుండి 16 వ శతాబ్ది 
వరకు విజయనగర రాజుల పరిపాలన కాలమున 
వివిధాభిరుచులు కల కవులు కన్నడ సారస్వతమును 
అభివృద్ది గావించిరి. 

ఈయుగమునకు చెందినవారిలో కుమార వ్యాసుడు 
(1480) (ప్రముఖుడు. ఇతడు మవోభారత మందలి 
మొదటి పదిపర్వములను తొమ్మిదివేల భామినీ షట్ప 
చులలో (వానెను. ఇతడు కావించిన మవోభారత 
పాత్రల జీవిత చిత్రణమున ఆ యుగ్మపవృ త్తి (పతి 
ఫలించుచుండును. ఇతని కథాకథనళ క్తి, పాతచిత్ర 
ణము, ధారాళుద్ధి అద్భుతములై. కన్నడ సారస్వత 
మున ఇతనికి శాశ్వతస్థానమును కూర్చి పెట్టినవి, కన్నడ 
దేశమందలి సుపసిద్ధ కవులలో ఇత డొకడు. ఆదేళ 
మున మారుమూల (ప దేళములందుకూడ ఇతని పద్య 
ములు వ్యాపించినవి. ఇతడు భ_క్తకవి. ఇతని కవిత్వ 
మునం దడుగడుగున కృష్ణభక్తి గోచరించుచుండును. 

కుమారవ్యానుని సమకాలికుడైన చామరసకవి 
(1480) (పభులింగలీల అను |గంథమును భామినీ 
షట్చ్పదిలో రచించెను. బసవేశ్వరుని సమకాలికుడగు 
అల్లమ [పభుడను శివభ క్తుని జీవిత మిందలి వస్తువు. 
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అల్లమ (ప్రభుని ఉదాత్త వ్య_క్తిత్వమును కవి అందు 
చక్కగా చితించినాడు. కవితా గుణముతోపాటు 
అందు (పతిపాదింపబడిన వేదాంతత త్యమును దానికి 
శాశ్వతస్థానమును కలిగించినది. ఈ |గంథమును 
పాల్కురికి సోమనాథ కవి ద్విపదకావ్యముగను, 
పిడుపర్తి బసవకవి చంపువుగను, ఆం|ధ్రీకరించిరి. శివ 
(పకాళకవి తమిళములోనికిని, (బహ్ముదాసకవి మరారీ 
లోనికిని దానిని అనువదించిరి. 16 వ శతాబ్టివాడగు 
విరూపాక. పండితుడు దీనిని సంస్కృత ములోనికి 
అనువదించెను. 

లవ్మీళకవి (1600) ౩ మిని భారతమును వర్ధక 
వట్బదిలో రచించెను. కుమారవ్యానునివ లెనే ఇతడును 
భ_క్తకవి. ఈ [గంథమున రామాయణము, చం దవో 
సో పాఖ్యానము మొదలై న అనేక ఉపగాథలుకూడ 
కలవు. ఇది సంగీతపు పోకడలు కలిగి పాడుకొనుటకు 
అనువుగా ఉన్నది. కుమారవ్యానుని (గంథములవలెనే 
ఇదియు (పజా సామాన్య నమున మిక్కిలి వ్యాప్తి 
కాంచినది. 

ఇతర షట్పదీ రచయితలలో “జీవంధర చరిత' కర్త 
అగు భాస్కరుడు, “9ివత త్వ చింతామణి” (వాసిన 
లక్కన దం డేశుడు, తొరలె రామాయణమును రచిం 
చిన కుమార వాల్మీకి, చెన్నబనవ పురాణ కర్త అగు 
విరూపాత పండితుడు, కృష్ణరాజ భారత కర్త అగు 
తిమ్మరుసు కవి, సొబగిన సోచె కర్త అగు చేవరాజు, 
భావచింతారత్న, వీరశౌ వామృత మహాపురాణము 
లను రచించిన గుబ్బియ మల్లి నార్యుడు, (తిపుర దహన 
సాంగత్యము, అంజనాచరితము రచించిన శికు మాయ 
ణుడు, కుమార రామనక థి రచించిన నంజుండ కవియు 
పేర్కొన తగినవారు. వీరందరును పదునైదు, వదు 
నారు శ తాబ్దములకు చెందినవారు. సాంగత్యచ్చంద 
మున (వాయబడిన [గంథములన్నిటిలో ఎన్నిక ఐనది 
రత్నాకర వర్థి అను జై నకవి రచించిన భరతేశ వైభవ 
మను [గంథము. ఇది ఆదితీర్థంకర వృవభునికుమారుడగు 
భరశేశుని జీవితమును గూర్చి [వాయబడినది. భోగ 
యోగ జీవిత సమన్వయ మందద్భుతముగా వర్ణింప 
బడినది. ఇందలి కథా నాయకుడగు భరతుడు భోగి 
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గను, యోగిగను చి తింపబడినాడు. ఇంకను మోవాన 
తరంగిణి (వాసిన కనక దాసుడు, (తిపదిచ్చంద మున 
యోగాంగ తివిధి, అరువత్తుమువర తివిధి అను (గ్రంథ 
ములు రచించిన నిజగుణశివయోగి అను వారుకూడ 
పేర్కొన తగినవారు. 

క్రీ శ, 1500 (పాంతమునకు. చెందిన (శ్రీపాదరా 
యనితో చాన కూటోద్యమము (పారంభ మైనది, ఈ 
దాసులనువారువిస్ణుభ క్ర్తులు. చై_ తమశతావలంబులు, 
వారు భక్షి మార్గమును బోధించిరి. వీరిలో పురం 
దరదాను, కనకదాను అను వారు (పసిద్ధులు. ప్‌ 
రనేక భక్కి గీతములను రచించిరి. చాన కూటమును 
స్థాపించినది ప్పి చ్చే, భక్తి మార్గమును (ప్రజలలో ప్రచా 
రము చేయుటకై వీరు జన సామాన్యము మాటాడు 
కన్నడముననే తమ గీతములను రచించిరి. వీరి గిత 
ములు కన్నడిగులలో కడు పనిద్ధి పొందినవి. 

పునర్వికసన యుగము : 17వ శ తాబ్బమున (పాచీన 
కవితా విధానమును పునరుజ్జీవింప చేయు యత్నములు 
జరిగినవి. కవులు మరల (పాచీనపద్ధతిలో చంపూ, గద్య 
(గంథములు (వాయగడంగిరి. నాటి మైసూరు పాలకు 
డగు చిక్క దేవరాజు తాను కవి అగుటయే కాక ఈ 
పద్ధతిని అధికముగా (సోత్సహించెను. అతని ఆసజ్ఞానమున 
ఉండిన తిరుమలార్య, చికుపాధ్యాయులను కవులు 
(పాచీన పద్ధతిని చంపువులు, గద్య కావ్యములు రచిం 
చిరి. వారు (క్రీ వై పవ మతమునకు చెందిన సారస్వత 
మును ఆలంబనముగా [గహించిరి. చిక్క దేవరాజ కృత 
మైన చిక్క దేవరాజ విన్నప, గీత గోపాలములును 
చికుపాధ్యాయ కృతమగు దివ్యసూరి చరిత, విష్ణు 
పురాణ చంపూ గద్యలును వేర్కొనతగిన ఉత్తమ 
(గ్రంథములు. తిరుమలార్యుడు తన చిక్క దేవరాయ 
విజయ చంపు వను కావ్యమందును చిక్క దేవరాజ 
వంశావళి అను గద్య (గంథమునను, అ(ప్రతిమ వీర చరిత్ర 
మను లక్షణ (గ్రంథ మునందును అప్పటి చారి తకాంళ 
ములను ఆల్చుటయే కాక తన ప్రభువు గుణగణములను 
కూడ కీ ర్తించెను. 

ఈ యుగమునకు చెందినవారిలో వడకురి అను వీర 
శె వరచయిత (ప్రముఖుడు. రాజశేఖరవిలాసము,బనవే 
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శ్వరుని జీవితమునకు సంబంధించిన వృవభేం[ద విజ 
యము, పదునై దవ శివలీలను వర్ణించు శబర శంకర 
విలానమను ఐదాశ్వాసముల |[గంథము: ఈతని రచన 
లలో 'వేర్టాన తగినవి. ఈమూడును చంపువులు. (తిపది 
చృందములో (పసిద్ధకవిత రచించిన సర్వజ్ఞుడు నాటి 
రచయితలలో ఎన్న తగినవాడు. అతని పద్యములందు 
అతని (తిపదులు విజ్ఞాన నర్వన్వములని చెప్పతగినవి. 
విశేషలోకానుభవమును వి వేకజ్ఞ తయు గోచరించు 
చుండును. అవి (పజాజీవితమునందలి లోటులను విమ 
ర్భించి వారికి కొ త్తవెలుగు చూపుచుండును, ద్వేషాభి 
మానముల కతని కవిత్వమున స్థానము లేదు. 

16 వ శశాద్దిలో కన్నడ సారస్వతమున కొంత 
వెనుబాటు గోచరించును. యవగానములు, ఇతర 
సామాన్య రచనలు నాడు [పాముఖ్యము వహించినవి. 

19 వ శ తాద్దిలో కన్నడ వాజ్భయ మున ఆధునిక 
యుగ మారంభమైనది. ఈశశాద్ది ఉ త్తరభాగమున 
ముద్దన కవి రామాళ్వ మేధ మను (ప్రసిద్ధ గద్య |గంథ 
మును రచించెను. దానిని పౌరాణిక నవల అని చెప్ప 
వచ్చును. ఇందలి కథ సాం[పదాయిక ముగా వచ్చు 
చున్న చే అయినను ఇందలి ఉ_త్తరభాగము |క్రొంగొత్త 
పోకడలతో నిండిఉన్నది. ఇందలి సంభాషణలు వోస్య 
రసపూరితములై ముద్దన యొక్కయు అతని భార్య 
అగు మనోరమ యొక్కయు పరస్పర |పేమను 
చక్కగా చితించునవైై ఉన్నవి. రచన మృదుమధుర 
గంఖీరమై ఒప్పినది. ఈ కథాకల్పనము నందలి ముద్దన 
భావనాళశ క్రి (పశంసనీయమై ఉన్నది. ముద్దన |పాచీన 
నవ్యసాహిత్యములకు సంధివంటి వాడనవచ్చును. 

నవీనయుగము : [కీ శ. 198 వ శతాబ్ది ఆరంభమున 
మెనూరు పాలించు ముమ్మడి కృష్ణ రాజ ఒడ యారు 
సారస్వత  |పియుడును, కవిపండిత పోషకుడునై 
ఉండుకేకాక రచయితగా కూడ (పసిద్ధి పొందెను. 
అతని రచనలలో అధిక భాగము గద్య [గంథములు. 
అతని ఆస్థానకవి "కెంపు నారాయణుడు (1828) 
సంస్కృత నాటకమగు ము దారావసము ననుసరించి 
ము దామంజూష. అను గద్య (గ్రంథము (వా సెను. 
మధ్యయుగమునుండి సారస్వత ము నవీనపద్ధతికి మారుట 


కిది (పారంభము. ఈ పరిణామ యుగమునకు చెందిన 
ముఖ్య రచయితలలో బసవప్పశా(స్తి ఒకడు. అతడు 
కాళిదాను యొక్కయు, షేక్స్పియర్‌. యొక్కయు 
నాటకములను కన్నడములోనికి అనువదించెను. ఈ సమ 
యమున నవీన కన్నడ (పాచుర్య మునకు దోహదము 
లైన కతర కారణములును కలవు. ,క్రైస్తన మత 
(పచారకులు తమ మతమును (పజలలో వ్యాప్తి చేయు 
టకై (పజాసామాన్యమున కనుకూలమైన భాషలో 
రచనలు గైకొని కావించిరి. అచ్చు యం[తములు 
స్థాపింపబడినవి. దేశ భాషలో షత్రికలు అనేకము వెలు 
వడినవి. కన్నడ సాహిత్యపరిషత్తు, విశ్వవిద్యాలయము 
మున్నగు సంస్థల స్థాపనము ఈ పరిణామమునకు 
మిక్కిలి దోవాద మొసగినవి. స్వతంత [గంథములతో 
పాటు ఇంగ్లీషు, బెంగాలీ, మరారీ భాషల (గంథములు 
అనేకము లనువదింప బడినవి. నూతన (వయోగసరణులు 
అన్నియు దాదాపుగా కన్నడ భాషలో రూపొందినవి. 

పద్యరచనము : ఆచార్య బి యమ్‌. (శ్రీకంఠయ్య 
"పెక్కు ఆంగ్లగేయములను అనువదించి ఇంగ్లీషు గీత్ర 
గళు (పచురించెను. అది కన్నడమున ఒక (కొత్త ఉద్య 
మమునకు చదారితీసినది. అనేకు లాయన మార్గము 
అవలంబించి గేయ కృతులు రచింపసాగిరి. అట్టి గేయ 
కృతులలో డి. వి, గుండప్ప [వాసిన వసంతకుసు 
మాంజలి, మాస్తికృతములై న బిన్నవా, మలారము 
లును, పండె మంగేశ్వర రావు, గోవిందపాయి అను 
వారి రచనలును, డి. ఆర్‌. బేందే రచించిన గరినాద 
లీలా, సఖీ గితములును, శె. వి. పుట్టప్పగారి కొళలు, 
పాంచజన్య, కోగిలె అవా, సోవియట్‌ రష్యా అను 
[(గంథములు కలవు. మరియు ' వి. సీతారామయ్య 
రచించిన నెళలు బెళకు, దీవగళు, [(దావీ దాళింబ 
కృతులును, సాలిరామచం[ద రావు రచించిన ఆనంద 
కంద, ఇంకను మధురచ్భ్చందములో (వాయబడిన 
ఇతరుల రచనల నేక ములును గేయ సాహిత్యము నలంక 
రించినవి. రాజరత్నము రచించిన ఎండ్కు_డుక రత్న జ 
రత్నన్‌ పదొగొళు కృతి రచనా విధానమునను, పద 
(పయోగమునను, [పాళ_న్హ్యము వహించుటయే కాక 
తత్త్వార్ధబోధకమై ఉన్నది. వ] రచయితలతో పాటు 
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వినాయకుడు, పి. టి. నరసింవోచారి, శంకరభట్టు, 
రసికరంగమున్నగు పెక్కురు యువకవులు గెయ 
కృతులను (వాసిరి. 

చిన్నకథలు : కన్నడ సారస్వతమున చిన్నకథలు 
కూడ (పముఖస్థానము వహించుచున్నవి. ఆరూరు, 
పంజె, మానన్లి, అనువా రీసారస్వత (ప్మకియకు మార్గ 
దర్శకులు. కన్నడమున చిన్నకథల రచనకు మాసి 
మూల పురుషుడనవచ్చును. అతడు ఉ త్తమమైన చిన్న 
కథల సంపుటము లెన్నిటినో (పచురించెను. అతడు 
రచించిన నుబ్బన్న అను కథ చక్కని కథా సంవిధా 
నముతోడను, ప్యాతపోషణముతోడను కూడి ఉన్నది, 
ఇంకను ఆనంద, ఆనందకంద, కృష్ణకుమార్‌ , ఎ.యన్‌. 
కృష్ణా రావు, గోపాలకృష్ణ రావు మున్నగు వారు ఇట్టి 
రచయితలలో పేర్కొన తగినవారు. శాజరత్నము 
రచించిన హానిగళు, (పత్యేకత కలిగి నట్టిది. 

నవలలు : [ప్రథమమున బి. వెంకటాచార్‌ అను 
నాతడు బంకించం దో పాధ్యాయాదుల వంగ భాషా 
నవలలను, గళగనాథుడు మరాఠి నవలలను కన్నడము 
లోని కనువదించుటతో నవలా రచన మారంభ మెనది. 
త్వరలోనే స్వతంత్ర నవలలు కూడ రచింపబడినవి. ఇరు 
వదవ శతాబ్ది ఆరంభమందు వ[్‌లప్‌; పుట్టణ్ణ అను 
నాతడు స్వతంతమగు సాంఘిక నవలలను రచించి 
నవలా రచనమున వాస్తవిక దృక్పథమును నెల 
కొల్చెను. శె. ఎస్‌. కారన్స్‌, ఎ. ఎన్‌. కృష్ణా రావు, 
ఆనందకంద, పుట్టప్ప, గోశాక్‌, ఇనాందార్‌ , గొరూర్‌, 
"కే. వ. అయ్యర్‌ మున్నగు పెక్కు రచయితల ఉత్తమ 
రచనలచే సాంఘిక నవలలు |పాచుర్యమునకు వచ్చెను. 

నాటకములు : ఆదిలో పురాణ గాథలు నాటకము 
లుగా రచింప బడజొచ్చెను. మొదట అవి నాటక 
సమాజముల (పదర్శనముకొర కే పరిమితమై ఉండెను. 
(వతిభా సంపన్నులగు నటులచే అవి (పదర్శితములగుచు 
తన్ఫ్మూలమున సాంస్కృతిక సారస్వత రంగములలో 
విశిష్ట స్థానము ఆ|క్రమించినవి. హుయిల్‌ గోల్‌, 
కరూర్‌ , అనువారు మొట్టమొదట స్వతం|త్ర మగు 
సాంఘిక నాటకముల రచించిరి. సాంఘిక నాటక 
రచనలో [ప్రముఖుడు టి, పి. కై లానమ్‌. ఇతడు గొప్ప 


కన్నడ సారస్వత చరి|త్ర 
మేధావి; మధ్యతరగతి [ప్రజల సాంఘిక జీవితమును 
చి తించుటయే కాక ఆ [ప్రజలు మాటాడు వ్యావహారిక 
ఖాషను కూడ తన నాటకములలో (వ వేళ పెన్లైను. 
సాంఘిక సంస్క రణాత్శకములగు నాటకము లాతనికి 
కరతలామలక ములు. విగడ వి క్రమరాయథు, 
సుగుణ గంభీర మున్నగు నాటకములు మైనూరు చరి 
(తకు సంబంధించినవి. “సంసి (ప్రతిభా సంపన్నుడగు 
నాటక కర్త. కారన్స్‌,, కస్తూరి, కామత్‌, కులకర్ణి, 
బేం దె, (శ్రీరంగ మున్నగువారును (పనిద్ధ నాటక రచ 
యితలు. కారన్స్‌, పి. టి. నరసింహాచార్యులు సంగీత 
నాటకములు రచించుట యందు కృతహాస్తులు. 
బి. యమ్‌. (శ్రీకంఠయ్య (వాసిన అశ్వశత్ఞామ నాటకము 
(గీకు పద్ధతిని వ్రాయబడిన విషాదాంత నాటకము. 
అతని గచాయుద్ద నాటకము రన్నకవి గ చాయుద్ధ 
చంపువు ననుసరించి (వాయబడినది. "క. ఏ. రాఘవా 
చారిగారు అంటిగేనె అను (గీకు నాటక మును కన్నడీ 
కరించిరి. అన్తే గుండప్ప, మాన్ని మున్నగువారు 
"షేక్స్పియర్‌ నాటకములు అనేకములును అనువదిం 
చిరి. మాస్తి స్వతంత్ర నాటక ములను కూడ రచించెను. 

కన్నడ సారస్వతమున జీవిత చరితములు, ఆత్మ 
కథలుకూడ "పెక్కు రచింపబడినవి. డి. వి. జి, గారు 
(వాసిన గోఖలే, పుట్టప్ప (వాసిన వివేకానంద, సారన్వ 
తపు విలువకల (classical) జీవిత చరిత్రలు. మధుర 
చెన్న, రాజేశ్వర, గోకాక్‌ల కలములనుండి |పసిద్ధ 
మగు ఆత్మక థాసంబంధి రచనలు వెల్వడినవి. గోకాక్‌ 
(వాసిన నము[ద చాచేయింద (Beyond the seas) 
నవరత్న రామారావు | వాసిన కలవు నెనవుగళు, కావ్య 
స్వరూపము శకాంచిన దినచర్యా పు_న్హక ములు. వి.సీతా 
రామయ్యగారి పంపాయా | తె, మాన్వి రచించిన కన్నడ 
యా చక్కని యా తావర్షన (గ్రంథములు. 

నవీన కన్నడ లక్షణములలో వ్యాసరచన ఒకటి, 
అనేక పద్ధతులలో వ్యాసములు రచింపబడుచున్నవి. 
బి. ఆర్‌. బేం దె, యస్‌ , కృష్ణశ ర్మ, భరద్వాజ్‌ గార్లు 
లేఖినీచితణము, అనుపేర వెలువరించు జీవిత చిత్రణ 
ములు కుతుహలా పాదకములై ఉన్నవి. ఎ. యన్‌. 
కృష్ణా రావుగారి వోగళుగమే తుగళువంటి ఆశ్మాశ్రయ 


Cass wt 
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తమిళ సారస్వత చరిత్ర 
వ్యాసములు కూడ కలవు. ఈ పద్ధతి రచయితలలో 
వి. సీతారామయ్య, యన్‌. జి. వెంక శేళశయ్య, డి. ఆర్‌. 
'బెందే, యన్‌. కె. కులకర్ణి మున్నగువారు |ప్రసిద్దులు. 
"కె. వి. పుట్టప్ప, పి. టి. నరసింవోచారి మున్నగువారు 
రచించిన వర్ణ నాత్మక వ్యాసములుకూడ కలవు. 

కన్నడమున అనేక సారస్వత. విమర్శ [గంథములు 
కూడ బయ ల్వెడలినవి. బి. యమ్‌. |శ్రీకంథయ్య, మా స్తీ, 
డి. వి. గుండప్ప, డి.ఆర్‌. బెందే, యస్‌ .వి. రంగన్న, 
జ్‌. సీతారామయ్య, గోకాక్‌ మున్నగు సారస్వత 
విమర్శకులు తమ విమర్శలలో |పాచ్య సాక 
పద్ధతుల సమన్వయమునకు యత్నించిరి. 

మైసూరు కర్ణాటక విశ్వవిద్యాలయములు, కన్నడ 
సాహిత్య పరిషశ్తు మున్నగు సంస్థల [పోశ్సాహముతో 
అనేక విజ్ఞానశ్యాన్ర్ర (గ్రంథములుకూడ వెలువడు 
చున్నవి. [ప్రజలకు విజ్ఞానవికాసములు అందించుటలో 
వై సంస్థలు అపారమగు కృషి. సలుపు చున్నవి. 

ఈ విధముగా కన్నడ భాష ఆయా కాలముల 
యందలి పరిస్థితులకు అనుగుణముగా పరిణామము 
చెదుచు కన్నడ (పజలలో కులవర్గ రహితమగు 
సాంస్కృతికై క్యమును సాధించి వృద్ధి పొందినది. 

పి రా, స్వామి. 
తమిళ సారస్వత చరిత 

ఉపోద్ధాతము : తమిళ భాషావాజ్బ్యయములు అత్తి 
(పాచీనములు. తమిళ మెంత (పాచీనమో నిర్ణయిం 
చుట పండితులకైన నులభసాధ్యము కాదు. తమిళ 
నాడులో “సంగమ్‌” యుగములో తమిళము సంపూర్ణ 
ముగా అభివృద్ధి పొందినదని అంద రంగీకరించినదే. 
సంగమ్‌ వాజ్మయ యుగము సువర్ణ యుగముగా 
ఎంచబడుచున్నది. అది (క్రీస్తునకు వేలకొలది సంవత్సర 
ములు ఫూర్వముగా భావింపబడుచున్నది. తమిళ కృృతు 
లలో .పేర్కొనబడిన మూడు సంగములు మధుర కపాడ 
పురముల నేలిన పాండ్య రాజులచే నెలకొల్పబడి 
పోషింపబడినవి. చరి త్మపసిద్ధులగు చోళ, చేర (ప్రభు 
వులు, తమిళ పరిషత్తులను తమ రాజ్యములందు 
పోషించినను, తమిళ సంగమను పదము మధుర 
యందలి తమిళ పరివత్తునశే చెల్లును. ఈ సందర్భమున 


మూడు సంగములు మధురలో ఒకదాని వెనుక ఒకటి 
కొన్ని శళతాబ్దముల వ్యవధితో ఉన్నట్లు గుర్తించ 
వలెను. (పథమ ద్వితీయ సంగములందలి (పాచీన 
కవులచేతను, విద్యావే త్తల చేతను రచింపబడి తమిళు 
లకు సంకమింప చేయబడిన సంగీత, కావ్య, నాటక 
(గ్రంథములు గల అమూల్య వాజ్బయము అనేక కార 
ణములచేత ఉపలభ్యమగుట లేదు. రెండవ సంగము 
నకు చెందిన తొల్కాప్పియము అను బృవాద్గంథ 
మొకు లభించుచున్నది. మొదటి రెండు సంగము 
లందలి శాస్త్రమునకు, కళకు, సంబంధించిన మిగిలిన 
(గ్రంథములను చివరిసంగపు (గంథములందు తత్క_ర్హలు 
వేసిన అమూల్య వ్యాఖ్యానముల మూలమున [గ్రహింప 
వలసి ఉన్నది. నేటి తమిళుల అమూల్య నిధి యనదగిన 
(గంథజాల మంతయు మూడవ నంగమునకును (క థు 
వివ శతాబ్ది వరకు) తరువాతి యుగములకును సంబం 
ధించినదే. తొల్కాప్పియ మొక వ్యాకరణ [గంథము. 
దానిని కీ. పూ? లేక రివ శళాబ్దముల నాటివా 
డగు తొల్హాప్పియనారు రచించెను. ఇతడా కాలమువా 
డని నుప్రసిద్ధ చారి త్రకు లా మోదించిరి. 

తొల్కాప్పియము : తొల్హాప్పియము తమిళ భాపా 
వ్యాకరణముల గూర్చియే కాక తమిళుల జీవన విధా 
నమునుగూర్చి కూడ వివరించుచున్నది. తమిళుల జీవన 
విధానమనగా వారి మతము, 
పరిపాలనా సంస్థలు, వివాహావిధానము, వారి సాంఘి 
కోద్యనుములు, ఆర్థిక పరిస్థితులు మొదలగునవి అని 
భావము, తొల్కాప్పియము కీ. పూ. సహా సవర్థ ముల 
నాటి తమిళనాటిని, అందలి (పజలను యథాతథ ముగా 
సంపూర్ణముగా చిత్రించుచున్న దని సం|గవాముగా 
చెప్పవచ్చును. భౌగోళికముగా తమిళనాడు ఐదు భాగ 
ములుగా విభజింపబడినట్లు తొల్కాప్పియము వలన 
తెలియుచున్నది. అవి (1) కురించి (పర్వతములు, 
త త్ప్చాంతములు), (2) ముల్లె (అరణ్య ప దేశములు), 
(8) మరుదమ్‌ (పొలములు, నగరములు), (4) నేచల్‌ 
(సాగరతీరము, తత్పరిసరములు), (ల్‌) పాలై (ఎడారి 
భాగము) అనునవి. 

తమిళావర సమామ్నాయము, దానిమూలములు, 


విశ్వాసములు, వారి 
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పదములకు అర్థములకు కల సంబంధము, పొరుల్‌ 
(కుటుంబ, కుటుం బేతర, మత పాపంచిక, జీవితము), 
యప్పు (ఛందస్సు, అలంకారము) అనువానిని గూర్చి 
వివరముగా తొల్కాప్పియమునందు కలదు. తొల్హాప్పి 
యమునందలి వై ని పేర్కొనబడిన విషయములు కర్త 
యగు తొల్కాప్పియనారు. రచనాపాటవమునకు 
ఉదాహారణములు. అన్ని విధముల తొల్కాప్పియము 
(గ్రంథము మూడవ సంగపుకవులకు రచయితలకు, తద 
నంతర = ఆథునిక యుగముల (గంథక _ర్హలకు పొడుపు 
చుక్కగా ఉన్న దనవచ్చును. 

సంగపు కృతులు : (ప్రసిద్ధ పండితకవులు రచించిన 
కృతులు (1) ఎట్టుతో గై, (2) పత్తుపాట్టు, (8) పడినే 
న్కిల్కనక్కు (పద్యసంకలనము) అను మూడు విభాగ 
ములుగా చేయబడినవి. ఈ గంథములన్నియు సామా 
న్యముగా తమిళ జీవితవిధానమును గూర్చియు, [ప్రభు 
వులు, పాళగాండడు నగు భాపాపోషకులను గూర్చియు 
వివరించును. పడి నేన్క్మిల్కనక్కు విభాగమునకు చెందిన 
తిరుక్కురల్‌ [పపంచ (పసిద్ధికాంచినది. తెలుగుభాషతో 
పాటు అనేకభాషల లోని కిది అనువదింపబడినది. పడి 
నేన్మిల్కనక్కు. అనగా వివిధ వృత్తులుగల్లి, వివిధ 
(పాంతములకు చెందిన వివిధక ర్తలచే రచింపబడిన పదు 
నెన్మిది పద్య (గంథములు అని అర్థము. పాదసంఖ్య నను 
సరించియు, వస్తుత_త్త మును అనుసరించియు, వైని 
పేర్కొనబడిన మూడు విభాగములకు సంబంధించిన 
కృతులను తరువాతి కవులు రాజపోషణలో ఏర్చి 
కూర్చిరి. 

ఎట్టుతోగై : ఇందు నటినై, కుజుంతో గై, కలి 
తొగె, ఐంగురునూరు, పతిటుప్పత్తు, పరిపాడల్‌ , 
అగనానూరు, పురనారూరు అను 8 విభాగములు 
కలవు. ఈ కృతుల కర్తలు వివిధవృత్తులు కలిగి పలు 
తెగలకు చెందినవారు. ఇందు (పభువులు, కృషికులు, 
వైద్యులు, యోధులు, వ_ర్థకులు మొదలగు వారు 
కలరు. ఈ గంథములు అగమ్‌, పురములగూర్చి వివ 
రించును. అగమన గృహజీవితము. పురమన గృహేతర 
జీవితము. తమిళ వాజ్బయము నందలి ఇట్టి విభాగము 
సాటిలేనిది. 


తమిళ సారస్వత చరిత 

పత్తుప్పాట్టు (పది వర్ణన కావ్యములు) : ఇది పది 
పద్యకృతుల సంకలనము. ఒక్కక్క కృతి వందల 
కొలది పాదములుకలిగి గొప్ప (పభువులను గూర్చియు, 
పాశెగాండ్రను గూర్చియు వా గ్గే యకారులను 
గూర్చియు వర్షించుచున్నది. అనేక కవులా పద్యము 
లను రచించిరి. అందు తమిళ (పభువులను గూర్చియు, 
వారి పాలనను గూర్చియు అధికముగా విళదీకరింప 
బడినది. అనేక చారి త్రకాంశ ములు, వేదాంతములు, 
మతము, ఆర్థిక పరిస్థితులు, రాజకీంరు సిద్దాంతములు, 
పత్తుప్పాట్టు అనబడు పది సం|గహ వర్లనల నుండి 
పరిశోధక విద్యార్థులు సులభముగ 
గలరు. కరికాల చోళుని యొక్కయు, ఇతర చోళుల 
యొక్కయు ఘనతయు, పాండ్య రాజుల వై భవమును, 
తమిళనాడు నందలి పెద్ద పాణగాండు (వెల్లాలురు) 
కళలను [పోత్సహించి పోషించుట అనునవి ఈ పత్తు 
ప్పాట్టునందు చదువరులకు కుతూపహాలము కలిగించును. 
శివవిష్టు ను బహ్మాణ్యస్వాముల ఆలయములు, | బాహ్మణ 
వెల్లాల |పభృతుల మత సాంఘికాచారములు, కావేరీ 
వై. తామ్రపర్ణి మొదలగు నడులచే సారవంత 
మొనర్చ్పబడిన వివిధ [పాంతములు ఉత్తమ _౩లిలో 
సుందరముగా వర్ణింపబడినవి. 

సిలప్పదికారము, మణిమేఖలై : తమిళములోని 
ఈ అమర పురాణములు రెండును జంట పురాణము 
లనబడును. 9వి [క్రీ శ. 2 వ ళతాబ్టికి చెందినవి. తమిళ 
మున ఐదు బృవాత్పురాణములు, ఐదు లఘు పురాణ 
ములు ఉన్నను సిలప్పదికారము, మణి మేఖలై [పథమ 
(శేణికి చెందును. (1) జీవకచిం తామణి, (2) మణి 
మేఖలై, (కి) సిలప్పదికారము, (4) వళయాపతి, 
(5) కుండల కేశి అనునవి బృవాత్చురాణములు. (1) 
చూడామణి, (2) నీలకేళి, (8) ఉదయనునికథ, (4) 
యశోధర కావ్యము, (5) నాగకుమారశకావ్యము అను 
నవి లఘు 


[(గహింప 


పురాణములు, బృవహాత్సు రాణములలో 
మొదటిదగు జీవకచింతామణిలో ఉత్తర భారత 
(ఆశ్యావ ర్త) రాజకుమారుడగు జీవకుని వీర విహార 
ములు వర్షింపబడినవి. వళయాపతి, కుండల కేశి అను 


'రెండింటను మత సంబంధి చర్చలు, సిద్దాంతములు 
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తమిళ సారస్వత చరిత 

వర్ణింపబడినవి. సిలప్పదికారమను పురాణమును (వాసిన 
వాడు చేరరాజ కుమారుడు ఇళంగోఅడిగలు. ఇతడు 
"కేరన్‌ 'సెంగెట్టువను చకవర్షి సోదరుడు. నెంగుట్టువన్‌ 
చక్రవర్తి (క్ర శ! చ శ తాద్దీలో ఉత్తరముగా 
(వసిద్ధదండయాతల నడిపి చతకర్ణులు, కనకుడు, విజ 
యుడు మొదలగు రాజులను ఓడించిను. శీలవతులగు 
ప్రీలు ఎట్టి పరిస్థితులలో ఐనను తమ పాతి వ్రత్యముచేత నే 
మోకము సాధించకలరని (ప్రపంచమునకు చాటిన 
సౌందర్య రాశియు, శీలవతియు అగు ఒక వీరవనిత 
యొక్క. గాథయే సిలప్పది కార మున వర్ణి తము. ఇందలి 
కథానాయిక కజ్ణికి, భ_ర్షకోవలుడు. భార్యాభర్త లిరు 
వురు చోళచేశమునుండి పాండ్య రాజధానిఅగు మధు 
రకు (బదుకు తెరువున క్రైపోయిరి. కోవలుడు ధనవంతు జే. 
కాని కా వేరిప్పూన్‌ పట్టినమ్‌ అను నగరమున నూధవి 
అను (పనిద్ధ నర్తకిక్తై తనభాగ్యమును వెచ్చ పెట్టి, 
భార్య కాలికడియ మమ్మి వ్యాపారము చేయవ లెనని 
మధుర శకేగెను. పొరపాటున అతనిని దొంగగాభావించి 
రాజసేవకులు చంపిరి. కళ్ళకి అప్పుడు రాజసభకుపోయి 
భర్త నిర్ణోషిఅని నిరూపించెను. రాజు తన న్యాయ 
నిర్ణ యదోష మెరింగి సింహాసనముమీద నే మరణించెను. 
రాణి రాజు ననుసరించెను, కళ్ళకి అగ్ని సాయమున 
న్యాయరహితమైన మధురను దగ్ధమొనశ్చెను. అంతకు 
ముందు ఆమె భ_ర్హశవమును కౌగిలించుకొనగా, అతడు 
పునర్జీవితుడై ఆమెను పదునాల్లవనాడు స్వర్గమునకు 
రమ్మనెను. కజ్ఞికి చేరదేశముపోయి ఒక పర్వత|పాంత 
మున తన భర్తను కలిసికొ నెను, వారిద్దరొక విమాన 
మెక్కి మబ్బులలోనికి మాయమైరి. అది పర్వత వాసులు 
చూచుటచే వారి కథఅంతయు వెల్లడి అయ్యెను. 
చేరచ|క్రవర్తికి సంబంధించిన సా_త్తనారను కవి మణి 
మేఖలై కర్త. ఇతడు చేరన్‌ సెంగుట్టువన్‌ చెలి కాడు. 
అతడు కణ్ణకి కోవలుల గొప్పతనమును ఆ రాజునకు 
ఎరింగించెను. కోవలుని కూతురైన మణిమేఖలై 
పారంపర్యమగు తనన _రృకీ జీవితమును త్యజించి బౌద్ధ 
సన్యాసిని అయ్యెను. ఆమె "పేదలకు భోజన మిడియు, 
వ్యాధుల నిర్మూలించియు, అద్భుత కార్యము లనేక 
మొన ర్చెను. 


వా న్హవికత, నచ్ళీలత కలవగుటచే ఈరెండు పురాణ: 
ములును తమిళులకు గర్వకారణము లగుచున్నవి. ఈ 
(సిద్ధ పురాణక _ర్హలు (పతిభావంతులును, భావనాపరు 
లును నై హోమరువంటి సత్క_వి వతంసుల |శేణిలో 
నిలువగలుగుచున్నారు. 

మతభ క్తి రంగములలో ఉజ్జీవనోద్యమము: వాజ్మయ 
పరిణామమున పురాణయుగము తరువాత ద&ిణ ఛార 
తమున పల్లవ పాలనపు ఉత్తర దశలో మత పునరుద్ధ 
రణము [పారంభమాయెను. పల్లవ పాలనలో దథిణ 
భారతమున జైన బౌద్ధ ప్రభావము బలీయమై ఉండెను: 
ఈ దు[ప్పభావమును తొలగించుటక_ వైష్ట్రవాళ్వా 
రులు శైవ నాయనారులు భగవద్దూతలవలె (ప్రభవించి 
భక్తి మార్గమును పునరుద్ధరించి చై తన్యనంత మొనర్చిరి. 
ఎౌ_వర్షులు సంబందరు, అప్పరు, సుందరరు అనువారు 
ఎనిమిదివేలకు మించిన తేవారం గీతములను రచించి 
శివత త్వ యాఖథార్థ్యమును (పజల కరుక పరచిరి; వంద 
లాది శిష్యులతో చేవాలయములకు పోయి శివుని 
పూజించిరి. పల్లవచ[కవర్తి మహేందవర్శ శౌె_వముని 
ఐన అప్పరువలన జై నమువదలి శ్ర వుడయ్యెను. సంబం 
దరు సపోయమున మధురరాజు కూన్‌ పాండ్యను శై_వు 
డయ్యెను. ఇన్లే ఆళ్వారులు తమిళమున గీతములు" 
రచించి (ప్రజలకు వెస్టవము నెడల విశ్వాసము కలి 
గించిరి. సుమారు నాల్లు వేల పద్యములతో కూడిన 
నాలాయిర దివ్య (పబంధము అను (గ్రంథమును 
వైష్ణవులు [దవిడ వేదముగా ఎంతురు. (శ్రీ ఆండాల్‌, 
చెరియాల్యార్‌ మొదలగు ఘనులు (పజల ఆధ్యాత్మి 
కోన్నతికి మోతమునకు మిక్కిలి సాయపడిరి. ఇళ్లు 
(సలి శ తాబ్బ్దులలో భక్తి మార్గ పునరుద్ధ రణోద్య 
మము మధుర నుంజుల వాజ్బయమును నిస్తులమైన 
వరముగా తమిళులకు (పసాదించెను. మాణిక్య వాస 
కరు బుషి రచించిన తిరువాచకమును తిరుప్పావై 
యును ఆధ్యాత్మరంగమున అమూల్యము లై నవి. ఈ 
కృతులు |క్రీ.శ. 9 వ శ శతాబ్దమునకు చెందినవి. బృహాత్సు 
రాణములలో ఒకటిఅగు జీవకచింతామణికూడ ఈ 
శ ఆబ్టికి చెందిన చే. 

చోళయుగము : దకిణభారతమున చోళయుగము 
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9వ శశతాబ్దముతో '|[పారంభమగును. నుందర శిల్ప 
ములకును, అద్భుత నిర్మాణచాతుర్యముతోడి దేవాల 
యములు, భవనములు మొదలగువానికిని ఈ యుగము 
(వసిద్ధిచెందినది. రాజరాజచోళుడు, గం గై కొండ 
చోళుడు, రాజేందచోళుడు మొదలగు 
చక్రవర్తులు ఈ యుగమున తమిళ దేశమును పరి 
పాలించిరి. వారు నలుదిశల దీర్చములైన దండ 
యాత్రల నడపుళుకాక సాామాజ్య గౌరవమును కూడ 
అభివృద్ది పరచిరి. అంతేకాక (పజల సౌఖ్యములపై 
దృష్టి నిడుచునే వారు వాజ్బయమును, లలిత కళలను 
(పోత్సహించిరి. సర్వసమృద్ధమగు ఈ యుగములో నే 
చెిరియపురాణము, కంబరామాయణము, కళింగ 
త్తుప్పరని, తక్క యాగప్పరని, నళివెంబ మొదలగునవి 
రచింపబడినవి. చోళచ।క్రవరర్తి మంతి అగు సేక్కిలార్‌ 
కవి వెరియపురాణమును రచించెను. ఇందు అరువది 
ముగ్గురు శైవ నాయనారుల జీవితములు వర్షింపబడెను. 
శివభ కుని ఆధ్యాత్మిక జీవితమును వర్ణించు మత 
వేదాంత [గంథముగా దీనిని భావింపవచ్చును. రాముని 
జీవితపు ఘనత వర్షించు కంబరామాయణము ఇంకొక 
ముఖ్యగంథ ము. కంబరు అనెడి కంబనాడరు ఆది 
కావ్యకర్త వాల్మీకి ఎడ "గౌరవ ప్రపత్తులు కలిగి 
తమిళ సంప్రదాయ బద్ధముగా పం|డెండు వేల ఉత్తమ 
గీతములను రచించెను. ఈతని బృవాద్గ)ంథము (పజ 
లలో రామభ కిని కలిగించుశుకాక, తమిళనాడును, 
తమిళ (పజల వైభవమును వర్షించును. ఇట్లు "పెరియ 
పురాణము, కంబ రామాయణము అను (ప్రసిద్ధ 
ప్రమాణ (గంథములు (కమముగా క్‌ వైష్ణవము 
లకు (ప్రముఖ వాబ్బయాధారములుగా ఉన్నవి. 
కళింగత్తుప్పరణి : తంజావూరు మండలము నందలి 
నన్నిలము వాస్తవ్యుడు జయన్‌ కొండారు దినిని 
రచించెను. ఈ యుగమందలి చోళ (వభువు కావించిన 
కళింగ విజయము కందు వర్ణితము. ఒక చక్రవర్తి 
యుద్ధరంగ ములో (ప్రముఖ దండయాత్రల సందర్భ 
మున విజయపశాక _ నిలిపినపుడు సామాన్యముగ 
గానము చేయబడు (వబంధము వంటిదే పరణి. ఇట్టి 
మరొక ప్రసిద్ధ పరణి ఒట్ట క్యూ తన్‌ రచించిన తక్క 


(ప్రసిద్ధ 
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యాగప్పరణి. మధురధారా . ళోభిశతమగు సుందర 
కావ్యము “నలవెంబ” యందు నలుని జీవితము, అతని 
ఉత్కృష్ట గుణములు వ్యర్ణితములు, తొండై మండల 
నివాసి, వెల్లాల వర్గన్గుడు అగు పువాలేంది దీనిక ర్త. 
ఇతడు నలచక్రవ ర్తిని గూర్చి నాలుగువందల వెంబలు, 
లేక పద్యములు గానముచేనెను. తమిళ వాజ్మయ 
మున వెంబచృ్చందమున పువాలేంది అద్వితీయుడు. 

ఈ యుగముననే (వసిద్ధ తమిళ 
కొన్ని (ప్రముఖ వ్యాక రణములు (వ్రాయబడినవి. అవి 
(1) యావ్పెరుంగలమ్‌, (2) యాచ్పెరుంగలం కారిక, 
(8) వీర నోళియమ్‌, (4) నన్నూల్‌, (5) నేమినా 
దమ్‌, (6) తండి అలంకారము మొదలై నవి. ఇందు 
"రెండవది మొదటిదానికి సంశేపరూపము. యాప్పు 
అనగా ఛందస్సు. మొదటి రెండును ఛందో |గంథ 
ములు. “తండి అలంకారము” అనునది అలంకార 
శాస్త్రము. దానిక ర తండి. ఆ [గంథ మునకు కర్త 
నామముతో సంబంధము కల్పింపబడినది. ఈ యుగము 
నకు చెందిన చ్యాకరణ (గ్రంథము లన్నిట పేసిద్ధ మును, 
బహుళ (ప్రచారము కలదియు నన్నూల్‌. దీనిని జైన 
వై యాకరణుడగు పవనంది మునివర్‌ రచించెను. నేటి 
కిని ఈ వ్యాకరణ (గంథము (వచారమున ఉన్నది. 
తమిళము పఠించు ఉన్నత విద్యార్థులకు సైతము ఇది 
ఉపయోగకరముగా ఉన్నది. 

తమిళ వ్యాఖ్యాత యుగము: క్రీ జక 18, 16 
శ తాబ్బముల నడుమ ఘనమైన విద్వత్తు, కుశా గబుద్ధి 
కలిగిన వ్యాఖ్యాతలు అనేకులు వెలసిరి. ఇళంపూర 
ణరు, నేనావరయరు, నచినారు కినియరు, అడియార్ధు 
నల్లారు, మెకండారు, అరుళ్నంది, శివాచారియరు 
మొదలగువారు అందు (ప్రముఖులు. తొల్కాప్పియ 
(ప్రముఖ వ్యాఖ్యాతలగు ఇళంపూరణరు, సేనావర 
యారులు, నచినార్‌ కినియరుకు పూర్వులు. క్రీ. శం 
18 లేక 14 వ శశాద్ది [పాంతమువా డైన నచినార్‌ 
కినియరు తొల్టాప్పి యమున కమూల్య మైన వ్యాఖ్యా 
నము రచించెను. కొన్ని ముఖ్య సంగకృతులకును, జీవక 
చింతామణి అను పురాణమునకును కూడ ఈయన 
వ్యాఖ్యానములు రచించెను. అడియార్కునల్లార్‌ 
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15వ శ తాబ్దపువాడు. ఇతడు శిలప్పదికారమునకు 
అద్భుత మైన వ్యాఖ్య (వానెను. మెకండార్‌ శివజ్ఞాన 
బోధమను ను[ప్రసిద్ధ శైవ మత్మగంథము రచించెను. 
అరుల్‌ నంది శివాచారియర్‌ అను (వావ్మణ పండితుడు 
శివజ్ఞానసిద్ధియారు అను (ప్రసిద్ధ శై వ్యగంథమును రచిం 
చెను. తత్త్వజ్ఞుడు, వేదాంతి, యోగి అగు తాయు 
మానవర్‌ , కావెరిప్పూన్‌ పట్టినమ్‌ కర్త పట్టినత్ర్తారు 
పద్య వాజబ్బయమునకు ఉ _త్తమసేవ ఒనరించిరి. 

(పసిద్ధ మైన కూర్మ పురాణ మీ యుగమునకు 
చెందినదే. కాశీఖండము, నై షధము, తిరుప్పుగల్‌ , విల్లి 
బారత్తమ్‌, కంద పురాణము, అష్ట్మ పబంధము అనునవి 
ఈ యుగమువే అనవచ్చును. నైషధ కావ్యమున నల 
చక్రవర్తి కథ వర్ణితము. దాని కర్త అధివీర రామ 
పాండ్యుడు. ఈత డే తిరుక్కరువై, కలితురై, అంతాధి, 
తిరుక్కరువై పదిటుప్పత్తు మొదలగు [గంథముల 
రచించెను. సు|బహ్మణ్యస్వామి (ప్రసిద్ధ భ కుడు అరుణగిరి 
నాథుడు వేలాది తిరుప్పుగల్‌ గితముల కర్త. ఈ గీత 
ములు తమిళనాడులో శై వులచే అధిక గౌరవమును 
పొందుచున్నవి. నాలుగు వేల పద్యములు కల మవో 
భారత కథను వర్ణించు విల్లి బార త్తమ్‌ కావ్యమును 
విల్లిపుత్తూరాశ్వారు రచించెను. ఈ కావ్యము ఆకర్షణ 
కరమైన సులభశైలిలో రచింపబడిన దగుటచే సామాన్య 
(పజలలో బహుళ [ప్రచారము పొందినది. కందపురా 
ణమున (శ్రీ సు బహ్మణ్యస్వామి జన్మము, సావాస 
కార్యములు వర్ణింపబడినవి. కది వేలాది పద్యములతో 
కూడిన బృవాద్గంథము. అష్ట పబంధము, తిరువేంక 
టత్తు, అందాధి, తిరు వేంకటమాలై మొదలగు కృతుల 
కర్త, విష్ణుభక్తుడు పిచై "వెరుమాళ్‌ అయ్యంగారు. 
ఈతని కృతులను - చదువు ఏ పాఠకుడై నను ఈ కవి 
పాండిత్యము, ఆధ్యాత్మిక "గౌరవము (గ్రహింపగలడు. 

ఆధునిక యుగము : ఈ యుగము కీ. శ, 16వ 
శ తాబ్దము నుండి (పారంభమగునని చెప్పవచ్చును. 
ద&ిణ భారతమున వ్యాపా రార్థము ఆంగ్లేయులు, 
పశాసులు, ఒళందులు,. బుడతకీచులు (పోర్చుగీసు 
వారు) (ప వేశించుటతో అనేక" గద్య [గంథములు, 
నిఘంటువులు నిర్మింపబడుటకు (పో శ్సావాముకలి7ాను: 


పద్య సారస్వతమున డా.జి.యు. పోపు తమిళమునుండి 
ఆంగ్లీ కరించిన అమూల్య (గంథములే కాక పాశ్చాత్య 
పండితుల (పముఖరచనలును కలవు. రాబర్జు-డి-నొబిలి 
(1605.56) అను మత్మపచారకుడు (తత్త్వ బోధక 
స్వామి )ఆత్మనిర్వాణము, పసునాథ చరితము, సత్య వేద 
లక్షణము మొదలగు గద్య కృతులు రచించెను. అతడు 
రచించిన పోర్చుగిను తమిళ నిఘంటు వాతని కెంతో 
ఖ్యాతిని తెచ్చి వెళ్లను. ఫాదరు బిస్కి (1710-1747) 
వీరమ మునివరు డను వేరుతో వేదియర్‌ ఒలుక్కమ్‌, 
వేదవిళక్కమ్‌ మొదలగు గద్య కృతులను రచించెను. 
తొన్నూల్‌విళక్కమ్‌, కొడుమ్‌ తమిల్‌ విళక్టమ్‌ అను 
నవి ఈతని ముఖ్య వ్యాక రణ కృతులు. చతుర్‌ అగరాది 
అను శబ్దకోశము ఈతడు రచించినదే అందురు. (దావిడ 
భాషల ఉత్పత్తి వివరముల [గహించుట కెంతయో 
తోడుపడు తులనాత్మక వ్యాకరణమును డా. కాళ్ట్వైలు 
రచించెను. వీరమామునివరుడు రచించిన శేంచావడి 
తమిళనాడులో (పసిద్ధినందిన పద్య కావ్యము. (శీ వైకుంఠ 
నివాసి కుమరకురుపరస్వామిగళ్‌ అనబడు శై వకవి 
18వ శశాద్దికి చెందినవాడు. మీనాతిఅమ్మై ప్‌ 
తమిళ్‌, మీనామీఅమ్మై కురమ్‌, మదురై కలంబి 
గమ్‌, ముక్తుకుమారస్వామి పి శ్లై తమిళ్‌ అనునవి అతని 
అత్యుత్తమ పద్య కృతులలో (వసిద్ధములును, (ప్రబో 
ఛాత్మక ములు నై ఉన్నవి. ఇతడు వారణాసియందు 
ఒక ౫ వమఠమును తంజావూరు మండలమందలి తిరుప్ప 
నంతాళ్‌ నందు మరొక ౩ వ మఠమును కట్టించెను. 
గద్యాభివృద్ధి : శిలప్పదికార పురాణమున అటనట 
ఉత్తమ గద్యము సాజాత్కరించును. అగప్పరుళ్‌ లోని 
పద్యములకు వ్యాఖ్యానమైన ఇరయనార్‌ అగప్పురుళ్‌ 
ఉనై తరువాత పేర్కొనతగిన ఉత్తమ గద్య [గంథము. 
ఇది 9వ శ తాద్రికి చెందినదని చెప్పుదురు. ఇలంపూరణారు, 
సేనావరయారు, నచినార్కినియరు, అడియార్కు 
నల్లారు, పరిమేల్‌ అళఘర్‌ అను వారి వ్యాఖ్యానము 
లను చదివి నప్పుడుగాని ఈ [గంథమందలి విశిష్టగద్య 
రచనా విధానము అర్థము చేసికొన లేము. (ప్రాచీన 
వ్యాఖ్యాతలు నిర్దుష్టమైన (గాంథిక తమిళ మున।[చవాసిరి. 
అర్వాచీన వ్యాఖ్యాతలు మణి(ప్రచాళ నడై. (శై లి)లో 
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(వానసిరి. నాలాయిర పబంధముల వ్యాఖ్యాత అయిన 
"రియ అచాన్‌ పిళ్లై అట్టి రచన చేసిన వారిలో ఒకడు. 
కీ. శ, 1రీవ శతాబ్దపు ఉ_త్తరార్థమునను 19వ శశా 
బ్దమునందును గద్య రచయితల కీ శైలిలో రచించుట 
ఒక సంప్రదాయమయ్యెను. ఈ యుగమునందలి గద్య 
రచయితలలో ఈ దిగువ "పేర్కొనబడినవారు (వసిద్ధు 
లుగ పరిగణింపబడుచున్నారు. 

(1) విశాగమ్‌ "వెరుమాళ్ళయ్యరు, (పంచతం(త 
కథల కర్త) (2) ఆరుముగ నావలరు (సులభ వ్యాకరణ 
మును, పెరియ పురాణమునకు పీఠికను రచించెను. 
"పెరియపు ఠరాణమునకు వీకే సంపాదకులు) (8) సరవణ 
"ప్పెరుమాళ్ళయ్యరు, (4) విశాగప్పెరుమాళ్ళయ్యరుు, 
(ర) మాధవయ్య (పద్మావతీ చరితకర్త), (6) వేద 
నాయగమ్‌పి న ((వతాప ముదలియార్‌. చరితమను 
ప్రసిద్ధ నవలను రచించెను. ఇతడు స్వదేశమితన్‌, కల్కి, 
కలై మగల్‌, ఆనందవికటన్‌ , కుముదమ్‌ మొదలగు 
పత్రికలు, వార్తాపతికలు నడ పెను; సామాన్యుల 
కొరకు సులభమయిన గద్యను చెంపొందించెను). గద్య 
రచనతోపాటు పద్యరచనయు ఈ యుగమున బహు 
ముఖముల విలసిల్లెను. ఈ శతాబ్దిలో ఉత్తమ కవి 
“వరకి సు బవ్మాణ్య భారతి. అతడన్ని విధములగు 
(ప్రబంధ రచనలు చేయగలిగి ఉండెను. అతని కీర్తి సాటి 
లేనిది, అతడు భారత జాతీయ కవులలో గణనశెక్కిన 
వాడు. దేసిక వినాయకమ్‌పి శ్లై, నామక్కల్‌ రామ 
లింగం పిశ్లె, పాండిచ్చేరి నివాసి భారతీదాసన్‌ మొద 
లగు వారితర కవులు. పైవారలే కాక ఆథునిక 
యుగపు 'రచయిత లందును, వ్యాఖ్యాత లందును 
ఈ దిగువవారు పరిగణనీయులు : (1) డాక్టరు స్వామి 
నాథ అయ్యరు (2) మవోవిద్వాన్‌ రాఘవ అయ్యం 
గారు (8) పండితమణి కదిరేశన్‌ చెట్టియారు (4) సోమ 
సుందర భారతి (క్‌) డాక్టరు ఆర్‌. పి. నేతుపిన 
(6) వేంకటస్వామి నాట్టారు (7) ఆచార్య సు బవ్మాణ్య 
పిన) (8) స్వామి విపులానంద (9) ఎమ్‌. రాఘవ 
అయ్యంగారు (10) పల్లవరనివాసి స్వామి వేదాచలమ్‌. 

నాటక వాజ్మయము:; వాబ్బయము, సంగీతము, 
నాటకము అను శాఖలను పెంపొందించుటకు వేరువేరు 


తమిళ సారస్వత చరిత్ర 


పరిషత్తు లుండినట్లు సంగం కాలము నందలి కృతుల 
నుండి (గ్రహింప నగుచున్నది. ఆ కాలమునకు చెందిన 
శిలప్పదికారమున సంగీత నాటకములకు చెందిన విష 
యములు (పనంగింపబడినవి. అనేక వ్యాఖ్యాతలు తమ 
వ్యాఖ్యాన మధ్యమున ఉచావారించిన అనేక నాటకీయ 
కృతులు మరికొన్ని సంగీత, నాటకశా(స్త్రములు నష్ట్రమె 
పోయెను. కళరియావిరై , ముదునాశై_, ముదుకురుగు, 
పంచ భారతీయము, మదివాణన్‌ , నాడగనూల్‌ అనునవి 
తమిళ సంగీత (గంథములయు, రూపక [గంథములయు 
వేళ్లు. పూర్వయుగముననే (గామము లందును, గుడుల 
ముందును నాటక (పదర్శనములు ఉన్నటులు కన్చిం 
చును. రాజరాజ నాటకమను పేర రాజరాజ చోళుని 
వైభవము వర్ణింపబడిన రూపక ముండెడిదని తెలియు 
చున్నది. తంజావూరును ఏలిన శరభోోజీ పాలననాటి 
శరభోజీ రూపకమును గూర్చి విందుము. నవయుగము 
ఉత్త రార్టమున నాటకకళలో పునరుద్ధరణము జరిగి 
ఉన్నది. [తివే్యడము మహారాజా కళాశాలలోని 
ఆచార్య సుందరముపిపై రచించిన “మనోన్నని 
యమ్‌” అను నాటకము మొదట పేర్కొన తగినది. 
(ప్రతిభా సమన్వితములు, రక్తి యుతములు అగు ఎనుబది 
నాటకములు రచించిన రావుబహుదూర్‌ సంబంధ 
మొదలియారు చాల (పసిద్ధులు. ఈయన సజీవులు, 
(1) రత్నావళి (2) వేదాల ఉళగమ్‌ (8) సభాపతి 
(4) నులోచన మొదలగునవి వీరి ముఖ్య నాటకములు. 
చ_న్తవ కళాశాలలోని వి. జి. సూర్యనారాయణ 
శ్వా స్త్రి, పల్ల వరము (మద రాస్తు నివాసి స్వామి 
వేదాచలమ్‌ ఇట పేర్కొన తగినవారు. వి. జి. యస్‌. 
శాస్త్రిగారు రూపావతి, మాధవవిజయము మొదలగు 
నాటకములు రచించిరి. వేదాచలముగారు రచించిన 
శకుంతల ఆకర్షక మైన శైలితో, అద్భుత విధానముతో 
అలరారుచున్నది. నేడు నాటకములు, కథానికలు 
(వాయుటకే రచయిత లుత్సహించుచున్నారు. ఆయా 
రంగములలో . రచయితలు పోటీ పడుచున్నారు. 
ఒకటి, రెండు శతాబ్బములలో తరతరముల వరకు 
నిల్చి ఉండు సారస్వత నిధులై భాసించు ఉత్తమ శేణికి 
చెందిన వందలాది నాటకములతోను, కథానికలతోను 
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తెలుగు, సారస్వత చరిత 
తమీళభాషా యోమ విలసిల్లు లక్షణములు కన్చట్టు 
చున్నవి. 
పి. యం సుం, 
తెలుగు సారస్వత చరిత్ర 

తెలుగుభాష. (దావిడజన్యమా, సంస్కృత (ప్రాకృత 
జన్యమా అనువిషయమున భిన్నాథి ప్రాయములున్న వి. 
తమిళము, మలయాళము, తెలుగు, కన్నడము 
మున్నగు. భాషలు దావిడ భాపా కుటుంబమునకు 
చెందినవనియు, ఇవి [కీసుపూర్వము ఏకాకారముగనే 
ఉండి, (క్రమక్రమముగా విడివడి, (పత్యేక పరిణా 
మము పొంద మొదతఠిడెననియు డా* కాక్ట్వైల్‌ 
మున్నగువారి వాదము. అట్లు కాక తెలుగు సంస్కృత 
(ప్రాకృత జన్యమే అని పలువురు పూత్వాంధ కవు 
లయు, వై యాకరణులయు అభి పాయము. ఆథునికు 
లలో ఈ వాదమును బలపరిచినవారు డా: చిలుకూరి 
నారాయణరావుగారు. దేశమున ఇప్పుడు (చావిడ 
వాదమునకే అధికమైన (పచారమున్నది. తెలు గితర 
(దావిడ భావలనుండి ఎప్పుడు విడివడి (పత్యేక పరి 
ఇామము చెంద నారంభించెనో నిళ్చితముగా చెప్పుట 
కాధారములు లేవు. కాని అది (కీస్తుళ కారంభ కాలము 
నుండియు (పత్యేక భాషగా ఉం డెననుటకు మ్మాతము 
అవకాశములున్నవి. 

(క్రీ శర వ' శతాబ్ది చివరి పాదమున తెలుగున 
(వ్రాయబడిన మొదటి శాసనము కనవచ్చుచున్నది. 
అంతకంశు పూర్వములై న తెలుగు శాసనములు కాని 
సారస్వతము కాని లభ్యమగుటలేదు. కాని ఆ కాల 
మందలి కొన్ని సంస్కృత (ప్రాకృత గాథ లందును, 
శాసనములందును వాడబడిన కొన్నిపదములు తెలుగు 
భాష. పరిణామమును గూర్చి కొన్ని విశేషములను వెల్ల 
డించు ఆ భాష కీస్తు శకారంభము నుండియు జనవ్యవ 
హారమున ఉండ ననుటకు దృష్టాంతము లగుచున్నవి, 

తెలుగు సారస్వతమును సాధారణముగా ఆరు 
యుగములుగా విభజించుచుందురు' : 1. (పాబ్బన్నయ 
యుగము, 2. పురాణయుగము లేక అనువాద 


యుగము, శి. (శీనాథయుగము లేక కావ్యయుగము, 
4. (పబంధయుగము, ర్‌. దతీణాంధధ యుగము, 
6. ఆథునికయుగము. ఈ యుగ విభజనము కాలమును 
బట్టియో, అప్పుడు రచింపబడిన కావ్య విశషముల 
బాహుళ్యమును బట్టియో చేయబడినది. 
ప్రాజ్నన్నయయుగము ; (|కీ. శ. 1వ ళతాబ్టి నుండి 
11వ శతాబ్ది ఆరంభము వరకు) నన్నయకు పూర్వ 
మందలి తెలుగు వాజ్బయము లభ్యమగుచున్నదంతయు 
శాసనాత్ముక మెనట్టి దే. ఇందలి పూర్వభాగమున కొన్ని 
[గామ నామములు, (పతి (గ్రహీతల నామములు, 
పదములు, (పత్యయములు, ధ్వనులు, అక్షరములు 
మాత్రము (ద్రావిడ భాషలకును తెలుగునకును సంబం 
ధించినవిగా కనబడుచున్న వి. కీ.ళ. 6 వ ళ తాబ్టికి పిమ్మట 
"రేనాటి చోళులును, తూర్చుచాళుక్యులును వేయించిన 
తెలుగు శాసనములు లభ్యములగుచున్న వి. ఇవే తెలుగు 
భాష యొక్క లిఖత రూపమునకు (పథమ నిదర్భన 
ములు. వీనిలో కొన్ని కేవల గద్య మయములు, కొన్ని 
కేవల పద్యమయ ములు, కొన్ని గద్య ప ద్యాత్ముకములు. 
(క్రీం శ ౧.0 శ తాబ్బులందలి తెలుగు శాసనములలో 
(ప్రాకృత భాషా సంపర్కము కొంత. అధికముగా కాన 
వచ్చును. కాలక్రమమున ఆ |పాకృ్ళత పదముల స్థాన 
మును తత్సమ పదము ల్మాకమించినవి. కాగా (క్రీ. శ. 
9, 10 శ తాబ్దుల నాటికి నన్నయ భారతమునందలి 
భాషకు పూర్వరూపమని చెప్పతగిన భామ ఏర్పడుట 
సంభవించినది. కొణవి, గూడూరు శాసనములను 
పరికించిన ఈ విషయము _ తేటతెల్లము కాగలదు. 
(క్రీశ. 9వ శ తాలీకి పూర్వము [వాయబడిన శాసనము 
లన్ని యు గద్య మయము లై_నట్టివే. గుణగ విజయా 
దిత్యుని | పథమ రాజ్య సంవత్సర మునకుచెందిన (క్రీ.శ. 
848) అద్దంకి శాసనమున - మొదటి తెలుగు పద్యము 
కనబడుచున్నది. అందు మొదట ఒక తరువోజయు, 
తరువాత కొంత వచనమును (వాయలబడినవి. కొంచె 
మించుమించుగా ఆ కాలమున కే చెందిన కందుకూరు, 
ధర్మవర శాసనములలో. నీసపద్యము లున్నవి. . క్రీ. శ. 


ఆల కే ఈ విషయము సంస్కృతి సంపుటమున సమగ్రముగా (వాయబడి ఉండుటచే. ఇట సంకజేపముగా మాత్రము 


ఇచ్చబడుచున్నది... =... + 
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10వ శ తాబ్టీ ఆరంభమునందలి యుద్ధమల్లుని బెజవాడ 
శాసనమున ఐదు మధ్య్యాక్కరలు (వాయఐడినవి. (క్రీశ. 
(1000) (ప్రాంత మునాటిదని తలంపబడు విరియాలకామ 
సాని గూడూరు శాననమున మూడు చంపకమాలలును, 
"రెండుత్స లమాలలునుక లవు, ఈవిధముగా (కీ శ, 1000 
వరకును కల శాసనములలో సంస్కృత వృత్తములు 
కాక మా తాగణబద్ధములయిన కేవల దేశి పద్యములు 
మాత్రమే కనబఢుచున్న వి. తరువాత [క్రమముగా మార్గ 
కవితా పద్ధతి అవలంబింపబడి నన్నయ భారతమున 
సుస్థిరమైన. రూపము పొందజాలినది. ఈ శాసనము 
అన్నియు ఆయా రాజులయు, మంతి సేనానులయు, 
దానాదులను మాత్రము సూచించున వగుటచే ఇందు 
సారస్వత గుణఘులేవియు కనిపించవు. ఇవి కేవలము 
విషయ |పధానములై నట్టివి. 

నన్నయకు పూర్వమున్న ఈ పద్యశాసనములను బట్టి 
చూడ నప్పుడు దేశిమార్గమునకో, మార్గపద్ధతికో చెందిన 
'కొంత కవిత్వముకూడ [వాయబడుచుండెనని తెలియు 
చున్నది. అది లభ్యముకాకపోవుటచే చాని స్వరూప మిద 
మ్బ మని నిర్ణయించుటకు వీలు లేకున్నది, 
అప్పటి కవులు పాల్టురికి సోమనాథుడు పండితారాధ్య 
చర్మితమున పేర్కొన్న పచదాదిరూప మగు దేశికవిత 
రచించుచుండిరని భావింపవచ్చును. సంకలన (గ్రంథ 
ములలో, కనవచ్చు కొన్ని పద్యములను బట్టి పంపాదు 
లగు పండిత కవులు రచించిన మార్గ కవిత్వముకూడ 
అప్పుడు కొంత ఉం డెనని కొందరు విమర్శకులు తలంచు 
చున్నారు. కాని ఇంకను నిశ్చితతర మైన ఆధారములు 
లభించువరకును అందలి యాఖథార్థ్యమును విశ్వసింప 
జాలము. అంతదనుక నన్నెచోడుడు కుమారసంభవ 
మున 'మును మార్గకవితి అను పద్యమున చెప్పినట్టు 
చాళుక్య రాజుల |పోశ్సావామున _ దేశికవితయే 
(వాయబడుచుండినట్లు తలంపవలసి ఉన్నది. 

ఇట్లు నన్నయకు పూర్వము శాననములందు శిలా 
తర రూపమున పద్య కవిత కనబడుచుండగా, ఆంధ 
వాజ్బయమున నన్నయ ఆదికవి ఎట్టగు నను (పళ్న 
ఉదయించును. ఆదికవి అను.పదమునకు ఉధా త్త మైన 
వస్తువుతో కూడిన, మహాకావ్యమును లాతణిక మైన 


బహుళ 


తెలుగు సారస్వత చర్మిత్ర' 
భాషలో పండిత జనానురంజకముగా (వాసిన తొలి 
కవి అని అర్థము. అంతే కాని అతనికి ముందసలు 
కవులు తేరని అర్థము కాదు. s - 

పురాణ యుగము: (క్రీ.శ. 11 నుండి 14 వ శశాద్ది 
చివరివరకు) ఈ కాలమున భారత అ 
లగు (గంథములును, కొన్ని పురాణములును అనువ 
దింపబడుటచే, అనువాదములు కాని (గంథములుకూడ 
కొన్ని ఉన్నను, దీనిని అనువాద యుగ మనియు 
"పేర్కొనవచ్చును. నన్నయభట్టు (1100-1160) తన 
(ప్రభువు మితుడు నైన రాజరాజు (ేరణమున వ్యాస 
రచిత మైన సంస్కృత భారతమును తెనిగించుట కారం 
భించి అందలి ఆది సభా పర్వములను, అరణ్య పర్వ 
మందు మూ డాశ్వాసముల్నపై నూట నలువది ఇండు 
పద్యములును రచించి. దివంగతు డయ్యెను. పిమ్మట 
సుమారు నూట ఏబది సంవత్సరములకు కవి (బవ్మా 
తిక్కన ఉదయించి (1200-1280) తొలుత నిర్వచనో 
త్తర రామాయణమును రచించి, తరువాత సోమ 
యాజియె, భారతమందు విరాట పర్వమాదిగా కల 
పదునైదు పర్వములను తెనిగించి, హరిహూరనాథ దేవుని 
కంకితదు కావించెను. పిమ్మట ఎర్రా(ైగ్గడ (1280. 
1850) అరణ్య పర్వశేషమును నన్నయ ేరుమీదుగనే 
రచించి భారతమును పూ ర్తిచేసెను. ఇదికాక ఇతడు 
నృసింహ పురాణము, రామాయణము, హారివంళము 
అను (గంథములను కూడ రచించెను. ఇతనికి శంభు 
దాసుడు, (పబంధ పరమేశ్వరుడు అను బిరుదములు 
కలవు. వై ముగ్గురు కవులను కలిపి సాధారణ 
ముగా కవితయమువా రని పిల్చుచుందురు. ఈకవులు 
అనువాదము చేసినవారే అయ్యును మూలము 
నందలి అనవసరములు, అనుచితములు నైన విషయ 
ములను మార్చి, అవసరమని తో చినచోట్ల కొంత 'వెంచి 
(పతిభామహితముగా రచన సాగించిరి. ఆ కాలము 
నందలి ఇతర కవులు కూడ అనువాద విషయమున 
వీరి అడుగుజాడల నే అనుసరించిరి, 

ఈ యుగము నందలి ఇతర. కవులలో అభినవ 
దండి బిరుదాంకితుడు మూలఫటిక కేతనయు, , తిక్కన 
శిష్యుడు మారనయు, గోన బుద్ధా రెడ్డియు, -భాస్యజరు 
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శెలుగు సారస్వత చరిత 
డును, విన్నకోట చెద్దనయు, నాచన సోమనాథుడును 
ముఖ్యులు. "కేతన సంస్కృతమున. దండి మవోకవి 
రచించిన, దశకుమార చర్మిత్రమును చంపూ కావ్య 
ముగా అనువదించి, తిక్కన కంకితము కావించెను. 
విజ్ఞా నేశ్వరమను ధర్మశా(న్త్ర) [గంథమును, ఆంధ భాషా 
భూషణమను వ్యాకరణ (గ్రంథమును ఇతని ఇతర రచ 
నలు, మారన మార్కండేయ వురాణమును తెనిగిం 
వెను. గోన బుద్ధా రెడ్డి (1200-1250) తన తండ్రియైన 
విట్టల వ్యానాథుని పేర రామాయణమును ద్విపదచ్చంద 
మున రచించెను. దీనిని రంగనాథుడను కవి రచించి 
ఇతని పేర (పకటించెనను [పవాదమున్నది. తిక్కన 
తాత ఐన భాస్కరమం తతి ఒక రామాయణము రచించె 
నని (ప్రతీతి. కాని అది ఇప్పుడు లభ్యమగుట లేదు, [పస్తు 
తము లభించుచున్న భాస్కర రామాయణము 
హుళక్కి భాస్కరుడు, అతని కుమారుడు మల్లి కార్జున 
. భట్టు, శిష్యుడు కుమార రుద దేవుడు, మి(తుడు 
అయ్యలార్యుడు అను వారిచే రచింపబడినది. మంత్రి 
భాస్కరుడు సంగ్రహముగా రచించిన రామాయణ 
మునే వీరు పెంచి ఈ రూపము నొందించిరని కొందరు 
విమర్శకుల అభిపాయము. మొ _త్తముమీద ఈ రామా 
యణ మంతయు ఒకే చేతిమీద సాగమిచే. ఇందలి శైలి 
ఏకరీతిగా ఉండక సమవిషమములుగా గోచరించును. 
విన్నకోట పెద్దన కావ్యాలంకార చూడామణి అను 
లక్షణ [గంథము (వాసి చాళుక్య వి శ్వశ్వరున కంకి 
తము శావించెను. కందు సాహిత్యవిషయములతో 
పాటు వ్యాకరణ చృందో విషయములు కూడ. వివ 
రింప బడినవి. నాచన సోమనాథుడు (1850) సర్వవిధ 
ముల కవిత్రయము వారితో సాటి చెప్పతగిన మవో 
కవి. ఇతడు రచించిన ఉత్తర వారివంశ మొక్కే 
ఇప్పుడు లభించుచున్నది. ఇతడు రన పోషణమున దిట్ట. 
నవీనగుణ ననాథుడు, సాహిత్య రసపోవణుడు, సంవి 
ధాన చక్రవర్తి, సర్వజ్ఞుడు అను ఇతని - బిరుదములు 
మిక్కిలి సార్థకములై నవి. : 

= ఈ యుగము నందలి పండిత కవులలో - అధర్వణు 
డొకడు.. ఇతడు. రచించిన భారతము లభ్యమగుట లేదు. 
ఇతడు" ఎతెలుగునకు "అధర్వణ కారిశావళి. అనుపేర 


వ్యాకరణమును, సంస్కృత శ్లోకములలో రచించెను. 
(క్రీ. శ, 1260 (పాంతమున బద్దె భూపాలుడు నీతి 
సార ముక్తావళి అను నీతిపద్యములతో కూడిన 
(గ్రంథము రచించెను. (ప్రసిద్ధమైన సుమతి శతకము 
రచించినవాడితడే అని వాడుక. ఉద్దండకవి అని చేరు 
కాంచిన వేములవాడ భీమకవి కూడ ఈ యుగము 
నకు చెందినవాడే. కవి జనా ్రయమను |ప్రసిద్ధ లక్షణ. 
(గంథము నీతడే రచించెనని వాడుక. కాని ఇటీవలి. 
పరిళోధనలవలన దానిని కేచనయే రచించెనని తెలియు 
చున్నది. భీమకవి రాఘవ పాండవీయమను ద్వ్యర్థి 
కావ్యము, నృసింవా పురాణము, వార విలాసము 
మున్నగు బహుకావ్యములను రచించెనని చెప్పుదురు. 
కాని అవి పవియు ఇప్పుడు లభించుటలేదు. తెలుగు: 
చేశమున [పచారమం దున్న వెక్కు చాటువులవలన 
ఇతడు (పౌఢకవి అనియు ఇాపాన్నుగహ సమడ్థుడనియు' 
తెలియుచున్నది. విక్రమ సేన మను కావ్యమునురచించిన 
చిమ్మపూడి అమ శేశ్వరు డీ యుగమున నివసించినవా డే. 
మంచన అను కవి (1850) సంస్కృతమున రాజశేఖ 
రుడు రచించిన విద్ధసాల భంజిక ననుసరించి కొన్ని నీతి 
కథలను చేర్చి శేయూరబాహు చరిత్ర మను కథా కావ్య 
మును రచించెను. రావిపాటి (తిపురాంతకుడు రెండవ 
(పతాపర్నుదుని కాలమున నివసించెనని విమర్శకుల 
తలంపు. ఇతడు సంస్కృతమున రచించిన | పేమాఖి 
రామ మను వీథినాటకమే క్రీడాభిరామమునకు 
మూలము. తెలుగున ఇతడు అంబికా శతకము, మదన 
విజయము, త్రిపురాంతకో దావారణము మున్నగు 
కావ్యములు రచించెను. ఉడావారణ కావ్యములలో 
ఇతని ఉదాహరణమునకు (పముఖమైన స్థాన మున్నది. 

శివకవులు : నన్నయ ఆరంభించిన భారతాంధీక ర 
ణము ముగియుటకు సుమారు రెండు శ తాబులకాలము 
పన్టైను. దాని కంత దిర్హ కాలము పట్టుటకు నన్నయ 
అనంతరము ఆంధ దేశమునవ ర్తిల్లిన రాజకీయ సాంఘిక 
మత పరిస్థితులే కారణము. క్రీ. శ. 12వ శశార్ది 
ఆరంభమున కన్నడ దేశమున బసవేశ్వరుడు వీరశైవ 
మను శివభ క్తి (ప్రథాన మైన చుతము. స్థాపించెను..- దీని 
(వభావము' 1కమముగా కన్నడ బేశము'నుండి ఆంధ 
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దేశమునకు కూడ (పాశెను. |ప్రజలు పలువు రా మత 
మును అవలంబించిరి. పండితులైన కవులు కూడ ఆ 
మత సిర్రాంతములచే ఆకర్షింపబడి త(త్పచారముకొర కే 
(గ్రంథములు (వాయ దొతగిరి. వర్ణా[శమ వ్యవస్థను 
కాని వేద (పామాణ్యమును కాని అంగీకరింపని వీర 
శైవ మతము (పాబల్యము వైదిక ధర్మ ప్రధానమైన 
భారత రచన సాగుటకు కొంతవర కాటంకమయ్యెనని 
చెప్పవచ్చును. 

3 వ కవులలో మొదటివాడు నన్నెచోడుడు. ఇతడు 
నన్నయకు పూర్వుడని కొందరును, సమకాలికుడని 
కొందరును, నన్నయ తిక్కనల నడిమికాలమువాడని 
కొందరును, తిక్కన తరువాతివాడని కొందరును చెప్పు 
చున్నారు. ఇందు నన్నయ తిక్కనల నడిమివాడను 
వాదమే (క్రీ.శ. 12వ ళతాబ్చి పూర్వార్ధము) బహుజన 
సమ్మత మై ఉన్నది, కవిరాజశిఖామణి బిరుదాంకితు డైన 
ఈ రాజకవి కుమార సంభవమను పేర పం డెండాశ్వాస 
ముల ఉత్తమ కావ్యము రచించి తన గురువగు జంగమ 
మల్లి కారునునకంకితము కావిం చెను. ఇతడుకాళిదానును, 
ఉద్భటుడను కవి రచించిన కుమార సంభవమును పేరా 
నెను. ఈతని కావ్యమున కాళిదాసు కుమారసంభవము 
నందలి భావము లచ్చటచ్చట కనిపించుచున్నను అది 
స్వతంత్ర మే కాని అనువాదముకాదు. ఇతని వర్ణనలు 
సహజసుందరము లై ఉండును. రచనావి శేషమునుఐట్టి 
చూడ తెలుగు నందలి మొదటి (పబంధమిదియే అని 
చెప్పవచ్చును. మల్లి కార్జున పండి తా రాధ్యుడు (1120_ 
1180) బహు (గంథములు రచించినట్లు పండి తా రాధ్య 
చర్మితవలన శతెలియుచున్నను అందు అలభించుచున్న 
తెలుగు (గంథము శివత త్వ సారమొక్కే. . ఇందు 
శివా, మహేశా, అజా, ర్ముదా అను మకుటములతో 
కూడిన కొన్నివందల కంద పద్యములున్నవి. సంఖ్యా 
నియమమును, వక మకుటనియమమును ఇందు లేకు 
న్నను స్వభావమును బట్టి 'తెలుగునందలి మొదటి శతక 
మిడే అని చెప్పవచ్చును. -పండితు డిం దదై వ్రతమును 
ఖండించి శివదీకను, పాశుపత - శైవ. సిద్ధాంతములను 
విపులముగా వ్యర్థించెను. బహు భాషాపండితు డైన 
పాల్కురికి సోమనాథుడు (కీ, ళ..18వ ళం ఉత్తరా 


తెలుగు సారన్వత చరిత్ర 
ర్టము) సంప్కృ తాంధ కర్జాటక భాషలు మూడింటను 
(గ్రంథములు రచించెను. అందు బసవపురాణ పండితా 
రాధ్య చరిత్రములను ద్విపద కావ్యములు, సోమనాథ 
స్తవము, అనుభవసారము, వృషాధిప శతకము, చెన్న 
మల్లు సీనములు అనునవి తెలుగు కృతులు. ఇతని 
పాండిత్యమువలెనే శివభ_క్రియు అపారమైనది. వీర 
నై_వమును సర్వజన సుబోధ మొనరించుటశకే ఇతడు 
సులభ మైన ద్విపదచ్భందమును, దేశి తెనుగును ఉపయో 
గించెను, ఇతని వృషాధిప శతకము సర్వలక్షణ సంపన్న 
మయిన మొదటి తెలుగు శతకము. శైవ కవులు 
భాష యందును, భావము లందును కూడ అధిక మైన 
స్వాతం త్యము (పదర్శించిరి. అది కొందరు పండితులకు 
సమ్మతము కాకపోవుటచే వారు సృజించిన వాబ్ళ 
యము మొన్న మొన్నటి వరకును ఎక్కువ (ప్రచారము 
పొందజాలక పోయెను, 

(శ్రీనాథ యుగము: (కీ. ఈ 1400 నుండి 1500 
వరకు) ఈ యుగమున (శ్రీనాథుడు కొన్ని సంస్కృత 
కావ్యములను అనువదించుట చేతను, కొందరు కవులు 
కొన్ని స్వతంత్ర కథా కావ్యములను రచించుట చేతను 
దీనిని కావ్యయుగ మనియు పేర్కొనవచ్చును. ఈ 
యుగమునకు కర్త అని చెప్పతగిన వాడు (శ్రీనాథుడు. 
ఇతని రచనలలో మరుత్తరా టృర్మితము, శాలివాహన 
సప్తశతి అనువాదము, పండి తా రాధ్య చరితము 
నష్టములై పోయినవి. శృంగార నైషధము, భీమఖండ 
కాశీఖండములు, పహారవిలాసము, (క్రీడాభిరామము, 
పల్నాటి వీరచర్మితము అనునవి అభించుచున్నవి. 
అనువాదములందు కూడ ఇతడు (ప్రదర్శించిన (పతిభ 
అపార మెనది. పండిత రంజక మెన (పౌఢ శై లియందు 
వలెనే పామరరంజక మైన దేశీయ రచనయందు కూడ 
ఇతడు నిపుణు డనుటకు పల్నాటి వీరచరిత తార్కా 
ణము. [క్రీడాభిరామము వినుకొండ వల్లభరాయ విర 
చితమని అందు చెప్పపడినది. కాని రచననుబట్టి చూడ 
అది [శ్రీనాథునిది వలెనే గోచరించుచున్నది. (శ్రీనాథు 
డాయా సందర్భములందు చెప్పిన చాటువు లెన్నో 
ఉన్నవి. ఈతని కావ్యములు వెద్దనాదులకు మేలు 
బంతులై. తరువాతి. 'వ్రబంధములకు మార్గదర్శకము 
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లయ్యె ననుఒలో సందేహము లేదు." 

భ కృళిరోమణి ఐన బమ్మెర పోతన (1400-1450) 
(శ్రీనాథునికి నమకాలికుడు బంధువు అని చెప్పుదురు. 
ఇతడు |శ్రీమదాం|ధ మహాభాగవతమునే కాక భోగినీ 
దండకము, వీరభ[ద విజయము అను (గంథములను 
కూడ రచించెను. ఆం|ధమవహోభాగవతము భక్రికివలెనే 
మాధుర్యమునకును నిధానము. తెలుగుదేశ మున ఇంత 
(ప్రచారము పొందిన మవోకావ్య మింకొకటి లేదు. 
పోతరాజు రచించిన భాగవతము కొన్ని కారణములచే 
శిథిలమై పోవుటచే ఆ శిథిల భాగములను. పర్చూరి 
సింగన, గంగన్న వెలిగందల నారయ అనువారు 
తరువాత పూరించిరి. 

ఈ కాలమునందలి ఇతర కవులలో జక్కన,అనం తా 
మాత్యుడు, గౌరన, మడికి సింగన, 
పినవీరభ[దుడు ముఖ్యులు. జక్కన (కీ. శ. 15వశ, 
పూర్వార్థము) విక్రమార్క చరి తమను కథా 
కావ్యము రచించెను. ఇందలి కథలు వీరాద్భుత రస 
మయములై మనోహరములుగా ఉండును. అనంతా 
మాత్యు డించుమించుగా ఇతనికి సమకాలికుడు. అనం 
తుడు భోజరాజీయమను కావ్యమును, రసాభరణము, 
(అనంతుని ఛందన్సు) ఛందోదర్పణము అను లక్షణ 
(గ్రంథములను రచించెను. భోజరాజీయమున భోజనికి 
సంబంధించిన నీతికథలు వర్షింపబడి ఉన్నవి. కథాకథన 
మున ఇతని నేర్పు [పళంసింప తగినది. గౌరన సంస్కృత 
మున లక్షణ దీపిక అను లక్షణ[గంథమునుు తెలుగున 
హారిళ్చం[ దోపాఖ్యానము నవనాథ చర్మితము అను 
ద్విపద కావ్యములను రచించెను. ద్విపద కావ్య కర్త 
లలో ఇతనికికల స్థాన మున్నత మైనది. వివిధ రసపోషణ 
మునను, వ్యక్తి వర్షనములందును ఇతడు మేటి. మడికి 
సింగన భాగవత దళశమస్క ౦ధమును ద్విపదచృ్చందమున 
అనువదించెను. వాసిస్ట రామాయణమును, పద్మ ఫురా 
[కో _త్తర, ఖండమును కూడ ఈతడు రచించెను. ఇవి 
కాక ఇతడు పూర్వ[గంథ ములనుండి హృాద్యములైన 
పద్యములు సం[గ్రహించుచు ఎడ నెడ తన పద్యములను 
కూడ చొప్పించుచు, సకల నీతిసమ్ముతమను సంకలన 
(గ్రంథమును కూన్చెను. శ్రీనాథుని బావమరదియు, 
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ఇలుగు సారస్వత చరిత 
శిష్యుడునై న దగ్గుపల్లి దుగయ కఠోపనిషత్తునుండియు. 
భారతానుశాసనిక పర్వము నుండియు వస్తువును 
(గ్రహించి శాంతరస (పథాన మైన నాచి కేతోపాఖ్యాన 
మను (పబంధము రచించెను. కొఅవి గోపరాజు (కీ. 
శా 15వ శం పూ ర్వార్ధము) సింహాసన ద్వా|తింశిక 
ఆను ముప్పది రెండు కథలతో కూడిన క థాకావ్యము. 
రచించెను. ఇం దానాటి సాంఘికా ద్యాచారములు' 
చక్కగా వ్యక్తము చేయబడినవి. దూబగుంట నారా 
యణ కవి (1470) సంస్కృతము నుండి పంచతంత్ర 
మును పద్య కావ్యముగా అనువదించెను. 

ఈ కాలమునకుచెందిన విద్వత్క-వులలో పిల్ల లమ| రి 
పినవీరభదు డొకడు (1490). ఇతడు శృంగార శాకుంతల 
మను (పబంధమును, జె మిని భారతమును రచించెను. 
ఇతడు వాణి నారాణి అని చెప్పుకొనిన (పతిభా వంతుడు. 
"'తెలుగునందలి మొదటి జంటకపులై న నంది మల్లయ 
ఘంట సింగనలు కూడ ఈ కాలమునకు చెందినవారే. 
వీరు సంస్కృతమున వేదాంత బోధక మైన (పబోధ 
చం[దోదయమును (పబంధరూపమున అనువదించిరి. 
వీ రిది కాక వరాహ పురాణమును కూడ శెనిగించిరి. 
ఘంట సింగన నంది తిమ్మన మేనమామ. ఇతనికి మలయ 
మారుత కవి అనుబిరుదమున్నది. వెన్నెలకంటి సూరన్న 
విష్ణు పురాణము నాం ధ్రీకరించి రావూరి రాఘవ రెడ్డి 
కంకితము చేసెను. ఇతని శైలి సరళమై, సం|గహామై, 
జాచిత్యభాసురమై ఒప్పారును. ప్ల 

ప్రబంధయుగము : ఇంతవరకును ఆం[ధమున వెలు 
వడిన (గంథములు ెక్కు_ సంస్కృత మునుండి అనువ 
దింపబడినవే. ఈ యుగమున చెడ్డనాదులు పురాణముల 
నుండి వస్తువును (గ్రహించి, వర్షనాదులచే దానిని పెంచి, 
శృంగార రస్మపధానములు, ధీరోదాత్త నాయకములు 
ఐన కావ్యములను ఆలంకారిక మైన [పౌఢ౩లిలో 
(వాయ దొడంగిరి. వీనికే (పబంధములని చేరు. (పకృష్ణ 
మైన బంధము కల ఏ కావ్యమైనను (ప్రబంధ మే అగును 
కాని, ఆంధమున మనుచరి తాదుల శే (పబంధనామము 
రూఢ మైనది, శ (ప్రబంధము లాం భాపషపూోయోష 
కపూర్వాలంకారములు. అందుచేత నే ఈ యుగమునకు 
స్వర్ణయుగ మను వేరు కలిగినది. 
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ఆం|ధ (పబంధములలో మొదట చేరొనతగినది 
స్వారోచిష మను సంభవము. దీనినే సాధారణముగా 
మనుచరిత్ర మని ేర్కొనుచుందురు. దీనిని రచించినవా 
డష్టదిగ్గజములలో (పథానుడును, ఆంధధకవితా పితా 
మవా బిరుదాంకితుడు నైన అల్లసాని పెద్దన. ఇతడు 
మార్కండేయ పురాణమునుండి వస్తువును (గ్రహించి 
దానిని వర్షనాదులచే "వెంచి చక్కని |పబంధముగా 
రూపొందించెను. వరూధినీ ప్రవరాఖ్యుల పాత్రలను 
చ్మితించుటలో ఇతడు [ప్రదర్శించిన నే ర్పృపారమెనది. 
భారత భాగవతముల తరువాత ఆం|ధలోక మున మిక్రిలి 
(పచార మొందిన కావ్య మీ మనుచరిత్రయే. పెద్దన 
రచించిన హరి కథాసార మింకను ము[దితముకా లేదు. 
నందితిమ్మన పహారివంళశమునుండి కథ|గహించి పారిజాతా 
పవారణ మను (పబంధమును రచించెను. (ప్రౌఢ ఐన 
సత్యభామ మానినీత్వమిందు చక్కగా వర్ణింపబడినది. 
వనుచకి తమునందలి గిరికానాసికా వర్షనముతోకూడిన 
“నానా సూన విశానే' తి పద్య మితడు రచించినదే అని 
(పకీతి. అందుచేత నే ఇతనికి ముక్కు తిన్మున అను వేరు 
కలిగినది. మధురమైన ఇతని లి "ముక్కు. తిమ్మనార్యు 
ముద్దు పలు*కను నా నుడిని సార్థకము చేయుచున్నది. 
మాదయగారి మల్లన కూడ అష్ట్రదిగ్గజములలోనివా డే. 
ఇతడు (పసన్నమైన శైలిలో రాజశేఖరచర్మిత మను 
శృంగార (పబంధమును రచించెను. ధూర్జటి (శ్రీ కాళ 
హస్తి మావోత్మ్య మను 'శేత మావోత్మ్యము రచించి 
(పసిద్ధి వహించెను. ఇతని (శ్రీ కాళహస్తీశ్వరళతక 
మాం శతకములలో మకుటాయమాన మెనది. 
ఇతని కవిత్వ మతులితమాధురీమహిమతోకూడి రాయల 
వారి స్తుతికి పాత మైనది. అయ్యల రాజు రామభదుడు 
రామాయణ కథనే రామాభ్యుదయ మను శ్ర (ప్రబంధ 
ముగా రచించెను. ఇతడు రాయలు సంస్కృతమున 
రచించిన సకల కథా సార సం[గవామును 'తెలిగించెనని 
చెప్పుదురు. అష్టదిగ్గజకవులను పోషించి వారిచే ఉత్తమ 
(పబంధములు రచింప జేసిన (శ్రీకృష్ణ దేవరాయలు 
సంస్కృతమున వెక్కు కావ్యములు (వాయుటయే 
కాక తెలుగున ఆము కృమాల్యద అను (పబంధమును 
కూడ రచించెను. గోదా (శ్రీరం గేళ్వరుల (ప్రణయ 


శెలుగు సారస్వత చరి|త్ర 
మిందలి వస్తువు. ఇందు (పనక్తాను (వనక్తముగా విమ 
పారమ్య (పతిపాదకములై న చక్కని కథలు చెప్ప 
బడినవి. రాయలవారి వర్ణన పాటవమును, కథా కథన 
'కొళలమును, ఛథావ గాంభీర్యమును (పళంసనీయము 
లై నవి. 
పింగళి సూరనయు, రావురాజభూవణుడును కూడ 
అష్టదిగ్గజములలోనివా రే అని కొందరు చెప్పుదురు. కాని 
కాలమునుబట్టి చూడ వీరు రాయలకాలమున బాలు రె 
ఉందురని తోచుచున్నది. వీ రిరువురును |ప్రతిభావంతు 
లెన మహాకవులు. నూరన రాఘవ పాండవీయ మను 
ద్వ్యర్థి కావ్యమును, కశాపూర్ణోదయ మను కల్పిత క ఛా 
(పబంధమును, (పభావతీ (పద్యుమ్న మను శృంగార 
(పబంధమును రచించెను. కథా కథన మందును, 
కల్పనా కశ లమందును, ఇతని | పజ్ఞ్మ అసాధారణమయి 
నది. రాఘవపాండవీయ మితని పాండితీ పాటవమునకు 
నిదర్శనము. భట్టుమూర్తి నరస భూపాలీయమను 
లవణ (గ్రంథమును, వను చర్మితమను (పౌఢ (ప్రబంధ 
మును, వారిశ్చం|[ద నలో పాఖ్యానమను ద్వ్యర్థి కావ్య 
మును రచించెను. శ్లేష ధ్వని సంఘటన మందును, 
మృదుమధుర పదవిన్యాసమందును ఇతడు 
మానుడు. ఆశియ రామరాయల ఆస్థానము నలంకరిం 
చిన వాడగుటచే ఇతనికి రామరాజ భూషణుడను పేరు 
కలిగినది. వహోస్యరసచ కవ ర్తిగా చేరువడసిన తెనాలి 
రామకృష్ణుడుకూడ రాయల కొలువుననే ఉండనని 
(పసిద్ధి. ఇతడు ఉద్భటా రాధ్య చరిత్రము, పాండురంగ 
మావోత్మ్య్యము అను రెండు కావ్యములు రచించెను. 
ఇందు మొదటిదాని కర్త అయిన రామలింగడు రామ 
కృష్ణుని కంచు భిన్నుడని కొందరి అభి| పాయము. 
పాండురంగ మావోత్మ వము పుండరీక శేత్రమావో 
తృ్యమును వర్ణించు (పౌఢ[ప్రబంధము. ఇందలి కథలు 
రమణీయములు, శైలి ఉదాత్త గంఖీరము. రామ 
కృష్ణుడు రనపాతపోషణమున కృతవాస్తుడు. అష్ట 
దిగ్గజములలోనివాడు కాకపోయినను ఈకాలముననే 
నివసించిన మరొక కవి సంకుసాల నృసింహకవి. 
(|కీ.శ. 16వ శతాబ్దము) ఇతడు కవికర్ల రసాయన మను 
మాంధాతృ్ళ చరిత్రమును రచించెను. తన కావ్యమందలి 
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శృంగారరసవర్షనము విన్న యతి అయినను విటుడగు 
ననియు, వై రాగ్యవర్షనము విన్న విటుడై నను యతి 
అగుననియు ఇతడు చెప్పుకొని ఉండెను. 

తెలుగున కవిత్వము [వాసి చేరు కాంచిన వనితా 
మణులలో మొదట పేర్కొన తగినది అతుకూరిమొల్ల. 
ఈమె (శ్రీనాథుని తరువాతి కవుల నెవ్వురిని అవ శారి 
కలో స్తుతించి ఉండలేదు. ఈమె కాలమును నిర్హయిం 
చుట కాధారములు లేవు. ఈమె రామాయణమును 
సంగవాముగా రచించి, (శ్రీరామునశే అంకితము 
చేసెను. ఈమె శతా నంత విద్యాసంపన్ను రాలు కాదని 
చెప్పుకొన్న ను రామాయణమందలి వర్ణనలు శ్లేష శబ్దా 
అలంకార శోభితము లై మిక్కిలి (పౌఢముగా ఉండును. 
తాళ్లపాక చెదశిరుమలార్యుని సవతితల్లి ఐన తిమ్మక్క 
సుభ చా కల్యాణ మను ద్విపద కావ్యమును రచించెను. 
చేమకూర వేంకటకవి ఈమె రచనను వెక్కుచోట్ల 
అనుసరించుటయే ఈమె (పతిభా విశేషమునకు తార్హా 
ణము. 

(శీ తిరుపతి వేంక శేళ్వరస్వామి సన్ని ధిని సంకీర్తనా 
చార్యులుగా ఉండిన తాళ్లపాక కవులు కూడ 15, 16 
శ తాబ్దులలో జీవించి ఉండిరి. వీరిలో పద కవితా 
పిశామహుడని “ేరువడసిన అన్న మాచార్యులును, 
అతని కుమారుడును, వేంక కేళ్వర వచనములు, వేంక 
శేశ్వర శతకో దాహరణములు, శృంగార కీ_ర్థనలు, 
చ[కవాళమంజరి మున్నగు రచనలు కావించిన పెద 
తిరుమలా చార్యుడును, ఇతని కుమారుడును అష్ట 
మహిషీ పరమయోగి విలాసము, 
అన్నమాచార్య చరిత్రము మున్నగు ద్విపద కావ్య 
ములు రచించిన చిన్నన్నయు, అతని అన్నయు, 
అధ్యాత్మ శృంగార కీ ర్తనలు, సంకీర్తన లకణాను 
వాదము రచించిన చిన తిరుమలా చార్యుడును, ఇతని 
కుమారుడును, కావ్య (పకాళికకును, అమరమునకును 
టీకలు రచించిన తిరువెంగళప్పయు పేర్కొనతగిన 
వారు, ఈ కాలమున నివసించిన మరొక కవి వెలగ 
పూడి వెంగయామాత్యుడు (కీ శ. 1580). ఇతడు 
సంస్కృత మునుండి శ్రీకృష్ణ కళ్ణామృతమును హృద్య 
పద్యములుగా అనువదించెను. 


కళ్యాణము, 


ఈ కాలమున కొన్ని చారిత్రక (గంథములును 
కావ్యములును (వాయబడినవి. అందు కాసె నర్వప్ప 
రచించిన కాకతీయ రాజ వంశావళి అను నామాంత 
రము కల (వతావ చరిత్రమును, అందుగుల వెంకయ్య 
(1686) రచించిన నరపతి విజయమును, కుమార 
ధూర్జటి నామాంతరము కల వేంకటార్యుడు (1650) 
రచించిన కృష్ణరాయ విజయమును ముఖ్యములై నవి. 

క్రీ శ 16వ శతాబ్ది ఉత్త రార్భమున జీవించిన 
కందుకూరి రు[దకవి నిరంకుళో పాఖ్యానము, జనార్దనా 
ష్టకము, స్నుగీవవిజయము అనువానిని రచించెను. తెను 
గున లభ్యములగుచున్న యక గానములలో ను! గీవవిజ 
యము మొదటిది. ఈ రుదకవి ఇబహీం కుతుచ్లా 
వలన చింతల పా లెమను (గామమును అ|గహారనుగా 
పడసి ఉండెను. ఈ కాలమున అతెలంగాణమున కొన్ని 
ఉత్తమ కావ్యములు రచింపబడినవి. చరికొండ ధర్మన 
(కి. శ, 16 పూ ర్వార్ధము) 
ఎన్ములపల్లి పెద్దనామాత్యున కంకితము చేసెను. ఇందు 
కృష్ణునకును, పాండవులకును జరిగిన యుద్ధము వర్ణింప 
బడినది. (పేసిద్ధ మైన గ యోపాఖ్యాన నాటకమునందలి 
కథ ఇందుండియే (గహింపబడినది. హరిభట్టను కవి 
(1580) చెక్కు. (గంథములు రచించెను. కాని అందు 
మత్స్య నరసింవాపురాణములు మాత్రమే మ్ముదితము 
ల్రైనవి. పొన్నికంటి తెలగన్న (క్రీ.శ. 16 వ శ. 
పూ ర్వార్ధము) యయాతి చరిత్రమును అచ్చ తెలుగున 
రచించి ఇబహీం కుతుద్దా కొలువున ఉద్యోగి ఐన 
అమీనుఖానున కంకితము చేసెను. అచ్చ తెలుగున 
రచింపబడిన మొదటి కావ్యమిదే. అద్దంకి గంగాధర 
కవి భారతమునందలి తపతీ సంవరణోపాఖ్యానమును 
(పబంధముగా. [వాసి ఇబహీం కుతుద్దా కంకితము 
కావించెను. ఇది రసవంతములై న కల్పనలతో కూడి 
వసుచరితమును పోలి ఉండును. మహమ్ముదు కుతుజ్జా 
కాలమున గోలకొండ కరణముగా ఉండిన సారంగు 
తమ్మయ వై జయంతీ విలాసమను నామాంతరము కల 
విపనా రాయణ చరిత్రమును రచించి (శ్రీరాముని 
కంకితము చేసెను. వేశ్యాలోలత్వము వలని కీళ్ళిందు 
చక్కగా వర్ణింపబడినవి. మల్లా రెడ్డి అను కవి మెదకు 
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మండలమునందలి బిక్కనవోలు రాజధానిగా పరిపా 
లించిన రెడ్డిరాజుల వంశమునకు చెందినవాడు. ఇతడు 
సంస్కృ తాం ధములందు గొప్ప పండితు డగుటయే 
గాక షట్బ[కవర్హి చరిత్రము, శివధర్మో తరము, పద్మ 
వురాణము అను కావ్యములు రచించెను. శ్లేషయమ 
కాదులంతదీనికి (పీతి మెండు. ఇతడు గొప్ప శివ 
భక్తుడు. 

దకీణాంధ్రయుగము : (క్రీ శ. 1600 నుండి 1800 
వరకు) ఈ యుగమున దమీణదేశము నందలి మధుర, 
తంజావూరు, మైనూరు మొదలగు రాజ్యములను 
పాలించిన నాయకులునుు రాజులును ఆంధ భామ 
యందభిమానము కలవారై పలువురు పండితులను 
కవులను పోపించుటయేకాక స్వయముగా కూడ కొన్ని 
కావ్యములు (వాసిఉండుటచే దీనికీపేరు కలిగినది. ఈ 
కాలమందలి కవులు భఛామ్మోపయోగ విషయమున 
కొంత స్వాతం[త్యము వహించుటచేతను, దుర్నీతికర 
ముగ మితిమీర శృంగారమును వర్ణించుట చేతను, 
తమకు పూర్వమందుండిన [పబంధకవుల రచనలనే 
ఎక్టువగ అనుకరించుటచేతను ఈ యుగమును కొందరు 
తీణయుగమని వేర్కొనిరి. ఒక్క [పబంధములనే 
దృష్టియందిడుకొని చూచినచో ఈ విమర్శ కొంతవరకు 
సత్యముగా కనబడినను ఈ కాలపు రచనలచే వాజ్మయ 
మునకు కలిగిన పుస్టి, వై విధ్యములను బట్టి చూచిన 
అది సమంజసము కాదని చెప్పక తప్పదు. 

మొట్టమొదట దతీణమున కాం సరన్వతిని 
ఆహ్వానించిన వారు రామనాథపురమండల మందలి శివ 
పురి (పొంతమును పాలించిన గోళ్ల వంశపు నాయ 
కులు. గోళ్ల బనవేందుని కుమారుడు చినరామప్ప, 
పచ్చకప్పురపు తిరువెంగళకవిచే తన అన్నవేర తమ 
ఇలు వేలైన చొక్కనాథుని చరి తమును ద్విపద కావ్య 
ముగా చెప్పించెను. తరువాత దత&ిణమున ఆంధ 
వాజ్మయము వివిధ (ప క్రియలలో వృద్ధిచెందినది. వచ 
నము, పద్య కావ్యము, యవగానము, "గేయము అను 
నవి ఆ |(ప్మకియలందు ముఖ్యము లై నవి. ఈ యుగము 
నకు పూర్వముకూడ వచన రచనలొండు రెండు వెలసి 
నను అవి విరివిగా రచింపబడిన దీ యుగముననే. అక 
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యజకుగానముల పేరింతకు పూర్వము కూడ పరిచితమే 
అయ్యు అవి విస్తారముగా రచింపబడినదీ కాలమున నే. 
యతవగానము లనునవి చేశి రూపక విశేషములు. 
జక్కు_లు లేక యడశులు అనువారు వీనిని (ప్రదర్శించు 
టచే వీని కీపేరు వచ్చినది. ఇవి కేవల దేశి రచనలు 
కాదనియు, సంస్కృతమున కూడ ఇట్టి రూపకము 
లుంజెననుట కాధారములు కలవనీయు కొందరు 
విమర్శకులు చెప్పుచున్నారు. అందు క థాకల్పనము 
కంచు పాత్ర పోషణమునకును, నృత్య సంగీతముల 
కును (పాధాన్య మెక్కువ. 
తంజావూరు : తంజావూరు నాయక రాజ్యము 
"పేరు విన్నంత నే నృృతిపథమున నిల్చువాడు రఘు 
నాథ భూపాలుడు (1614.88). కత్రడును రాయల 
వారివలె సాహితీ నమరాంగణ సార్వభెముడే. ఇతడు 
సుమారు నూరు (గంథములు రచించెనట. అందు రామా 
యణభాగము, వాల్మీకి చరితము, శృంగారసావి తి, 
నలచరి[త్ర మాత్రమే లభించు చున్న వి. నలచరి[త ద్విపద 
కావ్యము, పారిజాతాపహరణ (ప్రబంధము, అచ్యుతా 
భ్యుదయ ద్విపద కావ్యము, రుక్మిణీపరిణయ యక్ష 
గానము ఇతని ఇతర కృతులు. మధురవాణి ఇతని 
తెలుగు రామాయణమును సం స్కృృతీకరిం చినట్టు చెప్పు 
కొన్నది. రఘునాథుని ఆస్థానము నందలి కవుల కేకాక 
ఈ యుగమునందలి కవుల కెల్లరికిని తలమానిక మని 
చెప్పతగినవాడు చేమకూరి వేంకటకవి. ఇతడు సారంగ 
ధర చరి[త్రము, విజయవిలాసము అను శెండు ప్రబంధ 
ములు రచించి రఘునాథ భూపాలుని కంకితము 
కావీంచెను. ఇతని కవిత్వము శబ్దార్థాలంకార మయ 
మును, శ్లేషధ్వని పూరితమునునై ఇంపుగా ఉండును. 
“ధ్రతి పద్యమునందు చమత్కృతి కలుగగ చెప్పనేర్తు' 
వని రఘునాథు డీతనిగూర్చి కావించిన |ప్రళంస 
ఎంతయు సత్య మెనది. ఇతనివలెనే విద్వత్క-వి ఐ బహు 
(గ్రంథములు రచించి వానిని అన్నిటిని రఘునాథుని శే 
అంకితము చేసినవాడు కృష్ణాధ్వరి. ఇతని కృతులలో 
రఘునాథ భూపాలీయ, నైషధ పారిజాతీయములు 
రెండే లభ్యములగు చున్నవి. ఇందు మొదటిది (ప్రతాప 
రృుదీయము వలె లక్షణ [గంథము. రెండవది నలో 


379 


తెలుగు సారస్వత చరిత 
పాఖ్యాన పారిజాతాపహారణ కథలను రెండింటిని 
శ్రేషగా వర్ణించు ద్వ్వర్థి కావ్యము. ఇతని కౌముదీ 
కందర్ప నాటకము యవగానమై ఉండును. కాళయ్య 
కవి రచించిన రాజగోపాల విలానము, మన్నారుగుడి 
త మాహాత్మ్యమును తెలుపు శృంగార (ప్రబంధము. 
ఇందు (శ్రీకృష్ణుని అష్టమహిషులు అష్టవిధ నాయికలుగా 
వర్ణి ంపబడి ఉన్నారు. ఇతని రచన సమాసభూయిష్ట్శమె 
(శ్రీనాథుని రచనను తలపునకు శతెచ్చుచుండును. 

రఘునాథుని కుమారుడైన విజయరాఘవుడు 
(పహ్లోదచరిత పీఠికలో శతా నేబది (గంథములు రచించి 
నట్లు చెప్పుకొని ఉన్నాడు. అందు నుమా రిరువది యత 
గానములు ; రఘునా థాభ్యుదయము, పాదుకాసహా 
(నము 'అనునవి ద్విపద కావ్యములు. ఇవి కాక కొతడు 
కొన్ని దండకములు, సాంగత్యములు, రగడలు కూడ 
రచించి ఉన్నాడు. ఇతని యవగానములలో రఘు 
నా థాభ్యుదయ విపనారాయణ చరితలు ముుదితము 
లై నవి. ఇతడు యవగానములందు కొన్ని నూతన 
పద్ధతులను (పవేశ పెట్టి వానిని నాటక తుల్యములు 
చేయ యత్నించినాడు. ఈ పద్దతులలో సంభాషణ 
పద్ధతి ేర్కొనతగినది. విజయ రాఘవుని కొల్వునందలి 
కవయి తులలో రంగాజమ్మ అ|గగణ్య. అమె నంగ్రవా 
భారత, భాగవత రామాయణములను, ఉషా పరిణ 
యము, మన్నారు దాన విలాసము మున్నగు యవ. 
గానములను రచించెను. కోనేటి ది&ితుడు, వేంకటపతి 
సోమయాజి, మన్నారుదేవుడు మున్నగు ఇతరులు 
కూడ యతగానములను రచించి ఉన్నారు. 

విజయరాఘవుని తరువాత తంజావూరు రాజ్యము 
తొలుత మధుర నాయకులకును, తరువాత మహారాష్ట్ర 
లకును వశమగుట తటస్థించెను. ఈ మహారాష్ట్ర రాజులు 
కూడ తెలుగు భాష నేర్చుకొని పలువురు పండితులను 
కవులను పోషించుశు కాక స్వయముగా పెక్కు నాటక 
ములు, కావ్యములు రచించిరి. 

ఈ కాలముననే శేతయ్య, త్యాగరాజు అనుభ క్త 
శిఖామణులు జనించి "పెక్టు పదములు, కీ ర్తనలురచించిరి. 
వీరి కృతులు సంగిత సాహిత్య ములకు పట్టుకొమ్మలు. 
త్యాగ రాజు భక్త విజయము, నౌకా విజయము అను 


"రండు యక్షగానములను కూడ రచించెను. శేతయ్య 
మొవ్వగోపాల దేవునిమీద రచించిన పదములు అభినయ 
మునకు మిక్కిలి అనువై నవి. 
విజయరాఘవునకు సమకాలికుడును, 
కుటుంబమునకు చెందినవాడును అగు సవరము చిన 
నారాయణరాజు (1600-1650) మార్కండేయ పురా 
ణము నుండి కథ (గ్రహించి కుమలయాళ్య చరి తమను 
కావ్యము రచించెను. కథా రామణీయకమందును, 
సంభాషణ నై పుణ్యమునందును ఇది క ళాపూర్ణోదయ 
ముతో సాటిచెప్పతగిన దని విమర్శకుల తలంపు. 
మధుర: తంజావూరు పతనానంతరము మధుర పుదు 
కోట సంస్థానములు కవి పండితుల కాయము 
లయినవి. మధుర నాయక రాజుల కాలమున "పెక్కు 
వచన [(గంథములు (వాయబడినవి, ఈనాటి వచన 
(గంథములలో కామేశ్యరకపి ఆచార్య విజయ, "రేణుకా 
మావోత్మ్య్యములు, విజయ రంగ చొక్కనాథుని 
మాఘ (శ్రీరంగమావోత్మ నములు, సముఖము వేంకట 
కృష్ణప్పనాయకుని జైమిని భారతము, కుందుర్తి 
వేంకటాచలపతి భారత భాగవత వచనములు, తుపా 
కుల అనంత భూషాలుని విష్ణుపురాణ, నుందర కాండ, 
భగవద్గీతలు కూడ ముఖ్యములయినవి. 
మధుర సంస్థానపు కవులచే (వాయబడిన పద్య కావ్య 
ములలో కామేశ్వర కని సత్య భామాసాంత్వనము, 
'వేంకటకృస్ణప్ప నాయక్షుని అహాల్యా సం కందన, 
రాధికా సాంత్వనములు, శేషము వేంకటపతి తారా 
శశాంక విజయము, వెలగపూడి క్చృవ్దయ్య భానుమద్వి 
జయ, మాలతీ మాధవములు, కుందుర్తి వేంకటా 
చలపతి మ్నిత వించాపరిణయము. పేర్కొన తగినవి. 
ముద్దుపళని రాధికాసాంత్వనమున _ వేంకటకృష్ణప్ప 
నాయకుని రాధికాసాంత్వనమందలి పద్యములే మరి 
కొన్ని ఇతర పద్యములతో కూడి కానబడుచున్నవి. 
ఆమె అతని పద్యములన్ని యు (గ్రహించి వానికి తన 
సొంత పద్యములు కూడ కొన్ని కలిపి ఉండును. 
ఈకాలమున కొన్ని చారి [తక వచన (గ్రంథములు 
రచింపబడినవి. అందు (పథమగణ్యము రాయవాచ 
కము. కృష్ణ దేవరాయల చరిత్రమే ఇందలి వస్తువు. 
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ఇందలి శైలి వ్యర్థపదములు లేక సరళమై మిక్కిలి 
శ క్రిమంతముగా ఉండును. చెక్క నాథుని రాణి ఐన 
మంగమ్మ మన్మథ [క్రీడలను వర్శించుచు అజ్ఞాత రచ 
యిత ఎవరో “మధురమంగా పుంళ్చలీ విలాని మను 
వచన [గంధము రచించి ఉన్నాడు. ఇది అక్లీల పద 
భూయిస్థ్ర మయ్యును నాటి దేశపరిస్థితులను తెలిసికొను 
టకు మిక్కిలి ఉపయోగించును. 
రాజుల చరి తమను -పేరుకల (క. శం 1రివ శ, మధ్య 
భాగము) వచన |గంథ మజ్జాత క_ర్హ్భతక మైనది మరొ 
కటి కలదు. ఇది చిన్న చిన్న వాక్యములతో కూడి, 
నిర్దుష్టమె, మనోహరముగా ఉన్నది. 

పుదుక్కోట : పుదుక్కోట పరిపాలించిన నాయ 
కులు ఆం|ధులు కాకపోయినను ఆం|ధ భావ. నేర్చుకొని 
ఆం|ధకవులను పోషించి స్వయముగా కూడ కొన్ని 
(గ్రంథములు రచించిరి. ఈ సంగ్టానమునకు చెందిన 
కవులలో నుదురుపాటి వెంకన పేర్కొనతగినవాడు 
(1780-1770). ఇతడు ఆం|ధభాషార్లవ మను నిఘంటు 
వునే కాక మల్లుపు రాణము, రఘునాధీయము, రాజ 
వంశ పళని అను (గంథములు సైతము రచించెను. 
రాయ రఘునాథ నాయకుడు (1769.89) గొప్ప పండి 
తుడ్రై పార్వతీపరిణయమను రసవత్కావ్యమును సంత 
రించెను. రాయ రఘునాథుని తరువాత పుదుక్కోట 
సింవాసనమును అధిష్టించిన అతని కొడుకులు, మను 
మడు కూడ ఆంధధకవులను పోషి.ంచిరి. వీరిలో గొన 
నూరి నా రాయణయ్యంగారు, చిదంబరక వి ముఖ్యులు. 

మైసూరు : మెనూరు రాజ్యమున కూడ కొంద 
రాంధక వులు పద్య గద్య కావ్యములు వెలయించిరి. 
వీరిలో శుకన్నప్త్పతి కర్తఐన పాలవేకరి కదిరీపతి 
(1660) ముఖ్యుడు. ఇందు శుకము (చిలుక) చెప్పిన 
డెబ్బది కథలుండుటచే దీనికీపేరు వచ్చినది. కదిరీపతి 
కథాకథనమున మేటి. ఇతని కావ్యమున తత్కాల 
సాంఘీకాది పరిస్థితులు చక్కగా వెల్ల డి అగుచున్న వి, 
మైసూరురాజ్యమున వెలువడిన గద్య కావ్యములలో 
కళువె వీరరాజు రచిలిచిన వచన భారతము (పసిద్ధ 
మైనది (18 వ. శ. పూర్వార్థము), ఇది సంస్కృత ఛార 
తమున కనువాదము. ఇందు నభా భీమ్మపర్వములు 


తంజాపురాం[ధ 


తెలుగు సారస్వత చరి[త 
మాత్రమే లభ్యములగుచున్న వి. విష్ణుపురాణక ర ఐన 
తుపాకుల అనంతభూపాలుడీ భారతరచనమున కొంత 
వరకు తోడ్చడిఉండెను, వీరరాజు కుమారుడై న నంజ 
రాజు కన్నడాం[ధ భాషలు "రెండింటను రచన కావిం 
చెను. ఇతడు కన్నడమున రచించిన వచన భారతమును 
తెలుగున రచించిన వోలాస్య మావోత్మ వ్రమును లభించు 
చున్నవి, 
చెని "పేర్కొనబడిన నాయక రాజుల పోషణమున 
ఈ కాలమున బహు [గంథ ములు రచింపబడుటచే దీనికి 
దతిణారధధయుగము లేక నాయక రాజయుగము అను 
"పేరు కలిగినది. ఈ కాలమున తెలంగాణమృునను, ఆంధ 
చేశమునను కూడ పెక్కురు కవులు విలసిల్లి కావ్య 
రచన సాగించిరి. 
ఆం(ధ్రదేశము : ఈ కాలపు ఆంధ్ర దేళ కవులలో 
దామెర్ల వేంగళ నాయకుడు (|క్రీశ, 17వ: నడుమ) 
కృవ్ష చరిత్రము, బహు ళాళ్వ చరిత్రము అను (గంథ 
ములు రచించెను. ఇతడు ఉభయ భాషలందును మంచి 
పండితుడు. కూచిమంచి తిమ్మకవి (1700.56) బహు 
కావ్యములు రచించి కవిసార్వ భౌముడని పేరుపొం దెను. 
ఇశడు పోతనవలె తన కావ్యములను నరుల కంకితము 
చేయక కుక్కు శేళ్వరుని కే అర్చించెను. అతని రచనలలో 
రుక్మిణీ పరిణయము, రాజశేఖర విలాసము, రసిక జన 
మనోభిరామము, శివలీలా విలాసము మున్నగు (ప్రబంధ 
ములును, నీలానుందరీ పరిణయము, అచ్చతెనుగు 
రామాయణము అను అచ్చతెనుగు కావ్యములును, 
కుక్కు శేళశ్వర శతకమును, సర్వలతణ సార సంగ్రహ 
మను లవణ గ్రంథమును (పసిద్ధము లై నవి, ఇతని తమ్ము 
డన జగ్గకవి సుభదా పరిణయము, చంద రేఖా 
విలాపమను దూషణ కావ్యము, సోమదేవరాజీయము 
మున్నగు కావ్యములు రచించెను. ఇందలి తుది గంథము 
కాసె సర్వప్ప సిర్దేశ్వర చర్మితమును అనుసరించి 
(వాయబడినది. తిమ్మక వి కించుమించుగా సమకాలికు 
జైన ఏనుగు లత్మణకవి రామేశ్వర మావోత్మ్య, విశ్వా 
మిత చరిత్ర, విశ్వేశ్వరో దావారణ, సుభాషిత రత్నా 
వళ్యాదులగు "పెక్కు (గంథములు రచించెను. ఇందు 
సుభాషిత రత్నావళి సంస్క్భతమందలి భర్తృహరి 
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తెలుగు సారస్వత చరిత 
సుభాషితములకు తెలిగింపు. ఎలకూచి బాలసరస్వతి, 
పుష్పగిరి తిమ్మన (ఇతని నీతళతక మొక్కకు లభ్య 
మగుచున్నది) అను వారు కూడ భర్తృహరి సుభాషిత 
ములను అనువదించినను, లక్మణకవి అనువాదమున కే 
(ప్రచార మెక్కువ. అందు కందలి ఛా రాళుద్ధియు, మృదు 
మధురపద విన్యాసమును, _సౌలభ్యమును కారణ 
ములు. 

విజయనగర సంస్థానమున ఉండిన అడిదము సూర 
కవి (1780-1760) కవిజనరంజనము, రామలింగేశ్వర 
శతకము, కవి సంశయ విచ్చేదము, ఆంధ చందా 
లోకము, ఆం|ధనామేేషము అను (గ్రంథములు 
రచించెను. చం|[దమతీ పరిణయ _ వృత్తాంతమును 
వర్ణించు కవిజనరంజనము వసుచర్మితను అనుకరించి 
(వాయఐబడినదగుటచే పిల్లవసు చరిత అని జరు 'వడసీ 
నది. ఇతని రామలింగేశ్వర శతకమున ఆ కాలవు 
రాజుల దుశ్చర్య లన్నియు వర్ణింపబడినవి, ఈ'కాలపు 
కవీందులలో (ప్రసిద్ధుడు కనుప ర్తి అబ్బయామాత్యుడు. 
ఇతడు జనిరుద్ద చరిత్రము, కవిరాజ మనోరంజనము 
అను (పబంధములు రచించెను. కవిరాజ మనోరంజనము 
పురూరవళ్చరితమును వర్ణించు (ప్రబంధము. ఇది "వెళ్టు 
విధముల వనుచరితతో సాటి చెవ్పతగినది. కంకంటి 
పాపరాజు (1/50-1800) పూర్వమే తిక్కన నిర్వచ 
నో త్తర రామాయణమును రచించినను ఆ కథనే మరల 
(గహించి ఉత్తర రామాయణమును చేర చంపూ 
ప్రబంధముగా రచించెను. (పబంధోచిత ములయిన వర్ణన 
ములు కావించుట యందును, రసనపోషణమునందును 
ఇతడు చాల నేర్చు (పదర్శించెను. ఈ కావ్యమును 
రచించుటలో తనకు పుష్పగిరి తిమ్మన తోడ్చడెనని 
పాపరాజు చెప్పుకొని ఉండెను. ఇతడు విష్ణుమాయా 
విలాస మను యత గానమును కూడ రచించెను. 1790 
(పాంతమున జీవించిన దిట్టకవి నారాయణ కవి బొబ్బిలి 
యుద్ధ కథను [గహించి రంగారాయ చరిత్ర మను 
చారిత్ర (పబంధమును రచించెను. ఇందాకాలమున 
వ్యవహార మందుండిన ఉర్దూ పదముల పెక్కు వాడ 
బడినవి. మంగళగిరి ఆనందకవియు, పింగళి ఎల్లనార్యు 
డును _కై%_న్తవ మత సంబంధులగు వేదాంతసారము, 


తోభ్య చరిత్రము అను [గంథములు రచించిరి. వీరిరువు. 
రును కీ. శ. 19వ శతాబ్ది ఉ_త్తరార్గమునకు చెందిన 
వారే. ఈ శతాబ్దిలో జీవించిన కవీందులలో వేల 
కొలది పద్యములు రచించి అకు రాన్యులయిన ఆంధ 
జనులందరికి అభిమాన పాతుడయిన వేమన ఒకడు. 
విశ్వదాభిరామ వినురవేమ అను మకుటముతో ఇతడు 
కొన్ని వేల ఆట వెలదులు రచించెను. ఇందతడు తన 
కాలమున కనవచ్చిన దురాచారములను ఎన్నిటినో 
హేళనచేసి ఉండెను. అచ్చటచ్చట వ్యాకరణ స్థాలిత్య 
ములును, గూఢములై న వేదాంత రవాస్యములును, 
ఉన్నను ఇతని పద్యములు సులభ జాతీయ పదళోభిత 
ములై, ధారాళములై, భావమును నూటిగా వివ 
రించుచు కడుంగడు పహృద్యములుగా ఉండును. 

(క్రీశ. 18వ శతాబ్ది ఉత్తరార్థమునను 19వ శ తాద్ది 
పూ ర్వార్ధమునను వసించిన కవులలో శిష్టు కృష్ణమూర్తి 
శా స్త్రి, మండపాక పార్వతీశ్వరశా స్త్రి, గోపీనాథము 
వేంకటకవి మున్నగువారు పేర్కొన తగిన వారు. 
కృష్ణమూర్తిశాస్త్రి సర్వ కామదా పరిణయము, పంచ 
తంత్రము మున్నగు పద్య కావ్యములు, వసుచరిత్ర 
వ్యాఖ్యానము మున్నగువానినే కాక సంస్కృతమున 
వారికారికలను ఆంధ వ్యాకరణమును కూడ రచిం 
చెను. పార్వతీశ్వరశా స్త్రి బొబ్బిలి సంస్థానమున పండి 
తుడై సుమారెనుఐది గ్రంథములు రచించెను. వానిలో 
మిగిలినవి 
చెక్కు శతకములు, దండకములు. వేంకటగిరి సంస్థాన 
కవి ఐన గోపీనాథము వేంకటకవి మాఘుని శిశుపాల 
వథను, వాల్మీకి రామాయణమును చక్కగా అనువ 
దించెను. : 

ఈ కాలపు కవయి[ తులలో తరిగొండ వేంకమాంబ 
ముఖ్యు రాలు. ఈమె వేంకటాచల మాహాత్మ రము, 
జ్ఞాన వాసిష్ట రామాయణము, రాజయోగ సారము 
అను (గంథ ములు రచించెను. ఇందు చివరి రెండును 
ద్విపద కావ్యములు. వేంకటాచల మావోత్శ రము 
చేరు సూచించునట్లు వేంకటగిరి మాహోాత్మ రామును 
|పదర్శించు (గ్రంథము. వేంకమాంబ లి తత్త్వ 
విషయవివరణ సందర్భములందుకూడ లలితనుందరమై 
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ఉండును. వైరాగ్య తత్పరురాలగుటచే ఈ మె శృంగార 
వర్షనమున మిక్కిలి న్మిగహమును (పదర్శించును. 
ఈ కాలమున  తెలంగాణమందు 
విలసిల్లిన కవులలో నురథి మాధవరాయలు, పరశు 
రామ పంతుల లింగమూ ర్చి, మరింగంటి కవులు ప్రధా 
నులు. జట పోలు సంస్థానాధీళుడై న మాధవ రాయలు 
పిల్ల వసుచరిత్ర అని చెప్పతగిన చం దికా పరిణయము 
రచించెను. ఇందు శ్లేషయమకాది శష్టాలంకారము లధి 
కము. ఓరుగల్లు వాసి ఐన పరశురామ పంతుల లింగ 
మూర్తి యౌవనమున రతిమన్మథ విలాసమను (ప్రబంధ 
మును రచించినను క్రమముగా వె_రాగ్య సంపన్ను డై 
జీవ (బమహ్మైక్యమును నిరూపించు సీతా రామాంజనేయ 
సంవాద మను అద్వితీయ తా త్తి క [గంథమును రచిం 
చెను. ఇందు తారక నాంఖ్యామనన్క ములను మూడు 
యోగములు వివరింపబడినవి. వేదాంత విషయమును 
కూడ రసవంతముగా చెప్పజాలుట ఇతనియందలి 
(ప్రత్యేకత, ఇతని కుమారుడు రామమూర్తి శుక 
చరిత్రనును వేదాంత (గంథమును రచించెను. మరిం 
గంటి వై స్లవ కవులు దేవరకొండలో నివసించిరి. మరిం 
గంటి సింగ రాచార్యుడు, శతఘంటావధాని బిరుద 
మంది, దళ రథనందన చరి తమను నిరోస్ట్య రామాయణ 
మును, నీ తాక భ్యాణమను శుద్ధాం[ధ |ప్రబంధనును 
ఇంకను "పెక్కు కావ్యములను రచించెను. మరింగంటి 
వేంకట నరసింహాచార్యులు (శ్రీకృష్ణ శ తానందీయము, 
చిలువ పడిగ లేని పేరణము అను గ్రంథములు గచిం 
చెను. ఇందు రెండవది దుర్యోధనుని వివావామును 
వర్షించు అచ్చ తెనుగుకావ్యము. మొదటిదానిలో 
ఇతడు క ళాపూర్జోదయమును అనుకరించుచు విచిత్ర 
మైన కల్పన కావించెను. మరింగంటి నరసింహాచార్యు 
లను ఇంకొక కవి తాళాంక నందినీ పరిణయమను 
(ప్రబంధము రచించెను. మరింగంటి వంశమున (ప్రభ 
వించిన కవులింకను కొందరు కలరు. 

19వ శ తాద్దినాటికి ఆం|ధక విత్వము శ్దాలంకార 
(వధానమును, చై_తన్యరహితమును ఐ అనుకరణ 
(పాయమై పోయినది. (శీ వీరేశలింగం పంతులుగారి 
సరస్వతీ నారద సంవాదములో అప్పటి కవితా పరి 


తెలంగాణము : 
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స్థితి చక్కగా వర్ణింపబడినది. ఇది చూచి ఆంగ్లేయ 
® ణా ౧ 


భాషా పరిచయము కల యువకులు నూత్న మార్గము 
లను అవలంబవింప దొడంగిరి. 

ఆథునిక యుగము : (కీ. శ, 1800 నుండి). అథు 
నిక కాలమున ఆంధ కవిత్వము వివిధ రీతులలో విల 
సిల్లినది; విలసిల్లు చున్న ది, అందు 1. సల|పదాయ సిద్ధ 
మైన (ప్రాచీన కవితా పద్ధతి., 9. భావకవితా పద్దతి, 
తి, (పాబ్నవ్య కవితా పద్ధతి (Neo-classical) 
4. జాతీయ కవితా పద్దతి. 5. అభ్యుదయ కవితా 
పద్ధతి అనునవి ముఖ్యములయినవి. వీనిలో కొన్నిటిివె 
ఆంగృపాశ్చాత్య కవితా [పథావము ఎక్కువగా గోచ 
రించును. 

ఈ యుగమున చిన్నయసూరి ఆం|[ధ భాష క్రొక 
వ్యాకరణము నిర్మించి దానికి లక్ష్యమా అన నీతి 
చందిక అను గద్య కావ్యమును రచించి నన్నయ 
పద్య మునకు వలె తాను గద్య మునకు ఆద్యుడనిపించు 
కొనెను. ఈ సమయముననే ఛార్లెస్‌ ఫిలిప్‌ (బౌనను 
ఆంగ్లేయుడు ఆంధ భాషను అభ్యసించి తాళపత్ర రూప 
మున ఉండిన కొన్ని |పాచీన |గంథములను పరిష్కరింప 
చేసి వానికి పండితులచే వ్యాఖ్యానములు (వాయించెను. 
వారి తోడ్పాటుతో నే అతడొక ఆంధాంగ్హ నిఘంటు 
వును కూడ నిర్మించెను. చిన్నయ సూరి కూడ సమ్మగ 
మైన ఆంధ నిఘంటువు రచించుట కారంభించెను 
కాని అది ముగియ కుండనే దివంగతుండ య్యెను. 

ఓ చిన్నయసూరి బాల వ్యాకరణము అచిర కాల 
ముననే దేశమందంతటను వ్యాపించెను. అందు ప్రమాణీ 
కరింప బడిన భాషను అనుసరించి పలువురు పండితులు 
సం|పదాయ సిద్ధ మయిన కవిత్వము (వాయదొడంగిరి. 
ఈ తెగకు చెందిన కవులలో (శ్రీపాద కృష్ణమూర్తి 
శాస్త్రిగారు (1866-1961). వావిలికొలను సుబ్బారావు 
గారు, జనమంచి శేషా ది శర్శగారు, పిశుపాటి చిదంబర 
శాస్త్రిగారు, మ.ను,. కొక్టాండ వేంకటరత్నం పంతులు 
గారు, వడ్డాది సుబ్బారాయుడుగారు, మ.మ. వేదము 
వేంకట రాయశా స్త్రిగారు, మల్లాది సుర్యనా రాయణ 
శాస్త్రిగారు (జననం 1880) దాను (శ్రీరామ కవిగారు, 
ముఖ్యులు. కీ. శే. కందుకూరి విశేశలింగం పంతులు 
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గారు తొలుత (పాచీన పద్ధతిని కవిత్వము చెప్పినవా రే 
అయ్యు [కమముగా దృక్పథమును మార్చుకొని పద్య 
కావ్యముల కంచు, గద్య (గంథములనే అధికముగా 
(వాసి గద్యతిక్కన అను బిరదమును గడించిరి. నూతన 
(పక్రియలలో ఒక్క కథానిక తప్ప మిగిలిన వానిని 
అన్నిటిని చేపట్టి. ఆయన బహువిధముల యువకులకు 
ఆదర్శ_పాయులు కాజాలిరి. 

(పాచీన మార్గము నే అవలంబించియు, తమ నవాజ 
(పనన్న మైన శె లిచేతను, అష్ట శ తావధానములచేతను 
క విత్వమును (పజాదర పాత్రము . కావించినవారు 
శ్రీ తిరుపతి వేంక కేశ్వర కవులు (ది. తి. శా. 1871- 
1919; చె. వేం. శా. 1870-1950) వీరు పురాణములు, 
(సబంధములు, నాటకములు, గద్యములు మున్నగు 
వివిధ కావ్యములు (వాసి పలువురు యువకవుల 
కు'క్తేజ మొసంగిరి. తరువాతి కాలమున కవిత్వము 
(వానిన వారిలో పలువురు వారికి (పత్యవముగనో, 
పరోతముగనో శిష్యులని చెప్పతగినవా రే. వీరి కవిత 
(పాచీన కవితకు భరత వాక్యము, నవీన కవితకు నాందీ 
వాక్యము అను నూ క్తి సత్యసమ్మత మైనది. వీరివలెనే 
(పాచీన మార్గమును విడునకయే నులభశై లిలో కవి 
త్వము చెప్పినవారు వేంకట పార్వతీశ్వరకవులు. వీరి 
వకాంతసేవ నవ కవితా యుగమున వై తాళికీయ 
మును ఆలపించినదని చెప్పవచ్చును. [పాచీన పద్ధతినే 
అవలంబించి కవిత్వముచెప్పు విద్వత్క-వు లిప్పటికిని 
పలువురున్నారు. 

(ii) ఈ కాలమున ఆంగ్ల విద్యాభ్యాసము కావిం 
చిన యువకు లాభాషయందలి కీట్సు, షెల్లీ, వర్డ్‌ సవర్తు 
మున్నగువారి రచనలచే [పథావితులై నూత్న కవితా 
మార్గమును అన్వేషింప దొడంగిరి. దీనికే కాల్చని 
కోద్యమము లేక భావ కవితోద్యమము అని పేరు. 
ఇందు సృజింపబడిన కవిత్వమును లఘు కావ్యములు, 
ఖండ కావ్యములు, ఆత్మా శ్రయములై న గేయ కావ్య 
ములు, (పకృతి కవిత్వము, మర్శ కవిత్వము అని 
ఐదు విధములుగా విభజింపవచ్చును. వీనిలో ఎడ నెడ 
పరస్పర గుణ సంక్రమణము గోచరించుచుండును. 

(కీ శ* 1910 |పాంతమున శీ గురజాడ అప్పా 


రావు గారు [కొత్త ఛందస్సులో, [కొత్త భాషలో, 
కొత్త సద్ధతిలో కవిత్వము [వాయ మొదలిడి భావ 
కవితకు (ప్రస్థాన ఛేరి మోయించిరి. అదే సమయమున 
శీ రాయ పోలు సుబ్బారావుగారు లలిత అను లఘు 
కావ్యమును రచించిరి. తరువాత తృణ కంకణము 
(వకటింప బడినది. పిమ్మట వీరి మార్గము ననుసరించి 
పలువురు లఘు కావ్యములను నిర్మించిరి. అట్టివారిలో 
(శ్రీ అబ్బూరి రామకృష్ణ రావు, (కీ.శే. దువ్వూరి రామి 
"రెడ్డి, జాషువా మున్నగువారు ముఖ్యులు. దేశభక్తి, 
నం గవహా వర్ణనలు, అ థ్యాత్మిక మైన అమలిన శృంగా 
రము, శబ్ద మాధుర్యము ఈ లఘు కావ్యములందలి 
(పథాన లక్షణములు. 

(కీ. శ. 1917వ సంవత్సరమున నవ్యసాహితీ సమితి 
ఫ్టాపింపబడినది, దాని పక్షమున 1922 నుండి సాహితి 
అను పిక నెలకొల్పబడెను. ఈ ష త్రిక యుందును, 
ఇతర మాస షత్రికలయందును పలువురు యువకవులు 
భావ బంధురములై న ఖండ కావ్యములు (పచురించిరి, 
ఇందు కొన్ని చరి తాత్ముక ములు, కొన్ని (ప్రణయ 
పూరితములు. ఇట్టి ఖండ కావ్యములను రచించిన 
వారిలో శ్రీ తల్లావజ్బుల శివళంక రశా స్త్రి, దేవులపల్లి 
కృష్ణశాస్త్రి, విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, జాషువా, 
వేదుల సత్యనారాయణ శాస్త్రి, నాయని సుబ్బారావు 
మున్నగువారు ముఖ్యులు. వీరు రచించిన ఖండకావ్య 
ములలో కొన్ని ఆశ్మాశయములై , మృదు మధుర 
పద ళోభితములై హృద్యములుగా ఉండును. పలు 
వురు కవులు తమ ఖండ కావ్యములను సంపుటములుగా 
(పకటించిరి. కవులు హృదయమును ఆకర్షించిన ఏదో 
వస్తువును (గ్రహించి మధురము లైన భావములను వెల్లి 
డించుట ఈ ఖండ కావ్యములందలి (పధానలవణము. 

కొందరీ ఖండకావ్యమును గేయ రూపమున వెల్ల 
డించిరి. గురుజాడ అప్పారావుగారు, బసవరాజు అప్పా. 
రావుగారు పెక్కు గేయములను రచించి తరువాతి 
వారికి మార్గదర్శకులై ర. ఆత్మాశయములైన గేయ 
ములను (వాసినవారిలో (క్రీ దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి, 
వేదుల సత్యశా రాయణశా స్త్రి, మల్లవరపు విశ్వేశ్వర 
రాయ (ప్రభృతులు ముఖ్యులు. 
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ఈ కాలమున [పచారము పొందిన ఉద్యమములలో 
శ్రీ గిడుగు వేంకటరామమూ ర్తి పంతులుగారి వ్యావ 
వోరిక భాషోద్యమము ముఖ్యమైనది. దీనికి ఫలితముగా 
పలువురు యువకులు వ్యవవోరభాషలో రచనలు 
సాగించిరి. కవితలో వ్యావహారిక భాషను వాడిన 
వారిలో గురుజాడ అప్పరావుగారు మొదటివారు. 
తరువాత "గేయ కవులు పలువురు వ్యావవోరిక భాషనే 
(గహించిరి. |క్రీ. శే. నండూరి వేంకట సుబ్బారావు 
గారి ఎంకిపాటలు గొప్ప సాహిత్య విప్పవమునకు దారి 
చూపి [శ్రీరామమూర్తి వాదమున 
కింతింతన రాని బలము చేకూ న్చెను. [శీ విశ్వనాథ సత్య 
నాయణగారి కిన్నెరసాని పాటలు కూడ శిష్ట వ్యవహార 
భాషలో (వాయబడినవే. (శ్రీ గిడుగు వేంకటసీతాపతి 
గారు వ్యావవోరీక భాషలో భారతీ శతకమున్నువాసి 
ఆ భాష గేయములకేకాక పద్యములకును అనువైన 
దని నిరూపించిరి. ఆథునిక యువకులు గేయములను, 
కథలను, వ్యాసములను, నవలలను ఈ భావలోనే 


పంతులుగారి 


(వాయుచున్నారు. 

(పకృతి కవిత్వమును జానపద కవితను (వానిన 
ఆధునికులలో దువ్వూరి రామి రెడ్డి, కవికొండల వేంకట 
రావు, అడివి బాపిరాజు మున్నగువారు ముఖ్యులు. 
రామి రెడ్డిగారి కృషీవలుడు పాశ్చాత్యుల 'పాస్టోరల్‌ 
పొయె టీ” జాతికి చెందినది. కవికొండల వేంకటరావు 
గారు కర్షక కార్మిక జీవితములకు సంబంధించిన వస్తు 
వులు (గ్రహించి చక్కని ఖండ కావ్యములు రచించిరి. 
వీరి ఛందస్సులో అపారమైన స్వేచ్చ, వైవిధ్యము 
గోచరించును. అడివి బాపిరాజుగారి గేయములుకూడ 
పెక్కు జానపదులకు సంబంధించిన వే. 

పాశ్చాత్యుల “మిస్టిక్‌ పొయెటీని” అనుసరించి 
యువకవులు కొందరు తెలుగున కూడ కొంత [కొత్త 
కవిత్వము వెలయించిరి. దీనినే మర్శకవిత్వ మందురు. 
గూఢ తత్త వజిజ్ఞాన ఇందు గోచరించును. దువ్వూరి 
రామి రెడ్డి, మల్లవరపు విశ్వేశ్వరరావు, కొం వెల్ల 
జనార్దనరావు, తురగా వేంకటరామయ్య మున్నగు 
వారిట్టి కవిత్వమును (వాసినవారిలో ముఖ్యులు. 

111. ఆథునిక కవిత్వమున “నూతనమున్‌ |ప్రాగ్గుణ 


తెలుగు సారన్వత చరిత్ర 
సమ్మితమ్ము” నగు కవిత కూడ కొంత శానిపించును. 
ఇందు (పాచీన సం పదాయాన క్తి తోపాటు నూతనతా 
పీతి కూడ గోచరించును. (ప్రసిద్ధులైన ఆథునిక కవులు 
పలువురి మార్గమును అవలంబించినవా శే. వీరిలో 
(శీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, తుమ్మల సీతారామ 
మూర్తి చెదరి, గడియారం 
పింగళి కాటూరి కవులు, జంధ్యాల పాపయ్య శా స్త్రి, 
సన్ని ధానం దాశరథి, 
నారాయణ రెడ్డి, బోయి భీమన్న మున్నగువారు 
పేర్కొన తగినవారు. వీరి రచనలో భాష లాశణిక 
మయ్యు భావములందో, వస్తువునందో, రచనా విధా 
నమునందో నూత్నత్వము గోచరించుచుండును. 

iv. 1857 వ సంవత్సరమున సిపాయుల తిరుగు 
బాటు జరిగినప్పటినుండియు దేశమున పరపరిపాలన 
ఎడ ఎవెముఖ్యమును, స్వాతంత్య వాంఛయు పెరుగ 
చొచ్చినవి. ఒక వంక యావద్దేశమునను స్వాతంత్య 
వాంఛ విజృభించుచుండ, ఆం|ధులలో (పత్యేక రాష్ట్ర 
వాంఛయు (ప్రబల నారంభించెను. ఇట్లు జాతీయ 
రాష్ట్రోోద్యమములు "రెండును సాగుచుండ కవులు 
వానికి [పోత్సాహ మొసంగు రచనలు చేయ దొడం 
గిరి. దుర్భాక రాజశేఖర శశావధానిగారి రాణా 
(పశావసింహ చరిత్రము, గడియారం వేంకట శేష 


వేంకటశేషశ్యా స్త్రి, 


సూర్యనారాయణశాస్త్రి, 


శాస్త్రిగారి శివభారతము, జంధ్యాల పాపయ్య శాస్త్రి 
గారి విజయ శ్రీ) మున్నగునవి జాతీయభావ పోషకము 
లైన మంచి రసవఈ్మావ్యములు. ఆం|ధ (పశ గస్తీ, 
రాష్ట్రగానము, హంపీ మ్మేతము, ఆం|ధపురాణము 
ఆం ధాభిమానమును "వంపొందించు ఉత్తమ కావ్య 
ములు. తెలంగాణా విముక్తికి దాశరథి మున్నగు 
వారు రచించిన ఖండ కావ్యము లిట చేర్కొన తగినవి. 

జాతీ యోద్యమము (ప్రబలిన పిమ్మట అహింసా 
సత్యవాది ఐన గాంధీజీ సిద్ధాంతములు "దేశమంతట 
వ్యాపించి, జనుల దృష్టిని తత్సద్భృళ్ళుడైన బుద్దుని 
జీవితము వంకకు మరల్చినవి. కవులు కొందరు బుద్ధుని 
జీవితమును, గాంధీజీ జీవితమును, హారిజనోద్ధ రణమును 
వస్తువులుగా (గ్రహించి కావ్యములు (వాయ నారం 
భించిరి, బుద్ధజీవిత సంబంధులై న కావ్యములలో పింగళి 
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తెలుగు సారస్వత చరిత్ర 


కాటూరి కవుల సౌందర నందమును, సన్నిధానం 
జాతకక థా గుచ్చ 
మును, గాంధీజీ జీవితమునకు సంబంధించిన వానిలో 
తుమ్మల సీతారామమూర్తి చౌదరిగారి గాంధిజీ జీవిత 
చరి్మితమును (ప్రశ స్తములై నవి. జాషువా గారు హరి 
జనోద్దరణమును వస్తువుగా (గ్రహించి వెక్కు ఖండ 
కావ్యములు రచించిరి. 

Vv. ద్వితీయ (పపంచ సం గామానంత రము (పపంచ 
మున నూతన చై_తన్య ముద్భవిల్లినది. కవితకానంద 
మొక్కే (ప్రయోజనము కాదనియు, అది సమాజా 
భ్యుదయమునకు కూడ తోడ్చడవలెననియు అభిప్రా 
యము (పబలినది. సామాజ్య ధనికవాదములు సమాజ 
శేమమునకు విరోధులని తలుచి కవులు వానికి వినాశ 
గీతములు పాడ దొడగిరి, కర్షకులయు, కార్మికులయు 
కడగండ్లు, ధనికుల డౌష్ట్యము మున్నగునవి వీరికి 
కవితా వస్తువులయ్యెను. అంతకు పూర్వపు భావకవుల 
(పేమకరుణ రసముల స్థానమున "రౌ దలీభత్స భయాన 
కములు నెలకొల్ప బడినవి. ఈ జాతి కవులకు నాయ 
కుడు శ్రీ శ్రీః నారాయణబాబు, ఆరు[ద, దాశరథి, 
పఠాభి మున్నగు వారీ మార్గమును అనుసరించిన 
వారిలో ముఖ్యులు. ద్వితీయ సం[గామానంతరము కవి 
యొక యుద్ధ భటునివలె సర్వము విరుగ దొక్కు 
కొనుచు ముందుకు సాగిపోవుచున్నట్లు కనిపించును. 
కవిత స్థిరమైన మార్గము లేక బహిరంత స్సౌందర్యము 
లను కోల్పోయినది. డాడాయిజమ్‌, స|ర్రియలి జమ్‌, 
మున్నగు [కొత్త “ఇజములు బయలుదేరినవి. కాని 
వీనికి (వజాదర మంతగా లభింపలేదు. క్రమముగా (పజల 
యొక్కయు, కవుల యొక్కయు దృష్టి (పాబ్న్బవ్య 
కవితా మార్గము వైపునకు మళ్ళునట్టు కనిపించు 
చున్నది. కపిత్వ భవిష్యత్స్వరూప మెట్లుండునో ఇప్పుడు 


సూర్యనారాయణ శాస్త్రిగారి 


చెప్పజాలము. 

శతకములు : శతకములు భగవన్నుతి రూపము 
లైన ముకక కావ్యములు. సాధారణముగా ఇందు 
శత పద్యములుండును శాన వీని కీ చేరు వచ్చినది. ఈ 
పద్యములన్నిటి చివర సమానమైన మకుటముండును. 
వీనియందు [గంథకర్తలు భక్తి, పశ్చాత్తాపము మున్నగు 


ఆత్మభావములను (పకటించు చుందురు. కొన్ని శతక 
ములు నీతి త_త్త్వమయములును, కొన్ని క ఛాసం|గవా 
గర్భితములును ఐఉండును. నీతి, భక్తి, వ్యాజస్తుతి, 
త_త్చ్వ, సాంఘిక శతకములని వీని నైదు విధములుగా 
విభజింపవచ్చును. (గంథకర్తలు కవితారంభమున 
అభ్యాసమునకు కాని, జీవితచరనుదశలో తా మొనర్చిన 
దోవములకు పశ్చాత్తాపముచెంది కమింపుమని భగ 
వంతుని (్రార్థించుటకు కాని శతక ములను [వాయు 
చుందురు, సంస్కృతము నందును, ఇతర (దావిడ భాష 
లందును కూడ శతకములున్నవి. కాని, తెలుగున 
వానికి కల స్థానము ప్రశ్యేక మైనది. ఇందు సుమారు 
వేయికివై గా శతకములున్నవి. ఇందు కొన్ని అమ్ము[ది 
తములు. పాల్కురికి సోమనాధుని వృషాధిప శతకము 
తెలుగున సమ(గలక్షణ సంపన్న మైన మొదటి శతకము. 
సుమతిశశకము, సర్వేశ్వర శతకము, (శ్రీకాళహస్తీ 
శ్వర శతకము, భాస్కర శతకము, కుక్కు శుశ్వర 
శతకము, దాశరథీ శతకము, కృష్ణ శతకము, నరసింహ 
శతకము, సింవోది నారసింహ శతకము, ఆంధ 
నాయక శతకము, రామలింగేశ్వర శతకము, మానన 
బోధ శతకము, కవి చౌడప్ప శతకము, వేమనశతక ము 
'తెలుగుదేశమున మిక్కిలి (ప్రచారమందున్న ఉత్తమ 
శతకములు. ఆథునికులు రచించిన శతకములలో భక 
చింతామణి, కామేశ్వరీ శతకము, కుమార కుమారీ 
శతకములు, విశ్వేశ్వర శతకము ముఖ్యములై నవి. 
నాటకములు ; తెలుగున కీ. శ. 190వ శ తాద్దిమధ్య 
భాగమువరకు డి త్తమములై న నాటకములు వెలువడి 
ఉండ లేదు. మధుర తంజావూరు నాయకుల కాలమున 
చెక్కు. యవగానములు రచింపబడినవి. కాని అవి 
సంస్కృత రూపక లవణానుగుణముగా రచింపబడినవి 
కావు. అవి దేశిరూపకములు. తెలిసినంతవరకు తెలుగు 
నందు కోరాడ రామచం [దశా స్త్రిగారు 1860 (పాంత 
మున రచించిన మంజరీ మధుకరీయము మొదటి నాట 
కము. తరువాత పండిత కవులు 
సంస్కృతము నుండియు, ఆంగ్లము నుండియు 
(ప్రశ _సములైన  నాటకములను ఆం ధీకరించియు, 
స్వతంత్రము వైన నాటకములను రచించియు 


(పసిద్ధుులెన 
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ఈ జాతి వాబ్బయమును "పెంపొందించిరి. కందుకూరి 
వీరేశలింగం పంతులు, వడ్డాది సుబ్బారాయుడు, ధర్మ 
వరము రామకృష్ణమాచార్యులు, కోలాచలం (శ్రీనివాన 
రావు, చిలకమ ర్ల లమ్మీనరసింహాం పంతులు, పాను 
గంటి లక్మీనరసింవో రావు, తిరుపతి వేంకటకవులు, 
వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి, బలిజేపల్లి లజ్మీకాంతం, 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణ మున్నగు వారు తెలుగు 
నందలి (పసిద్ధ నాటక కర్తలు. గురుజాడ అప్పారావు 
పంతులుగారు ఈ శతాబ్ది ఆరంభమున రచించిన కన్యా 
శుల్క_ము సాంఘిక నాటక ములలోని "కెళ్లి (పళస్త 
మైనది. ఆధునికులుకూడ దేళకాల పరిస్థితులం దేర్పడిన 
మార్పులు గుర్తించి రాజకీయ సాంఘిక వస్తు వై విధ్య 
ముతో కూడిన పెక్కు నాటకములు రచించి ఉండిరి. 
(క్రమక్రమముగా పెద్ద నాటకముల రచన సన్నగిల్లి 
నది. పలువు శేకాంకనాటికలు (వాయుచున్నారు. 
(శ్రీ వి. వి. రాజమన్నారు, భమిడిపాటి కా మేళ్వర 
రావు, చింతా దీమీతులు, విశ్వనాథ కవిరాజు, డి. వి. 
నరసరాజు, సోమంచి యజ్ఞన్నశా స్త్రి, ఆ్మతేయ, 
బుచ్చిబాబు, నార్ల వేంకకేళ్వరరావు, విశ్వ(పసాద్‌ 
మున్నగు వారి పకాంక నాటికలు పలుసార్లు (పద 
ర్శింప బడి వేలకొలది సామాజికులను ఆక ర్షించు 
చున్న వి. (శ్రీ తల్లావ షి ల శివశంకరశా స్త్రి, నారా 
యణ రెడ్డి మున్నగువారు [పళ న్తములైన గేయ 
నాటికలు రచించిరి. ఇవికాక పలువురు శేడియో 
నాటికలు, సంగీత నాటికలు రచించి ేరువడసి 
ఉన్నారు. ఈ విధముగా రూపక వాజ్మయ మాం 
మున ఆలస్యముగా ఆరంభించినను అతివగమున అభి 
వృద్ధి కాంచినదని చెప్పవచ్చును. 

జానపద వాబజ్మయము : జానపద రచనలు అన్ని 
వాజ్బయములలో వలెనే తెలుగు వాజ్బయమందును 
విస్తారముగా ఉన్నవి. పండితాదరము పొందలేక 
పోయినప్పటికిని ఇవి జానపదుల ముఖములందే అను 
స్యూతవుగా (పచారము పొందుచు వారి కాల చేప 
మునకు, వినోదానందములకు తోడ్పడుచుండును. 
ఇందలి కవిత హృదయ జన్యమునై_ 
మిక్కిలి నిర్మలముగా ఉండును. ఇది సాధారణముగా 


సహాజము, 


శెలుగు సారస్వత చర్మెత్ర 
అజ్ఞాత క_ర్తృకమె, వ్యావవోరిక భాషాబద్ధమై, పాడు 
టకు వీలుగా కూర్చబడును. ఇందు ము క్ష్తకములని 
చెప్పతగిన విడి గేయములు, క థాత్భుకములై న దీర్గ 
రచనలుకూడ కనిపించును. పాల్కురికి సోమనాథుడు 
పేర్కొన్న తుమ్మెద పదములు, శంకర పదములు, 
పలపాటలు మున్నగునవి విడి గేయములు, సిరియాళు 
చరిత, పల్నాటి వీర కథ, బొబ్బిలి పాట మున్నగునవి 
కథా గేయములు. లాలిపాటలు, జోలపాటలు, పిల్లల 
అటలకు సంబంధించిన పాటలు, దంపుళ్ళ పాటలు, 
మంగళ హారతులు, ధవళములు మున్నగు విడి గేయ 
ములు మనము తరుచు వినుచునే ఉందుము. కథా 
గేయములలో రామాయణ భారత భాగవతములకు 
సంబంధించినవి, మత చరి[త్రలకు సంబంధించినవి, భక్తి 
వేదాంతములకు సంబంధించినవి, ల పాటలు, అనే 
కము లున్నవి. వీనిలో వస్తు వైవిధ్యముతో రన 
వైవిధ్యము కూడ కనిపించును. 
లక్ష్మణమూర్భ, ఊర్మిళాదేవి నిద, లవ్మణ దేవరనవ్వు, 
సీతా కళ్యాణము, సుభదా కల్యాణము, శశిరేఖా 
పరిణయము, కీచక వధ, గడేంద మోకము, కవ 
జననము, చిలుక రాయబారము, పలనాటి వీరకథ, 
కాటమరాజు కథ, సర్వాయి పాపని కథ, దేశింగు 
రాజు కథ, బొబ్బిలి కథ, బంగారు తిమ్మ రాజు కథ, 
ఆరె మరారీల కథ, రుక్మాంగద చరిత్ర, సురాభాండేశ్య 
రము, రామదాను కీర్తనలు, భగవద్గీత, బాలనాగమ్మ 
కథ, ఎరుకల నాంచారికథ మున్నగునవి వీనిలో 
ముఖ్యములై నవి. వీనిని పిచ్చుక గుంట్లు, శారద 
కాండు, దానరులు, జంగములు పాడుచు వీని వలననే 
జీవనము సంపాదించుకొను చుందురు. వీనిలో ఛందో 
విశేషములు, గతి భేదములు, వరుస భేదములు కాన 
బడును. వీనిని బట్టి ఆయా కాలములందలి సాంఘిక 
మత రాజకీయ పరిస్థితులను గృవా జీవిత విశేషము 
లను చక్కగా తెలిసికొన వచ్చును. భాషా విశేషము 
లను (గ్రహించుటకు కూడ ఇవి ఎంతో తోడ్పడును, 
ప భాషయం దై నను నహజ నిర్మలమై నిరాడంబర మైన 
కవిత్వము చవిచూడవ లెనన్న జానపద సాహిత్యమునే 
పఠింప వలయును. 


లంకాయాగము, 
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తెలుగు సారస్వత చరిత్ర 


నవలలు ౬ కథలు : సింహగిరి వచనములు, వేంక 
శుశ్వర వచనములు మన భాషలోని మొదటి వచ 
నైక రచనలు. దవతీణాంధధ యుగమున "పెక్కు వచన 
రచనలు వెలువడినవి కాని అవన్నియు పౌరాణిక 
ములే. పాశ్చాత్య భాషా సంపర్కము కలిగిన పిమ్మ 
టనే మన దేశ భామలలో నవల అను నూతన (ప్రక్రియ 
(ప్రబల జొచ్చినది, (శ్రీ వీశేశలింగము పంతులుగారు 
“వికారావ్‌ వేక్ళీల్లు”ను అనుసరించి రచించిన రాజ 
శేఖర చర్మిత్రమే మన ఛావలో మొదటి నవలగా 
పరిగణింపబడు చున్నది. అంతకు పూర్వము రచింప 
బడిన నవలలు రెండు మూడున్నవి. కాని అవి అంత 
(పనిద్ధికి రాలేదు. నవలలలో సాంఘికములు, చారిత్రక 
ములు, వోస్యరస _పూరితములు, అనువాదములు 
కూడ కలవు. చిలకమ రి లఖ్మీనరసింహము పంతులు 
గారు అన్ని రకములై న నవలలను రచించి ఆ జాతి 
వాజ్మయమునకు ఆదర గారవములు కలిగించిరి. 
వీరి గణపతి వోన్యరస పూరితమైన నవల. పండితులు 
కవుల్లునైన కేతవరపు వేంకట శాస్త్రిగారు చెక్కు చారి 
(తక నవలలు రచించిరి. ఆంధ (పచారిణి, విజ్ఞాన 
చందిక, వేగుచుక్క మున్నగు (గంథమాలలు [ప్రచు 
రించిన నవలలు మిక్కి-లి |పసిద్ధములై నవి. వంగభావ 
నుండి బంకించం[ద, రవీంద, శరచ్చం[ దుల నవలలు 
చెక్కు ఆం|ధీక రింపబడిన వి. అన్తే (పేమచందు నవలలు 
కూడ తెలుగులోనికి అనూదితములై ప్రచారము 
పొందినవి. (శ్రీ ఉన్నవ లక్మీనా రాయణ, (శ్రీపాద 
సు బహ్మాణ్యశా(స్త్రి, విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, నోరి 
నరసింహశాస్త్రి, అడివి బాపిరాజు, బుచ్చిబాబు, 
గోపీచందు, బలివాడ కాంతారావు, పోతుకూచి 
సాంబశివరావు, మహీధర రామమోహనరావు, వట్టి 
కోట ఆళ్వారుస్వామి మున్నగువారు 
కలంకారములై న ఉత్తమ నవలలు "పెక్కు రచించిరి. 
శ్రీ మొక్కపాటి నరసింహశాస్త్రి, మునిమాణిక్యం 
నరసింవోరాపు మున్నగువారు వోన్యరస పూరితము 
లెన రచనలు కావించిరి. ఉత్తమ నవల రచించిన 
హారులుంలో పులుగు ర్తి లక్మీనరసమాంబ, సీరము 
కనుపర్తి వరలవ్మమ్మ, వసుంధర 


ఆంధవాణి 


సుభ దాంబ, 


మున్నగు వారు పేర్కొన తగినవారు. ఇటీవల ఆంధ 
విశ్వ విద్యాలయమువారి (వేరణచే కొన్ని ఉత్తమ 
నవలలు రచింపబడి బహుమాన పా(త్రములై నవి. 
పాశ్చాత్య ఛాషలనుండి అనూదితములై న నవలలో 
ఫాస్టు, సమరము - శాంతి, 
ముగ్గురు మి[తులు, చె_నాల్ల్సు స్కాటు రచించిన 
(ప్రసిద్ధ నవలలు ముఖ్యము లై నవి. ఇవికాక అపరాధ 
పరిళోధక నవలలు స్వతంతములు, అనువాదములు 
కూడ పెక్కు రచింపబడినవి. 

సంపర్క మువలన “పెంపొంది 
నూతన |ప్ర్మకియలలో కథానికనుకూడ ేర్కొనవల 
యును. మొపాస్కా మాఘం, ఓహా(నీ మున్నగు 
ఆంగ్లేయ రచయితలను అనుసరించి పలువురు యువ 
కులు 'పెక్కుక థానికలు సృష్ట్రించిఉన్నారు. గురుజాడ 
అప్పారావు ఆణిముశ్యా లిటీవలనే 
(వచురింపబడినవి. వేదము వేంకటరాయశా స్త్రిగారి 
భోజ శకాళిదాసుకథలు, బేతాళ పంచవింశతి, కథా 
సరిశ్సాగరము మున్నగునవి సంస్కృత మునుండియు, 
చిలకమ ర్ష్హివారి కథావళి ఆంగ్లము 
నుండియు. అనువదింప బడినవి, ఆంధ కథానికా 
రచయితలలో (క్రీ) విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, శివ 


అనా కెరీనా, అమ్మ, 


పాశ్చాత్య భాషా 


పంతులుగారి 


రాజసాన 
అ 


శంకరశా( స్త్రీ, చలం. అడివి బాపిరాజు (శ్రీపాద సు[బ 
హ్మణ్యశా స్త్రి, వేలూరి శివరామశా,స్పి, కొడవటి 
గంటి కుటుంబరావు, చింతా దీకితులు, గోపీచందు, 
మొక్కపాటి నరసింహశాస్త్రి, ఇం[దకంటి హనుమ 
చాస్తే, మునిమాణిక్యం నరసింవో రావు, బుచ్చిబాబు, 
ధనికొండ మున్నగువారు 
కరుణకుమార కథలు సంపుటములుగా 
(పచురింపబడినవి. రన భావ పోషమణమునను, మానవ 
మానస (పవృ ర్తి చి తణమునను ఇవి నుతి కెక్కి నవి. 


రాజారాం, భరద్వాజ, 


(పసిద్ధులు. 


@) పాలగుమ్మి పద్మరాజుగారి గాలివాన (పపంచ 
కథానిక పోటీలో ద్వితీయ బహుమానము పొందినది. 
వీరి చిన్నకథలు శిల్బ సంభరితములై మనోజ్ఞ ములుగా 
ఉండును. (శ్రీమతులు వాసిరెడ్డి సీతాదేవి, ఇల్లిందల 
సర్వతీచేవి, (శ్రీదేవి మున్నగువారు కథానికా రచ 
యిత్రులలో విఖ్యాతిపొందిన విదుషీమణులు, పాశ్చాత్య 
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ఛాషల నుండియు, వంగ హిందీ భాషలనుండియు 
"పెక్కుకథ లిప్పుడు తెలుగులోని కనువదింప బడు 
చున్నవి. ఆధునిక కాలమున కథానిక కున్నంత ప్రచా 
రము మశే ఇతర (ప్మకియకును లేదని చెప్పవచ్చును. 

జీవితచరిత్రలు, స్వీయచర్శితలు : ఆంధ వాజ్మయ 
మున జీవిత చరి[త్రలును, స్వీయచరి[త్రలును పెక్కు 
రచింప బడినవి. వీరేశలింగం పంతులు, చిలకమర్తి 
మున్నగువారి స్వీయచరితలు వారి జీవిత విశేషము 
లనేకాక అప్పటి సాంఘిక సారస్వతాది విషయములను 
చక్కగా. వెల్లడించుచున్నవి. గాంధీజీ ఆత్మ చర్మిత 
మును వేలూరి శివరామళాస్త్రిగారు (ప్రశ స్ప ఫక్కి 
ననువదించిరి. ఒంగుటూరి (పకాళంపంతులు, కొండా 
వేంకటప్పయ్య పంతులు, (శ్రీ) అయ్యదేవర కా శేశ్వర 
రావు పంతులు మున్నగువారి స్వీయ చరిత్రలు 
ఆధునిక ఆంధ దేళ చరిత పరిజ్ఞానమున నాన్నో 
విధముల ఉపకరించును. వేటూరి (పభాకరశాస్తిగారి 
|పజ్ఞా (ప్రభాక రము సంపూర్ణ స్వీయచరిత్ర కాకపోయి 
నను వారి తాత్త్విక జీవితరహన్య ములను చక్కని 
శైలిలో వృద్యముగా వివరించు చున్నది. వీరేళ 
లింగం పంతులుగారును, చిలకమ ర్తి వారును “పెక్కు 
జీవిత చరిత్రలను కూడ రచించిరి. (శ్రీ చిరంతనానంద 
స్వామివారి వివేకానంద రామకృష్ణ పరమహంస 
చరిత్రలు (ప్రశ స్టములై నవి. వారి రామకృష్ణ పరమ 
హంస జీవితమునకు జాతీయ బహుమానము లభించినది. 
బులుసు వేంక శేశ్వర్లుగారి వివేకానంద చరిత్ర, రామ 
తీర్థస్వామి చర్మిత చదువతగిన ఉత్తమ జీవిత చరితలు. 
ఇటీవల ఆదిభట్ట నారాయణ దానుగారి జీవిత చరిత్ర, 
కావ్యకంఠ గణపతిశా స్త్రిగారి జీవితచర్శిత (నాయన 
(సచురింపబడినవి. గాంధి, నెహ్ఫూ, తిలక్‌. సరోజనీ 
దేవి మున్నగువారి జీవిత చరిత్రలు చిన్నవి, పెద్దవి 
అసంఖ్యాక ములుగా రచింపబడినవి. 

వ్యాసములు, విమర్శలు, పరిశోధనలు: ఆం[ధమున 
వ్యాసవిమర్శనా పరిళోధనాత్మకములై న రచనలకును 
ఆద్యులు శ్రీ వీశేశలింగం పంతులుగా నే. ప్రీ విద్య, 
సంఘ సంసన్కరణము మున్నగు విషయములను గూర్చి 
వారు పెక్కు వ్యాసములు రచించిరి, పానుగంటి 


"తెలుగు సారస్వత చరిత 
లవ్మీనరసింవోరావుగారి సాతి వ్యాసములు సర్వాం[ధ 
సుపరిచితములు. వదరుబోతు వ్యాసములు, ముట్నూరి 
కృష్ణా రావు పంతులుగారి కృష్ణాపతికా సంపాదకీయ 
వ్యాసములు(సమీవ)కొమ రాజు లమ్మణరావు పంతులు 
గారు వివిధ విషయములను గూర్చి (వానిన వ్యాన 
ములు (లకుణరాయ వ్యాసావళి) మల ౦వలి సోమ 

౧m ౧m 

శేఖరళర్శగారి చారిత్రక వ్యాసములు, కోరాడ రామ 
కృష్ణయ్యగారి భాషా సారస్వత వ్యాసములు ఈజాతికి 
చెందిన వాబ్బయమున అ|గగణ్యములు. (శ్రీ వావిలాల 
సోమయాజులుగారు మణ్నిపవాళమను పేర |ప్రచు 
రించిన వ్యాస సంపుటము భాషా భావములు ఆెండింట 
శ్ఞాఘా ప్యాతముగా ఉన్నది. 

ఆంధమున సారస్వత విమర్శకును కవి జీవిత రచ 
నమునకును, (శ్రీకారము చుట్టినవారు వీరేశలింగం 
పంతులుగాగరే. వారి ఆం్మధకవుల చర్మిత సారస్వత 
విమర్శకుల కందరికి శిరోధార్యము. గురుజాడ 
(శ్రీరామమూర్తి పంతులుగారి కవిజీవితములు కూడ అట్టి 
(గ్రంథ మే. ఆంధవిమర్శ వాజ్బయమున పేర్కొన తగిన 
(పళ_స్త రచనలలో కట్టమంచివారి కవిత్వ తత్త్వ 
విచారము, వెండ్యాల వారి మహాభారత చరిత్రము, 
అనంత కృష్ణళర్మగారి వేమన, సారనస్వతాలోకము, 
పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులుగారి (ప్రబంధ నాయి 
కలు, విశ్వనాథవారి నన్నయగారి (పనన్న కథా కలి 
తార్థయు క్రి, కోరాడవారి మహాభారత కవితా 
విమర్శనము, (శ్రీపాద లకీపతిశా స్త్రిగారి నన్నెచోడ 
కవి చరిత్ర, వేటూరివారి శృంగార (శ్రీనాథము, 
గుర్రం వేంకటసుబ్బయ్యగారి కవిత్రయ కవితా విమర్శ 
నము, తిక్కన కవిత్వమును గురించి వెలువడిన వివిధ 
రచనలు ముఖ్యము లై నవి. ఆంధ వాజ్బయ చరిత 
లలో కవిత్వవేది (కల్లూరి వేంకటనా రాయణరావు 

౧ 
గారి) ఆంధ వాజ్మయ చరిత్రము, శ్రీ ఖండవల్లి 
లక్రీరంజనంగారి ఆం|ధ సాహిత్య చరిత సంగవాము, 
| 

శుకుమళ్ళ అచ్యుత రావుగారి విజయనగర సా(మాజ్య 
మందలి ఆం|ధవాజ్మయము, కురుగంటి సీతారామయ 

రిన సాషి ముక ష 
గారి నవ్యాంధ హిత్యవీథులు, కష్టా రామకృష్ణ 
శాస్త్రిగారి ఆంధవాజ్బయ చరిత్రము, నేలటూరి 
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మలయాళ భాషా సారస్వత చరిత 
వేంకటరమణయ్యగారి దకిణాం[ధ కవిత్వ చరిత 
ఎన్న తగినవి. నిడుదవోలు వేంకటరావుగారి ఆం|ధ 
కవుల జీవితములు, దకిణాం[ధ కవుల చరిత్ర వారి 
పరిశోధన పాటవమునకు పట్టుకొమ్మలు. 

మైదరాజాదు ఆంధ సారస్వత పరిమత్తువారు 
(పశ స్తమువైన చెక్కు [గంథములను ప్రకటించి 
ఉన్నారు. అందు క్రీ. శీ. సురవరపు (వతావ రెడ్డిగారి 
ఆంధధుల సాంఘికచరిత, మహాభారత భాగవతోప 
న్యాసములు, ఆంధ వాజ్మయ చరిత, సన్ని ధానం 
సూర్యనారాయణశా స్త్రగారి కావ్యాలంకారసం గహ 
వివరణము ముఖ్యములై నవి. 

ఆథునిక కాలమున భాషావిషయమున పరిళోధనలు 
విరివిగా సాగినవి, శ్రీ కోరాడ రామకృ్ళస్ల యగారు, 
గంటిజోగి సోమయాజులుగారు, వజ్రాల చిన సీతారామ 
స్వామి శాస్త్రిగారు, డా. చిలుకూగి నారాయణరావు 
గారు రచించిన |గంథములు ఎంతో విలువై నవి. ఇటీ 
వల ఆంధ ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయ ములందు 
డాక్టరు విరుదము పొందుటకై పలువురు యువకులు 
విమర్శాత్మక ములై న ఉద్గంథములు రచించి ఉన్నారు. 
ఇవిగాక భారతి, ఉగాది సంచికలు మున్నగు పత్రిక 
లలో బహు విషయములనుగూర్చి విలువగల వ్యాసము 
లెన్నో |పచురింపబడు చున్న వి. 

ఈ విధముగా నన్నయనుండి నేటివరకును శెలుగు 
వాజ్బాయము (పతిభావంతులైన కవి పండితులయు, 
విమర్శకులయు ఉత్తమ రచనలతో జప్పారుచు “దేశ 
భాషలందు తెలుగు లెస్స” అను సూక్తికి సార్థక్యము 
కలిగించు చున్నది. ది. వెం. 

మలయాళ భాషా సారస్వత చరిత్ర 

భాష: మూల (దావిడ భాషనుండి విడిపడిన తమిళ 
మున తొలుత కావ్య భాషగ వర్ధిల్లి న శాందమిళము 
కేరళమందు మొదట వ్యా _ప్టిలోనుండి కాల|క్రమమున 
స్వతంత్ర పరిణామముపొంది నేటి మలయాళ భాషగ 
రూపొందినదని కొందరు పండితుల అభి పాయము. కాని 
ఇెందమిళము పుట్టుటకు ముందే తమిళ, మలయాళ 
ములు విడివడెనని డా. కాల్డ్‌ వెల్‌ అభి పాయవడినట్లు 
ఊహించుట కవకాళము కలదని మలయాళ పండితుల 


వాదము. (ప్రాచీన (డావిడములోని పదములు ఎన్నో 
మలయాళమందు కలవనియు ఆ పండితు లభి పాయ 
పడుచున్నారు. చాలకాలము వరకును మలయాళ 
మును తమిళమనియే వ్యవహరించుచు వచ్చిరి. కాల 
క్రమమున మలయాళము అను పేరు వ్యాపించినది. 
“మలయాణ్భ' అనుట సరియైన పదము. ఇందలి అంత్య 
మమకారము ఒక (ప్రత్యయము, మలయాణ్మ అనగా మల 
నాడు నందలి జనముల రీతి అని అర్థము. అది (క్రమముగ 
భాషా నామమైనది. కేరళమునకు “మలి అను వేరు 
(క శ. ల45్‌ నుండియు వాడుకలోనికి వచ్చినది. మల 
యాళగం అనునది తొలుత దేశవాచకము. అది [కమ 
ముగ మలయాళము అను రూపముగా పరిణమించి 
భాషా వాచక మైనది. ఈ భాషను అభ్యసించి, నిఘంటు 
వులు రచించిన బెయిల్‌, గుండర్టు అను పాళ్చాత్యులు 
తవు [గ్రంధములను మలయాళ నిఘంటువులు అనియే 
వ్యవహరించిరి. తమిళులు మలయాళమును తమ 
భాషకు చెల్లెలందురు. మూల (దావిడ పదములను 
నేటికిని తమభాష రతించుకొని వచ్చుచుండుటచే తమ 
భాషయే తమిళమునకు తల్లిఅని మలయాళ పండితుల 
వాదము. 

మలయాళ భాషలో సానునాసికమగు ఉచ్చారణ 
ఎక్కువ. [కియా పదములు పరిమిత సంఖ్యలో 
మ్మాతమే కలవు. వచన లింగభేదములను పాటింపక 
[కియా రూపములను ఒక్క తీరుగనే వాడుట ఆ భాష 
లోని వైశిష్ట్యము. కాలభేదములను తెలుపుటకు 
మాత్రము [కియలు మారుచుండును. 

సారస్వతము : అన్ని భాషలలో వలెనే- మల 
యాళమును దొలుత పాటలతోనే ఆరంభ మైనది. 
“మామాంకం” మొదలై న గానములే _ ఈభాషలోని 
(ప్రాచీన కృతులు. శాననములుకూడ తొలుత “ెంద 
మిళు”నందే కలవు. మొట్టమొదటి మళయాళశాస 
నము కీ. శ. 994లో దొరశెను. అదియును (దావిడ 
మయమే. కాని, దానిలోని పదములు కొన్ని మల 
యాళములని ఆ విమర్శకులు చెప్పుదురు. మలయాళ 
మున రచింపబడిన మొట్టమొదటి కావ్యము “రామ 
చరితము,” “లీలాతిలకము” లోని ఛందో భేదమున 
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(వాయబడినది.' దీనిలతణము “లీలాతిలకము” మొద 
లైన (గ్రంథములలో వర్ణింపబడి ఉన్నది. ఇదియును 
తమిళులవృ త్త మే. | దావిడులు మొట్టమొదట “అకవల్‌ 
వెణ్‌ బా” వృ త్తములను మాత్రమే వాడుకొను 
చుండిరి. (కీ: శ. 9వ శతాబ్దమునకు చెందిన “తిరు 
తృక్క దేవర్‌ ”-“పాొట్టు” వృత్తమును కనివెష్పైను. 
ఇతడు “చింతామణి” కర్త. ఆటునె ఆ ఛందస్సులో 
అవాంతర భేదములుకూడ వెలువడినవి. రామచరిత 
మును రచించిన కవి కేరళమును పాలించిన “రామ 
వర్మ మహారాజు”. ఇతనికి “మణికంఠుడు” అను బిరుదు 
కూడ ఉండెను. (క్రీ శ. 1195 నుండి 1208 వరకు 
ఈతనికాలమై ఉండునని విమర్శకుల అభ్మిపాయము. 
రామ చరితమున సుమారు నూటికి చెగా పరి 
చ్చేదములు ఉన్నవి. ఒక్కొక్క చానిలో పదునొకండు 
లేక పదునైదు వరకును “పాట”లు ఉండును. కావ్య 
మున సుమారు ఇరువది “పొట్టు” ఛందో భీదములు 
వాడబడినవి. మలయాళ ఛందన్సులలో (ప్రధాన 
మైనవి “కేక - మణికాంచి - (దుతకాకలి - తరం 
గిణి” మొదలైనవి. వీనికి పూర్వరూపములు రామ 
చరితమందే కలవు. మణిపవాళశైలి కూడ ఈ 
కావ్యముననే ప్రవేశించినది. వృ త్తములలో “*సం తాది 
(పాసముూను రామవర్శ పాటించినాడు. ఈ సం్మప 
చాయమును (చావిడులదే. ఇది సామాన్యముగ మన 
ముక్తపద వంటిది. రామ చరితము 
అంతయు యుద్ధ కాండ యే. యుద్ధములందు తమ 
ఎైనికుల నుత్సాహ పరచుటక్రై రామవర్శ ఈ కావ్య 
మును రచించెనట. కాని అక్కడక్కడ సుందర 
కాండములోని కథలు కూడ తడవ బడినవి. రామా 
యణమును రచించిన కంబరు మవోకవి కేరళమునకు 
వచ్చెను. అచట అనేక పండిత గోష్టులలో అతడు తన 
కావ్యమును చదివినాడు. రామ చరితము అనేక 
ఘట్టములలో కంబరును అనుసరించినది. ఇది “*ంద 
మిళ కావ్య” మని ఒక వాదము ఉన్నది. మిశ్రమ 
భాష అని మరికొందరి విమర్శ. మలయాళ కావ్యము 


(గ్రన్తము 


మలయాళ భాషా సారస్వత చరి[త్ర 


అని చాలమంది పండితులు అంగీకరించిరి. దీని అందు 
కూడ. “ఎతుక” ” మోస” అనునవి అనుసరింప బడినవి. 
“ఎతుక* యనగా (పాన. “మోసి అనగా యతి. 
కథలో ఈ కవి వాల్మీకినే అనుసరించినను కొన్ని 
చోటులలో స్వకపోల కల్పనము లేకపోలేదు. విఖీిషణు 
నకు (శ్రీరాములు ఒనర్చిన ఉపదేశము చాల విస్తృత 
ముగ ఉన్నది. ఆదిత్య హృదయము మూలమునందు 
కన్నను దీనిలో "పెద్దది. రామ పట్టాభి మేక మునకు 
నారదుడుకూడ వచ్చెను. అతడు జనర్చిన ఒక దీర్హమైన 


విష్ణున్తుతి కలదు. పంచవటిలో శూర్పణఖ సీతను 
బెదరించు చుండెను. ఆ సమయమునకు సరిగా రావ 


ణుడు అచటికి వచ్చి జానకిని ఎక్తుకొనిపోవుట జరిగాను. 
ఈ కావ్యమున ఫలిత పద్ధతియు ఎక్కువ. ఇది తరు 
వాత కథకలి సాహిత్యమున విశేష (పచారమునకు 
వచ్చెను. ఫలిత పద్ధతి అనగా హాస్యరస పోషణము 
అనవచ్చును. రామచరిత కారుకు మహో (పౌఢుడైన 
కవి. అలంకారములు - వ్యంగ్య మర్యాదలు మొద 
లైన వానిలో సిద్ధహస్తుడు. అన్నిటికంచును అతని 
పద ఘటనా పాటవమునకు కేరళ విద్వాంసులు 
మురిసిపోదురు. రామవర్శ తరువాత (పసిద్ధులయిన 
ముగ్గురు కవులు ఉన్నారు. వీరందరిని చేర్చి “నిరణంి 
కవులు అందురు. వీరి రచనలో సంస్కృతము ఎక్కువ. 
రాగరాగ (దావిడ భాషా సంబంధము తగ్గినది. కల్ణాళ్ళ 
ప్పణిక్కర్‌ (పథానుడు. ఇతడు రామాయణమును 
(వా నెను. భాగవతము కూడ ఉన్నది. కణ్ణళ్ళ రామా 
యణము మలయాళ మున (పసిద్ధము. 
మళయాళముకు మణ్మిపవాళ శైలి ఒక (పత్యేకత. 
భాషా సంస్కృత ములను తమిళకవులు కూడ కొందరు 
ఆరంభఖించిరి. కాని ఆ ఛాషలో అది ఎదిగిరాలేదు. 
మలయాళమున అది మధ్యయుగ మున కవితా 
సా[మాజ్యమునే ఏలినది అని చెప్పవచ్చును. ఈ శైలికి 
దారితీసిన చారు నంబూ దీలు. వారి పూర్వులు ఆర్యా 
వర్తము నుండి వచ్చినవారు. శ తాబ్బముల తరబడి 
కేరళమున నివసించినను, తాము (దావిడులము అను 


1. “దావిడ సంఘా శాతర నిబద్ధ మెతుక మోనా వృత్త విశేష యు క్షం పొట్టు” (లీలాతిలక సూ|క్రము). 
వృత్తి: పాండ్య భాషా సారూప్యం చాహుశ్యేన పొట్టిల్‌ , శరళ భాపషాయాం భవతి. 
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సంగతిని వారి హృదయములు అంగికరింప కుండెను. 
చాలకాలము వారు సంస్కృతమునందే రచనము 
ఒనర్చు చుండిరి. సామాన్య జన మునకు సంస్కృత ము 
తెలియదుక చా! అందుచే వారి రచనలకు పలుకుబడి తగ్గి 
పోవు చుండెను. ఈ విషయమును గమనించి నంబ్యూదీలు 
మణ్మిపవాళ శైలికి దారితీసినారు. వారు ఈ శై లిని 
మొదట తమ అంతర్జనములలో [ప్రచారము ఒనర్చిరి. 
(క్రమముగా అది నాయర్‌ (ప్ర్రీలలోనికి (పొకినది. 
ఆ విధముగ మణి పవాళ_లి కవి తామార్గమున ఒక 
శాఖ అయ్యెను. రాగరాగ అదియే పధానమై కూర్చుం 
డను. మణి[పవాళ మున వాడు సంస్కృత పదములు 
(పసిద్ధములై ఉండవలెనని తొలుత చేసికొన్న ఏర్పాటు. 
సుకుమారాకరములై న పదములే (వయోగింపబడ 
వలయును. కానీ కాలక్రమమున ఈ నియమము అంత 
రించి పోయెను. సంస్కృతములోని (పౌఢబంధము మణి 
(పవాళమున తొంగి చూచినది. సంస్కృతమును 
చ్మితాతి చ్మితముగ వారు వాడుకొన్నారు.“పొడిభి;- 
వెణ్‌ మాలికాసు”అను మలయాళ పదములకు సంస్టృత 
విభక్తి పత్యయ ములను చేర్చిరి. “పోకాంచక్ర”ఇశ్యాది 
[కియాపదములును విచ్చలవిడిగా వచ్చెను. (క్రీ. శ. 8 వ 
శతాబ్దమున మణి పవాళ్లై లి ఆరంభ మైనది. 

ఈ శ _లిలో దొరకిన మొదటి కావ్యము “వె శక 
తంత్రము”. దీనిలో భిన్న భిన్నములు అయిన వృత్త 
ములు వాడబడినవి. “అనంగ సేన” ఒక వెలయాలు. 
ఆమెకు తల్లి ఒనర్చిన ఉపదేశసారమే ఈ కావ్యము. 
(గంధము ము[దింపబడ లేదు. ఆసంగ సేన నివసించినది 
ఉజ్జయినీ నగరములోనట. ఈ పుస్తకము నందలి కొన్ని 
శ్లోకములు లీలాతిలక కారుడు వాడుకొన్నాడు. ఈ 
కావ్యమును |వానినది ఎవ్వరో తెలియదు. ఇది 
శృంగార ప్రధానమైనది అని వేరుగా చెప్ప పనిలేదు 
కదా. “కూడియాట్ల”మందు వాడుకొనుటకును, మణి 
(ప్రవాళళ్లోకముల రచించుకొను చుండిరి. ఇవే మణి 
(పవాళ క్రైలికి మొదలి రూపములు అనవచ్చును. 

మణి |పవాళ కావ్యములలో “ఉణ్ణినీలీ సం దేశము” 
గొప్ప కావ్యము. ఇదిఒక సందేశ కావ్యము. దీని 
యందును శెండు భాగములుకలవు. కాళిదాసు మేఘ 


సందేశము ఎందరి కవులకో ఒక నూతనోత్సాహమును: 
కల్పించినది. ఉత్తర దమీణములలో దానికి | పతికృతులు 
బయలుచదేశెను. కేరళమున ఆ అలవాటు మితిమీరి. 
వెక్క సము అగువరకును వచ్చినది. వారు సంస్కృతము 
నను లెక్క లేనన్ని సందేశ కావ్యములు (వాసిరి మణి 
(పవాళమందును చాల సందేశ కావ్యములు వచ్చినవి. 
శేరళీయులు (వాసిన సందేళ కావ్యములలో గీర్వాణ 
మున శుక సందేశము చెప్పతగినది. ఈ కావ్యముకూడ 
సం|పదాయమును అనుసరించి మందా కాంత వృత్త 
ములలోనే నడచినది. శుకసందేశ క _ర్తయెన లకీ 
చాసు, కాళిదాసుని అనుసరించిన పట్టులు ఎన్నోకలవు. 
కోకనందేశము కూడ ఆనాటిదే. ఈ కావ్యము అస 
మ[గము. కవి పేరు తెలియదు. దీని తరువాత ఎన్నియో 
మణి పవాళ కావ్యములు పుట్టినవి. 
బయలుదేరెను. మణ్మిపవాళ సాహిత్యమందు చందోత్స 
వము ఒక అపూర్వమెన కావ్యము. 

నికరముగ భాషా కావ్యమును ఆరంభించినది 
“ఎజు త్తచ్చన్‌” మవోశయుడే అని చెప్పవచ్చును. ఇతని 
పేరిట సుమారు పం డెండు (గ్రంథములు ఉన్నవి. 
అధ్యాత్మ రామాయణము, భారతము, భాగవతము, 
(బవ్మోండపురాణము వీనిలో ముఖ్యము లై నవి. 
అద్యాత్మ రామాయణము 'కిళిప్పాట్టు' లో ఉన్నది. 
ఈ సం|పదాయమును (ప్రవేశ పెట్టినది ఇతడే అందురు. 
“కిళిప్పాట్టు' అనగా చిలుకను ఉద్దేశించి చెప్పట. 
ఈపద్ధతి తమిళమందే ఉండెనని ఒకవాదము. అ ధ్యాత్మ 
రామాయణము ఈతని మొదటికృతి. భారతశ్రాలి 
రామాయణము కంకును కొంత పక్వమెనది. రామా 
యణమున కొంత వ్యుత్పత్తిని చూపవలెనను దాహము 
కనిపించును; సంస్కృతము _వై అభిమానమును ఉన్నది. 
(ప్రౌఢ బంధమును నడపవ లెనను ఆకాంక్ష ఎక్కువగా 
కనడును. అ ధ్యాత్మ రామాయణమునకు మూలము 
సంస్కృత మే. కాని ఎజుత్తచ్చన్‌ శై లిమూలమునకు 
పరమ విధేయమైనది కాదు. 

ఉత్తరరామాయణమును రచించినది అతడు కాదని 
ఒకవాదము ఉన్నది. కాని, ఆవాదమును విశ్వసించు 
వారు తక్కువై పోవుచున్నారు. 


చంపువులును, 


392 


ఈతని [గంథములలో భారతము అత్యు త్తమమెనది. 
ఒకొ్కాకసారి నన్నయభట్టువ లెనే అతడు హీతమితముగ 
సమౌాస పేళలముగ రచనలను నడపినప్పుడు' ఆళ్చర్యము 
కలుగుచుండును. భాగవతము (వాసినదియు ఈ మహా 
కవియే. ఇంతకు నది వివాద్మగ_న్హ విషయము. 

ఎజు త్తచ్చన్‌ తరువాత అతని మార్గమును అనుస 
రించి (వాసిన కొందరు కవులు ఉన్నారు. కాని వారికి 
ఎక్కువ (పశ స్తీ రాలేదు. ఆట్టకథలు పెరిగెను. 
ఎజు త్తచ్చన్‌ తరువాత ఆ మార్గమును సాగించుటకు 
సాహాసింపని కవుల ఆంతరమగు ఆవిశ్వాపమే “కథ 
కళి సాహిత్యమునకు పురుడుతీర్చినది అనవచ్చును. 
ఈ తెగలో తొలుత పుటినది కృష్ణ నాట్టము. దీని 

లు శ em లు 
నిర్మాత మాన వేద రాజు. 
మొసగినది జయదేవుని గీత గోవింద మే. దానీతరువాత 
రామనాట్టము జన్మించినది. దీనిని రీర్చినది కొట్టారక 
లు ట్‌ 
రత్తంబురాన్‌. కృష్ణ్టనాట్టములో లేని విశేషములు 
ఇందులో కనిపించుచున్నవి. మణ్మిపవాళ శైలిలో 
కథావతరణము ఉన్నది. పాటలు మలయాళ ముననే 
ఉండును. అభినయము, కృష్ణ నాట్టమున కంశును 
8 PR 

కొంత శాతయము ఐనది. రామనాట్ట - కృన్ల నాట్ట 
ములను నేట్టత్తు రాజు కొంత సవరంచెను. పురాణ 
పురుషుల వేషధారణము ఇట్లుండవ లెనని శాసించిన 
వాడు ఆతడే, ఇందు మౌనాభినయమును [(వధానము 
ఒనర్చినదియు ఆట్టక థా సాహిత్యమునకు 
సాహితీ గౌరవమును కలిగించిన వాడు కొట్టయ త్తంబు 
రాన్‌. అతడు మహో వ్యుశ్చన్నుడు. తపోనిష్టుడై న 
అర్జునుని కడకు వచ్చుచున్న ఊర్వశిని ఇట్లు వర్తి ంచెను. 
ఆ శోకము ఇది. 

య 

“సులలిత పదవిన్యాసా, 


లలి తాలంకాగ శాలినీ మధురా, 


కృష్ణ ఇ ట్ట్లమునకు ఆవేశ 
ca లు 


అత డే. 


8 
ణ 


మృదులా౭_పి గవాన ఛావా, 
సూ క్తిరివా పోర్వశీ విజయం” 
ఇది అతడు తన కవిత్వమునకు ఒనర్చికొన్న వ్యాఖ్యా 
నము, కథకళి సాహిత్యమున గొప్పరచన “నళచర్నిత" 
అని పండితుల అభి పాయము. 
కేరళమున ఒక (పత్యేకస్థానము “తుళ్లల్‌” కాల 


మలయాళ భాషా సారస్వత చరిత్ర 

శేపము, దీనిని ఆరంభించినవాడు కుంజయన్‌ నంబి 
యార్‌. వంజిస్పాట్టులు కూడ ఆ భాషలో (పత్యేక 
రచనలు. “చాక్కియార్‌ కూత్తు' మొదలగునవియు 
అట్టి వే. ఒకొ్క-క్క్ట భామకు కొన్ని (పత్యేక సంప 
చాయములు ఉండుటలో ఆశ్చర్యము ఏమున్నది? 

ఆథునిక కాలమునందు (పథధానులగువారు ముగ్గుకు 
కవులు. వారిలో మొదటివాడు కుమారనాశాన్‌. 
ఈతని కావ్యములలో చింశావిష్ట యాయసీత అను 
నది చాల [పళ స్తికి వచ్చినది. వాల్మీకివెంట కుళలవులు 
రాముని కొలువునకు పగిన తరువాత పకాంతమున 
తన గాథను అంతను సీత మననముచేయుశే యిందలి 
కావ్యవస్తువు. “వీణపువ్వు” మొదలై నవి ఈతని మరి 
కొన్ని రచనలు. కవి లలితుడు. అప్పటికే టాగూరు 
ఆ దేశమువై వడినది. రెండవ వారు 
ఊళ్లూరు పర మేశ్వరన్న య్యరు గారు. పండితులుగ, 
విమర్శకులుగ, పరిశోధకులుగ వీరు మలయాళమునకు 
ఒనర్చిన అసామాన్యము. _ సర్వతోముఖము, 
(పొఢము, వ్యుత్సన్నము ఐన శైలి వీరి కావ్యములలో 
కన్పడును. పింగళ జను ఖండ కావ్యమును ఉమా 
కేరళము అను మహోాకావ్యమును గొప్ప ప్రశస్తి 
కెక్కినవి. 

వల్లతోలు ఈ తెగలో కడపటివాడు. ఈతనికి 
'శబ్దసుందరుడు' అని బిరుదు. పద్మపురాణము, వాల్మీకి 
రామాయణము మొదలగు వానిని ఈతడు పరివర్తిం 
చెను, ఈతడు (వాసిన ఖండ కావ్యములు, విశక లితము 
లైన చాటువులు లెక్కలేనన్ని కలవు. ఎజు త్తచ్చన్‌ 
తరువాత ఇంతటి గొప్పకవి లేడని కేరళీయుల విశ్వా 
సము. కథకళి సాహిత్యమునకు ఈతని నేవ తక్కువది 
కాదు; “బంధసస్థనాయ అనిరుద్దన్‌ అనునది ఒక మంచి 
కావ్యము, 

నవల, కథారచన మొదలగునవియు ఆ ఛావలో 
ఎక్కువ వ్యాప్తికి వచ్చినవి. తకజి, వెటక్కాడు 
వంటి కథా రచయితలు ఉన్నారు. 'చెమ్మీన్‌' మంచి 
నవల, గద్యము ఆ భాషలో (పాచీనమెనదే. నేటికిని 
శంకర కురూప్‌ మొదలైన కవులెక్కివచ్చుచునే 
ఉన్నారు. 


(ప్రభావము 
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అరబ్బీ భాషా సారస్వత చరిత్ర 

కథానికా రచనయు, నవ్యయుగమున ఈ సార 
స్వతము నందు అభివృద్ధి చెందినది. ఈ రచనయందు 
న్నుపసిద్దుడు తకజి. రూపక రచనయు కొంత అభి 
వృద్ధి ఆర్జించినది. అందు ఎక్కువ భాగము సంస్కృ 
తాంగ్గ ముల నుండి అనువాదములే. కొన్ని స్వతంత్ర 
రచన లున్నను అవి సారస్వతిక |పాళ _స్థ్యమును పొంద 
జాలకున్న వి. 

నవ్యయుగమున వెలువడిన [కొత్త తీరుల రచన 
లలో భాషా సారస్వత చరిత్రలు, జీవిత చరిత్రలు, 
య్మాతోదంతములు పేర్కొనతగిన౨. కేరళ భాషా 
సాహిత్యచర్మిత మను ఏడు సంపుటముల ఉద్గ 9౦థ 
మును నారాయణ పానిక్కర్‌ రచించెను. పరమేశ్వర 
అయ్యర్‌. రచించిన కేరళ సాహిత్య చరిత్ర, అసమ్మగ 
మైనను, ఈ విషయమున సేరొనతగినదియే. భాషా 
శాస్త్ర విషయమున ఎ. ఆర్‌, రాజవర్శ, అత్తూర్‌ కవ్ల 
పిషరోది అనువారలు నిరంతర పరిశోధన నొనర్చి కొన్ని 
(గ్రంథములను 'వెలువరించిర. జానపద సారస్వతము 
సేకరించు విషయమున డాక్టరు. యస్‌. కె. నాయర్‌ 
అనుపమాన కృషి నొనర్చి కొన్ని సంపుటములను 
(ప్రకటించెను. 

సార్వజనిక విద్యావ్యాప్తికి "వేరొందిన కేరళమున 
భాషా సారస్వత కృపి కుల, మత, వగ్గావధుల నతి[క 
మించి దిన దిన [పవర్ధమాన మగుచున్నది. 

పు. నా. 

తక్కిన భాషా సారస్వత చరితలు 

ఇంతవరకును భారతదేశ మునందలి భాషా సారస్వత 
ముల చరిత్రలు వివరింపబడినవి. ఇంక ఆసియాఖండము 
నందలి ఇతర ముఖ్య భాషాసారస్వతములయు, ప్రముఖ 
పాశ్చాత్య భాషా సారస్వతములయు చరిత్ర లిట సంగ 
హింపబడుచున్నవి. మిగిలిన భాషల విషయ మకారాది 
వివరణమున ఆయా గృనములం దొనంగబడును. 

అరబ్బీ భాషా సారస్వత చరిత 

భాష: ఆరణ్‌ నాగరికత కీ పూ. 4000 నాటి 
దనియు, క్రీ. పూ. 6 వ శళతాబ్టినాటికే అచ్చటి నాగరి 
కతా సంస్కృతులు అత్యుచ్చదళలో ఉం డెననియు 
వురాత_త్త ర పరిళోధనలవలన తెలియుచున్నది. అరబ్బీ 


భామ సెమెటిక్‌ భాషా కుటుంబమునకు చెందియున్న ది. 
ఉత్తర ఆరబుదేళములోని, నగర సంస్కృతికి ఆలవాల 
మైన అరబ్బీ భాషకు, మక్కా ధర్మ శ్మేతమునందు 
అృళథయము లభించినదని అనేకాధారములవలన నిళ్చ 
యింపవచ్చును. ఈ భాషయె సార్థవాహుల ద్వారా 
మెసపొశుమియావరకు వ్యాపించి, అచ్చట పరిష్కృతి 
నొంది, ఉదాత్త భాషగా రూపొందినది. 

క్రీ. కం 7న శ తాబ్ది తరువాత ఇస్లాము మతముతో 
పాటు అరబ్బీ భామా, నాగరిక తా, సంస్కృతులు సమ స్ట 
(పాజ్బధ్య దేశములలో నే కాక ఆసియాదేళములలోను, 
ఆఫికా ఖండములోని కొన్ని (పొంతములందును 
వ్యాపించినది. వై (ప్రదేశములలో నిత్య నైమిత్తిక 
వ్యవహారము లన్నియు అరబ్బీ భావలోనే జరుగు 
చుండెడివి. 1గివ శ తాబ్టినాటికి ఖొరాను యొక్క 
(ప్రభావము జావా, మాల్చా, ఈజిఫ్టు, స్పెయిను, సిసిలీ 
మున్నగు ఆసియా, ఆఫికా, ఐరోపాఖండములయందలి 
విశాల భూభాగముల పై (పనరించినది. నేటికిని అది 
మధ్య _పాచ్య దేశ వాసులకు నూతృ భాషగా ఉండుకశేు 
కాక (ప్రపంచములోని సర్వ మహమ్మదీయుల మత 
సంస్కృతులకును మూలభూత మై ఉన్నది. అరబ్బీభాష 
చెక్కు. మాండలిక భేదములతో కూడి ఉన్నప్పటికిని, 
(గాంథిక భాషా రూప మొక్కటిగానే ఉన్నది. 

సారస్వతము : అన్యభాషల విషయమునవలెనే, 
అరబ్బీ సారస్వతపు ఉత్పత్తి వికాసములు కూడ, 
ఆరంభములో కవిత్వరూసముననే వెలసెను. మం(తో 
చ్చాటన సందర్భముల వ్యవహృతము లై న, అంత్యాను 
(పాసాత్మకములై న గద్య లే, [కమ్మకమముగా సమధిక 
లయాన్వితములై , అనేక చృందన్సులుగా రూపొంది 
నవి. య్మాతికుల వియోగగాథలను వర్షించు “ఖసీదా” 
లను గేయములు ఎక్కువ (పచారములో ఉండెను. 
ఈ గేయములలో ఒం కులు, తుపానులు, వేట మున్నగు 
ఎడారిజీవనమునకు సంబంధించిన విషయములు (ప్రధాన 
ముగా వర్ణితము లగుచుండెను. (పాచీన-అరల్బీసాహిత్య 
ములో ఆనాటి నమూహాజీవనము, సాంఘిక పరిస్థితులు, 
యుద్ధములు, మనః పవృత్తులు వర్షితములగుచుం డెను. 
ఈ "గేయములను పాడువారిని 'ఠావీ" లందురు. 
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ఇస్తామునకు పూర్వము _ పెక్కు ఖసీదాలు (వాసి 
ఖ్యాతి గడించిన రచయిత ఉ[మా-ఉల్‌ - క్రైస్‌ అను 
నాతడు. 

అరబ్బీ గద్యసాహిత్యమున [ప్ర పథమ లిఖిత గంథము 
ఖొరాను. రసూలు మహమ్మదుకు చేవదూతచే లభిం 
చిన త్త జ్ఞానమును, మత, సాంఘీ కాదర్శ్భములను, 
విధి నిషేధములను వివరించు ఈ [గంథము అరబ్బీ 
సాహిత్యమున అసమానమై మహ'మ్మదీయు లందరికి 
ఏకైక ధర్మ గంథ ముగా విలసిల్లుచున్న ది. 

ఖొరాను రచనాకాలము నాటికి అరబ్బీ లిపి దోష 
యుక్తము, అసంపూర్ణ ము. కనుక భెొరాను వాక్యార్థ 
నిర్ణయము చేయుటకు వ్యాకరణ, శబ్ద, భఛాషాశాన్త్ర 
ముల సమ్మగ పరిజ్ఞానము అత్యవసర ము, ఆ కాలపు 
గద్య వాజ్మయ మునకు భెరానుశై లియే మూలము, 
నేటికిని అదే ఆదర్శశై లి, 

ఉప దేశాత్మకములై న ఛార్మిక విషయములకు 
గద్య మే సముచిత సాధనముగ ఉండెను. వెగంబరు, 
ఖభీఫాల కాలములో కావ్యరచన అనాదృత మగుటచే 
గద్యరచనల కే (పాధాన్యము లభించెను. 

ఖలీఫాల పరిపాలనా కాలములో ఆరబుదేశమున 
ఇస్లాము మతసిద్ధాంతముల తోపాటు ఉన్నత, సామాన్య 
వర్గములలో స్వేచ్చా విలాసములు |ప్రబలినవి. ఆ నాటి 
రచనలలో మతసాంఘిక విషయములు ఆధారముగా 
రాజకీయ వాతావరణ చిత్రణము కూడ కాననగును. 
భోగలాలస తా వ్యా ప్రితో, కవిత్వ రచనకు మరల 
(పోత్సావహము లభించెను. శృంగార రస్మపధానము 
లయిన రచనలు కుప్పతిప్పలుగా ఉప్పతిల్లినవి. బుఫా 
నియా-జమీత్‌ -బ-మమార్‌ , లుబనా-క్రై స్‌ -బ.జరీహ్‌, 
లై లా-మజ్నూ మొదలగు కావ్యములు పవిిత_పేమను 
చి తించున వై, ఈరాను, తుర్కిస్తాను మున్నగు 
మహమ్మదీయ దేశములలో జనాదరణ పొందినవి. 
కావ్యములుగా రూపొందిన ఈ [(పేమగాథలు అశేవియా 
"దేశములో తరువాత జానపద గాథలుగా వ్యా ప్తి 
పొందినవి. 

ఉమర్‌ -బ.ఆరబియాకు ఈ అలౌకిక కావ్యములలో 
విశిష్టస్థానము కలదు. కురేషు తెగకు చెందిన ఈతని 


అరబ్బీ భాషా సారస్వత చరిత 
రచనలు ఒక సంకలన (గంథముగా కూర్చ్పబడినవి. 
ఈ రచనలలో ఖసీదాలుకాక 'గజలు'లను గేయములు 
వాడబడినవి. 
కవిత్వమునకు మరల (పాధాన్యము లభించుటకు 
మరొక కారణము కలదు. భొరానులోని (ప్రవచనము 
లను, ఉపదేశములను, వివిధ ఘట్టములను అవగాహన 
చేసికొనుటకు కావ్యపరిజ్ఞానము అవసరము. ఖొరాను 
అధ్యయన వ్యాఖ్యానములకు కవిత్వము సాధనముగా 
ఉపయోగింప బడెను. ఇట్లు అరబ్బీ గద్య పద్య 
సాహిత్యముల వికానమునకును, పరిష్కారమునకును 
ఖెరాను మూలమనుట నిర్వివా దాంశము. ఖొఠానును 
గురించిన చారితి కా న్వేషణ, మౌలికనిరూపణ, వ్యాక 
రణము, కావ్యత తత్త్వము, సిధ్ధాంత నిరూపణము-ఇవి 
ఒక (పత్యేక వాజ్మయశాఖగా రూపొండినవి. అదేకాక 
ఖభొరానుయొక్క అనేక పతులు (పాళాంతరములతో) 
లభించుచున్న వి. వీని నన్నిటిరి ఒకచోచేర్చి, సమ్మగమైన 
రూపమును సమకూర్చినవాడు ఇబ్నజరీర్‌ -ఉల్‌ -తహారి- 
అనునతడు. 
డమొాస్కను నుండి ఖలీఫాల రాజధాని బాగా 
దుకు మారిన తరువాత, అరవ్బీ రాజకీయ, లౌకిక, 
సాంస్కృతిక రంగముల్నవె పారసీకుల [ప్రభావము 
(పబలమయ్యొను. వాజ్బయరంగములో వివిధములైన 
(కొంగొత్త రచనారీతులు వెలువ డెను. గద్య పద్యా 
త్శక మైన ఈ యుగపు వాజృయమును ఆధ్యాత్మిక, 
ధార్మిక, వేదాంత, చరిత, భూగోళ, భౌతిక శాస్త్రము 
లని వేరువేరు శాఖలుగా విభజింపవచ్చును. 
15వ శ తాబ్దినాటికి అరబ్బీ సాహిత్యముల్‌ పరం 
పరాగత సంప్రదాయములకు వ్యతిరేక ముగా (గ్రీకు, 
చై) _న్హవ వాజ్మయ ముల (పథావముచే ఒక జాతీయో 
ద్యమము _పారంభమయ్యెన. దీనిని (పారంభించిన 
వారిలో అ|గగణ్యులు అబుల్‌ హనన్‌ - అల్‌ - అమ్మీ 
(985), మన్సూర్‌ - అల్‌ - మతుర్ది (944) అనువారు. 
ఈ ఆందోళన మూలముగా ఏర్పడిన వేదాంత మార్గ 
మును “కలామ్‌” సిద్ధాంత వాది అయిన 
అబూబకర్‌ వలీల్లాని (1085) అను నాతడు ఈ కలా 
మునకు ముఖ్య సాహిత్య|పతినిధి. ఈయన రచించిన 


అందురు. 
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అరబ్బీ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
“కితాబ్‌ = అల్‌ = మిలల్‌ - వల్‌ నివోల్‌” అన్నుగంథము 
ప్రచారములో ఉన్న సమస్త థార్మిక, వేదాంత 
సిద్దాంత ములను (కోడిక రించి, ఇస్తాము సిద్దాంతములకు 
మెరుగులు దిద్ధెను. (ప్రాచీన. సంపదాయమునకు చెందిన 
[(వముఖకవి అగు చెక్‌ అబ్దుల్‌ - కాదిర్‌ - జీలాని, 
అల్‌ కదీరియా అను (గంథమును రచించెను. ఈ 
కాలములోని వాడే అగు అల్‌ గజ్జలి (1111) అను 
(ప్రసిద్ధ సూఫీ విద్వాంసుడు, [పతిపములను ఎదిరించి, 
నిగూఢమైన ఆధ్యాత్మిక జీవనవిధానమును వర్ణించెను. 
ఈ రచనల మూలమున నే ఇస్తాము సిద్ధాంత ములలో 
సూఫీ సిద్ధాంత ములకు స్థానము లభించెను. 

పాశ్చాత్య దేశములలో అరబ్బీ, భొరానుల పఠన 
పాఠనములు పెచ్చుటతో, అచ్చటకూడ |గంథ రచన 
జరిగను. స్పెయిను వారైన అల్‌ దనీ, అల్‌ వతీవీ 
అనువారు ఖొరాను ఉచ్చారణ విధానమును గురించి 
"ఒక (గ్రంథము (వాసిరి. 

అబు అనదు ధ్రౌలా (685) అనునాతడు వ్యాకరణము 
రచించిన మొట్టమొదటి విద్వాంసుడు. ముఖ్యముగా 
అరబ్బీ వ్యాకరణ పరిశీలనము కఫా, బసా నగర 
ములలో జరుగుచుండెను. ఈ రెండు నగరములలోను 
వ్యాకరణ విషయములో శెండు విభిన్న వాదములు 
వెలసెను. ఖబీల్‌ -బిన్‌-అహామద్‌ , అబు-శిర్‌ - అమర్‌ - 
బిన్‌ = ఉస్మాను అను వారు |పసిద్ధ వైయాకరణులు. 

వ్యాకరణ (పణేతలు మొదట సామాన్య వస్తువు 
లను గురించి వర్ష నాత్మకము లై న (గ్రంథములు (ాసిరి. 
తరువాత వానినుండి శబ్దజాలమును ఏరుకొని వ్యాక రణ 
ములు, నిఘంటువులు రచించికి. బ| సాకు చెందిన అబూ 
బకర్‌ -ఇబ్బ-=రై ద్‌, అల్‌-ముహార్రద్‌ అనువారు నిఘం 
టువులు రచించినవారిలో ముఖ్యులు. అల్‌ -ముహా 
(రోద్‌ అను నతడు “కితాబ్‌ -ఉల్‌ -కామిల్‌ * అను (సిద్ధ 
విజ్ఞానసర్వస్వమును రచించెను. కుఫాలోని వ్యాకరణ 
శాస్త్ర పండితులలో కిసాయీ, సరా, ఇబ్బ్న-అల్‌ 
అనువారు (ప్రముఖులు. తాలబ్‌ రచించిన "కితాబ్‌ - 
ఉల్‌ -ఫసీహా" (పసిద్ధ విజ్ఞానకోళము. జాగ్జాదులో 
ఇబ్న-ఖలాబియా, ఇబ్న-అహమ్మద్‌ , ఇబ్న-ఫారిస్‌ అను 
(ప్రసిద్ద పండితు లుండిరి. అజ్‌-జంఖసంరీ రచించిన 


నిఘంటువు, వ్యాకరణము ను పసిద్ధములు, లోక 
సమ్మత ములు. 

ఈరానీయుల సంపర్క ముచే అరబ్బీ కావ్యము 
సులలిత భావములకు, మధురో క్తులకు ఆలవాల మెనది, 
బళహర్‌ - ఇబ్న - వుర్చ్‌ సవీహొ=ఇబ్న -అబ్బుల్‌=కుద్దుస్‌, 
అబు-నివాస్‌, అబుల్‌ -అతాహి, అబుతమ్మాన్‌ అను 
వారు (ప్రముఖ కవులు. అబునివాస్‌ రచించిన జూహాది 
యాత్‌, అబుల్‌ -అతాహి రచించిన జుహాద్‌ (పసిద్ధ 
కావ్యములు. 

ఇసక (ప్రాచీన పన్ధతిలో (వాయు వారిలో 
అబు-హమ్మామ్‌ (845), అల్‌ బుహాతురీ (897) 
ముఖ్యులు. సిరియా దేశీయులై న వీరు బాగ్టాదుకువచ్చి 
రాజ్మాశయము పొంది, అచ్చటనే నివసించి అల్‌ = 
వాసన్‌ అను స్ఫుటగేయ సంక లనములు సమకూర్చిరి. 
అదే. సమయములో స్పెయినులో మువాషాహ్‌, 
జజాల్‌ అనువారు నవీన కావ్యశై లిని (పారంభించిరి. 

అబ్బాసి నై ఫుద్దెలాహమ్లానీ సభారంగము అరబ్బీ 
సాహిత్య కేం దముగా వెలుగొంచెను. అచ్చట అల్‌. 
ము-తనబ్బీ అను (పసిద్ధ కవి ఉండెను. 

(పాచీన సంప్రదాయ పద్ధతిలో రచన సాగించిన 
వాడు అంధుడైన 'మ=అరీి" (1054) అను కవి. అతడు 
ఇస్లాము, (గీకు, భారతీయ వేదాంతములయందు దిట్ట. 
సాహిత్య విమర్శ రచనలచే కాక సకత్‌ - ఉల్‌ .-జంద్‌, 
లుజుం-మయాలుజుం అను కావ్యరచనచే కూడ (ప్రసిద్ధి 
వహించినాడు. మ-అరీ కవి తన రచనలలో సమశకాలీన 
పరిస్థితులను, ఆచార వ్యవహారములను, (పభుత్వ విధా 
నమును తీ వముగా విమర్శించినాడు. 

అబ్బాసి ఖలీఫా ద్వారా పార్శీ, (గ్రీకు, సిరియా 
సాహిత్య రచనల అనువాదములతో గద్య రచనకు 
మిక్కిలి [పోత్సాసాము కలిగినది. పార్శీనుండి లలిత 
సాహిత్యమును, గీకు నుండి తత్త్వ శ్వాన్ర్రమును, 
భౌతికశ్యా స్త్రములను, భారత దేశమునుండి గణితశాస్త్ర 
మును అనువదించు కార్య కమము విరివిగా సాగెను. 
పంచతంతము, ఖుదాయినామా, అరేబియన్‌ నైట్స్‌ 
అను క థాత్మక రచనలు జనాదరణ పొందినవి. 

కితాబ్‌ -ఉల్‌ -పైవాన్‌, _ కితాబ్‌ -ఉల్‌-బయాన్‌, 
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బల్‌ -త=బయీన్‌, అలముఖాష్‌ అను చక్కని కథలు 
రచించినవాడు బస్రానివాసి అయిన అల్‌ జాహీజ్‌ .భాషా 
శాస్ర రచయిత, చార్మితకుడు ఐన ఇబ్నకుతై బా (888) 
అల్‌ జాహీజ్‌కు సమకాలికుడు. “అదబ్‌ -ఉల్‌ -కవీర్‌ * 
అను (గంథములో అనేక వ్యాక రణాంశ ములను, భాషా 
విషయిక సమన్యలను అతడు చర్చించినాడు. ఉల్మా- 
అరిఫ్‌, మైన్‌ = ఉల్‌ = అఖ్బార్‌ అనునవి అతని ఇతర 
దేసిద్ధ రచనలు. 

వివిధ విషయముల తోపాటు విజ్ఞానస ర్వస్వముల 
రచన కూడ అరబ్బీ గద్య సాహిత్యములోని ప్రత్యేకత. 
వీనిలో స్పెయిను నివాసి అయిన ఇబ్న -అబ్బుల్‌ ఖనీ 
(989) రచించిన | గంథము ముఖ్య మైనది. రాగిభ్‌ -ఉల్‌ = 
ఇఫవోమి (1109,, అజ్‌.జ-సమరీ (114కి) అను వారు 
కూడ విజ్ఞానసర్వన్వ కారులు. రాజకీయ వ్యవహార 
పత్రములలో ఆలంకారిక మైన గద్య శైలి (పయుకక్త 
మెనది. 

“మకమా' అను ఓకరకవు ఏకాంకికలు బహుళ 
(వచారములోనికి వచ్చెను. ఈ పకాంకికలలో వచన 
గేయములలో సంభాషణలు సాగును. మకమారచనలో 
ప్రథముడు అహమ్మద్‌ -ఉల్‌ _వాన్టునీ (1007); దానికి 
|పతిష్ట కలిగించిన వాడు అల్‌ హరీరీ (1121). ఆ కాల 
మున ఇస్లాము మత యుద్ద కధలు, అత్తారా గాథలు, 
చారిత్రక కథలు, అలిఫ్‌ లైలా వంటి (వేమ గాథలు 
(పచారములో ఉండెను. 

ఆరబ్‌ దేశపు [పథమ తత్త్వ గంథ రచయిత అబు- 
యూసుఫ్‌ యాకుబ్‌ -ఉల్‌ కిందీ (862). జయన త్వ 
శాస్త్రము, వైద్యము, జ్యోతిషము, గణితము, 
సంగీతము మున్నగు విషయములపై దాదాపు 200 
(గంథములు రచించెను. వేదాంత రచయితలలో అబు= 
సనర్‌ -ఉల్‌ ఫరావీ (950), అబు-అలీ-ఇబ్నెసీనా, అల్‌ 
గజ్జాలీ ముఖ్యులు. 

తత్త్వచింతనలో [కొంగొత్త తెన్నులు చూపిన 
వాడు ఇబ్నరన్‌ షర్ట్‌ (1190). ఇబ్బ అవజ్జా (1198), ఇబ్న 
తుఫైల్‌ పాశ్చాత్య తత్త్వశాన్త్ర్యములో (ప్రసిద్ధుడు. 

అల్‌ ఖ్వారాజ్బీ, తావీత్‌ ఇబ్బకు[ రా, అల్‌ కరణే. 
గణితశాస్త్ర గంథ ములను, ఇబ్రహీం అల్‌ ఫజరీ జ్యోతి 


అరబ్బీ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
శాస్త్ర గంథములను రచించినారు. బాగ్జాద * ఉమా 
న్కను, కాహిరాలలో నకుత్రశాలలు ఏర్పడుటతో 
ఖగోళశాస్త్ర వాజ్బయము వృద్ధిపొం దెను. 
వైద్య (గంథములు రచించిన వారిలో అబు జకా 
రియా అర్‌ రాజీ (982), అజ్‌ జహారోయి (1009), 
ఇబ్బ సీనా(1087)ఇబ్బ మసావహ్‌ొ(1015), ఇబ్న మెమూన్‌ 
(1209) మొదలగువారు ముఖ్యులు. జెొషధాలయ 
ములు, వై ద్య|పయోగశాలలు అనేక ములుగా ఉండెను, 
ఖలీఫాల పరిపాలనా వ్యవస్థ చేతను, రాకపోకల 


సౌకర్యముల చేతను భూగోళశ్యాస్త్ర విజ్ఞానము 
చింపొంగెను, ఈ [గంథములలో రాకపోకల మార్గ 
విషయములేకాక, 


ములు, వ్యాపారము మొదలగు 
ఇతర దేశీయుల సాంఘిక, సాంస్కృతిక, మత పరిస్థితుల 
వివరములు కూడ కలవు. ఇబ్బఖుర్‌ చాద్‌ వీహ్‌, కూవీ, 
ఇబ్బరూస్తా, అల్‌ మక్టసీ *ల్‌ బేరూని, యాతా |గంథ 
ములు రచించినారు. వకీరీ, యాకూత్‌ అను వారు 
భౌగోళిక నిఘంటువులు రచించినారు. 

(పాచీశకావ్యములు, వంళచరి తలు, ఆధారముగా 
(పాచీనచరిత్రను శ్లోధించి, కొందరు (పామాణికములగు 
చర్మిత్మగంథములు రచించిరి. _పైగంబరు మహమ్మద్‌ 
యొక్క సమగ జీవిత చరిత్రను ఇబ్నఇషాక్‌ రచించెను. 
దానిని తరువాత ఇబ్బ ఇషం సంస్కరించి | పచురించెను. 

స్పెయిను దేశస్థుడైన హిసముద్దీన్‌ =ఇబ్న -అల్‌-ఖబీల్‌ 
సుప్రసిద్ద చారి తకుడు. ఆరబ్బుల 
సాహిత్య వికాసములను గురించి అల్‌ మక్కరీ రచించిన 
(గ్రంథము సు పనసిద్ధము. 

మంగోలుల దాడుల వలన బాగ్గాదు పతనము తరు 
వాత సిరియా, ఈజిప్టు దేశములు ఆరబ్బీ సంస్కృతికి 
"కేయదము లాయెను. వాజ్మయ స్వరూప న్వభావము 
లలో కూడ ఈ మార్చు స్పష్టముగా కానవచ్చు చున్నది. 
ఈ యుగములోని (పసిద్ధ రచయితలలో ఇబ్నఅల్‌ 
అస్కాలానీ, జలాలుద్దీన్‌ అల్‌ మహార్టీ, జలాలుద్దీన్‌ 
అననయీది, శ బీబుద్దీన్‌ అల్‌ క స్తలనీ, ఇబ్బ తై మియా, 
ఇబ్న ఉల్‌ జెజియా, తకీఉద్దీన్‌ అస్‌ సుబకీ, అల్‌ రౌరాని 


సాంస్కృతిక, 


రో నే అ అగ్య 9 జ్‌ 
చరిత రచనలో (కొత్త పద్ధతులను, సాంఘికశాస్త్ర 
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విషయ రచనా సిద్ధాంతములను (ప్రతిపాదించి ఇబ్న ఖల్‌ 
దూన్‌ (1408) ఆందు నూతనా ధ్యాయమును (పారం 
భించెను. 

అరబ్బీ సాహిత్యము నంతను మథించి, కష్‌ ఫుజ్‌ 
జునూన్‌ అనుపరిళోధ నాత్శక మైన (గంథమునురచించిన 
వాడు వోజిఖల్‌ ఫా (1657) అను తుర్కీ రచయిత. 

ఇస్తాము (వభావముచే, మన దేశ ములో మవామ్మ 
దీయ యుగములో అరల్బీభాష 
వహించెను. దకిణ భారతదేశపు పడమటితీరమున 
వ్యాపారమునక్రై వచ్చిన ఆరబ్బుల ని వేళశములుం డెను. 
భారత దేశమును విడిచి, మధ్య పాచ్యములో నివసిం 
చిన భారతీయులలో అబు అతాజఉల్‌ సింధీ కవిగాను, 
హసన్‌ అలీనగనీ భాషాళాన్స్ర పారంగతుడుగాను, 
ఉద్దీన్‌ ఆల్‌ హిందీ న్యాయశాస్త్ర పండితుడుగాను 
పసిద్ధివహించిరి. 


ముహీబు ఉలా బివోరి (1707) రచించిన 'సలుం = 
య గా 


(ప్రచారము 


< 
XK Re 
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అల్‌ _ ఉలూక్‌’ తర్కశ్య్మాస్త్రమున గొప్ప గంథముగా 
పరిగణింపబడు చున్నది. 
సద్‌ బిన్‌ సామాన్‌, నిజాముద్దీన్‌ జెలియా, నాసి 
రుద్దీన్‌ చిరాగ్‌ దేహలవీ, షహాబుద్దీన్‌, అమీర్‌ ఖుస్రో 
అనువారలు అరబ్బీ సాహిత్యమునకు అపారమైన నీవ 
చేసిన భారతీయులు. మలబారు నివాసి అయిన ముహ 
మ్శద్‌ జ బ = అబుల్‌. అజీజ్‌ అనునాతడు కాలికట్‌ 
జా మొరినుకు, పోర్చుగినువారికి జరిగిన యుద్ధమును 
వర్ణించుచు 500 పద్యముల మస్నవీ రచించెను. 
సయ్యద్‌ అలీఖాన్‌ ఇబ్నెమాసూమ్‌, సయ్యద్‌ 
అబ్దుల్‌ జలీల్‌ బిల్లా మీ, సయ్యద్‌ గులామ్‌అలీ ఆజాద్‌, 
అలీము క్తకీ, షాహావలీ ఉల్లా (పముఖకవులు. జహీర్‌ 
“అలీ రచించిన “తాజ్‌” అను (గ్రంథము భార తేతర 
'దేశములలోకూడ విశేషగెరవమును పొందినది. 
1798 లో పాశ్చాత్య నాగరికతా సంపర్కముచే 
అరబ్బీ సాహిత్యములో ఆథునికయుగము |పొరంభ 
మైనది. పాశ్చాత్య పద్ధతులను పాఠశాలా ముదణా 
లయముల స్థాపన, ష్మతికల (ప్రచురణ, ఐరోపీయ రచ 
నల అనువాదములు మున్నగువానితో అరబ్బీ సాహిత్య 
రచనలో [కొత్త తీరుతెన్నులు వెలసినవి, 


ఆలంకారిక గద్య శైలిని వదలి సరస నరళ మైన 
వ్యావహారిక భాషలో రచనలు సాగినవి. కథలు, నవ 
లలు, విమర్శలు అన్నిటి వె పాశ్చాత్య (ప్రభావము. 
కనిపించుచున్నది. 

"పేక్‌ మహమ్మద్‌ అబ్బుల్‌ , ఖొరానువై రచించిన 
వ్యాఖ్యానము ఇస్లాము మతవఫిధాననున (కొంగొత్త 
రూపమును [పవేళ పెట్టినది. ప 

కావ్యవస్తువు నందును, ఛందస్సులోను కూడ 
నూతన |పయోగములు (ప వేళ పెట్టబడినవి. 

నాటకముల, సినిమాల, "ేడియోల చ్వారా సాహి 
త్యము జనసామాన్యమున కందుపాటులోనికి వచ్చు 
చున్నది. ఆథునిక వాదములేమి, నవీన రచనారీతు 
లేమి, అరబ్బీ సాహిత్యములో |పతిఫలించు చున్నవి. 

మం మొ భా. 
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భాష : జపానీస్‌ - కొరియన్‌ భాషా కుటుంబము 
నకు చెందినది ఈ భామ అని పలువుర పండితుల అని 
(ప్రాయము. కాని ఇది ఒక స్వతం[త్రభాష అని భావించు 
వారును కలరు. తొలుత చై నీయ లిపిని (గ్రహించినను, 
తరువాత ధ్వన్యాత్మక లిపిని ఇది సమకూర్చుకొన్నది. 

సారస్వతము : ఒక (ప్రాచీన పాశ్చాత్య వ్యాఖ్యాత 
కొరియాలో నర్వమును సారస్వత మే అని కొరియా 
సంస్కృతిని గూర్చి చెప్పి ఉండెను. అయినచో క్రీ.శ. 4 వ 
శ తాబ్టినుండి (పవేళ పెట్టబడి నప్పటి 
నుండియు వాయ బడిన ప సారస్వతోత్కర్హ 
అంత త కువగా ఉండుటకు కారణ మమని ఆశ్చర్యము 
కలుగక మానదు. కొరియా యందరి రచయితలు 
(పతిభాహీనులై ఉండుట ఇందుకు కారగణముకాదు; 
చైనా (ప్రభావమున కొరియాలో వాజ్బయమనగా 
నీతిమయ గద్య పద్యములను భావ మేర్పడుటయే 
దీనికి పాతువు 

కొరియా సంస్కృతిపై చైనా (పథావ మతి 
మాతముగా గోచరించును. ఆ దేశమున చై నా సిద్ధాం 
తములు చై నాలోకంచె కూడ ఎక్కువ నిష్టతో అనువ 
రింప బడెను. ననాతనత్వము మీది ఆసన క్రిచే భావ 
వ్య క్రీకరణములందలి స్వాతంత్ర్యము ఉ పేతీంపబడెను. 


వైనా లిపి 


398 


కీ. శ. 692 లో సోల్‌ చాన్స్‌ అను నతడు చై నా 
(ప్రాచీన (గంథములను వివరించుటకు కొరియా భాష 
నుపయోగించుశుకాక కొరియన్‌ ధ్వనులను ని క్రైళించు 
టకు ఒకమార్గమును కూడ కనివెళ్లైను. ఐనను చైనా 
భాషను నేర్చుకొనుట కొరియనులకు కష్టసాధ్యముగానే 
ఉండెను. ఆ భాషను వశము చేసికొన్న వారిలో (పథమ 
గణ్యుడు చోయ్‌ ఛివెన్‌ (658-910). ఇప్పటినుండి 
కొరియను రచయితలు మనోజ్ఞ హైలీ మార్టవముతో 
కూడిన గద్య పద్యములు (వాయ దొడగిరి. అప్పటి 
గద్య (గంథములలో సంగూక్‌ సాగి (1145) సంగూక్‌ 
యూసా అనునవి నుఖ్యములై నవి, మొదటి దానిని 
కిమ్‌ పూసిక్‌ (10/5. 1151) అను నతడును, రెండవ 
దానిని ఇలియాన్‌ నన్యాసియు (1288) కూర్చి ఉండిరి. 
ఈ రెండు చర్మితలును కొరియన్‌ సారన్వతమందలి 
పరిగణిం పబడినవి. అప్పు 
డప్పుడు చైనా భాషలో పద్యములు కూడ రచింప 
బడుచుండెను. కన్ఫ్యూషియస్‌ సిర్థాం తానుయాయు 
లగు విద్వాంనులు కొన్ని నవలలు కూడ రచించిరి. 
కిమ్‌ మన్హున్న్‌ (1687-92) రచించిన “ది క్లౌడ్‌ (డ్రీమ్‌ 
ఆఫ్‌ ది నైన్‌” అనునది వానిలోనిదే. ఇది ఐహిక 
వస్తువుల అశాశ్వతత్వమును గూర్చి బోధించును. 
నిర్మాణకళలో కొన్ని లోవములున్నను కొరియన్‌ 
వాజ్మయమందలి నవలలలో ఇది (వముఖముగా పరిగ 
ణింపబడుచున్నది. ల 

కొరియన్‌ భావ యందలి (ప్రాచీన పద్యములు 
కొన్ని సమ్‌గూక్‌ యూసాలో ఉద్ధరింపబడి ఉన్నవి. 
కొన్ని ఎడల వాని అర్థములను, కొన్ని ఎడల వాని 
ధ్వనులను సూచించుటకు చై నా అక్షరములు వాడబడి 
ఉం డెను. క్రీ. శ, 1488 లో నెజాన్లురాజుచే (1419- 
51) ఓనమ్‌ అను కని పెట్టబడినప్పటి 
నుండియు కొరియన్‌ పదములను చై_నా అతరములలో 
(వాయు పద్ధతి వినర్జింపబ డెను. ఈ [కొత్త లిపి చైనా 
లిపి తెలియని కార్మికులకు (స్రీలకు అమ్మబడుచుం డెడి 
జానపదకథలను [వా యుట కుపయోగింపబడుచుండెను. 
ఈ కథలు సాధారణముగ చాల్యోచితములును అవిశ్వా 


(ప్రముఖ (గ్రంథ ములుగా 


అకరమాల 


స్యములును ఐ ఉం డెను. 


వైనీయ భాషా సారన్వత చరి[త 
కొరియాదేశీయ కవిత్వ ము త్తమ తరగతికి చెందినది. 
ఇందు చాల భాగము చె నా భాషనుండి (గ్రహింప 
బడినదే ఐనను జాల జానపద గేయములు మిక్కి.లి 
సుందరములుగా ఉండును. కొరియన్‌ కవిత్వమున 
ఛందోలక్షణములు చాల తక్కువ. అది 7 లేక రి 
అక్షరములు కల ద్విపదలలో (వాయబడుచుండును. 
కవితోచిత మైన వ్యక్షేకరణ మే దానికిని గద్యమునకును 
కల (పథాన భేదము. 
ఇటీవల దేశీయ భాషాన క్తి సెరుగుటతో [కొత్త 
వాజ్మయ (ప్రక్రియలు బయలు దేరుచున్నవి. కాని వాని 
మం చిచెడ్డలను గూర్చి ఇంకను ఏమియు చెప్పజాలము. 
కొరియన్‌ గంథములు చాల స్వల్పముగా, అనువదింప 
బడినవి. కాని యంగ్‌ హిల్‌ కాంగ్‌ రచించిన “ది [గాస్‌ 
రూఫ్‌” (1981) మిరక్‌లి రచించిన డెర్‌ యాలు ఫస్ట్‌ 
(1946) మున్నగు (గంథములు కొరియనులకు పరభాష 
లలో (వాయు అలవాటు తశింపలేదని సూచించు 
చున్నవి. 
ది, వెం 
చైనీయ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
భాష: చై నీయభావ యందలి (పత్యేక లక్షణము 
లను గురించి ఇదివర కే చీనో-టిజెటన్‌ భాషాకుటుంబ 
వివరణ సందర్భమున (పు, లిక) కొంత తెలుసబడినది. 
దాదాపు త000 సంవత్సరములకు పైబడిన కాలమున 
నుండియు ఈ భాష వ్యవవోరమున ఉన్నట్లు నిదర్శన 
ములు కననగుచున్న వి. ఈ భాష (వాయఐడు లిపి 
అచ్చముగ ధ్వన్యాత్మక ము కాక, చాలవరకు భావా 
త్శక మగుటచే ఈ దీర్భ కాలమున అందలి పదములందు 
కలిగిన ధ్వని వికృతులను విస్పష్టముగ తెలిసికొన వీలు 
లేకున్నఏి. అయినను నేడు చై నాయందు వివిధ ప్రాంత 
ముల వివిధ మాండలిక ములు వ్యాప్తిలో ఉండి, అందు 
కొన్ని తదితర (పాంత వాసులకు రవంతయు అర్థము 
కాకుండ ఉండుట వలన, |పాచీన చై నీయభావ కాల 
గతిని అనుసరించి వివిధ ప్రాంతముల వివిధ వికృతులను 
పొందినట్లు భావింప వీలగుచున్నది. అట్టి మూండలిక ము 
లలో వూ, యూహొ, మీన్‌, క్యాన్‌ వ్యో అనునవి (పముఖ 
ములు. వీనిలో క్వాన్‌ హ్వాను మండారిన్‌ అని. పాశ్చా 
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త్యులు వ్యవహరించుచున్నారు. ఆ క్వాన్‌ వ్వా మాండ 
లికము దాదాపు ముప్పది కోట్ల (ప్రజలచే మాటాడ 
బడుచు చైనా దేశమునందు 
వంతుల [పదేశమున వ్యా _ప్రిలో ఉన్నది. ఆ మాండలి 
కమున శే చెంది, చైనా యందు ఉత్తర [ప్రాంతముల 
విరివిగ వ్యాప్తిలో ఉన్న ఒక  ఉపమాండలికము 
“క్వోయూి” (జాతీయభాష) అనుపేర, సాధికార 
జాతీయ భావగ చైనా యందంతట ఇపుడు వాడబడు 
చున్నది. నవీన యుగమున |గంథముల యందును ఈ 
భాషయే ఉపయోగింపబడు చున్నది. ఇతః పూర్వము 
వెన్‌-లీ అను ఒక (ప్రత్యేక నామము కలిగిన చై నీయ 
(పామాణిక భాష (గంథరచన యందు ఉపయో 
గింపబడు చుం డజెడిది. 


అయిదింట నాలుగు 


వైనాభామ యందు (హస్వాచ్చులును, పోని దీర్హ 
ప్లుతములును మాత మే కాక శెండచ్చులును మూడ 
చ్చులును కలిసిన మి శధ్వనులునుకలవు. ఇట్లు మొత్తము 
మీద 21 అచ్చులు ఆ భాష యందు కలవు; హల్లులు 
28 మాత్రమే కలవు. డ, త, బ, ద, గ అను హల్లులు 
అందు శోనే లేవు. కొన్ని హల్లులమీద ఊనిక ఎక్కువగ 
ఉంచబడినపుడు అవి (ప త్యేకామరములుగ పరిగణింప 
బడుచున్నను, భారతీయ భాషలందలి ఒ_త్తకమ్షరముల 
వలె మాత్రము అవి ఉచ్చరింపబడవు. 

ఇండో - యారపియన్‌, సెమెటిక్‌, | దావిడాది 
కుటుంబములందలి భామలకున్న రీతిగ వ్యాకరణ మను 
నది ఈ భాషకు లేదు. వాక్యమున దానికి కల స్థాన 
మును అనుసరించి ఒకేసదము ఒకప్పుడు ఒక భాషా 
భాగముగను, వేరొక్పుడు కంకొక భాషా భాగముగను 
వర్తించును, సంబంధ వాచక సర్వనామములు ఆ భాష 
యందు కనరావు; కాలము ననుసరించి [కియయందు 
మార్చులునురావు. [కియకుముందు "/తదినము" లేక 
“గత కాలము" అను పదమును కలిపికాని, క్రియ తరు 
వాత 'పూ ర్తి" అను పదమును చేర్చి కాని భూత కాలము 
నిగ్చేశింపబడు చున్నది. అటులే “మరునాడు లేక 
“ముందుకాలము” అను పదమును (క్రియకు ముందుంచు 
టచే భవిష్య త్కాలము సూచింపబడుచున్నది. 

చై నీయలిపి చితలిపి వర్గమునకు చెందినది. నిత్య 


వ్యవహారమున ఉండు కొన్ని వస్తువులకును, భావ 
ములకును మౌలిక సంకేతములు పర్పరుప బడినవి. 
ఇట్టి కొన్ని సంకేతములను కలుపుట మూలమున 
కొన్ని సూత్నపదములకు సంకేతములను సాధింప వీలు. 
కలుగు చున్నది. చాచాపు 5000 సంకేతములను 
సాధించిన కాని చైనా భాషయందు సమ్మగమగు పఠన 
సౌలభ్య మలవడదు. (లిపి అను శీర్షిక క్రింద అకారాది 
వర్గమున ఈ లిపిని గురించిన వివరములు కననగును.) 
ఈ లిపి ధ్వన్యాత్మక ము కాకపోవుటచే లిపిచే నిస్హశింప 
బడు భావము, విశాల చై నాదేశమందలి ఏ మారు 
మూల మాండలికము మాటాడువానిశకై నను ఈ లేఖ 
నము చూచినంత నే విశదము కాగలదు. కావున ఈ 
లిపి, ఈ విధముగ చై నీయ జాశై న్రక్రమును కాపాడు 
చుండుటచే, ఇంత క స్టసాధ్య ముగ ఉన్నను వైనీయ 
(పజలు దీనిని ఆదరించుచున్నారు. ఈ లిపి కుడివైపు 
నుండి దిగువకు (చాయబడుచున్నది. 

సారస్వతము : సజీవములగు [పపంచభాషలం జెల్ల 
అత్యంత [పాచీనమగు సారస్వతము కలరి చైనీయ 
భాష. ఈసారస్వత చర్మితను ఆయా కాలములందు అభి 
వృద్ధిపొందిన (వత్యేక సాహితీ (ప్రక్రియలను అనుసరించి 
(1) ఆదిమయుగము (2) కన్‌ ప్యూషియన్‌ యుగము 
(8) బౌద్దటావోమత ప్రథావ యుగము (4) కావో 
ల్లనన యుగము (5) సారస్వతసంపన్న తా యుగము 
(6) నవలారూపక యుగము (7) (పామాణిక (గ్రంథ 
యుగము (8) ఆథునికయుగము అను శీర్షికల [కింద 
పరిశీలించుట పరిపాటి. 

ఆదిమయుగము ; (క్రీ.పూ. 1528 నుండి 1027 వరకు 
చై నాను పాలించిన షాంగ్‌ -యిన్‌ వంశపు రాజుల కాల 
మున సారస్వతమునకు చెందిన వనదగు ఆరెండు రచనలు 
తొలిసారిగ వెలువడినవి. షిహొచింగ్‌ (గీతమంజరి), 
షూచింగ్‌ (ఐతివోసిక షత్రములు) అను ఈ రెండు 
(గంథములందును (కమముగ కొన్ని గెయుములును. 
సాం|ప దాయిక నీతిబోధనలు నుకననగుచున్న వి. పాంగ్‌ - 
యిన్‌ వంశము తరువాత దేశాధిపత్యమును వహించిన 
కై నిరంతర కృషి చేసి 
సుస్థిర (పభుత్వవ్యవస్థను స్థావించెను. ఈకాలమున 
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వెలువడిన సారస్వతమున అత్యధిక భాగము యి-చింగ్‌ 
(మార్చుల కూర్చు) అను సంక లన (గంథ మున లభ్యమగు 
చున్నది. క్రీ. పూ. 77! నుండి ఆ రాజవంశపు (పతిభ 
సన్నగిల ఆరంభించెను. కాని ఎటులో కొన ఊపిరితో 
(కీపూ. 8 వ ళతాబ్దివరకు మనగ బ్లెను. ఈ కీణయుగము 
నందు చై నాదేశము విభిన్న సామంత రాజ్యములుగ 
విభక్తమయ్యెను. "పేరునకు చౌవంశీయులు నమ్రాఘ్రులుగ 
పరిగణింపబడినను అధికారమంతయు సామంత (ప్రభువుల 
హా న్హగతమె ఉండెను. భోగలాలసులగు ఆ [వభువులు 
పరస్పరము తగవులాడుకొని దేశము నెట్టి హీనస్థితికి 
తెచ్చినను సారస్వత పోషణమున నసూత్రము ఆసక్తి 
వహించిరి. 

ఆ యుగమున తాత్త్విక (గంథ రచయితలుగ పేరొం 
దినవారిలో లాప్‌ జూ, కన్‌ ప్యూషియస్‌ , మోజూ, 
మెంగ్‌ జూ, శూన్‌జూ అను వారలు (పఖ్యాతులు. 
పితామసహుడని పేరుకాంచిన లాప్‌ జూ 
తాను రచించిన 'లాప్‌ జూ టావ్‌-కే చింగ్‌”: అను 
(గంథమున సత్పథమును గురించియు, తదవలంబనము 
వలన లభించు శక్తిని గురించియు వివరించెను. ఇతని 
కన్న వయస్సున చిన్న వాడయ్యును, ఇతనికి సమకా 
లీనుడుగ పరిగణింపతగువాడు కన్‌ ప్యూపియస్‌, పాతు 
వాదావలంబనపు (పాముఖ్యమును గురించి మానవ 
కోటికి నచ్చచెప్పిన మహనీయు డితడు. లూన్‌ యూ 
(ప్రవచనములు), టా శ్య్యూహ్‌ (మహావిద్య). చుంగ్‌ 
యుంగ్‌ (మాథ్యమిక పథము) అను [గ్రంథము 
లందు ఇతని ఉపదేశములు కననగు చున్నవి. మోజూ 
తన రచనలమూలమున విశ్వ పేమను బోధించెను. 
మెంగ్‌ జూ, కన్‌ ప్యూషి యస్‌ సం్రపదాయమును అనుస 
రించిన రచయిత. తన పేర ఇతడు రచించిన మెంగ్‌ జూ 
అను |గంథము కన్‌ ఫ్యూపి.యస్‌ రచనలతో పాటుగ 
(పజాదరణను చూరగొనినది. (పజాతం|త సిద్ధాంత 
ములను గురించియు, నిరంకుళ పభువుల కూల దోయు 
టకు (వజలకుకల సహజస్వత్వముల గురించియు తన 
(గంథమున ఇతడు వివరించెను. చె నలుగురికన్న జక 
రీతిగ విభిన్నుడని చెప్పతగువాడు శూన్‌జూ. ఇతడు 
శా ర్తి పకుడు మాత మేకాక కవిగానైతము (పఖ్యాతి 
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చైనీయ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
ఆర్జించెను. తన నామమునే (గంథనామముగ |గహించి 
ఇతడొక (గంథమును రచించెను. ఇతడు వా స్హవిక తా 
వాది. నీతియుత జీవనపు [(పాముఖ్యమును ఇతడు తన 
(గంథమున పలురీతుల (ప్రశంసించి, వివరించెను. భావ 
ముల ఉదా _త్తతకు, పదముల కూర్చునకు జతకుది రెడు 
చక్కని శైలిలో ఇతడు తన (గ్రంథరచన సాగించెను, 
వీరియంతగ (పముఖులు కాకపోయినను పాంగ్‌ యంగ్‌, 
వోన్‌ మై అనువారును పరిగణనీయులు. సారస్వత 
దృష్టిలో వీరి గంథములకంతగ | పాముఖ్యము లేకున్నను 
రఛాజనై తిక విషయముల వివిరించుచు వీరు (వానిన 
(గంథములు [ప్రజాదరణను నముపార్టింప కలిగినవి. 
వెని పేర్కొన్న కవులందరును కీ. పూ. 500 
200 వరకు గల కాలమున జీవించిరి. పీతనదీ పరిసర 
(పాంతము వీరి నివానసభూమి. వీరు సారస్వత కృషి. 
నొనర్చిన కాలముననే యాంగ్‌ - చీ నదీ[పాంతమున 
ఇంకొక సారన్వత 'కేర్యదము వర్ధిల్లెను. దానిని ఆశ 
యించి పేరొందిన కవులలో చూయ్యాన్‌, చ్యాంగ్‌ చౌ 
అనువారలు (పముఖులు. తమ రచనలయందు ఫూ అన 
బడు వృత్తగంధి గద్యను వీరాదరించిరి. పాడుట 
కనువుగ దీని ఛందోగతి అమరి ఉం జెడిది. చూయ్యాన్‌ 
రచించిన లీసావ్‌ (దుఃఖానుభూతి) అను రచన ఇట్టి 
వానిలో రమ్యతమము. ఆధ్యాత్మిక స్వేచ్చా (ప్రచా 
రము కొరకై తన కవితాచాతురిని ఉపయోగించిన 
వాడు బ్యాంగ్‌ చె. చమత్క్యృతికిని, వహాస్యమునకును 
ఇతని ₹_లి పేరొందినది. 
కీ పూ. 220 నాటికి సామంత రాజుల (పాబల్య 
మును అంతరింపచేసి చిన్‌ రాజవంశీయుడొకడు దేశ 
మున పృకేక (ప్రభుశ్వమును  స్టాపించెను, 
వ్వోంగ్‌ టీ ((పథమ సార్వభౌముడు) అను బిరుద 
మును వహించిన ఈ (పభువునకు సారస్వత పోషణ 
మనిన గిక్టెడిదికాదు. అందును ముఖ్యముగ కన్‌ 
ఫ్యూపి యస్‌ వాదమును బలపరిచిన రచయితల పె 
ఇతడు ధ్వజ మెను. ఆ సం్రపదాయమునకు చెందిన 
వారు రచించిన (గంథము లెన్ని యో ఆ కాలమున 
అతనిచే దగ్ధములు కావింపబజెను. అతని మరణానంత 
రము అరాజక మేర్చడగ, ల్యూపాంగ్‌ అను సామాన్య 
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వైనీయ భాషా సారస్వత చరిత 
పౌరుడు తిరుగుబాటును లేవదీసి దేశమున శాంతిని 
స్థాపించి తుదకు తానే సార్వభెము డయ్యెను. 
చై_నాను పాలించిన ఈ సార్వభౌమ వంశమునే వోన్‌ 
వంళమని వ్యవహరింతురు. (క్రీ. పూ. 202 మొదలుకొని 
దాదాపు నాలుగు శ తాబ్బములకాల మీ రాజవంశము 
పాలించెను. వీరికాలమున చైనీయ సారసన్వతము 
మరల విక సింపగల్లెను, 

కన్‌ప్యూషియస్‌ యుగము (క్రీ. పూ. 202 - (క్రీ. 
శ, 220) : షిహొ వ్యోంగ్‌ టీ కాలమున అనాద్భ 
తము లైన కన్‌ ఫ్యూపియస్‌ సాం పదాయిక [గంథ 
ములను పునరుద్ధరించుటకు వోన్‌ వంశీయు లెక్కువ 
కృషి చేయుటవలన సారస్వత చర్మితలో ఈ కాలమును 
కన్‌ ప్యూషియస్‌ యుగమని వ్యవహరించుట పరిపాటి 
అయినది. పూర్వ్మగంథముల పునరుద్దరణయే కాక, 
నూతన [గంథముల రచనయు ఈ యుగమున విరివిగ 
సాగినది. అందు ఐతివోసిక (గ్రంథము లెక్కు వగ కలవు. 
ఇట్టివానిలో స్యూమా చైన్‌ రచించిన పీ = (ఐతి 
వోసిక రచన) వేర్కొనతగినది. [పా గ్రైతివోసిక 
యుగము మొదలుగ తనకాలమువరకు కల చైనా 
దే చరితను అత డందు 180 పరిచ్చేదములలో వివ 
రించెను. అతని తరువాత రచయితలకు  ఇతివోన 
రచనా విషయమున ఈ |గంథము (ప్రామాణిక మై 
ఒప్పినది. తరువాత రెండువందల సంవత్సరనులకు 
జనించిన పాన్‌ ప్యావ్‌ ఈ ఐతివోసిక [గంథమును కొన 
సాగించి తనకాలమువరకు కొనివచ్చుటకు ఆరంభించి 
నను అకాలమృత్యు వాతనిని కొనిపోవుటచే ఆ కృషి. 
ఆగిపోయెను. అంతట అతని సోదరి ఛావ్‌ నతి తానా 
రచనను తన సోదరునిపేర పూరించెను. తక్కిన 
ఆకాలపు రచయితలలో శిన్‌ షూ (నవీనరచనలు) అను 
"పేర రాజనై తిక (గ్రంథమును రచించిన చ్యాయి, 
హ్వాయ్‌ నాన్‌ జూ అనుపేర తావో మత వివరణ 
[గ్రంథ మొక దానిని రచించిన ల్యూ అన్‌, కన్‌ ప్యూషి 
యస్‌ వాదమును తావో మతముతో సమన్వయ 
పరుచుచు చూన్‌ చూ ఫాన్‌ లూ అను గంథమును 
రచించిన తుంగ్‌ చుంగ్‌ షూ, కాల్చనికతా వాద 
మును అవలంబించి చక్కని శై లిలో పద్యకావ్యముల 


రచించిన స్యూమా శియంగ్‌ - జూ, ఇతని సమకాలీనుడై. 
రాజకుమారుల భోగలాలన జీవితమును వర్ణించుచు 
సుమధుర శైలిలో కావ్యమును రచించిన మెయ్‌ 
"మంగ్‌ అనువారలు "పేర్కొనతగిన వారలు. వోన్‌ 
వంశపు రాజుల పరిపాలనా కాలముననే క్రీ. శ, 120 
(పొంతమున ప్యోవెన్‌ అను వ్యుత్పత్తి వివరణ శబ్దార్థ 
నిఘంటు వొకటి (ష్మ్రపథమముగ (పచురింపబడెను. 
బౌద్ధ, టావో, మత ప్రభావయుగము (క్రీ. శ. 
220.590) : క్రీ. శ్వ 290లో వోన్‌ స్మామాజ్యము 
శిథిలమై మూడు రాజ్యములుగ విడివజెను. ఈ మూడు 
రాజ్యములను [క్రీ “ లి6ళ లో చీన్‌ వంశీయులు 
జయించి తమసా[మాజ్యమును నెలకొల్పిరి. కాని ఈ 
రాజవంశము దేశమునకు శాంతిభ|దతలను సమకూర్చ 
జాలక కట్టకడకు కీ. శ. 420 లో అంతరించెను, 
తరువాత (క్రీ శ, 589 వరకు మరి అయిదు రాజవంళ 
ములు ఒకదానివనుక ఒకటి చై_నాయందరలి కొంత 
భాగమును పాలించెను. కొంతభాగము తోపా అను 
తుర్కీ రాజవంళపు పాలనలో ఉండెను. ఈ యుగమున 
ఇట్లు దేశము చిన్నథిన్న మై రాజవంశము పఒకటియు 
సుస్టిరముగ పాలన నెరపజాల కుండినందున దేశమున 
అరాజక పరిస్థితులు చాలవర శకేర్పడెను. కాని ఈ అంధ 
కార యుగమున బౌద్దమత మును, తాప్‌ మతమును 
పారలౌకిక భావనను (పజలలో 'రేశెత్తించి వారి 
మానసములకు కొంత ఊరట కట్గింపగలిగినవి. కుమార 
జీవుడు మొదలగు భారత దేశీయ బౌద్ధ పండితులును, 
చిహొశీన్‌ మొదలగు చైనీయ పండితులును బౌద్ద 
(గంథముల ననేక ముల సంస్క్బృతమునుండి చైనీయ 
ఛాపలోనికి అనువదించిరి. టాప్‌ మతవివరణ (గంథ 
మగు టాప్‌ శే చింగ్‌ నకు వ్యాఖ్యానములు అనేకములు 
ఆనాడు రచింపబడెను. ఆ యుగమున (ప్రకృతి దృశ్య 
ముల వస్తువులుగా |గహించిన కవులనేకులు బయలు 
చేరిరి. వారియంచెల్ల టాప్‌ వైన్‌ [(వముఖుడు. వృష, 
పుష్ప పఠీ, పర్వతాదులయందు జీవిత రహస్యార్థముల 
కనుగొన కల్గిన భావుకు డాతడు. కావ్యము లే కాక వృత 
శాస్త్ర, భూ విజ్ఞానాది విషయములకు సంబంధించిన 
(గంథములును ఆనాడు రచింపబడినవి. ఈ యుగపు 
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చరమదశలో వెన్‌ శ్వాన్‌ అనబడు ఒక |పసిద్ధ సంకలన 
( (గ్రంథము (పచురింపబ డెను. లియాంగ్‌ రాజవంశము 
నకు చెందిన శ్యావో టుంగ్‌ (క్రీ ళ. 501-581) 
రాకుమారుడు దీని సంపాదకుడు. కీ. పూ. 4వ 
శతాబ్ది మొదలుగ శ్రీ శ. ఉవ శతాబ్ది వరకుకల 
కాలమున వెలసిన కవులలో ఉత్తములగు వారి రచనల 
యందు అత్యధిక భాగ మిందు సంకలిత మొనర్చబడి 
నది. కావ్యములు, లేఖలు, వ్యాసములు మొదలగు 
వివిధ శీర్షికల కింద ఈ రచనలు వగ్గీక రింపబడినవి. 
కావ్యోల్లసన యుగము (క్రీ. శ. 590 _ 960): 
చైనాయందు రాజకీయముగ సంఘటిల్లిన కల్లోల పరి 
స్థితిని అంత మొందించి, సూయి వంశీయులు కీ. త, 
5900 లో వైనాయందు పకైక పరిపాలనను స్థాపించిరి. 
కాని త్వరలోనే ఈ వంశపు రాజులను అడచి టాంగ్‌ 
వంశీయులు స్మామాజ్యమును (క్రీ. శ. 616లో కైవ 
సము చేసికొనిరి. ఈ వంశమువాడగు టాయ్‌ చుంగ్‌ 
సార్వభౌముడు (627-694) లలితకళల నాదరించి 
పోషించెను. కన్‌ ఫ్యూపియస్‌ వాదము, టాప్‌ మతము, 
'బౌద్ధమతము అను మత తయమునకు రాజపోవమణ 
చేకూ రెను. ఆతని తరువాత ఆ వంశమున ఉద్భవించిన 
రాజులలో పలువు రాతనిని అనుసరించి సారస్వతమును 
పోషించిరి. ఈకాలమున చై నీయ సంస్కృతి కొరియా, 
జపాను మొదలగు దేశములకు వ్యాపించెను. ఈ యుగ 
మున తక్కిన సారన్వత (పక్రియలకన్న పద్య కావ్య 
రచనకు ఎక్కువ ఆదరము లభించెను; గేయక విత్వము 
బహుముఖముల వ్యా ప్రిపొం దెచు. నూత్నరీతుల 
వృత్తము లెన్నియో రూపుగొ నెను. ఈ కాలపు కవులు 
రచించిన పద్యములును, గేయములును తరువాతి 
యుగమున ఒక సంకలిత |గంథరూపమున (ప్రకటింప 
బడెను. చానివలన ఆ యుగమున చాడాపు 2200 
మంది కవులు 46,000 కావ్యముల రచించిఉండినట్లు 
తెలియవచ్చుచున్నది. ఆకవులలో వాంగ్‌ వై, లీపో, 
తూఫూ, పోచూ-యి అను వారలు (పముఖులు. గద్య 
రచనయు ఆ యుగమున కొంత అభివృద్ధికాంచెను. 
అందొక నూత్న శైలిని [పసాదించినవాడు వోన్‌యు. 
ఇతనిని సమర్థించుచు ఈ శైలినే అవలంబించి దానికి 


చైనీయ భాషా సారస్వత చరెత్ర 
పుష్టిని చేకూర్చినవాడు ల్యూచింగ్‌ -య్వాన్‌. గణిత, 
ఖగోళ శాన్ర్రుములును ఈ యుగమున వికసనము 
చెందుటచే ఆ శా(న్త్రములందు కూడ అనేక (గ్రంథము 
లపుడు వెలువడెను. 
సారస్వత సంపన్నతా యుగము (క్రీ.శ. 960-1280): 
(క్రీ. శ. 906 లో టాంగ్‌ రాజవంశము పతనమయ్యెను. 
రాజకీయమగు సుస్థిరత లేకుండ కొంతకాలము కడచిన 
తరువాత శుంగ్‌ వంశీయులు 960 లో సామాజ్యాధి 
పత్యమును స్వీకరించి పదుమూడవ శతాబ్ది చరమ 
పాదమువరకు పాలించిరి. ఈ యుగమున ఎన్నికగనిన 
రచయితలలో చూళి, జా-యంగ్‌ శ్యూ, స్యూమా 
క్వాంగ్‌ , నూషీ, లూయౌ, లీయి=అన్‌ అను వారలు 
(వముఖులు, కన్‌ ఫ్యూషియస్‌ వాదమున కొక నూతన 
వ్యాఖ్యాన 'మొసగినవాడు చూళశి. వ్యాస రచయితగ, 
ఐతిహోసికుడుగ, కవిగ, రాజనీతి వే త్తగ ేరొందినవాడు 
జొెంయంగ్‌ ళ్యూ. శిన్‌ టాంగ్‌ షూ అను పేర ఇతడు 
టాంగ్‌ రాజవంశపు చరిత్రను రచించుటయే కాక, 
చెక్కు. పద్య కావ్యములను, వ్యాసములను రచించెను. 
టాంగ్‌ వం పతనమువరకు చైనా చరిత్రను సమ్మగ 
ముగ చక్కని శైలిలో రచించినవాడు స్యూ-మా 
క్వాంగ్‌ . బహుళ వ్యాన రచయితగ, గేయ కవిగ, 
కవితా శిల్చ నిపుణుడుగ, లేఖక్మాగణిగ కీర్తిని ఆర్జించిన 
వాడు సూషీ. 12వ శ తాబ్దపు వ్వైనీయ కవులలోని కెల్ల 
అ(గేసరుడు లూయౌ. ' ఈతని రచనలందు దేశభక్తి 
తొణికిసలాడుచుండును. అ(గ|శేణికి చెందిన గేయ 
కవయిత్రి లీయి=అన్‌. ఆమె అనేక (గంథముల రచించి 
నట్లు తెలియవచ్చుచున్నను అందు కొన్ని మాత్రమే 
నేడు లభించుచున్న వి. 
వలారూపక యుగము (1280-1868) : సారస్వత 
పోషణకు పేరొందిన సుంగ్‌ వంశము, మంగోలుల 
దండయా[ తలకు నిలువజాలక అంతమొంచెను. 1277 వ 
సంవత్సరమున, మంగోలుల నాయకుడగు కుళ్లాయ్‌ 
ఖాన్‌ చైనా రాజ్య పీఠము అధిస్థించెను. విదేశీయు 
డైనను, ఇతడు చై నీయ సంస్కృతి పోవణ కెంతయో 
తోడ్చడెను. కాని చైనీయ రచయితలలో అ|[గ|శేణికి 
చెందినవా రనేకులు ఈ విదేశీయుని సేవించుట కంగీక 
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రింపక మారుమూల (పొంతముల కేగి తలదాచుకొనిరి. 
వాన్తవిక వ్యవవోర రంగమునకు దూరమె జీవితముల 
గడపు ఆ రచయితలు కల్పనా కథల రచించుటలో 
సముత్సుకత చూపిరి. నేడు నవలలని వ్యవహరింపబడు 
వానిని పోలిన రచనా వైఖరిని అవి కలిగియుండుటచే 
వానిని మనము నవలలనియే వ్యవహరింపవచ్చును. ఈ 
నవలలలో సాన్‌ క్వోచి (మూడు రాజ్యముల ముచ్చట), 
మ్విహూచ్వాన్‌ (మానవులందరు సోదరులు) అనునవి 
ఉత్త మో_త్తమములు. ఈ నవలలందలి భావ సరళమై 
ఉండి, సామాన్యు లకును అర్థమగుచున్నది. ఇందు కథా 
చిత్రణ పుష్టిగ ఉండకపోయినను, శైలి చక్కగ మనో 
రంజకముగ ఉండును. నీతి బోధనయే ఈ నవలల 
ముఖ్యోర్దేశము. ఈ నవలల రచించినవారిని గురించి 
మన కేమియు తెలియవచ్చుట లేదు. 

మంగోలియను రాజులకు నాటక [(పదర్శనములందు 
ఆస క్షి ఉండెడిది. అందువలన చై నీయ భాషయందు 
రూపక రచనలను నారు (పోత్సహించిరి. 
పోషణను అండగ కొని రచయిత లనేకులు రూపక 
ములు చెక్కు ఆ కాలమున రచించిరి. ఏబది యేండ్ల 
కాలములో దాదాపు ఐదువందల రూపకములు 
రచింపబడెననియు, అంచు 100 రూపకములు [(పామా 
ణికములుగ పండితులచే పరి గహింపబడినవనియు, 
తెలియవచ్చుచున్న ది. అట్టి రూసకములలో కొన్ని 
తరువాత యూరపియన్‌ భాషలలోనికి అనువదింప 
బడెను. ఉత్తమ రూపకములలో శిశ్యాంగ్‌ చీ (పడమ 
టింటి ముచ్చట) తప్పక పేర్కొనతగినది. విద్యావంతు 
డగు ఒక యువకుడు ఒక సుందరితో జరిపిన ప్రణయ 
వ్యవహార మిందలి కథా వస్తువు. 

ప్రామాణిక గ్రంథ యుగము (18368-1890) : విదేశీ 
యులగు మంగోలియను సమాట్టులపై తీరుగుబా 
టొనర్చి చైనీయులు 1868లో వారిని పారదోలిరి. 
తతృ్సలితముగ ఆ తిరుగుబాటునకు నాయకత్వము 
వహించిన మింగువంశీయుడు చై నా సామాజ్యాధిపతిగ 
(పకటింపబడెను. ఈవంశీయులు 1644 వరకుపాలించిరి. 
పరి పరిపాలనలో దేశమున శాంతిభ|దతలు చేకూరు 
టచే లలితకళలన్నియు బాగుగ వికసించినను, సారస్వత 


వారి 


చైనీయ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
రంగమున మూత్రము వరిగణనీయమగు వికసనము 
చేకూరకుండెను. అటనట కొన్ని నవలలును, రూపక 
ములును వెలువడినను అవి అన్నియు పూర్వయుగపు 
(ప్రముఖ రచనలకు నీరసానుక రణములుగ మాత్రమే 
ఉండెను. కాని ఈ యుగమున రచింపబడిన వానిలో 
ముఖ్యముగ చేర్కొనతగినది “యుంగ్‌ లోటామైన్‌' 
అను చై నీయ విజ్ఞాన సర్వస్వము. 1408 లో చై తాను 
పాలించిన మింగ్‌ వంశపు సార్వభౌముడు 2000 మంచి 
రచయితలను ఈ విజ్ఞానసర్వన్వ |ప్రచురణకై నియో 
గించెను. ఆ నా డది 22,800 నంపుటములలో లఖింపబడి 
నది. దానిని అచ్చొత్తించుటకు విపరీత ధన వ్యయము 
అగునను భయముచే అపుడది (పక టింపబడ లేము, 
ఆయుగము వారలే అగు మరి ఇరువురు రచయిత 
లును ఇట స్మరణీయులు. తా త్తి్వికుడును కవియు, 
రాజనీతి నిపుణుడు నగు వాంగ్‌ యంగ్‌ - మింగ్‌ 
అందొకడు. మానవ మానసమునకుకల సృజనశీలక 
శక్తిని ఇతడు గుర్తించెను. ఇం|దియానుభవ జన్యమగు 
జ్ఞానముకన్న విశిష్టమగు జ్ఞానము వేరొకటి కలదని 
అతదు విశ్వసించెను. జపానున ఇతని సిద్దాంతముల 
కధికముగ వ్యాప్తి లభించినను ఆ నాటి చై నీయ 
పండితు లితని వాదముల నిరాకరించిరి. ఇక రెండవ 
వాడు శూ క్వాంగ్‌ చీ అను ౩9) న్తవుడు. నుంగ్‌ 
చెంగ్‌ చ్వాన్‌ షూ (బృవాత్‌ సంహిత) అను ఒక మహో 
(గ్రంథమును 60 సంపుటములలో ఇతడు రచించెను. 
ఇందు వ్యవసాయ, పశుపోవణాది వివిధ శాస్త్రము 
లకు సంబంధించిన. విషయములు చర్చింపబడినవి. 
ఇంతలో వై నాపై మంచూ సైన్యములు దండె క్తి 
మింగ్‌ రాజపరిపాలనను తుదముట్టించెను. మంచూ 
(పభువులు చై నీయ సం|పదాయముల "గౌరవించి, 
అనుసరించి, చైనీయ సంస్కృతిని అవలంబించి వైైనీ 
యుల ఆదరాభిమాననులను చూరగొనిరి. ఈ వంశపు 
(పభువులలో ఖాంగ్‌ శీ (1662-1722), ఛీన్‌ లుంగ్‌ 
1796-96) అనువారల పోషణమున వైనీయ సార 
స్వతమున శెంతయో పరిపుష్టత చేకూశెను. భాషా 
తత్త్వ శా్యన్త్రుమున, ఇతివోస రచనమున పూర్వ గంథ 
(పచురణమున నిరంతరకృషి. జరి గను. తతృలితముగ 
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ఒక్టాక దానిలో 200 పుటలుకల 1626 నంపుటములలో 
ఒక సచిత్ర విజ్ఞాననర్వన్వమును, వంశీయ 
రాజుల కాలపు 2800 కవుల రచనల సంకలన (గ్రంథ 
మును, సమ్మగ వైనీయ సారన్వతమునకు చెందిన 
18,000 పుటలుకల పద[ప్రయోగకోళమును, (పామా 
ణిక నిఘంటువును, 711 నంపుటలములో చై నీయ 
సామాజ్య సమ్మగ చర్మితయు, 800 మంది పండితులచే 
10,228 సంపుటములలోవై నీయసారస్వతసమ [గ చరిత 
(గంథమును వెలువడినవి. వీనిలో కడపటి (గంథము 
1778 లో మొదలై 1782 నాటికి పూర్తి అయినది. 
అందు (పామాణిక (గ్రంథములు, ఇతిహాసములు, త త 


శ FE 
లాంగ 


red 
శాస్త్రము, సామాన్య సారన్వతము అను నాలుగు 
శిరి కల|కింద చై నీయ సారస్వతమందలి వివిధ (౧౦ 
ములును కూ ర్చబడినవి. 

ఆ యుగమున ఇట్టి సంకలిత [గ్రంథములు మ్మాతమే 
కాక కొన్ని స్వతం్యతరచనలును వెలువడినవి. అట్టి 
(గంథములు రచించినవారిలో వ్యోంగ్‌ చుంగ్‌ శీ, 
కుయెన్‌ - వు అనువారలు ప్రముఖులు. ఆనాటి వివిధ 
తాత్త్విక వాదములను గురించి చర్చించుచు మెంగ్‌ - 

జు క్యూ = అన్‌ అను (గ్రంథ మును వ్యోంగ్‌ చుంగ్‌ శీ 
రచించెను. శెండవవాడగు కూ యెన్‌ -వు కపియే 
కాక పరిళోధకుడుగ నెతము పేరొం దెను. సాంప్ర 
వాదములకు స్వ స్త్‌ చెప్పి నూతన రచనా 
(ప్రక్రియలకు ఆ యుగమున పూనుకొనిన వారిలో 
సాహితీ విమర్శకా గేసరుడును, కావ్యరచనా వేత్త తయు 
అగు య్వాన్‌మీ, త శ్త శాస్త్రమున నూతనవిషయ 
ముల సాధించిన టాయ్‌చెన్‌, రూపక రచనాధురీణుడగు 
చ్యాంగ్‌ షిహ్‌, చ్వాన్‌ హుంగ్‌ లౌమెంగ్‌, (అరుణ 
మందిరమున ఒక స్వప్నము) అను జగత్‌ | పసిద్ధ నవలను 
రచించిన చాప్‌ శ్యూ - చిన్‌, చిన్‌ వ్వోయ్వాన్‌ (అద్ద 
మున పువ్వులు) అను 100 అధ్యాయముల మేటీ శక 
లను రచించిన లీ హూ. చెన్‌ *అనువారలు (ప్రశంసా 
రులు. కీ. శ, 1800 నుండి 1890 వరకు కల కాలము 
చై నీయ సాహిత్యచరిత్రలో కాలము, 
ఆ నాడు కొన్ని రచనలు వెలువడినను అవి అంతగ 
'వేరిగణనీయములు కావు: 


దాయిక 


అంధ కార 


చైనీయ థాషా సారస్వత చరిత్ర 

ఆథునిక యుగము : చై నీయ సాహిత్య చరి|తలో 
1890 నుండి ఆధథునికయుగ మారంభమయ్యెను. ఖాంగ్‌ 
యూ - లీ, ల్యాంగ్‌ చి - చాప్‌ అనువారలు 1898లో 
ఒక సంస్క రణోద్యమమును మొదలిడిరి. వైజ్ఞానిక, 


సారన్వతిక, రాజకీయ రంగములందు చైనీయు 
లవలంవించవలయు నూతన వైఖరిని గురించి వారు 


(గ్రంథముల మూలమున [పచారము చేయసాగిరి. వీరి 
కన్న ముందుగనే డాక్టరు నన్‌ యట్‌-సేన్‌ చైనా 
దేశమున ప్రజాస్వామ్య వ్యవస్థను స్థాపించు ఉద్దేశ 
మున ఒక ఉద్యమమును ఆరంభించెను తనసిద్ధాంతము 
నతడు [గంథముల మూలమున (వజలలో వ్యాపింప 
చేయ మొదలి డెను. 

(పజలత సాన్నిహిత్యమును నెలకొల్పుకొను ఆపళ్య 
కము కలిగిన కొలది (ప్రజలు మాటాడు సామాన్య 
భామ ఆదరము పాచ్చెను. 

భాషనే సాహాతస్థ శాత అవలంబింప వలయుననుచు 
డస్ట్‌ రుహూ షిహ్‌ అను పండితుడొక ఆందోళనను 
శేవదీ సెను. ఈ ఆందోళనకు విజయము లభించుటవలన 
రచనా (ప్రక్రియలలో 

ఈ పరిణామము లన్నియు తుదకు నాలుగవ మే 
ఉద్యమమున తమ పరమావధిని వేరుకొనినవి. (వథమ 
(పపంచ సం|గామము ముగిసిన తరువాత జరిగిన ఒడం 
బడికను అనుసరించి, చై నాయందలి పాంటంగ్‌ 
(పాంతము జపాను (పభుత్వమున ఉండునట్లు నిర్గ 
యము జరిగను. ఈ ఒడంబడికను (పతిఘటించుచు 
చెల రేగిన (పజోద్యమమునే నాలుగవ మే ఉద్యమ 
మందురు. 1919 వ సంవత్సరమున మేనెల 
తేదీని అది మొదలిడబడుటచే చానికాపేకు కలిగను. 
చై_నీయ (ప్రజలను సంఘటితవరచు వై కోర్దేశమున శే 
చైనీయ సారస్వతము వినియోగింప బడవలయునని 
ఆ ఉద్యమ నేతలు వేసిన నిర్ణయమును (ప్రముఖ రచ 
యితలు అనుసరించిరి. వ్యావహారిక భాషను ఆథయ 
ముగ కొని నిత్యజీవిత వ్యవహారములను వస్తువు 
లుగ [గహంచి నరళ శై లిలో రచనల సాగించుటయే 
ఈ ఉద్యమము లక్యుము. దీనిని విరివిగ వ్యా ప్లికి తెచ్చిన 
వారిలో లూళున్‌, చెన్‌ టూ = శూ, చైన్‌ శ్వాన్‌ = 


ఈ (పజాసామాన్య 


వక్కుమార్చులు ఘటిల్లను. 


నాలుగవ 
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జపానీస్‌ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
టుంగ్‌, హూవీలు (ప్రముఖులు. వీరిలో లూశున్‌ రచ 
నలు |పజాహృదయములను  విరివిగ ఆకర్షించెను. 
కమ్యూనిస్టు సిద్ధాంతముల యంచదా కవికి ఆదరము 
అధికము. విప్లవదోవాదక రమగు రాజకీయ పరిజ్ఞానము 
నకు వ్యా ప్తీని చేకూర్చుటశకే సారస్వతము. వినియో 
గింప బడవలయునని అతడుద్దేశించెను. యువక రచ 
యితలు అతనిని ఆదర్శముగకొని రచనల సాగింప 
మొదలిడిరి. అట్టివారిలో చూచ్యు-పాయ్‌ ముఖ్యుడు. 
ఇంతలో కమ్యూనిస్టు ఉద్యమము నానాటికి బల 
పడ సాగెను. కమ్యూనిస్టు ఉద్యమ మహానాయకుడగు 
మావ్‌- చీ - టుంగ్‌ సారస్వతమునకు కల పరమ ధ్యేయ 
ముల గురించి చర్చించి ఒక వివరణను 1941లో 
వెలువరించెను. దీనినాతడు యేనాన్‌ నగరమున 
(పవచించుటచే దీనినే యేనాన్‌ [పసంగమని వ్యవహ 
రింతురు. కార్మిక, కర్షక, సైనిక జనమున కుపకరించ 
గలుగుటయే సారస్వతము యొక్క. (పథమ ధ్యేయమని 
నూప్‌ - చీటుంగ్‌ ని స్టేశించెను. సామాజిక జీవనమును 
తమ రచనలందు (పతిఫలింపచేసి ఉత్తమ సామాజిక 
వ్యవస్థను నిర్మాణమొనర్చుటకు వలయు మార్గమును 
సూచించుచు చారిత్రక (పగతిలో కార్మిక, కర్షక, 
నైనిక (పజానీకము తమ ధర్మమును నిర్వ ర్హించుటకు 
తగు మనో[దఢిమను చేకూర్చుటయే నూతనయుగప్పు 
రచయితలు తమ విధిగ భావింప వలయునని 
అతడు తన పాతువాదబలమున విశద మొనర్చను. 
నేటి చై నాదేళశమున సారన్వతమీ మూలో దేశ మునకు 
అనుగుణముగ రూపొందింపబడుచున్న ది. అట్టి నవ్య 
రచయితలలో చ్యాంగ్‌ క్వాంగ్‌ -జూ, హూ యెహ్‌- 
పిన్‌, మైన్‌వోన్‌, యిన్‌ ఫూ, లాప్‌ షే, పాచిన్‌, 
వ్వోంగ్‌ పెన్‌, చావ యా, లీ చిన్‌-పా, చాంగ్‌ మైన్‌- 
యీ, యోహ్‌ జూ, శాప హుంగ్‌, టుంగ్‌ పింగ్‌, 
అయ్‌వూ, శా యెన్‌, మాఫొన్‌-టో, పాటింగ్‌, 
మాప్‌ టున్‌, చెన్‌ పాయ్‌-చెన్‌, క్వోమో-జో అను 
వారలు (ప్రముఖులు. చైనా (పజాగణ రాజ్య నూతన 
ప్రభుత్వము 1950 లో స్థాపింపబడిన దాదిగ మోవ్‌ చీ= 
టుంగ్‌ వివరణమును అనుసరించి, సారస్వతము 
విస్త ఖ్రతముగ వెల్లి విరిసినది. (ప్రముఖ పాశ్చాత్య 


భాషలయందలి (గంథము లనేకములు వైనీయ భాష. 
లోని కనువదింపబడినవి. ఉత్తమ చై నీయ|గంథ ములు: 
తక్కిన (ప్రముఖ (పపంచభావలలోని కనువదింప బడి 
నవి. 
భంగము కలుగని రీతిగ విశ్వసాహితితో పరిచితిని 
సంపాదించుటకు రచయితలు నిరంత రక్ళషి కావించు 
చున్నారు. చీ. శే. రా. 
జపానీన్‌ భాషా సారస్వత చరిత 
భాష: జపానీస్‌ భావ జపానీస్‌ కొరియన్‌ భాపా' 
కుటుంబమునకు చెందినది అని పలువురు భాషా వేత్తల 
అభి పాయము. కాని జపానీస్‌, కొరియను ఛావలకు 
సంబంధ మేమియు లేదనియు, వానిని ఒక కుటుంబ 
మునకు చెందిన వానినిగ భావించుటకు వీలు లేదనియు 
కొందరు తలంచుచున్నారు. 
సంయు క్త పదరూపమగు ఈ భామ క్రీ. శ. ఒకటవ 
శ తాబ్టి కే రూపొందినట్లు తెలియవచ్చుచున్నది. కీ. శ. 
అయిదవ శతాబ్టినాటికి ఈ భాషకు వైనా భాషతో 
సన్నిహిత సంబంధ మేర్చడి. చైనీయ భాషా పదములు 
అనేకములు ఇందు [పవేశించినవి. కాని కాల్మకమమున 
ఆ చైనీయ పదములందు ధ్వని వికృతులు అనేకములు 
పొడ చూపుటచే, నేటి చై నా భాషలోని పదములకును, 
వానికిని సాదృశ్యము అంతగ కన్పట్టుట లేదు. 
ఇందలి నామవాచక మున వచనమును అనుసరించి 
మార్చు ఏదియును రాదు. (ప్రత్యయ ములను చివర 
చేర్చుటచే విభక్తి నూచింపబశుచున్నది. తర తమ విభేద 
ములు సూచించు సదములు మృగ్యములు ; వాక్య 
రచనమున కర్మణి [ప్రయోగము సాధారణముగ 
కన్పట్టదు ; సంబంధ వాచక సర్వనామములు ఉపయో 
గింపబడవు; సంఖ్యాగణన మున జపానీస్‌ సంఖ్యావాచక 
ములు ఉన్నను, వై నీయ సంఖ్యావాచక ములకునై తము 
వ్యాప్లీ కలదు. వాక్యరచనమునందు (1) విశేషణము 
విశేమ్యమునకు ముందురఠడుట. (2) (కియావద మునకు 
పూర్వము కర్మ ఉండుట. (8) వాక్య మునకు అంత 
మున క్రియ ఉండుట అనునవి ముఖ్యలక్షణములు. 
క్రీ. శ. అయిదవ శ తాబ్దినుండియు జపానీస్‌ భాపూ 
లేఖనమునకు చై నీయ లిపి వాడబడుచున్నది. 


యేనాన్‌ (వసంగపు మూలనిద్ధాంతములకు 


కాని, 
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చైనా భావనలె కాక జపానీస్‌ భామ ప్రత్యయాత్మక' 
మగుటచేతను, ఆ [పత్యయములను వెల్లి డించుటకు 
చైనీయ లిపియందు వీలుకలుగమి చేతను, 48 ధ్వనులతో 
కూడిన ఒక నూతన వర్షమాలను, జపానీస్‌ పండితులు 
నిర్మించిరి. హిరగణ, కటకణ అను రెండు పద్ధతులలో 
ఈ ధ్వనులు లిఖంపబడుచున్నవి. ఇందులో హిరగణ 
పద్ధతికి వ్యాప్తి అధికము. చైనీయ చి త్రలిపులకు 
(పక్క (పత్యయములను నూచించుటకును, (పత్యేక 
ధ్వనులను నూచించుటకును ఇవి వాడబడుచున్నవి. 

సారస్వతము, ఆదిమయుగము (ఈీ. శ. 7వ శతా 
బ్లికి పూర్వము) : కీ. శ. 5 వ శశాబ్దిలో వైనాలిపి 
(ప్రవేశ ెట్టబడు వరకును జపానులో లిఖతమైన సార 
స్వతము లేకుండెను. అంతవరకును కొన్ని కథలు, 
గేయ ములు, మతసంబంధములైన [పార్థనలు 
తరమునుండి తరమునకు మౌఖకముగానే 
(పచారమై వచ్చుచుండెను. ఇవి గద్య (పాయములైన 
పద్యములందును వృత్త (గంధులై న వచనములందును 
రచింపబడు చుండెను. క్రీ. కక్‌ 6 ళ తాబ్బులలో 
చైనా నాగరికతయు. బౌద్ధమతమును జపానులో 
(సవేశించుటతో ఆ దేశ సారస్వత మునందుకూడ అభ్యు 
దయ చిహ్నములు పొడనూ పెను. 

నారాయుగము (క్రీ. శ. 700-784) : |కీ. శ. 710లో 
జపాను రాజధాని నాఠాలో స్థాపింపబడి 794 లో 
పాయియాన్‌ క్యో(క్యోటో)కు మార్చబడెను. ఈ కాల 
మునకు జపానులో బౌద్ధమతము స్థిరముగా వేరూను 
టు. ఖండమునందలి కళా కారుల (పోత్సాహముచే 
వాస్తుశిల్పాది కళలయందు సత్వరములై న మార్పులు 
కలుగుటయు నంభవించెను, లేఖన విధానమున కూడ 
కొంత మార్చు చేయబడెను. తతృ్ఫలిశతముగా “కణి 
విధానము (పాచుర్యమునకు వచ్చెను. నారాయుగము 
నందలి సారన్వతము చాల వరకు పద్యమయ మైనే, 
ఈ కాలమున కవిత్వము లలితపద భూయిస్ట మును, 
సూత్మ పరిశీలనాయుతమునునై మిక్కిలి శక్తిమంత 
ముగా ఉండెను. ఈయుగమునందలి కవిత్వమును 
మించిన కవిత్వము తరువాత ఎన్నడును వెలువడి ఉండ 
లేదని జపాను దేశీయ విమర్శకుల అభిప్రాయము. 


జపానీస్‌ భాషా సారస్వత చరిత 
ఆ కవిత్వము “టంకాి పద్యములలో (వాయబడు 
చుండెను. వీనియందు 81 అతరములును 12 మొదలు 
20 వరకు పదములును ఉండును. ఇవి సాధారణముగా 
అ వేళపూరితము లైన గీతములు. మానవుడు, (పకృతి, 
(వేమ మున్నగున వందలి వస్తువులు. కొన్ని కరుణరన 
పూరితములును, త త్త్వమయములును అగు గీతములు 
కూడ కలవు. | 
'మన్యోషూ” అనునది జపాను సంకలిత |గంథము 
లలోని "కెల్ల (పాచీన మెనది. ఇది క్రీ. శ, రివ శశా 
బ్లిలో పూర్తి చేయబడి ఉండును. గుణమునందును 
పరిమితియందును కూడ కది చాల ఘన మైనది. కొందు 
మొత్తము 450 మంది కవులు (వీరిలో కకినొ మొటొ- 
నొ-హిటో మరో, యమబె- నొ. అకాహిటొకూడ 
కలరు) రచించిన 4500 పద్యములు కలవు. వై నాదేళ 
మందలి సంకలిత |గంథములు చూచియే జపానువారు 
కూడ దీనిని కూర్చి ఉందురు. ఇందలి పద్యములు 
నూటికి తొంబది పాళ్ళు టంకా పద్యములే. మిగిలినవి 
చోకా లనబడు దీర్చ కావ్యములు. ఈ దీర్గ కావ్యముల 
సంఖ్య తరువాత (క్రమముగా నన్నగిలి పోయినది. 
ఈ కాలమందలి వచన (గంథములలో క్రీ శ,8వ 
ళ ఆాబ్టి పూ ర్వార్ధమున ముగింపబడిన కొజికో, నివోన్‌ 
పౌకి అను జపాను చరిత్రలు ముఖ్యములై నవి. పీనికి 
సారన్వతముగా _ ఎట్టి (పాథాన్యమును లేకున్నను 
(పాచీశ జపానుదేశ భాషా (ప్రజా జీవితములను, కథ 
లను, పురాణ గాథలను ఎరుంగుటకు ఇవి మిక్కిలి 
తోడ్పడును. మియశెనొ ఓమి కనటారి, ఇజుమోనో 
ఓమి హిరోషిమా అనువారు |క్రీ. శ. 7ళికి లో కూర్చిన 
ఇజుమోఫూడోకి అనునది జపానుదేశమున సంతరింప 
బడిన మొదటి భూగోళ (గ్రంథము. 
హెయియాన్‌ యుగము (794-1192) : ఉదాత్త 
మైన జపాను సారస్వత మవశరించిన యుగ మిది. 
నారాయుగమునుండియు జపానునందలి రాజకీయాధి 
కారము చక్రవర్తి చేతులనుండి తొలగింపబడి ఫుజివారా 
కుటుంబమువారి అధీనముచేయబడెను. ఆ కుటుంబము 
నందలి ెద్దయే నిజమునకు దేళ పరిపాలకుడు; ఆస్థాన 
మందలి ఉన్న తోద్యోగము లన్నిటిని అందలి ఇతర 
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జపానీస్‌ భాషాసారన్వత చర్విత 


సభ్యులు వహించి ఉండిరి. ఈ యుగమునందలి సార 
స్వత మంతయు ఈ కుటుంబమువారు సృజించినట్టి దే. 
వారిలో పలువురు నారీమణు టగుట గమనింప 
తగినది. అప్పటి (స్త్రీలు తరువాతివారివలె కాక రాజ 
కీయ వ్యవహారములందు కూడ ఎక్కువ జోక్యము 
కలిగించుకొనుచుండిరి. ఈకాలపు వాబ్బయమున డానిని 
సృజించినవారి గుణగణములన్నియు (పతిఫలించు 
చుండును. అతిన్మ్నూతమైన లాలిత్యము, భోగవిభ 
క్ని, నీతిధర్శముల ఎడ ఇంచుక ఉపేక్ష అందు 
ముఖ్యము లై నపి. 

మురసకిషికిబు అను నామె కీ. శ. 11 వ శశాద్ది 
ఆరంభమున ెన్టి మొనొగతరి అను [గంథమును రచించి 
ఉండెను. ఇది 7న్టి రాకుమారునియు, అతని పుడ్త 
పౌత్తు9 లయు పణయ జీపితమును వర్షించు నవల. 
జపాను సారస్వత మున రచింపబడిన ఈ మొదటి నవలలో 
పాయియాన్‌ రాజాస్థాన జీవితము మిక్కిలి విశద 
ముగా వివరింపబడినది. (పపంచ నవలావాజృ్మయమున 
దీని కున్నత మైన స్థానము కలదని విమర్శకుల తలంపు. 
తరువాతి జపాను సారన్వతమున దీని (ప్రభావ మధిక 
ముగా గోచరించును. టకెటారి మొనొగతరి, ఇసె 
మొనొగతరిఅనునవి ఈకాలమున రచింపభిడిన అనంభఖ్యా 
కములైన ఇతర (గంథములలో ముఖ్యములై నవి. 
సీషోనగాన్‌ అను నామె మురనకికి నమకాలికు రాలు. 
ఆమె రచించిన [గంథము మకుర నో సోషి. (తలగడ 
తలపులు) ఇందు రాదదర్శ్భారు జీవితమునకు సంబం 
ధించిన వ్యానములు, "రేఖావృ త్రాంత నులు కలవు. 


అగ 
CRY 


జపాను భాషలో జుహియిట్సు అనబడు వ్యాసమున 
కిది [పథమాదర్శము. 

(పాచీనాథునిక కావ్యములతోకూడిన కాకిన్షు అను 
సంకలన |గంథము పాయియాన్‌ యుగమునందలి 
నలువురు మవోకవులచే (కినోట్సురయుకి, కినోటొ 
మొనారి, ఒచికొచినో మిట్సునె, మిబునొతడమినె) 
సంపాదిశ మైనది. దీనికి ముందు [పధాన నంపాదకు 
డైన ట్సురయుకి రచించిన పీఠిక కావ్య విమర్శాత్మ 
కములైన వ్యాసములకు ఒజ్జబంతిగా పరిగణింపబడు 


చున్నది. ఇందు 1000 కావ్యము లున్నవి. అంద్రైదు 


దీర కావ్యములను విడిచినచో మిగిలినవన్నియు టంకా: 
పద్యములలో నే రచింపబడినవి. ట్సురయుకి టోసాని క్రి 
అను దినచర్యా [గంథమును కూడ రచించెను (985). 


_సరళము, వోస్యబంధురమునై న శైలిలో ఇది ఈ 


కాలపు యా త్రికుని జీవితమును వర్షించును. ఎంగిషికి 
(905-27) అనునది రాచకొలువున అనుసరింపబడు 
నియనుములయు, కార్యక లాపములయు వివరణ: 
ముతోకూడిన |[గంథము. ఇది చైనా భావలో కూర్చ 
బడినది. 

కామకూరా యుగము (1192.:332) 3 (8. శ. 12 వ 
శతాబ్దిలో జపానున జరిగిన అంతర్యుద్ధములో మిన 
మోటోస్‌ వర్గమువారు జయించిరి. అప్పుడు రాజ 
ధాని కామకూరాకు మార్చబడెను. అందుచే ఈ యుగ 
మున కీ పేరు కలిగినది. రాజకీయముగా ఇది సై నిక 
యుగము. ఈ యుగమున మతఠానక్తి పాచ్చుటచే 
పలువురు మతవిషయనులను గూర్చి (వాయదొడం 
గిరి. అప్పుడు జెన్‌ అనబడు వై నానుండి వచ్చిన బౌద్ద 
మత శాఖ (పచారమందుం డెను. వ్యక్తిగత ధ్యానము 
వలననే మనోవికానము కలుగునని ఇది బోధించును. 
ఇది క్రమముగా జాతి అందంతటను (ప్రవేశించి కళ 
లన్నిటివై ని అతిమా త్ర మైన (వభావము (పదర్శించెను. 

కామకూరా యుగమునందలి వాబ్బయమును 
క థా కావ్యములు, 'టంకా కావ్యములు, జు ఇహిట్సు 
అనబడు వ్యాసములు, బౌద్ద వ్యాస ములు, గీతములు, 
వై నాభాషయందవి రచనలు అని విభజింపవచ్చును. 
ఈ కాలముననే దేశీయ విదేశీయ పద్ధతుల కలయికతో 
ఒక జాతీయ లేఖన వీధాన మేర్పడెను. దీనికిఫలితముగా 
(ప్రాచీన రచనలందును జాతీయ |గంథ రత్న ములందును 
ఆసక్తి వెంపొంచడెను, పూర్వయుగమునందలి కథలు, 
సంకలిత (గ్రంథములు మున్నగువానికి (పతులు తయారు 
చేయుట, వ్యాఖ్యానములు [వాయుట మొదల య్యెను. 
(ప్రాచీన (గంథ |పీతి “షిన్లో'ల అధ్యయనమును శే౩ 
త్రించెను. మొ త్రముమీద ఈ యుగమున నీత్యనుక రణ 
వాజ్మయ మెక్కువ, ఉపజ్ఞ్మ తక్కువ. అప్పుడు జరిగిన 
"పెక్కు దురదృష్ట విషయములను |పతిఫలింప చేయుచు 
వాజ్బయము దుఃఖ కరుణ వాతావరణముతో కూడి 
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ఉండును. అందుచే జౌద్దుల అభ్మిపాయమున దీనికి. 


మప్పో= తమీణయుగమని పేరు. 

పహూశమొనొగటారి,  జెనెపీ అనునవి 
(వత్యేక (గంథములే ఐనను వానిని కలిపి చదువుట 
మంచిది. ఇందు శెండవది మొదటిదాని రూపాంతర మే 
అని కొందరు విమర్శకుల తలంపు. మొత్తముమీద 
ఈ రెండు నొండొంటి కనునరణములో లేక రెండును 
ఒకమూల మాధారముగా | వాయబడినవో అని చెప్ప 
నగును. యుద్ధక థానక మైన హాశెమొనోగటాకి ఎవరు 
రచించినదో నిశ్చితముగా తెలియదు. కాని జపాను 
వాబ్బయమంద లి ఆ రకవు రచనలలో 
(పముఖమెనది. జంత వాద్యము 
సాధనముగా పాడబడుచుండుటచే తరువాతి నాటక 
ముల్హవైె చాని |పభావ మధికముగా కనబడును, 
హమురోటోకినాగా రచించిన 'పాఇచి మొనొగటారి, 
హా జెన్‌ మొ నొగటారి, మిజుకగామి (జలముకురము) 
అనునవి ఈ యుగమునందలి ఇతర చార్మిత రచనలు. 

క్యోటో రాజాస్థానమున టంకా పద్యముల రచన 
సాగుచునే ఉండెను, హ్యోకునిన్‌ ఇష్టు (వందమంది 
కవుల గీతములు) అనునది ఈ కాలమునకు పాతి 
నిధ్యము వహించు సంకలిత కావ్య సంపుటము. దీనిని 
పుజివారా సడాయూ అను ఆస్థానకవి పండితుడు 
(క్రీ. శ. 1285 వ సంవత్సరమున కూర్చి ఉండెను. 
కామో అను బౌద్ద సన్యాసి సోజోకి (1212) 
ముమ్యోషో, పషికిమొనొగటారి (కాల చతుష్టయ 
కథ) అను (గంథములు రచించెను. హోౌెజోకి అనునది 
కర్త సొంత అనుభూతులను భావములను వెల్లడించు 
వ్యాసరూప మైన (గ్రంథము. టన్నిపో అను (గ్రంథమును 
షిన్‌ రాన్‌ షోనిన్‌ (1078 _ 1262) శిష్యుడైన 
యూయెన్ఫో రచించినట్లు పతీతి. ఇందొక భాగమున 
పిన్‌ రాన్‌ సిద్ధాంతములును, రెండవ భాగమున ఆ 
కాలమున (పచారమం దుండిన వ్యతిరేక సిద్ధాంతము 
లను గూర్చి యూయెన్‌ కావించిన విమర్శనమును 
కలవు. నిచెఇన్‌ పోనిన్‌ 1260 (పాంతమున రచించిన 
రిష్టో అన్‌ కొకురాన్‌ అనునది జాతీయ కల్యాణమును 
గూర్చి వివరించు వ్యాసము. ఈ కాలపు చైనా భాషా 


సీనుఇకి 


అది చాల 


“వివా అనబడు 


జపానీస్‌ భాషా సౌరస్వత చరిత్ర 
(గంథములు చెక్కు జెన్‌ శాఖకు చెందిన బౌద్దులచే 
రచింపబడినవి. ఇవి అంత ఉత్తమ శేణికి చెందినవి 
కావు. వీనిలో ఈశై, డో జెన్‌ అనువారి [(గంథ ములు 
ప్రముఖము లై నవి. 
నంబొకుచో, మురోమాచి యుగములు (1892. 
1603) : ఈ కాలమున రాజకుటుంబమున  ఆండు 
పతుము లేర్ప డెను. రెండు పకములకును సహాయులు, 
అనుచరులు ఉండిరి. 60 పండ్ల పాటు (182.192) ద్వంద్వ 
(వభుత్వము కొనసాగాను (ఉత్తర - దతీణ (పభుత్వ 
ములు). దీనికి నంబెకుచో యుగమని పేరు. చివరికి 
మరల చక్రవర్తి ఒక డేర్చడుటయు, క్యోటో నగర 
మున రాజధాని స్థాపిత మౌెౌటయు సంభవించెను. ఈ 
యుగమును “అషికగా' యుగమని కాని, రాజధాని 
స్థాపింవబడిన వీథి "పేరునుబట్టి మురోమాచి యుగమని 
ఈ యుగమున చాల భాగము 
(1578 వరకు) అంతర్యుద్ధ ములతో కడచిపోయెను. 
పురుషులకు [పాధాన్యము హెచ్చుటయు, (స్త్రీలకు 
గౌరవము తగ్గుటయు తటస్థించెను. ఈ యుగము 
ఉ_రభాగమునకు అంథ కార యుగమని వేరు. పూర్వ 
భాగమున కొన్ని కళలును, చిత్రలేఖనమును పరా కాన్ట 
స్థితిని పొంచెను. 1892.1465 మధ్య కాలమున క 
అనబడు గేయనాటిక సమ్మగము చేయబడెను. ఇది 
వినా ఈ కాలపు జపాను వాజ్బయ మంతయు హీన 
స్థితిలో ఉండెనని చెప్పనగును. ఈ కాలమున అంతర్గత 
ముగా గొప్ప అభ్యుదయమునకు బీజము లేర్చ్పడి తరు 
వాతి కాలము లందలి శాంతి వై భవములకు దారి 


కానీ పిలురు. 
అటి 


చూ పెనని కొందరి తలంపు. ఈ కాలపు ప్రముఖ రచ 
నలు రాజపతద్వయము పోరాటములవై ఆధార 
పడినట్టివి. ఇవి (పాచీనములై న కవిలలు "కై ఫీయతులు 
మున్నగువానిని పరిశీలింపవలసిన అక్కర కలిగించెను. 

జిన్నోపోటోకి అను [గంథము కిటబటక ఛికాపుజా 
(1829-54ఉ)చే గొ-మురకమి ఠాజ్యపాలనమున [వాయ 
బడినది. ఇది ద&ణరాజ పక్షము అధికారమును సమ 
ర్థించుటయే కాక (గంథక ర్త రాజకీయ నైతిక భావ 
ములనుకూడ వెల్లడించును. ఇందు సారస్వత మైన గుణ 
మధికముగా లేకపోయినను తరువాతి చారి త్రకుల 


క్ర 409 


జపానీస్‌ భాషా సారస్వత చరిత 
చైని, [గంథకర్తల చెని దీని (పథావ మధికముగా 
కనబడును. కై హీకీ (శాంతివృ త్తాంత ము) అను [గంథ 
మును కొజిమా అను సన్యాని (వా నెనని (పతీతి. కర్త 
ఇందు సరళ మైన భామను వాడుటయే కాక జపాను, 
వైనా భాషలను కలిపి ఒక సుందరమైన [కొత్త కెలికి 
వీజారోపము చేసెను. ఇది 17, 18 శ తాబ్దులలో సమ 
(గ్రము చేయబడి ఆథునిక శై లికి మూలమైనది. శెన్గో 
సన్యాసి రచించిన ట్సురె జుం గుసా అను (గంథమున 
జీవితమునకు సంబంధించిన 240 విభాగములను గూర్చి 
జు ఇ హిట్సు వ్యాసములలో వివరింపబడినది. సరళ 
సుందరమైన శెలితో కూడి ఉండుటచే ఈ (గంథము 
జపానుదేశమున చాల జనసమ్మతిని పడసినది. 

క్రీ. శ, 14వ శ తాబ్దిలో “నో” గేయనాటిక సమ్మగ 
రూప సౌస్ట్రవమును పొందెను. కగరు, బుగకు, డెంగకు, 
సరుగకు అను నృత్యములతో కూడిన జపాను (పాత 
నాటక ములు ప్రధానముగా మతమునకు సంబంధించి 
నవి. వీని సమన్వయ రూపమే 'నో* నాటిక, ఇందు 
స్వగతములు, సంభాషణలు ఉండును. మొట్టమొదట 
ఇదియు మత (పాధాన్యము కలిగియే ఉండినను 
(కమముగా లౌకిక మగుట సంభవించినది. కనామా 
(1888-18840అతని కుమారుడు సియమి (1868-1448) 
అనువారి చేతులలో ఇది ఉన్నతస్థాయి చేకొన్నది. 
దీని [పాళస్త్యమును గూర్చి జపానుదేశ విమర్శకు 
లలో శెండు విరుద్దాభఖి పొయము లున్నవి. కొంద రిందు 
ఉపమ అత్యల్పమని నిరసింప మరి కొందరు ఇది 
జపాను వాబ్బయమునందలి అత్యు త్తను ప్రక్రియ అని 
(్రశంసింతురు. నోయందలి గేయములను లేక పదము 
లను యోక్యోకు అందురు. ఇవి పద్య గద్య మిి 
తములై ఉండును. మధ్య మధ్య (పాచీనములై. న 
టంకా పద్యములు చొప్పింపబడుచుండును. ఈ నాటక 
ముల |పయోగ సందర్భమున క్లిష్టములై న వివిధా 
వేశములను వ్య క్తీకరించుటకు సునూరు 15 రకము 
లైన ముఖాచ్భాదనములు (masks) ఉపయోగింప 
బడు చుండును. ఈ నో అనునది (పపంచ సారస్వత 
(ప్రక్రియలలో ఒక [కొత్త (ప్రక్రియ. ఇందు టకాసగో, 
ఓయిమట్సు, ననైవా, దోజోజి, టోసెన్‌ అనునవి 


మిక్కి లి ముఖ్య మైన రచనలు. ఉడాత్తములు గంభీర 
ములు ఐన నో నాటకముల నడుమ కో జెన్‌ అను 
వోస్య రచన (ప్రయోగింపబడుచుండును. ఇది వాడుక 
భాషలో వాయబడు చిన్న (పహననము. ఈవై రెండు 
(పకియలును తరువాతి నాటకము లన్నిటికిని మూలము 
లని చెప్పవచ్చును. 

ఈడోయుగము (1608-1868): (కీ. శ. 16 వ శ తాబ్బి 
అంతమునకు జపానునందలి అంశర్యుద్దములు ముగియు 
టయు ళక్రిమంతమెన (పభుత్వ మేర్పడుటయు సంభ 
వించెను. రాజధాని ఈడో (ఇదే టోక్యో ఐనది) కు 
మార్చబడెను. ఇది రాజకీయములశే కాక సాంస్కృ 
తిక విశేషములకును కేం దమగుటచే ఈ కాలపు 
సారస్వతమునకు ఈడోయుగమను పేరు కలిగినది. 
క్రీ. శ. 16 వ శతాబ్దిలో మొట్టమొదట జపానునకును 
పాశ్చాత్య _ దేళశములకును సంపర్క. మేర్పడెను. 
కె9న్త్వవమత మచ్చట వేగముగా వ్యాపింప దొడ 
"గను. కాని తరువాత అడచివేయబడెను. అందుచే ఈ 
యుగమున సారస్వతము పై పాళ్చాత్య (పభావము 
చాల అల్పముగా మాత్రమే కలి7నని చెప్పవచ్చును. 

ఈ యుగముననే జపానులో విద్యా |1పచారము 
అధికముగా జరిగెను. చైనా, జపాను (గంథములకు 
(పతులు తయారుచేయుట క్రై సన్యాసులు నియమింప 
బడిరి. "పెక్కు బడులు స్థాపింపబ డెను. (గ్రంథములు 
జనులకు అందుపాటులోనికి వచ్చెను. 
జపాను భాషలోకూడ కొంత మార్పు జరిగెను. 
చెక్కు చైనా పదములు చేర్పబడుటచే అది ఎక్కువ 
సంపన్నమయ్యిను వ్యాకరణ నిధానము సరళము 
చేయబడుటయు (గ్రాంథిక రచనా విధానము సమ్మగ 
'మొనరింప బడుటయు సంభథప్‌ంచెను, 

ఈ కాలమున చైనా భాషా పాండిత్యమునందలి 
అభిమానము జీవితమందలి (పతి రంగమును |ప్రభావిత 
మొనరించెను. ఫుజివారాసీకా (1561-1619) చైనా 
(ప్రాచీన (గంథములయందు ఆదరము వహించి చూహ్స 
శాఖకు చెందిన నూత్న కన్ఫ్యూషియస్‌ తత్త్వమును 
[పచారము శావించెను. ఈ యుగమున చరిత, 
భావనా, వోస్యరన మిశ్రణముతో కూడిన పలు విధ 
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ముల వాజ్మయము "పెంపు చెందెను. అందు విపా 
దాంత రూపకములు, కూడిన 
నవలలు ముఖ్యములై నని. 

ఈ కాలపు చైనా భాషా పండితులలో అ గేసరు 
డైనవాడు అరై హకుసేెకి (1657-1725). అతడు 
1701 లో భూస్వాముల చరిత్ర వివరించు హన్‌ కన్సు 
అను బృహద్గంథమును రచించెను. క్రైబరా ఎక్కెన్‌ 
(1680-1714) అను నతడు శత |గంథములు రచించెనని 
(పతీతి. ఈ కాలపు ఇతర విద్వాంసులలో హాయి 
గజన్‌ (1588-1657) కినోషిటా జునాన్‌, కుమజావా 
బన్‌ , యమగాగొకో, ఇటోజి నె, ఒగ్యూసొ రై 

వె చైనా భాపోద్యమము 

నకు |పతియోగముగా ఈ కాలమున జపానీను చేశీయ 
సారస్వతము కూడ సపెంపొందెను. టోకుగా వామిట్సు 
కునిచే ఆరంభింపబడిన డై నిహాోేన్‌ ష అను జపానుదేశ 
చరిత్ర ఈ శాఖకు చెందిన సారస్వతమున ముందు 
సేరొనతగినది. అది సరళము ధారాళము నైన 
వైనా భాషలో (వాయబడి' ఆ రకమునకు చెందిన 
సారస్వతమున [పామాణికత్వము వహించినది. కవి, 
చరితకుడు, భాషపాతత్స్వ వేత్త ఐన మోటూరి నోరి 
నాగా (1780-1801) 49 సంపుటములలో కొజికిడెన్‌ 
అను కొజికి వ్యాఖ్యానమును రచించెను. రాయ్‌సన్యో 
(1780-18892) అను నతడు నిహోన్‌ గైషీ అను జపాను 
దేశచరి|[త (వాసి ఉండెను. కమొనొ మబుచి, హిరటా 
అట్సుటా నె అనువా రీ శాఖకు చెందిన ఇతర పండితులు. 
ఈ ఉద్యమము జాతీయతను పెంపొందించి మెయిజి 
యుగమునందలి పునరుద్దరణమునకు చారి చూ వెను. 
జపాను దేశమున బహుళ ప్రచారము పొందిన 
రూపక విశేషము కబుకి. ఇది (కీ: శ 16వ శ తాబ్దిలో 
రూపొం 'దెను. దీని చార్మిత పరిణామమును మూడు 
దశలుగా విభజింపవచ్చును: ఒన్నా కబుకి (మహిళా 
రూపకము) వకషూ కబుకి (యువక రూపకము) 
యరో కబుకి (పురుష రూపకము). సారస్వతదృష్టితో 
పరిశీలించినచో కబుకి రూపకమున కంత అధికమైన 
(ప్రాముఖ్యము కానరాదు. ఈ యుగమునకు చెందిన 
గొప్ప నాటక కర్త చికమట్సు మొన్టెయెమన్‌ (165కి. 


విషయ లాలనతో 


అను వారు ముఖ్యులు. 


జపానీస్‌ భాషా సారస్వత చరిత 
1724). అతడు (వాసిన నాటకములను చారిత్రక ములు, 
గృహనంబంధ ములు అని రెండు తెగలుగా విభజింప 
వచ్చును. సాధారణముగ వీనియం చై చేసి అంకము 
లుండును. ఆనంద (పచానమే రూపకముల పరమ 
(పయోజనమని ఇతని అభి పాయము. కొకు సెన్య 
క స్సెన్‌ , సొ నెజకిషిన్టూ, మెయిడొనొ హిక్యకు, వాకట 
కొజొరొనమి నుకుర అనునవి ఈతని రూపకములలో 
ముఖ్యము లై నవి, టకెడ ఇజుమొ (1691-1756) నమికి 
పోజో (1680-98) కవటక మొకు ఆమి (1816 98) 
అను వారు (ద్రసిద్ది నొందిన ఇతర నాటకక ర్హలు. 

ఈ యుగమున (1 అకరములతో కూడిన) టంకా 
పద్యము కంచును చిన్నదైన పాకు లేక హొక్కు 
పద్యము (పచారము పొందెను. టంకా యందలి చివరి 
14 అక్షరములను విడిచిన ఈ పద్య మేర్చడును. ఏదో 
ఒక బుతువును, పరాశ్రయ భావములను వర్థించుట 
ఇందలి (పధానలకణము. ఇది (పకృతి బాహ్య సహోలద 
ర్యమును చక్కగా వర్ణించును. జపాను కవుల సార 
స్వత గుణ సంపద ఈ టంకా, హైకు పద్యములందే 
గోచరించును. మట్సుఓ బషో (1644.94) యు ఆతని 
శిష్యులును 'పైకు పద్య ములకు బహుళ (ప్రచారము 
కలిగించిరి. ఎనెమొటో కొకకు, కగనోఛియోా(1708- 
1775) టనిగుచి బుసన్‌, కొబయపషి ఇస్సా (1768. 
1828) అనువా రీ శాఖకు చెందిన ఉత్తమకవులు, 

క్రీశ, 18వ శ తాబ్దీలో కర నెన్‌ ర్యూ (1718- 
90) అను హైకు కవి [కొత్త కవితా మార్గమును 
రూపొందించెను. ఆతని నామమునుబట్టి దీనిని సెన్‌ ర్యూ 
అందురు. ఇందును 17 అక్షరములే ఉండును. దీనికిని 
హైకు కవితకును కల భేద మేమన కందు బుతువర్ష న 
మునకు (పాధాన్యము లేదు. ఇది మానవుని యొక్కయు 
మానవ జీవితము యొక్కయు నిశిత పరిశీలనముతో 
కూడి ఉండును, 

ఈ యుగమున నవల [కొ త్తరూపమును తాల్చెను. 
ఇబరాసైకకు (1642.98) సమకాలిక జీవితాచారము 
లకు సంబంధించిన నవల నారంభించెను. ఇతని నవలలు 
విషయనుఖ వర్ణన (పచురములగుటచే నీతి బావ్యా 
ములుగా ఉండును. అందుచే మొన్న మొన్న టివరకును 
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జపానీస్‌ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
అవి నింద్యములుగా పరిగణింపబడుచుం డెను. ఇటీవల 
వానియందలి వాస్తవికత పలువురి నాక ర్లించుచున్నది. 
ఫుడొ కొరొనా నుజురి, కోపొకు ఇచ్చిదై ఒటొకొ, 
కోమికు ఇచ్చిడై ఒమ్న, కొపొకు గొనిన్‌ ఒమ్న అను 
నవి అతని రచనలలో | పధానములై నవి. 

టోకైడో మార్గమున యజిరోబ, కిటహాచి అను 
ఇరువురు హాన్య పాత్రలు కావించిన యాత్రలను వర్షిం 
చుచు జి ప్పెన్షా కక్కు (1766-1881) అను నతడు 
హిజకురి” అను (గంథ మును రచించెను. జపాను వాబ్బ 
యమునందలి మనోహరములగు (గంథములలో ఇది 
ఒకటి. షికిఖుయ్‌ శన్చా (1766-1822) సామాన్య 
జనుల వా న్హవజీవితమును వర్షించుచు ఉకి యోబురో, 
ఉకియోడెకో, షుజూహచికుశే, కొకోన్‌ హ్యకునిన్‌ 
బకా అను [గంథములు రచించెను. కొకు వెయ్‌ 
బకిన్‌ అనునతడు చై నా (ప్రాచీన నవలలను పోలిన 
శృంగార రసపూరితములై న నవలలు (వాసిఉం డెను. 
వానిలో యుమిబరిజుకి (1805) సీయూకి (1806) 
సటోమి హక్కెన్లమ్‌ (1841) ను ఇకోడెన్‌ అనునవి 
ముఖ్యములై నవి, అతడు షుఇహు చుఅన్‌ అను 
చైనా భాషలోని (గంథ మునకు అనువాదము కూడ 
కావించెను. 

ఆథునికయుగము(1868.నేటివరకు) : దీనిని మెయిజి 
యుగము (1868 . 1912), మైపో పోవా యుగము 
అని రెండు భాగములుగా విభజింపవచ్చును. 

మెయిజియుగము : కీ. ళ. 1868 లో రాజధాని 
క్యోటో నుండి ఈడోకు మార్చబడెను. అది టోక్యో అను 
నొమాంతరమును పొం దెను. పర్మిశమ, విద్యా రాజకీయ 
రంగములలో గొప్ప పరివర్తనలు జరిగను. యువకు 
లైన నాయకుల మనస్సులు (ప్రయోగ విజ్ఞానము, 
స్వాతంత్ర్య సమత్వములు, (పేమ, మానవత్వము 
మున్నగు సిద్ధాంతములచే ఆక ర్థింపబ డెను. సారస్వత 
మున పాశ్చాత్య (పభావము వెనువెంటనే (వవేశించి 
ఉండ లేదు. కొంత కాలమువరకును వెనుకటి యుగము 
నందలి (గంథములకు అనుసరణములే వెలువడు 
చుంజెను. అట్టివానిలో జి ప్పెన్టా-హిజకురి గెకు అను 
కరణమని చెప్పతగిన సీయోహిజకురిగా అను 15 సంపు 


టములతో కూడిన [గంథము పేర్కొనతగినది. దానిని 
రచించినవాడు కనజవా రోబన్‌ (1829-94). 

ర శ, 19 వ శశాద్ది తుదిపాదమునందు పరభాషా 
సారస్వతములను పఠించుటయం చాదరము (పబలెను. 
పరభామా[గంథములు, వ్యాసనులు చెక్కు. అనువ 
దింపబడెను. రూసో, వోల్‌మైర్‌, మాన్‌ బఖస్కూ, 
మిల్‌ మున్నగువారి (గంథములు పలువురిని ఆక ర్థిం 
చెను. దేశీయ రచయితలు సామాన్య (పజలనకై రాజ 
కీయ నవలలను (వాయదొడంగిరి. యానోఫ్యూమి యో 
(1850-1981) రచించిన ,కై కొకు బిడన్‌ (1888) ఈ 
రక మునకు చెందిన రచనలలో ముఖ్య మైనది. పుకుజవా 
యుకిచి (1884-1901) పాశ్చాత్య నాగరికత సంస్కృ 
తులను వివరించుచ్చు పెక్కు (గ్రంథములు రచించెను. 

క్రీ. శ. 1885 నుండి జపొనీయులు పాశ్చాత్య 
నాగరికత నంధముగా అవలంబించుటతో తృ _ప్లిపడక 
స్వనసంస్కృృతి విశేషములను ఎరుగుటకు యత్నించిరి. 
ఎర్నెస్టు ఫెనొల్లోసా అను పొళ్చాత్యుడు దేశీయ లలిత 
కళల పునఃపరిశీలనమునకు చారిచు?చెను. సారస్వత 
రంగమున కడచిన యుగమందలి దేశీయ రచయితల 
(గంథములం దాసక్తి (పబలెను. నిజమున కీ కాల 
మును రాబోవు నవయుగమున కుషస్సని చెప్పవచ్చును. 

మెయిజి సారస్వత చరిత్రమున ట్సుబేచి పోయో 
రచించిన పోసెట్సు షిన్దు ఇ అను విమర్శ గంథము 
చాల (ప్రముఖమైనది. అందు నవలారచనా విధానము, 
వ్యక్తీకరణ కశావిశేషములు వివరింపబడినవి. సారస్వ 
తము కళా (పథానమే కాని నీతి (పధానము కాదను 
విషయమున కందు (పాధాన్య మొసంగబడినది. [కీళ. 
1890 నాటికి ట్సు జెచి నవలలను (వాయుట మాని 
రూపక రచనమున కారంభించెను. కిరి హిటోవో 
(1896) హిటోటొ గిసుకొజోరకు గెట్సు (1898) 
మకినోకటా అనునవి ఆతని నాటకములందు పేర్కొన 
తగినవి. అతడు నాటకరంగమున 'వెక్టు సంస్కరణలు 
కావించుళు కాక కొబుకి రూపకములందలి లోపము 
లను [పదర్శించి వస్తు పాత పోమణ (పాధాన్యముతో 
కూడిన (కొత్త చారిత్రక రూపకములను అవతరింప 
చేసెను. ఇతని నాటకరచనమున మేక్స్పియరు (పభా 
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వము గోచరించును. ట్సుజౌది తోపాటు సారస్వత 
మున వాస్తవికతకు |పాముఖ్య మొసంగిన వారిలో 
ఫుటబటుయ్‌-షి మెయ్‌ (1864-1908) యమడ బిమ్యో 
(1868-1910) ఒజోకికో యో అనువారిని కూడ "పేర్ణాన 
వలయును. మొదటి ఇరువురు రచయితలును తమ 
రచనలను వ్యావవోరిక భావలో సాగించిరి. టజో = 
టకన్‌, కొన్టీకియవ అనునవి ఒజకి రచించిన శృంగార 
రసమయము లైన నవలలు, 

ఈ యుగము నందలి రచయి[తులలో (పముఖు 
రాలు హిగుచి ఇచియో (1872.96). ఈమె చాల 
స్వల్పకాలము మాత్రము జీవించెను.. టలెకుర బి అను 
నది ఆమె రచించిన గొప్ప నవల. టొకుటొమి ర" 
(1968_1927) షన్‌ టు జిన్‌ సెయ్‌ అను స్వీయచరి 
తను, హొటొటొగిసు (1898) అను నవలను రచిం 
చెను. 

ఈ యుగమున ఆదర్భవాదము, కాల్పనిక తము 
కూడ (ప్రచారము పొందెను. ఆదర్శవాదులలో 
ముఖ్యుడు గొజూనొటో (1892) రచించిన కోడ 
రోవాన్‌ మోరి ఒ7 (1862. 1922), కిటముర 
టోకొకు (1868-94), ఇజుమి కోకా (జ. 1873) అను 
వారు కాల్చనికో దమ మునకు పట్టుకొమ్మలు. 

మెయిజి యుగమునందలి చివరి దశలో సహజ 
వాదము పరాకాష్ట పొంబెను. టాల్‌ స్టోయ్‌, ఇబ్బెన్‌, 
జోలా, మొపాసా మున్నగువారి రచనల ప్రభావ 
మించుకు కొంతవరకు కారణము. జపాను నందలి 
సవాజవాదము సంఘజీవితముతో కాక మానవ జీవిత 
ముతో ఎక్కువగా సంబద్ధమె ఉండును. సపాజవాదులు 
కళ కళకొరకే అనుకాల్చ్బనికోద్య మాదర్శమును 
విడిచి సహజజీవితమును వర్ణింపదొడగిరి. వారి రచన 
లలో లై ౦గిక జీవితము విశదముగా వర్ణింపబడును. 
ఈ వాదమునకు పి.మముర హో గెట్సు (1671-1919), 
హసెగవ ఇెనకీ (1876 జ) అనువారి విమర్శలు చాల 
బలము చేకూ శ్చెను. కొనుగి ఇన్‌ ₹_ (1865), కునికిట 
డొప్పో (1871-1906), షిమజకి టోనన్‌ (1872), 
టయమె కళ్లు (1871-19890) అనువారు సహజవాదు 
లలో ముఖ్యులు. షిమజకి పలు రచనలు కావించి 


జపానీస్‌ భాషా సారన్వత చరిత 

జపాను సారస్వతమునకు వన్నె కలిగించెను. హనై 
(1906), హరు (1908), లె (1911) అనునవి ఆతని 
ముఖ్యనవలలు. యోకేమయ్‌ (Before the dawn) 
అను రెండు నంపుటములతో కూడిన ఆతని నవల 
జపాను నవలా వాజ్బయమం ద్మగగణ్య మెనది. 
ఇందతని రచనాళిల్పము పరిణతిని చెందినది. దీనిని 
సమకాలిక జపాను సంఘచరి [త్ర అని చెప్పవచ్చును. 
షిమజకి పిన్‌ మైషి అనబడు పాశ్చాత్య కవితా పద్ధతి 
కూడ (వవేళ "పెళ్లును. మెయిజి యుగమునందలి చివరి 
దినములలో సహజవాదము బలము కోల్పోవుటయు 
"పెక్కు [కొత్త ఉద్యమములు బయలు దేరటటయు సంభ 
వించెను. ఈ ఉద్యమము లన్నియు జీవితమునందలి నవ 
(పాముఖ్యమును గూర్చి అన్వేషిప మొదలి డెను, 

సహాజ వాదమును (పతిఘటించిన వారిలో (వము 
ఖుడు నట్సుమె సోసేకి (1067-1916). ఇతడు 
యయూవో లేక జైకహో (Leisure school) 
అను (కొత్త ఉద్యమమును నెలకొల్చెను. వాగప్రా 
వనకో డె అరు (lam a Cat) 1905, బొట్బన్‌ (1906) 
కుసుమకుర (1906) గుబిజిన్సో (190) సన్షిరో (1908) 
మన్‌ (1910) మున్నగునవి ముఖ్యములైన ఇతని 
రచనలు. ఆధునిక రచయితలపె ఇతని ప్రభావ 
మత్యధికముగా గోచరించును. 

పైషో. షోవా యుగము (1912...) : (పథమ 
(పపంచ సం|గాను కాలమునుండియు మత సంబంధ 
మైన వాబ్బయము (పచారమునకు వచ్చెను. కగవాబొ 
గాపహికె అను శై__స్లవ మంత్రి సారస్వతము ద్వారా 
మానవ |పేమను బోధించుటకు యత్నించెను. షిసెన్‌ 
నోకొయెచె (1920) వై యోవో కరు మోనో (1921) 
అనునవి అతడు రచించిన [పళ స్హములై న నవలలు. 
ఈ రంగమున కురట మొ మోజో అనునతడు గొప్ప 
నాటకకర్త. షుక్కెటు సొనోడేషి (1717) అనునది 
ఆయన రచనలలోని కెల్ల గ్రేష్టమెనది. 

టనిజక్‌ జునిఛిరో (1866 జ న7. కఫూ (1879 జ 
అనువారి నాయకత్వమున వెల్వడిన నవ కాల్బనికోద్య 
మము నపహజ వాదమును త్మీవముగ (పతిఘటించెను. 
కళకును మానవ జీవితమునకును సామరన్యము కల్పిం 
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జపానీస్‌ భామో సారన్వత చరిత్ర 
చుట వారి (ప్రధానాశయము. టనిజకి రచించిన చిజిన్‌ 
నొ అయ్‌ అను [గంథము అతని సారస్వత త _క్త ప్రమును 
చక్కగా |పదర్శించును. యోషీ ఇనము (1886) 
నగటా మికిహికొ (1870) టమురాటొపీకొ (1884) 
అనువారీ శాఖకు చెందిన ఇతర రచయితలు. 
నవాదర్శ వాదులుకూడ సహజవాదమును (పతిఘ 
టించినవాశే. వారిలో ముషకోజి సనియట్సు (1885) 
రచించిన కోప్పుకు మోనో (1918) యూళో (1920) 
యాసో (1926) అనునవి (సిద్ద (గంథములు. ఇవికాక 
అతడు పెక్కు రూపకములను కూడ రచించెను. ఇతని 
పాత్రలు (పపంచమునందలి అన్ని భాగములనుండియు 
(గహింపబడినవి. అరిషిమాటక౩యో (1878-1928) 
ఈళాఖకు చెందిన మరొక రచయిత. ఇతడు రచించిన 
[గ్రంథముల నంఖ్య అల్బము. ఈ కాలముననే నవ 
వాస్తవిక చాదముకూడ |పబలెను. కికుచి-కన్‌ , అకుట 
గవా ర్యూనోను కె, కుమెమసావో, సటొమిటాన్‌, 
షిగావేోయా అనువారీ కోవకు చెందినవారిలో 
ముఖ్యులు. వీరిలో కికుచి చాల జనాదరము పొందిన 
రచయిత. మొదట ఇతడు పకాంక నాటికలు రచిం 
ఇను, వానిలో కిసెకి చిచిక యెదుటో జూరోనో 
కోయ్‌ అనునవి ముఖ్యమైనవి. 1920 తరువాత అతడు 
పత్రికలకు సర్వసుబోధ మెన _శెలిలో నవలలు [వాయు 
టకు మొదలు సెళ్టైను. పిన్టు ఫుజిన్‌ (1920) సాన్‌ 
కుయ్‌, (1984), పోహా (1988) అనునవి అతని 
నవలలో నుతికెక్కి నవి. 1928 తరువాత అతడు బున్‌ గే 
షిన్టూ అను సొంత మానషత్రికను ఆరంభించి దానికి 
అపార మైన (సిద్ది కలిగించెను. 

(పళన్తములైన కథానికలు రచించిన వాడు అకుట 
గవ మ్యానోను ౩ (1892-1927) రపొమన్‌ (1915) 
హన (ముక్కు) 1916 అనునవి అందు ముఖ్యములై నవి, 

మైపషో యుగమునందలి తుది భాగమున సామాన్య 
(పజా సారస్వతము బయలుదేరెను. [ప్రచారము దీని 
ముఖ్య (ప్రయోజనము. అందుచే ఇందలి శైలి అస 
మ్మగముగ ఉండును. కథావ స్తువులు కూడ వికృతము 
గనే ఉండును. ఆథునిక జపాను ఆలోచనా విధాన 
మిందు (పతిఫలించుచుండును. కొ బయాపషీ (1908- 


1988) హయాషిఫుసో (1906 జ కిషిసన్షి (1899) 
టకెడారింటారో (1904) టొకునాగనవోపి. (1899) 
హయామా యోషికి (1894) మెయిడకో కోయిచిరో 
(1888) మున్నగువా రీ తెగకు చెందిన కవులలో 

కై పోయుగము చివరి దినములలో షిన్కన్కకువో 
అను ఒక [కొత్త ఉద్యమము బయలుచేరను. యొకో 
మిట్సురీచియు ఇతరులును దీనికి నాయకులు. హృదయ 
భావములను స్పష్టముగా వ్య కక రించుట ఇందలి 
(పథాన లక్షణము. యొకోమిట్సు రచించిన ఈ జాతి 
(గంథములలో 'కకై (యంత్రము) అనునది ముఖ్య 
మెనది. టంకా, హైకు, ష్‌ సెస్‌, స్మెన్యూ, డోయో 
(బాలక విత) అను కవితా మార్గము లన్నియు ఈ కాల 
మున అనుసరింపబడినవి. మెయిజిచకవరి (1852. 
1912), యోననోహిరోషి (1878-1985), కుజోట కేకో 
మున్నగువారు టంకా కవిత్వమునందును, మనవో 
కాషికి (1866.1902), నట్సు మె సోసెకి (1867-1916), 
తకహమా కోర్టపి (1874 జ), ఓనోబుపి మున్నగువారు 
మైకు కవత్వమునందును, కునికిట డొప్పో (1871. 
1908), షిమజకి టోనన్‌ (1872 జ) కిటహరా 
హాకుషూ, నూగుచి యొ నెజిరొ మున్నగువారు షి న్రెషి 
క విత్వమునందును, ఇవయా సజనమి (1870 జ = 
క విత్వమందును (ప్రసిద్ధులు. కవటక మొకుఆమి, ఫుకుచి 
ఓచఛి (1841-1906) ఒక మోటో కిడో (1878 జ) 
యమ మోటో యూజో (1887) కురట మెమోజో 
(1891) మున్నగువారు. ఆథునిక జపాను రూసక 
వాబ్బయమునకు వన్నె కలిగించినవారు. నో తోపాటు 
షిమ్బో (సాంఘిక జీవితమును చిత్రించును), షిన్లెకి, 
కబుకి అను రూపక విధములు (పచారమునకు వచ్చెను. 
ఈడో యుగమునందలి కబుకి ఇప్పటికి చాల మార్చు 
చెందినది. 

కథా సారస్వతమున వివిధ రీతులు సామాన్య 
(వజలను ఆకర్షించుచున్నవి. మైషు బుంగకు, ట్సాజోకు 
బుంగకు అనునవి వాని పేర్దు. అపరాధ పరిళోధనము, 
వోస్యము, గృహజీవితము మున్నగునవి అందలి 
వస్తువులు. మొదట ఇవి అంత ఉ_త్తమములుగా పరిగ 
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ణింప బడకుండెను. కాని కికుచికాన్‌ మున్నగు ఉత్తమ 
రచయితలు వానికి ఉత్కర్మ కలిగించిన పిమ్మట అవి 
గౌరవమును పొందుచున్న వి. |ఫెంచి, ఇంగ్లీషు,జర్మను, 
అమెరికను [గంథములు పెక్కు జపాను భావలోనికి 
అనువదింపబడినవి. ఈ కారణముచే పాఠకుల సంఖ్య 
చాల “పెరిగినది. 

1987 లో చై నాతో యుద్ధ మారంభ మైన పిమ్మట 
యుగ్ధ సారస్వత మధికముగా సృజింపబడినది. హినో 
అషిహే రచించిన ట్సుచి టు హీళకై (Mud and 
Soldiers-1988) ; ముగిటు హీమై (wheat and 
Soldiers) మున్నగునవి అసాధారణమైన (పచార 
మును పొందినవి. 

కి. ళ. 1980 నుండి జాతీయతాభావము పెంపొం 
దుటచే షిన్కోో పోసెట్సు అను [కొ త్తరకపు నవల 
వృద్దిచెందినది. ఆత్మీయము లై న భావములను ఆలోచన 
లను చి క్రించుట ఇందలి ప్రధానలక్షణము. మానవుని 
చై.నందీన జీవితము నందలి సామాన్య సన్ని వేళములే 
ఇందలి వస్తువులు. హైకు కవిత్వమునకును దీనికిని 
ఉపానీయ [పవృ త్తి వర్షనమున కొంత సామ్యమున్నది. 

(కీ. శ, 1868 నుండియు కల జపాను సారస్వతమును 
పరిశీలించినచో చెక్కు. పాళ్ళాత్య [పక్రియలు సాంప 
చాయిక సారస్వతముతో కలసిపోయినవని తెలియ 
వచ్చును. మొ_త్తముమీద ఆధునిక జపాను సారస్వత 
మున అసాధారణ (పతిభానంపదకల రచయితల సంఖ్య 
తక్కువ అని చెప్పవచ్చును. 

ది, వెం, 
తాయ్‌ భాషా సారస్వత చరిత 

భాష: తాయ్‌భాషశే నసయామీస్‌ అనియు వ్యవహా 
రము కలదు. చీనో_టిజెటన్‌ భాపషాకుటుంబమునకు 
చెందిన ఈ భాషయు, ఆ కుటుంబము నందలి తక్కిన 
భాషలవలెనే విశ్లేషిత పదరూపమున ఒప్పుచున్నది. 
ఇందలి పదములు ఏకాక్షరక నులు. చై నీయ పదముల 
వలెనే ఇందలి పదములును వాక్యమున తమకు కల 
స్థానములను అనుసరించి ఏ భాషావిభాగముగ నైనను 
పరిణమించుచున్నపి. నూశ్నార్థమును సూచించు ఒక 
(కొత్త పదమును నిర్మించుటకు అందలి భావమును 


తాయ్‌ భాషా సారస్వత చరి[త్ర 

వివరించు పదములను కలిపి ఒక సంయు క్షపదమును 
(సమాసమును) నిర్మింతురు. వాక్యరచన కర్త, [కియ, 
కర్మ అను వరుసలో జరుగుచుండును. ఆర్య భాషలయం 
దున్న రీతిగ వ్యాకరణ మనునది ఈ భాషకు లేదని 
చెప్పవచ్చును. 

వైనీయభాష యందువలెనే ఇందలి కొన్ని పద 
ములకు స్వరమును (1016) బట్టి అర్ధము మారుచున్నది. 
కాని స్వరముతో నిమిత్తము లేకుండగనే నానార్థ 
ములను కలిగిన పదములును కొన్ని కలవు. 

నామవాచకమని భావింపబడు దానికి అందు లింగ 
వచన విభేదము సహజముగ కన్చట్టదు. అట్టి అవసరము 
కలిగినపుడు కొన్ని పత్యేక పదములను చేర్చి, ఆ అర్థము 
కలుగచేయబడును. [కియలకు కాలమును అనుసరించి 
మార్పులు చేకూరవు. వై నీయభాష యందువ లె నే భూత, 
భవిష్యత్తులను సూచించు నిన్న, రేపు వంటి పదములను 
క్రియతో చేర్చుటచే ఆ అర్థములు స్ఫురింపచేయబడును. 

తాయి భాషయందు బౌద్ద మత పభావము వలన, 
సంస్కృత, పాళీ పదనులు విర్‌విగ చేరినవి. నేటికిని 
వై_జ్ఞానిక, తాత్త్విక పారిభాషిక పదముల నిర్మాణ 
మునకు తాయ్‌ భాష సంస్కృతమునే చాలవరకు 
ఆశ్రయించి ఉన్నది. 

భారతదేశపు |జ్రాహ్మీలిపిని అనుసరించి, తాయ్‌లిపి 
18 వ శతాబ్దిలో నిర్మింపబడినది. కాని, భారతీయ 
లిసులందు కన్చట్టక రోమన్‌ లిపియందు మాత్రమే 
కన్పట్టు ఒక (పత్యేక విశిష్టత ఈ లిపియందు కలదు. 
రోమన్‌ లిపియందు వలెనే, తాయ్‌ లిపియందును 
పదమునందలి హల్లులు, అచ్చులు వేరువేరుగ (వాయ 
బడుచున్నవి. ఇట్టి మార్చును ఆ లిపికి కొనివచ్చినవాడు 
రామ కంవోంగ్‌ అను తాయ్‌ (ప్రభువు. అయినను 
అచ్చులతో కలిపి హల్లులను [వాయు పద్ధతియు కొన్ని 
(పాంతములందు వ్యాప్తిలో ఉన్నది. ఆయా అకర 
ములవై వివిధ స్వరములను సూచించుటకు నాలుగు 
విధముల (పత్యేక సంజ్ఞలు ఉపయోగింపబడుచున్న వి. 

సారస్వతము : తాయ్‌ సారస్వతము చాలవరకు 
సంస్కృత, పాళీసారన్వతము వై నే ఆధారపడి తొలు 
దొలుత రూపొందినది. పూర్వయుగములకు చెందిన 
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తాయ్‌ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
కావ్యనంపద కొంత లభ్యమగుచున్నను, ఆయా (గ్రంథ 
ముల రచించినవారిని గురించియు, వారి కాలమును 
గురించియు వివరములు అంతగ లభ్యము లగుటలేదు. 
పూర్వ సారస్వతము నందలి అత్యుత్తమ (గ్రంథములను 
నిర్భయించుటకై 1914 లో (పభుత్వమువా కొక 
సంస్థను నిర్మించిరి. ఆ సంస్థ కొనసాగించిన పరిశోధన 
లకు ఫలితముగ ఈ |కింది [గంథములు ఉ_త్త మో త్తమ 
ములుగ నిర్భయింపబడినవి. (1) (ఫలా (2) (ఫ్ర సమ 
ఖేత్‌ (8) మవహవోచాత్‌ ఖంథట్‌ (4) ఖన్‌ ఛంగ్‌ ఖన్‌ ఫెన్‌ 
(5) ఇనాప్‌ (6) వహ్యాచాయ్‌ నాక్‌రోప్‌ (6) సాంకోక్‌ 
(7) (ఫ్ర రాజపిథి శివ్‌ సంగ్‌ ద్వాన్‌. 

ఇందులో మొదటిదగు (ఫలా ఒక గద్య కావ్యము. 
తాయ్‌ దేశమందలి ఒక రాజకుమారుని [(వణయ 
గాథయు, పర్యవసాన మున అతని మృతియు అందు 
సులలిత శై లిలో వర్ణింపబడినవి. సముశ్థ ఖేత్‌ (సము[ద 
ఘోష) అను ధర్మవీరుని గాథ సముశ్థ ఖేత్‌ అను [గంథ 
మున సంస్టృత చృందోరితిని అనుసరించినవృ _త్తములలో 
రచింపబడినది. తాయ్‌ దేశమున (పచారమున ఉన్న 
బౌద్ద జాతక కథలలోని పన్నస జాతక గాథను ఆధార 
ముగ కొని ఈ కావ్యము రచింపబడినది. నారయ్‌ 
అను తాయ్‌ రాజు ఆస్థానమందలి కవి ఒకడు దీనిని 
రచించెనని ఆలియవచ్చుచున్నది. కాని ఇది అసంపూర్ణ 
ముగ నిలిచిపోయెను. తరువాత 19 వ శ తాబద్దిలో 
ఒక రచయిత దీనిని పూరించెను. ఇందు అర్థాలం కార 
ములకన్న శ జ్రాలంకారములకు ఎక్కువ (పానుఖ్య 
మొసగబడెను. 

మహోచాత్‌ ఖం ేట్‌ (మవోచాత్‌ = మవోజాతి) 
అను [గంథము తాయ్‌ సారన్వతమున ఒక విశిష్టతను 
ఆర్టించినది. వెస్సంతర జాతక మునందలి బుద్దుని పూర్వ 
జన్మ చర్మిత ఇందలి కథావస్తువు. ఇందు 18 కాండలు 
కలవు. ఈ (గ్రంథ రచనలో పలువురు రచయితలు, 
వివిధ కాలములందు పాల్గొనిరి. (పతి ఒక్క-రును 
రచించిన దానినుండి అత్యుత్తమ భాగములను సంకలన 
మొనర్చుట మూలమున ఈ (గంథము రూపొందినది. 
ఇది వృ త్తగంధియగు గద్య కావ్యము. తాయ్‌ (పజల 
మనస్సుల వయోభఖేదము లేకుండ ఆకర్షింప గలిగిన 


అత్ఫు త్తను (గ్రంథమిది. ఇందలి కథా విషయములను 


ఊతగ కొని చిత్రకారులు పలువురు చి తముల 
రచించిరి. 
ఖన్‌ చంగ్‌ , ఖన్‌ ఫేన్‌ అను ఇరువురు యువకులు 


వాన్‌ థాంగ్‌ అను ఒక యువతిని (వేమించుటయు, 
తత్పర్యవసానమును, చిత్రించు మవోకావ్యము ఖన్‌ 
చంగ్‌ ఖన్‌ ఫేన్‌. భావ సంఘర్షణలకు పాలయిన వాన్‌ 
ధాంగ్‌ విషాద జీవితగాథ ఇందు కరుణరనపూరిత 
ముగ చి తింపబడినది. తాళగతికి చక్కగ కుదిరి చెరి 
యొక పదము వరుసగా ఇరువురు పాడుట కనువుగ 
ఇది రచింపబడినది, 

జావాదేశపు (ప్రసిద్ధ వీరుడు పంజి అను వానిని 
గురించి వ్యాప్తి యందున్న గాథలలో ఒకటి కథా 
వస్తువుగ రచింపబడినది ఇనావ. తాయ్‌ దేశ మునందలి 
అయోధ్య రాజ్యవు రాజకుమారికి ఆమె నఖు లిరువురు 
ఇట్టి రెండు కథలను తెలిపి వానిని (గంథస్థ మొనర్చిరని 
(పతీతి. కాని అందొకటి ఖల మెపో యెననియు, జీర్ణ 
వస్థయందున్న రెండవ దానిని తాయ్‌ దేశపు (పభువు 
"రండవ రామరాజు. (1809-24) నాటక [ప్రదర్శన 
మున కనువగు రీతిగ పరివర్తన. మొన ర్చెననీయు 
అందురు. అట్లు మార్పుల నొందినదే ఇప్పటి ఇనావ్‌. 

తాయ్‌ పభువు వజవ్యూఢ (1910.25) చే రచిత 
మైనది వ్వాఛాయ్‌ నాక్‌ రోవ్‌ అనునాటకము. వీరాత్మ 
అని ఈ నామమునకు అర్థము, బహు భాషావిశారదు 
డగు వ్యజవ్య్యూఢ (ప్రభువు ఆంగ్ల, (ఇంచి నాటకము 
లను అనుసరించి పెక్కు ఉత్తమ నాటకములను తాయ్‌ 
భాషలో రచించెను. అతని నాటకములం దన్నింట 
వ్యాఛాయ్‌ నాక్‌ రోప్‌ అత్యు త్తమము. చేశస్వాతం త్ర 
మునకై తన సర్వన్వమును ఒడ్డిన ఒక వీరుని ఊవా 
చ్మితమును ఈ నాటకము మధురమగుశై లిలో [పద 
ర్భించుచున్నది. 

చూలాలంకర్ష (పభువు (1868-1910) చే రచింప 
బడినది [పరాజ పిధిశిప్‌ సంగ్‌ ద్వాన్‌ (రాజాస్థానవిధి) 
అను (గ్రంథము. సంవత్స రమునందు ఆయా మాసము 
లలో రాజాస్థానమున జరుగు ఉత్సవ కార్యక లాపములు 


ఇందు చక్కగ వివరింపబడినవి. (గ్రంథకర్త అకాల 
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మరణము వలన ఇది అసమ్మగముగ ఆగిపోయినది, 
స్పష్టము, లలితము అగు శైలిలో ఈ |గంథము 
సామాన్య విద్యావంతునికి సైతము నుబోధ మగు 
రీతిగ రచింపబడినది. 

వై (గంథములతో పాటుగ [ఫ్ర అభయమణి, స్వస్తి 
రత, రామకియిన్‌ అనునవియు పేర్కొన తగినవి. 
నుందరన్‌ భూ అను కవి రచించినది (ఫ్ర అభయమణి. 
(పణయము, సాహనము, కుటిలతంత ములు మొదలగు 
వానితో నిండి వృదయరంజక మగు ఒక కల్పిత కథ 
ఇందు చి త్రితము. 
అను మరి ఒక (గంథమును కూడ 
సుందరన్‌ భూ రచించెను. మానవ [(శేయస్సాధనకు 
అవలంబింపదగు నైతిక విధానమును బోధించు 
ఈ లఘుకావ్యమును, ఇరువురు రాజపుత్రులకు ధర్మోప 
దేశము చేయు ఉద్దేశముతో ఆ కవి తొలుత రచించె 
నని తెలియుచున్నది. 

రామకియిన్‌ అనునది తాయ్‌భాష యందలి రామా 
యణము. సంస్క్భృతమందలి వాల్మీకి రామాయణము 
నకు దీనికిని కల సాదృశ్యము చాల తక్కువ. కాని 
తమిళ, కాళ్ళీరీ, బెంగాలీ, మలయ్‌, జావనీస్‌ భాషల 
లోని రామాయణములకును దీనికిని పోలిక లెక్కు వగ 
కలవని విజ్ఞుల అభి పాయము. 

ఆథునిక యుగమున తాయ్‌ సారస్వతము, తాయ్‌ 
(ప్రభువుల ఆదరణమున విసృతముగ వర్టిల్లుచున్నది. 
అందు నేడు విజ్ఞాన శ్యాన్త్ర (గంథము లనేకము 
రచింపబడినవి. విశ్వసాహిత్య మున కల ఉత్తమ |గంథ 
ఆ భాషలోనికి అనువదింపబడినవి. 

ఫి. అ. రా. 
తుర్కీ భాషా సారస్వత చరిత్ర 

భాష: తుర్కీ అనబడు ఈ భావనే టర్కీష్‌ 
అనియు టర్‌, అనియు పాశ్చాత్యులు వ్యవహరించు 
చున్నారు. (క్రీ. శ. ఆరవ శ తాద్దియందే మధ్య ఆసియా 
(పాొంతములందు తుర్కీ భాష మాటాడువారు వసించు 
చుండిరని ఆ (పాంతమున లభించిన కొన్ని శాసనముల 
వలనను, చై నాదేశ చర్మిత వలనను స్పష్టమగుచున్నది. 
కాని వారు ఆ తొలి నివాసమును వీడి వివిధ దేళము 


స్వ స్తిరతు 


ములు చెక్కు 


తుర్కీ భాషా సారస్వత చరిత 

లకు విజేతలుగపోయి అట స్థిరనివాసము లేర్పరుచు 
కొని ఆయా (పాంతములందు తమ భాషకు వ్యాప్తి 
కలిగించిరి. కాని భారత దేశమువంటి కొన్ని చేశము 
లందు అది కాలక్రమమున అంతర్హిత మైనది. నేటికిని 
సోవియట్‌ యూనియనునందు అజర్‌ బె జాన్‌ మొదలు 
కొని ఆల్థాయ్‌ పర్వతముల పరిసరముల వరకును, 
చై.నీన్‌ తుర్కి స్థానమునందును అటనట తుర్కీ మాండ 
లికములు కొన్ని వ్యాప్తిలో ఉన్నవి. కాని అది నేటి 
తుర్కీ దేశమున మాత్రమే సారస్వతభాషగ సంపూర్ణ 
వికాసమును పొంద కలిగినది. 

ఈభాష ఫిన్నో - ఉగియన్‌ (ఊరల్‌ - ఆల్టాయిక్‌) 
బాషా కుటుంబమునకు చెందినది, (ద్రావిడ భాషలవలి 
ఇది సంయుక్త ఛాతురూపపద భాష, సంయుకాకర 
ములు తక్కువగ ఉండి, కర్కశ ధ్వనులులేక, అచ్చు 
లతో సామరస్య మెక్కువగ కలిగి ఉండుటచే ఇదియు 
వీనుల కింపగు భాషలలో ఒకటిగ పరిగణింపబడు 
చున్నది. వాక్య నిర్మాణమున కొన్ని (ద్రావిడ భాషల 
కును దీనికిని పోలికలు ఎక్కువగ కలవు. 'ఆమె 
మంచిది” అను తెలుగు వాక్యమున |క్రియ వదలి వేయ 
బడు రీతిగనే తుర్కీ భాషయందును ఇట్టి వాక్యము 
లందు తుది [క్రియాపదము లు ప్తమగుచున్నది. |చావిడ 
భాషలందు ఫలెనే ధాతు రూపమే విధ్యర్థక మున వాడ 
బడు చున్నది. 

తుర్కీ భాష వ్యాప్తి చెందిన (పొంతములం దెల్ల 
ఆయా [పాంతములందు అధిక వ్యా _ప్రిలో ఉన్న లిపిని 
అవలంబించినది. తుర్కీ దేశమున ఈ భాష తొలుత 
అరబిక్‌ లిపిలో [వాయబడు చుండెడిది. కాని ముద 
ణాదుల కది అనువుగ లేకపోవుట వలన 1926 వ 
సంవత్సరము నుండియు (పభుత్వ శాసనము మూల 
మున రోమన్‌ లిపి, ఉచితములగు మార్పులతో, అమలు 
లోనికి కొనిరాబడినది. 

సారస్వతము : ఉత్తర మంగోలియా యందలి 
ఓర్హన్‌ శాసనములును, వైనా టర్కీ స్థానమునందు 
కనుగొనబడిన ఉయ్‌గూర్‌ (గంథములును కస్లాము 
పూ ర్వయుగ మునందు మనకులభ్యములగుచున్న | ప్రాచీన 
తుర్కీ భాషా రచనలు. మహమూద్‌ కాష్షరి రచిం 
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తుర్కీ భాషా సారస్వత చరి[త్ర 
చిన నిఘంటువు (1078) కూడ తుర్కీ జానపద 
కవిత్వమునందలి కొన్ని భాగములను ఉదాహారించి 
ఉన్నది. కుతత్కు_బిలిక్‌ అను (1069) పరిపాలన కళకు 
సంబంధించిన [గంథము ఇస్లామిక్‌ యుగమునందలి 
మొదటి ఉదాత్త [గంథము. ఇది అరబో=పారసి ఛంద 
మున [వాయబడినది. 

తరువాతి శ తాబ్దులలో టర్కిష్‌ సారస్వతము 
చగశే, అజెరి, అనటోలియన్‌ అను మూడు మాండ 
లిక ములందు అభివృద్ధి చెందినది. తూర్పు టర్కుల 
సారస్వత భాష ఐన చగశు ముఖ్యముగా మధ్య ఆసియా 
యందును గోల్డెన్‌ వోర్డ్‌ (కివ్‌ చక్కుల) చేతను 
వ్యవవారింపబడుచుం ణెను, ఇషెజరీతుర్‌ (15 వ్‌, క్ల) 
బాబరు నామా(16వ.ళ.) అనునవి ఈ మాండలిక మునకు 
చెందిన రెండు ఉత్తమ రచనలు. ఆథునిక మైన ఉజ్‌ బక్‌ 
ఈ మాండలిక మునుండి జనించినట్టిదే. తూర్పు ఓగజ్‌ 
(పడమటి సర్షియాయందును, ఇరాక్‌ నందును, తూర్పు 
అనటోలియాయందును కల టర్కుల) సారస్వత భావ 
ఐన అ జెరికిని అనటోలియన్‌ టర్కీమ్‌ భాపకును ఎక్టు వ 
భేధము లేదు. ఇందు రచన కావించిన (ప్రధాన రచయిత 
లలో మర్శకవి ఐన నెసిమి, సఫావిద్‌ వంళస్థాపకుడై న 
షూ ఇస్మెయిల్‌ (ఇతని మారుపేరు హమై), 168వ 
శ అాబ్టిలోని గేయకవి చం దుడై న ఫుజూలి అనువారు 
ముఖ్యులు. 

ఆటోమన్‌ అనికాని దతీణి అనికాని పిలువబడు 
అనటోలియన్‌ కీ. శ. 18 వ శ తాబ్టినుండి ఆటోమన్‌ 
సా[మాజ్యమున అభివృద్ధిచెం చెను. [కీ ¥. lh 15వ, 
శ శాబ్దులలో అసిక్‌ పాపా, అహామెదిసేహి, అహమెద్‌ 
పాషా, నెకటి (Necati) వంటికవులు అరబో - పర్షి 
యన్‌ గణవిధానమున టర్కీమ్‌ భామను ఇముడ్చ 
యత్నించి పారనీ [పాచీన [గంథములచే ఆవేశితులై 
"గేయములు, (పేమవృ త్తాంతములు (వాయదొడంగిరి, 
ఈ [పారంభయుగము నందు పేర్కొనతగిన మహ 
నీయులు యూనస్‌ ఎమె, నులేమాన్‌ చెలెబవి అను 
వారు. ఎమె గొప్ప మర్శుకవిపుంగవుడు. అతడు 
సాంపదాయిక మైన అక్షరాత్శక చృంద మున(8yllabic 
metre) రచనలు - సాగించెను. చెలవి మహమ్మదును 


గురించిన మొదటి పద్యస్తుతులను రచించినవాడు. 

(క్రీ. శ. 16వ శశాలబ్దినుండి టర్కిష్‌ కవులు పారసీ 
(ప్రాచీన (గంథములను అనుక రించుటతో తృ _ప్తిపడక, 
పారసీ కవిత్వ కళను జీర్ణము చేసికొని దానివై తమ 
సహజలకణములను ముదించి, స్వకీయ మైన పద్య 
రచనావిధానమును సెంపొందించిరి. అట్టివారిలో బాకీ, 
త స్లిక లీయావ్యా, రూహీ, నెఫీ, నెయ్లులిస్లామ్‌ యాహ్యా, 
నావీ, నెవీ, నెడీమ్‌, షేహ్‌గాలిబ్‌ అనువారు ముఖ్యులు, 
పారసీ ఛందోవిధానమును సమ గముగా వశ ముచేసికో 
వలెనన్న తుర్కీ భాపాస్వాతంత్యము కొంత కోల్పో 
వలసి వచ్చెను. ఏలయన అందు సెక్కు అరబ్బీ పారసీ 
పదములును, వ్యాక రణ నియమములును (ప్రవేశించి 
ఉండెను. దీనికి ఫలితముగా సారస్వతము అత్యల్ప 
సంఖ్యాకులై న విద్యావంతుల సొమ్మగుట సంభ వించెను, 
ఈ (పాచీనయుగమునందలి గద్య రచయితలలో హుకా 
సాదుద్దీన్‌ , కాతిబ్‌ చెలెలి(వాజీఖలీఫా ), వె శెవ,నయీమా 
చారి త్రకులును, ఆలీ చెలివి అను యా త్రిక 
శేఖరుడునుముఖ్యులు, సాదుద్దీన్‌ శ్ర వణనుభగ మైన లలిత 
తెలి వాడిఉం డెను. మిగిలినవారిశె లి ఆధికారంకో త్తర 
(పత్యు త్తరము లందలి (official correspondence) 
వింతదనము లేక అంతకంచు నరళమై ఉండెను. విద్యా 
వంతుల సారస్వతముతోపాటు ఆకాలమున జానపద 
వాబ్బయము కూడ పెంపొంచెను. ఇట్టి జానపద కవు 
లలో (పజాజీవితమునుళూర్చి (పాత అమరచ్చందములో 
సరళనుందర భాషలో గేయములు రచించిన కరక 
వోగ్గాన్‌ (17 వ శ) ముఖ్యుడు. 

కీ. శ, 19వ శతాబ్ది మధ్య కాలమునుండి రాజకీయ, 
విద్యా, పరిపాలనారంగము లందలి పాశ్చాత్య పద్ధతిని 
చేయబడిన సంస్క రణములతో పాటు ఒక [కొత్తరక 
మైన సారస్వతముకూడ మొదలయ్యును. దీనిని పెంపొం 
దించినవాడు షినాసీ. అతని శిష్యులైన నమిక్‌ కమాల్‌, 
జియాపామో అనువారు దానిని కొనసాగించిరి, అబ్బుల్‌ 
హాక్‌ వోమిద్‌ యొక్కయు అతని సమశాలికుల 
యొక్కయు. చేతులలో అది సమ|గత్వము పొందెను. 
పశాసు సారస్వతము నందలి (ప్మకియలను అనుసరించి 
నవల, నాటకము, వ్యాసము మున్నగు కొన్ని పాశ్చాత్య 


అను 
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(ప్రక్రియ లవతరించెను. (పాచీనయుగము నందలి రూప 
(పా ధాన్యమును, (పాచీన కవిత్వము నందలి నిర్మాణ 
విధానమును [కమముగా ఉపేక్ష చేయబడెను. 

కీ. శ, 19 వ శశాద్ది చివరి కాలమునకు హవిడ్‌ 
జియా ఉసక్లి గిల్‌ అను నవలా రచయితయు, తెప్‌ ఫిక్‌ 
ఫికెట్‌ అను కవియు, వారి మ్మితులును సెర్వెటి 
ఫునన్‌ అను పత్రిక అండ చేరి ఆ పేరుతోడనే ఒక 
(కొత్త సారన్వత శాఖను పర్పరచిరి. వారి రచనా 
విధానమును, మానవజీవిత దృక్పథమును, ఆథునిక 
కవిత్వమునకును, సర్వజన సమన్వయ విధానమునకును 
'నెలవుల్లై ఉం డెను. కాని వారు భాషాభ్యుదయ సహజ 
పరిణామ[కమమును గు ర్తింపజాలక పోయిరి. హు నేన్‌ 
రహి, అహామర్‌ హాసిమ్‌ అనువారు ఈ శాఖవారి 
వింత శైలిని విడిచి శక్తిమంతమును, వా న్తవిక 
మును అగు శైలిలో ఇస్టాంబుల్‌ జీవితమును వర్షించి 
ఉండిరి. కవితారంగమున కూడ మహమద్‌ ఎమిన్‌, 
రిజాశుల్‌ ఫిక్‌ అనువారు అప్పుడు [పచారముననున్న 
పద్దతిని విడిచి సరళమైన టర్కీ భాషలో అవర 
ఛందస్సులో రచనలు కావించిరి. |క్రీ- శ. 1908 లో 
జరిగిన విప్లవము తరువాత యువ రచయితలు ెకి- 
అటి అను సారస్వత శాఖను ఆళయిందిరి. వారిలో 
సాంశేతిక కవి ఐన అవామద్‌ వాసిమ్‌ (ప్రముఖుడు. ఈ 
కాలమున యాహ్యా కెమాల్‌ (పథావము అధికమగు 
టయీ కాక తరువాతి తరములవరకును వ్యాపించెను. 
మహమ్మద్‌ అకిఫ్‌ స్వతం[తుడై న కవిగా ఉండిపో యెను, 

“టర్కీష్‌ వోర్‌” స్థాపింపబడిన పిమ్మటను, జెన్‌ క్‌ 
కలెన్లుర్‌ లో భామను సరళము చేయుటకు [పయత్న 
ములు జరిగిన తరువాతను, రూపొంది పెంపు వహిం 
చిన జాతీయ వాజ్మయమునకు జియాగోక్‌ అల్‌ నాయ 
కత్వమున గొప్ప (పోశ్సాహ మొసంగబడెను. జియా, 
టర్కిష్‌ జాతీయతాళయములకు రూప మొసంగి 
టర్కుల (పాచీన సంస్కృతి చర్మితలను గూర్చి పరిశోధ 
నలు కావించుటకు సూచనలు కావించెను. 

జాతీయ పరీజా కాలమున రచయితలును కవు 
లును సాధారణమైన ఒక నూతనాదర్శముచే ఆ వేళితు 
లైరి. పండితులలో ఫూఅద్‌ కో పూలూ టర్కుల 


పారసీ భాషా సారస్వత చరిత 
చరిత నంస్కృృతులనుగూర్చి పరిశోధనలను (పచు 
రించెను, కవులు, కథకులు, నవలా రచయితలు (పాత 
వస్తువులను విడిచి దేశము యొక్కయు [పజల 
యొక్కయు జీవితములతో సన్నిహిత సంబంధను 
(వదర్శించిరి. ఓమర్‌ సెయ్‌ ఫుద్దీన్‌ , యాకుబ్‌ కది, 
ఖలిదె ఎడిబ్‌, ెఫిక్‌ హవిడ్‌, ఫలిహ్‌రిఫ్కి, రెళద్‌ 
నూరి అనువారు ఈ యుగమునందలి గొప్ప గద్య 
రచయితలు. ఫరుక్‌ నఫిజ్‌, నెసిభ్‌ ఫజిల్‌ అనువారును 
పలువురు ఇతరులును అక్షర చృందస్సులో కవిత్వము 
రచించిరి. తరువాత నజిమ్‌ హిక్మెట్‌ ఛందోరహిత 
పద్యమును (ప వేళ పెళ్లైను. దాని ననేకు లనుసరించిరి, 
(కీ. శ. 1980 నుండి రచింపబడిన టర్కిష్‌ సార 
స్వతమునందు మన స్పత్వము తోడను, ఆత్మాశ్రయ 
త్వము తోడను కూడిన కవితయు, స్వీయ చరిత్రల 
తోడను, సాంఘిక సమస్యలతోడను కూడిన నవలలును, 
కథానికలును (పథాన స్థానమును ఆ(క్రమించును. 
కవులలో అహమద్‌ హామి టన్పినార్‌ , జఒర్హన్‌ వెలి, 
కహిడ్‌ సిడి, ఫజిల్‌ హూస్నూ, కహిడ్‌ కూలెబి, 
నెకటి కుమరి (Necati Cumali) అనువారును, 
గద్య రచయితలలో నబహద్దిన్‌ ఆలి, సయిద్‌ ఫెయిక్‌, 
సమెద్‌ అగావోగ్లు, ఒరన్‌ మాల్‌ అనువారును 
చేర్కొన తగినవారు. కడచిన తరమునకు చెందిన 
వాడగు అబ్దుల్‌ హాక్‌ సినసి హిసార్‌ తన ఉత్తమ 
రచనలను 1940 (పాంతముననే రచించెను. అవి ఇరువ 
దవ శశాబ్ది ఆరంభమునందలి శ్రైలికిని విధానమున 
కును చక్కని |పతినిధులు. 
ది, వెం 
పారసీ భాషా సారస్వత చరిత 
భాష : క్రీ. పూ. 6వ ళ తాబ్టినుండియు, పారసీ 
భాష ఉండినట్లు తెలియుచున్నది. వర్తమాన కాలమున 
అది ఇరానులో పలు మందిచే వాడబడు చున్నది. 
శాసనసభలలో చర్చలకును, విశ్వవిద్యాలయములలో 
బోధనకును అదియే వాహికగా ఉన్నది. ఆధికారిక 
(ప్రకటన లందులో నే చేయబడుచున్న వి. పత్రికలును, 
సామాన్య సారన్వతమును ఆ భాషలోనే సాగుచున్న వి: 
అఖెయమెనిడ్‌ రాజులచే వారి స్మారక చిహ్నము 
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పారసీ భాషా సారస్వత చర్మెత్ర 
లందు (వ్రాయబడిన (పాత పారసీయే వర్తమాన పారసీ 
భాషకు మొదటి రూపము. వీనిలో జెహిస్తూన్‌ పర్వత 
మువై ఉన్నతముగా ఉంచబడిన డెరయనస్‌ (పకట 
నము మిక్కిలి (పసిద్ధమయినది. ఇచ్చటి శాసనము 
లందలి భాషా వ్యాక రణములకును, అ వెస్తా సంస్కృ 
తము లందలి వానికిని సన్నిహిత సంబంధ మున్నట్లు 
తోచుచున్నది. 

మధ్య పారసీ (పహ్లవి) : అలెగ్జాండరు సా[మా 
జ్యము పతనమైన పిమ్మట పర్షియాను పార్థియనులు 
పాలించిరి. ఇప్పుడు పహ్హావి అని పిలువబడు మాండలిక 
మున కా పేరు వారిని బట్టియే వచ్చినది. కొన్ని మత 
(గంథములందును, కొన్ని శాననములందును, నాణము 
లందును కనబడు భాష అదే అని పండితుల అభిపా 
యము. ఫార్సు రాష్ట్ర్రమున మొదట ఏర్పడిన [పాత 
పారసీ పరిణామదళలో ఇది ఒకటి అని చెప్పవచ్చును. 

ఇస్లామిక్‌ పారసీ : క్రీ. TS శ తాద్దిలో ఇస్తాము 
మత మవలంబింపబడుటయు, పర్షియా కారి ఫేటుకు 
వళమగుటయు జరిగిన తరువాత అరబ్బీ భాష వ్యా ప్రి 
అపరివోర్య మయ్యెను. పారసీ రచయితలు అరబ్బీ 
నుండి ఏ పదమునై నను (గ్రహించి వాడుట కవకాశము 
కలిగెను. కాని దై నందిన వ్యవహారము పారసీ భాష 
లోనే జరుగుచుండెను. అప్పుడు సానూన్య (ప్రజలు 
పాడుకొ నెడి గేయములుకూడ ఆ భాషలోనే (వాయ 
బడి ఉండెను. గద్యమున కంచు పద్యమున అరబ్బీ 
కలగలుపు తక్కువగా ఉండెను. పారనీ భామ పరదేళ 
వాసుల పాలనకు లోబడిన ఇతరదేశములందలి భాషల 
వలె జేతల భాషలో లీనమైపో లేదు. అరబ్బీ నుండి 
అది కొంత పద సంపదను ఎరువు తెచ్చుకొన్నను తన 
వ్యాక రణ మర్యాదలను మా(తము నిల్చుకొ నెను. 
అందుచే ఒకొక్క ప్పుడు వాక్యమునందలి పదముల 
న్నియు అరబ్బీ పదములే ఐనను |క్రియయు, పదముల 
క్రమమును పారసీ లక్షణమును చెప్పక చెప్పుచుండును. 

ష్మత్రికలలోను, నవలలలోను, ఉత్తరములలోను 
వాడబడు వర్తమానకాలపు భాషలో (ప్రాచీన పార 
సీయు, వ్యావవోరిక భావయు, (ఫెంచి, జెర్మను, 
ఇంగ్లీ షు మున్నగు పాశ్చాత్య భాషలందలి పదములును 


కలిసి ఉన్నట్లు కనిపించును. వాక్య నిర్మాణాదులందు 
దినికిని 11 వ శతాద్దియందలి రచయితల భాషకును 
అంతగా భేదము కానరాదు. కాని, (కొత్త పదములు 
చాల చేరుటయు, కొన్ని పదముల అర్థములయందు 
మార్చు కలుగుటయు, సంభవించినది. 

ఆసియాయందలి పారసీ, మహమూదు గజినీ 
సామాజ్యమున బుఖారా, సామరఖండు అను రెండు 
'వెద్ద పట్టణములును చేరిఉండెను. ఇచ్చట నుండియే 
ఇస్తాముమతమును పారసీక సంస్కృృతియు ఒకవంక 
భారతదేశ మునకును, వేరొకవంక టర్కీ-కిని వ్యాపించి 
ఉండెను. (క్రీ. శ. 1000 |పాంతమునకు టర్కో 
మాన్‌ (పచేశము లన్నియు ముస్లి ము [పథభావమునకు 
లోబడెను. స్థానిక భామలందు (ప్రవేశించిన అపరిచిత 
పదములను పారసీ ద్వారా వివరింపవలసివచ్చెను, 
మత పరివర్తన (ప్రయోజనము కలవారు పారసీ 
భామయే వాడుచుండిరి. ఆసియా మైనరునందలి ఆటో 
నున్‌ నాయకులు తమ ఉత్తర |పత్యు శ్తరములకు 
పారసీ భాషనే ఉపయోగించుచుండిర. టర్కీ యందలి 
(ప్రథమ సారస్వత ప్రయత్నము పారసీ అనువాదము 
లతో కూడినట్టిచే. టర్కీ కవులు పారసీ మూలముల 
నుండి (సిద్ధ చృందములను, సారస్వత (ప్రక్రియలను 
మ్మాత మేకాక విశేషమైన పదసంపదనుగూడ స్వీకరించి 
ఉండిరి ఇప్పటికిని |గాంథిక మైన టర్కీ భాషలో పారసీ 
అంశ మెక్కువగా కనిపించుచుండుట దీని ఫలిత మే. 

సారస్వతము : డరయనుతోడ నే జాతీయ సారస్వత 
చివ్నాములు మొదలిడుచున్నవి. అతడు బెహిస్తూన్‌ 
కొండమీదను, నాణెముల మీదను, కిరన్‌ షాయందును 
తన ఆజ్ఞలను (పాత పారసీ భాషలో చెక్కించెను. 
జోరాష్టరు మత్మగంథములు కూడ [పాత పారసీభాష 
గనే పరిగణింపబడుచున్నవి. 

అవెస్తా అనునది ఆ (గ్రంథము నేకాక అది [వాయ 
బడిన మాండలిక మును కూడ నూచించును. దీనికిని 
సంస్కృత మునకును చాల సన్నిహిత సంబంధ మున్నది. 
ఇప్పుడు మనకు లభించుచున్న (గంథము మొదట 
21 (గంథములతో కూడిన మూల్మగంథము నందలి ఏక 
'దేళము మాత్రమే. ఇందు రెండు భాగములు కలవు: 
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అవెస్తా మూలము, అవెస్తా ఖుర్జు అను (ప్రార్థనలు. 
పవ్హావి వాబ్బ్భయము మత|గంథములలో మా|త్రమే నిల్చి 
ఉన్నది. అందు దీన్‌ కర్చ్‌, మైనో-ఐ-ఖరద్‌ అను 
నవి (పసిద్ధములు. తరువాతి పారసీ రచనల పరిణామ 
మును గూర్చి పఠించునప్పుడు వీనికి [పత్యేక పాము 
ఖ్యము కనిపించును. యత్కా జరిరాన్‌, ఇన్దార్స్‌ 
-ఎ-ఖ్యుసవి, గవటాన్‌ , కార్నమక్‌ -ఎ. అర్జీ షెర్‌ అనునవి 
కూడ ముఖ్యములై నవే. ఫిరదౌనీ గొప్ప ఇతివోన 
మునకు మూలములై నట్టి వివే. సెసేనియన్‌ కవిత్వము 
నందు మిగిలిన దేదియును లేదు. 

ఆరిద్‌ విజయము తరువాత : అరబ్‌ దండయాత్ర 
అనంతరము పహ్హావీస్థానమును అరబ్బీ ఆ|క మించెను. 
ఇరాను నుండి వెల్వడిన (పసిద్ధులై న శా స్త్రజ్ఞులును 
త త్త్వజ్ఞులును అరబ్బీ భాషనే వ్యక్తీకరణ సాధనముగా 
వారిలో తబరి, అవిసీనా, 
మున్నగువారు ముఖ్యులు. పద్యక విత్వమున కూడ 
పాలకుల ఛాపనుండి (అరబ్బీ క విత్వమునుండి) ఖసీదా 
అనునది (౧హింపబ డెను. 

సమానిదులతో (52020169) కళాసారన్వతములు 
విశాలతరము లయ్యెను. వారు కవులతోడను చరితజ్జుల 
తోడను ఒక గుం డబల్ల సమావేశము కావించుచుండిరి. 
అచట ఆ రాజుల విజయావదానములను గూర్చి క వా 
రములు కావింపబడుచుం డెను. 

రూదకి అను రచయిత ఈ సమానిద్‌ యుగమునకు 
అలంకార పాయుడు. పారసీ సారస్వతమున కత డాది 
కవి. అతనీతోడనే ఇరాను రాజాస్థానక విత్వ మారంభ 
మగును. ఈ కాలమున వర్థిల్లిన ఇంకొకకవి దకికి. షా 
నామా అను [గంథ మును మొదటఆరంభించిన వాడిత జే. 

గబ్నవి వంళమువారు గజ్నలో కవులయు శా న్ర్రజ్ఞ 
లయు సంఘమును కూర్చుచుండిరి. పారసీ వాజ్మయ 
మున దీని కెంతయో (పసిద్ధిక లదు. ఉన్‌ సూరి. అన్‌ జుది, 
మనూశెహొది, ఫరుఖ అనువారు అందు [పముఖులు. 
కాని ఫిరదౌసి నామము అ|గగణ్యమగుట యే కాక 
అమర మైన షపానామా ద్వారా ఇరానుకు శాశ్వత మైన 
కీర్తి (పతిష్థలు కలిగించెను, 

మహమూదు ఆస్థానము నలంక రించిన శా స్తృజ్ఞా 


(గహించిరి. టై_జావి 


పారసీ భాషా సారస్వత చరిత్ర 


లందును చార్మితకులందును అల్‌ బిరూనీ, అవిసీనా అను 
వారు ముఖ్యులు. 

ఈ యుగమున వ్యాప్తి పొందిన ఒక మతతత్వ 
సం్రపదాయమునకు తాత్వికముగను, సారస్వతముగను 
కూడ చాల [ప్రాముఖ్యము కలదు, 

సెల్టూకులు : వీరి కాలమునండలి నుపసిద్ధ సార 
స్వతోపాసకులలో చారి వజీరైన అబుల్‌ హసన్‌ 


ముఖ్యుడు. అతడు సాధారణముగ  నిజాముల్‌ 
ముల్క్‌ అను బిరుదనామముతో చేర్కొనబడు 
చుండును. ఇతడు పరిపాలనా కళను గూర్చి సియా 


సత్‌ నామా అను (గ్రంథమును రచించెను. 

సూఫీ మతమునకు శా త్త్వికముగనే కాక సారస్వత 
ముగ కూడ చాల (ప్రాధాన్యము కలదు. ఏలయన 
పారసీ సారస్వత మంతయు పఏతత్తత్త్వముచే నిండి 
నిబిడీకృతమై నట్టిదే. 

సూఫీ ఉద్యమమునందలి మొదటి కవి అబు సయీద్‌ 
అబుల్‌ ఖైర్‌. ఇతడు క్వామై 9న్‌ అను పద్యరూప 
మును పునరుద్ధరించి (పచారమునకు తెచ్చెను. ఖాజా 
అబ్దుల్లా అన్సారి. అను నతడు క్వామై న్‌ లకును, 
మొనాజాకట్‌ (2123615) కును పేరెన్నిక కన్నవాడు. 
సూఫీ కవులలో మరి ఒక (పసిద్దుడు సనాయీ. మన్నవీ 
రూపమును మొట్టమొదట వాడీనవాడిత డే. వాదీ 
కత్‌-ఉల్‌ హకిక అనునది ఇతని (పసిద్ధమైన మన్నవీ. 

ఈ కాలమున సూఫీ సిద్ధాంత ముతో పాటు ఉమర్‌ 
ఖయామ్‌ నాస్తిక సిద్ధాంత మునుకూడ "పేర్ణానవల 
యును. ఖయాము కవియేకాక జ్యోతిషుడు, గణకుడు, 
త త్త పచింతకుడు కూడ అతని రుబాఇయాతులు 
(వ్రపంచమందలి అన్ని భాషలలోను అనువాదముల 
ద్వారా ఉచిత స్థానమును ఆక మించినవి. 

పారసీ వాబ్బయమునందు పద్యరచనలకం కె గద్య 
రచనలు తక్కువ. (పాచీన కాలమునందలి గద్య 
రచితములై న శా న్ర్ర గంథములలో జఖీర-ఏ.ఖ పా 
రజంపాహి ముఖ్య మెనది. 

ఆల్‌ గజాలి అను నీతి తత్త్వవేత్తతో ఇస్లామిక్‌ 
సూఫీ తత్త్వమునందు ఒక గొప్ప పరిణామదళ ఆరం 
భించుచున్నది. అతడు చాలభాగము అరబ్బీ భాష 


421 


పారసీ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
లోనే (వానినను తాను రచించిన [ప్రసిద్ధమైన ఎవ్యో 
ఉల్‌ ఉతామ్‌ఫిద్దీనును కిమియాపసాజత్‌ అను పేరుతో 
పారసీ భామలోనికికూడ సం|గహించెను. అరూజిసమర్‌ 
ఖండి రచించిన చవార్‌ మకాలా అనునది త త్త్వవిషయ 
ముతో కూడిన జీవితచరి[త్రము. 

అన్వరి, ఆనువారు తమ జీవితమందలి 
విస్తారభాగమును స్తోతరచనలతో గడపివై చిరి. 

కథలనుండి [గహింపబడిన |పసిద్ధ (ప్రేయసీ (ప్రియుల 
వృత్తాంతములతో శృంగార కవిత్వము రచింపబడినది. 
ఇట్టి రచనలకు (గంజా)నిజామీ అనునతడు నాయకుడు. 
ఖంస అనబడు ఇతని ఐదు మన్నవీలు (Idylls) తరు 
వాతి కవులు పలువురచే అనుకరింపబడినవి, 

సనాయీ తరువాత నూఫీ సం[పదాయము అతి 
సమర్థుడై న ఫరీద్‌ ఉద్దీన్‌ అత్తారుచే కొనసాగింపబడినది. 
మంతిభ్‌ _ఉత్‌ -తైర5్‌ అనునది అతని సుప్రసిద్ధ రచన, 
అతడు తజ్‌కిరత్‌ అల్‌ జౌలియా అను గద్య గంథ మున 
ముస్లిం సన్యాసులయు, వేచాంతులయు, జీవిత చరిత 
లను (ప్రవచనములను, సేకరించి ఉన్నాడు. 

మౌలానా -ఎ- రూమీ అను నామాంతరముకల 
జలాలుద్దీను శ్వా న్ర్రములలో మంచి జ్ఞానము గడించిన 
పిమ్మటసార స్వత జీవితమును ఆరంభించెను. మంగోలీ 
దండయా[ తలు అతని రచనో త్సాహమున కెట్టి ఆటంక 
మును కలిగిం చినట్లు కనబడదు. ఇతని రచనలలో 
ఒకటగు మస్‌నవీకి సూఫీ పపంచమునందంతటను పహ్హ 
వీలో రచించిపబడిన ఖురాన్‌ అను (పసిద్ధి కలదు. 

సాదీ మవోకవి అన్ని రకములైన పద్య కవిత్వ 
మును చెప్పెను, బోస్తాను, గులిస్తాన్‌ అను ఈతని రచ 
నలు ఆథునికములై న అన్ని భాషలలోనికి అనువదింప 
బడుటయే ఇతని (పతిభకు తార్కాణము. 

మంగోలులు కూడ శాస్త్రము యొక్కయు చరిత 
యొక్కయు విలువను బాగుగ గుర్తించిరి. మంగోలుల 
రాకకు ముందు పేరెన్నిక కన్నవాడు నసీరుద్దీను అను 
తత్త్వవేత్త. ఇతడు జ్యోతిపికుడు గణకుడు కూడను, 
అఖ్‌ లాకే.ఎ-నాసిరి అను ఇతని (పసిద్ధ|గంథ ము దేశీయ 
పారశీక భామలో రచింపబడినది. మొత్తము ఇస్లాము 
వాజ్బయమునందు కల నీతి ధర్మ (గంథ ములలో దీని 


ఛాకాని, 


కంశె ఉత్తవు [గంథము మరి ఒకటి లేదు. వాలాగు 
కార్యదర్శి ఐన అశామలిక్‌ మంగోలుల చరిత్రను 
వివరముగ రచించెను. దీనికి తరువాత తారీఖ్‌ -ఎ= 
జహోన్‌ గుమో అను (పసిద్ధి కలిగినది. 

పల్టానీయుగమున పద్యరచన చాల తక్కు వ. ఖాజూ 
(కిర్మాన్‌ నివాసి) నిజామీని మిక్కిలి జయ పదముగ 
అనుకరించుచు తన యుగమునందలి కవులలో ఎల్ల 
అ గేసరుడ య్యెను. అతడు రన్టత్‌ ఉల్‌ అన్వార్‌ 
అను నీతి కావ్యమును రచించను. దీనికి నిజామీ రచించిన 
మజ్జన్‌ ఉల్‌ అన్వార్‌ మేలుబంతి. పల్ఫాన్‌ యుగము 
నందలి చివరి సంవత్సర ములో_అనగా శై మూరులంగు 
పర్టియావై దండె త్తివచ్చుటకు ముందరి ఏబది సంవత్సర 
ములలో _ సూఫీ సారన్వతము మిక్కి లి అభ్యుదయము 
చెందెను. మహమూద్‌ షబి స్హరీ రచించిన లమ్‌ ఆత్‌ 
ఆఫ్‌ యిరాఖీ, గుల్షన్‌ -ఎ. రాజ్‌ అను తాత్త్విక విషయ 
ములతో కూడిన కావ్యములు రెండును ఈ యుగము 
నందలి సారస్వత మున సుప్రసిద్ధములై న కావ్యములు, 

వోఫీజు గొప్ప కవులలో చివరివాడు. భావనైైశి 
త్యము నందును, భావనా సౌందర్యము నందును, భాషా 
మాధుర్యము నందును, ఇతడు పారళీక కవులలో అగ 
గణ్యుడని చెప్పకగినవాడు. ఇతడు ఖసీదాలు, రుబాఇ 
యాశులు మాత్రమే కాక గజలులు(0౮౭5)కూడ రచిం 
చెను. ఈ గజలులు (వాయుటయందే ఇతనికి అధిక 
మెన (పసిద్ధికలదు. షి రాజు కోకిలమని (Nightingale 
of shiraj) ఇతనికి (పతీతి. 

పల్టాను యుగమువలెనే తై మూరిడ్‌ యుగమున 
కూడ విద్వాంసులు చరిత్ర (గ్రంథములు చెక్కు. రచిం 
చిరి. చెక్కురు కూర్చరులు సేకరించిన (గంథములు 
ఇప్పుడు లభించుచున్నను ఈయుగమున [పథమ 
(ేణికి చెందిన చారి[త్రకు డెవ్వడును కానరాడు. ఉన్న 
వారిలో హఫీజు అబూ అనునతడు |శేష్టుడు. విశ్వ 
చరిత్రను గురించి ఇతడు జుబ్‌ దతుల్‌ తవారీఖ్‌ అను 
ఉద్గ9ంథ మును రచించెను. త్రైమూరిడ్‌ యుగమున 
కూడ కొందరు కవులును త _త్త్యచింతకులును కలరు. 
జామీ రచనలు పెక్కు గద్యమున ఉన్నవి. అతడు 
సాది గులిస్థాను మేలుబంతిగ (గ్రహించి బవారిస్తాన్‌ అను 
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ఉత్తమ గద్య [గంథమును రచించెను. నిజామీని అనుక 
రించుచు అతడు అ ఛందస్సులోనే ఐదు మన్నవీలు 
రచించెను. సిల్సలత్‌ =అల్‌ -జహాబ్‌, సుబహ్‌తుల్‌ అ|బార్‌ 
అనువానిలో అతని (పతిభ చక్కగా గోచరించును. 
"దౌలత్‌ మౌ రచించిన తజ్‌ కీరత్‌ తుస్‌ -భొఒ అను (ప్రసిద్ధ 
జీవితచరిత్రము శై మూరిడ్‌ యుగము యొక్క చివరి 
కాలమున రచింపబడినది. 

ఆధునిక పారసీ : పర్టియా అందలి సఫవిద్‌ యుగ 
మున భారత దేశముతోడను. యూరపుఖండ మందలి 
'దేశములతోడను, సంపర్కము అధికమగుటయు, మత 
విశ్వాసము వెంపొందుట యు ముఖ్యలక్షణములు. పరి 
షియా జాతీయ జీవితమున ఇది పునరుద్దరణ యుగ 
ముగా పరిగణింపబడుచున్నది. (ీ* శ, 19వ శతాబ్ది 
యందలి సారస్వతమునందే మత భావములు ఎక్కువగ 
(పతిఫలించుచున్న వి. సఫీవి=పా.అబ్బాస్‌ ఆ కాలము 
నందలి గొప్ప (పతీభావంతులై న రచయితల నెల్ల 
ఆకర్షించి పోషించెను. ఈ యుగము నందలి ను పసిద్ధ 
కవులలో మొవాసినెకాపిఫి, వోత్‌ఫ్‌, వవాయీ, 
ఫౌఘాని అనువారు ముఖ్యులు. వోతీఫ్‌ తైమూరు విజ 
యములను వంర్ణించుచు రచించిన తై మూరునామా 
కవిత్వమునకు నూత్నజీవము నొనంగినది. 

హిలాలి అన్తఠాబాది అనునతడు ఈ యుగమునకు 
చెందిన సూఫీ కవి. స్నుపసిద్ధమైన అతని మన్నవీ 
షుల్‌ =ఉ-ఖదా, అని (పసిద్ధి చెందినది. షా ఇస్మ్రయిల్‌ , 
షా అబాస్‌ అనువారి నడిమి కాలమున (పతిభావంతు 
లైన కొందరు కవులు జనించిరి. సాం మీర్జా అను 
నతడు తుహొఫపసామి అని పిలువబడు కొన్ని జీవిత 
చర్మితలను రచించెను. అస్కందర్‌ మున్షి శారిఖె 
ఆలం-ఆరా-ఎ.అబ్బాసీ అను పేరుగల బహు వివరము 
లతో కూడిన చరిత్ర రచించెను. 

భారత దేశమున మొగలుల కొలువులో- ముఖ్య 
ముగ అక్బరు కాలమున - (పతిభావంతులై న రచ 
యితలు పారళీ వాబ్బయమును చింపొండించిరి. పార 
శీక చేశీయులలో ఖొద్‌ మీర్‌ అను చారి త్రకుడు 
ఒకడు. అతడు రవ్‌ జతుస్సఫా అను చరితను బాబరు 
కోరిక వై భారత దేళముననే రచించెను. వాబీబ్‌ ఉస్‌ 


పారసీ ఛాషో సారస్వత చరిత్ర 

సియర్‌ అనునది ఇతని ఉద్గంథము. షర్ఫుద్దీన్‌, హుమ 
యూను నామా రచించెను, 

అక్బరు చక్రవర్తి కవులను అధికముగ ఆదరించెను. 
మున్‌ ఫిఖ (బుఖారా) అను గేయ కవియు, హుసేన్‌ 
సవాయి. (మపాద్‌ ) అను మన్నవీ రచయితయు, 
ఆతని వలన గొప్ప అభ్యుదయము వహించిరి. అక్బరు 
కొలువు నందలి |పధానకవి ఉర్భి (పిరాజ్‌ వాసి). 
అనేక (గ్రంథములు రచించిన 3 జీ, నిజామీ శై_లి ననున 
రించి భారతమునందలి నలదమయంతుల కథను పారసీ 
భాషలో రచించెను. 

జుహూరి (కహ రాన్‌ వాసి)సాకినామాఅను మన్న వీ 
రచించెను. హఫీజు అను అతడు అతనిని అనుకరించుచు 
అట్టిదే మరొక [గంథమును రచించెను. 

జామి తరువాత విలసిల్లిన కవులలో తబిజి కుటుంబ 
మునకు చెందిన సాయెబ్‌ (ఇస్పవోన్‌ చాసి) అను నతడు 
మిక్కిలి సమర్థుడైన కవిగా పరిగణింపబడుచున్నాడు. 
అతడు పాజవోన్‌ కొలువున భారత దేశములో కొంత 
కాలము గడ వెను. అతని పద్య సంకలనమున (దివాన్‌) 
ెక్కుగజలులు, క్వా(ుయినులు, పలువురు పోవకుల 
స్తుతులు, కోన్ని టర్కిషు గజలులు కలవు. 

సోఫావిద్‌ యుగము తరువాత కొన్ని [పాతక వితా 
(ప్రక్రియలింకను కొనసాగుచున్నను, పాశ్చాత్య సంపర్థ 
మును, నూత్న [పభావములును కొంత పరివర్తనము 
కలిగించినవి. (పాచీన సంపదాయమునకు చెందిన 
(పసిద్ధ పారసీ కవులలో ముఖ్యుడు షేక్‌ ఆరిహాజిన్‌ 
(కీ. శ. 18 వ.ళ.) ఇతడు తన కాలమునందలి కవులను 
పండితులను గూర్చి తజ్‌ కిరతుల్‌ ము ఆసరన్‌ 'అను 
(గ్రంథము రచించెను. 

లుత్‌ ఫె అలి ఆజర్‌ , అతెవ్‌ కదా-ఎ.ఆజర్‌ అను జీవిత 
చరిత నిఘంటువును రచించెను. కీ. శ, 19 వ. శశా 
బ్దిలో కాచర్‌ చక్రవర్తి ఫత్‌ ఆలిషా గజ్నా గుం|డబల్ల 
సమా వేశమువంటి దానిని అనుకరింప యత్నించెను. 
అతని ఆస్థానకవి ఐన ఫతె ఆలిఖాన్‌ పావ్‌ ఒక దివానును 
ఫిర చౌసీ ఉత్తమ గంథము ననుసరించి షాపాన్‌ షానా 
మాను రచించెను, 

10వ శ తాబ్దిలో ఇరానున జనించిన కవులలో ఎల్ల. 
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బర్మీన్‌ భాషా సారస్వత చరీతత 

హాబిబుల్లాఖాఆని మిక్కిలి [పతిభావంతుడు. (సాచీన 
యుగమునందలి మవోకవుల రచనలలోని 
ఉదాత్త గుణములీతని కవిత్వమున కానరాకున్నను 
ఇతని పాళనము లందును, స్తుతులందును మవోకవిత్వ 
లక్షణములు చూపట్టుచునే ఉండును. గొప్పకవియు, 
గేయక ర్రయు ఐన రజాఖాన్‌ లాలాబడతీ. మజ్మఉల్‌ ఫు 
సహా, రియాజుల్‌ అరిఫిన్‌ అను రెండు త్తమ (గ్రంథ 
ములు రచించి సారస్వతమునకు ఇంతింతన రానివ న్ని 
చేకూ న్చెను. 

దీర్రకరుణ కావ్యములనుండి (long 6168169) 
పరిణమించిన తాజియాలు ఆథునిక కాలముననే వృద్ధి 
పొందినవి. క్రీ. శ, 19 వ, శ తాద్దిలో బాబ్‌ వాదము 
వరి ల్లినది. దీనికి చారిత్రక మైన విలువయే అధిక మైనను 
ఇందు సారస్వత |పాధాన్యముకూడ లేకపో లేదు. జాబ్‌ 
"పెక్కు (గ్రంథ ములు రచించెను. వానిలో మిక్కిలి 
ముఖ్య మైనది బయాన్‌. 

హజి=జె నుల్‌ ఆవిదీన్‌ అను రచయిత తాను కావిం 
చిన పర్యటన ములన్ని యు సియహత్‌ -నామ-ఎ-ఇబ 
హిమ్‌ అను (గంథమున మనోవారమైన శైలిలో 
వర్ణించెను. 

పాళ్చాత్య కళా విజ్ఞానముల ప్రభావముచే ఆథునిక 
కవిత్వమున గొప్ప పరివ_ర్హనము కలిగిశది. నవ్యక వులు 
నూత్నవ స్తువులను [గ్రహించి కవితారంగమును విశా 
లము కావించిరి, ఈ నూతనోద్యమము పారనీ కవి 
త్వమునకు కృతక సంప దాయ శృంఖలల నుండి 
విము క్రి కలిగించినది. ఆథునిక పారసీ కవిత్వమునందలి 
(ప్రధాన లక్షణములను ఈ [కింది విధమున సం|గహి౨ప 
వచ్చును. 

1: కృతకము, ఆలంకారికము అగు శైలి విడువ 
బడినది. 2. మానవ నంబంధులగు విశాలతర రంగముల 
నుండి నూతనములై న వస్తువులు (గహింపబడుచున్నవి. 
లి. దైహిక శృంగార వర్షనముతో కూడిన కావ్య 
ముల సంఖ్య తక్కువ. ఆధునిక కవిత్వమున కొన్ని 
లోపములు కూడ లేకపోలేదు. సెక్కు కావ్యముల 
లోని రచన కవితాహీన మై ఛందోమయ మైన వచనము 
వలె కనిపించును. ఉదా, పొరిదా రచించిన అవ్‌ చార్జ్‌. 


కొన్ని 


కోన్ని కావ్యములు పెద్ద జనసమూవామునకు డెమో 
స్థనీ సొసంగిన ఆవేశ పూరితములై న మహో పన్యాసముల 
వలె ఉండును. ఉదా. అఖ్‌ గరు వతన్‌ ఫరోప్‌.. 

ఆథునిక యుగమునందలి రాజనీతి దేశభక్తి పూరి 
తములై న కావ్యములలో శృంగారము (పేమ), 
వీరము, కరుణము మున్నగు రసములు కూడ గోచ 
రించును. ఈరజ్‌ మీర్జా రచించిన మాదెర్‌ , బిల్బ్‌-ఎం 
మాదెర్‌ అను శెండు కావ్యములలో ఈ అంశము 
లన్నియు (పతిఫలించును. 

కొన్ని కావ్యములు వైైదుషీ చమత్కారముతో 
నిండి ఉండును. పూరల్‌ యొక్క మాపాబి మెహర్‌ 
ఇట్టి వానికి మంచి ఉదాహరణము. 

ఇరానునందలి ఆథునిక కవయి[తులలో పర్వీన్‌ -ఎ- 
తెసామి మిక్కిలి (పముఖురాలు,. 

ఆధునిక పర్షియా ఆస్థానకవి కీ, శ. బహుమపాది. 
మహమ్మద్‌ బిన్‌ అబ్బుల్‌ వహాబ్‌ ఖజ్వీని, రజాజాదా 
షవాఫక్‌, సయీద్‌ నఫీసీ అనువారు ఇప్పటి ఇరాను 
నందలి ఉత్తమ వచన రచయితలు. రషీద్‌ 

బర్మీన్‌ భాషా సారస్వత చరిత్ర 

భాష: చీనో.టిజెటన్‌ ఛాపూ కుటుంబమునకు 
చెందిన ఈ భామను గురించి అ కుటుంబమును గురించి 
చర్చించు సందర్భమున కొంత తెలుపబడినది. ఇందలి 
పద్ధములు చాల వరకు ఏకాక రాత్శక ములు. కాని 
స్వరమునుబట్టి ఒకే పదమునకు వేరువేరు అర్ధములు 
కలుగుచున్నవి. ఇందు అరకానీజ్‌, దాను, ఇంథా, 
అత్సి, లాషి, మారు మొదలగు మాండలిక ములుక లవు. 

భారత దేశీయ భాషయగు పాళీ బర్మీయులకు 
పవ్మిత భాష అగుటచే తమ భాషను లిఖంచుటకు 
సాధనముగ పాళీ లిపినే తగు మార్పులతో వారు 
(గహించిరి. 

సారస్వతము : అతి (పాచీనమగు బర్మా సారన్వ 
తము శిలా శాసనములలో లభించుచున్నది. వానిలో, 
లభించుచు చున్న వానియందు, మొదటిది మయ జియి 
లేక మయిన్క-బాకు బయౌక్‌ -క్యి (కీ. ఈ. 1118). ఈ 
శాసనములు సాధారణముగా వ్యక్కు ల పేర అంకితము 
చేయబడిన సాం[పదాయిక చిహ్నములు. 


424 


భావనాత్మక మైన బర్మా వాజ్మయము క్రీ. శ.15 వ 
శ తాబ్టీ మధ్య భాగమునుండి కనబడుచున్నది, తాళ 
పత్రములమై లిఖంపబడిన ఆ సారస్వతము క్రీ. శ. 
19 వః శ తాబ్దివరకును బౌద్ద చక్రవర్తుల ప్రోవషణ 
మున సృజింపబడినది. (గంథకర్తలు బొద్దసన్యానులు. 
బౌద్ద మఠములందు ళశితీతులయిన ఆస్థాన సంబంధు 
లును, కవయితులునుకూడ కొందరు కలరు. వారి 
(గంథములలో కొన్ని పద్య రచితములయిన బుడ్డ 
జాతక కథలు (ప్యో); కొన్ని బౌద్దమత (గ్రంథముల వై 
ఆధారపడిన పద్య నీతికథలు; కొన్ని స్తుతిపద్యములు 
(మాగన్‌) ; కొన్ని చారిత్రక పదములు (ఎగియిన్‌ ); 
కొన్ని [పకృతి (పేమగేయములు (యదు; కొన్ని 
శే-దత్‌, దాన్‌-చో, లేంచో, ద్వే-చో, బా-లే అనబడు 
చిన్న గేయములు ; కొన్ని లేఖలు (మియిట్టన్షా) ; 
కొన్ని ఆస్థానరూపకములు ; కొన్ని (పాచీన రంగ 
నాటకములు (ప్యా-జవ్‌ ), అందు ఏబదికి వైగా పద్య 
రచనావి శేషము లున్నవి. బౌద్దధ ర్మాస క్రియు, ఆస్థానో 
చితమైన భాషామాధుర్యమును వీనియందలి [పత్యేక 
లతణములు. 

ఆ యుగమున పద్య కావ్యములు విరివిగా (వాయ 
బడినను గద్యరచన ఉవేమింపబడ లేదు, 
భాగము పాళీజాతకకథ లకును, బర్మీయ పూర్వచరి తా 
ఛారము (chronicles) లకును అనువాదములు. 
గద్యశై లి లఘువాక్యములతోడను, శిథిలబంధము కల 
వాక్యభాగముల తోడను, నిరంకుళములై న విరమణ 
చిహ్నాములతోడను కూడిఉండెను. 

1870లో దిగువ బర్యాయందు ము దణళశాలలు 
స్థాపింపబడుటతో గొప్పమార్చు కలిగను. 18/5 నుండి 
ప్యా-జవ్‌ , నవలలు, కథానికలు [పాత గద్య పద్య 
(గంథముల స్థానమును ఆకమించెను. 1920 లో 
రంగూన్‌ విశ్వవిద్యాలయము స్థావింపబడెను. అప్పటి 


అందు చాల 


నుండి కొత్త తరము రచయితలు పద్య వ్యాస 
క థానికాత్మక మైన ఆధునిక బర్మా వాజబ్బయమును 
"వంపొందించిరి. అనుకరణముల ద్వారమునను అను 
వాదముల _ ద్వారమునను సరదేశ వాజ్బాయము 
దేశీయుల కంద చేయబడినది. 1947 తో బర్మాయూని 


మలయన్‌ భాషా సారస్వత చరిత 
యన్‌ స్థాపిత నుగుటతో జాతీయ సంస్కృతియందు 
అభిమానము వృద్ది చెందెను. ఉత్తమ (ేణికి చెందిన 
బర్మీయ నవలలకు [పభుత్వమువారిచే బహుమానము 
లొసంగబడు చున్నవి. ది. వెం. 
మలయన్‌ భాషా సారస్వత చరిత 
భాష: మలయో-పోలి నేషేయన్‌ భాషా కుటుంబము 
నకు చెందిన ఈ భాష, మాతృ భాషగ మలయా-సింగ 
పూరులందు మాతమే వాడుకలో ఉన్నను దాదాపు 
ఆగ్నేయ ఆసియా అందంతటను, అందును ముఖ్యముగ 
ఆసియాద్వీపస మూహమునను, సామాన్య వ్యావహారిక 
ఛాషగ నాలుగు శ తాబ్దముల నుండియు వ్యాప్తి 
యందున్నది. అందువలననే దీనిని ఇండో నేషియన్‌ భాష 
అనియు కొందరు వ్యవహరింతురు, ఈ భావషయందు 
పదసంపద మెండు. (క్రీస్తు శ -కారంభ కాలమునుండి 
సం స్హృతమును, 14 వ శ తాబ్టినుండి అరబ్బీ భాషయును 
ఈ భాష్మవె తమ [పభావమును నెరపినవి. ఆ తరువాతి 
కాలమున ఇంగ్లీషు, డచ్చి మొదలగు భాషలనుండియు, 
తమిళము, హిందూస్థానీ మొదలగు భారత భాషల 
నుండియు, చైనీస్‌, జావానీన లనుండియు పదసానుగి 
విసారముగ ఇందు (ప్రవేశించినది. పూర్వమున (వాహ్మీ 
జన్యమగు లిపిలో (వాయబడుచుండినను 14 వ శతాబ్టి 
నుండి మలయన్‌ భావ అరబ్బీ లిపిని అవలంబించినది. 
కాని ఆథునిక యుగమున రోమన్‌ లిపియు వాడబడు 
చుండుటచే (క్రమముగ దానికి (ప్రాముఖ్యము కలుగు 
చున్నది. 
సాంస్వతము : చరిత్రలను, పల్లెపాటలను (పాన్టమ్‌) 
విడిచినచే మలయా సారస్వతము అనువాదమే అని 
చెప్పవచ్చును. హిందూ యుగమునందలి లిపిలో 
(వాయబడిన (క. శ. 400 - 1400) సారన్వతము 
ఏమియు లభించుట లేదు. రామాయణ మవోభారత 
ములును, జావానీను క థాచకమును, చెరో - అర 
బిక్‌ లిపిలో 1450 (పొంతమున మలయాలోని గొప్ప 
విద్యా కేం దమగు మలక్కాలో (వాయబడినవి, క్రీ 
శ. 15 వ శతాబ్ది కావ్యములందలి కెన్‌ టమ్చుహన్‌, 
బిడసారి మొదలగు ఛందములు 1880 నాటి పనై 
సమాధిపై కనబడుచున్నవి. ముస్లిం మతమును అవలం 
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సింవాళీ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
బించినను మలయా భారతీయ శృంగార కథలను, 
హిందూ పురాణకథలను, పారశీకేతివాసములను, 
'" అరబ్బీ కథలను ఎక్కువగా _ేమించెను. ఒకకథ 
“వేలుగా ముగియున దంతయు మేలే” {All is 
well that ends well) అనునది. ఇంకొకటి వోల్టెర్‌ 
జడిగ్‌ నుండి ఎరువు తెచ్చుకొనబడినది. పారసీనుండి 
అలెగ్జాండర్‌. కథ, శుకకథలు, అమీరీ హంజా కథలు 
అనువదింపబడినవి. బిడ్‌ వై కథలకును, భ క్తియార్‌ 
క థాచకమునకును చెక్కు. పాఠాంతరములున్నవి. 
నూర్ముపళ్నల [గంథము మలయాకు పారశీనుండి వచ్చి 
నదే. ఇదే యూరపునకుచేరిన ఇస్తాముకు సంబంధించిన 
[పథ మోదంతమని తెలియుచున్నది. (కీ. శ. 15వ 
శతాద్దీనుండి సాం శేతికపదసంపద లేకుండనే రచ 
యితలు ఇస్లాము విశ్వాసములను, న్యాయమును, 
తత్త్వమును [పపంచించుట యందలి నేర్పు వారి 
బుద్ధిసంపదను చెప్పక చెప్పుచున్నది. (ప్రాచీన సింగపుర 
మలక్కాల చర్మిత (మలయా కథావళి) తరువాత 
వచ్చిన కెడహ్‌ కథావళి, మిసమెలయు, రాజా అలి 
హజి రచించిన టుహోఫట్‌ , అల్‌ నఫీస్‌ వంటి చరిత్రల 
కన్నింటికిని ఒజ్జబంతి అని చెప్పతగినది.. ఆరబ్‌ భార 
తీయ జనన క్రమము కల మున్షీ అబ్దుల్లా (1796-1854) 
మొదటి స్వీయచరి తను రచించెను. అదేకాక అతడు 
మలయా తూర్చుతీరపు యాతా వివరములు, మరా 
తీర్ణయా[త అను [గంథములు కూడ (వాసి ఉండెను, 
20వ శ తాల్టిలో (ప్రధానముగా పాఠశాలా పు సక 
ములును, ఈబిపు మూలములను అనుకరించిన కథా 
పు స్తకములును మాతమే చెలునడికవి; కై వెం 
సింహనళీ భాషా సారస్వత చరిత 
భాష; సింహళీ భావ ఇండో_యూరపియన్‌ భాషా 
కుటుంబమునందలి పాళీ భావ నుండి పుట్టినది. కొన్ని 
మాండలికములు అటనట వ్యా _ప్రిలో ఉన్నను, వీని 
యందు సాన్నిహిత్య మెక్కు_వగ కన్ఫట్టు చున్నది. 
సింహళీ లిపియు, (బాహ్మీ లిపి నుండియే పుట్టినది. 
సారస్వతము : (క్రీ, వూ. లీ వ శతాబ్ది నాటికే 
సింహళ మున వాజ్మయము సృజింపబ డెననుటకు అవ 
కాశ మున్నను సింహళ సారన్వతమున లభ్యమగు 


చున్న ఆదిమ రచన సీగిరియా దుర్గమునందలి దర్పణ 
కుడ్యము (Mirror wall) చె చెక్కబడిన 'సీగిరి 
యా|గప్ఫితి” అను గీత సముదాయమే అని చెప్పవల 
యును. ఇందలి మొదటి గీతము |క్రీ. శ. 5 వ శతాబ్దిలో 
రచింపబడి ఉండును. కీ శ. 10వ శతాబ్దికి చెందిన 
“సియబస్ల కర” “సిఖవళజ్ఞ' అనునవి లభ్యమగుచున్న 
సింహాళీ (గంథములలో (పాచీనములై నవి. ఇందు 
మొదటిది అలంకార శాస్త (గ్రంథము, రెండవది బౌద్ధ 
సన్యానుల జీవిత నియమములను వివరించు మత 
(గంథము. 

(క్రీ శ. 12 వ శతాబ్ది చివర గురళుగోమి రచించిన 
అమవతుర, ధర్మ పదీపికావ అను గద్య [గంథములు 
వెలువడినవి. తరువాత [క్రీ ళ. 18 వ శతాబ్దిలో వాని 
ననుసరించి "పెక్కు ఇతర గద్య (గంథములు రచింపబడి 
నవి. వానిలో బుత్సరణ, సద్ధర్శ రత్నావలియ, పూజా 
వలియ, తూపవంళ అనునవి మిక్కిలి ముఖ్యము లై నవి. 

సింహళీ వాబ్బయమున మొదటి కథా కావ్య 
ములు కూడ [క్రీ శ 12, 18 శ తాబ్దులలోనే వెలు 
వడినవి. మువ దేవదావత, సనడావత, కన్‌ శిళుమిణ 
అనునవి అందు "పేర్కొన తగినవి, తరువాత పలువురు 
కవులు చారిత్రక బౌద్ధ వస్తువులను (గ్రహించి కావ్య 
ములు రచించిరి. (కీ. శ. 14 వ శతాబ్ది తుది పాదము 
నుండి సందేశ కావ్యములు వెలువడినవి, |క్రీ. శ. 15 వ 
శ తాద్దిలో కథా కావ్యములతోపాటు పెక్కు సందేళ 
కావ్యములును రచింపబడినవి. వానిలో రాహులుని 
కావ్య శేఖరము, వాశ్తావె రచించిన గుట్టిల కావ్యము 
(పథానములై నవి, 

తరువాతి మూడు శ తాబ్బుల కాలములో పాశ్చా 
త్యుల దండయా[తల మూలమునను, ఆంతరములైన 
కలహాకల్లోలముల మూలమునను సింహళీ సారన్వతము 
చాలవరకు వెనుకబడినది. ఈ అంధ కారయుగమున 
నకు[త్రముల వలె మెరసి కొంశతైన వెలుగు కలిగించిన 
వారు అలగివయన్న మొహోత్తాల, వాళివిత సరణాం 
కర అను 'బొద్దరచయితలు. 

(క్రీ. శ. 19 వ శశాబ్ది తరువాత సింహళీ రచయి 
తలపై పాశ్చాత్య వాజ్మయ ప్రభావము కానిపించును. 
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నవలా రచనమున అది మరింత అధికముగా గోచరిం 
చును. పద్య కావ్యముల రూప స్వభావములందు కూడ 
అధికమైన పరివర్తనము కలిగను. కథా[పధానములు, 
ఇతిహాసములు మున్నగు (ప్రక్రియలు విడిచి సింవాళీ 
కవులు భావగేయములు (వాయ మొదలు పెట్టిరి. 
శ తాబ్దులనుండి జానపద రూపకములు జనుల సాంఘిక 
సాంస్కృతిక జీవితమున కొంత (పభావము చూపు 
చున్నమాట సత్యమే. ఐనను సింహళీ సారస్వశమున 
రూపక రచన ఇంకను జాల్యముననే ఉన్నదని చెప్ప 
వలయును. ఇటీవల రచింపబడిన రూపక ములలో 
పాశ్చాత్య (ప్మకియా సంపర్కము గోచరించుచున్నది. 
ది. వెం. 
హిబూ సాహిత్యము 

భాష: (క్రీ పూ. అనేక శ తాబ్బములనుండి మధ్య 
ఆసియా, అరేబియా, పాల స్తీన్‌ మొదలగు |పొంతము 
లలో కల నెమిటిక్‌ జాతివారు మాటాడుచుండిన భాష 
హి(బూ. నే డీ భాషను పునరుద్ధరించినవారు స్వతం్మత 
'దేశమగు ఇనై 9ల్‌లో వసించు యూదులు. 
లింగ, వచన, విభక్తి (ప్రత్యయ ములు, 
స్వతంత్రమైన సదములుగా ఆర్య భామలలో లేవు. 
కాని |దావిడభాషలలో ఉన్నవి. సెమిటిక్‌ భాషలు 
ఈ రెంటికంకు భిన్న మైనవి. అరబ్బులు, యూదులు 
మాటాడు భావలలో శబ్దముల (పాతిపదికలలో 
అచ్చులు కన్చింపవు, ఉచ్చారణలో మా(త్రమవి ఉన్నవి. 
నైతిక దృక్పథముతో నిరాకారుడగు భిగవంతుని 
ఛ్యానముతో, జాతీయతను నుతముతో మేళవించిన 
ఈ సెమిటిక్‌ జాతులలో యూదులొకరు. వీరికి చెందిన 
వాడే జీసస్‌. ఈ జాతులనుండియే తర్వాత మహ్మద్‌ 
వచ్చినాడు. సెమిటిక్‌ జాతుల లిపివేరు, భామ శేరు, 
వేషము వేరు. వీరిలో యూదు లతి పాచీన కాలము 
నుండి మేధాళ _క్తికిని, కష్టించి పనిచేయుటకును పేరు 
పొందినారు. 

సారస్వతము: అతి (పాచీన కాలమునుండి హ్‌్‌బూ 
భాషను మాటాడినవారు తమరచనలను లిఖత రూప 
మున ఉంచకపోవుటచే అవి తం|డినుండి పుశ్తు9నకు, 
గురువునుండి శిష్యునకు ముఖతః సంకమించుచు వచ్చి 


కాల, 


హి(బూ సాహిత్యము 
నవి. జై బిల్‌లో కల ఓల్డ్‌ శుస్ట్రమెంట్‌ అను భాగమున ఆ 
కాలపు సంగతులు కొన్ని పేర్కొనబడినవి. కాలువలు 
బావులు చాల గొప్పగా కన్పించిన ఆ రోజులలో వీరు 
నీటి బాధ లనుభవించినారు. సృష్టి, జ్ఞానఫలము, సొద 
రుని చంపిన కెయిన్‌, నోవా, బేబిల్‌ గోపురము 
మొదలగు గాథలు (పాచీనకాలపు జానపద సాహిత్య 
మునకు చెందినవై ఉండవచ్చును. హి(బూ సాహిత్య 
మున చెంటాట్యుక్‌ అను (పాచీనతమ (గ్రంథమును 
మోజెస్‌ (వాసెనని [పాయోవాదము. కాని క్రీ. పూ. 
440 కు చెందిన ఎ[జా, నెపామియా మొదలై నవారు 
దీని సంపాదకులు, తనకంచు ముందున్న (ప్రవక్తల 
పాకోపదేశములను ఒకచోట చేర్చి, దేశమునకు ఐక్య 
మును, యూదుల తెగలకు జాతీయతను సమకూర్చు 
టకై. మోజెస్‌ యత్నించినాడు. ఆయతశ్నమునకు 
ఫలమైన చెంటాటుక్‌ యూదుల దర్శన [గంథము, 
స్యాయశాన్హ్రము, (శ్రుతి, సతి కూడ. ఇట్టి (గంథ 
ములో నహితము ఉపమాద్యలం కారములు విరివిగా 
ఉన్నవి. 
క్రీ. పూ. 1100 |పాంతమునుండి విదేశీయులతో 
యుద్ధములు చెలరేగి సంస్కృతిని కొంత కలవర పర 
చినవి. తర్వాత కాలమున డేవిడ్‌ పొడిన భ క్తి రసభరిత 
గితములలో సౌందర్యము, సుకుమారత, ఉదాత్త 
భావము అనుపములు. (8 పూ. వడు ఎనిమిది శతాబ్ద 
ములలో వచ్చిన అమోస్‌, హోసియ, ఇసా ఇయా, 
'జఫానియా, నాహుం, జెరెమియ, 
ఎజికీల్‌ రచనలలో భావగాంభీర్యము, ఓజస్సుపూ ర్రిగా 
ఉన్నవి. ముఖ్యముగా ఎజెకీల్‌ రచననలో సాహిత్య 
కల్పన, వర్షనళ క్తి అధికముగా కనిపించును. 
యూదుల (పాచీన ధర్మ్మగంథము తాల్ముద్‌ , అనేక 
కథలు, గీతములు, [ప్రవచనములు ఇందున్నవి. |కీ.పూ 
"రెండవ శతాబ్దిలో దీనిని ఆపో, కిఫల్‌ అను పేరుతో 
(గ్రీకు భావలోనికి అనువదించిరి. ఈ కాలమునకు చెందిన 
ఎనోక్‌ రచనలో స్వర్గశరక ములు విశదముగా చి త్రింప 
బడినవి. 
ఎజ్రాతో వ్యాఖ్యాతల యుగ మారంభ మెనది. విధు 
ల్వవె కల వ్యాఖ్యలను వాలాకోధ్‌ అని, ఆచారనంబంధ 


హబక్కుక్‌, 
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హి(బూ సాహిత్యము 
మైన సాహిత్యమును రచించిన వారిని హాగ్గడోధ్‌ అని 
పిలిచెడివారు. .మొకిల్డా. సిఫా, సిఫేహొ అను ము శ్రెర 
గుల భామ్యములు బయలుదేరిన కాలమిది. దీనితో 
మతపచారకులగు రబ్బీలు వచ్చిరి. క్రీ. శ. 185 లో 
రాజకీయ కారణములవలన యూదులలో విద్వాంసులు 
చాలమంది బాబిలోనియా మొదలగు దేశములకు పారి 
పోయిరి. అప్పటినుండి [కమముగా యూదులు స్వదేశ 
మును పూర్తిగా వదలిపోవలసి వచ్చుటచే సాహిత్య 
సృష్ట నన్నగిలి, నశించినది. ఎడారి వాసులై న యూదుల 
సాహిత్యజగత్తు ఒక ఎడారిగా మారినది. ఎడారిలో 
జో జెబిన్‌ బో జె క్రీశ. వడవ శ తాబ్దిలో చక్కని కవిత 
చెప్పినాడు. కొని పాలస్తీన్‌లో కీ. ళ. 640 లో 
జన్మించిన జానా ఈ అనునతడు ఆదికవిగా పరిగణింప 
బడుచున్నాడు. ఇతనిని అనుసరించి కవితను చమతశ్రార 
యుతముగా చెప్పిన వారిలో ఎలిజేర్‌ జేబల్బీ కలీర్‌ 
అను (పతిభాశాలి ముఖ్యుడు. 

అరబ్బుల (పభావముతో హ్‌్‌బూ సాహిత్యమున 
స్వర్ణయుగము, సాడియాబెన్‌ జోసెఫ్‌ (కీ. శ. 892. 
942) కవితతో ఆరంభ మైనది. బహుముఖమైన (పతి 
భతో 21వ ఏట మొదటికోశమును ఇతడ; రచించెను 
(పార్థనలతో నిండిన సిడ్డూర్‌ అనునది ఇతని (పథాన 
(గంథము. హి(బూ వ్యాక ర్హలలో ఇతడు (పృప్రథ 
ముడు. ఇతడు (వానిన విశ్వాసములు, సిద్ధాంతములు 
(ఎమునోథ్‌ లేడే ఓధ్‌) అను [గంథము కితనికి చేరు 
(ప్రతిష్టలను తెచ్చినది. దీనితో యాదుల దార్శనిక 
మీమాంస విదేశ [పాభవమునుండి విముక్తి పొందినది. 

అరబ్బుల అధీనములోనికి పోయిన యూదులు 
పదవ శ తాబ్బమునుండి కావ్యములను మాతృభాష 
లోను వైజ్ఞానిక రచనలను అరబ్‌ భాషలోను [వాయ 
సాగిరి. యూరపులోని నివిధ దేశములకు వలసపోయిన 
యూదులు ఆయా భాషలలో నిమగ్నులై నను, మత 
(గ్రంథముల పై వ్యాఖ్యలను వాయుట మాత్రము 
మానలేదు. వీరిలో 10వ శతాబ్దిలో ర బేనూ Eo 
11 వ శతాబ్దిలో రబ్బీ పేలోమోయి షాకే ముఖ్యులు. 
స్వర్ణయుగము 


కాని ఈ హి[బూ సాహిత్యమున 


స్పెయిన్‌లో కన్చించగలదు. 


సాడియా శిష్యుడగు డునాష్‌ బెన్‌లబరాట్‌ 
(920-970) మొదటిసారిగా మాతా ఛందస్సును 


అవలంబించినను, ఈ యుగమున నిజమైన మొదటిక వి 
సాముయేల్‌ ఇబన్‌ నగ్గిలాహ్‌ (1088-1055). సుంద 
రము, ధారావాహికము అగు శైలిలో భక్తి గీతము 
లను బన్‌ ధిలిం అను పేర ఇతడు (పచురించెను. బెన్‌ మి స్తే, 
బెన్‌ కో పా లెథ్‌ అనునవి ఇతని మిగిలిన రచనలు. 

సాలమన్‌ ఇబన్‌ గాబిరొల్‌ (1020.1052) గొప్ప 
నిరాశావాది ఐనను మధుర కవితను చెప్పక ల్లినాడు. 
వేదనా కరుణలతో నిండిన గంభీర కవిత ఇతనిది 
మిబ్బహర్‌ వోపేసీ నింతో అనునతడు ఇంకొక [పఖ్యాత 
కవీ. నూధుర్య (పసాదగుణములతో నిండిన కవితను 
కూడ వోలేవీ చెప్పినాడు. నుంతముగ్ధులను వలె 
పాఠకులను స మ్మోహింపచేయు శైలిలో (పేమ, 
చెండ్లి, జననమరణములు, |పార్థన మొదలైన నన్ని 
వేళము లన్నిటియందును ఉపకరించు కవితను చెప్పు 
టయే కాక పవ్మితగిరియగు జియన్‌ వె అనేక కరుణ 
రనభరిత గాథల నల్లినవాడగుటచే జియన్‌ గిరిగాయకు 
డను పేరు పొందినాడు. 

అ[భావోం ఇబన్‌ ఎ(జా (10921167) సర్వతో 
ముఖ పాండిత్యము కలవాడు. గంభీరతకాని, మాధు 
ర్యము కాని కవిత్యమున అంతగా చూపలేకపోయి 
నను భాషను పూర్తిగా స్వాధీనము చేసికొని, హి్‌బూ 
భాషలో రచించిన స్పెయిన్‌ దేశపు యూదులలో 
ఇతడు |పథముడు, 

మవో మేధాశాలి, గొప్ప విద్వాంనుడు, తార్కిక 
శిరోమణి అగు మోజెస్‌ బన్‌ మెమోన్‌ మైమొనైర్ట్‌ 
తాల్ముద్‌ కు వ్యవస్థ కల్పించి, యూదుల దార్శనిక 
మీమాంనకును అరిస్టాటిల్‌ (వపంచించిన దర్శనము 
నకును భేదము లేదని సిధ్ధాంతీక రించినాడు. ఇతడు 
రచించిన పథ [పదర్శకమను [గంథమును ఈయన 
కాలముననే హి బూలోనికి అనువదించిరి. 

యుదా బిన్‌ సాలమన్‌ అల్‌ హారీజీ (1155-1225) 
ఈ న్వర్ణయుగమున అంతిమ మహాకవి. వ్యంగ్య |పథా 
నమైన మక్చారత్‌ తహకీ మోనీలో మాధుర్య గుణ 
మును ఇతడు విశిష్టముగా చూపినాడు. ఆనందము.వై 
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సేఫెర్‌ శ ఆళుఇం అను గద్య [గంథమును రచిం 
చిన జోసెఫ్‌ ఇబన్‌ జబారా (1150) ఈ కాలమునకు 
చెందినవాడే. 

ఇటలీకి వలస వచ్చిన యూదులలో ేశెన్నికకన్న 
(గంథక ర్హలు చాల కొద్దిమంది. ఇమానుయెల్‌ న్‌ 
సాలమన్‌ వోరోమీ (1265-1880) రచించిన స్వర్గ 
నరకములను గూర్చిన వోథా ఫెట్‌ బేవో ఎడెన్‌ అను 
కావ్యము చాంతే కవికి మార్గదర్శక మెనది. ఇతని 
కావ్యములలో అన్నీ లము కొంతకలదు. ఈ కాలముననే 
రహస్య వాద కవు లెక్కువై నారు: వీరిలో మోచెస్‌ 
చెలియోన్‌, పుట్టు [గుడ్డి అగు ఐ జెక్‌ ముఖ్యులు. 
చాలమంది మధుపానము మీద కవిత చెప్పిరి. 

14 వ శతాద్దానంతరము యూదులవె ఐరోపా 
ఖండ వాసులు క్తి దూసి వెంటాడుటతో వీరికి 
ఆపత్కాలము వచ్చినది. మోజెస్‌ జాకూటో (1625- 
1697) హిబూ భామలో మొదటి నాటకమును రచిం 
చెను. ఆధునికయుగము మోజెస్‌ వోయింటుజ్ఞాట్లో 
(1707-47) తో ఆరంభమగు చున్నది. ఇతడు కృతిమ 
శ లిని వదలి, 17వ పట అలంకార[గంథమునే కాక 
మరి ముప్పరి (గంథములు రచించెను. మఆ నేశిళోన్‌, 
మిగ్జాల్‌ ఓజ్‌, లయేశరిం ధేహిల్లాహ్‌ అను మూడు 
నాటకములలో విశిష్టమైన భావుకత కలదు. ఈయన 
శిమ్యుడగు డేవిడ్‌ (ఫ్రాంకో మెండిజ్‌ కూడ జేముల్‌ 
అభాలియాహ్‌ అను నాటకము (వాసినాడు, 158వ 
శతాబ్ద్బమున నొండెల్స్‌సోన్‌ మొదల్లైనవారు మిఅస్ఫిం 
అనుప తికను నడుపసాగిరి. యూదుల లౌకిక సాంస్కృ 
తిక దృక్పథమునకు విని యోగింపబడిన ఈ పతికతో 
ఇతరదేశములలో ఉన్న యూదులలో నూతన చైత 
న్యము (పాదుర్భూత మైనది. 

19 వ శతాబ్దమున పేరెన్నికకన్న [పభావశాలి అగు 
కవి జూడాహ్‌ లోయెబ్‌ గార్డన్‌ (18890-1892). ఈ 
కాలమున నే అ|[బాహాం మాపూ (1808.67) నవలలు 
[వ్రాయుటకు ఆరంభించెను. కథలు, కథానికలు కూడ 
ఈ శ శతాబ్ది మధ్య కాలమున బయలు దేరినవి. రాష్ట్రీయ 
భావన, అశయములు యూదులను కలవరపరచిన 
కాలమున హిిబూ వాజ్బయము అనేక విధముల 


| ఆంగ్ల భాషా సారన్వత చరిత్ర 
అభివృద్ధి చెందసాగినది. 1896 లో హాయోం అను 
దెనిక పత్రిక ఆరభింపబడినది. 

ఐజక్‌ లో యెబ్‌ పెరెజ్‌ (1851-1915) కవి, కథా 
కారుడు కూడ, సమ్మోహకమైన శైలిలో పాఠకులను 
ముగ్గులను చేయగల ఇతని రచనలలో సౌందర్యము 
(వేరణ, భావుకత, అనుభూతి విశిష్టములై నవి. కథకు 
లలో రూజెన్‌ |జెయ్నిన్‌ (1862-1989) ప్రముఖుడు. 
ఆధునిక కవులలో వాయింనహ్మన్‌ వియాలిక్‌ (1878. 
1984) జాతీయ గీతములను పాడిన ముఖ్యుడు. 

20 వ శ తాబ్దమున అనేక రచయితలు బయలు 
దేరినారు. |పాచీన మార్గమును సవ్య దృక్పథ ముతో 
సమన్వయము చేసినవారు కొందరున్నారు. జోసెఫ్‌ 
కౌన్నెర్‌, జోషువాధాన్‌, బర్జిచెల్స్కీ మొదలైన 
వారీ కృషిలో నిమగ్నులై నారు. మాధుర్య సౌకు 
మార్యములతో ఛావుకుడైన సాల్‌ చెర్నిహోవ్స్కీ 
(1878-1944) (ప్రకృతిని జాతీయతను కవితా శక్తితో 
మేళవించినాడు. ఈయన (పథావమింకను తగ్గలేదు, 
ఆబిగ్లోర్‌ వోమైరే సమకాలిక జీవితమును కవితలోను, 
కథలలోను చిత్రించినాడు. సర్వతో ముఖముగా 
హ్‌్‌బూ సాహిత్యము ఇసయిల్‌ దేశమున నేడు వర్ధిల్లు 
చున్నది. జోల్‌కింహీ, ఎబర్‌ హడనీ, జాడాయారీ 
మొదలైనవారు నూతనోత్సాహముతో సాహిత్య సేవ 
చేయుచున్నారు. 

పోను. కా, 
ఆంగ్ల భాషా సారస్వత చర్మిత 

భాష : యాంగిల్స్‌, సాక్టనన్స్‌ అను జర్మానిక్‌ జాతి 
(పజలు క్రీ శ. ల్‌ వ శతాబ్దమునం దుత్తర యూరప్‌ 
(పొంతమునుండి వచ్చి (బిటిష్‌ దీవుల నా|కమించుకొని 
అచ్చట స్థిరసడిరి. వారిభాష “అంగ్లో_శాక్ట్యన్‌”. అదియే 
ఇంగ్లీషు భాష యొక్క (పాచీనతమ స్వరూపమగుటచే 
దానిని “ఓల్డ్‌ ఇంగ్లీష్‌” (|పాచీనాంగ్లము) అని కూడ 
పిల్తురు. (కీ శ. 115 శ తాద్దిలో నార్మన్‌ (ఇంచ్‌ 
చేశన్థులు |బిటన్‌ దేశము నాకమించుకొన్న తరువాత, 
నార్మన్‌ (ఇంచ్‌ భాషతోడి కలయికచే ఆంగ్లో _శాక్టన్‌ 
చెక్కు. మార్చులకులో నై. క్రమముగా ఇప్ప టికిఇం గ్లీష్‌ 
భాషగా రూపొందినది. 
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ఆంగ్ల భాషా సారస్వత చరిత 

సారస్వత ము: ఆంగృసాహిత్యమునకు కల (పాచుర్య 
మీనాటి జీవద్భాషలలో. రచింపబడుచున్న మరి ఏ ఇతర 
సాహిత్యమునకును లేదు. (వకియా వై విధ్యమునందు 
కూడ ఇదియే మొదట సపేర్కొనతగిఉన్నది. కొన్ని 
చారిత్రక సాంస్కృతిక కారణముల మూలమున ఆంగ్ల 
భాష [ప్రపంచమంతటను వ్యా ప్టిపొంది, నేడంత ర్హాతీయ 
రంగమున పరస్పర భావ పక టనమునకు [ప్రధాన సాధన 
మైనది. కాగా ఈ భాషలో కావ్యనాటకాది కాల్పనిక 
రచన లొక్కు ఇంగ్లండు దేశ మునందే కాక, దూరదూ 
రము అందున్న ఇతర దేశములలోకూడ బహుళముగ 
వెలయుచున్న వి. 

ఆంగ్లో -శాళ్టన్‌ భాషలో రచింపబడిన కావ్యములలో 
నశించిపోయినవి పోగా, ఇప్పటికి లభించిన వానిలో 
“బేయోవుల్ళ్‌” అను వీరగాథా కావ్య మతి ముఖ్య 
మైనది. లోకకంటకులై న (గండెల్‌ వంటి రామసుల 
నెదిరించి హతమార్చిన 'బేయోవుల్ఫ్‌ అను పీరపురుషుని 
జయగాథలం దత్ఫు త్సాహముతో వర్ణింపబడినవి. (క్రీశ. 
8వ శ తాష్టియం దొక అజ్ఞాతక వి నాటికి (పచార 
ములో ఉన్న కొన్ని వీరగీతములను సేకరించి ఈ ఇతి 
వోస కావ్యరూపమున జోడిం చెనని భావింపబడుచున్నది. 
నాటి (పజల వినోదవిహారములు, బలపరా|క్రమములు, 
శ్లేశమయమైన వారి సావాసిక జీవితము అందు 
చక్కగా చితింపబడినవి. ఇట్టి వే వీరగాథా కావ్య 
శకలములును, “ది వాండరర్‌ ” “ది సీఫేరర్‌ ” వంటి 
విషాదగీతములును మరికొన్ని లభించినవి. తన క్మాశయ 
మిచ్చి పోపించిన యజమానుడు చనిపోగా, (బతుకు 
తెరువున్యకై సముదము దాటి దూరతీరములకు 
పోవలసి వచ్చిన నిర్భాగ్యుడు తన పూర్వపు సుఖస్థితిని 
(పకృ తావస్థను తలచుకొనుచు మానవజీవితపు అనిశ్చిత 
స్థితినిగూర్చి చేసిన వ్యాఖ్యానము “ది వాండరర్‌ "అను 
గతములో చాల సహజముగ వ ర్థింపబడినది. (పతికూల 
యైన (పకృతి శక్తులను, బలవంతులైన శ|తువులను 
నిరంతరము |పతిఘటించుచు జీవితయా (త సాగించిన 
నాట్మిపజలని రా శామయ మానసిక దృక్పథము కట్టప్పటి 
కావ్యములం దన్నిటను కాన్చించును. 

ఆంగ్లో-శాక్టన్‌ భాపలో కాడ్మన్‌, కిన్‌ వుల్ఫ్‌ అను 


డై) స్తవ కవులు వానిన చక్కని కావ్యములు కొన్ని 
లభించినవి. యార్‌ ృమెర్‌ లోని విట్టి క)న్తవ మఠ 
ములో గుజ్జముల కాపరి ఐన కాడ్మన్‌ పండుగ వేళల 
మఠములోనివా రందరు ఒక్కచోట చేరి (పార్ణన గీత 
ములను రచించి పొడునపుడు తనకట్టి శ క్తి లేనందున 
సిగ్గుతో తలవంచుకొని వెడలిపోయెడివాడట. కఇట్టుం 
డగా ఒకనాటిర్యాతి అతడు గుజ్జముల శాలలోనిదు 
రించుచుండగా ఒక దేవదూత [పత్యవమై “పాడు”మని 
ఆదేశించెను. “ఏమి పాడుదు”నని కాడ్మన్‌ [వశ్నించెను, 
“సృష్టి పారంభమును గూర్చి పాడు"మని దేవదూత 
బడులు పలికెను. అపుడు కాడ్మన్‌ నిదుర మేల్కొని, 
తన క్యపయత్నముగనే కవితాళక్షి అలవడినదని 
(గ్రహించి, చె వాజ్ఞ ననుసరించి విశ్వసృష్టి నిగూర్చి ఒక 
కావ్యమును [వా సెనట. ఆ విధముగనే భోగలాలనుడై 
విలాసమయ జీవితమును గడుపుచున్న క్విన్‌ వుల్ఫ్‌ కత 
కొకనాడు (క్రీస్తు సిలువ సావాత్కరించుట చేతనే తన 
దృష్టియు, కవితయు ఆధ్యాత్మిక పథముమీదికి మరలిన 
వని “డ్రీమ్‌ ఆఫ్‌ ది రూడ్‌ ” అను కావ్యములో చెప్పు 
కొనెను. ఇంగ్లీష్‌ కవిత్వమునకు (ప్రధాన మైన అంత్య 
(పాస నియమ మప్పటి శకేర్పడలేదు. ఆంగ్లో-శాక్టన్‌ 
కావ్యములలో అంత్య (పాసలేని కొరతను అన్నుపాసా 
లంకారము తీర్చి, నాటి కవితకు (శావ్యతను నమ 
కూ చ్చెను. 

కవిత్వము పుట్టిన కొంత కాలమునకు ఈ భాషలో 
వచన వాజ్బయము వెలసెను. క్రీ. క 9వ శతాబ్దిలో 
ఆల్ఫెడ్‌ అను రాజు వచన రచనను |పోత్సహించెను. 
పండితులకు మాత్రమే పరిచిత మైన లాటిన్‌ భాషలోని 
మత (గంథములు సామాన్య జనులకు కూడ అర్థమగు 
నట్లతడు వానిని సయముగ తాను ఆంగ్లోఒశాక్టన్‌ భావ 
లోని కనువదించియు, ఇతరులచే అనువదింపచేసియు, 
దేశమునకును, భాషకును మహోపకారము శకావిం 
చెను. అతని ఆదరణనున “ ఆంగ్లో=-శాక్టన్‌ (కానికల్‌” 
నాటి జాతీయ చరిత్రగా రూపొందుటయేశాక, వచన 
చలికి కూడ [పామాణికమయ్యెను. ఆరల్ఫిక్‌, వుల్ఫ్‌ 
స్టాన్‌, అను చై _న్థవ మతాచార్యులు కొన్ని వచన 
[గ్రంథములను వానిరి. అల్ఫిక్‌ వచన శైలి కవిత్వ 


430 


మున కత్యంత సన్నిహిత మై 
పేరొందినది, 

(క్రీ శ, 11 వ శ శాబిలో నార్మన్‌ దండయా[త 

0 
జరిగిన నాటి నుండి ఇంగ్లండ్‌ "దేశములో (ఇంచ్‌ 
భామ కమితమైన |పాధాన్య మేర్పడుటచే. ఇంగ్లీషు 
వెనుక వజెను, కాగా ఇంగ్లీషు భాషలో చాదాపు 
నూట ఏబది ఏండ్ల పాటు కావ్యరచన మందగించెను. 
సాహిత్యనృష్టి కొరవడిన ఈ కాలమున ఇంగీషుభాష 
లు ౧ 

మ్మాతము నార్మన్‌ (ఆంచ్‌ భాష్మాపభావమున కొన్ని 
మార్పులకు లోనై, నూతన వికాసమును పొందెను. 
15 వ శతాబ్ది చివరివరకు అది కమిడిల్‌ ఇంగ్లీష్‌” 
(మాధ్యమికాంగ్గము) అనువేరుతో వ్యవహారింపబడు 
చున్నది. 

ఈ కాలములో వెలువడిన (గంథములలో ”బుట్‌” 


3 లీరమణీయతకు 


“ఒర్ము్యులమ్‌” “కర్సర్‌ మండీ” అను పద్య కావ్య 
ములును, “యాం[కన్‌ రివే” “అయన్‌ వైట్‌ ఆఫ్‌ 
ఇన్విట్‌ ” అను వచనరచనలును  చెప్పుకొనతగినపి, 


18వ శ తాద్దిలో రచింపబడిన “ది జాల్‌ అండ ది 
నై టిం గేల్‌” అను సంవాద కావ్యములో అప్పటి 
దనుక బహుళ |పచారములో ఉన్న అన్నుపాసకు 
మారుగా (ఫ్రెంచి పద్ధతిని అనుసరించి అంత్య (వాన 
నియమమము పాటింపబడుట ఒక విశేషము. 14వ 
శ తాబిలో “ర్‌” “కన్‌ ఇని” “ేషన్స్‌” “సర్‌ 
o Ce IP 
గావయన్‌ అండెది (గీన్‌ నైట్‌” అను నాలుగు పద్య 
కావ్యములు కల (వాత పతి ఒకటి లభించినది. కవి 
"పేరు తెలియలేదు కాని కావ్యములందలి మాండలిక 
ములను బటి అతడు వెన్‌ మిడాండ్‌ | పాంతీయుడని 
లు లు ౧ | 
|గహింఫవచ్చును. “ఫెర్‌” కరుణరస |పధానమైన 
(టు న్‌ు kL a= 
కమనీయకావ్యము. స్వప్నములో కవికి పసితనము 
నందే చనిపోయిన తన చిన్నారిబిజ్ఞ మార్గశెట్‌ నది 
కావలిడ్డున కనివించును. పితృనహజ మైన మమకార 
ముతో అతడు కుమార్తెను కలసికొనుటకై వేగముగ 
నదిసి ఈదుచుండగా స్వవ్నము చెదరిపోవును. తనబిడ్డ 
ఆత్మ అమరత్వము నందినదిక దా అని సమాధానము 
చెప్పుకొని కవి ఊరట చెందును. “నర్‌ గావయన్‌ 
ది (గీన్‌ నైట్‌” అను కావ్యము విరవురుషుల 


ఆంగ్ల భాషా సారస్వత చరిత్ర 
సావాసకృత్యములను, విలాసినుల జాణతనమును, 
వారి (వణయ జీవితమును సరసమధురముగా కీర్తించు 
“రోమాన్స్‌” అను కావ్య శాఖకు చెందినది. అందు 
(పకృతి శోభయు, సమకాలీన [పజా జీవితమును చాల 
సొగసుగా వర్థింపబడినవి. అపు జే తన అనుచరుల సవా 
కారముతో విక్లిఫ్‌ “బైబిల్‌ ” అను కైిసవ మత 
(గంథమును తొలిసారి ఇంగ్లీ వ్‌ ఛాషలోనికి సమ్మగ 
ముగా అనువదెంచెను,. 
నునీళ్చిత రూపము లేని భామను సంస్కరించి, దానిని 
మహో కావ్య రచన కనుకూలమైన సాధనముగా చేసి, 
సాంస్కృతిక సునరుజ్జవనోద్యమము. (The Renais- 
sance Movement) మూలమున యూరోపియన్‌ 
భాషలలో నెలకొన్న సత్సంపదాయములను స్వీక 
రించి గనవంత మైన కావ్యములతో ఇంగ్లీమ్‌ కవితకు 
[కొత్త అలంకారములను క్రి సేసిన గౌరవము చాసర్‌ 
మహాకవికి తక్కినది. ఇంగ్లీష్‌ భాషలో రసాలంకార 
శోభిత మైన కృతులను రచించిన కవులయం దతడే 
(ప్రథమగణ్యుడు. ఇటాలియన్‌, (ఫెంచ్‌ సాహిత్య 
రీతులను ఆకళించుకొని అతడు మొదట “ది బుక్‌ ఆఫ్‌ ది 
డచెస్‌”, “ది హౌస్‌ ఆఫ్‌ ఫేమ్‌” “|టాయిలస్‌ అండ్‌ 
అను కావ్యములను (వాసెను. కాని చాసర్‌ 
(పతిభ చక్కగా విప్పారి పరిమళించినది “ కేంటర్బరీ 
"టేల్స్‌”కావ్యములో. లండన్‌ నగరమునుండి కేంటర్భరీ 
పట్టణములోకి కై) స్తవ దేవాలయమున కేగుచున్న 
యా తికులు మార్గమధ్యమున కాలశేవమునకు చెప్పి 
కల్బిశమైన కథలు అవి. లోకజ్జుడై న చాసర్‌ 
కావ్యారంభమున  నివిధయా | త్రికుల రూప రేఖలను, 
శీలమును, హావభావములను మిక్కిలి మనోజ్ఞ ముగా 
చిత్రించెను. సైనికుడుగా, రాజాన్థానోద్యోగిగా, రాజ 


2 


(కేసీడ్‌ ” 


నట్లు 
గ 


దూతగా అతడు తరచుగా దేశాటనము కావించి గడిం 
చిన అనుభవమంతయు సొర్థకమగునట్లు, నాటి సమా 
జము లోని వివిధవర్గములకు చెందిన వ్యక్తుల ఆచార 
వ్యవహారములను, లోపాలోపములను “శేంటర్భ 
రీ శేల్స్‌” కావ్యములో అవకాశము లభించినపు డెల్ల 
అతిసహజముగా వర్ణించెను. మతముపేర నాడు అమా 
యకులై న [పజలను వంచించు దుర్నీతి పరులైన మశా 


431 


ఆంగ్ల భామా సారస్వత చరిత్ర 

చార్యుల పాతల నతడు వర్షించు థోరణిలో నే సన్నని 
మందలింపు కూడ అంతర్జీనమై ఉన్నది. సరనమెైన 
వ్యంగ్యవోస్యము ఈ కావ్యమునకు జీవము. 

చాసర్‌  సమకాలికులలో అతనితో సాటిరాగల 
కవులులేరు. జాన్‌ గవర్‌ , విలియమ్‌ లాంగ్‌ లాండ్‌ 
వంటి కవులు తమ కృతులలో నాటి సమాజమునందు 
పొడచూపిన దురాచారములను త్మీభముగ విమర్శించిరి. 
కాని వారీలో కావ్యగుణము లోపించినది.*దె (టావెల్స్‌ 
ఆఫ్‌ మాంటివిల్‌” అని అనువాద (గంథమునాటి వచన 
రచనలలో చెప్పుకొనతగినది. 

“మహాజనో యేన గతః న పంథాళి అను సూక్తి 
ననుసరించి చాసర్‌ తరువాత నూరేండ్ల పాటు అతడు 
చూపిన (తోవనే ఆ(శ్రయించి పలువురు కవులు కావ్య 
రచనకు ఉద్యమించిరి కాని వారి (పయత్న ములు 
పూర్తిగా ఫలింపలేదు. అతని ననుసరించి కవిత్వము 
చెప్పిన వారిలో జాన్‌ విడ్‌ గేట్‌ , విలియమ్‌ డస్ఫార్‌ 
ముఖ్యులు. మార్గక విత మందగించిన ఈ శతాబ్దము 
నందు దేశి కవిశాశాఖకు చెందిన జానపద గీశముల 
కమితముగా |పజాదరణము లభించెను. ఆ గీతములలో 
“ఇవ్వీచేస్‌” “సర్‌ పాటిక్‌ స్పెన్స్‌” చాల (ప్రసిద్ధ 
మైనవి. 15 వ శశాద్ది ఆర్థర్‌ రాజును గూర్చిన చిత 
విచిితమైన కల్పనా కథలను సేకరించి సర్‌ జాన్‌ 
మెలొరీ “మోర్ట్‌ డి ఆర్థర్‌ ” అను (పసిద్ధ్ద వచనకథా 
కావ్యమును రచించెను. విలియమ్‌ కాక్ట్సన్‌ (పథమ 
ముధణ యంత్రమును నెలకొల్పి, చేశభాషలో పుస 
కములను ముద్రించి సాంస్కృతిక పునరుజ్జీవనమున 
కనిశర సాధ్య మైన సేవచేసెను: విలియమ్‌ టింజేల్‌ 
మైల్స్‌, కవర్‌ డేల్‌ అనువారు “జై బిల మత (గంథ 
మును తిరిగి ఇంగ్లీష్‌ భాషలోనికి రమణీయమయిన 
ఇ లిలో అనువదించి మతముతోపాటు భాషకు కూడ 
ఉపకారము కావించిరి. అపుడే సర్‌ టామస్‌ మోర్‌ 
“యుటోపియా” అను వచన (గంథ ములలో ఆదర్శ 
సమాజ స్వరూపమును చితించెను. తరువాత కొంత 
కాలమునకు 16 వ శ తాబ్టి ఆరంభమున సర్‌ టామస్‌ 
వయట్‌, బర్ట్‌ ఆఫ్‌ సత్ర అను కవులు ఇటాలియన్‌ 
ఛందోరీతుల ననుకరించి, ఇటాలియన్‌ (పణయక విత్వ 


మును ఇంగ్లీ షుభాషలోని కనువదించి, ధ్యేయకవితా 
వికాసమున కనుకూల వాతావరణమును కల్పించిరి. 
వారి గీతములే ఇంగ్లీషు సాహిత్య కేత్రమున ఉద 
యించిన (పథమ కాల్బనికోద్యమ లత తొలి పూతలని 
చెప్పవచ్చును. 

విద్యాగంధము లేని పామర జనులకు కూడ తమ 
పౌరాణిక గాథలను, మత సిద్ధాంత ములను సుబోధము. 
కావింపవలెనను ఉదారాళయముతో కై స్తవ నుత 
గురువులు [పధానమైన పర్వదినములందు "దేవాలయ 
ములలో మత సంబంధమైన రూపక [పదర్శనములను 
వర్పరచిరి. వానిలో ముఖ్యముగా “బైబిల్‌” లోని 
కథలును, సిద్ధపురుషుల నీలలును (పదర్శింపబడుచుండె 
డివి. అలౌకికమైన అద్భుత సంఘటనలను చి(తించు 
రూపకములు కనుక వానిని “మి రీస్‌” అనియు, 
“మిరకిల్‌ చేస్‌” అనియు పిలిచెడివారు. (పేవకుల 
మనోరంజమునకై. నడుమ నడుమ (పథాన కథతో 
ఎట్టి సంబంధమును లేని వోన్య సన్ని వేళములు కూడ 
అప్పుడప్పుడు చేర్చబడుచుండెడివి. [క్రమముగా ఈ 
(పదర్శనములు దేవాలయాంత ర్భాగమునుండి దాని 
(పొంగణములోనికిని, తరువాత అచ్చటినుండి నడివీథి 
లోనికిని మారినవి. కొన్నాళ్ళకు “మొరాలిటీ ప్లేస్‌” 
అను [కొ త్తనాటకములు వెలసెను. వానిలో పుణ్యము, 
పాపము, శాన్త్రము, సంయమము మొదలై న గుణ 
ములే పొత్రలరూపమున కల్పింపబడి, ధర్మ పబోధము 
కావించినవి. ఇట్టి నాటకములలో “ఎవిరి మన్‌” 
మిక్కిలి పళ_స్తమైనది. వానితోపాటు వ్యంగ్య 
విమర్శతో కూడిన “ఇంటర్లూడ్స్‌” అను నాటికలు 
కూడ పదర్శిశమయ్యెఢడివి. ఇట్టి రచనలలో జాన్‌ 
పావుడ్‌ రచించిన “ఫోర్‌ పీస్‌ ” చెప్పుకొనతగినది.రాను 
రాను ఈ [పద ర్భనములకు మతముతో [ప్రమేయము 
పోయి, (ప్రజలకు వినోదమును చేకూర్చుటయే లక్య 
మయ్యెను. ఇంగ్లీష్‌ భాషలో నాటక వాజ్మయ వికాసము 
ఈ విధముగా మతాలయముల ధర్మ ప్రబోధ కార్య 
[క్రమమునుండి కలిగెను. 16 వ శళతాబ్టినాటికి ఈ స్థితి 
పూర్తిగా మారిపోయెను, అప్పుడు (గీక్‌, లాటిన్‌ 
నాటక సం్రపదాయవిద్నులె న రచయితలు ఈ సాహిత్య 
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(వ్మకియను చేపట్టి, దానిని సర్వాంగ సుందరముగా దిద్ది 
తీర్చిరి. [కమబద్ధమైన రూపకములలో నికలస్‌ ఉడాల్‌ 
రచించిన “రాయిస్టర్‌. డాయిన్ట ర్‌ ” అను సుఖాంత 
నాటకమును, టామస్‌ శాక్విల్‌ , టామస్‌ నార్టన్‌ అను 
రచయిత లికువురును చేరి [వాసిన “గార్బోదక్‌ ” అను 
విషాదాంత నాటకమును మొట్టమొదటిని. కావ్యము 
లందు నాటకము రమ్యము కనుక, అపుడు నాటక 
ములు అమితముగా (పజాభిమానమును చూరగొన్నషి 
ఆ అభిమానమే 16వ శ తాద్దీయం దీ భామలో జగ్మత్చ 
సిద్దమైన గొప్ప నాటకముల అవతరణమునకు పేతు 
వయ్యెను. 

మొదటి ఎలిజబెత్‌ రాణి పరిపాలన కాలము-16 వ 
శతాబ్ది ఉత్తరార్థము -ఇంగ్లీ ష్‌ సాహిత్య చరిత్రలో 
స్వర్ణయుగమని (పళ స్తికెక్కినది. ఇంగ్లండ్‌ దేశములో 
అపుడు నవవైతన్యము వెల్లివిరిసెను. ఇంగ్లీష్‌ (ప్రజలు 
బహురంగములలో ఘన విజయమును సాధించి మవో 
నంద పరవశులై ర. దేశమున జాతీయత [కొ త్త చిగుళ్ళు 
తొడిగాను. (ప్రజల ఆనందో తృాహాములు ఆ నాటి 
సాహిత్య కే్రమున కూడ |పతిధ్వనించెను.. రసజ్ఞ జన 
మనో మోవానముగా నాటకములను 
సృష్టించిన మవేోక వు లనేకులు అపుడు ఒక్కచో సమ 
కూడుట ఒక విశేషము. యూరప్‌ ఖండమున పొడ 
చూపిన సాంస్కృతిక పునరుష్దే ఎనో ద్య్భము (పథావము 
ఆనాటి ఇంగ్లీ మ్‌ సాహిత్యమునకు అట్టి గాంభీర్య 
మాధుర్య ములను సమకూ ర్చను. 

ఎడ్మండ్‌ "స్పెన్సర్‌. కాల్చనిక కవిత్వపు ఆగు తియ్య 
ములను చక్కగా (గ్రహించి, సౌందర్య బంధురము 
లైన కావ్య: సూనములతో నాటి సాహత్య (ప్రపంచ 
మును సురభిళము గావించెను. లలితకోమల కాంత పదా 
వళితో నపూర్వ సుందరళబ్ద చితములను సృష్టించి, 
పాఠకులను రసానంద పరవళులను కావించి, సుఖడోేలిక 
లలో ఊయెల లూగించుటయందు అతనికి అత డేళాటి. 
న్పెన్సర్‌ క వి (పతిభ ది కాలండర్‌ ”, 
“యామొ రెట్ట”, “ఎపిథలేమియమ్‌” వంటి లఘు 
కావ్యములలోకూడ కాన్చించును. కాని, అతని కీ ర్తి 
సౌధమునకు మూల స్హంభ మైనది “ది ఫెయిరీ క్వీన్‌” 


బహు కావ్య 
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కావ్యము. ఇంగ్లీష్‌జాతి నా డనుభవించిన విజయో 
త్భాహనసంరంభ మీ కావ్యమును కాంతిమంతము 
కావించెను. స్పెశ్సర్‌ కవి పలుకులకు అలవడిన అతులిత 
మాధురీ మహిమకు ము్రులె తరతరముల కవులు 
అతని శేష్ది చిత్రకల్పనమును, శయ్యా సౌభాగ్యమును 
తమ కృతులయందు అనుకరించుటకు యత్నించుటచే 
అతనికి “కవీనాం కవిః" (‘The Poet’s poet’) 
అను బిరుదము సార్థక మయ్యెను. 
కాల్పనిక క విత్వమునకు మూలాధార మైన శృంగార 
రసము ఆ నాటి కృతులలో ఎందెందు వెదకిచూచిన 
అందందే సావాత్కరించును. ఆనాటి కవులలో డేని 
యల్‌, | డేటన్‌, కాంపియన్‌ ముఖ్యులు, ఇటాలియన్‌ 
భాషనుండి |గహింపబడిన “సా నెట్‌ "అను పదునాలుగు 
పంక్తుల పద్య మ్మీపణయ కవితారచనకు మిక్కిలి 
అనుకూలముగా ఉండెను. స్పెన్సర్‌ కవికి ఆ ప్పమితుడై_న 
సర్‌ ఫిలిప్‌ సిడ్నీ అట్టి పద్యములతో “ఆస్ట్రఫెల్‌ అండ్‌ 
నైల్లా" అను కావ్యమును [వాసెను. అతడే “ది 
ఆర్కేడియా” అను సుదీర్హ వచనకథను, “ది ఎపాలజీ 
ఫర్‌ పొయి టీ” అను విమర్శ గంథమును కూడ రచిం 
చెను. ఇంగ్లీషు భాషలో కావ్య (పయోజనమును 
చర్చించు సాహిత్య శాస్త్ర గంథ ములలో సిడ్నీ పుస్త 
కమునకు (పముఖస్థానము కలదు. 
అపుడే నాటక వాబ్బయశాఖ చిగిర్బి విరియబూచి 
నది. మొదట కొంతకాలము. పండిత కవులు గీక్‌ 
ననుసరించి నాటకరచన 
కుషక్రమించిరి. కాని (గ్రీకు లకణశ్యాస్త్రముల నియ 
మములు [పాచీన కాలమునంధలి uJ రంగస్థల మునకు 
చక్కగా సరిపోయినవి కాని, ఇంగ్లీష్‌ నాటకములం దవి 
మిక్కిలి జనహజముగనుండి, |పజా మోదమును పొంద 
లేకపో బినవి. కనుక అప్పటినుండియు ఇంగ్లీష్‌ భాషలో 
కరుణ, వోస్యరసముల మేళనముతో, స్థల, కాల, 
వస్తువు లందు సంపూర్ణ స్వాతం త్యముతో కూడిన 
దేశీయ నాటకసం పదాయము నెలకొనెను. 


నాటక సం్రపదాయముల 


నాటి (పజల (ప్రధాన వినోవములలో నాటక 
(పదర్శన మొకటి అగుటచే అవుడు నొటకరచనకు 
చాల (పోత్సాహము లభించెను. జాన్‌ లిలీ, టామన్‌ 
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కిడ్‌ జార్డ్‌ వీల్‌, టామస్‌ లాడ్జ్‌ , రాబర్డ్‌ (గీన్‌, టామస్‌ 
నాష్‌ (పభృతులు చక్కని నాటకములను |వాసిరి. 
(ిస్ట్రఫర్‌ మార్గో నాటకము లతని మహోజ్జ్వలభావనా 
పటిమ చే భాసించినవి. “టాంబన్లేన్‌ "”, “డాక్టర్‌ ఫాస్ట్‌ ” 
“ది జ్యూ ఆఫ్‌ మాల్టా”, “ఎడ్వర్డ్‌ ది సెకెండ్‌” అను 
నాటకములు నాలుగును మార్గో (వతిభకు నిదర్శన 
ములు. జుతడే “హీరో అండ్‌ లియాండర్‌ ” అను 
చక్కని కావ్యమును కూడ [వానెను. 
ఆనాటి నాటక కర్తలలో మహోన్నత శిఖర 

సద్భృశుడ్రై నిలిచిన జగద్విఖ్యాత |పతిభాశాలి విలియమ్‌ 
"షేక్స్‌పియర్‌ . నాటకవాజ్బయము నందలి వివిధ శాఖ 
లలో ఆతడు స్పృృశింపని దేదియులేదు. అతడు ముప్పది 
ఏడు నాటకములను రచించెను. వానిలో “ఏ మిడ్‌ 
సమ్మర్‌ నైట్స్‌ డమ్‌”, “ది మర్చెంట్‌ ఆఫ్‌ వెనీస్‌”, 
“మచ్‌ యడో ఎబౌట్‌ నథింగ్‌ ”, “యాజ్‌ యూ లైక్‌ 
ఇట్‌”, “బ్వుల్స్‌్‌ నైట్‌” అను నుఖాంత నాటక 
ములును, “రిచర్డ్‌ ర్‌ కశడ”, “పానీ ది ఫోర్‌ 

“పానీ ద ఫిఫ్‌ ల అను చారిత్రక నాటకములును, 

“జూలియస్‌ సీజర్‌ ”,“అంటొనీ అండ్‌ క్రియోపాటా” 
అను రోమన్‌ నాటకములును, “రోమియో అండ్‌ 
జూలియట్‌ ”, “వో మెట్‌ ”= “ఒథెల్లో”, “మెళ్చిత్‌”, 
“కింగ్‌ లియర్‌ ” అను విషూదాంత నాటకములును, 
“సింబలీన్‌”, “ది వింటర్స్‌ శేల్‌”, “ది ఇం ెస్ట్‌” 
అను కాల్చనిక నాటక ములును సుపసిద్ధము లై నవి. 
అతని నాటకనులకు మహోజ్జ్వల మైన భావనయు, 
(పజ్ఞావిలసిత మైన పాతనిర్మాణమును, (వః వేయ మైన 
శబ్దసంధానమును, విశ్వజనీనమైన ధార్శిక ' పరిజ్ఞాన 
మును నిరుపమాన రమణీయత నాపాదించినవి. 

వినోద మొక్క టియే కాక ధర్శ[పతిపాదనముకూడ 

నాటకముల ధ్యేయము కావలెనని విశ్వసించి, తదను 
గుణముగా నాటక ములను రచించినవాడు బెన్‌ జాన్సన్‌. 
కాల్పనిక కథలను కాక నాటి వాస్తవిక (పజాజీవిత 
మును అతడు తన సుఖాంత నాటకములకు క థావస్తు 
అతని నాటకములలో “ఎవిరి 
మాన్‌ ఇన్‌ హిజ్‌ హ్యూమర్‌ ”, “ది ఆల్కె మిస్ట్‌”, 
“వాల్ళోన్‌” అనునవి ముఖ్య మైనవి. “వై_ట్‌ డెవిల్‌”, 


వుగా (గ్రహించెను. 


“ద డవెస్‌ ఆఫ్‌ మల్ళీ” అను |పసిద్ధ విషాదాంత హాటు 
కములను [వాసిన జాన్‌ వెబ్‌ స్టర్‌ నాటక రచనయం 
దారి శేరినవాడేకాని, భయానక సన్ని వేశములను మితి 
మీయునట్లుగా కల్పించి ఉండెను. “ది (బ్రోకెన్‌ వోర్ట్స్‌” 
నాటకములో జాన్‌ ఫోర్డ్‌ కరుణరనమును 
చక్కగా పోషించెను. (ఫాన్సిస్‌ బోమంట్‌ , జాన్‌ 
ఫెచర్‌. అను కవు లిరువురునుచేరి (వాసిన “ఫిలాన్టర్‌ ”, 
హా మెయిడ్స్‌ |ట్రాజెడీ” వంటి నాటకముల కమిత 
ముగా [పజాదరణము లభించెను. ఫిలిప్‌ మ్యాసింజర్‌ 
| వాసిన “ఏ న్యూవే టుపే ఓల్లు డెట్స్‌ "అను నాటకము 
సరస వోస్యముతో _పేకకులకు చక్కిలిగింతలు వెళ్సైను, 

అప్పు జే (ఫ్రాన్సిస్‌ బేకన్‌ అను రచయిత ఇంగ్లీష్‌ 
భాషకు ఎస్సే (E5$82y - వ్యాసము) అను నూతన 
సాహిత్య (ప్రక్రియను (ప్రసాదించెను. మాంమై న్‌ అను 
(ఫెంచి రచయిత స్వీయ కళాత్మకమైన తన సం|గవా 
వచన రచనలకా పేరును మొదటిసారి ఉపయో గించెను. 
(ఫ్రాన్సిస్‌ బేకన్‌ సార్వ కాలీన మైన గుణాదర్భములను 
"పెక్కు వ్యాసములను రచించి, ఆశాఖకు 
చక్కని ఘంటాపథమును తీర్చెను. కేంటర్భరీ శ్రైస్త 
వాలయాధి పతియైన టామస్‌ [కాన్మర్‌ కూర్చిన “ది 
ఫన్‌ (ప్రేయర్‌. బుక” అను (ప్రార్థన (గంథమునందలి 
వచనశ్రైలి గాంభీర్య సౌకుమార్యములతో ళోఖిల్లెను. 
ఆనాటి వచన (గంథముల కెల్ల మకుటాయమాన మైనది 
“ది ఆథరైజ్డ్‌ వెర్షన్‌ "అను బై బిల్‌ [గంథానువాదము. 
ఆ [గంథ మునందలి వచనము (పసాద మాధుర్యాది 
గుణములతోకూడి, ఇంగ్లీష్‌ భాషకు అనేక శబ్ద చిత్ర 
ములను, నుడికారములను (ప్రసాదించి, హరా 
భాష్మవె తన పలుకుబడిని నిరాఘాటముగ సాగించు 
కొనుచున్నది. 

17 వ శతాబ్ది మొదట కవిత్వరచనలో ఒక విలక్షణ 
మార్గము ననుసరించి ఆధ్యాత్మి కేతివృ త్తములనై 
కొందరు కవు లనేక పద్యములను, గీతములను రచిం 
చిరి. వారి కవిత్వమునకు తా త్రిక మార్గ (The 
Metaphysical School) మను పేరేర్చడెను. నిజ 
మున కది సూర్వయుగమున విజృంభించిన కాల్చ్పనికో 
ద్యమము_వై జరిగిన ఒక తిరుగుబాటని చెప్పవచ్చును. 


అను 


గూర్చి 
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అందు సుందర మైన భావనకు మారుగా తార్కిక 
దృస్టియు, (వసిస్ధ ములు, రమణీయములు ఐన కవి 
లు > 
సమయములకు బదులుగా విచిత్ర సాద్భశరములును 
వెలసెను. కవితలో నహజ మార్దవము లోపించుటచే 
అది కేవలము కవుల వినత వై దుష్యమునకు సూచ 
నగా పరిణమించెను. ఈ నూతనరీతికి మార్గదర్శి జూన్‌ 
డన్‌ అను (ప్రసిద్ద క్రైస్తవమత బోధకుడు. డన్‌ చూపిన 
(తోవ ననుసరించి wa కవిత్వమును రచించిన 
వారిలో జార్డ్‌ పార్చర్స్‌, పానీ వాన్‌, రిచర్డ్‌ 
జ లు G 
(కాపా, వబహమ్‌ కాలే అను కవులు ముఖ్యులు, 
ఆకాలమున శతా _కికమాగ్గపు వింతపోకడల జోలికి 
పోక సాంప్రదాయిక ధోరణిలో కవిత్వము చెప్పిన 
వారును కొందరు కలరు. వారిలో రాబర్ట్‌ పారిక్‌, 
యాం|డూ మార్విల్‌, ఎడ్మండ్‌ వాలర్‌ , రిచర్డ్‌ లవ్‌ 
లేస్‌, శామ్య్యు యల్‌ బట్లర్‌ [ప్రభృతులు కొన్ని సొగ 
నెన కావ్యములను (వాసిరి, 
అప్పటి కవులలో అ|గగణ్యుడు స మిల్టన్‌. అద్వి 
తీయ మైన (ప్రతిభా వ్యుత్చత్తులతో అత డింగ్లీ మ్‌ భాష 
లోని పద్య కావ్యముల కెల్ల శిరోరత్న మనతగిన “పార 
౧ 
డైజ్‌ లాస్ట్‌” అను మహాకావ్యమును రచించి, విశ్వ 
విఖాాతీ న. మిలన్‌ రచించిన “అలెగో”, 
స ఎ పి ట్‌ 
“ఇల్‌ వెన్సెరోసో” అను పద్యకావ్యములును, 
“రేేవుస్‌” అను. రూపకమును, అను 
విషాదగీతమును అతని అమేయ పతిభకు నిదర్శనములు. 
కార క దతడు “పారడై. జ్‌ రీశాయిన్ట్‌” అను 
కావ్యమును, “శామ్సన్‌ ఎగొనిస్టి ఫ్‌” అను రూపక 
మును రచించెను. అత డనేక వరన రచనలనుకూడ 
కావించెను. వానిలో వా క్స్వ్వాతంత్యము నర్థించు 
“*పఫరి యో "వెజీటికా” అను [గంథ మతి (పసిద్ధమెనది. 
జాన్‌ 2 9జెన్‌ అను కవి అధి తేపకావ్య రచనచే 
న డయ్యెను. “యబ్బలమ్‌ అండ్‌ అకట ఫెల్‌”, 
“ది మెడలో, “నెక్‌ ఇకో” అను కావ్యములలో 
౧m 
అత డానాటి కలుషిత రాజకీయ వాతావరణమును, 
వ్యక్తుల దుర్నీ తిని వ్యంగ్య ముగా విమర్శిం చెను. అతని 
కవిళా నె నైపుణ్యము “అ లెగ్టాండర్‌్స్స్‌ ఫీస్ట్‌ ఫమట్‌ హైండ్‌ 
అండ్‌ ది పాంథర్‌ ” వంటి ఇతర కావ్యములలో కూడ 


“లిసిడాస్‌ " 
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కాన్చించును. డ్రై జెన్‌ కావ్య రచనకు “హీరోయిక్‌ 
కథెట్‌” అను ద్విపద నత్యంత _నెపుణ్యముతో ఉప 


యోగించి, ఇతర కవులకు మార్గద ర్శకుడ య్యెను. 
పూర్వక వుల కృతులనుండి “-ఫేబుల్స్‌” అను నీతి కథల 
ననువదించుచు, 


అనువృ త్త కావ్యమునకు రచించిన 
పీఠికలో అతడు సాహిత్య శా) సిద్ధాంతముల నతిద త 
తతో బిమురి ర్భించెను. శావ్యనాటక లక్షణములను 
చర్చించుచు, (పనన్న సరళ వచన ైలిని నూతనముగా 
నెలకొల్పుచు, అతడు ఉభయతారక ముగా కొన్ని 
సారస్వత వ్యాసములను కూడ (పకటించెను. ఆనాటి 
నాటకకర్తలలో కూడ అతనికి |పముఖస్థాన మున్నది. 
శ్రియోపాటా అను (పేయసి.3 తన సర్వన్వమును 
కోల్పోయిన మార్క్‌ ఆంటోనీ విషాదకథ నతడు 
“ఆల్‌ ఫర్‌ లవ్‌” అను నాటకములో ఆతిరమ్యముగా 
చితించెను. 
ఆకాలపు నాటకములలో ఎక్టువ భాగము సుఖాంత 
కథలతో కూడినవి. అవి కథా సంవిధాన కౌశలము 
నకును పేరు వడసినవి. కాని నీతిహీనములగుట వాని 
యం దొక లోపము. అప్పటి నాటకకర్తలలో ఓక్వే, 
ఎ థెరిజ్‌, విచర్లీ, ఫార్క్య్వ్వుర్‌ అనువారు 
ముఖ్యులు. కాంగగీవ్‌ (వాసిన “లప్‌ ఫర్‌ లవ్‌”, 
“ద్ద చే ఆఫ్‌ ది వరల్డ్‌” అను నాటకములు | పసిద్ధ 
మెనవి. 
అప్పటి వచనరచలలో కాన్చించు వైవిధ్యము గమ 
నింప తగినది. విస్తృత వైదుమ్య సూచక మైన గంభీర 
౫లిలో రాబర్ట్‌ 'బర్జన్‌ “ది ఎనాటమీ ఆఫ్‌ మెలాం 
కలీ” అను (గంథమును, కవిత్వమున కెనవచ్చు రమ 
ణీయ శైలిలో సర్‌ టామస్‌ (బౌన్‌ “రివిజియో 
ముడమ “పాడి యోపేఫియా” అను (గంథము 
లను, లలితమైన ఆలంకారిక శైలిలో జెరెమీ టియ్లుర్‌ 
“హోరీ లివింగ్‌”, “హోలీ డయింగ్‌” అను ధార్మిక 
(గంథములను, సరళ సుందరమైన శైలిలో డై 9౭న్‌ 
విమర్శ వ్యాసములను, (పానంగిక ధోరణిలో ఐజాక్‌ 
వాల్చన్‌ ఉద్ది కంప్లీట్‌ యాంగ్లర్‌ ” అను |గంథమును, 
నిశ్యవ్యవహారములో ఉన్న భాషలో శామ్యుయల్‌ 
చెపిస్‌ “డైరీని వాసిరి. అప్పటి వచకరరచయితలలో 


కాంగగీవ్‌ , 
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(వత్యేకముగ ేర్ణాన తగినవాడు జాన్‌ బన్యన్‌. ఎక్కు 
వగా చదువుకొనక పోయినను, బై బిల్‌ [గంథమును 
నిత్యము పారాయణము కావించుటచే సం|క్ర మించిన 
రచనాపాటవముతో అతడు “ది పిల్గిమ్స్‌ పోరైస్‌” 
అను అన్యాప దేశ (Allegory) రచన నతిహృద్యముగా 
వెలయించెను. పాపసంకులమైన పతితస్థితినుండి పర 
మేశ్వర సన్ని ధానమునకు మానవుడు కావించు జీవిత 
యాత్రలో అతనికి మార్గ మధ్యమున  తటస్థించు 
వివిధానుభవములను అతడీ (గంథములో చాల సొగ 
సుగా వర్ణి ంచుటచే అది అమితముగా |ప్రజాదరణము 
పొందినది. 

క్రమముగా [ప్రజలకు రాజకీయ సాంఘిక రంగము 
లలో అప్పుడు |పబలిన నీకిహీన మైన విశ్ళంఖలవ ర్హ నై 
విరక్తి పుశ్లును, 18 వ శ శతాబ్దిలో నవమార్గక వితా 
సం పదాయము (The Neo-classical School) 
నెలకొనుట కది పరోకకారణ మయ్యెను నాటి 
కవులకు |పొచీన లాటిన్‌ కవిత్వరీతులవై అనురక్తి 
ఏర్పడెను. కవిత్వమన భావన (imagination) కంచు 
బుద్ది (intellect) 8 [పాముఖ్యము పాచ్చెను. కనుక 
అపు డెక్కువగా వ్యంగ్య కావ్యములును, (పబోధాత్మక 
కావ్యములును వెలసెను. నాటి కవులు కమనీయ 
(పకృతిదృళ్యములను విస్మరించి, నాగరిక జీవితపు తళుకు 
బెళుకులను తమ కవితావస్తువుగా చేసికొనిరి. కవిత్వ 
మునకు సహాజాలం కార మైన లాలిత్య మపుడు లోపించు 
టచే కొంత కృలిమత్వము తలసూ వెను. 

ఈ వర్గమునకు చెందిన కవులలో ముఖ్యుడు 
అలెగ్జాండర్‌ పోప్‌. అతని కావ్యములలో నవమార్గ 
కవితా సం పదాయములోని గుణదోషము లన్నియు 
కాన్సించును. అతడు తన కవిత్వ సిద్ధాంత ములను “ఎస్సే 
ఆన్‌ (కిటిసిజమ్‌” అను కావ్యమునందును, సాంఘిక 
విశ్వాసములను “ఎస్సే ఆన్‌ మాన్‌” అను కావ్యము 
నందును విపులముగా వివరించెను. [గీక్‌ భాషలో 
హోమర్‌ మవోకవి రచించిన “ఇలియడ్‌ ” అను (పసిద్ధ 
కావ్యమున కత డొక స్వతంతానువాదమును వెల 
యించెను. “ది శేస్‌ ఆఫ్‌ ది లాక్‌” అను వ్యంగ్య 
కావ్యములో నాటి నాగరికసమాజమునం దున్నత 


వర్గమునకు చెందిన వ్యక్కుల నిరర్థక విలానమయ జీవి 
తము నత డతి సుకుమారముగా పరిహసించెను. పరివోన 
రసికత్వమున కతడు పెట్టినది పేరు. ఇక “డన్సియడ్‌ ” 
అను అధి కేపకావ్యము (పత్యేకముగ అతని విరోధు 
లను తూర్చారపట్లుట కే పుట్టినది. అతని కవిత్వమునకు 
ల లు 
పాణము ఛలోక్తి. అతని పద్వ పంక్తులు 
( జాని త్‌ తి 
సా మెతల్లై నిత్యవ్యవవారములో చేరపోయినవి. 
ఎడ్వర్డ్‌ యంగ్‌, మాథూూ(పయర్‌ , జాన్‌ గే 
పభృతులప్పుడు పోప్‌ పెట్టిన ఒరవడి ననుసరించి తమ 
Cry బ 
కృతులలో నవమార్ష కవితా సం్యపదాయమును నిలువ 
బెట్టిరి జేమ్స్‌ టామ్సన్‌ అనుకవి బుతువర్ష నాత్మక 
లట ణం 
మైన “సీజన్స్‌ "అను కావ్య ములో కొంతవరకు మధుర 
భావనా పథానమెన కాల్చనిక కవితాప ద్దతి ననుసరిం 


పెక్కు 


చెను. మొత్తముమీద అప్పటి వటం భావ పకట 
నమునకు కవితకంచు వచనమే అనుకూల సాధనమగు 
టచే, ఆ యుగమున (పళ న్తమైన వచన[గంథము 
లనేకము వెలసెను. డేనియల్‌ డీఫో (వాసిన “రాబిన్సన్‌ 
[కూసో” కథ కల్పిత మైనను, య థార్థగాథ అని 
నాటి పఠితలను (భమింపచేసి, అమిత మైన ఏ జాదరణ 
మును వహించి తరువాత నన నుస్థిర 
స్థానమును ఆ కమించినది. జొనాథన్‌ స్విఫ్ట్‌ సరళము, 
సుబోధము అగు సంవాద శైలిలో వచనరచన 
కావించి చాల పేరు వడసెను. వ్యంగ్యవిమర్శయం 
దతడు నిశ్చయముగ అద్వితీయు డని చెప్పవచ్చును. 
సాహిత్య ప్రపంచమునందలి (పాచీనాథునాతన నూర్ష 
ముల నడిమి సంఘర్ష ణ నతడు 
ది బుక్స్‌” 
లోని వివిధశాఖల మధ్య చెల లేగుచున్న అంతఃక లవా 
మును “ది కేల్‌ ఆఫ్‌ వ టబ్‌” అను పు న్తకము 
లోను విమర్శించెను. అతనికి మానవజాతివై కలిగిన 
విర క్షి అంతయు కరడు గట్టి “గలివర్స్‌ టా వెల్స్‌” 
అను అధి కేపవచన కథా కావ్యరూపమును తాల్చినది. 
అత డా కథలో నాటి మానవనమాజములోని చెక్కు 
లోపములను నిశితముగా ఖండిం చెను. 

ప్మతికల, మూలమున వ్యాసరచన కప్పుడు చాల 
(పోశ్సావాము లభించెను. రిచర్డ్‌ స్టీల్‌ = జోసెఫ్‌ 


“ర జ్యాటిల్‌ ఆఫ్‌ 


అను పు న్తకములోను, డ్రా స్తవ మతము 
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యడిసన్‌ అను రచయిత లిరువురును చేరి మొదట “ది 
టాట్లర్‌ ” అను పతికలోను, తరువాత “ది స్పెక్టేటర్‌ ” 
అను పతికలోను సమకాలిక సమస్యలను సౌమ్యము 
గను, నిష్పాతీక ముగను మృదువోన్యపూరిత మైన రస 
వంతమైన శైలిలో చర్చించుచు అనేక వ్యాసములను 
ధారావాహిక ముగా (ప్రకటించి, వచన వాజ్మయ 
మును సంపన్నము కావించిరి. ఆ వ్యాస పరంపరలో 
సృజింపబడిస ఐజాక్‌ బిక ర్‌ స్టాఫ్‌, సర్‌ రోజర్‌ డీక వర్గీ 
వంటి ప్యాతలకు సాహిత్య (పపంచమునం దమరత్వము 
సిద్ధించినది. 

అపార పాండితీ విభవముచేతను, మహా త్తరమైన 
వ్య క్తి శ్వముచేతను నాటి విద్వజ్ఞనమండలి కధినేతయె 
ఛాషకు (పామాణిక నిఘంటువును కూర్చి, వాగను 
శాసను (Dictator of the English language) 
డని పేరువడనిన మహానీయుడు డాక్టర్‌ జాన్సన్‌. 
అతడు భాషకు తొలి నిఘంటువును బహు|పయాన 
కోర్చి సంకలనము గావించుశుగాక, “ది రాంబ్లర్‌ ” 
శద ఐడ్లర్‌ ” అను ధార్మిక వ్యాసావళిని “లండన్‌”, 
ద వ్యానిటీ ఆఫ్‌ హ్యూమన్‌ వంటి పద్య 
కావ్యములను, “ఐరీన్‌” అను నాటకమును. *రసె 
లాస్‌” అను వచన కథను రచించెను. షేక్స్‌పియర్‌ 
నాటక సంపుటి కతడు రచించిన విపుల పీఠికయు, 
*లవ్స్‌ ఆఫ్‌ ది పొయట్స్‌” అను బృవాద్గంథమును 
సాహిత్య విమర్శలో జాన్సన్‌ (ప్రదర్శించిన అసామాన్య 
(పతిభకు చక్కని ఉదాహరణములు. ఈ గచసలమాట 
అటుండగా అతడానాటి సాహి తీనభ కధ్యమడై, రచ 
యితలను చేరదీసి చారి ననేక విధముల (పోత్సహిం 
చుచు, తానాడిన మాట లెల్ల సాహిత్యము, తన అభి 
(ప్రాయము విద్వజ్ఞనులకు పరమ[పమాణము అని జని 
పించుకొని, పరోకముగ కూడ సాహిత్య మున క ద్వితీయ 
మైన సేవచేసెను. జాన్సన్‌ వ్య క్తిత్వమును కనులకు 
కట్టునట్లు చిత్రించుచు అతని మి[తుడు జేమ్స్‌ జా స్వెల్‌ 
“లెఫ్‌ ఆఫ్‌ శామ్యుయల్‌ జాన్సన్‌” అను జీవిత 
చరిత్రను (ప్రకటించి, జీవిత చరిత వాజ్మయములో 
దాసీకి సాటివచ్చు గ్రంథము మరజకటి విశ్వసాహి 
త్యములోనే లేదని విమర్శకులచే (పళంసింపబ డెను. 


విశ్వాస” 


ఆంగ్ల భాషా సారస్వత చరిత 
ఇంగ్లీ వ్‌భావలో “నావెల్‌” నవల)అను సువిన్హృత 
కథారూపక మైన నూతన సాహిత్య[పక్రియ 18వ శ తా 
బ్దిలో ఏర్పడెను. నవలారచన కాద్యుడైన రిచర్డ్‌ సన్‌ 
“పమేలా”, “క్లారిస్సా” అను నవలలలో మానినీ 
హృదయ నై ర్మల్యమును చిితించుటకు యత్నించెను. 
ఫీల్డింగ్‌ నిత్యజీవితమునకు సన్నిహితమైన కథలతో 
“జోసెఫ్‌ ఆండూస్‌ ”, “టామ్‌జోన్స్‌” అను నవలలను 
(వ్రాసెను. స్మాలెట్‌ రచించిన “రోడరిక్‌ రాండమ్‌” 
మున్నగు నవలలు వా స్హవికతకు పేర్కొనతగినవి. 
లాన్స్‌ నర్‌ (వాసిన “ట్రస్ట్‌ పాండీ”, “ఏ సెంటి 
మె టల్‌ జర్నీ" అను నవలలు నాడు విశేషముగా 
పజాదరణము పొందినవి. 
నాటి రచయితలలో సర్వతోముఖ మైన (ప్రజ్ఞ కల 
వాడు ఆలివర్‌ గోల్డ్‌ స్మిత్‌, అతడు తన కావ్యములతో 
జాన్సన్‌ వంటి విమర్శక సార్వభౌముని కూడ మెప్పింప 
కలి7ను. గోల్డ్‌ స్మిత్‌ గట్ట (టావెలర్‌ ”, శద డిజర్టెడ్‌ 
విలేజ్‌” అను చక్కని పద్య కావ్యములను, “షీ స్టూవ్స్‌ 
టు కాంకర్‌ ” వంటి వోస్యనాటక ములను (వా నెను. 
అతడు రచించిన “ది వికార్‌ ఆఫ్‌ వేక్‌ ఫీల్డ్‌ ” అను 
నవల అత్యు త్తమ శేణికి చెందినది. “ది సిటిజన్‌ ఆఫ్‌ 
ది వరల్డ్‌” అను శీర్షికతో కూడిన వ్యాసమాలిక లో 
అతడు సరనవోన్య ముతో సమకాలీన సమాజపు మేలు 
కీళ్ళను విమర్శించెను. 
ఎడ్మండ్‌ బర్‌ , అను రాజకీయ వేత్త అప్పుడు చేసిన 
గంభీరోపన్యాసములు కావ్యగుణసమ్మిత ము లగుటచే 
సాహిత్య గౌరవము నందజాలినవి. ఆవిధముగనే ఎడ్వర్డ్‌ 
గిబ్బన్‌ రసాలంకారళోభిత మెన శెలిలో రచించిన 
“ది డి శ్లెన్‌ అండ్‌ ఫాల్‌ ఆఫ్‌ ది రోమన్‌ ఎంపైర్‌” 
అను చరిత్ర [గం థము కూడ సాహిత్య। పతిష్థ నందు 
కొన్నది. అప్పుడే లేఖాసాహిత్యము కూడ వెలసెను, 
వోరేస్‌ చాల్ళోల్‌; లార్డ్‌ చెస్టర్‌. ఫీల్డ్‌ (పభ్యతులు 
(వానిన లేఖలు (గంథరూపము శతాల్ళెను. లేఖార చన 
యందు కూడ సిద్ధహస్తు డైన డాక్టర్‌ జాన్సన్‌ వాడి 
తూపులవంటి పలుకులతో (పయోజనముమాలిన చెస్టర్‌ 
ఫీల్డ్‌ స్నేహనసహకారములను నిఠాకరించుచు (వాసిన 
ఉత్తరము లేఖాసాహిత్యమాలలో మణిపూసవంటిది. 
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ఆంగ్ల భాషా సారస్వత చరెత్ర 

ఆశకాలముననే ఇెరిడన్‌ అను నాటకక ర్హ చతురోక్తు 
లతో, ఎడ నెడ (శుతిమీరిన వోన్యముతో “ది రై వల్స్‌”, 
“ది స్కూల్‌ ఫర్‌ స్కాండల్‌” వంటి సుఖాంతనాటక 
ములను వాసి, (పసిద్ధి కెక్కెను. లేని పాండిశ్యమును 
(పదర్శింపగోరి, అర్థము తెలియని మాటల నసందర్భ 
ముగా వాడి నలుగురిలో నగుబాటుపాలగు వ్యక్తుల 
నతడు. “మిసెస్‌ మేల పాప్‌” అను పాతరూపమున 
గేలిచేసెను, 

కాలము గడచినకొలది కవులకు నవమార్షక వితా 
సంప్రదాయము మీది వ్యా మోహ మంతరింప, వారి 
దృష్టి తిరిగి 'ధ్యేయక వితమీదికి మరలెను. కవులు పూర్వ 
కావ్యములను అనుకరించుట మాని 
(పకృతితో సాన్నిహిత్యము ననుభవించి, తమ వ్య క్షిగత 
(ప్రతిభను స్వేచ్చగా వెల్ల డింపవలెనని యంగ్‌ అను 
రచయిత సపాచ్చరించెను. క్రమముగా వారు నాగరక 
జన వినోదవిలాసములను వర్ణించుట మాని, [పకృతి 
శోభను, (గ్రామీణుల నిరాడంబర జీవితమును కావ్య 
వస్తు వుగా (గహించిరి. కవిత్వరచనకు (పత్యేకముగా 
ఏర్పడిన కావ్య భాష (Poetic diction) అసవాజమైన 
దని భావించి వారు స్వేచ్చగా సరళ మధురమైన 
సామాన్య పదజాలమును (గ్రహింప నారంభించిరి. ఇట్లు 
కవితల్లో నవ్యతను ఆరాధించినవారిని 19 వ శశాద్ది 
మొదట విజృంభించిన కాల్బ్పనిక సాహిత్య పునరుజ్జీవ 
నోద్యమము (The Romantic Revival) నకు 
వై. తాళికులనంటి వారని చెప్పవచ్చును. 

ఆ వై తాళికులలో (గే, కాలిన్స్‌, కూపర్‌ , బర్న్స్‌, 
బ్లేక్‌ అను కవులు ముఖ్యులు. టామస్‌ (గే కావ్యము 
లలో “ఎలిజీ రిశెన్‌ ఇన్‌ ఏ కంటీ చర్చ్‌ యార్డ్‌ ” 
మిక్కిలి (ప్రసిద్ధ మైనది. “ఓడ టు ఈవినింగ్‌ ” అను 
గితములో కాలిన్స్‌ సంధ్యా కాల (పశాంతళోభను 
సుందరముగా చతించెను. శై శవమునందే మాతృ 
వియోగముపాలై న కూపర్‌ అను కవికి వాఠాత్తుగా 
తల్లి చిత్రపటము లభింపగా, ఆనంద వీషాద తరంగము 
లలో ఊగిపోవుచు అతడు రచించిన గీత మత్యుజ్జ్వల 
భావనచే దీపించెను. నుఖదుఃఖములను గూర్చి, (ప్రణయ 
మును గూర్చి, దేశభక్తిని గూర్చి రాబర్ట్‌ బర్న్స్‌ 
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అను స్కాటిమ్‌కవి పెక్కు రసవంతమైన గీతములను 
(వానెను. విలియమ్‌ బ్లేక్‌ తాత్తికదృష్టితో కూడిన 
కవిత్వరచనలో తన విశిష్టతను చూపెను. “సాంగ్స్‌ 
ఆఫ్‌ ఇన్నోసెన్స్‌”, “సాంగ్స్‌ ఆఫ్‌ ఎక్స్‌పీరియన్స్‌” 
వంటి గీతావళిలో అతని ఆధ్యాత్మిక నిశ్వాసములును, 
రహన్యవాద (Mysticism) (వియత్వమును, శైలి 
రామణీయక మును గోచరించును. బ్లేక్‌ గీతము లతని 
భావజగత్తు నుండి అ|[పయత్న ముగా జారిపడిన ఆణి 
ముత్యము లేగాని, అతడు కావలెనని సంకల్పించి 
(వాసిన రచనలు కావు. ఈ కవు లందరును ధ్యేయ 
కవి తాశాఖా పునర్వి కాసమునకు దోహద ముశావించిరి. 

అప్పుడే బిషప్‌ వెర్సీ నిసర్గసుందరములై న |పాచీన 
జానపద గీశములను సేకరించి (పకటించెను. ఆ కోవకు 
చెందిన గీతముల నే మెకృర్చన్‌ తానే రచించి “ఓసి 
యన్‌” అను పూర్వకవి ఒకడు రచించెనని మిథ్యా 
కథను కల్పించి వానిని [ప్రకటించెను. అశ్లే చాటర్‌ టన్‌ 
“రాలి” గీతములను (వాసెను. నాటి పాఠకుల అభి 
రుచిని నవమార్గ కవితా సం పదాయమునుండి కాల్బ 
నిక కవిత్వము మీదికి మరల్చుట కీ గీత సముదాయము 
కూడ కొంతవరకు తోడ్పడెను. నాటి రాజకీయ వాతా 
వరణము కూడ అందుల కనుకూలముగా నుండెను. 
18 వ శతాబ్దములో యూరప్‌ ఖండమున విరిసిన 
మానవత్వ (Humanism) వాదము మున్నగునవి సంప 
దాయ శృంఖలా విముక్షమైన స్వేచ్ళాపూర్ణ సాహి 
త్యావతరణమునకు పరోక్షముగా (పేరకములై నవి. 
18 వ శతాబ్దము ముగియునప్పటికి తిరిగి కాల్చనిక 
కవిత్వము సర్వరసజ్ఞ లోక మోహనముగా విరిసి పరిమ 
ళింప నారంభించెను. 

వర్డ్స్‌ వర్క్‌, కో లిడ్ట్‌ అను కవు లిరువురును కాల్చ 
నిక సాహిత్య పునరుజ్జీవనోద్యమమునకు నాయకత్వము 
వహించిరి. వారు కథావస్తువులో, భాషలో, భావ 
నలో, శిల్బ్పవిన్యాసములో నూతనత్వమును [పదర్శించు 
గీతములను కొన్నిటిని (వాసి, వానిని 1/08 లో 
“లిరికల్‌ బ్యాలడ్స్‌” అను పేరుతో పు స్హకరూపమున 
(ప్రకటించిరి. నాటి విమర్శకులు కొంద రీ నవ్యకవిత్వ 
మును ఈసడించినను, [కమముగా పాఠకు లందలి 
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నిసర్గ మాధుర్యమునకు వళంవదులై రీ, 
వర్డ్స్‌ వర్క్‌ (ప్రకృతిసౌందర్య దర్శనముచే కలిగిన 
ఆహాదనమును వెల డించు ఆత్మాశ్రయ గితములను, 
౧m ౧m 
*మెశేల్‌ ” వంటి కథాకావ్యములను, తన ఆధ్యాత్మిక 
విశ్వాసములకు వ్యాఖ్యాన్నపాయ మైన “టింటర్స్న్‌ 
ఎల్బీలై న్స్‌”, “ది ఇ మ్మోన్టాలిటీ ఓడ్‌ ” వంటి పళస్త 
కావ్యములను "పెక్కింటిని రచించెను. అతని కవిత్వ 
మనితర సాధ్యమైన అర్థ గొౌరవముచే దీపించెను. 
అతని మి తుడు కో లిడ్డ్‌ జన్మతః జిజ్ఞానువు; జర్మన్‌ 
త_త్వ్వశాస్ర్రమును కూలంకషముగా తరచి చూచిన 
మేధావి.విషాదావృత మైన జీవతభారమును మోయుచు 
అత డాత్మవేదననే మధురకవితగా మార్చివేసెను. 
“ది ఏనంట్‌ మారినర్‌ ”, “కిస్ట బెల్‌ ”, “కుబాఖాన్‌ ” 
లె లు ౧m 
వంటి కాల్పనిక కావ్యములును, “ద నైటింగేల్‌”, 
“డి జెక్సన్‌ ఓడ్‌ ” వంటి తా_్రిక స్వీయక థాత్మక గీత 
య అగా, 
ములును కో లిడ్స్‌ కవిశాళ క్రికి చక్కని ఉదాహారణ 
ములు. సాహిత్య విమర్శకులలో కూడ అతనికి (ప్రముఖ 
స్థానము కలదు. షేక్స్‌పియర్‌ నాటకముల కతడు 
చేసిన వ్యాఖ్యానము (ప్రశ న్తమైనది. ఇక అతని ఆత్మ 
కథ “బయా[గాఫియా లిటరేరియా” కాల్చనిక కవిత్వ 
శాఖకు లక్షణ గంథము వంటిదని చెప్పవచ్చును. 
వర్డ్‌్సవర్క్‌ సమకాలికులలో రాబర్ట్‌ సౌదే, వాల్లిర్‌. 
శా వేజ్‌ లాండర్‌ , టామన్‌ కాం బెల్‌, టామస్‌ మోర్‌ 
(పభృతులు కొన్ని చక్కని ఖండ కావ్యములను (వాసిరి. 
సౌదే రచనలలో “ది ఇంచ్‌ కేప్‌ రాక్‌”, “బ్యాటిల్‌ 
౯ ” కక క అ 
ఆఫ్‌ శ్లెన్లీమ్‌ , “ది స్కాలర్‌ ” అను పద్యకృతులును, 
నెల్సన్‌ జీవితచరిత్ర మను వచన (గంథమును పసిద్ధ 
'మెనవి. లాండర్‌ “ఇమాజినరీ కాన్వర్సేవన్స్‌” అను 
వచన (గంథములో సుప్రసిద్ధ చారిత్రక వ్య కుల నడుమ 
కల్పితసం భాషణలను అతి చమత్కారముగా ఊహించి 
(వానెను. కాంబెల్‌ “లార్డ్‌ అలిన్స్‌ డాటర్‌”, 
పో మూన్‌ లి నైన్‌ ”, ళ్‌ చ్యాటిల్‌ ఆఫ్‌ ది బాల్టిక్‌ ” 
వంటి రమ్యమైన కృతులను రచించెను. టామస్‌ మోర్‌ 
“లాల్లారూఖ్‌ ” అను కాల్పనిక కావ్యములో అక్బర్‌ , 
సలీమ్‌, నూర్‌ మహాల్‌, జౌరంగజీబ్‌ మొదలగు మొగల్‌ 
రాజవంశీయులను గూర్చిన గాథలను వర్ణించెను. 


ఆంగ్ల భాషా సారస్వత చరిత 
“ఐర్‌ష్‌ మెలొడీస్‌ ” 'అను పేరుతో అతడు కొన్ని రస 
వంతమైన గీతములను |పక టించెను. 
నాటిక వులలో దేశభ క్రిని ఉద్దీపింపచేయు వీరగాఛా 
కావ్యరచనకు సర్‌ వాల్టర్‌ స్కాట్‌ పసిద్ధికక్కెను. 
*ది లేఆఫ్‌ ది లాను మిన్‌ స్టైల్‌ ”, “మార్మియన్‌ ”, 
లు లు 
“ది లేడీ ఆఫ్‌ ది లేక్‌” వంటి కథా కావ్యములలో 
అతడు పూర్వ చార్మితక గాథలను కావ్యోచిత మైన 
మార్చులతో నభివర్షించెను. కొంత కాలమున కతని 
దృష్టి కవిత్వమునుండి నవలా రచన మీదికి మరలెను. 
చార్మితక నవలా రచన కతడు మార్గదర్శకు డై, 
“వేవర్లీ”, “గైమానెరింగ్‌”, “రాబ్‌ రాయ్‌”, “ది 
వోర్చ్‌ ఆఫ్‌ మిడ్గోథియన్‌ ”, “ది బైక్‌ ఆఫ్‌ లామర్‌ 
మూర్‌, ఐవాన్‌ హో, ోశనీల్‌ వర్త్‌, 
క్వెంటిన్‌ డర్వార్డు”, “ది టాలిన్మన్‌ వంటి నుప్ర 
సిద్ధ నవలాపరంపరతో పాఠకుల అభిమానములను 
చూరగొనెను. స్కాట్‌ జీవిత చర్మితము నతని అల్లుడు 
జాన్‌ లాక్‌ హోరు (వానెను. జీవిత చరిత్ర వాజ్మయ 
లు 
ములో అది చాల (పళస్తి కెక్కినది. అప్పుడే జేన్‌ 
ఆస్టైన్‌ అను రచయితి అమిత మైన (ప్రజాదరణము 
నందిన “సెన్స్‌ అండ్‌ సెన్సిబిలిటో, “వె %డ్‌ అండ్‌ 
కళ ఇక, కి కక కి 
మ్య్యాన్స్‌ ఫీల్డ్‌ పార్‌”, ఎమ్మా”, 
“నార్తంగర్‌ ఎబ్బీ”, “ెర్సుయేషన్‌” అను చక్కని 
నవలలను [వానెను. ఆమె విచిత్ర కల్పనల జోలికి 
పోక, తనకు సుపరిచితమైన వాతావరణములో, తన 
వర్గమునకు చెందిన (స్రీ పురుషుల మన _స్హత్వమును 
వారి వినోద విపోరములను, సమస్యలను సరస హోన్య 
ముతో అతి సహజముగా చి త్రిం చెను. 
తరువాతి తరములో బైరన్‌, మెల్ల, కీట్స్‌ అను 
యువకవుల కృతులలో శకాల్బనిక కవిత్వము [కొత్త 
సొగసులు పోయెను. ఛ్రైంచి విప వజ్వాలలు చల్లారిన 
౧m ౧m 
తరువాత యూరప్‌ ఖండమును ఆవరించిన నిరాశా 
మయ వాతావరణము బైరన్‌ కావ్యములలో స్పష్ట 
ముగా కాన్చించును. అతని హృదయములో 'రేకెత్తిన 
ఆధ్యాత్మిక సంఘర్షణ “వైల్డ్‌ పా రాల్డ్స్‌ పిల్లి) మేజ్‌ ” 
“డాన్‌ జువాన్‌ "వంటి కావ్యములలోను, “మా న్ఫెడ్‌ ” 
“-కెయిన్‌ ” అను నాటకములలోను (పతిఫలించెను. తన 
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ఆంగ్ల భాషా సారస్వత చరి[త్ర 
కావ్యములలో తప్పులు చూపినే విమర్శకుల నతడు 
“ఇంగ్లీష్‌ జార్డ్‌ అండ్‌ స్కాచ్‌ 'రవ్యూయర్‌్స్‌” అను 
అధికేప కావ్య ములో నిర్ధాతీణ్యముగా ఖండించెను. 

ఆ నిరాశామయతు వాతావరణములో విస్థవము 
సుస్థిరవ్యవస్థకు (పాతిపదిక అగుననియు, మానవులకు 
మహోజ్జ్వల భవితవ్యము కలదనియు ఎలు” త్తిచాటిన 
ఆదర్శవాది చెర్రీ. “లిరిక్‌” అను ఆత్మాశయ భావ 
గీతికా రచనలో నిశ్చయముగ అత డద్వితీయుడు. 
“ది సెంలార్క్‌"”, “ది క్లాడ్‌”, “ది సెన్సిటివ్‌ 
ప్లాంట్‌”, “పడ్‌ టు డి వెస్ట్‌ విండ్‌ *,. “ప లా మెంట్‌” 
వంటి గీతములు కలిగించు రసస్ఫూర్తి దీనికి నిదర్శ 
నము. మానవువి మంచితనము_వై అతనికికల (ప్రగాఢ 
విశ్వాసము “ది రివోల్స్‌ ఆఫ్‌ ఇస్లామ్‌” అను పద్య 
కావ్యములోను, “ వొమీథియన్‌ అన్‌ బౌండ్‌ ” అను 
'గేయరూపకములోను [పకటితమయ్యెను. కీట్స్‌ మర 
ణించినప్పు డతడు “ఎగొనీస్‌ ” అను చిరన్మరణీ న మైన 
విపాదగితమును (వా సెను. “ఢి ఫెన్స్‌ ఆఫ్‌ వెయి టీ” 
అను విమర్శ వ్యాసములో అతడు కావ్య[పయోజన 
మును గూర్చి తన సిభ్రాంతములను సహేతుకముగా 
వివరించెను. 1 

“సత్యమే సౌందర్యము, సౌందర్యమే సత్య "మని 
మనసార నమ్మి, _జీవితమునందువలెనే కవిత్వము 
నందును సౌందర్యమును ఆరాధించిన మధుర హృద 
యుడు జాన్‌ కీట్స్‌.“ది ఈవ్‌ ఆఫ్‌ సెయింట్‌ యాగ్నిస్‌”, 
“ఇసా బెలా” వంటి సుందర క థా కావ్యములను, “టు 
ఆటమ్‌”, “టు ఏ నైటింగేల్‌”, “ఆన్‌ ఏ (గీసియన్‌ 
అర్‌”, “టు మెలాంకలీ” వంటి రమణీయ భావగీశ 
ములను కీట్స్‌ రచించి చిరకీ ర్తిని అర్జించెను. 

19వ శతాబ్ది రాజకీయములతో పాటు సాహిత్య 


సమాలోచనముకూడ కావించు “ఎడింబరో వ్యూ”, 


“క్వార్లర్సీ శెవ్యూ”, “బ్దాక్‌వుడ్స్‌ మ్యాగ జైన్‌”, 
“లండన్‌ మ్యాగజైన్‌” వంటి ప్మతికలు వెలసెను. 
వీనిలో స్కాశ్లైడ్‌ నుండి వెలువడిన మొదటి మూడు 
పత్రికలును కాల్పనిక క విత్వమును, వర్డ్స్‌వర్డ్‌ (పభృతు 
లను నిశితముగా వినుర్శించి, చివరకు వ్యక్కి దూష 
ణములోనికి దిగను. అప్పటి వచన రచయితలలో 


టామన్‌ డీక్విన్సీ, చాన్లెస్‌ లాంబ్‌, విలియమ్‌ వోజ్లిట్‌ , 
లేవాంట్‌ అనువారు ముఖ్యులు. వారుకూడ పతి 
కలలో వ్యాసరచన కావించిరి. ఆలంకారిక మైన లి 
డీక్విన్సీ వ్యానముల |పధానగుణము. అతని రచనలలో 
“క న్ఫెషన్స్‌ ఆఫ్‌ యాన్‌ ఇంగ్లీష్‌ ఓపియమ్‌ ఈటర్‌ ” 
అను స్వీయ చరి త్రము అతి రమ్య మైనది. ఆశ్మాశయ 
వ్యాన (Familiar Essay) రచనకు చక్కని రాచ 
చాట వేసినవాడు చార్లెస్‌ లాంబ్‌. మృదుహాన్య 
పూరితమైన నరళశై లిలో అతడు “ఈలియా” అను 
మారుపేరుతో పెక్కు వ్యాసములను రచించెను. 
షేక్సొపియర్‌ నాటకముల రంగస్థలాఖినయమునం దలి 
జెచి త్యా నొచిత్యములను చర్చించుచు అతడు (వాస్‌న 
సాహిత్యవిమర్శవ్యాన మతి ముఖ్య మైనగి. 
నాటకములను గూర్చి విలియమ్‌ వోజ్లిట్‌. (ప్రతిభా 
పూర్ల మైన విమర్శ వ్యాసములను ప్రకటించి “విమర్శ 
కుల విమర్శకు” డని పేను వడసెను. నాటి విమర్శ 
కులలో కాల్పనీక కవిత్వమును సమర్థించి, వ్యాఖ్యా 
నించిన వాడు కీట్స్‌కవి మితుడు లేహంట్‌. టామస్‌ 
లవ్‌ పీకాక్‌ అను నవలారచయిత “పాడ్‌ లాంగ్‌ 
మోల్‌”, “వైట్‌ మేర్‌ ఎల్బీ”, “కోచెట్‌ కాసిల్‌ ” 
వంటి నవలలలో నాటినమాజమును వ్యంగ్యధోరణిళో 
విమర్శించెను. ఆ నవలలలో అతడు నడుమ నడుమ 
చక్కని భావగీతములను కూ నెను. 

15883 నుండీ 18వ శతాబ్దిలో శషించిన కాలము 
విక్టోరియన్‌ యుగమని వ్యవహరింప బడుచున్నది. 
విక్టోరియా రాణి పరిపాలన కాలములో ఇంగ్లండ్‌ దేశ 
ములో రాజకీయముగా శాంతి సౌభాగ్యములు వర్ధి 
ల్లైను. కాని, అపుడు సాంఘిక, ధార్మిక, వైజ్ఞానిక 
రంగములలో త్మీవమైన సంచలనము కలిగెను. డార్విన్‌ 
అను శ్యాస్త్రజ్ఞుకు పరిణామ సిద్ధాంతము (Theory of 
Evolution) ను |పకటించెను. జై బిల్‌ లోని విశ్వసృష్టి 
వృత్తాంతమును అది మూలచ్చేదము కావించుుచే 


కావ్య 


అప్పుడు (పకృతి శాస్త్రమునకు, మత సిర్భెంత ములకు 
అరణ్య ఆధ ల 3, LE 
మధ్య సంఘర్షణ ఏర్ప డెను. హారర్‌ స్పెన్సర్‌, టామన 
లకీ 0 Ca అర అగ 
హాక్టీషవ-టి మేధావులు విజ్ఞాన శాస్త్రమును నమర్థిం 
చిరి. కొందరీ పరస్పర విరుర్భ సూత్రములను సమన్వ 
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యించుటకు యత్నీంచిరి. యంతములు కని పెట్టబడు 
టచే, పార్మిశామి కాభ్యుదయము కలిగను. అందువలన 
సాంఘికముగా మరికొన్ని [కొత్త సమస్యలు బయలు 
చేశెను. వైజ్ఞానిక రంగములో (ప్రకృతిశ్యాన్ర్ర |పాథా 
న్యమును, రాజకీయముగా (ప్రజాస్వామ్య సిద్దాంత 
వికాసమును, మత విశ్వాసములలో అనిళ్చితస్థితియు 
అప్పటి యుగలవణములని చెప్పవచ్చును. (పజలు 
లౌకిక మైన భోగలాభములనే పరమార్థముగా ఎంచి, 
చిత్తవి స్తృతి కలిగించు కళలను విస్తరించి అనాగరకు 
లగుచున్నారని కొందరు సంఘనంస్క రలు వారికి 
సంస్కృతిని కలిగించుటకు (ప్రబోధము కావించిరి. 
ఆనాటి సాహిత్యములో ఈ సంస్కరణాభిలామయు, 
భావసంచలనమును స్పష్టముగా గోచరించును. 

నాటి కవులలో అ|గగణ్యుడై న ఆల్ఫ్రడ్‌ బన్నినన్‌ 
కావ్యములలో అప్పటి జిజ్ఞాసువుల సందిగ్ధావస్థ్ర సర్వత్ర 
తొంగి చూచుచుండును. పదలాలిత్యమున కతడు 
(పత్యేకముగ వేరుపడసెను. ఆర్థర్‌ రాజును గూర్చిన 
(పాచీన గాథలను అతడు కథా వస్తువుగా స్వీకరించి 
తన అసమాన శిల్ప పౌఢిచే అప్పటి మనోజ్ఞ వా తావరణ 
మును కన్నులకు కట్టునట్లు వర్లించుచు “ది ఇడిల్స్‌ 
ఆఫ్‌ ది కింగ్‌” అను కావ్యమును (వాసెను. ఒక 
మి(తుని సృతి చివ్నాముగా రచించిన “ఇన్‌ మెమోరి 
యమ్‌” అను కావ్యములలో అతని ఆధ్యాత్మిక వేదన 
వర్ణింపబడినది. అత్రని లఘు కావ్యములన్నియు చక్కగా 
మలచబడిన కళాఖండములు. ఇక అల్బాక్షరముల 
అనల్నార్థరచన _ కావించిన (ప్రతిభాశాలి రాబర్ట్‌ 
| బౌనింగ్‌ . అతడాదర్శవాది. [పేమ దివ్య మైనదని యు, 
అదియే మానవు కాత్మవీకాసమును కలిగించి ఆతనిని 
స్వర్గద్వారము దగ్గరకు చేర్చగలదనియు అతడు తన 
కావ్యములలో చాటిచెప్పెను. అతని రచనలో “పిప్పా 
పాసెస్‌” వంటి రూపకములును, “ఆండియా డెల్‌ 
సార్టో”, “ఎక్ట్‌ వాగ్గర్‌ ", “రల్బీ బెన్‌ ఎజా” మొద 
లగు ఖండ కావ్యములును,: “హోమ్‌ థాట్స్‌ ఫ్రమ్‌ 
ఎ భాడ్‌ "వంటి రసవంత మైన ఆశ్మాశయ గిశములును 
కలవు, తనతోడి “కలడు కలండ నెడివాడు 
కలడో లేడో” అని సందేహించుచుండగా “దేవుడు 


(ప్రజలు 


ఆంగ్ల భాషా సారన్వతి చరిత్ర 
స్వర్గమునందున్నాడు, (పపంచమునం దంతయు సవ్య 
ముగా ఉన్నది” అని ఘంటాపథముగా చెప్పగలిగిన 
(దష్ట్ర అతడు. అతని సతి ఎలిజ బెత్‌ బ్యా రెట్‌ (బౌనింగ్‌ 
కూడ కవిత్వరచనాళ క్షికలిగి, “కై 9 ఆఫ్‌ ది చిల్డ్రన్‌”, 
“ఆరోరా లే” వంటి కరుణరసాత్మక కావ్యములను 
రచించెను. 
మాథ్యూ ఆర్నాల్డ్‌ తన సమకాలికుల మానసిక 
వ్యథను “ది స్కాలర్‌ జిప్సీ”, “థిర్సిస్‌”, “రగ్బీ 
చావెల్‌ ” వంటి కావ్య ములలో చక్కగా చితించెను. 
అతని రచనలలో “సొహరాబ్‌ అండ్‌ రుస్తుమ్‌” అను 
క థా కావ్యమును “మెరపీ” అను విషాదాంత నాటక 
మును చెప్పుకొనతగినవి. సాహిత్యవిమర్శకులలో అతనికి 
(పధానస్థానము కలదు. కవిత్వ (వ యోజనమును 
గూర్చియు, సాహిత్య విమర్శ యొక్క ఆవళ్యకమును 
గూర్చియు, వర్డ్స్‌వర్ష్‌ (ప్రభృతుల కవిళాళిల్పమును 
గూర్చియు అతడు (పామాణికమైన విమర్శ వ్యాసము 
లను (ప్రకటించి సాహిత్యమునకు మహోపకారము 
కావించెను. ఆర్నాల్డ్‌ కవికి సన్నిహిత మిత్రుడైన 
ఆర్థర్‌ హభ్యూక్లఫ్‌ కృతులలో కూడ అప్పటి విద్యా 
వంతుల మనస్త తము (పతిబింబిం చును. 
అప్పుడే ఎడ్వర్డ్‌ ఫిట్స్‌ జెరాల్డ్‌ పార్శీ భాషనుండి 
ఉమర్‌ ఖయ్యామ్‌ “రుబాయాత్‌ ” గీతావళికి చేసిన 
'స్వేచ్భానువాద మునకు జనాదరణము లభించెను. సనా 
తన మత విశ్వాసములు చెదరి భెతికవాదము (పబలు 
టచే నూనవసమాజనునకు కలుగు అనర్థములను జేమ్స్‌ 
టామ్సన్‌ అను కవి “డూమ్‌ ఆఫ్‌ ఏ సిటీ”, “ది సిటీ ఆఫ్‌ 
(డెడ్‌ ఫుల్‌ నైట్‌” అను కావ్యములలో సూచిం చెను. 
నాటి వచన రచయితలలో కా గ్రైల్‌, రస్కిన్‌, 
న్యూమన్‌, మెకాలే వంటి (వతి భావంతులు కలరు. 
నాటి నమాజముళోని లోపములను తీవముగా విమ 
రించి, [పజలదృష్టిని సం స్హ్రృతిమీదికి మరలించి, వారిని 
ఆదర్శ సమాజ నిర్మాణమునకు (పోత్సహించుటయే 
లక్యముగా క్మార్లెల్‌* రస్కిన్‌ తమ (గంథములను 
రచించిరి. కార్రెల్‌ రచనలలో “సార్టర్‌. రిసార్టర్‌ ”, 
“ైంచ్‌ రివల్యూవన్‌”, “హీరోస్‌ అండ్‌ హీరోవర్షి వ్‌ ” 
అను [గంథములును, రస్కిన్‌ రచనలలో “సెసేమ్‌ 
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ఆంగ్ల భాషా సారస్వత చరిత్ర 
అండ్‌ లిలీస్‌”, “అన్‌టూ దిస్‌ లాస్ట్‌”, “కాన్‌ ఆఫ్‌ 
వైల్డ్‌ అలివ్‌” అను [గంథములు (పసిద్ధమైనవి ఆదర్శ 
విశ్వవిద్యాలయ లక్షణములను కార్డినల్‌ న్యూమన్‌ 
“ది ఐడియా ఆఫ్‌ ఏ యూనివర్సిటీ” అను [గంథ ములో 
అతిసమర్థతతో వివరించెను. త మోవృతపథములో చారి 
చూపుమని శేజోమయుడై న ఈశ్వరుని వేడుచు అతడు 
రచించిన “లీడ్‌, కైండ్లీ లైట్‌” అను [పార్థనగీతము 
విశ్వ విఖ్యాత మైనది. జాన్‌ స్టూవర్ట్‌ మిల్‌ స్వీయచరిత్ర 
మును, స్వాతంత్ర్య ము నుగూర్చి (వాసిన వ్యాసమును, 
మెకాలే రచించిన ఇంగ్లీష్‌ దేశ చరిత్రమును చారిత్రక 
రచనలై నను, శై లీరామణీయకమునలన సాహిత్య 
(ప్రతిష్ట గడించుకొన్నవి. 

సమాజ స్వరూపమును వా_స్తవికముగా చృతించు 
టకును, పరిసరముల [పభావమున వ్యక్తుల గుణశీలము 
లలో ఏర్పడు పరిణామములను విపులముగా (పద 
ర్భించుటకును, వేనవేల పాఠకులకు మనోరంజనము 
కావించుటకును నవల అపుడు మిక్కిలి అనుకూల 
సాధన మయ్యెను. సంఘసంస్క రణోద్యమ ప్రచారము 
నకు కూడ అది చాల తోడ్చడెను. కథన శిల్పములో 
ఆరితేరిన నవలా రచయిత లపు డనేకులు వెలసిరి. 
వారిలో ముఖ్యుడు చార్లెస్‌ డికెన్స్‌. జీవకళతో 
రాణించు పాత్రలను సృష్టి ంచుటలో, వర్షన నై_పుణ్య 
ములో, కరుణవోస్యాదిరసపోవణ ములో అతని |పితిభ 
అపూర్వమైనది. అతని నవలలో చోపిక్విక్‌ పేపర్స్‌”, 
“నికలస్‌ నికిల్చీ”, “మార్జిన్‌ చూజిల్విట్‌ ”, “డేవిడ్‌ 
కాపర్‌ ఫీల్డ్‌”, “ఆలివర్‌ ట్విస్ట్‌”, “ప శుల్‌ ఆఫ్‌ టూ 
సిటీస్‌ ”, “(గేట్‌ ఎక్స్పెళ్టేషన్స్‌” వంటి [ప్రసిద్ధ రచన 
లనేకములు కలవు. భావోద్వేగ (పదర్శనములో అతడు 
మితిమీరి వర్తించుచుండును. తన నవలలలో అత 
డప్పటి సాంఘిక వ్యవస్థలో నిరా|శితులై పోయిన దీన 
దరిద (ప్రజలపై పాఠకులకు సానుభూతిని కలిగించి, 
వారి స్థితిగతులను చక్కపరుచుటకు యత్నించెను. 
ఇంగ్లీష్‌ నవలాక_ర్షలలో అత జే సర్వ శేష్టుడని స్టీఫెన్‌ 
లీ కాక్‌, సోమన్సెట్‌ మామ్‌వంటి సాహితీపరుల 
నిక్చితాభి పాయము. 

డికెన్స్‌ తన నవలలలో సామాన్య పజల జీవితమునే 


ముఖ్యముగా చి త్రింపగా, అప్పటి ఉన్న తవర్గపు వ్య క్తుల 
విలానమయ (ప్రవర్తనను వర్థించినవాడు థాకరే. 
కథను వా స్హవికముగా నిర్వహించుచు, పరోతముగా 
సాంఘిక దురాచారములను విమర్శించుట అతని 
లక్ష్యము, థాకరే నవలలలో “వానిటీ ఫెయిర్‌", 
“పానీ ఎన్మండ్‌ ”, “*-ఉళతెసీస్‌ ముఖ్య మైనవి, 
అపుడే జార్డ్‌ ఇలియెట్‌ అను మారుపేరుతో మేరీ 
యాన్‌ ఇవాన్స్‌ అను రచయ్యితి “యాడమ్‌ బీడ్‌”, 
“ది: మైల్‌ ఆన్‌ ది స్లాస్‌”, “నైలాన్‌ మాఠర్నర్‌”, 
“మిడిల్‌ మార్చ్‌” అను నవలలలో నై తిక సంఘర్ష 
ణను, విషాదభావో ద్వేగమును మిక్కిలి నేర్పుతో 
చి త్రించెను. జార్డ్‌ మెశెడిక్‌ సుకుమార వోస్య వ్యంగ్య 
ధోరణిలో “ది ఆర్జియల్‌ ఆఫ్‌ రిచర్డ్‌. చెవెశెల్‌” “ది 
ఈగోయిస్ట్‌” వంటి చక్కని నవలలను (వాసెను, 
అప్పుడు కోకొల్లలుగా వెలువడిన నవలలలో విలియమ్‌ 
విల్కీ కాలిన్స్‌ (చాసిన “ది వుమన్‌ ఇన్‌ వైట్‌”, 
షార్లెట్‌ (బాంటీ (వాసిన “దన్‌: బిర “ఎమిలీ 
(బాంటీ [వాసిన “వదరింగ్‌ హైట్స్‌”, చార్లెస్‌ కింగ్లీ 
(వాసిన “పా శరెవర్డ్‌ ది వేక్‌”, యాంటొనీ (టలోప్‌ 
(వానిన “బాశ్చెస్టర్‌ టవర్స్‌”, చార్లెస్‌ రీడ్‌ (వాసిన 
శద క్లాయిస్ట్టర్‌ అండ్‌ ది వోర్‌”, టామస్‌ హ్యూస్‌ 
(వాసిన “టామ్‌ (బౌన్స్‌ స్టూల్‌ డేస్‌”, బ్లాక్‌ మూర్‌ 
(వాసిన “లార్నాడూన్‌ ”, మిసెస్‌ గాస్కెల్‌ (వాసిన 
“డ్రాన్‌ ఫర్డ్‌” (పభ్యాతములై నవి. _ఇతరులవలె 
రాబర్ట్‌ లూయీ స్టీవెన్సన్‌ తన నవలలలో నాటి వాస్త 
విక జీవిత చితణమునకు యత్నింపక, విచిత కల్పనా 
కథలతో “ చుజర్‌ ఐలెండ్‌”, “డాక్టర్‌ చెకిల్‌ అండ్‌ 
మిస్టర్‌ హైడ్‌” మొదలైన వినోద చాయకములై న 
నవలలను (వాసెను. అతని వ్యాసములు (ప్రసన్న మధుర 
శె లికిన, భావగాంభీర్యమునకును విరు వడసీనవీ. 
సాంఘిక జీవితములో కళల కీయతగిన (పాధాన్య 
మును గూర్చి జాన్‌ రస్కిన్‌ చేసిన [పబోధమునకు 
ఫలితముగా ప్రీ రాఫేలై ట్‌ (Pre Raphaelite) 
సాహి తో్యద్యమము వెలసెను. హోల్మన్‌ వాంట్‌, 
మిల్లయనస్‌, డీ. జీ. రోసెటీ అను యువచిత్రశారులీ 
నూతనోద్యమ మునకు నాయకత్యము వహించిరి. నవ 
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జీవనమునకు సౌందర్యమే సాధనమనియు, సౌందర్య 
లాంఛితములై న కళలే సమాజ వికానమునకు తోడ్పడ 
కలవనియు వారు భావించిరి. పీరా ఫేల్రైట్‌ కవులలో 
డీ. జీ. రోసెటీ. విలియమ్‌ మారిస్‌, స్విన్‌ బర్న్‌ 
ముఖ్యులు. రవాస్యచాద| పియశ్వమును, సం కేతముల 
(Symbols) వై అభిమానమును, రనస్ఫోరక మైన 
సుందరళబ్ద చిత్ర (102g౭ry) కల్పనయు వీరి కావ్య 
ములలోని విశిష్టలకణములు, ఠోనసెటీ (వాసిన శ్ర 
బ్లెస్సెడ్‌ డా మొజల్‌ ” అను ఖండకావ్య ము. ను, మారిస్‌ 
రచించిన “ది ఎర్లీ పారడైజ్‌” అను కాల్చనిక కథా 
కావ్యమును, స్విన్‌ బర్న్‌ (వాసిన “అటలాంటా ఇన్‌ 
కాలిడన్‌ ” అను రూపకమును మిక్కిలి రసవంతము 
ల్రైనవి. డీ. జీ. రోనెటీ సోదరి |కిస్టి నా రోనెటీ “మై 
వోర్ట్‌ ఈజ్‌ లైక్‌ వ సింగింగ్‌ బర్డ్‌ ” వంటి మనోవార 
భావగీతములను రచించెను. కో వెం టీ పాట్మోర్‌. 
(వాసిన “ది ఏంజెల్‌ ఇన్‌ ది హౌస్‌” అను కావ్యము 
రమణీయభావనచే ళోభించెను. 

మొత్తముమీద విక్టోరియన్‌ యుగమునందలి రచ 
యితలు వినోద [పదానముతోపాటు సంఘ సంస్కర 
ణము కూడ సాహిత్యాశయము కావలెనని నమ్మి 
ఎక్కువగా [ప్రయోజనాత్మక రచనలనే సృష్టించిరి. 
అందుకు విరుద్ధముగా 19వ శ తాబ్టి చివర “ల్ల కొత 
కళ” అను సౌందర్య (పథధానవాదము (Aesthetic 
Movement) తలఎ ల్తెను. సాహిత్యమునకును, తది 
తర కళలకును శిల్ప సౌందర్యమే పరమాధి అనియు, 
ధర్మ[పబోధముతో వానికి నిమి శము లేదనియు వారి 
మతము. వార్టీర్‌ వేటర్‌ రచించిన “ది రినై జాన్స్‌” 
అను వ్యాసమునందు ఈసిద్ధాంతము (పతిపాదింపబ డెను. 
అతని వచనన్షైలి మిక్కిలి రమ్యమైనది. ఈ వాద 
మును సమర్థించిన రచయితలలో ముఖ్యుడు ఆస్టార్‌ 
వైల్డ్‌. అతని వ్యాసావళియు, “ది పిక్చర్‌ ఆఫ్‌ డోర 
యన్‌ wm అను నవలయు, “ది ఇంపార్టెన్స్‌ ఆఫ్‌ 
బీయింగ్‌ ఎర్నెస్ట్‌”, “లేడీ విండర్భియర్‌్స్‌ ఫొన్‌ "అను 
వోస్యనాటకములును (పసిద్ధములై నవి. అతని రచన 
లలో మెరుపు తీగలవంటి చతురోక్తు అడుగడుగున 
గోచరించును. 


ఆంగ్ల భాషా సారస్వత చరిత 
మానవసమాజములో కథ లనాదిగా (పచారములో 
ఉన్నవి. కాని ఒకపాత మనః పవృ త్తినో, రసస్ఫో 
రకమైన ఒక సన్నివేశమునో శేందముగా చేసికొని, 
దాని కనుకూలమైన వాతావరణమును సృష్టించి 
పాఠకులకు ఆవ్షాదమును కలిగించు చిన్న కథ ($hort 
5007) యొక్క శిల్పస్వరూపము 19 వ శతాబ్దిలోనే 
ఏర్పడెను. డికెన్స్‌, స్టీవెన్సన్‌, ఆస్కార్‌ వైల్డ్‌ (పభ్ళ 
తులు నవలల తోపాటు చిన్న కథలను కూడ (వాసిరి, 
కథానికా రచనలో అపు డసమాన నై పుణ్యమును 
(పదర్శించిన రచయిత రణ్యార్డ్‌ కిప్లింగ్‌. అతడు 
భారత దేశమున కొంతకాలము ష్మతికా రచయితగా 
ఉండి అచ్చటి | పజాజీవితమును చెక్కు. కథలలో చి|త్రిం 
చెను. అతని నవలలలో “కిమ్‌” |పసిద్ధ మైనది. 
19వ శతాబ్ది చివర ఫ్రాన్సిస్‌ టామ్సన్‌ అను కవి 
“ది హౌండ్‌ ఆఫ్‌ హెవెన్‌ ” అను భ క్రిరస పథాన కావ్య 
మున్నురచించెను. మానవుడు విస్థరించినను, విడువక 
అతనిని వెంటాడు పరమేశ్వరుని కరుణాపరత్వ మిందు 
చక్కగా వర్థింపబడినది. 7రార్హ్‌ మాన్లీ వోష్కిన్స్‌ 
కావ్యము లా ధ్యాత్మిక భావబంధురము లై శిల్పచమ శ్చ 
తికికూడ ఎన్నిక కన్నవి. రాబర్ట్‌ [బిర్జైస్‌ కవితకు సుకు 
మార మధురభావన వన్నె తెచ్చినది. అతని కృతులలో 
“ది శెస్ట్ర మెంట్‌ ఆఫ్‌ బ్యూటీ” సఠ్వాంగనుంద ర మైనది. 
“ఎకివాన్‌”, “ది వే ఆఫ్‌ ఆల్‌ సె మ్‌” అను నవల 
లలో విప్లవాత్మక భావములను జోడించి శామ్యుల్‌ 
బట్లర్‌ విక్టోరియన్‌ యుగ విశ్వాశములవై దాడిచేసి, 
20వ శశాద్ది రచయితలకు మార్గదర్శకు డయ్యెను, 
ఇం గ్లీష్‌నవలా రచయితలలో టామస్‌ వరికి విశిష్ట 
స్థానము కలదు. (ప్రతికూల శ కుల నడుమ నిరంతరము 
కెరటములవలె రేగు కష్ట్రపరంపరను ఎదుర్కొనుచు 
(బతుకుబరువు మోయు మానవుల విషాదస్థితిని అతడు 
“ది రిటర్న్‌ ఆఫ్‌ ది నేటివ్‌”, “ది మేయర్‌ ఆఫ్‌ 
కాస్టర్‌. (బెక్ట్‌ “శుస్‌ అఫ్‌ ది డాబర్విల్స్‌”, “జూడ్‌ 
ది అబ్స్‌క్యూర్‌ ” వంటి నవలలలో అతి సమర్థతతో 
వర్థించెను. హార్డీ నవలల విశిష్టతకు కారణమైన తా_త్ల్విక 
దృష్టి యే అతని గీతములలోను, “ది డై నాస్ట్స్‌" అను 
నాటకములలోను కాన్చించును. 
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20 వ శ తాద్దిలో ఇం గ్లీష్‌ సాహిత్యములో మరల 
పూర్వ సం పదాయముల పై విముఖత్వము (ప్రబలిను. 
రాజకీయ పరిణామములును, వైజ్ఞానిక రంగములో 
పరిశోధన ఫలితముగా ఏర్పడిన |క్రొ త్తసిర్ధాంతములును 
రచయితల పై తమ (పభావమును చూ వెను. ముఖ్య 
ముగా యూరోపియన్‌ సాహిత్యములో వెలసిన వాస్త 
వికత్వ వాదము (Realism) ణు (ఫాయిడ్‌ అను 
మనన్త త్ర్వ శాన్ర్రజ్ఞాడు [ప్రకటించిన మనోవిశ్లేషణ 
(Psycho-analysis) శాస్త్ర సిర్ధాంతములును, జీవి 
యన్‌” సామ్య వాదమును, నీచే, బెర్స్‌సాన్‌, జీన్‌ పాల్‌ 
సాత్రే వంటి త త్వ్వజ్ఞుల రచనలును సాహిత్యములో 
(కొత్త పోకడలకు హేతువులై నవి, 

ఈ శతాబ్ది కవులలో ఏ. ఈ. హొస్‌మన్‌ “ప షాప్‌ 
వెర్‌ లాడ్‌”, “లాస్ట్‌ పోయమ్స్‌” అను సంపుటము 
లలో కొన్ని చక్కని గీతములను (ప్రక టించెను. అనలం 
కృత సుందరములై న అతని గీతములు నిరాశామయ 
వాశావరణములో చీ క్రన్టైర్థమును (పబోధింయేను. 
డబ్ల్యూ. బీ. యేట్స్‌, వాల్టర్‌ డీలా మేర్‌ అను కవులు 
కాల్బనిక సాహిత్యములోని కమనీయ ఘట్టములను 
[కొత్త ధోరణిలో వర్థించిరి. మంచిచెడుగులకు, మాన 
వుని పాపమునకు, -చెవముకరుణకు నడుమ ఏర్పడు 
సంఘర్ష ణను అతి దతతతో జూన్‌ మేస్‌ ఫీల్డ్‌ “దిబిడే 
ఫ్ర్రీట్‌ ”, “రి ఎవర్‌ లాన్టింగ్‌ మర్సీ” వంటి 
కావ్యములలో వర్ణించెను. 1914 లో (పారంభ మైన 
(పథమ [ప్రపంచ నం|గామము యువజనులలో కలిగిం 
చిన చి_త్తసంతోభ మంతయు రూపర్ట్‌ (బూక్‌, సీడ్‌ 
(ఫీడ్‌ శెనూన్‌, వి ల్ఫెడ్‌ జెన్‌ రాబర్ట్‌ (గేవ్స్‌ అను 
కవుల కృతులలో హృాదయవిదారకముగా వర్ధింప 
బడెను. 

కాల్చనిక కవిత్వము నందలి మధురకోమలపదావళి 
నిర్జీవమైపోయి వర్తమాన (పజల మానసిక స్థితిని వర్థిం 
చుట కనుకూలముగ లేదని దానిని తిరస్కరించి, నిత్య 
వ్యవహారములో ఉన్న పదములతో నవభావ (పకటన 
మున కనువై న శబ్దచి|తములను సృష్టించుట అను 
లక్ష్యుముతో నంశేత (పథానవాదము (Imagist 
Movement) వెలసెను. 1912 నుండి ఇంగ్లీష్‌ కవి 


ఆఫ్‌ బె 


త్వమునం దీ వాదమునకు (పాధాన్య మేర్చ డెను, నాటి 
నుండి కవులు వర్ణ ర్థవస్తు వెట్టిడై నను, వర్ణన శిల్బములో 
నవ్యశకు కృపి.చేసిరి. ఈ వర్గమునకు చెందిన కవులలో 
అ|గగణ్యుడు టీ. యస్‌. ఇలియట్‌. అతడు జన్మతః 
అమెరికా చేళస్థుడెనను, ఇంగ్లండ్‌ లో స్థిరపడెను. 
శద వేస్ట్‌ లాండ్‌ ” అను కావ్యము 
నవ్యక వి త్వావతరణమునకు నాందీ గీతమయ్యెను. అత 
డింకను “మర్డర్‌ ఇన్‌ ది కెథీడల్‌”, “ది ఫామిలీ 
రీ యూనియన్‌” వంటి రూపకములను, “ది సే గైడ్‌ 
వుడ్‌” అను సాహిత్య విమర్శ వ్యానములను కూడ 
రచించెను. మొదటి |పపంచయుద్ధము ముగిసిన తరు 
వాత మానవాళిలో వ్యాపించిన నై రాళ్యమును అతడు 
తన కావ్యములలో నిరుపమాన (వతిభతో వర్ణించెను. 
వర్తమాన కవులలో సిసిల్‌ జే లూయీస్‌, డబ్ల్యూ. 
ఎచ్‌. జొ డెన్‌, లూయీ మెక్నీస్‌, స్టీఫెన్‌ స్పెండర్‌ 
రసవంత మైన కృతులను రచించి గారవస్థానము నందు 
కొన్నారు. 

ఈ శతాబ్ది మొదట జో నేఫ్‌ కానడ్‌ అను రచ 
యిత సము(దయాన మునకు సంబంధించిన సంఘటనలను 
అతి వా ్హవికముగా వర్థించుచు “డి నిగ్గర్‌ ఆఫ్‌ ది 
నార్సినస్‌”, “లార్జ్‌ జిమ్‌”, “మెఫూన్‌” వంటి నవల 
లను |పకటించెను. “ది హిస్టరీ ఆఫ్‌ మిస్టర్‌ పాలీ”, 
“టోనో-బం గే” మున్నగు నవలలలో పాచ్‌. జీ.వెల్స్‌ 
సంఘ సంస్క రణాభిలావ (పతిఫలించెను. మధ్యతరగతి 
(ప్రజల స్థితిగతులను వా స్తవికముగా వరించిన ఆర్నాల్డ్‌ 
బెన్నెట్‌ నవలలో “ది వోల్డ్‌ వెఫ్స్‌ కేల్‌” మిక్కిలి 
(ప్రసిద్ధ మైనది. ఉన్నత వర్గమునకు చెందిన వ్యక్తులలో 
మూడు తరముల కును కలిగిన పరిణామములను 
అతి మనోజ్ఞ ముగా చితించుచు జాన్‌ గాల్‌్స్స్‌వర్డీ కద 
ఫాశె ట్‌ సాగా” అను పేరుతో నవలా పరంపరను 
(పక టించెను. మనస స్త త్త్వశా(న్ర్ర సూత్రములను అనుస 


అతడు (వాసిన 


రించి చె చైతన్య (సవంతి (Stream of Conscious- 
ness) శిల్పముతో జేమ్స్‌ జాయ్స్‌ “యులినిస్‌*, “వీ న 
గన్స్‌ వేక్‌” అను నవలలను, వర్టీనియా వూల్ఫ్‌ అను 
రచయి|తి “ల్ఫసెస్‌ డ్రాలో వే” స కథను (వాసిరి. 
డీ. హెచ్‌. లాశెన్స్‌ “నన్స్‌ అండ్‌ లవర్స్‌”, “ది 


444 


"రెయిన్‌ బో”, “లేడీ వాటర్లీస్‌ లవర్‌ ” వంటి నవలలో 
శృంగారమును మితిమీర వర్ణించి, సాహిత్య (పపంచ 
మును కల్లోలితము కావించెను. భావో ద్వేగమునకు, 
వివేకమునకు నడుమ చెలరేగు సంఘ ర్షణమును 
చితించుటలో అద్వితీయుడు ఆల్జస్‌ వాళ్లే. “యాంటిక్‌ 
హో”, “పాయింట్‌ కౌంటర్‌ పాయింట్‌”, “ఏ [బేవ్‌ 
న్యూ వరల్డ్‌”, “ది ఏవ్‌ అండ్‌ ది ఎసెన్స్‌” వంటి 
వ్యంగ్య నవలలలో అతడు సమాజములో శకాన్పించు 
లోపములను అతి నిశితముగా విమర్శించెను. సోమర్సెట్‌ 
మామ్‌ (వాసిన “ది మూన్‌ అండ్‌ సిక్స్‌ పెన్స్‌”, 
“ఆఫ్‌ హ్యూమన్‌ బాండేజ్‌”, “కేక్స్‌ అండ్‌ ఏల్‌”, 
“ది శేజర్స్‌ ఎడ్జ్‌ ” వంటి నవల లమితముగా (ప్రజా 
దరణము పొందినవి. అత జే “ెప్పీ”, “ది లెటర్‌” 
మొదలైన నాటకములను, “రెయిన్‌”, “హిజ్‌ ఎక్సె 
అెన్సీ”, “మిస్టర్‌. నో-ఆల్‌ ” వంటి రసవంత మైన చిన్న 
కథలను పెక్కింటిని రచించెను. నవలలలో నై తిక 
సంఘర్ష ణను సరనముగా (పదర్శించుటలో (గవోమ్‌ గీన్‌ 
అను రచయిత (పతిభగోచరించును. కథానికారచనలో 
కాథరీన్‌ మాన్స్‌ ఫీల్డ్‌ అను రచయి(తి (పత్యేకత వడ 
నెను. వెల్స్‌, గాల్ఫ్స్‌వర్టి. వాక్ష్సీ పభృతులు, నవలల 
పాటు చక్కని చిన్న కథలనుకూడ (పకటించిరి. 

ఈ ళ తాబ్టి నాటక కర్తలలో అ|గగణ్యుడు జార్డ్‌ 
బెర్నార్డ్‌ పా. అతడు తన సాంఘిక సిద్ధాంతములను 
(ప్రచారము చేయుటకు నాటకమును ఒక సాధనముగా 
చేసికొని “మ్యాన్‌ అండ్‌ సూపర్‌ మ్యాన్‌”, “పిగ్మాలి 
యన్‌”, “మిసెస్‌ వారెన్స్‌ (ప్రొఫెవన్‌” “సీజర్‌ 
అండ్‌ క్లియోపా[టా”, “యాం|డో కీస్‌ అండ్‌ ది 
లయన్‌”, “వోర్ట్స్‌ (బేక్‌ పహొస్‌”, “సెయింట్‌ జోన్‌”, 
“బ్యాక్‌ టు మెథూసెలా” వంటి మనోజ్ఞ నాటకము 
లను నృష్టించెను. అతని కుశా గ బుద్ధియు, వాక్చమ 
త్క్బృతియు, ధర్మ |వబోధ తత్పరతయు వానిలో 
ఎళ్లెడలను కాన్చించును. సాంఘిక (ప్రయోజనమే 
(పథాన లక్యముగా గాల్స్‌ వర్చీ కూడ “ది సిల్వర్‌ 
1) నాటకము 


99 కళా 00౯% కక జ 
ఆటీ 


బాక్స్‌ స్టేఫ్‌”, జస్టిస్‌” వంటి (పళ 


మా 


లను రచించెను. నాటకములలో సాంఘిక సమస్యలను 
చిక్రించుటలో అతడేపక్షము _వైపును మొగ్గుచూపక 


ఆంగ్ల భాషా సారస్వత చరి[త 
నిగవాముతో ఉభయ పక్షముల లోపాలోపములను 
(వదర్శించి, నాటకీయ తాటస్ట న్ర్రము (dramatic 
objectivity) నకు విమర్శకుల మన్ననల నందు 
కొ నెను. జేమ్స్‌ బ్యారీ “పీటర్‌ ప్యాన్‌” “ది ఎడ్మిర 
బుల్‌ కై టన్‌” వంటి రసవంతమైన నాటక ములను 
(వా నెను. నోయెల్‌ క వార్డ్‌, వోన్యరస (పథాన మైన 
నాటక రచనకు (సిద్ధి పొందెను. ఐరిష్‌ జాతీయ నాటిక 
శాలా స్థాపనోద్యమ ఫలితముగా యేట్స్‌, జాన్‌ మిలిం 
గన్‌ సింజ్‌, జార్డ్‌ మూర్‌, జార్‌ రసెల్‌, లార్లుడచ్చెనీ, 
లు జ జ eG 
సీన్‌ ఓ శేసీ (పభృతు లనేక నాటక ములను (వానిరి, 
కాలగమనమునుగూర్చి (పయోగాత్మక నాటకములను 
రచించిన జే. వీ. (పీస్టీ తన రచనలలో వర్తమాన 
౧m 
సమాజస్థితిని చాల సొగసుగా |ప్రతిఫలింప చేయు 
చున్నాడు. వాల్‌ గియల్‌ గుడ్‌, లూయీ మెక్నీస్‌ 
(శ్రవ్య నాటికా రచనలో నూతన (పయోగములను 
చేసి (ప్రతిష్ట గడించిరి. 
అ 
మొదటినుండియు వ్యాసరచనకు వార్తా పత్రికలు 
(పోశ్సావాము ఇచ్చినవి. ఈ శ తాబ్దిలోకూడ ష| తిక 
లలో ఉత్తమస్థాయికి చెందిన వ్యాసము అసం ఖ్యాక 
ముగా పకటితమైనవి. ఆత్మాశయ వ్యాసరచనలో 
చారెస్‌ లాంబ్‌ చూపిన (తోవ ననుసరించి చెసరన్‌, 
౧m టట 
పాలేర్‌ బెలాక్‌. ఏ, జీ. గార్డినర్‌ , రాబర్టు లిండ్‌, 
ఈ. వీ. ల్యూ కాస్‌, మాక్స్‌ బియర్‌ బమ్‌, జే. వీ. 
88 అగ 
(వి (వభ్ళతు లాహ్హాదక రమైన వ్యాసావళిని రచిం 
ళల ల “« cg 
చిరి. డబ్లు 5: ఎజ్‌ హడ్సన్‌ (పకృతి వర్ష నాత్మక 
రచనలు |ఫ్రసిద్ధ మైనవి. జీవిత చరిత రచనలో లిట్టన్‌ 
సలి “ఎమి నెంట్‌ విక్టోరియన్స్‌” అను పు స్హక ములో 
[కొత్తదారి (తొక్కెను. టీ. ఈ. లా అెన్స్‌, విన్ట్సన్‌ 
చర్చిల్‌ [పభృతుల చారిత్రక |గంథములకు కూడ 
సాహిత్య గౌరవము సిద్ధించినది. ఇక సాహిత్య విమ 
ర్భకు చేరొందిన (ప్రముఖులు సెయింట్స్‌ బరీ, ఆలివర్‌ 
ఎలన్‌, వాలర్‌ రాంలే, ఏ. సీ, |చాడీ, కలర్‌ కూచ్‌ 
లు లు ఖ్‌ [é త్య am 
కి అక 
డబ్ల్యూ-పీ. కార్‌ , గిల్బర్జు మరీ, పౌర్చర్థు (గియర్సన్‌, 
ఐ. ఏ. రిచర్డు, టిల్యార్డు, డేవిడ్‌ డైచెస్‌, పాలెస్‌ 
G eG మ్‌ 
డాబీమైర్‌ మున్నగువారు పలువు రున్నారు. 
ద్వితీయ (పపంచ సంగామములో అణ్వ(న్త్రుము 
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ఇటాలియన్‌ భాషా సారస్వత చరిత 
లుపయోగింపబడి నప్పటినుండియు ఏక్షణమునం దై 
నను విశ్వశాంతి విచ్చిన్న మై, మానవజాతి నామ 
రూపములు లేకుండ నశించిపోవు |పమాద మేర్చడినది. 
ఈ అనిశ్చిత స్థితి మూలమున పూర్వ విశ్వాసములును, 
సాంఘిక సూత్రములును కొంతకు కొంత చెదరినవి. 
"రెండవ (వపంచయుద్ధము ముగిసిన తరువాత, 1950 
నుడి సమాజములోని ఈ సందిగ్గావస్థను తమ రచన 
లలో సూటిగా వెల్లడించుటకు కుపిత యువజనులు 
అను నూత్నవాద రచయిత 
లావిర్భవించినారు, వారికి వర్తమానమే (వధానము 
కాని, భూత భవిష్యత్తులతో (పమేయము లేదు. వ్యక్తు 
లలో, సంస్థలలో వారు వంచనను ఏమాత్రమును 
సహింపరు. కపట నటనను నిర్హాక&ిణ్యముగా ఖండిం 
చుచు, నేటి సమాజపు సత్య స్వరూపమును వారు 
తమ గితములలోను, నవలలోను చి తించుటకు [ప్రయ 
త్నించుచున్నారు. ఈ వర్గపు రచయితలలో జాన్‌ 
వెయిన్‌ (్రానిన “హరీ ఆన్‌ డౌన్‌” కింగ్లే ఏమిస్‌ 
(వాసిన “లకీ జిమ్‌” అను నవలలు విజయవంత మెనవి. 
ఇంగ్లీషు సాహిత్యము ఈ విధముగా సమాజము 
నందరలిభావ పరిణామములను రమ్యముగా (పతిఫలింప 
చేయుచు, జాతీయ జీవితమునకు రసవద్వా ్యఖ్యాన మై 
పఠితల కాత్మ వికాసమును కలిగించుచు, ని త్యాభ్యు 
దయ మార్గమున సాగిపోవుచున్నది. అ. రా. కృ. 
ఇటాలియన్‌ భాషా సారస్వత చరిత 
భాష: ఇటలీ దేశమున అతి (పాచీనకాలమున వాడు 
కలోఉన్న లాటిన్‌ భాప నుండి ఉత్పన్న మైన | పాకృతము 
లలో కటాలియన్‌ ఒకటి. ఆర్య భాషా కుటుంబమునకు 
చెందిన ఈ భాషలో కాల పురుష విభక్తి (ప్రత్యయము 
లతో రూపాంతరముల నందు శబ్దములతో పాటు అవ్య 
యములుకూడ ఉన్నవి. అజంత ప్రధాన మైన ఇటాలి 
యన్‌ భాష |శ్రావ్యముగను, సంగీతకళకు ఆకరము 
గను ఉండుటచే అది అనేక విదేశీయులను ఆకర్షింస 
కలిగినది. |క్రీ. శ. 1200 |పాంతమునుండి ఇటాలియన్‌ 
భాషలో రచింపబడిన (గంథములు ఉపలబ్ధిములగుచు 
న్నవి. పదుమూడవ శ తాజ్బమున వివిధ్యపాంతములలో 
ఆయా మాండలిక ములతో కూడిన వాడుక భాషలు 


(Angry young men) 


అనేకము (పచారమున ఉండుటచే ఉత్తరభాగపు 
|పజలు వ్యవహరించిన ఇటాలియన్‌ భాష దక&ిణమున 
కల వారికి విదేశభాషగా భాసింప సాగినది. దేళస్థు 
లందరకు సులభ గావ్యాముగా ఉండు భాషను రూపొం 
దించుటకు రచయితలు చేసిన వివిధ [పయత్నములు 
డొంటీ రచనలలో సఫలీకృతము లై నవి, 

సారస్వతము : 18 వ శతాబ్ది మధ్యలో టస్కనీ 
రాష్ట్ర) మున (పణయవాద రవాన్యవాదములు కలయిక 
ఐన కవితకు దారిచూపినవారిలో గుయిటో నే దారెక్టో 
(1225-1298) ముఖ్యుడు. ఈ మధురశై లీని అనుస 
రించినవారిలో గుయిదోగుయిని జెల్లీ (1240.76), 
గుయిదో కావల కాంతీ (1260-1800), దీనో ఫెస్కో 
బాల్టీ, సీనోద పిస్తోయియా (1270-1886) మున్నగు 
వారు ఉన్నారు. ఐరోపా ఖండమును నేటిదాక తన 
కవితతో వశము చేసికొనిన డాంటీ అలిఘియేరీ 
(1265-1821) ఈ కాలమునకు చెందిన మవోకవి. 
ఇతడు రచించిన *“దివినా కొ మెడియా' ఒక అసాభా 
రణ కావ్యము. మనసార (పేమించిన స్రీ మరణా 
నంతరము ఆధి భౌతిక, ఆధ్యాత్మిక సంస్కార మును 
అనుభివించి స్వర్గసీనులలో ఆ మెను కలసికొనకోరిన కవి 
యొక్క (పణయగాథ ఇందలి ఇతివృ త్తము. నరక 
మును (వ వేశించి, ఆ బాధలనుచూచి, అనుభవించి, 
అంశతరిక్షలోక మున ఆక్మసంస్కా తిని పొంది, స్వర్గమున 
శేగుటచే ఈ ముల్లోకములను కూర్చిన మూడు విభాగ 
ములతో ఉన్నది ఈ కావ్యము. సకల సాహిత్య (పవృత్తు 
లను ఒకచో సమా వేశపరువజాలిన ఈ కావ్యము 
నానాక్థసమన్వితము, వివిధరన విశిష్టము, గుణాలం 
కారసహితము, భావ చితపోషమకము, ధ్వని [ప్రధానము 
ఐనది. 

చరి తాత్మక సన్ని వేశ ములు, యాత్రలు గద్యరచ 
నలలో సౌందర్యో పేశముగా ఈ శ తాబ్దముననే వచ్చి 
నవి. 14 వ శశాబ్దమున ఫ్లాశెన్సు రాష్ట్ర మున గేయ 
కవిత [పాదుర్భవించినది. గేయకవితలో “ఫా నెస్కో 
పెటా 0 (1804-1874) పదునాలుగు పం కులుక ల 
సానెట్‌ అను రూపమును వినృతవ్యా ప్లీకి తెచ్చి, 
దానిలో తౌరా అను (స్త్రీవె తనకున్న (పేమను అతి 


446 


లోక సుందరముగా పాడినాడు. గద్యరూపమున “దె 
కామెరన్‌ మొదలగు [గంథములలో కథానికలను 
రచించి యశఃకాయుడై నాడు బొ కాచియోా 
(1818-75). య థా ర్థానుభూతిని అవలంబించి, మనో 
వైజ్ఞానిక విశ్లేషణను ప్రధానముగా. గ్రహించిన 
చెటార్మా, బొకాచియో, డాంటీ అనువారు 14 వ 
శ తాబ్దమున కల మహాసాహిత్య (నష్టలు. ఈ మువ్వురి 
అనుయాయులలో ఫాజెయోడెగ్లీ, ఉబెర్హి (1800-67) 
(ఫా న్సెస్కో స్తాబిలీ మున్నగువారు ఉన్నారు. 

1458 లో కాస్టాన్టినోపుల్‌ తుర్కుల చేతిలో 
పడుటతో అటనున్న [గీకులు తమతమ (వాత ప్రతులను, 
పూర్వ గంథములను తీసికొని ఇటలీచేరి, అచట గీక్‌ 
సాహిత్యమును [పచారములోనికి తెచ్చుటతో సాహి 
త్యమునందును లలితకళలలోను నవోదయము, 
భావనాశ క్కి, గీపచోదనము వచ్చినవి. ఈ నవ్య 
సాహిత్య మార్గద ర్భకులలో లోశెంజో ద మెవచి 
(1449.92) ఒకడు. ఇతని ద్వారా ఫేటో రచనలు 
వ్యాప్తి చెందసాగినవి. ఈ ఉద్యమమున పాల్గొనిన 
వారిలో ఫిసినో (1488 99), విరాందోలా (1468 94) 
ముఖ్యులు. నృత్య గేయములు, కావ్యములు, (ప్రబంధ 
ములు విరివిగా వచ్చినవి. సాహిత్య సమీశాశ్వాస్త్రము 
సర్వతో ముఖముగా వి_స్టరిల్లినది. 16 వ శశతాబ్దమున 
(పథాన గేయకవులలో మెకెలాం జెలో (1475-1564) 
గాస్పా రా స్త్పెంపా (1523.54) కలరు. జీవిత చరిత్రలను 
రచించిన వారిలో వసారీ (1511-74), శెల్తీనీ 
(1500-71) చెప్పతగినవారు, 

నిత్యజీవిత సమస్యలను ఆధారముగా గైకొని 
బాం దెల్లో (1485 = 1561) నవలలను రచించినాడు. 
ఇటాలియన్‌ భాషలో ఈ కాలవు రచయితలు ఉప 
యోగించిన నా వెల్లా శబ్దమే ఆంగృమున నావెల్‌, 
తెలుగున నవల ఐనది. ఈ శ తాబ్బమున రచింపబడిన 
ఇటాలియన్‌ నవలలే షేక్స్పియర్‌ మొదలగువారి 
నాటకములకు ఇతివృ త్తములను ఇచ్చినవి. |క్రిసినో, 
శెసెల్లి (1475-1525), జిరాల్టీ, న్పెరోనీ మున్నగువారు 
నాటక రంగమును పునరుద్దరించిరి. మకియవెల్లి రచిం 
చిన మాం [దగోలా (1518), (బ్రూనో (1548-1600) 
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ఇటాలియన్‌ భాషా సారస్వత చరిత 
(వాసిన ఇల్‌ కాందెలాఇఖయో, తాసో (1544-95) 
చెప్పిన ఆమింతా ముఖ్యరూపక ములు. (ప్రబంధము 
లలో అరియోస్తో (1474 1582) ఉత్తమ మెన “ఓర్లాందో 
పూరియోనో”ను (వాసినాడు. తరువాత రెండు శతా 
బ్రములవరకు దీని అనుకరణములు పూర్తిగా వచ్చినవి. 
నవ్య |పాచీన నం్రపదాయముల సమన్వయమును 
తాసో (వాసిన “ -జెరూ సెలేమేలి బరాతా” అను కావ్య 
మున చూడవచ్చును. 
17వ శ తాబ్దమున వైజ్ఞానిక విషయములను కేథ 
లిక్‌ చర్చ్‌ అరికట్టయత్నించుటతో సాహిత్య (సవంతి 
కుంటువడినది. నీరన రచనలు రాసాగినవి. కాని గయ 
కవితలో కొన్ని సజీవమైన రచనలు కన్పిం చుచున్నవి. 
ఆడంబర శేలినుండి సాహిత్యమును విడిపింప యత్నిం 
చినవారిలో కార్గోమరియానుజ్లీ (1680-99), |గవినా 
(1684-1718) (ఆసిం బెనీ (1668. 1/28) కలరు. 18వ 
శ తాబ్దమున చరిత్రాత్మక రచనలో నిమగ్నుడై , నూతన 
దృక్పథము ఇచ్చి, సాహిత్య (స్రవంతిని సరిదిద్ద యత్నిం 
చినవాడు వికో. ఇతనిని [కోచే 20వ శ తాబ్దమున 
బయటికి శెచ్చినాడు. 18వ శ తాబ్దమున వ్యక్తి 
స్వాశం త్య, చై_తన్యనులను ఆశ్రయించుకొని సాహి 
త్యము విక సింపసాగినది. సావెరియో బెత్తి నెల్లీ (1718- 
1408) (పాచీన సమీతా శ్యాన్ర్రమును (తోసి వేసినాడు. 
(పాచీనులను సమర్థించిన వాడు గాస్ప రేగోట్టీ (1718- 
86). శుస్ద సాహిత్య "క్షేత్రమున గోల్లోనీ (1707-983) 
పరీనీ (1726.99) అల్ఫి యేరీ (1749-1808) (ప్రధాన 
కషి చేసినారు. (ఫాన్స్‌తో యుద్ధములు శ తాబ్దాం 
తమున వచ్చి సాహిత్యమును కొంత కలవరపరచినవి, 
19వ శ తాబ్దమున దేశమున కల వివిధ రాష్ట్ర ములను 
ఏకము పలువురు యత్నించిరి. చ 
స్వాతం త్యసమరమ. న సాహిత్యము మరల తలఎ త్తినది. 
నవ్యదృక్పథమును 1816 లో జియోవానీ బెర్బెత్‌ 
(1/88 186)) అర్చించినాడు. కిసొస్తోయ్‌ను కూర్చిన 
రచనలతో ఇతడు [పారంభించి, గొప్ప కావ్యములను 
చెప్పినాడు సిల్పియో వెల్లికో (1789-1854) అత్యంత 
లోక | పియమగు ఫాన్సెస్కాదరిమినీ అను వివాద 
నాటకమును 1815లో ఇచ్చినాడు. నవ్యయుగ చైత 


చేయుటకు 


గ్రీక్‌ భామా సారస్వత చరిత 

న్యముతో వచ్చిన నవలలలో (వ్మపథమము మంజోనీ 
"రచించిన ఆయీ [పో మెన్సీ స్పోసీ. రాష్ట్రీయ భావన 
కల నవలలను చెప్పినవారు అనేకులు ఈ కాలమున 
కలరు. నాటక రంగమున ఈ యుగము కొంతవరకు 
అనఫల మే. గేయ కవితలో మ్మాతము ఉత్తము లనేకు 
లున్నారు. ధ్వని (పథాన కావ్యములు జియు స్తీ 
(1809 50) తో ఆరంభ మెనవి. 

1870 నాటికి స్వాతం (త్యము లభించగా అంతవరకు 
ఉన్న సాహిత్య లవ్య ములు, భావములు, మార్గములు 
మారవలసి వచ్చినది. నవ్య, [పాచీన సిర్ధాంతముల 
కలయిక (పత్యాసన్న మాయెను. దానితో యథార్థ 
వాదము సాహిత్య జగమును ఆకమించెను. దీనికి 
లుయిగీకాపువానా (1889-1915) రచించిన శై లెసీ 
(1894) మార్గదర్శ్భ*ము. నవలలను కూడ ఈ శైలి 
లోనే (వాయ ఆరంభించిరి. సామాజిక సమస్యలను 
చి తించి, వ్యాఖ్యానించు నాటక ములను ఇచ్చిన 
పావోలో ఫెరారీ (1822.89) జియు సెప్పెజియాకో జే 
(1847 1909) రో బెర్లో చాకో (1862) లు నాటకమును 
పునరుజ్జీవితము కావించిరి. 

గాబియెలెదా నుంజియో 20 వ శతాబ్దపు సాహి 
త్యనును సృష్టించినాడు. ఇతని ప్రభావము ఇతాటో 
'స్వేవో (1861-1928) ఊగో ఓజెత్తి 1871) బ్రూనో 
సీకొగ్నానీ, (1879, ఆంతోనియోబో నైనే (1862) లె 
బాగుగా ఉన్నది. వీరందరు నియంతృత్వమునకు 
దోహద మొనగినవారే. 

నవ్యోత్వావాముతో, సాహిత్యమును [కొ త్తమార్గ 
ములకు తీసికొని పోదలచిన రచయితలు కొందరు 
మారినె శ్రీ (1881) అధ్యతత [కింద ఒక సమితిని 
పఏర్పరచిరి, ఈ సమితికి చెందిన జియోవనీ పపీనీ 
(1881) విశేషభ్యాతి పొందినాడు. తప్పక చదువవలసిన 
(గ్రంథములలో ఇతని ఉన్‌ ఉయో మోఫినితో అను ఆత్మ 
కథబఒక టి. సెర్టి యో కొరజీనీ (1887-1907) రచనలలో 
కల్పన, భావన. ధ్వని ప్రధానమైనవి. లుయిగీచియ రెల్లీ 
(1888) నాటక రంగమున కీర్తి గడించెను. లుయిగే 
పిరాంచెలో నేటి నాటకక ర్లలలో అద్వితీయుడు. 
ఉన్నాదిని యైన భార్యతో కలసి ఒకే ఇంట జీవయాత 


గడపిన ఇతని నాటకములలో సాంఘిక సమస్యలు 
ఉత్తమ క ళాదృష్టితో చిితింపబడినవి. [ప్రధాన విమర్శ 
కులలో పేరుగన్న [కోచే 20వ ళళాబ్బమున సాహిత్య 
సౌందర్య మీమాంసలలో అభివ్య క్రివాదమును లేవతీసి 
నాడు. ఛో సను 
గీక్‌ భాషా సారస్వత చరిత 

భాష : ఐరోపాఖండములో కల వివిధ్‌ సాహిత్య 
ములకు (ప్రాణమై, భారతీయ వాబ్బయములకు 
సంస్కృతము వలె అంతర్యామిగా ఉన్నవి |గీకుల 
సాహిత్యము, సంస్కృతి. ఆదర్శ[ పాయ మైన స్థితికి 
దేశమును తీసికొనిపోదలచినచో కోటీశ్వరులు గీకు 
సాహిత్యమున పారంగతులు కావలెనని, (గీకును 
బోధించు ఆచార్యులు కోటీశ్వరులు కావలెనని, 
బెర్నర్డ్‌ షాఅనినాడు. 

ఆర్య భాషాకుటుంబమునకు చెందిన భాషలలో (గీకు 
ఒకటి. సంస్కృతములోవ లె విభక్తులు వికరణులు 
పూర్తిగా ఉన్న ఈ భాషను పఠించుటకు ఓర్చు, శాంతము 
కుతూహలము కావలెను. సంస్కృతము వచ్చినవారు 
దీనిని తేలికగా పఠింప వీలున్నది. [గీకులో మాండలిక 
ములు ఉన్నవి. డోరిక్‌, అట్టిక్‌ భాషలు వీనిలో ముఖ్య 
మెనవి. అట్టిక్‌ నుండి ఉత్పన్న మైన భాషను [ప్రాచీన 
(గ్రీకులు సాహిత్యమున ఉపయోగించిరి దాని వికృ 
తియే నేడు గ్రీస్‌ దేశమున వ్యవహారములో ఉన్న భావ. 

సారస్వతము : (గ్రీక్‌ సాహిత్యమున [క్రీ పూ, లిదిలి 
వరకు వీరగాథలు, [ప్రజాస్వామ్యము కల నగర రాజ్య 
ములు, అత్యు త్తమ రూపక ములు, వివిధరంగములలో 
విజ్ఞానము, చార్శనిక వివేచన వర్టిల్లినవి. ఇది స్వర్ణ 
యుగము. ఈ సాహిత్య నిర్మాతలు ఆసియానుండి 
వచ్చి మినోస్‌ నగరమున స్థిరపడి, కాల్మక మేణ గీక్‌ 
దేశమును చేరినవారు. క్రీ పూ, ఎనిమిదవ శ తాష్ట్రయున 
పొరుగువారైన ఫొ యెనీషి యనులమండి హిబ్రూ లిపిని 
(గ్రహించి, ఐదవ శ తాబ్బమున |గంథములను లిఖిత 
రూపమున నిబద్ధము చేసినారు. 

వీరకావ్యము, ఐతివోసిక పౌరాణిక సం|పదాయ 
ముల కలయిక. మొదటి కావ్యము కీ పూ. 10వ 
శతాబ్దమున |గుడ్జివాడైన హోమర్‌ చే సంకలితమని 


శ్రా 
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కొందరు, రచితమని కొందరు అనుచున్నారు. [టాయ్‌ 
నగరము ముఖ్యపట్టణముగా కల ఇలియం అను ఆసియా 
లోని దేశముతో (గ్రీకులు పదేండ్లు యుద్ధముచేసి, 
వారిని జయించిన గాథను తెలుపు ఇలియడ్‌ అను వీర 
కావ్యమును హోమర్‌ (వానినాడు. దీనినివర్జిల్‌ ,మిల్లన్‌ 
మున్నగువారు అనేకు లనుకరించిరి. పదవ సంవత్సర 
మున జరిగిన యుస్థ్రమునే హోమర్‌ (ప్రధానముగా 
(గహించినాడు. ఆదర్శవీరులగు ఎకిలీన్‌ , పాక్టర్‌. మొద 
లగువారి చిత్రణ అద్భుతము, రసవంతముకూడ. యుద్ద 
వర్ణన, ఎైనిక విన్యాసము కన్నులకు కట్టినట్లు చెప్ప 
బడినవి. భావన, కవితావాహినీ, భావ చిత్రములు, 
శబ్దార్థ సంసర్గము అతిలోక సుందరముగా థాసించు 
ఈ మవోకావ్యమున చైతన్యము, ఉదాత్తత కలపు, 
యుద్ధానంతరము తుపానులకు గురియె, దారితప్పి 
స్వగ్భృహమును వెదకుచు బయలుదేరిన యులిసిస్‌ 
యొక్కయు, ఆతని అనుయాయులయు, గాథలను 
హోమర్‌ , ఒడిస్సీ అను పేరట (వాసినాకు. వీభుల 
వెంట హోమర్‌ పాడుకొనుచు పోయిన ఈ గాథలను 
తర్వాతివారు సేకరించిరి. కొన్ని స్థలములలో అర్వా 
చీనుల రచనలు చొప్పింపబడినవి. దార్శనికుడు, సమీక్ష 
కుడు ఐన ఫేటో వీనిని అన్నిటిని పరిశీలించి, శోధించి, 
సరియైన హోమర్‌. కావ్యములను పరిష్కరించి. (ప్రజ 
లకు అందిచ్చినాడు. 

త ర్వాత హోమర్‌ కావ్య ములకు అనుకరణలు 
బయలు దేరినవి. దేవతలను ఉద్దేశించిన సూక్తములు 
ఎనిమిదవ శశతాబ్దమున వచ్చినవి. పాసియోడ్‌ నీతి 
పరముగా సామాన్యులు ఉపయోగించిన లౌకిక 
భాషలో ఖండ కావ్యములు (వాసి అందు వారి భావము 
లను, ఆశయములను చిితించెను అతడు (గ్రీకుల 
పౌరాణిక విశ్వాసములను థియోగోనీ అను గ్రంథ 
మున వివేచించినాడు. 

(గ్రీస్‌ దేశమున కల ఇ యోన్‌ పాంత భాషను చాల 
వరకు హోమర్‌ వాడినాడు. ఈ (పాంతీ యులతోనే 
భారతీయులకు సంబంధము కలుగుటచే వారు [గీకులను 
యవనులు అని పిలిచిరి. ఈ యవన ఛాషను పాసి 
యోడ్‌ వదలినను, యవన రాష్ట్ర వాసు లే దార్శనిక 


(గీక్‌ భాషా సారస్వత చరిత 
వివేచనలను ఛందో రూపమున కీ. పూ. ఆరవ శతా 
బ్దముననే (వాయసాగిరి, ఇదేకాలమున ఆర్ఫిక్‌ సంప 
దాయము తల ఎ క్తినతి. [కమ్మక మముగా కీ. పూ. 
ఐదవ శ తాబ్లినాటికి (ప్రజాస్వామ్యము, వ్యక్తి స్వాతం 
(త్యము, అఖభివృద్ధినందినవి. "గేయకవిత వర్టిల్లినది. లైర్‌ 
అను వాద్యముతో ఈ గీతములు పాడబడెడివి కావున 
వీనిని లిరిక్‌ పద్యములు అనిరి, శోకము, విరవాము 
ఇందలి [ప్రధాన విషయములు, టి,్టేయున్‌, సొలోన్‌, 
థియొగ్నిస్‌ల గేయములు మనకు దొరకుచున్నవి. 
రాజకీయ విషయములను ఆధారముగా శై కొనినవి 
ఈ గీతములు. అర్కిలోకున్‌ క్రీపూ. పడవ శ తాబ్బమున 
ఇయాంబిక్‌ ఛందమున తన భగ్న పేమను గూర్చి 
పాడినాడు. 

(గ్రీకుల గేయ కవితలో గాన గుణము (ప్రధానము, 
సరళము, నుగమము ఐన భాషలో, సహాజమగు శబ్ద 
యోజనతో, సామాన్య మానవుల హర్ష విపాోదములను 
సంయోగ వియోగములను, రాగ [కోధములను 
చితిం చిన ఈ గేయములు నేటికిని సజీవములుగానే 
కన్పించుచున్నవి, వీనిని బహుజనామోద కరముగా 
ఆరంభించిన అల్కేయుస్‌, సేఫో (కీ. వూ. 650) ల 
గీతములలో భావుకత, శబ్ద లాలిత్యము అధికముగా 
నుండును. కవయి|తి సేఫో చెప్పిన శృంగార గితము 
లలో ఆధ్యాత్మిక పేరణ, సుఖము, ఆవేశము ఉన్నవి. 
సరళము, స్పష్టము, పరిష్మృతము అగు శైలిలో 
సహజ భావ స్రవంతికి చక్కని రూప నిప్పాదన 
చూపిన సేఫో చిరన్మరణీయ., 

బృంద గాన మగు కోరస్‌, డొరియన్‌ (పాంతపు 
భాషలో మొదట వికసిం చిని. దేవఫూజ, వివాహము, 
నృత్యము మొదలగు సన్ని వేశములలో బృంద గాన 
మును ఉపయోగించిరి. ఈ కోరస్‌ను రచించిన మొదటి 
కవి అల్క్మాన్‌. క్రీ. పూ. ఆరవ ళ తాబ్టినాటికి విజయ 
సంబంధమగు సన్ని వేశములలో బృందగీతి కన్పించ 
సాగినది. ఈ గీతిని వికసింప చేసినవారిలో ఇబికస్‌, 
పిండార్‌ (కీ. పూ. 518.422) లు ముఖ్యులు. ఒలిం 
పిక్‌ నగరమున జరిగిన పోటీల సందర్భమున పిండార్‌ 
రచించిన గేయములు వాడబడెడివి. ఇతని ఉపమా 
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UI భాషా సారస్వత చరిత 
లంకారములు, కల్పన అసాధారణ మైనవి. ఇతని అను 
యాయులలో సిమోనిడెస్‌, బాక్కిలిడెస్‌లు కలరు. 
సహృదయులను అందరను (పితి శ తాబ్దమున ముగ్చు 
లను కావించినవి (గ్రీకుల నాటకములు. కీ. పూ. ఐదు, 
నాల్గు శశాబ్దములలో ఏథెన్స్‌నగరము సాహిత్య 
సాంస్కృతిక కేంద మైనది. దయోనీసియుస్‌ అను 
దేవుని ఉత్సవములలో ఆరంభ మైన నాట్యనాటక ములు 
[క్రీ పూ. ఐదవ శళశాబ్దమున వార్షికోత్సవములలో 
ప్రథాన స్థానమును అలంక రించినవి. బృందగీతమును 
పాడు వేళ ఒక నటుని ఉపయోగించి థెస్పిస్‌ సంవాద 
ముతో రూపక జగత్తుకు చారి చూవెనని సంపదా 
యము. మనకు నేడు లభించు మొదటి నాటకములు 
విపాదాంతములు. వీనిని రచించినవారిలో మొదటి 
వాడు పస్కీలుస్‌ (కీ. పూ. ర్‌2ర్‌ = ఓర్‌), ఇతడు 
[ప్రాచీన పౌరాణికేతి వృత్తములను ఆధారము చేసి 
కొనినాడు. సమకాలిక సమస్యలను వెర్సియున్‌ అను 
నాటకమున చితించెను. అగమెమ్నోన్‌, (పొమేథి 
యుస్‌ అను రూపకములు ఇతని రచనలలో పేరుకన్న వి. 
ఈ నాటకములలో ఇతడు రెండవ నటుని చేర్చి నాట 
కీయ సంవాదమున (ప్రాధాన్యము ఒసగెను. ఉదాత్త 
"గేయములు, అద్వితీయమగు భావన, గొప్ప కవిత కల 
ఈ నాటకములతో (గీకులచరి[త ముందంజ వేసినది. 
విషాదాంత నాటకములకు పరినిష్పన్న రూపము 
ఇచ్చిన సోఫో కీస్‌ (కీ. పూ. 497-405) రచనలలో 
ఈడిపస్‌, ఏంటిగొనీ, ఫిలో క్టైటిస్‌, ఎలక ముఖ్య 
మైనవి. ఇతడు బృందగీతిని అదుపులో ఉంచి, నాటక 
వ స్తువులను (పధానముకావించి, అంతర్వ నను పాత్ర 
పోషణకు పునాదిగా చేసినాడు. మానవ (ప్రకృతిని 
నమ్మగముగా పరిశీలించి, మూడవ నటునికి స్థానము 
కల్పించెను; కథా వస్తువులో ఏకత, అసాధారణ 
(గథనము, నాటక కళ కలవు; గంభీరమైన ఆశయ 
ములతో నై తికద్భష్టితో నాటకము రూపొందినది. 
మూడవ నాటకకర్త యూరిపిడిస్‌ (కీ. పూ. 
485-406) మొదట పూర్వనాటకక _ర్తలను అనుసరించి, 
(క్రమముగా (చ మార్గమును అవలంబించినాడు. 
వర్తమానకాల మందలి సమస్యలను మనోవై. జ్ఞానిక 


దృష్టితో పరిశీలించి, నాటక ములలో చి క్రించినాడు. 
వ్య క్తులలో కన్పించు పరస్పర సంఘ క్షణ (పధానేతి 
వృ త్తమగుటచే ఈ నాటకములలో భావావేగము, 
యభథార్థవాదము, శక్తి కన్చించును. మీడియా ఆల్ఫె 
స్ట్రిస్‌, హిప్పొలీటా మొదలైన విషాదాంత నాటక 
ములు ముఖ్య మైనవి. ఇతడు కొన్ని నుఖాంత నాట 
కములను సహితము ఇచ్చినాడు. బృందగీతమును మన 
విష్కంభములోనికి దించి వ్యంగ్యధోరణిలో నవ్య 
రూపకమును అర్చించిన యూరిపిడెస్‌ మహా (పతిభా 
శాలి. వినోదకరమగు సంవాదము, కరుణము, 
యథార్థ వస్తుత త్త్వము, భావ విళ్ళంఖలత కలవు. 

సుఖాంత మైన నాటక ములలో మిత్రులను, సమకాలి 
కులను వ్యాజస్తుతి నిందలతో చిత్రించి మేఘము, 
కప్పలు, పతులు మొదలగు వేర్లు కల రూపక ములను 
రచించినవాడు ఆరిస్టోఫ నెన్‌ (కీ పూ. 450. ఈ 
పురాణ రూపకమును వదలి ఆథునిక నుఖాంత నాటక 
మును రచించిన మేధావి మినాండర్‌ (కీపూ. 842. 
291). కరుణ, యథార్థత, రాగాత్మకత అనుభావ 
ములతో నిండిన “మధ్యస్థుడు', “సా మోస్‌ రాష్ట్ర 9 పుపిల్ల ' 
మొదలగు నాటకములలో ఇతడు సమకాలిక సమాజ 
ములో కల అశాంతిని, అస్థిరతను చ్చి క్రించెను. మన 
ఆథునిక నాటకము మినాండర్‌ తో ఆరంభమగు 
చున్నది. 

గద్యరచనలో ప్రప్రథముడు చేటో. ఆధ్యాత్మిక, 
దార్శనిక మీమాంసలో నిమగ్నుడై నను వేటో (కీ, 
పూ. 427.847) ఈ విషయములను సంవాదరూపమున 
వివేచించెను. ఈ సంవాదములలో నాటక శై లి, హాస్య 
రసము, సుళ్లిష్ట్ర పదబంధము, శబ్దార్థ యోజన, శబ్ద 
లాలిత్య మాధుర్యములు, భావగంఖీరత, భావనా 
పటిమ, అసాధారణ కవితాళశ క్రి, సౌకుమార్యము 
ఉండుటచే ఇవి సాహిత్యజగత్తున ఉత్తమోత్తమ కతు 
లుగా పరిగణింపబడుచున్నవి. వరక త్వమును ఆద 
రించి, (కోతల హృదయములను స్పందింసచేయ జాలిన 
గద్య రచనలను ఇచ్చినవారిలో ఇస్మోకటీస్‌ (క్రీ పూ. 
486.888) డెమో స్టెనీస్‌ (కీ పూ. 894.822) అను 
వారు ముఖ్యులు. 


450 


చరితను కవి తాదృష్టితో రచించినవారిలో పారొ 
డోటుస్‌ (కీ. పూ. 485-425), థూసిడిడిస్‌ (క్రీ పూ. 
4680.400) లు ముఖ్యులు. ఉత్తమవై జ్ఞానిక దృష్టితో, 
కార్యకారణ సంబంధమును గుర్తుంచుకొని, చరిత్రకు 
సంబంధిం చిన దార్శనిక వాదమును పోషించుచు, 
పిలోపనీషియా యుద్దములను చ్వితించినవాడు థూససి 
డిడిన్‌, కెనోఫోన్‌ , ఎఫోరుస్‌, థియోపొంపుస్‌ అను 
వారు ఇతర చరిత కారులు. 

వైజ్ఞానిక విషయములకు కూడ (క్రీ పూ. ఆరవ 
శతాబ్బమున వచనము ఉపయోగింపబడినది. హిప్పో 
(కిటి చికిత్సాశాస్త్రమును (వానినాడు. దార్శనిక, 
వైజ్ఞానిక, సాహిత్యక విషయములను గూర్చి అనేక 
(గ్రంథములను అర్చించిన అరిస్టాటిల్‌ (కీ. పూ. 884. 
822) సర్వతో ముఖ పాండిత్యము కలవాడు. ఈయన 
నేటో శిష్యుడు. . ఏ శాస్త్రమును వీసికొనినను 
దానిపై నేటిదాక అరిస్టాటిల్‌ పభావమే కన్చించును. 
ఈయనవద్ద విద్యనభ్యసించిన వాడు (వపంచవి జేత 
అలెగ్జాండర్‌. 3 

[క్రీ పూ. లి22 నుండి పాల్లెనిక్‌ యుగ మారంభ 
మెనది. ఈజిక్ట్‌ లో కల _అలెగ్జాండియా నగరము 
(గీకుల సాహిత్యమునకు, విజ్ఞానమునకు కేంద మైనది. 
ముకక ములవంటి ఖండకృతులు బయలు దేరినవి. కాలి 
మాకుస్‌ (కీ. పూ. త10-240) భావుకతతో నిండిన 
ఖండ కావ్యములను గేయములను చెప్పినాడు. అపో 
లోనియుస్‌ (కీ. వూ. 295-215) (ప్రాచీన శైలిలో 
ఆర్గోనౌటికా అను మహాకావ్యము నిచ్చెను. థియో 
(ఫాస్టుస్‌ (కీ. పూ. 800) మరి ఒక కవి. ఇదే కాలమున 
వివిధ శాఖలలోని విషయములను వచన రూపమున 
(వాయ సాగిరి, కాని (పాచీన ఉన్నతి మీణించినది. 
రోమక సామాజ్యకాలమున (గ్రీకుల సంస్కృతి కొంత 
తగ్గుదల చూపినది. కాని ఆనాటి రచయితలలో లూసి 
యస్‌ (|క్రీ.ళ.120 180) ప్లూటార్‌ ్క[కీ.ళ.46-12) అను 
వారలు పరిగణనీయులు. రోమన్‌ రిపబ్లిక్‌ అంతమగు 
వరకును ఇట్లు క్షీణదళలో ఉండి కడకు (ప్రాచ్య రోమక 
రాజ్య మనబడు బై జాన్‌ మైన్‌ స్మామాజ్య కాలమున ఆ 
(పభువుల ఆదరణముచే |గీకు సారస్వతము తిరిగి కొంత 
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(గక భాషా సారన్వత చరిత్ర 
ఉచ్చ స్థితిని పొందగ ళ్లను. కాని ఆనాడు వెలువడిన 
(గ్రీకు సారన్వతమున రోమన్‌ సంస్కృతి [ప్రభావము 
అడుగడుగున ద్యోతితమగుటయే కాక, థాషకును 
కృతక రూపము సిద్దించెను. ఆనాటి రచయితలలో 
యూసీబియస్‌ , బేసిల్‌, (గెగరీ, సెయింట్‌ కైఏసస్టన్‌, 
డమాస్కస్‌ నగరవాసి జాన్‌ అను వారలు [పము 
ఖులు, క) _న్తవమత చరిత, _ద్రైవ విజ్ఞానము, భౌతిక 
శా్త్రము మొదలగువానిని గురించి |గంథము లనేక 
ములు ఆ యుగమున రచింపబడినవి, వ్యావవోరిక 
(గీకుభాష యందు సైతము ఆనాడు కొన్ని కావ్య 
ములు రచింపబడినవి. మైకేల్‌ గ్లెకస్‌, థి యొడోరస్‌ 
(పోడోమస్‌ మొదలగువారు ఇట్టి రచనా విధానమున 
చేరు పొందిరి. 

(క్రీ. శ. 1261 వ సంవత్సరమున లై జాంమైన్‌ 
స్మామాజ్య మంతరించి భిన్న భిన్న రాజ్యములుగ చీలి 
పోయినను, ఈ వివిధ రాజ్యములందును గ్రీకు సార 
స్వతము పోషింపబడుచునే ఉండెను. కాని 1458 లో 
కాన్‌ స్టాంటినోపిల్‌ నగరమును తుర్కులు వశపరచు 
కొనుటలో ఈ రాజ్యములన్నియు తుర్క్‌ స్మామాజ్య 
మున అంతర్గత ములగుటచే, (గ్రీకు పండితులకు నిలువ 
నీడ దొరుకనందున వారలలో పలువురు యూరపు 
నందలి నానా దేశములకు వలసపోయిరి. వారితో 
పాటుగ (గీకు సంస్కృతీ సారన్వతములును యారపు 
నందంతట వ్యాపించెను. కాని అదివరకే లాటిన్‌ భాపా 
సారన్వతములు ఆ యూరప్‌ దేశములందు వ్యాప్తి 
పొంది ఉండుటచేతను, లాటిన్‌కు క్రైస్తవ మత విష 
యికమగు పవిత్రత అబ్బుట చేతను, లాటిన్‌ ను కాదని 
(గీకు భాష అంతగ ముందుకు రాజాలక పోయినది. 
అయినను _ విజ్ఞానశాాస్తీయ విషయములందు [గీకు 
భాషకే ఎక్కువ ఆదరణ చేకూరినది. కాని (క్రీటు, 
(గీసులు తప్ప మిగిలిన యూరపు దేశములందు (గీకు 
సారస్వత మని చెప్పతగిన చేదియు ఆనాడు వెలువడ 
లేదు. 

దాస్యమగ్నమగు (గ్రీసునందు కన్న మిన్నగ క్రీటు 
ద్వీపమున (గ్రీకు సారస్వతము పలురీతుల వికనన 
మొంద కలిగను. అచటి రచయితలలో స్టైఫానోస్‌ 


జర్మన్‌ భాషా సారస్వత చరిత 
సాప్లి కెస్‌, విజెంచస్‌ కొర్నరస్‌ అను పద్య కవులును, 
జార్జియస్‌ పోరాజిస్‌ అను రూపక రచయితయు (పము 
ఖులు, కాని ఇంతలో 17 వ శ తాబ్దమున |క్రీటు ద్వీపము 
కూడ తుర్కుల హా స్హగత మయ్యెను. ఈ విధముగ 
(గీకు మాతృ భాషగ కలిగిన (గీను క్రీటులు "రెండును 
దాస్యమున మునిగి ఉండుటచే, మరల 1880 లో (గ్రీసు 
దేశము స్వతంత్ర మగువరకు వరకు (గీకు సారస్వతము 
పరతంతులగు (పజల ఆశ్రయమున మాత మే జీవించ 
కలిగి ఉండెను. అందువలన సామాన్య |పజానీక పు వ్యావ 
హోరిక భాషనే కావ్యములందు వాడ తగునను వాద 
మునకు బలము చేకూఆిను. కాని దీనిని (పతిఘటిం చిన 
వారును లేకపోలేదు. ఈ ఉభయుల వాదములను 
సమన్వయ మొనర్చి ఒక నూతన శైలిని ఆవిష్కరించిన 
వాడు అడ్‌ మాంటియస్‌ కో ఆెస్‌ (క్రీశ. 1718-1889). 
ఆథునిక (గకు సారస్సుత మునకు మూలపురుషుడు ఇత 
డని చెప్పవచ్చును. అతనిని ఆదర్శముగ [గహించి రచ 
యిత లనేకులు కావ్యముల రచించిరి. దేశ దాస్యమును 
తొలగించుటయే వారి ఏకె కాశయ మగుటవలన, 
వివిధ సారస్వత (ప్రక్రియలను విస్లవభావవ్యా వ్లికే 
వారు వినియోగించిరి. 19 వ శతాబ్దిలో ఆథునిక 
సారస్వత (ప్రక్రియలు అనేకములు (గీకు రచయితలచే 
అవలంబింపబడెను. మానసిక త త్వాశయకములగు 
నవలల రచించుటలో సిద్ధహస్తుడగు జార్జి యస్‌ 
విజేనస్‌ (క్రీ శ, 1849-96), సహజవాదమను అవలం 
బించిన మెట్స కేస్‌ (కీ.+.1868-1910) అను వారలు ఇట్టి 
రచయితలలో (ప్రముఖులు. ఆథునిక యుగమున చేరు 
కాంచిన [గీకు రచయితలలో ముఖ్యముగ పేర్కొన 
తగినవాడు కో స్టెస్‌ పలామస్‌ (కీ.శ, 1859 1942) ఇతని 
రచనలు భావగంభీరతకు. సరళ శై లికి పేరొందినవి. 
ప్రోంను శా. 
జర్మన్‌ భాషా సారస్వత చరిత 
భాష: ఆర్య భాషా కుటుంబమునకు చెందిన ట్యూట 
నిక్‌ భాషలనుండి వచ్చినవి జర్మన్‌, డచ్‌, డేనిష్‌, 
నార్వీజియన్‌ , స్వీడమ్‌ ఆంగ్ల భామలు, జర్మన్‌ భాషలో 
(పథమ, ద్వితీయ, చతుర్ధీ, షష్టీ విభక్తులు, తిలింగ 
ములు, అనేక వికరణములు కలవు. వస్తు స్వరూప 


ముతో నంబంధము లేకుండ వ్యాకరణ నిష్టమెనది 
లింగము. ఉపసన్గాదులతో |క్రొ_త్త శబ్దములను, సమాస 
ములను సృష్టించుటకు ఈ భాషలో అవకాశములు 
చాల కలవు. వెనుకటి రోజులలో గోథిక్‌ లిపిని అవలం 
వించినను, చేడు రోమకలిపియే జర్మనీలో బహు 
వ్యాప్తముగా ఉన్నది. 

సాహిత్యము : జర్మన్‌ సాహిత్యమున అతి పాచీన 
కాలపు రచనలలో డాస్‌ హి కై బాన్ట్స్‌ లీడ్‌ ఒకటి. 
పి తాపుతులయుద్ద్ధ మిచటి ఇతివృ త్తము, వీరగాథలను 
చిత్రించు పద (బేలడ్‌ ) వాజ్మయము (పచారమున ఉన్న 
కాలమున నే మధ్య యుగచ్చ్భాయలు కన్చించుచున్నవి. 
18 వ శ తాద్దారంభ మున ఐతివోసిక కావ్యమగు నిబు 
లుంగెన్‌ లీడ్‌ వచ్చినది. తొలి సర్గలలో వా7న్‌ సీగ్‌ 
ఫీడ్‌ ల విరోధము, తరువాత వోన్‌ క్రీంహిల్డ్‌ ల 
విరోధము కల ఈ వీరకావ్యనున (పేమ, స్వామిభక్తి, 
వీరధర్శ్మము ఉదా_త్తరూపము నందినవి. ఇట్టి కావ్య 
రచనను హోహెాన్‌ స్టా ఫెన్‌ కాలమున కల వోర్ట్స్‌ మన్‌, 
వోల్భం ఫన్‌ ఎషెన్‌ భాక్‌, గొట్ట్‌ ఫీడ్‌ ఫన్‌ స్టాన్‌ 
బుర్ల్‌ లు సాగించిరి. నిరంతరము అన్ఫతముతో పోరాడి, 
చివరకు విజయమును సాధించిన పార్టివాల్‌ చరితను 
వోల్భం (వ్రాసెను, (టిస్టన్‌ ఉండ్‌ ఇసొల్డ్‌ ల (పేమ 
గాథను గొట్ట్‌ ఫీడ్‌ చెప్పినాడు, 

ఈ కాలమున మిన్నె సాంగర్‌ అనబడు (ప్రణయ 
కావ్య రచయితలు బయలు దేరిరి. వీరిలో వాల్టర్‌. 
ఫన్‌ డెర్‌ ఫొ7ల్‌ వైడె ముఖ్యుడు. ఆస్టి్రియానివాసి 
అగు రైన్‌మర్‌ ఫన్‌ హగానౌ అను వానికి తాను 
శిష్యుడనని అతడు చెప్పుకొనెను. పోప్‌కు వ్యతిరేక 
ముగా, రాజునకు అనుకూలముగా వహృదయంగమ మైన 
కవితను వాల్టిర్‌. రచించెను. మధ్యయుగమున కల 
(పసిద్ధ గాయకుడు టాన్‌ సొనెర్‌. ఇతనిని గురించి 
గాథ లెన్నో బయలుదేరినవి. 

15వ శ తాబ్దమున జానపద వాజ్మయము చాల 
వచ్చినది. మాధుర్యో పేక మైన గేయకళతో హర్ష విషా 
దములు, జీవన మరణములు, మి|తత్వ శ|తుత్వములు 
చి త్రింపబడినవి. సాహసకార్యములు, సంయోగ వీయో 
గానుభూతులు, బుతు వ్యాపారములు కన్నులకు 
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కట్టినట్లు వర్ణింపబడినవి. ఇవి గొట్ట్‌ (ఫీడ్‌ జొగున్ట్‌ 
జైనైర్‌ రచించిన లెయొునాశ3 (11774) అను కావ్య 
కథ (బేలెడ్‌) కు ఆధారమెనవి. 16వ ళశతాష్దమున 
ఈ ధోరణిని అనుసరించిన మైస్టెర్‌ సింగర్‌ అను గాయ 
కులువచ్చిరి. వీరిలో హన్స్‌సాక్స్‌ (కి.ళ. 1491 - 1576) 
నాల్లు వేల గితములను రచించెను. ఫాస్ట్‌ నాక్‌ స్పీలె 
అను వోన్య నాటకమును కూడ (వాసెను. ఇతని సమ 
కాలికుడు అగు మార్టిన్‌ లూథర్‌ కృషి వలన (పొశెస్టన్ట్‌ 
చర్చి వచ్చినది. రాస్ట్రియత ఆవిర్భవించినది. రెనే 
సాన్స్‌ అనబడు పునర్వికసనస యుగమవతరించి, ఈ 
యత్నములను అన్నిటికిని సాహిత్యములో అభ్యుద 
యను తెచ్చుటకు దోహద మొసగినది. 

ఈ నూతన వై తన్యమున వచ్చిన మానవతావాదము 
నకు యొహనెస్‌ రాల్ట్కున్‌, డెసిడెరియుస్‌ ఎరా 
సున్‌, ఉ లిక్‌ ఫన్‌ హుశ్సైన్‌ నాయకులు. [పాచీన 
(గీక్‌, లాటిన్‌ సాహిత్య, సంస్కృతులు పునరుద్ధరింప 
బడినవి. ఛావన విశ్ళంఖల మైనది, సమకాలిక వ్యవ 
హార భాషలో కావ్యములను [వాయనారంభించిన 
వారిలో మొదటివాడు సెబాస్టియన్‌ (థార్‌, ఇతడు 
రచించిన నాశెన్‌ షిప్‌ (మూర్గుల నౌక) 14904 లో 
వచ్చినది. కాని లాటిన్‌, [గీక్‌ భాషలను రచయితలు 
వదలలేదు. (పతి రచయిత లాటిన్‌ భాషలోనే [వాయ 
సాగెను. 1617లో మార్టిన్‌ ఓపిట్స్‌ మాతృ భాషలో నే 
(వాయవలె నను ఆందోళన లేవదీసినపుడు వాదోప 
వాదములు లాటిన్‌ లోనే జరిగినవి. ఇతడెక ఖండ 
కావ్య సంపుటిని, జర్మన్‌ కవితవై విమర్శనాశ్శకమగు 
(గ్రంథమును జర్మన్‌ భాషలో (పచురించెను, కాని 1618 
నుండి జరిగిన ముప్పది పండ్ల యుద్ధమువలన ఈ డేళ 
ఛాషాకవి తొ |సవంతికి ఆటంకములు వచ్చినవి. అందుచే 
17వ శ తాబ్దమున (7ైమ్మెల్స్‌ వశాన్సెస్‌, (వాసిన సింప్లి 
సిస్సిముస్‌ (1668) అను ఒక ఉ_త్తమ్మగంథ మే (ప్రచు 
రింపబడినది. వివిధ ఖండములుగా విభజిం పబడిన జర్మన్‌ 
చేశ మున [క్రమముగా (ఫెంచి భాష పాలకుల మన్ననల 
పొందినది. 18వ శతాబ్దమున లీప్సిగ్‌ నగరము 
సాహిత్య కేంద్రముగా రూపొందినది. 

యోహన్‌ కిస్టోఫ్‌ గోట్ట్‌ షెడ్డ్‌ (1700-1766) తో 
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16వ శతాటబ్దమున జర్మన్‌ సాహిత్యము తల ఎత్తినది, 
ఇతడు (ఫెంచి రచనల అనుక రణను (పోత్సహించి, 
సాహిత్యమున శైలిని, రూపమును (పథానముగా 
(గహించి, నియమబద్ధమైన రచనను [పచారములోనికి 
తెచ్చెను; విషాదాంత నాటక ములలో వోస్యనన్ని వేశ ము 
లను చేశ్చెను. తర్క పూర్ణమగు బౌద్దికతకు |పాభాన్య 
మిచ్చిన కశ్రని రచనల (ప్రభావము తరువాతి సాహిత్య 
ము_పె ఎక్కువగా కలదు. ఈ సిర్రాంతములను (పతిఘ 
టించి భావనా వ్యాపారమునకు, భావుకతకు పాముఖ్య 
మును ఒసగినవాడు గొట్టిలీబ్‌ క్లోవ్‌ స్టోక్‌ (1724 1808). 
ఇతని ఐతివోసిక మహాకావ్యము మెసియా; దినిలో 
అవిరళమగు ఆవేగము, ఛావన కలవు. 

కవిశా (స్రవంతిని స్వేచ్చగా ఉంచ యత్నించిన 
18 వ శతాబ్ది మధ్యకాలమున విం కెల్మన్‌ మొదలగు 
వారి కృపి వలన (గీక్‌ సాహిత్యము, షేక్సి (యర్‌ రచ ' 
నలు (పచారములోనికి వచ్చినవి. భావనా వ్యాపా 
రము కావ్యక ళకు మరల పథాన మైనది, ఈ మార్గ 
మున రచించిన వారిలో శెస్సింగ్‌ ఒకడు. వాంబుర్గి 
సె డమటుర్జీ (1769) అను |గంథ మున జర్మన్‌ నాటక 
రంగమును సమీకించినాడు. 1766 లో ఇతడు లయో 
కూన్‌ అను ఉత్తమ సౌందర్య మీమాంసాగంథమును 
రచించెను, ఇది గెళే, షిల్లర్‌ ల కావ్యసృష్టికి పునాది., 
మిస్‌ సారా సాంప్పన్‌ (155), మినా ఫన్‌ బార్న్‌ 
పాల్ఫ్‌ (1767) ఎమిలియా గలోటీ (1/79 నాథాన్‌ 
డెర్‌ వైజ్‌ (1779) అను నాటకములను [వాసెను. 
ఆథునికయుగ [పవ రక మైనవి ఈ రచనలు. 

మానవ వ్య క్కిత్వము, కల్పన, భావుకత, సంచారి 
భావజనిత మైన అనుభూతులుకల కవిత 18వ కతా 
బ్దాంతమున వచ్చుటతో ఆథునికయుగ మారంభ మైనది, 
సాహిత్య విషయకమగు స్టర్‌ ఉండ్‌ (డాంగ్‌ అను 
ఆందోళన హౌర్డర్‌ లేవతీసినాడు. బుద్ధికి |వధాన 
నానము ఇచ్చిన యాం త్రిక దృక్పథమును నిర్మూలించి 
జాూనపదగీతములవై సాహితీకారుల దృష్టిని మర లెను. 
ఇతని ఆధ్వర్యమున అనేక విదేశ సాహిత్య (గంథ 
ములు అనువదింపబడినవి. 

జర్మన్‌ చేళ సాహి త్యావకాశ మున చేదీహ్య మైన 
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సూర్యునివలె భాసించువాడు యోహన్‌ వాల్ప్‌గంగ్‌ 
గప. (11491889). సాత్త్వ్య్రికాద్యను భావములకు 
(పాధాన్యమిచ్చిన స్టెన్‌, షేక్స్పియర్‌ మున్నగు 
వారి రచనలను. గోధిక్‌ కళను అవగాహనము చేసి 
రాని తార్కికబుద్ధికన్న (పతిభయే మిన్న అని 
(గ్రహించి, కవిత్వసృష్టిని ఆరంభించెను. గొయెట్స్‌ఫన్‌ 
'బెర్జిషింగన్‌ అను నాటకమును భావుకతతో, నవ్య 
భావనాళ క్తితో రచించెను. తరువాత మధ్యయుగపు 
ఫాస్ట్‌ కథ ఈయనను ఆకర్షించినది. |పాపంచిక నుఖ 
ములను కోరి వెనుభూతమగు మెఫిస్టో ఫెలిస్‌ కు తన 
ఆత్మను విక్రయించుకొనిన ఫాస్ట్‌, చివరకు నరకము 
నకు తీసికొని పోబడెనని పూర్వగాథ. కాని, 7కు 
చేతులలో ఫాస్ట్‌ ఆశయము ఆత్మతుష్టి. ఈ తుఫ్టిని 
ఈయకలిగిననే సెకుభూతమునకు ఆతడు దాసుడు 
కాగలడు. ఈ నాటక (పథమభాగమున అద్భుత మైన 
కవిత, కల్పన, భావన ఉన్నవి. ముప్పది యేండ్ల వైగా 
రెండవ భాగము వై కృషి సల్చి (పచురించినాడు. ఈ 
లోపున భగ్న | పేమికుని ఆత్మహత్య నుగురించి తెలి వెడు 
“వె_ర్టెర్‌, లెయిడెన్‌' అను నవలను (వ్రాసెను. తరు 
వాత క్లౌవిగొ, ఎగ్మంట్‌ అను నాటక ములను, విలేల్మ్‌ 
మెస్టర్‌ అను నవలను, అనేక గేయములను రచించి, 
జర్మన్‌ సాహిత్యమునే కాక ఐరోపా సాహిత్యమును 
కూడ తన మార్గమునకు |త్రిప్పినాడు. 'డిష్‌టుంగ్‌ 
ఉండ్‌ వర్‌ హిట్‌” (కవిత-సత్యము) అను పేర ఆత్మ 
కథను (వానినాడు, 

ఇతని సమకాలికు డగు షిల్లర్‌ (1759 - 1805) 
డీ రాబర్‌ (దొంగలు) అను నాటక మున సంప్రదాయ 
బద్ధమైన సాంఘిక మర్యాదలను విమర్శించ నారంభిం 
చెను. ఫీస్కో అను నాటకము (ప్రజాదరణ నంద లేదు. 
“కబలే ఉండ్‌ లీజే” (కుట = (పేమ) అను నాటకమున 
ఆత్మానుభూతి పాత పోషణలో యథార్థత, ఆ వేగము 
ఉన్నవి. స్వీయచరిత్ర కొంత “డాన్‌ కార్లోస్‌” అను 
పద్య నాటికలో ఉన్నది. ముప్పది ఏండ్ల యుద్ద 
చరితను (వాసి వాల్లెన్‌ స్టెన్‌, డీ జుంగ్‌ (ఫన్‌ ఫన్‌ 
ఆర్లియన్స్‌, విలెల్మ్‌ శల అను ఉత్తమ నాటకము 
లను రచించెను. వీనితోపాటు చాల గేయములుకూడ 


ఉన్నవి. ఈ గే యములలో కల్పన, భావన, శబ్ద యోజన 
లావణ్యము, లయ అద్వితీయములు. 

నవ్య భావుకత హొయెళ్లిర్లిన్‌ (1770-1848) కవి 
తలో ఉన్నది. ఉన్మాదస్థితి సమీపించు కాలమున 
ఇతడు |వాసిన "గేయములు హృదయమును స్పందింప 
చేయునవి. మానవాతీత మైన పాత్రలతో కథలను 
అల్లినవాడు హొఫ్మన్‌ (1776-1822). యక, కిన్నర 
గాథలను రచించిన టీక్‌ (1778.1858) నాటక ములను 
కూడ [పానెను. ఈ సమయమున మైల్‌ సోదరులు 
నవ్యయుగ సాహిత్యమును, నాటక సాహిత్యమును సమీ 
తీంచుచు ఉత్తమ వ్యాసములను, అనువాదములను 
రచించిరి, (బెంటానో (1778-1842) కథలు తరువాతి 
కవులకు కొతివృ త్తములను ఒసగినవి. ఛాయా, రహన్య 
వాదములు రిక్టర్‌ (1768. 1825) రచనలలో కలవు. 
నొచాలిన్‌ (1772.1901) పద్యములలో రహన్య, (పతీక 
వాదములు మాధుర్యో పేతము లై, శబ్దలాలిత్యముతో 
ఉన్నవి. మధ్య మార్గమున నిలబడి, అతిలోక భావనను 
కాని, యభార్థతనుగాని (గ్రహించక చక్కని పద్యము 
లను చెప్పినవాడు యూసెఫ్‌ ఫన్‌ ఐచెన్‌ డోర్స్‌ (1788- 
1857). ఈ యుగమున కన్పించు ఉ త్తమ నాటక కర్త 
హ్రానిమ్‌ ఫన్‌ శ్లెస్ట్‌ (1777-1811). నిరాళతో నిండిన 
ఇతని నాటక ములలో పిన్‌ (ఫ్రీడి్‌ ఫన్‌ హోంబుర్ల్‌. 
(శేష్ట్యమెనది. 

19వ శతాబ్దమున జర్మనీలో మంచి నవలలురాలేదు, 
రోమాంటిసిజ మనబడు భావనా స్వేచ్చ కల యుగ 
మంతరింపగనే రూపవాదులు మరల విజృంభించిరి. 
ఆత్మానుభూతి, వ్యక్తిగత భావములు శబ్ద|గథనము 
కొంత వెనుకాడినవి. ఇట్టి కవితలో అగగణ్యుడు 
హైనిమ్‌ హైనె (1797-1856). ఆత్మవిమర్శ, సంఘ 
సమీత, ఆత్మావహేళనము, వ్యాజో క్రి ఎక్కువగా ఇత 
నిలో కలవు. గీతావళిలో వెనుకటి మార్గమునందినను, 
ఉత్తర సము[దమను ఖండ కావ్య సంపుటిలో స్వచ్చ మైన 
భావా వేశము, ఉదేక ముక లవు. 18831 నుండి (ప్రవా 
సీయె పారిస్‌ నగరమున ఉండి అట్టాటోల్‌, డాయ్‌ 
ట్రండ్‌ అను ఖండ కావ్యములను ఇచ్చినాడు. ఇతని 


౧ 
చేతులలో వచనరచన లలిత కళగా పరిణ మించినది. 
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అన్నెన్హై ఫన్‌ [డొస్టైహుయెల్డ్సోఫ్‌ (1797-1848), 
మొయెరి? (1804-75) ల కావ్యములలో భావన, 
(పకృతివర్ష న ఉన్నవి. నికొలాస్‌ అనా (1802-1850), 
జాగున్ట్‌ ఫన్‌ ప్లాశున్‌ (179618895) అ కావ్యము 
లలో రూప నిష్పాదన ఉత్తమ శేణి పొందినది. వస్తు 
తం తాత్మకమగు గేయ రచన ఇచ్చిన కవి రిచర్డ్‌ 
జేమెల్‌ (1868. 1920). సె ఫెన్‌ గయ యో (1868- 
1988) రచనలలో కల్పన, ఆధ్యాత్మికత ఉన్నవి. 
దైన్యము, ఆశ్చర్యము, ఉత్కంఠ ఇతని ఇతివృత్త 
ములు. శై_నెర్‌ మరియు రిల్కె (1875-1926) అను 
Ed నగరపు కవి చేతులలో భాష లొంగి ఛావాను 
కూలముగా వ్యవహరించిని. డుయినెనెర్‌ ఎలెగేన్‌ 
అను కావ్య సందోహమున ఇతని (వతిభ కాన నగును. 
ఇతని మృత్యుగీత ములలో డీ సొౌనెశె, అన్‌ ఓర్భియుస్‌ 
ఉత్తమమైనవి. హ్యూగోఫన్‌ హోఫ్మన్‌ స్టాల్‌ (1874. 
1929) నాటకరంగమున చేరు గణించెను. (ప్రతీక 
వాదము నవలంబించి, ఉత్కంఠను ఆశ్రయించి, అస్తిత్వ 
వాదమున కావ్యములను అల్లిన వారిలో (టాకల్‌ 
(1887-1914 ముఖ్యుడు. నేటి అభివ్య క్త వాదులలో 
వెర్ఫెల్‌ (1890-1945) ఒస్కార్‌ లోయెశ్కా (1884- 
1941), వైన్‌ పాబెర్‌ (1892-1945) ఎన్నతగినవారు. 
నవ్యమార్గమును అవలంబించుచున్న వారిలో హోెల్టూ 
చెన్‌ (జ 1918) ఒకడు. నాటక రంగమున హోస్ట్‌ మన్‌, 
వెడెకిండ్‌ మున్నగువారి కృపి. ఇబ్ఫెన్‌ [పభావముతో 
సమున్మిషిత మెనది. 

19 వ శతాబ్దమున దార్శనిక జగత్తును, సాంఘిక 
సమస్యలను పూర్తిగా మధించి నూతన దృక్పథమును 
"వెలువరించిన కాంట్‌? ఫిక్టై, చెల్లింగ్‌, పా7ల్‌, 
షోఫెన్‌ పౌొవెర్‌ , నీషీలు జర్మనీలో వచ్చిరి. వీరం 
దరు సౌందర్య మీమాంసా జగత్తును న్యుపతిస్థితము 
చేయతలచినవారుకూడ. మార్‌్క్ష్ఫ్భాకూడ ఈ శ తాబ్దపు 
జర్మనీ రచయితయే. వీరందరి (పథావమే 20 వ 
శ తాబ్దమున ఆర్థిక, రాజకీయ, నై తిక, సాంఘిక రంగ 
ములలో కాననగును. 

నేటి విఖ్యాత నవల రచయిత టోమస్‌ మాన్‌ 
(1875-1955), ఇతని డీబుడ్జైన్‌ (బ్రూక్స్‌ అత్యు త్తమ 


డచ్చి భాషా సారన్వత చరీ(త 
నవల. ఇందులో మధ్యతరగతికి చెందిన వాణిజ్య 
కుటుంబమును చి తించుచు, అందుద్భవించిన కళాళ్రా 
రుని జీవితమును (పదర్శించినాడు. నం[పదచాయ 
విచ్చేద ఫలితములను డెర్‌ టొడ్‌ ఇన్‌ ఫెనెడిగ్‌లో 
చూపినాడు. కీణదళను చితించు నవలలలో బిల్డుంగ్స్‌ 
రోమాన్‌, డెర్‌ ట్సీ బెన్బెర్ల్‌ ముఖ్యమైనవి. 
ఓటమి, నిరాశ (పధాన వృత్తములుగా కల (ఫ్రౌన్ట్‌ 
కాఫ్కా (1888-1824) నవలలలో డెర్‌ (పోళ్సెజ్‌, 
డాన్‌ ప్లోస్‌ (పధానములు. రెండు యుద్ధముల మధ 
మైనవగ్‌. (జ. 188) రచించిన డెర్‌ స్ట్రైట్‌ ఉండెన్‌ 
సెర్లెయన్టైన్‌ [గిషా ఉత్తమమైనది. రెమార్టె. (జ. 1698) 
పాన్సె (జ. 1877) ముసిల్‌ (1880-1942) మున్నగు 
ఇతర నవలారచయితలుకూడ ముందంజవేయగలిగిరి. 
చరిత్రాత్మక నవలలను రచించిన వెన్నిర్‌. జెన్లిను వెన్‌ 
(జ. 1892) సునిశిత మైన బుద్ధితో యథార్థ పరిస్థితులను 
చిత్రించినాడు. నేటి కవితలో హన్స్‌ ఎగోన్‌ హొల్మ్‌ 
హునెన్‌, జర్మన్‌ కవిత సజీవముగా నే ఉన్నదని చాట 
గలుగుచున్నాడు. 
పో, సు, శా. 
డచ్చి భాషా సారస్వత చరిత 
భాష: ఇండో - యూరోపియన్‌ భాషూ కుటుం 
బము నందు జర్మానిక్‌ వర్గమున పశ్చిమ శాఖకు చెంది 
నది డచ్చిభాష. వోలండునందు అత్యధిక భాగమునను, 
ఉత్తర[ఫాన్సు నందలి కొన్ని జిల్లాలయందును ఇది 
మాతృ భాషగ వ్యవహారము పొందుచున్నది. ద&ిణ 
ఆఫీకాయందు బోయర్లచే మాటాడబడు ఆఫికాన్‌స్‌ 
అను భాషయు డచ్చినుండియే జనించి, చాలవరకు 
డచ్చితో సాన్నిహిత్యముకలిగి ఉన్నది. తొలుత ఈ 
భాషయందొక మాండలికముగ ఉండిన ఫ్లెమింగ్‌ కీ 
శ, 1200 (పాంతము నుండియు స్వతం[తభాషగ 
రూపొంది స్వతం[త (పతిపత్తిని ఆర్జించుకొన్నది, 
రె నునదీ పరిసర (పాంతముల (పాచీన కాలమున 
వాడుకలో నుండిన జర్మానిక్‌ మాండలికములు కొన్ని 
(కనుముగ మేళనముచెంది (క్రీస్తు శకారంభ కాలము 
నాటి కొకవిధమగు సామాన్యభావగ _ పరిణమించె 
ననియు, అదియే |పాచీన డచ్చిభావ అనియు భాషా 
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డచ్చి భాషా సారస్వత చరీత్ర 
తత్త వ్రవేత్తల అభి. పాయము. ఈ (ప్రాచీన భామ 
యందు సారస్వత మెట్టిదియు రూసొంది ఉండలేదు. 
ఈ (పాచీనడచ్చి౧యు కాలక్రమమున వికృతిచెంది, |క్రీ, 
శ. 1100 నాటికి మధ్య యుగపు డచ్చిగ పరిగమిం చెను. 
16వ శతాబ్ది వరకు ఈ భాషయే వ్యా ప్తి యందుం 
డెను. కాని ఆ శ తాబ్టిలో యూరసున ఘటిల్లిన రాజ 
కీయ విపర్యయముల (ప్రభావమువలన సఫ్లాండర్సు 
రాష్ట్ర వాసుల నేకులు హోలండునకు వలసవచ్చిరి. ఈ 
ద్వివిధ సంస్కృతుల మేళనమువలన నేటి నవ్య డచ్చి 
భాష రూపొందినది. వ్యావవోరిక రూపమున ఈ 
భాషకు హోలండునందు వివిధ మాండలిక ములు కనబడు 
చున్నను వీని కన్నిటికి సారస్వాత భామ మాత 
మొకటియే. అందువలన (గ్రాంథిక భాషకును, వ్యావవో 
రిక భాషకును. గణనీయమగువి భేదము కన్చట్టు చున్నది. 
తక్కిన పళ్చిమ యూరపియన్‌ భాషలవలె ఇదియు 
రోమన్‌ లిపిలో నే వాయబడుచున్నది. 

సారస్వతము : డచ్చి సారస్వతమునకు తొలు 
దొలుత రూపొనంగినవారు డచ్చి జమీందారులు. క్రీ. 
శ, 12వ శ తాబ్టిలో అట నట కొందరు శ్రీమంతులు 
ఉబుసుపోక కై తమ మాతృ భాషలో (గ్రంథరచన 
చేయుటకు పూనుకొనుట మూలమున ఈ సారస్వత 
మున తొలి రచనలు వెలువడినవి. కాని ఆ కాలమున 
విద్యావంతు లందరు లాటిన్‌ భాషనే ఆవరించి దేశీయ 
భాషలను నిరసించుచుుడుటచే ఆ రచనలకు ఎక్కువ 
వ్యాప్తి చేకూరినది కాదు. అట్టి దేశీయ భాషా రచ 
నలలో మనకు లభిచువాని నందు క్రీ.శ. 12వ శ తాబ్టి 
అంతమున పాయన్‌ రిక్‌ ఫన్‌ వాల్‌ జెకెన్‌ అను (శ్రీమం 
తుడు రచించినవియే మొట్ట మొదటివి. లాటిన్‌ భావ 
నుండి సెయింట్‌ సెర్వేషియన్‌ జీవిత కథను ఇతడు 
అనువదించుటయే కాక, (ఆంచి గంథములను కూడ 
కొన్నింటిని అనువదించెను, ఇతని శృంగార గితములు 
కొన్ని భావ సౌకుమార్యమునకు పేరొంది యూరపు 
నందలి వివిధ భాషలలోనికి అనూదెతము శై నవి, 
ఆతనిని అనుసరించి ఆ తరువాత కొందరు రచయితలు 
మధ్యయుగపు డచ్చిభాషలో కొన్ని కావ్యముల రచిం 
చిరి. అట్టి వారిలో వోడెవిచ్‌ అను కవయిత్రి గణ్యతను 


ఆర్టించినది. 18వ శ తాష్ద మునందు మాక కవిత్వము 
విన్తృతముగ ఆదరెంపబడినది. 

15వ శ తాబ్దిలో దేశమును బర్గండీ రాజులు జయిం 
చుటతో డచ్చి సారస్వతమునకు పోవణ నన్నగిల్లెను, 
పునర్విక సవ యుగమున తక్కిన యూరపు తోపాటుగ 
హోలండునందును మార్పులు సంఘటిల్లినను, డచ్చి 
సారస్వతమున మాతము అభివృద్ధి పొడచూపకుం డెను. 
దేశమున ఆనాడు లాటిన్‌ భాషా రచనలకు వినృతా 
దరణ చేకూరుటయే ఇందులకు ముఖ్య కారణము. 
లాటిన్‌ లో రచించిన యొడల తమ (గంథ ములకు 
యూగపునం దంతటను వ్యాప్తి కేకూరకలదను ఆశతో 
ఉత్తమ కేశి రచయితలు ఆ భాషలోనే తమ రచన 
లను సాగించిరి. అందువలన 1వ శ తాద్ది వచ్చుదనుక 
డచ్చి సారస్వతము మారుమూల అణగి ఉండవలసి 
వచ్చెను. 

17వ శశాద్ది (ప్రథమ పాదమున పీటరు కార్నిలి 
షూస్‌ హూఫ్‌ ట్‌ (1581 1647), 7ర్‌ [బాండ్‌ అడ్‌ 
నేస్‌ జూన్‌ (బేడె రో అను రచయిత లిరువురు దేళ 
భాపోద్ధరణకు దీకవహించి సుమధుర లిలో గేయ 
ములను నాటకములను నెలువరించిరి. శైలీ రమణీ 
యత యందు వారికి దీటువచ్చు రచయితలు మరెవ 
రును వెలువడ లేదని ఆ భాషపావిదుల అభి పాయము. 
వీరిని అనుసరించి ఆ ళ తాబ్టి (పథమ పొదాంతమున 
చేకు పొందిన రచయిత జూస్‌ ఫన్‌ డెన్‌ వాండెల్‌. 
(1587-1679), ఈశనికే డచ్చి కవితా సార్వభౌము 
డని ఖ్యాతి చేకూ రెను. సద్య కావ్యములను, "గేయము 
లను, నాటకములను, అధిశతేప కావ్యములను చెక్కిం 
టిని ఇతడు రచించెను. ఈతని. కవితా పాగల్భ్యము 
ఇతని నాటకములందు (ద్రన్ఫ్భుటముగ కాననగుచున్నది. 
వీని అన్నింట ఉత్త మో మము లూసిఫర్‌ . భగవానుని 
ధిక్కరించి తిరుగుబాటొనర్చి విఫలత నొందిన దేవగణ 
ముల గాథను చితించు విషాదాంత నాటకమిది. నేటి 
కిని డచ్చి నాటక రంగమున ఇది (పముఖస్థాన మాక 
మించి ఉన్నది. వాండజెల్‌ కవితా లి అలంకారభరిత 
మయ్యును పదాడంబర మెరుగని లాలిత్య మునకు చేరు 
కన్నది. డచ్చి రచయిత లనేకులు అతనిని అనుక రింప 
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యత్నించిరి, కాని అందు ఎవరును కృతకృత్యత నంద 
లేదు. 

వాం జెల్‌ తరువాత కొంతకాలము వరకును పే 
రొందిన రచయిత లెవరును ఉద్భవింపలేదు. రచన 
లేవియెన వెలువడినను, అవి అన్నియు ఉత్తమ పాచీన 
కవుల రచనలకు నీరసానుక రణములుగ మాత్రమే 
ఉండినవి. కాని ఈ యుగమున విమర్శనాత్మక రచ 
నయు, అధి శేపక కావ్య రచనయు, కొంతవరకు విరి 
విగ సాగినవి. వోన్యరన మొలికించు అధి కేపరచనలకు 
పేరొందినవాడు ముల్తాతులీ అను (ప్రసిద్ధ పర్యాయ 
నామము కల ఎడ్వర్ణు డవెస్‌ డెక్కెర్‌ (1820-1887). 
మేక్స్‌ పొప్‌లార్‌ అను తన నవలయం దతడు డచ్చి 
(పభుత్వాధి నేతలు జావాద్వీపమున చేయు దారుణ 
కార్యములను సునిశిత హాన్యధో రణిలో అధి చేపించెను. 
అతని సమశాలీనులగు పట్‌ జీటర్‌ (1803 - 18/5), 
బుస్కెన్‌ హూట్‌ అనువారలు ది డ్‌ (మార్గదర్శి) 
అను సారస్వత మాసపత్రికను స్థాపించి ఆ యుగమున 
వెలువడిన [గంథములను అందు రసవివేచనతో విమ 
ర్భించి, భాషా నేవ చేసిరి, ఈ విమర్శకులు చూపిన 
మార్గమును అనుసరించిన యువకులే తరువాత 1880 
(పాంతమున బయలు దేరిన పున రుజ్జీవనోద్యమమునకు 
నాయకులై రి. వీకలో విల్లెమ్‌ క్లూస్‌ (1859-1938), 
ఆల్‌ బర్ట్‌ వెర్‌ వే (1865-1987), లడ్విక్‌ ఫన్‌ డై జెల్‌ 
అను మారుపేరు కల శేశెల్‌ ఆల్‌ బర్జింగ్‌ దిమ్‌ అను 
వారలు |పముఖులు. వీరు “నవీనై డ్స్‌" (నవ మార్గ 
దర్శి) అను మాసపతికను స్థాపించి తన్మూలమున ఒక 
నూతన సంపడాయమును (పచారములోనికి తెచ్చిరి. 
కావ్య పర మోద్దేశము రసానుభూతియే అని వీరి 
వాదము. తమ శై లికి వీరు వర్డ్‌ ఆర్ట్‌ (పచాత్మక కళ) 
అని నామమిడిరి. పదమునకు భావమును సున్పష్ట్ర 
ముగ సూచించు సామర్థ్య ముండవలయు ననియు, 
అట్టి పదము నరియొనది లేసయెడల [కొ త్తదాని నొక 
దానిని నిర్భింపవలసి ఉండుననియు వీరు వాదించి [కొత్త 
పదములు "పెక్కు నిర్మించి, భాషలోనికి కొని తెచ్చిరి. 
ఇందువలన భాషలో కృతకత్వమునకు తావు ఏర్పడిన 
దనుట నిజమే ఐనను ఈ రచయితల కృషివలన డచ్చి 


పోర్చుగీసు భాషా సారన్వత చరిత్ర 
భాషా సారస్వతములు పరిపుష్టతను 
మాత్రము యథార్థము. 

1880 తరువాత డచ్చి సారన్వతరంగమున వివిధ 
వాదములు పొడచూపినవి. ఒక దశాబ్దమున వ్యాప్తి 
నార్జించిన కవితా సం[పదాయమును కాదని వేరొక 
సంప్రదాయము ఆ తరువాతి దశాబ్దమున ఆదరణ 
ఆర్జింపదొడగినది. అంతేకాదు, వివిధ వాదములు ఒకే 
సారి వ్యాబ్హి నార్టించి "సాహిత్య త్మేతమున కొంత 
అరాజకత ఏర్పడినటులు నైతము కన్పట్టసాగినది. 
కానీ కాలము కడచినకొలదియు ఈ విభిన్న వాదముల 
లోని వై రుద్ద కములు సమసి, ఇవి అన్నియు సారస్వత 
సమ్యగ్విక సనమునకు దోవాదశకారులే అను భావ మేర్చ 
డినది. 

నవ్యకవులయందు తక్కిన కొన్ని దేశములలోవలెనే 
డచ్చి చేశమునను ఒక విళిష్టగుణము కాననగుచున్నది. 
పరినరముల ఎడ కలిగిన ఒక అసంతృప్తి వీరి రచన 
లందు అడుగడుగున కానబడుచున్నది. 

డచ్చి సారస్వత మిట్లు (పాచీన కాలమునుండి నేటి 
దనుక వివిధ సంస్కృతి సారన్వతములనుండి పరిపుష్టత 
ఆర్టించినది. అది మధ్యయుగము నందలి (ఫెంచి 
సాహిత్య |పభావమునకును, వాం డెల్‌ కాలమున (గ్రీకు, 
లొటిన్‌ సారస్వతముల |పభావమునకును లోనయ్యెను, 
1860 నుండియు, డచ్చి చేశమునకు [ప్రపంచమునందలి 
వివిధ దూరదేశములతో సైతము సాన్నిహిత్యము 
కలిగను. ఈ వివిధ సంస్కృతుల నుండి ఉత్తమ గుణ 
ముల (గహించి, తనవిగ చేసికొని, డచ్చి సారన్వతము 
వర్శిల్లుచున్న ది. జె. ఇ. షా. 

పోర్చుగీసు భాషా సారస్వత చరిత 

భాష : ఇండో-యూరపియన్‌ భాషా కుటుంబమున 
లాటిన్‌ నుండి జనించిన భామలలో పోర్చుగీసు భాషయు 
ఒకటి. నేడు ఈ భాష పోర్చుగల్‌ నందును, దకిణ అమె 
రికా యందలి (బెజిల్‌ దేశమునందును దేశీయుల మాతృ 
భాషగ ఉన్నది. ఆఫికా యందలి అంగోలాను పోలిన 
కొన్ని పోర్చుగీసు వలన “రాజ్యములందును అచటి 
ఆ(ఫికనులకు [కమముగ ఇది మాతృభాపగ పరిణమించి 
నది. లాటిను నుండి జనించినను ఇందలి అచ్చులలో 


ఆరించెననుట 
జె 
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పోర్చుగిను భాషా సారస్వత చరిత 
కొన్ని ఎడల ఒక (పత్యేకత కన్చట్టుచున్నది. లాటిన్‌ 
నందు శుద్ధాచ్చులుగ ఉన్న ధ్వనులు కొన్నీ పోర్చు 
గీసు నందు అనునాసిక ములుగ ఉచ్చరింపబడుచున్న వి. 

రోమన్‌ లిపియందే ఈ భాష [చాయబడుచున్నది. 
కాని ఇందు “కెడబ్ల్యు,వై ,” అను అక్షరములు లేవు. 
పదములలోని వర్ష్మకమమునకును (50611108) ఉచ్చా 
రణకును కాలక్రమమున పొడచూపిన విభేదములను 
తొలగించుటకే , 1948 వ సంవత్సరమున పోర్చుగల్‌, 
(బెజిల్‌ (పభుత్వములు చర్చలు జరిపి ఒక ఒడంబడిక కు 
వచ్చినవి. దానిని అనుసరించి ఇందలి పదముల వర్ణ 
(కమమునకును, ఉచ్చారణకును, ఇపుడు ఒక సుస్థిర 
రూప మేర్చడినట్లు భావింపవచ్చును. 

సారస్వతము : 12వ శతాబ్ది యందు తొలుతగ 
రూపొందిన పోర్చుగీసు సారనస్వతమున ఆనాటి కవులు 
(ఫెంచ్‌ రచయితల శృంగార గీశములను ఆధారము 
చేనికొని పద్యములు రచించిరి. 14వ ళ తాబ్టి మధ్య 
కాలమునకు స్పెయిన్‌ కవులు వీరికి ఆదర్భ్శ[పాయులై 
నారు. ఐతిహాసిక సం సదాయము కాని కావ్యము 
గాని లేని పోర్చుగీస్‌ రచయితలు వీరగాథలను చి తించు 
జానపద (బేలడ్‌ ) గాథలను సృష్టించి, విన్తరింపచేసిరి. 
గార్భియాద శేసెం చె (14/0 = 1586) చరితను వచన 
ముగా చెప్పి, కన్సి యో నెరోగరాల్‌ అను గేయ సంకల 
నమును శెచ్చినాడు. ఛావుకతతోనిండిన మధుర గేయ 
ములే కాక, వ్యాజస్తు తి నిం చాత్శక పద్యములుకూడ 
ఇందు కలవు. డోనా ఇనెస్‌ద కాస్తో మరణము వై 
గర్భియా రచించిన మధుర గీతములు సహితము ఇందు 
కలవు. యథార్థత, కరుణరసము, భావన వీనిలో 
(ప్రధానము. కాటలాన్‌ (పాంతపు భాషలో జొబియస్‌ 
మార్చ్‌ (1897-1458) (వాసిన గీతములు చారణ 
వాబ్బయములో చివరివి. ఇటాలియన్‌ సాహిత్య సంప 
చాయములను పూర్తిగా అవగతము చేసికొని, ఫల 
(పదమైన సమన్వయము కూర్చిన వారిలో ఇతడే 
మొదటివాడు. భాతికా ధ్యాత్మిక 
ఘర్షణ ఇతని ఇతివృ_్తము, 

నాటకరంగమున గిల్‌ విసెంశె (1465 - 1589) 
మొదట [గామజీవితమును స్వీకరించినను, తన వ్యక్తిత్వ 


శృంగారముల 


మును వదలుకొనలేదు. జీవితములో తాను గమనీం చిన 
కర్షకులను, దై న్యస్థితిలో ఉన్న పెద్దమనుష్యు లను, కుటిల 
న్యాయాధీశులను, ధనాశకల మతగురువులను ఇతడు 
చిితించెను. ఈ భిన్నవర్షములవారిని ఒక చోటచేర్చి నాట 
కమున _కైక్యమును ఆపాదించుటలో ఇతని కవితా 
వాహిని తోడ్పడినది. పాతల (పవృ త్తి గేయ వాతా 
వరణమున ను(ప్రతిష్టితమైనది. సంఘమున వెనుక పడిన 
వారిజీవితమును చితించుటలో మాతృ భాషను, ఇతర్మత 
స్పానిమ్‌ భాషను, ఉపయోగించెను. ఇతని ప్రధాన రచన 
మృత్యునృత్యము. శీత కాలము యొక్క విజయము, 
దొందు వర్జోస్‌ , అమాదిస్‌ దగెలా అనునవి కూడ 
ఇతని 44 నాటక ములలో ఎన్నతగిన వే. 

[కోత్త రూపములతో, ఛందస్సులతో పోర్చుగీస్‌ 
సాహిత్యమున స్వర్ణయుగ మారంభ మైనది. ఈ యుగ 
మున దార్శనిక విషయములను లలిశముగా, మధుర 
ముగా పాడిన వారిలో (ేష్టుడు లుయిస్‌ ద క మో 
యెస్‌ (1524.30). ఇతడు ఒస్‌ లుసియదస్‌ అను ఐతి 
వోసిక మహో కావ్యమును రచించెను. భగ్న పేముడై, 
గోవా మొదలగు చోట్ల విఫలమైన సై నిక జీవితము 
కడపి నిష్కామ కర్మ మార్గమును అవలంబించిన ఇతని 
గేయములు 16వ శ తాబ్బమున రచింప బడినను, నేటి 
కిని సజీవములుగానే ఉన్నవి; తన వ్యర్థ జీవితమును 
వైకి రానీయక ఇతడు మానవ (పవృత్తులను, ఆశయ 
ములను, అతీం[దియ సౌందర్యమును చ్చితించినాడు. 
ఖండ కావ్యములలో ఇతని బాజెల్‌ ఎ సియావో గోష్ట 
మెనది. ఇతని ఒస్‌ లుసియదస్‌ లోని ఇతివృ త్తము 
వాస్కోడగామా భారత దేశమునకును, తూర్పు 
ఇండియా దీవులకును వచ్చుట. వర్టిల్‌ ను ఆదర్శముగా 
(గ్రహించి చర్మితను మవో కావ్యముగా దిద్దిన వారిలో 
ఇతడు ఒకడు. సునిశిత పరిశీలన, జ్ఞాపకశక్తి ఇతని 
భావ చిత్రములకు ఆధారములు, 

1578 లో పోర్చుగల్‌ రాజు యుద్ధమున మరణిం 
చెను. 1560 లో స్పెయిన్‌ లో ఒక భాగముగా పోర్చు 
గల్‌ మారుటతో పోర్చుగీస్‌ సాహిత్యము కొంత వెను 
కంజ వేసినది. కాని ఈ శ తాబ్దముననే జోనైైఫెరె రా 
దవాస్టోన్సెలోస్‌ (1515-1568) కొన్ని (పేమ గాథలను 
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కా మదియా యో ఫోసినా, కామెదియా ఉలీ సిప్పో 
అను వేర్లతో రచించి పాశ్చాత్యలోకమున మొదటి 
ఆథునిక నవలను అర్చించిన వాడయ్యెను. స్పెయిన్‌ 
భాషయే రాజభాష అగుటచే పోర్చుగీస్‌ ఒక మాండ 
లికముగా మారినది. 19 వ శ తాబ్దముననే మంచి రచ 
యితలు కన్చించసాగిరి. వీరిలో ఎకాదకై రోస్‌ 
(18451900) ఒకడు. సంఘమును, మతమును విమ 
రించి హేళనచేసిన ఇతని నవలలో స్వదేశపు (పకృతి 
చితముల్న పై మమత ఎక్కువగా కలదు. 

నియమబద్ధమైన కావ్యరచన కావలెనను 19 వ 
శ తాబ్దమున భావుకత, కల్పనలో స్వేచ్చ, ఆవేగము, 
అతీం|దియానుభూతి లేకపోలేదు. కవియు, నాటక 
క_ర్హయు ఐన ఆలై దాగారేత్‌ (1799-1254) (ప్రాచీన 
జానపద “గేయములను పునరుద్ధరించి నాడు. _ ఇతని 
సిర్ధాంతములను ఎదుర్భొనజాలిన నియమ వాది అం తెరో 
ద శ్వెం తాల్‌ (1842.91) ఒక దార్శనిక కవి. తత్తా 
న్వేషణక్రై అతడు చేసిన యత్నములు 150 సానెట్లలో 
చిత్రింపబడినవి. దార్శనిక దృక్పథమున్నను వీనిలో 
ఉన్న కవిత, భావన, మాధుర్యము నిరుపమానములు. 
ఆ త్మానుభూతిని ఇతడు ఉదా త్తభాషలో. చెప్పినాడు. 
(పతీక వాదము నాళయించి యూ జెని యోద కాస్తో 
(1869-1944) కవిత చెప్పినాడు. ఈ [ప్రతీక వాద కవు 
లలో అ|గగణ్యుడు కామిలో చెస్సాన్హా (1867. 1926). 
ఈ వర్గమునకు చెందినవాడే ఫర్నాందో పెస్ప్సోవా 
(1808. 1985). (గామీణదృష్టి, భావనా వివళత, బౌద్ధిక 
దృక్పథము కల కవితను చెప్పిన వెస్సోవా ఈ మూటికి 
సరిపోవు మూడు మారుపేర్ల్ణతో తన పద్యములను 
(పచురించినాడు. రూపయోజనయందును, శబ్ది (గథ 
నమునందును ఇతని కావ్యములు (ేష్టమెనవి. 

ఆత్మ పరిశీలన - ఆ ధ్యాత్మి కానుభూతుల పై మమత 
కల మిగువెల్‌ తోర్లా (జ 1907) చక్కని ఖండ 
కావ్యములను, కథలను రచించుచున్నాడు. 

పో, నుం కాం 
పోలిష్‌ భాషాసారస్వత చర్మిత 

భాష : పోలిష్‌ భామ కిండో=యూరపియన్‌ భాపా 

కుటుంబము నందలి స్లోవోనిక్‌ వర్గమునకు సంబంధించి 


పోలిష్‌ భాపాసారస్వత చరిత్ర 
నది. యూరవు ఖండమందలి పోలండు దేళముననే 
కాక, పోలండు వానులు వలస వచ్చి చేరిన అమెరికా 
(ఫాన్సులందును ఇది మాటాడబడుచున్నది. ఈ భాష 
యందు పడు మాండలిక ములు వ్యా ప్రయందున్నట్లు 
తెలియుచున్నది. ఈ మాండలిక ములు (గ్రాంథిక భాషకు 
సన్నిహితముగ నే ఉన్నవి. 

ఈ భాషకు లిపి లాటిన్‌ లిపియే. శాని పోలిష్‌ 
భాషయందు మాత్రమే కననగు కొన్ని (పత్యేక ధ్వను 
లను సూచించుటకు కొన్ని అక్షరములు అందు చేర్చ 
బడినవి. 

సారన్వతము : పదవ శళతాబ్టినాటికే, పోలిష్‌ భాష 
రూపొంది, పోలెండు దేశమునకు ఒక (పత్యేక (పతి 
ప్తి పర్పడినను, ఆ దేశభాషయందు [గంథ రచన 
మాతము మధ్య యుగము అంతమువరకును జరుగ 
కుండెను. లాటిన్‌ భామయందు ఆనాటి పోలండు 
వాసులకు కల అత్యాదర మే అందుకు కారణము. 10వ 
శ తాద్ది మొదలుగ 15వ శ తాబ్టి అంతమువరకును 
పోలండున లాటిన్‌ సారస్వతమునకే పోషణ చేకూరి 
నది. 14వ శ తాబ్టివరకు రచింపబడిన [గంథము అన్నియు 
శై) స్తవ మత సంబంధములయి లాటిన్‌లో నే రచింప 
బడెను. పోలండు జాతీయ సం|పదాయములను గురిం 
చియు, తదితరములగు అనేక లౌకిక సమస్యలను 
గురించియు [గంథములు కొన్ని 15వ శతాబ్దిలో 
వెలువడినను అవియు లాటిన్‌ లోనే రచింపబడినవి. 
అంత విరివిగ కాక పోయినను, ఏదియో ఒక రూపమున 
పోలిష్‌ భామలోకూడ రచనలు ఆనాడు సాగుచుండిన 
వనియు, సామాన్య (పజలయం దవి వ్యాప్తి యందుం 
డెడి వనియు, నవీన పరిళోధనలవలన _ తెలియనగు 
చున్నది. మేరీ మాతను స్తుతించు బెగర్జికా అను విపుల 
వ్యా ప్లికల పోలిష్‌ భాపాగీతము సెయింట్‌ అదల్‌ 


“బర్డ్‌ అను వానిచే 10వ శతాబ్దియందే రచింపబడినదని 


కొందరి వాదము. ఇది యథార్థమే ఐనను అట్టివానికి 
సారస్వత [పశ స్తీ చేకూరలేదనుట మాత్రము నిజము. 

16వ శతాబ్ది ఆరంభ కాలమున పోలండున సంఘ 
టిల్లిన ఆర్థిక, సాంఘిక, రాజకీయ విష్ణవముల వలన 
అచటి సాహితీ సంస్కృతులలో గొప్ప మార్పులు 
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పోలిమ్‌ భాషాసారస్వత చరిత్ర 
కలిగను. చేశీయైశ్వ ర్యా భివృద్దికి కావలసిన సంస్క 
రణములను కొనివచ్చు అభిలాషతో ఆనాడు ఆరం 
భింపబడిన రాజకీ యోద్యమమున పష్మతికా రచన విరివిగ 
చెంపొంచెను. ఆ శతాబ్ది (పథమార్థమున జమీంచా 
రులు కొందరును, (కాకోనగరమునకు చెందిన కొందరు 
ము దాపకులును, పోలిష్‌ సాహిత్యపోవణలో (ప్రధాన 
పాత్ర వహించిరి. లాటిన్‌ భాషను కాదని, తొలుదొలు 
తగా పోలిష్‌ భాషలో రచన సాగించిన బర్‌ నాట్‌ 
ఆ కాలపు తక్కిన రచయితలకు మార్గద ర్భకుడ య్యను. 
158వ శ తాద్దినుండి 11వ శ తాద్ది మధ్యవరకును 
కల కాలమును పోలిష్‌ సాహిత్య చరిత్రలో స్వర్ణ 
యుగమని అనదగును. ఈ కాలమున విషయ వైవిధ్య 
ముతో అనేక పద్య గద్య రచనలు వెలువడి వాబ్బ 
యాభివృద్దికి కారణములయ్యెను. ఈ కాలపు రచయిత 
లలో నికలస్‌ ఆజ్‌, జూన్‌ కొచనోవిస్కీ, నికోలస్‌ 
ెవ్‌, షార్‌ జిన్‌ స్కీ, నెచాస్టియన్‌ క్లోనోవిజ్‌, సైమన్‌ 
సెమనోవిజ్‌ అను పద్య కావ్య రచయిత లును, స్టెనిప్టాన్‌ 
జర్జచస్కీ, లూకాన్‌ గార్‌ నికీ, పీటర్‌ స్కన్లా అను 
వచన కావ్య రచయితలును (ప్రముఖులు. 

17 శ తాద్ది మధ్యమునుండి 18వ శ తాబ్టి ఆరం 
భము వరకును కల కాలము పోలిష్‌ సాహిత్య చరిత్ర 
యందు బరోకీ యుగమని "పేర్ణానబడుచున్నది. స్వచ్భం 
దము, విశ్ళంఖలము అగు కళాశ్రైలికి బరోకీ అని మేరు, 
అట్టి సం్రపదాయమును ఆ యుగపు రచయితలు విరివిగ 
ఆదరించుటచే ఆ యుగమునకు ఆ పేరు కలిగినది. 
అతిళ యోక్త్యాద్యలం కారముతో కూడిన సాహితీ 
(ప్రక్రియ లనేకములు ఆయుగమున వెలువడెను. ఆ 
యుగమున ఉదాత్త (గ్రంథములను రచించినవారు 
కూడ లేకపోలేదు, అట్టివారిలో వాస్త వెటోకీ 
(ప్రసిద్ధుడు. 1681 లో తుర్కీవై పోలండువారు పోరా 
టము సాగించి సాధించిన విజయమును చిితించుచు 
ఇతడు ఒక ఐతివోసిక (గ్రంథమును రచించెను. ఆ కాలపు 
తదితర |పముఖ రచయితలలో గేయకవి అగు ఆం|డూ 
మార్‌ స్టీన్‌, ఐతిహోసికుడగు వెస్పాశియన్‌ కొచవస్కీ, 
వోస్యరసమయ కావ్యముల రచించిన (కిష్టఫర్‌ ఓపలన్‌ 
స్కీ అనువారు పరిగణనీయులు. 


18వ శతాబ్ది నుండి 19 వ ళళాబ్ది ఆరంభము 
వరకు నీతిబోధక కావ్యముల రచన విరివిగ సాగాను. 
కిట్టి రచయితలలో ఇగ్నేషియస్‌ కానిక్కి సుప 
సిద్ధుడు. వోస్యరన మొలికించు చక్కని రచనను నీతి 
(పబోధమునకు సొధనముగ ఇతడు ఉపయోగిం చెను. 
అతనికి సమకాలికుడై కవితా (పతిభయందు కొన్ని 
సందర్భములలో అతనికి దీటువచ్చువాడు తై 9౦బెన్టే. 
తక్కిన ఆ కాలపు (పసిద్ధ రచయితలలో కజేశన్‌ వజీ 
రస్కీ, (ఫాన్‌సిస్‌ కరపిన్‌ స్కీ, (ఫాంసిస్‌ నియా జ్జై అను 
వారలును ఉత్తమ రచయితలుగ పేరొందిరి. ఆనాటి 
గద్య కావ్య రచయితలలో ఏడం నరుషెవిస్కీ, _్హని 
ఫ్లాష్టేషిస్‌, హూగో కొల్లెం తాజ్‌ అను వారలు (పసి 
దులు, మధ్యమయుగము నాటి సపోలండు దేశచరి తను 
సుమధుర శైలిలో ఇంపుగ చిితించినవాడు నరుమె 
విస్టీ p స్టేషిస్‌ సాంఘిక, రా జకీయసం స్థ రణలను (పోత్స 
హించు ఉద్దేశముతో కొన్ని [గంథములను రచించి, 
(పజల అభిమానమును సముపార్టించెను. తాత్త్విక 
(గంథ రచయితగ పేరొందిన వాడు కొల్లం తాజ్‌, 

ఈ యుగమున రూపకరచనయు ఆరంభమయ్యెను, 
Ea రూపక రచయితలను, అందును ముఖ్యముగ 
మాలియర్‌ ను, అనుసరించుచు రచయితలు పెక్కురు 
రూపకములను కొన్నింటిని రచింపసాగిరి. కొన్ని 
స్వతం|త రచనలును ఆనాడు వెలసినవి, అట్టి రచ 
యితలలో వాస్తారజవిస్కీ మొదటివాడని అనదగును. 
పోలిషు చరి తయందలి కొన్ని ఘట్టములను కథా. 
వస్తువులుగ (గ్రహించి ఇతడు దుఃఖాంత నాటక ములను 
రచించెను. కాని పోలిష్‌ రూపకవి కానమునకు దోవాద 
మొసంగిన వారిలో వశేనక్‌ బొగున్ల విస్కీ, (ఫాన్‌సిస్‌ 
జొబిలస్కీ అనువారు ముఖ్యముగ సేర్భొనతగినవారు, 
బొగుస్ల విస్కీ రూపక రచయితగ పేరొందుటయే 


"కాక, ఆ రూపకములను సముచితముగ (ప్రదర్శించు 


టకు అనువగు ఒక చక్కని నాటకశాలను వార్సా 
నగరమున 1765 లో నిర్మింపచేనెను. స్వరచితములగు 
వానినే కాక తక్కిన ఉత్తమ రచయితల రూపకము 
అను కూడ అందు |పదర్శింపచేసి రచయితలను అతడు 
(పోత్సహించెడివాడు. అట్టి (పో త్సాహమునకు ఫలిత 
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ముగ జొబిలస్కీ ఉత్తమ రూపకముల రచించి, పోలిష్‌ 
సారస్వతమునకు అమూల్యాలం కారములను సమ 
కూర్చెను. ఫిర్‌ సిక్‌ వ జలోటక్‌ (సొగనుకాని పె౭డ్డి 
యత్న ము) అనునది ఇతని ఉత్తమోత్తమ రచన ఆ కాల 
ముననే పొవ్‌రియట్‌ పోసలా (ప్రతినిధి పునరాగ 
మనము) అను సుఖాంత నాటక మును రచించిన జూలి 
యన్‌ ఉరిసిన్‌ నియమళివిజ్‌ అను రచయితయు ఇట 
పరిగణనీయుడు. ఇతడు సన్పీవీ హిస్టరియాని (ఐతివోసిక 
గేయములు) అను ఒక గేయ కావ్యమునుకూడ రచిం 
చెను. ఈ నాటికిని అందలి గేయములను పోలిష్‌ విద్యా 
వంతులు అత్యు త్భాహముతో పఠించుచుందురు. 
10వ శ తాబ్దమున 1868 వరకుకల కాలమును 
కాల్పనిక కవితా యుగముగ భావింపదగును. విల్నా 
విశ్వవిద్యాలయము ఆనాడు పోలిష్‌ సారన్వత కేంద 
ముగ విలసిల్లెను. మవోకవి మిక్కీవిజ్‌ ఆ విద్యాలయ 
ముననే విద్య నభ్యసించెను. వార్సా యందును పోలిష్‌ 
సారస్వతమునకు యథాపూర్వముగ (పోశ్సాహము 
లభించుచుండెను. ఆ యుగమున పోలండు దేశము 
రష్యన్‌ స్మామాజ్యమున అంత ర్భాగముగ ఉండెను. 
చేశ స్వాతంత్య సముపార్ణనమునకై కృషిచేయుట 
ఆ పోలిష్‌ రచయితల పరమోద్దేశము. స్వాతం త్య 
భావనను (ప్రజలలో వ్యాపింపచేయుటకు సాధనముగ 
రచనలు ఆనాడు వెల నెను. 
ఇందుకు బాగుగ ఉపకరిం చెను. అట్టి రచయితలకు మార్గ 
దర్శి అని చెప్పతగినవాడు కశిమీర్‌ [బోజిన్‌ స్కీ. పీడిత 
పోలిషు (పజల ఆకాంక్షలను ఇతడు విశదముగ తన 
(గంథములందు చిత్రింప కఠి?గను. ఇతని మార్గమున 
నడచి, ఇంకను ముందుకు పయనించి, మిక్కీ విజ్‌, 
స్టోవసీ, 
కవితకు పాళస్త్యమును చేకూర్చిరి. వీరిలో రెండవ 
వాడగు స్లోోవస్కీ, పేక్స్పియర్‌ మవోకవిని ఆదర్శ 
ముగ ఇడుకొని ఉత్తమ రచనల వెలయించెను. 
చై ముగ్గురి వంటి [ప్రతిభావంతులు కాకపోయినను 
ఆనాడు పేరొందిన రచయితలలో ఆన్‌ టోనీమాల్‌ 
జీవిస్టీ, సూయెన్‌ గోషినస్కీ, జో నెఫ్‌ బోదన్‌ జలేస్కీ 
అనువారు గణనార్గులు 


కాల్పనిక తావాదము 


(కాసిన్‌ స్కీ అను మహాకవులు కాల్పనిక 


ఆకాలపు నవలా రచయిత 


పోలిష్‌ భాషాసారన్వత చరిత్ర 

లలో పానీ రజవిస్కీ ప్రముఖుడు. చారిత్రక నవలా 
రచయితలలో డ్రస్‌వి విస్కీ, జిగ్భంట్‌ కాళో్కో విస్కీ, 
జిగ్మంట్‌ మిల్కోవిస్కీ అనువారు (పముఖులుగ 
చేరొందిరి. ఈ కాల్పనిక యుగపు కవుల రచనల 
వ్యా _పివలన [క్రమముగ దేశమున స్వాతం|[త్య కాంత 
పెచ్చు పెరిగి తుదకు 1868 వ సంవత్సరమున తిరుగు 
బాటుగ రూపొం దను. కాని జారు (ప్రభుత్వము యావ 
చృ కిని ఉపయోగించి ఆ తిరుగుబాటును అణచి వేసెను, 
తిరుగుబాటున కలిగిన పరాజయము పోలిష్‌ (వజ 
లను తీవ విపాదమునకు లోబరిచి, చా_న్లవిక పరిస్థితు 
లను గు ర్హించునట్లు చేసెను. రచయిత లందరును విశళ్ళం 
ఖల భావా నేశమునకు 
వాదమును త్యజించి వా_స్తవీక తా వాదమును ఆ 
యించిరి. ఈ వాదమును ఆశ్రయించిన వారిలో పడమ్‌ 
అన్నిక్‌, మేరీ కోనోప్నికా మొదలగు గేయ కవులు 
కూడ ఉన్నను, నవలలే ఎక్కువ అదరణను పొందినవి. 
ఆకాలపు రచయిత అగు పా నిక్‌ కీన్‌ కీవిజ్‌చే రచింప 
బడిన కోవాడిస్‌ అను గ్రంథము [ప్రపంచ భాషలలో 
వెక్కింట అనూదిత మై (ప్రపంచ ఖ్యాతిని ఆర్టించినది. 

19 వ శతాబ్ది చరమ భాగమున యువకకవి వర్గ 
మొకటి పోలండున బయలుదేర, 'కళకొర కీ కళ'అను 
వాదమును లేవదీసెను. అటనుండి (పథమ (ప్రపంచ 
యుద్ధకాలము వరకును పోలిష్‌ సారస్వతమున ఈ 
ms [పాచుర్యము వహించెను. ఈ వాదమునకు 
బలముచేకూర్చిన రచయితలలో కాజిమీర్‌ జ్‌ వ 
జీనన్‌ (పజస్మిస్కీ, స్టాన్‌ స్థా విస్పియాన్‌ స్కీ, జూస్‌ కస్‌ 
(పోవిజ్‌, లెపాల్డు స్టాఫ్‌ అను వారలు పేర్కొన తగిన 
వారు. వీరిలో విస్పియాస్‌ స్కీ ఆ యుగము నందలి 
రూపక రచయితలలో అ|గగణ్యుడు. 

(పథమ [ప్రపంచ యుద్ధానంతరము పోలండునకు 
స్వాతం్యత్యము సిద్ధించెను. చమ సొరన్వత 
మునకూడ అభివృద్ధి కలిగను. ఈ కాలపు రచయితలు 
అనాటి ఐరోపా యందలి భవిష్యద్వాద, అభివ్యక్తి 
వాదములను అనుసరించిరి. మన స్త త్త్వ |పదర్శకమగు 
నవలకు ఆనాడు ఎక్కువగా ఆదరణ లభించెను. అట్టి 
నవలల రచయితలలో న్లాడిస్లా న్తనిస్తా "రయ్‌మాంట్‌ 


ఆలంబనమగు కాల్పనిక తా 
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Ey భామో సారస్వత చరిత్ర 

(పముఖుడు. ఈతని ననలలలో జీమియా ఓవీకనా 
అనునదియు చ్లోపి (రైతు) అనునదియు అత్యుత్తమ 
ములు. 1924లో ఇతనికి నోబల్‌ బహుమానము 
లభించెను. ఈ కాలమున గేయ కవితయు మిక్కిలి 
(పాముఖ్యమునకు వచ్చెను. (బొమివిస్కీ అను రచ 
యితయును, అతని అనుయాయులును “గేయ కవిత్వ 
మున (కొంగొత్త రీతులను కొనివచ్చిరి. 

"రెండవ (పపంచ యుద్ధ కాలమున దేశము అన్యా 
(కాంతమగుటచే 'దేళశభ క్తి పూరిత గేయములు విరివిగ 
రచింపబడినవి. యుద్ధానంతరము దేశమున సామ్య 
వాద |ప్రభుశ్వము ఏర్పడుటచే, ఆనాటినుండి వర్గరహిత 
సమాజ నిర్మాణమును ధ్యేయముగ నిడుకొనిన రచనలు 
విరివిగ వెలువడుచున్న వి. మ.నూ.మూ, 

(ఫెంచి భాషా సారస్వత చరిత 

భాష: ఇండో-యూరపియన్‌ భాపాకుటుంబమున 
లాటిన్‌ నుండి జనించిన రోమాన్స్‌భావషలలో (ఫెంచి 
భాష (ప్రముఖస్యాన మాకమించి ఉన్నది. రోమన్‌ 
సామాజ్యమున గాల్‌ అని పిలువబడిన (సెంచిసీమ 
యందు వ్యాపించిన అప|భంశపు టాటిన్‌ కాల క్రమ 
మున వికృతి చెంది శీ. శ. 9 వ శశాబ్దినాటికి (పాచీన 
(ఖుంచిగ రూపొంచెను. ఈ|పాచీన భాష పలుమార్చులు 
చెంది1ర్‌ళ తాబ్దికిమధ్యమయుగపు ఫెంచిగపరిణమించేను. 
17వ శశతాబ్దినాటికి ఇందలి వివిధ మాండలిక ములకు 
సన్నిహితత్వము చేకూరి, తతృలితముగ ఆథునిక ఇంచి 
భాష రూపొందినది. (ఫాంసు దేశమునం దిది జాతీయ 
భావ (పాంసునందేకాక బెల్టియం, అశ్టెంబర్లు, స్విట్ట 

"రండు, ఇటలీ, కెనడా దేశములందును లతలకొలది 

(పజలకు ఇది మాతృభాషగ ఉన్నది. కనడాయందలి 
ఆంగ్ల భాష తోపాటుగ జాతీయభాషూ (పతిప త్తిని ఆర్థిం 
చినది. ఆఫికాయందలి (అంచి వలస రాజ్యము 
లందు, పరిణతి చెందిన మాతృ భాషలు లేని అ(ఫికన్‌ 
వర్గములకు ఇది సామాన్య వ్యవవోరభావగ విపుల 
వ్యాప్తి పొందినది; 

ఈ భాషయందలి శబ్దజా లమున అత్యధిక భాగము 
లాటిను నుండి వచ్చినదియే ఐనను గీకు, అరవిక్‌, 
ఇంగ్లీషు, స్కాండినేవియన్‌, ఇటాలియన్‌ భాషా పద 


ములును పెక్కు కందు (పవేశించినవి. 

(ఫెంచివాక్య నిర్మాణము కర్త, (క్రియ, కర్మ అను 
వర్ష కమమును అనుసరించు ఉచ్చారణ ఇందలి చెక్కు. 
పదములందు కనబడదు. తరచుగ పదాంతమందలి 
హల్లు వదలివేయబడును. ఈ భావ రోమన్‌ లిపిలో 
(వాయబడు చున్నది. 

సారస్వతము: నవీన యూరపీయ సారస్వతములలో 
ఆంగ్లసారస్వత ముతరువాత (ప్రముఖస్థానము ఆర్టించినది 
(ఇంచి సారస్వతము. మధ్యయుగము మొదలుకొని 
నేటివరకు అవిచ్చిన్నముగ పలురీతుల వికనన మొంది, 
కొన్ని సారస్వత (ప్మకియలందు తక్కిన యూరపి 
యన్‌ సారనస్వతములకు మార్గదర్శకమై, ఇది మిక్కిలి 
చేరొందినది. (ఇంచి (ప్రజలు సౌంద ర్యా రాధనయందు 
పరాకాష్ట అందుకొనినవారు. ఈ సౌందర్యరస పిపా 
నయే వారి సారస్వతమున  పతిఫలించినది. 

దేశమంతట ఆదరింపబడు ఏకైక (ఫెంచి సార 
స్వతము రూపొందక పూర్వము, [ఫ్రాన్సు దేశమున 
వివిధ మాండలికములలో కొంత సారన్వతము వికనన 
మొందినది. కాని [క్రమముగ (ఫాంసియన్‌ అను 
మాండలిక మునకు ప్రజాదరణ లభించుటచే, అది తక్కిన 
మాండలిక సారస్వత ముల నన్నిటిని లోగొనినది. (ఫాంసి 
యన్‌ అనునదియే (ఛెంచి అని రూపాంతర మొందినది. 
(కీ. శ. 12 వ శశాద్ది నాటికి కొన్ని [గంథములు ఈ 
భాషలో వెలువడినవి. వానితో “వెర్‌నన్‌ డీ 
రోలాండ్‌ * (రోలాండు గీతము) అను ఇతిహాసము 
సర్వో త్తమము. ఈనాటికిని ఫెంచి సారస్వత నున కల 
ఐతిహాసిక కావ్యములం చెల్ల 3ైలీ, కథాసంవిధానము 
లందు ఆ కావ్యము అత్యు శత్తమమని పరిగణింప బడు 
చున్నది. కాని ఇది అజ్ఞాత కర్త్భకము, (ఇంచి 
జాతీయ వీకుడగు "షేర్ల మేన్‌ కాలమున 3.9 స్తవమత 
రక ణార్థమెై ముస్లి ములతో పోరాడి మరణించిన ఒక 
వీరునిచరి [త ఈ ఇతిహానమున కథావస్తువు. తరు 
వాత దీని యందలి ఛందోగతినే అనుకరించుచు, దేళ 
చరిత్రయందలి కథలను వస్తువులుగ [గహించి అనేకులు 
గ్రంథములను రచించిరి. శాని వానిలో దేనికిని 
రోలాండు గీతమునకు వచ్చిన (ప్రశ స్తీ లభింపలేదు. 
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పం డెండవ శ తాబ్టీ పూ ర్వార్గము గతించువరకు 
ఇట్టి రచనలు విరివిగ సాగాను. అంతట ఇంగ్లండు 
మొదలగు అన్య దేశముల (పాచీన చరిత్రలందలి వీరుల 
సావన కృత్యములను క థావస్తువులుగా (గ్రహించుట 
(ఇంచి కవులకు అభిమాన విషయ నుయ్యెను. దీనికి 
తోడుగా కావ్యమునకు కల ఆదర్శమున సయితము 
మార్చు ద్యోతక మయ్యెను. తొలుతటి ఐతివోసిక 
కావ్యములందు కై 9 న్తవమత రమణయందు కల అసక్తి 
(పతిఫలిం పగా, ఈ కావ్యములందు (పేమారాధనకు 
(పాముఖ్యము చేకూ రను. ఇట్టి కావ్యరచనలో పరి 
పూర్ణ ముగ కృతకృత్యుడై న కవి క్రీటీన్‌ డిటాయీ. 
కథలను అల్లుటయందును, పాత్రపోషణయందును ఇతని 
కౌళలము అద్వితీయము. ఇతడు చిత్రించిన నాయికా 
నాయకుల (ప్రవర్తనలను, తమ (ప్రణయ వ్యవహారము 
లందు ఆదర్శములుగ (గ్రహించి వర్శించుటకు మధ్య 
యుగముల నాటి (ఫెంచిదేశపు ఉన్నత వంశీయులు 
యత్నించుచుండెడి వారు. 

దాచాపు అరువది ఏండ్ల కాలము ఈ రీతిగ _్రైమా 
రాధనకు (ప్రాముఖ్య మొసగు వీరగాథా రచన పద్య 
రూపమున విరివిగ సాగాను. అంతట ఇట్టి కథా వస్తువుల 
తోడనే గద్యరూపమున కొన్ని కావ్యములు వెలు 
వడెను. తొలుదొలుత ఈ గద్య రచనలు సైతము 
పద్యరచనలతో సాటిగ (ప్రశస్తిని ఆర్టింపగలిగినను, 
(క్రమక్రమముగ ఇట్టి కావ్యర చనకు ఆదరణ సన్నగిల 
మొదలి డెను. 

ఆ కాలమున, ఐతిహాసిక విషయికములగు ఇట్టి 
కావ్యములు మాత మే కాక కొన్ని స్వతం|త్ర కావ్య 
ములును రచింపబడినవి. వానిలో పేరెన్నిక కనినది 
రోమాన్‌ డి రేనా; ఇది ఒక కావ్యసంపుటి. వివిధక నుల 
రచన లిందు కలవు. ఈ కావ్యమున పా(త్రలుగ |గహింప 
బడిన జంతువుల మూలమున వ్యంగ్య ముగ మానవ 
సమాజపు లోటుపాటులు చి త్రింపబడినవి. 

18 వ శశాబ్దియందే గేయకవిత్వమునకు కూడ 
కొంత పటిష్టత చేకూరెను. కాని 15 వ శతాబ్ది 
వాడగు విల్లోన్‌ క వివలన మాత్రమే దీనికి [పశ సి 
లభించినది, గేయములందు సహజమగు కీఫ్‌ ఇదో 


(థఫెంచి భాషా సారస్వత చరిత్ర 
గతిని కూర్చితీర్చుటయందు మాత మేకాక, ఆ గేయము 
లందు తన జీవి తానుభూతులను రమ్య ముగ అంతర్జీ నము 
లొనర్బ్చుటయందును, ఈతడు అం దెవేసిన చేయి. ఆమధ్య 
యుగ కాలమున రూపక రచనయు కొంత వరకు 
సాగినది. కాని ఈ రచనను అవలంబించిన కవులు 
"రెండు విధములుగ ఉండిరి. కొందరు మత విషయిక 
ధర్మ బోధనకే రచనను సాధనముగ (గహింపగా, 
కొందరు ఐహిక మానసికానుభూతుల చిత్రణమునే 
తమ లత్యముగ (గహించిరి. మొదటి వర్గ మునకు 
చెందినవారిలో ఆర్నూల్‌ |గీజాన్‌ (క్రీ. శ. 15 వ 
శ తాబ్ది) (ప్రముఖుడు. రెండవ వర్గము వారిలో ఆడమ్‌ 
డిలా హేలీ (కీ. శ 18 వ శ తాబ్ది) పరిగణనీయుడు. 
వీనిలో రెండవ వర్గమునకు చెందిన నాటకములు సరళ 
వైలిలో ఉండి మనోరంజకములై |ప్రజాదరణము 
పెందగలి గను. 

రూపకములతోపాటుగ నీతిబోధక కావ్యములును, 
(పవాసనములును కొన్ని ఆ మధ్యయుగమునందు కొంత 
వ్యాప్తిని ఆర్జించుకొన కలిగినవి . కాని ఆ యుగమున 
వెలువడిన వై అన్నిటికన్న వేరై, |పాళన్త్యమున 
దేనికిని తీసిపోనిది రోమాన్‌డి రోజా ఆను (గ్రంథము. 
ఇది రెండు ఖండములుగ ఉన్నది. మొదటి ఖండమును 
రచించినవాడు గిలోమి డి లారీ (18వ శతాబ్ది. 
"రెండవదానికి కర్తజీన్‌ డి మోన్‌ (18వ శతాబ్ది). ఆ 
కావ్యము (పేమరస్మపధానము. కాని వోన్యము అందు 
తొణికిసలాడుచుండును. ఈ విధముగ మధ్యయుగము 
ననే (ఫెంచి సారస్వత మున వివిధ సాహిత్య [ప క్రియలకు 
అంకురార్పణ జరిగినను, వాని వికననమునకు దోహద 
కారియెనది యూరపియన్‌ పునరుజ్జీవన యుగమే 

(ఫంచి సారస్వతమున 16వ శ తాబ్దితో పునరుజ్జీవన 
యుగము మొదలిడినదని భావింప తగును. ఈ నూత్న 
యుగమునకు వై తాళికుడు శ్లామెంటు మరో, క విపండిత 
కుటుంబమున జన్మించిన ఈ మవోకవి (ఫెంచి భాషకు 
ఒక నూత్న శైలిని (పసాదించెను. కశ్రని సం పదాయ 
మును అనునరించి విక్టర్‌ (బోడో, మారిస్‌ సిప్‌ మొద 
లగు (ప్రముఖ రచయితలు కావ్యరచన సాగించిరి. కాని 
ఆ శతాబ్దపు (ప్రథమ పాదాంతమున పియరీ డి రోన్‌ 
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(థెంచి భామో సారస్వత చరిత్ర 

సార్ద అకు మహాకవి ఉదయించి రచనా రీతిలో ఇం 
కొక వినూత్న సం్రపదాయమును నెలకొల్పెను. మరి 
కొందరు ఉత్తమ రచయితల సాయమును [గహించి 
ఇతడు 'స్లీడి' అను ఉత్తమ గంథమును సంకలన మొన 
శ్చెను. యూరపియన్‌ సంస్కృతికి ఆలంబనములగు 
[గీకు లాటినుల స్థాయికి (ఫెంది సాహిత్యమును కొని 
వచ్చుటకైఆ పురాతనభాషలనుండి పదము ల నేకములు 
(గ్రహించి (ఫైెంచి రచనా పద్ద తిలో వానికి స్థానమును 
కల్పించి ఛాషకును, సారస్వత మునకును 
చేకూర్చుటయే ఈ [గంథ సంకలనమున తన లత్యముగ 
ఇతడు భావించెను. ఇతడును, ఇతని మి(తులును ఆ 
(వయత్నమున కొంతవరకు సఫలత పొందినను, వారి 
కృషిని విమర్శించి ఖండించిన (పముఖులును ఆనాడు 
లేకపోలేదు. అయినను ఈ|గంథము పలువురు రచ 
యితల దృష్టిని ఆకర్షించి వారి ఆదరణను అనుసర 
ణను ఆర్జించినది. ఈ మవోకృషిలో రోన్‌ సార్ట్‌ కు సాయ 
పడిన వారిలో (పముఖుడుగ పేర్కొన తగినవాడు 
డూ బెల్లీ. [ఫెంచి భాషా సంస్కరణను సమర్థించుచు 
ఇతడు “డిఫెన్స్‌ ఎట్‌ ఇల స్టేషన్‌ డిలా లాంగ్వే 
(ఫాం కేయిస్‌ " అను (గ్రంథమును పకటించుటయే కాక 
అట్టి భాషాశ్రైలినే అవలంబించి కొన్ని (గంథ ములను 
రచించెను. సానెట్‌, ఓడ్‌ అనునవి ఇతని అభిమాన 
వృత్తములు. ఇతనిచే రచింపబడిన వానిలో “యాంటి 
క్విటీస్‌ డి రోమ్‌” (రోము నగర |ప్రాచీనవిషయ ములు) 
అన్నుగంథము ఉత్తమము. ఆతని గేయములు అనేక 
ములు అత్యు త్తమ శేణికి చెందినవిగ నేటికిని పరిగణింప 
బడుచున్న వి. 16 వ శశాబ్దిలోని రచయిత లందరును 
క్రమ్మకమముగ ఈ సం పదాయమునే అవలంబించి, 
తమ సామర్థ్య్యములను అనుసరించి దానికి పరిపుస్టశను 
చేకూర్చిరి. ఆశ తాబ్బపు చరమభాగమున జీవించిన మల్‌ 
పార్చి ఈ విషయమున (ప్రత్యేక ముగ పరిగణనీ యుడు. 
వై_లియందలి పద మాధుర్యముకన్న అర్థ గాంభీర్య 
మున కే ఈత డెక్కువ విలువను ఒనగను. ఇతని (ప్రసిద్ద 
రచనలలో 'కామెంకైర్‌ సర్‌ డెస్‌ పోర్‌ టీ, “కన్‌ 
సొలేవన్‌ డి మాన్‌ స్యుయర్‌ డూ పిరియర్‌” అను 
(గ్రంథములు ముఖ్యముగ పేర్కొనతగినవి. కందు 


పరిపుప్టిని 


మొదటిది ఒక లతణ్మగంథ ము. భాపషొ విషయమునను 
ఛందో విషయమునను అవలంబనీయములగు సంస్క 
రణలు అందు చర్చితము లై సమర్థింప బడినవి. ఆలక్షణ 
ములకు రెండవది కొంచెము ఇంచుమించుగ లక్ష్య 
(గ్రంథ మని చెప్పతగినది. 

ఈ శ తాబ్బముననే వసించిన కొందరు తాత్త్విక 
(గంథ రచయితలను గురించియు ఇట -పేక్కొానతగును. 
వీరిలో కొందరి (గంథములు సారప్వతదృష్ట్యా అంతగ 
(వళంసనీయ ములు కాకపోయినను రభబేలే, శేల్విన్‌, 
మాంచుయిన్‌ అనువారు తా త్త్వికులుగ మ్మాతమే 
కాక కవులుగ నై తము పేరొందిరి. రబేలే రచితమగు 
'గగ్గాంటువా ఎట్‌ పంట్యాగుయెొల్‌" అనునది ఒక 
నవలగ పరిగణింపతగి ఉన్నది. శైలీ, కథానంవిధానము 
లందును, సునిశిత హాస్యరస పోషణమునందును దీనికి 
సాటివచ్చునవి చాల కొలదిగ మాత్రమే ఉండునని 
చెప్పతగును, ఆశ శతాబ్దము నురూత లూగించిన నవ్యా 
దర్శములకును కొంగొత్త భావములకును అది (పతి 
బింబము. మైకేల్‌ డి మాంశెయిన్‌ రచించిన వ్యాస 
ములు ఆత్మాళయములు. తన జీవితాను భవముల 
సవిమర్శన బుద్ధితో పరిశీలించి, చర్చించి, మానవ జీవి 
తపు లోతుపాతులను అవగాహన మొనర్చుకొనుటకు 
రచయిత ఇందు యత్నించుటయే కాక, అందుకు అను 
వగు ఉదా క్రశ్రలిని అవలంబించి (ఖంచి సారస్వత మున 
వానికి చిరస్థాయి అగు పదవిని కల్చించెను. కై" స్తవ 
మత వై భాషిక వాదమున (Protestantism) కు 
తన వాద చాతురిచే బలమును చేకూర్చిన వాడు 
'కేల్విన్‌. ఇతడు రచించిన కై) స్తవ మత సువ్యవస్థా 
పన అను" అర్థ మొసగు సేరుకల (గంథము తా త్తి 
కుల కే కాక సాహిత్య పియులకును ఆదరణీయ మైనది. 
అలా క రముల అనల్బార్థ మును (పక టించుటయందు 
ఇతడు (ప్రవీణుశు. రబేలే, కాల్విను లిరువురును (్రైంచి 
గద్య రచనారీతికి పరిపుసతను సమకూర్చిరి. వారి 
కృషిని ముందుకు కొనిపోయి గద్యరచనకొక (ప్రముఖ 
స్థానమును కల్పించినవాడు అమియోట్‌. ప్టూటార్ట్‌ చే 
గ్రీకున రచింపబడిన జీవితగాథలను ఇతడు గద్యరూప 
మున (ఛెంచిలోనికి అనువదించి, అనువాదమునకు 
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సైతము మూలమున కేమాత్రమును తీసిపోని (పళ స్తిని 
కల్పించెను. రూపక రచనకు సైతము ఈ శ తాబ్దమున 
కొంత వ్యా వ్లీ చేకూరినదనుట నిజమే ఐనను [ప్రశంస 
నీయమగు రూపకము పదియు ఆనాడు వెలువడ లేదు. 

17 వ శశతాబ్దియందును ఆపూర్వపు శ తాద్దియందలి 
కవితారీతులే అవలంబింపబడి, వానికంతకు పూర్వము 
కన్న మిన్నగ పరిపుష్టత చేకూర్చుటయే రచయితలు తమ 
లత్యముగ [గహించిరి, ఈ ఉద్దేశ సాధనకు రెండు సంఘ 
టన ఎక్టు వగ సవాకరించెను. అందు తొలుతగ చేర్భానతగి 
నది (ఫెంచి అకాడమీ సంస్థాపన; రెండవది రాజాదరణ 
[కీ శ. 1684లో (ఛైంచి అకాడమీ సంస్థాపింపబడుట 
వలన పునరుజ్జీవనో ద్యమమునకు అధికారబలము లభ్య 
మయ్యెను. ఆ ఉద్యమపు మూలపురుషులు నిర్ణయించిన 
కావ్యలక్షణములు, అనుల్ల ౦ంఘనీయము లై రచయితల 
కందరకు (పమాణములయ్యును. కావ్యముల పరీతీంచి 
ఉత్తమములగు వానిని నిర్ణయించు అధికారము అకా 
డమీ సభ్యులగు నలువది మంది పెద్దలకు చేకూరను. 
ఇందుకు తోడుగ ఆ నాడు (ఇంచి దేశమును పరిసా 
లించిన పదునాల్గవ లూయీ జాతీయ జీవనమున ఏకత 
చేకూర్చుటకు సాహిత్య పరిపోషణమును ఒక మార్గ 
ముగ అవలంబించి దానిని పోషించెను. ఆనాడు రాజా 
దరణ వలన వెలువడిన వానిలో ముఖ్యముగ పేర్టాన 
తగినవి రూపకములు. ఆ శతాబ్దపు తొలి పాదముననే 
దాదాపు 100 రూపకములు వెలువడినటులు తెలియు 
చున్నది, ఆరూపక రచయితలలో పియరీ కార్ని మెల్‌, 
జీన్‌ శేసిన్‌, మాలియర్‌ అను వారలు ముఖ్యముగ 
చేరొనతగినవారు, నవ్య రూపక రచనా విధానము 
నకు చారి చూపించిన వాడు శార్నియెల్‌. ఇతని 
దుఃఖాంత శాటక ములలో 'సిడ్‌ ' అనునదియు, సుఖాం 
తములలో ‘“మెన్‌టోర్‌” అనునదియు తరువాతి 
రూపక రచయితలకు ఒరవడులుగ  ఉపకరించినవి. 
దుఃఖాంత నాటక రచనా రీతిని విశిష్టస్థాయికి కొని 
పోయి, (గీకు దుఃఖాంత నాటక ములతో దీటగు స్థాన 
మును దానికి కల్పించిన వాడు శేసిన్‌. మాలియర్‌ 
కవి తన వోన్యరస [ప్రధాన నాటకములచే జగద్విఖ్యాతి 
నార్జించిన రచయిత, చతుర తామయ మగు వాక్కు 


(థెంచి భాషా సారస్వత చరిత్ర 
నకు ఇతని రచనలు నిధానములు. గద్య రచనకును 
ఆ శతాబ్దమున కొంత (పౌఢత చేకూరను ఆనాటి 
గద్య రచయితలలో జీన్‌ డిలా ఫాంశుయిన్‌ ముఖ్య 
ముగ పరిగణనీయుడు. ఇతడు రచించి, పండ్రెండు 
సంపుటములలో (ప్రకటించిన కల్పనా కథలు శైలీ 
విషయముననే కాక, రసపోషణయందును, కథా 
సంవిధాన న్రైపుణియందును. [పళనిని కాంచినవి. 
తాత్తికులుగ పేరొందిన డేకార్టీ, పేస్కలు లును 
తాత్త్విక విషయముల వివరించుచు గద్యరూపమున 
తాము రచించిన (గ్రంథముల మూలమున ఆనాటి 
రచనారీతికి [పాళ స్పక్థమును చేకూర్చిరి. ఈ శతాబ్ది 
వాడే అగు బొయిలో లాకుణికుడుగను, కావ్య రచ 
యితగను |ప్రసిద్ధిని ఆర్జించుటయే కాక తరువాతి శతా 
బ్దుల రచయిత లందరకు (పామాణికుడ య్యెను. ఇతడు 
రచించిన ఆక్ట్‌ పొయిబిక్‌ (కావ్యకళ) అను లక్షణ 
(గంథ మున, అకాడమీచే ఉత్తమ కావ్యలక్షణములుగ 
పరిగణింప బడినవి అన్నియు సంతి ప్పముగ వివరింప 
బడెను. కళోద్దేశము, (పకటనారీతి, రసవివేచన మొద 
లగు వానిని గురించి ఇతడు వెలువరించిన అభి పాయ 
ములు 18 వ శ తాద్ది అంతమువరకును రచయితలకు 
మార్గదర్శక ములు కాజా లెను. ఇతనిచేఅభిమానింపబడిన 
ద్వాదశాక రాత్శకమగు పాదరీతికల అలెగ్జాం డియన్‌ 
ఛందన్సు తరువాతి రచయితలకెల్ల అనుసరణీయ 
మయ్యెను. 17 వ శ తాబ్దాంతమగు నాటికి (ఆంచి 
ఛామ యందలి వాక్యరచనలో [కొం[గొ త్తమార్చులు 
సంఘటిల్లుటయు, దానికి నిర్ణుష్టత యు, సంతీ_ప్తతయు 
కలుగుటయు సంభవించెను. ఇట్టి మార్చునకు కారకు 
లగు గద్య రచయితలలో లా (బుయీరీ, లా రాకీ 
ఫో కాల్డ్‌, సెయింట్‌ సైమన్‌ పరిగణనీయులు. 
(్రెంచి సాహిత్యచరి తలో పదునెనిమిదవ శ శాబ్ద 
మునకు, పౌతువాదయుగమని పేరిడవచ్చును. జీవిత 
మందలి విలువల నన్నిటిని పాతువాద దృష్టితో విమ 
రించి, సరికావని తోచిన వాని నెల్ల తల్మకిందులుగ 
చేయుటయే తమ లత్యములుగ ఇడుకొనిన విప్లవ 
వాదములు చెలరేగిన యుగమిది. ఆస్తికత, మత 
విశ్వాసము, పరంపరాగతమగు ఆర్థిక వ్యవస్థ, ఆస్తి 
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(ఫెంచి భాషా సారస్వత చరిత 
వాక్కులు మొదలగునవ్‌ అన్నియు ఈ నూత్న భావనా 
ధాటికి ఆగజాలక ఆనాడు పరివ_ర్హనల పొందినవి. 
వివిధదేశముల నుండియు, అందును ముఖ్యముగ, 
ఆంగ్ల దేశ మునుండియు చె_జ్ఞానికముగను రాజకీయము 
గను నూతనభావములు |ఫెంచి దేశమునకు రాదొడగి 
నవి. ఆ భావ విప్టవము pire రచనలందును (పతి 
ఫలించినది. ఇట్టి నూత్న సారస్వత మునకు (పో త్సా 
హము కల్పించినవాడు పెయరీ బెయిలీ. ఆనాటి 
(ప్రజలు మత విషయికముగను, నై_తికముగను, పవి 
(తము లని భావించిన అభి పాయ ములను చెక్కింటిని 
అతడు ఖండించెను. కాని ఇట్టి అభి పాయముల (ప్రక 
టనకు సాహిత్యమును ఒక సాధనముగ పరి గ్రహించి, 
(పజానీకపు దృష్టిని ఆకర్షించిన (పముఖ రచయిత 
వాల్టియిర్‌ . ఇతనికి తమ రచనలచే తోడ్చడిన (పము 
ఖులలో రూసో, మాంచస్కీ, డెనిస్‌ డిడేరో, లెసాగీ, 
మేరీవా అనువారు పేర్కొనతగిన వారు. ఆళతాబ్ది 
మున దాదాపు 80 వత్సరములు జీవించిన వాల్టియిర్‌. 
పలు విధములగు సాహిత్య_ప్మకియల మూలమున మాన 
వులలో సమానతా భావమును 'ేకెత్తించుటకు కృషి 
చేసెను. ఇతని (పజ సర్వతోముఖము. వెలకొలదిగ లేఖ 
లును.వందలకొలదిగ క రప్మత ములును, అ నేక కావ్యము 
లును, పలు కథానికలును, గద్య పద్యాత్మక ములగు 
వ్యంగ్య రచనలును, రూపకములును అతని లేఖినినుండి 
వెలువడినవి. కాని వాని అన్నిటియందును ఒక [పశ్యే 
కత వెల్లివిరి'సెడిదిి అన్నింట మానవ శ్రేయో భిలాషయే 
సునిశిత హాస్య 'మొలి 
కించుచు, ధారాళ శైలితో, కనులకు కట్టునట్లు పాత 
లను చి త్రించుట యందును, సన్ని వేశముల రూపొందిం 
చుట యందును ఇతడు సిద్ధహస్తుడు, రాజకీయ శాస్త్ర 
వేత్తగ మ్మాతమే కాక సరళ గద్య రచనకును పేరొంది 
నవాడు మాంకెస్కూ. నవలా రచనలో (కొంగొత్త 
రీతులను చేపట్టినవాడు లెసాగీ. మేరీవా కూడ నవలా 
రచయితయే. కతని రచనలలో మానవ మానసిక 
సంఘ ర్హణల చిత్రణమున కెక్కువ (ప్రాముఖ్యము 
లభించెను. నవలా రచనకు ఉ త్రమన్థాయిని చేకూర్చిన 
ఎడు యావీ (పవోష్ట. డెనిస్‌ ఒడోరట్‌ ఒక వైజ్ఞా 


అనుస్యూత ముగ ఒ ప్పెడిది. 


నిక భావుకుడు. సృష్టిపరిణామ రహస్యముల తన 
భావనాబలముచే సాహితీ రూపమున వెలువరించుటకు 
ఇతడు కృషి చేసెను. జీన్‌ లీ రాండ్‌ దలెంబర్‌ అను 
ఇంకొక పండితునితో కలిసి కృషి చేసి ఇతడు (ఫెంచి 
భాషలో తొలి విజ్ఞాన సర్వస్వమును వెలువరించెను. 
ఆనాటి వైెస్లవిక భావములకు ఒక సిర్రాంతరూపమును 
సమర్చించినవాడు రూసో. ఈ మహో రచయితలును, 
వీరి అనుచరులును ఒనర్చిన సాహిత్య కృషి వలన 
(ప్రజలలో నూత్న భావములు వెల్లివిరిసి కడకు ఆ 
శ తాబ్బపు చరమ భాగమున |ఫెంచి మవోవిస్థ వమునకు 
దారితీసెను. 

పందొమ్మిదవ శ తాబ్టి మొదలుగ (ఆంచి సాహిత్య 
మున ఆథునికయుగ మారంభ మైనది. ఈ యుగమునకు 
స్టేల్‌ నతియు, షెటో[బాయును వై తాళికులుగ పరిగ 
ణనీయులు. స్టేల్‌ సతి నవలా రచనమున నూత్న మార్గ 
ముల (పవేళ పెట్టి, కళాభావనను అత్యు త్తమ స్థాయికి 
కొనిపోవ యత్నించినది. ఆమె అనంతరము జీవించిన 
చెటో(జబా కాల్చనిక వాదవికననకుతోడ్చ డెను. ఈ 
శ తాబ్దమున గేయక విత్వము పురుజ్జీవిత మైన, పూర్వము 
కన్న మిన్నగ (ప్రశ_సిని ఆర్టించెను. పందొమ్మిదవ శ తాబ్ది 
మున కవితా స్మామాజ్యమును పాలించినరచయితలలో 
లామార్టిన్‌ , మస్సెట్‌, వీనీ, హ్యూూగోఅనువారు (పము 
ఖులు. వితథ (ప్రేమనుచి తించుచు ఉ_త్తమకావ్యముల 
రచించినవాడు లామార్టిను. అలె ఫెడ్‌ మస్సెట్‌ వ్యంగ్య 
కవితకు, చతురతాయుతమగు ధారాళశై లికి కథన 
నై_పుణికి పేరొందినవాడు. మానవ భావముల లోతు 
పాతుల నెరుక చేయుటకు సాహిత్యమును సాధనగ 
(గ్రహించినవాడు ఆల్‌ ఫెడ్‌ డీ వీనీ. ఈతని ఒక్కొక్క 
రచనమున ఒక్కొక్క భావము (ప్రాముఖ్యము 
వహించినది. వస్తువునకు, సన్ని వేశమునకు తగిన శైలిని 
సమకూర్చుకొనుటలో ఈతడు దిట్ట. అన్ని రీతుల వై 
అందరిని అధఃకరించి విశ్వ సాహితీ శే త్రమున చిర 
స్థానమును ఆర్జించిన వాడు విక్టర్‌. హ్యూగో. తనజీవిత 
కాలమున దాదాపు అరువది సంవత్సరములు ఈతడు 
సాహిత్య సేవకై వినియోగించెను. సాహిత్య శాఖలలో 
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(కొత్త పోకడలకు ఇతడు మార్గదర్శకు డయ్యెను. 
ఈ [ప్రముఖ కవుల తరువాత లెక్కకు రాతగినవారిలో 
పద్యకావ్య రచయితలగు ధియోనైల్‌ గౌతియర్‌, 
ఛార్లెస్‌ జౌడలై ర్‌ అనువారలును పరిగణనీయులు. ఈ 
శ తాబ్టి ఉత్త రార్థమున సాంకేతిక వాదమను కవితా 
వాదము బయలుదేశిను. కొన్ని సంకేతముల మరుగున 
మూలార్థమును మరుగుపరచి చ్చితించుట ఈవాదము 
నవలంబించువారి కభిమాన విషయము. ఇట్టివారిలో 
వెర్సైన్‌, మల్లొర్మీ, రంబా అనువారు (ప్రముఖులు. 
ఆకాలపు నవలా రచయితలలో విక్టరు హ్యూగో 
తరువాత సైన్‌ డాల్‌ అను నామాంతరముకల పానీ 
బెయిల్‌ , ఆనరీ డి బాల్‌ జక్‌, ఫ్లాబర్జు, అలెగ్జాండరు 
డ్యూమాౌస్‌, గ్రై డి మపాసా ేర్కొనతగినవారు. 
ఆ శ తాద్దాంతమున ఉదయించిన (ప్రముఖ నవలా 
రచయిత ఎమిలీ జోలా. సమకాలిక జీవితమును 
సవివరముగ చిత్రించి అందలి లోటుపాటులను వెలికి 
లాగుటలో ఇతడు నేర్పరి. రూపక రచనయు ఆళళా 
బ్దమున పరిపుష్టతను పొందినది. హ్యూగో, డ్యూమా 
సులు రూపకరచయితలుగ నై తము (పళ సిని ఆర్జించిన. 


ఇరువదవ శ తాబ్దమున (ఫెంచి నవలా రచన [కొం 
(గొత్త తొడవులను సంతరించుకొనినది. ఈనాటి రచ 
యితలు కథనరీతి యందు ఒక నూతన సంవిధానమును 
అవలంబించిరి. వారిలో తొలుతటి వాడు అనటోల్‌ 
(ఫాంను. పందొమ్మిదవ శ తాబ్దపు తుది పాదము 
నుండియు ఇతని రచనలు వెలువడి ఉండుటచే ఇతనిని 
పందొమ్మిది, ఇరువది శతాబ్దములు రెండింటికిని చెందిన 
వా డనవచ్చును. ఆత్మపరిశీలనను ఆశ్ర యముగ|గహించి 
కావ్య రచనను సాగించుటయందు కొందరు రచయి 
తలు ఈ యుగమున (శద్ధవహించిరి. అట్ట రచనయందు 
పరిణతి పొందినవాడు మాశ్సెల్‌ (పౌన్టు. ఇతని తో 
పాటుగ పేర్కొన తగిన ఇంకొక రచయిత యాండీ 
గైడ్‌. అమ లైంగిక వ్యవహవారములను కథావస్తు 
వులుగ [గహంచుట క ళాదృస్టిలో సమర్థ నీయము కాగ 
ఉదయించుటకు ఇతని రచనలు 
కారణమయ్యెను. ఆ సమస్యను గురించి విరుద్ధాభి పా 


లదా అను సమస్య 


ఛ్రైంచి భాషా సారస్వత చరిత 
యముల కవకాశము కలదనుట నిజమే ఐనను వస్తు 
చిత్రణమునందును, పాత పోషణయందును, కథా 
సంవిధాన చాతురి యందును ఇతడు (వదర్శించిన 
నేర్చు ఇతనిని ప్రముఖ రచయితగ పరిగణింపచేయు 
ననుటలో సందియము లేదు. నవలా రచనలో ఈ కాల 
మున అవలంబిం పబడిన (కొ త్తమార్ష మునకు ఫలితముగ 
చంకమ నవల (Cycle-novel) అనునది రూపొంచెను. 
దీని సృష్టికర్త రోమే రోలా. ఇతడు రచించిన జీన్‌ 
(కిష్టఫర్‌ అనునది అట్టి వానిలో తొలుతటిది. ఒక వ్యక్తి 
జీవిత కథను ఆశ్రయముగ కొని, అందు (పత్యేక (పతి 
పత్తి కలిగి ఉండు సంఘటనలను హోరమున మణిగణ 
మును చేర్చినట్లు (గుచ్చి క శ్రైక్యము చెడకుండ రచిం 
చుటయే ఇందలి (పత్యేకత, జూలిస్‌ రొమేస్‌ అను 
రచయితయు ఈ విధానమును అవలంబించి దానికి 
(పొళ_్యమును చేకూశ్చెను. రోజర్‌ మార్జిన్‌ డూ 
గార్డ్‌ రచించిన తిజాల్‌ట్స్‌ అను చంక్రమ నవలకు 
1987 లో సారన్వత వివయికమగు నోబెల్‌ బహు 
మానము లభించెను. 
పద్య కవితయందును ఇరువదవ శ తాబ్దమున కొత్త 
మార్గములు అవలంబింపబడెను. సాం కేతికవాదము 
మొదలుకొని అధివా న్హవికవాదము వరకు కల వివిధ 
కపిళావాదములకును, (ఫెంచికవితయందు ఈ యుగ 
మున వ్యా ప్రి లభించెను. కాలపురుషుని పరీక్షకు ఇందు 
ఎంతభాగము నిలవకలదో ఈనా డెవరును సాహసించి 
చెప్పజాలరు. కాని ఈనాటి పద్య కావ్య రచయితలలో 
పాల్‌ వెలీరీని విన్మరింప వలనుపడదు. ఆలంకారికము, 
సరళము అగు శైలిలో శా త్ర్వీక విషయముల వివ 
రింపగల సామర్థ్యము ఈతనికి కలదు. 
రూపక రచనకును అధికమైన ఆదరణ ఈ యుగ 
మున లభించినది. సాంప్రదాయిక రూపక లక్షణము 
లకు స్వ స్తీ చెప్పి, కొత్త పోకడలను అనుసరించిన 
రూపకములు ఎన్నో వెలువడినవి. కాని, ఇందుకు 
ఫలితనుగ | పళ_న్తరూపక మేదియెన వెలువడకలిగి 
నదా అనిన అట్టిచేదియు కన్పట్టుట లేదు. కాని మేటర్‌ 
లింక్‌ రచితములగు నాటకములు కొన్నిటికి కొంత 
వ్యాప్తి ఉన్నది. అలౌకిక - విషయములను ఆశ్రయ 
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రమ్యన్‌ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
ముగ కొనుచు రూపకముల రచించిన పాల్‌ క్లాడెల్‌ 
కూడ ఇట పరిగణనీయుడు. - 

నవ్య వె జ్ఞానికావిష్కరణలు, నవ్య రాజకీయ 
భావములు (ఇంచి సారనస్వతముపై తమ పభావమును 
నెరపినవి. ఇందుకుతోడుగ (పపంచమవోాయుద్ధ ము 
(ఛెంచి దేశమును సంకుభిత మొనర్చినది. వీని అన్ని 
టికి ఫలితముగ మత నైతిక రంగములందు అవిశ్వా 
సము (ప్రబలి పలువురు రచయితల రచనలందు (పతి 
ఫలించినది. దీని నెదుర్కొని పూర్వ సాంప్రదాయిక 
విశ్వాసములు పునరుజ్జీవిత ములు చేయబడుటకు పాల్‌ 
క్లా డెల్‌ వంటి సాంప్రదాయిక కవులు కృషి.చేసిరి. 
ఈ విరుద్ధ భావనలు రెండింటిని సమన్వయ మొనర్చుచు 
ఒక నూత్న తా_క్తి్విక సందేశము ఒసగినవాడు పానీ 
బెర్గ్‌ సన్‌, ఈతని |గంథములు త త్వశాన్ర్రములయ్యు, 
కావ్యములుగ పరిగణింపతగి ఉన్నవి. ఈ (గంథములు 
నవ్య రచయితల కెందరీకో మార్గదర్శకము లై నవి. 

చీ, శే. రా. 
రష్యన్‌ భాషా సారస్వత చరిత 

భాష : ఇండో.యూరపియన్‌ భాపాకుటుంబమున 
న్లవోనిక్‌ వర్గమునకు చెందినది రప్యన్‌ భాష. యు శేను 
నందలి [పజలు మాటాడు యు కేనియన్‌ భాషయు, 
పడమటి రష్యాయందు మాటాడబడు . శ్వేత రష్యన్‌ 
(White Russian) భాషయు దీనికి సన్నిహితములు. 
ఈ రెండు భాషలు రమ్యనుకన్న వేరైన వని భాషా 
త్త ్వజ్ఞాలు పరిగణించుచున్నను, ఈ భాషలు మాటాడు 
వారికిని, నేటి రష్యన్‌ భామ అర్థ మగుచున్నది. శ్వేత 
రవ్యన్‌ భాషనుండి దీని (ప త్యేకతను నూచించుట కే 
రష్యన్‌ భాషను మహో రష్యన్‌ (Great Russian) 
అనియు వ్యవహరింతురు. 

రష్యాలోని చాల భాగము యూరపుఖండమునందే 
ఉన్నను దాని అభ్యుదయ పరిణామములలో ఇతర 
(పాంతముల (పభావనే ఎక్కువగా గోచరించును. 
రష్యా (క్రైస్తవ మతమును రోమునుండి కాక బైజా 
న్టీయమ్‌నుండి (గ్రహించెను. దాని నై తిక మానసిక 
(పవృత్తులందే కాక నాగరికతయం దంతటను దీని 
(ప్రభావము కనిపించును. కీవ్‌ కేందముగాకల రష్యా 


మొట్టమొదట మత్మగంథ ములను దానికంకు ముందుగా 
డ్రై స్తవమత మవలంబించిన బాల్కను స్థావులనుండి 
(గ్రహించెను. వీరు లాటిను కాక (గీకు అతరములవై 
ఆధారపడిన సిరిలిక్‌ వర్షసమామ్నాయమును వాడి 
ఉండిరి. (కీ. శం 10వ శ తాద్దిలో స్లాప్‌ భాషలందు 
ఒండొంటికి ఇప్పు డున్నంత భేదము ేకుండిన కత 
మున రమ్యను మతసంస్థలచే వాడబడుచుండిన [పాత 
మాసిడోనియన్‌ భావ, రష్యనుల భాషతో సమానము 
కాక పోయినను, వారికి సులభముగా అర్థమగుచుం డెను. 
వారు ఈ మతసంబంధి న్లవోనిక్‌ భామను వెక్కు మార్చు 
అతో సారస్వత పయోజనములకు కూడ వాడుచుండిరి. 
పీటరుది (గేట్‌ సంస్క రణములు కావించిన పిమ్మట నే 
రష్యనుల వ్యావహారిక భాష ఈ మతసంబంధి న్తవో 
నిక్‌ భాషాస్థానమును ఆక్రమించుట సంభవించెను. 
కొంచె మించుమించుగా పరభాష అని చెప్పతగిన ఆ 
భాష సారస్వత వాహికగా ఉండుటవలన కొన్ని నే 
ములు కలుగకపోలేదు. వాడుకభాష యందలి అంళ 
ములను [కమముగా అందు చేర్చుటచే ఆ క్లేశములు 
కొంతవరకు తొలగింపబడెను. మతాచార్యుల ఆధీన 
మందే ఉండిన లిఖిత వాబ్బయముతోపాటు రవ్యను 
జనసామాన్యము నందు అలిఖిత మెనదియు, జానపద 
మెనదియు, అగు సారస్వతము బాగుగా చింపొంచెను. 
వారి శై లినీ ఇతిహోసమును, తత్త్వ గేయములును, 
చేవశాకథలును (Fairy Tales), సామెతలును, 
నానుడులును యూరపుఖండ మునందలి వానిలో ఎల్ల 
గ్రోష్ట్రములై నవి. 

జై జాన్టియమ్‌తో నే కాక రష్యాకు యూరపునందలి 
ఇతర [పాంతములతో కూడ సన్నిహిత సంబంధ 
ముండెను. క్రీ శ, 19 వ శతాబ్ది నడుమ ఈ సంబంధము 
నకు విచ్చి త్రి సంభ విం చెను. తార్తారుల దండయాత్ర 
నుమారు 240 సంవత్సరముల కాలము తూర్పు 
పడమరల మధ్య ఒక ఇనుపతెర వేసిఉంచెను. దీనికి ఫలిత 
ముగా పాశ్చాత్య సంస్కృతిలో (పధానభాగ మాక 
మించిన విద్యా పునరుద్ధరణయు, సంస్కృతి, వ్యక్తి 
స్వాతం త్య ప్రయత్నము మున్నగు పునరుజ్జీవన యుగ 
మానవతా చిహ్నములకు రప్యా దూర మైపోవుట 
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సంభ విం చెను. తార్తారుల పరిపాలనము ముగిసినపిమ్మట 
కేందము నూస్కోకు మార్చబడిన అనంతరము 
నైతము, రష్యా పడమటి యూరపునుండి భిన్నముగా 
ఉండుట తప్పినదికాదు. పీటరు దిగేటు యూరపు 
వంకకు దృష్టైసారించి సంస్క్రరణములు కావించు 
వరకును పరిస్థితి ఇళ్లు కొనసాగుచుం డెను. 
సారస్వతము : [పపంచవాబ్మయమునకు ఎన్నో విధ 
ముల వన్నెకలిగించిన నిజమైన రష్యను వాజ్బయము 
సెంటు పీటర్సుబర్గు యుగమునందలి ఉ_్తరార్భ మునుండి 
అనగా క్రీ. శ. 19 వ శశాద్దినుండి ఆరంభించినదని 
చెప్పవచ్చును. కాని కీఫ్‌ కేందముగా ఉండినకాలము 
నుండి ఇప్పటి సోవియెట్‌ దశవరకునుకల సారస్వత 
పరిణామమును దృష్ట్రియందు ఉంచుకొని చూచినప్పుడు 
కాని రష్యను వాబ్బియము (ప్రపంచ వాజ్మయ వికాస 
మునకు కావించిన దోహదమును గుర్తించుట కష్టము. 
“కీన్‌? యుగము: (క్రీ. శ 10వ శ, నుండి 1240 
వరకు) మతసంబంధి స్తావోనిక్‌ భాషలో [వాయబడిన 
కీవ్‌ యుగపు సారన్వతము [ప్రధానముగా మత, మశా 
లయములకే సంబంధించి ఉండెను. వైనుండి తెచ్చు 
కొనబడిన (గంథములతోడను, భాషతోడను ఆరంభించి 
నను అది వానిని బాగుగా జీర్ణముచేసి కొని బైజా 
న్చైనునుండి అనువాదములను సంకలనములను చేయు 
టయేకాక మిక్కిలి ఉత్తమ శేణికి చెందినవని చెప్ప 
తగిన స్వతం|త రచనలనుకూడ ఉచశ్చాదించుట సంభ 
వించెను. |క్రీ. శ. 1066 57 నాటి ఓష్ట్రోమిక్‌ గోస్పెల్‌ 
అనునది (పొచీనతమ మైన లిఖిత గంథము. మత 
(ప్రసంగములు, కథలు మున్నగువాని తోపాటు రష్యన్‌ 
సన్యాసుల జీవితములును, అనుభవములును కొన్ని 
లౌకిక రచనలును కూడ కానబడును. నెష్టరు సన్యాసి 
రచనగా పసిద్ధమైన(1080) కానికల్‌ అనునదిమధ్యయుగ 
మునకు చెందిన ఇట్టిరచనలలో మిక్కి లిమనోజ్ఞ మెనది; 
అశ్లు స్తావో జపోల్టూ కగోరివ్‌ (ఇగోర్‌ దండయా[ తా 
గీతిక ) అనునది (ప్రాచీన రప్యాసృజించిన ఉత్తమ కవితా 
రూపము. శ్లాడిమెర్‌ మొనోమాన్‌ఫ్‌ రచించిన స్ట 
మెంటు డీ శ, 1118 నుండి 1125 వరకును పాలించి 
నట్టియు, 6 భాషలలో పండితుడై నట్టియు, గొప్ప 


రష్యన్‌ భాషా సారస్వత చరిత 
పరిపాలకుడుగ నేకాక నిజమైన వై'9న్తవ యోధుడుగా 
చేరొంధినట్టియు, కీవన్‌ రాజకుమారుని స్వీయ చరి 
(త్రమును మనోహరముగా వర్ణించునట్టి [గంథము. 
“పిల్‌ గి మేజ్‌ ఆఫ్‌ (పయర్‌ డేనియల్‌ టు ది హోలీ 
లాండ్‌ (1106) అనునది కూడ ఈ కాలమునందలి 
మరి ఒక (ప్రముఖ (గ్రంథము, అప్పటి ఇతర (గ్రంథ 
ములు కూడ రష్యన్‌ సారస్వతము యొక్కయు, 
సంస్కృతి యొక్కయు మహ త్యమును సూచించు 
చున్నప్పటికిని కీవ్‌ యొక్క భాగోళికస్థితియు, రాజుల 
పరస్పర చ్వేపాసూయలును వానికి ఆటంకము కలి 
గించెను. క్రీ శ, 1240 లో తార్తార్లు కీప్‌ నాకమించి 
కొంచె మించుమించుగ రప్యా దేశము నంతను ఆక 
మించిరి. | 
తార్తారు యుగము : (కి. ౪. 1240-1480) శార్తా 
రులు రష్యన్‌ సామంతుల నుండి కప్పము (గహించు 
టయే (పథధానోద్దేశముగా కలవారగుటచే రష్యన్‌ 
సంస్థలతో కాని, జీవిత విధానములతోకాని అంతగ 
జోక్యము కలఠిగించుకొన లేదు, ఐనను తార్తారు యుగ 
మున సారస్వతము అంతగ వృద్ధి పొంద బేదనియే 
చెప్పవలెను. యౌపటి కొలొ వత్‌ కథయు, కొన్ని 
(పళ స్తములై న మతోప దేళములును, దేశీయసన్యాసుల 
జీవితములును ఈ యుగమున రచింపబడినవి. ఇప్పటి 
మహా శర మైన |గంథము జడొన్ట్‌ చిన, ఇందు క్రీ. థు 
1880 లో కులికోవో కడ తార్తారులు మొదట 
పొందిన పరాజయము వర్ణింపబడినది. దిని రచయిత 
అగు సొ|ఫోనియా మత గురువు లే ఆఫ్‌ ఐగార్స్‌ 
కాంపెమున్‌ అను (గ్రంథమును చదివి దానిని అనుక 
రించినట్లు కనిపించును. కాని, కవితా (పతిభలో అతడు 
దానికి లొచ్చు అనియే చెప్పవలయును. తార్తార్‌ 
యుగమునందలి చివరి భాగమున రచింపబడిన |గంథ 
ములలో క్వెర్‌ వర్తకుడై న అఫనసి నికిటన్‌ రచించిన 
“జర్నీ బియాండ్‌ ది (తీ సీస్‌ "(1466 72) అను (గంథము 
ముఖ్య మైనది. ఇందతడు, పర్షి యాదేళ మునను, భారత 
చేశమునను కావించిన సావాన కృత్యములు సరళ 
సుందర శైలిలో రచింపబడినవి. 
తార్తార్‌ యుగమున మాస్కో రాజులు దేశమునకు 
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రమ్యన్‌ ఛాషా సారస్వత చరిత్ర 

ఐక్యము కొని తెచ్చుటక్రై వెక్కు విధముల యత్నించిరి. 
చివరికి 1480 లో మూడవ ఇవాన్‌ రష్యాకు తార్తా 
రులనుండి విముక్తి కలిగించి మాస్కో యుగమునకు 
వీజారోపనము శకావించెను. 

మాస్కోయుగము : (1480 1702). ఈ యుగ 
మున రవ్యన్‌ సారస్వత విక సనమునకు ముఖ్య శేం[దము 
మాస్కో నగరము. రష్యన్‌ 
మున రష్యన్‌ సారస్వత మున 
ఆ యుగమున వెలువడెను. ఆయుగమున రష్యాను 
పాలించిన వారిలో ఒకడగు నాలుగవ ఇవాన్‌ చక 
వర్తి (1580_1584) |పసిద్ధ రచయితగ సైతము వేరొం 
చెను. ఇతనిచే పరాజితుడై, పోలండున తలదాచు 
కొనిన ఇతని [పతిన్పర్థి వైకోలోవిచ్‌ కుర్‌ బెస్కీ 
నైతము ఉత్తమ [గంథములను రచించెను. ఈ ఇరువురి 
రచనలందును బై జాంశైును సంస్కృతి ప్రభావము 
స్పష్ట్రముగ గోచరించుచుండును. కుర్‌ బెస్కీ రచనలం 
చెల్ల, రప్యాూదేశ చరిత్ర |పామాణికతను ఆర్జించినది. 

ఈ యుగమున చరమదశయందు నవలా రచనయు 
ఆరంభమయ్యిను. పురాణకథలును, మతాచార్యుల 
జీవితములందలి కొన్ని ఇతివృ త్తములును, వస్తువులుగ 
ఈ రచనలందు ఉపయోగింప బడినవి. 

ఈ యుగమున నే, పా ళ్చాత్య దేశములతో రష్యాకు 
పరిచయము కలిగను. తొలుదొలుత యు కేనియన్‌ 
సారస్వతము మూలమున లాటిన్‌ రచనల [పాళ 
న్త్యము రవ్యన్‌ రచయితలకు తెలియవచ్చెను. లాటిన్‌ 
ఛందోరీతులు కొన్ని [క్రమముగ రవ్యన్‌ రచయితల 
ఆద రాభిమానములను ఆర్టించెను. [కమముగ పీటరు 
చక్రవర్తి (కీ. శ. 1672 1725) కాలమున ఆ చక 
వర్తి (పోత్సాహమువలన పాళ్చాత్యసం స్కృృతి రష్యా 
యం దెల్లెడల సెయింట్‌ పీటర్స్‌ బర్లు 
యుగమునందలి సారన్వత వి కాసమునకు ధారితీ నెను, 

సెయింట్‌ పీటర్స్‌బర్లు యుగము (క్రీ శ. 1702. 
1887): పీటరు చక్రవర్తిచే నిర్మితమగు సెయింట్‌ 
పీటర్‌్స్‌బర్ల్గు నగరము ఈ యుగమున రవ్యను సంస్కృ 
తికి కేం[దముగ వ్యవహరించెను. పాశ్చాత్య సంస్క 
తిని అవలంబించి, దానిని స్వకీయ మొనర్చుకొనినపుడు 


రాజ్య పాలకుల ఆదరణ 
కొన్ని (ప ముఖరచనలు 


వ్యాపించి 


మ్యాతమే రష్యనుజాతికి ఉచ్చస్థితి చేకూరకలదని విశ్వ 
సించి దానిని సాధించుట్నకై తన జీవితమును అంకిత 
మొనర్చి కృషి ఒనర్భ్చినవాడు - పీటకు చ,కవర్తి. 
వేషభాషలందే కాక భావములందును మార్చు కలిగించి 
రష్యనులను పాశ్చాత్య 'దేశీయులతో అన్ని విధముల 
దీటగు వారినిగ చేయుటకై విద్యారంగమున, ఆర్థిక 
రంగమున అతడు అనేక సంస్కరణలను [ప్రవేశ పెళ్లైను, 
ఆనాడు యూరపు నందెల్లెడ సాంస్కృతిక భాషగ 
"పేరొందిన (ఇందిభావతో రమ్యను రచయితలకు ఇందు 
మూలమున పరిచితి ఏర్పడెను. (ఫైంచి భాషాపదము 
లెన్నియో రవ్యన్‌ భాషలోనికి చొచ్చెను. (ఫెంచి 
సాహితీ (ప్రక్రియలందు ఆదరము హౌచ్చెను. పీటరు 
మరణానంతరము కాథరైన్‌ రాణియు పాశ్చాత్య 
సంస్కృతి సాహిత్యనులు రష్యాయందు వ్యాపించు 
టకు నిరంతర కృషి చేసెను. రష్యన్‌ సారస్వకమునకు 
జనకుడని చెప్పతగిన మైకెలో వాన్లివిచ్‌ లో మెనోనావ్‌ 
(1708-1765) ఈ యుగముననే జన్మించెను. ఈతడెక 
సుప్రసిద్ధ విజ్ఞాన శా్రు వేత్తగ చేరొందుటయే కాక, 
సారస్వత రంగమునను అసమాన ఖ్యాతిని ఆర్టించెను. 
రమ్యన్‌ భాషకు ఒక వ్యాక రణము నిక్శించుటయేకాక, 
రష్యన్‌ గితముల కొక నూతన ఛందో రీతిని ఇతడు 
సమకూ ర్చెను. ఆ కాలపు ఇంకొక (ప్రముఖ రచయిత 
'పెటోవిచ్‌ సుమరోకోవ్‌ (11174). రష్యన్‌ భాష 
యందు ఉత్తమ నాటకమును ఒక దానిని తొలిసారిగ 
రచించిన ఖ్యాతి ఇతనికి చేకూ రెను. కొందరిచే లోమొ 
నోసావ్‌ కన్నమిన్న అని భావింపబడు గవ్‌రిలా డెర్టవిన్‌ 
(1748.1816) రచించిన గేయములు ఈనాటికిని ఉత్తను 
కవిత్వమునకు లత్యుములుగ _పరిగణింసబడుచున్న వి. 
ఈ యుగమున పలువురు రచయితలు గద్య రచనలను 
కూడ కావించిరి. ఇందుకు పశ్చిమ యూరపియన్‌ 
భాషలందలి రచయితలే మార్గదర్శకులె రి. ఆంగ్ల రచ 
యితలగు యడినన్‌, స్టీలు అను వారిని ఆదర్శముగ 
(గ్రహించి కొందరు రష్యన్‌ రచయితలు వా_స్తవికళా 
వాదమును ఆశయించి, కొన్ని గద్య రచనలను వెలువ 
రించిరి. ఇట్టి రచయితలలో సుప్రసిద్ధుడు నికొలాస్‌ 
పొవికోన్‌: (1744-1816). ఇతడు తన రచనలయందు 


470: 


ఆ కాలపు రాణి అగు రెండవ కాథ శై నునువిమర్శించు 
టచే అవి కొంతకాలము (పభుత్వముచే నిషిద్ధము 
లయ్యెను. 

రవ్యన్‌ భాషలో పాళ్చాశ్య సంస్కృతి [ప్రభావము 
వలన కలిగిన మార్పుల నెల్ల వ్యవస్థిత మొనర్చి, భావ 
కొర నిక్లీతమగు రూప మొసగిన నికొలాయ్‌ కరమ్‌ 
జిన్‌ (క్రీ. శ. 1765 1826 ఈ యుగము ఉత్తరార్ధ 
మున జన్మించెను. స్టావోనిక్‌ మత సంస్కృతి నుండి 
జన్మించి రష్యన్‌ భాషయందు స్థావర మేర్పరచుకొెనిన 
పాత యుగపు పదముల కెల్ల స్వ స్టిచెప్పి, నూత్న భావ 
ముల వెల్లి డింప గలుగు పదములను పాశ్చాత్య ఇి*షల 
నుండి గ్రహించి, రష్యన్‌ భాషయందు వానికి సముచిత 
స్థానమును కలిగించుటకు ఇతడు అవిరళ కృషి చేసెను, 
క్రమముగ ఈతని వాదమునకు బలము చేకూరుటచే 
రష్యన్‌ భాషలోను, శైలిలోను ఒక [కొత్త మార్చు 
కలిగి, భాషకు పటిష్టత చేకూ ర్చెను. పాళ్చాత్య భాషల 
నుండి ఉత్తమ (గంథములను అనువదించుటకు ఇందు 
వలనమార్గము సుగమమయ్యెను. భాపానుశాసకుడుగ 
మా(త్రమే కాక రచయితగనై తము “పేరొందిన ఇతడు 
రచించిన పూర్‌ లిజా వంటి కొన్ని నవలలును, రవ్యన్‌ 
దేశ చర్మితయు ఆనాడు (పజల ఆదరణను ఎక్కువగ 
సముపార్జించినవి. ఈతని సమకాలికుడగు 
యాండివిచ్‌ కై9లావ్‌ కల్పనా కథల రచయితగా 
(పఖ్యాతిని పొం చెను. ఇతనిచే రచింపబడిన దాదాపు 
రెండువందల కల్పనా కథలు, ఈనాటికిని రష్యా దేళ 


ఇవాన్‌ 


మందలి వారి కెల్ల కుతూహలజనక ములుగఒప్పుచున్నవి, 
పందొమ్మిదవ శ తాబ్టి ఆరంభమున జర్మన్‌ సార 
స్వత మందలి కాల్పనిక తావాదముతో రమ్యన్‌ రచ 
యితలకు పరిచితి లభించెను. ఇట్టి రచనలను తొలు 
దొలుత వెలువరించినవాడు వాసిలీ యాండీవిచ్‌ 
జుక వస్కీ (1738-1852). జర్మన్‌ రచయితలనేకాక, 
బైరన్‌, స్కాట్‌ మొదలగు ఆంగ్ధ రచయితలనుకూడ 
ఇతడు రష్యన్‌ పాఠకులకు పరిచితుల కావించెను. 
కడకు ఈ యుగపు సారస్వత వికసనము అలెగ్టాం 


డర్‌ సెర్టెవిచ్‌ పుష్‌కిన్‌ (199.1880 నందు పరమా. 


వధిని అందుకో నెను రిస్టాన్‌ అండ్‌ లయుడ్‌ మిల్లా 


రష్యన్‌ ఛాషపా సారస్వత చరిత 
అను ఇతని కావ్యము కల్పనా చాతురియండు ఉత్తమ 
స్థాయిని అందుకొనినది. నుమధురమగు లయ గతికి 
సరళతకు అతని శై లి పేరుపొందినది. అతని కావ్యము 
లంచెల్ల ఇవ్‌జినీ ఒన్‌ ఈజిన్‌ అనునది ఉక్త మోత్త 
మము. తన్ను (పేమించి తన సర్వన్వమును అర్చింప 
సమకట్టిన ఒక అమాయిక బాలికను తొలుత పరిత్య 
జించి, కడకు ఆబాలిక మరొకనిని చెండ్లి ఆడినతరు 
వాత ఆమె శీలమును భష్టమొనర్ప యత్నించిన ఒక 
మూర్థయువకుడు ఇందలి నాయకుడు. ఇందలిపా|త్ర 
పోషణయు, 
గద్య రచనలనుకూడ కొన్నిటిని పుష్కిన్‌ రచించి 
రష్యన్‌ గద్యరీతి కొక కొర్తఒరవడి కల్పించెను, 
పుష్కిన్‌ ను అనుసరించి రచనలను వెలువరించిన మరి 
కొందరు ఉ త్తమరచయితలునుకలరు. వారిలో యాన్‌ 
టన్‌ అృబమో విచ్‌ జెల్విగ్‌ (1798-1881), నికొలాయ్‌ 
మెకోలోవిచ్‌ యాజికోప్‌ (ప్రముఖులు. ఈ యుగపు 
రచయితలలో కడపటివాడు మైకేల్‌ యూరివిచ్‌ 
లెర్‌ మన్‌ టోవ్‌ (1814-41). పేదవానిని క థానాయ 
కునిగ (గ్రహించి, అతని భావములను, అతనీకిధనిక 
లోకమునెడ ఉండు నిరసనను చి త్రించుటలో ఈతడు 
చేరొంచెను. 
విప్లవవాద యుగము (1887-1917) : పుక్‌కిన్‌ 
తరువాత రచయితలకు గేయ కావ్య రచనమున 
ఆస క్రి నన్నగి ల్లిను. నవ్య విజ్ఞాన శా స్త్రపరిచితివలన 
నూతన భావములు దేశమున వ్యాపింప ఆరంభించెను. 
వాస్తవిక తా వాదమునంవును, గద్యరచన యందును 
ఆస కి అతిశయిల్లెను. తత్ఫలితముగ నవలా రచన 
మునకు (పోత్ళ్చాహము లభించెను. ఇరువదవ శతాబ్ది 
యందు రష్యాలో జరిగిన సాంఘిక = ఆర్థిక విప్లవము 
లకు ఈ విప్లవ వాద యుగపు రచనలు (క్రమముగ 
మార్గము సుగమ మొన ర్చెను. ఈయుగపు రచయిత 
లలో తొలుతటివారు ఇవాన్‌ సర్టివిచ్‌ తర్జినీవ్‌ (1818. 
88), నికోలాయ్‌ వాసిలోవిచ్‌ గోగోల్‌ అనువారలు, 
యూరపియన్‌ సంస్కృతిని యథాతథముగ అంది 
పుచ్చుకొని రష్యన్‌ (ప్రజలకు సం[కమింప చేసినవాడు 
తర్చినీవ్‌ = ఆరు నవలలను ఇతడు రచించెను. వానిలో 


కల్పనా చాతురియు, అసమానములు,. 
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రమ్యన్‌ భఛోషొ సారన్వత చరీ[త 

“తండులు - బిడ్డలు* అను అర్థమొసగు చేరుకల నవల 
ఉత్తమము. దైవమును కాదని విజ్ఞాన శాస్త్ర నియ 
మములే సర్వమునకు హేతువులని విశ్వసించి తన వ్యవ 
హారము లన్నింటిని ఆ శా స్త్రనియమముల మూల 
మున వ్యవస్థితములు చేయుటకు యత్నించి విఫలుడగు 
బజరోప్‌ అను యువకు డందలి నాయకుడు, 
(క్రీడాపరుని సంస్కృతులు" అను అర్ధ మొసగు చేరుకల 
ఇతని రచనమున వెట్టి చాకిరీ చేయు రష్యన్‌ 
సేద్యపు కూలీ దుర్భరజీవనము కనులకు కట్టునటులు 
చి త్రింపబడినది. దిగువ తరగతి ఉద్యోగస్థుల లంచ 
గొండితనమును వోస్యరస మొలుకునట్లు చిత్రించి, 
పరిపొలనయందలి దోషములను (వేలు పెట్టి చూపింప 
కలిగిన ధీశాలి గోగోల్‌. పేదల జీవితముల చితించి 
వాదయ నుల దవింపచేయుటలో ఇతడు అందెవేసిన 
చేయి. ఇతని సమకాలికుడు అలెగ్జాండర్‌ ఇవనోవిచ్‌ 
గన్‌ చరోవ్‌. ఇతడు అంత (ప్రతిభావంతుడు కాకపో 
యినను ఓబ్బమాప్‌ అను ఒక నవలను రచించుటయందు 
మాత్రము అపూర్వ (ప్రజ్ఞను (పదర్శించెను. బానిస 
(బతుకులో పుట్టి పెరిగిన వాని మానసిక పవృ త్తిని, 
ైన్యస్థితిని అతడందు చక్కగ చి(త్రించెను. ఈ యుగము 
ననే రష్యాయందు "కౌంట్‌ లియో టాల్‌ స్టాయ్‌ (1828. 
1910), ఫాదర్‌ డోస్టో యెవిన్కీ (1921.81) అను 
మవో రచయితలు జన్మించిరి. తన రచనలచే ఒక రష్యా 
'దేళమునే కాక, (ప్రపంచము నందలి మారుమూల దేశ 
ములను సైతము [పభావితముల చేసిన చిరస్మృరణీ 
యుడు టాల్‌స్టాయ్‌. ఒక నూత్న జీవన మార్గమును 
ద్రబోధించుటకై సారస్వతమును ఊతగ |గహించిన 
తత్త్వవేత్త ఇతడు. ఇతని రచనలం చెల్ల “సమరము- 
శాంతి” అను అర్థ మొసగు చేరుకల నవల ఉత్తమో త్త 
మము. తరువాత లెక్కకు వచ్చునది “అన్నా 
శెరినినాి. క ళాపరమార్థమును గురించి తనకు కల అభి 
(పాయములను ఇతడు “కళ అన నేమి' అను అర్థ 
మొసగు పేరుకల తన వ్యాసమున విళదీకరిం చెను. 
డస్టో యెవిస్కీ రచనలందు పేదవాని జీవితము రాల్లర 
గించు రీతిగ చి త్రింపబడినది. మానవ మానసిక విక్ళ 
తులను వివరముగ చి తించుటలో తనకు పూర్వులగు 


వారి నందరను ఇతడు అతిగమించేను. *అడగీ ఉండిన 
వాని సంస్కృతులు" అను అర్థమొనగు "పేరుకలది 
ఇతని రచనలలో (పముఖముగ -ఉఠొందినది. నవ్య 
కాలఫు నవలా రచనకు ఇతడు మార్గదర్శకుడు. ఈ 
కాలమున రప్యూయందు ఇంకను పలువురు రచయితలు 
విలసిల్లి యథాళ క్రిగ సారస్వత సేవ ఒనర్చిరి, వీరిలో 
పలువురు ఉత్తమస్థాయికి చెందినవా రే అయినను మవో 
(పతి భావంతులగు టాల్‌ స్టాయ్‌, డోలోస్టో యె వెస్కీలు 
జన్మించిన కాలముననే వీరు జనించుటచేత వీరంత 
ప్రముఖ రచయితలుగ చేరొందజాలక పోయిరి. 

వై వారిరచనలలో ఉ త్తమములగునవి ఎల్ల 1880 8 
పూర్వమే రచింపబడినవి. ఆ తరువాత కొంతకాలము 
రవ్యన్‌ సారన్వతమున ఉత్తమ (గంథము లేవియు 
వెలువడ లేదు. రాజకీయముగ దేశమును అలముకొనిన 
నిరాశ ఇందుకొక ముఖ్య కారణము. ఇట్టి అంధ కార 
సమయమున ఒక దీపకళికగ వెలుగొందినవాడు అన్‌ 
టన్‌ పవలోవిచ్‌ ఛెకోవ్‌. హాస్యరస మొలికించు శైలి 
ఇతని సొమ్ము. ధనికుల దురంతములకు పాలయి (కుంగి 
కృశించు పేద జీవి ఇక్క ట్లీతని కథా శిల్పమునకు 
అవలంబములు. 

కాని, తర్జినీప్‌ మొదలుకొని ఛెకోవ్‌ వరకుకల 
ఈ యుగపు కవుల రచనలలో ఆనాటి సంఘమున కల 
అశాంతి చక్కగా వెలువరింపబడుట నిజమే అయినను, 
ఆ రచయిత లెవ్వరును అందులకు ఆచరణ సాధ్యమగు 
పరిష్కారమిద్ధి అని చూపింపలేక పోయిరి. విష్ణవ 
భావములను ఉజ్జ్వలితములను చేయుటకు మాతమే 
వారు ఉపకరించిరి. సంఘ మునకు అవిఉపక రింపవ లెనన్న 
వానిని వ్యవస్టీక రించి నడపుట కనువగు మార్గమును 
చూపింపవలసి ఉండెను. ఆ కార్యమును నిర్వహించిన 
వాడు మేగ్దిమ్‌ గోర్కీ (1869-1989). మార్క్స్‌ 
(పోక్తములైన విస్థవ సూత్రములను (పజానీకము 
నకు అర్థమగు రీతిగ వివరించుటకు సాహిత్య మును 
ఉపయోగించిన రచయిత ఇతడు. “అమ్మ" అను 
అర్థ మొసగు చేకుకల ఇతని నవల విశ్వవ్యా ప్తిని 


ఆర్జించినది. ఈ కాలముననే *కళ కొరళశీ కళి అను 


వాదమును అవలంబించిన రచయితలును కొందరు 
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ఉద్భవించిరి. వారిలో డిమ్మిటీ శృరివిచ్‌ మెక్స్‌ కో 
జై జ 

విస్కీ (పముఖుడు. “కై చఫ్ట- -ఏంటీ కై స్టుుఅ అను పరు 

కల నవలామాల ఈతని (పముఖ రచన. కాని (క్రమ 


ముగ ఇతడును మార్‌ సాను అనుసరించు విష్లవవాదుల 
మార్గమునే చేపకైను 1917 రష్యన్‌ విష్టవమునకు 
ముందుగ కొంత కాలము పద్యర చనకు ఆదరణ లభించెను. 
నికొలాయ్‌ నైవెనోవిచ్‌ గుమిలేవ్‌ (1556-1921) అను 
రచయితయు, 
ఆమెయు ఆ కాలపు కావ్యరచయితలలో (ప్రముఖులు. 
ఇంతలో (పపంచ మహాయుస్ధమును, 
మవో విష్ణవమును ఘటిల్లి, రష్యన్‌ సాంఘిక = ఆర్థిక 
రాజకీయ రంగములందు కని విని ఎరుంగని మార్చు 
లను తెచ్చెను. తతృలితముగ సారస్వత రంగమునను 
పరివ ర్హనలు కలిగను. 

సామ్యవాదయుగము (1918 మొదలు): ఈ యుగ 
మున సామాజిక (పగతికే సాహిత్యము ఉపయోగింప 
బడవలయునను వాదమునకు బలము చేకూ రెను. విప్ప 
వాధినేత అగు లెనిన్‌ మహాశయుడును, 
చరుడగు (టాట్‌ స్కీయును, వక్తలుగను గద్య రచ 
యితలుగను పేరు వహించిరి. “సాహిత్యము.-విప్ల 
అను అర్థ మొసగు చేరు కల తన (గ్రంథమందు 
సామ్యవాద సమాజమును నిర్మించు కృషిలో సాహి 
త్యము వహింపతగు ప్యాతను గురించి టాట్‌ స్కీ వివ 
రముగ చర్చించెను, 
ధములేని రచయితలకు ప్రజాదరణ ళూన్యమయ్యెను. 
వివ్లవమును అభిమానించు రచయితలు లె 


అతని భార్య అన్నా అఫోోతవా అను 


తదంతమున 


అతని సహా 


వము” 


విప్ల వాఖి పాయములతో సంబం 
౧m 


లల 
లుత వాపు 


ట్సికి” (యథాళ క్రిగ సపహాక రించువారు) అను సంఘము 
ఆధ్వర్యవమున రచనల వెలువరించిరి. తరువాత 


“శ్రామిక నవలా రచయితలు" అను వర్గము కవులకు 
(ప్రజాదరణ లఖించెను. ఈ వర్గపు రచయితలలో 
వేసిలీ, ఫడ యేవ్‌ సెరిజీసెమొనావ్‌ పరిగణనీయులు 
సోవియట్‌ కార్మికులు ఉత్ప త్తి విషయమున పనిచేయు 
టలో వహించు (శభ్రానక్తులే వీకి రచనలందు కథా 
వస్తువులు. వేసిలీ రచించిన “నా జన్మభూమి” (1926) 
అను అర్థ వె ముసగు చేరు కొల నవల విన స్తృృతవ్యా ప్రి పిని 
ఆర్జించినదీ. ఈ రచయితలకన్న వయనున పెద్దవా 


పటం 


లాటిన్‌ భాషా సారన్వత చరిత 
డయ్య్యును విస్లవమును అభిమానించి తన రచనలచే 
దానికి (ప్రచారము కల్పించిన విశ్వ విఖ్యాత రచయిత 
ఇలియా ఎలెన్‌ బర్గ్‌. వీ రందరికన్న రచనలలో కొంత 
పార్ధక్యము ప్రదర్శించిన స్ముపసిద్ధ రచయిత బోరిస్‌ 
వేస్టర్‌ నాక్‌ (1890. 1960). pees బహుగంథ రచ 
యిత. మానవ మానసిక ఘర్షణల చితించుటయందు 
ఇతడు రచించిన డాక్టర్‌ జివాగో” 
అను [గంథము [పపంచమునం దుత్తమ (గంథములలో 
ఒకటిగ పరిగణింపబడినది. తత్పలితముగ అతనికి 
1958 లో నోజెలు బహుమానము లభించినది. కాని ఆ 
(గంథమునందలి విషయములు తాను వసించు సోవి 
యెట్‌ సమాజమునకు నచ్చనందున అతడు ఆ బహు 
మతిని నిరాకరించెను. ది. వెం, 
లాటిన్‌ భాషా సారస్వత చరిత 
భాష: [గీసు దేళశన్ధులు [టాయ్‌ నగరమును ధ్వంసము 


ఇతడు నేర్పరి. 


చేసిన తరువాత, (టాయ్‌లో కల రాజకుటుంబ సభ్యులు 
స్థావరమును వెదకికొనుచు ఈనియస్‌ నాయకత్వమున 
ఇటలీకి వచ్చిరని సంప్రదాయము. వీరు మాటాడిన 
భామ ఆర్యభాషా కుటుంబమునకు చెందిన లాటిన్‌. 
దీనిలో సంస్కృృతములోవలె విభక్తులు, వికరణలు 
ల ఉన్నవి. (ప్రస్తుతము మృతభాషగాఉన్న లాటిన్‌ 
నుండి ఉత్పన్నమైన భాషలే ఇటలి, (ఫాన్స్‌, స్పెయిన్‌, 
పోర్చుగల్‌ , దమీణ అమెరికాలలో వ్యవవోరమునఉన్న 
భాషలు. లాటిన్‌ భాషావాదులు (గీకుల సంపర్క 
క్రో వ్యవహరించిన లిపినే పశ్చిమ ఐరోపావాసులు 
mE చానికి రోమక' రిపి అను వే రుంచినారు. 
ఆంగ్ల మున కల “౩ెి,“యుి” అను అకరములు మాత్రము 
ఆ లిపిలో లేవు. 
సారస్వతము : |పాచీనశమ రచనలలో |పకృతిని 
దేవతలను ఉద్దే ₹0చిన గీతములు, సూక్తములు, (పార్థ 
నలు కలవు. న్యాయవిచారణకు చెందిన ద్వాదళ షత్ర 
ములు మనకు లభించు అతి పాచీనరచనలు, కీ. పూ 
సిసెరో రచనలు, ఉపన్యాసములు 
సాహిత్య (శేణికి చెందినవి. వీనిలో (పాచీన సాహిత్య 
ఇతనికి 
. 284. -204) 


(పథమ శ తాబ్దమున 


Wee కూడ ఉల్లేఖంపబడినవి. 
పూర్వము లివియస్‌ అం|దోనికస్‌ (కీ. పూ 
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లాటిన్‌ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
(గీకునుండి హోమర్‌ కావ్యములను అనువదించినాడు. 
(గీకు నాటకములను కూడ ఇతడును నెవియన్‌ను 
(|కీ. పూ. 270-199) అనువదించినట్లు ఉన్నది. క్వింశున్‌ 
ఎన్నియుస్‌ (|క్రీ. పూ. 289-169) లాటిన్‌ సాహిత్య 
జనకుడని చెప్పుదురు. 19 సర్షలలో, 600 పద్యములతో 
ఇతడు వీరకావ్యమును రచించినాడు. ఇతని బంధువగు 
పసూలియస్‌ (|కీ.పూ. 220-180) కొన్ని నాటక ములను 
(వ్రాసెను. గణతంత్ర రాజ్యముగా ఉన్న ఇటలీ దేళన్థు 
లా కాలమున ఆఫికాలో చాల చోట్ల స్థావరములను 
ఏర్పరచుకొొనిరి. అచటి నుండి ఖై దీగా తీసికొనిరా బడిన 
"తెరింతియస్‌ (కీ. పూ. 195.156) లాటిన్‌ భాషలో 
నాటకమునకు విశిష్ట స్థానము ఇచ్చి, ఐరోపాఖండపు 
నాటక వాజ్మయ మునకు నాందిగా నిలబడినాడు. ఇత 
నివిగా ఆరు సుఖాంత సాటకములు నే డుపలబ్ధము 
లగుచున్నవి. ఈ రూపక (సవంతికి రెండవ ఆశయము 
ప్లాతస్‌ (కీ. పూ. 220-184). 

iss ఖండకావ్య శై లిని అనుకరించిన వారిలో 
కాతులుస్‌ (క. పూ. రి4. రట) వలేరియుస్‌ పదితువస్‌, 
లిసినుస్‌ లు ఉన్నారు. చతురిందియ గాహ్యములగు 
చిత్రములతో వీనిని నింపిననాడు లేవియుస్‌. వ్యక్తిగత 
మైన గభీరానుభూతులతో గేయ కవితను సృష్టించి 
యువతీ యువకుల హృదయములను న్పందింప చేసిన 
వాడు కాతులుస్‌. 

ఆధ్యాత్మికతను (తోసిపుచ్చి నై రాత్మ్యవాదమగు 
భౌతిక వాదమును కత్రివృత్తముగా [గహించి, రేరుం 
నాతురా అను మహాకావ్యమును చెప్పిన దార్శనిక 
కవి లు కేషియున్‌ (కీ. పూ. 94-54). దార్శనిక 
దృష్టిని కవితా (సవంతితో మేళవించిన ఈ కావ్య 
మున రన సౌందర్యములు మూ ర్రీభవించినవి. గద్య 
రచనలో విశిష్ట శైలిని రూపొందించి, మార్గదర్శకు 
లైనవారు కాథో (కీ.పూ. 284.149), వారో (క్రీపూ 
116.27), శసకో (6 పూ. 106-48), జూలియన్‌ 
సీజర్‌ (|. పూ. 100.44) (పభృతులు. 

(కీ పూ. మొదటి శశాబ్దమున విచ్చిన్న శక్తులు 
బయలు దేరి, అంతర్యుద్ధమును తెచ్చినవి. వీనిలో విజ 
యము సాధించిన అగష్టస్‌ సీజర్‌ కాలమున మహో 


కవి వర్టిల్‌ (కీ. పూ. 70.19) వర్టిల్లి నాడు. |గీకులకు 
ఇతివోసరూపమున మవో కావ్యము ఇచ్చిన హోమర్‌ తో 
తులతూగకల ఇతివోస మహాళావ్యమగు ఈనియద్‌ ను 
వర్ణిల్‌ రచించినాడు. ఈనియస్‌ ఇటలీని చేరిన గాథ 
ఇందలి ఇతివృత్తము. రూప నిష్పాదన, భావచ్చితము, 
గుణాలంకార చె_చిత్యము, సుళ్లిష్టమెన శాలి, పాత 
పోషణ మొదలగు వానిలో ఈ కావ్యమునకు సాటియై 
నది ఇంతవరకు వెలువడలేదు. 

అగపష్ట్రస్‌ కాలము లాటిన్‌ వాబ్బయమున స్వర్ణ 
యుగము. వర్టిల్‌, హో లేస్‌, (పొవెర్తియుస్‌ , ఓపిద్‌ 
మొదలగు మవోకవు లీ యుగమున కలరు. వ్యంగ్య 
ధోరణిలో తత్కాలపరిస్థితులను అవ హేళనచేయు పద్య 
ములను రచించినవాడ్లు హోశేస్‌ (క: పూ. 65-6). 
(ప్రసన్న, గంభీర Bs లితో ఓడ్‌ అనబడు ఖండ కావ్యము 
లను, శేయములను, సమీజాసిద్ధాంతములను, లేఖలను 
ఇతడు. చెప్పినాడు. మృత మితులను ఉద్దేశించి, 
ఎలిజీ అనబడు ఖండ కావ్యములను రచించినవారిలో 
ముఖ్యులు (పొవెర్తియుస్‌ (క్రీ.పూ. 47.15) తిబుల్లుస్‌ 
(కీ. పూ. 55-16) ఐవిద్‌. (కీ. పూ. 48-18) అనువారు. 
మధురము లై అవిచ్చిన్న కావ్య ధార కల పొవెర్తియుస్‌ 
"గేయములు మనోహరములు. ఇట్టి గేయములతో 
పాటు పౌరాణిక గాథలను, సం|పదాయములను 
ఒక చే చేర్చి మెటామార్భొ సెజ్‌ అను కావ్యము 
నిచ్చిన ఓవిద్‌ పంక్తులలో మృదులభావన, సుకుమార 
మెన పాతపోషణ, హృదయ(గాహి అగు [పణయకళ 
కనిపించును. ఈ కాలముననే ఇతివాసమును గద్యరూవ 
మున చితించిన లివీ (|. పూ. 59 (కీ, శ. 17) కవితా 
దృష్టితో చరితను అవగతము చేసికొనినాడు. 

క్రీ, శ, 14నుండి 117 వరకు కల కాలము లాటిన్‌ 
వాజ్మయ మున రజత యుగముగా పరిగణింప బడు 
చున్నది. గద్యరచన ఉత్తమ శేణి పొందినది. తాసితుస్‌ 
(|కీ* శ. 55-119) సుయెతోనియుస్‌ (కీ. శం 160) 
అను ఐతిహాసిక మూర్జన్యులు వివిధ సమన్యలను 
చక్కగా విశ్లేషించి చరిత్రను వై జ్ఞానికదృష్టితో పరిశీ 
లించినారు. (పొచీన సం|పదాయ, మర్యాదలను 
పాటించుచు చరి[తనుగూర్చి రచించినవాడు స్లి నీ, 
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వ్యాజస్తుతి నిందాత్మక మైన వ్యంగ్య సాహిత్యము 
ఈరజత యుగమున విజృంభించినది. సమకాలిక 
సమాజమును విమర్శించుచు ఈ ధోరణిలో వెర్సియుస్‌ 
ఫ్లాకుస్‌ (కీ. శ 84.62) ఆరు పద్యములను (వాసి 
నాడు. ఇతనికన్న త్మీవమైన ధోరణిని అవలంబించి 
ఇట్టి పద్యరచన కావించిన జువెనల్‌ (55-180) ఐరోపా 
ఖండ భాషలలోని సాహిత్యమును పూర్తిగా దిద్దగలిగి 
నాడు. సాంఘిక పరిస్థితులలో భాసించు అవినీతిని 
సమ్మాతము వదలలేదు. 

సాహిత్యమున కల భావ రూపములలో రూవ 
సంబంధ మెన లక్షణములను నిర్వచించి, శెలినే (ప్రధాన 
ముగా (గహించి, సాహిత్య సమీవాశా(న్హ్రుమున [(వొత్త 
దృక్పథమును లేవదీసిన విమర్శకుడు క్వింతిలియన్‌ 
(|కీ* శ. లిర-100). రీతి, గుణ, దోషాలం కార సిద్ధాంత 
ములను, వక్తృత్వ సిన్ధాంతములను వివేచించి, ఇతడు 
సమీక కులకు (పామాణికుడై నాడు. 

వక్తృత్వ మెక్కువగను, కవిత తక్కువగను ఉన్న 
దని క్వింతిలియన్‌ విమర్శించిన అన్నెయుస్‌ లుకానుస్‌ 
(89 6ళ్ళ ఒక ఇతివోస కావ్యమును పాంపేయీవై 
(వాసినాడు. అన్నెయుస్‌ సెనెకా (కీ పూ. ఉ క్రీ. శ. 
65) ఆచారముతో .సాహిత్యమును సమన్వయపరచి 
విషాదాంత నాటకముల రచించి తరువాతివారికి మార్గ 
దర్శకు2 నాడు. 

రోము నగరమున కల (ప్రేమాదములను, కాముకు 
లను, జీవితమును వ్యంగ్య చితములతో (పదర్శించిన 
చాడు "వెతోనియుస్‌. త త్కాల ధార్మిక, సాంస్కృతిక 
పాన్యమును గద్యరూపమగు హిరణ్య గర్జభ మను 
కథలో చితించినవాడు అపులియుస్‌. ఈ (గంథ మున 
కల సై కి, క్యుపిడ్‌ (రకతీమన్మథు)ల కథ తరువాతి శతా 
బ్దములలో అనేక కవులను ఆక ర్షించినది. 

"రెండవళ తాబ్దమునుండి లాటిన్‌ వాజ్బయము క్రైన్న 
వుల చేతులలోనికి పోయినది. ఈ విభాగమున కన్పించు 
మొదటి గద్య రచన 'తెర్పులియన్‌ (కీ. శ. 160.220) 
(వాసిన అపోలో బేతికస్‌. చ) _స్పవధర్శ (పతిపాదక 
మైన దీనిలో ఓజోవంతమైన శైలి, వ్యంగ్య చిత్రము, 
అలంకారములు ఉన్నవి. మూడవ శ తాబ్దమున మిను 


లాటిన్‌ భాషా సారస్వత చరి [త్ర 
సియుస్‌ ఫెలిక్స్‌ సంవాద రూపమున ఆక్తావియుస్‌ 
అను [గంథమున ఆకర్షకరమైన శైలిలో చై) స్హవ 
ధర్మమును సమర్థించెను. అర్నోబియుస్‌ (క్రీ.శ. 808), 
లకాంతియుస్‌ (1కీ- శ 250-810 లు ఇదే ధోరణిని 
అవలంబించిరి. సంత్‌ జెరోమ్‌ (క్రీ. శ్‌ లి45-420), 
సంత్‌ అగ స్పిన్‌ (854.420) లు (పఖ్యాత రచయితలు. 
నాల్గవ శ తాబ్దము నుండి లాటిన్‌ వాజ్మయ మున అగ 
స్పిన్‌ యుగ మారంభ మెనది. జెరోం, అం[ బోస్‌ (క్రీశ. 
840-379) పౌలినుస్‌ (క్రీ శ. 858-481) లు హృదయ 
మును అలముకొన గలుగు కవితను చెప్పినారు. దోనా 
తుస్‌, మర్తియానుస్‌ క వెల్లా [ప్రభృతులు మార్మిక 
[(పవచనములను చేసిరి. మధ్యయుగమున జరిగిన ఆధ్యా 
త్మిక, దార్శనిక తత్త్వ వివేచనలకు ఆ ధార్మగంథ ములు 
ఆగ స్తిన్‌ యుగముననే వెలువడినవి, బై విల్‌ నుమొదట 
లాటిన్‌ లోనికి అనువదించినవాడు జరోమ్‌. దేవనగర 
మను పేరుకల అత్యు త్తమ దార్శనిక, ఆధ్యాత్మిక | గంథ 
మును అత్మానుభూతులను రచించినవాడు ఆగ సిన్‌, 
అంతకు ముందున్న ఆధ్యాత్మిక, దార్శనిక వివేశ 
నలను కై) నవ ధర్మముతో సమన్వయపరువ నెంచిన 
వారి యత్న ముల చ్వారా సాహిత్య రంగమున కొన్ని 
[కొత్త పోకడలు వెలసినవి. వీరిలో బొయేథియున్‌ 
(కీ. శ. 480 525), కసి యొదొరుస్‌ (క్రీ శ. 480 5/0), 
సంత్‌ బెనెడి క్ష్‌ (కీ.శ. 480.54), (గెగరీ (|క్రీ. శ. 540. 
604) ముఖ్యులు. వీరిలో మొదటి కర్వురు (ప్రాచీన 
(గ్రీకు, రోదుక సం|ప్రదాయ సంపదను కాపాడిరి. రెండవ 
వాడు అరిస్టాటిల్‌ రచనలను [ప్రచారములోనికి తెచ్చెను. 
బెనది క్స్‌ కృషివలన చై సవ మఠములు విద్యాపీఠ 
ములుగా పరిణమింపసాగినవి. సంత్‌ ఇసిదోర్‌ (క. ఛు 
5/0.686) ఎతిమలో గే అను పేరుకల విశ్వకోళమును 
రచించెను. నెదూలియున్‌ కై 9 న్తవధర్మ సంబంధ మైన 
కవితను చెప్పినాడు. కావ్యకళలో నిష్ణాతుడైన ఫోర్లు 
నాతాస్‌ (కీ. శ. లలి5-.600) మధురమైన గేయకవితను 
చెప్పినాడు. కొలుంచానుస్‌ (కీ శ 548-615) బీడ్‌ 
(క్రీ. ఈ. 69-735) మున్నగువా రీ సరళిలో గొప్ప 
(గ్రంథములను (ాయగల్లిరి. మతమును ఆధారముగా 
(గ్రహించి కవిత చెప్పినవారిలో అల్బు_యిన్‌ (785- 


475 


స్పానిష్‌ భాషా సారస్వత చరిత్ర 

804), శియుడుల్ఫొ, పాల్‌, అంగిల్ఫ్బర్‌,, ఐన్హార్ష్‌, 
లువస్‌ సెర్యతుస్‌, మౌరుస్‌ (వభృతులు కలరు. (పకృతి 
సౌందర్యమును కాంచి ముగ్ధుడెపాడిన కవి స్తాబో, 
(హోత్సి థా అను కవయిత్రి సాహి త్యానురాగిణి. 

11 వ శతాబ్దిలో వ్యవహార భాషలుగా ఉన్న 
(పాఠక్యతములు సాహిత్య భాషలుగా కాడ పరిణమించి 
వి. కాని: 10వ శతాబ్దములో కూడ ఐరోపా ఖండ 
వాసులు సాంస్కృతిక భావగా లాటిన్‌ భామనే పరిగ 
ణించిరి, 11వ శ తాబ్దమున విశ్వ విద్యాలయములు 
బయలుదేరినవి. వీనిలో క్‌, లాటిన్‌ భాషలకు 
ఎక్కువ [పాధాన్య మీయబడినది. అస్సెలం, అ బెలార్డ్‌ 
(క్రీ.శ. 1079-1142), శాలిస్ఫరీకి చెందిన జాన్‌ (క్రీ.శ, 
1115-1180) మున్నగువారు లాటిన్‌ లో నే (వాయ 
సాగిరి. 18 వ శ తాబ్దమున సుమ్మా ధియొలోజికా 
అను మహోత్కృష్ట మైన |గంథమును [వాసిన సంత్‌ 
థోమస్‌ అక్వినస్‌ ఛాయావాదమునకు నన్నిహితముగా 
పోయినాడు. డాంేే (1265-1321) కొన్ని ఖండ 
కావ్యములను లాటిన్‌ లో చెప్పినాడు. ధోమస్‌ అ౩౦ 
పిస్‌! (కీ. శ. 1880.1471) రచించిన ఇమితాతియో 
కిస్తే అను [గంథము కవితాభావనలోను, దార్శనిక 
సిధ్ధాంత వివేచనలోను, ఆత్మానుభూతి (పదర్శనలోను 
బైబిల్‌ ను కూడ. మించినదనుట అతిశయో క్రికాదు. 
పదునాల్లివ శ తాబ్బమున "పె తార్కా (1304-1874) 
కొన్ని ఖండకావ్యములు, గద్య రచనలను సిసిరో 
శె లిలో లాటిన్‌ భాషయందు చెప్పినాడు. 

తరువాతి శ తాబ్బములో అనేకులు లాటిన్‌లోనే 
(వాయసాగిరి, న శతాబ్దమున తన భౌతిక శాస్త్ర 
మును న్యూటన్‌ లాటిన్‌ లోనే రచించినాడు. 19 వ 
శ తాబ్బమునుండి లాటిన్‌ భాషలో విశేషమైన రచనలు 
రాలేదు. కాని నేటికిని లాటిన్‌ భాషకు గారవనస్థానమే 
ఉన్నది. (గ్రీకు, లాటిన్‌ భాషలను ఐరోపాఖండస్థులు 
వదలినచో వారి సంస్కృతి నిర్జీవమే కాగలదు. 

పో, ను. కా 
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భాష : ఇటలీ దేశమున అతి ప్రాచీన కాలమున ఆర్య 
భామోకుటుంబమునకు చెందిన లాటిన్‌ భావను మాట్లా 


డెడి వారు. ఈ లాటిన్‌ నుండి ఉత్పన్న మైన [పాక్ళత 
ములను రోమాన్స్‌ భామ అందురు. ఈ [పాకృతముళే 
(ఇంచి, స్పానిష్‌, ఇటాలియన్‌, పోర్చుగీస్‌ భాషలుగా 
పరిణమించినవి. రోము నగరమున విరాజిల్లిన లాటిన్‌ 
భావ నుండి ఉత్పన్నమైన వగుటచే ఈ భాషలను 
రోమాన్స్‌ భాషలు అనిరి. 

స్పెయిన్‌ దేశమును మూరులనబడు మహమ్మదీ 
యులు కొంత కాలము పాలించుటతో స్పెయిన్‌ భాష 
లోనికి అరబ్‌ భావలోని పదజాలము చాల (వ వేశించినది. 
కాని అచ్చట నిలబడిపోయిన మూరులు కూడ స్పెయిన్‌ 
భాషనే [కమ (క్రమముగా తమ మాతృభాషగా స్వీక 
రించి, అందులో సాహిత్య సేవ చేసి, సాహిత్యమునకు 
పలువిధముల శోభను చేకూర్చకలిగినారు. 

సారస్వతము : అరబ్బులకు, స్పెయిన్‌ దేశపు (పజ 
లకు జరిగిన యుద్ధములతో స్పానిష్‌ సాహిత్యము 
(పాదుర్భవించినది. ధైర్య సాహసములతో కూడిన వీర 
కృత్య ములను (పళంసించు గీతములు (కమ్మకమముగా 
బయలు దేరినవి. (కీ. శ. 1140 |పాంతమున రచింపబడిన 
ఎల్‌ కాలతార్‌ దమియోసిద్‌తో ఇతిహోన కావ్యము 
బయలు దేరినది. నలువది యేండ్లకు పూర్వము వాస్త 


తి 


వముగా బరిగిన నైనికుని గాథ ఇందలి ఇతివృ_త్తము. 
18 శ శ తాబ్దమున లావిదాద సాంతామారియా 
ఈగిప్పియాకా అను కావ్యము వచ్చినది. గొంజూలొద 
బర్బియో (1198-1265) అనేక పుణ్యపురుషుల జీవిత 
ములను రచించినాడు. యూనాన్‌ లోశెంజో 1250 
(పొంతమున లిబోద అలి జాం(దే అను కావ్యమున 
నైనర్లీక సౌందర్యమును, పార్థివ సంపదను వర్ణించెను. 

ఆరవ అల్భోన్లో కాలమున (1226-1257) (ఇంచి 
సాహిత్య [పభావమునుండి విముక్తి నందిన స్పెయిన్‌ 
కవులు గేయ కవితను చేపట్టిరి. ఈ కవులను (తోచా 
దోర్‌ లు అందురు. పెదో అమిగో ద నెలిల్లా, మొదది 
సాంకో, ఐరాస్‌ నూనెజ్‌ ద సాంతియాగో అనువారీ 
చలన గాయకులలో (ప్రధానులు. ఈ కాలమున గద్య 
రచనలలో కథలు, కథానికలుకూడ ఉన్నవి. దాన్‌ 
యువాన్‌ మాన్యుయెల్‌ (1282-1989) కా స్కిల్‌ నగర 
కథా సంపుటిని ఎల్‌ కోందేలు కానోర్‌ అనువేర 
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(పచురించెను. వీనికి మన పంచతం[తమే మూలము. 
కి మెత్‌ సావైజ్‌ (1879-1426) నీతిని బోధించు కథలను 
కూర్చినాడు. వీర రసాత్మకమైన నవలలో మొదటిది 
ఎల్‌ లి బో దెల్‌ కాచాలేరీ జిఫార్‌ అనునది, యువాన్‌ 
రోది7జ్‌ దలా కామార్‌ రచించిన ఎల్‌ సియెర్వోలి 
(బేద అమోర్‌ (1440) ఈ తెగకు చెందినదే. 

15 వ శ తాబ్దమున (పభుశ్వమును విమర్శించు 
వ్యంగ్య రచనలలో కోస్లాజ్‌ చెల్‌ఫోలి నృియాల్‌ 
(1470) కోఫ్లాజ్‌ దయింగో శేవిలో ముఖ్య మైనవి. 

యువాన్‌ రుయిజ్‌ (1850) స్పెయిన్‌ చేళపు ప్రథమ 
మహేోకవి. ఇతడు స్వీయకథచ్వారా ఇం[దియసుఖము 
లకు లోను కాగూడదని పాచ్చరింపదలచి ఎల్‌ లివే 
దబుయెన్‌ అమోర్‌ అను కావ్యమును (వా నెను. 
వాస్తవికత, పశ్చాత్తాపము, పాతపోషణకల ఈకావ్య 
మున అనేక మధురగేయములున్న వి. అల్ఫోన్లే అల్వా 
"రెజ్‌ * దవిల్ల సందినో (1345-1425) రచనలలో స్తుతి, 
విమర్శ అధికముగా కలవు. దోన్‌ ఇనిగోలో సెజ్‌ 
దమెందోజా కృతులలో (పాచీన కావ్య శైలితో ఇటాలి 
యన్‌ సాహిత్య [పభావము సమన్వితమైనది. (స్త్రీల 

పలత, ధూ ర్హత, పచ్చి శృంగారము వర్ణించిన కవి 
అల్ళోన్ట్‌ మార్తి నెక్‌ ద తోలెదో (1898-1470) వీర 
గాథలను, సమకాలిక చరిత్రను చిత్రించినవాడు 
ఫర్నాన్‌ పెరెజ్‌ దగుజ్మూన్‌ (1876.1460). 

15, 16 శ తాబ్దులలో మానవతావాదము రచయిత 
లను ఆకర్షించినది. ఈయుగమున స్పెయిన్‌ దేశము 
ఉత్తమ నాటకములను నృ కలిగినది. ఫెర్నాం 
డోదరోజస్‌ (1465-1541) పదునాలుగు అంకములుకల 
లాను లె_స్తినా అను నాటకమును రచించెను. పాతల 
స్వభావములను ఆధారము చేసికొని నన్ని వేశము 
లుత్చన్న మైనట్లు చూపు నవ్యనాటక ములకు ఇది మార్గ 
దర్శక, మైనది. 

ఈ కాలమున ఇటలీలో బహు వ్యా ప్త మైన సిద్దం 
తములకు అనుగుణముగా యువాన్‌ చెల్‌ 'ఎన్సినా 
(1469-1529) నాటక ములను (వాసెను. సుందరములు 
య థార్థములును అగు దృశ్యములతో హోస్యమయ 
రూపకములను బారొలొ మెద తొలెన్‌ నావోరో 


షింప 
ట 


స్పానిష్‌ భామా సారస్వత చరిత్ర 
చెప్పెను. సంవాదము, భావము, శృంగారము, వినో 
దము బాగుగా కన్చించు రూపకములను కచ్చినవాడు 
గిల్‌ విసెంతే (1465-1589). కొందరు నాటక కర్తలు 
(పాచీన (గ్రీకు నాటక ములలోని ఇతి వృ_్తములను 
నవీన దృక్పథముతో చేపట్టిరి. ఇట్టి నాటకములలో 
ఫిలో మెనా (1564), నీజేలారియాొ దా (1577) ముఖ్య 
మైనవి. సెనెకా (ప్రభావమున వాత్యాకాండలతో 
నిండిన నాటకములు కూడఅప్పుడు రాసాగినవి. నీ|గో 
పాత్రలను రంగస్థలమున చూపిన లొచెదరు యెగొ 
రచనలలో అ'ర్మెలిందా [ప్రధాన మైనది. ఈ యుగమున 
ఉత్తను నాటక కర్త లోవెదలేగా. స్థానిక మైన ఇతి 
వృత్తమును [గ్రహించి సలు విధముల పాత్రలతో, 
సజీవమైన శైలిలో దేశ |పేమను, వీర (స్త్రీల మనో 
వైజ్ఞానిక విశేషములను ఇతడు పోపించినాడు. ఆత్భ 
యాత, మిథ్యాసత్యము, సేవిల్‌ నజత్రము, ఎల్‌ 
అల్కా లేదజాలామీ అనునవి ఇతడు రచించిన నాట 
కములలో (గేక్టమెనవి. ఇందు కథావస్తువు పాత్రలు 
తుల్య పాధాన్యము వహించినవి. తిర్బ్పోదమాలీనా 
రచనలలో గృహమును శాసించు (స్త్రీ, రాజపాసాద 
మున లజ్ఞావతి అనునవి ముఖ్య మైనవి. వీనిలో ఆచార 
సం|పదాయముల (సాధాన్యము చితింప బడినది. 
మెక్సికోలో జన్మించిన యువాన్‌ రుయిజ్‌ద అలార్జోన్‌ 
ఈ మెందోజా (1501-1680) సందిగ సత్యము చిత 
చయము, పతి పరీక మొదలగు 21 నాటకములను 
కావ్య పద్ధతిలో రచించెను. 

"16 వ శ శాబ్దమున ఇటలీ దేశ సాహిత్యము స్పెయిన్‌ 
కవులను వశంవదులనుగా చేసికొనినను (కిస్తోబల్‌ దకా 
స్తీల్లేజె (1490-1550) మొదలగు వారి కవితలో శబ్ద 
యోజన, భావన జాతీయతను వీడలేదు. ఇటలీవారి 
శై_లిని అనూదితము చేసిన జువాన్‌ బొస్కొౌన్‌ ద అలో 
గలేర్‌ (1495-1542), గేయకవితను (పచారములోనికి 
తెచ్చిన గర్ఫ్సిలాసోదలాలేగా [ప్రభృతులు సౌందర్య 
మును, భావుకతను, కరుణ రసముతో నింపినారు. 
వీరరసమును అవలం బించు “ఓడ్స" అను ఖండ కావ్యము 
లను సరాంకోటికి గై కొనిపోయినాడు ఫెర్నాందో దవె 
శేరా. రో [డి గోకారో (1578-1645) లు ఫర్సియో 
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స్పానిష్‌ భాషా సారస్వత చరిత 
(1559-1618) బరొబొ మే (1561-1681) లు సానెట్‌ 
అను ఖండ కావ్యమును ఉచ్చదళకు కొంపోయి కవితా 
(సవంతిని సజీవము కావించిరి. 

స్థానిక పరిస్థితులను దృష్టిలో ఉంచుకొనిన విమ 
ర్భలు, గద్య రచనలు ఈ కాలమున వెలువడినవి. శక్తి 
మంతమైన శైలిలో నంత్‌ ఇగ్నాతియస్‌ (1491-1556) 
(వాసిన గద్య కృతులను అనుసరించినవారిలో బర్నా 
ర్దినో (1482-1545) జువాన్‌ ద ఆవిలా (1500-1569) 
ముఖ్యులు. లుఇస్‌ దగానాదా అనేక లాటిన్‌ రచ 
నలను అనువదించినాడు. వీరితో ఆరంభ మెన రవాస్య 
వాదము నాన్‌ వెదోద ఆల్క ౦తారా (1499. 1562) 
చేతిలో (పేమతో సమన్వితమైనది. సాంశాశెరేనా 
రచనలలో ఈ రహస్య వాదము పరాకాష్ట పొందినది. 
ఇతివోసములుకూడ ఈ యుగముననే చాల కనిపించు 
చున్నవి. కొందరు చరి తాత్శక సన్ని వేశ ములను ఆధా 
రము చేసికొని వీరకావ్యములను అల్లిరి, జువాన్‌ 
మారోశెల్‌ (1490) క థాసాహిత్యమునకు నాందిపాడిన 
వాడుగా కనపడుచున్నాడు. 1554 లో లాజారిలో 
దతోర్మేస్‌ అను కథ రచింపబడి తరువాత కాలమున 
బహుజనాదరణ పొందినది. కాని దీని రచయిత ఎవరో 
"తెలియదు. ఐరోపా సాహిత్య జగత్తును తన వళము 
చేసికొనిన మిగువెల్‌ ద సర్వాంతిస్‌ అద్వితీయ |పతిభా 
శాలి. ఇతడు రచించిన డాన్‌ క్విక్క్పోట్‌ నేడుకూడ 
పాఠకులను ఆకర్షించుచునే ఉన్నది. ఈ నవలతో 
ఐరోపా ఖండమందలి భాషలలో ఆథునిక నవలల 
యుగ మారంభథ మెనది. 

పదునారవ శశాబ్దమున స్పెయిన్‌ సాహిత్యమున 
బరోక్‌ అనబడు శైలి బయలుదేరినది. జోజెద వాల్తి 
వియెళల్ళో (1560-1688), లుయిస్‌ దగాంగోరా & 
అర్లో తే మున్నగు వారీ శైలిలో అగగణ్యులు. ఇదే 
శైలిలో నాటకములను (వాసిన వారిలో లుయిస్‌ 
వాలెస్‌ దగేవారా ముఖ్యుడు. ఈ యుగమున మహో 
మేధావి, గొప్ప నాటకకర్త అగు కాళ్టిరోన్‌ కూడ 
కలడు, అద్భుత సంవాదములు, శబ్దచి[త్రము, సంగీ 
తము, అనువానితోకూడి ధ్వని [పధానములగు ఇతని 
నాటకములు నేటికిని సజీవములుగా ఉన్నవి. 


(ఆంచి సాహిత్య (పథావముతో బరోక్‌ శైలి 
పదు నెనిమిదవ శతాబ్దమున _వెనుకబడినది. సమీత, 
తార్కికబుద్ధి, వివేచనా పటిమ, సాహిత్యమున (దవే 
శించినవి. దాన్‌ ఫెలిక్స్‌ మరియానమానియెగో (1745- 
1801) చేశీయసామగిని ఆధారముగా చేసికొని ఫాబు 
లాజ్‌ మోరాలెజ్‌ను రచించెను. కథలు, గద్య రచనలు, 
కావ్యములు, నాటకములు పూర్తిగా విజృంభించిన 
ఈ సాహిత్య మున భావరూప సంయో జన, శ్ద గాళ్‌ 
వము, లాకీణిక సమ్మతి కలవు. భావో దేకము, ఆవే 
శము మొదలగునవి నమీకుకుల సిద్దాంతములలో 
ప్రధాన స్థానము పొందినను, సాహిత్యధారలో వీనికి 
(ప్రాముఖ్యము కన్సించకుండ చేసిన రచయితలు 18, 
19 వ శ తాబ్దములలో ఉన్నారు. కాని 1884 నుండి 
పది సంవత్సరముల వరకు నాటక రంగమున భావనా 
పటిమ, సంచారి భావ చె_శిష్ట్యము కలవు. కొంత 
వీభత్సరన (ప్రదర్శన కూడ లేకపోలేదు. బహుజనా 
మోదము పొందిన నాటక కర్తలలో (ఫాన్సిస్కో 
మారర్థినెజ్‌ దలారోజా (1787-1872), మరియానో 
జోజెదలారా మొదలగువారు ఉన్నారు. 

సౌందర్యో వేతము, స్వాభావికమును, అగుగేయ 
కవిత జో జెద ఎస్పొన్సెదా కావ్యములలో ఆవిర్భవించి 
నది. ఆదర్శ (పణయమును చిత్రించిన కవి గున్తావో 
అదోల్భో లేకర్‌ , స్కాట్‌ రచించిన నవలల (ప్రభావ 
మున ఆథునిక నవలల (వాసినవారిలో తెలెళ్ఫోరో 
(1799-1885), షక్రీసియో (1807-1878), యు 
నియో (181.1872) ముఖ్యులు. కాని 19 వ శ తాబ్ది 
మున యథార్థవాదము [కమముగా సాహిత్యమున 
(ప్రవేశించినది. జోజ మరియాద పెశేదా, నితో 
"పెరెజ్‌ గజ్టోస్‌ ఈ మార్గమున పేరెన్నిక కన్నవారు. 

1898 లో రాజకీయ రంగమును ఆవేళించిన కలో 
లముతో సాహిత్యరంగము పూర్తిగా మారిపోవ సాగి 
నది. రాజకీయ, సామాజిక సమస్యలు ఇతివృ_త్తము 
లై నవి. పియోబరోజా, ఐన్సెంతె భ్లాసో ఇటా నెజ్‌ 
(1867-1928) రామోన్‌ పెరేజ్‌ద అయాలా (1880) 
మొదలగు ఆథునికుల చేతులలో జీవితమునకు సన్ని 
హితముగా సాహిత్య ధార (పవహింపసాగినది. గేయ 
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కవితలో ఆంతోనియో మాకాంర్‌ (1875) మార్గ 
దర్శకుడై నాడు. 
20వ శ తాబ్దమున (పవంచ సంగామములే కాక, 
అంతర్యుద్ధము కూడ వచ్చుటచే స్పెయిన్‌ సాహిత్యము 
స్పెయిన్‌ దేశములో కాక, దడిణ అమెరికాలో 
అంబునా, కూజా, వెనెజువేలా, చిలీ, పెరూ, 
మెక్సికో చేశములందు బాగుగ విజృంభించినది. ఆయా 
దేశముల సారస్వతములను గురించి వివరించు సందర్భ 
మున అకారాది ముఖ్యవిషయ వివరణమందు ఈ వివ 
యము కననగును. పో. ను, శాం 
హంగేరియన్‌ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
భాష: ఫిన్నో _ ఉగియన్‌ భాషా కుటుంబమునకు 
చెందినది ఈ భాష. దీనికే మాడియర్‌ అను పర్యాయ 
నామము కలదు. ఈ భాషయందు, ధ్వన్యనుకరణ పద 
ములు తక్క, తక్కిన పదము లేవియు సంయుక్తాక 
రముతో మొడలిడవు. అచ్చులు కొన్ని ఉపసర్గలవలె 
వ్యవవారించుటయు, విభక్తి (పత్యయములు పదాంత 
మున చేరటయు, ఈ భామయందు కననగుచున్నది. 
ఈ భావ తొలుత (పాతకాలపు తుర్కీరూనీ లిపిలో 
(వాయఐడు చుండెడిది. కాని (కీ. శ. 1000 నుండియు 
రోమన్‌ లిపియే వాడుకలోనికి వచ్చినది. 
సారస్వతము : ఈ భాషయందు సాహిత్యము 
(క్రీ ళ. 15 వ శళాద్దివరకు లిఖత రూపము పొంద 
లేదనియే భావింపవచ్చును. అంతవరకును హంగేరీ 
దేశమున లాటిన్‌ భాషయందు మాత్రమే (గ్రంథ 
రచన సాగినది. అందును మత (గ్రంథములు ఎక్కువగ 
ఉం జెడివి. దేశ భామయందు ఏ కొలదిగనో రచనలున్నను 
పండిత లోకమున వానికి వ్యా ప్తి ఉండెడిది కాదు. 
యూరపియన్‌ సంస్కృతి పునరుజ్జీవన యుగమున 
ఖండమంతట వ్యాపించిన మానవతా వాదమునకు 
హంగేరీ దేశమున కొంత ఆలన్యముగ తావు దొరికినది. 
ఆ వాదమును అవలంబనముగ [గహించిన కవితా రిత్రికి 
(పోళ్సావా మొసగినవాడు జాన్‌ వైటీవ. ఇతడు 
తొలుత నజివారన్‌ మత పీఠమున ఆచార్యుడుగ ఉండి, 
(క్రమముగ దేశమున కంత టికి ముఖ్య మత్తాచార్యు 
డయ్యెను. తన కాలమున హాంగరీని పాలించుచుండిన 


హంగేరియన్‌ భాషా సారస్వత చరిత 

మత్తయస్‌ రాజు (1458-1490) నకు ఇతడు ఆంతరంగి 
కుడుగ ఉండి, సాహితీ పోవణ యందు అతనికి ఆసకి 
కలిగించెను. ఫి 
ను పసిద్ధులగు తా_త్స్రికులకు, పండితులకు, ఐతివోసి 
కులకు ఆరాజు ఆస్థానము ఆశ్రయము ఒసను. అతడు 
హాం గేరియన్‌ కవులశేకాక తక్కిన యూరపియన్‌ 
దేశముల కవులకు కూడ తన ఆస్థానమున తావు 
కల్పించి, (పోత్స్చావా 'మొసం౧ము, కాని ఈ రాజు 
కాలమున హంగేరియన్‌ భాషయందు ఉత్తమ రచనలు 
వెలువడ లేదు. లాటిను నందు మ్మాతము కొన్ని అత్యు 
త్తమ రచనలు వెలువడినవి. అయినను ఒకో సతృలితము 
మా(తము కలిగినదని ఒప్పుకొనక తప్పదు. సంఘము 
నందలి కింది వర్గములలో విద్యావ్యా ప్రి ఆ కాలమున 
విరివిగ జరుగుటచే దేశ భాషయందు ఆన క్తియు, దేళ 
భాష యందలి రచనలపై ఆదరమును అతిశథయించెను. 
ఇట్లు పజలయందు కలిగిన భావ పరివర్తన వే కడకు 
పదునారవ శ తాబ్బమందలి సంస్కరణ యుగమునకు 
దారి తీసెను. సంస్క రణోద్యమమున ముఖ్య పాత్ర 
వహించినవారు వై భాపిక వాదులు (Protestants). 
వారు (ప్రజా సామాన్యమున తమ వాదమును వ్యాపింప 
చేయుటకు చేశ భాషను సాధనముగ (గహించిరి. 
(పార్ధన గీతములు అనేకములు లాటిన్‌ నుండి అనువ 
దింప బడుటయేశాక, కొన్ని స్వతం్యత గీతములును 
ఆ కాలమున హంగేరియన్‌ భాషయందు రచింపబడినవి. 
(క్రీ. శ. 1590 వ సంవత్సరమున బై బిలు![గంథము (వ్మవథ 
మముగ హంగేరియనులోనికి అనూదితమ య్యెను, 
జానపద కవిత్వము కూడ ఆనాడు బాగుగ వికనన 
మొందెను. ఈ కవితాశాఖ యందు “విరాజీనేకక్‌” 
(పుప్పగీతిక) అనబడు సాహితీ (ప్రక్రియ విరివిగ వ్యా ప్తి 
పొందినది. తన (ప్రణయ మూర్తిని ఒక పుష్పముగ 
భావించి సంబోధించుట ఈ గీతములందు అనూచాన 
ముగ పాటింపబడుటచే ఆ గేయ కవితకు ఇట్టి నామము 
కలిగినది. ఇట్టి గేయములు అక్సీ లములని పండితు లెంత 
నిషేధించినను వానికి వ్యాప్తి మాత్రము తగ్గలేదు. 
(పాచీన చారిత్రక పురుషులగు సాలమన్‌ మొదలగు 


వారికి సంబంధించిన ఐతివోసిక కావ్యములు నెతము 
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హంగేరియన్‌ భాషా సారస్వత చరిత్ర 
సెక్కు ఆ యుగమున హంగేరియన్‌ భాషయందు 
రచింసబడినవి. ఆ కాలపు రచయితలలో పీటర్‌ సెలి 
మన్‌ డి ఇలోస్వా, సెబాస్టియన్‌ టినోదీ అను ఇరువురు 
ఐతిహోసిక కావ్య రచయితలును, వేలెంబియిన్‌ బలస్సా 
అను గేయ కవియు పరిగణనీయులు. ఇందు కడపటి 
వాడు వాంగేరియన్‌ సాహిత్యమున (ష్మపథమ గేయ 
కవి, పందొమ్మిదవ శతాబ్ది అంతము వరకును ఇతని 
గేయములకు (పజానీక మున విరివి అగు (వచారము 
ఉండెడిది. ఇతని గేయములను అనుకరించుచు పెక్కు 
రచనలు వెలువడినవి. 17 వ శ శాబ్దియందలి రాజకీయ 
పరిస్థితులవలన సాహిత్యమునకు పోవణ లభింపకుండెను. 
కాని ఆ కాలమున స్వీయ చరిత ల నేకములు రచింప 
బడినవి. స్నుప్రసిద్దుడగు హంగేరియన్‌ తత్త్వవేత్త 
జాన్‌ ఇరీ డి అపాజా ఈ యుగముననే జీవించెను. చేశ 
భవితవ్యమును తీర్చిదిద్ద గలుగువారు ఉపాధ్యాయులే 
కాని సైనికులు కారని ఇతడు (పవచించెను. ఈ 
యుగము నందలి పద్య కవితకు ఆశయమైన వాడు 
న్బ్‌ఫెస్‌ గయోన్‌ గ్యోసి. సరళమగు ఇతని శ్రైలియు, 
కథా సంవిధాన నై పుణియు (పళంసనీయములు. 
హంగేరీయందు 18వ శ తాబ్బమున కాల్చనికవాద 
కవితకు అంకురార్పణ జరిగాను. _ంచి సారన్వతమును 
లమ్యముగ ఉంచుకొని తొలుత బెస్సెనీ అను కవియు, 
అతని మితులును కొన్ని కావ్యములను రచించిరి; 
కాని ఇందేదియు ఉత్తమమగు సాహిత్యమునకు చెంద 
నేరదని విజ్ఞుల అభ్మిపాయము. అయినను బెస్సెనీ వర్ష 
మునకు చెందని కొందరు రచయితలు మాత్రము ఇందు 
విజయము సాధించిరి. వారిలో డుజోనిక్స్‌, గ్వడా 
నాయ్‌, షజేకా అను వారు పరిగణనీయులు. జర్మను 
కవితా సంప్రదాయమును అవలంబించిన ,ఫాన్సిస్‌ 
కాజింసీ స్వతం[త |గంథములను కొన్నిటిని రచించు 
చుటయే కాక మేక్‌ స్పియర్‌ , మాలియర్‌ మొదలగు 
వారి రచనలను హంగేరియనులోనికి అనువదించెను. 
ఆ యుగపు గేయ కవులలో (ఫ్రాన్సిస్‌ కోల్సీ, జూన్‌ 
బక్సాన్యీ ేర్కొనతగినవారు. వీరిలో కోల్సీ హంగేరి 
యన్‌ జాతీయ గితమును రచించెను. 


19 వ శశాబ్దమున జనించిన ఉత్తమ రచయితలలో 
మొదటివాడు జోసెఫ్‌ కటోశా. అతడు రచించిన 
“బేంక్‌ జెన్‌” అను రూపకను, హంగేరియన్‌ సారస్వత 
మున అత్యుత్తమ నాటకముగ వేరొందినది. షేక్‌స్పి 
యర్‌ మవోకవీని అనుకరించుచు ఆ శ తాబ్దమున పలు 
వురు రచయితలు నాటక ములను వెలువరించిరి. హంగే 
రియన్‌ సాహిత్య అకాడమీయును క్రీ. శ, 1880 లో 
స్థాపింపబడెను. ఆ యుగమున జనించిన కాల్పనిక కావ్య 
రచయితలలో ఛార్లెస్‌ కిస్‌ ఫలూది, మైకేల్‌ వరో 
న్మ్మ్తి పరిగణనీయులు. నవలలును, కథానికలును 
రచించుట ఆ యుగముననే మొదలై నది. వీనియందలి 
కాల్పనిక వాదము అనతి కాలనముననే వా _స్టవికతా 
వాదమునకు తావు ఒసగాను. నవలా రచయితలలో 
యాండూ ఫే, జోసెఫ్‌ యోవోజ్‌, పీటర్‌ వజదా 
పరిగణనీయులు. ఆనాటి వివిధ సారస్వత (ప్రక్రియ 
లందును నేర్పు గడించి, గేయ కవులలో అత్యు త్తము 
డుగ పేరొందినవాడు అలెగ్జాండర్‌ వెటోఫీ. జానపద 
కవితకు పేరు పతిష్టల కల్పించినవాడు జాస్‌ అరానీ, 
అత్యుత్తమ నవలా రచయితగ ఈ నాటికిని ఆదరింప 
బడు మౌరస్‌ జోకాయ్‌ ఈ శ తాబ్దముననే తన 
ఉత్తమ (గ్రంథముల రచించెను. వాన్తవిక తా వాద 
మును చేపట్టిన రచయితలలో కోలోమన్‌ మిక్సిజాత్‌, 
(ఫాన్సిస్‌ పార్‌ వ జెగ్‌ అను వారలు (పముఖులు, 

సారి శ్రామిక యుగమున, నూతన కవితా సంప 
చాయములను నెలకొల్ప యత్నించినది న్యుగత్‌ 
(పాశ్చాత్య) అను సారస్వత విషయిక పతిక, ఈ [కొత్త 
మార్పులను కొనివచ్చిన రచయితలలో యాం|డూ 
ఆడి, మైకేల్‌ బేబిట్స్‌, EL కరింతి, సిజనండ్‌ 
మోరిజ్‌ అను వారలు (ప్రముఖులు. (ప్రథమ (పపంచ 
యుద్ధానంత రమున ఆర్థికముగ దేశము &ణదశకు 
వచ్చెను. ఆనాడు అప్పటి సాంఘిక పరిస్థితుల వెలువ 
రించు కొన్ని ఉత్తమ నవలలు వెలువడినవి. ఇట్టి నవలా 
రచయితలలో జూలియస్‌ [కూడీ, డెసిడర్‌ కోష్టో 
లాన్యీ, లూయీ వాశ్వానీ, బేలా ళోల్‌ ట్‌, జోలాస్‌ 
ఫోల్డిస్‌ .అనువారలు గణ్యత వహించిరి. వీ, శే. రా. 
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అకౌరాది ముఖ్య విషయ మవరణము 


అ: [పపంచమందలి ధ్వన్యాత్మక లిపులందెల్ల ఇదియే 
మొదటి అక్షరముగ కన్పట్టుచున్నది. నంస్కృత వర్ష 
సమామ్నాయమును అనుసరించిన భాషా లిపులందు ఇది 
“అి అనియే ఉచ్చరింప బడుచున్నది. కాని అరబ్బీ లిపి 
యందును, దానిని అనుసరించిన పారసీ, ఉర్దూ మొదలగు 
వానియందును వర్ష సమామ్నాయమందలి ఈ ఆవ్యకరము 
“అలీఫ్‌?” అనియు, (గీకు లిపియందు “ఆల్ఫా? అనియు, 
రోమన్‌ లిపియందు “ఏపి అనియు ఉచ్చరింపబడుచున్న ది. 
అరబ్బీ, (గ్రీకు లిపులకు మూలమగు ఫోనీషియన్‌ లిపి 
యందు ఇది “అలెఫ్‌” అని ఉచ్చరింపబడెడిది. (ప త్యేకముగ 
ఆ అక్షరమును సూచించుటకు ఇట్టి ఉచ్చారణ ఉన్నను, 
పదములందు మాత్రము అది *అి గనో, దానికి సన్నిహిత 
మగు ధ్వనిగనో ఉచ్చరింప బడుచుండును. 

ఈ అక్షరమునకు ఉత్స ్తిస్థానము కంఠము. ఈ అవర 
మును ఉచ్చరించుటలో భారత దేశీయభావలందు సైతము 
కొంత వైవిధ్యము కన్పట్టుచున్నది. దాకి ణాత్యులు దీనిని 
వివృతముగను, జౌత్తరాహులు అందును ముఖ్యముగ 
మవోరాష్ట్ర, బెంగాలీ, ఒరియా భాషలు మాట్లాడువారు 
సంవృతముగను ఉచ్చరింతురు. పాణిని కాలముననే 
ఈ ధ్వనిని ఉచ్చరించుటయందు ఈ విభేదము ఉండి ఉన్న 
టులు తెలియనగుచున్న ది. 

సంస్కృత శిమాశా(స్త్రమును అనుసరించి *అ* కారము 
(వాస్వ, దీర్భ, ప్లుతములని మూడు విధములు. ఇందు దీర 
మునకు సంస్కృత వర్ష సమామ్నాయమున వేరొక అకు 
రము “ఆి అనునది కలదు. కాని ప్లుతమను దానికి వేరు 
రూపములేదు. తెలుగు భాషయందు వ్యావహారికమున 
ఈ ఫ్లుతధ్వని విననగుచున్న ది. 

వాన్వ, దీర్చ వ్లుతములని మూడు విధములుగఉన్న 
ఈధ్వని విశేషము ఉదాత్త, అనుదాత్త, స్వరితములను 
మూడు స్వరభేదములచే తొమ్మిది విధముల మార్చొందు 


ననియు, ఈ తొమ్మిదియు అనునాసిక అననునాసీక భేద 
ములచే పదునెనిమిది ఉచ్చారణ లగుననియు సంస్కృత 
వ్యాకరణ శాస్త్రజ్ఞులు నిశ్చయించిరి. 

సంస్కృత పదములందిది పదముల మొదట కలసినపుడు 
సాదృశ్యము, అభావము, అన్యత్యము, అల్బత్వము, కపా 
శ_స్ట్యము, విరోధము అను ఆరువిధములైన అర్ధములను 
తెలుపుచున్నది. 'తెనుగున పదాంతమున చేరినపుడు నిళ్చ 
యార్థమును సూచించుచున్నది. (ప్రణవమందు మొదలి 
అక్షరమగు దీనికి యోగ, మంత్ర శా(స్త్రములందు విశేషార్థ 
ములు కలవు. చీ, శే. రా. 

అండమానీన్‌ ; ఒక (ప్రత్యేక భాషూ కుటుంబము. 
ఈ కుటుంబమునకు చెందిన భాషలను మాటాడువారు 
అండమానీస్‌ ద్వీప సముదాయమున ఉత్తరమున ఉన్న 
దీవులయందు వసించుచున్నారు. ఈ భాషలు వేరువేరుగా 
కనుపట్టుచున్నను వానియందలి పదముల రూప నిష్ప 
త్రీలో అగుపడు సామ్యమును గమనించి, భాషా తత్త్వ 
జ్లులు ఇవి అన్నియు ఒకే కుటుంబమునుండి జన్మిం చినటులు 
నిర్ణయించి దానికి అండమానీస్‌ కుటుంబమని పేరిడిరి. 
ఈ భాషా కుటుంబమునందలి ధ్వని విధానమును గురించి 
సమగ పరిశోధన ఇంకను జరుగలేదు. కాని శ. వష. అను 
ధ్వనులు మాత్రము లేవనుట సుస్పష్టము. మూల పద 
ములనుండి ఉపసర్గల మూలమున కొన్ని (ొత్తపదములు 
సాధింపబడుట ఈ భాపా కుటుంబపు భాషలందు కననగు 
చున్నది. ఈ భాషల మాటాడువారు అనాగరిక స్థితిలో 
ఉండుటచే విస్తృతమగు పదజాలము కాని, లిఖితమగు సార 
స్వతముకాని ఇం దేర్పడలేదు. సంఖ్యాగణమున మొదటి 
"రెండంకెల వరకు మ్మాతమే ఈ భాషలను మాటాడువారు 
ఎరుగుదురు. [పపంచమందలి తక్కిన భాషలతో వీనికి 
పవిధమగు సంబంధమును ఈ నాటికిని ద్యోతకముకాకపోవు 
టచే, వీనిని ఒక (ప్రత్యేక భాషా కుటుంబమునకు చెందిన 
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అకాడమీ 
వానినిగ పరిగణింపక తప్పుట లేదు. ఈ భాషల మాటాడు 
వారు 1921 నాటికి 580 మంది ఉండిరి. కాని వారి జాతి 
నానాటికి కీణించుచున్న ది. చీ. శే. రాం 
అంహరిక్‌ ః సెమెటిక్‌ వర్గమునకు చెందిన ఒక (ఫ్ర క్యేక 
భాష. సెమెటిక్‌ ఛాషో కుటుంబమునందలి వామిటిక్‌ 
భాషను మాటాడు జాతులవారు కొందరు |క్రీస్తుళ కమునకు 
పూర్వమే ఎతియోపియాకు వలసవచ్చిరి. వారి భాష 
(క్రమముగ, వికృతిచెంది *గిజ్‌' అను భాషగ రూపొందినది. 
ఈ గీజ్‌నుండి జనించినదియే అంహరిక్‌ భాష. క్రీ ళ. 18వ 
శ తాబ్దినుండియు ఎతియోపియా దేశమున ఇది జాతీయ 
భాషగ పరిగణనను పొంది వ్యవహారమున ఉన్నది. |క్రీ. శ. 
రెండవ శశాబ్ది అంతముననే ఈ భాషకొక లివ ఏర్పడి 
ఉండినట్లు శాసనములవలన శెలియనగుచున్న ది. తక్కిన 
సెమెటిక్‌ భావులు కుడినుండి ఎడమవై పునకు (వాయబడు 
చుండ అంహరిక్‌ మా[తము ఎడమనుండి కుడివై వునకు 
(వాయబడుచున్నది. |క్రీస్తుళకపు తొలి శ శాబ్దములలో 
(గీకుల మూలమున ఈ దేశమునందు కై.) స్తవమతము 
(ప్రవేశ పెట్టబడుటచే, ఆ గీకు సంస్కృతి పరిచయము 
వలననే లిపియందు ఇట్టిమార్చు వచ్చిఉండును. ఈ లిపి 
యందు 26 వాల్లులును, 7 అచ్చులును కలవు. అంహారిక్‌ 
భామనే ఎతియోపిక్‌ భామ అనియు వ్యవవారింతురు. 

ఈ భాషయందలి సారస్వతమున అత్యధిక భాగము 
(గ్రీకు, అరబిక్‌, కోస్టిక్‌, సిరియన్‌ భాషా[గంథముల అను 
వాద రూపమున ఉన్నది. 18 వ శశాబ్దివరకు |గీకుభాష 
యందలి వై) స్తవమత (ప్రామాణిక (గ్రంథములను, [పార్థ 
నలను అనువదించుటయే, అంహరిక్‌ రచయితలు తమ 
ముఖ్యోర్దేశముగ ఇడుకొనిరి. ఇట్టి అనువాదములలో 
(పముఖమైనది జై_ బిల్‌ అనువాదము. 

14, పరవ శ తాబ్దులలో మతయుద్ధముల మూలమున 
అరబ్బులతో ఎతియోపియా వాసులకు పరిచయము 
కలిగను; అరబిక్‌ నుండి ఉత్తమ [గంథములను అనువదింప 
వలయునను అభిలాష రచయితలలో వ్యా స్తిపొందెను. 
ఆ కాలమున ఆ దేశమును పాలించిన (ప్రభువులలో జరా 
యాకూబ్‌ (1484-68) సాహిత్య పోవకుడుగనే కాక 
రచయితగ సైతము పేరొందెను. |(ప్రార్థనాగీతములు 
అనేకములు అరవిక్‌, కోస్టిక్‌ లనుండి ఆ కాలమున అనువ 
దింప బడినవి. ఇట్టి గీతములను అన్ని టిని యాకూబ్‌ (ప్రభువు 
"సేకరించి “ఏగ్‌ జియాభర్‌ నగసాి (వభుపాలన) అను 
సంకలన గంథముగ (ప్రకటించెను. ఆనాడు కొన్ని స్వతం|త్ర 
(గ్రంథములును రచింపబడినవి. వీనిలో పెక్కింటియందు 
చై స్తవబుషుల జీవితకథ లే ఇతివృత్తములు. అంహారిక్‌ 


సారస్వతమున అత్యుత్తమ స్వతంత్రర చన అని పేరొందిన 
“క బానగసా” (రాజప్రళస్తి అను కావ్యము ఆ యుగము 
ననే వెలువడినది. ఆదమ్‌ మొదలు చావీదువరకును కల 
పౌరాణిక పురుషులచరి[త ఇందలి [పథమభాగమున లలిత 
శైలిలో వృాదయంగమముగ వర్ణింపబడినది. రెండవ 
భాగమున ఎతి యోపియా రాజవంశ కథనమును, మూడవ 
భాగమున కాలజ్ఞాన విశేషములును కలవు. 

16 వ శశాబ్దిలో ఎతియోపియా దేశవాసులకు పోరు 
గీనువారి తోడను తక్కిన వళ్చిమ ఐరోపావాసులతోడను 
పరిచయము కలిగినది. ఇందువలన ఆయా దేశములందు 
వ్యా స్తీలో ఉన్న వై స్తవ మతవాదములతో సాన్ని 
హిత్యము కలిగి మతవిషయిక (గ్రంథములు అనేకములు 
వెలువడుటకు అవకాళము కలిగినది. 

కాని సాహిత్యదృప్టితో పరిగణించినపుడు, అంవారిక్‌ 
భఛభాషయందు ఉత్తమస్థాయికి చెందిన సాహిత్యము వెలువడ 
లేదనిమా[తము చెప్పక తప్పదు. ఇందులకు తోడుగ 1988 
నుండియు ద్వితీయ సం్యగామాంతము వరకును ఎతి 
యోపియా దేశము ఇటాలియనుల ఆక్రమణలో ఉండు 
టచే అంవారిక్‌ సాహిత్యమునకు (పో శావాము శూన్య 
మయ్యెను. ఇపుడు మరల ఎతియోపియా స్వతంత్ర 
మగుటచే అంవారిక్‌ సాహిత్యమున ఉత్తమస్థాయి రచనలు 
వెలువడగలవని ఆశింపతగి ఉన్నది. చీ, శే రా. 

అకాడమీ: సాహిత్య, విజ్ఞానశాస్త్ర, లలిత కళాదు 
లలో వ ఒకచదానినై నను, లేదా అన్నింటినై నను, (పోత్స 
హించు పండిత పరిషత్తునకు ఇది పర్యాయ నామముగ 
వ్యాస్త్రి చెందినది. ఇది (కు భాషా పదము. (గీకు తాత్త్వి 
కుడు ఫేటో (కీ. పూ. 428-848) వసించిన ఒక ఉద్యాన 
వనమునకు అకాడమీ అను పేరుండెను. ఏథెన్సు నగరము 
నకు మైలు దూరమున సెపిసిస్‌ నదీ తీరమున ఈ ఉద్యాన 
వనము ఆనాడు ఉండెడిది. ప్లేటో పండితు డిట ఒక విద్యా 
లయమును నెలకొల్పి, తన మరణము దనుక ఏబది పండ్లు 
దానిని నిర్వహించెను. వివిధ శ్యాస్త్రములకు, కళలకు 
సంబంధించిన ఉన్నత విద్య అచట బోధింపబడు చుండెడిది. 
పలువురు పండితులు అట చేరి ED ఆధ్వర్యవమున పరి 
శోధనలను, చర్చలను జరిపెడివారు. ఇట్టి పరిషత్తునకు, 
అది ఉన్న వనము పేరునుబట్టి అకాడమీ అను పేరు ఆనాడు 
కలిగినది. ప్రటో మరణించిన తరువాత దాదాపు ఎనిమిది 
శ తాబ్దముల కాలము ప్లేటో సాంపప్రదాయికులగు పండితు 
లచే ఆ అకాడమీ నిర్వహింప బడినది. కాని రోమన్‌ చక్ర 
వరి అగు జస్టినియన్‌ దృష్టిలో ఇట్టి విద్యా వ్యాసంగము 
అర్థ రహితముగను, నీచముగను కన్పట్టుటచే అతడు ఆ 
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అకాడమీని అంత మొందించెకు. కాని అప్పటికే అకాడమీ 
(వళ్త్రి వివిధ దేశములకు వ్యాపించి ఉండుటవలన, అకా 
డమీ అనునది [కమముగ ఎట్టి విద్యా పరిషత్తునకై నను 
అన్వయింప కలదను అభిపాయ మేర్పడెను. తత్ఫలితముగ 
ఆ కాలమున వివిధ యూరపియన్‌ దేశములందు వెలసిన 
విద్యా పరిషత్తులు అకాడమీ అని పిలువబడుట గర్వ 
కారణముగ ఛావించినవి, 

స్టేటో అకాడమీని అనుకరించుచు అట్లు వెలువడిన 
వానిలో మొదటి అకాడమీ అలెగ్జాండ్రియా నగరమున 
టోలమీ వంశీయులగు (వభువులలో మొదటి వానిచే 
సంస్థాపింపబడినది. కాని ఆ (వభువులతోడనే అదియు అంత 
రించినది. మరల క్రీ. శ. 16వ శతాబ్దము నుండియు 
ఈ ఆకాడమీల స్టాపింప వలయునకు ఉద్దేశము విరివిగ 
వ్యాపించి తొలుతగ ఇటలీలో కార్యరూపము పొందినది. 
అంతటినుండియు వివిధవిభాగములకు చెందిన పలురకముల 
అకాడమీలు వివిధ దేశములందు స్థాసింపబడినవి. 

సాహిత్యమునకు సంబంధిం చిన అకాడమీలు తొలుతగ 
ఇటలీయందు 16 వ శ తాద్దిలో స్థాపింవ బడినవి. ఆనాడు 
ఆ దేశమున బలమగు కేంద (ప్రభుత్వము లేకుండుటచే 
ఆ దేశమున వివిధ (పాంతములందు ఇట్టి అకాడమెలు 
స్థాపింపబడినవి. అట్టివి ఆ కాలమున" ఇటలీయందు 171 
ఉం ణెనని ఒక చారితకుడు (వా నెను. వీనిలో ఏ ఒకటియు 
కేంద సంఘముగ వ్యవవారింపలేక పోవుటచే సారస్వత 
విషయమున వీనివలన గణనీయమగు కృషి ఏమియు 
జరుగకుండెను. తరువాత జర్మనీలో క్రీ. మ 
వీమరు నగరమున జర్మను సారస్వత అకాడమీ స్థాపింప 
బడెను. కాని దానివలన జర్మన్‌ భాషా సారనస్వతములకు 
చేకూరిన (ప్రయోజన మేడియు కన్పట్టదు. 

|ప్రాంను దేశమున (క్రీ శ, 1684 లో ఆ దేశపు (ప్రభువు 
పదునాల్గవ లూయీ ఒనగిన (పోళ్సాహము మూలమున 
సాహిత్య సనేవ్యై (ఫెంచి అకాడమీ సంస్థాపింపబడెను. 
(ఫ్రెంచి భాషకొక నిఘంటువును కూర్చి ఈ అకాడమీ 
ఆ భాషకు ఒక వ్యవస్థిత రూపమును పర్పరచెను. కాని 
(ఫెంచి విప్లవ కాలమున, ఈ అకాడము అంతరించెను. 
తరువాత 1795 వ సంవత్సరమున సాహిత్యాది వివిధ 
విషయములకు సంబంధించిన అయిదు వే ర్వేరు అకాడమీలు 
కలిగిన ఒక సంస్థ స్థాపింపబడినది. ఈ సంస్థలో అంత ర్భాగ 
ముగ వ్యవవారించిన (ఫెంచి అకాడమీ సాహిత్య విక 
సనమునకై_ ద్రశంసార్హమగు కృషి చేసినది. కాని ఇందు 
(ప్రాతినిధ్యము ఉత్తమ రచయితలలో కొందరకు లభించుట 
లేదను ఆందోళనను లేవదీసి ఈ. డి. గోన్‌ కోర్టు అను 


అకాడమీ 


నతడు అకాడమీ గోన్‌ కోర్డు అను వేరొక సాహిత్య 
అకాడమీని 1896 లో స్థాపించెను. ఈ విధమగు |ప్రతిఘట 
నను, తత్ఫలితమగు విమర్శనను ఎదురొన వలసి వచ్చి 
నను, (ఫెంచి అకాడమీ మొత్తము మీద తన పాత్రను 
సముచితముగ నిర్వహించుచు ఉన్నదనియే చెప్పదగును. 
అయినను (ఫ్రెంచి సాహిత్యమున [పముఖస్థాన మార్టించి 
ఇతర దేశీయులచే నైతము ఆదరింపబడు మేటర్‌ లింక్‌, 
(పోస్టు, డ్‌, రోమారోలాలకు ఆ అకాడమీయందు 
(ప్రాతినిధ్యము లభింపకపోవుట (ఫెంచి సారస్వతాభి 
మానుల కందరకు మనోవ్యథను కలిగించుననుట మా[తము 

స్పెయిన్‌ దేశమున 1718 లో రియల్‌ అకా౭ెమియా 
ఎస్పనోలా అను సాహిత్య అకాడమీ స్థాపింపబడినది. 
(బిటనునందు సాహిత్యమునకు సంబంధించిన అకాడమీ 
సంస్థాపింపబడ లేదు. కాని లలిత కళలకు సంబంధించినది 
ఒకటి రాయల్‌ అకాడమీ ఆఫ్‌ అర్హ్సృు అను చేర 1768 లో 
స్థాపింపబడినది. ఆ తరువాత యూరపునందలి (ప్రముఖ 
దేశములందు అన్నింట ఇట్టి అకాడమీలు స్రాపింపబడినవి. 

చీ. శే. రా. 

ఖారతదోేళమున సాపొత్ళోం అకాఢమీలు ; ఛారత సాహిత్య 
పరిషత్తును స్థాపింపవలెనను తలంపు సుప్రసిద్ధ ఐరిష్‌ 
రచయిత అగు కీ. శే. డాక్టర్‌ జేమ్స్‌. హెచ్‌. కజిన్స్‌ 
మహాశయునికి (క్రీ. శ. 1922 లోనే కలిగినది. కలకత్తా 
విశ్వవిద్యాల యో పాధ్యతయులగు కీ, శే, ఆశుతోన్‌ ముఖర్జీ 
ఈ విషయమున కొంత [పోత్సాహము నొనంగినను, తక్కిన 
పండిత మండలినుండి తగినతో డ్చాటు లభింపమిచే అప్పటికి 
ఆయత్నమును ఆపివేయవలసి వచ్చెను. పిదప కీ. శ. 
1928 లో స్థాపింపబడిన “(త్రివేణి ప్మతిక ద్వారా దాని 
సంపాదకులగు శీ కో. రామకోశేళ్వర రావుగారును, 
కీ. శే. వి. యమ్‌. దక్తాశ్రేయ, సాధువాస్వానీ మొదలగు 
వారును ఈ విషయమున పట్టుదల వహిరిచి చానికి బలము 
చేకూర్చిరి. 

(క్రీశ. 1984 లో స్టాపింపబడి, (శ్రీమతి సోఫియా 
వాడియాగారిచే నడపబడుచున్న సి. ఇ. యన్‌. మాస 
ష్మత్రికయు, క్రీ. శ. 1994-96 లలో (క్రీ ౩. యమ్‌. మున్షీ, 
క (ప్రేమ్‌చంద్‌ లు నడపుచుండిన భారతీయ సాహిత్య 
పరిషత్తును, “హంసి అను హిందీ పత్రికయు, గాంధీజీ 
మొదలగు కాంగెసు నాయకుల (పోత్సాహమును ఈఉద్య 
మము యొక్క పురోభివృద్ధికి ఎన్నోవిధముల దోవాదను 
చేకూర్చినవి. ఈ వ్యాసకర్తయును 1989 వ సంవత్సరములో 
కళాశాల వదలినది మొదలు వివిధ రాష్ట్రములందు పర్య 
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అక్కడియన్‌ భామ 

టించుచు, పెక్కు వ్యాసములు (వాని, (వాయించి, సభలు, 
సమావేళములు, తీర్మానములు చేయించి కేంద (ప్రాంతీయ 
పరిషత్తుల ఆవళ్యకతా స్వరూప స్వభావముల నియ 
మునకు చాల పాటుపడినాడు. ఈ విషయమున, ఇతనితో 
దేశములోని పలు[పాంతములనుండి పెద్దలు, యువకులు, 
పలుమంది సహాకరించినారు. వివిధ రేడియో శకేం[దముల 
నుండి కన్న డాంధ భాషలలో పలువురు (ప్రముఖులు 
(వసంగములు కావించిరి. నుమూరు 9 భామల పత్రికలు ఏబది 
వరకు బహుళ వ్యానములను [పకటించినవి. డా. కజిన్సు 
దంపతులు తమ స్వీయచరి[త్రలో ఈ విషయమున ఆంధ్ర 
(ప్రాంతములో జరిగిన కృషిని సేరొనిఉన్నారు. 

చేశ స్వాతం|త్ర్యసిద్ధి జరిగిన వెంటనే సూత్ర ప్రాయముగా 
"కేంద విద్యాశాఖ 8 పరిషత్తులను స్థాపించుటకు ఆమో 
దించినది. తత్సలితముగా 1951 మార్చిలో అన్ని రాష్ట్ర 
(వభుత్వముల 14 భాషల యొక్క 48 గురు (ప్రతినిధులతో 
ఢిల్లీలో ఒక సమావేశము జరిగను అందు సాహిత్య 
అకాడమీని స్థాసించుటకు తీర్మానము (పతిపాదింపబ డెను. 
12-8-1954 వ తేదీని '2 మంది (వతినిధులతో ఢిల్లీలో 
సాహిత్య అకాడమీ (పారంభోత్సవము జరిగినది. ఆసంస్థకు 
అధ్యతులు శీ జవహార్‌ లాల్‌ నెహూ, ఉపాధ్య జులు 
డా. యస్‌, రాధాకృష్ణ, ఐదుగురు కేంద ప్రభుత్వ ప్రతి 
నిధులు, 14 మంది రాష్ట్రపభుత్వ (ప్రతినిధులు, 16 మంది 
భాషా (ప్రతినిధులు, 20౦ మంది విశ్వవిద్యాలయ (ప్రతినిధులు, 
8 మంది ఎన్నికైన (ప్రముఖ సాహిత్య వేత్తలు, తక్కిన 
రెండు సోదర ఆకాడమీలనుండి ఇద్దరిద్దరుసభ్యులు కలసి 
మొత్తము 69 మంది సభ్యులతో అకాడమీ తన కార్య 
(కమమునకు ఉప[కమించినది. 

(ప్రాంతీయ సలవహోసంఘములు, వివిధ భాషలయందలి 
సాహిత్యక్ళషిని శకేంద్రసంస్థకు తెలిపి బహుమతులకు ఇతర 
(పోత్సావాములకు నిఫార్సు చేయుచుండును. కేంద (ప్రభు 
త్వము ఆ విషయములందు తగుచర్యను తీసికొనును. 
మూడు నంపాదక వర్గములు ఏర్పాటయి, కాళిదాస, 
రవీంద, మౌలానా అబుల్‌ కలామ్‌ అజాదుల రచనలను 
సవిమర్శకముగా [వచురించుటకు నిశ్చయించినవి. కలకశ్తా 
లోని శాఖగాక దకి ణాదినికల 4 భాషలగూర్చి (వత్యేక 
మెన (శ్రద్ధను వహించుటకై మదరాసులో ఇటీవల ఒక 
(పాంతీయశాఖను స్టావించిరి. వివిధభామలయందలి ఉత్తమ 
గద్య పద్య కావ్యములు, ఇతర దేశీయ, విదేశీయ భాషల 
లోనికి అనువదింప బడుచున్నవి. పదునాలుగు [పముఖ 
భాషల యొక్క సాహిత్య చరితలతో కూడిన ఒక నంపుటి 
ఆంగ్రములో (పచురింపబడినది. “భారతీయ కవితలు” అను 


పద్య సంకలనములు ఏకేట అన్ని భాషలయందును (ప్రచు 
రింపబడుచున్న వి. సంస్కృత (ప్రతిభ అను సంస్కృత పతతి 
కయు, ఒక ఆంగ్లప్మత్రికయు ఈ సంస్థచే నడపబడుచున్నవి. 
సుమారు 6,000 మంది [పముఖరచయితలను పరిచయము 
చేయు ఒక సంచిక ము[దణమునందు ఉన్నది. 

ఈ సంస్థ అన్ని భారత భాషలలోను ఉత్తమ రచనలకు 
ప్రతి సంవత్సరము రూ. 5000 బహుమానమును ఇచ్చు 
చుండును. 

ఆం(ధులకు (ప్రత్యేకముగా నేవ చేయుటకై “ఆంధ 
(వదేళ్‌ సాహిత్య అకాడమీ” స్థాపితమై 7-8-1957 నాడు 
భారత రాష్ట్రపతి డా, రాడేం|[ద|ప్రసాద్‌ గారిచే (పారం 
భింప బడినది. ఈ సంస్థయందు 60 మంది సభ్యులు, 15 మంది 
కార్యవగ్గ సభ్యులు కలరు. దీనికి అధ్యజులు డా. బెజవాడ 
గోపాల రెడ్డి, ఉపాధ్యములు |శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, 
కార్యదర్శి శ్రీ దేవులపల్లి రామానుజళావు. ఈ సంస్థ, 
తెలుగు ఉరుదూ భామల అభివృర్ధిక కృషి. చేయుచున్న ది. . 
ఈ సంస్థ ఇంతవరకు (1) తెలుగు సామెతలు, (2) పదబంధ 
పారిజాతము రెండు భాగములు, (8) నన్నయ వద 
(వ యోగకోళశము మొదలగు [గంథములను (ప్రచురించినది. 
(1) వృత్తిపదకోశము, (2) సూక్తి సుధాకరము, (8) ధాతు 
కోశము, (4) నన్నెచోడ పద (ప్రయోగకోశము అనునవి 
ము[దణమునందున్నవి. ఉర్దూభామయందు (1) హైదరా 
చాదు ఉర్దూకవులు, (2) పైదరాబాదు ఉర్దూ రచయితలు 
అను సంపుటములు (వచురింపబడినవి. ఈ మూడు సంవత్స 
రముల లోను నివిధ విషయములను గూర్చి, ఉత్తమ రచ 
నలుగా ఈఅకాడమీ నిర్ణయించిన [గంథములకు రూ. 2000 
బహుమతి ఇచ్చుటకు నిర్భయింపబడినది. (1) (శ్రీ వేదం 
వెంకటరాయ శాస్త్రిగారు రచించిన *నన్నెచోడుని కవి 
త్వము'*నకు, (2) శీ యండమూరి సత్యనారాయణ 
రావుగారి'ఉషఃకిర ణాలికు, (8) శ్రీ జి. సు[బవ్మాణ్యంగారు 
“ఆంధ సారనస్వతమునందలి వీరరసము”* అను 
(గంథమునకు, (4) డా. గిడుగు వేంకట సీశావతిగారి 
“తెలుగు ఛభాషలోఛందోరీతులు అను (గంథమునకు బహు 
మతులు లభించినవి. ఈ అకాడమీ ఆధ్యర్యవమున అనేకము 
లగుకవిగోష్షులు, పండితోప న్యాసములు నిర్వహింప బడినవి. 

ఈవిధముగా (పాచీనాథునికాం సాహి త్యాభివృద్ధికి, 
త త్తత్కవిపండిత (పో శాహమునకు ఈ అకాడమీలు 
ఎంతయు నేవ చేయుచున్నవి. దే. వి, 

అక్కడియన్‌ భాష; దీనినే అస్సిరో - బేవిలోనియన్‌ ' 
అనియు వ్యవహరించుచున్నారు. ఇది ఒక విస్మృత భాష. 
నేడు ఇరాక్‌ అని పిలువబడు దేశమునకు నమీపమున 
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పూర్వము అక్కడ్‌ అను దేశ ముండెడిది. అందలి (ప్రజలు 
ఈ భాషను మాటాడెడివారు. పురాతన శాస్త్ర పరిశోధ 
కులు పూర్వపు అక్కడ్‌ చేశ (ప్రాంతమున జరిపిన [తవ్వ 


కములందు వెలువడిన కొన్ని ఫలకముల వలన, ఈ ఛాష. 


యందు కొంత సారస్వతము వెలువడి ఉండినటుల తెలియ 
వచ్చు చున్నది. అక్కడ్‌ వాసులు తమ (గంథములను ఇట్టి 
ఫలకముల మీద జాణా(గ లిసి (CUnifOrm Script) లో 
చెక్కించి భ|ద్రపరచిరి. శాస్త్రజ్ఞులు కృషిచేసి ఆ లిపిని 
చదువ గలుగుటవలన ఇపుడు అందలి సాహిత్య వ్‌శేమ 
ములు మనకు తెలియవచ్చినవి ఈ సారస్వతమున ఉత్తమ 
మగునది అంతయు సంకలిత రూపమున హోగో (గెస్‌ 
మన్‌ అను జర్మన్‌ పండితునిచే 1926 లో (ప్రకటింప 
బడినది. 

అక్కడియన్‌ భావ సెమిటిక్‌ భాషా వర్గమునకే చెంది 
ఉండి, సుమేరియన్‌ భాషా ప్రభావము వలన వికృతి 
చెందినదని కొందరు భాషా తత్త్వజ్ఞుల అభిప్రాయము. 
ఈ భాషయందలి ఫలకములలో పెక్కు ద పూ. 1500 
నుండి మాత్రమే వెలువడి ఉండుట సృష్ట మే అయినను 
శ్రీ. పూ. 8000 నాటికే ఇందలి సారన్వతము రూపు 
గొనినదనియు (కీ. పూ. 1500 నాటికి అది లిఖత రూపము 
పొందినదనియు శాస్త్రజ్ఞుల అభిప్రాయము. 

అక్కడియన్‌ సారస్వతిమున “గిల్‌ గమేష్‌” ఇతివోసము 
అత్యంత (పాముఖ్యమును ఆర్టించినది. (ప్రపంచ సాహిత్య 
మున ఐతిహాసిక కావ్యములకు ఇదియే చారిచూపి ఉండు 
నని కొందరి అభిప్రాయము. ఇది (క్రీ. పూ. 8000 నాటికే 
రచింపబడి ఉండునని అందలి భాషను పట్టి నిర్ణయింప 
వీలగుచున్నది. 11 ఫలకముల మీద 8000 చరణములలో 
అది లిఖంప బడినదని తెలియవచ్చుచున్న ది. కాని అందులో 
చాచాపు సగము మాత్రమే లభ్యమగుచున్న ది. ఆనాటి 
సమకాలీన భాషలగు హ్మురియన్‌, హిట్‌ మైట్‌ భాషల 
లోనికి అది అనువదింవ బడినది. గల్‌ గ మేమ్‌ అనువాని 
సాహస కృత్యములు ఇందు వర్థి తములు. 

అక్కడియన్‌ సాహిత్యమునందలి ఇంకొక ఇతివోసము 
పనుమా ఎలిష్‌ (ఎపుడు ఆ మీద). ఆ ఇతివోసము నందలి 
మొదటి రెండు పదములచే దానికి ఆ పేరు కలిగినది. ఇది 
వేయి చరణముల గీతము. వడు ఫలకములపై ఇది 
లిఖింప బడినది. అక్కడియనుల భూగోళ, ఖగోళ విజ్ఞా 
నము, వారి దేవగణము ఇందు వివరింప బడినవి. అక్కడి 
యనుల ఆది దేవుడగు మర్దుక్‌ జలాధిదేవత అగు తియా 
మతును. వధించి సృజన కార్య కమమును నిర్వ ర్తించుట 
ఇందు వరి పడినది. i : 


అగస్త్యుడు. 

వై (గంథములేకాక ఇరా అనువాని చరితను తెలుపు 

ఇతిహాస మొకటి కలదు. ఇరా అనువాని దుళ్చర్యల 

మూలమున వివిధ దేశముల మధ్య చెల రేగిన ఒక మవో 

యుద్ధమును గురించియు, అందు అక్కడ్‌ రాజ్యము 

సాధించిన విజయమును గురించియు ఆ (గంథమున తెలుప 
బడినది. 

వై మూడును ఆ సాహిత్యము నందలి (ప్రముఖ |గంథ 
ములు. ఇవి కాక లఘు కావ్యములు కొన్ని కానవచ్చు 
చున్నవి. ఆ కాలపు (ప్రజల మత విశ్వాసములు, పాశా 
శాది లోకములను గురించిన కథలును అందు కననగు 
చున్నవి. చీ. శే రా. 

అక్షరములు (చూడు : వర్ల సమామ్నాయము) 

అ బ్లల్‌, అల్‌ (8. శ. 640-710) : అరబ్బీ సాహిత్య 
మున పేరొందిన ఒక సుప్రసిద్ధకవి. ఇరాక్‌ దేశము ఇతని 
జన్మభూమి. మతమున ఇతడు కై స్తవుడు. డమాస్కస్‌ 
నగరము రాజధానిగ పరిపాలన _ నెరపిన ఉమయ్యద్‌. 
వంశపు (ప్రభువుల ఆస్థానమున ,ప్రసిద్ధికాంచిన మహోాకవు 
లలో ఇతడు ఒకడు. 

డీ. శ. 680-688 వరకు పాలించిన మొదటి యాజిక్‌ 
నకు నర్మనఖుడుగ ఉండి అతని కోరిక పై ఈకవి ఉమయ్యద్‌ 
వంశమును (ప్రశంసించుచు ఒక కావ్యమును రచించెను. 
(క్రీ. శ. 685-705 వరకు పాలించిన అబ్ద్‌ -అల్‌ -మాలిక్‌ 
కాలమున ఇతడు ఆస్థానకవి అయ్యెను. ఈతని “దివాన్‌” 
(పద్యరత్నాకరమునందు సమకాలి కాచారవ్యవవోరము 
లను గురించిన అతని అభిప్రాయములు చక్కగా వివరింప 
బడినవి. విమతస్థు డనను, ఇతనిని ముస్టిం (ప్రభువులు 
ఎంతయో గారముతో ఆదరించిరి. ఆనాటి : రాజకీయ 
విషయముల ఎడ అతడు తన (గంథములలో 'వెలువరిం చిన 
అభ్మిపాయములు అతడాకాలమున అనుభవించిన వాక్సా్వా 
తంత్యమునకు నిదర్శనములుగ ఉన్నవి. తన సమకాలికు డై, 
తనవలెనే అరబ్బీ సారస్వతమున ఉత్తమ పదవిని పొందిన 
జరీర్‌ అను కవియందు ఈతడు వహించిన స్పర్థ, ఇతడు 
రచించిన మువోజా, ముకాయిద్‌ అను (గంథములందు 
(వన్ఫుటమగు చున్నది. ఈతడు రచించిన ఉమయ్యద్‌. 
రాజవంళ (ప్రళంసయే ఈతని కావ్యములం దన్నిట ఉత్త 
మోత్తమముగ పరిగణింప బడుచున్నది. గో.ను, శ, 

అగస్త్యుడు క పాండ్య రాజుల పోషణమున తమిళ 
వాజ్బయాభ్యుదయమున క్రై మూడు సంఘములు వర్ధిల్లి 
నట్లు తెలియుచున్నది. అందు (ప్రథమ - సంఘమునకు" 
“అగ త్తియనార్‌ ” (అగ_స్ట్య) అనునతడు అధ్య తుడుగ 
ఉండెను. ఆర్య నాగరికతను ద&ి ణమునకు. |వనరింప చేసిన 
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అచ్చ తెనుగు 


వాడు ఈ అగ_స్హ్యబిషి యే అని చెప్పుదురు. తమిళభామకు 
మొదటి వ్యాకరణమును [వాసినవాడును ఇత డే. ఇతడును 
ఇతని శిష్యుడైన తొల్కాప్పియారును, రెండవ సంఘము 
నందు (ప్రముఖులుగా ఉండిరి. ఈరెండు సంఘములును 
బహు శ తాష్ట్రుల కాలమువరకు విలసిల్లను. ఈ కాలమున 
రచింపబడిన [గంథములలో తోల్కాస్పియారు రచించిన 
“తొల్కాప్పియం?* అను వ్యాకరణము ఒక్కశు మనకు 
లభించుచుచున్న ది. ది. వెం. 

అగస్త్యుడు : (చూడు : విద్యానాథుడు) 

అచ్చ తెనుగు ; పలువు రాం[ధ వ్యాకర్తలు. తెలుగు 
భాష తత్సమము, తద్భవము, దేళ్యము, [గామ్యము అను 
నాలుగువిధములని తెల్పిఉండిరి. కేతన, పెద్దనలు పై నాల్లిం 
టికి అచ్చ తెనుగునుకూడ కలిపి “పంచవిధములై తెలుగు 
పలుకు జాతము పరగు నని చెస్పిఉన్నారు. అనంతుడు 
(గామ్యమును విడిచి మిగిలిన నాల్గింటిని మాత్రమే 
పేరొన్నాడు. అప్పకవి అన్యదేశ జాం[ధము, శెనుగు 
మరుగులు, [పాదెనుగు పదములు అను మరికొన్ని భేద 
ములను సూచించినాడు. తత్సమ తద్భవముల నిర్వచ 
నములో అందరును పకీభవించుచున్నారు. “సంస్కృతము 
'తెను(గెన6 దత్సమ పదంబు, దాన బుట్టి తెనుంగైన( 
దద్భవంబు, దేశి తెనుంగు దేశజ, మచ్చ తెనుంగు తెనుంగు” 
అని అనంతుడు నాలుగు భేదములను నిర్వచించి వానికి 
వరుసగా నిర్మలుడు, సిరి, ఒడయడు, నిక్కము అనువానిని 
ఉదాహరణములుగా ఒసగినాడు. చిన్నయసూరి (త్రిలింగ 
"దేళ వ్యవహార సిద్ధంబగు భాష దేశ్యమని నిర్వచించినాడు. 
ఇదే అచ్చ శెనుగు. ఇది ఆం(ధ్రదేశ పురస్థాయులై న సర్వ 
జనులకు సుగమ మెనభావమ అనియు, విన్నవారికిన్‌ మన 
మున తేటగా తెలియు మాటలతో కూడినదనియు కేతన 
'పెద్దనలు స్పష్టము చేసిఉన్నారు. అనంతుడు దేశి తెనుగు 
చేశజమనియు, అచ్చ తెనుగు తెనుగనియు చెప్పినవిషయ 
మస్నష్టముగా* ఉన్నది. కేతన పెద్దనాదులు చేశ్యమును, 
అచ్చ శెనుగును వేరుగా చెప్పిఉన్నారు. చిన్నయసూరి 
అచ్చ శెనుగును వేరుగా చెప్పిఉండలేదు. పై వారి దేశళ్య 
మును, అచ్చ శతెనుగును కలిసి అతడు దేళ్యమని చెప్పినట్లు 
కనబడుచున్నది. పెద్దన '“'శేయములై. బహు దేశానేయ 
ముల్తై చక్కదనము నెజదనములునై యాయా నెలవుల( 
జెవులకు( దీయములగు పలుకు లెల్ల చేళ్యము లరయన్‌ ” 
అను పద్యమున బహు దేశానేయములై చెవుల కింపుగా 
నుండు పదములు దేశ్యములు అని చెస్పినాడు. దేళజము 
లై_నను, అన్య దేశానేయములై నను త్రిలింగ దేశ వ్యవహార 


సిదములై న శబములన్నియు దేశ్యములే అని చిన్నయ 
లా దె : 
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సూరి అభిప్రాయమై ఉండును. అతడు అన్య దేశములను 
వేరుగా పేర్కొని ఉండలేదు. 
దేశ్యము లేక అచ్చ తెనుగు అనునది సంస్కృత సమ, 


. సంస్కృత భవ (తత్సమ, తద్భవ) శబ్దముల కం"కు భిన్నము 
న 


లైన శబ్దములతో కూడినదని తెలియుచున్నది. సవాజాం ధ్ర 
దేళశ్యమును, అన్య దేశా నేయమయ్యు సవాజ దేళ్యముతో 
కలసి వ్యవహార సిద్ధమె పోయిన శబ్ద జాలమును అచ్చ 
'తెనుగని ఛావింపవచ్చును. అచ్చమైన శెనుగే అచ్చ 
'తెన్నుగెనది. 

ఇట్టి అచ్చ తెనుగు శబ్దములు చాల స్వల్పములై ఉదా 
త్రములైన భావములను చక్కగా వ్యక్తము చేయుటకు 


"వాలని కతమున అచ్చ తెనుగు కవిత చెప్పిన కవులందరును 


దద్భవములను కూడ వానితో కలిసి వాడ జొచ్చిరి. ఆం[ధ 
నామ సం|గవా, సాంబనిఘంట్వాది కోశములందు కూడ 
తద్భవములు పెక్కు. చెప్పబడినవి. కాగా తత్సమములు 
(గామ్యములు తప్ప మిగిలిన శబ్దము లన్నింటిని అచ్చ 
శతెనుగుళబ్బ్దములనుట సంభవించినది. 

పూర్వ కవులు తతృమ తద్భవ దేళ్య శబ్ద మి[శితమెన 
తెలుగు భాషలో కావ్యములు [(వాయుచు అచ్చటచ్చట 
క్షాతముగనో, అజ్ఞాతముగనో కొన్ని అచ్చ తెనుగుపద్యము 
లను ధాని ఉండిరి. వానిని చదువు నప్పుడు కలుగు ఆనంద 
మును దృష్టియం దిడికొని కొందరు కావ్య మంతయు 
అచ్చ తెనుగు ఛావలో వ్రాయుటకు యత్నించి కృత 
కృత్యులై రి. శ్లేష కావ్యములుకూడ ఇశ్లే ఉప్పతిల్లినవి. 
పూర్వు లెచ్చటనో యాదృ ఫ్ఫికముగా (వ్రాసిన ఒండు 
చెండు ద్వ్యర్థి పద్యములను చూచి తరువాతి కవులు 
కొందరు కావ్యమంతయు ద్వ ్యర్థిగా (వాయుటకు యత్న 
మొనరించిరి. 

ఆం(ధవాజ్మయము నందలి అచ్చ తెనుగు కావ్యము 
లలో మొదటిది యయాతి చరి[త్రము. దీనిని రచించిన 
వాడు పొన్నెకంటి తెలగన్న. ఇతడు మల్కిభ రామని 
ప్రసిద్ధి పడసిన ఇబహీమ్‌ కుతుబ్చా కాలమున (క్రీ. శ. 16వ 
శతాబ్ది చివరిభాగము) ఉండినవాడు. ఇతని తరువాత 
పలువురు కవులు అచ్చ తెనుగు కబ్బములను వాని ఉండిరి. 
వారిలో ముఖ్యులిట పేర్కొనబడుచున్నారు. 

1. మరింగంటి (ఏ) చిలువపడగ 
రాజేని కత, (1) శురాంధ్ర నిరోస్య సీశాకల్యాణము, 
2. అడిదము జాలథాస్కరకవి (|క్రీ. శ. 1700) శుద్ధాం 
రామాయణము తి. కూచిమంచి తిమ్మకవి (1750), () 
అచ్చతెనుగు రామాయణము, (ii) నీలానుందరీ పరి 
ణయము, 4. ములుగు పాపయారాధ్యులు-సర్వమధుర ము 


సింగ రా చార్యులు, 


5. కందుకూరి వీ రేశలింగంపంతులు- (1) కుచ్చాంధ ఛారత 
సంగవాము (182) (ii) శుద్ధాం[ధ్ర రామాయణ నంగ 
వాము (1974), (10 శుర్గాంధ నిరోన్ట్య నిర్వచన నైష 
ధము (1888), రసిక జనమనోరంజనము (1869), 6. 
మచ్చ వేంకటకవి (1884)-శుధ్ధాంధ్ర నిరోన్ట్యు నిర్వచన 
కుళ చరిత, '. దేవులపల్లి నరసింవాశా స్త్రి (1900)- 
అచ్చాం ధ్ర నిగ్గద్యనిరోష్ట్య సారంగధరచరి[త్ర, 8. అయ్యన 
కోట పార్ధసారథి (1900)-సత్యవిజయము, 9. పాటిబండ 
పురుషోత్తమకవి (1900)-కంన విజయము, 10. రాయ 
వరపు గవరాజు (1915)-శుద్ధాం|ధ్ర వారిశ్చం[దచరి[త్ర, 
11. అబ్బరాజు హనుమంతరాయ పాకయాజి (1915)- 
శుద్ధాం ధ్ర హరిశ్చం|ద్రకథ, 12. అడవి సాంబశివరాయకవి 
(1915)-శుర్ధాంధ్ర మేఘ సందేశము, 18. ఆకుండి వ్యాన 
మూర్షిశా(స్త్రి (1916)-బుతు సంహారము, 14. ఆదిభట్ల 
నారాయణ చాను-(1) మేలుకొలుపు, (11) వెన్నుని వేయి 
పేర్ల వినకరి, (11) వేల్పుమాట, (1) (మొక్కుబడి, (౪) 
నవరస తరంగిణి, (70) గారి పెండ్లి, (0) లలితా సవాస 
నామములు, (Vii) ౫ంట _శ్రాగుడు గొంగ పుట్టింటి వేల్చు 
శతకము, 15. పోతాపపగడ కృష్ణమూర్తి: (1) తరిదాల్పు 
దళసరి (1) ఎలుకువ-మబుకువ, (10 వెన్నెల వాక 
(1) జేజేల మేలువాని యింపునిట్ట 16. తిరుమామిడి 
రామస్వామిశా స్త్రి - కవ్వడి కై_వారము, LT: 
(శ్రీ రాములు-చక్కట్ల దండ. 

అచ్చ తౌనుగు నిథుంటుఖులు : 18. పైడిపాటి లమ్మణకవి, 
(9) ఆం|ధ నామ సంగ్రవాము, (ii) ఆంధ్రభాషా రత్నాకరము 
19. అడిదము నూరకవి- ఆం(ధ్రనామ శేషము, 20. కస్తూరి 
రంగకవి-సాంబ నిఘంటువు, 21. గణపవరపు వేంకటకవి- 
వేంకకే శాం్యధము, 22. చాటరాతి లక్మీనరసు-వి శేషాం 
(ధము, 28. నుదురుపాటి వేంక నార్యుడు-ఆంధ భాషార్ష్మ 
వము, 24. రామాయణము కృష్ణమామాత్యుడు- దేళ్య 
నామా్యాకోశము, 25. కవి చెడప్ప-చౌడప్ప సీనములు. 

అచ్చతెనుగు మృదుమధుర మై (శ్రవణ సేయముగా 
ఉండుననుటలో అతిశయోక్తి లేదు. (ప్రాకృత కవులు 
(ప్రాకృత భాషకు కలదని చెప్పిన మాధుర్య మంతయు 
అచ్చ తెనుగునకుకూడ కలదు. కాని కాలక్రమమున 
కవులు అమరకోశము నందలి శబ్దములనే తెనిగించి 
కృ్మ[తిమములై న సమాసములకు కల్పించి వాడ జొచ్చిరి. 
పంచవదనుడనుటకు అరపది మోములవేల్పు, హిరణ్య 
గర్భు డనుటకు కడుపు బంగారు బొక్కసము చేసిన మేటి, 
వాల్మీకి అనుటకు కనువినుకలి తావుచూలి మొదలైనవి 
ఇందుకు తార్కాణములు. ఇట్టి కృత్రిమ సమాసముల 


చాసు 


అడెలంగ్‌, జోవోన్‌ (డిస్‌ టోఫ్‌ 


సంఖ్య పెరిగిన కొలదిని అర్థ బోధకాటంకము కలుగు 
టయు, అందుచే రన స్ఫూర్తి లోపించుటయు సంభవించు 
చున్నది. మరియు చిన్న మాటను డొంకతిరుగుడుగా పెద్ద 
సమాసముతో చెప్పవలసిన ఆవశ్యకము కూడ కొన్ని చోట్ల 
కలుగుచున్నది. [బ్రహ్మా (జలజ సంభవుడు) నీటి పుట్టుగుపట్టి, 
హిమవంతుడు మరుమేపు కందొర మామగారు అనుట 
ఇందుకు నిదర్శనములు. ఈ కారణముచే అచ్చ తెనుగు 
కావ్యము లన్నియు శచ్వాలంకార చిత్రమయములై న 
కావ్యములవలె కేవల శబ్ద (పధానములును, దురవగా 
వాములును అగుచున్నవి. ఆంధులకు తత్సమ బహుళ మైన 
భాష అలవామై పోయినది. అందుచే ఆ భాషలో (వాయ 
బడిన కావ్యములవలె శుద్ధాం(ధ్ర మయములై న కావ్య 
ములు సులభముగా అగ్గముకాకపోవుట తటస్థించు చున్నది. 
దురవగావాత రసానందమున కెంత భంగము కలిగించునో 
వేరుగా చెప్పనక్కర లేదు. 

అచ్చ తెలుగు కావ్యములలో గుణములుకూడ లేక 
పోలేదు. అవి వాడుక తక్కువ అగుటచే విస్మృత 
(పాయములై పోవు తెలుగు పదములను, పలుకు బళ్ళను 
నశింపకుండ కాపాడుచున్నవి. కఠినోచ్చారణముకల 
వర్షము లందుండవు. కాన అవి వినుటకు మిక్కిలి ఇంపుగా 
ఉండును. శ్లేష కావ్యముల వలెనే ఇవియు కవుల భాషా 
పాండిత్య పాటవమును (వ్రకటించును. కేవల తత్సమ బహు 
ళము, దీర్గ సమాస భూయిష్టము అగు కావ్యములకం"బ 
ఎడ నెడ సమాసములున్నను తెలుగు పలుకుల పొలుపుతో 
కూడిన కావ్యములు సవ్భాద యానంద సంధాయకముగా 
ఉండుననుటలో సందేహములేదు. ది, వెం, 

అజ్‌టిక్‌ : (చూడు మెక్సికో భామలు, 

అజర్‌ బై జానీ: ఫిన్నో-ఉ[గియన్‌ భాషా కుటుంబము 
నకు చెందిన ఒక భాష. ఇరానునందలి వాయవ్య రాష్ట్ర 
మందును, సోవియట్‌ రాజ్యమునందలి అజార్‌ బై జాన్‌ 
రిపల్లికు నందును ఈ భామ మాటాడబడుచున్నది. తుర్కీ 
భాషకు ఇది అతి సన్నిహితము. చెప్పతగిన సారస్వతము 
ఇం౦దులేదు. చీ. శే. రా. 

అడెలంగ్‌, జోహాన్‌ క్రిన్‌బోఫ్‌ (1732 - 1806): 
జర్మన్‌ దేశపు భాషా తత్త్వవేత్త, వైయాకరణుడు 
వ్యాకరణశా స్త్రమును బోధించు ఆచార్యుడుగ కతడు 
కొంతకాలము పనిచేసి, అందువలన తన వపరిళోధనలకు 
అభ్యంతర మేర్పడుచున్నందువలన ఆ పదవిని పరిత్యజించి, 
లీవ్‌ జిగ్‌ నగరమున తన ఇంటికడనే ఉండి భాషా తత్త్వ 
శాస్త్రమున పరిశోధన సాగించెను. ఆ శాస్త్రమునకు సంబం 
ధించిన అనేక విషయముల గురించి సవిమర్శముగ అతడు 


487 


అధర్వణాచార్యుడు 
పలు గ్రంథములను రచించెను. ఇతడు రచించిన జర్మన్‌ 
భాషా నిఘంటువువలన అతనికి ఆ ఛాషయందలి వివిధ 
మాండలికములయందు కల అసామాన్య పరిచితి, పదముల 
వ్యుత్పత్తిని గుర్తించుటయందు అతనికి కల కుళలతయు, 
విదిశమగుచున్న వి. జర్మన్‌ పదములకొక సువ్యవస్థిత రూప 
మొసగిన ప్రముఖులలో ఇతడొకడు. చరమకాలమున 
. ఇతడు భాషాతత్త్వ విషయకమగు ఒక ఉద్గింథమును 
రచించుటకు పూనుకొ నెను. కాని ఆరంభించిన కొలది 
కాలమునకే మరణించెను. అప్పటికి పూర్తియెన భాగము 
ఆ మవో[గంథమున మొదటి సంపుటముగ అతని మరణా 
నంతరము (వచురితమ య్యొను. ఆసియాభాషలను గురించి 
ఈ సంపుటమున చర్చింపబడినది. తరువాత జొవోన్‌ సెవిరిన్‌ 
వాటర్‌ (1771-1826) అను పండితుడు కడమ|గంథమును 
- రెండు సంపుటములలో పూ ర్తిచేసెను. చీ. శే రా. 
అడమ్నాన్‌, సెయింట్‌ (క్రీ. శ. 624-704): ఐర్లండు 
దేశమునకు చెందిన రచయిత, శై) స్తవ యోగి. సెయింటు 
కొలంచాచే స్థాపింపబడిన మతపీఠపు ఆచార్య పరంపరలో 
ఇతడు తొమ్మిదవవాడు. ఇతడు లాటిన్‌ భాషలో 
(గ్రంథములు రచించెను. ఆ (గంథములందు శెండుమా(త్రము 
ఇపుడు ఉపలబ్ధము లగుచున్నవి. తన మతపీఠమునకు స్థాప 
కుడగు సెయింటు కొలంబా జీవితోదంతముల తెలియ 
చేయు (గంథము ఇందు తొలుతటిది. పుణ్యభూమి అగు 
పాలస్తీనాకు తీర్థయాత్ర కేగిన ఆర్కులీ అను అతని 
పర్యటనానుభ వములను అడమ్నాన్‌ తన రెండవ(గంథమున 
ఇంపగు శైలిలో చి త్రించెను. “డి లాసిస్‌ సాంక్రి అను పేరు 
కల. ఈ (గ్రంథము యూరపునందంతట విరివిగ వ్యాప్తి 
చెందెను. ఆధ్యాత్మిక సాధనయందలి తన దివ్యాను 
భూతులను వర్శించుచు అడమ్నాన్‌ వేరొక (గ్రంథమును 
రచించెనని కొందరందురు. కాని అది లభ్యమగుట లేదు. 
చాని ఐరిష్‌ భాషానువాదమని భావింపబడు 12వ శ తాబ్దపు 
(వాతప్రతి ఒకటి మాతము డబ్లిన్‌ (గంథాలయమున 
ఉన్నది. గో ను. శ, 
అధర్వ ణాచార్యుడు : ఆం(ధకవి; లాకణికుడు. ఇతని 
చరితనుగూర్చి కాని, కాలమునుగూర్చికాని నిశ్చితముగా 
చెప్పుట కాధారములు లేవు. ఇతడు భారతమున విరాట 
పర్వము మొదలుకొని మూడు పర్వములను, ఒక ఛందో 
(గంధమును; చెండు వ్యాకరణ (గంథములను రచించెనని 
చెప్పుదురు. లింగమగుంట తిమ్మన, తాతంభట్టు, అప్పకవి, 
తిమ్మకవి, కస్తూరి రంగకవి మున్నగువారు ఈతని పద్య 
ములను తమ లక్షణ|గంథములలో ఉదావారించి ఉన్నారు. 
ఉదావృాతములైన ఈ పద్యములను బట్టి చూడ ఇతని కవి 


త్వము సంస్కృత సమాన భూయిస్ట్మమె మిక్కిలి ప్రౌఢ 
ముగా ఉండునని తెలియుచున్నది. ఇతడు (దావ్మాణుడని 
కొందరును, జె నాచార్యుడని కొందరును చెప్పుచున్నారు. 
కవి[బహ్మ తిక్కన రచనతో సాటికాజాలక పోవుటచేతను, 
మతముచే ఇతడు జై నుడగుటచేతను ఇతని భారత భాగము 
వ్యాప్తికి రాలేదని వివర్శకుల అభిప్రాయము. 
ఇతడు రచించిన ఛందో [గంథముకూడ లభించుట లేదు. 
అందలి పద్యములు కొన్ని లకణ[గంథములందు దాహృ 
తములై నవి. 
మగణమ్ము గదియ రగణము 
వగవక కృతి మొదట నిలుపువానికి మరణం 
బగు నిక్కు మం|డు మడియడె 
యగునని యిడి తొల్లి ొంకణాదిత్యుడనిన్‌ . 
అని నన్నెచోడుని మృతినిగూర్చి చెప్పు పద్య మీత్రని 
ఛందస్సులోనిదే. ఇందలి మరొక పద్యమునుబట్టి ఇతడు 
28 యతిభేదములను పేర్కొనినట్లు తెలియుచున్నది. 
ఇతడు రచించిన వ్యాకర ణములు రెండును సంస్కృత 
భావలో ఉన్నవి. 1. త్రిలింగ శ జ్ఞానుశాసనము, 2. వికృతి 
వివేకమను అధర్వణ కారికావళి. వీని కర్చృత్వమునుగూర్చి 
పండితులలో అభ్మిపాయభేదము లున్నవి. (త్రిలింగ శద్దాను 
శాసన మొక్కకు ఇతవిరచన అని కీ. శే. వీరేశలింగము 
పంతులుగారి అభి పాయము. - కీ శ, వేటూరి (ప్రభాకర 
శాస్త్రిగా రీ రెండు వ్యాకరణములును ఇతడు రచించినవి 
కావని అనుమానించిరి. శ్రీ కళాప్రపూర్ణ వ జల చినసీ తా 
రామస్వామి శాస్త్రిగారు అధరణుడు మొదట (తిలింగ 
శ బ్చానుశాసననము (వాసి అది చిన్న నగుటచే తరువాత విపుల 
ముగ వికృతి వివేకమును (వాసి ఉండునని తలంచిరి. 
“సంస్కృతీయంబునకు సంధియగునని అధర్వణా చార్యులు 
చెప్పి"రని (వాయుటచే అధర్వణ కారికలను ఇత డే వించి 
నట్లు చిన్నయసూరి విశ్వసించెనని తెలియుచున్నది. అహో 
బలపతి నన్నయను (వథమాచార్యునిగను, అధర్వణుని 
ద్వితీయా చార్యునిగను వర్షించి, తన ఆం(ధళబ్ద చింతామణి 
వ్యాఖ్యానమున అధర్వణుని శ్లోకములు "పెక్కు ఉదాహా 
రించి ఉన్నాడు. 
అధర్వణుని భారతమును నన్నయ దగ్ధము కావించెనను 
అప్మవథ ఒకటి ఉన్నది. కాని అది విశ్వసింప తగినది 
కాదు. అహోబలపతి నన్నయను [పథమాచార్యునిగాను, 
అధర్వణుని ద్వితీయాచార్యునిగాను పేర్కొనుటచేతను, 
“మగణమ్ము గదియ రగణము” నను పద్యమున ఇతడు 
నన్నెచోడుని మరణమును సూచించుట చేతను, ఇతడు 
ఆదిపర్వమునుండికాక విరాటపర్వ మాదిగా ఛారత 
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మును రచింపబూనుట చేతను, ఇతడు నన్నయ నన్నె 
చోడుల కిరువురికిని తరువాతి వాడనియు, తిక్కన కించుక 
పూర్వుడో, నమకాలికుడో ఐ ఉండుననియు 
వచ్చును. అనం తామాత్యు డిరువది నాలుగు యతులను 
చెప్పగా ఇతడు ఇరువది ఎనిమిది యతులను చెప్పుటచే 
ఇతడాతని తరువాత జీవించి ఉండునని కొందరి అభి 
(ప్రాయము. కాని కేవల మీ యతి సంఖ్యను బట్టియే 
కాలమును నిర్ణయించుట సమంజసముశకాదు. 


తలంప 


*.ఎం* 
అనంతభట్టు (క్రీ. శ. 14-15 శతాబ్దుల మధ్యకాలము) 
సంస్కృతకవి. ఇతడు ఎప్పటివాడో సరిగ చెప్పుటకు తగిన 
ఆధారములు లేవు. ఇతడు ఛారతచంపువు అను (గ్రంథమును 
సంస్కృతమున రచించెను. కేరళ చేశీయుడగు మాన దేవుడు 
డీ: శ.16వ శశాబి వి ప్రాంతమున ఈ చంపువునకు వ్యాఖ్య 
రచించుటచే అంతకు ఏ ముంే భారతచంపువు త 
ఉండి ఉండవలెను. భాగవత చంపూ (గంథకర్తయును 
అభినవ కాళిదాస విరుదాంచితుడును అగు వేల్లాల చిదంబర 
కవికి ఈతడు (పత్యర్థి అని జన్మళుతి. అతని కాలము (క్రీ. శ, 
14వ శశాబ్దము కాన అనంతభట్టు కూడ ఆ కాలముననే 
ఉం౦డి ఉండనగును. భాగవత చంపువును కూడ ఈతడు 
రచించెనను (ప్రవాదము కలదు; కాని ఆ (గ్రంథము లభ్య 
మగుట లేదు. 

“ఇతడు రచించిన భారత చంపువు మిక్కిలి [పౌఢ 
కావ్యము. ఇందు పం డెండు _స్తబకములు కలవు. భారత 
చంపువు నందు అందరు ఎరింగిన భారతగాథయే ఇతి 
వృత్తము అగుటచే దానిని ఇచట వివరింప పనిలేదు. అంత 
విస్తృత గాథలోని ఏ పప్రథధానాంళశమును ఇందు విడువక 
రసవత్తరము గాను, సంతి పము గాను ఇత డీ రచన 
చేసినాడు. 

కవి తన్ను గూర్చి కావ్యాంతమున తన కీర్తి దిగంతము 
లకు వ్యాపించిన దనియు, తన కృతి సరస్వతికి (పాణము 
వంటిదనియు, తన వాక్కులు శత్రువుల కీర్తిని ఆచమించిన 
వనియు, అవి అమృతాయ మానము లై, పద్మ సౌరభ 
ములు కలవనియు, ఈ (ప్రపంచ మెల్ల వానికి మూల్య 
మనియు చెప్పికొన్నాడు. ఇది అతరాల సత్యము. ఈ 
కృతియం దీ కవిళబ్దచ్మితములకును శ్లేషకును ఇచ్చినంత 
(పాధాన్యము ఇతరాలంకారములకు ఈయ లేదు. అయినను 
అర్థ చమత్కృతి ఉ ఉపేజీంపబడలేదు. ఈ చంపువు నేటికిని 
పఠన పాఠనములలో ఉన్నది. మొ త్తముషపై ఇం దీతని కవిత 
నారికేళ పాకము అని చెప్పతగి ఉన్నది. చూడుడు వసంత 
వర్షనావసరమున : 


అనంతభటు 


“కింశుకన్య వదనే రుచిరత్వం, 
కిం, శుకన్య వాదయేపి వశిత్వం 
కింళుకన్య కుసుమేషు నదంతీ, 
శంసతి స్మ మధుపాళి రితీవ”* 
భృంగపాళి కింళుక పుష్పము పె (్రాలి, చిలుకముక్కు 
నందలి సాగను ఏపాటి? శుకయోగి హృదయమందలి 
న్మిగహము వపాటి? అని పలుకుచున్నట్లు రుంకారము 
చేయుచున్నద నెను. కింళుక శబ్దములోని విరుపులతో చేసిన 
కల్పనము ఇది. శుక చంచువులను మించి ఉన్న కింళుక 
ములు ముని హృదయములను కూడ చలింపచేయు చున్న 
వని [ప్రకృశార్థము. 
“జాయయాచ పతిభిళ్చ్ళ కచాచి 
జాయ శే స్మ న నహి దంపతి శబ బ్దిః 
అద్భుతన్య ఖలుతస్య జగ త్యా 
మర్థ్ధతా మనుభవంతి భవంతః.” 
దంపతి శబ్దము ఒక జాయను ఒక పతిని మాత్రమే బోధిం 
చును. పాండవుల ఎడ ఇది ఒక జాయను అయిదుగురు పతు 
లను చెప్పుట అద్భుతవిషయము అనెను. ఇదే నీలకంఠ దీకి 
తుని “దంవతి” శబ్ద కల్పనకు చారిచూపి ఉండవచ్చును. 
వర్షాకాల వర్షనమున “నల్ల మేఘ మనెడి నాళాయుధ 
మును మెరుపు; అనెడి నిప్పు వత్తిచే అంటించి ఉరుము 
లనెడి ధ్వనులతో వడగం డ్ల నెడి సీనపు గుళికలను వర్షాకాల 
యోధుడు చిమ్ముచు (గ్రీష్మ శత్రువును జయించుచున్న ట్లు 
చెప్పినాడు. 
ఈతడు ఎంత గొప్ప విషయమును ఐనను గాంభీర్య 
గుణముతో సూక్ళముగ (ప్రపంచింప కల సమర్థుడు. 
“శ్వశూర్మునే రజని యస్య పదాబప్ట ధూ€ః 
యత్కృష్ట మీశ ధనురావ శరవ్యకృత్యం 
యస్మాద్భియా2బ్ధి రపికంప మకంపమాగాత్‌ 
యత్న(త్రిణాం విఘన పవ విఖీష ణోభూత్‌” 
ఇది రామావతార వర్ణన ము, mer శాప మోకము 
శివధనుర్భంగము, సముద్ర బంధన 
వధము పర్యాయోక్తముగ నంత ఉన్నాడు. 
ఈతడు “బుద్ధ వర్షనము మాని “కృష్ణో వర్షనముతో 
దశావతార వర్ణనము 'నునోవార ముగ కనుల కట్టించినాడు. 
అర్జునుడు తీర్థయా(తా సందర్భమున ఉత్తర దతిణ 
పశ్చిమములందు ఉలూపీ, 
పరిణయమై తూర్పు దిక్కున మా[తము ఏ 
రింపలేదు. ఆ దిగంగన తన తండి ఇం|దునిచే (గ్రహింవబడి 
నదికాన తజ్జన్యలగు కన్యలు సోదరీ నమానలు అగుట అటు 
లొనరించెనని ఉ(క్పేతించినాడు. భీముని పుట్టుక వలన 


అఖిల రాతస 


చితాంగదా సుభద్రలను 
న్యను స్వీక 
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అనుస్వార ము 


వాయుదేవుడు పురుడు పడుటచే ఎవరి కేనితగులుదునే మో 
అను శంకచే మందముగుచ్లరిం చెనట. ఇట్లు ఈతని సొగసైన 
భావములు ఎన్నేని చూపవచ్చును... ఏ సామాన్య విషయ 
మును ఐనను కవిశారీతిలో అందముగా చెప్పుటలో ఈత 
డపర ముర్తారి కవియే. ఇంకను కీచక (భ2వదీసంవాదము, 
అవత్త్య,విష యమున పూందు-కుంతీ:సంఛాషణము, కృష్ణుని 
యమునా వివోరాది ఘట్టములు' మిగుల మనోజ్ఞ ములు: 
వ ఎ తిఘ్మో మై రాజన్య స్యర్తుః” అను. (శ్రుతిపై చేసిన 
కల్చనమును, “యాత ఇషు [శుతిం జజాపొ “యత్‌ షష్ట 
సంస్కరణ మానవపాన. మాహుః” ఇత్యాదులు ఈతని 
వేద్మసియతకు తార్కాణములు. ఇన్లే ఇతడు.తన జ్యోతి 
శాస్త్ర పరిచయమును కూడ అటనట (పదర్శించినాడు. 
ఇక ఈ [గంథమునకు కురరిరామ కవీం[దులు, మల్లాది 
లవ్మణనూరి, నారాయణస్వామి, కుమార తా తాబ "ర్యులు, 
నరసింవోచార్యులును వ్యాఖ్యలు. రచించిరి. ఇందు గూ ఢార్థ 
చం|దిక అను లకుణసూరి వ్యాఖ్య (పళ న్తము. ఇత 
డాంధుడు. 1889 లో ఇది తెలుగు లిసిలో, ముుదితము. 
నరసింహా వ్యాఖ్యలోని లోవములను కురరి రామకవి తన 
లాస్య వ్యాఖ్యలో విమర్శిం చెను. దు. సూ. శా. 

అనంత భూపాలుడు, తుపాకుల (క. శ, 1660 
ప్రాంతము) : దకిణాం|[ధ యుగములో ఆంధ. వాజ్మయ 
మున. వచనై్వైక రచనలు కావించిన కవులలో. తుపాకుల 
అనంతభూపాలు డొకడు. ఈతని వంళమువారు మధుర 
నాయక రాజ్యమున దండ నాథులుగా ఉండెడివారు. ఇతని 
తండి కృష్ణభూ పాలుడనియు, తల్లి ఛాగమాంబ. అనియు 
ఈ కింది. గద్యమువలన తెలియుచున్నది. 

“శ్రీ నందనందన చరణారవింద = మత్త మధుకఠరాయ 
మాన చిత్త చతుర్విధ కవిశా. సా[మాజ్య భోజ, .చంద్రగిరి 
కృష్ణభూ పాల తనూజ, -ఛాగమాంబాగర్భ ళుక్తి ముక్తాఫల 
తుపాకుల అనంతభూపాల విరచితం భై.నొ. ॥ 

. ఈతడు భారతమున శాంత్రి-అనుశాసనిక్ష నభాపర్వము 
లను 'విమ్ణుపురాణమును, భగవద్గీతను, రామాయణమును 
(వాసినట్టు తెలియుచున్నది. . ఈతడు. వచన రచనా 
వైచవణ్య.బిరుదాంకితు డై. రామాయణమును [వాసినట్లు 
చెప్పుకొన్నాడు. ఈ రామాయణమున ' సుందర కాండము 
మాతము. లభించుచున్నదది. తక్కినవానిలో విష్ణు.పురా 
ణము మాత్రము ముదిత మైనది. ఇది మూలానుసారముగ 
ఆరాశ్వాసములలో రచింవబడినది. వెన్నెలకంటి సూరన 
శావ్యముకంచె ఈతని కావ్యము" విపులము. . [ప్రౌఢ మైన 
వర్షనలతో ఈతని రచన నిర్దుష్ణ్టమె ఉద్యాత్తముగ ఉండును. 
ఉభయభాషలలో ఈతడు గొప్ప పండితుడు. దాకిణాత్య 


(గాంథికాం[ధ రచయితలలో ఈతడు అ|గగణ్యుడుగా 
తలంప, బడుచున్నాడు.. -.[గంథ- రచనమున కళువె వీర 
రాజీతనికి తోడ్పడెనని కొందరును, ఈత డే.ఆతనికి తోడ్పడె 
నని కొందరును చెప్పుదురును. మ. సూ, మూ. 
న. ల తెలుగు సంస్కృతి సం. 
TOT: న 
3 అరన్‌. వాక్‌క్‌ (1802 - 7): ఉర్దూ న్యు 
మున ఆథునిక యుగమునకు ల. వారిలో 
ఒకడు." సరళము, లలితము, అగు ైలిని అవలంబించి 
ఉర్దూ సార్షన్వతమున ఒకనూత్నపథమును |ప్రదర్భిం చినవా 
డితడు..: ఇతని: సమకాలికుడగు ధఖీర్‌ నకు కల. భాషా 
పాండిత్యము ఇతనికి లేకున్నశు, ఇతని కవిత సవాజతకు 
సేరుపొందినది. వివిధ. విషయములవమై ఇతడు . రచ్చించిన 
ఖండ కావ్యములును,. ము క్షకములును నాలుగు సంపుట 
ములలో. (పకటింపబడినవి. ఇందు మొత్తముమీద. పది 
లక్షలకు మించిన పాదములు కలవు? అలతి పదములతో, 
సహజములగు శజ్రాలంకారములతో కూడి ఇతని కవిత 
రమ్యతకు పేరొందినది. ఉర్దూ. సాహిత్యమును _సామాన్య 
ద్రజానీక మున కందుపాటులోనికి శెచ్చినవారిలో ఇతడు 
ఒకడు... న ' చీ. శే, రా, - 
అసీరిన్‌: (క్రీ. శ, 6వ శతాద్ది): స్నుప్రసిద్దుడగు . ఒక 
వెల్లు భాషాకవి. ఇతనికే నీరిన్‌ అనియు వ్యవహారము 
కలదు. ఇతడు “య గ్లూడో డిన్‌” అను కావ్యమును రిం 
ఇను, .. వేల్సునందు (పాచీనకాలమున కట రాత్‌ అను 
స్థలమున జరిగిన యుద్దమందు. లెక్కకుమించిన' వ్వైరుల 
నెగుర్కొని 'క్సీర్తిశేషులైన 800 మంది". వీరుల విషాద 
చరిత్రము ఇందు వర్శితము. వందలకౌలదిగ ఉన్న 
ఆ యోధులలో ఒకొ-క్కనియరదు ఒకొ్కాక (ప్రత్యేక 
విశిష్టత వెల్లి విరియు సజీవచ్శితణము ఈ కావ్యమున కన 
నగును. అనీరిన్‌ తూలుత రచించిన. [గ్రంథ మున [పతి ప్పములు 
అనేకములు: కాలక్రమమున చేరినవని అందురు కాని. నేడు 
ఉపలబ్ధమగుచున్న ' (ర్రంథమున అత్యధికభాగ ము 6వ శతాబ్ది 
నాటో అని తద్‌ జ్ఞుల అభిప్రాయము. చీ శే. రాం; 
అనుస్వారము : సంస్కృత. వర్షమాలన్సు. అనుసరించిన 
భారత దేశీయ భావలలోని. వర్షమాలలయందు ఆయా 
అచ్చులక్షు మకారమును కలిపి సూచించుధ్వని సంజ్ఞను అను 
స్వాధమంధుగు. ఈవర్షము స్వతంత్రముగా. ఉచ్చరిఇప్పబడు 
శక్తి లేమిచే, .ఆ అక్షరమందలి 'అచ్చును ;ఆశ్రయించును, 
అందువలననే దీనికి అనుస్వారమను నామము : కలిగను... 
నాగరలిపియందు అనుస్వారము _ప్రాయవలసినచోట, 
అనుస్వారము వెంబడిని వర్తాతరమున్న చో, ఆ వర్గమందలి 
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అనునాసికావరముతో కలిపి చానిని సంయుక్రావరముగా 
(వాస్‌ అనునాసికముగా పలుకు ఆచారము కలదు. “త్వం 
కిం కరోషి” అనుటకు బదులు “త్వ జి జ్య రోషి” అని 
|[వాయుట అందలి సంప్రదాయము. ఓమ్యాను నాసిక మైన 
మ్‌ పదాంతమందు కాని, పద మధ్యమందుకాని ఉన్నప్పు 
డును, దంత్యాను నాసికమెన న్‌ పద మధ్యమున ఉన్న 
ప్పుడు కొన్ని సందర్భములందును అనుస్వారము వాడబడు 
చుండును. శ ష న వాలు తప్ప మిగిలిన వాల్గులు వరమగు 
నప్పుడు అది ' మరల ఆవర్షమునకు చెందిన అనునాసికముగా 
మారుచుండును. జ, ఇ, ౫ అనునవి వాల్లులు పరమగు 
నపుడు అనుస్వారములుగా మారక అశ్లే నిల్చిపోవు 
చుండును. (మో౭నుస్వారః, నశ్చాపచా న్రస్య రుల, అను 
స్వారన్య యయి పరసవక్షః-పాణని). 

ఇక ఆంధభావలో, ఈ అనుస్వారము బిందువు. అను 
నామాంతరమున (వధానముగా ద్వివిధమె కానిపించును 
(1) పూర్ణానుస్వారము, (2) అనర్హానుస్వారము. ఈరెండును 
మరల విర్ధేసాధ్య భేదమును పొందును. ఉదా : 

(1) సిద్ధ పూర్ణానుస్వారము (ఊఉ. వండెను, 

(2) సోధ్య పూర్ణానుస్వారము (ఉ. చెంగలువ) 

(8) సిద్ధ అర్థానుస్వారము. (ఉ. మూంకుడు.) 

(శ; సోధ్య అన్ధాను స్వారము (ఉః పూచెం గలువలు). 
సాధ్య పూర్ణార్థానుస్వా రములు వ్యాకరణ నూ[తముల 
ద్వారా ద్రుతము బిందువుగా మారినప్పుడు ఆయా వాక్య 
ములలో కాననగు చుండును. అన్ధానుస్వార మొక్క 
తెలుగులో మాత్రమే కాననగును. ప్రథమావిభ క్తి క్రి (ప్రత్య 
యమగుడు” ముందును, రో(త, పో(త మొదలగు *ీయు 
వర్ణాంత ధాతు కృదంత రూపములందును, ఇక, 
చుండు, అను' శబ్దము లందును ఖండ బిందువు కానిపించును. 
ఆరధ భాషలో "పరుష సరళములకు ముండే- బిందువు 
కనబడును. ఉదా : 

కంబము, దుండగము, గంట, 'కోంతి, వాడు, మొ: 
సమాన వర్షములు కల పదములలోనే "అర్థ యనం 
అర్థ భేద మేర్చడును. ఉదా" 

నాడు= దేశము, నా(డు= రోజా? వీ;డు, =ఇతడు 
వీడు = పట్టణము, ఛంద శాస్త్రమున (పాస ప్రానమాలో 
మొదట "ఏ బిందువు వాడబడిన అడే విందువు మిగిలిన 
పాదము లందును వాడవలెనను నియమము కలదు: 

(దావిడ' భాషలలో మొదట -అనుస్వారము లేకుండెను, 
చానికి' బదులు వన్లాను నాని  “కాతరములే ues 
చుండెను. ఈ పద్ధతి తమిళమున ఇప్పటికి 
కాల క్రమమున సంస్కృత [పథభావముశే తెలుగు కన్నడము 


అ(ట, 


ని టి ఉన్నది. 


అన్నమయ్య - యథావాక్కుల 

లందు మాత్రము అనుస్వారము [వాయు ఆచారము ఏర్పడి 
నది. దీనిని (ాయుటలో మొదట కొంత అవ్యవస్థితస్థితి 
గోచరించు చున్నది. తరువాత సంస్కృత (వ్‌ ఖావ బలమున 
అది. పూర్వాకరము పైనే వాయబడు చుండెను. (కమ 
ముగా అది పె వైనుండి (పక్కకు మారి విందు రూపమును 
తాల్చినది. 

అనుస్వార ముండవలసిన చోట్ల అనునానిక ధ్వనిని 
ఉచ్చరించు. అవసరములు, పర్వతవాసుల' భాషలందును, 
మరాక భాషయందును- విశేషముగా కలవు. , 

ల్‌ వంతు: శ 

అన్నంభట్టు (చూడు : తె. నంస్కృతి. .నం.. వుట 
718.) 

అన్నమయ్య తాళ్ళపాక ; (చూడు : శె. సంస్కృతి. సం. 
పుట 714) mE 

అన్నమయ్య, యథావాక్కుల : 
ఇతడు సర్వేశ్వర శతకమును రచించెను. 
వారి షట్క పురజిత్సంఖ్యం [బవర్తింపి అని (1164.శక) 
ఆ Fa (వాసిన కాలమందు చెప్పబడుటచే ఇతడు 
(క్రీ. శ. 1242 [పాంతమున జీవించెనని తెలియుచున్నది. 
ఇత డా(తేయసగో తుడు. యజ శాఖాధ్యాయి. రాజ 
మహేం[ద్రవరమునకు నమీపమందలి పట్టిన [గామమున 
వెలసిన వీరభ[దస్వామి ఇతని కిలువేల్పు. ఇతడు (ల 
యాత్ర ౯ తిరిగివచ్చుచు, పల్నాడు తాలూకా చెట్టిపా లెము 
దాపున కృష్ణాతీరమున కల విశ్వామి[తా్యళశమ మనబడు సత్ర 
శాల అనుచోట మళ్లేశ్వరస్వామిని సేవించుచు కొంత కాల 
ముండి సర్వేశ్వర శతకమును రచించెను. ఇతడొక్కొాక్క 
పద్యమును ఉకొో్క్కొారక్కు తాళవత్రముషపె (వాని దానిని 
కృష్ణైనదిలో వేసి.అది. [పవాహమున కెదురీది వచ్చినచో 
తీసి సూ(తమున కెక్కింతుననియు, ఏదైన అట్లు రానిచో 
శిరము ఖండించుకొందుననియు (ప్రతినచేసి పద్యములు 
(వాసి నీళ్ళలో విడిచి వెట్టుచుండ అవి (ప్రవాహమున కెదురు 
తిరిగి వచ్చుచుం డెనట: -దినిన్సిబట్టి ఇతనీ కవితాపాటవమును, 
భ క్తివిశేషమును [గహింపవచ్చును... ఇతని సంతతి వారిలో 
సోమశరాజను' నతడు 'నపసిర్ధుడై. నెగడుటచే అప్పటి 
నుండియు ఈ..వంశమువారికి సోమరాబజువారను ఇంటీపే 
"'కేర్చజను..- 

అన్నమయ్య. గురువు దూదికొండ సోమేళ్వరా శాధ్యు 
లని" శ్లతకమునందలి ఒక పద్యము _ చేప్పుచున్నది. ఈ 
సీ మేళ్వశారాధ్యులు పాలకురికి సోమనయే అని కొందరి 
ఊవా. ఇధి సరిశాదనియు, అన్నమయ్య స ర్వేశ్వరశతకము 
రచించునాటీకి. సోమనాథుడు వస్తివాడుగా ఉండి ఉండు 


ఒక తెలుగుకవి. 


“శాకాబ్దంబులు 


4H 


అప్పయ్య దీతీతులు 
ననియు (శ్రీ చాగంటి శేషయ్యగారి అభిప్రాయము. దీనిని 
బట్టి తెలుగున సర్వలక్షణ నంపన్నమైన మొదటి శతకమీ 
స్వేశ్వరశతక మే అని చెప్పవలయును. 

సర్వేశ్వర శతకమున 142 మత్తేభ శార్దూలవృత్తములు 
ఉన్నవి. అందుచే ఇందు ఇతర కవికృతపద్యములు కూడ 
కొన్ని చేరిఉండునని విమర్శకుల తలంపు. అన్నమయ్య 
గొప్ప శివభక్తుడు. ఇతడు తన శతకమున శివమాహాత్మ్య 
కథనమే కావించినను నీిమనాథునివలె ఇతర మతములను 
దూషించిఉండ లేదు. ఈతని శతకమునందలి పద్యములు 
ధారాళములై, (పౌఢములై, భావ భరితములై , నిర్దుష్ట 
ముళ్రై భక్తి వై రాగ్యములను బోధించుచు మిక్కిలి ఇంపుగా 
ఉండును. ఇందలి భావములను పెక్కింటిని ధూర్జటి 
(శ్రీ కాళవా స్తీళశ్వర శతకమున చొప్పించెను. ఇది శతక మే 
ఐనను, విషయమునుబట్టి ఇందలి పద్యములను కొన్ని 
శీర్షి కలుగా విభజింపవచ్చును. 

లీలానంద సర్వేశ్వరా అను మకుటము కల 50 పద్య 
ముల తాళప|త్రపతి ఒకటి కనిపించుచున్నది. మకుటమును 
బట్టి ఇవియు అన్నమయ్య వే అని తోచునుకాని వైై.లినిబట్టి 
చూడ అన్నమయ్య పద్యములకును, ఈ పద్యములకును 
చాల భేదము గోచరించును. అందుచే ఇవి అన్నమయ్య 
రచించినవై ఉండవని విమర్శకుల అభిప్రాయము. ఇవి 
శేవల వేదాంత బోధకము _లెనవి. ది. వెం. 

అపదాన సారన్వతము : పాళీ భామయందలి బౌద్ధ 
మత వాజ్బ్యయమున ఒక ముఖ్య విభాగము. బుద్ధుని కాల 
మున వసించి, అతని ధర్మమును అ[ళయించిన అయిదు 
వందల ఏబదిమంది పురుషులయు, నలువది మంది మహిళ 
లయు జీవిత చరితలును, పూర్వజన్మముల గాథలును 
ఇందు తెలుప బడినవి. ఈ సారస్వత మింకను పరిష్కృత మె 
(వకటింప బడలేదు. కాని ఎడ్వర్డు ముల్లర్‌ చే |ప్రకటితమగు 
థేరగాఛా వ్యాఖ్యానమున, ఈ సారస్వతమునకు చెందిన 
మహిళా చరి[త లందలివి అని చెప్పబడు విషయములు 
కొన్ని ఉళ్లేఖింవబడినవి. ఆ ఉళ్లేఖనములందు ఒకచో కథా 
వత్తు అను [గంథము 'పీర్టానబడినది. క్రీ. పూ. 8వ శతాబ్ది 
మున ఉండిన “*తిస్స* అనువానిచే ఈ కథావత్తు రచింపబడి 
నది. కావున అపచాన సారస్వతము శ్రీ. పూ. శీ శ తాబ్టి 
తరువాతనే సమగ రూపము పొందినదని భావింపవచ్చును. 
బుద్ధుని పూర్వజన్మ గాథలును ఇందు కొన్ని కలవు. దీఘని 
కాయమున ఇట్టి బుద్ధజాతక కథలు ఆరును, బుద్ధ వంశ 
మున 24 ను కలవు. కాని అపచాన (గంథములందు ఇట్టివి 
శిర కలవు. ఇట్లు చూచినను ఈ (గ్రంథములు బుద్ధవంశము 
తరువాతనే రచితములై నట్టు స్పష్టమగుచున్నది. ఈ 


(గంథముల వై బుద్ధఘోష రచితమగు వ్యాఖ్య ఒకటి 
కలదని ఆలియవచ్చు చున్నది. |క్రీ. శ. 1 వ ళ తాబ్దమున 
బొద్ధులు మత (గ్రంథములను సంస్కృతమున రచింప బూను 
కొని నపుడు, అవపచాన సారస్వతము సంస్కృతమున అవ 
చాన సారస్వతముగ రూపొందినది. మౌలిక విషయము 
లందు అపదాన, అవచాన వాజ్మయములకు పోలికలున్నను, 
మొత్తముమీద అపదాన సారస్వతము ఒక స్వతంత మార్గ 
మునే. అనుసరించినదని. చెప్పనగును. (చూ. అవదాన 
సారస్వతము పు. 250.) చీ. శే. రా. 
అపోల్లోనియున్‌ (క్రీ. పూ. 295 = 215): (ప్రాచీన 
(గ్రీకు కవి. తా_త్రికుడగు అపోల్లోనియున్‌ మరొకడు 
ఉండుటచే, ఇతని నివాసస్థానమునుపట్టి ఇతనిని రోడ్సు 
వాసి అపోల్లోనియుస్‌ అని వ్యవవారింతురు. ఇతడు ఆలె 
గాం డ్రియా రాజధానిగకల ఒక (గీకురాజ్యము పాలించిన 
టోలెమీ (వభువుల ఆస్థాన పండితుడుగ ఉండెను. సుప్రసిద్ధ 
(గ్రీకురచయిత అగు కల్లిమాకస్‌ ఇతనిగురువు. కాని ఈగురు 
శిష్యులకు కాలక్రమమున అభిప్రాయ భేదములు కలిగి, 
ఒకరినొకరు విమర్శించుకొను నంతవరకును పరిణమించెను. 
(క్రీ పూ. 196 లో అప్పటి అలెస్టాండియా రాజు ఎపి'ఫేనిస్‌ 
ఆ నగరమందలి సుప్రసిద్ధ మ్యూజియమున [గంథాలయ 
నిర్వావాకుడుగ అపొల్టోనియుస్‌ ను నియమించెను. మర 
ణించుదనుక అతడు ఆ ఉద్యోగముననే ఉండెను. 
ఇతడు గ్రీకు సారస్వతమున ఐతివోసిక కావ్యరచనను 
పునరుద్ధరించెను. ఈ కవి రచించిన ఆర్లోనాటికా అనునది 
"పేరొందిన ఒక ఐతివోసిక కావ్యము. కాని ఇందు వస్వె 
క్యము సరిగ కుదరకపోపుటచే ఇది పలువురి విమర్శకు గురి 
'యొనది. అయినను అందు కవితాచాతురి పరాశకాష్టపొందిన 
ఘట్టములు తరచుగ కాననగునను విషయమును ఎవరును 
కాదననేరరు. అలతి పదములను ఉపయోగించి గంధీ రార్థ 
మును వివరించుటలో కొన్ని తావులందు ఇతడు హోమ 
రును తలపునకు తెచ్చును. కాని ఇందలి శృంగారము 
కాల్చనికమె, అసవాజముగ కన్పట్టును. వర్షిల్‌ మవోకవి 
తన ఈ నీడ్‌ నందు ఈ విషయమున ఇతనిని అనుకరించెను. 
చీ, శే. రా, 
అప్పకవి ః (చూడు : తె.సంస్కృత. సం. పుట. 1142.) 
అప్పయ్య దీక్షితులు : విఖ్యాత చాతీ ణాత్య విద్వాంసు 
లలో అప్పయ్య దికితులు ఒక విజ్ఞాన (పదీవము. ఈయన 
భారద్వాజ పవిత్ర గో తుడు. రంగ రాజాథ్వరి పుత్రుడు. 
నివాసము కాంచీ మండలమందలి అదెహోల (గ్రామము. 
కీ. శ, 1586-1614 కాలమున చందగిరి రాజ్యమును 
ఏలిన వెంకటపతిరాయల గౌారవాదరములకు ఈయన 
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పొ(తుడై ఉండుటచే ఈయన కాలమును అదియే అని 
చెప్పనగును. 

ఈయన రచనలను బట్టియు, ఇతర [గంథములను 
బట్టియు, ఈయన పేరు అప్పదీమీతులు, అప్పయ దీక్షితులు, 
అప్పయ్య దీకితులు అని మువ్విధముగా కనబడుచున్నది. 
కాని అప్పయ్య దీతీతులు అను పేరే బహుజన వ్యవహా 
రస్థ్యమె ఉన్నది. తక్కిన పేర్లు ఛందో౭ఒనుకూలముగ మారి 
నట్లు తోచును. 

కండగల పాండిత్యముచే, తిరుగులేని అదై పత మశాభి 
మానముచే, అఖండ శివభక్తి చే ఈయన అద్రై్వైతవిద్యా 
చార్యుడనియు, అవర శంకరావతార మనియు కీర్తింప 
బడెను. 

చా విద్యాతపస్వి శ తాధిక (గ్రంథకర్త అని (ప్రసిద్ది. 
అదై షత మతవ్యా పిక వివరణ, వ్యాఖ్యా (గ్రంథములను 
ఎన్నిటినో (వో నెను. విమత వాదముల ఖండించెను. అలం 
కార శా స్రుమునందు వ్యాఖ్యానములను స్వ సిధ్ధాంత (ప్రతి 
పాదకములను విర చిం చెను; కావ్యములను (వ్రాసెను. చాల 
వ్యుత్పత్తికై కొన్ని వివరణ [గంథముల నిర్మించెను. ఇట్లే 
యన తన మేధాసంప త్తిని నిరంతర విజ్ఞానవ్యా ప్తికి వినియో 
గించి సం స్హ్రతసాహిత్యలోకమున చిరన్మరణీయుడ య్యెను. 

ఈయన బహు (గంథకర్త్యయెనను గొప్ప అ్రె్వ్వెతిగ, 
ఆలంకారికుడుగ ఎక్కువ |ప్రసిద్ధిపొంచెను. ఈయన వేదాంత 
(గ్రంథములను, అలంకార (గ్రంథములను (పమాణబుర్ధితో 
నేటికిని విద్యావంతులు చదువుచుందురు. 

మత్యపతిపాదక గ్రంథములలో ఈయన పరిశ్రమ (ప్రశంస 
నీయమైనది. శంకర భాష్యమాధారముగ ప్రవ ర్తిల్లిన 
వ్యాఖ్య వాచస్పతిమి ళుని ఛామతి. దానికి అమలానందుడు 
వేచాంత కోల్చదుమము అను వ్యాఖ్య(వాయగా దానిని 
వివరించుచు దీక్షితులు పరిమళమను (గ్రంథము రచించెను, 
ఇంకను శాంకరమతమును విపులీకరించుచు సిద్ధాంత లేశ 
సంగ్రవామను [గంథమునుకూడ రచించెను. 
కుమారిల మతమును విశదపరచుచు (వ్రాసిన మయూఖా 
వళి మిమాంసకుల పొగ డ్ర్తలను పొందినది. విమతఖండనము 
అగు మధ్వ తం(త్రముఖ మర్దనము, మధ్వ విధ్వంసనము 
(వ్యాఖ్య) అను [గ్రంథములను కూడ రచించెను. ఈయన 
ఎంత శివభక్తుడై నను విష్ణు ద్వేషి ఐన వీరశై వుడు కాడు. 
సశ్రావ్య సమావరబుద్ధితో వై స్టవశిఖామణియైన వేదాంత 
'దేశికుని యాద వాభ్యుదయమునకు మంచి వ్యాఖ్య 
(వానెను. గోవిందమం (తి కృతమెన హరివంళసారచరితకు 
సర్వంకష మైన వ్యాఖ్య విరచించెను. ఈయన వ్యాఖ్యాన 
ములు (వాయుటయే కాక స్వయముగ కవియె రామా 


ఇంతేకాక 


అప్పయ్య దీకితులు 

యణ సార_స్తవము, భారత తాత్పర్య సంగ్రహము అను 
మవోకావ్యములు (వ్రాసెను. కాని అవి అంత (ప్రచార 
ములో లేవు. దీక్షితులు పండితై క వేద్యములగు ప్రౌఢ 
(గంథములనే కాక దళకుమారచరిత సం చేపము, అమర 
టీకవంటి సర్వసాధారణ (గ్రంథములను కూడ రచించెను. 

ఈయన అలంకార పరిజ్ఞానమునకు (వతిబింబములుగ 
వెలసిన గ్రంథములు మూడు: 1 వృత్తివా_ర్రికము, 
2. కువలయానందము, శి. చ్మితమీమాంస. 

ఇందు అచ్చయిన (గ్రంథమును బట్టి వృక్తివార్తికము 
"రెండు పరిచ్ళేదములుగ ఉన్నది. అందు ఇతడు శబ్దవృత్తు 
లను అభిధ, లక్షణ అని రెండు విధములుగా విభజించి 
సుదీర్ధముగ చర్చించెను. 

తిరిగి అభిధను 1. రూఢి, 2. యోగ, 8. యోగరూఢి 
అని మూడువిధములుగా చెప్పెను. లక్షణను 1. శుద్ధ, 
2. గాణి అను రెండు విభాగములుచేసి మరల అంధొక్క్కొ 
నిరూఢ, 2. ఫల అని విభజింపనగుననియు 
అవియు మరికొన్ని విధాగముల నందుననియు వివరించెను. 

రెండవదైన కువలయానందము సకలదేళ విఖ్యాతి 
పొందినది. 

“అముం కువలయానంద మకరో దప్పదీకితః 
నియోగాత్‌ వేంకటపతేః నిరుపాధి కృపాని ధేః” 
అను ళ్లోకమువలన ఈతడు ఏలిక ఐన వేంకటపతి రాయల 

ఆజ్ఞపై దినిని రచించెనని తెలియును. 
ఇది అలంకార (ప్రాథమిక |గంథమైన చం[దాలోకము 
నకు వివరణముగా విరచింపబడినది. తరుచు చంద్రా 
లోకములోని లత్యు లవణములతోనే ఈ (గ్రంథము 
సాగుచు (కొత్తగా (గ్రహించిన రసవచాద్యలం కారములకు 
(కొత్త లమణోదాహరణములను ఇచ్చెను. ఈ అర్థమునే 
ఈ శ్లోకము చెప్పుచున్నది. 
“యేషాం చం(దాలో శే 
దృళ్యం తే లమ్యలకణల్లోకాః 
ప్రాయస్త వవ తేషాం 
ఇత రేషాం త్వభినవా విరచ్యం తే” 
చం|ద్రాలోక లక్యు లక్షణములకు ముందుగా కువలయా 
నంద వ్యాఖ్య చేసి విషయ మింకను స్పష్ట్రమగుట క్రై 
అన్య కవుల శ్లోకములను ఉదావారించును. చం(దాలో 
కములోని నూరు అలంకారములను వివరించిన పిమ్మట 
రనవత్‌, _పేయ ఊర్జస్విదాద్యలంకారములను మరి ఇరువ 
దింటిని చేర్చెను. మూడవది చితమీమాంస. దీకితుని 
అలంకార ప్రమేయములో ఇది మిక్కిలి పట్టయిన రచన. 
ముందు శకారికను రచించి పిమ్మట వచన రూపమున 
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అబునువాస్‌ 
అన్య మతములను ' చర్చించి అవసరమెనచోట వానిని 
ఖండించుట ఇందలి రచనా పద్దతి. _ | 
ముందుగా ఇ౦ దితడు కావ్య భేదములైన ధ్వని, గుణీ 
భూత వ్యంగ్య చిత్రములను నిర్వచిం చెను. పిమ్మట చిత్ర 
ములో శబ్ద చిత్రము ళోభాహీనమని ' విడిచి, 
మును మాత్రమే వివరించెను. అందు ఉపమను తీసికొని 
చానిపె ' ఎట్లు ఇరువదిరెండలంకారములు 
ఉన్నవో స్పష్ట్రపరచెను. ఈ (గ్రంథము అతిశయోక్తి మధ్య 
ఆగిపో యెను. ఈ (గ్రంథ సిర్రాంతములను జగన్నాథ పండి 
తుడు ఖండిం చెను. అచ్చుపడిన జగ న్నాథుని చితమీమాంసా 
ఖ౦ండనమును అపహ్నూతి వరకే కానిపించును. జగన్నా 
థుడు ఈ [గంథమును ఖండించుచు . ఈ శివభక్తుని తలపై 
“దీర్భ్యశవస్‌ * “ద్రవిడ. పుంగవ” వంటి రక రకముల వ్యక్తి 
దూషణములను కురియించెను. పది 'ఎటులై నను అపయ 
దీకితుల వై దుష్యమును |గంథ .సము దాయమును నిరంత 
రాయనుగ వండిత మండలి మన్ననల పొందుచునే ఉన్నది. 
ఇం. హ. శౌ, 
అప్పర్‌ (క్రీ.శ. 7 వ శతాబ్ది పూర్వార్ణము) : తమిళ 
గేయకర్త్శ. శైవ సమయా చార్యు లనబడు తమిళ దేళ 
మందలి ను పనిద్ధ ఆచార్య చతుష్ట.యమున అప్ప రొకడు. 
ఆయన రచించిన, భక్తి రనపూరితములై న "గేయములు 
తేవారమునం దున్నవి. అందలి. 8 భాగములలో మూడు 
భాగము లాయన రచించినవే. ఆయన సంబంచారుకు నమ 
కాలికుడు;- ప్మనుట్టికి సమీపమందలి తిరువానూరను [గామ 
మున జన్మించెను. మొదట ఆయన _జె నమతమును అవలం 
వించి జెనులచే . అధికముగా గారవింప బడుచుంజెను. 
ఒకప్పు డాయన తీ[వ్రమెన రోగమునకు గురియె అమిత 
మైన. బాధను అనుభవించెను, ..జెనులా రోగమును కుదిర్చి 
ఆయనకు బాధావిము క్తి కలిగింపజాలక పోయిరి. ఆయన 
సోదరి తిలకవతి శివు౨ అను[గహమువలన ఆ రోగమును 
పోగొట్టి ఆయన కుపశాంతి చేకూ ర్చను. అప్పటినుండింయయు 
ఆయన శైవమతమున విశ్వానము-.వహించి గొప్ప శివ 
భక్తు డయ్యెను. ఈ మత. పరివర్హనము జై నమతనాయకు 
లను ఆ[గహపూరితుల శావించెను. E- శ్‌ 600 నుండి 
680 వరకు పరిపాలించిన మొదటి మహేంద్రవర్మ సాయ 
మున డా రాయనకు పలురకములై న కష్టములు కలిగించిరి. 
కాని శివాను[గవహామున అప్పరుస్వామి కెట్ట జబాధయు 
కలుగలేదు. ..రా జది చూచి ఆశ్చర్యచకితుడై ౫ వనుత 
మావోత్మ్య్యమును. . అగ్గించి ఆ మతమును. స్వీకరిం చెను. 
అప్పరు నన్నిలమ్‌ నమీపమందలి" పూంపుకలూ రను గామ 
మున శితై. క్యముుపాం బెను ఆయన గేయములు: (పకృతిని, 


అర్హ చిత్ర 


ఆధారపడి 


శివమహా తత్త్వమును వర్శించుచు, సర్వజన సంబోధముకై. 
కడుంగడు మనోవారములుగా ఉండును. డి. సిం. 
అ(ఫెం (క్రీ. శ. 300-373): సిరియక్‌ సారన్వతమున 
పేరొందిన మహాకవి. .ఇతనికే ఎఫ్రయిమ్‌ సిరస్‌ అను 
పర్యాయ నామమును కలదు. సిరియక్‌' జాతీయ సారన్వత 
మున ఇతడు ఆదికవి అగుటయే కాక, అందు అత్త త్తమ 
కవిగా సైతము (ప్రసిద్ధి కాంచెను. (కై స్తవ మత విషయ 
కములగు ఇతని రచనలు మత దృష్టిలో కన్న మిన్నగ 
కవితా దృష్టిలో ఆదరణీియములై నవి. ఇతని రచనలలో 
ఎక్కువ భాగము (గీకు భాషలోనికి అనువదింపబడి ఉండుట 
ఇతని కవితా(పతిభకు ఒక నిదర్శనముగ చిప్పనగును. కాని 
ఇతనివని చెప్పబడు [గంథములన్నియు ఇతనివి కావనియు, 
ఇతరులు కొందరు తమ రచనలకు (నాళన్త్యమును 
కల్పించుకొనుటకై. అతని పేరు వాడిరనియు అందురు. 
బైబిలు నందలి పూర్వ (oథము (Old Testament) నకు 
ఇతడు రచించిన వ్యాఖ్యానము (వ త్యేకముగ లభించుట 
లేదు. కాని నెవెరస్‌ అను వానిచే సంకలితమెన “కశేనా 
పా(త్రమ్‌' అను [గంథమునందు ఈ ప్యాఖ్యాన మందలి 
ముఖ్య భాగములు చేర్చబడుటచే ఆ భాగములు మాత్రము 
దొరకు-చున్నవి. నవ్య[గంథము (New Testament) యొక 
వ్యాఖ్యానము అనువాదముల రూపమున లభించుచున్న ది. 
వీనియందు అర్మీనియన్‌ భాషానువాదము అన్నిట (పాచీన 
తమము, “కార్మినా నిని బెనా” అను పేర ఇతని 72 (ప్రార్థనా 
గీతములు నంకలితములై లభించు చున్నవి. ఇతని స్వస్థల 
మగు నిసిబిస్‌ నగరము (కీ. శ. శీ6కి న పారశీకుల వ 
మగుటచే తక్కిన కై స్తవుల తోపాటుగ' ఇతడు ఎడెస్సా 
నగరము చేరి మరణ పర్యంతము అచటనే వనించెను. .- 
చీ శే రా? 
అబునువాన్‌ (8 శ, 750 = 810) * అరల్రీకవి. 
మొదటి: అజ్బానిద్‌ - కాలిఫుల కాలము నందు వెలనీన 
అరబ్బీ కవితకు ఇతడు [వముఖ (పతినిధి. హరుల్‌ అల్‌ రపీద్‌ 
కాలమున (ప్రసిద్ధి చెంది తరువాత ఇతడు జల్‌ అమిన్‌ 
కాలిఫు అన్ముగహమునకు పా్యతుడ య్యెను. ఇతని కవిత్వ 
మున రాజాస్థాన జీవితము, స్తుతులు, శ తువులను గూర్చిన 
హేళన, వేట, మద్యము మున్నగువాని వర్ణనము, శృ్ళరగా 
రము" విరివిగా కనిపించును. .మద్యమును గూర్చియు 
(వణయమును. గూర్చియు ఇతడు (సిన పద్యములు 
తరువాతి వారికి ఆదర్శము లైనవి. - రాజసభా విదూతు 
కుడుగా ఇతడు “పేరొందినోడు. ఇతనిని గూర్చి పెక్కు 
కట్టుకథలు కలవు. అందు కొన్ని అరేబియన్‌ నైట్సు లోనికి 
కూడ -ఎక్కినవి. = ద "వైర 
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అబుల్‌ అల్‌ అల్మారీ- (క్రి. 4973-1057) అరబ్బీ 
ఛాషయందు- -ఒక = న్ముప్రసిద్ధ . పండితకవి. ఇతడు |క్రీ. శం 
978 వ . సంవత్సరమున. సిరియా చేశ మునందలి. అలిప్పో 
పట్టణమునకు దమిణమున 20 మైళ్ళ దూరముకల మార 
యల్‌ '' నోమాన్‌ అను పట్టణమున జన్మించెను. ఈయన 
సాహితీ వేత్తగను, కవిశేఖరుడుగను, తా త్త్వికుడుగను 
సేరొంచెను. స్ఫోటకము (మళూచ్చి కారణముగా చిన్న 
తనమునందే _ ఇతడు దృష్టిని పూర్తిగా. కోల్చోయెను. 
(పప్రథమమున పండితుడైన తండి యొద్దనే విద్య నభ 
సించి, తదువరి సె నెఫుద్దెలారాజ్యమున నందు కల ఇడ ఏలో 
ఇతడు విద్య అభ్య సిం చెను. తరువాత స్వ గామ మైన 
మాకతుల్‌ నోమాన్‌ యందే స్థిరపడి తన వద్దకు వచ్చెడి 
శిష్యులడిగిన వివిధ విషయముల వై 
చుండెడివాడు. ఆ ఉపన్యాసముల (ప్రభావము వలననే 

ఆయన కీర్తి నలుముఖముల వ్యాపించినది. 

ఈయన 1007 క తన్ను మన భాగ్గాదు పట్టణము 
నకు" షో యెను. అచ్చట ఇస్తాము మత శాస్త్ర విజ్ఞానము 
నందు (ప్రముఖులైన వారందరితోను చర్చలు సాగించి, 
అభి ప్రాయములను తెల్చెను. అచట ఇతనికి 
హిందూ" వేదాంతము మొదలగు మరెన్నో విషయములను 
గురించి. చక్కగా తెలిసిన వారెందరితోనో పరిచయ 
'మేర్ప్చడుటకు అవకాళము. కలిగెను. దాని వలన వివిధ విష 
యముల పై ఇతవకి కొన్ని నిర్లీ తాఫ[పాయము లేర్పడజెను. 

అర్థికమైన చిక్కుల వలనను. ఎంతో (ప్రేమతో చూచు 

తొనుచ వన్న తన శల్లి:అనారోగ్యము వలనను, త్వరలోనే 
ఇతడు. స్వ్మగామమునకు తిరిగి రావలసి వచ్చెను. కారణ 
మేదయినను, .2స్వ[గామము చేరిన తర్వాత అబుల్‌ అల్‌ 
ఇంటికడనే ఉండి;. శాకాహారి యై అరబ్బీ కవిత్వమును 
గూర్చియు, ఎన్నో పురాతన ములను గూర్చియు 
శబ్దోత్ప త్తి శాస్ర్రమును గూర్చియు ఉపన్యాసము లిచ్చుచు 
తన గేయములను ఉత్తర (ప్రత్యు త్తరములను శిష్యులకు 
చెప్పి (వాయించుచు, said wo చేయుచు చరమ 
దశ" గడ పెను. , 

ఇతడు ఎన్నియో (గ్రంథములు రచించెను. దురదృష్ట 
వశమున, ఆయన రచనలలో చాల భాగము మత యుద్ద 
ముల మూలమున 'నళకించిషో యును. కొలది (గ్రంథములు 
మాత్రము: మనకు ఇప్పుడు లభ్యములగు చున్నవి. 2 

ఆయన పద్య రచనలలో శెండు' మాత్రము 
లభ్యములుగా ఉన్నవి. అందులో * ఒకటి నక్తు అజ్జంద్‌ , 
(నిప్పురవలు). . ఇందలి. పద్యములలో పెక్కు: ఇతడు 
జాగ్వాదునకు పోక పూర్వము (వామబడిన రవి. ఈ పద్యము 


ఉపన్యానములు ఇచ్చు 


వానిపె తన 
ల, 


విషయ 


ఇప్పుడు 


న _. అబుల్‌ అల్‌ ' అలొమారీ 


ను అల్‌ మారి ససాతన కవితా మార్గములో రవైంచెను. 
జాగ్గాదునుండి మరలి వచ్చిన తరువాత (వోనిన పద్య 
ములు 'లుజమ్‌ మాలాయాల్డమ్‌ లేక లుజమియక్‌ అని 
పిలువబడు చున్నవి. ఈ ఈ పద్యములందు? అంతర్జీ నమె ఉన్న 
అబుల్‌ అల్‌ అల్‌ మారి ఇమొక్క పేచారముకు, నిళాశలు 
బు జుత్వము చదువరుల దృష్టిని ఆకర్తి ంచుచున్న వి. 
అబుల్‌ అల్‌ 'అల్‌ మారీ 'రాజకీయములను. గురించి, 
మతము నంవలి.. వివిధ శాఖలను గురించి (వ త్యేకముగా 
(ట(్రాయనప్పటికిన తన పద్యములందు, హీనస్థితియందున్న 
నిరంకుశ ద్రభువులపాలన 
మును, లంచగొండి తనమునకు అలవడిన న్యాయమూార్తు 
లను, న్యాయాన్యాయ విచక్షణ లేని కవట వే దాంతులను, 
వంచనాపరులై.న జో్యోతి ష్కులను నిశితముగ విమర్శించెను. 
ఇతని గద్య రచనలో రిలసాతుల్‌ గుఫ్‌ రన్‌ (కమా 
పత్రము) ముఖ్యమైనది. దీనియందు రచయిత యొక్క 
గొప్ప.కళాసృష్టి, గంఫీర .భావము, కొల్పనా' చాతుర్యము 
ద్యోతకము అగుచున్నవి.. ఇస్తాము మత వ్యాపనమునకు 
పూర్వము పేరొందిన కవుల. అపరిణత భావముల యందలి 
దొసగులనెల్ల కమించి ఇస్తామిక స్వర్గమున 
తావెసంగబడుట ఇందు చిత్రితము. ఈ ఈ వీమయ మిం దెంతో 
చతురతతో, సావాసముతో = వోన్యరన మొలుకు. ౩. లిలో 
చ సంవంకనక, "ఇందలి విషయము మేక్‌ ఎఅలీవిన్‌ మన్‌ 
నూర్‌ అను అతనిపేర (వాయబడిన లేఖల రూపములో 
"షేక్‌ అలీవిన్‌ మన్‌సూర్‌ తో పూర్వ యుగపు 
కవులు ముచ్చటించినట్లు ఇందు సం భాష ణలుకల్చింప బడిన వి: 
రెండవ భాగమునందు కవి తన కాలపు భావ స్వాతంత్య్ర 
వాదులగు ముస్లిములను అధి కేపించెను. అందు, అతనికి 
ష్ట్ర ములేని రచయితలను ఖంతెంచినను, వారు ఇతరు లను 
కొన్నంత చెక్టబూరు "కారను అభిప్రాయమును కూడ ' ఈ 
రచయిత వెలిపుచ్చెను. లేభారూవమున"ఉన్న ఇది పూర్వా 
పరిగణింపబడినవారిని' గురించి 


ఆనాటి సంఘా చారములను, 


వారికి 


ఉన్నది. 


ఇషము 


చార పరాయణులుగా 
(వ్రాసిన వ్యంగ్య: రచన 

ఈయన రచనలందలి విశిష్టత, ని! ప్రభావము 
డాంకు మవోశయువి' డివైన్‌ కామెడీ .అను. రచన 
యందును, మిల్టిన్‌ యొక్క. పేరడైజ్‌ 
వ్య కృమగుచున్న వి: క్రోందరు , అకబ్‌ 
(ప్రాయము. అ 


ఈ ఉత్తమ శక్యమే. కాక te అల్‌ అల్‌ మారీ 


న్య 


నందును 
_ మరగ కుని. అభి 


లాన్స్‌ 
లు 


తన. సమకాలిక: పండితులకూ (వాసిన. లేఖలు కొన్ని: మార్గో 
లియక్‌ - జ ఆంగ్ల పండితునచే సరిచూడబడి, అండ 
ఛాషాంతరీకరణముతో సవో (ప్రచురింపబడినవి. , నంతా 
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అబుల్‌ కలామ్‌ ఆజాద్‌, మౌలానా 


నోత్ప త్తి ఒక పాపమనియు, _ విశ్వవిలయమే మానవు 
డాశింప 'తగు లక్యుమనియు ఇతడు విశ్వసించెను. ఈ అభి 
(పాయమునకు అనుగుణనుగ ఇతడు అవివాహితుడుగ 
ఉండిపో యెను. ఈకింది వాక్యమును తన గోరిపై (వాయ 
వలసినదిగా ఇతడు కోరుకొ నెను. 

“నాతండ్రి తప్పువలన నేను జన్మిం చితిని; కాని, నేను 
మా[తము ఇతరులకు ఈ తప్పు చేయను". 

. అనగా తన తండి చేసిన తప్పువలన తాను జన్మించినా 
డనియు, తాను ఆతప్పు చేసి, మరొకరి జన్మకు కారణ 
భూతు డగుటకు ఇష్టములేదని అతని భావము. 

అబుల్‌ అల్‌ అల్‌ మాకీ ఆకర్ష శీయమైన స్వయం 
(పతిభకల వ్య క్షి అనియు, ముతనబ్బీ పండితుని తరువాత 
ఐరోపాఖండపు పాఠకుల మనస్సులను ఆకర్షిం౦పకలిగిన 
రచనాకాళశలము కలవాడు ఇత జే అనియు నిక్సన్‌ పండితుని 
అభిప్రాయము. అ. హు. ఖా, 

అబుల్‌ కలామ్‌ ఆజాద్‌, మౌలానా (కి. ఈ. 1888- 
1958): (వసిద్ధ ఉర్దూ రచయిత; హిందూ ముస్లిమ్‌ సమెక్య 
మునకు, ఛారతీయ 
స్వాతం త్యసిద్ధికి, అధిక 
ముగా పాటుపడిన 
(ప్రముఖ రాజకీయనాయ 
కుడు. అక్బరుపాదుషా 
కొలువులో ఒక మతా 
చార్యుడుగ ఉండిన 
“విక్‌ జమాలు ద్దీ న్‌ 
జెహ్లవి* అనునతని వంశ 
మునందు జన్మించుటచే 
ఈతని ఆభిజాత్యము 
వెల్లడి అగుచున్నది. 
ఈతని తం|డిపేరు “ఖైరు 
ద్దీన్‌.” మక్కా యందలి మతాచార్యులలో ఒకడగు 
“పీకు మహమ్మద్‌ జహీరు వేతి యొక్క కుమార్తె 
ఈతని తల్లి. సిపాయుల తిరుగుబాటు దురంతమునకు లోనై. 
ఈతని తండి ఒక శిమ్యుని సాయమున మక్కా నగరము 
చేరెను. టర్కీ. పాలకుడగు అబుల్‌ మజీదు సుల్తాను 
అతని పాండిత్యమును విని, కాన్‌స్టాంటి నోపిల్‌ కు అవ్వో 
నించి, ఆతని (గ్రంథములను కైరో నిగరమున (ప్రచురింప 
చేనెను. అతడు మక్కా నగరమున ఉండినప్పుడే |క్రీ. శ. 
1888వ సం. నవంబరు 11 వ శేదీని మౌలానా జన్మించెను, 
అతడు చాలుడై ఉండగనే శిష్యుల అభ్యర్థన్నపై ఖై రుర్దీను 
కలకత్తా నగరమును చేరెను. మౌలానా యొక్క. విద్యా 





చిత్రము = 1 
మౌలానా అబుల్‌ కలాం ఆజాద్‌ 


ఛ్యాన మంతయు అరబ్బీ పండితుల కడను, తండి వద్దను. 
మాతమే జరిగెను. ఈతడు తన కుశాగ బుద్ధిచే దురవ 
గావాములగు తాత్త్విక విషయములను కూడ నుకరముగ 
స్వల్ప కాలములోనే (గ్రహించు చుండెడివాడట, అజాద్‌ 
తల్లికి అరబ్బీ భామ తప్ప ఇతర భాషలు తెలియకుండుటచే, 
ఆ భాష ఇతనికి మాతృభాషఅయి సులభముగనే అలవడెను. 
తరువాత ఇతడు తండ్రివలన పారసీ భాషను కూడ నేర్చు. 
కొని రెంటి యందును సమాన పాండిత్యమును గడించెను. 
మౌలానా (మతత త్త్వవేది), ఆజాద్‌ (స్వతం|త్రుడు) అను 
నవి ఇతని విరుదములు. 

ఈతని పాండితీ ప్రతిభ అద్వితీయమెన ది. ఇతర చాలకు 
లకు పదునాల్లు సంవత్సరముల కాలము పట్టు “దరిసినిజామీ” 
అను సర్వశాస్త్ర వరిచయకరమగు |గంథమును ఈతడు 
నాలు గేండ్ల (పాయమున కే పరఠింప కలిగెననుట ఇందుకు 
(ప్రబల తార్కాణము. తనకు 14 వర్షములు నిండుసరికి 
ఆ [గంథమును ఇతరులకు సులభముగ్మాబో ధించుళ కక్రినికూడ 
మౌలానా ఆర్టించె ననుట ఈతని కుశ్శాగ బుద్ధికి మరొక 
నిదర్శనము. ఈతని తండి పాశ్చాత్య నాగరికతా విముఖు 
డగుటచే మౌలానాచే బాల్యమున ఆంగ్లమును అభ్యసింప 
"జేయలేదు. తండి మరణానంతరము ఇతడు ఆసక్తి కొలది, 
నిఘంటువులయు, వ్యాకరణములయు సాయమున ఆంగ్ల 
భాషా పరిజ్ఞానమును సంపాదించెను. ఆజాద్‌ నూనూగు 
మీసముల [పాయముననే *లిసానన్‌ సిద్‌ఖ్‌” (నత్యవాది) 
అను పత్రికను నడపుట కారంభించి, అందు తన ధీనై శిత్య 
మును (ప్రదర్శించుచు అనేకములగు విమర్శాత్మక వ్యాసము 
లను రచించెను. 14 వ ఏటనే కావ్యరచన యందీతడు సిద్ధ 
హస్తుడ బహు (పదేశములందు పండిత సమక్షమున జంకు 
గొంకు లేక కవిస మ్మేళనము లందు సమస్యలను పూరించు 
చుంజెడివాడట. ఉర్దూ కవుల రచనల ప్రచురణకై_ 
*నరాంగ ఆలం” అను పత్రికను కూడ మౌలానా కొంత 
కాలము నడపి, అందు తన కవితను అప్పుడప్పుడు (పచు 
రించు చుండెడివాడు. *అల్‌ హిలాల్‌” (చంద లేఖ) అను 
ఉర్దూ పత్రిక ఈతని సంపాదకీయమున నడచిన మూడవ 
పత్రిక. 1_6_10192 సం. లో రీని (పథమ సంచిక వెలునడెను. 
ఆంగ్లేయుల చేతిలో కీలుబొమ్మలయి, భారత స్వాతం |త్య 
సమరమునకు అడ్డు తగులుచున్న మవామ్మదీయులను |ప్రబో 
ధించు ముఖ్యోన్రేళముతో ఈ పత్రిక స్థాపింప బడినను, 
సాహిత్య, శాస్త్ర చర్చలకు ఇందు తావు లేకపోలేదు. ఈ 
పత్రికద్వారా అతడు ఉర్దూ, పొరసీ భాషలకు (శ్రవణ మధుర 
మగు నూతన శైలిని (ప్రసాదించెను. అందువలననే “అల్‌ హి 
లాల్‌ ,టర్కీ,ఇరాన్‌, మొరాకో మొదలగు ఇతర దేశ ములం 
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దును బహుళ ప్రచారము పొందకలిగినది. ఆయా దేశము 
లందలి సాంఘిక, రాజకీయ, స్థితిగతులు కూడ ఈ పత్రిక 
యందుకాననగు చుండెడివి కాని ఈ పత్రికను 6 నెలల 
లోనే, ఆంగైయులు రాజదోవాపు నేరమారోపించి రద్దు 
చేసిరి. తరువాత ఇతడు “అల్‌ బలాగ్‌” అను పత్రికను కొంత 
కాలము నడ పెను. ఈతని రచనల కన్నను ఉపన్యాసములు 
గ్రవణసుభగములై మనోహరములుగా ఉండెడివి. ఆంగ్లేయ 
(వభుత్వముచే బంధితుడై న్యాయవిచారణ కొరకు న్యాయ 
స్థానములందు నా్గయాధీశుల ఎదుట ఇతడు చేసిన (ప్రసంగ 
ములు శా శత్తి పకవిషయ (వతిపాదనముతో కూడి గంభీర 
ములుగా ఉండిన వనియు, ఆ వాక్ప్ళవావామున ఓల 
లాడుచు న్యాయాధీళులును, చకితమననస్కులయి రనియు, 
మౌలానా సహచరులు అనుచుందురు. ఇతని పాండితీ 
పాటవము అద్వితీయమైనది. ఈతని రచనలలో (ప్రముఖ 
మెనవి: (1) తర్జుమా నల్‌కొరాన్‌ అను పేర కొరాను 
నకు అనువాద, వ్యాఖ్యారూప |గంథము. (2) *శ్రజ్‌ క్రిరా”, 
ఈ [గంథములో ఈతడు తన పూర్వన్మృృతులను పొందు 
పరచెను. ఈ (గ్రంథమును ఇతడు రాంచీనగర ములో 
నిర్భంధమున ఉన్న దినములలో రచించెను (1) గుజార 
ఖాతిర్‌ (లేఖభావళి). (2) కామియత్‌ (జాతీయత). 
(8) సిర్‌ తి. ఆయిషా (ఆయిషా జీవితచరి[త) అనునవి 
ఈతని ఇతర [ప్రముఖ [గంథములు. అనేకము 
లగు ప(తికలందు ఈతని ఉపన్యాసములు, కావ్యములు, 


ఇవికాక, 


వ్యాసములు (ప్రచురింపబడినవి. 

ఆజాద్‌ ఇరువదేండ్లు నిండకముందే రాజకీయరంగ 
మున (ప్రవేశించెను. ఆం(గ్లేయులనుండి తన తం(డి పొందిన 
జాధలును, స్వదేశాభిమానమును, కతని నింతటి ఆంగ్ల 
విద్వేషిగా చేసి ఉండునని కొందరు భావింతురు. గాంధీజీకి 
కుడిభుజమె నిల్చి, ఈయన శ) న్మెహూ, |ప్రసాదులకు 
కూడ వలయునపుడు సలహాలను ఇచ్చుచుండెడివాడు, 
ఎట్ట కేలకు భారత దేశమునకు స్వాతంత్ర్యము సిద్ధించిన 
పిమ్మట ఈతనికి కేంద విద్యామం త్రిపదవి లభిం చినది. 
ఆ పదవిలో ఉండి ఈతడు, భారతీయ విద్యావిధానము 
నకును, ఉర్దూ, పారసీ, సారస్వతములకును ఇంతింతన రాని 
సౌష్టవమును చేకూ ర్చెను. మరణించువరకు ఆ పదవియం దే 
ఉండి 1958 వ సంవత్సరము ఫి(బ్రవరి 22 వ శేదీని ఆజాద్‌ 
క్రీర్తిశేషు డయ్యెను. గోను. ళం 

అబుల్‌ ఫజుల్‌ (క్రీ. శ. 1551-1602) : ఒక సుప్రసిద్ధ 
పారసీ కవి. ఇతడు అకృరుపాదుషాకు కార్యదర్శిగను, 
(వధానామాత్యుడుగను ఉండెను. ఈతని తం|డిపేరు 
ముబారక్‌ నాగోరీ. అక్సర్‌ చక్రవర్తి ఆస్థానకవి అగు 


అబుల్‌ ఫెజీ 


మేక్‌ ఫై జీకి ఈతడు కనివ్ఫ సోదరుడు. 1574 వ సంవత్స 
రమున అబుల్‌ ఫజుల్‌ అకృరునకు కానుకగా సమర్పింప 
బడెను. స్వల్పకాలములోనే అబుల్‌ ఫజులును, ఫై జీయును 
చక్రవర్తి ఆదరమునకు పాతులై ' ఆతనికిని, ఇతర 
మహమ్మదీయ పండితులకును మధ్య జరుగు చర్చలందు 
ఎక్కువగా చక్రవర్తికి సాయ మొనర్చిరి. రాను రాను 
అక్బర్‌ చ[కవర్షికి ఇస్లామ్‌ మతముపై నమ్మకమును 
పోగొట్టినది వ్రీ రిద్ద రే, అందును ప్రత్యేకముగా అబుల్‌ 
ఫజులే, అనిన అది సత్యదూరము కానేరదు. 

అబుల్‌ ఫజులు అనవరతము సాహిత్యకృషిని కొనసా 
గించు చుండెడివాడు. ఇతని చిరకాల సాహిత్య కృషికి 
ఫలితమే అక్సర్‌ నామా అను (గ్రంథము. ఇది అకృరు 
పాదుషా యొక్క పాలనా విధానమును ఉన్దేశ ములను 
స్ఫుటముగా (వకాళింపచేయు అత్యు త్తమెన గ్రంథము. 
ఈ బృవాద్గంథ మునకు తోడు ఈతడు అనేకములగు సాహి 
త్యాత్శక లేఖలను రచించెను. ఈ లేఖలు అన్నియు 
ఇన్‌ పా-ఇ-అబుల్‌ ఫజుల్‌ అను నామముతో ఒక (గ్రంథ 
ముగా కూర్చబడినవి. మవోభారతమునకు చేయబడిన 
పారసీ ఛాషానువాదముతో కూడ ఇతనికి చాల సంబం 
ధము కలదు. మ. ర. 

అబుల్‌ ఫెజీ (క్రీ. శ. 1547-1595): ఒక పారసీక 
కవి. అబుల్‌ ఫజులునకు సోదరుడు. ఇతడు అక్పర్‌ పాదుషా 
ఆదరమును ఆర్జించి, అతని ఆస్థానమున ఉన్నత పదవులను 
పొందెను. కడకు 15/8 లో ఇతనిని అకృరుచ[కవర్తి తన 
ఆస్థానమున పండితుడుగ నియమించుటయే కాక, “కవి 
చక్రవర్తి అను అర్ధము కల బిరువమును ఒనగెను. 
సుప్రసిద్ధ పారశీక కవియగు నిజామీ రచితమగు *కంసాి 
అను కావ్యమును అనుకరించుచు ఫైజీ ఐదు మవోకావ్య 
ములను రచించి (ప్రసిద్ధి పొందెను. అరబ్బీ, సంస్కృతము 
లందును ఇతనికి తగు పరిచితి ఉన్నట్లు తెలియుచున్నది. 
సుప్రసిద్ధ భారతీయ గణితశా నుజ్జు డగు భాస్కరా 
చార్యుడు రచించిన వీజగణితము, లీలావతి అను గణిత 
(గ్రంథములను, మహాభారతము నందలి రెండు పర్వములను 
ఇతడు పారశీక భామలోనికి అనువఏించెను. 
భారతము నందలి నలదమయంతుల కథను అనుసరించి 
ఇతడు *నల్‌ దమన్‌” అను పేర పారశీలో ఒక (గ్రంథమును 
రచించెను. కురానునకు కొతు రచించిన వ్యాఖ్య ఇతని 
అసమాన పాండితికి ఒక నిదర్శనము. పారశీక లిపి 
యందలి 29 అక్షరములలో నుక్తాలు (చుక్కలు) కలిగిన 
15 అక్షరములను ఎచ్చటను వాడకుండ, నుక్తాలు లేని 
పదుమూడు అక్షరములు మాత్రమే వాడి ఇతడు ఆ 


సంస్కృత 
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అభినందుడు 
వ్యాఖ్యను రచించెను. మొత్తముమీద _ఫైజీ 101 [గంథము 
లను రచించినట్లు తెలియుచున్నది. మ. ర. 
అబ్బుల్‌ రహమాన్‌ ; పం్యడెండవ శతాబ్దపు ఒక అప 
(భంళ భఛాపాకవి, అద్ద హమాణుడనియు, ఇతకు కొందరిశే 
సేరొనబడిఉన్నాడు. ఇతడు సందేశ రాసక మను కావ్య 
మును రచించి అప|భంళ సాహిత్య ఛాండారమునకు ఒక 
అనర్హృరత్నము కానుక పెక్టైను. ఇది మేఘదూతమును 
పోలిన సరసన కావ్యము. వియోగిని అగు నాయిక పథికుని 
ద్వారా తన డ్ర్రియున్నికై వలపు కబురు పంపును. మూడు 
ప్రక్రమముల |గంథమిది. మొదటి సర్గ (వడక్రమము) లో 
కవిపరిచయము, శెండవచదానిలో విరహిణి తన దుఃఖ 
కథను వథికుల కెరిగించుట, అందొకడు దయపూని ఆమె 
సందేశమును వినుట, మూడవసర్గలో ఆమె సందేశము 
తుదమునైనో లేదో, ప్రియసమాగమ మొదవి ఆనందము 
మిన్నందుటయు కలవు. 
అబ్దుల్‌ హక్‌ హామిద్‌ (క్రీ. శ. 20వ శతాబ్ది): తుర్కీ 
కవి, నాటకకర్త. ఇతడు ధనిక కుటుంబమున జన్మించిన 
వాడు. (ప్రసిద్ధ చారిత్రకుడై న తం|డితో ఇతడు పర్షియా 
కరి గను. ఇతడు పారిస్‌, లండన్‌, (బ స్ఫెల్సు నగరములలో 
రాజకీ యోద్యోగిగా వని వేసెను. కీ. శ 1914లో 
'సెనేటరై, 1928 లో పార్ల మెంటు నభ్యుడ య్యెను. ఇతడు 
తన్దియత్‌ సారస్వత మార్గము నవలంబించి, [ప్రాచీన సంవ 
దచాయముల నెల్ల విసర్జించి, కవీత్వమున పాశ్చాత్య రీతులను 
(ప్రవేశ పెన్టైను. ఇతని కావ్యములలో విధికిని, మృతికిని 
సంబంధించిన భావములు నిండారిజండును ముస్టిం చరిత్ర 
లోని సన్నివేశములు (గ్రహించి ఇతడు పద్యాత్మకము 
లైన చారి[త్రక నాటకములు రచించెను. ఇతని (ప్రభావము 
వలన (ప్రాచీన పద్ధతులును, |ప్రక్రియలును సన్న గిల్లీ ఆధునిక 
కవిత్వమున నూతన రీతులు స్థిరముగా పాదుకొనెను. 
ఇతని రచనలు అనేకములున్నవి. వానిలో స్మవో (1870) 
బెల్తె (1886) జాలాదన్‌ బిర్‌ సెన్‌ (1911) వలిదెమ్‌ 
(1918) గరమ్‌ (1928) మున్నగు పద్య కావ్యములును, 
సర్జనపల్‌ (1875) నజీషె (18/6) టుర్హాన్‌ (1916) వాకన్‌ 
(1985) మున్నగు పద్య నాటకములును, దువాతర్‌ -ఇ- 
హిందు (1875) తరిక్‌ (1879) మున్నగు నాటకములును 
మరికొన్ని లేఖలు, సృతులును ముఖ్యము లై నవి. 


అ. హ, శౌ, 


ది. వెం, 
అబ్బూ, మహమ్మద్‌ (కి శ. 1849-1905): అరబ్బీ 
సారస్వతమున ఆథునిక యుగమందు పేరొందిన ఒక 


రచయిత. ఈజిప్లు దేశము ఇతని జన్మభూమి. న్నుప్రసిద్ధ 
తా త్తీకుడగు జమాల్‌ -అల్‌ -దీన్‌ అల్‌ -ఆఫ్‌ ఘాని ఇతని 


498 


గురువు. డదేశభక్తుడుగను, (ప్రజా నేవకుడుగను, పండితుడు 
గను అబ్బూ, అరబ్‌ లోకమంతట (పఖ్యాతి గడించెను. 
రిసాలత్‌ అల్‌ -వారిచాత్‌ (అ లోకికానుభూ తులు) అనునది 
ఇతనిచే రచింపబడిన [పథమ్మగంథము. ఇతని రచనలన్నిట 
రిసాలత్‌-అల్‌ -తవ్‌ హిద్‌ (పరమేశ్వరుని అర్వితీయత - 
1897) అనునది [ప్రశ స్తము. దీనివలన అతనికి సమకాలిక 
ఇస్తామిక తా త్హ్వికులందు అ|గస్థానమె లభించినది ఇస్లాం 
మతమును ఆథునిక దృక్పథముతో పరిశీలించి, ఆ మతవాను 
పునరుస్జీవిత మొనర్చుటకు అతడు చేసిన కృషివలన అతని 
కీర్తి ఇస్తామిక లోక మంతట వ్యాపించెను. గో.సు. ళం 

అబమోవిచ్‌, షలోమ్‌ బేకబ్‌ (1836 - 1917): 
హి(బూ, యిడ్డిష్‌ భామలు "రెండింటియందును రచయితగ 
సేరొండిన పండితుడు. ఇతనికే మెండేలీ మోచర్‌ స్ఫోరిమ్‌ 
అను మారుపేరు కలదు. తొలుత ఇతడు హి(బూలో 
రచనలు సాగించెను. తన [గంథముల మూలమున (ప్రజలలో 
విద్యాసక్తిని పెంపొందించుటయే ఇతని లక్యము. కాని 
అందులకు సాంస్కృతిక ఛాషయగు హిబూకన్నను, తన 
(ప్రాంతీయ భాషయగు యిడ్డిమ్‌ ఎక్కువగ ఉపకరింప 
కలుగునను తలంపుతో ఇతడు హి(బూను వదలి యిడ్డిమ్‌ లో 
(వాయ మొదలిణెను. “దాస్‌ క్లీస్‌ మెన్‌ మీలీ అను పేర 
ఇతడు ఆ భావలో రచించిన (వథమనవల అతనికి సాహిత్య 
రంగమున ఉత్తమ స్థానమును చేకూ ర్చెను. ఇంకను యిడ్డిమ్‌ 
భఛామలో పలు నవలలను, దేర్‌ (పిసివ్‌ ( యోధవృత్తి) 
అను నాటకమును ఇతడు రచించెను. ఆనాటి పాశ్చాత్య 
రాజ్యములందలి (పముఖ నగరములందు యూదులు నివ 
సించుటకు వాడలు వేరుగ ఉండెడివి. వానికి ఘెట్టోలు 
అని పేరు ఉండెడిది. ఈ 'ఘెట్టోలను, తద్వాసులను 
ఆనాటి పాశ్చాత్యులు కడు నీచముగ చూవెడివారు. అట్టి 
'ఘెట్టోలలో వసించు మానవులలో వివిధావస్థలకు చెందిన 
మనుజులను పా(త్రలుగ (గ్రహించి ఇతడు తన రచనల 
మూలమున ఆనాటి యూదుల దురవస్థను యథాతథముగ 
చి(త్రింపకలి గాను. చరమ వయస్సున ఇతడు మరల హి(బూ 
భాషలో (గ్రంథముల రచించెను. ఆ (గంథములలో “బయా 
మీన్‌వో - వాయిమ్‌” (ఆ దినములలో) అను పేర రచింప 
బడిన స్వీయ చరిత్రాత్మకమగు నవల (పముఖము. హి(బూ 
పురాతన (గంథమగు తాల్ముద్‌ నందలి పదములను కొన్ని 
టిని అథునాతన హి(బూలోనికి కొనిశెచ్చి ఇతడు ఆ భాషకు 
ఒక చక్కని శై లిని సమకూ్చెను. గో సు. శ, 

అభినందుడు :; ఒక సంస్కృత కవి. ఇతడు ళ తానందుని 
కుమారుడు. (క్రీ. శ. 11 వ శశాద్దిలో ఉన్న సోడ్డలుడు, 
ఉదయ సుందరీ కథోపోద్ధాతమున అభినంద రాజశేఖరు 


లను పేర్టా నెను. అభినందుడు వోరవర్ష యువరాజ దేవునిచే 
పోషింపబడినట్లు తెలియుచున్నది. దీనినిబట్టి ఇతడు |క్రీ. శ. 
9వ శతాబ్ది పూర్వభాగమున నివనసించెనని చెప్పవచ్చును. 
ఇతడు రామచరిత మను మహాశకావ్యమును (వ్రాసెను. 
భోజుడు, మమ్మటుడు, మహిమభట్టు మున్నగువారు 
ఇందలి శ్లోకములను ఉదాహరించి ఉండిరి. 86 సర్గలతో 
కూడిన ఈ రామచరితము అసంపూగ్ణముగా ఉండగా భీమ 
కవి అనునతడు మరి నాలుగు సర్గలు రచించి ఆ కావ్య 
మును పూ _ర్దిశేసెను. అభినందుని రచనలో అచ్చటచ్చట 
తన (ప్రభువు వర్ణనమును, నిజకావ్య గుణ వర్షనమునుకూడ 
కానిపించుచున్నవి. కథను నడపించుట యందును, ధారాళ 
ముగా శ్లోకములు (వాయుట యందును, సుందర భావము 
లను వ్యక్తము చేయుట యందును ఇతడు మిక్కిలి నేర్పరి. 

అభినందుడు అను పేరు కల కాళ్ళీరకవి మరి ఒకడు 
కలడు. జల్హాణుడు సూక్షిముక్తావళిలో ఇతనిని రాజశేఖరు 
నికి సమకాలికుడుగా పేర్కొ నెను. ఇతని పూర్వులు గౌడ 
దేశమున నివసించి ఉండుటచే ఇతనిని గౌెడాభినందుడు 
అని పిలుచుచుందురు. ఇతడు డీ: Fi Ws శ తాబద్దిలో 
ఉండెనని కొందరును, 10 వ శతాబ్ది ఆరంభ మున ఉండెనని 
కొందరును చెప్పుచున్నారు. ఇతడు కాదంబరీ కథాసార 
మను కావ్యమున ర సర్గలలో బాణుని కాదంబరి యందలి 
కథను శ్లోక రూపమున సం[గహించెను. అభినవ గుప్తుడు, 
శేమేందుడు, భోజుడు ఈతని కావ్యమునుండి శ్లోకము 
లను ఉదాహారించి ఉండుటయే ఇతని కవితా కొళలము 
నకు తార్కాణము. ది. చెరిం 

అభినవగుప్తుడు - అతని రచనలు ; “నా నృషిః కురుతే 
కావ్యం” బుషికాని వాడు కావ్యని రాత కాజాలడు 
అను సూక్తికి నిదర్శనముగా చూవబడిన వారిలో (శ్రీ 
మదభినవగు ప్త పాదాచార్యుడు ఒకడు. ఇతడు కవి, పండి 
తుడు, విమర్శకుడు, తత్త్వవేత్త, సిద్ధుడు. విద్యాభ్యాస 
కాలముననే తన మేధాళ క్తిచే గురువులనుకూడ చకితులను 
ఒనర్చి “గు ప్తపాది విరుదమును వహించినాడు. ఇతని 
విద్యాతృష్ణ అసవ్భశము. 

వీరిది మొదటినుండియు పండితవంళము. ఈ వంళజు 
లందరు శ్రైవసిర్ధాంత (ప్రతిపాదకములగు శాస్త్రములలో 
నిధులు. ఇతని పూర్వులలో అతిగుప్తుడు అను విద్వాంసుడు 
కాన్యకుష్టాధిపతి అగు యళోవర్శ్మ ఆస్థానమున ఉండెను. 
కాళ్ళీర రాజు అగు లలితాదిత్యుడు (కీ. శు 725-161) 
యళో వర్మను జయించి అత్రిగుప్తుని తన ఆస్థాన పండితు 
నిగా చేసికొన్న ప్పటినుండియు వీరి నివాసము కాశ్మీర 
చేశ మైనది. అభినవుని తాత వరావాగుపుడు. తండి నర 


అధినవగుపుడు = అతని రచనలు 


సింవాగుప్తుడు (ఈతనికి చుఖులకుడు అను నామాంతరము 
కలదు.) కూడ సర్వ శా శ్రుపారంగతుడు. అభినవుడు 
తంగడి దగ్గరనే వ్యాకరణ శాన మభ్యసించెను. ఇతని 
పినతం[డి వామనగుప్తుడు కూడ విద్వత్కవి అయిన ట్లాతని 
కావ్యములనుండి అభినవుడు లమ్యములను స్వీకరించుటచే 
తెలియవచ్చుచున్నది. అభినవుని తల్లి పేరు విమలకళ. ఈమె 
మవోభక్తురాలు, పరమ పతివ్రతా శిరోమణి, ధృరై్మకనిరత. 
ఈ తల్లిదం|డులిద్దరు పరమ మాహేళ్వరులై “పజాయె 
గృవా మేధినాం? అను సూ ్తికి అనుగుణముగా గృవాస్థాళ 
మమును సత్సంతానముకొర కే వహించి కీ. శ. 960 
(ప్రాంతమున శై వాగమ రవాగ్య వే దియెన అభినవుని పుుత్రు 
నిగా పడసిరి. సంయోగసమయమున తమ్ము శివశక్తులుగా 
భావించుకొను దంపతుల కిట్టి కుమారుడు కలుగుననియు, 
అతనిని యోగినీభూః అందురనియు, ఇట్టివాడే శివాదై ఏత 
సిధాంత (వచారమున కర్షుడనియు వై వాగమములు 
వచించుచున్నవి. ఇతనిని కాశ్మీర పండితులు శైవమత 
ప్రచారము నిమిత్త మవతరించిన భైరవస్వామిగా ఎంచి 
పూజించిరి. ఇతడు పంచ సిద్ధులు పొందిన యోగి అనియు, 
తాను చేపట్టిన కార్యము నెర వేరిన పిమ్మట 1,200 మంది 
శిష్యులతో కూడ భైరవగువాలో (ప్రవేశించి అదృళ్యు 
డ య్యెననియు చెప్పుదురు 

ఇతడు అనేక గురువుల యొద్ద అనేక శాస్త్రములను 
అభ్యసించెను. ఏ శాస్త్రము తీసికొన్నను, దానిని తన సర్వం 
కవ (వతిభచే సంపూర్ణముగా అవగతము చేసికొనియే 
వద లెను. ఇతని గురువులలో ముఖ్యులు (క్రమ్మత్రిక దర్శన 
ములను పేరుగల కాశ్మీర శై వమత [గంథముల బో ధించిన 
లక్షుణగుప్తుడు, ధ్వనిశా(స్త్రమును బోధించిన భన్లేందు 
రాజు, నాట్యశా(స్త్రమును బోధించిన భట్టతౌతుడు. వీరు 
కాక ఇంకను పదునేడుగురు గురువుల యొద్ద ఇతడు వివిధ 
శాస్త్రములను, దర్శనములను అభ్యసిం చినట్లు తెలియు 
చున్నది. 

ఇతనికి జాల్యముననే మాతృవియోగము కలిగెను. 
తరువాత తండి సన్యసిం చెను. అంతవరకు సాహిత్య శాస్త్ర 
ములలో ఇతడు వి శేషకృషి ఒనర్చి, పిమ్మట ఐహిక విషయ 
ములపె సవాజముగా కలిగిన విరాగభావముచే శాశ్వత 
(బహ్మచర్యదీకను వహించి ఆగమ శాస్తా)ధ్యయనమునకు 
పూనుకొ నెను. అస్థలిత బహ్మచర్య (వతముచే అపారముగా 
వృద్ధిచెందిన మేధాళక్తిచే ఇతడు రచించిన సాహిత్య 
విమర్శాత్మక [గంథములును, కాశ్మీర వైవసిన్ధాంత వివర 
ణాత్మక (గంథములును ఆనాటి పండితలోకమునందే కాక 
నేడును పరమ [పమాణములుగా ఎంచబడుచున్నవి. 
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ఆనందవర్ధ నాచార్యునిచే (వతిపాదింపబడిన ధ్వని సిద్ధాం 
తమును తిరుగులేనిదిగా చేసిన (ప్రశస్తి అభినవగుప్తునిశే 
చెందును. ధ్వన్యాలోకమునకు ఈతడు రచించిన “లోచని 
వ్యాఖ్య వ్యాఖ్యామాత్రము కాక స్వతం|త్ర (గంథముగా 
ఎన్నతగిఉన్నది. వ్యాకరణశా(స్త్రమున పతంజలి మహా 
భామ్యమునకు ఎట్టి (ప్రాశస్త్యము కలదో, సాహిత్యశా(న్త్ర 
మున ఈ లోచన వ్యాఖ్యకు అట్టి పాళన్త్యము కలదు. 

భరతుని నాట్యశా(న్త్రుమ్ముపై ఇతడు రచించిన వ్యాఖ్య 
ఇతనికి ఆదిశేషుని అపరావతారమను యశస్సు గార్జిం 
చినది. దక&ిణదేశమున ఇతడు ఒక గొప్ప ఆలంకారిక 
చక్రవర్తి గా పేరుపొందెను. కాని, కాశ్మీర దేశమున మత 
(ప్రవక్తగా ఎక్కువ పూజింపబడెను. శై వమత ప్రచార 
మునకు ఇతడు తాత్త్వికముగా చేసిన సేవ ఇతని (గ్రంథ 
సముచాయమును పరిశీలించిన తెలియ కలదు. 

ఇతని రచనలు : ఇతడు మొత్తము 41 [గంథములు రచించి 
నట్లు తెలియుచున్నది. ఇందు 24 (గ్రంథములు ఉపలద్ధి 
ములు. తక్కినవి ఇతర [గంథములలో పేర్కొనబడుట 


వలన 'ఆలియబడుచున్నవి. ఇవి అన్నియు సంస్కృత 
భాషలో ఉన్నవి. 
తార్తింకమలు ; 1. బోధ వంచాదళిక, 2. మాలినీ 


విజయ కారర్ష్తికము, శి. పదా(తింశికావివృతి, 4. తం(తా 
లోకము, "ర్‌. తం|త్రసారము, 6. తంత్రవటథానిక, 
7. క్రమ స్తోత్రము, 8. దేవాస్థ దేవశాచక్ర స్తో(త్రము, 
9. భైరవ స్తోతము, 10. పరమార్థసారము, ll. పరమార్గ 
12. పరమార్థ చర్చ, 18. మహోపదేళ 
వింశతిక, 14. అనుత్తరాష్టిక, 15. అనుభవ నివేదన, 
16. తం్యతోచ్చయము. _ 1. బింబ (పతిబింబ వాదము, 
18. అనుత్తర తత్త్వ విమర్శిని, 19. ఈశ్వర (ప్రత్యభిజ్ఞా 
విమర్శిని, 20. ఈశ్వర (ప్రత్యభిజ్ఞా వివృతి విమర్శిని, 
21. భగవద్గీ శార్థ సం|గవాము. 

సాపొత్యా (లంభములు ల 1. ధ్వన్యాలోక లోచనము, 
£. అభినవ భారతి, 8. ఘటకర్పరకులక వివృతి. 

అనువలబ్ధి (గంథయుల పట్టక al క్రమకేశి, లి శివదృష్ట్యా 
లోచనము, శీ. పూర్వ పంచిక, 4. పదార్థ (వవేళ నిర్ణయ 
టీక, ర, పకీర్ణక వివరణము, ర. [ప్రకరణ వివరణము, 
స్ట కావ్య కౌతుక వివరణము, 8. కథాముఖ తిలకము, 
9. లఘ్వీ ప్రక్రియ, 10. భీదవాద విదారణము, 11. కేవీ 
స్తోత వివరణము, 12. తశ్వాధ్వ (ప్రకాశిక, 18. శివ 
శక్త్యృవినాభావ స్తోత్రము, 14. పరమార్థ సం|గవాము, 
15. అను త్తరశతకము, 18. ప్రకరణస్తో (త్రము, 17. నాట్యా 
లోచనము. 


చ్వాదశిక, 


wre మొదట శైవ తంతములలో ఎక్కువ కృషిచేసి 
తత్సంబంధమైన (గంథములను [వానెను. వీనిలో తంత్రా 
లోకము ఉద్గ్ఫంథము. ఇందు శివాద్ర్వైత (పతిపాదకము 
లైన అరువది నాలుగు ఆగమములు చర్చింప బడినవి. 
ముఫ్పది ఏడు అధ్యాయములలో (కమ-త్రిక-కాలసంజ్ఞ 
లతో ఒప్పు శై వాచారముల తోపాటు బంధ హేతువులు, 
ముక్తి మార్గము, కజ్ఞానాజ్ఞాన వివేచనము, జగదుత్పశత్తి 
పరిణామములు, సత్సదార్థ నిరూపణము మున్నగు అనేక 
తాత్త్విక విషయములు విళదీకరింపబడినవి. ఈ (గంథము 
చివర ఇతడు తన చరిత్రను, తన (పియశిష్యు డగు 
మందుని చరితను తెలిపి చరిత్రకారులకు మహోపకృతి 
కావించెను. 

తరువాత ఇతని దృష్టి సాహిత్యవిమర్శపై (పసరించెను. 
తత్ఫలితముగా ధ్వన్యాలోక వ్యాఖ్య అగు లోచనము, 
నాట్యశాస్త్ర వ్యాఖ్య అగు అభినవ భారతి, ఘటకర్చ 
రకులక వివృతి బయలుదేరెను. ఇతడు (ప్రధానముగా 
మతవిషయములం దాసకక్తి కలవాడగుటచే, సాహిత్యమం 
దింత కృషి ఎట్లు చేసెనని అశ్చర్యము కలుగక మానదు. 

ధ్వన్యాలోకమునకు ఇతనికి ముందు పతద్వంళజుడే 
ఒకడు “చం[ద్‌కాి "వ్యాఖ్య (వాసినట్లును, “చం దికి 
ఉన్నను, “లోచనము” లేనిదే (ప్రయోజనము లేదు కనుక 
తాను లోచన వ్యాఖ్య (వాయుచున్నట్లును ఈ [కింది 
శ్లోకమున చమశ్యారముగా చెప్పబడినది. 
“కింలోచనం వినా౭౭. లోకో భాతి చం|దికయాపి హి 
'తేనాభినవగుప్తో ౭ [త్ర లోచనోన్మీలనం వ్యధాత్‌.” 
ఇప్పుడా *చందికి లేకపోయినను ఆలోకము చక్కగా 
(వ్రకాళించుట వి శేషము. దీనినిబట్టి ఇది సామాన్యలోచనము 
కాక *దివ్యలోచని మని చెప్పవలసి ఉన్నది. ఇం దీతడు 
పూర్వపతిములను అన్నిటిని ఖండించి స్థాపించిన రనధ్వని 
సిద్ధాంతము తరువాత వచ్చిన ఆలంకారికుల కెల్లరకు - 
ఒక్క మహిమభట్టునకు తక్క - శిరోధార్య మైనది. అశ్చే 
ఈతని అభినవ భారతికూడ నాట్యశా(న్రుముషై [పామా 
ణిక వ్యాఖ్యగా స్వీకరింప బడినది. 

ఘట కర్చరకులక వివృతి అను (గంథము ఘటకర్పర 
కవి కృత మైన 21 శ్లోకములు కల కావ్యమునికు వ్యాఖ్య. 
ఈశావ్యమును విక్రమాదిత్యుని ఆస్థానము నందలి నవరత్న 
ములలో ఒకడైన ఘటకర్పరుడను కవి రచించినట్లు చెప్పు 
దురు. ఇది మేఘ సం దేశమును పోలిన సందేశ కావ్యము. 
ఇందు నాయకునికి నాయికచే సందేశము పంపబడినది. 
ఈకవి యమక[పియుడు. తనవలె యమకము రచించు 
వానికి తాను “ఘట కర్పరము”తో నీళ్ళు మోనెదను అని 
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ప్రతిజ్ఞ చేయుటచే ఇతనికి ఈ పేరు వచ్చినట్లు ఇందలి చివరి 
శ్లోకమువలన తెలియుచున్నది. దీనికి అభినవ గుప్తుని 
వ్యాఖ్య వన్నె పెట్టుచున్నది. 

ఇవికాక అనుప లభ్ధములుగాఉన్న కథాముఖ తిలకము, 
నాట్యాలోచనము ఈతని ఇతర సాహిత్య |గంథములుగా 
కానవచ్చుచున్నవి. 

ఇక ఇతని తత్త్వ శాస్త్ర (గంథములలో ముఖ్యమైనవి 
ఈశ్వర |పత్యభిజ్ఞా విమర్శిని. ఈశ్వర |ప్రత్యభిజ్ఞా వివృతి 
విమర్శిని అను (గ్రంథములు. మొదటిది ఉత్పలాచార్యుని 
ఈశ్వర (పత్యభిజ్ఞా సూతములకు వ్యాఖ్య. ఈ ఉత్పలా 
చార్యుడు (పత్యభిజ్ఞా సిర్రాంతమునకు మూల పురుషుడును, 
“శివదృష్టి” అను గ్రంథమును రచించినవాడును అగు 
సోమానందుని శిష్యుడు. ఇందు వేదాంత దర్శనమునంధు 
వలెనే ముక్తికి సాధన చతుష్టయము చెప్పబడినది. వీనికి 
ఉపాయములని పేరు. ఇవి (1) క్రియోపాయము, అనగా 
మం|త్రజపము మున్నగు కర్మకాండ. దీనిచే చిత్తశుద్ధి కలు 
గును. (2) జ్ఞానోపాయము అనగా అధ్ర్వైతభావన. (8) 
ఇచ్చోపాయము అనగా అద్ర్వైతసిద్ధి.(4ఉ) ఆనందో పాయము 
అనగా బంధరాహిత్యము. దీనికి (పత్యభిజ్ఞాపరి భాషలో 
(క్రమముగా ఆణవము, ఇాక్తము, శాంభవము, అను 
పాయము అని సంజ్ఞ లు. ఇందును జగత్తునకు ఆభాస 
కత్వము, జీవేశ్వరుల కదైై్వైతము (పతిపాదితములు. 

రెండవది ఉత్పలా చార్యుడు తన సూతములకు తానే 
(వాసికొనిన టీకకు వ్యాఖ్య. ఆటీక ఇప్పుడు లభించుట 
లేదు. ఇది మొదటిచానికంచబ చాల విపులమెనది. ఇందు 
పదునెనిమిదివేల అనుష్టుప్‌ శ్లోకములు కలవు. మొదటి 
చానిలో నాలుగువేల శ్లోకములు మాత్రమే కలవు, 
ఈ హేతువుచే మొదటిదానికి లఘ్వీవ్యాఖ్యా-చతున్సవాసీ 
అనియు, రెండవ దానికి బృవాతీవ్యాఖ్యా-అష్టాద ళ సవాసీ 
అనియు పేర్లు కలిగినవి. 

ఇవి రెండును స్వతం[త్మగంథములు కాక వ్యాఖ్యా 
రూపములే అయినను, ధ్వన్యాలోక లోచనము వలెనే 
మూల[గంథముక౦ శ ఎక్కువ (ప్రతిపత్తిని పొందినవి. 
కనుకనే సర్వదర్శన సం|గవాములో (శ్రీ మాధవా చార్యులు 
ఈతనిని (ప్రత్యభిజ్ఞా దర్శనాచార్యునిగా 'పిర్కొనుట సంభ 
వించినది. కేవలము పాండిత్య [పకర్ష యే కాక సాధకుడుగా 
తాను పొందిన అనుభవములు కూడ ఇతని (పజ్ఞాచకువు 
వికసించుటకు తోడ్పడి ఈతని [గంథముల కట్టి ప్రామాణి 
కత్వమును చేకూ ర్చెనని చెప్పనగును. 

భగవర్గీతార్థ సంగవాము భగవద్గీతపై కైవమత పర 
ముగా [వాయబడిన వ్యాఖ్య. ఇందు కొన్ని శ్లోకములకు 


అమరసింహుడు 


పాఠ భేవములును, కొన్ని అధిక ళ్లోకములును కనవచ్చు 
చున్నవి. 

ఈవిధముగా ఈ మవానీయుడు దమిణ కాళ్ళీరమని 
చెప్పబడు కేరళ దేశమున జనించిన [శీ శంకరులవలె కాళ్ళీ 
రమున జనించి, శివాదై ఏత మత ప్రవర్తకుడ బహు (గ్రంథ 
నిర్మాత యె సంస్కృత వాజబ్బయాకాళమున వినిర్మల 
కాంతుల వెదజల్టుచు (వకాశించుచున్నాడు. 

' శే. వెం. నృ. అ. 

అమరసింహుడు : సంస్కృత నిఘంటువులలోని "కెల్ల 
మిక్కిలి (ప్రచారమును కాంచిన అమరకోశమునకు ఈతడు 
కర్త. అన్యకవి సామాన్యములగు కట్టుకథలు ఈతని విషయ 
మునను కలవు. శబరస్వామి అను అతనికి నాలుగు జాతు 
లందును భార్యలు ఉండిరనియు, వారిలో శూద్ర స్త్రీ 
యందు అమరసింహుడు జన్మించెననియు ఒక కథ తెలుపు 
చున్నది. 

(్రీ. శ. శవ శశాల్దిలోని చంద్రగుప్త విక్రమాదిత్యుని 
ఆస్థానమును అలంకరించిన సుప్రసిద్ధులగు నవరత్నములలో 
ఈతడు ఒకడు అని చెప్పుచు కొందరు ఈ ళ్లోకమును 
ఉల్లేఖంతురు. 

“ధన్వంతరి కపణకామరసింహ శంకు 

వేతాల భట్ట ఘటకర్పర కాళిదాసాః 

ఖ్యాతో వరావహామిహిరో నృప తేః సభాయాం, 

రత్నాని వై వరరుచి ర్నవ వికమస్య.”” 

ఈ వావము సరియెనది కాదని |త్రోసివేసినను, (క్రీ. ఈ. 480 
(ప్రాంతమున జీవించిన చం[దగోమికి పూర్వుడని కొన్ని 
(గ్రంథ (ప్రమాణములు స్పష్టముగా కాననగుటచే ఈతడు 
[క్రీ శ. ఉవ శతాబ్దివా డనియే పండితుల నిశ్చితాభి 
(ప్రాయము. 

(గంథాదిని ఉన్న మంగళాచరణ శ్లోకములోని “యస్య 
జ్ఞాన దయాసింధోః*” అను పాదము ఈతని బౌద్ధమ తావ 
లంబనమును, అందు ఈతనికి కల గౌరవ భావమును 
సూచించుచున్నది అని విజ్ఞులు శతెలుపుదురు. 

ఈతడు “నామలింగాను శాసనము” అను నామాంతరము 
కల “అమరకోశము” అను నిఘంటువును 
రచించెను. ఇది మూడు కాండలుగను, శీ2 వర్గలుగను 
విభజింపబడి, విషయమును సులభముగా ఆలియపరచు 
విధమున రచింపబడినది. (ప్రథమ కాండయందు భూలోక 
మునకు సంబంధించినవి కాక, స్వర్గ, దిక్‌, కాల, వాక్‌, 
శబ్ద, నాట్య, పాతాళ, నరక, వారి (ప్రభృతి విషయ 
ములకు సంబంధించిన వివిధ పదజాలము వివరింపబడినది. 
రెండవ సర్గయందు భూమిపై కాననగు భూ, పుర, శైల, 
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అమరుకము 


వనౌషధీ, జంతు, మనుష్య, చాతుర్వర్ష్య్య విషయికములగు 
శబ్దములు వివరింపబడినవి. మూడవకాండ వి శేమ్యనిఘ్న, 
సంకీర్ణ, నానార్థ, అవ్యయ, లింగాది, విశేషములను 
తెలుపుచున్నది. ఈ [గంథమునందలి విషయ టపతిపాదనా 
పద్ధతియందలి చతురతయే చానికంత (ప్రాముఖ్యమును 
తెచ్చినది. 

వ్యాఖ్యలు * ఈ [గంథమునకు 50కి మించి వ్యాఖ్యాన 
ములు ము[డితాము[దితములు కనబడుచున్నవి. 
పాక అన్నమా చార్యుని పుత్తుడగు తిరు వెంక టా చార్యులు, 
గురుచాల (ప్రజోరధినీ వ్యాఖ్యనుచదివి, తన్మయుడై అమర 
మునకు ఆం(ధ భాషలో “చాల (వబోధికి అను ఒక 
వ్యాఖ్యను (వానిరట. (వస్తుతము లభ్యమగు ఆంధ 
వ్యాఖ్యాన మిది ఒక్కుటియే. ఇక సంస్కృత భాషలో తీర 
స్వామి అమర కోళోర్థాటనము, సర్వానందుని టీకా సర్వ 
స్వము, సుభూతిచం|దుని (వంగ దేశము) కామధేనువు, 
రాయమకుటుడు అను బృవాస్పతి పండితుని (వంగ దేశ ము) 
పదచం[దిక, నారాయణశర్మ యొక్క పదార్థ కౌముది లేక 
అమరకోళ పంజిక, రమానాథ విద్యా వాచస్పతి యొక్క 
(తికాండ వివేకము, భానుజీ దితీతుని వ్యాఖ్యానుధ, భర 
తుని ముగ్గబో ధిని, మధురేళ విద్యాలంకారుని సార 
సుందరీ వ్యాఖ్య, అచ్యుతో పాధ్యాయుని వ్యాఖ్యా ప్రది 
పము, రంగాచార్యుని అమరపదముకురము, ఆశాధరుని 
(క్రియాకలాపము. గోస్వామి యొక్క బాలబోధిని, నారా 
యణ విద్యావినోదుని శబ్దార్థ సందీపిక, రఘునాథ చక్ర 
వరి (తికాండ చింతామణి (ప్రముఖములై నవి. అమరము 
నకు ఆంధ దేశీయులగు మల్లి నాథసూరి అమరపద 
పారిజాతమను వ్యాఖ్యను, ఛాను దికితుడు గురుబాల 
(పబోధిని అనువ్యాఖ్యను, (వ్రాసిరి. గురుబాల (ప్రబో ధినికి 
ఉన్నంత [ప్రచారము మరి ఏ ఇతర వ్యాఖ్యకును లేదు. ఈ 
వ్యాఖ్యనే దికి తీయమని వ్యవవారించుటయు కలదు. “పద 
వివృతి” లేక “లింగాభట్టీయము'” అను పేర ఒక వ్యాఖ్య 
కనబడుచున్నను, అది లింగభట్టు, లింగయసూరి, అను 
పండితులలో ఎవరిదను వివాదము ఇంకను తీరలేదు. 

పురుషోత్తమ చేవుని (త్రిలింగ శేషము అను (గ్రంథము 
అమరకోశ మునందలి లోపములను పూరించి, దానికి ఒక 
అనుబంధకోశమువలె అలరారుచున్నది. గో.సు. శ. 

అమరుకము; ఇది సంస్కృత వాజ్మయము నందు 
మిక్కిలి ప్రసిద్ధమగు ఒక శృంగార కావ్యము. దీనియందు 
101 శ్లోకములు కలవు. ఇతివృత్త మేదియు ఇందు లేదు. 
కాన ఒక శ్లోకముతో మరి ఒక శ్లోకమునకు ఎట్టి సంబం 
ధము ఉండదు. ఇట్టి కావ్యములను ముక్తకములు అందురు. 


తాళ్ళ 


అమరుకము నందలి ళ్లోకము లన్నిటిలో శృంగార 
నాయికా నాయకులకు సంబంధించిస 'ఒక ఛావమో, 
అవస్థ యో, సన్నివేశ మో అభివర్షితమై ఉండును. ఆ వర్షన 
ములు, భావములు, హృద్యములు రసవ త్తరములును 
ఐ రసజ్ఞ లోకమును ఆకర్షింప చాలినవి. కావుననే “అమ 
రుక కవేరేకః క్లోకః [పబంధ శ తాయ శే” అను అభిజనో క్తి 
కలిగినది. సంస్కృ తాలంకారికులు చాలమంది అమరుక 
శ్లోకములను లక్యుములుగా (గ్రహించి ఉన్నారు. 

ఇట్టి ఈ కావ్యమునకు కర్త ఎవరను విషయమున అభి 
(ప్రాయ భేదము కలదు. 

“కవిరమరః కవి రమరుః కవిర్షిచోరోమయూరళశ్చ 

(కవి రభినందశ్చ కాళిదాస శ్చ) 

అన్యేకవయః కపయః చాపలమాతం పరందధ తే. 
అను ఆ భాణకమును అనుసరించి అమరుడను ఒక (ప్రసిద్ధ 
కవి కలడు. అతని రచనమే అమరుకము లేక అమరు 
కావ్యమని (సిద్ధి. కాని శంక రా చార్యులు అమరుకుడను 
రాజు బొందెలో పరకాయ (ప్రవేశము చేసిన తరి తనకు 
కలిగిన శృంగారానుభూతులను ఈ కావ్యరూపమున (ప్రక 
టించెనని ఒక గాథ కలదు. ఆచార్య శంకరుని కాలము 
(క్రీ. ఈ. 788-820 మధ్యము. తత్పూర్వుడును, కీ.శ 606- 
680 మధ్య ఉన్న వాడును, |శ్రీవార్డుని ఆస్థానకవియు, సూర్య 
శతకక ర్హయు అగు మయూర కవి తన మయూర స్తవము 
నందు అమరుకము నందలి రెండవ శ్లోకమును పూర్తిగా 
అనుకరించి హార శరాగ్నిని కాముకుడుగా అభివర్షించు 
టచే ఆరవశ శాలబ్దీకి పూర్వమే అమరుక రచనము నిశ్చ 
యింప బడుచున్నది. అమరుక వ్యాఖ్యానములు సుమా 
రిరువదింటికిమించి కలవు. 

పూర్వాంధ్రకవులలో అమరుకములోని ఒక శ్లోకమునో 
శ్లోకభాగమునో అనువదించినవారు కొందరు కలరు. 
పూర్తి అనువాదములు డీ: శ. 16వ శతాబ్ది తుదినుండి 
ఇప్పటి కెన్నో బయలు పడినవి. (1) కానుకొలను అన్నమ 
రాజు, (8) తాళ్ళపాక తిరువేంగళప్ప, (8) శిష్టు సర్వ 
శాస్త్రి, (4) మండపాక పార్వతీశ్వరశా(స్త్రి, (క) సాధు 
వల్లి చంద శేఖర శాస్త్రి, (6) జయంతి రామయ్య, (7) 
గుర్రం నుబవ్మాణ్యము, (8) ఘట్టి లమ్మీనర సింవాశా స్త్రి, 
(9) వింజమూరి శివరామారావు, (10) గరికపాటి మల్లావ 
ధాని, (11) పెనుమ రి వేంకకేళ్వరశా స్త్రి, (12) చెరు 
కూరి కాళవా స్తీశ్వరశర్శ, (18) అక్కి రాజు వేంక శేళ్వర 
శర్భ,ఇప్పటికి అనువదించి[పకటించిఉన్నారు (ప్రకటింపబడని 
అనువాదములు ఇంకనుకలవని తెలియుచున్నది. 'పెక్కులగు 
ఈ అనువాదములును బహుళములగు వ్యాఖ్యానములునే 
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అమరుక కావ్య(పళ సీని, రనవత్తను వేనోళ్ల చాటుచు 
చున్నవి. గ. మ. 
అమరేశ్వరుడు, చిమ్మపూడి : ఆంధకవి, కూచిమంచి 
తిమ్మకవి సర్వలక్షణ సారనం గవా మందును పెదపాటి జగ్గన 
(వ్రబంధ రత్నావళి యందును ఉదావారించిన పద్యములను 
బట్టి ఇతడు విక్రమ సేన మను కావ్యమును రచించినట్లు 
తెలియుచున్నది. ఈ కావ్యము లభించుట లేదు. ఉదావ్యా 
తములై న పద్యములను బట్టి చూడ ఇతని కవిత్వము 
పౌఢమె, భావనిర్భరమై [ప్రబంధ మార్గమున నడచినదని 
చెప్పవచ్చును. ఆ పద్యములందే వ్మికమసేన భూవిభుడు 
అని ఒక చోటను, నిషధ రాజనుతకు అని మరొక చోటను 
కనబడుచుండుటచే వారే ఇతని కావ్య మందలి నాయికా 
నాయకులని ఊహింపవచ్చును. అనంతామాత్యుడు, రామ 
రాజభూవణుడు, కొఅజవి గోపరాజు, కూచిమంచి జగ్గ 
కవి డ్రీడాభిరామక ర్త మున్నగువా రీతని పూర్వకవి 
స్తుతులలో పేర్కొని నుతించి ఉన్నారు. అంగర నృసింహ 
కవి “వచః పసారనంసిద్భు డనియు, రామరాజభూషణుడు 
“సవా[సముఖ సృష్టి చేసినవాడ” నియు, అనం తామాత్యుడు 
“పేరెన్నిక కెక్కినట్టివాడ” నియు కితనిని వర్షించిరి. |క్రీడాభి 
రామమున ఇతడు పేర్కొనబడుటచే ఇతడు (శ్రీ నాథునికి 
పూర్వు డనియు, (క్రీ. శ. 1850 (ప్రాంతమున నివసించె 
ననియు చెప్పవచ్చును, స్వకులచం దులై న 
సత్కవులలో అమలేశ్వరుని కూడ శేర్చుటచే ఇతడు 
నియోగి (డ్రావ్మాణుడని తెలియుచున్నది. ది 'వెం 
అమీరు ఖుసో (క్రీ. శ. 1252 - 1324): హింది, 
పారశీక సాహిత్యములందు (ప్రసిద్ధి వహించిన మవోకవి. 
ఇతడు ఏటా జిల్లాలోని పటియాలీ అను గ్రామములో 
జన్మించెను. పూర్వికులు తుర్కీలోని లాచీన్‌ తెగకు చెందిన 
వారు. తండి నైఫుద్దీనుళంపీ. తల్లి అమాదుల్‌ ముల్క్‌ 
అను అమీరు కూతురు; భారతీయ, శంషీకి కల మువ్వురు 
పుత్రులలో ఇతడు రెండవవాడు. తొలిపేరు అబుల్‌ హనన్‌ 
ఖు(స్రో. సాదుద్దీను ఖత్తాత్‌ ఇతని విద్యాగురువు. (ప్రసిద్ధ 
సూఫీ గురువు, చిళ్తీ సంప్రదాయ (ప్రవర్తకుడైన నిజా 
ముద్దీన్‌ జాలియా ఇతని ధార్శిక గురువు. ఖుస్రో తన 
కండ్లతో చానిన, ఖిల్జీ, తుగ్గకు వంళములకు చెందిన 
సుల్తానులు దాదాపు పదునొకండుగురు ఢిల్లీ గద్దె నెక్కి 
దిగుటను చూచెను. అందు అనేకుల కొలువుకూటములలో 
తన కవితాధారలు కురిపించి నత్కారములు పొంబెను. 
కిష్టూఖాన్‌ దగ్గర రెండు సంవత్సరములుండి తరువాత 
సామానా శాశకుడైన బుగరాఖాన్‌ కొలువునందుం జెను. 
అటుపిమ్మట ఘియాసుర్దీను చాల్బను కుమారు డైన 


గోపరాజు 


అమీరు ఖుస్రో 


మహామ్మదు సుల్తాను దర్భారులో ముల్తాను పట్టణము 
నందు అయి దేండ్లుండెను. తైమూరు దండయా[తలో 
ఖై దుపడి ఎట్లో తప్పించుకొనెను. కై కోబాదు దర్భారులో 
కవిగా చేరెను. ఫిరోజ్‌ శాయిస్తా ఖిల్లీ కాలములో ఖుసోకు 
ధనకనక వస్తువావహనములతోపాటు అమీరు అను గౌరవ 
బిరుదముకూడ లభించెను. తాజుల్‌ ఫతూహ్‌ అను (గ్రంథము 
పాదుషానుగూర్చి [వా నెను. అల్లాఉద్దీను ఖర్లీకాలములో 
ఈతని సాహిత్యజీవితము మిగుల ఉచ్చస్థాయిని అందు 
కొను, ఖుస్రో అనేక (గ్రంథములను ఈ కాలమున నిర్మిం 
చెను. వానిలో నువ్‌సిపేర్‌ పేర్కొనతగినది. తదుపరి 
ఘియాసుద్దీను తుగ్గకు కాలములో తుగ్లక్‌ నామా అను 
(గంథమీతడు రచించెకు. పాదుషాల దర్భారులలో ఈతని 
కావ్యకన్య నట్టువరాలై కవితా భంగిమలలో అనంత 
వె_విధ్యమును (వదర్శించెను. 

ఖు(సోకు ముగ్గురు వుతులు, ఒక పుత్రికయు కలిగిరి. 
పుత్రిక కలిగినపు డతడు (ప్రకటించిన విచారము అనాటి 
సాంఘిక వాతావరణమున స్రీలకు కల అధఃస్థాయిని 
సూచించుచున్న దనవచ్చును.తూతి యేహింద్‌ (భారత దేళపు 
చిలుక) అని (ప్రసిద్ధి వడసిన ఈ కవినత్తముడు (కీ. త్త 
1324 లో మృతి నం దెను. 

ఖు(సో సాహితీ వ్యక్తిత్వము, వై విధ్యముతోడను 
వైశిష్ట్రము తోడను కూడిఉన్నది. అతి (ప్రతిభావంతుడైన 
ఇతడు ఎనిమి దేండ్ల వయసునుండియు కవిత్వము చెప్ప 
నారంభించెను. తుర్కీ, పారశీ, హిందీ, సంస్కృతము 
మొదలగు భాషలయందు చక్కని వెదుష్యము అలవరచు 
కొనెను. పాదుషా దర్చారులలోని పన్నీటిజల్గులలో ఇతని 
కవిత్వపు సోనలు మేళగించినవి. అచ్చటి అగరువత్తుల 
సువాసనలలో ఖుస్రో కవిత్వము మరింత గుచాళింవినది. 
పారసీ భాషపై ఇతనికికల అధికార మింతింత అనరానిది. 
బర్నీ మవోళ యుడు ఖు[సూ (వాసిని (గంథములతో ఒక 
పుస్తక ఛాండాగారమే వింపవచ్చును అని వా [కుచ్చెను. 
జామి అను విద్వాంసుడాతడు తొంబదితొమ్మ్‌ది పుస్తకముల 
రచించెనని చెప్పెను. ఇప్పుడు దొరకు (గ్రంథముల సంఖ్య 
నలువది ఐదు. ఈతని గద్యకృతులు రిసాలే పజాబ్‌, తారీఖే 
అలాఈ, కిస్సాచకోర్‌ దుర్‌ వేష్‌, 
రావాతుల్‌ ముహిబ్బీన్‌ అనునవి గణనీయములు. పద్య 
కృతులలో, తుహఫతున్సగర్‌ , (పందొమ్మిదేండ్ల వరకు 
రచించిన కవిత్వ మిందుకలదు.) వస్తుల్‌ వాయాత్‌, (ఇరు 
వది సంవత్సరములనుండి ముప్పదిఅయిదు సంవత్సరముల 
వరకు [వాసిన కవిత్వము) దివాన్‌ గ్మరతుల్‌ కమాల్‌ 
(నలువదిమూడు పండ్లవరకు (వాసిన కవిత్వము), దివాన్‌ 


అఫ్‌ జలుక్‌ ఫవాద్‌, 
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అమెరికన్‌ ఆంగ్ల సాహీత్యము 


బకయానకయా, నిపోయతుల్‌ కమాల్‌ , నూసిపవార్‌ , తుగ 
లక్‌ నామా, అనునవి పరిగణింప తగినవి. ఈతడు తన పద్య 
కావ్యములలో కసీదా ((పళశంసాపద్య శైలి), గజల్‌ (ప్రేమ 
గీతవై లి), మన్నవీ, తరానా అను కవిశావై లులను విశేష 
ముగా వాడెను. ఈతని పారసీ కవిశ్వము ఇరాను దేశీయ 
కవియెన సాదీ కవిత్వమునకు తీసిపోనిదని రసికులతలంపు. 
సంస్కృత మునకూడ తాను కొంత సాధించితిని అని ఖు(సో 
(వా నెను. కాని అందలి రచనములు నేడు కానరావు. 
పారసీ భాషయందు కంచును హిందీ భాషయం దే ఖు(సో 
మరింత కాహ్య రచనము కావించెనని అందురు కాని 
నేడు హిందీయందు ఆతని సాహిత్యము పరిమితము 
గనే కానవచ్చుచున్నది. పారసీ రచనము గగన చుంబి 
హర్మ న్రముల నివసించు పాదుషాల ఆనందమునక్రై 
ఖు(సో రచించినను జన సామాన్యమును విస్తరింప 
లేదు. హిందీ రచనము సర్వ జనులకు ఉర్దేశింపబడిన 
దని చెప్పవచ్చును. అందలి భాష ఆడంబరము లేని లోక 
భాష. నిరంతరము రాజాస్థానములలో నివసించు ఈ కవి 
లోకవాణిని ఇంతగా నంగహించి, లావణికముగా [ప్రయో 
గింప కలుగుట మిగుల ఆళ్చర్యకరము. అందలి వస్తు 
వైవిధ్యము కవి (ప్రతిభను వేనోళ్ళ చాటును. జానపద 
సాహిత్యమునకు సన్నిహితమయ్యు తన శిస్ట్రత్వమును 
కోల్పోని విశిష్ట సరణి ఇందు కలదు కనుకనే నేటికిని 
లోకుల నాలుకలే ఖు(సో హిందీ పద్యములకు క్రీడా 
స్థలములుగా నిలిచినవి. కాశీలోని నాగరీ (వచారిణి నభవా 
రిశే ఇతని హిందీ కవిత్వము పుస్తకాకారముగా |క్రీ. శ. 
1918 సంవత్సరములో |ప్రకటిత మైనది. ఈతని హిందీ కవి 
త్వము చమశ్యార (ప్రధానము. ఇతడు ప హేలీ (పొడుపు 
కథ)లు చాల (వా నెను. వీనిలో అంతర్హాపికలు, బహి 
ర్లాపికలు, దోనఖునే అనునవి అవాంతర భాగములు. 
అంతర్హాపికయందు సమాధానమందే ఇమిడి ఉండును. 
దో సఖునే అనుదానిలో శెండు లేక అంతకంటె ఎక్కువ 
(ప్రశ్నలకు సమాధానముగా ఒక్క శబ్దమే ఈయబడును. 
అనగా ఆ శబ్దము శ్లిష్ట్ర శబ్దమె ఉండును. బహిర్లాపికల 
యందు సమాధానము వర్షనమును అనుసరించి ఊహింప 
బడును. కహొముకరీ అనునవి అపహ్నాతి అలంకారమును 
ఆశ్రయించి ఉండును. ఉదావారణమునకు : 
“శాత్‌ దిన్‌ జాకోహై గాన్‌, 
ఖులే చ్వార్‌ వహ్‌ ఆవే మౌన్‌ 
వాకో వారేక్‌ బతావేకాన్‌, 
ఏ సఖి సాజన్‌ న సఖి పౌన్‌.“* 
తా, రాత్రింబవళ్ళు గమనము కలిగి ఉండును. ద్వారము 


తెరచి ఉండగా మెల్లగా లోపల (వవేశించును. అత 
డెవ్వరో (పతి ఒకరు చెప్పకలరా ? - వో తెలి నెన్‌ -అతడు 
నీ (పియుడు-పో సఖి, (ప్రియుడు కాడు-గాలి-ఇశ్లు అనా 
మిల్‌ , ఢకోస్‌ వా, బరాబరీ నిన్సృలే, అనునవి మరికొన్ని 
కధన శై లీ విశేషములు ఇందు కలవు. సాహిత్య సేవతో 
తులతూగగల సేవ ఈతడు సంగితమునకు కూడ కావిం 
చెను. గొప్ప సంగీత విద్వాంసుడు అగుటచే ఖుస్రో 
పారసీ భారతీయ సంగీత పద్ధతుల మేళగించి [కొంగొత్త 
వద్ధతుల రాగములస్ఫజిం చెను. వీనిలో ముఖ్య ములు మజీర్‌ , 
సాజ్‌గరీ, ఇమన్‌, ఉళ్ళాక్‌ , మువాఫిక్‌, గనమ్‌, నర్‌ పదీ, 
ఫర్‌ గనా అనునవి. కౌల్‌తరానా, ఖయాల్‌. నిగార్‌ * 
వసీత్‌, తలానహ్‌, శుహాల్‌ అను గానపద్ధతులను ఇతడు 
ఆవిష్కురించె నందురు. సితార్‌ వాద్యమీతని ఉపజ్ఞకు 
ఫలితము అందురు. నాయక్‌ గోపాల్‌ అను వాగ్గేయ 
కారుని ఈతడోడించి, నాయక్‌ విరుదమును కొల్ల కొను 
నట. ఖు(స్రో వ్యక్తిత్వము బహు (పతిభాసంపన్న మై ఆశ్చర్య 
కర మైనది. ఇతని వృదయము చేశాభిమానముతో నిండి 
తొణికినలా డెను ఇతడు నుఃసిపహార్‌ (గ్రంథములో భారత 
భూమి సౌందర్యమును చక్కగా వర్ణించెను. తరానేహింద్‌ 
ఈతని . జాతీయాభిమానమునకు మరిఒక ఉదావారణము. 
అమీర్‌ ఖుస్రో భారరీయ-ఇ రానీ సంస్కృతులలో సామ 
రన్యమును సాధించిన సాహిత్య సంగీతతపస్వి అని చెప్ప 
నొప్పును. అ. హ, శా. 
పారసీ. భామయందు అమీర్‌ ఖుస్రో అయిదు దివాను 
లను, తొమ్మిది మన్నవీ లను, ఒక లాతుణిక [గంథమును 
రచించెను. భారత దేశమునందలి పారశీక కవులలోఎల్ల 
ఈతడు అ గేసరుడు- పారశీక దేశపు సాహితీవే త్తలు తమ 
ఉత్తమకవుల పట్టికలో, అమీరు ఖు(సోకు స్థానమొసగి ఆద 
రించిరి. అట్టి గౌరవమును పొందిన భారతీయుడు ఇతడు 
ఒకడుమా[త మే కన్పట్టుచున్నాడు. నిరాడంబర జీవిఅగు 
ఈ మవోకవి తన గురువగు నిజాముద్దీను మరణించిన 
వెంటనే తన సర్వస్వమును పేదలకొనంగి గురుసమాధివద్ద నే 
మరణముదనుక వసించెను. మ, ర. 
అమెరికన్‌ ఆంగ్లసాహిత్యము : ఇంగ్లండ్‌ దేశమునుండి 
అమెరికా ఖండమునకు వలస పోయిన ప్రజలు అచట స్థిర 
నివాస మేర్చరచుకొన్న తరువాత వెలసిన సాహిత్యము 
సువిస్తృతిమైన ఇంగ్లీషు సాహిత్య మహావృతము నందలి 
బహు శాఖలలో ఒకటియె అమెరికన్‌ సాహిత్యమని 
వ్యవవారింప బడుచున్నది. అమెరికన్‌ స్వాతం త్య్యయుద్ధ 
మునకు ముందు రచింపబడిన కృతులలో ఇంగ్లీషు సాహిత్య 
రీతుల అనుకరణము ఎక్కువగా కానిపించును. వాని రచ 
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యితలలో కెఫైన్‌ జాన్‌ స్మిత్‌, విలియమ్‌ (కాడ్‌ ఫర్ట్‌, జూన్‌ 
విన్తాప్‌ వంటి చరిత్ర కారులును, రోజర్‌ విలియమ్స్‌, రిచర్లు 
మ్యాథర్‌ వంటి ధార్మిక [గంథకర్తలును, యాన్‌ (శాడ్‌ 
షీట్‌, ఎడ్వర్జు కెర్టర్రుర్‌ వంటి కవులును కలరు. 

(క్రీ. శ. 18వ శ తాబ్దములో ఇంగ్లీష్‌ ప్రభుత్వముపై 
వలస రాష్ట్రీముల (ప్రజలకు ద్వేషభావము కలిగెను. చివ 
రకు 1776 లో అమెరికన్‌ పౌరులు ఇంగ్లండుతో తమ 
సంబంధమును (తెంచుకొని స్వాతం[త్యమును (ప్రకటించు 
కొనిరి. ఆ విప్లవ యుగములో (పజలలో స్వాతంత్య 
పిపానను, యోచనా శక్తిని పెంపొందించు రాజకీయ 
సాహిత్యము విరివిగా రచింవబడెను. నాటి రచయితలలో 
బెంజమిన్‌ (ఫ్రాంక్లిన్‌, టామస్‌ పెయిన్‌, టామస్‌ జఫర్‌ 
నన్‌, అలెగ్జాండర్‌. వోమిల్టిన్‌ అనువారు ముఖ్యులు. 
అమెరికన్‌ సాహిత్యము నందలి మొదటి నవల “ది వవర్‌ 
ఆఫ్‌ సింపతీ”. చానిని రచించినవాడు విలియమ్‌ హిల్‌ (జాన్‌. 

19వ శతాబ్దపు మొదటి భాగము అమెరికన్‌ సాహిత్య 
చరి[తలో స్వర్షయుగ మనదగి ఉన్నది. స్వాతంత్ర్యము 
లభించిన తరువాత సాహితీవరులలో కూడ యూరప్‌ 
ఖండముతోడి భావదాన్యము తొలగుటయు నవనవో న్మేష 
రీతులలో స్వతంత్ర రచనలను వెలయించుట కవకాళము 
కలుగుటయు నంభవించెను. అప్పుడే రాల్ఫ్‌ వాల్డో ఎకు 
ర్సన్‌, పానీ డేవిడ్‌ థోరో వంటి ఆధ్యాత్మిక త తులు 
వాల్లు విట్మన్‌, ఎడ్గార్‌. యలెన్‌ పో, హానీ లాంగ్‌ ఫె ఫెలో, 


జూన్‌ జిం విట్టియర్‌ వంటి ప్రఖ్యాత కవులు; జేమ్స్‌ 
ఫెనిమోర్‌ కూపర్‌, హౌర్ళన్‌ మెల్విల్‌, నథానియల్‌ 


వహోథర్‌్న్‌ వంటి నవలాకర్తలు; వాషింగ్టన్‌ ఇర్వింగ్‌, 
జే. ఆర్‌. లోవెల్‌, ఆలివర్‌ వెండెల్‌ హోమ్స్‌ వంటి 
వ్యాసకర్తలు తమ రచనలతో అమెరికన్‌ సాహిత్యమును 
“కథానికి లేక “చిన్న కథి 
అని పిలువబడు సాహిత్య|పక్రియకు (ప్రప్రథమమున రూపు 
రేఖల నేర్పరచిన గౌరవము ఎడ్గార్‌ యలెన్‌ పో అను 
అమెరికన్‌ రచయితశే చెందవలసి ఉన్నదని విమర్శకుల 
విశ్వాసము. నీ(గో జానిసల నికృష్ణస్థితిని వృాదయవి దారక 
ముగా శి|్రించుచు వోరియట్‌ వీచర్‌ స్టోవ్‌ (వ్రాసిన 
“అంకుల్‌ టామ్స్‌ కాబిన్‌” అను నవల జగ త్రసిద్ధి పొందెను. 

19 వ శశాల్ది చివరినుండి అమెరికన్‌ సాహిత్యములో 
కాల్పనిక మార్గమునకు మారుగా వాస్తవికతకు (పాము 
ఖ్యము పాచ్చెను. (బెట్‌ వోర్ట్‌ అను రచయిత పెక్కు 
నవలలను, చిన్న కథలను, హాస్య కవిత్వమును (వా నెను. 
మార్‌, బ్వయిన్‌ అను మారుపేరుతో సాహిత్య [ప్రపంచ 
మున సుప్రసిద్ధాడెన శామ్యుయల్‌ శ్లైమెన్స్‌ రచించిన టామ్‌ 


సుసంపన్నము కావించిరి. 
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అయ్యలార్యుడు 
సాయర్‌ , హకుల్‌ బేరీ ఫిన్‌ అను నవలలు మిక్కిలి (ప్రజా 
దరణము కాంచినవి. పానీ జేమ్స్‌ అను రచయిత పెక్కు 
నవలలను, చిన్న కథలను రచించెను. ఎమిలీ డికెన్సన్‌ అను 
కవయితి గీతములు విచిత్ర సుందర భావ చిత్రములకు 
(ద్రసిద్ధి కెక్కి_నవి. 
వర్తమాన శ శతాబ్దములో అమెరికన్‌ సాహిత్య రంగ 
ములో వివిధ సాహిత్య (ప్రక్రియలలో (కొంగొత్త పోకడ 
లను నెలకొల్పిన సిద్ధవాస్తులు అనేకు లావిర్భవించిరి. 
వోన్లిన్‌ గార్లండ్‌, స్టీవెన్‌ కేన్‌, థి యోడార్‌ డ్రైజర్‌, 


షర్వుడ్‌ ఆండర్సన్‌, జాక్‌ లండన్‌, సింశ్లేర్‌ కంస! 


జాన్‌ సైన్‌ బెక్‌, మార్గ రెట్‌ మిచెల్‌ , ఓ. పానీ, విలియమ్‌ 
సారోయాన్‌, ఎశ్నెస్ట్‌ హెమింగ్వే, విలియమ్‌ ఫాక్నర్‌ 
వంటి నవలాకర్తలు, కథకులు; టి. యస్‌. ఇలియట్‌, 
ఎజ్రా పౌండ్‌, కార్డ్‌ సాండ్‌ బర్గ్‌, ఇ. ఇ. కమింగ్స్‌, ఇ 
రాబిన్సన్‌, రాబర్ట్‌ (ఫాస్ట్‌ వంటి కవులు సాహిత్య [ప్రపంచ 
మున ను ప్రసిద్ధులు. అమెరికన్‌ సాహిత్యమున తొలినాళ్ళ 
నుండియు నాటకరచన సాగుచున్నను, విశిష్టమెన నాటక 
ములు ఈ శ తాబ్దియందే రచింపబడినవి. యూజీన్‌ ఓనీల్‌ 
అమెరికన్‌ నాటకక ర్హలం ద|గగణ్యుడు. నుఖ దుఃఖ తరంగ 
ముల శాకిడిచే ఆటమటించు మనుష్యుడు వీనిని అధిగ 
మించి పరత త్త్వమును అన్వేషించుటకు చేయు (ప్రయత్న 
మును అత డనేక నాటకములలో మిక్కిలి సమర్థతతో 
చిత్రించెను. మాక్స్‌వెల్‌ ఆండర్సన్‌, మార్క్‌ కోనలీ, 
ఎల్ముర్‌ నైస్‌, యెన్నెసీ విలియమ్స్‌ [ప్రభృతులు కూడ రన 
వంత మైన నాటకములను వెక్కింటిని రచించిరి. 
సృజనాత్మక సాహిత్యము తోపాటు సాహిత్య విమర్శ 
కూడ అమెరికాలో నేడు చురుకుగా సాగుచున్నది. అందు 
ఏ. రిచర్డ్స్‌, టి. యస్‌. ఇలియట్‌, ఆర్‌. పీ. ర్లాక్‌ 
మూర్‌ ఇతరులకు మార్గదర్శకు లైరి, నేటి అమెరికన్‌ 
(వజల ఉత్సాహము, చైతన్యము వారి సాహిత్యములో 
చక్కగా (ప్రతిఫలించుచున్న ది. అ. రౌ. కృ. 
అయ్యలార్యుడు (కీ. శ. 1340 - 1400 _పాంతము): 
భాస్కర రామాయణమున యుద్ధకాండ శేషమును 
రచించినాడు అయ్యలార్యుడు. కొన్ని ముదిత (వతు 
లలో యుద్ధకాండమున 1189 పద్య గద్యముల వరకును, 
మరికొన్ని[పతులలో 1189 వరకును భాస్కరుని కవిత్వము 
గాను, ఆపిదప అయ్యలార్యుని కవిత్నముగాను కనబడు 
చున్నది, ఈసంఖ్య ఎట్టున్నను “@) నుతమూరియైన రఘు 
శేఖరు తేజము వోలె. బర్వుచున్‌” ఇత్యాది పద్యముతో 
అయ్యలార్యుని కవిత్వము (పారంభమని తెలియుచున్నది. 
ఇది తాళపత్ర (ప్రతులలో (వ్రాయబడిఉన్న _చానినిబట్టి 
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అరం్‌, వాకుసేకి 


(గ్రహింపబడిన దే కాని అయ్యలార్యుడు ఎచ్చటను తన 
కవిత్వమునకు [పారంభమిది అని చెప్పలేదు. ఈతడు 
కాండాంతమున ““హుళక్కి భాస్కర మహాకవి చెప్పగ 
నున్న యుద్ధకాండము తరువాయి తాను చెప్పినట్లు 
మాత్రమే (వాసిఉన్నాడు. 

ఈ యుద్ధకాండము మొదట సాహిణి మారయను 
సంబో ధించు పద్య మొకటి కలదు. దీనినిబట్టి అరణ్యకాండ 
ముతోపాటు ఈ కాండమునుకూడ భాస్కరకవి సాహిణికే 
అంకిత మొనర్చ తలచినట్లు తెలియుచున్నది. ఇక అయ్య 
లార్యుని ఆశ్వాసాంత పద్యములు శివపరముగా ఉన్నవి. 
కావున ఈతడు తన [గంథమును ళశివార్చితముగా రచించె 
ననుట తెల్ల ము. 

కొన్ని తాళ ప్యత్మపతులలో యుద్ధ కాండాంతమున 
గద్యలో “భాస్కర సత్కవి మ్మితాయ్యలార్య విరచితం 
జైని” అని ఉండుటచే 
మి(తుడై నట్లును, భాస్కరుని అనుమతిమీద నే అయ్య 
లార్యుడు ఈ కాండ శేషమును రచించినట్లును శ్రీ పీరేళ 
లింగము మొదలగువారు ఊహించిరి. 

మరికొన్ని (ప్రతులలోని గద్యలలో ఈ మైతీ సంబంధ 
మును సూచించు పదములు ఏవియులేవు. వీనిలో “ఇది 
(శ్రీశాకల్య మల్ల కవివర రామనరసింహావర జాప్పలార్యవర 
నంద నోభయభాషపాకవితా విశారద శారదాచరణకమల 
పరిచరణ మాన సాయ్యలార్య విర చితం బై న”అనిమా[తమే 
ఉండుటవలన ఇందలి మల్లన అయ్యలార్యునకు తాత అని 
అర్థము చెప్పి, ఆమల్లన భాస్కరునితోపాటు (పతావ 
రు[దుని అస్థానములోనివా డగుటవచే, అయ్యలార్యుడు 
ఛాస్కరునకు మి(తుడై ఉండడనియు, సమకాలమువాడు 
కూడ కాడనియు కొందరు తలచుచున్నారు. 

ఈ ఊవాకు అనుగుణముగ మరికొన్ని (చాత ప్రతులలో 
“ఈమీద వేదగిరి రాయనింగారు శాకల్య మల్టుభట్టుగారి 
మనుమడు అయ్యలుభట్టుగారిచేత చెప్పించిన యుద్ధకాండ 
శేషము” అని ఉన్నది. ఇందలి వేవగిరిరాయడు క్రీ. శ. 
1870 (పాంతమువా డనియు, కావున అయ్యలార్యుడు 
ఆ (పాంతముననే రచన కావించి ఉండుననియు ఈ వాదము 
వారు చెప్పుదురు. 

వై రెండవ గద్యలోని మల్లన అయ్యలార్యునకు తాత 
కాక వెదతం।డి అనియే అర్థము చెప్పుచో ఈతడు భాస్క 
రుని కంచు వయసున చాల పిన్నవాడు అయ్యును అతని 
కాలములోనే ఉండెననుటకు అవకాశము కలుగుచున్నది. 
ఇట్లగుచో. వేదగిరి శ్రాయనింగారు చెప్పించిరను [వాత 
ఏ లేఖకుడో చేసిన పొరపాటు అయిఉండును. 


అయ్య లార్యుడు భానస్కరునికి 


యుద్ధకాండమున భాస్కరుని కవిత్వము వాఠాత్తుగా 
ఆగిపోయినట్లు స్పష్ట్రముగ కనబడుచున్నది. ఇట్లు ఆగి 
పోవుటకు కారణము అనూవ్యాముగా ఉన్నది. అయినను, 
కొన్ని శాసనములను బట్టి మారయ కీ. శ. 1811 నాటికి 
దివంగతుడై నట్లు తెలియుటచే తదనంతరము భాస్కరుడు 
నిరుశణ్సాహుడై తన రచనను ఆపివేనెననియు, అశ్లు 
మల్లి కార్జునభట్టు, కుమార రుద దేవుడు కూడ నిరుత్సాహు 
లై నందున భాస్కరుడు విడిచిన భాగమును వారును 
పూరింప లేదనియు, ఇట్లు ఇందరిచే విడువబడిన (గ్రంథ 
ఛాగమునే అయ్యలార్యుడు పూరించెననియు కొందరు 
తలచుచున్నారు. ఈ ఊహయే నరిఐనదని తోచును. 

వై శాకల్య మల్లకవి (మల్లి కార్జునుడు) ఈ అయ్య 
లార్యునకు తాతయో, 'పెదతం[డియో అయిఉండును 
కావున వీరి ఇంటిపేరు శాకల్యవారని తెలియుచున్నది. 
ఈతని గో|శ్రాదికము నివాసము తెలియవచ్చుటలేదు. 
వరంగల్లు (పాంతమువాడే అయిఉండునని ఒక ఊహా. 
గద్యలో పేర్కొనబడిన ఈతని పూర్వులకు కాని, ఈతనికి 
కాని మంతి, అమాత్య మొదలగు ఉపనామములు లేకుం 
డుట చేతను, భట్టు అని ఉండుటచేతను ఈతడు వైదిక 
(బాహ్మణుడని (గహించుటలో విరోధము ఉండదు. 

ఈతని ఇతర [గంథములును తెలియవచ్చుట లేదు. ఈతని 
ఎలి (పౌఢ దీర్ధృసమాన బహుళముగా ఉండును. యుద్ధ 
కాండ రచనమునకు ఈతని శైలి తగిఉన్నది. తక్కినవారి 
వలెనే ఈతడును వాల్మీకి రామాయణమును యథా 
తథముగా తెనిగింప లేదు. మొత్తముమీద ఈతని కవిత్వము 
ప్రామాణికముగా గణింపబడుచున్న ది. 

అరయ్‌, హకుసేకి (1657 = 1725) : రచయితగ, 
భాషా తత్తువేత్తగ, రాజనీతిజ్ఞుడుగ పేరొందిన ఒక 
జపాను పండితుడు. చైనీయ సాహిత్య విశారదుడుగ 
వసిద్ధిచెందిన కినోషిటా జునాన్‌ కడ ఇతడు విద్య నభ్య 
సించెను. జపాన్‌ 'దేళచరితయందలి ఈడోయుగమున 
జనించిన చైనా భాషా పండితులం దెల్ల ఇతడు ప్రముఖుడు. 
ఆదేళపు చరితను శతెలుపుచు హోన్‌కన్‌ పూ అను (గ్రంథ 
మును, “ఒంశాకూ షిబా నోకి అను స్వీయ చరిత్రను 
ఇతడు రచించెను. అనమానమగు ఇతని పాండితికిని, 
నిష్పాకి కాభి పాయ (వకటనకును ఆ (గ్రంథములు రెండును 
లత్యుములుగా ఒప్పుచున్నవి. జపాన్‌ భాష పై సంస్కృత, 
చై_నీయాది భాషలు నెరపిన (ప్రభావమును గురించియు 
ఇతడు పరిశోధనల సల్పి ఫలితములను వ్యాసముల రూప 
మున ప్రకటించెను. చీ ఛే. రా. 
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అరవింద ఘోష్‌ (1872 - 1950) : దేళభ క్తుడుగ, 
తా_త్ట్వికుడుగ, మవోయోగిగ, బహు భాషా పండితుడుగ, 
రచయితగ పేరొందిన 
భారతీయ మవో పురు 
ముడు. తల్లి దం|డులు 
స్వర్ణలతా దేవీ కృష్ణధన 
ఘోషులు. భారతదేశ 
మందలి వంగా ష్ట్రమున 
జన్మిం చియు, పసితనము 
నుండియు ఆంగ దేశము 
ననే వసించి ఇతడు విద్య 
అభ్యసిం చెను. భారత దేళ 
మునకు తిరిగివచ్చిన తరు 
వాత బరోడా కళాశాల 
యందు అధ్యాపకుడుగ 
అతడు కొంతకాలము 
పనిశేసెను. కాని దాన్యమగ్న మగు భారత దేశమును 
విముక్త మొనర్పవలయు నను ఆకాంకఊ (క్రమముగ అతనిని 
లోగొనుటచే అతడా పదవికి రాజీనామా ఇచ్చి, రాజకీయ 
ములలో (ప్రవేశించెను. ఆ కాలముననే యోగసాధన 
యందును [శద్ధవహించి అత డందు కృషిచేసెను. రాజకీ 
యాందోళనకు ఫలితముగ అతడు ఆలీపూర్‌ జైలు నందుం 
డిన కాలమున అతనికి నారాయణ దర్శన దివ్యానుభూతి 
లభించెను. తరువాత ఆతడు రాజకీయములువవలి, యోగ 
సాధనవలననే పీడిత లోకమునకు (శేయమును చేకూర్చ 
తలచి, పుదుచ్చేరి చేరి, ఆ(శ్రమ జీవితము గడపుచు మరణ 
పర్యంత మట వసించెను. 

సంస్కృతము, బెంగాలీ, (గ్రీకు, లాటిన్‌, ఇంగ్లీషు, 
(్రైంచి భాషలలో ఇతడు పండితుడు; ఆంగ్ల ఛాషయందు 
_గంథముల రచించిన భారతీయులలో అ(గగ్రోేణికి చెందిన 
వాడు. మానవ (శేయస్సాధనలో కవిత్వము ఒక [ప్రముఖ 
పాత్ర వహింపవలసి ఉన్నదని ఇతడు విశ్వసించెను. 
“ఫ్యూచర్‌ పాయెటి” (భావి కవిత) అను (గంథమున 
భావి సమాజమునందలి కవితా స్వరూపమును గురించి 
ఇతడు చర్చించెను. 1890 మొదలుగ అతడు రచించిన 
ఖండ కావ్యములును, నాటికలును, సంకలిత రూపకమున 
“కలెక్టెడ్‌ పో యెమ్స్‌ అండ్‌. ప్లేస్‌” అనుపేర 1942లో 
(పకటింపబడినవి. ఈతడు రచించిన గేయకథలలో ఊర్వశి, 
లవ్‌ అండ్‌ డెత్‌ (వేమ జ మృత్యువు) అనునవి అత్యుత్త 
మములుగ పరిగణింప బడుచున్నవి. ది రోజ్‌ ఆఫ్‌ గాడ్‌ 
(దేవుని గొజ్జంగి), ఛాట్‌ ది పెరాక్టిట్‌ (భావనా సావా 
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అరానీ, జాన్‌ 
చర్యము) అనునవి వ్యంగ్యముగ ఆధ్యాత్మికార్థ ముల 
(వబోధించు కావ్యములు. ఆంగ్ల వచన రచనయందును 
ఇతడు. సిద్ధహస్తుడు. నై లియందు ఇతడు డి క్విన్సీ అను 
ఆంగ్ల వచన రచయితను స్మృతికి తెచ్చును, ది లైఫ్‌ డివైన్‌ 
(దివ్య జీవనము), ఎన్సేస్‌ ఆన్‌ గీతా (గీతా వ్యాసములు), 
ది సిం థె సిస్‌ ఆఫ్‌ యోగ(యోగసమన్వయము), ది సోషల్‌ 
వైకిల్‌ (సాంఘిక చ్యకము), ది ఐడియల్‌ ఆఫ్‌ హ్యూమన్‌ 
యూనిటీ (మానవై కతాదర్శము), ఫ్యూచర్‌ పొయెటి 
(భావి కవిత) అనునవి ఆంగ్లమునందు ఇతడు రచించిన 
బృహత్‌ [గంథములు. పరిమాణమున వానికన్న చిన్నవి 
ఐనను, విషయ్మపాళ స్త వ్రమున మా[తము వానికి సరివచ్చు 
వానిలో ది మదర్‌ (మాతృచేవి), హౌరా క్లిటన్‌, దిరినై 
జాన్స్‌ ఇన్‌ ఇండియా(ఛారత దేశ మున సం సతి పునరుజ్జీవ 
నము) అనునవి పరిగణనీయములు, శకాళిచదానుని విక్ర 
మోర్వశీయ నాటకమును, వేదమునందలి కొన్ని బుక్కు 
లను అరవిందుడు ఆంగ్లములోనికి అనువ దించెను 
వీని అన్నిటికన్న అన్ని విధముల మిన్న యె, అరవిందుని 
ఆర్ష కవుల శేణికి చేర్చినది సావి(త్రి అను ఐతివోసిక 
కావ్యము, సంస్కృత మవోభారతము నందలి సావి[తీ, 
సత్యవంతుల కథ యే ఇందలి ఇతివృ త్తను. కాని అరవిం 
దుడు తన భావనా బలముచే దీనికి ఒక ఆధ్యాత్మిక 
రూవము నొసగి, చి (త్రిం చెను. 1890 (ప్రాంతమున మొద 
లిడిన ఈ మహాకావ్యము 1850 నాటికి తుది రూపమును 
సంతరించుకొనినది, ఇందు మూడు భాగములును, భాగ 
మున నాలుగు కాండలును, కాండయందు నాలుగు అధ్యా 
యములును కలవు. ఇట్లు రచించిన 46 అధ్యాయములలో 
మొత్తముమీద చాచాపు 24000 పాదములు కలవు. 
మిల్టన్‌ రచితమగు పేరడైజ్‌ లాస్ట్‌ (అపహృత స్వర్గము) 
తరువాత ఆంగ్లమున రచింపబడిన అగ శేణి ఐతివోసిక 
కావ్య మిదియే అని కొందరు భావుకుల తలంపు. *భావి 
కవిత” అను [గంథమున తాను తెలిపిన కవితా లక్షణము 
లకు లక్యముగ దీనిని అరవిందుడు రూపొందించి ఉండునని 
తలంచుటకు అవకాళము కలదు. 
రా. శ్రీ. రా. 
ఆరానీ, జాన్‌ (1817-82): వాంగేరియన్‌ సాహిత్య. 
మున పేరుకాంచిన ఒక గేయకవి. జానపద సాహిత్యమున 
కల విశిష్టతను గమనించి, దానికి హంగేరియన్‌ సాహిత్య 
మున ఒక (ప్రముఖస్థానమును కల్పించుటకు ఇతడు కృషి 
చేసెను. జానపద కవిశారీతిని ఆదర్శముగ [గహించి “తోల్లీ” 
అను ఒక కావ్యమాలను ఇతడు రచించెను. తోల్లీ అను ఒక 
జానపదవీరుని జీవితచరి[తము ఇందలి ఇతివృత్తము. 
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ఈ కథయందలి ఘట్టములనే (గ్రహించి మరి రెండు కావ్య 
ములను కూడ ఇతడు రచించెను. వాంగేరీదేశ వాసుల 
నుడికారములకు సారస్వతమున స్థానము కల్పించిన నేర్పరి 
ఇతడు. పాతల మానసిక ఘర్షణల సవివరముగ చితతిం 
చుటలో ఇతడు ఆ వాజ్మయమున అసమానుడు. ఈ కావ్య 
ములనే కాక, ఆనాటి సాంఘిక పరిస్థితులందలి లోపముల 
అధి తేపించుచు అతడనేక వ్యంగ్య రచనలను కూడ వెలువ 
రించెను. చరమ వయస్సున అతడు వీరరస మొలికించు 
జానపద గేయముల (Ballads) రచనకు పూనుకొని, 
ఆరచనా విధానమున సాటిలేనివా డనిపించుకొ నెను. 
చీ. శే. రా. 
అరియొస్టో, లూడోవికో (క్రీ. శ. 1474 - 1532): 
లాటిన్‌, ఇటాలియన్‌ సాహిత్యములందు [ప్రసిద్ధ రచయితగ 
చేరొందిన పండితుడు. ఇటలీ దేశ వాసి. యావనకాలమున, 
ఇతడు తన రచనలను లాటినునం దే వెలువరించెను. కాని 
(పౌఢ వయన్సున ఇటాలియన్‌ భాషలో రచనలను మొద 
లిడెను. ఆ భాషలో తొలుత అతడు కొన్ని వోన్య రసమయ 
వ్యంగ్య రచనలను వెలువరించి ఇటాలియనుల ఆదరణము 
చూరగొ నెను. ఇతడు రచించిన సుఖాంత నాటకములకును 
ఆనా ఉక్కు వగ (ప్రశస్తి ఉండెడిది. ఆ నాటక ములందు 
“ఐ సపోజిటి” ((పత్యామ్నాయములు, 1509) నెక్రో 
మాన్సర్‌ (ద్రైవజ్జుడు), (పొక్యూరెస్‌ (పాపయిత) అను 
నవి [పముఖములు. ఇతర రచనలన్నింట (పళ స్తతమము 
ఆర్గండో ఫ్యూరియాసో (ఉన్నత్తుడగు. అర్హండో) అను 
ఇతిహాసము. బోయ్‌ యార్డో అను పూర్వకవిచే రచింపబడిన 
“ఆర్లండో ఇన్నామొరాటో అను ఇతివాసము నందలి 
కథనే కొనసాగించుచు ఇతడీ[గంథమును రచించెను. కాని 
ఇతని రచనా పాటవమువలన ఆపూర్వ కావ్యమునకన్న 
మిన్నగ దీనికే గొప్పపేరు వచ్చెను. చీ. శే. రా. 
అరిష్టోటల్‌ (క్రీ. పూ. 384-322) : అరిష్టోటల్‌ (గీకు 
తత్త్వజ్ఞడు, లాకుణికుడు. అతడు ఆర్టియన్‌ నము[ద తీర 
మందలి స్టగీరాలో జన్మించెను. అతని తండ్రి, నికో మేఖస్‌ 
అలెగ్జాండరు తాత ఐన రెండవ అమీన్చాస్‌ కు రాజ 
వైద్యుడుగా ఉండెను. అతడు తం్మడికడనే [పకృతిశా(స్త్ర 
ములు అన్నియు అభ్యసిం చెను. 17 వ ఏట అతడు వ థిన్సు 
కేగి అచ్చట. 20 ఎండ్లపాటు ఫేటోకడ త త్త్వశా(స్త్రము 
నేర్చుకొ నెను. అతడు తన గురువు సిర్థాంతములను గౌర 
వించెను; కాని వానితో భేదించుటకును అనుజ్ఞ పడ సెను. 
డీ: పూ. లీ42 లో ప్లేటో మరణించిన పిమ్మట అరిష్టో 
టల్‌ మానిడోనియాకు ఆహూతుడై. అలెగ్బాండరునకు 
ఆచార్యుడ య్యెను. అప్పటికి అలెగ్జాండరు వయస్సు వదు 


నాలు గేండ్లు. అలెగ్జాండరు చ[క్షవ ర్తియె పర్షియా జయిం 
చిన పిమ్మట తన గురువునకు శాస్త్రీయ పరిశోధనల క్రై 
విస్తారమెన ధన మొసం గెను. గను నందును, ఆసియా 
యందును వివిధ (ప్రాంతములలో నివసించు విద్వాంసులు 
అరిష్టో టలుకు ఆ కార్యమున సావాయ్యము కావించిరి. 
వారు జంతు జీవితములను పరిశీలించి తతృలితములను 
అతనికి నివేదించుచుండిరి. 

శ్రీ. పూ. తి85్‌ లో అలెగ్జాండరు సింవోసన మధిష్టించిన 
పిమ్మట అరిష్టోటల్‌ ఏథెన్సు నగరమునకు అరుదెంచి 
(ప్రసిద్ధమైన తన పాఠశాలను స్థాపించెను. చెట్ల నీడల శిష్యు 
లతో సంచరించుచు వారికి ఉపన్యాసము లిచ్చుట అతనికి 
ఆ కారణముచే ఆ పాఠశాలకు పెరి పె పెటిక్‌ 
(గ్రీకు ఛాషలో దీనికి చుట్టు తిరుగుట అని అర్థము) 
తత్త్వపాఠశాల అను అన్వర్థ నామము కలిగినది. (క్రీ. పూ. 
828 లో అలెగ్జాండరు మరణించిన పిమ్మట అరిష్టోటలుపై 
(గ్రీకు స్వాతం[త్యమునకు విరోధి అను నేరము మోప 
బడెను. అందుచే అతడు ఖాల్సిస్‌ నగరమునకు పారిపోయి 
తరువాత ఒక సంవత్సరమునకు కీర్తిశేషు డయ్యెను. 

అరిష్టో టలు (పపంచచరి[తలో మహానీయులని పేరు 
గాంచిన వారిలో అ|గేసరుడు, తన కాలమునాటి మానవ 
విజ్ఞాన శాఖ లన్ని టిని గూర్చియు అతడు (గ్రంథములు 
(వా నెను. అతడు రచించిన (గ్రంథములు 400 నుండి 1000 
వరకు కలవని చెప్పుదురు. ఆతడందు చూపిన విషయ వైవి 
ధ్యము, ఆతని ఆసాధారణ మైన (ప్రతిభకు తార్కాణము. 
అతడు (పపంచమందలి (పథమ (వకృతి చారి తకుడు. అతనికి 
పూర్వ మున్నవారు వస్తు త_త్త్వమునుగూర్చి కొంత పరిశీలన 
చేసిరి; కాని ఆ పరిశీలన జ్ఞానమును ఒక [కమవిధానమున 
కూర్చిన [ప్రథముడు అరిష్టోటలే. 

ప్లేటో తత్స్వముకం కె అరిష్టోటలుది ఎక్కువ [కమ 
బద్ధమె ఉండుశే కాక లౌకిక (ప్రపంచమునకు సన్నిహితమై 
ఉండును. అతడు తర్క-శా(స్త్రమును కూలంకషముగా 
పరిశీలించి, అందు గాఢమైన జ్ఞానము సంపాదించెను. 
నైలోజిసమ్‌ (|పతిపాదనా[త్రయ) అను హేతువాదమును 
మొదటన వివరముగా విశదీకరించిగ వాడత డే. 

అరిస్టో టలు రచనలు వివిధ విజ్ఞాన శాఖలకు సంబంధించి 
ఉన్నవి. తర్కమున [పయర్‌ అండ్‌ పోస్టీరియర్‌ యనా 
లిటిక్సు, సోఫిస్టికల్‌ రెప్యుశేషన్సు అనునవియు, (పకృతి 
శాస్త్రమున ఫిజిక్సు, ఆన్‌ ది హె వెన్సు, ఆన్‌ జెనరేషన్‌ 
అండ్‌ డికే, మీటియరోలజీ, జంతువులను కూర్చిన పరిళోధ 
నలును, నీతి రాజకీయ శాస్త్రములలో నికో మేషియన్‌ 
ఎథిక్సు అండ్‌ పోలిటిక్సు అనునదియు, తత్త మున జీవిత 


అలవాటు, 
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(పాథమికసిర్రాంతములను చెప్పు మెటఫిజిక్సు అనునదియు, 
సాహిత్య శాస్త్రమున పొయెటిక్సు, ఆర్ట్‌ అఫ్‌ రెటారిక్సు 
అనునవియు ముఖ్యములై నవి. 

పొయిటోక్సు ౫ ఇది ప్రధానముగా దుఃఖాంత నాటకముల 
లక్షణములను గూర్చి చెప్పునదే ఐనను ఇందానుషంగిక 
ముగా మహాకావ్య నుఖాంత నాటకాదుల లక్షణములు 
కూడ చెప్పబడినవి. ఇది సమగ గంథము కాదనియు 
అరిష్టోటలు ఉపన్యాసముల కొరకై సిద్ధము చేసికొన్న 
చిత్తుపు స్తక మనియు కొందరి అభిప్రాయము, అరిష్టోటలు 
హోమరు మున్నగు (ప్రాచీన మహాకవుల రచనలను, |గీకు 
దుఃఖాత నాటకములను మాత్రమే ఎరిగిఉంఇను. ఇతర 
(వ్మకియలను ఆతడు ఎరుంగడు. అయినను తనినాటికి ఉన్న 
కావ్యములనే లక్యుముగా (గ్రహించి అతడు సార్వ 
కాలికము, (పామాణికము అగు లతణ (గ్రంథములను 
రచింవగలి గను. ఇది ఇప్పటికిని సాహిత్య వేత్తలకు శిరో 
ఛార్యమై ఒప్పారుచున్న ది. ఇందు పలు విభాగములతో 
కూడిన ఐదు ముఖ్య భాగములున్న వి, కళాస్వరూపము, 
కళలం దనుకరణమునకు కల స్థానము, నాటకముల 
ఉత్పత్తి, దుఃఖాంత నాటకముల నిర్వచనము, ప్రయో 
జనము, అందలి ఇతివృత్తము, క. నాయకుడు, ఐక్య 
త్రయము, మున్నగువాని వివరణము, నాటకదోషములు 
తత్పరిహరణ మార్గములు, మహాకావ్య లక్షణములు 
మున్నగునవి సంపూర్ణముగా చర్చింపబడినవి. 
దుఃఖాంత నాటకముల సందర్భమున అరిష్టోటల్‌ వాడిన 
కథార్సిస్‌, ఐక్య్యతయము అనునవి తరువాత పెక్కు 
వాదోపవాదములకు దారితీపినవి. అరిష్టోటలుకు పూర్వము 
ని*కటిస్‌ , ప్లేటో మున్నగువారు సాహిత్య తత్త్వచర్చ 
కావించినను దానిని శా స్త్రీయముగను స్మక్రమముగను 
నిబంధించిన గౌరవము అరిష్టోటలుకే దక్కినది. బుచర్‌ 
అనునతడు పొ యెటిక్సును ఆంగ్రభామలోనికి అనువదించుకే 
కాక దానికి సమ|గ మెన వ్యాఖ్యానముకూడ రచించెను. 

రెబారిక్‌ : ఇది ఉపన్యాస విధానమును, ఛాషా 
వైచ్మిత్య లకణములను చెప్పు (గ్రంథము. అరిష్టోటల్‌ 
కాలమున ఉపన్యాసము ప్రతి పౌరునకును ముఖ్యావశ్యక 
మగు గొప్ప కళగా భావింపబడుచుం డెను. ఉప న్యాసము 
మూలమును (శ్రోతలను వశీకరించుకొనుటకు వక్త అవలం 
బింపవలసిన శైలి, వాద పాటవము, విషయ (పకటన 
క్రమము మున్నగు విధానములను గూర్చి ఈ [గంథము 
చక్కగా వివరించుచున్న ది. ఇందు మూడు (వధానభాగము 
లున్నవి, ఒకొ్కళాటక్కభాగము మరల "పెక్కు విభాగములుగా 
విభజింపబడినది. 


ఇందు 


అ'రేవియన్‌ రా|తులు 


వె రెండు (గ్రంథములును భారత దేశమున భరతుని 
నాట్యశా(స్త్రమువ లె పాశ్చాత్య 'దేళములందు అలంకార 
శాస్త్రమునకు మూలములై తరువాత రచింపబడిన అనేక 
(గంథములకు మార్గదర్శకము లై నవి. ది. వెం* 

అరిష్టోఫనిన్‌ (కి. పూ. 450-385) : (ప్రాచీన (గ్రీకు 
రచయిత. ఏశతెన్సు నగరవాసి. పురాతన నుఖాంత నాటక 
రచయితలలో ఇతనికి సాటి రాగలిగినవారు ఆ వాజ్మయ 
మున మరొకరు లేరు. ఆ సుఖాంత నాటకము లందలి 
(పత్యేక విశిష్టత వోన్యరన పోషణము. చతురమును, సుని 
శితము నగు వోస్య మొలికించు రచనలో ఇతడు అందె 
వేసిన చేయి. నవ్యత అనిన ఇతనికి గిక్టెడిది కాదు. వాదా 
డంబరముచే తిమ్మిని బమ్మిగా చేయు వారనిన ఇతనికి 
కంటగింపుగ ఉండెడిది. అట్టి వారిని అతడు “మేఘములు” 
అను అర్థ మొసగు సేరుకల తన నాటకమందు తీ|వముగ 
విమర్శించెను. కవిశా వాసనను ఎరుగకయు, |గంథ రచన 
సాగించు, పండితమ్మన్యులను “కప్పలు” అను అర్థ మొసగు 
పేరుకల తన నాటకమున ఇతడు దూయబశనైను. ఏ తెన్సు, 
స్పార్టా నగర రాజ్యముల మధ్య తన కాలమున చెల రేగిన 
యుద్ధములను ఆపి, (గీకులలో ఐకమత్యమును పునరుద్ధ 
రించు మహో ద్దేళ సాధనకు ఈతడు నాటక రచనను ఒక 
సాధనముగ వినియోగించెనని అందురు. నీతి బోధనా 
సక్తియు, హోస్యమయ శైలియు, అనితర సాధ్యమగు 
పాండితియు ఇంపగు రీతిగ మేళన మొందునట్లు నాటక 
రచనను సాధించిన ఘనత పాశ్చాత్య వాజ్బయమున 
ఇతనికి ఒకనికే దక్కినదనియు, ఇతని తరువాత అట్టి 
లెక్కకు రాదగినవాడు (ఫెంచి కవి రశేలే. మా|త్రమే 
అనియు విమర్శకుల అభిప్రాయము. చీ. శే. రా. 

అరేవియన్‌ రా(తులు : కాల్చనిక కథా వాజ్మయమున 
(వపంచమంతట ఎన్నిక కనిన ఒక అరబ్బీ |గంథమునకు 
ఇది తెలుగు పేరు. ఆంగ్లానువాదమును అనుసరించి దినిని 
తొలుతగ తెలుగున పెర్సివల్‌ అను ఆంగ్లేయుడు ర చించెను. 
అరబ్బీ భాషయందు ఈ (గంథమునకు అల్‌ ఫ్‌ లయ్‌లా 
వ లయ్‌లా (వేయునొకరా తి) అను పేరు కలదు. శ్రీ. శ 
పదవ శశాబ్దమువాడగు జహొషియారి అను వానిచే 
పారసీలో రచింపబడిన వాజార్‌ ఇఫ్‌ సానే (వేయిరా తులు) 
అను (గ్రంథమును అనుకరించుచు ఈ [గంథము అరబ్బీ 
యందు 11వ శశాబ్దమున మొదలిడబడెననియు, వివిధ 
రచయితల కృషివలన అది 14 వ శ శతాబ్దినాటికి పూర్తి 
చేయబడెననియు, తెలియవచ్చుచున్న ది. 

ఒక మూలకథను (గ్రహించి, అందు ఆయా ఘట్టములకు 
ఉచితములగు ఉపాఖ్యానములను చేర్చి పాఠకులయందు 
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అలంకార [గ్రంథములు (తెలుగు) 


జొత్సుక్యమును, కుతూవాలమును శేకె త్రించుచు ఒక మహో 
(గ్రంథమును రచించు నైపుణి భారతీయ రచయితలయం చే 
తొలుతగ కనవచ్చుచున్నది. ఒకవిధముగ మవోభారతము 
ఇట్టి గ్రంథమే. గుణాఢ్యుని బృవాత్కథయు, దానిని అనున 
రించిన పంచతం[తాదులును ఈ (_శేణిలో నే చేరుచున్నవి. 
సం స్హ్భృత, (పాకృతములకు నన్నిహితమగు పారసీయందును 
ఇట్టి గంథములు వెలనినవి. వీని అన్నిటి ముఖ్య లక్షణ 
ములను అందిపుచ్చుకొని అరబ్బీ పాఠకులకు రుచించురీతిగ 
చేశ, కాల, పా[తాదులందు మార్పులు చేయుటవలన 
రూపొందిన దే *అల్‌ ఫ్‌ లయ్‌లా వ లయ్‌లా' అని విద్వాం 
సుల అభి పాయము. 

ఇందలి మూలకథలో నాయకుడు పారియార్‌ అను 
(పభువు. ఇతడును, ఇతని సోదరుడగు పాజమాను అను 
రాకుమారుడును తమతమ ఛార్యలచే వంచితులై విరక్తి 
చెంది, దేశాటన మాచరింతురు. సీలు విశ్వాసహీనలని 
వారికి కలిగిన అభిిపాయము ఈ పర్యటనానుభ వముల 
వలన దృఢతరమగును. అంతట చారు తమ రాజ్యమునకు 
తిరిగి వత్తురు. (స్త్రీజాతిని అంత మొందించుట యే సముచిత 
మను నిర్ణయమునకు వచ్చిన షారియార్‌ (ప్రభువు అప్పటి 
నుండి డినమునకొక కన్యను పెండ్లాడి, ఆరాి ఆమెతో 
గడపి, మరునాటి ఉదయమున ఆమెను అంత మొందించెడి 
వాడు. ఇట్లు దినక్రమమున దేశమందలి కన్యలందరు 
ఖడ్గమున కెరఅగుచుండ, ఈ సంకోభమును నివారిం 
చుటకై, ధీశాలినియు, మవోమం(తి పుతికయు అగు 
షారజాద్‌ పూనుకొని, తనంత తానుగ కోరి రాజును 
వెండ్లాడును. అనాటిరా తతి ఆమె ఒక కథను చెప్ప మొద 
లిడి, తెల్లవార వచ్చునప్పటికి కుతూహల సంజనకమగు 
ఒక ఘట్టమువద్దకు ఆకథను కొనివచ్చి అసంపూర్హిగ ఆపి 
వేయును. కథా (శ్రవణాస క్తికి లోనై నరాజు, ఆకథను 
పూర్తి చేయుటక్రై ఆ మరుసటి రాతియును ఆమె తనకడ 
నుండుటకు అనుమతించును. ఈవిధముగ అంత మెరుగని 
రీతిగ కథను సాగించుచు 1001 రాతులను షారజాద్‌ 
గడపకలుగును. ఈ వ్యవధిలొ ఆమెకు ముగ్గురు ప్యుతులు 
కలుగుదురు. పుత్ర వ్యా మోహమువలన రాజు తన అభి 
(పాయమును మార్చుకొని షారజాద్‌ ను తన పట్ట మహి 
షిగ (గ్రహించి, అటమీద కన్యలనుచంపుట మూని'నే యును: 
100! రా|తులందు షారజాద్‌ వివిధోపాభఖ్యాన సహిత 
ముగ చెప్పిన కథలే అల్‌ఫ్‌ లయ్‌లా వ లయ్‌లా అను 
ఈ [గంథమున కననగుచున్నవి. 

సాహిత్యదృష్టిలో, ఈ [(గంథమునకు అరబ్బీ సాహిత్య 
మున .అంతగ (ప్రముఖస్థానము లభింప లేదు. 'స్రీస్రళావము 


అసవాజ రీతిలో నీచముగ ఈ గ్రంథమందు చి|కత్రింవబడిన 
దని అరబ్‌ పండితులలో చాని యెడల నిరననభావము 
కలదు. కాని అందలి కల్పనాచాతురి అరవ్బీ[పజానీక మునే 
కాక తదితరులను నైత మాకర్షించినది. 16 వ శశాద్ది 
మొదలుగ ఇది (ప్రపంచమందలి వివిధ భాషలలోనికి పరి 
వ ర్తితమెనది. ఇందలి కథలను వివిధ భాషలలోని కవులు 
తమతమ రచనలందు ఇతివృ త్తములుగ (గహించిరి. “రీ 
బాబా=నలువది దొంగలు, “అల్లాఉద్దీన్‌ -విచి.త దీపము 
“సింద్‌ బాద్‌ నావికుడు” మొదలగు కథలు [పపంచమంతట 
వ్యాపి౦చినవి. 

ఈ[గంథము అరబ్బీలో గద్యరూపమున రచింపబడినది. 
కాని ఎడనెడ ఒక సుభాషితమును వివరింపవలసి నప్పు 
డును, ఒక విషయమును ఆలం కారికముగ చెప్పవలసి వచ్చి 
నప్పుడును, పద్యములలో రచనసాగినది. కాని ఈపద్యము 
లందును పెక్కు పూర్వకవి రచితములే. అయినను వానిని 
రచించిన కవుల నామములు మాత్రము పెక్కు సందర్భము 
లందు ఈయబడ లేదు. పేరు లీయబడిన కవులలో అబూను 
వాస్‌, ఇబ్న్‌ అల్‌ ముతాజ్‌, ఇషాక్‌ ఆల్‌ మన్‌ శిలి అను 
చీ. శే. రా. 

అలంకార (గంథములు (తెలుగు) : సంస్కృత లక్షణ 
శా స్త్రములందు అలంకారములకు కల (పాముఖ్యమును 
గురించియు, వానికి సంబంధిం చిన వాజ్బయమును గురిం 
చియు సమీ వా భాగమున విపులముగ తెలుపబడినది. తక్కిన 
భారతీయ భాషా సాహిత్యములందును అనువాదములు 
స్వతం[తములు ఐన అలంకార (గ్రంథములు కొన్ని వెలువ 
రింపబడివి. తెలుగున కల అట్టి గంథములలో ముఖ్యమైన 
వానిని గూర్చి ఇట వివరింపబడుచున్న ది. 
కర్త విన్నకోట పెద్దయ 
(కీ. థు 1407). సంస్కృత (పశాపరు(ద్రీయ కావ్యాదర్శ 
ములలోని విషయములు పెక్కులు ఇందు కలవు. అందలి 
లక్యుములు చాళుక్య వంశీయు డగు విశ్వనాథునకు అంకి 
తముగా రచింపబడినవి. ఇందు 8 ఉల్లాసములు కలవు. 
(వథ మోల్లాసమున విభావాదులు, ద్వితీ యోల్లాసమున రస 
స్వరూపము, తృతీ యోల్లాసమున నాయికా నాయక లకు 
ణములు, చతుర్ధోల్లానమున కావ్య భేదములు పాకళయ్యా 
దులు కావ్యరీతులు, పంచ మోల్లాసమున అనాలంకార 


వారలు ముఖ్యులు. 


కావ్యాలంకార్‌ చూడామణీ : 


ములు, షష్టోల్లాసమున సంక రాద్యలం కారములు శబా 
లంకారములు పద వాక్యార్థ దోషములు మున్నగునవి 
వివరింపబడినవి. 7, 8 ఉల్లాసములలో ఛందో విషయము 
లును, 9 వ ఉల్లాసమున వ్యాకర ణాంశ ములును కలవు. 
రసాభరణము : _భోజరాజీయాది [గంథకర్త అగు 
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అనంతామాత్యుడు దీనిని రచించెను (కీ. ళ. 1484). అది 
(వధానముగా రసములను, నాయికా నాయకులను గూర్చి 
వివరించు (గ్రంథము. ఇందు నాలుగాశ్వాసములు కలవు. 
(పథమాశ్వాసములో స్థాయి భావములు విభావాదులు, 
ద్వితీయాశ్వాసములో ఆలంబనోద్దీపన విభావములు, సాత్విక 
సంచారి భావములు, వోవ భావాదులు వివరింపబడినవి. 
తృతీయాశ్వాసమున రస భేదములు భావోదయాదులును 
సేరొనబడినవి. నాయికా నాయక లక్షణ వివరణముతో 
4వ ఆశ్వాసము ముగియుచున్నది. 

లక్షణదీవీఠో ; (ప్రబంధ దీపిక అను నామాంతరము కల 
ఈ [గంథమునకు రచయిత గౌరన (కీ.శ. 15 వ శ శాలి). 
ఇందు కొన్ని అలంకారములును కావ్య లతణములును 
వివరింపబడినవి. 

వార్యాలంకొరో నం(గవాము : రామరాజ భూషణ విరు 
చాంకితుడగు మూ రర్తికవి (క: శ. 16వ శ శతాబ్ది). అళియ 
రామరాజునకు అల్లుడగు తొరగంటి నరసరాజునకు అంకిత 
ముగా దీనిని రచించెను. ఇది చాలవరకు విద్యానాథుని 
(పతాపరు[దీయమును అనుసరించి రచింపబడినది. నాటక 
ప్రకరణము మాత్రము ఇందు పరిత్యజింప బడినది. సరస 
(ప్రబంధమగు వసుచరిత్ర రచించిన వాగ్యాటితో ఈ రచన 
సాగుటవలన ఇయ్యది (పతి పద మనోవారమె అలంకార 
(ప్రబంధముగా అలరారుచున్నది. 

కృంగార రోసాలవాలము : కర్త వెణుతుర్ల వడ్డికవి. ఇది 
8 ఆశ్వాసముల (గంథము. [పథమాశ్వాసములో కావ్య 
లతణములు, రళ్యాది భావములు శృంగారాది రస 
ములు వివరింపబడినవి. ద్వితీయ తృతీయాశ్వాసములలో 
నాయికా నాయక భేదములు తెలుపబడినవి. 

తావ్యాత్య : ఆంగ్లమున సుశీల కుమార్‌ డే రచించిన 
(గంథమునకు ఇయ్యది 'తెనుగులో వచన రూప మగు 
అనువాదము. రచయిత శేట్టులూరి వీరరాఘవ అయ్యం 
గారు. ఇందు కావ్యాత్మతో సంబంధిం చిన (పాచీనాలంకా 
రికుల మతముల స్వరూప స్వభావములు విపులముగా 
చర్చింపబడినవి. 

ఆంగధో బటు (కాళిక ; శ్రీ పసుమర్తి యజ్ఞ నారాయణ 
శాస్త్రిగారు (ప్రాచీన శాస్త్రీయ విషయములకు తమ 
అనుభవమును జోడించి ఆంధ నాట్యరంగమునకు అను 
కూల మగు పద్ధతిలో ఈ [గంథము రచించిరి. ఇందు 
10 (పకరణములు కలవు, వానిలో అభినయము, సంగీ 
తము, నాయకులు, రసము, నాటకము, (ప్రయోగము, 
రంగము, కార్యము, నటుడు, పాత్రము అను విషయ 
ములు సులభ శై లిలో వివరింపబడినవి. 


అలంకార [(గంథములు (తెలుగు) 


బళ్ళారి రాఘవాచారిగారి నాటక దీపిక, పురాణం 
నాట్యోత్పలము, 
నాట్యాళోకము, నాటకనంఘ సంస్కరణము, గొల్లపూడి 
(శ్రీ రామశా(స్త్రిగారి ఆంధ నాటకరంగము అను గ్రంథ 
ములు ఈ జాతికి చెందిన రచనలే. 

అలంకొర్‌ తోత్త్స్యూ విచారము ; కీ. శే. కురుగంటి సీతా 
రామయ్య గారు దీనిని ర చించిరి. కావ్యము, శబ్దాశ్థాలం 
కారములు అను విషయములను గూర్చి ఇందు స్వతం|త్ర 
మైన చర్చ సాగింవబడినది. 

గీర్చాణ డూవకము : [ప్రాచీనాలంశకారిక [గంథముల 
ననుసరించియు, తన అనుభవమును జోడించియు నాటక 
లక్షణములను దెలియచేయుచు శీ తల్గావస్థ్థల కృత్తి 
వాస తీర్థులు దీనిని రచించిరి. ఇందు రూపక (పాదు 
ర్భాము, రూపక భేదములు, నృత్తాదికము, రూపక లకు 
ణము, వ్యుత్పన్న రూపకములు, రూపక పరిణామము, 
(పేవాగ్భృవాము, కొందరు నాటకకర్తలు, పరిభాషలు అను 
విషయములను గూర్చి సులభమగు వచనములో (వాయ 
బడినది. _పెని పేర్కొనబడినవి కాక (పాచీనాలంకార 
(గ్రంథములు తెలుగులోనికి అనువదింప బడినవి అనేకములు 
కలవు. అట్టివానిలో ముఖ్యములగు కొన్నిటిని గూర్చి 
ఈ దిగువ వివరింపబడినది. 

చం(దాలోళము ; దినిని ఆంధ చ౦[దాలోకమను "పేర 
అడిదము సూరకవి (|కీ* శ, 1720-1785) పద్యరూప 
మున అనువదించెను. ఇందు నూరు అలంకారములకు లకు 
లక్షణములు కలవు. 

దళడూవకము 2 దళరూపక  సంగహమను పేరుతో 
కొమాండూరు అనంతాచార్యులు (శీ. ళ్‌, 1891) దీనిని 
సం[గహించి ఆం|ధ్రమున రచించెను. శ) మల్లాది సూర్య 
నారాయణ శాస్త్రిగారు ఆం[ధ్ర దశరూపకమను పేర దీనిని 
పూర్తిగా తెనిగించిరి. (శ్రీ గడియారం రామకృషస్ణళర్మ 
గారు దశరూపక సారమనుపేర ఇటీవలనే దశరూపకమును 
తెలుగువచనమున సం్యగహించిరి. ' 

వవలయానందము : ఆంధ కువలయానంద మనుపేర (శ్రీ 
కంభంపాటి సుబహ్మణ్యశాస్త్రిగారు వచన రూపమునను, 
మహీధర వెంకటరామ శాస్త్రిగారు పద్య రూపమునను, 
కువలయానంద సారమనుపేర బులుసు వెంకటరమణయ్య 
గారు దీనిని పద్యరూపమునను తెలుగులో రచించిరి, వెంకట 
రమణయ్య గారు లకణములను పద్యరూపమున అనువదించి 
లమ్యములను (ప్రాచీనాంధ్ర (గంథములనుండిఒసగిరి, (క్రీశ: 
1898 (పాంతమువాడగు కటిక నేని రామయ కవియు 
దీనిని పద్యరూపమున తి అశ్వాసములుగా ర ఛించెను, 


నూరిశాస్త్రిగారి నాట్యాంబు జము, 
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అలంకారములు 


కావ్యాదర్భము ; సంస్కృతములో దండి రచించిన 
ఈ [గంథమును కీ. శే. అవ్వారి సుబవ్మాణ్యశా స్త్రిగారు 
“ఆంధ కావ్యాదర్శ” మను పేర సరసమగు శైలిలో 
అనువదించిరి. 

కావ్యమీమాంన : రాజశేఖర విరచితమగు ఈ అలంకార 
గ్రంథము బహు విషయ సంభరితము. డీనిని పంచాగ్నుల 
ఆదినారాయణ శాస్త్రిగారు. సులభమగు వచనములో 
ఆం[ధమున రచించిరి. 

సాహిత్య దర్చణము : కీ. శే. వేదం వెంకటరాయశా స్త్రి 
గారు ఈ [గంథమును ఆంధములో వచనరూవమున అనువ 
దించిరి. దీనికి లఘువ్యాఖ్యకూడ వారే రచించిరి. సంస్కృ 
తములో దీనిని రచించిన ఆతడు విశ్వనాథ కవిరాజు. 

(పతావడ్శదీయము: విద్యానాథ కృతమగు ఈ[గంథమును 
శీ చెలమచెగ్గ రంగాచార్యులుగారు పద్యరూపమునను, 
శీ జమ్మలమడక మాధవరాయళర్మగారు గద్యరూపమునను 
"తెలుగులో రచించిరి. శ్రీ రంగాచార్యులుగారు ధర్మునూరి 
సాహిత్య రశ్నాకరమును అనుసరించి తెలుగులో “అలం 
కార వసంతము” ను గూడ వెలయించిరి. 

రనగొంగాధలరోము ; జగన్నాథ పండిత 
రాయలు రచించిన ఈ [గంథమును తెలుగులో నవరస 
గంగాధరమను పేర జమ్మలమడక మాధవరాయ శర్మగారు 
అనువదించిరి. ఉదాహృత శ్లోకములు అన్నియు మూలము 
లోనివే. విషయ వివరణమును చర్చయు వ్యావవోరిక 
ఛాషలో నగడశచినవి. 

ధ్వూన్యాలోకము: అనంద వర్ధనాచార్యులవారి ఈ రచనను 
తెలుగులో పలువురు అనువదించిరి. వారిలో కాలము బట్టి 
ముందు పేర్కొనతగినవారు అవ్వారి సుబవ్మాణ్యశా స్త్రి 
గారు. వీరు మూలమునకు మా(త్రము పద్యానువాదము 
కావించిరి. శ్రీ వేదాల తిరు వేంగళా చార్యులుగారు మూల 
మును తెనిగించుచు ఉదాహరణలను (పాచీనాంధ (గ్రంథ 
ములనుండి ఏర్చి కూర్చుట విశేషము. వీరు వామనుని 


కావ్యాలంకార సూ తవృత్తిని కూడ అనువదించిరి. పంతుల 


సంస్కృతమున 


లక్ష్మీనారాయణ శాస్త్రిగారు, భాగవతుల కుటుంబ రావు 
గారు కూడ ధ్వన్యాలోకానువాదములు కావించిరి. 

కావ్య (వకాళ బివ్భతి $ మమ్మటుని కావ్య (ప్రకాశము 
నందలి మొదటి నాలుగు ఉల్లానములకును కాండూరి నర 
సింహాచార్యులుగారు సులభశైలిలో వ్యాఖ్య రచించిరి. 
ఇందలి లమ్యలమణములు సంస్కృత మూలము లోనివే. 
వివరణము మాత్రము తెలుగులో కలదు. శేట్టులూరి 
వేంకట రాఘవ అయ్యంగారు “అలంకార మంజరి” అను 
"పేరుతో ఈ [గంథమును తెలుగులోనికి అనువదించిరి. 


జౌబిత్య విచార్‌ చర్చ్‌ : గుణాలంకార రీతి ధ్వనులలో 
ఒకొక్క-టి కావ్యమునకు జీవితమని (ప్రాచీనాలంశకారి 
కుల మతమై ఉండగా, శేమేం[దుడు జొచిత్య మే కావ్య 
జీవితమని నిరూపించుచు ఒక అలంకార (గ్రంథమును 
సంస్కృతములో రచించెను. దానిని రామకృష్ణ కవులు 
తెలుగులోనికి అనువదించుచు లక్యుములను మా(త్రము 
పూశ్వాంధ [గంథములనుండి చూపిరి. శేమేంగుని కవి 
కంఠాభరణమును కూడ వీరీ విధముననే తెలుగులో 
రచించిరి. 

రొనమందిరి ; నాయికా నాయకులను గూర్చి విపుల 
ముగా చర్చించిన (పాచీనాలంకార (గ్రంథమగు రసమంజ 
రిని సంస్కృతములో ఛానుదత్తుడు రచించెను. క్రీ శ, 
వేదం వెంకట రాయశాస్త్రిగారు దీనికి శెలుగులో వ్యాఖ్య 
రచించిరి. చింతలపల్లి రామకృష్ణమూ దిశా స్త్రి గారును, 
తాడూరు లకీనరసింహారావుగారును దీనిని తెలుగులోనికి 
అనువదించిరి. పూర్వుడగు వాను దేవ కవి దీనిని *గంధవ 
వాము' అను పేరుతో ఆంధధీకరిం చెను. గణపవరపు వెంకట 
కవియు, గుడిపాటి కోదండపతియు దీనిని తెనిగిం దిరట. 
కాని ఆ అనువాదములు ఇపు డుపలభ్యమానములు కావు. 

కోవికల్భులతో ౩ సంస్కృతమున దేవేశ్వరుడు రచించిన ఈ 
గ్రంథమును కల్లూరి వెంకట సుబహ్మణ్య దీకితులుగారు 
సరస మగు నౌ లిలో అనువదించిరి. ఇందు సాహి త్యాంళ 
ములు అనేకములు వివరింపబడినవి. 

నాట్యం ళా(న్ర్రమ ; సంస్కృతములో భరతముని రచించిన 
ఈ [గంథము అతి (పాచీనమెన నాట్యశా(స్త్రము. ఇందు 
86 అధ్యాయములు కలవు. నాట్యోత్పత్తి, నాట్యశాల, 
పూర్వరంగము, తాండవము, రసములు, భావములు, 
ఆంగి కాభినయము, వాచికాభినయము, ఛందస్సు, దళ 
రూపకములు, ముఖాది సంధులు, ఆవార్యాభినయము, 
సంగీతము మున్నగు అనేక విషయములు ఇందు కలవు. 
దీనిని శీ పోణంగి (శ్రీరామ అప్పారావుగారు విశేష 
విషయములను చేర్చి శెనిగించిరి. డాక్టర్‌ పోతుకూచి 
సు[బహ్మణ్య శాస్త్రిగారు దీనికొక వ్యాఖ్య రచించిరి. 
శ్రీ జమ్మలమడక మాధవరాయ ళర్మగారు దీనిని సంగ 
హించి తెనిగించిరి. దు. వెం, ఈం 

అలంకొరములుః కావ్యళో భాకరములై న ధర్మములను 
అలంకారములందురని దండియు, సౌందర్య మలంకారమని 
వామనుడును అలంకారమును నిర్వచించిరి. “అలం [క్రియ తే 
అనేన ఇతి అలంకారః8ి" అనునది సామాన్య నిర్వచనము. 
కాంతకు వోరకటక కంకణా ద్యలంకారములవ లె కావ్య 
మునకు ళోభ కూర్చునవి కావున అలంకారముల కా పేరు 
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వచ్చినది. ఇవి భాషతోకూడ అతి (ప్రాచీన కాలముననే 
పుట్టినవని చెప్పవచ్చును. విద్యాగంధము లేనివారుకూడ 
అలంకార యుక్తముగా మాటాడుచుండుట మనము విను 
చుందుము. 

ఈ అలంకారములు శజ్రాలంకారములని, 
కారములని రెండు విధములు. అము నపేవింపక శబ్ద 
మును మాత్రమే ఆ(శ్రయించునవి శ ద్ఞాలంకారములనియు 
శబ్దము నపేకింపక అర్థమును మాత మే ఆళయించునవి 
అన్థాలంకారము అనియు, రుయ్యకుడు వానికి లక్షణము 
చెప్పెను. శబ్దపరివృత్తిని సహింపనిచో శజ్ఞాలంకారము 
లనియు, నహించుచో అన్ధాలం కారములనియు మమ్మ 
టుడు కావించిన నిర్వచనము. కొందరు లాక్షణికులు అలం 
కారములను శ ద్ఞార్టోభయములని మువ్విధములుగా విభ 
జించిరి. వారిమతమున అనుప్రాసాదులు శద్దాలంకార 
ములు; ఉపమాదు లన్థాలం కార ములు; పునరుక్త వదాభానస, 
లాటానుపాసాదు లుభయాలంకారములు. 

భరతుడు నాట్యశా(న్త్రమున యమక మను శద్దాలంకార 
మును ఉపమా, దీపక, రూపకములను మూడర్థాలం కారము 
లను మాత్రమే పేర్కొ నెను. తరువాత అన్థాలం కారముల 
సంఖ్య (క్రమముగా 124 వరకును పెరిగినది. శజ్రాలంకార 
ములసంఖ్య మాత్ర మంతగా సెరిగిఉండ లేదు. శబ్ఞార్థాలం 
కారములలో ముఖ్యములై నవి మాత మిట లకు లతుణ 
ములతో వివరింప బడుచున్న వి. 
కొట్టా లంతారోములు | 


అరాల౦ 
® 


1. అన్నువానము : రసాద్యనుగతమై  |ప్రకృష్ణ మైన 
వర్ష విన్యాస మన్నుపాసము. ఇది ఛేకాను పానము, 
వృత్త న్నుపాసము, అని రెండు విధములు. 

(అ) వ్యవధానము లేకుండ రెండు రెండకరములను 
(హాల్లులను)నుడువుట ఛేకాను[పానము. శేకుడన వివగ్ధుడు. 
అట్టివారు వ్యవవారించు అన్నుపానము ఛేకాన్ముపాసము. 
ఇందు స్వరసాదృశ్య ముండవ లెనను నియమము లేదు. ఉదా: 

రాజూ! నీవు కృపాబల, (పతాపభూతి, ధైర్య భూభర 
ణములందు హరిన్‌ హరిన్‌, నుధావారున్‌ హరున్‌, గిరిన్‌ 
గిరిన్‌ జయింతువు. సాహిత్య దర్పణమున స్వరూపమును, 
(కమమునువిడువక వ్యంజనసంఘమున కొక్కసారి అవృత్తి 
కలిగించుట ఛేకానుపాన మని చెప్పబడినది. [పతాపరుదీ 
యము ననుసరించిన పై నిర్వచనమున వ్యంజన సంఘము 
నకు కాక రెండేసి అకరముల కే ఆవృత్తి చెప్పబడినది. 

(ఆ) ఒక్క వర్షమునకే తుదిదాక పెక్కు పర్యాయము 
లావృ త్తి కలిగించినచో వృత్త రనుప్రాస మగును. ఉదా: 

సమద విపక శిక్షణ విచక్షణ దషిణ దోరనుకణ 


అలంకారములు 


(భమదసి దుర్నిరీత. ఇట కకారమునకు పెక్కుసార్లు 
ఆవృత్తి కలిగినది. 

2. లాటాన్నుపాసము : “పునరుక్తి యయ్యు6 చాత్పర్య 
భేద మెనయు నియమంబు లాటమౌ.” ఉదా: 

కమలాతు నర్చించుకరములు కరములు. ఇచట కర 
ములు కరము లనుచోట పునరుక్తి కలిగినది. రెంటికిని 
అర్థము చేతులే. కాని తాత్పర్యమున భేద మున్నది. 
మొదటి “కరములు” కేవల జాతి వాచకము. రెండవది 
గ్రేషఫఘ్టతా నూచకము. మమ్మటాదు లీ లాటాను[పాసము 
నుభ యాలంశకారముగా పేరొ-నిరి. 

8. యమకము : “యమ ఏవ (పకృతి ర్యన్య తత్‌ యమ 
కమ్‌”. యమ మనగా జంట. స్వర వ్యంజనముల జంటయే 
(ప్రకృతిగా కలది యమక మని వ్యుత్పత్తి. ఒకే క్రమమున 
అసమానాగ్గము లగు సమాన వర్ణముల జంటను కాని, 
సంఘమును కాని ఆవృ త్తిచేయుట యమకము. ఇట ఛేకాను 
(పానమునందువలె కాక సమాన వగ్గములు స్వర వ్యంజ 
నోభయ సాదృశ్యము కలవై ఉండవలయును. యమకము 
పాదయమక మనియు, పాదభాగ యమకమనియు శెండు 
విధములు. పాద యమకము మరల 11 విధములు. పాద 
భాగ యమకము లనేకములు. దండి |ప్రతిలోమయమక 
మను మూడవ భేవమును కూడ తెల్పెను. ఉదా: 

జెరా ఓబ నృపాలకు 

మారా మను మదన సమ, రమాధుర్యుండ వై 

ధీరా నృసింవా కూడితి 

మారామను మవన సమ రమాధుర్యుడ వై 
ఇది పాదయమక భేదము. ఇందు ద్వితీయ చతుర్ధ పాద 
ములు సమానములు. కాని అర్థ భేదమున్నది. విడిచిన 
పదమును మరల (గ్రహించి చెప్పుచుండుటకు ముక్త వద 
(గ్రస్త మని చేరు. ఇది పాదఛాగ యమకఛేదము. అది రెండు 
రకములు. భట్టుమూర్తి వీనిని పాదాంత పాచాది ముక్త 
పద్యగస్తము, సింవోవలోకన ముక్త పద్య(గస్తము అని 
పేర్కొ నెను. 

సుదతీ నూతన మదనా 

మవనాగ తురంగ పూర్ణమణిమయ సవనా 

సద నామయ గజరదనా 

రద నాగేంద నిభ కీర్తిరస నరసింవో. 
ఇది పాదాంత పాదాది ముక్తపద్యగస్తము. మొదటి 
పాదము చివర కల మదనా అనునది 2వ పాదము 
మొదటను, 2వ పాదము చివర కల సదనా 8వ పాదము 
మొదటను, శీ వ పాదము చివర కల గదనా 4వ పాదము 
మొదటను [గహింపబడినవి. 
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మనవేటికి నూతనమా 

తనమానిని, (పేమ దనకు( దక్కితి ననుమా 

ననుమానక దయ దనరం 

దనరంతులు మాని నరసధవు రమ్మన వే. 
ఇది సింహావలోకన ముక్త పద|[గ స్తము 
యమకముతోపాటు ఆద్యంత యమకము కూడ ఉన్నది. 

“యమకంతు విధాతవ్యం న కదాచిదపి (తిపాత్‌” అను 
నిషేధము కొందరు చెప్పిరి. కొందరు (తిపాద్యమకమును 
కూడ ఉదాహరించిరి. 

4. పునరుక్త్రవదాబాసము : ఎందు అర్థము నిజమునకు పున 
రుక్తము కాకపోయినను పునరు కృమువలె ఆభాసించునో 
అది పునరుక్తవదాభానము, దీనిని కొందరు ఉభయా 
లంకారముగా భావించిరి. ఉదా: 

జిష్టురిం|ద్రః &తిభుజాం (శ్రీపతిః పురుషోత్తమః 

ఛాస్వాన్‌ సూర్యః న్ఫుర త్తేజాః కాకతీం[దో విరాజతే. 


ఇందు అంశతాది 


ఈ ప్రతావరుదుడు జిష్టువు, రాజుల కిందుడు, (శ్రీవతి. 
పురుషోత్తముడు, భాన్వంతుడు, న్ఫుర శ్రేజుడై న సూర్యుడు, 
ఇందలి ఇంద్ర జిమ్టు పదములను, (శ్రీపతి పురుషోత్తమ 
పదములను, భాస్వత్సూర్యపదములను పరిశీలింప అర్థము 
పునరుక్త మైనట్లు కనిపించును. కాని నిజమున కవి భిన్నార్భ 
కములే. ఇంకను బంధ కవిత్వము, గర్భకవిత్వము, [పహే 
ళికలు మున్నగునవి కలవు. చ్యుతాకుర, దశ్తాకర, చ్యుత 
దత్తాకర, బిందుమతి మున్నగునవి (ప్రహేళికా భేదములు. 
బంధక వి శ్వాదులు కావ్యాంతగ్గడు భూతములని చెప్ప 
బడినవి. 

అర్థాలంకారములు : శగార్థాలంకారములలో పూర్వు 
లర్ధాలంకారముల కే (ప్రాధాన్య మొసంగిరి. “అర్థాలంకార 
రహితా విధవేవ సరస్వతీ అనియు, “తం వినా శబ్ద 
సౌందర్య మపి నాస్తి మనోవార* మృనియు అగ్ని పురా 
ణము చెప్పుచున్నది. అలంకారములు కావ్య జీవితమగు 
(తివిధమగు ధ్వని కుపస్కారకములై. ఉండవలెను. లేనిచో 
అవి కేవల మర్గచిత్రము లే అగును. (వతాపరు[దీయమున 
అన్థాలంకారములు ఈ విధముగా వర్లీకరింప బడినవి. 

1. (పతీయమానౌఎమ్యములు : 1. రూపకము, ౨. పరి 
ామము, కి. నం దేవాము, 4. (శ్రాంశిమంతము, ర్‌. ఉల్లే 
ఖము, 6, అపవ్నావము, 1. ఉ్యత్పేక, 8. స్మరణము, 
9. తుల్యయోగిత,. 10. దీవకము, 11. (ప్రతివస్తూపమ, 
12.దృష్టాంతము, 18. సహో క్తి, 14. వ్యతిరేకము, 15. నిద 
ర్భన,.16. శ్లేష. . వీనిలో సామ్యము వాచ్యముగా కాక 
వ్యంగ్యముగా గోచరించును. ॥ 

1. ప్రతీయమాన వఐస్తుకిములు : 1. సమాసో క్తి, 2. పర్యా 
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యోంక్తి, 8. ఆశేపము, ర్‌. ఉవమే 
'యోపమ, 6. అనన్వయము, 7. అతిళ యోక్తి, రి. పరిక 
రము, 9. అప్రస్తుత [పళంస, 10. అనుక్త నిమిత్త విశేషో క్తి, 
వీనిలో వస్తువు వ్యంగ్యముగా గోచరించును. 

111. అస్సుట (పతీయమా నౌపమ్య రసభావములు : 1. ఉక్త 
నిమిత్త విశేపో క్తి, 2. ఉపమ, శీ. వినో_క్తి, 4. అన్ధాంతర 
న్యాసము, ల్‌. విరోధము, 6. విభావన, 7. విషమము, 
8. సమము, లి. చిత్రము, 10. అధికము, 11. అన్యోన్యము, 
12. కారణమాల, 18. ఏకావళి, 14. వ్యాఘాతము, 
15. మాలా దీపకము, 18. కావ్యలింగము, 17. అను 
మానము. 168: పొరము; 19 య థాసంఖ్యము. 20. అర్ధా 
పత్తి, 21, పర్యాయము, బివి. పరివృత్తి, 28. పరిసంఖ్య, 
24. వికల్పము 25. సముచ్చయము, 26. సమాధి, 27. (ప్రత్య 
నీకము, 268. (ప్రతీపము, 29. విశేషము, 80. మీలనము, 
81. సామాన్యము, 82. అనంగతి, 88. తద్గుణము, 84. అత 
ద్గుణము. 85. వ్యాజో క్తి, 86. వక్రోక్తి, 87. న్వభావో క్రి, 
88. భావికము, 89. ఉదాత్తము, 40. సారము. ఇందు 
సామ్యము కాని వస్తువుకాని, (పతీయమానము కాదు. 
సామ్యము మూడురకములు ; 

1. భేద(పిధానము : 1. .దీవకము, 2. తుల్భ యోగిత, 
8. (పతివస్తూపమ, 4 దృష్టాంతము, 5. సహో క్రి, 6. నిద 
ర్భన, 7. |వ్రతీపము, రి. వ్యతిరేకము. 

11. ఆభేద(పధానము : 1. రూపకము, ౨. నందేవాము, 
8 పరిణామము, 4. (భాంతిమంతము, 5.. అపవ్నావము, 
6. ఉల్లేఖము. 

111. భేదాభేద (పధానము : 1. ఉపమ, 2. ఉపమేయో 
పమ, శీ. అనన్వయము, 4. స్మరణము. 

మూలమును బట్టి అలంకారము లీ విధమున. విభజింప 
బడినవి : 

1 ఆధ్యవసాయ మూలకములు : 1. 
లి, ఉక్స్రేక. { 

11. విరోధ మూలకములు : 1. విభావన, 2. విశేషోక్తి, 
8. విషమము, 4. అసంగతి, ర్‌. చిత్రము, 6. అతదర్గుణము, 
7. అనోో్యోన్యము, 8. ఛభావికము, 9. విశేషము, 10. 
వ్యాఘాతము. స కిం 

111. వాక్యన్యాయ మూలకములు : 1. సముచ్చయము, 
2. వికల్పము, తి; పరినంఖ్య, 4. యథానంఖ్యము, ర్‌, అగ్థా 
పత్తి. నే గ శ 

1౪. లోకవ్యవహార మూలకములు : 1. పరివృ త్తి, 2:ప్రత్య 
నీకము, 8; తద్గుణము, 4: సమాధి, ర్‌. విన్నోక్తి, ర..ఉద్లా 
తృమ్సు 74. సమము, 6. స్వభ్లాచో.క్తి. లం 


4. వ్యాజస్తుతి, 


అతిశయోక్తి, 
జానీ 


al 


V. తర్కన్యాయ మూలకములు : 1. అనుమానము, 
9, కావ్యలింగము, 8. అర్థాంతర న్యాసము. 
VI. శృంఖలావై చ్మిత్య మూలకములు : 1. కారణమాల, 


2. పకావళి, 8 సారము, ఉ. మాలాదీపకము. 


V1. అపహ్నవ మూలకములు: 1. వ్యాజో క్రి, 
ల వ[కో కి, 8. మీలనము. 
VI. విశేషణ వై చిత్య మూలకములు : 1. సమాసోక్తి, 


2. వరికరము. 
1X. కేవలములు ; (పన్యాయమును అసపే&ింపనివి 
లిన న్లేషాదులు. 


) మిగి 


అలంకారములు 


అర్జాలంకార ఎివరోణము 

1. ఉపమ : రెండింటికి (ఉపమానోవ మేయములకు) 
సాదృళ్యసంపద విలసిల్లుచో అది ఉపమాలంకారము. ఉదా: 

కృష్ణా, నీ కీర్తి వాంసివలె ఆకాశగంగయం దోలలాడు 
చున్నది. 

కీర్తి ఉప మేయము-వర్ష్యము - (పకృతము - విషయము. 
హాంసి ఉపమానము - అ(పకృతను - విషయి. వలి సామ్య 
వాచకము. ఆకాశగంగయం దోలలాడుట సామాన్య 
ధర్మము. ఇశ్లు నాలుగంళములును ఉన్నచో అది పూర్ణోపమ 
అగును. ఇందేది లోపించినను లుప్రోపమ. 


ఉపమాలంకార భేదములు 
ఉపమ 


(గౌకి 
len తూ 
| | | | | 


సమాసగత వాక్యగత తద్ధితగత వాక్యగత సమాసగత 


అనుపాత్త ధర్మ (పంచవిధములు), ఉపమానలు ప్త, 
వాచకలు ప్ప ధర్మోపమానలు ప్త, ధర్యోపమాన వాచక 
లుప్త--- అని లుప్త 'పెక్కువిధములు. 


వస్తు (ప్రతి వస్తూపమ, బింబ [పతివింబోపమ, సమస్త 
విషయోపమ, పఏకదేళశవర్తిని, మాలోపమ, రళనోపమ 


మున్నగు భేదము లింకను కలవు. 

2. ఉపమానత్వోపమేయత్వము లొక వస్తువునందే 
ఉన్నట్లు చెప్పిన అనన్వయాలంకారము. ఉదా: 

రామ రావణయుద్ధము రామరావణయుద్ధము వలె 
ఉండును దీని వలన నదృళవస్తు వింకొకటి లేదని తెలియ 
వచ్చును. 

8. ఉపమేయ ముపమానమును, ఉపమాన ముపమేయ 
మును పోలినట్లు పర్యాయమున చెప్పినచో ఉపమే యోప 
మాలంకారము. ఉదా: 

రాజా, నీయం దర్థ్భము ధర్మమువ లెను, ధర్మ మర్గము 
వలెను నిండారి ఉన్నది. దీనివలన తృతీయ సదృశ వస్తు 
రాహిత్యము ద్యోతితమగును. 

4. ఒక వస్తువును చూచి తత్సదృ్భశ మైన మరొక వస్తు 
వును న్మరించినచో స్మర ణాలంకారము. ఉదా: 

పద్మమును చూచినపుడు నాకు కాంత ముఖము తలంపు 


| 
లుప్తోపమ 
| 


a (గౌతి 
లాం మా 
మ ట్‌, ae శ మ. 
నకు వచ్చును. సదృశ వస్తు స్మరణము కాక తద్వస్తు సంబంధి 
స్మరణము కూడ 

ర్‌. విషయి (ఉవమానము) యొక్క అభేదము చేతను, 
తాదూప్యము చేతను, విషయమును (ఉప మేయమును) 
రంజింప చేయుట రూపకాలంకారము. ఈ రెండు విధము 
లన రూపకములును అధిక్యన్యూన త్వానుభ యో క్తుల చేత 
షడ్విధములు. 

1. అధికాభేదము ; ఈ రాజు సమదృష్టివహించి జగము 
నేలుచున్నాడు. | 

11. న్యూనాభేదము : ఇతడు మూశవకన్ను లేని శివుడు. 

111. అనుభయాభేదము : కణములో నుత ములను నము 
చేసిన భూ తేళు డితడే (ఈ రాజు). 

IV. అధికతాదూవ్యము : ఈ ముఖచం|దుడు కళంకిఐన 
చంద్రు నతిశయించుచున్నాడు. 

V. న్యూనతా(దూవ్యము: ఈమె వీ రాబ్ధి జనింపనిఅపరల క్షి, 

VI. అనుభయత్యాదూప్యము:; ఈమె ముఖచం దునిచే 
న్మేతానంద మొదవుచుండ చందు డెందుకు ? 

(ప్రతాపరు[దీయమును అనునరించి రూపకము 'సావయ 
వము, నిరవయవము, పరంవరితము అని మూడువిధములు. 
మరల .సావయవము-సమ స్త వస్తువిమయ సావయవము, 
పక దేశవివ ర్తి సొవయవముూ. అని రెండు రకములు, నిర 


స్మర ణాలంకార మే. 
శ్ర 


515 


అలంకారములు 


వయవము కేవల నిరవయవ రూపకము, మాలా నిరవ 
యవ రూపకము అని రెండురకములు. 

పరంపరితము -_ కేవల శిష్ట పరంపరితము - కేవలాళ్ళిష్ట 
పరంపరితము -- శ్లిష్టమాలా పరంపరితము - అశ్లిష్టమాలా 
పరంపరితము అని నాలుగు రకములు. ఇట్లు మొ త్తమం 
చెనిమిది విధములు చెప్పబడినవి. 

6. ఉపమాన ముప మేయశాదాత్శ మును పొంది 
క్రియతో కూడి ఉండుచో పరిణామాలంకారము. ఉదా: 

మది రేకణ విరిసిన నేత్ర పద్మముతో చూచుచున్నది. 
ఇటచూచునది పద్మము (విషయి). పద్మము చూడ 
లేదు. కావున అదివిషయ తా దాత్మ్యమును పొందుచున్న ది. 
అనగా నేత్రముగా పరిణమించు చున్నది. ఇది సామా 
నాధికరణ్య, వై యధికరణ్యములచే ద్వివిధమని (ప్రతావ 
రు[దీయము. 

7. ఉపమానోప మేయములు కవి నమ్మతమగు సాదృ 
శ్యమువలన సందేవా విషయములగుచో అది సంగదేవోలం 
కారము. ఉదా: 

ఈ కాంత మోము పద్మమా చందుడా అని నిర్ణయము 
శేలలేదు. 

(పతాపరుదీయమున శుద్ధ సండేవాము, నిశ్చయగర్భ 
సందేహము, నిళశ్చయాంత సందేవాము అని ఇందు మూడు 
విధములు చెప్పబడినవి. 

8. కవి సమ్మతమైన సాదృశ్యముచే ఉపమేయము 


ఛన్న మై ఉపమానము యొక్క అనుభవము కలుగుచో 
అది (గ్రాంతిమంతము. ఉదా: 

రాజా, నీకీ ర్తి భూనభోమధ్యభాగముల వ్యాపింపగా 
చూచి ఆకాశగంగలో స్నానమాడబోయిన 
“మేల్మేలు, ఆడబోయిన తీర్థ మెదుటనే సిద్ధించినిదని వార్ష 
మొందుదురు. 

9. ఒక వస్తువునే పలువురు పలు విధముల చెప్పిన అది 
ఉల్లేఖాలంకారము. ఉదా: 

రాజా నిన్ను (స్త్రీలు మారుడుగను, యాచకులు కల్పా 
గముగను, శ|త్రువులు యముడుగను చూచుచుందురు. 

10. “ఉపమేయము కాదని ఇది ఉపమానమె అనగ 
ఎంతయు అపవ్నావమౌ” ఉదా: 

అది సముద్రగరాధ్వనియే కాని సేనారవము కాదు. 
ఇది (పాగారోపము, అపహ్నవారోపము, ఛలాది అని 
మూడు విధములని (పశాపరుద్రీయము. ఇది శుద్ధాప 
హ్నుతి, హేత్వపహ్నుతి పర్యస్త్నాపవ్ను తి, (భాంతా 
పహ్నుతి, ఛేకాపహ్నుతి, కైతవాపహ్నుతి అని ఆరు విధ 
ములని చం[దాలోకము. 

11. *ఉప మేయమునకు కలిగిన ఉపమాన గుణకియాది 
యోగముచే ఆ ఉపమానమె అని తలచిన అపుడది ఉ(త్పే&ి 
అయ్యె.” ఉదా : 

ఈ చీకటిని చక్రవాకీ విరవోగ్నిజన్యమైన ధూమమని 
తలంతును. 


స పరులు 
జాయ 


& _శ్రేక 





| 
వాచ్య 
| 
| | | | 
జాతి గుణ (కియా (దవ్య 
కా 
| | 
భావ అభావ 
| 
| | | 
పాతు ఫల స్వరూప 
| | 
| | | 
గుణనిమి త్త (క్రియానిమితత్త ఉపాత్త అనుపా త 
| 
| 
గుణనిమి త్త (కియానిమి త్త 


జాతి గుణ [కియా (ద్రవ్య 
| 
| | 
భావ అభావ 
| 
హేతు | స్వరూప 
మే 
| | 
గుణనిమి త్త క్రియానిమి త్త 
4x12 =48 
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12. ఉపమేయమును తడవక (నిగరణముచేసి) ఉప 
మానమును మా(తమే నుడివినచో అది అతిశళ యో క్త్యలం 
కారము. ఇది పంచపిధములు. 

1. సంబంధాసంబంధాతిశయో కి; ఉదా: 

రాజా నీ దానవై భవము విన్న కల్ప వృతములకు దాన 
వెభవ మడ గను. ఒకవేళ వానికి కలిగినచో ఐరావతము 
తన కపోలములను రాచుకొనుటచే అంటు దానమే 
(మద మే) కలుగును. 

11 అసంబంధ సంబంధాతిశయో క్రి : ఉదా: 

రాజా ! చందన వర్వత సానువులందు నాగకన్యలు నీ 
కీర్తిని గూర్చి పాడుచుండ తర్గానరసము నాస్వాదించు 
అభిలాషచే వాహనమైన లేడి నడవకుండుట కతన 
వాయువు మెల్లగా వీచుచున్నది. 

Il. భేదాభేదాతీశయో క్తి వ ఉదా; 

రాజా ! కల్పవృవము పల్లవమునకును నీ కరమునకు 
ఇదే భేదము. ఒకటి కర్ణ భూషణమగును, వేరొకటి కర్ణ 
తిరస్కార మొనరించును. 

VI. అభేద భేదాతిశయోకకి : ఉదా: 

ఆ అందము, ఆ చందము ఎచ్చట నుండును? ఆమె 
(బవ్మా సామాన్య సృష్టి అగునా. 

౪. కార్య కారణ వింర్యయ రూపాతిశయో క్తి: ఉదా: 

రాజా! నీ|ప్రతాపాగ్ని దిక్కుల వ్యాపింపకముం దే 
శ|త్రురాజుల పట్టణములు పొగ లెత్తును. 

ఎల్ల అల౦ంకారములకును అతిశయోక్తి మూలమని 
మమ్మటాదుల మతము. 

18. [కియతో ముఖ్యాన్వయము (శజ్రాన్న్వయము) కల 
ఉప మేయమును, సవోర్థ నసంబంధముతో అముఖ్యాన్వయము 
(అశ్థాన్వయము) కల ఉపమానమును కూడిన నవోడక్త్ష్య 
లంకారము. ఇందలి జాపమ్యము కల్పితము. (నవా 
భావము జనరంజకముగా ఉండుచో సహో క్తి అని చంద్రా 
లోకము.) ఉదా: 

రాజా! “ధీరాతి వీరారి ఘోరాంగములతోనె వడకు 
నీ కరతలోజ్జ్వల కృపాణము” సహో క్తి. మాలారూపముగ 
కూడ ఉండును. 

14. ఒక దానిని విడుచుట కతన వేరొకటి సుందర 
ముగా కాని, అసుందరముగా కాని ఉన్నట్లు చెప్పినచో 
వినో క్యలంకారము. ఉదా: 

వినయములేని విద్య మంచిదై నను అవిద్యయే. రాజా! 
పాపులు లేని నీ సభ చక్కగా (ప్రకాశించుచున్నది. 

15. (వ్రకృతము యొక్క విశేషణములు సామ్యధర్మ 
సహితములై అ(పకృతమును తలపించినచో అది సమా 


అలంకారములు 


సోక్ష్యలంకారము. ఉదా: 

(పాచీముఖమును చందుడు రక్తుడై ముద్దు పెట్టుకొను 
చున్నాడు. 

16. ఒక అభ్మిపాయముతో పలికిన వాక్యము శ్లేష 
నంబంధముచే కాని, కాకుస్వర సంబంధముచే కాని, మరొక 
అర్థమును ఒసంగిన వ[కో క్యలంకారము. ఉదా : 

ఇంతి భవన్ననో ఒబ్బగ తు(ణెవ్వ 
డినుం డిను(డైన పద్మినీ 
కాంతుండొ రాజ శేఖరు(డు కా నిత 
డాతండు కాండు రుదుండో 
కాంత లలాటలో చను(డు కా(డు 
నృసింహుండు మాధవుండొని 
న్నింతట మెచ్చితిం జెలి నిజేశు(డు 
మాధవుండా శుభాకృతిన్‌. 

1. ఉన్నదాని నున్నట్లుగా సవాదయ హృదయంగమ 
ముగావర్షించినచో అది స్వభావో_క్ర్యలంకారమగును.ఉ దా: 

“హరితకోమల పక్షములై, ఆ తామకుటిల చంచు 
వులై, మెడలు మువ్వన్నె చారలతో మెరయుచుండ ఈ 
చిలుకలు మంజులముగా పల్ముచున్నవి” వ్మక్రోక్కి లేదు 
కావున ఇది అలంకారము కాదని ఛామహుని తలంపు. 
దండి దీనిని మొదట గణించి జాతి, గుణ, (క్రియా, [దవ్య 
భేదములచే నాలుగు విధములుగా వర్ణించెను. 

18. (ప్రకటిత మైన వస్తువు నేకేని వ్యాజముచే చాచి 
చెప్పిన అది వ్యాజో క్షరలంకారము. ఉదా : 

ఆ యువతి నాయకుని కాంచి (ప్రమద చాప్పు లోచనయె 
సౌధమందలి కాలాగరుధూపము సాం|దముగా ఉన్నదని 
పల్కుచున్నది. 

19. (వ్రబలమగు వస్తువుచే వ_స్త్వంతర మడగిన అది 
మీలనాలంకారము. ఉదా: 

రాజా! నీ నేనల వలన కలిగిన భీతిచే నీ శతుకాంతలు 
వన్యమృగ భయమును పాటింపక కొండగువాల కేగి అట 
పాము వడగలమీది మణుల కాంతిచే వెలుగు కనిపింప, 
ఆ మణులను చేతులతో కప్పుచున్నారు. 

20. సమానగుణముతో కూడిన కతమున రెండువస్తువు 
లేకాకారమున ఛాసిల్లినచో అది సామా న్యాలంకారము, 
ఉదా : 

రాజా! నీ కీ ర్తి కాంతిలో శివు డేకమైపోగా అతనినికానక 
గంగానది జలధి కేగుచున్న రి. 

21. “తన గుణము విడిచి అన్యము ననఘగుణము 
కొనుటి తద్గుణ*లం కారము. ఉదా; 

అడవుల కేగిన నీ శ|త్రుకాంతలు పండ్లు కోయబోయి 
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అలంకారములు 


తమ [వేళ్ళ కాంతులచే పాటలములై న కసుగాయలే కోయు 
చున్నారు. 

22. పాతువున్నను అన్యగుణమును 
అతద్గుణాలంకారము. ఉదా : 

రాజా! నీ కీర్తిచే జగమందలి అన్ని వస్తువులు తెల్బపడు 
చున్నను, నీ ళతుల అపకీర్తి మాతము తెల్లపడకున్నది. 

28. పెకి విరోధ మున్నట్లు కనబడినను పరమార్థము 
నకు విరోధము లేకున్నచో అది విరోధాభాసాలం కారము. 
ఇది జాతి గుణ [కియా (ద్రవ్య భీదములచే పలువిధములు. 
ఉదా: 

“ధారాధరంబయ్యు తనరు నీ కాశేయ మనత వాహిని 
కజీవనదమ య్య. 

24, ఆధారము లేకుండ ఆధేయమును నిబంధించుట, 
ఒకే వస్తువు 'పెక్కుచోట్ల ఉన్నట్లు నిబంధించుట, అళక్య 
వస్తువు శక్య మైనట్లు నిబంధించుట అని విశేపాలంకారము 
మూడువిధములు. ఉదా: 

(i) విర్జలస్థలమున కమలము లుదయించెను. దానిపై 
కలువ లుదయించెను. అవన్నియు కనకలత పె కనిపించెను. 

(i) రాజా! ఆ కాంతయే నీ వృదయమున, నీకను 
లందు, నీ వచనములందు వసించుచుండ పాపులగు మా కిక 
అవకాశ మెక్కుడ? 

(fii) రాజా, చారుణమైన నూర్యబింబమునై న గుటు 
క్కున (మింగవచ్చు కాని శ తువులకు భూరిభుజబలుడ 
వగు నిన్ను చెనక తరము కాదు. 

25. ఆధార మల్చమె ఆధేయ మధికమెనను, ఆధేయ 
మల్పమె ఆధార మధిక మెనను అది అధికాలంకార మగును. 
ఉదా: 

(1) అధికాధేయము: రాజా, నీ కీర్తి సర్వజగత్పూరిత 
మగు విష్ణుని ఉదరమున ఇముడలేక నాఖీకమలరూపమున 
పైకి వెడలినది. 

(1) అధికాధారము : రాజా, నీ కీర్తి అను పాలనము[ద 
మున ఆదిమరాజుల యశస్సులు బుద్భుదములవలె కాన 
బడుచున్నవి. 

26. “కారణము లేక కార్యము |ప్రారూఢంజై న” అది 
విభావనాలంకారము. ఉదా: 

రాజా, నీ కీర్తికాంతులు చందుడులేని వెన్నెలలు, 
రాత్రులు లేని నకు[త్రములు, లత లేని కోరకములు. 

27. పెక్కుకారణము లుండియు కార్యము జనింప 
కుండుచో అది విశేపో క్త్యలంకారము, ఉదా : 

రాజా, నీ చాపఘనాఘనము శరములు కురియగా 
ని శత్రువుల కంకణములు పొందకున్నవి. 


స్వీకరింవనిచో 


కాంతలకు 
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ఈ అలంకారము శ్లేషచేతనే కలుగుచున్నది. 

26. కార్య కారణములు కవి ప్రతిభచే భిన్న చేశ స్థములుగా 
వర్శింపబడుచో అది అసంగత్యలంకారము. ఉదా : 

రాజా, నీ భుజము తరవారిఛారను (క త్తివాదరను) 
(గ్రహింవగనే శత్రువులు వడక నారంభింతురు. 

29. విరుద్ధ్రఫలమునక్ర యత్నము చేయుట విచిశా 
లంకారము. ఉదా: 

రాజా, నీ శళ్యతువు లున్నతిక3ైనతి చెందుదురు. గృవోంతః 
స్థీతికై భవద్భవనా(గ బహిఃస్థితి చెందుదురు. 

80. రెండు వస్తువులు పరస్పరము భూమ్యభూషణ 
భావము పొందినట్లు వర్షి తమగుచో అది అన్నో న్యాలంకా 
రము. ఉదా: 

ఆ కాంత (పియుని పొందకోరి నగలు ధరింప, ఆ నగలచే 
ఆమె తనులత (ప్రకాళించెను. ఆమె తనులతచే నగలు 
(ప్రకాళించెను. 

81. కారణము వలన విరుద్ధకార్యము పుట్టిన ఎడలను, 
కారణమువలన కార్యము కాక అనర్ధము సంభవించిన 
ఎడలను, విరుద్ధవస్తువు లొక్కట సమకూర్పబడిన ఎడలను 
విషమాలంకార మగును. ఉదా: 

1 రాజా! కాలాపానీలమగు నీ ఖడ్గము రణమున వైరి 
రాజుల మొగమునకు వెల్లి బాటు కూర్చుచున్నది. 

11 రాజా! భవ(త్సతాప మంబర వీథి వెలుగ శతు 
కాంతా వదనారవిందములు వికసింపక పోవుటయే కాక 
దుఃఖా కు హిమజల దూషితములుకూడ అగుచున్నవి. 

11 రాజా! నీ చాడి కోడి అడవి కరుదెంచిన వెరి 
రాజకాంతల దుస్థితి చూచి అచ్చటి కిరాతుడు భార్యతో 
“సౌధ వీథుల చరించు పుష్పకోమలు లేడ మలలేడి అని 
విచారమున పల్కుచున్నాడు. | 

82. పరస్పరానుకూల వస్తువుల సంబంధము వర్ణింప 
బడుచో సమాలంకారము. ఉదా: 

ఓ కాంతా, (బవ్మా మొదట రతి మన్మధులను సృష్టించి 
గడి దేరినవాడ్రై నిన్నును నరసభూపాలుని సృష్టించి దంప 
తులుగా చేసి ఉన్నాడు. 

88. కేవల (ప్రకృతముల కైనను, కేవలా [పకృతముల 
వైనను గమ్యమానమగు జావమ్యముచే తుల్యభావము 
చెప్పబడినచో తుల్య యోగి తాలంకారము. ఉదా: 

1 [ప్రకృత తుల్యయోగిత: రాజా! నీ వితరణమును, 
రణమును నిరంతరము స్వాస్థ్యము కలుగచేసి నీ శత్రువు 
లను దేహి అననీక మనుచుచున్నవి. 

11 కేవలాప్రకృత తుల్యయోగిత : రాజా! రణమున నీ 
భీరిరవము (బవ్మోండము నిండగ నే కొండలును, రంభాదుల 


చనుకొండలును అదరుచున్నవి. 

84. కేవల (వకృతములకును, కేవలాపకృతములకును 
తుల్య భావముచే ధ్నరెక్యము గమ్యమ య్యెనేని దీపకా 
లంకార మగును. ఈ తుల్యభావము (కియారూపమునకాని 
గుణరూవమునగాని ఉండవచ్చును. ఉదా: 

రాజా, జలజమును, పూ్చేందు వింబమును, నీరమ్య 
యళమును సదడాళినన్నుత మె పొల్చుచున్నది. సదాళిపదము 
నకు నదా-అళి, నత్‌ +ఆ€ (నకుత్రముల సమూవాము) 
సత్‌ +ఆ+ = (విచ్వాంసులసమూవాము) అని మూడు విధ 
ముల అర్థము చెప్పుకొనవ లెను, 

85. రెండు వేరు వేరు వాక్యములందు (ప్రత్యేకముగా 
సమానధర్మము నిబంధింపబడుచో (వతి వస్తూపమాలంకా 
రము. ఇందు ఉపమావాచక ముండదు కాన జెపమ్యము 
గమ్యమె ఉండును. ఉదా: 

రాజా! లోకమున చీకటి నడచుటకు రవి ఒక్కడే 
ధురంధరుడు, కవి ద్రై న్యత మోనివహము నడచుటకు నీవే 
ధూర్వహుడవు(సాధర్మ్య్యరూపము). విద్వజ్ఞనుల పరిిశమను 
విచ్వాంసు డే ఎరుంగును. గురువైన (ప్రసవ వేదనను వంధ్య 
ఎరుగజాలదుకచా, (విరుద్ధ ధర్మము లిందు సమానముగా 
(గ్రహింప బడినవి). 

86. రెండు వాక్యములలో సామాన్య ధర్మము బింబ 
(వతిలింబ రూపమున చెప్పబడు నెడల 
రము. ఇచ్చట జిపమ్యము గమ్యము. ఉదా : 

రాజా! అనుర వినర విశసన సావానుడు రాముడే, 
సమదారి -సమూహా విశేదివి నీవే. రాజూ! నీవే కీర్తిమం 
తుడవు, చం|దుడే కాంతిమంతుడు (చం|చాలోకము) 
చూడు : వింబ (ప్రతిబింబ భావము. 

. 87. సమానములైన వాక్యార్థములకు 
ణము చేయబడుచో నిదర్శ నాలంకారము. ఇది పదార్థ 
వృత్తి, వాక్యార్థ వృత్తి అని రెండురకములు. ఉదా: 

(1) చాతశేది సౌమ్యత యో, అదియే నిండు చం[దున 
కకళంకత. 

(1) నీకందోయి నల్ల కలువల లీలను చాల్చుచున్నది. 

88. ఉపమానము కన్న ఉపమేయ మధికమె, భేద 
(ప్రథధానమగు సామ్యము గమ్యమగుచో వ్యతి రకాలంకా 
రము. ఉదా: 
| - ఆర్యులు, పర్వతముల వలె ఉన్నతులు, కాని స్వభావ 
ముచే.కోమలులు. ఉపమానమగు పర్వతములకు లేని కోమ 
లత్వము ఉపమేయమగు ఆర్యులకు చెప్పబడినది. 

జ, 89. అనేకార్భములు కల శబ్దము లువ యోగింపబడు చో 
శ్లేపాలంకారము. ఇది మూడు విధములు. 


దృష్టాం తాలంకా 
ల 
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అలంకారములు 

(1) ప్రకృత శ్లేషము : రాజా! నీ ధర్మములు పరిణతగుణ 
భరితములును, నిరుపమతర శా(న్త్రకలన నిర్ని[దములునై 
ఒప్పారుచున్నవి. (ధర్మములు = విండ్లు, రాజ ధర్మములు) 

(ii) ఆపకృత శ్లేషము : రాజా! నీ తేజము అసద్భశళశ 
కాష్టాశ్రేషోల్లసితులును, ఉ(గకరయోగ లకితులు నగు 
విభావసులను (సూర్యుని _ అగ్నిని) నవ్వుచున్నది. ఇట 
తేజము (ప్రకృతము. నూర్యాగ్ను ల్మపకృతములు. 

(1) ప్రకృతా ప్రకృత శ్లేషము : ఉచ్చరద్భూరికీలాలుడై 
వాహినీళుడు (పకాళించుచున్నాడు. వాహినీశుడు = 
సేనాని ((వకృతము) సము[దుడు (అ|పకృతము). 

40. విశేషణములు సాథి పాయముగా 
బడుచో పరికరాలంకారము ఉదా; 

“ఓర్పొక యింత లేని వికచోత్పలలోచన చిత్త వీథి 
చల్లార్చ్పగ నీల నీరద శుభాంగుండు వే చను దెంచెను.” 

41. ఇష్ట మును ఆభాసముగా నిషేధించు నెడలను, అని 
ప్టమును ఆభాసముగా విధించు నెడలను ఆశేపాలంకా 
రము. 

(i) ఇష్ట నిషేవాభాసము: ఉదా : 

1. నేను దూతినికాను, ఆమె తనుతాపము కాలానలోప 
మము, 2. రాజా, నీకు కొంచెము విన్నపము చేయుదుము. 
ఎందుకు లెమ్ము, సర్వము ఎరిగిన రకుకునకు నీకు తెలుప 
వలసిన దేమి ? 

(11) అనిష్ట విధ్యాభాసము : ఉదా: యనా 

(ప్రియుడా ని యా నన్నెంతో కాలము తపింప 
బోదు. శంక విడిచి వెళ్లవలసి ఉన్నచో వెంటనే వెళ్లుము. 

4ఉ2. నించా వ్యాజముచే స్తుతినికాని, స్తుతి. వ్యాజముచే 
నిందను కాని ఒనర్చిన వ్యాజస్తుత్యలం కారము. ఉదా: 

(ఏ) గంగా, పాపాత్ములకు కూడ నీవు స్వర్గము నందిచ్చు 
చున్నాను. నీకు వివేక మెక్కడిది. (నిందచే స్తుతి) 

(1) రాజా, నీ అసినటి రణరంగమున నటింప నీ వైరి 
హరులను కరులను కానుకగా ఇచ్చుచున్నాడు. అత డెంతటి 
రసికుడు. (స్తుతిచే నింద) 

ఉత. అ్మపస్తుత విషయముచే (ప్రస్తుత విషయము గమ్య 
మెనచో అప్రస్తుత (పళంసాలంకారము. ఉదా : 

పతులలో చాతక మే సుకృతి. అది ఇం|దుని (మేఘుని) 
తప్ప మరొక్కరిని యాచింపదు. (ఇట చాతక వర్షనముచే 
కు(దులను యాచింపని అర్థి గోచరించుచు న్నాడు. 

1. కార్యము ద్రస్తుతమై ఉ౦డ దానినికాక కారణమును 
వర్షించుట. ర న్య 
ii. కారణము (వన్తుత మై.ఉండ దానిని కాక శార్య 
మున్లు_ వర్లించుట. ఇ 
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అలంకారములు 

iii. సామాన్యము |వ్రస్తుతమై ఉండ దానిని విడిచి విశేష 
మును వర్ణించుట. 

1౪. విశేషము (ప్రస్తుతమై ఉండ దానిని విడిచి సామాన్య 
మును వర్ణించుట. 

౪. (పస్తుతమును వర్షింపవలసి ఉండ దానిని విడిచి 
తత్తుల్యమెన మరొక దానిని వర్షించుట-- అని ఇది 5 విధ 
ములు. పె ఉదాహరణము చివరి విధమునకు చెందును. 

44. “ఉపమేయమె చాలును ధర నుపమానం బేల 
యన(గ నమరు (పతీపంబు.” ఉదా : 

రాజా, నీ (ప్రతాపమే తమస్సమూవాము నడచి వేయు 
చుండ అనూరు సారథియె సూర్యు డుదయింవనేల ? 

45. (పస్తుత కార్యస్తుతిచే పస్తుత కారణముతోప వర్యా 
యోక్ష్యలంకారము. ఉదా : 

రాజా, చిలుకలు నీ శత్రురాజుల మందిరములండలి 
వధూచిత్రములను చూచి పూర్వ పరిచయముచే “చక్కెర 
పెట్టుము, మాట నేర్చుము, ననుచేత చేర్చుము” అని 
పల్కు చున్నవి. 

46. ఒక కార్యమునకు వాక్యార్థమెనను, పదార్ధ్హమె 
నను హేతువుగా ని న్రైశింపబడుచో కావ్యలింగాలం కార ము. 
లింగమనగా హేతువు. నై యాయికులలింగము కం 
భిన్నము కావున, ఇది కావ్యలింగమని చెప్పబడినది. 

(9 వాక్యార్థహేతుకము : *పోచిరాజు నరసింవి అను 
అష్టావరీమం[తమును నరులు జపించినచో కరులు, వారులు, 
ఆందోళికలు, విభవములు, 
ణాదులు సిద్ధించును. 

(10 పదార్థిహేతుకము: రాజా, నీ శత్రువుల నగరము 
లందు సింహములు గోడల్నపై నున్న గజ[ప్రతిమలను కాంచి 
వాని కుంభ స్థలములను గోళ్ళతో చీల్చి అందుండి రాలు 
మణులను చూచి కినుక మానుచున్నవి. 

47. విశేషముచేత సామాన్యమును కాని, సామాన్య 
ముచే విశేషమును కాని సమక్థించుచో అర్ధాంతర న్యాసా 
లంకారము. 

(1) *“విమలాత్ము డెచట నుండిన విమలుండగు నెట్లటన్న 
వినుము సురాగారమున( జరించియు నీ యళ మమల స్థితి 
గాదె యోబయ ప్రభు నరసా? (సామాన్యము విశేష 
ముచే). 

(1) వానుమంతుడు సముద్రము దాచెను, ఆహో, మవోత్తు 
లకు దుస్హర మైన కార్యము కలదా! (విశేషము సామా 
న్యముచే). 

48. పదార్థము లే (క్రమమున ఉ ద్రేశింపబడినవో వర్యా 
యమున కూడ ఆ క్రమమునే అనుసరించి చెవ్పబడుచో 


(గ్రామములు, అంబరాభర 


య థాసంఖ్యాలంకారము. దినిశే (శ్రమాలంకార మనియు 
"వీరు. ఉదా: 

రాజా! కరుణా బుద్ధిబల ఛై_ర్యములందు నీవు హారి 
సురగురు కరిగిరులను జయింపజాలుదువు. 

49. చై_ముత్య న్యాయముచే అర్థ సిద్ధికలిగిన కావ్యాగ్థా 
ప్త నలం కారము. కిముత శబ్దభావము వై ముత్యము. 
ఉదా : 

కాంతా, నీ ముఖ మా చం[దునే జయించినదన పద్మ 
ముల మాట వేర చెప్పనేల? 

50. పగవాడు సమర్భ్థుడగుటచే అతని మార్కొనక అతని 
హితులనొంచినట్లు వర్షించుచో పత్యనీకాలంకారము.ఉ దా: 

రాజా! నీ శత్రువు రణమున నీ శౌార్యమును ఛేరదింప 
లేక తన్నిత్రుడగు మిత్రుని (సూర్యుని) భేదించుచున్నాడు. 
(మృతు డ్రై సూర్యమండల మును భీదించుకొని పోవు 
చున్నాడు). 

51. పూర్వాపూర్వము లు త్తరో త్తరములకు కారణము 
లై నట్లు వర్శించుచో కారణమాలాలంకారము. ఉదా : 
“వారిపాదాంబుజ పూజనాథిరతిచే నై శ్వర్య మెశ్వర్య చా 
తురిచే సజ్జనరక్షణంబు, సుజనస్తోమావన స్ఫూ ర్తిచే 
చిరపుణ్యంబులు, పుణ్య'వాసనలచే చెన్నొందు స్రీ ర్తియున్‌ 
నరసింవోధిప నీక పొల్చు బుధసంతానై క చింతామణి...” 

52. పూర్వపూర్వమున _ కుత్తరోత్తరము విశేషణ 
ముగా నిబంధింపబడుచో పకావళ్యలంకార ము. ఉదా: 

“అవనిధవాస్థానంబులు 

కవియుతములు, కవులు రచిత కావ్యులు, కావ్య 

వ్యవవోరము లమిత భవ 

న్నవనవగుణ భూషితములు'నరసింవా నృపా.” 

58. ఒక కార్యమునకు సాధనమైన వస్తువు తద్విరుద్ధ 
కార్యమునకు సాధనము చేయబడుచో వ్యాఘా తా 
లంకారము. ఉదా: 

జగదానంద పాతువులగు కాంతాకటాత విభమాదుల 
చేతనే మన్మథుడు జనులకు హింస కలుగ జేయుచు న్నాడు. 

54. పకకాలమందు జరుగదగు కార్యములను గూర్చి 
వర్ణించుచో సముచ్చయాలం కారము. ఉదా: 

రాజా! నీ యరులు పారిపోవుదురు, వెనుదిరిగి చూతురు, 
జారివడుదురు. 

ర్‌ర్‌. కార్యమునకు సంబంధించిన కారణముచే కాక 
మరొక కారణముచే కార్యసౌకర్యము కలిగినట్లు “వర్షించి 
నతో సమాధ్యలం కారము. ఉదా: . 

ఆ కామిని (పియాభినరణము వాంఛించినది. * -ఇను 
డస్తమించెను. + న 
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56. ప్రస్తుతము వర్ణింప వలసిన వాక్యార్థమును వర్తిం 
వక తత్పఏతిబింబభూత మైన మరొక వాక్యార్థమును వర్ణిం 
చుచో లలితాలంకారము. ఉదా: 
గతజలసేతుబంధము చేయగోరుచున్నది. 
(వియుడు చెంత కరుదెంచినప్పు డుపేకించి, తరువాత 
అతని యొద్దకు దూతిని వంపగోరు చున్నదని భావము.) 

రీ7. దోషమునకు గుణము, గుణమునకు దోషము 
కల్పింపబడుచో లేశాలంకారము. ఉదా : 

“వలసి నట్టులు తిరుగు నఖిల విహంగ 

రాజియందున రాజకీరంబ నీకు 

కటకటా, పంజరంబున కట్టు వడుట 

అనుపమములై న మధుర వాక్యముల ఫలము.” 
ఇతర పతులు మధురముగా పల్కు లేవు, కాని అవి స్వచ్చ్భం 
దముగా తిరుగు చున్నవి. చిలుకలు మధురముగా పల్కు 
జాలును. అవి పంజరమున బంధింప బడుచున్న వి. 

58. (పస్తుతార్థము నిచ్చు పదములచే నూచ్యార్థ సూచన 
మైన ఎడల ము(దాలంకారము. ఉదా: 

“వారిని కీ ర్హించు చున్నచా డతడు వినుము 
సాటి లేనిది నువ్వె యీ తేట గీతి.” 

59. (ప్రశ్నయు ఉత్తరము ఒక”కు ఐనప్పుడును, రెండు 
ప్రశ్నల కొకశు ఉత్తర మెనప్పుడును, 
మగును. ఉదా: 

(ఏ) ఎద్దీశునకశ్వంబగు (ఎద్ది= ఏది, ఎద్దు = వృషభము. 

(1) శేఖేటాః కించలం వయః (ఆకసమున సంచరించున 
వేవి? ఏది చంచలము? వయః =పకి, వయస్సు.) 

60. యోగమువలన (వ్వుత్ప త్తివలన) నామముల 
కన్యార్థము కల్పింప బడినచో నిరుక్త్యలంకారము. ఉదా: 

ఓయి చందా, నీయీ చరితము వలన తెలిసికొంటిని. 
నీవు నిజముగా దోపాకరుడవు. (రా|త్రిచేయు వాడవు. 
దోవములకు గనివి). 


61. సంకిరము, సంస్మషి : 


ఆ కాంత 


ఉత్తరాలంకార 


వేరువేరు నగల సంయోగ 
మున కాంతల అంగములకు [కొత్త సౌందర్య ముప్పతిల్లు 
నట్టు రూపకాద్యలంకార ముల సంయోగముచే కావ్యము 
లకు వింత సౌంవర్యము కొలుగుచుండును. ఈ సంయోగము 
ద్వివిధము. 

(i) సంస్ఫష్టి* ఇది తీలతండుల రూపము. 
ములు పరస్పర సంయుక్తము లయ్యు ఇట వివిక్తముగా 
గోచరించును. 

(i) సంకరము. ఇది, నీరశీరరూపము. 
లిట ప్ర త్యేకింపరానివ్నై పరన్పరసా పేవములుగా ఉండును. 


అలంకార 


అలంకారము 


వంనసపి _ నే అధ్య ల తి, ii కార 
సంనృష్టి (1) అన్థాలంకార సంనృష్టి (ii) శభ్రాలం 


అవధానములు 
సంవృష్టి (1) ఉభ యాలంకార సంనృష్టి అని మూడు విధ 
ములు. సంకరము - (1) అంగాంగి భావసంకరము, (ii) ఏక 
వాచకాను (ప్రవేశసంకరము, (110) సం దేహసంకరము అని 
మూడు విధములు. ఇంకను "పెక్కు అలంకారములు కలవు. 
వానిని (వతాపర్ముదీయమున కాని, కువలయానందమున 
కాని చూడతగును. ది. వెం 
అలార్కాన్‌, ప్మెడోయాన్‌ టోనియోడి (1833-91) : 
స్పానిష్‌ సారస్వతమున ఆథునిక యుగమందు పేరొందిన 
ఒక రచయిత. వాస్తవిక తా వాదమును అవలంబించి 
నవలల రచించిన వారిలో ఇతడు [పథముడు. నై నికుడుగ 
కొంతకాలము కడపినందున, సావాస చర్యల చితించు 
కథలను రశించుట ఇతనికి అభిమానవిషయముగ మొదట 
ఉండెడిది. కాని _మముగ ఇతని రచనాళక్తి పరిణతి 
చెంది, *మూడంచుల టోపి” అను అర్థ మొసగు సేరుకల 
ఇతని నవలయందు పరాశకాష్టను అందుకొనినది. ఈతని 
కీర్తి అంతయు ఈ ఒకే ఒక [గంథముపై ఆధారపడి ఉన్నది. 
ఇతని తక్కిన రచనలు అంతగ పరిగణింపతగినవి కావు. 
చీ శే.రా. 
అవంతిసుందరికథ : (చూడు. దండి) 
అవధానములు: అవధానములు ధారణా[పధానములు. 
ధారణ చిత్తైక్యాగతవలన చేకూరును. చిత్త మేకా(గ 
మెనప్పుడే అది బావ్యావిష యముల మాని ముఖ్యార్థ మును 
అవలోకింప కలుగును. ఈ అర్థ మంతయు “అవ” పూర్వక 
(డు)ధాజ్‌ = ధారణ పోషణ యోః---అను ధాతువునుండి 
ఏర్పడిన “అవధాని శబ్దమునం దిమిడి ఉన్నది. కనుకనే 
కవికుల గురువగు కాళిదాసు “అవధాన పరే చకార సా, 
(వ్రళయాం తోన్మిషి తే విలోచనే” అని 'ఈ శబ్దమును ఉచిత 
స్థానమున (ప్రయోగించి ఎన్నడో నే(తావధానమును 
ఊహిం నాడు. ఇంతకు అవధాన శబ్దమునకు నిమ్మ 
ప్రాగ్థ మేమన- అంతరాయము లెన్ని ఉన్నను మనస్సును 
విషయాంతరముల నుండి మరలించి ముఖ్యవిషయములను 
ఛారణచేయుటయందు శేంద్రీకరించుట అని తేలుచున్నది. 
భారతీయులకు భగవత్ప్రసాదితము లగు అతరనిధులు 
వేదములు. విజ్ఞానమూలములగు ఇయ్య వి న్యర వర్ణ ప్రణా 
నములు. (ప్రమాదమున స్వరవ్భాములలో దొసగు దొరలి 
వచో అర్థము మారి అది అనస్ధములకు దారితీయును. 
స్వరహీనముకాని, వన్షహీనముకాని అగు మంత మిష్ట 
సిద్ధిని కూర్చుకపోగా పై పెచ్చు వాగ్వ[జమై యజమానుని 
హింసించునన్న శిజాసూక్తియే ఇందులకు ప్రమాణము. 
న్వరాపరాధముననే కచా దేవశిల్పి అగు త్వష్ట ఇందుని 
చంపజాలు కుమారునకు మా రిందునిచే చంపబడు కుమా 
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అవధానములు 

రుని (వృ[త్రుని) కాంచగల్లెను. పాణిగ్భహీతికి (ధర్మపత్ని కి) 
పాణిగృహీ తకు (ఉంపుడుక త్తెకు) ఒకవర్ష మే కచా భేదము. 
ఎంత విపరీశార్థ మేర్పడుచున్నదో, చూడుడు. కాన 
భగవద్దత్తములగు ఈ వేదములందు పూర్వోక్త న్వరవగ్శ 
దోషములు దొరలకుండ తన్మూలకములగు కీడులు కలుగ 
కుండ మన వేదాధ్యాయులు అవధానముతో ఉండుటవలన 
తొలుదొ ల్ల అవధాని బిరుదమును గడించుకొనిరి. ఇవి (క్రమ 
ముగా లక్షణబద్ధములై వైదికులందు స్వరావధానములు 
వర్గావధానములుగా వన్నెగాంచినవి. ఇయ్యవి వృావ్యము 
లుగా ఉండుటచే కాబోలు వై దికవివ్యనుండి లౌకికవిద్యకు 
అవతరించినవి. లాతుణికు డగు వామనాచార్యుడు తన 
సూతవృ త్తియందు ఈ అవధానమును కావ్యాంగములలో 
ఒక్కటిఅగు (పకీర్ణమునందు ఒక భాగముగా పేర్కొని 
చిత్తెకా(గ్య మవధానమ్‌ (8-17) అని నిర్వచించి ఉన్నాడు, 
యోగులకు భూత భావి వర్తమాన విషయములను అరయ 
(పణిధానమువలె కవులకు నవభావములను అవలోకింప 
ఈ అవధానము ఒక దివ్యదృష్టి. అనేక విధావధానము 
లున్నను వీనిలో (పసిద్ధములు అష్టావధాన, శతావధాన 
ములు మ్మాతమే. అష్టావధానము నందు (1) కావ్య 
పాఠము, (2) కవిత్వము, (8) శాస్త్రార్థము, (4) ఆకాళ 
పురాణము, (5) లోకాభిరామాయణము, (8) వ్యస్తాతరి, 
(7) చదరంగము, (8) పుష్పగణనము--అను ఎనిమిది విష 
యము లొక్కసారిగా [ప్రవృత్తము లగును. సమస్యాపూర 
ణము కవిత్వములోనిశకే వచ్చును. కొందరు పై విషయము 
లలో కొన్నిటిని తగ్గించి వానిస్థానమున దత్తపది, నిషిర్ధా 
కరి, యాంత్రిక చిత్రము (16 చతురపు గడులలో ఎటు 
కూడిన ఒశే అంశెవచ్చు చిత్రము) తురంగోర్గమనము, 
ఘంటా గణనము మున్నగువానిని చేర్చుకొందురు. సమర్థ 
లగు మరికొందరు 10, 12 విషయములను కూడ నిర్వ 
హించి సభ్యులను ఆనంద పెశ్టైదరు. శతావధానములో 
నూరుమంది పృచ్చకులకు వారు కోరిన వర్ష్య్యములనుగూర్చి 
కోరిన వృత్తములలో సమాధానము నుడువవ లెను. దీనిలో 
కవిత్వ మొకకే విషయము. ఈ అవధానములందు మొదటి 
తడవ ఒక పాదమును చెప్పుకొనుచు పోయి రెండవ తడవ 
రెండవ పాదమును చెప్పి నాల్గువరుసలలో పద్యములను 
సమస్యలను పూర్తిచేసి ధారణలో శలాశకా పరీకకు నిల్చి 
పృచ్ళ కేచ్భానుసారము పద్యముల నెల్లి అప్పగింపవ లెను. 
అష్టావధానములో పద్యములతో పాటు తక్కిన విషయము 
లను కూడ పొరపాటులేకుండ చెప్పవలెను. కనీసము అష్టావ 
ఛానమునకు 4 గంటలును, శతావధానమునకు 16 గంట 
లును పట్టును, దీనిమీది వికాసములగు సవా, ద్విసవాన, 


పంచ సవా(స్రావధానములకు ఎంతకాలము పట్టునో సవా 
దయులే ఊహింతురుగాక. పూర్వాం[ధకవులలో ఈ అవ 
ఛానములకు మార్గదర్శకులు “శత లేఖనీ పద్యసంధాన 
ఛా రేయుడును, బహుపద్యసాధిత వ్యస్తావరీ ధురీణుడును” 
అగు శీ రామరాజభూషణుడును, శత లేఖన్యవధాన 
పద్యర చ నాసంధా సుర|తాణ చిహ్నితనాముడు అగు 
చరికొండ ధర్మ నుకవియు అని వారి విరుదములవలన 
తెలియుచున్నది. శీ విద్వ న్మాడభూషి వెంకటా చార్య 
(పభృతులును అట్టి పతిభావంతులే అని విజ్ఞులు చెప్పుదురు. 
అవధానులకు ఉభయభాషా పాండితి, శాస్త్ర (ప్రవేశము, 
(ప్రతిభ, అనర్గళాకుధార, సమయస్ఫూర్తి, అసాధారణ 
ధారణ ఉన్నప్పుడే వారి అవధానములు సథారంజకములై 
రాణించును. అనవరతాభ్యానము, గురుకరుణ, పరదేవ 
తాను[గవాము అట్టిసామ।గి అలవడుటకు కారణములు. 
ఎదురులేని శక్తితో ఈ 20 వ శతాబ్ది పూర్వభాగమునందు 
(గామ (గ్రామములలో, నగర నగరములలో నానారాజ 
సంస్థానములలో అద్భుతముగా వండిత పామర రంజక 
ముగా జయ(పదముగా అనేకావధానము లొనర్చి ఈ అవ 
ధానకళకు ఒక నూతనశకము నెలకొల్పిన జగ మెరిగిన 
బ్రాహ్మణులను వేరుగా (పస్తుతింప నేల? వారు మన ఆం(ధా 
వనిలో అవతరించుట ఆం(ధుల మవిభాగ్యము. ఆంధ 
భాషామతల్లి సుకృతము. మొత్తముమీద ఈ యవధాన 
ములు చమత్కారాధాయకములగు కవితా వినోదము 
లలో అగస్థాన మఠఅంకరిం చినవి. కనుక “కింకవీం్యద ఘటా 
పంచాని నేశ్యాది బిరుదాంచితులగు శీ తిరుపతి వేంక 
చుశ్వరకవులలో ఒక్కరగు (బ్రహ్మశ్రీ దివాకర్గ తిరుపతి 
శాస్త్రిగారు థి 
చ. “తిరుపతి యేన్లు గాగ, గడి దేరిన 
శిష్యు లనేకు లొప్పుమె 
బొరి బొరి రోజుచున్‌ దనదుపొంతను 
బిబ్బులిపిల్ల లట్టు చూ 
పరులకు దోప గేల నొకపాటిది 
'బెత్తము బూని వెంకశే 
శ్వరుడు శ శతావధాన మను సర్కసు 
జూ పెడు జూడు డోజనుల్‌” 
అని శ తావధానమును సర్కనుగా అభివర్షించిరి. శార్దూల 
మ _శ్తేభతురంగోడ్గమ నాదులతో సంతోషము సమకూర్చు 
ఈ వినోదమునకు ఈ (ప్రశంస సముచిత మే. నేేతావధాన, 
నాట్యావధానములును ఇట్టి వినోదస్థానము లే. ఈ విధ 
ముగా కవితాకళకు ఒక నూతనో శేజముగూర్చి సద్యఃవర 
నిర్వృతిచే (ప్రేక్షకుల తన్మయుల చేని సారస్వతానక్తులనుగా 
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మార్చుచు నూతనాష్టావధానులను బాల శతావధానులను 
తయారుశేయుచున్న ఈ యవధానములు భాషా యోషక్రు 
అనర్భర శ్నాభరణము లన్నచే అతిశయోక్తి లేదు. 
ప. పూ. 

అవధి; హిందీభాషయందలి ఒక మాండలికము. దీనికే 
కోసలి, వైస్‌ వారి అను పర్యాయ నామములు కలవు. 
బమఘేలీ, ఛత్తీస్‌ ఘడీ అను మరిశెండు మాండలికములు 
దీనికి అత్యంత సన్నిహితములుగ ఉండి కొన్ని [పాంతము 
లందు [క్రమముగ దీనిలో లీనమగుచున్నవి. ఈ మూడింటిని 
కలిపి (ప్రాచ్య హిందీ అని వ్యవవారింతురు. ఉత్తర, మధ్య 
(వ దేశములందలి తూర్పుభాగములందు విరివిగను, వీవోర్‌ , 
నేపాల్‌ , బెంగాలులలో అచ్చటచ్చటను ఈ మాండలికము 
వ్యాప్తిలో ఉన్నది. జౌధ్‌ (అయోధ్య) [పాంతమునకు 
చెందినదగుటచేత దీనికి అవధి అను పేరు కలిగినది. 

మాగధి, అర్ధమాగధి అను [పాకృతములనుండి అవధి 
ఉత్పన్నమెనది. పశ్చిమ హిందీ (ఢిల్లీపాంతమందలి ఖడీ 
బోలీ) శారనేని నుండి జనించినది. మూల (ప్రాకృతము 
లందు కల విభేదములే తజ్జన్యములగు అవధి, ఖడీబో లీల 
లోనికి (పాకినవి. ముఖ్యముగ సర్వనామములకు విభక్తులు 
చేర్చుటయందును, [పథమపురుష భూతకాల [కియారూప 
ములందును ఈ విభేదము స్పష్ట ముగ గోచరించుచున్న ది. 
సకర్శక [కియాపదములు వాడబడునపుడు కర్తకు ఖడీ 
బోలీలో *నే” ప్రత్యయము చేరుచుండును. కాని అవధిలో 
పూర్వ మిట్టిడి ఉండెడిదికాదు. ఈనాటికి ఉనావ్‌ జిల్లాలో 
సకర్మక (కియలు ఇన్లు వాడబడుచున్నవి అట్టి ఎడ లింగ, 
వచనములందు కర్మతో క్రియ సామరన్యము వహించును. 
పురుష మా[తము కర్తను అనుసరించును. అవధియందు 
(వాస్వ ఎ, ఒ, లు కలవు. కాని వీనిని (క్రమముగ య, వ 
అని ఉచ్చరింతురు. 

అవధి యందు 15వ ళ తాబ్టి నుండియు సారస్వతము 
వర్ధిల్లినది. (ప్రముఖ హిందీకవి తులసీదాసు రామచరిత 
మానసమును, మవామ్మద్‌ జాయసీకవి పద్మావత్‌ అను 
(గ్రంథమును అవధిలోనే రచించిరి. ఖడీబో లీ నేడు సాహిత్య 
భాషగ విశేష వ్యాప్తి చెందుటచే, క్రమముగ ఆ ఖడీబోలీ 
పదరూపములే అవధి మాటాడబడు మండలములందును 
(పచారములోనికి వచ్చినవి. చీ, శే. రా. 

అవిసిన్నా ((క్రీ శ.979-1037) : మవోకవిగ, తత్త్వ 
వేత్తగ, వైజ్ఞానికుడుగ, _ గణితశ్యాస్త్రజ్ఞుడుగ (ప్రపంచ 
మంతట మధ్యయుగమున పేరొందిన అరబ్బీ పండితుడు. 
అబూ అలీ అల్‌ - హుస్సేన్‌ . ఇబ్న్‌సినా అనునది ఇతని 
పూంర్తినామము. ఇబ్న్‌సినా అను చివరిభాగముతో ఇతడు 


ఆవెస్తా 


పాశ్చాత్యులకు పరిచితు డయ్యెను. పాశ్చాత్యుల వ్యవవోర 
మున ఆ పేరు అవిసిన్నా అను వికృతిచెం దెను. ఇతని జన్మ 
భూమి ఇరాన్‌. 17 పండ్లవయసున కే అతడు అరవ్బీ, పారసీ 
లలో పరిపూర్ణ పాండితిని ఆర్జించుటయేకాక, వైద్య, 
గణిత, త త్తశా(స్త్రములందును విశారదుడుగ పేరొం దెను. 

అరబ్బీభాషలో ఈతడు దాదాపు 100 [గంథములను 
రచించెను. అందు అత్యధిక భాగము వెక్షూనిక, గణిత, 
వైద్య, తత్త్వశా(న్ర్రములకు చెందినవి. “అల్‌ కానూన్‌” 
అను ఈతని వైద్యశా(స్త్రము 12వ శశాబ్దమున లాటిన్‌ 
లోనికిని, అందుండి పెక్కు పాశ్చాత్య భాషలలోనికిని 
అనువదింపబడినది. ఆ (గ్రంథము తరువాత ఇతని రచనలలో 
(పాముఖ్యమును ఆర్టించినది కితాబ్‌ అల్‌ షిపా అను మవో 
(గ్రంథము. ఇది ఒక విజ్ఞాన సర్వన్వమని అన తగును. తర్క, 
భౌతిక, గణిత, (పకృతి, జోోతిశ్ళా(స్త్రముల విషయములు 
ఇందు సవిమర్శముగ చర్చింపబిడినవి. 

పొరసీభాషయందు ఇతడు రచించిన వానిలో నెల్ల 
చానేష్‌ నామాయే ఇలాయీ అను దార్శనిక[గంథము 
అత్సు త్తమము. ఇదికాక, కాల్పనిక కావ్యముల రెండింటిని, 
చతుప్పద ము క్షకములను కొన్నింటిని ఇతడు ఆ భాషలో 
రచించెను. గో.ను. శ. 

అవెస్తా: ఇది జరతుష్టు) డను పారశీక మత (ప్రవ క్తచే 
(ప్రవ_్థింపబడిన జరతుష్ట్ర) మతమున పవిత్ర (ప్రమాణ 
(గ్రంథము. భారత దేశమున వసించు ఆ మతానుయాయులు 
పార్శీలు అని వ్యవహరింపబడుచున్నారు. పారశీక దేళ 
మున ఆమతము చాలవరకు నశించినది. కొలది కుటుం 
బములవారు మాత్రము ఆ-దేశమునందలి కెర్మన్‌ , యజ్ఞ్‌ 
రాష్ట్ర)ములందు కననగుచున్నారు. “జరతుష్ట్ర) అను 
పారశీక నామము గ్రీకుభాష మూలమున పాశ్చాత్య 
భాషలలోనికి చేరి జొ రాష్ట్రరుఅని వికృతి చెందినది. అవెస్తాను 
పాశ్చాత్యులు జెండ్‌ అవెస్తా అని వ్యవవారించుట పరిపాటి 
అయినది. కాని పార్శీలు మ్మాతము దీనిని అవెస్తా, జెండ్‌ 
అని అనుచుందురు. అవెస్తా అనునది మూల్మగంథము. 
'జెండ్‌ అనునది ఆ మూల[గంథమునకు పహ్హావీ భాషలో 
(వాయబడిన ఛామ్యము. “అవెస్తా” అను పదమునకు కల 
అర్థముకాని, ఆపద మేర్పడుటకు కారణమగు ధాతురూప 
మును గురించి కాని ఇప్పటికి ఏమియు తెలియరాలేదు. 
అవెస్తా అను పదమునకు ప్రాచీన రూపము “అవిష్టాకి 
అనునది ఒకటి ఉండెనని మా్యశము అతెలియవచ్చుచున్నది. 
ఈ పదము పహ్హావీ భాషలో వికృతిచెంది “అపస్తాక్‌ ” అయిన 
దనియు, దానికి పహ్హావీ భాషయందు *అనుశాసనముి అను 
అర్థము ఉండుటచే “అ వెస్తా' అను పదమునకును అనుశానన 
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అవెస్తా 
మను అర్థమే ఉండి ఉండుననియు కొందరి అభిప్రాయము. 
అవెస్తా అనునది ఆ (గంథమున కే కాక, ఆ (గ్రంథము 
(వాయబడిన భాషకు నైతము నామముగ చాడబడు 
చున్నది. 

అవెస్తా మూల[గంథము నందలి కొంత భాగము 
మా[తమే అవెస్తా అనుపేర నేడు లభ్యమగుచున్నది. ఆ 
మూల[గంథము నేడు లభ్యమగు దానికి నాల్లురెట్లుం జనని 
తెలియుచున్నది. జరతుష్టుడు వెలువరించిన గీతములు వది 
లకులు ఉండెనని హౌర్‌ మిప్పను అను (గీకు రచయిత 
శెల్పెనని స్లినీ (వాసి ఉన్నాడు. వీష్టాళ్చ అను పేరుకల 
పారశీక (ప్రభువు కాలమున ఈ గీతములు 12000 వృషభ 
, చర్మముల్నపై సువర్ణాకరములతో లిఖంపబడి పెర్సిపోలిస్‌ 
నగరమున భ[దపరుపబడెననియు, అలెగ్జాండర్‌. దండ 
యాతా సందర్భమున (గకులచే అవి నాశన మొనర్చబడె 
ననియు తెలియుచున్న ది. కాని, అందలి కొన్ని భాగము 
లను వల్లింపగలిగిన పండితులు వంశ పారంపర్య ముగ వానిని 
నళింపకుండ కాపాడిరనియు, శశానియన్‌ వంశీయుడగు 
అశ్టేశిర్‌ (ప్రభువు ఈ పండిత సంతతినుండి నేకరింప గలిగిన 
దంతయు 21 నాన్కు.లుగ (కాండలుగ) మరల లిఖితము 
కావిం చెననియు సాం[పదాయికముగ చెప్పబడుచున్నది. 
కొందరు ఇట్లు సేకరించినది అగ్టేశిర్‌ (ప్రభువు కాదనియు, 
వలకు (కీ పూ. 148.91) రాజనియు అందురు. ఇట్లు సేక 
రింపబడిన [గంథమునకు పన్లూవీలో ఆ కాలమున భాష్యము 
కూడ రచింపబడెను. కాని (క్రీ. శ. 6వ శశాబ్దియందలి 
ముస్లిం దండయా[తలవలన ఆ మతాచార్యులు అనేకులు 
దేశమున తావు దొరకక చెల్లా చెదరుగ పోవలసివచ్చెను. 
అప్పుడు వారు తమ మత [గంథమున ఏ కొలది భాగము 
లను మా(త్రమో తమతో కూడ కొనిపోగలిగిరి. అట్టి భాగ 
ములను వారు జతపరచుటచే పర్పడినదియే నేటి అవెస్తా. 

నేడు మనకు లభ్యమగు అ వెస్తాయందు ఈ దిగువ భాగ 
ములు కలవు, 

1. యళ్ళ : ఇందు 72 అధ్యాయములు ఉన్నవి. యళ్న 
(యజ్ఞ) నమయమున పార్శీ మతానుయాయులచే ఇద్‌ 
పఠింపబడుచున్నది. హోమయప్స్‌ మొదలగు కొన్ని (ప్రధాన 
మం౦ం[తములిందు కలవు. ఇం దే చేరి గాథ లనబడు (ప్రసంగము 
లున్నవి. జరతుష్టు0ని ఉపదేశములు ఈ గాథలందు కన 
నగును. 

2 బిళ్ళూరేద్‌ : యజ్ఞ మునందలి కర్మకాండను బోధించు 
భాగము. ఇందు 24 అధ్యాయములున్న వి. 

8. బిడోవదాల్‌ + దీనినే వెందితాద్‌ అనియు అను 
చున్నారు. భూతోచ్చాటనాదులకు ఉపకరించు మం|త్ర 


ములు ఇందున్నమవి. ఇడి 22 అధ్యాయములు కలిగి ఉన్నది. 

శీ, యన్న్‌  యళో గీతికలని ఈ పదమునకు అర్ధము. 
'దేవగణము.నందలి ఆయా దేవతలను గుర్తించిన స్తోోతములు 
ఇందు కలవు. బు గ్వేదము నందలి బుక్కులకును వీనికిని 
చాల పోలికలున్నవి. ఇందలి 189వ సూక్తము విశ్వోత్పత్తిని 
గురించియు, [పళయమును గురించియు (పాచీన పారళీ 
కులకు కల భావములను వెల్లి డించును. 

ర. కొర్భా అవెస్తా * చిన్న అవెస్తా అని ఈ పకమునకు 
అర్థము. నిత్యనై మి త్తికాదులందు అనుసరింపదగు కర్మ 
కాండనుగురిం ఏన వివరములును, అపుడు పఠింపతగు స్తోత 
ములును ఇందున్నవి. 

వైని పేర్కొనబడిన వ్యవస్థిక భాగములే కాక, నష్ట 
(గ్రంథములోని కొన్ని ముఖ్యభాగ ములును అట నట చేర్చ 
బడి ఉన్నవి, వీనిలో శాచవిధిని తెలుపు “నీరాంగిస్తాని 
అనబడున ది ముఖ్యము. 

భామను, వెలిని పట్టి చూడగ ఈ (గంథమునందలి 
వేర్వేరు భాగములు వేర్వేరు కాలములందు రచింపబడి 
నట్లు స్పష్టమగుచున్నది. యళ్న, యవ్మ్‌లయందు అత్యధిక 
భాగము (పాచీనభాషలో ఉన్నది. ఈ ఛాష భారతీయుల 
బు గ్వేదమునందలి భాషకు అతి సన్నిహితము. ఇరానియ 
నులుగను (బహవ్మోవ ర్తవాసులుగను ఆర్యనంతతి విడివడక 
పూర్వమే రచింపబడిన సూక్తములు కొన్ని అ వెస్తాయంచలి 
(పాచీనభాగములందు కలవని పండితులందురు. ఆర్యుల 
పూర్వమతమును జరతుష్టుండు, 
పూర్వార్య (పార్థనలందలి ఉత్తమ భాగములను తన మతపు 
ప్రమాణ (గ్రంథమునందు చేర్చి ఉండునని అభిజ్ఞుల ఊవా. 
బు గ్వేదమునందలి మిత, వృ[శఘ్నులు ఇంగును కనవ 
త్తురు. జరతుస్ట్ర రచితములగునవి యళ్న్‌ నందు కనబడు 
గాథలు మా|త్ర మే అనియు జరతుష్ట్రుర నిర్యాణానంతరము 
నై తము అప్పుడప్పుడు కొన్ని నూతన సూక్తములు చేర్చ 
బడినవనియు క్రీ పూ. కివ శ తాబ్దమున రచింపబడిన సూక్త 
ములు కూడ అందు కలవనియు భామోత త్త్వష్థాల నిళ్చి 
తాభ్మిపాయము, 

అవెస్తాను శ్రీ శ, 1200 |[పాంతమున నిర్యోసంఘ్‌ అను 
పార్శీ మతానుయాయి, సంస్కృతములో నికి అనువదిం చెను. 
అతడు ఆ అనువాదమునకు వహ్లావీ భామ్యమును ఆధార 
ముగ (గ్రహించెను. కాని అవెస్తా యందలి కొన్ని [పాచీన 
ఛాగములకు సరియగు అర్థము పహ్లావీ భామ్యమున ఈయ 
బడ లేదనియు, ఆ అర్థమును గుశ్తెరుగుటకు వైదిక భాషా 
సహాయమున కృషి జరుగవలసి ఉన్నదనియు పండితుల 
అభిప్రాయము. మ, ర. 


సంస్క రింపతల చిన 
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అవ్యయములు :. లింగ విభక్తి వచన ళూన్యములు 
అవ్యయములని నిర్వచనము. “సదృశం త్రిషు లింగేషు, 
సర్వానుచ విభ క్తిషు, వచనేషుచ నర్వేషు యన్న వ్యేతి 
తదవ్యయొమ్మను శ్లోకము కూడ లింగకారక సంఖ్యాభావ 
పరమై పై విషయమునే నూచించుచున్నది. పాణినీయ 
మున స్వరాదులు, నిపాతములు, అనర్వ విభ క్రికములై న 
తద్ధితములు, మశకారాంతములు ఏ జంతములునై న కృత్తులు, 
కా, తోసున్‌, కసున్‌ (ప్రత్యయాంతములు, అవ్యయీ 
భావము, శన్‌, ఆమ్‌, కృత్వసుచ్‌, వినా, నానా మున్నగు 
(వ్రత్యయములు విధింపబడిన శబ్దములు అవ్యయములని 
చెప్పబడినవి. “అసర్వ విభ క్రి” అను నప్పుడు దేనికి సర్వ 
విభక్తులు కలుగవో అని బహువచనాంత వి(గవాము చెప్ప 
రాదనియు, వచన [తయాత్మకములై న సర్వ విభక్తులును 
కలుగక దేనికి ఏపకవచనములు మా|త్రమే కలుగునో అట్టి 
తద్ధితాంతము అవ్యయమని చెప్పవ లెననియు చాల మనో 
రమ వివరించినది. లింగకారక సంఖ్యా భఛభావనియమము 
నిపాతములకే అనియు, స్వరాదులకు కొన్నిటికి లింగ 
కారక సంఖ్యాన్వయము కనబడుచునే ఉన్నదనియు అందే 
చెప్పబడినది. దీనినిబట్టి అవ్యయములలో కొన్ని (ప్రత్య 
యాంతములును, విభక్తి వచన సూచకములును కలవని 
చెప్పవచ్చును. 

అవ్యయములు (పతి పదో కృములు, లాతణికములు అని 
చెండు విధములు. సహా జసిద్ధములై నవి (ప్రతిపగో కములు. 
లక్షణసిద్ధములై నవి లాకుణికములు: పైని పేర్కొనబడిన 
(పత్యయములతో ముగియునవన్నియు లాక్షణికములే. 
“అవ్యయాదాప్‌ సుపఃి అను సూత్రము అవ్యయ సంజ్ఞ 
కముకంచు పరమయిన ఆ,నుప్‌ (వత్యయములకు లోపము 
కలుగునని విధించుచున్నది. సంస్కృతమున ఎల్ల శబ్దముల 
పైని విభక్తి [పత్యయములు కలుగును. కావున అవ్యయ 
నంజ్ఞకముల తరువాత వచ్చు సుజాదులకు లోపము కలుగు 
నని చెప్పవలసి వచ్చినది. 

ఆంధమున నవీనవ్యాకరణములలో కొన్నింట అవ్యయ 
(వ్రకరణ మను ఒక (ప్రత్యేక (ప్రకరణము కనబడుచున్నది. 
ఆం(ధ్రశళబ్దచిం తామణిలో కాని, చాల|పౌఢ వ్యాకరణము 
లలో కాని ఇట్టి (ప్రకరణము వేరుగా కానరాదు. దీనిని 
బట్టి ఆ వ్యాకరణ కర్తలు అవ్యయములను గుర్తింపలేదని 
తలంపరాదు. చిన్నయనూరి సర్వపత్యాయం బై న ఎల్ల 
శబ్దము (దుతాంతమైన అవ్యయంబని చెపుటయు, (ప్రౌఢ 
వ్యాకరణక ర్త పదములను మూడువిధములుగా విభజించి 
అందొక విధ మవ్యయములని చెప్పుటయు ఇందుకు నిదర్శ 


లి 
నములు, సంస్కృత వ్యాకరణము ననుసరించి తెలుగునను 


అవ్యయములు 


అవ్యయములు రెండువిధములుగా విభ జింపబడినవి. (ప్రతి 
పదో క్తము లన్నియు దేళ్యములు. ఇందు కొన్ని నహజ 
ములు. కొన్ని విశేప్యాదులు అవ్యయములుగా మారినవి, 
ఆవో, అయ్యో, అకటా, బళీ, పదంపడి, జే, మా మొద 
లైనవి. కూర్చి, గురించి, మె, పొంచన్‌, కోసరము, 
ఉంచి, పట్టి మున్నగునవి విభక్తి (వతిరూపములు. అప్పుడు, 
ఇప్పుడు, అందు, ఎల్ల మొదలై నవి విభ కృ రంత (వతిరూవ 
కములు ఇవి సంస్కృతమునం వలి చిరేణ, చిరాయ, 
చిరాత్‌ మున్నగువాని వంటివి. అదిగో, చుమీ, ఇంద 
మొదలై నవి నిపాతములు. తత్సమ తద్భవ దేశ్యముల 
మూడింట లాకుణి కావ్యయములు ఉన్నవి. 
కములు, వ్యతి రేక క్లార్ణ కములు, శ|త్రర్భకములు, తుము 
న్నగ్గ కములు, చేదాద్యర్థ క ములు, ఆనంత ర్యార్థకములు అని 
ఆరువిధములు. ఛాతుజన్యములై న ఈ అవ్యయముల క్రీ 
"పేరులు సంస్కృతిమునుండి వచ్చినవి. 

సంస్కృ తాం|ధములు రెండింటను కొన్ని అవ్యయములు 


ఇవి. .క్లాకర్థ్‌ 


కర్తలుగాను, కర్మ్శలుగాను వాడబడుచున్న వి. స్వస్తి వాచ 
యతి, స్వస్తి వాచ్యః (సం) అవ్వన మెల్లి కూలెను, ఆహో 
పు స్పైడు, ఆహో పుట్టింపదె, అతని గుణములు వర్లింపనగునె, 
అతని చూడదగును మున్నగునవి ఉదావారణములు. కను 
దురు(కడు), మిక్కిలి చేతులు, ఏమి కులము, ఎల్ల పాప 
ములు అనుచోట్ల అవ్యయములు వి శీషణములుగా వాడ 
బడినవి. కన్‌, కాన్‌ అను వానితో కూడి అవ్యయత్వమును 
బోధించు ము వర్ణాంత తత్సమ శబ్దములు కొన్ని అవి 
లేకుండ స ప్తమేేక వచనరూపములతో నన్నయ భారత 
మున అవ్యయములుగా వాడబడినవి, ఉదా : నిర్భయం బు 
నన్‌, అగ్ని సాకికంబునన్‌ , మొవలగునవి. 

సంస్కృతమున అవ్యయాదావ్‌ సుపః అను సూ తము 
నకు అనుగుణముగా ఆ (ప్రత్యయములు వచ్చి లోపించునని 
చెప్పుటకు కొన్ని శబ్దములను అవ్యయములుగా పేర్కొన 
వలసి వచ్చినదనియు, తెనుగున పెక్కుళబ్దములు (స్త్రీ 
సమములగుటచే వానికి (వథమావిభ క్ష్యేక వచన (ప్రత్య 
యము విహితమగుటయే లేదు కావున కొన్ని శబ్దములను 
అవ్యయములని వేరుగా పేర్కొనుటకు ఫలము కానరా 
దనియు, (శ్రీ గంటి జోగి సోమయాజిగా రభ్మిపాయ 
పడుచున్నారు. 

ఆంగ్ల మున భాషూభాగము లె దింటిలో అవ్యయము 
(adverb) ఒకటి, అది అంధు [క్రియ యొక్క కాని విశేష 
ణఅముయొక్క కాని, మరొక అవ్యయము యొక్క కాని 
అర్ధమును వి శేషింపచేయును. దానికా భాషలో కర్తృత్వ 
కర్శత్వములు పరివారింపబడినవి. ఆంగ్రభామ యందలి 
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అశ్వఘో షుడు 
adverb ను దృష్టియందు ఉంచుకొని ఇటీవల దేళశభాషా 
వ్యాకరణకర్శలు తమ వ్యాకరణములలో అవ్యయ (ప్రక 
రణమును (ప్రత్యేకముగా [వాయుచున్నారు. ఆంగ్లమున 
నామవిశేషణముల (8౮౭01౪౭5) కును, |క్రియావి శేష ణముల 
(adverbs) కును స్వరూపస్వభావములందు భేదము స్పష్ట 
ముగా ఉండుటచే వానిని అందు వేరుగా నిరూపింపవలసి 
వచ్చినది. (దావిడ భాషలలో (కియావి శేషణములు అను 
పదములు వేరుగా లేవు. ది. వెం, 
అవ్వయ్యారు : మధురయందలి తృతీయ సంఘకాలపు 


కవయి(తి అవ్వయ్యారు. ఈమెతన అసామాన్యవిజ్ఞానము 


చేతను, సమయస్ఫూ ర్హిచేతను తమిళుల ఘన గౌరవము 
పొందజాలినది. ఈమె ప్రసిద్ధ కవులైన కపిలారు, పరనారు 
మొదలగు వారికి సమకాలికురాలు. ఈమె జన్మస్థల ము, 
వంశము, కాలము నేటికిని సరిగా తెలియుటలేదు. ఈమె 
తమిళనాడులోని భాపాపోషమకుడు (వభువు అగు అధిగమ 
నుని ఆస్థాన కవయిత్రిగా (ప్రసిద్ధి పొందుట మాత్రము 
సత్యము. (వభువులకును, (పజలకును ఈమె ఒసగిన చురు 
కైన సమాథానములు ఉదాత్తముళలై నవి. గణపతియే 
శ్వేతగజమై శివదేవుని పాదము లర్చించుటకు అవ్వయ్యాా 
రును కై లాసగిరికి చేర్చెనని (ప్రతీతి కలదు. ఈమె చేర, 
చోళ, పాండ్య రాజాస్థానములను, తమిళ నాడున కల ఇతర 
(వభువులను సందర్శిం చెను. వివిధస్థితులలో విభిన్న సమర్థతలు 
కల మనుజులతో అప్పుడప్పుడు కలిగిన పరిచయములు 
ఈ మెకు సోదర మానవులఎడ కల సానుభూతిని, దయను 
(వకటించును, ఈ మె (వానిన అసంఖ్యాక పద్య కథలనుండి 
ఐంక్యములను కావ్య వ్యాఖ్యాతలు తమ వ్యాఖ్యానముల 
నడుమ తరుచుగా ఉటంకించుచుందురు. ఇట్లు ఈ అవ్వ 
య్యారు పేరు తమిళనాట ఇంటింట నిత్యస్మృర ణీయ మైనది. 

అవ్వయ్యారు కృతులు చాల కలవు. ఆమె రచించిన 
సుందరములైన పద్యములు సంఘ వాజ్మయ సంకలనము 
లందు అనగా నజ్ఞీనె, కురుంతో ౧ ,పురానానూరు, అవానా 
నూరు మొదలగువానిలో కాననగును. అధిచ్చుడి, కొణీ.5. 
వేందన్‌, మూదురై , నల్వక్లీ, అసధిక్కువై అను కృతులు 
ఈ మహాకవయి।తి కృతములుగా ఛావింపబడుచున్న వి. 
కాని విజ్ఞులైన పండితులు ఈ కృతుల కర్హ్భత్వ విషయ 
మును సందేహించుచున్నారు. (కీ. శ, 125 శ తాబ్దమున 
జీవించిన అవ్వయ్యా రను మరిఒక కవయి[తి ఈ కృతుల 
విరచించెనని వారభిప్రాయపడుచున్నారు. సంఘ యుగ 
శె లికంశు భిన్న శై లికలిగి ఉండుశే కాక ఈ మెవిగా చెప్ప 
బడిన [గంథములందలి ఛందస్సులు తరువాతి యుగమునకు 
చెందినవై. ఉన్నవి. కావున క్రీ. శ- 2వ శశాబ్దమునకు 


చెందిన ఒక అవ్వయ్యారును, క్రీ. శ. 12 వ శ శతాబ్దము 
నందున్న ఒత్తక్కుర్‌ , పువాలెండి అనువారి సమకాలికు 
రాలగు మరిఒక అవ్వయ్యారును కలరని తలంపవలయును. 
క్రీ. శ,లివ శ తాబ్దమునకు చెందిన అవ్వయ్యా్యరు కపిలారు 
కవికి సమకాలికురాలు. ఆమె అతని పవి|(త్రాంతఃకరణ 
మును, పరిశుద్ధ భావమును స్తుతించెను. వెల్లవీధియారను 
మరిఒక కవయిత్రి దారి[ద్యమువలన జాధపడుచుండుట 
కని దాషీణ్యముతో అవ్వయ్యా రామెకు సాయపడెను. 
గిరిజను డొకడు అవ్వయ్యారు పోషకుడగు అధిగ మనునకు 
చెట్టుపె చాల సంవత్సరములుగా ఎండుచున్న ఉసిరికాయ 
ఇచ్చెను. అది తిన్నవారు దీర్హాయువు కలిగి ఉందురు. 
అధిగమనుడు స్వార్థము వీడి కవయి[తి అవ్వయ్యారునకా 
ఫలమిచ్చివేసెను. ఆమె దీని ఫలిత మెరుగకయే తినెను. 
అసాధారణ (వజ్ఞా సమన్వితఅగు అవ్వయ్యారు అధిగమ 
నుని భగవంతుడగు శివునివలె చాలకాలము జీవించుమని 
కృతజ్ఞతతో ఆశీర్వదించి స్తుతించెను. స్మత్పవ ర్తనులగు 
దేవతలను రకించుటశై పరమేశ్వరుడు సామాన్య జన 
(పాణాంతకమగు హాలాహాలమును (మింగియు చిరకాలము 
వర్ధిల్లినట్లు మహాశ్యాగము చేసిన అధిగమనుడును చిరకా 
లము జీవించవలెనని ఆమె ఆకాంతీ౦చెను. ఈ విషయము 
కల పద్యములు పురానానూరు సంకలనమున కలవు. తళ 
తళలాడు యుద్ధపరికర ములను ఒక (పదర్శనశాలగా ఏర్ప 
రిచి తొండ్రైమానుడు అవ్వయ్యారునకు చూపగా ఆమె 
ఆతనిని ఒక పద్యమున ఆశేపించెనట, “అధిగమనుని ఆయు 
ధము లింత తళతళ లాడుటలేదు. అవి విరిగినను కొలిమికి 
పంపబడుట లేదు” అని అవ్వయ్యార నెను. అధిగమనుడు 
చాల యుద్దములు శచేసెననియు తొండైమానుడు వట్టి 
పిరికిపంద అనియు, అతని ఆయుధము లెప్పుడును యుద్ధ 
భూమిని ఎరుగవనియు ఆమె భావించెను. తీళ్ల మైన విజ్ఞాన 
మును పరిపూర్ణ మైన [ప్రజ్ఞను [ప్రదర్శించు అనేక పద్యములు 
ఆమె రచించినవి కలవు. పే యం. సుం. 
అశ్వఘోషుడు : అశ్వఘోషుడు ఒక సంస్కృతకవి. 
నాటకకర్త, మత|ప్రవ క్త. ఇతనిని తెలిసికొనుటకు పూర్వగాథ 
లును ఇతని రచనములును మా|త్రమే మనకు ఆధారములు. 
ఇతని కావ్యాంత గద్యలను అనుసరించి, ఇతడు సాకేత 
నివాసి అగు బౌద్ధభిజువు; తల్లి పేరు సువర్ణా&ి. ఇతనికి 
ఆచార్య, భదంత, మహాకవి, మవోవాది అను విరుద ములు 
కలవు. బౌద్ధమతమున మవోసాంఘిక శాఖకో లేక బహు 
(ౌతిక శాఖకో చెంది ఉండవచ్చును. 
చైనీయుల సం[పదాయమును అనుసరించి ఇతడు. కని 

ష్కునకు. సమకాలికుడు - అనియు ఆతనికి మతోపదేష్ట 


526 


అనియు తఆభలియుచున్నది. కావున ఈతడు (క్రీస్తు తరువాత 
100 సంవత్సరముల ప్రాంతమున ఉండి ఉండును. 

సంస్కృత ఛాషయందు మవోకవికి కావలసిన శాస్త్ర 
విజ్ఞానమంతయు ఈతని కున్నదని ఈతని (గ్రంథములను 
వరిశీలించుట వలన మనకు తెలియును. [గంథము అన్నిటి 
యందును వేదమతాదరాభిమానములు కనపడుచున్నవి. 
సౌందరనందము, శారీపు[త్ర ప్రకరణము అను రచనము 
లలో వేదమతానుయాయులను బౌద్ధ మతములోనికి 
మార్చుటయే ఇతివృత్తముగ ఉన్నది. అందుచే ఈతడు 
తొలుత వేదమతానుయాయి అనియు, కొంత కాలమునకు 
జౌద్ధమతమును స్వీకరించి ఉండవచ్చుననియు విమర్శకులు 
ఊహించుచున్నారు. బౌద్ధ మతమునందు కూడ ఈతడు 
హీనయానమునకు చెందినవాడే ఐనను, బుద్ధునియందు 
ఇతడు (ప్రకటించిన భక్తి భావాతీశయముచే ఇతడు మవో 
యాన జౌద్ధ మూలపురుషులలో పరిగణితుడై నాడు. 

(గంథములు “ మహాయాన (శద్ధో శ్చాద శాస్త్రము, వజ 
సూచి, గండీస్తో[ తగాథ, సూ్యూతాలంకారము, బుద్ధ చరి 
తము, సౌందరనందము, శారీపు[త[(పకరణము-- ఈ గ్రంథ 
ములు అశ్వఘోషుని వని (ప్రతీతి ఉన్నది. కాని, ఇందు 
చివర ఉన్న (గంథములు మూడు మా|త్రమే అతనివని విమ 
ర్థకుల నిశ్చితాభ్మిపాయము. శారీపుత్ర [పకరణముతో 
పాటుగ ఇంకను రెండు నాటకముల శిధిల పత్రములు 
దొరకినవి. వానిమీద కర్త పేరు లేకుండుటచే అవి ఇతడు 
రచించిన వగునా? కాదా? అను విషయమును నిర్హయింప 
ళక్యము కాకున్నది. 

నొందరనందము * ఇది ఇతని ప్రథమ రచనము, బుద్ధుడు 
తనసోదరుడగు నందునకు దీక్షను ఇచ్చుట, ఇందలి (వధానేతి 
వృత్తము. ఇది 16 సర్గల మవోకావ్యము. “ఇ త్యేషావ్యుప 
శా స్టయే, న రతయే మో వార్థగర్భా కృతికి” ఇది ఈ 
కావ్యమున ఛివరి శ్లోకములోని వాక్యము, చిత్తశాంతి 
కొరకై ఇతడు ఈ కావ్యర చనమునకు ఉప్మకమించినాడు. 
కావ్యానందము కొరకు కాదని దీని భావము. సుందరి 
నందుని భార్య; అతిలోక సౌందర్యవతి. ఆమె సాన్నిధ్య 
మును వీడలేని సౌంద ర్యారాధకుడు, నందుడు. బలాత్కా 
రముగ దీక్షను (గహించినను ఆమెనుండి మననును మరల్చు 
కొనలేక పోయినాడు, బుద్ధుని ఉపదేశములు అన్నియు 
వ్యర్థములై నవి. తుదకు బుద్ధుడు నందున కప్సరోంగనలను 
చూపినాడు. నందునకు నుందరిపై విర_క్తి కలిగినది. కాని 
అప్సరః కామియె స్వర్గ సాధనాను మ్రానమునకు సంకల్పించి 
నాడు. స్వర్గసుఖము కూడ మణ భంగుర మే అని తెలిసి 
కొనిన పిదప మానసికముగ కూడ సన్యసించి లోకమును 


అళ్వఘో షుడు 
తరింప చేయుటకై. మత [పచారమునకు పూనుకొనినాడు. 
ఇందు నుందరీ నందుల దాంపత్యము, సుందరీ విరవాము, 
సుందరి ప్రణయ, సన్యానముల మధ్య ఊగులాడు చున్న 
నందుని చిత్తమును రమణియముగ వర్షితములై నవి. 

బుద్ధ చరితము 3 ఇది అళ్వఘోషుని కీర్తికి మూలమైన 
ఉత్తమ కావ్యము; అతని పహృాదయమునుండి పొంగి పొరలి 
వచ్చు భక్త్యావేశ భరతమెన కవితా [స్రవంతిని ఇందు చూడ 
గలము. సవాజముగ ఇది యిరువది ఎనిమిది సర్గల మవో 
కావ్యము. 

(ప్రస్తుతము సంస్కృతమున మనకు రెండవసర్గ మొదలు 
పదుమూడవ సర్గ వరకు ఉన్నభాగ మే లభించుచున్నది. 
మిగిలిన భాగమును అమృశానందు డనుకవి పూరించి 
నాడు. ఈ (గ్రంథము ఇతర భాషలలోనికి కూడ అనువదింప 
బడినది. ఇందు బుద్ధుని సమ[గచర్మితము వర్షితమెనది. 
సర్వార్థ సిద్ధి, పట్టణములో రథముమీద వెళ్లునప్పుడు చి|త్రిత 
మైన దృశ్యము భావుకుల పొగడ్తలను పొందినది. నిదు 
రించుచున్న (స్త్రీలు, రాజపురోహితుని ఉపదేశములు, 
బుద్ధుడు మారునితో పోరుట, ఇవి అన్నియు హృదయంగ 
మముగ వర్ణిత మైనవి. 

కారీవ్ర[త్‌ (వకర్‌ణము * ఇందులో కొన్ని పుటలు తాళ 
పత్రములు, మధ్యాసియాలో దొరకినవి. అశ్వఘోముని 
రచనము ఇదియని ఈ గంథమున ఉన్నది. శారీపుత 
మౌర్గల్యాయనులను బుద్ధుడు తన మతములోనికి మార్చుట 
ఇందలి ఇతివృ త్తము. భరత నాట్య శాస్త్రానుగుణముగనే 
ఇందు తొమ్మిది అంకములున్నవి. నాయకుడు శారీపుత్తుడు- 
(్రావ్మాణుడు; ధీరశాంతుడు. బుద్ధుడు, అతని శిష్యులు 
సంస్కృత ములోను, విదూషకుడు [ప్రాకృతములోను మాటా 
డుదురు. ఆశీరూపమైన భరతవాక్యము కూడ ఇందున్నది. 
కాన ఈతని కాలమునకే నాటకములకు ఒక పరినిష్టిత 
రూపము, నాట్య శాస్త్రమునకు పరిగణనమును. సంపూర్ణ 
ముగ సిద్ధించినవి అని మనము ఊహింపవచ్చును. వాల్మీకి 
రామాయణ [ప్రభావము ఈతని రచనములలో స్పష్ట్ర ముగ 
గోచర మగుచున్నది. కాళిదాసునకు ఇతడు పూర్వు 
డగుచో ఇతని కవిశా[పభావము శకాళిదాసుపై ఉన్నదని 
చెప్పవచ్చును. ప్రసన్న మె, సవాజమె, కృ(త్రిమశాశళూన్య 
మైన శైలి, వైదర్భీశైలి యొక్క (ప్రథమావస్థ, ఇందు 
గోచరమగును. ఇతని (పాకృతములు కూడ ప్రాకృత 
వెయాకరణులు గుర్తించిన మాగధీ అర్ధమాగధీ శార 
సేనులకు పూర్వరూవములే. సంస్కృత భావలో బౌద్ధ 
వాజ్మయ (ప్రసిద్ధములే ఐన (వతివేధ, ఇంజిత అను శబ్ద 
ములు ఉన్నవి. పాళీ ప్రభావమువలన మె|కీ అనుటకు 
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బదులు మైెశ్రా అని ఉన్నది. గృవ్యూ, వివర్ధయి త్వా అనుచో 
వ్యాకరణ దోషములు ఉన్నవి. నిపాత (ప్రయోగములలో 
[ప్రమాదములు ఉన్నవి. మనకు ఉపలభ్యమానమగు (గ్రంథ 
ములలోనే వృత్త వైవిధ్యము కన్పడుచున్నది. 

తాం నుందరీం చేన్నలభేత నందః, 

సా వా నిషేవేత నతం నత భూః, 
ద్వంద్వం [ధువం తద్వికలం నళో ఖే 
తాన్యోన్య హీనావివ రాతిచం[ దౌ. 

సర్వార్థసిద్ధి (బుద్ధుడు)లేని శూన్య రథము, తిరిగివచ్చు 
చున్నప్పుడు, పౌరకాంతల మనోభావము ఇందు మనో 
వారముగ నిరూపిత మెనది. 

పునః కుమారో వినివృత్త ఇత్యధో 

గవాకమాలాః (ప్రతి పేదు రంగనాః 
వివిక్త పృష్టంచ నిశమ్య వాజినమ్‌ 
పునర్గ వా జాని పిధాయ చుకుళుః. 

ఈ పరిశీలన వలన _అళ్వఘోషుని నాటికే, కావ్య 
నాటకములకు ఒక విశిష్ట రూపము వచ్చినవని మనము 
తెలిసికొన కలము. భా. కు., 

అష్మెనాజి, యాంకేవ్‌ బెన్‌ యిచ్‌ భోక్‌ (1550-1628): 
ఒక యిడ్డిష్‌ భాషాపండితుడు, యిడ్డిష్‌ (పజల గౌరవాద 
రములను ఆర్జించిన “చేనో ఉశేనో” అను [ప్రాచీన యిడ్డిమ్‌ 
(గ్రంథమును సంస్కరించిన భాషావేత్త. యూదుల నీతి 
శాస్త్రములను, మత (గ్రంథములను సామాన్య (ప్రజలకు 
అందుపాటులోనికి తెచ్చుట యే పర మోర్దేశ ముగ ఇడుకొని 
నెఫర్‌ వామాగోగ్‌ డ్‌ అనుపేర ఒక ధర్మశా(స్త్రసారమును 
ఇతడు రచించెను. దానికి అత డొక వ్యాఖ్యానమును 
నైతము రచించెను. యూదులయందు ఈ [గంథము 
(ప్రామాణికతను ఆర్జించుటచే, ఇయ్యది అనేక పర్యాయ 
ములు ముదిత మైనది. చీ. శే. రా. 

అష్టాదశ పురాణములు: పురాణ మనగనే (ప్రాచీన 
కథాగుచ్చమను అర్ధము స్ఫురించును. జెద వాజ్మయమున 
ఇఈవోసాఖ్యాన శబ్దములతో పాటు పురాణ శబ్దము కూడ 
కనిపించుచున్న ది. [పపంచోత్ప త్తి, వీరులయు, బుషు 
లయు జీవితములు మున్నగు వృత్తాంతములు వేద యుగ 
ముననే రచింపబడి ఉండును. వానికే పురాణము లనిపేరు. 
సాధారణముగా వానిని రచించినవారి పేరులు తెలియవు. 
వారివంళమున పురాణనంఖ్యా [ప్రసక్తి కనవచ్చును. గౌత 
మాప_స్థంబుల ధర్భశా(స్త్రములు (క: పూ. 500) కూడ 
పురాణములను పేర్కొనుచున్నవి. 
మును ఇదమిత్ధమని నిర్ణయించుటకు వీలులేదు. ఈ పురా 
ణములలో అతి [పాచీనములు, అర్వాచీనములు కూడ ఐన 
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ఛాగములు కనిపించును. రాజుల వంశములను వివరించు 
పురాణములలో వార్ష్తాదుల వంళ వివరణములు లేనందున 
అవి |క్రీ. శ. 500 కు పూర్వమే రచింపబడి ఉండునని విమ 
ర్భకుల తలంపు. 

సర్గము, (వతినర్గము, వంశము, మన్వంతరగములు, 
సూర్య చంద వంశ రాజుల చరి[త్రములు అను ఐదు లవణ 
ములును పురాణములందు కానవచ్చుటచే వీనికి పంచలవతణ 
మను పేరు వచ్చినది. వేదో క్తృములైన నీతి ధర్శతత్త్వాది 
విషయములనే పురాణములు కథో పాఖ్యాన ముల మూల 
మున వివరించుచు పాఠకులయం దా స్తిక్య బుద్ధిని పెంపొం 
దించును. లాక్షణికులు వీనిని మిత్రసమ్మితములుగా పరిగ 
ణిం చిరి. చార్మితకముగాకూడ వీని కధిక మైన (ప్రాముఖ్య 
మున్నది. శుంగ, నంద, మౌర్య, గుప్తాం[ఛాది రాజవంశము 
లిందు సమ్మ గముగా వివరింపబడి ఉన్నవి. విమర్శద్భష్టితో 
వీని నించుక సవరించినచో ఇవి చారిత్ర వృత్తాంతములతో 
సరిపోవుచున్నవి. మొన్న మొన్నటినరకును పురాణములు 
కల్పిత కథలుగా భావింపబడుటచే చరి[తజ్జులు వీనికంతగా 
(ప్రాముఖ్యము నొసంగి ఉండలేదు. ఇటీవల (పాచీనభారత 
చరితనిర్మాణమునకు పురాణము లుత్తమములైన ఆధార 
ములుగా పరి[గహింపబడుచున్నవి. 

పురాణములందలి కథలు వివిధ నన్ని వేళములతోకూడి 
లోకవృ త్తమును చక్టగా [పదర్శించుచుండును. వీనియందలి 
వైలి నిరాడంబరమును, సరళమువై సర్వజన సుబోధముగా 
ఉండును. నీతి ధర్మ బోధనమున పురాణముల కగస్థాన 
మొసంగ వచ్చును. మవో పురాణములు 18 యు, ఉవ 
పురాణములు 18 యు కలవని చెప్పుదురు. వీనిని రచించిన 
వాడు వ్యాసుడే అని [పతీతి. కొందరాత డొక్క [బవ్మా 
పురాణమునే రచించెననియు అతని శిష్యులు మిగిలినవానిని 
రచించిరనియు చెప్పుదురు. వ్యానునికి ముందే పురాణము 
లుండెననియు, అతడు వాని సారాంశములను వివరించి 
వానికి (ప్రచారము కలిగిం చెననియు మరికొందరు చెప్పుదురు. 
హిందూమత సంస్కృతులకు పురాణములు పట్టుకొమ్మలు. 
కథతోపాటు (వనక్తాను 
(ప్రనక్తముగా పెక్కు ఉపాఖ్యానములు చెప్పబడుచుండును. 
ఈ విషయమున మహో భారతమునకును, వానికిని భేద 
మంతగా కానిపింపదు. ఇట పదునెనిమిది పురాణము 
లందలి (పథాన వృక్తాంతములును సం|గవాముగా తెలుప 
బడు చున్నవి. దేవీ భాగవత, విష్ణు భాగవతములలో అష్టా 
దళ పురాణాంతర్గత మేది అను విషయము సం చేహాన్పద మై 
ఉండుటచే ఆ రెండును కూడ 5 (అ), 5 (ఆ) అను సంఖ్యలు 
కల శీర్షికల (క్రింద వివరింపబడినవి. ది. వెం, 
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1 (అవ్యావ్రరోజము & వ్యాస (పో కము లగు అష్టాదళ 
మవోపురాణములలో (బవ్మా పురాణము |ప్రథమమైనది; 
విష్ణు పారమ్మృము కలది; విశేషించి కృష్ణగాథా నంకలి 
తము; (బవ్మాకల్పమున (వవర్తిత్వమైన రాజస పురాణము; 
(బవ్మాచే బుషులకు చెప్పబకినది; మొత్తము అయిదు 
సర్గములతో పదివేల శ్లోకములతో విరాజిల్లి ఉన్నది. 
బృహన్నార దాద్యనే కేతర పురాణములలో ఈ పురాణ 
(వళస్తి అతి మ్మాతముగ కన్పట్టుచున్నది. 

(వ్మ్వవథమమున ఇది (బవ్మా సృష్టి (శమమును వర్ణించుచు 
చాల విస్తారముగ రాక్షున, దేవతా వంళములను, సూర్య, 
చంద వంళములను వివరించెను. 

(వతి సర్గమున దవ [పజాపతితో సృష్టి ప్రారంభ మగు 
టయు, దతుడు అదేవనిగ సృష్టి కావించుచుండ నారదుడు 
భూమి విస్తార మెంతో, ఈ సృష్టికి స్థల మున్నదో లేదో 
తెలిసికొని మరి సృష్టి కావింపుమని తెల్పి దతుని కుమారు 
లను భూమి యొక్క చెశాల్య మెరిగిరమ్మని పంపుటయు 
వారు తిరిగి రాకుండుటయు ఇందు వర్షింపబడినది. 

సూర్యవంళ వర్షన సందర్భమున నగరుడు అశ్వ మేథము 
చేయుచు యాగాళ్వమును విడువగా ఇం[దుడు పాతాళ 
మున దాచుటయు, సగరుని. కొడుకులు అరువడివేల మంది 
వెళ్ళుటయు మొదలుగా గల కథను మన వాడుకలో 
ఉన్నశ్లే చెప్పి తుదకు ఆ అరువదివేలమందిలో నలుగు 
చైదుగురు ముని అనుగవామునకు పాత్రులై చావక 
మి”లిరి అనియు, వారే యజ్ఞాళ్వమును శెచ్చిరనియు, 
తరువాత భగీరథుడు తపస్సుచేసి గంగను పుడమికి తెచ్చె 
ననియు ఇందు చెప్పబడినది. 

చం[దవంళ గాథా (పారంభమున చం(రుడు అతి 
పుత్రుడై జనించి, చం్మదవంళమును విస్తరింప చేసినట్లుకలదు. 
అటుపై సూర్యోపాసన, సూర్యవర్ష్మ భేదములు, సూర్య 
మహిమము మొదలై నవి కూడ ఇందు వివరింపబడినవి. 
పిమ్మట రుద మావోత్మ్య వర్ణనా (ప్రసక్తి కలుగ పార్వతి 
తప మొనర్చ్పగా ఈశ్వరుడు (ప్రత్యక్షమై కారిన (వేమిం చితి 
నని చెప్పుటయు, అంత ఆమె తన తలిదండ్రులను అడుగు 
మనుటయు, శివుడు హిమవంతునికడ కేగ అతడు స్వయం 
వరము చేయుదునని చెప్పుటయు, శివుడు మరల గౌరికడ 
శకేశెం౨ “మముజోటి పేదలకు స్వయంవరము లెట్లు 
(పవేశార్హములగును” అని వా(క్రువ్వగా నిన్నే వరింతునని 
చెప్పి పార్వతి అపుడే శివుని కంఠమున పూలమాల 9ఇడు 
టయు, తరువాత స్వయంవరమున శిశురూవ వేషధారి యె 
శివుడు గౌరి అంకమున (క్రీడింవ గౌరి ఆ శిశువు గళముననే 
స్వయంవరమాల నుంపగా దేవతలు కోపించి యుద్ధము 
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చేయబూని ఓడిపోవుటయు, తరువాత నిజ మెరింగి శివుని 
స్తుతించు టయు ఇందు చక్కగా వర్ణింపబడినవి. 

ఇప్పుడు జగన్నాథ మనబడు ఓఢ్ర దేశమందలి కంద 
ద్యుమ్న జే[త మావోత్మ్యము, ఇం(ద్రద్యుమ్న చరితము, 
జగన్నాథ, బలరామ, సుభద్రా మూర్తుల ఆవిర్భావమును 
ఈ పురాణమున చాలవిపులముగా వర్ణింపబడినవి. భాగవత 
కృష్ణ చరి[తమునకును, దీనికిని భేదములు కలవు. 
అటుపై |శ్రీకృష్ణచరిత్రముకూడ చాల విపులముగా వివరింప 
బడినది. మొత్తము ఈ రెండు గాథలే ఈ పురాణమున 
రెండు వంతులకం కు పాచ్చుగా ఆ(క్రమించినవి. 

దశావతార కథన మొకటి ఇందలి విశేపాంశము. 
ఆగ్నీ[ధరాజ వృత్తాంత కథా సందర్భమున మాయా 
నిరూపణము చేసి ఆ మాయా నిరాసమునకై యోగాభ్యా 
సావళ్యకమును నిరూపించి, ఇది తత్సంద ర్భమున సాంఖ్య 
యోగమును బాగుగా చెప్పుచున్నది. అంతేకాక (ప్రనక్తాను 
(వ్రసక్తముగ అత రాతర స్వరూవనిరూప ణము, విద్యావిద్యా 
మహిస్వరూపనిరూపణము కూడ ఒనశ్చెను. అంత్యమున కవి 
మమును, యుగాంత స్థితిని వర్ణించుచు, “యుగాంత్యము 
సమీపింపగా కవి కానివా రెవరును ఉండరు” అను అర్థము 
వచ్చు “నకళ్ళ్చి దకవి రామ యుగాన్తే సముపస్థి తా” అని 
చెప్పబడిన వాక్యము గమనింపతగినది. తరువాత సర్వ 
పురాణ సామాన్యములగు తీర్థ కే త్ర వర్హనములును, ద్వీప, 
వర్ష వర్షనములును ఇందు కలవు. 

పురూరవ చక్రవర్తి పూర్వజన్మ వృత్తాంత మొకటి 
ప్రత్యేక గాథ. కీ. శే. జనమంచి శేషా[దిళశర్మగారు ఈ 
పురాణమునకు పద్యానువాద మొనర్చిరి. వేంకట పార్వ 
తీశ్వరకవులును, నడకుదుటి వీరరాజుపంతులుగారును కలసీ 
వేరొక అనువాద మొనరించిరి. ఊ. ల. 

2: వద్భువ్రరాణము : అష్టదళ మవోపురాణములలో ఈ 
పద్మపురాణము రచనకు మొదటిదిగను, సంఖ్యకు రెండవ 
దిగను లెక్కిం౦పబడుచున్న రి. “తత్ర పద్మపురాణం తు 
ప్రథమం చ (వణీతవాన్‌” అను వాక్యమువలన ఇది తెలియ 
గలదు. ఇదిర్‌5్‌ వేల శ్లోకములతో ఒప్పారు సాత్త్విక పురా 
ణముగా పరిగణింపబడినది. పురాణపురుషుడు అగు విష్ణువు 
నకు హృదయస్థాన మగుటచే అష్టాదళ పురాణములలో 
విష్ణువునకు మిక్కిలి (పీతిపా[త్రమైన పురాణ మిది. ఇందు 
ఆది, భూమి, (బవ్మా, పాతాళ, సృష్టి, ఉత్తర అను పేరు 
లతో ఆరుఖండములు కలవు. పద్శుకల్పమందు (పవృ త్తమగు 
టచే పద్మపురాణ మనియు, ఆ కల్పమందునృష్ట్యారంభ మున 
(శ్రీ మవాోవిమ్లుని నాభినుండి తోణీలమణములతో ఉద్భూత 
మైన పద్మ మే భూమి అగుటచే పాద్మపురాణము అనియు 
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దినికి పేరు వచ్చెను. ఈ పురాణమునందలి (పథాన (పతి 
పాద్యము వారిత త్త (ము. 

ఇందు ఆదిఖండమున సృష్టి (కమము, భూమి యందలి 
ప్రథాన నదీ తీర్థ పర్వశతాది వర్ణనము, కింపురుషాది వర్ష 
వర్ణనము కానబడును. తీర్థములలో నైవ తీర్ధములు 
కొంచెము పౌచ్చుగ వర్షింపబడినవి. ఇక భూమి ఖండమున 
పౌచ్చుగ విష్ణు వతిపాదకములగు కథానకములు కలవు. 
అంతేకాక పాతివ్రత్య మావోత్మ్య్యమును కూడ చెప్ప 
బడినది. పద్మావతి అను రాజకుమారి చర్మితము చదువ 
తగినది. అందు కంనుడు ఆ పద్మావతికి పుట్టి కాల్మకమ 
మున (శ్రీకృష్ణునిచే వధింపబడినట్లు వర్ణింపబడినది. ఇంకను 
భార్యా తీర్గాధిక్యమును చెప్పుచు వర్ణింపబడిన సుకలా 
చరిత్రము మనోవారముగ ఉన్నది. గురుతీర్ణ, పితృ తీర్థ 
మహిమలును కలవు. అంతేకాక అళోకనుందరీ నహుషుల 
గాథయు ఇతర భక్తుల గాథలును కలవు. వ్రవ్లోదుడు ఆ 
"వీరుతోడ నే రెండు జన్మ లెత్తినట్లుగ ఇందు పేర్కొన 
బడినది. (వవ్లోద పూర్వజన్మ వృత్తాంతము ఇందు కలదు. 
(వవ్లోదుని తల్లి కమల అని ఇందు "పేర్కొనబడినది. 
లక్ష్మీవార వ్రత కథ ఇరువదిఆరు పకాదళుల (అధికమా 
నై కాదళులతో) (వతకథలు చాల విపులముగ వర్ణింప 
బడినవి. ఇవి అన్నియు విష్ణు పరములే. వాసు దేవస్తోత 
మహిమము, రామనామ మహిమము, విష్ణు సహ్మసనామ 
మహిమము ఇందు చక్కగా పొందుపరుపబడిన ది-అష్టాదళ 
పురా ణాత్మక విమ్ణస్వరూపము చక్కగా వర్లింపబడుట 
ఇందలి ముఖ్యవి శేషము. పాతాళఖండము నందలి పూర్వ 
కల్పరామాయణము మరొక విశేషము. ఈ పురాణము 
ఉపాఖ్యానములకు (ప్రసిద్ధి. దీనిని ఆంధ్రమున పద్యరూపముగ 
అనువదించినవారిలో 15 వ శతాబ్దము వాడగు మడికి 
సింగన (ప్రథముడు. ఇతడు ఉత్తర ఖండమును మాత్రమే 
అనువదించెను. తరువాత కామినేని మల్లా రెడ్డి (1600) 
యును, (తిపురాన తమ్మయదొర గారును (1800-1890) 
దీనిని అనువదించిరి. ఇటీవల శ తావధానులు పిశుపాటి 
చిదంబర శాస్త్రి గారును (బాపట్ల నివాసులు) వేలూరి శివ 
రామశాస్త్రి గారును కూడ అనువదించి ఉండిరి. ఊక. ల. 

3. బివ్దుభురాణము : అష్టాదశ పురాణములో మూడవది 
అగు విష్ణుపురాణము, మై_తేయుని అభ్యర్థన్నవె పరా 
శరుడు చెప్పుచున్నట్లు [పారంభింప బడినది. సర్వో త్రము 
డును, భక్తజన సకలాఖీష్ట్ర (వదుడును, సకల సురనం నేవ్యు 
డును అగు దేవుడు ఎవరని మె[శేయుడు అడుగగా, అత 
నికి పరాశరుడు అట్టి దేవుడు నారాయణుడు ఒక్కడే అని 
ఆతని నామమును నిర్వచించుచు కథా ప్రారంభము 


కావించును. ఈ పురాణమునందు భార్యా భర్తలకు కల 
సంబంధము, అత్తమామల సేవించుటవలన కలుగు ఫలిత 
ములు వివరింపబడినవి. 

భాగవతమందలి (ధువోపాఖ్యానమునకు మూలకథ 
ఈ పురాణముననే కలదు. ఇందు (ధువుని అచంచలభ క్తి 
నిళ్చయములును, ఆతడు కలకాలము రాజ్య మేలి (ధువ 
తార ఐన విధమును, వాదయంగమముగ వర్షింపబడినవి. 
అంగ రాజ పు[త్తుడగు వేనువి దౌర్జన్య పూరితమగు పాలన, 
మునుల శాపాగ్నికిలోనై ఆతడు వాతమారుట, మొదలగు 
నవి తరువాతి ముఖ్య క థాంశ ములు. వేనుడు (బావ్మాణ 
శాపమువలన తత్‌ తణమే వాతుడై నాడను విషయమును 
ఆధారముగా కొని, కృతయుగములో (డ్రాహ్మాణుని 
శాపము తత్‌తణ మే ఫలించుననియు, (శేశాయుగములో 
ఒకరోజు తరువాత ఫలించుననియు, చ్వాపరములో పడు 
రోజుల తరువాత ఫలించుననియు, కలిలో ఒక సంవత్స 
రము తరువాత ఫలించుననియు ఈపురాణము వారి 
శావఫల వ్యవధిని సూచించినది. వేనుని ద&ీణ వాస్తమును 
మథింపగా నల్లని ళరీరము, పెద్దగడ్డము, ఎ్యరని నేత్ర 
ములు కల ఒక పురుషు డుద్భవించుట, వానికి మ్లేచ్చుడు 
అని నామకరణము కావించి ఉత్తర దేశములకు పంపుట, 
వామవా_స్త్వమును మథింపగా దానినుండి విన్ల్వంశ మున 
అర్చన్సు అను భార్యతోపాటు పృథుమవోరాజు జనించుట 
అను కథాంళములు పేర్కొనబడినవి. ఈతడు 99 అళ్వ 
మేధములను కావించెనట. 

తరువాత సూర్య వంశజుడైన యవనాళ్వుడు పుత్త) 
కా మేష్టి చేయుచు, ఒకనాటి రాత్రి చాహపీడితుడై ఛార్య 
లకు ఈయవలసిన మం|త్రజల మును (గి స్వయముగా 
గర్భమును ధరించిన విషయము, బుషులు అతని దక్షిణ 
పార్శ్వ్వమును చీల్చి పుత్తుని బయటికి తీసి, అతనికి 
మాంధాత్భ నామమును ఉంచుట అను విషయము తెలుప 
బడినవి. మాంధాతకు ముచికుందుడు అను ఒక కుమారు 
డును, సౌబరి అను అష్ట సిద్ధులుకల మునిని వివాహమాడిన 
ఏబది కుమా ర్తెలును కలరు. 

తదుపరి (వసిద్ధమెన కథలలో ళంబరానుర వృత్తాంతము 
ఒకటి. ఈతడు (బవ్మా వర దర్చితుడై, రుక్మిణీ కృష్ణుల 
అనుంగు తనూజుడగు |[పద్యుమ్ముని పురిటిలోనే ఎత్తుకొని 
పోవుట, (ప్రద్యుమ్నుడు దైవ బలమున శంబరుని ఇంటిలో 
మాయావతి అను నామాంతరమున ఉన్న రతిదేవిని కలసి 
కొని, రవాన్యముగా ఆమెచే పోషింపబడుట, పెద్దవాడైన 
పిదప శంబరుని వధించి : ద్వారకాపురి కేగుట అను విషయ 
ములు (వస్తావింవబడినవి. 
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భూ దేవికిని అది వరావారూపమున ఉన్న నారాయణు 
నకును జనిం చిన వాడును, ప్రాగ్ద్యోతివ పురాధిపతియును, 
లోక కంటకుడును అగు నరకాసురుని, దేవేందద పార్ధితుడ్రై 
కృష్ణుడు సంహరించి, అతని చెరలో ఉన్న బుషులను, 
ప్ర్రీలను విడిపించిన విధముకూడ ఈ పురాణమున కలదు. 

రావణవధానంతరము, బుషులందరు తమతమ చాధలు 
తొలగినవని (శ్రీరాముని మెచ్చుకొనుటయు, వారిలో 
16116 మంది శ్రీరాముని ఆలింగన భాగ్యమును అభ్య 
ర్థించుటయు, అతడు చారి కోరికను ద్వాపరయుగములో 
తీర్తునని వాగ్దానముచేసి వారిని స్రీ లగుటకు ఆజ్ఞాపించు 
టయు వివరింపబడినవి. 

బుషులు స్రీలు అగుట అను విషయము ఆధార 
ముగా మెగ యునికి (ప్రాకృత కర్శ ఫలానుభూతి 
విషయముపై సంశయము పొడముటయు పరాశరుడు 
దానిని వివరించుటయు జరిగినవి. ఈ సందర్భముననే వేనుని 
మాతామహివంళములో ఎవరో అన్యాయముగా రాజ్య 
మును పాలించిరనియు, ఆ మాత్య్రాణమువలన వేనుడు 
దుర్మార్గుడ య్యెననియు, సిత్య్రాణ, మాత్యాణ దార పుత్ర 
బుణాదు లను బుణముల (వకారమును విపులముగా 
వివరింపబడినవి. 

కృత యుగమునందలి మానవుని మన స్తత్త్వములు, వాని 
విత విధానము మొదలుకొని కలియుగమునందలి మాన 
వుల (వవృత్తివరకు కల జీవన విధానములందథి భీదములు, 
యుగ ధర్మము లను చేరుతో సూచింపబడినవి. 

వెని పేర్కొనబడిన (ప్రముఖ కథాంశములే కాక, 
ఇందుని రాజ్యలత్మి దుర్వాస శ్య్భాప్యగ_స్త మగుట, శీర 
సాగర మథనము, (ప్రవ్లోద చరిత్ర, వ్యాసకృత వేదవిభా 
గము, అష్టాదశ పురాణముల అను కమణిక, చతుర్దశ 
విద్యల విభజన, వెవ్లవ లతణములు, వర్థా[శమ ధర్మాద్యభి 
వన్షనములు, సగర (శ్రీరామాది సూర్యవంశ భూపతుల 
చరితలు, తారా శశాంక పురూరవాధి చంద్రవంశ నృప 
తుల కథలు, శ్యమంతకో పాఖ్యానము, (శీకృష్ణావతారకథ, 
(శ్రీకృష్ణ లీలలు, కంస జాణాసుర వధ, పారిజాతాపవారణ 
కథ, ఖాండిక్య శకేశిధ్వజ జనక సంవాదము, కలియుగ ధర్మ 
ములు అను విషయములు (పాగంగిక ముగా చెప్పబడినవి. 
యమనియమాది యోగలవతమణములను, విష్ణుపురాణ పఠన 
(శ్రవణ లేఖనాది ఫలమును వివరించుటతో ఈ పురాణము 
ముగియును. విష్ణుపు రాణాం ధీకరణములనుగూర్చి “విష్ణు 
పురాణము” లను శీర్షి కకింద చూడనగును. గో ను.శ. 

4, వాయుఫురాణము 2 వాయు, (శివ),మత్స్యః మార్కం 
డేయ, విష్ణుపురాణములు అష్టాదళపురాణములలో ప్రాచీన 


అష్టాదశ పురాణములు 
తమములు. అందు వాయు, మత్స్య పురాణములు చారిత్ర 
కులదృష్టి నధికముగ ఆకర్షించినవి. ఇందు [ప్రాచీన చరిత్రకు 
సంస్కృతికి సంబంధించిన విషయములు ఎన్నియో కలవు. 
ఇది పురాణములలో చేరదనియు, ఉప పురాణముగ 
పరిగణింపబడుననియు కొందరి మతము. పురాణములు 
“సా_త్హ్వికములు, తామసములు” అని ద్వివిధములు. విష్ణు 
పరత్వమును (పతిపాదించునవి సా_త్రికములు. శివ వరత్వ 
మును (వతిపాదించునవి తామసములు. వాయు పురా 
ణము శివ పరత్యమును (వతిపాదించు తామన పురాణము, 
ఇది వాయు[పో_క్రమగుటచే వాయుపురాణ మనబడినది. 
ఇందలి ల్లో సంఖ్య “౨4000? అని మత్స్య పురాణమున 
కలదు. ప్రస్తుతము సుమారు 12000 ళ్లోకములు మాతమే 
ముదిత [ప్రతులలో కానవచ్చు చున్నవి, ఇది పూర్వోత్తర 
ఖండములని రెండు ఖండములుగను, (ప్రక్రియా, అనుషంగ, 
ఉపో ర్రాత, ఉపసంహార పాదములని నాలుగు పాదములు 
గను విభజింపబడినది. అన్ని పాదములును నే డుపలభ్యమా 
నము లగుట లేదు. 

(ప్రక్రియా పాదమున పురాణ లక్షణములు ఐదును 
సం్మగహముగ నిరూపింపబడినవి. ఆ సందర్భముననే కాల 
స్వరూప తద్విభాగములు, వర్ష -వర్ష పర్వత వివరములు 
ఒసంగబడినవి. 


వేయి చతుర్యుగము లొక కల్పము. అట్టి కల్పములు 
ముప్పదిమూడు ఇందు "పేర్కొనబడినవి. (ప్రసిద్ధమగు 


వరాహ కల్పము మాత్రము ఇందు సేరొనబడ లేదు. 
కల్పనామములలో మడ్డ. గాంధార, బుషభాది స్వర 
నామములు కూడ కలవు. 

పదునాలుగు మన్వంతరములలో ఎనిమిదవదగు వైవ 
స్వత మన్వంతర మీ పురాణకాలము డెబ్బది యొక్క చతు 
ర్యుగము లొక మన్వంతరము. ఇందు స్వాయంభువ 
మన్వంతరము కొద్దిగా వర్ణింపబడినది. పిమ్మట ఇది చాతుష 
మన్వంతర మందలి వేన చకవర్హి అధర్మ పరిపాలనమును, 
తత్సలితమును, పృథు చక్రవర్తి జననమును, వర్ణించి వెవ 
స్వత మన్వంతర వర్షనమున కుషక్రమిం చినది. 

యుగన్వరూవ స్వభావ నిరూపణమున (ప్రజల (కమపరి 
ణతిని కొంత నిరూపించెను. ఇది మన (ప్రాచీన సంస్కృతి 
పరిణామమును ెలిసికొనుటకు కొంత ఉపకరించును. 

కృతయుగమున (ప్రజలకు ధ ర్యాధర్మ, పుణ్య పాప 
(వ్రసక్తి తెలియదు. వారికి గృహములు లేవు. పర్వత 
(ప్రాంతములు, సముద్రతీర ములు వారి నివాసములు. పశు 
సంపద, ఓషధీ సంపద అంతగా వెలయలేదు. శీతోప్ట పరి 
స్థితి సమముగా ఉండెను. రూపము లందును, గుణము 
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అష్టైదళ పురాణములు 


లందును భేడములు లేవు. వర్ణాశ్రమ విభాగము లేదు. 
శేతాయుగమున వర్షాగమముతో ఓషధీ సంపద బయ 
ల్వడెను. పృథువు విషమముగా ఉన్న భూమిని సమము 
ఒనర్చెను. [ప్రజలు వస్తాాభరణములను ఉప యోగించిరి. 
పర్వత మధ్యభాగములు నదీ తీరములు మున్నగుచోట్ల 
గ్భవా నిర్మాణము ఆరంభ మా యెను. క్రమముగ (గ్రామ 
పట్టణ నగరాదు లేర్పడెను. [ప్రజలు వర్షములుగ విభజింప 
బడిరి. [బహ్మూ వర్షాళమ ధర్మములను త[దవణమునకు 
విష్ట్వ్రంశమున రాజ వ్యవస్థాపనమును కావించెను. ఈ 
యుగముననే వేద విభాగము, యజ్ఞము (ప్రవృర్షిల్లిరినవి. 

'ద్వాపర యుగమునందు అవతారములు అధికము. 
ఇందు ధర్మము వెనుక టికంచు &ీణించెను. 

కలియుగమున కాల (వభావము అధికము. ఈ యుగ 
మున శివుడు ఆరాధ్యదై వము. శివావతారములు అధిక 
ములు. [పజల ఆయువు ళతవర్ష పరిమితము. 

ఈ పురాణమున శివుడు పరతత్తముగ నిరూపింప 
బడెను. [బహ్మా, విష్ణువు, శివునకు అనుయాయులుగనే 
నిర్ధరింప బడిరి. మహేళ్వర[వతము, పాళు పశావశార 
యోగము, సమ్మగముగ వివరింప బడినవి. నాకులీళ పాళు 
వత మిందు కాననగును. గణేళునిపేరు ఇం దెచ్చటను కాన 
రాదు. దీనిచే ఈ పురాణము (పాచీనమైనదని విమర్శకుల 
ఊహా. ఈశ్వరుని ఇరువదిఎనిమిది అవతారములు ఇందభఖి 
వర్షితములై నవి. సృష్టికి శివుడు బీజిఅనియు, విష్ణువు బీజ 
మనియు, (బవ్మా శేత్రమనియు నిరూపింపబడినది. (బవ్మా 
కృతయుగమునను, యజ్ఞము _కేతాయుగమునను, విష్ణువు 
ద్వాపరమునను - శివుడు అన్ని యుగములను పూజనీయు 
లని వివరింపబడినది. 

పురాణములలో అన్ని టను వంశ వర్ణనము సామాన్య మే. 
కాని, ఈ పురాణమునందలి వంళ వర్షనము (ప్రాచీన రాజ 
చరి[త్రములను శతెల్ప్చుటకు ఉపకరించునని చారి(త్రకులు 
దీనిని ఆదరించిరి. వాయు పురాణమునందలి రాజవంశ 
వర్షనము సం[గవహాముగ ఇట పొందుపరుప బడినది. 

వైవన్వతమనువు తన కుమారులు తొమ్మండుగురకును 
ఇలా పుత్తు౦డగు పురూరువునకును, భూమిని పంచి ఇచ్చెను. 
వారిలో ఇవ్వాకు పురూరవుల వంళములే (ప్రసిద్ధముగ 
వర్శితములై నవి. ఇతజ్వూకు వంశస్థులలో వికుకి అయో 
ధ్యను, నిమి విదేవామును పాలించిరి. 

పురూరవుని వంశ మే చం[దవంళము. వీరి రాజధాని 
(ప్రతిఫానము. ఇందు ఆయువు, నవాషుడు, యయాతి - 
|దసిద్ధులు. యయాతి తరువాత ఆ సా(మాజ్యము అయిదు 
భాగములు అయ్యెను. = 


ఆయువు కుమారుడు అమావసు కాన్యకుష్దమందు 
రాజ్యమును స్థాపించెను. ఈ వంశమున జహ్ను, గాధి, 
ఛాగ్గవ, విశ్వామి(త్రులు (వసిద్ధులు. 

యయాతి తరువాత అతనికుమారు లై దుగురు ఐదు 
చోట్ల రాజ్యములను స్థాపించిరి. అందు |ప్రతిష్థానమును 
పాలించినది పురువంశము. ఈవంశములో భరతుడు, 
వా స్పినాపురిని నిర్మించిన హస్తి, (వసిద్ధులు. ఈ వంశము 
లోని వాజేఅగు పాంచాలుడు పాంచాల రాజ్యమును 
స్రాపించెను. వా స్తి కుమారులలో బుకుడు వా స్తినాపురిని 
పాలించెను. ఇతనిమనుమడు “కురువు కురు తేతనిర్మాత. 
కురుప్పుతులలో సుధన్వ వంశస్థులు మగధ రాజ్యస్థావకులు. 
మగధరాజ్యమున (ప్రసిద్ధులు బృహ(దథ జరాసంధులు. 
వీరిలో చివరివాడు (వద్యోతుడు. తరువాత మవోవపద్మ 
నందుడును, పిమ్మట ళూ[దకుడును పాలించిరి. 

వాస్తి కుమారుడగు జహ్నువంళమువారే కౌరవులు. 
వీరిలో అగధిసామకృష్టుని 'పాలనలో ఈ వాయుపురా 
ణము చెప్పబడెను. కేమకుని పాలనలో ఆ యుగము 
అంతమై కలియుగ మారంభమ య్యును. 

యయాతిపుత్తుడగు యదువు వంశమునందలి సవ్నాస 
జిత్తు వంశస్థుడు హైవాయుడు. ఈ వంశములో |పసిద్ధుడు 
కార్త వీర్యార్టునుడు. ఇతర పురాణములందువలె కాక 
ఇందు అతడు సద్వ ర్శనుడుగ కన్వట్టును. యదువంశ ములో 
(కోష్టు వంశస్థుడు జ్యామఘుడు విదర్భ రాజ్య (పతిష్రాత. 
ఇతని కుమారుడగు విదర్భుని పేరుతోనే ఆ దేశ నామము 
(పచారమునకు వచ్చెను. విదర్భుని కుమారులగు [కథ కై శి 
కుల నామములతో కూడ ఈ దేశము వ్యవవారింపబడుట 
కలదు. ఈ కై శికుడే చేది రాజ్యస్థాపకుడు. ఈతని కుమారు 
డగు చేది నామమున ఆరాజ్యము చేదిరాజ్య మనియు, 
ఆవంశము చై ద్యవంశమనియు వ్యవహృతములై నవి. [కథ 
వంళన్థులే వృష్ణ్యంధకులు. వీరి వంశవన్సన సందర్భముననే 
శ్యమంతక వృత్తాంతమును, కంస కృష్ణ వృత్తాంతమును 
కలవు. విష్ణ పవతారము లిచటనే వర్ణింపబడినవి. కాని ఇవి 
(ప్రసిద్ధములగు దశావతారములకు భిన్నములుగా ఉన్నవి. 

యయాతి కుమారుకగు అనువు వంళములోని అంగ, 
వంగ, కళింగ, సువ్మా, పుండ్ర నామగేయు లగు రాజులు 
ఆ నామములు గల రాజ్యములు స్థాపించిరి. 

ఇమే పురాణమున (ప్రాచీన చరిత్రము అభివర్ణిత మైనది 
వేద ప్రసిర్ధమగు ఊర్వశీ పురూరవ వృశ్తాంతము కూడ 
ఇందు కలదు. 

పూర్వఖండమున జోోతి(ప్రుణార మంతయు సమగ 
ముగ నిరూపింపబడినది. సూర్యమండల విస్తారము, చాని 
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పరిణాఃవా విష్కుంభములు, ఇతర గోళములకు దానికి కల 
దూరములు, మిగిలిన (గవాముల పరిణావా విష్కంభ 
విస్తార ములు, వాని గతి [కమములు నిర్ణయింపబడినవి. 

ఉత్తర ఖండమున రేవతీ బలరాముల సమాగమము 
వర్ణించిన పిదప ఇరువది నాల్గవ అధ్యాయమున సంగీత 
మును గూర్చి కొంత్మపసంగము గలదు. 7 స్వరములు, 
8 (గామములు, 21 మూర్భనలు, 49 తాళములు, 4 వర్ణ 
ములు, 80 అలంకారములు-ఇందు పేర్కొనబడినవి వీని 
నామములు భరతనాట్య శాస్త్రమున కంచు కొంచెము 
భిన్నముగా కన్పట్టును. 

సతి ప్రసిద్ధములగు (శ్రాద్ధ విషయములు ఇందు నిరూ 
పితములై నవి. [శ్రాదధ్రోవ యోగ్య పదార్థములు, తిథులు, 
వర్డ్‌ నములు, (పాయళ్చిత్తములు, ఫలము - మున్నగునవి 
ఇందు వివరింపబడినవి. 

తీర్థ మావోత్మ ర వర్ణన మిందు చాలతక్కువ. ఉత్తర 
ఖండమున గయా మేత మావోత్మ్య్యవర్షనము మా[తము 
కన్పట్టుచున్న ది. ఇయ్యది సమ[గముగనే ఉన్నది. కాని 
కొందరు దీనిని (ప్రకి ప్పమందురు. 

ఇందు (పాసాదము, రవి, మహి మున్నగు కొన్ని ళబ్ద 
ముల నిర్వచనములు చమత్కారముగ ఒసంగబడినవి. 

ఇట్లీ పురాణము కథా కథన రామణీయకములో రామ 
యణ భారతాదుల కొకవాసి తగ్గినను (పాచీన (ప్రజాజీవిత 
చరిత్ర నిరూపణమున అ|గన్థానమును అలంక రించుచున్న ది. 

శ్రీ. అ. 

ర. గ్ర) (బ్రీమద్భాగవతము : (శ్రీమద్భాగవతము సర్వ 
పురాణ మూర్ధన్వ మై, సర్వజన సమాదరణీయమై వెలసిన 
అపూర్వ (గ్రంథము. ఇది “కేవల పురాణమే కాదు. సకల 
వేదాంతసారము. జాతి మత వివక్ష లేక సర్వజన సులభ 
మగు మోవోపాయమును (ప్రసాడించిన వేదాంత (గ్రంథము. 
“కర్శజ్ఞానములకంచు భక్తియే సులభమగు మోవోపా 
యము అని నిరూపించిన పురాణరాజము. ఇందలి 
ఉపాఖ్యానములు, సృష్టి వర్గనములు, సాంఖ్య యోగాది 
వివరణములు మున్నగునవి అన్నియు (శ్రీకృష్ణ భక్తి 
(ప్రబోధక ములుగ నే సాగినవి. [ప్రస్థానత్రయమువలె ఇది 
యును మత[తయాచార్యులకు, వారి వారి మతములను 
న్థాసించుటకు అవకాశమును ఒసంగినది. 

ఆది అష్టాదశ పురాణాంతర్గతము కాదనియు, చేవీ 
ఛాగవతమే తదంతర్భూత ము అనియు వాదించువారు 
కొందరు కలరు. కాని శీ భాగవతము రామాయణ 
భారతములతో భారతీయ మనస్సదనముల నివానము 
పర్పరించుకొనినది అగుటచే. ఆ వాదము వాద మాత్రమే 


ఫలము గా భావింపబడినది. 


అష్టాదళ పురాణములు 


అయినది. ఇందు 12 స్కంధములు కలవు. అష్టాదశ సవా 
శ్లోక పరిమితము ఈ పురాణము. భాగవత ధర్మ (ప్రబోధ 
కము అగుటచే “సాత్త్వత సంహిత” అనియు, పరమాత్మ 
స్వరూప (ప్రతిపాదకము అగుటచే “పారమవాంస్యసం హిత” 
అనియు దీనికి వ్యవవోరము కలదు. సకల (శుతిసారము, 
(బహ్మా సమ్మితము అగుటచే ఈ పురాణము “నిగమకల్పతరు 
అమృత [దవ సంయుతమగు 
ఈ ఫలము “శుక” ముఖమునుండి మవోభాగవ తాగేనరు 
డగు పరీక్షిత్తునకు లభించినది. ఇందు : 

“ధర్మః (పోక్షేత వై తవో౭|త్ర పరమో 

నిర్శత్స రా ళాం సతాం 
వేద్యం వా_న్తవ మంత్ర వస్తు 
విశదం తాపత్రయో న్మూలనమ్‌” 

నిర్మత్సరులగు సత్స్పురుషులకు తెలియ తగిన కై తవ రహిత 
మగు పరమ ధర్మము ప్రతిపాడింపబడినది. కై తవము 
అనగా ఫలాభిసంధి. పలాభి సంధి రహితమగు ధర్మమే 
భాగవత (పతిపాద్యము. పురాణ లకణములగు సర్గ (పతి 
సర్గ వంశ మన్వంతరవంశాను చరిత వర్షన ములు ఇందు 
కలవు. ఇందు ఇవి అన్నియు భగవ తృతిపాదన పరముగనే 
సాగినవి. స్థూల భూతసృష్టి వర్ణనము, ఖగోళ భూగోళ 
వర్ణనము మొదలైన వన్నియు విశ్వాత్మకుడగు వారి స్థూల 
రూప వర్ణన పరముగ సాగినవి. వంళ వంశాను చరిత 
వర్షనములు కూడ విష్ణు సంబంధి భాగవత కథానిరూపణ 
పరములుగనే సాగినవి. ఇట్లు ఈ పురాణము అంతయు 
భగవద్భక్తి (ప్రబోధన పరముగను, తత్త్వ నిరూపకముగను 
సాగుటచేత దీనికి (తిమ తానుయాయులును వ్యాఖ్యానము 
లను రచించిరి. అద్వైత మతపరమగు [శ్రీధర వ్యాఖ్యయు, 
విశిష్టాద్వెతపరమగు వీరరాఘవ వ్యాఖ్యయు చాల పసి 
ద్ధములు. ఈ పురాణము వైైతన్య సంర్య్రపదాయమునందలి 
భక్తి మార్గమునకు వీజభూతము. సృష్టి (క్రమ పరిణామ 
ములను వివరించు [గంథముగా తాత్వికులు దీనిని ఆదరిం 
తురు. దీనికి అనేక ఛాషలలో అనువాదములు వెలసినవి. 

ఇందు (పధానిముగ 10 విషయములు (వతిపాదింపబడిన 
వని ద్వితీయ స్కంధమున దళమాధ్యాయమున వివరింప 
బడినది. 

“అత్ర సర్గో విసర్గశ్చ స్థానం పోషణ మూతయః 

మన్వంత 'రేశాన కథా నిరోధో ముక్తి రా(శ్రయః 
దశమన్య విశుద్ధ ్యర్థం నవానా మివా లక్షణమ్‌ 


ఇందు పదవదగు “ఆశ్రయము” అనబడు పరమాత్మ (ప్రతి 
పాదనమునకు 1. సర్గము, 2. విసరము, లి. స్థానము, 4, 
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పోషణము, ర. ఊతి, 6. మన్వంతరము, '. ఈశానుకథ, 
8. నిరోధము, 9. ముక్తి అను తొమ్మిది లక్షణములు 
(ప్రతిపాదింపబడినవి. ఇట్లు ఈ పురాణము దళలకణము 
అని పెద్దలు చెప్పుదురు. 

మూడవస్కంధము నందలి విదుర మై తేయ సంవాదము 
నందు తత్త్వ నిర్ణయము సమ[గముగ నిర్వహింపబడినది. 
కపిల దేవహూతి సంవాదమున సాంఖ్యము సమ[గముగ 
వివరింపబడెను. ఇందలి సగుణ భగవ|దూపధాాన విధా 
నము సర్వభాగవత సమాదరణీయము. ఈ స్కంధముననే 
సర్గ నిరూపణము కావింపబడెను. 

చతుర్ధ స్కంధమున (ప్రతి సర్గ వర్ణనమున [ధువోపా 
ఖ్యానము వర్ణింపబడినది. ఇందలి పురంజనో పాఖ్యానము 
అతి చమత్కారయుత మైనది. ఇందొక కథారూపమున 
తత్త్వోప దేశము కావింపబడినది. ఇందు విదర్శ్భమునుండి 
వచ్చిన ఒకా నొక మిత్రుని భక్తి మార్గోవ దేశముచే పురం 
జనుడు ము క్తి పొందినట్లు వర్థింపబడినది. దీనిచేతను, ఏకా 
దశ స్కంధమున కావేరీతీరవాసులగు (ప్రజలలో భక్తి 
పబలముగా ఉండునని చెప్పుటచేతను, భ_క్తి యోగము 
(పథమమున ద&ిణ మధ్య భారతములం దే ఆవిర్భవించి 
ఉ_త్తరమునకు వ్యాపించెనని విమర్శకుల అభి|పాయము. 

పంచమస్కంధ మంతయు గద్య రూవమున సాగినది. 
ఇందు భిన్న భిన్నవర్ష ములు--అందలి ఉపాసనములు- వివ 
రింపబడినవి. రవి చందశావ్వోది (గహ స్థితి గతి వర్ణనము-- 
ఖగోళ వర్షనము శింశుమార చ[కవర్ష్శనము-- కావింవ 
బడెను. ఇందే (గహ వివరణము స్పష్ట్ర ముగాఉన్న ది. 

సప్తమ స్కంధము నందలి (ప్రవ్లిద కృత భగవత్‌ స్తుతి 
భక్తులంచరకును నిత్య స్మరణీయము. మొదటి పడు 
స్కంధములందును స్వాయంభువ మన్వంతర మే కీర్తింప 
బడెను. ఇందలి వృత్తాంతములు కొన్ని తరువాతి మన్వం 
తరములలో జరిగినవిగ కన్పట్టును. వై వన్వత మన్వంతర 
మునకు పూర్వపు మన్వంతరములలోని దేవర్షి వంళవర్ణ 
నము అంతయు సృష్టి (కమబోధకమని కొంతమంది 
తాత్విక విమర్శకుల అభిపాయము. కళ్యప-దితి-అదితి- 
దజతాది నామములు సం కేత రూపమున గుణస్ఫష్టి నిమూల 
పదార్థ సృష్టిని సూచించుననియు, గుణసృష్టి, మూలప దార 
సృష్టియు ఐన తరువాత జీవళ క్తి (త్రిలోకియందు ప్రథ 
మమున స్థావరములందును, సిమ్మట ఓవషధులయందును, 
తరువాత మృగములందును సంక్రమించి [క్రమముగ వైవ 
స్వత మన్వంతరమున మానవులలో సం|క్రమించినదనియు 
అడి కృష్ణావ తారముతో వరిపూర్ణస్థి తిని కాంచినదనియు 
చెప్పుదురు. 


అష్టమ స్కంధమున రాబోవు వడు మన్వంతరముల 
చరితము సం[గవాముగ వరింపబడినది. రాబోవు మన్వం 
తరములలోని ఇంద - స్పవ్లర్షి - |బహ్మ్‌ - దేవ - మన్వాది 
వివరములు ఒనంగబడినవి. 

నవమ స్కంధము వెవస్వత వంళ వర్ణనముతో ఆరంభ 
మైనది. ఇందు సూర్యచం[ద వంశ ములును, ద్రసిద్ధులగు 
అంబరీష - యయాతి, భరశాది రాజన్య వృక్తాంతములును 
కీ ర్పింపబడినవి. 

దశమ స్కంధము థభాగవతమునకు శిరోరత్నము. ఇందు 
(శ్రీకృష్ణ లీలలు వర్షితములై నవి, ఇయ్యది కథా రూపమున 
సామాన్యులకును, ఆంతరమగు వేదాంతరూపమున భాగ 
వతులకును పరమాస్వాద్యమై చెన్నాందినది. (శ్రీక్ళన్ల 
భక్తియే ఈపురాణసార మగుటచే ఆ కృష్ణభగవానుని 
లీలలను |ప్రతిసాదించు ఈ స్కంధము (శ్రీమద్భాగవత 
సార మనదగి ఉన్నది. ఇందలి గోపికాగీత - (భ్రమరగీత - 
ఉద్ధవ గీళాదులు సర్వ భాగవత లోకప్రసిద్ధములు. శీకృష్ణ 
చరితమున బావ్యాముగ కాన్చించు దానికిని అంతరమున 
స్ఫురించు దానికిని కల సంబంధమును పెక్కురు విమర్శకులు 
(వాసియున్నారు. ఇందు (వజ - బృందావన = మధురా - 
ద్వారకా లీలలని (శ్రీకృష్ణ లీలలు నాల్గు భాగములుగ 
వర్ణింపబడినవి. ఇందలి గోపికా కృష్ణసమాగమము జీవ 
పరమాత్మ సమాగమ సూచకము. దానికి మార్గము అనన్య 
భక్తియే అని ఇందు నిరూపిత మైనది. తద్విరోధి సంహార మే 
రాక్షస సంహార రూపమున వర్థింపబడినది. ఇం|ద యజ్ఞ 
నివారణము, (బవ్మాకృత మాయా నిరాసము మున్నగు 
వానిచే కర్శజ్ఞానములకం శు భక్తియే పరమాత్మ సమాగ 
మెక హేతువని నిరూపింప బడినది. వైదిక కర్మమును 
స్వార్థ ముగ చేయుటకంచు నిపష్కామముగ (పేమించు 
టయే భగవ్పీతి హేతువు. అట్లు తన్ను (పేమించిన వారి 
కర్మ సముదాయరూప పరత్వమును భగవంతుడు తానే 
ఉద్ధరించునని గో వర్ధనోద్ధరణ కథలో .నూచింన బడినది. 
ఇట్లు ఈ దశమస్కంధ మంతయు రనవ త్తరముగ మధుర 
భక్తి (ప్రబోధకముగ సాగినది. 

ఏకాదశ స్కంధమున భాగవత ధర్మములు, భాగవత 
లక్షణము - సత్సంగ మహిమము - కర్మ జానభ క్తి యోగ 
స్వరూపములు = సాంఖ్య యోగ స్వరూపము వివరింప బడి 
నవి, అవధూతో పాఖ్యానమున యోగ [ప్రకృతిలోని ఇరు 
వది నలుగు రా చార్యులనుండి ఇరువదినాలుగు విధములగు 
ఉపదేశముల నంది (ప్రవరింపవలెనని మనోవారముగ 
వివరింపబడినది. ఇందు భ క్రియోగ మే పర మోపాయమని 
చెప్పుచు భగవద్గీతలలో చివరకు 
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“నర్వధర్మాన్‌ వరిత్యజ్య 
మామేకం శరణం (వజ 
అవాం త్వా సర్వపా పేభ్యో 
'మోకతయిష్యామి మాళకుచఃో 

అని చెప్పినమే, 
“మామేక మేవ శరణ మాత్మానం సర్వ దేహినామ్‌ 

యాహి సర్వాత్మభా వేన మయా స్యాహ్యూకుతోభయః” 
అని (శ్రీకృష్ణభగవానుడు చెప్పినాడు. 

భూర్భువః స్వర్లోకములను మూడు లోకములను అధిగ 
మించి మవార్డన _స్తప స్సత్యలోకములకు జీవుడు పోవలె 
నన్న భక్తి యోగము ఒక్కటియే మార్గము. 
“త్రిలోక్యాం గత యస్సశర్వాః కర్మణాం (తిగుణాత్మనామ్‌ 

యోగస్య తపసశెవ న్యానస్య గత యో౭ మలాః 

మవార్థనః తపస్సత్యం భ్‌ క్‌ మద్గతిః” 
అని ఇందు వివరింపబడినది. ఈ భ క్రియోగము సర్వజన 
సాధారణమును సులభ మును. ఇందు నగుణమగుభగవంతుని 
(వతిమలను ఆరాధించు విధానము వివరింపబడినది. 
విధములగు (ప్రతిమలను ఆరాధింపవచ్చునని ఇందు చెప్ప 
బడినది. 1. నై లీ, 2. చారుమయీా, శీ. లౌహీ, 4. లేప్యా, 
ర్‌. లేఖ్యా 6. _నెకతీ, 7. మనోమయీ, రి. మణిమయీ, 
(ప్రతిమలు ఆరాధనీయములు. వీని ఆవావానోద్వాసనాది 
పూజా విధానము లందు కాననగును. 

చ్వాదళ స్కంధమున కలియుగీయ రాజవంళములు 
కొన్ని వర్ణి ౦పబడినపి. ఈ స్కంధమున ఇతర పురాణముల 
శోక సంఖ్య ఒసంగబడినది. (చూ. పుట 208). 

సర్వజన సులభమగు మోవోపాయమును అందించిన 
శ్రీ భాగవత మవోపురాణమునకు మన భారతీయ భాగవత 
లోకము ఎంతయు బుణపడి ఉన్నది. 
“సర్వవే దాంతసారం హి (శ్రీ భాగవత మిమ్యతే 

త|దసామృత తృ స్తన్య నాన్య|త్ర స్యా ద్గతిః క్వచిత్‌ 

నిమ్నుగానాం a గంగా దేవానా మచ్యుతోయళా 


అష 
లు 


వై ప్టవానాం యథా శంభుః, పురాణానా మిదం తథా” 

అని ట్ర భారతమున శుక యోగీం[దుడు చెప్పి ఉన్నాడు. 
శ్రీ. అ. 

ర్‌. (=) (జ్రీబోటీ భాగవతము : శ్రీ దేవీ భాగవతము 
సంస్కృతములో 12 స్కంధములు 18 వేల (గ్రంథ సంఖ్య 
కల శ్లో కాత్మక మైన సంహిత. వేదవ్యాస (పో క్రములని 
(పసిద్ధికల అష్టాదళ మహోపురాణములలో ఇది ఒకటి. విష్ణు 
మావోత్మ్య్యము వర్ణించు భాగవతము కూడ ఇంతే పరిమితి 
కలదే ఐనను దానిశైలి కావ్యశై లి, దీనిది పురాణైలి 


ఫ్రీ 
అగుటచేతను మరి ఎన్నో కారణములచేతను (శ్రీ దేవీ భాగ 
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వతమే మహాపురాణము అనుటకు ఎక్కువ అవకాశము 
ఉన్నది. కాని ఈ విషయము బహుకాలమునుండి వివాద 
గ స్తమై ఉన్నది. 

తక్కిన పురాణములవలెనే శానకాదులు కోరగా 
సూతుడు ఇది చెప్పినాడు. తన తండి పరీడిత్తు మునిని 
అవమానించి, మునికుమారుని శాపము పొంది, మృత్యువు 
తప్పదని ఎరిగియు స్నాన చానాదు లాచరింపక, బహు 
విధముల ఆత్మరకత ణోపాయములలోనే నిమగ్నుడై తుదకు 
సర్పదష్టుడై మేడపై ఆంతరికమరణము పొందినందున 
దుర్గతిపొంది బాధవడుచున్నాడని జనమేజయుడు వ్యాస 
మహార్షివలన విని దుఃఖించి తన తండికి సద్గతి కలిగించు 
ఉపాయము తెలుపుమని (ప్రార్థించెను. దానికి సాధనము 
(శీ దేవీ ఛ్యానపూజాదులు చేసి థ్రీ దేవీ మఖము చేయుకేే 
అని వ్యాసుడు తెలిపి [శీ దేవీ స్వరూప మావోత్మ్య్యముల 
వర్ణించు కథలు చెప్పి (శ్రీ దేవీమఖము చేయించెను. చానికి 
ఫలితముగా పరీకిత్తు దివ్యవిమానము మీద స్వర్గమునకు 
పోవుచుండుట చూచితినని నారదుడు చెప్పగా జనమే 
జయుడు కృతార్ధ్థుడనై తిని అని ఆనందించెను. (స్కం. 18 
అ, 18) తర్వాతి దగు చివరి అధ్యాయములలో సూతుడు 
(శ్రీ దేవీ భాగవత మావోత్మ్య్యము తెల్పి, 

“సచ్చిదానంద రూపాం తాం 

గాయత్రీ, పతిపాదితామ్‌ 
నమామి [హీ మయీం దేవీం 
ధియో యోనః పచోదయాత్‌” 

అని విరమింపగా శానకాదు లాతని సమ్మానిం చినట్లున్న ది. 

(పథమ స్కంధములో మధుక్తైటభ వధ, హయ్యగీవా 
వతారము, శుక జనక సంవాదము |ప్రధానఘట్టములు. 
రెండవ స్కంధములో వ్యాసోత్ప_త్తి మొదలు పాండవుల 
మహో(పస్థానాంతమెన భారత కథయు, వరీకిన్మరణము 
జనమేజయుని రాజ్య|ప్రా స్తియు ఉన్నవి. తృతీయ స్కంధ 
ములో దేవీ భాగవతావతరణము, త్రిమూర్తులు, భువనే 
శ్వరిని దర్శించుట ళళికలా సుదర్శనుల వివాహము 
కలవు. నాల్లవ చానిలో నర నారాయణులతో (వవ్లోదుని 
యుద్ధము, _కృష్ణలీలాంతమైన (శ్రీకృష్ణ కథ ఉన్నవి. 
పంచమ స్కంధమున కథ్మాపాధాన్యము కలదు. ఇందులో 
మహిషాసురమర్చనము, శుంభనిశుంభ వధ [ప్రధాని ఘట్టి 
ములు. ఆరవచదానిలో వృ(తాసుర వధ, నహుషుని పద 
చ్యుతి, భార్గవులకు హైవాయులకు వైరములు, నారదుడు 
'స్రీమయె వివాహ మాడుట మొదలగునవి కలవు. సప్తమ 
స్కంధము సుకన్యా వివావాము, (త్రిశంకు వారిశ్చం|[దుల 
కథలు కలిగి [బవ్మా విద్యా (ప్రతిపాదకమైన |శీ దేవీగితతో 
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ముగియును. అష్టమ స్కంధములో జో్యతిర్మండల తద్గ 
మనములు, నరశాది లోక వర్ణనము ఉన్నవి, నవమ 
స్కంధము సావి|తి, మవోలమ్మి, స్వాహ, స్వధ, ద&ిణ, 
షష్టీ దేవి, మంగలచండి, మనన, సురభి, రాధాదుర్గ-ా- 
ఇత్యాది శక్తుల ఉపాఖ్యానములకు, పూజా విధానములకు 
మంత విశేషములతో కూడిన ఉపాసనలకు నిధి. దశమ 
స్కంధములో వింధ్యాచల _స్తంభనము, మనువుల కథలు 
కలవు. ఏకాదశ స్కంధములో నిద్ర లేచినది మొదలు 
నిదురించువరకు నిత్యము చేయవలసిన స్నాన సంధ్యలు, 
(బవ్మాయజ్ఞ వైశ్యదేవాదికము, పురశ్చరణాది విశేష 
విధానములు వర్ణింపబడినవి. ద్వాద శస్కంధము గాయ ్రి- 
ఉపాసనతో ఆరంభించి, మంతదీ వా విధానము ఉప చేశించి 
శకేనోపనిషత్తు ననుసరించి ఉమా హైమావతీ (ప్రాదుర్భావము 
వర్షించి గాయ త్రీ మావోత్మ్యము తెలుపు "గౌతమ కథ 
చెప్పి, మకుటాయాన మైన మణిద్వీప వర్షనముచేసి, పరీమిత్తు 
స్వర్గము చేరుటను తెల్పి పురాణీయ సంవోరముతో 
ముగియుచున్నది. అన్ని స్కంధములలోను మధ్య మధ్య 
వేద సూక్తములవంటి (శ్రీ దేవీస్తవములు ఎన్నో కలవు. 
దేవీ పూజావిధానము మావహోత్మ్యవర్షనము పునః పునరా 
వృత్తము లగుచుండును. 

(ప్రళయ సముద్రములో నారాయణుడు వటపత్ర 
శాయియె ఉండి ఆలో చించుచుండ గా 
మేవావాం నాన్య దస్తి సనాతనమ్‌” అను ల్లోకార్థము 
వినబడినది. అదే మననముచేయగా (శ్రీ డేవీ భాగవతము 
ఛాసించినదట. “నారాయణ సమారంభాం” ఇ త్యాదిగా 
గురుపరంపరను స్మరించు శ్రీ శృం గేరీ విరూపాఖాది 
శంకర పీఠములలో ఈ క్లోకార్గము ఇప్పటికిని నిత్యము 
ఛ్యానశ్లోకములలో ఉన్నది. ఇది జావనిషదులను (ప్రసిద్ధ 
నామములుకల శాంకర మతానుయాయులకు స్మార్తుల 
ఉపాసనకు [పమాణభూతమైన (గ్రంథము. ఇది ఇఛాక్తేయ 
మతసంబంధమెనది కాదు. 

ఇందులో గాయత్రి) ఉపాసనము ముఖ్యముగా ఉప 
చేశింపబడినది. వేదో_క్షకర్శలు పుష్కలముగా ఆచరించి 
సర్వకర్మ సన్న్యాసమునకు పూనశ్లాధికారము సంపాదించు 
టకు ఉత్తమ సాధనముగా, భువనేశ్వరి అను పేరుతో 
మాయావీజము విశేషముగా ఉపచేశింప బడినది. కర్మిష్టు 
లకు సన్యాసులకు (శ్రీళంకరులు ఉర్హాటించిన వ్యవస్థ 
ఇందులో స్పష్టముగా ఉండును. ఈ పురాణము సులభ 
వైలిలోనే ఉన్నను, ఉపనిషదర్ధ్థములు తెలినికొన్నవారి కే 
కాని, కొన్ని పట్టుల సంపూభాముగా అవగాపానముకాదు. 

'దేవాంళ కలవారు కాని, రాకసాంళ కలవారుకాని 


''సర్వంఖ ల్విద 


ఆలోచన చేయగా పరిపక్వస్థితి పొందినప్పుడు సరిగా 
(వకృతిలో మనము వినునట్టి శబ్దముల నుండియు, చూచు 
నట్టి రూపములనుండియు మంత్రములు ధ్యానములు 
ఛాసించునని శతెల్పుట ఈ (గ్రంథమునందలి విశేషము. 
మధుకై టభులు తమ జన్మాదులకు కారణ మేమా అని 
మథనపడగా శక్తి అని న్ఫురించినది. సరిగా అప్పుడే ఉరుము 
ఉరిమినది. మెరపు మెరసినది. వారు వెంటనే ఉరిమిన 
శబ్దమే శక్తిలీజమనియు, మెర పే ధ్యానింపదగిన రూప 
మనియు. నిశ్చయించి తపన్సుచేసిరి సత్యవ్రతుడు గాయ 
పడ్డ వరాహమునుచూచి జాలితో ఐ యె నంటి శబ్దముచేసి 
వాగ్ళవవీజము ఉచ్చరించుటచేత వాల్ఫీకి అంతటి మవో 
కవి ఐనాడట. సుదర్శనుడు “కీ బి అను శబ్దముచేత కామ 
బీజము (గహించి (శ్రీ చేవ్యన్నుగహము పొందెను. ఇట్టి 
వెన్నో కలవు. 

జ్ఞానేందియములలో కన్ను, చెవి, [పధానములై నను, 
ఆ శెండిటిలో చెవి, సూక్ళతర మైనదని ఇందలి సిద్ధాంతము. 
రాక్షసాంశళ కలవారికి (శ్రీ దేవి సింవారూఢయె బహు 
బాహువులతో |ప్రత్యక్షమగును. దేవాంశ కలవారికి [కుతి 
రూపముగా వినబడుకే కాని (ప్రత్యకమగుట అరుదు. 

ఇందులో వాదయంగమ మైన ఆఖ్యానము లెన్నోకలవు, 
కొన్ని చిన్నవి, కొన్ని పెద్దవి పెద్దవానిలో మహిషాసుర 
మర్దనము నవరస రుచిరమైనది. మూడవ స్కంధమున 
భువనేశ్వరి వర్షన, తుది స్కృంధములోని మణిద్వీప వర్ల 
నము, అద్భుతమైన వర్షన ఘట్టములు. 

ఆంధానువాదములు : (శ్రీదేవీ భాగవతమును మొదట 
ఆంధ్రీకరించినది ములుగు పాపయారాధ్యులు. ఆయన 
18వ శతాబ్ది చివరి భాగములో ఉండెను. ఆయన భ క్తుడు, 
రచనలో పోతనను అనుకరింప యత్నించెను. ఆయన 
మవా_త్వము తెలుపు కథలు కొన్ని ఆరాధ్య శాఖీయులలో 
వ్యా_ప్పములై ఉన్నవి. దీనిని సంస్కరించిన చెళ్లపిళ్లకవి 
వాక్యముల వలన ఈ కవికి సంప్కృతాంధములలో శళబ్ది 
సంస్కారము లోపించెనని స్ఫురించును. కాని జాగరూక 
తతో. పరిశీలించిన పండిత కవిగానే కనుపట్టును. ఇందులో 
మొదటి ఆరుస్కంధములు, ౪9౪వ స్కంధము విపులముగా 
మూలమును అనుసరించినను, తక్కిన స్కృంధములలో 
పెక్కు పెద్ద భాగములు విడువబడుశేకాక ఉన్నవియు 
చాల సం కేసింప బడినవి. అన్నిటిలో 12వ స్కంధములో 
కేనోపనిషత్కథ, గౌతమ కథ, మణిద్వీప వర్ణనము వదల 
బడుశు కాక, శాంభవదీకుకు బదులు నారాయణ మంత్ర 
దీక్షను పేర్కొనుటయు, పురాణోప సంవోరములోని 
విస్తారమైన మార్చును మిక్కిలి విపరీతములుగా ఉన్నవి. 
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దీనినిబట్టి (గంథసాంకర్యమున్న చా అనిపించును. స్తోత 
ములు అనువాదము చేయుటలో ఈ కవి దేవీ స్థూలరూవ 
మునకు (ప్రాధాన్య మిచ్చెను. ఈ (గ్రంథము అచ్చయిన 
వానిలో మూడవది. 

అంతకుముం దెవ్వరు ఆంధధ్రీకరింప లేదని చాను 
శ్రీరాములు బహు స్వల్పవ్యవధిలో ఒక సంవత్సరము 
లోవలనే ఆంధ్రీకరించి దీనిని అచ్చున కిచ్చిరి. అప్పటికే 
తిరుపతి వెంక కేశ్వరులు ఆం ధీకరించు చున్నారని తెలిసి 
కొనిరి, ానసువారి అనువాదము సరళ శైలిలో ఉన్నది. 
ఉపనిషన్మతములో కాని, శీ చేవ్యుపాననలో కాని 
వారికి (ప్రవేశము తక్కువగుట చేతను, త్వరత్వరగా 
(వాయుటచేతను, సూక్మవిషయములు లోపించుట వింత 
కాదు. ఆ కాలములో శృంగార మే కవిత్వమునకు [ప్రథాన 
విషయమను భావముండుటచేత కాబోలు ఇందు మూల 
ములో లేని శృంగార వర్ణనలు కొన్ని చేయబడినవి. 

శ్రీ తిరుపతి వెంకకేళ్వరుల ఆం|ధ్రీకరణము అన్నిటిలో 
శాద్దికముగా నిర్దుష్ట మైనది. వారుకూడ శీఘగతిలోనే 
పాలగా ఆంధీకరిం చినట్లు తోచును. అందులో దశమ 
స్కంధము ఆంధ్రీకరణము వారి శిష్యులగు చెళ్ల పిళ్ల చిన 
వెంకటశా(స్త్రికి అప్పగించిరి. కవిత్వము వారి శతావధాన 
శైలిలో సులభ గ్రావ్యాముగా ఉన్నది. 

నోరి నరసింవాశా (స్త్రి శీ కల్యాణానంద భారతీ 
స్వామివారి వలన పాదుశకాంతదీక పొంది, ద&ి ణాచార 
మనుష్టించు స్మార్తుల ఉపాసన కిది [పమాణభూత మైన 
పురాణ (గంథమను అభినివేశముతో, ఈ ఆంధీకరణము 
కూడ (శ్రీ దేవ్యర్చన మను భక్తి (శ్రద్ధలతో, నెమ్మదిగా 
ఆంధీకరించుచు శీ గురువుల కే అంకితము చేసినాడు. 
కవిత్వము అన్వయ కాఠిన్యములేక పురాణకవుల (పౌఢిని 
అందుకొనుటకు (పయత్నించుచున్నది. ఇతరులు లౌల్య 
ముతో విస్తరించిన తారాశశాంక కథ ఇతడు ఒక్క పద్య 
ములో సం తేపించుట వంటివి గమనింప తగినవి. ఇది అసం 
పూర్ణ (గంథము. మొదటి మూడుస్కంధములే అచ్చయి 
నవి. మరి రెండు స్కృంధములే (వ్రాయబడినవి. 

పైని ఉదావారించిన పద్యానువాద ములు కాక రెండు 
వచనాను వాదములు ఈమధ్య వెలువడినవి. ఒకటి శీ 
సరిపల్లి విశ్వనాథశా స్త్రిగారిడి. ఇదికూడ పడవ స్కంధము 
నుండి సంశేపింపబడినది. రెండవది (శ్రీమతి స్థానావతి 
రుక్షిణమ్మగారిది. శ్రీ జీవి స్రీ దేవత అను అభిమానముతో 
ఆమె ఈ ఆం|ధ్రీకరణము చేసినట్లు తోచును. ఇది వ్యావ 
వోరిక భాషలో (వాయబడినది. 

ఏది ఎట్టున్నను (శ్రీదేవీ భాగవతమునకు ఇన్ని అను 


అష్టాదళ పురాణములు 


వాదములు కొద్దికాలములో వెలువడి ఉండుటశచేత, ఆంధ 
డేశములోని ఉపాసకులలో స్మా ర్వ మతమందు (శ్రద్ధ అతి 
శయించుచున్నదని భావింపవచ్చును. నో. న. శా. 

6. నారదఖురాణము ; అష్టాదశ మవోపురాణములలో ఇది 
ఆరవది. ఇది బృహత్కల్పమున (వవృత్తమెనది. విష్ణుతత్త్వ 
(పథానముగ సనకసనందనులచే |బ్రహ్మామాననపుత్తు) డగు 
నారదునకు చెప్పబడినది. ఇందు 25,000 శ్లోకములు కలవు. 

ఇందు పూర్వభాగము, ఉ త్తరభాగము అని రెండుభాగ 
ములు కలవు... 

ఈ పురాణము అంతయు హెచ్చుగా తత్త్వ (వతిపాద 
కము, సృష్ట్యుత్ప_త్తి కథనముతో ఆరబ్ధమైన ఈ పురాణము 
నందు మార్కంం జేయునకు వైకుంఠునితో కల నిత్యసావా 
చర్య కారణము వర్ణింపబడినది. అటుపై సకల తీర్థ మేత 
ముల మాహోాత్మ బ్రములను తెల్పుచు గంగామహిమ (వస 
_క్రితో సగర, దిలీప, భరతాఖ్యానములు విస్తరించి చెప్ప 
బడినవి. అటుపై విష్ణు (వతములు, స్మా ర్తధర్మ విధి, (గాద్ధ 
విధి, తిథ్యాది నిర్ణయము ఒనరింపబడినది, 

తరువాత భవాటవీ స్వరూప కథానుసారముగా శుక్ష 
శోణిత సంయోగము, పిండోత్పత్తి, గర్భస్థ శిశువు అవస్థ, 
ఆ శిళువు రోదనము మున్నగు విషయములు [పోక్తము 
లైనవి. అటుపై జీవి తరించుటకు యోగ మావళ్యకమని 
చెప్పుచు అష్టాంగ యోగము మున్నగు యోగశా(్హు విష 
యములు సాకల్యముగ నిరూపింపబడెను. పిమ్మట మోకు 
ప్రశంసా పూర్వకమగు భృగు భరద్వాజ సంవాదము 
నడచినది. 

తరువాత మరల సృష్టికమము చెప్పబడినది. ఈ పురాణ 
మందలి సృష్టి కథనమున రెండుమార్లు ఆకాళమునుండి 
నీరు పుట్టినట్టుగను, ఒకమారు ఆకాశమునుండి వాయువు 
ఉత్పన్న మెనట్లుగను చెప్పబడినది. తరువాత సృష్టి విమర్శ 
కథనమున ఇరువదినాల్గు మూలత_త్త్యములు, లోక జీవన 
వ్యవహారమును ఎట్లు రూపొందుచున్నవో వివరింపబడినది. 

ఆకాళము గుణమైన శబ్దమునుండి షడ్డ, బుషభాది 
స _ప్పన్వరముల ఉత్పత్తి తెలుపబడినది. 

పిమ్మట (వనక్రాన్నుపన క్తముగ చాతుర్వర్ష్య ముల గూర్చి 
వివరించుచు (వావ్మాణుడే ఆయా వళర్షాచార (వవృత్త్తిచే 
చాతుర్వర్ణ క స్థితి నందునని ఈ పురాణమున చెప్పబడుట 
గమనింపతగిన అంశము. వర్ణా[శమ ధర్మములు పరలోక, 
పర బహ్మావిచారము సల్పుచు, సనందనుడు ఆత్మవిద్యారూప 
మగు ఖాండిక్య శకేశిధ్వజ సంవాదచరి[త్రను నారదునకు 

క్పెను. ఇక్టే జడభరతో పాఖ్యానము మున్నగునవికూడ 
ఇందు వివరింపబడినవి. 
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అష్టాదశ పురాణములు 

తరువాత వేదవేచాంగ ' స్వరూపనిర్ణయ మొనర్చుచు 
శివాశ్నాన్త్రమున కల బుక్సామ స్వర నిర్ణయము, సంగీత 
శాస్త్రోత్స ర్తి, గితాగుణ దోవ లతణ వివరణము చేయ 
బడినవి. పిమ్మట ఛందము, కల్పము, వ్యాకరణము, 
నిరుక్తము, జోతిషము వివరింపబడినవి. అటుపై శుక, 
వానుమచ్చరిత్రలతో పూర్వభాగము ముగియుచున్న ది. 

ఉత్తర ఛాగమంతయు ఏకాదశీ (వ్రత మావోత్మ నిరూ 
పక మగు మోహినీరు క్మాంగద చరిత మే. ఈ రుక్మాంగద 
చరితమున కడపట రుక్మాంగదుని పురోహితుడు మోహి 
నికి గోలోకమును కూర్చియు, రాధాకృష్ణ తత్త్వమును 
కూర్చియు చెప్పుట గమనింపతగినది. ఇంతేకాక హరిహర 
తత్తాభేదమును తెలుపు వానుమచ్చరి[తముకూడ ఈ 
పురాణ మవహాత్త్వమునే తెలుపుచున్నది. ఇది ఆం(ధ్రమున 
గద్యకృతిగ శీ కల్లూరి వెంక టసు[బవ్మాణ్య దీకితులు 
గారిచే అనువదింపబడినది. ఊ.లం 
7; మార ండోయ వురాణము * మవో పురాణములలో ఇది 
శవది. మాధురీకల్పమున [పవర్షిల్లిన ఈ పురాణము 8 వేల 
క సంఖ్య కలదిగా ఉన్నది. ఇది రాజస పురాణము, 
మార్కండేయుడు తప మొనర్చుకొనుచున్నతరి వ్యాస 
శిష్యుడగు జై మిని మార్కండేయుని చేరి “(శ్రీకృష్ణునకు 
మనుష్యుత్వ మేల కళ్లెను? (డ్రాపది పంచ భ_ర్భక అగు 
టకు కారణ మేమి? (ద్రౌపదీ తనయు లవివాహి తావస్థ 
యందే. పల మృతినొందిరి? అని (ప్రశ్నించెను. అంత 
మార్కండేయుడు జైమినితో *నా కిపు డనుఫాన సమయ 
మైనది. వింధ్యపర్వతమున ఉన్న పింగాతుడు, విబోధుడు, 
సుపుత్రుడు, సుముఖుడు అను ధర్మపములు నీ సందేహము 
తీర్పగలవిని చెప్పి జై మినిని అచ్చటి కం పెను. 

అచ్చట ఆపకులు జై మినికి తమ పూర్వ జన్మగాథలను 
చెప్పి ఇం్మదుడే పాండవరూపమున అయిదు అంశలతో 
(ద్రౌపదికి పతి అయ్యెననియు, విశ్వేదేవతలు |[దెపదేయు 
లుగా జన్మించిరనియు చెప్పి వారి అవివాహితకు కారణ 
ముగా వారిశ్చం[దోపాఖ్యానము చెప్పెను. 

పిమ్మట ఆపతులు మరల జై మినిచే జీవుల గర్భజన్మ 
క ర్మాదులను కూర్చియు, దుష్కర్శ ఫలానుభ వమును 
కూర్చియు అడుగబడి సకల నరక వర్లనమును గావించెను. 

తరువాత వతి వ్రతలగు సుమతీ అనసూయాదుల చరి 
(తలు చెప్పి, పతులు అననూయా పుత్తుడగు దశ్తా_తేయ 
చర్మితము, దశ్తాతేయ మహిమను సాకల్యముగ 
వర్ణించెను. దత్తాాతేయ చరిత్ర సందర్భమున మచదాలసా 
చరితము, మదాలసాపుత్తుడైన అలర్కునకు 
(శేయు డొనర్చిన యోగ శాస్రోపదేశము కలదు. అందే 
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యోగ రహన్యములు, యోగ విఘ్నములు, అరిష్ట లక్షణ 
ములు, చికిత్సలు, |బవ్మా[పా స్తిమొదలుగా కల విషయ 
ములు అన్నియు సంపూర్ణ ముగ చెప్పబడెను. 

అటుపై జైమిని మరల (పళ్నింప మార్కంం జేయ 
మహర్షి (క్రోష్టుకి అను మునికి చెప్పినరీతిగా సృష్టి (క్రమ 
మును చెప్పుచు సకల చరాచర, సురాసురుల యొక్కయు, 
సకల చృందముల యొక్కయు ఉత్పత్తికి కారణభూతమైన 
నవవిధ సర్గములను వివరించి మానవు లర్వా[క్చోతన్సున 
సంభవ మొందిరని తెల్పెను. ఆ సందర్భముననే సకల ద్వీప, 
వర్ష విషయములు తెల్పుచు భారతవర్ష విషయమును 
కూడ తెల్పి కూర్మరూపి అగు భగవానునిచే ఈ పృథ్వి 
వ యే భాగముచే ఎట్లు మోయబడుచున్నదో, కూర్మ 
సంస్థానమను మకుటమున వర్షించెను. 

తరువాత చతుర్దశ మన్వంతర గాథలు సంపూర్ణముగ 
ఈ పురాణమున వివరింపబడెను. పిమ్మట సంద ర్భానుసార 
ముగ మహిషానురవధ, దేవీ (పాదుర్భావము, మొదలగు 
గాథలును, నవనిధుల చరిత్రయును, స ప్త శతియను దేవీ 
స్తుతియును ఇందు చెప్పబడినవి. ఆం(ధకవితా పితామహు 
డగు పెద్దనార్యుని మనుచరి[తకును, సవరము చిననారా 
యణ కువలయాళ్వచరి[తమునకును మూల మీ పురా 
ణమే. ఈ పురాణమును ఆం[ధమున పద్యముగ మారనయు 
(1800), పొన్నతోట జాబళకవియు (1540), ఎల్లకర 
నృసింవాకవి ద్విపదగను (1540-1550) రచించిరి. గద్య 
మున శ్రీ కల్లూరి వెంకట సుబవ్మాణ్యదీ కి తులుగారు 
అనువదించిరి. ఉకి. ల. 

8. అగ్మిభురాణము అష్టావళ మవోపురాణములలో 
ఎనిమిదవది అగు అగ్నిపురాణము ఈశానకల్పమందు (వవ 
ర్మిల్లిన తామన పురాణము. ఇందలి ళ్లోకనంఖ్య పదునైదు 
వేల నాలుగువందలు. ఇడి అగ్నిశే వసిష్టునకు చెప్పబడినది. 

ఇది కేవలము త త్త్వసంబంధ మైన పురాణము. ఇందు 
ఉపాఖ్యానములు లేవనియే చెప్పవచ్చును. కాని దశావతా 
రములను గూర్చియు, మనువంళ చరి _తాదులను గూర్చియు 
కొద్ది వివరణము మాత్రము కలదు. 

ముఖ్యముగ సప్రపంచరూపియు, నిప్పపంచరూపియు, 
పరాపర విద్యాద్వయమ యుడును, (వవృత్తి నివృత్తి ధర్మ 
విద్యాదయాత్మకుడు నైన (బహ్మమునుగూర్చియు, నానా 
విధ మంత్రములను గూర్చియు ఇందు తెలుపబడినది. అసలు 
ఈ పురాణము మం(తములకొర కే ఉ ధ్రైళింపబడినదా ? అని 
అనిపించును. ఇది విష్ణు పారమ్యము (వతిపాదించును. 

ప్రప్రథమమున అద్భశ్యము, అ(గాహ్యము, (ధువము 
అగు (చవ్మామును కనుగొను ఇట్లు? పరాపర(బహ్మవిద్య 
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అనగా ఎట్టిది ? అని వసిష్టుడు (వ్రశ్నింప అగ్ని విష్ణురూపి 
అగు పర బహ్మా యొక్క సాకారమూర్తులు అగు మత్సా నది 
దశావతారములను తెల్పెను. ఆ సందర్భముననే (శ్రీరామ, 
శ్రీకృష్ణ చరితములను కొంచెము వివరముగా ెల్పెను. 
హిరణ్యకశిపుని ఆరుగురు పుత్తు)లు యోగమాయచే దేవకీ 
గర్భమునందు (పవేళ పెట్టబడిరనియు, పడవగర్భము కృష్ణ 
పరమాత్మ అనియు ఇం దుటంకింపబ డెను. కృష్ణ్టచర్మితమున 
కృష్ణుడు బాణునితో శివకేశవులకు భేదములేదని చెప్పును. 
అగ్ని,పాండవ, కౌరవ చరి[తములను, స్వాయంభువ 
మనువ౦శ, కళ్యపవంళ, సూర్యవంళ, చం[దవంళ చరిత్ర 
ములను చాల సం|గవాముగ తెల్పెను. 

తరువాత వాసుదేవ, చండీ, లకీ, గణేళ, సూర్య, 
కపిలా, గౌరీశ్యాది నానావిధ దేవతామం[త పూజా 
విధానము సాకల్యముగ మంద్ర పల్ల వములతో కూడ వివ 
రింపబడినది. ఆయా దేవాలయ (పతిషఘ్టావనా వాస్తు విధా 
నములు, సాల[గామ పూజావిధానము, గృవా దేవతా 
పూజా వాస్తు విధానము, గ్భవా పూజామందిర రాజగ్భవా 
పూజామందిర వాస్తు విధానము, రాజధర్మము, యుద్ధనీతి, 
యుద్ధజయ మంథత్రవిధానము, (పతిపమ జయహోమ, యజ్ఞ 
విధానములు, సామాన్య పురువలక్షణము, (స్త్రీ లక్షణము, 
ఆచార విధానము ముదలై నవి అన్ని యు వివరింపబడినవి. 
అశ్వచికిత్స, గజచికిత్స, సర్పదష్ట్ర మం తచికిత్స, బాల[గవా, 
బాలతం(తాది చికిత్సలు వివరింపబడినవి. వివాహా (ప్రకర 
ణమున “నృ్నషై మృతే (ప్రవజితే, క్లీ బేచ, పతి తేపతౌ, పంచ 
స్వాపత్సు నారీణాం, పతిరన్యో విధీయ తే' అని పునర్వివా 
వాము అంగికరింపబడుటయు, చాయ భాగ (పకరణమున 
పత్నీ, మాతృ, భగిన్యాదుల చాయ భాగ విషయములు 
విపులముగ చర్చింపబడుటయు సుతుల తోపాటు తల్లులకు 
సమానాం౦ంళము చెప్పబడుటయు, ఇంకను జ్యేషఘ్టభాగాదు 
లను గూర్చి వివరింపబడుటయు గమనింప తగినది. ఆచార 
విధానమున సర్వనరనారీ సమానత్వమును గూర్చియు, 
వాజ్నియమము పాటింపబడవలెననియు చెప్పబడినది. 
వాక్చారుష్యము వరివారణీయమని (ప్రత్యేక మొక |ప్రకర 
ణమే [వాయబడినది. 

పిమ్మట ధను ర్వేద, ఆయుర్వేద, ఛందశ్ళాస్త్రములు, 
శ వ్యృదృశ్య కావ్యలకణములు, అలంకార లక్షణము, 
వ్యాకరణ లక్షణము వివరించుచు, శా_స్ట్రేతిహానకావ్య 
భేదములను నిరూపించుచు, “శాస్త్రే శబ్ద ప్రధానత్వం, ఇతి 
వోనేషు నిష్టతా, అభిధాయాః (పధాన త్వాత్‌ కావ్యం 
తాభ్యాం విభిద్య తే” అని కావ్యమును అభిధా (ప్రధాన 
ముగా చెప్పెను. 


అష్టైాదళ పురాణములు 


తరువాత చాతుర్వర్ణ్య ధర్మములు, చాతుర్వర్ణ్య 
వివావో్యోతలు, అనులోమ (వతిలోమ వివాహ లక్షణ 
ములు, స_ప్పద్వీప, సప్తవర్ణ, తీర్థకే్రాదుల వివరణములు 
ఉగ్గడింపబడినవి. 

ఈ పురాణమునందు చెప్పబడిన విషయములను కూర్చి 
నం[గవాముగా చెప్పినను, అతి విస్తరమగును. అదై ఏత 
(బహ్మాజ్ఞానములతోడను, కృష్ణార్జన సంవాద రూపమైన 


గీతాసారముతోడను, యమ నచికేతు సంవాదరూప మైన 
యమగీత తోడను అగ్నేయపురాణ మావోత్మ్య్యము 
తోడను ఇది ముగియుచున్నది. ఊళ. ల. 


$: భబివ్యత్పురాణము అఘోరకల్పమునందు (వవర్తిల్లిన 
ఈ పురాణము వైవస్వత మన్వంతరమునందలి కలియుగ 
రాజవంశావళిని, కలియుగ ధర్మములను, స్థితిని చెప్పుచు 
పురాణకర్త అగు (శ్రీ వ్యాసభగవానులకు భవివ్యత్కాల 
వృత్తాంతమును వివరించునది అగుటచే భవిష్యన్మహాపు రా 
ణము అనబడినది. ఇది సూర్య పారమ్య ప్రతిపాదకము; 
రాజసము. ఇందలి శ్ఞోకసంఖ్య 14500 అని కొందరు 
81,000 అని కొందరు అనుచున్నారు. దీనికి కారణము 
ఈ పురాణఖండముల విషయమునను భేచాభి ప్రాయము 
ఉండుటయే. ఈ పురాణమునకు ఖండములు నాల్గనియు, 
అయిదనియు వివిధ వాదములు కలవు. 

ఇవి (బవ్మా, మధ్యమ, (పతినర్ష, ఉత్తమములు అనియు, 
(ఛావ్మా, వెషప్టవ, నైవ, సౌర, (దప్రతిసర్గము లనియు వాద 
భీదములు కలవు. 

ఒకనాడు మవార్షులు అందరును జనమేజయుని కుమా 
రుడు అగు శశానీకుని చూడబోయిరి. అంతట ఆమహో 
రాజు సం పీతు డ్రై “పూజ్యులా రా, మీ దర్శనము నాకు 
సార్థక మై, ఫలవంతమగునట్లు నిఖిల పురాణ సార మనదగు 
అర్థ మేదేని దయతో నాకు బోధింపుడు. అంతేకాక నిఖల 
వేద వేదాంగములు, పురా ణేతిపోనములు (బ్రహ్మా, కృత్తియ, 
వ్రైళ్యులకే ఉర్దేశింపబడినవి కదా, ఇక ళూద్రులకును 
తరింపచేయు కర్మవిధాన మేదో, ధర్మ శాస్త్ర గ్రంధ మేదో 
సవివరముగ నాకు వినిపించి నన్ను అనుగహింపుడు” అని 
కోరెను. అంతట ఆమునులు మునికులగురు డగు వ్యాస 
భగవాను డుండ మముబోట్టు స్వతం్మత్రించుట తగదు. 
ఆ మవోనుభావుని [పసన్నుని చేసికొను మని ఆదేశింప శతా 
నీకుడు వ్యాసుని ధ్యానించెను. ఆంతట వ్యాసుడు [ప్రత్య 
కమై తన శిష్యుడగు సుమంతుడు ఈ అర్థమును అన్నుగ 
హింపగల డని చెప్పి ఆశీర్వదించెను. ముందు (శ్రీ) కృష్ణుడు 
తన కుమారుడగు సాంబునిశే ప్రార్థింపబడి నూర్యచరి|త్ర 
మును, సూర్యమహిమను సంపూర్షముగ బోధించెను. 
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ఇందలి సూర్యస్తో[తాదులు అరుణమం|త్ర మని ద్రసిద్ధిచెం దిన 
సూర్యనమస్కార మం[తమున కొక విధముగా వ్యాఖ్యా 
నము అనవచ్చును. 
సూర్యునిచేత నే (పథమముగ సృష్టి కావింపబడినట్టు ఇందు 
వర్థింవబడినది. 

పురాణేతి హాసముల ఫలములు, (ప్రయోజనములు, 
(వాత పరికరములు, జిగురులు, పంక్తులు, అక్షర ములసంఖ్య 
పఠనవిధానము, పాడవలసిన రాగములు అన్ని యు ఇందు 
వివరముగ ఈయబడినవి. అంతేకాక అరామ తటాకాదుల 
(ప్రతిష్టలు, బలివిధానములు, గృవావాస్తు దేవతా నైవేద్య 
విధానములు వివరింపబడినవి. 

ఇందలి ప్రతి సర్గపర్వము (వస్తుతస్థితిని వర్షించున ద్రై 
ఉన్నది. వై వస్వత మన్వంతరమునందలి కలియుగరాజులు 
చరిత్రమును, శివ విష్ణువులచే ఆయా యుగములలో వధింప 
బడిన రాకుసులును, ధృత రాష్ట్ర దుర్యోధనాదులు కలిలో 
రాజులై పుట్టి విజృంభించుటయు వారిని అణంచి ధర్మ (ప్రతి 
పాపనము చేయుటకై కృత్తియ కులమున కృష్ణుడు అవత 
రించుటయేకాక, కబీరు, చైతన్యుడు మున్నగు అంశావ 
తార మూర్తులచే ధరోోద్ధరణము చేయించుటయును ఇందు 
చెప్పబడినది. ఈ కవీరు, పాణిని, పతంజలి మున్నగువారి 
అవతార విధానములు చిశాతిచిత్రములుగ వర్ణింప బిడినవి. 
చం|[దగు_ప్పవిక్రమాదిత్యాది మవోపురుషుల చరితలు, 
విక్రమార్క పట్టాభి మేకసమయమున పండితుడు అగు 
బేతాళునిచే వికమార్కునకు ఉప దేశింపబడిన నీత్యుద్చోధ 
కము లగు కథలును ఇందు వి న్తరించి చెప్పబడినవి. 

ఇంకొక ముఖ్య విషయ మేమన, కలిలోని భారతవర్ష 
పరిపాలకుల చరిత్రలలో మవామ్మదీయ, ఆంగ్లేయ పాలన 
ములు వర్షింపబ డెను. 

ఇకముందు గోలాంగూల ముఖులగు మానవజాతి భరత 
ఖండమును పాలించుననియు, తరువాత నాగ, ఆంధవంళ 
ములు పాలనాధికారము వహించుననియు, తరువాత 
మరల కృతయుగ | పారంభము కలుగుననియు ఇందు వివ 
రింపబడెను. ఇందలి రాజవంశ చరి[త్రములకును, ఇతర 
పురాణములయందలి రాజవంళ చరి[తములకును కాలము 
నందును (కమమునందును చాల వ్యత్యాసము కానబడు 
చున్నది. వతి యుగాంతమునందును జరిగిన జల (వళయ 
ములు, |పళయానంతర సృష్టి క్రమములు సవిరముగ వివ 
రింపబడుట ఈపురాణమందలి ఇంకొక విశేషము. ఇక 
శేత్రతీశ్థాది (వశంసలు సాధారణములే. దీనికి ఆంధ 
గచ్యానువాదము (శ్రీ కల్లూరి వెంకటను[బవ్మాణ్య దికి 
తులు కావించిరి. స ఊ,. ల. 


అంతేకాక (బవ్మాస్వరూపి అగు 


10. (అవ్యావై వర్త్‌ వ్రరాణము * రథంతర కల్పమున (ప్రవ 
_ిల్లిన దిగా చెప్పబడిన యీ (బహృవైవదర్త పురాణము 
రాజసముగా ప్రసిద్ధి చెంది పదునెనిమిదివేల ళ్లోకములతో 
దశమమవోపురాణము, కృష్టునిచే 
(బవ్మాకు తొప్టొల్త చెప్పబడుటచేతను, సర్వసృష్టి కారణ 
భూతుడై నట్టియు, గోలోకవాసియు అగు కృష్ణునిచే (బవ్యా 
వివరణ మొనరింపబడుటచేతను ఇది [బవ్మావై వరము 
అనబడినది. 

ఇందు (బహ్మ, (పకృతి, కృష్ణ, గణేశ ఖండములు 
నాలుగు కలవు. ఇది కృష్ట్ణమహిమానుభావ (పతిపాదకము. 

(బవ్మా ఖండమున గోలోకవాసి అగు కృష్ణపరమాత్మచే 
సంకల్పమా[తముగా కావింపబడిన హారివార (బ్రహ్మాదుల 
యొక్కయు, పంచమాతృకల యొక్కయు, ధర్ముని 
యొక్కయు, రతీమన్మధుల యొక్కయు, సురేం|దుని 
యొక్కయు, గోవగోపికల యొక్కయు, ఆయా దేవతల 
వావానాదికముల యొక్కయు ఆదిమనృష్టి కడుంగడు రమ 
ణీియముగను, చిత్రముగను వ ర్లింపబడినది. 

సావి క్రీ దేవి (బ్రవ్మాకు భార్యగా కృష్ణునిచే నొసంగబడుట 
ఇందలి విశేషము. సరస్వతి విద్యాధిష్లాన దేవత ఐనది. 
దుర్గను పత్నిగ శివున కీయగా సర్వళ _క్తి అగు ఆమెను శివుడు 
భరింప లేననగా కాలాంతరమున సతీ, పార్వతీ రూప 
ములతో ఆమె శివపత్ని కాగలదని కృష్ణుడు అన్నుగహిం చెను. 

తరువాత (బవ్మా సృష్టి ఆరంభము కావించి, సనకస 
నంద నాదులను, నారదుని, సృష్టి కావింపుడన వారు కృష్ణ 
భక్తిరతులై సృష్టివిముఖులై తపమొనర్చుటకై వనముల 
శకేగ తలంచిరి. అంత నారదుడు (బవ్మాతో వాదింపగా 
(బవ్మా కోపించి నారదుని [పథమమున గంధర్వునిగను, 
తరువాత భూలోకమున శూ దునిగను జన్మింపు మని శసిం 
చెను. అంతట నారదుడును (బవ్మాకు ఎచ్చటను పూజ 
లేకుండునట్టుగ (ప్రతిశావము ఇచ్చెను. తరువాత శపుడై. 
జన్మించిన నారద చరితము వర్ణింపబడినది. గంధర్వ జన్మ 
మందు నారదుని పబజదిమంది భార్యలలో ఒకతె అగు 
మాలావతి పాతివ్రత్య మహిమము చాలచక్కగా వర్ణింప 
బడినది. 

ఇంతేకాక సంద ర్భానుసారముగా వాను దేవ, (బవ్మోండ 
పావన, మహేశ్వర, శివషడక్ష రాది మవోమం[తములు 
సకవచముగ ఇందు ఈయబడినవి. 

తల్లి, తండ్రి, అన్న, అక్క మున్నగు వావివరుసలు 
(వథమమున ఎట్లుకల్పింపబజెనో ఇందు చెప్పబడినది. విశ్వ 
కర్మ అగు మయ చరి(తాదులును ఇందు కలవు. (పకృతి 
ఖండమున (పకృతి లతణము, భూతల (ప్రక్రమము, పుణ్య 


విరాజిల్లుచున్న, 


540 


పాపఫల స్వరూపము, రోగస్థితి, నరక లక్షణము నం[గవా 
ముగ చెప్పబడినవి. గణేశ ఖండమున, విష్ణువు యొక్క 
అవతార మూ ర్తియును, వ్యూహమూ ర్హియు అగు గణేశ 
జన్మము, మాహోత్మ రము, సర్వవిధ త త్తపముల బోధయు, 
గణేళ కవచమం[త విధానమును కలవు. ఇంక అనేకోపా 
ఖ్యానములును ఇందు కలవు. కృష్ణ ఖండమున కృష్ణజననము, 
ఆ విభునిశెశవ లీలావిలాసములు, కృష్ణ చరి[తము, కృష్ణ 
మహిమము (పధానముగ వర్షింపబడినవి. 

ఈ పురాణమును గోపి నాథము వేంకటకవియు(1840), 
దోమా వేంకటస్వామి గుప్తగారును (ఆధునికులు) ఆంధీ 
కరించి ఉన్నారు. ఉక. ల. 

11. లింగ భురాణము : ఏకాదశ మైన ఈ మవోపురా 
ణము ఈశానకల్పమున [పవ _ర్టిల్లి, శివపారమ్యు (ప్రతిపాదక 
ముగా (పసిద్ధి కెక్కిన తామనపురాణము. ఇందలి శ్‌ 
సంఖ్య పదొకండు వేలు. కొందరు ఇది అగ్ని కల్చ్పమున (ప్రవ 
ర్కిల్లి నదని అందురు. . ఇది పూర్వోత్తర భాగములుగా 
ఉన్నది. 

వారుడే లింగమనియు, అవ్య క్రమగు ఆ లింగము 
(వధానమనియు, (వకృతి అనియు 'రేండువిధములై. సృష్టి 
కారణ భూత మెనది అనియు పే పేర్కొని, సర్వమునకు లింగ 
రూపి అగు ఈశ్వరుడే కర్త యనియు ఈశ్వర మహిమ 
లనంతములనియు ఈశ్వర భక్తులకు సాధ్యముకాని చేది 
యును లేదనియు, [బవహ్మా విష్ణువులు ఈశ్వరాజ్ఞానువర్తులే 
అనియును నిరూపించుటచే రీనికి లింగపురాణము అను 
"పేరు కలిగినది, సర్వమునకు కర్త ఈశ్వరుడు అని ఎరుంగక 
(బహ. విన్లువు లిద్దరును నేను గొప్ప నేను గొప్ప అని 
వాదించుకొనుచుండగా ఆద్యంతరహిత మగు లింగ మొం 
డుద్భవించి మీలో ఎవ్వరు నా ఆద్యంతములను కనుగొం 
దురో వారు గొప్పవారని చెప్పెను. 
విష్ణువులు ఇరువురును కనుగొన లేకపోగా ఆ లింగము నవ్వి 
ట్ట రిరువురును నాశళ'క్తికి ల్‌ వాంగినవా శే. మీలో 
_ మీకు వాదము? ఇర్వురును లోకశేయమునకై సహకా 

రముతో పాటుపడుడని ఉద్బోధించెను. ఇట్టి వృత్తాంత 
ములు ఇందు ఎన్నో కలవు. 
హిరణ్యక శిపుల వధానంతరము ఆ అసురుల ర_క్తముతాగి 
'పెచ్చురేగి లోకములను పీడించుచున్న వరాహా, నృసింహ 
మూర్తులను ఈశ్వరుడే శాంతింపచేసి స్వస్థస్థి తికి తీసికొని 
రావలసివచ్చె ననియు ఇందు వరి ౦పబజెను. ళశిలాదు డను 
మహాముని. జననమరణరహితు డు పుత్రుని కోరి దేవేం 
[దుని ఉద్ధేశించి తప మొనర్చుటయు, _ దేవేం్యదుడు (ప్రత్య 
తమై. ఆవరము ఇచ్చుట తనకు! సాధ్యముకాని పని అని 
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తెలుపగా మరల శిలాదుడు ఈశ్వరునికొరకు తపము సలిపి 
ఈశ్వరానుగవామున జనన మరణములు లేని నందీశ్వరుని 
పుత్తునిగా వడయుటయు ఇందు రమణీయముగా వర్ణింప 
బడినది. 

ఇళ్లే శివుని సంధ్యా నృత్యమునకు కారణభూత మగు 
గారీ కృతదారుకాసురవధోపాఖ్యానము, _ రు.దావ 
ధారణ మావోత్మ్య్యమును తెల్పు (ప్రతీప, మార్జాలోపా 
ఖ్యానము, పంచాకురీ, విభూతి మహిమలను తెల్పు పెళ్టు 
కథానకములును ఇందు మనోవారముగా వర్థితములై నవి. 
(ధువోపాఖ్యానమున (ధువునకు విశ్వామి [తుడు మం(త్రోప 
డేశళము గావించినట్లు చెప్పుట ఇందలి ఒక విశేషము. |ధువ, 
(పవ్లోద చరితలు ఇతర పురాణములలో వేర్వేరు విధము 
లుగా ఉన్నవి. ఈ పురాణమున మాత్రము అవి భాగవతా 
నుసారముగానే వర్ణింపబడినవి. ఇందలి అంబరీషో పాఖ్యా 
నము చాల హోన్యముగా ఉండుటయేకాక చదువరులకు 
గొప్ప నీతినికూడ బోధించునడై ఉన్నది. 

ఉత్తర భాగమునందు కేవల విష్ణు మావోత్మ్య మును 
తెల్పు ఉపాఖ్యా నములు కొన్ని eas, ఉత్తరభాగము 
నందలి Breese ప్రథానమగు దీశావిధి వివరణము 
ఈ పురాణము యొక్క విశిష్ట లక్షణములలో ఒకటి. 
ఇందు కుమారజనన గాథ శేకుండుటయు, తారకాసుర 
సంవోరమునకై. వినాయకుని పుట్టించుటయు, విశేషించి 
గమనింవ తగినది. ఈ పురాణమునకు ఆం[ధమున పద్యా 
నువాద మొనర్చినవారు ములుగు చందమౌళిశాస్తిగారు. 

ఉం. ల. 

12. వరాహా ఖ్రురాణము ; మవహాపురాణములలో ద్వాదళ 
మైన ఈ వరావా పురాణము సాత్సికమై పూర్వో త్తరము 
లను రెండు భాగములును, ఇరువదిఅయిదువేల శ్లోకములు 
కలిగి మానవకల్పమున [పవర్షిల్లిన గాథలతో విరాజిల్లు 
చున్నది. 

ఇది విష్ణుపారమ్యబోధకము అనియు, శివ పారమ్య 
బోధక మనియు వాదభేదములు కలవు. కాని, ఇందలి 
ఉపాఖ్యానములు అన్నియు విష్ణు మహి మోధ్రారకము లే. 

(శ్రీ మవోవిష్ణువు వరావోవతారుడై. ఒక్క కోరతో 
భూమిని ఉద్ధరించు తరి భూ దేవి వరాహమూర్తి దశావతా 
రములను స్తుతించి “ఓ స్వామి, (పతి కల్పమునందువ లె 
ఈ కల్పమునందును నీవు నన్ను డఉద్ధరించితివి. మరల 
ఈ కల్పమున ఇప్పుడు మరల నూతనముగా జరుగవలసిన 
సృష్టి విధానము ఎట్లు జరుగునో” అని ఆందోళిత చిత్తయె 
(పశ్నింప ఆవరావహమూర్తి అంతయు _సర్వేశ్వరు డగు 
నాశా యణుని. కరు ణచేయశథావిధిగ. జరిగి పోవు నని: వలెను: 
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అంత ధరాదేవి నారాయణు డనగా ఎవ్వరు? అని 
(ప్రశ్నింపగా ఆ (పళ్నకు సమాధానముగా ఈ పురాణమున 
విష్ణు మహిమ (ప్రసక్తికల కథానకములు చెప్పబడినవి. 
(ప్రియ్యవతునకు నారదుడు విష్ణు మహిమను గూర్చి 
ఉగ్గడించుచు తన పూర్వజన్మగాథలును, అందు తనకు కల 
విష్టుభ_క్ష్యనుభవమును, అధ్ధాన తనకు కలిగిన శుభ 
(పయోజనములను వివరించి, ప్రియ వతుని నారాయణుని 
భక్తితో నేవించి కృ శార్థుడవు కమ్మని ఉపదేశించెను. 
అటుపై ప్రస కములు ఐన కథానకములలో నారాయణ 
స్తోోతము, పుండరీకావ. పారమ్య స్తోత్రము, విష్ణుస్తుతి, 
రామ స్తవము, దశావ తారస్తుతి మున్నగునవి ముఖ్యములు. 
తరువాత |ప్రజాపాలుడను నరపతి మహోతపు డను 
మహామునిని చేరి సంసారమును తరింపకోరువారు అగ్నిని 
ఎట్లా రాధింపవ లెను అని (వ్రళ్నింప ఆ మహాముని ప్రజా 
పాలునకు నారాయణ మహిమ పూర్వకముగను, అగ్ని 
మహిమ పూర్వకముగను చెప్పిన కథానకములు కలవు, 
ఆ సందర్భమున చెప్పబడిన సృష్టి క్రమమున నారాయణు 
నకు సృష్టిసంకల్పము కలిగినపుడు సత్తు జనించెననియు, 
అందుండి [క్రమముగ అగ్ని, వాయువు, నీరు, ఆకాశము, 
పృథివి జన్మించెననియు చెప్పబడినది. ఇందు వినాయక, 
కుమార జననాదులు ఈశ్వర సంకల్పముచేత మా|త్రమే 
కలిగినట్లు చెప్పబడినది. ధర్మువు, దిశలు, వినాయక, 
కుమారులు, గారి, దుర్గ మున్నగువారి కథానకములు తిథి 
మావోత్మ్య్య కథానకములుగ పేర్కొనబడినవి. దుగ్గాజన 
నమును గూర్చి ఇం దితరపురాణో కృముకంశై భిన్నముగ 
ఉన్నది. అగస్త్యునిచే భ|ద్రపాలునకు చెప్పబడిన చేవ్యుపా 
ఖ్యానములు మిక్కిలి మనోహరముగా ఉన్నవి. ఇకను 
కపిలా ధేన్వాది వివిధ దానములు, మానవుడు చేయకూడదని 
నిషేధింపబడిన పరాన్నభోజనము మొదలగు ముప్పది 
0డు దోషములు, జేత్ర, తీర్థ మహిమలు పెక్కులు 
కలవు. కడపట ఆదివరాహుని సర్వమయత్వము, నందీ 
శ్వరకృత శివస్తుతి విశేష విషయములు ఉన్నవి. ఈ పురా 
ణమున స్తో తములు, స్తుతులు హెచ్చుగా కలవు. దీనిని 
వివిధార్థ సారమనియు, ఉత్తమ పురాణములలో ఒకటి 
అనియు విజ్ఞులు చెప్పుదురు. 
దీనిని నంది మలయ, ఘంట సింగన కవులు (1485 
1690) ను, వారిభట్టు (1550) ను వపద్యశకావ్యములుగ అనువ 
దించిరి. ఆథునికులగు (శ్రీ కల్లూరి వెంకట సు బహ్ముణ్య 
దీషితులుగారు దీనిని గద్యముగ శెనిగించిరి. ఊం ల. 
18. స్మాందఖ్రరాణము + ఇది శివదేవతాకము. రాజస 
పురాణములలో ఒకటి. ఈ పేరితో రెండు పురాణము 


లున్నవి. ఒకటి ఖండాత్మకము. రెండవది సంహి తాత్మ 
కము. ఇందు మొదటిది మహాపురాణము. రెండవది ఉప 
పురాణము. |బ్రహ్మోదులు కొలువ పార్వతీ సన్ని ధానమున 
శివునివలన తాను విన్న శివధర్శ్మములను తత్పురుష కల్ప 
మున స్కందుడు (కుమారస్వామి) ఈ రూపమున లోక 
మున (ప్రకాశింప చేయుటచే ఈ మవోపురాణము స్కాంద 
పురాణమను పేరొందినది. షణ్ముఖునివలన (బవ్మాపుత్తు) 
డగు భృగువును, అతనివలన అంగీరసుడును, అతనివలన 
చ్యవనుడును, అతనివలన బుచీకుడును దీనిని పడసిరి. 
ఆ ఉపదేశ పరంపరలో శతకోటి (పవి స్తర్వమైన ఈ [గంథ 
మును వ్యాసభ గవానులు (గ్రహించి కలినరులకు అందు 
పాటుగా సంగహపరచి సూతాదులకు ఉప దేశించిరనియు, 
ఇది మవోపురాణములలో బదుమూడవది అనియు స్కాంద 
మహాపురాణము (పథాసఖండమున నాల్గవది అగుద్వార కా 
మాహోత్మ మున 44వ అధ్యాయమునందు పేర్కొనబడి 
యున్నది. ఇందు 1. మహేళ్వర, 2, వైష్ణవ, 8, (్రావ్మా, 
4. కాశీ, 5. అవంతి, 6. నాగర, 7. (వభాసములను స్త 
ఖండము లున్నవి. ఒక్కొాక్కదానియందు ఇంచుమించు 
పం(ైండువేలవంతున మొ త్తము ఎనుబది యొక్క వేయి ఒక 
వంద శ్లోకములు ఉన్నవి. ఇది “పురాణం పంచలకణమ్‌” 
అన్న లక్షణమునకు సరిపడి ఉన్నది. కాని ఇందలి పంచలకు 
ణములకును, తక్కిన పురాణములఎడ (ప్రసిద్ధమెఉన్న సన్లాది 
పంచలకణములకును భేదము కలదు. ఈ పురాణమునందే 
స్ప పమ మగు [ప్రథాసఖండమున (ప్రభాస మావోత్మ్యములో 
రెండవ అధ్యాయమున వర్ణిత మైన “బహ్మవిష్టుశివమూర్తుల 
యొక్కయు, సూర్యుని యొక్కయు మహిమయు, జగ 
త్సంవోర చరిితయు అను ఐదు లక్షణములు కలది పురా 
ణము” అను (ప్రత్యేకలమణము ఈ పురాణముపట్ల అన్వ 
యి౦చుచున్నది. ఈ పురాణము యొక్క అధ్యాయానుసార 
మైన విషయానుక్రమణికయు పఠన (శ్రవణాది ఫలు 
తీయు బృహన్నారదీయ పురాణ చతుర్ధ పాదమున “స్తాంద 
పురాణాను[క్రమణి కాధ్యాయము” అను పేరుకల 104 వ 
అధ్యాయమున 218 శ్లోకములలో వర్షింపబడి ఉన్నది. 
సంతి ప్త విషయాను (క్రమణిక : 

1. మహేశ్వర ఖండములో : (1) శేచారఖండము. కిక్‌ 
అధ్యాయములు (2) కౌమారికాఖండము 66 అధ్యాయ 
ములు (8) అరుణాచల మాహోత్మ ము పూర్వార్థము. 18 
అధ్యా, ఉత్తరార్థము 24 అధ్యాయములు. 

2. వైష్ణవ ఖండములో; (1) వేంకటాచల మాహాత్మ్యము, 
40 అధ్యా, (2) పురుషో త్తమ (జగన్నాథ) కే [త్ర మహో 
త్మ్యము 49 అధ్యా, (8) బదరికా[శ్రమమావోత్శ శ్ర్రము 
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రి అధ్యా, (4) కా ర్తికమాస మావోత్మ ము 86 అధ్యా, 
(5) మార్గశీర్ష మహిమ, 17 అధ్యా, (6) భాగవత మావో 
త్శ్యము 4 అధ్యా, (7) వె శాఖమహిమ, 25 అధ్యా, (8) 
అ యోధ్యామహిమ 10 అధ్యాయములు. 

8. (బాహ్మ ఖండములో : (1) "సేతు మావోత్మ్య్యము ర్‌లి 
అధ్యా, (2) ధర్మారణ్యఖండము. 40 అధ్యా, (8) 
(బహో త్తరఖండము విడి అధ్యా. * 

శ. కాళీ ఖండములో ; పూ ర్వార్గము 50 అధ్యా. ఉత్త 
రార్భము ర్‌0 అధ్యా. 

5. అవంతి ఖండములో : (1) అవంతీ కేత్రమహిమ 71 
అధ్యా, (2) చతురశీతి (84) లింగముల మహిమ ర 
అధ్యా, (8) "రేవాఖండము 282 అధ్యాయములు. 

6. నాగర ఖండము : 279 అధ్యాములు. 

7. ప్రభాస ఖండమలో: (1) (ప్రభాస కేత్రమహిమ 
865 అధ్యా, (2) వ స్తావథ, (గిరినార్‌ ) 'వమ్మేతమహిమ, 
19 అధ్యా, (8) అర్చుద ఖండము 6కి అధ్యా (4) చ్వారకా 
మహిమ 44 అధ్యాయములు. 

ద్వితీయ స్కాంద పురాణము : ఇది ఉప పురాణములలో 
చేరును. షట్సంహి తాత్మకము. పంచాళత్‌ (50) ఖండమండి 
తము. పరమశివుడు పార్వతీ సమ్ముఖమున కుమారునికిని, 
అతడు సనత్కుమాూరునికిని, అతడు వ్యానభ గ వానులకును, 
ఆయన సూతాదులకును ఉప దేళించినది. 
స్కాందము సనత్కుమార సంహితలో ఇరువది అగు 
కాకా ఖండము (వథమాధ్యాయమునను, శాంకరసంహిత 
వోలాస్య మాహోత్మ మందును ఇందలి ఏబది ఖండముల 
విషయ సూచికయు 56 శ్లోకములలో పేర్కొనబడినది. 
ఇందలి సంహితలు 6 * 

1. సనత్కుమార సంహిత క్లో. 86000. 2 సూత 
సంహిత శ్లో. 6000, 8. శాంకర సంహిత శ్లో. 8000, 
4. వైస్టవ సంహిత శ్లో. 5000, 5. |[చావ్మా సంహిత 
శ్లో. 8000, 6. సౌర సంహిత శో. 1000. దీని విషయాను 
(కమణిక గరుడపురాణము నందు ఈయబడినది. ఇది లమ 
శ్లోకముల [గంథమని కొన్నిచోట్ల కలదు. అందుచేతనే ఈ 
పురాణమందు అధ్యాయాంతములందు “ళతసావాస్యాం 
సంహిళతాయాంి'అని కొన్ని యెడలను'ఏకాశీ తిసావా(స్యాం 
సంహి తాయాం"”అని కొన్ని చోట్లను కానిపించును. ఈ అను 
(కమణిలోని 50 ఖండములే కాక, హింగుళా[ది ఖండము 
మానసఖండము మొదలగునవి ఎన్నో ఖండములు భారత 
దే శ్నేత్ర తీర్ధ ప్రభావమును వర్ణించు [గంథములు విడి 
విడిగా కానవచ్చుచున్నవి. అవన్నియు గూర్చిన లకయే 
కాక అెండుమూడు లక్షల శ్లోకముల వరకు ఈ స్కాంద 


పరంపరగా 


అష్టాదశ పురాణములు 
పురాణము పెరిగినట్టు కనిపించును. (కొత్తగా (పతిష్ఫితము 
లైన తీర్ధ చే [తములను ప్రచారమునకు శేవలెనని కొందరీ 
శ్లోకములను రచించి ఇందు చేర్చిరే మో. 

సంహితాత్మక స్కాంద విషయాన్నుకమణిక : 1. సన 
త్కుమార సంహితలో (1) చేత ఖండము, (2) తీర్థ ఖం. 
(8) కాళీ ఖం. (4) సవ్యో[ది ఖం. (5) హిమాచల ఖం. 
(6) మలయాచల ఖం. (7) వింధ్యాది ఖం. (6) మోకు 
ఖం. (9) (పథాన ఖం. (10) పుష్కర ఖం. (11) నాగర 
ఖం. (12) నర్మదా ఖం. (18) డీవైల ఖం. (14) అవంతీ 
ఖం. (15) "గౌరీ ఖం. (16) కురు మేత ఖం. (17) కేదార 
ఖం. (18) హరిద్వార ఖం. (19) సేతుమావోత్శ వ ఖం. 
(20) కాళికా ఖం. (21) తత్తోపాఖ్యాన ఖం. (22) నదీ 
ఖం. (28) ధర్మ ఖ౦. (24) చేశ ఖం. (25) వర్ష ఖండ 
ములు కలవు. ఇందు మొత్త మధ్యాయములు 10,000. 

2. నూత సంహితలో 1. శివమావోత్మ్య్య ఖం. (2) జ్ఞాన 
యోగ ఖం. (8) ముక్తి ఖం. (4) యజ్ఞ వెభవ ఖండములు, 
67 అధ్యాయములలో ఉన్నవి. (బ్రవ్మాగీత, సూతగీతి, 
ఇందు (ప్రముఖములు. 

8. శాంకర సంహితలో పూ ర్వార్థమున (1) సంభవ 
కాండ (స్మ్కం౦దావతారము) (2) ఆనుర ఖం, (8) బీర 
భ_చ్రేం[ద ఖం. (4) యుద్ధ ఖం. (క) దత ఖం. (8) ఉపదేశ 
ఖండము కలవు. శాంకర సంహిత ఉత్తరార్థమున (1) ఉప 
వీత ఖం. (2) స్వర ఖం. (కీ) గంగాసాగర ఖం. (4) వేద 
సార ఖం. (5) సిద్ధ ఖం. (8) (ప్రమేయ ఖం, (1) ఉమా 
ఖం. (8) నాగర ఖం. (9) [పాయళ్చిత్త ఖం. (10) కర్మ 
విపాక ఖం. (11) చాన (ప్రశంసా ఖం. (12) కల్యాణ ఖం, 
(18) అగస్త్య ఖండము కలవు. (ఖండ అనియు, కాండ 
యినియుకూడ వాడుక చేసినట్లు వ్యాను లే తెల్పిఉన్నారు.) 
వీనియందు తం(తవిషయమైన (ప్రశంస ఉన్నది. 

ఉ. వైష్ణవ సంహితలో: విష్ణు ధర్మ [పళంసకలదు. 
అధ్యాయములు 800. 

ర్‌. (్రాహ్మసంహిత : ఇందు (బ్రహ్మోత్తర ఖండము 
కలదు. 

6. సౌర సంహిత. 

వ్యాసులవారి తక్కిన పురాణముల కంశు స్కాంద 
పురాణము పెక్కు. లక్షణములచే విలతణమె, సర్వపురాణ 
సార సముచ్చయ మనతగి ఉన్నది. ఇందలి భాష సర్వా 
లంకారభూయివ్యమై వృత్తి రీతి శయ్యా పాకాదులందు 
కావ్యపాకమంది (పౌఢకావ్యముల కెల్ల తలమానిక మట్టు 
ఉన్నది. “కాశీఖండ మయః పిండమ్‌” అన్నమాట సువ్యా క్త 
మగు ఒక్క కాశీఖండము విషయములోనే పుట్టినను, 
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ఇంచు మించు స్కాందపురాణ మంతకు సమన్వయించు 
నట్లు ఉన్నది. ధర్మార్థ కామ మోకు విషయములను తక్కిన 
పురాణములు సరళభాషలో సూటిగా వివరించినవి. కాని 
ఇది భాషాశిల్పములోనే కాక భావకల్చ్పనలో కూడ 
అగాధ్యమె సూ వ్యాతి సూతక్ముములయిన ధర్మ రహస్యము 
లను సర్వశాస్త్ర సం్యపదాయములను వ్య క్తీకరించి [గంథ 
విస్తృతిచేత నే కాక విషయ గాంభీర్యముచేతకూడ ఒక మహో 
సము[దమట్లు ఉన్నది. శివలింగ విభూతి, రు[దాతాదుల 
(ప్రభావము, శివోపాసనా సాధన విశేషములు, వానికి 
సంబంధించిన దేశకాల పాత్రల వివేచనము, నేటికిని అంతు 
పట్టని పేర్ణ తో భార తావనియందు అంతట తత్త త్తీర్ధ చేత 
ముల మహిమలు, మాస, పక, తిథి, వార నకుశ్రాది 
(వథధానములగు శివరా(త్యాది పర్వకాలములు, త త్తద్భక్త 
చరితలు ఇందు సహ్మసముఖముల వర్ణింపబడినవి. చెప్పవ 
ఖండము మొదలగువానియందు, విష్ణు దేవతా (పాధాన్య 
మును, దానికి సంబంధించిన ఉపాసనలను నిరూపించి నైవ 
మయ్యు వెవ్లవులకును ఉపా దేయమె వారివారాది దేవతా 
భేదబుద్ధిని నిరాకరించి పరమ ని్రోయసమార్గ మును అను 
(గహించుటలో వ్యాసులవారి హృదయమును ప్రతిబింబింప 
చేయుచున్నది. క.ను, దీ, 

14. వామనళ్రరాణముః కూర్ముకల్పమున (ప్రవ ర్తిల్లిన శైవ 
పురాణము-14 వది, రాజసము. ఇందలి శ్లోకసంఖ్య పది 
వేలు, 

పుల _స్థ్య మహవార్షి చే వామనమూర్తి (ప్రాభవము నారద 
' మవోమునికి చెప్పబడుటచే ఇది వామన పురాణము అన 
బడెను, 
ఒకానొకప్పుడు మందరగిరిపె ఈళ్వరునితో (క్రీడించు 
చున్న సతీదేవి “స్వామీ, ఎండకాలమునను, శీతకాలము 
నను, వర్ష కాలమునను మనము ఇశ్లు కొండల పై ఉండుటచే 
నాకు ఈ శీతాతపములవలన చాల బాధ కలుగుచున్నది. 
మనకు మంచి మందిరము కట్టింపరాదా ?” అని అడి గెను. 
అంత ఈశ్వరుడు “నేను ఆదిభికువను. ఇ ల్లెట్లు కట్టింప 
గలను అని సతికి బదులు పలికి ఆయా కాలములలో 
ఆయా బాధలు కలుగకుండునట్లు ఉన్నతములగు పర్వతము 
లవై (పకృతిరమణియములగు వేర్వేరు తావులకు తన 
ఆవాసమును మార్చి ఆమెను ఆనందవపరిచెనట. ఇది వార 
లలితమను పేర ఇందెంతో సుందరముగ వర్ణింపబడినది. 
తరువాత ఈశ్వర మహిమానుభావ (పదర్శకములగు దత 
యజ్ఞ ము, చారుకావన చరిత్రము మున్నగునవి అన్నియు 
కలవు. మేషాదిద్వాదళ రాశి స్వరూపమును, అశ్విని మొద 
లగు నక్షత్రరూపమున కల ఈశ్వరుని కాలస్వరూపత్వము, 


శివ కేళవపూజా[వతములు, దేవతల గృహారామశయనాది 
వి శేషములు మున్నగునవి చెప్పబడినవి. (పన్లోద, వినాయక, 
కుమార జననగాథ లీపురాణమున ఒకపద్ధతిగ చెప్పబడినవి. 
(వతి పుఠరాణమునందును ఈ గాథలలో మార్చులుండుట 
గమనార్హ్హము. అంశేకాక మహిషాసుర నంవోరాది 
గాథలు, అనేక తీర్ధ చేత (ప్రశంసలు ఇందు కలవు. 
వామనావతార గాథ-బలికి సంబంధించినది, రెండుమార్లు 
కలదు. బలి నణచినౌే దుంధుకాసురుని కూడ వామన 
మూర్తి పాతాళమున కణచివేసిన గాథ ఒకటి ఇందు విశే 
మము: బాల్యమున నే శివ (ప్రత్యక్షము కాంచిన ఉప 
మన్యు కథయు ఈ పురాణమునందలి విశేషములలో 
ఒకటి. అంశేకాక ఇందలి దండో పాఖ్యానము అతి విచి 
(త్రము. ఇందు కథ మిక్కిలి మెలికలు మెలికలుగా అల్లు 
కొనిపోయి పఠితలకు అగమ్యగోచరముగ ఉండును. ఇందు 
సారన్వతస్తోత్రము, పాపషపళమ స్తవము, పాపనాశన 
స్తవము, విష్ణుపంజరము మొదలగు స్తోత్రములు ఎన్ని యో 
కలవు. ఇందలి వామన సంస్థాన వర్గనము కూడ' ఈ పురా 
ణమునకు ఈ పేరు వచ్చుటకు కల కారణములో ఒకటి. 
ఈ పురాణమును పొన్నతోట జాబళకవి (1540) 
లింగముగుంట రామకవి (1550) ఎలకూచి బాలసరస్వతి 
(1600) పద్యరూపముగ తెనిగించిరి. ఆథునికులలో వేంకట 
పార్వతీశ్వర కవులును, నడకుదుటి వీరరాజు పంతులు 
గారును కలసి చేసిన పద్యానువాద మొకటి కలదు. 
గద్యానువాదకులు (శ్రీ కల్లూరి సుబవ్మాణ్య దీకితులు 
గారు. ఉక. ల. 
15. వార్య శ్రురాణము : ఇది లకీకల్పమున కూర్మ 
మూ ర్తిచే చెప్పబడిన తామస పురాణము. ఇందలి ళ్లోక 
సంఖ్య వదునేడు వేలు. ఇందు డ్రాహ్మీ, భాగవత, సౌరి 
వైన్లవము లను పేర్లుగల నాలుగు సంహితలు కలవు. 
తీరసాగర మథన సమయమున లక్మి ఆవిర్భవింపగా 
ఈమె ఎవ్వరని నారచదాదులు కూర్మమూ రిని (పళ్నించిరి, 
అంత కూర్మమూ ర్తి ఈమె (బవ్మారూవిణి, పరాశళ క్తి, 
నామాయ, నా (ప్రియురాలు, శక్తిపదా|త్రి, సర్వమయి 
అని ఛెప్పెను. తరువాతకూడ ఇన్లే నార దాదులచే అడుగ 
బడి సృష్టి. కమములను, నిఖిల త త్త ములను, ఆయా రాజ 
వంళ చరి|త్రములను కూర్మమూ రి నవి స్తరముగ చెప్పెను. 
ఇందలి (ప్రథమసంహిత అగు (బాహ్మీ పూర్వార్ధ ఉత్తరార్ధ 
ములుగ ఆరు వేలళ్లోకములు కలిగిఉం డెను. ఇందు (శ్రాహ్మీ 
శ క్రినికూర్చియు, యోగులకు, జ్ఞానులకు ఆ|శయమును, 
ధ్యేయమును అగు [బహ్ముభావమును కూర్చియు, గ్రీమవో 
విష్ణువు వరావామూరిియై భూమిని ఉద్ధరించుటయు 
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గూర్చియు, ఈ ఆకృతి వాజ్మయరూపమున [బవ్చా సం 
కలిగి ఉండుటయు వివరింపబడెను. 

తరువాత సత్యలోశకాది ఊర్థ్వలోకములను గూర్చియు 
పాతాళా ద్యథోలోకములను గూర్చియు వివరింపబడిన ది. 
మామూలుగ (వవ్లోద చరి[తాదులు కలవు. పుశ్రార్థియైన 
(శ్రీకృష్ణుడు ఈశ్వరునిగూర్చి తపము సలుపపూని ఉప 
మన్యుని ఆశ ముమునకు వతెంచుటయు, అట తప మొనర్చి 
ఈశ్వరుని [ప్రత్యక ము పొంది శివుని ఆనతిచే కై లాసమునకు 
ఏగుటయు, కృష్ణుని కోరిక సఫలమగుటయు చక్కగా 
వర్షింపబడెను. తరువాత (వసక్ర్తాను[పనస క్తముగ నకల 
తీర్ధ, జత, వర్ష, వ్రైల, ద్వీపాదుల వర్షనములు, ఆయా 
మన్వంతరముల అందలి విస్ట్వవ తార వర్షనమును కలవు, 
ముఖ్యముగ ఈశ్వరుడు మునుల కొనర్చిన తత్తోప దేశ 
రూపమగు ఈశ్వరగీత, వ్యాసగీత, పూజా విధానము, 
ఆచమనవిధి, సంధ్యావందనవిధియు కలవు. ఇందలి సూర్య 
వాదయస్తో[తము ముఖ్యమైనది. 

దానధర్శ్మ నిర్ణయము, ద్విజుల వృత్తులు, చాతుర్వర ఏ 
విధులు, అతి|క్రమమున కల్లు నారకఫల రూప వర్షనము 
ఇందు గమనింప తగినవి. దుర్గా మావోత్మ న్రము, కాలభైరవ 
భిఖాచరణము మున్నగు ఉపాఖ్యానములు 'పెక్కుఇందు 
కలవు. పరిశిష్టమున (పతిసర్గ కథనమును, హిమవంతునకు 
దేవి పత్యతమె తత్త్వోప దేశ మొనర్చుటయు, ముఖ్యాంళ 
ములు. ఇందలి సూర్యచం దాది నమత (గహనంయుత 
మగు జ్యోతిశ్చ[క్ర క్రమమునకును, ద్రైహ్మాండపు రాణము 
నందలి [గహూ [క్రమమునకును భేదము కన్పట్టుచున్నది. 

ఆంధ పద్యకావ్యానువాదకులు రాజలింగకవియు 
(1650) మండా కా మేళ్వరకవియు (విజయనగర సంస్థాన 
కవులు). గచ్యానువాదకులు శీ కల్లూరి వెంకటసుబవ్యణ్య 
దికితులు. ఊ. ల. 

18. వుళ్ఫ్‌ గ్రువ్రురాణము : మహా పురాణములలో పధు 
నారవది అగు ఇది సత్యకల్పమున చాతుషమన్వంత 
రాంతమున వై వస్వతమనువునకు మత్స మూ ర్తిచే శివ 
మహిమ పూర్వక ముగ (పోక్తమైన తామస పురాణము. 
ఇందు పదునాల్లు వేల శ్లోకములు కలవు. 

చాతుషమన్వంత రాంత మున వె వన్వతమనువు మల 
యా(డియందు తప మొనర్చి (ప్రళయమునందు భూతజాల 
మును ఓషధులను పునస్సృష్టికొర కై రతింపగల వరము 
నొంది ఒకనాడు పితృతర్పణము చేయుచుండ మవోవిష్ణువు 
చిన్న చేపపిల్ల రూపమున ఆతని దోసిట పడి ఆతనిచే ర కంప 
బడి పెరిగి కడకు సముద్రములు కూడ భరింపజాలని పెద్ద 
చేపయె వై వస్వతమనువుతో తాను మవోవిమ్ణువ ననియు, 


బి 
ల 
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(ప్రళయ మానన్న మైన దనియు, [ప్రళయసమయమున ఒక 
నావ వైవస్వత మనువును సమీపించుననియు, అందు భూత 
జాలమునుంచి వై వస్వతమను వం దెక్కి మత్స్యమూ ర్తి 
అగు తన కొమ్మున ఆ నావను కట్టినచో భూతరకణ జరుగు 
ననియు చెప్పి అర్భళ్యమా యొను. మను వను ఒనర్చి [ప్రళయ 
మోభము నందును (ప్రశాంతుడైన మత్స మూ రిని, సృష్టి 
(కమమును, భూతజాలముల చరితను, వారిని కనుగొను 
తత్త్వము ఉపదేశింపు మని అడిగెను. (ప్రళయానంతరము 
వైవస్వత మన్వంతర నృష్టిజరి గను. నారాయణుడే స్వయ 
ముగా స్వాయంభువుగా అవతరించి సృష్టింప సంకల్పిం చెను. 
అంత ఇరువదిఆరు మూలత _త్వములతో సృష్టి జరిగెను. తరు 
వాత చెప్పబడిన దక్షప్రజాపతి సృష్టి క్రమమునందు భూమి 
వైశాల్యమును పరికించి సృష్టింపుమని నారదుడు చెప్పు 
టయు, దతుని కొడుకు లేగి తిరిగి రాలేకపోవుటయు, 
వారే వార్యశ్వు లనబడుటయు ఇందు చెప్పబడినది. అటుపై 
దాజవాయణి చరిత్రమును, చేవీస్థానములు, అచోద అను 
కన్య పితృ దేవతలనుగూర్చి తప మొనర్చి, వారు [పత్యతము 
కాగా అందు అసమావను వను వానిని (ప్రేమించి శప్తయె 
సత్యవతియె భువిని జన్మించి పారఠరాళర్యుని కాంచుటయు 
ఇందు వర్థిత మైనవి. 
ఇందు వర్షితమైన కుమారజననగాథ 
చదువతగినది. శుక్రాచార్యుడు రావస హితమునక్రై తప 
మొనర్చుచుండ ఇం దాదుల (వేరణచే మహావిష్ణువు 
త_త్తపోవిఘ్నమునకై శుక్రాచార్యుని తల్లిని చం పెను. 
అంత ఛార్గవుడు విష్ణుని భూలోకమున వడు జన్మ లెత్తి కష్ట 
పడుమని శపించెను. శుక్రా చార్యునకు తపోవిఘ్నము 
మా(త్రము కలుగలేదు తరువాత ఇం౦|దుడు భయమంది 
తన తనయను-జయంతిని శు(కాచార్యునకు పత్నివి కమ్మని 
పంపెను. దానివలన కొంత రతోరవశళై వ్యవధానము 
కల్లెనే కాని ఇంద్రుని ఉపాయము పారలేదు. అటుపై ప్రన్లి 
చాదులయుద్ధము బాగుగ చెప్పబడెను. తరువాత ఇందా 
దులు ఈశ్వరుని (ప్రాక్థింప తారకాసుర సంవారమునకై_ 
ఈశ్వరుడు గారియందు కుమారస్వామిని కాంచెను. మత్స్య 
మూర్తి మనువునకు ఉప దేళశించిన కర్మయోగ, సాంఖ్య 
యోగ విషయములు ఇందు వివరముగ కలవు. అటుపై 
స_ప్పబుషుల వంశములు, |(ప్రవరాను కీర్తనము, పరశు 
రామ ధర్మవంశ గాథల వివరణము కలదు. ఛశరువాత 
వర్షింపబడిన రాజధర్మ (ప్రకరణము చాల విస్త్యృతమె 
ఈ పురాణమున ఒక (వధానాంశముగ చెప్పబడినది. 
రాజ్యపాలన సందర్భమున రాజు తీసికొనవలసిన జ్యాగ 
త్తలు వివరింపబడినవి. అందే జెషధీరక్షణము, విష, 


సవిస్తరముగ 
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విషాన్నజ్ఞానము, తత్పరివోరము, వాస్తు శిల్పపోపణము, 
చోర సర్బ్పభీతులనుండి (ప్రజలను రక్షించుట, మం(తాలో 
చనము, శతు జయవిధి, పార్ధివ్వవతము, శాంతి పౌష్టిక 
విధానములు మున్నగు సకల రాజధర్మములు వందలకొలది 
అధ్యాయములలో వివరింపబడినవి. అంత్యమున భవిష్య 
(యాజ వంశములు, ఆంధ రాజ వంశములు వ క్రితము 
ల య్యెను. కాని భవివ్య న్మవాపురాణమునకును, దినికిని 
భేదము కలదు. పరిశిష్టమున తులా పురుషాది దానవిధులు 
(పోక్తము లా యెను. 

దినిని ఆంధమున లింగముగుంట రామకవి, వారిభట్టు, 
కాణాదము పెదసోమయాజి (1750), పద్య కావ్యములుగ 
అనువదించిరి. గద్యమున శ్ర కల్లూరి వెంకటను[బవ్మాణ్య 
దిక్షితులుగా రనువదించిరి. ఉక. ల. 

17. గడడ భ్రరౌణము : పురాణ (కమసంఖ్యను పదు 
నేడవది అగు ఈ గరుడపురాణము విష్ణువుచే గరుడునకు 
గారుడ కల్పమున _వైతృ మేధ [పధానముగ 19,000 శ్లోక 
ములతో చెప్పబడినది. 

ఈ పురాణమున యాతనామయమెన శరీరమునుండి 
జీవుడు ఉత్కమించిన వెనుక ఏవిధముగ [ప్రయాణము 
చేయునో, అతడు పాపాత్ముడగుచో యమభటులు అతని 
ఎన్ని బాధలు పెట్టుదురో వర్ణింపబడినది. 

ఇందు ఐహికాముష్మిక దుఃఖ నిరూపణము, యమ 
మార్గ వివరణము, వైతరణీ నదీవర్షనము జీవుడు (వయా 
ణించు భయంకర నరకమార్గ వర్ణనము కలవు. దినకమ 
మున జరుపవలసిన కర్శకాండను గూర్చియు, పిండ ప్రదాన 
మును గూర్చియు, అవి జీవునకు చెందుస్థానము గూర్చియు 
చెప్పు సందర్భమున పాపియగు జీవుడు అనుభవించు వివిధ 
రూప నరకములును అతి భయంకరముగ వర్ణింపబడినవి. 

ఇందు బ|భువావాన (పైత సంవాదము తప్ప వేరు ఆఖ్యా 
నములు కానపడవు. ఈ పురాణము కేవలము |పేత (శ్రాద్ధ 
విషయికముగ ఉండుటచే అశుభ ప్రదమనియు, ఎవరిఇంట 
నైన మరణము సంభవించునపుడు అశాచదినములును, 
కర్భదినములును అగు దశాహములలో నే సృష్టిలోని ప్రాణు 
లకు ధర్మ, వై రాగ్య బోధకముగ చదువవలళెనే కాని 
సామాన్య దినములలో చదువరా దనియు పెద్దలు సాంప్ర 
దాయికముగ చెప్పుదురు. కావుననే తుది అధ్యాయములలో 
ఏపతదశుభ పరివోరముగా నుకృతజన జన్మాచరణ విధాన 
మును, మోకధర్శ నిరూపణమును ఉటంకింప బడినవి. 

ఉక. ల 

18. (వ్యోండల్రురాణము : అష్టాదళ పురాణములలో కడ 

పటిదగు ఈ పురాణమును నైమిశారణ్యమందలి బుషు 
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లకు వాయుదేవుడు చెప్పినట్లు కలదు. మొట్టమొదట 
కాలమానము తదంగములగు చతుర్యుగముల పరిమితి, 
(బహ్మ యొక్క అహో రాత్ర పరిమాణము, పునస్సృష్టి 
సమయము మొదలగు విషయములు చర్చింపబడినవి. 

కృతయుగము 17,28,000 సం.లు; (శేతాయుగము 
12,96,000 సం॥లు; ద్వాపరయుగము 8,64,000 సం॥లు: 
కలియుగము 4,892,000 సం॥లు. 

ఈ మొ_త్తము 48,20,000 సంవత్సరముల కాలమునకు 
మహాయుగమని పేరు. వేయి మవాయుగములు [బహ్మ 
కొక పగలును, మరి అన్ని మవాయుగములు ఒక ర్మాత్రియు 
అయి, ఆ పగటి అంతమున (పళయము సంభ వించుననియు 
రాత్రి తీరిన పిదప పునస్సృష్టి కావింపబడుననియు ఈ 
పురాణము చెప్పుచున్నది. 

తరువాత కృత|శ్రేశా ద్వాపర కలియుగములం దగుపడు 
యుగభర్మములును, (ప్రస్తుతము ప్రచారములో ఉన్న 
మానవ కాలపరిమాణమును చెప్పబడినవి. సంధ్యావందన 
మవళ్యకర్తవ్యము అను విషయమును సూచించుటకు 
మందేవోసురులు సూర్యుని అడ్డగించుట, గాయత్రీ మం(త్ర 
(పభావముచే (_్రాహ్మణులు సూర్యునకు ఉపకరించుట 
తెలుపబడినది. 

పిదప వాలి రావణునికి శృంగభంగము చేయుట, వాలి 
వధ, వాలికిని రామునకును జరిగిన సంభాషణ వచ్చును. 
వాలి వధను పురస్కరించుకొని గరుడ పురాణమందలి 
డ్రౌార్గ క్రయావిధి, పేక ప్రయాణము మొదలగు విషయ 
ములు స్పృశింపబడినవి. 

పీదవ పరళురామునకు జ్ఞానోదయము కావించిన మృగ 
మృగీ సంవాదము, అతడు గోకర్ణ తమ్మేతమును ఉద్ధరిం చిన 
కథయు ఉటంకింపబడినవి. తదనంతరము బుషుల కోరికపె 
జంబూ, వ్రత, శాల్మలీ, కుళ, (కౌంచ, శాక, పుష్కరాది 
న్తద్వీపముల పరిమాణము, అందలి వివిధ, పర్వత రాష్టాది 
వస్తుజాలమును, తత్త త్చాలకుల నామములును విపులముగా 
వర్హింపబడినవి. ఆపై విశ్వే దేవతలయు, అశ్వినీ దేవతలయు 
జన్మ(ప్రకారము కలదు. 

వైవస్వతమనువు కుమారులలో ఒక డగు సుద్యుమ్నుడు 
ఇలావృ త్తమునందలి పరమేశ్వరుని శాపమునకు గురిియెన 
వనమునకు పోయి శ్రీ రూపముగా మారిన కథయు, ఆ 
స్రీ బుధుని పొంది, అతని వలన పౌరవాలంకారభూతు 
డును, కాళిదాస నాటక కథానాయకుడును అగు పురూర 
వనుని కనుటయు తెలుపబడినవి. 

తరువాత ధన్వంతరి, కాళీరాజు అను నామాంతర 
ముతో పుట్టి, ఆయు క్వేదమును విభజించుటయు, ఆతని 
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మునిమనుమ జే దివోదాసు అను విషయమును తెలుప 
బడినవి. 


కాశీపట్టణమునందలి విఘ్నశ్వరాలయ నిర్మాణము,. 


కాశళీపుర నిర్మాణము, దివోదాను కాళ+ని పునరుద్ధరించుట 
భృగువు శాపముచే విష్ణువునకు దశావతారము లెత్తవలసిన 
అవసరము కలుగుట మొదలగు విషయములును, ఇందుని 
కుమా _రై యగు జయంతి శుక్రుని పొందుగోరి ఆయన 
కోపాగ్నినుండి దేవతలను రకించుటయు, 
శుకాచార్యుని వేషమున దానవులను వంచించుటయు, 
శుకుని శాపముచే రాక్షసులు రాజ్య[భష్టు లగుటయు 
(పానంగికముగా చెప్పబడినవి. కలి కాలమందు రాబోవు 
భవిష్య |చాజుల పట్టికయు ఈయబడినది. ఇందు శాతవాహా 
నాది రాజవంశములు పేర్కొనబడినవి. 

మరల బలిచక్రవర్తి రాజ్య మేలుట, వామనమూర్తి 
అతనిని పాతాళమునకు పంపుట, (బవ్మా దేవుని ఉత్పత్తి 
అను కథాంళములతో ఈ పురాణము ముగియును. 
ఈ [బవ్మోండపురాణమును కావూరి ఎల్లనయు, కీ శ, 
జనమంచి శేపాది శర్శగారును, ఆం[ధభాషలోనికి వద 
కావ్యములుగా అనువదించిరి. గొ ముక, 

అన్‌ గ్రిమన్‌ ఐస్టీన్‌ (మృతి. 1361) : ఐస్‌ లాండుకవి, 
ఇతడు మొదట ధైెక్కివిర్‌ మళాలయమున సన్యాసిగా 
ఉండి, తరువాత ఐస్‌ లాండులోని పాల్ల ఫెల్‌ లో ఉద్యో 
గిగా పనిచేసి, నార్వేలో మరణించెను. ఇతని కీర్తి సౌధ 
మునకు మూల స్తంభ మని చెప్పతగినది ఇతడు రచించిన 
విల్లా (కలువ) అనెడి మహాకావ్యము. బై బుల్‌ నుండి వస్తు 
వును [గహించి ఇత డుదాత్తమైన ఛందన్సుతో ఇందు 100 
పద్యములు రచించెను. ఇది మతసంబంధి గ్రంథముగానే 
కాక ధారాళమెన శైలికిని, నుందర గంభీర భావముల 
కును కూడ పేరొందినది. ఇది బహు భావమలలోనికి అనువ 
దింప బడుటయే దీని మవాత్త్వమునకు తార్కాణము. 

ది. వెం. 

అహద్‌ హ అమ్‌ (1856 - 1928) : అమర్‌ గిన్స్‌ బెర్ల్‌ 
అను పేరుకలిగిన ఒక హి(బూ రచయితకు ఇది సారస్వత 
నామము. ఆశునిక యుగమందలి హి([బూ రచయితలలో 
అధిక సంఖ్యాకుల్నపై ఈతని (పథావము కలదు. హ్‌బూ 
జాతికి మహాత్తమ భవిష్యత్తు కలదని విశ్వసించిన ఆశావాది 
ఇతడు. “వాషిలో ఆి అనుపేర ఇత డొొక మాసప(తికను 
శ్ర నించెను. రచయితలకు పలువురకు అది అభిప్రాయ 
ప్రకటనకును, రచనల వెలువరించుటకును సాధనముగ ఉపక 
రించినది. తన రచనలకేకాక, తన ప్రతిస్పర్థుల రచనలకును 
తన మాసపతికయందు స్థాన మొసగిన విశాల వృాదయుడు 


బృవాస్పతి 


ల్‌ 


ఆ 


ఇతడు. తన సారస్వత నామముతో ఇతడు వ్యాసముల 
'పెక్కింటిని (పచురించెను. ఆథునికయుగపు హి(బూ వ్యాస 
రచనారీతికి ఇతడు ఒరవడి పెట్టినాడని భావింతురు. 
చీ. శే. రా. 

అహనానూరు : ఇది తమిళ వాజ్భయమందలి సంకలిత 
(గ్రంథము. దినిని నెదున్టోగె లేక అవామ్‌ అనియు అందురు. 
ఇందు అవావల్‌ ఛందమున (వ్రాయబడిన 400 పద్యము 
లున్నవి. ఈ పద్యముల పరిమితి సమముగా ఉండక పాచ్చు 
తగ్గులుగా ఉండును. సాధారణముగా ప్రణయమే ఇందలి 
వస్తువు. ఇందు 145 మంది కవుల రచనలు కలవట. ఉగ 
'రువళుడి అను పాండ్య రాజు కాలమున మధురయందలి 
రు[దశర్మ అనునతడు దీనిని సంకలనము చేసినట్లు తెలియు 
చున్నది. ది. వెంం 

అహోబలపతి : ఆంధధకవి, లాకణికుడు. ఇతడు ఆంధ 
శబ్ద చింతామణికి సంస్కృతముననే వ్యాఖ్య రచించెను. 
దానికి కవిశిరోభూషణమని పేరు. కాని కర్త పేరునుబట్టి 
వచ్చిన అహోబలపండితీయ మను పేరే (ప్రచారములో 
ఉన్నది. ఇతని పేరు గాలి నరసయ్య (ఓబళయ్య) అనియు, 
అదే. సంస్కృకీకరింపబడి (ప్రభంజనము (వాతూలము) 
అహోబలపతి అయ్యె ననియు చెప్పుదురు. ఇతడు తన 
వ్యాఖ్యానమున వాల్మీకియు, నన్నయయు ఏకమై తన 
రూపమున పుట్టిరని చెప్పుకొ నెను, [గంథాంత గద్యమున 
అభినవ నన్నయ భట్టా చార్యుడనని చెప్పుకొనెను. ఇతడు 
అహోబల పండితీయమున 

యస్సారో ఒధర్వణ (గం ఖే సోష్యతై )వ విధీయతే 

తేన తత్ఫక్కి కాలోక లోలతా త్యజ్యతాం బుధైః 
అని చెప్పి ఉండుటచేతను, బాలసరస్వతి రచించిన స్వల్బ 
టికలో అధర్వణుని పేరు లేకపోవుటచేతను తదితర కార 
ణములచేతను అధర్వణ కారికలను ఇతడే రచించెనని 
కొంద 5భ్మిపాయ పడుచున్నారు. ఇతని మేనమామ అగు 
పోలూరు మాధవయ్య గొప్ప విద్వాంసుడని తెలియు 
చున్నది. అహోబలునికి మహోపాధ్యాయ భట్టారక బిరుద 
మున్నది. ఇతడు తన [గంథమున అప్పకవిని ఉదావారించు 
టచే (క్రీ. శ. 1657 కు తరువాతి వాడని చెప్పవచ్చును. 
ఇతడు కాళిందీక న్యా పరిణయమను ప్రౌఢ (ప్రబంధమును 
రచించి శ్రీరాముని కంకితము చేనెనట. ఆ (గ్రంథ 
మము(దితము. ది. వెం. 

ఆ: [బాహ్మీ లిపిని అనుసరిం చిన వర్షసమామ్నాయము 
లందు ఇది రెండవ అక్షరము, కంఠస్థానీయము, ద్విమా 
_ాకము, “అి అను ధ్వనికి దీర్చరూపము. సంస్కృత 
భాష యందలి ఉపసర్గలలో ఇదియు ఒకటి. ఉవసర్గగ 
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ఆగమములు 


వ్యవవారించునపుడు ఇది అల్బత్వమును (ఉ. ఓప్టము), 
ఆధిక్యమును (ఉ. ఆభోగము), పూర్వావధిని (ఉ. ఆజన్మ 
తః), పరావధిని (ఉ. ఆజాను), వశీకరణమును (ఆ|క్రమ 
ణము) సూచించుచున్నది. కొన్ని తావుల ఈ ఉవసర్గ 
చేరియు మూలపదమున శెట్టి మార్పును కలిగింపకుండును 
(ఉ. ఆ[ఘాణము). కొన్ని ఎడల ఇది మూల పదము అర్ధ 
మును సంపూర్ణముగ మార్చివేయును (ఉ. ఆ(గవాము). 
భిల్ల (ప్రజల భాషలో ఈ అకరము షష్టీ విభక్తి (ప్రత్య 
యముగ వాడబడుచున్న ట్లు శతెలియవచ్చుచున్న ది. 
అంగీకార సూచక సమాధానమునకు బదులు “ఆి అను 


అతరమును ఇంచుక అనునాసికముగ పలుకుట తెలుగు: 


భాష మాటాడు వారియందే కాక కొన్ని ఇతర భామల 
వారియందును విరివిగ వ్యాప్తిలో ఉన్నది. శెనుగున ఈ 
అక్షరము తదర్థ సూచక వి శేషణముగను; వా క్యాంతమున 
కొన్ని యెడల కర [కియా పదాంతములచేరి ప్రశ్నా 
ర్థృముగను వ్యవవారించుచున్నది (ఉ. ఆమాట, అతడు 
వచ్చెనా ? అతడా వచ్చినది?). “ఆి అనునది తాలవ్యముగ 
కొన్ని వాల్లుల్నప్తె ఉచ్చరింపబడుట వ్యావహారి కాం ధము 
నందును, ఆంగ్లాది భామలందును కననగుచున్నది. (ఉ. 
తాటాకు, మ్యాన్‌ -Man). ము. అ, కు. 

ఆం ధభోజుడు : (1) ఇది (శ్రీకృష్ణ దేవరాయల (1509. 
1580) కు కల బిరుదము. ధారానగ రాధిపతి అగు భోజుడు 
సంస్కృత వాజ్మయమును, సంస్కృత కవులను పోషించిన శ్లే 
ఇతడు ఆం(ధమును, అం|ధకవులను పోషించుటచే ఇతనికి 
ఈ బిరుదము కలిగినది. 

(i) ఈ పేరుకల ఆం|ధకవికూడ ఒకడు ఉండెను. ఇది 
అతని నామ మో బిరుదనామ మో తెలియదు. ఇతడు నీతి 
భూషణము అను రాజనీతి (గ్రంథమును గచించెను. ఇందలి 
' పద్యములు కొన్ని క్రీ. ళ. 14 వళ తాబ్టిలోని మడికి సింగన 
కూర్చిన సకలనీతిసమ్మతమునందు ఉదావారింపబడినవి. 
అందుచే ఇతడు సింగనకు పూర్వుడై ఉండును. ఇతడు 
కే మేందునికి సమకాలికుడని కొందరు విమర్శకుల అభి 
ప్రాయము ది. వెం, 

ఆగమములు : దేవాలయములను, దేవతా వ్మిగహము 
లను నిర్మించి పతిష్టించు విధానములను, దేవతా సాన్నిధ్య 
లభించుటకై చేయవలసిన పూజా 
పురశ్చరళణాదులను వివరించు శా(న్త్ర మాగమశా(న్తృము. 
సర్వ విద్యలును, కళలును దీనికి అనుబంధములై ఉండు 
ననియు, ఇది సర్వత _త్త్వ్వ పురుషార్థములను (పతిపాదించు 
ననియు చెప్పుదురు. ఇందలి మంత్ర తం(తాది విధానము 
లన్నియు నాలుగు వేదములనుండి (గహింపబడినవి. తీర 


సాజాత్మారములు 


సము(ద్రాదులలో నెలకొనిఉన్న వ్యూవా స్వరూపాదుల 
నుండి దేవతాళ్తి నాకర్షించి, దానిని పూర్ణకుంభ , 
యంత, వ్మిగహాదులందు [పసరింవచేసి, పూజా విధానము 
లచే వృద్ధినొందించి, సర్వలోక మనోరథములను చేకూర్చు 
(వ[కియాదులను ఆగమములు |ప్రసాదించుచున్న వి. దేవతల 
ఆగమమును కూర్చి తెలుపునవి కావున వీని కాగమములను 
పేరు వచ్చినదని కొందరును, (ఆ - సమన్తాత్‌ గమ్య నే 
నిఖలా అరా ఇతి ఆగమః) నిఖలార్థములును సమ్మగముగా 
బోధించున వగుటచే ఆగమములను పేరు కలిగినదని కొంద 
రును, ఆగమ శబ్దమునకు వ్యుత్స త్తి చెప్పుదురు. ఆగత, గత 
మత, శబ్దముల ఆద్యకర స మ్మేళనముచే ఆగమళబ్దము 
నిష్పన్నమ య్యె నని ఆగమములందు చెప్పబడిఉన్నది. 

వైవములు, వెష్టవములు, ఇా-క్తేయములు అని ఆగ 
మములు మూడు విధములు. శాక్తేయాగముల కే తం(త్రము 
లని (ప్రసిద్ధి, ఇవికాక గాళావత్య భెరవాదులగు మరి 
కొన్ని తం్యతములుకూడ ఉన్నవి. ఎవ వెష్టవాగమము 
లకు దతీణ ఛారతమునందును, తం(త్రముల కుత్తర భారత 
మందును (ప్రచార మెక్కు.వ. ఆగమములందును, తంత్రము 
లందును |ప్రధానముగ మం|త్ర యంతో పాసనా (కమములు 
వర్షింపబడి ఉండును. శైవ వెష్టవాగమములందు వానితో 
పాటు దేవాలయ విగవానిర్మాణ |ప్రతిఫ్లావి ధానములును, 
వాస్తు గాన పాకాది విశేషములును, పంచకాల పూజాదు 
లును కూడ నిరూపింపబడి ఉండును. 

₹ వాగమములు : శైవాగమము లిరువది ఎనిమిది. ఇవి 
ఈశ్వరుని సద్య|ోజా శాది పంచముఖములనుండి ఉత్పన్నము 
లై నవి. వీనికి వక్త పరమేశ్వరుడే. ఈ 28 ఆగమములలో 
పది శివభేదములు, పదునెన్మిది రుద భేదములు. శివభేద 
ములలో ఒక్కొక్క దానికి ముగ్గురును, రు|ద్రభేదములలో 
ఒకొ్మక్కచదానికి ఇర్వురును (ప్రవర్తకులు. 

శివసృష్టి సమారంభమున యోగమాయచే. ఇచ్చాళ క్తి 
వలన సృష్టి బీజము చిలుకరింపబడగా అందుండి నాదమును, 
దాని (కింద విత్తును, దాని (క్రింద అంవిక అను శక్తియు 
ఆవిర్భవించుననియు, దాని [కింద వామశళ క్రికి పరరూప 
ములుగ కలుగు జయవిజయాది శక్తులచే లోకమంతయు 
వ్యా ప్తమైనట్లు స్ఫురించుననియు, వానినుండి 50 అతర 
ములును కలుగుచున్న వనియు, స్వరాకరమును శివుడును, 
వ్యంజనాకరమును శక్తియు అధిష్టించి ఉందురనియు స్వర 
వ్యంజనాక్షర ముల కలయికచే పదవాక్యాదు లేర్చడి అర్థ 
ప్రతీతి ఘటిల్లుచున్న దనియు శైవుల సంప్రదాయము. 

వై వాగమములందు జ్ఞూన [కియా యోగచర్యాపాదము 
లను 4 పాదములు ఉన్నవి. జ్ఞానపాదమున పళు, పతి, 
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పాళశముల స్వరూప లవతళాదులును, శివశక్తి సదాళివోదు 
లగు త తత్త్వముల స్వరూపమును, త_త్త్వరూప దర్శన 
శుద్ధ్యాది దళ కార్య లక్షణములును నిరూపింపబడి ఉండును. 
కియాపాదమునందలి మంతవిభాగమున తత్తత్‌ |క్రియో 
చితములై న మం[తములును, (కియావిభాగమున పరిమాణ 
గర్భన్యాన, లింగమూర్తి (వ్రతిష్టాదు 
లును, రతాబంధ, కుంభ స్థాపన, కలాకర్షణ, కుంభాభి పేక, 
మవాభి మేక, మండలాభి షేకములును, ఉత్సవ [పాయక్చిత్త 
నిత్యనై మి త్తిక కావ్యపూజాదులును వివరింపబడి ఉండును. 
యోగపాదమున వమట్బ[కముల స్వరూపము, (బవ్మారంధ, 
(బవ్మారు[ద, విష్ణు గంధి, సహ్మసారకుండలి న్యాదుల స్వరూ 
పము తెల్పబడును. చర్యాపాదమున పూజోపకరణములు, 
ఉపచారములు, ఆరఠరాధనవిధులు వర్షింప బడి ఉండును. 

కాళ్ళీర దేశమున అభినవ గుప్తాదులు [పత్యభిజ్ఞా, స్పంద 
దర్శనము లను ౫ వాద్వెత సం[ప్రదాయములను |వతి 
ష్టించిరి. 

ఇందు 1. భైరవ తంత్రములు, 2. యామళ తం|త్ర 
ములు, శి. మత తంత్రములు, 4. మంగళ తంత్రములు, 
ర్‌. చశాష్ట్రక తం[తములు, 6. బహుమావప తంత్రములు, 
7. వాగీళ తంత్రములు, రి. శిష్టాష్ట్రక తంత్రములు అను 
8 విభాగములున్నవి. ఈ విభాగము లొక్కొ క్కచాని 
యందు ఎనిమి దేసి తంత్రములున్న వి, ది. వెం. 

వైన్టవాగముములు ౨ ఇవి వైష్ణవ దేవతల అరాధన పూజా 
విధానాదులను తెలుపును. ఇవి వెఖానసాగమములు, 
పాంచ రా _తాగమములు అని (వధానముగ రెండు విధ 
ములు. ఈ రెండింటికిని వెష్టవ సం|పదాయమున సమాన 
7ెరవ మున్నది. ఇవి భగవచ్భా(న్త్రృము, భాగవత ధర్మ 
శాస్త్రము, పరమ సంహిత అను నామములతో వ్యవవా 
రింప బడుచున్నవి. విష్ణువే పరదై వతమని చెప్పుచు పరమై 
కాంతిక ధర్మముల నివి బోధించుచుండుటయే ఇందుకు 
కారణము. 

వై_ఖానసగ్భవ్యా సూత్రములను అనుసరించి 40 సం 
స్కారములను పొందువారు వైఖానసులు. వీరు పాంచ 
రాత దికను స్వీకరించి పాంచరా[తులగుట కవకాళ 
మున్నది. పాంచరాత్ర సంహితలలో వై ఖానన సంహిత 
ఒకటి కలదు. 

వైఖానసాగమములు : విఖననుడు పరమాత్మ మానస 
పుత్తుడు. ఆరాధన విధానములను |వదర్శించు ఆగమ 
శాస్త్రములను వ్యాపింపచేయుట క్రై పరమాత్ము డాతని 
నిజ సంకల్పముచే సృజిం చెను. అతడు భగవంతుడు తన 
కుప దేశించిన భగవదారాధన విధానములెల్ల తన శిష్యు 


శిలా సం(గవహాణ, 


ఆగమములు 


లైన కళ్యపాతిమరీచ్యాదులగు తొమ్మండడు మహారులకు 
తెలిపి తద్ద్వారా సంహితలను వృర్షిల్లచేసెను. అందు అతి 
మరీచి, భృగు కశ్యపుల సంహితలు మా(త్రమే |ప్రసిద్ధములై. 
ఉన్నవి. అతి, భృగు సంహితలు శ్లోక రూపమునను, 
కాళ్యప, మరిచి సంహితలు గద్య రూపమునను వాయ 
బడినవి. అతి సంహితలో సమూ ర్తార్చృనము సమగ్రముగా 
వివరింపబడి ఉన్నది. అన్నిటిలో గర్భసంస్కార మే ముఖ్య 
మని వెఖానసాగమము 'తెల్పుచున్నది. 
వౌంచర్మాతాగముములు : ఈ ఆగమము లసం భ్యాకము లని 
చెప్పుదురు. కాని అందు 108 సంహితలు మాతము సువ 
సిద్ధములు. పకాయనశాఖ మహోపనిషత్తు, సా_త్త్వత 
శాస్త్రము, భగవచ్చాస్త్రము, భాగవతాగమము, పాంచ 
రా(తాగమము అని పలునామములతో ఈ ఆగమములు 
స్తుతింపబడుచున్నవి. వీనికి పాంచరా_తాగమములని పేరు 
వచ్చుటకువలు చోట్ల పలువిధములుగా వ్యుత్పత్తి చెప్పబడిన ది. 
భగవత్పంచాయుధాంళ సముత్పన్నులగు ఐదుగురు యోగు 
లకు ఐదు దివారా[త్రములు విష్ణువుచే బో ధింపబడుటశే వీనికి 
పాంచ రా[త్రము లను పేరు కలిగినదని ఈశ్వరసంహిత చెప్పు 
చున్నది. పర, వూరహా, విభ వా,0త ర్యా,మ్య ర్చాన్వరూపము 
లనెడి భగవంతుని పంచావస్థలను గూర్చి చెప్పున వగుటచే 
వీని కీ వ్యవవోరము కలిగినదని మరొకచో చెప్పబడినది. 
పాంచ రాత్రములయం చాగమ, మంత, 
తం|త్రాంతర ములను నాలుగు విభాగములు ఉన్నవి. నూన 
మధ్య మో త్తమ భేదములచేతను, దివ్యాదివ్య భీదముల 
చేతను, మరియు అవాంతర భాగములు కొన్ని కలవు. వీని 
యందును శై వాగమములందు వలెనే జ్ఞానకియా యోగ 
చర్యాపాదములను నాలుగు విభాగములు ఉన్నపి. ఇందు 
ము[దలు, యం[తతంతములు, జపహోమములు, దీ తావిధి 
మున్నగు వాని సమ|గవివరణము కలదు. మా. శీ, 
కాకేయాగమములు : వీనికి తంత్రములని ప్రసిద్ధి. దేవ 
తానుగవా సంపాద నార్ధ్హమె మానవు డొనర్చు ప్రయత్న 
మునకు తం(త్రమని పేరు. మంత్ర దేవతోపాసనాదు లిందు 
ప్రధానముగా చెప్పబడుటచే అవే తం|త్రమను వ్యవవోర 
మిప్పుడు రూఢి కెక్కినది. సర్వతం[తములకును, కర్త శివుడే 
అని శాక్తుల అభిప్రాయము. ఇవి వామములు, ద&ిణ 
ములు అని రెండు విధములు. ద&ిణ తం|తములు వి|పా 
దులకును, వామ తం|త్రములు పాషండాదులకును అనుసర 
శీయములు. 
శివుడు సగుణ నిర్గుణ స్వరూపుడు ; కళ అను నామాం 
తరముకల (వకృతితోడి సంబంధ ముండుట, లేకపోవుట అను 
దానినిబట్టి ఈ భేద మేర్చడినది. పర మేళ్వరునుండి శక్తి 


తంత, 


549 


ఆడీ, ఆం[డూ 


నాదబిందువులు కలుగుచున్నవి. బిందువు శివాత్మకము, 
బీజము శక్ర్త్యాత్మకము. నాదము శివశక్తుల సమవాయ 
రూపము. ఈ మూడింటినుండి క్రమముగా రది, వామ, 
జ్యేష్ట అను శక్తు లుత్పన్నము లగుచున్నవి. వానినుండి 
ఇచ్చా(క్రియా జ్ఞానశక్తి స్వరూపులగు రుద, (ద్రైహ్మ రమా 
ధిపులు కలుగుచున్నారు. వీ రగ్నీందు సూర్య స్వరూపులు. 
శక్తి వ్యవస్థా రూప మెన ప్రథమ బిందువునుండి సర్వభూత 
చైతన్య రూపమగు ళబ్దబవ్మాము లేక నాద ముత్పన్న 
మగు చున్నది. ఇదే కుండలిని రూపమును పొంది గద్య 
పద్య వర్షాది రూపములతో (పకటితమగుచున్నది. బిందు 
స్వరూపుడును కాల కళాత్మకుడును అగు శివునుండి సదా 
శివుడు, అతనినుండి ఈశుడు, అతనినుండి రు[దుడు, అతని 
నుండి అతనినుండి (బవ్మా కలుగుచున్నారు. 
అవ్య క్రమునుండి మహాత్త త్వము, దానినుండి మూడు 
విధములైన అహంకారము, అందు సాత్ట్వికమెన అహం 
కారమునుండి ద శేందియములు, భూతాదిక మగు అహం 
కారమునుండి పంచభూతములు సంభ వించుచున్నవి. 
బేవుడు బుభుతాపిపాసాది మడూర్ములకు వశుడై 
దుఃఖంచుచుండ చై_తన్య స్వరూపిణి అగు పరాశక్తి కుండ 
లాకార సర్పరూపము ధరించి శబ్ద[బవ్మా స్వరూపిణియె 
మంగత్రమయ [ప్రపంచమును ఓం, హీం, (శ్రీం మొదలైన 


విష్ణువు, 


వీజాతర ములను, మం[త యం తాదులను సృజించుచున్న ది. 
ఈ శక్తియే పరా వళ్యంతీ మధ్యమా వైఖరీ రూపము 
పొంది తత్తద్వర్ల రూపములగు కళలను కలిగించు చున్నది. 
ఈ మంత్రములను తదధిదేవతలను ఎరింగి జపహోమ 
తర్చణాదు లొనరించుచు అష్టాంగ యోగమున కుండలినీ 
శక్తి అను(గహామును, శివై క్య్యమును, త ధారా (బవ్మీ 
నందమును [పాసించుటయే పురుషార్థమని శాక్త సంప 
దాయము. శారచాతిలకము, మేరుతం్యతము మున్నగు 
వాని యందిది చక్కగా వివరింపబడి ఉన్నది. ది.వెం. 

ఆగన్‌ కున్‌, సెయింటు (క్రి. శ. 354-430) : లాటిన్‌ 
రచయిత. తత్త్వవేత్త. రోమన్‌ స్మామాజ్యమున చేరి 
యుండిన ఉత్తర ఆఫికా యందు న్యుమిడియా రాష్ట్ర 
మున తగన్తా నగరమున ఇతడు జన్మించెను. బాల్యము 
నుండియు అసమాన మేధావి అని (ప్రశస్తి వహించిన 
ఈతడు తన వదునేడవ పటిక లాటిన్‌ భాషయందు 
మవో పండితు డను పేరు ఆర్టించెను. తొలుత ఇతనికి 
క్రైస్తవ మత మనిన అభిమానము లేకుండెను. మనీషి 
యన్‌ మతమును, ఫ్రేటో సిద్ధాంతములను ఇతడు అభిమా 
నించుచుండెడివాడు. స్వదేశమున తగు జీవనోపాధి లభిం 
పమిచే ఇతడు కీ. శ. 884న రోము నగరము చేరి అచటి 


చై.) స్తవుల సాంగత్యము వలన, కై స్తవ మతమున ఆద 
రము వహించి కడకు డీ: శ, 8687న చ)న్తవు డయ్యెను. 
మరల అంతట స్వదేశమున కేగి హిప్పో నగరమున మతా 
చార్యుడుగ నలువది సంవత్సరములు వ్యవహరించి ఇతడు 
అటచనే మరణించెను. 

లాటిను నందు ఇతడు పెక్కు (గ్రంథముల రచించెను; 
280కి పెగా గ్రంథములను తాను రచించినట్లు ఈత జే 
ఒకచోట వేర్కొనెను. వీనిలో చాడాపుగ అన్నియు 
కన్‌ ఫెషన్స్‌ అనుపేర 
ఇతడు రచించిన లాటిన్‌ (గ్రంథము ఇతని ఆత్మకథ. 
ప్రపంచ (సిద్ధి కాంచిన స్వీయ చరి తలలో ఇది ఒకటి. 
తన భాష సర్వ జనులకును ను[గావ్యాము కావలయునను 
ఉద్దేశ్యముతో ఇతడు శిష్టవ్యావవోరిక భాషను తన 
(గంథములందు ఉప యోగించెను. మీ శేంఠా, 

ఆడమ్స్‌, హెన్రీ (1838-1918): అమెరికా సంయు క్ష 
రాష్ట్రవాని అగు ఒక ఆంగ్రరచయిత ; రాజనీతిజ్ఞుడు ; 
సాంస్కృతిక, సాంఘిక పరిస్థితులను చాగుగ పరిశీలించిన 
చారి(త్రకుడు. అమెరికా సంయు క్త రాష్ట్ర ముల చరిత 
(1801-7) ను 9 సంపుటములుగ రచించి, (ప్రసిద్ధ చారిత్ర 
కుడుగ పేరొందుళే కాక ఇతడు సాహిత్యరంగమున కూడ 
(ప్రఖ్యాతి ఆక్టించెను. మాంట్‌ సెయింట్‌ మెశేల్‌ అండ్‌ 
చార్జర్‌ (1918) అను ఇతని [గంథము ఇతనిని ఒక 
సాహిత్య కళావేత్తగ రూపొందించినది. మధ్యయుగము 
లందలి సాహిత్య వాదముల గురించియు, కళానం[ ప్రదాయ 
లను గురించియు, వాని వ్యా స్త్రీకి, కీణతకు కల కారణ 
ములను గురించియు ఇత డందు సునిశిత దృష్టితో పరిశీలన 
కావించెను. ఇతడు రచించిన స్వీయచరిితయు. దేశమున 
విపులవ్యా ప్ర్తిని ఆర్జించిన ది. గతకాలపు విద్యావిధానము 
లును, ఛావనలును, నవ్యమానవుని పురోగతికి అభ్యంతర 
ములుగ పరిగణించు రీతిని అత డందు విపులముగ శెలుపు 
టచే, చానికి సమకాలిక పండితలోకపు మన్నన లభించెను, 
ఈతడు రచించిన డెమా|క్రసీ (1880) ఎ_స్టర్‌ (1884) అను 
రెండు నవలలందు సమకాలిక సాంఘిక, వైయక్తిక పరిస్థి 
తులు చక్కగ చత్రింప బడినవి. గోసు, ఈ. 

ఆడీ, ఆం్మడూ (1877-1919): హంగేరియన్‌ కవి. 
ఆథునిక వాంగేరియన్‌ సారస్వతమున గేయ కవులలో 
అ|గేనరుడుగ సేరొందినవాడు. తొలుత పత్రికా విలే 
ఖరిగ విదేశ సంచార మొనర్చి పారిస్‌ నగర వైభవ పురో 
గతులచే ముగ్ధుడె తన మాతృభూమికి అట్టి వై భవము సమ 
హార్చుటక్రై నిరంతర కృషి ఒనర్చెను. ఉజ్‌ వెర్‌ నెక్‌ 
(నవ్య గీతములు 1905) అను తన రచనా సంపుటమున 


మత, తా_త్ట్విక విషయికములు. 
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అతడు తాను సామాన్య వాంగేరియన్‌ పౌరుని (పతినిధి 
నని పేర్కొని వాంగేరియన్‌ సంస్కృతికిని, పాశ్చాత్య 
సంస్కృతికిని |శేయోదాయక సమన్వయమును చేకూర్చు 
టయే తన లక్ష్యమని నుడి వెను. తన రచనలందు అత డవలం 
వించిన సంకేత వాదమును సమ కాలీనులగు ఛాందసులు 
కొందరు ఆ మోదింపలేక పోయిరి. విశ్వమానవ సౌథా 
(తము శేకొల్సి తన దేశీయుల స్మకమ మార్గమున 
పురోగమింపచేయుట కాతడు తన మధుర కవిశాళ క్తి 
నువ యోగిం చను. గో సు. శ 
ఆనందకవి - మంగళగిరి (|క్రీ. శ. 18వ శతాబ్ది) : ఆంధ్ర 
కవి. ఇతడు నియోగి _్రావ్మాణుడయ్యును కై స్తవ మత 
మును అవలంబించి వేదాంత రసాయనము అను పే: 
ఏసుక్రీస్తు చరితను (ప్రబంధముగా రచించెను. ఇది నిడి 
మామిళ్ళ దాసామాత్యుని కంకితము చేయబడినది. ఆనంద 
కవి విజయనందన విలాసమును మరొక పద్య కావ్యమును 
కూడ రచించె నట. (గీకు భాషనుండి మత్తయి, లూకా 
సువార్తలను అనువదించుటలో ఇతడు కై స్తవ విద్వాం 
సులకు చాల తోడ్చడినట్లు తెలియుచున్నది. ఈతని శైలి 
నిర్ణుష్టమె [పౌఢముగా ఉండును. వర్లన సందర్భమున 
ఇతడు (వబంధకవులను అనుకరించెను. ద వెం, 
ఆనందవర్థనుడు : ఆనంద వర్గనాశార్యుడు అనేక 
ఖనియు, భారతదేశమునకు 
తిలకాయమానమును అగు కాళ్ళీర దేశమున భట్టనోణు 
డను, భూనసుర్మాగణికి పుత్తుడై. జన్మించెను. సకల శాస్త్ర 
విశారదుడె, ఆ కాలమున (కీ. థ్‌ 855-884) కాళ్ళీర 
మండలమును ఏలిన అవంతివర్శ భూసాలుని ఆస్థానమును 
ఇత డలంకరించినట్లు కల్ప్యణుని కాశ్మీర రాజ వంశావళిలోని 
ఈ (క్రింది శ్లోక మువలన తెలియుచున్నది. 
“ముక్తాకణః శివస్వామి కవి రానందవర్థనః 
(పథాం రత్నాకరశ్చాగాత్‌ సామా జ్యే ఒవంతివర్మణ:ః” 
(రాజ తరంగిణి v-84) 
దీనినిబట్టి ముక్తాకణుడు, శివస్వామి, రత్నాకరుడు అను 
విద్యత్కవు లితని సమకాలికులని తెలియుచున్నది. వీరు 
కాక మనోరథుడను కవియు ఈతనికి సమకాలికుడై నట్లు 
అతని ధ్వనిఖండన శ్లోకమును ఇతడు విమర్శించుటచే 
ఊహింప బడుచున్నది. 
ఇతడు 1. ధ్వన్యాలోకము, 2. దేవీళతకము, 8. విషమ 
బాణ లీల, (ప్రాకృత కావ్యము) 4. అర్దునచరిత మహో 
సము, ర్‌. ధర్మో త్తమ నామకమైన వినిశ్చయ టీకా 
వివృతి, (బౌద్ధమత విమర్శ [గంథము) 6. తత్త్వాలోకమ 
అను (గ్రంథములను రచించెను. ఇందు మొదటి రెండును 


సంస్కృత విద్వన్మణులకు 


కావ 
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మ్యుదితములు. తరువాతివి లభించుటలేదు. కాని ధ్వన్యా 
లోకో దాహృత పద్యములను బట్టియు, అవి ఇతర (గ్రంథ 
ములలో పేర్కొనబడుటచేతను తెలియబడుచున్నవి. దీనిని 
బట్టి ఇతడు సంస్కృత, (ప్రాకృత భావలలో కావ్యనిర్మాణ 
దతుడనియు, నర్వదర్శన పారంగతుడనియు (గ్రహింప 
నగును. శే. వెం. నృ. అ. 
అలంకార శాస్త్ర (గంథములలో భరతుని 
శాస్త్రము తరువాత ముఖ్య మెన[పమాణ(గంథము ధ్వన్యా 
లోకమే. భరతుడు నాట్య శా(న్త్రృమున కళరూపకాతృక 
మగు దృశ్య కావ్యమును (పదర్శిం చెను. చాలకాలమువరకు 
(శవ్వ్యములు కావ్యములుగా పరిగణింప బడలేదు. నిజము 


నాట్య 


విచారించినచే రామాయణము, భారతము, హరివంశము, 
భాగవతము, బృహత్కథ, కాళిచాసాదుల కావ్యములు 
మున్నగున వేవియు నీరసములు కావు. అందుచే వె కావ్య 
ములందు రస|[ప్రవాహమును వ్య క్రీకరింపవలసిన ఆవళ్య 
కతయు, వానితోపాటు దృశ్య [శ వ్యాత్మకమగు సకల 
సాహిత్యమునకును రనమే ముఖ్యము-జీవాత్మ-అని నిరూ 
పింపవలసిన ఆవళ్యకతయు ఏర్పడినది. ఇందుకు సకల 
ళా(స్త్రములును ముఖ్యముగా అలంకాగశా(స్త్రమును మారి 
కముగా కెలియవలసి ఉండును. సాహిత్య సుధాసము[ద 
మును చక్కగా మథించి రస భావాది రూపమగు అమృత 
మును బయల్పరిచి అనుభవించి. అనుభవింప చేయగల 
సహృదయుడై న నిరూవకుడు కావలెను. వ్యంజనను - 
ధ్వనిని = రసాది వ్యంజన కుపాయముగా (శవ్యములందు 
స్థాపించుట, దా "ని సరిచేసికొని సవరించుకొనుట, మున్సుందు 
ఒనర్పవలసిన పనులు. ఈ ధ్వని నిరూవణమువలన విశిష్ట 
మైన (ప్రయోజనము సమకూడునని సవ్చాద యులకు నచ్చ 
చెప్పవలయును.ఈ నిరూపణమువలన కావ్యజాత మంతయు 
(శ్రవ్య దృళ్యోభయాత్మకము) రసధ్వని మంజులమె రృనెక 
వీవిత మే అని విన్యాసవి శేషములతో తేల్చవలెను. [ళవ్యము 
లందు కూడ అభినయ యోజనము వీలగుననియు, అభినయ 
మునకు రసాదివ్యంజకత్వము భరతసమ్ముత మే కనుకఇట్లును 
(శ్రవ్యములకు రసవ్యంజకత్వము, రన్మపాధాన్యము (తోసి 
వేయరా దనియు సిర్హాంతవరుపవలెను. పైని చెప్పబడిన 
గుణసంవద అంతయు కలిగినసహృదయ చక్రవర్తి అగు 
ఆనంద వర్గ నాచార్యులు పనిపూని ధ్వన్యాలోకము రచించి, 
సై ప్రయోజనము నంతను మనోరథాతీతముగా నిర్వ 
హించెను. ఈ విషయమునే రాజశేఖర మవోకవి 
“ధ్వనినాతిగభీ రణ కావ్యతత్త్వ నివేదినా 
ఆనందవర్గనః కస్య నాసీ దానందవర్భనః.” 


అని సూక్తి రత్నమున ధ్వనింపచే నెను. చే. తి 
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ఆనంద వర్ధనుడు ధ్వన్యాలోకమున “కావ్యమునకు ఆత్మ 
ధ్వని” అని |పతిపాడించి, త దభావవాదులను, భక్తివాదు 
అను, అనిర్వచనీయతా వాదులను సహేతుకముగా ఖం 
డించి, వస్తుధ్వని _అలంకారధ్వని- రస ధ్వని మున్నగు 
ధ్వని భేద ములను సోచావారణముగా నిరూపించి సిద్ధాం 
తీకరించెను. ఇతనికి పూర్వము ధ్వని సిద్ధాంతమున్నను 
చాని కొక స్పష్ట్యమెన రూపము లేదు. పండితులలో దీనిపై 
అనేక వాదోప వాదములు సాగుచుండెను. వ్యాకరణ 
శా(స్త్రములోని స్ఫోట వాదము దినికి ఆధారముగా చెప్ప 
బడుచుండెను. కాని, దీని స్వరూప మిది అని |పకటించు 
(గంథ మేదియు లేదు. అట్టి [గంథము తొలుదొల్త రచించిన 
వ్రళస్స్తి ఇతనికే దక్కినది. అందును కావ్యాత్మ ధ్వని అని 
మొదట చెప్పినవా డీతడే. ఇతనికి పూర్వులై న భామ 
హుడు, వామనుడు మున్నగువారు అలంకారములు, రీతి 
మున్నగునవి కావ్యమునకు (వధానములని చెప్పిరి. ఇతని 
తర్వాత వచ్చిన ఆలంశకారికులలో చాలమంది ఈతని 
సిద్ధాంతమును అంగీకరించిరి. వాచ్యవ్యతిరి క్షమైన 
వ్యంగ్యార్థ మొకటి ఉన్నదనియు, అదియే కావ్యమున 
కాత్మ అనియు సిర్ధాంతీకరిం చిన ఆనందవర్ధ నా చార్యుడు, 
'దేవామునందు తద్భిన్నమెన ఆత్మ ఒకటి ఉన్నదనియు, 
అదియే పరమాత్మ అనియు సిర్ధాంతీకరిం చిన శీ శంకరా 
చార్యులవ లనే వాజ్మయ ప్రపంచమున ఉత్కృప్ట్రస్థాన 
మును అధిరోహించి ఉన్నాడు. 

ఈ ధ్వన్యాలోకమునకు సహృదయా లోకము, కావ్యా 
లోకము అను నామాంతరములు కలవు. దీనిలో రెండు 
భాగములు ఉన్నవి. 1. కారికలు, ల, వృత్తి. కారికల 
సంఖ్య 126. ఈ కారికలకు ధ్వని కారికలనియు పేరు 
కలదు. కనుక కారికులకు “ధ్వని” అనియు, తద్వివరణ 
పరమైన వృత్తికి “ఆలోకి మనియు, సమగ [గంథమునకు 
“ధ్వన్యాలోకి మనియు సంజ్ఞలు సార్థక మగుచున్నవి. 
ఇది నాలుగు ఉద్ద్యోతముల (గ్రంథము. 

ఇక ఈ కారికా వృ త్తికారులు ఒకరా”? ఇద్దరా ? అను 
విషయమున మత భేదములు కలవు. రెండును ఆనంద వర్ధన 
కృతము లే అని చాలమంది పండితుల అధి పాయము. 
వృత్తి మాత్రమే ఆనందవర్గన కృతముగాని, కారిక లన్య 
కర్త్శకములని కొందరు-ముఖ్యముగా బూలర్‌ , జాకోవీ 
మున్నగు పాశ్చాత్య పండితుల అధి ప్రాయము. ధ్వన్యా 
లోకమునకు లోచనమను పేర ఒక సార్థక వ్యాఖ్యను 
రచించి (గంథ|ప్రశస్విని ఎన్నో రెట్లు పెంచిన (శ్రీమదభినవ 
గు_ప్పపాదాచార్యుడే తన వ్యాఖ్యానమున పెక్కుచోట్ల 
“కారికా కారు డిట్ల నెను. వృ త్తికారు డిట్ల నెను.” అని 


వేశ్వేరుగా పేర్కొనుట వీరి వాదమునకు [పధానా 
ధారము. ఈ పక్షమున శకారికాశకారు డజ్జాత నామగేయు 
డని చెప్పవలసి ఉండును. 

“సహృదయా లోకిమను సంజ్ఞను బట్టి ఆచార్య సాహినీ 
మున్నగు పండితులు కొందరు కారికాక ర్త “సవాదయ' 
నామధేయు డని తలచిరి. కాని మొదటి కారికలోని 
“సహృదయ మనః(ప్రీతి కొరకు ధ్వని స్వరూపమును వివ 
రించుచున్నాము.” అను |పతిజ్ఞావాక్యమును అనుసరించియే 
దీనికి సంజ్ఞ కలిగినదనుట సముచితము. కావున ఈ వాద 
మునకు బలము చేకూరలేదు. మొత్తముమీద ఈ కింది 
పాతువులచే ఆనంద వర్ణనా చారు డే కారికలకు, వృత్తికి 
కూడ కర్త ఆని ఊహింప బడుచున్నది. 

1. ఆ కాలమున తమ సూూత్రములకు తామే వృత్తి 
(వాసికొనుట వామనాదులయందు కనవచ్చుట. 

2. కారికలకు వేరుగను, వృత్తికి వేరుగను మంగళా 
చరణము చేయక ఒక పర్యాయ మే చేయుట. 

ల జర్హణ (గ్రధితమగు సూక్తి ముక్తావళి యందు రాజ 
శేఖర రచితముగా చెప్పబడిన *ధ్వనినాతి గఖీరేణి అను 
శ్లోకమున ఆనందవర్ధనుడే ధ్వనికారుడుగా చెప్పబడుట. 

4. ధ్వన్యాలోకమునకు ఖండన గ్రంథమైన వ్యక్తి 
వివేకమున కారికా వృ త్తికారులను అభిన్నులుగనే 
(గ్రహించి మహిమభట్టు ఖండించుట (ఇతడు అభినవగుప్తుని 
తరువాత క్రీ. శ. 1,000 ప్రాంతమున ఉన్నవాడు) ఇతని 
తరువాతివ్నార్నెన శే మేందుడు, హేమచంద్రుడు, పతీ 
హా రేందురాజు మున్నగు ఆలంకారికులుకూడ ఈ రెండును 
అనందవర్ధనుని వే అని భావించుట. 

5. ఒకవేళ కారికా కారుడు వేరుగా ఉన్నట్లు అంగీక 
రించినను అతడు ఆనందవర్ధనునికి ఎంతో పూర్వు డనుటకు 
వీలు లేదు. అట్టి ఎడ అతని పేరు ఆనందవర్ధనునికి తెలి 
సియే ఉండవలెను. అతనిని స్మ్రరింపకుండ అతని కారికలకు 
ఆనంద వర్ధనుని వంటి సహృదయుడు వృత్తిని (వాయ 
బూనుట అనంభావ్యము. "పీరు తెలియని ఎడల కనీసము 
“ధ్వనికారుడు* అని ఐనను పేర్కొన వచ్చును. అట్లు 
'పేర్కొనక “ఉచ్యతే మున్నగు కర్మణి [పయోగముల 
తోనే కారికలను నడిపించుట. 

6. కారికలకును, వృత్తికిని ఐకకార్య మే కాని, మత 
భేదము కాన్చించకపోవుట. 

అభినవగుప్తుడు కారికాకారుని, వృత్తికారుని వేర్వే 
రుగా చెప్పుట, వారిద్దరు వేరను భావముతో కాదనియు, 
ఆనందవర్ధనుని కే అ రెండు "పేరును చెల్లును కనుక ఒక 
మా రా విధముగను, ఒకమా రీ విధముగను పేర్కొనె 
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ననియు డాక్టరు కాంతి చంద పాండే గారు అభిిపాయ 
పడుచున్నారు. 

ధ్వన్యాలోకమునకు పసిద్ధమెన వ్యాఖ్యాన [గ్రంథము 
అభినవగుప్త పాదాచార్యుని “లోచనము” దీనికి ముందు 
తద్వంశ్యుడే ఒకడు రచించిన *చం[దికావ్యాఖ్య”* ఉన్నను, 
అది తృప్తిని కలుగచేయక పోవుటచే అతడీ వ్యాఖ్య రచిం 
చెను. చం(దిక ఉన్నను, లోచనము లేనిదే వస్తుదర్శనము 
కలుగదు కదా. కాని, ఇది సమ్మగముగా లభించుట లేదు. 
ఆథునిక కాలమున దీనికి దీధితి మున్నగు లఘు వ్యాఖ్య 
లును కొన్ని బయలు దేరినవి, శే, వెం. నృ. అ. 

(గ్రంథములోని బిషయములు ; శకారికలు నూట ఇరువది 
ఆరింటిలోను వాని వృ త్తిలోను కూడ ధ్వని, రసభావ-అలం 
కార వస్తురూవముల ఉండుననియు, అదియే సకల సాహి 
త్యమునకును |ప్రాణమనియు, తదితరమగు ళజ్చార్ధ గుణా 
అలంకార రీతి వృత్త్యాది వర్షమంతయు రసాది రూపమగు 
ధ్వని యం దే పర్యవసింపవ లెననియు నిరూపింపబడినది. 

మొదటిఉద్గ్యోతములో-ధ్వని అసలే లేదనువారిని,భ క్షియే 
ధ్వని అను వారిని, అది వాచామగోచరమను వారిని కూడ 
నిరాకరించుటకొరకు ధ్వని వివిక్తరూపముతో స్పష్టముగా 
నిరూపింపబడినది 

రెండవ ఉద్ద్యోతములో. ధ్వని వివషి తావివకిత వాచ్య 
మని రెండురకములనియు, వివకితము సంలమ్యకమ 
వ్యంగ్యము అసంలమ్య [కమ వ్యంగ్యము అని రెండు 
విధములనియు, శెల్పబడినది. అలంకార సమీత, నిత్యా 
నిత్య దోవములు, మాధుర్యాజః (ప్రసాదములను రస 
గుణములు, రన భావ, తదాభాన, భావ శాం త్యాదులు, 
ధ్వనులు, ధ్వన్యాభాసాదులు ఇందు నిరూపింపబడినవి. 

మూడవ ఉద్ద్యోతములో- పద, తదేకదేశ వర్ష వాక్య 


సంఘటనా (వబంధములందు వ్యంజనయు, సుప్తి జ్వచన 


సంబంధాదుల వ్యక్త మగు సనంలమ్య[కమవ్యంగ్యము, 
అసంలక్యుక్రమవ్యంగరమును స్ఫురింప చేయుటయును, 


రామాయళణాదులు సిద్ధరన (పాయములు కనుక వాని 
కథలందు రస విరుద్ధములగు మార్పులు తగవు అనియు 
తెలుపబడినది. ధ్వనికావ్య రచనయే మవోకవులను నిర్హ 
యించుటయు, ఇంతకాలము వరకును కూడ కాళిదాసాదు 
లే ఇద్దరు ముగ్గురో కాకపోయిన ప ఐదారుగురో 
మా[తమే మహాకవు లుండుటయు, సంఘటనా విచారము, 
తన్నియామకములు, ముదక్తకాది[గంథ విశేషములు, 
అవ్యుత్పత్తి వలనను, అళ క్తి వలనను కవి ఒనరించు తప్పులు, 
(ప్రబంధము రన వ్యంజకమగునప్పటి (తోవలు, రసవ్యకక్తి 
కౌర కే సంధి సంధ్యంగాదులు, విరోధి రసములు కూర్చు 
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ఆప _స్హంబుడు 
రీతి, (గంథమున ఒకేరసపు (ప్రాధాన్యము, శాంతరసపు 
సాధనము, నాటకాది గోపి సచాచారోపచదేశము కొరకే 
మునులు అవతరింపచేయుట, ధ్వనివిషయమున నై యాయి 
కాదుల వాదముల నిఠాకరించుట, గుణీభూత వ్యంగ్య 
ములు, చిత కావ్యము, వామనాదులు రీతుల (పవంర్థింప 
చేయుట ధ్వని తత్త్వము సరిగా స్ఫురింవక యే అనుటయు 
విశదపరుపబడినవి. 
నాలుగవ ఉద్ద్యోతములో- వ్యంజనావృత్తి వలన [పాచీన 
కావ్యార్థ ములు నవీనముగా భాసించుట అను (వయోజన 
మును, రామాయణము కావ్యశా(స్త్ర మగుటయు, ఆ[పబం 
ధమునందు కరుణరసము వ్య క్షమగుననుటయు, భారతము 
శా న్ర్రృ కావ్యము అనుటయు, ఇందు శాంతరసము ధ్వనించి, 
మోకు పురుషార్థమును స్ఫురింప చేయుననియు తెలుప 
బడినవి. మరియు అందిట్లు చెప్పబడెను : అను[కమణికలో 
ఈ విషయమును చెప్పకపోవుట ఏల అనగా ఇది అత్యంత 
(పథానమైనవిషయము కనుక దీనిని ధ్వనింపచేయదల చియే. 
(ప్రథధానమును, నురుచిరమునగు అర్థమును 
విదగ్ధులు వ్యంగ్యముగానే ఒనరింతురు. అకు ఒనరింపవ లెను. 
కవులు గ తానుగతికులు కారు. నిత్యనూతనులు. కావ్యము 
లొకదాని కొకటి నకలుగా తయారుకాకూడదు. విశిష్టార్గ 
ములను పతిపాదింపవలెను. వాల్మీకి కన్న మరొకడు-కాళ 
చాసాదికుడు-కవి అని మన మంగీకరించుచో కవుల నూత 
నత అంగీకరింపక తప్పని దే. వద పచార్థనంవాదము, అవర 
ముల సంవాదములవ లె అందరిలోను కూడ తప్పని దే, అపరి 


అత్యంత 


వోర్య మే అయినను చిత్రాకార సంవాదము, |పతిబించా 
కార సంవాదమును నిరాకరణీయములే. దేవోంతర తుల్య 
మైన సంవాదము మాత్రము స్వీకరణీయమే. [ప్రతిభా 
వంతుని సరస్వతీ దేవియే అతని కఖిమతమగు దాని నంతను 
సమకూర్చి కటాక్షించును. వే.తి. 

ఆనందవర్గనుని రెండవ (గ్రంథమైన దేవీ శతకము. గారీ 
స్తుతిపర మైనది. దీనికి చాందాదిత్య కుమారుడైన కయ్య 
ఇది |క్రీ. శ. 978లో 
ముగింపబడిన ట్లం దే (వాయబడి ఉన్నది. 

తక్కొన (గ్రంథములు కూడ లభించి ఉన్నచో ఇతని 
కవితా వైభవ మాస్వాదగోచరమె ఉండెడిది. 

శే, వెం. నృ. అ. 

ఆపస్తంబుడు ః సూత్ర కర్తలలో ఒకడు. ఈ మహార్థి 
ఆం|ధుడు. ఇతడు ఆం|ధుడు అనుటకు ఆం|ధులై న (ావ్మా 
ణులలో తైత్తిరీయ కృష్ణయజశ్శ్ళాఖియులై నవా రనేకు 
లాపన్తంబ సూ[త్రీయులుగా ఉండుటయే ప్రమాణము. 
వై దేశికులైన బూలరు మున్నగు చారితకులు కూడ ఈ 


టుడు (వానిన వ్యాఖ్య కలదు. 


ఆప స్తంబుడు 

మవా,ర్రి ఆంధుడనియే చెప్పి ఉన్నారు. 
గృవ్యా న్యూతములయందు సాల్వ దేశ (ప్రశంన కలదు. 
సాల్వచేశము |ప్రభాసతీర్థమునకు సమీపమునందు ఉన్నది. 
అది యమునా తీరము. ఆం[ధులు మొదట ఆ దేశమునందు 
ఉండిరని చారి త్రకుల అభిప్రాయము. విశ్వామి(త్ర మవార్థి 
చేత శపులై న అతని కుమారులు ఆం(ధులకు అధినేతలై రి. 
విశ్వామిత్ర మహి పథాసవాసి అగుటయు, సాల్వము 
తత్సమీపవ రి అగుటయు, గృవ్యూ న్యూతముల యందు 
సీమంతోన్నయన కర్మ [పనక్తిలో సాల్వదేళశ (ప్రస్తావన 
ఉండుటయు, ఆప స్తంబుడు ఆంధధుడని రుజువు చేయు 
చున్నవని చారి[తకుల అభిిపాయము. 

_్రావ్మాణులలో (వధానముగ మూడు స్తూత్రములు 
కలవు. ఆపస్తంబ, బో ధాయన, ఆశ్వలాయన సూూతములని 
వాని నామములు. ఒకొక్క. నూతమున అనేక గో(త 
ముల వారు ఉన్నారు. అందు ద&ిణ దేశమున, ముఖ్య 
ముగ ఆంధ _్రాహ్మణులయందు కృష్ట యజుశ్శా ఖీయులు, 


ఆప సంబుని 
a 


ఆపస్తంబ సూ తులు అధిక సంఖ్యాకులుగ ఉన్నారు. 
సూత శబ్దముచేత గృవ్యూ సూ[తములే (పధానములుగ 
పరి గాహ్యములు. గృవ్యాములై న జాతక ర్మాది సంసా 
రములు ఒనరింప వలసిన విధిని ఉప దేశించునవి గ్భవ్యా 
సూత్రములు. “అధ కర్మా ణా్యాచారాద్యాని గృహ్యం తే'- 
ఇది ఆపస్తంబ గృహ్య సూ(తములలోని ప్రథమ సూత్రము. 
ఈ సూత్రమును అనుసరించి గృవ్యాములై న వివాహోప 
నయనాది కర్మములను ఒనరించువారు మేము ఆపస్తంబ 
సూ[తులమని చెప్పి కొందురు. వావాణులు గురు దేవతాది 
నమస్కారము చేయునప్పుడు (ప్రవర  చెస్పికొందురు. 
ప్రవర అనగా స్వగోత్రసూ(త్రాది సంవేదనము. దీని 
యందు (క్రమముగా గోత్ర బుషి గోత్ర సూత్ర [పస్తావన 
ఉండును. ఆం|ధమున అధిక 
సంఖ్యాకుల్రై ఉండుటచే ఆప _స్టంబుడు ఆం[ధుడనుట నిర్వి 


వాదాంశము. 


ఆపస్తంబ సూ త్రీయులు 


బుషులు గోత్ర సూ తపవ ర్తకులు.ఆథునాతన భాషలో 
చెప్పవలయు నన్నచో వారు గొప్ప నంఘసంన్క ర్తలు. ఆప 
_న్తంబుడు సంస్క రృ. ఆయన (శాత సూత్రములను గ్భవ్యా 
సూత్రములను ధర్మసూత్రములను (ప్రవచించెను. (శ్రుతి 
(పోకృములై న కర్మలు (గ్రౌతములు. వానిని గురించి చెప్పు 
నవి (శాత సూతములు. *అధాతో దర్శపూర్షమాసౌ 
వ్యాఖ్యాస్యామః” -ఇది ఆపన్తంబుని క సూతముల 
లోని ప్రథమ సూత్రము. దర్శపూర్ణమా సేష్టి మొదలుకొని 
నవస వర్ష పర్యా ప్త ప్రములై న సత. యాగములవరకు 
ఆయన వ్రస్తావించెను. విధినియమ నిషేధములను చెప్పెను. 


ఆప స్తంబుని (ౌశ నూ్యూతములు 80 అధ్యాయముల 
(గ్రంథము. అందు మొదటి ఇరువదినాలుగు అధ్యాయములు 
ఇష్టులకు, (కతువులకు, యజ్ఞ యాగములకు సంబంధించి 
నవి. 265, -26, 27 వ అధ్యాయములు గ్భవ్యా కర్మలకు 
సంబంధించినవి. 28, 29 వ అధ్యాయములు సామయా 
చారిక ధర్మ (పతిపాదకములు. 80 వ అధ్యాయము శుల్ఫ 
సూత్రములు. యజ్ఞ వేది నిర్మాణము, ఇష్టక పరిణామ 
విధులు మొదలగు వానిని (పతిపాదించు (గ్రంథము. (క 
నూ(తములకు రుద దత్తుడు, ధూర్తృస్వామి మున్నగు 
పలువురు వ్యాఖ్యానములు రచించిరి. కాని అవి సమ్మగ 
ముగ లేవు. చెౌండ డపాచార్యుని వ్యాఖ్యానము సత 
నూ(త్రములకు సమ్మగమెైన వ్యాఖ్యానము. 

ఆప స్తంబునకు బోధాయనుడు పూర్వుడని (ప్రతీతి కలదు. 
ఈతడు తన సూ(తములలో యాస్క లగదులను (ప్రస్తావించి 
ఉండుటచే వారికి అర్వాచీనుడనియు, పాణిని అష్టాధ్యాయి 
యందు ఆప స్తంబ శబ్ద[ప్రస క్తి ఉండుటవలన అతనికి పూర్వు 
డనియు చారిత్రకులు నిర్లయించిరి. యాన్కుడు నిరు క్తి 
కారుడు. లగదుడు జ "స్టితిష శాస్త్ర కర్త. వారిర్వురకు 
అర్వాచీనుడు, పాణినికి పూర్వుడు అగుటవలన ఆప స్తం 
బుడు Ee పూ. 800-600 సంవత్సరముల మధ్య కాలము 
వాడు అగునని చారి[తకులు నిర్ణయించి ఉన్నారు. ఆపన్తం 
బుని గృవ్యూ సూ[త్రములయందు పాణినికి విరుద్ధములై న 
(తరతీం, ఆరోవాతీం మొ॥) శబ్ద ప్రయోగములు ఉండుట 
వలన ఆయనను పాణినికి పూర్వు డనిరి. 
బుని శైలి ఛాందనమెనది. అనగా ఛందో వ్యాకరణ 
సూత్రములను అనుసరించునది కాని 
మును అనుసరించునది కాదు. 
సూతముల యందు పెక్కు 
అపూర్వ విషయములు కలవు. అతడు వధూపరీకుకు విచిత్ర 
ములై న పద్ధతులను ఉపదేశించెను. ఈయన అనేక శాంతిక 
పౌష్టిక కర్మలను ఉపదేశించెను. సవత్నీ బాధన విధి, రాజ 
యవ్మరోగ శాంతి, న్వగ్భృహూశాంతి మున్నగు శాంతి కర్మ 
లను ఉపదేశించెను. 
సింగాభట్టు, ఆండపిళ్ళ మున్నగువారు వ్యాఖ్యానములను 
ఆంధ దేశజమైన సంస్కృత వాజ్బ్యయమునకు 
ఇదియే తొలి [గంథమని నిర్వివాదముగ చెప్పవచ్చును. 

ఆప స్తంబుని సంఘ ధర్మ సంస్కార శక్తి ఆయన ధర్మ 
సూతములయందు బాగుగా వ్య _క్షమగుచున్నది. ధర్మ 
నూ[తములన్నిటియందు వలెనే ఇదియును వ్యవవోర 
కాండముతో కూడి ఉన్నది. ఈయన నియోగ పద్ధతిని 
నిషేధించెను. వంశము విచ్చిన్నము కాగా భార్య థ్‌ 


కాని ఆప న్తం 
లౌకిక వ్యాకరణ 


ఆప స్తంబుని గ్భహ్యా 


ఆప స్తంబుని గృహ్య సూూత్రములకు 


ధ్రాసిరి. 


55డ్తీ 


అనుమతితో ఇతర వీజమును స్వీకరించుట నియోగ విధి. 
తక్కిన ధర్మశాస్త్ర కర్తలు అష్ట విధ వివాహములను 
అంగీకరించి ఉండిరి. ఆవస్తంబుడు వివాహములు ఆరు 
విధములనియే నిర్ణయించెను. 
ళూ (దులు పాచకులుగా ఉండిరని ఈయన ధర్మ సూత 
ముల వలన తెలియుచున్నది. మంత సంస్కృత మెన 
మాంసమును (వావ్మాణులు దేవతలకు నివేదన చేసి 
భుజించుచుండిరని వ్య_్తమగుచున్నది. పూర్వధర్శ శాస్త్ర 
కర్తలు చ్వాదళ విధ పుత్తులను అంగీకరించిరి. ఆపన్తం 
బుడు జౌరనుల కే (పాధాన్య మిచ్చెను. అశాస్త్రీయ సంతా 
నమునకు చాయ భాగము లేద నెను. వర్ష సాంకర్యమున 
పతితమగుచున్న సంఘమును సంస్కరిం చి ఉత్తమ ధర్మ 
మార్గమున నడపించినవాడు ఆప స్తంబుడు. 

ఈయన ధర్మ సూత్రములకు వారద త్తస్వామి మున్నగు 
వారు వ్యాఖ్యానములు (సిరి. ఆపస్తంబ ధర్మసూ|త్ర 
ములలో వేదాంత పరకములైన సూత్రములను, (శ్రీ 
ఆదిశంకరులు పరమ ప్రమాణముగా (గ్రహించి వ్యాఖ్యా 
నించిరి. వి, వెం. 

ఆప్టే- వామన శివరామ : వామన శివరామ ఆప్టే 
సవంతవాడి సంస్థాన మందలి అసోలోవల్‌ (గామమున 
డీ: ళు 1859లో ఒక ధనిక కుటుంబమున జన్మించెను. 
అతని తండి గొప్ప విద్వాంసుడు. అత డా [(గామమం దే 
(పాథమిక విద్యను అభ్య సిం చెను. 

అతడు అన్ని విషయము అందును 890% గుణములు 
సంపాదించుచు, 181/8 లో మెటిక్యు లేషన్‌ పరీక్ష యందు 
ఉ త్రీర్దుడా యెను. అప్పుడు జగన్నాథళంకర సేట్‌ సంస్కృత 
విద్యార్థి వేతన మాతని కొసంగబడెను. అతడు 1577లో 
బి. ఏ. పరీక్షలో కృతార్థుడె భాన్‌ దాజీ సంస్కృత విద్యార్థి 
వేతనమును, 18/9 లో ఎం, ఏ. పరీకయం దు క్తీర్ణుడె 
భగవాన్‌ దాస్‌ సంస్కృత విద్యార్థి వేతన మును నంపాడిం 
చెను. అవ్బ్పు డాతనికి ఉన్నతమైన [పభుత్వోద్యోగము 
సులభముగా లభించెడిదే కాని, దేశభక్తి పూరితుడైన 
అతడు జాతీయ విద్యాభ్యుదయమునకై పాటుపడ తలంచి 
విష్ణుశా (స్త్రి చిప్ణంకరుగారిచే [కొత్తగా స్థాపింపబడిన నూత 
నాంగ్ల పాఠశాలలో చేరెను (1880). అతనికి సంస్కృత 
మునం చాస క్తి మెండు. విద్యాబోధనము నందును, [కమ 
శికణము నందును అతడు అద్వితీయుడు. అతని ధీ విశేష 
మును, గుణ సంపదను చూచి ఆ పాఠశాల కార్యవర్గము 
వారు అతనిని సూపరింబుండెంటుగా నియమించిరి. అతని 
కృషి ఫలితముగా ఆ వడు మెటిక్యు లేషనుకు సంబంధించిన 
ఒక విధ్యార్థి వేతన మా పాఠశాలకు లభించెను. సెఫైంబరు 


ఆనాటి (ాహ్మణులకు 


ఆఫ్రికన్‌ భాషలు 

1882 లో అతడు పాఠశాల యాజమాన్య వర్గమువారి 
అభి పాయములను హంటరు కమీషనుకు నివేదించెను. 
అతడు కళాశాలను స్థాపించు విషయమును కూడ కమీషను 
కెరింగించెను. తరువాత అతడు దక్కును విద్యా సమితి 
స్థాపనమునకును పాలనవిధానము నేర్పరచుటకును ఎక్కు 
వగా కృషిచేనెను. అతడు కీ. ఈ. 1892 వ సంవత్సరమున 
తన శీ4 వ ఏట కీర్తి శేషుడ య్యెను. 

జీవిత పరిమాణ మల్చమే ఐనను అతని వై దుషీబీవితము 
మా[తము ఘనమైనది. అతడు రచించిన సంస్కృత రచనా 
మాగ్గదర్శినియు, సంస్కృత నిఘంటువును, విద్వాంనులయు 
సంస్కృత విద్యార్థులయు "గౌరవ (వశంనలకును, కృతజ్ఞత 
కును పా(త్రములై న అత్యుత్తమ (గ్రంథములు. అత డెంత 
విద్వాంసుడో అంత పరిపాలన దకుఢడు. అతని పర్యవేవణ 
కంద ఉన్న 12 ఏంక్లలో నూతనాంగ్ల పాఠశాల 9 మారులు 
విద్యార్థి వేతనమును పొందకలి7ను. పరంజపేయు, 
రాంగ్షరు పరంజపేయు అతని శిష్యులు. సనహోపాధ్యా 
యులును, విద్యార్థులును ఆయన నెంతో గౌరవించు 
చుండిరి. అందుచే అతడు త్వరలోనే ఫెర్గుసన్‌ కళాశాల 
కధ్యమడుగా నియమింవబజెను. అప్పుడు కూడ అతడు 
నూతనాంగ్ల పాఠశాలకు పర్య వేకకుడు గాను, విద్యా 
సమితికి కార్యదర్శిగాను పనిచేయుచునే ఉండెను. 

అతని కృతులు = క్షే సంస్కృత రచనామార్గదర్భిని(1881). 
వ్‌ విద్యార్థుల ఆంగ్ల సంస్కృత నిఘంటువు (1884), 
తి. సంస్కృత నిఘంటువు (1890), 4. విద్యార్థుల సంస్కృ 
తాంగ్ల నిఘంటువు, ర్‌. విద్యార్థుల కుపయోగించు అధ్యా 
సములు (రెండు భాగములు), 6. కునుమమాల (రెండు 
భాగములు) (1891), 7. మాళవికాగ్ని మి(తముపై 
వివరణము (1898 లో అతని శిష్యునిచే (పకటింపబడినది.) 
8. రాజశేఖరుడు - అతని కృతులు, కాలము. 

సంస్కృత రచనా మార్గదర్శిని మిక్కిలి (ప్రచారము 
పొందెను. అతని జీవిత కాలముననే అది మూడు ముద్రణ 

ఎలు పొందెను. అత డొంటరిగా రచించిన సంస్కృత 
నిఘంటువు అతని నామమును చిరస్థాయి కావించినది. 
1959 లో అది పరిష్కురింపబడి మరల ముదింపబడినది. 
అతని కుటుంబమును గూర్చి పమియు తెలియదు. అతనికి 
ఒక కూతురుండెను. ఆమె కుమారు లిప్పుడు ఉన్నత ప్రభు 
త్వోద్య|ోగములలో ఉండి పూజ్యూడైన తమ మాతామహానని 
స్మృతి చిరస్థాయిగా నుండున ట్లొనరించుటకు యత్నించు 
చున్నారు. ద. గో. పా: 

ఆఫ్రికన్‌ భాషలు: ఆఫ్రికా ఖండమున (పాచీనకాలము 
నుండియు వసిరిచుచుండిన జాతులు మాటాడు భాషలను 
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ఆఫ్రికన్‌ భాషలు 
వర్గీకరించిన పండితులు, (1) సెమిటిక్‌, (2) హెమెటిక్‌, 
(8) నీగో, (4) పిగ్మీ - బుష్‌మన్‌ అను నాలుగు కుటుంబ 
ములకు చెందిన భామలు ఇందు కలవని తొలుత నిర్ధరించిరి. 
కాని నీ(గో కుటుంబమునకు చెందినవని భావింపబడు ఛాష 
లను, నునిశితముగ పరీక్షించిన మరి కొందరు అవి ఒకే ఒక 
కుటుంబమునకు చెంద నేరవని కనుగొని నూడానిక్‌, బంటూ 
అను రెండు కుటుంబములకు చెందిన వానిగ వానిని వేరు 
చేయవచ్చునని నిశ్చయించిరి, కావున, ఇప్పుడు ఆఫికన్‌ 
భాషలను అయిదు వర్గములుగ (సెమిటిక్‌, పా మెటిక్‌, 
సూడానిక్‌, బంటూ, పిగ్మీ - బుమ్‌మన్‌ ) విభజింపవచ్చు 
ననుటలో పండితులందు పకాభ్మిపాయము కలదు. పీని 
యందు సెమిటిక్‌, పా మెటిక్‌ భామలను గురించి ఇదివరకే 
తెలుపబడినది. (చూడు. పుట. 86) తక్కిన మూడింటి 
వివరములు ఈ దిగువ ఈయబడినవి. 

నూడానిక్‌ ఖావలు * అట్లాంటిక్‌ సము[దతీరము మొదలు 
కొని అబిసీనియా వళ్చిమ పర్వత సానువులవరకుకల విశాల 
(ప్రదేశమున ఈ వర్షపు భాషలు మాటాడువారు వసించు 
చున్నారు. తూర్పు ఆ[ఫీకా యందును, ఉత్తర ఆ(ఫికా 
యందును కూడ చెదురువాటుగ కొన్ని మండలములందు 
ఈ వర్గపు భాషలు మాటాడబడుచున్నవి. ఈ వర్షపు వివిధ 
భాషలందు బయటికి నన్ని హితత్వము అంతగ ద్యోతకము 
కాకపోయినను, శాస్త్రీయదృష్టితో పరిశీలించినపుడు, వీనికి 
కల నన్నిహిత సంబంధము దో్యోతకము కాకమానదు. ఈ 
భామలు విడివడిన తరువాత, వానిని మాటాడువారు వెదరి 
విస్తృత దూర[పాంతములకు పోయినందున, పదముల 
రూపముననే కాల్మకమమున మార్పు లేర్పడినవి. ఇతర 
భాషావర్ల్షపు భాషలతో ఎడనెడ కలిగిన సంపర్క ముకూడ 
ఇట్టిమార్చునకు కొంతవరకు కారణ మెనది, 

ఈభాషలు మాటాడబడు (ప్రదేశమును ఆయా భాగము 
లందలి భాషల సన్నిహితత్వమును అనుసరించి, ప్రాచ్య, 
మధ్యమ, పశ్చిమ (పాంతములని విభజింపవచ్చును. (వాచ్య 
భామలం దెల్ల ప్రముఖమైనది పీలుక్‌; దీనియందు అనేక 
ఉపభాషలు కలవు. తరువాత క్రమముగ దింకా, నువర్‌, 
బురున్‌, నూజా, అనునవి వరిగణింవ తగినవి. మధ్యమ 
భాషలు వేరువేరు పేరులతోకాక ఉపవరగ్గములుగ విభ 
జింపబడి, (1) నైల్‌ _ కాంగో, (2) ఉచాంగీ, (8) మరి = 
వడాయీ, (4) షరీ, (5) నైగర్‌ - షాద్‌, (6) నైగర్‌ 
కామెరూన్‌ అను పేర్లతో పిలువబడినవి. ఇందొకొ-క్క- 
ఉపవర్గమున కొన్నిభాషలు కలిసిఉండును. ఇట్టి విభజనను 
చేసినవాడు డెలాషాసీ అను భాషాత త్త్వవేత్త, ఈ భాషలు 
తూర్పు తులా రేఖ 10° నుండి 80° వరకు కల (ప్రాంత 


మున మాటాడబడుచున్నవి. అయినను ఈ ఉపవర్గముల 
ఛామలను గురించిన నమ్మగ పరిశోధన ఇంకను జరుగ 
లేదనియే చెప్పవచ్చును. ఇక పళశ్చిమ్మపాంత భాషలను 
గురించి మాత్రము పరిళోధన బాగుగ జరిగిఉండుటచేత 
వానిని ఈ (కింది ఉప వర్గములుగ విభజింప వీలయినది. 

1. క్వా భాషలు : ఇవి నైగర్‌ నది దిగువభాగపు పరి 
సరములందును, శై వీరియా యందలి సెయింట్‌ పాల్‌ నది 
తీర భూములందును మాటాడబడుచున్ని వి. ఈ భాషలందు 
మూలపదములలో ఒక వ్యంజనమును, ఒక స్వరమును 
మాత్రముండును. 

2. బెన్వీక్రాన్‌నదీ భాషలు : ఈభాపషల_వె బంటూకుటుంబ 
భాషల [పభావము కొంతకలదు. వీని యందలి మూల 
పదములు హాలంతములు, 

8. మధ్యటోగో భాషలు: ఈ భాషలు మాటాడువారు 
వాలకొలదిగ మాత మేకలరు. ఉ. అవాంళ రేఖ 7° నుండి 
8° వరకుకల పరిమిత (ప్రదేశమున వీరు వసించుచున్నారు. 
కాని కాలక్రమమున వీరి సంఖ్య తీణించుచున్న ది. ఇందలి 
మూలపదములందు ఒక హాల్లును, ఒక అచ్చును మాత్రమే 
కలసి ఉండును. (ప్రత్యయములు, ఉపసర్గలు ఈ భాషలందు 
ఉన్నవి. 

4. గూర్‌ భాషలు: ఐవరీ కోన్టు, గోల్లు కోస్టుల ఉత్తర 
(పాంతములందు ఇవి మాటాడబడు చున్నవి. వీనిలో 
కొన్నింట ఉపసర్గలును, (ప్రత్యయములును కననగుచున్నవి, 

5. పళ్చిమ అట్లాంటిక్‌ భాషలు : సెనెగల్‌ నుండి అట్టాం 
టిక్‌ వరకు కల (పాంతమున ఈ భాషలు మాటాడబడు 
చున్నని. ఇందలి (ప్రాచ్య వర్గమున అతెమనే, బులామ్‌, 
లింశా, కిస్సీ, గోలా, అజు[కు అను ఛావలును, పశ్చిమ 
వర్గమున ద్యోలా, జోలా, నరర్‌, ఫిపెల్‌, కన్యప్‌, 
బయ్‌ ఫచా, బన్యున్‌ , నాలూ, 
కో న్యాగీ, విజోగో, వులఫ్‌, సిళేర్‌ అను భాషలును 
ఉన్నవి. ఇందలి ధాతువులు ఏకాకరములు. 

6. మాండింగో భాషలు : పళ్చిమ సూడాను నందు ఇవి 
మాటాడబడుచున్నవి. వది అను సంఖ్యకు ఆ భాషలందు 
కల పద రూపమును అనుసరించి ఈ భాషలు మాడీటన్‌, 
మాండీఫూ అను ఆండు వర్గములుగ విభజింప బడినవి. 
మొదటి వర్గమున బంటర, సోనింకే, మాలింకే, ద్యూలా 
అను ఛాషలును, రెండవ వర్గమున మెండీ, క పెళ్లే, గబందే, 
గబుందీ, తోమా, మానో, జియో, జలోంకా అనునవి 
యును పరిగణనీయములు. రెండవ వర్గమున కడపటిది 
అగు జలోంకా (ఇంచి గినీ యందు విస్తృతమ్తుగ 
మాటాడబడుచున్నది. ఆ వర్గమున కడమవి నియె[రా 


వజాడీ, బులండా, 
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లియోనీ, లైబీరియా దేశములందు మాటాడబడుచున్నవి. 
ఈ భాషలందు రెండు అకతరముల పదములు ఎక్కువగ 
కనబడును. ఉపనర్షలు లేవనియే చెప్పవచ్చును. 

బంటూ భాషలు ఆ(ఫికా ఖండ దవతీణ భాగమున 
విస్తృతముగ ఈ భాషలు వాడుకలో ఉన్నవి. ఉపసర్గలను 
చేర్చి (క్రొత్త పదముల నిర్మించుట అనునది ఈ భాషలందు 


ఈ 
బాగుగ కననగు చున్నది. ఉపసర్షల వలన బహువచన 


రూపములు ఏర్పడుటయు ఈ బు కలదు. వోంబ 
ర్షర్‌ అను భాషా తత్త్వవేత్త ఈ వర్గపు భాషలను ఈ 
(కింది ఉపవర్గ ములుగ విభజించెను. ఆయా ఉపవర్గముల 
(ప్రక్కనే (శ్రాకెట్లలో అందలి (ప్రముఖ భాషల పేరులు 
ఈయబడినవి. 

1. గండా భాషలు (గండా, న్యోరో, శేరేవి). 
2, రువండా భాషలు (రువండా, రుండి), శ. కిలిమాంజరో 
భాషలు (కికుయూ, కంచా, జగ్గా, మోషీ, సివో), 
4. ఉత్తర (పాకొతీర భాషలు (తవేతా-తయి శా, చస్సూ, 
పొకో మో, నికా, శంబల, బూందీ, జిగులా, స్వాహిలీ, 
కొమో'రే, జరామో, కామీ, మాతుంబి), క్‌. తూర్పు 


అమ్మ ఆక 


ఆ(ఫికాభాషలు (న్యాంవిజీ, న్యాతురూ, గోనగో, హేహే, 
పోగోరో, కగురూ, కొండే, యాప్‌, న్యాంజా, cys 
శేతీ, కిలిమా నే), 6. ఆగ్నేయ ఆ|ఫికాథావలు (మకుచా, 
రొంగా, చోపి, వెంచా, సోతో, కోలోలో, 
చ్వానా) 7. జూలూ భాషలు (గ్టోసా లేక కాఫిర్‌, 
జూలూ, తేబేలే, న్లోనీ) 8. అ, మధ్యమ మండలథాషలు. 
(తబనా, బెంబా, మంజ్వే, విసా, లాలా-లంచా, నెంగా, 
తోంగా, నుబియా), 8. ఆ. వళ్చిమ భాషలు (హెరేరో, 
నదోగా క్వనియామా, న్యానికా, మబుందా, లూయీ, 
ఉంబుండు, కింబుం౦దు, 9. కాంగో 
భాషలు (కాంగో, కనియోకా, కుచ్చూ, శేలే, లోలో, 
నుకుందు) 10. వాయవ్య భాషలు (బంగి, తేక్తే కలయ్‌, 
గలోవా, దూమా, బెంగా, నోహో, 
బూబే, క్విరీ, ఇసూబూ). కాని ఈ విభజన సరియెనదని 
చెప్పుటకు వలను పడకున్న ది. శాస్రుజ్లు లనేకు లిపు డింకను 
ఈ భాషల పరిళోధన సాగించుచున్నారు. 

విగ్భీ బవ్ష్‌చున్‌ భాషలు * వీనినే సంకి_ప్తముగ బుప్‌. మన్‌ 
ఛాషలనియు వ్యవవారింతురు. ధ్వని సామ్యములను అను 
సరించి ఈ భాషలు దవీణ మధ్యమ ఉత్తర వర్గములని 
మూడు వర్గములుగ విభజింపబడినవి. మకర రేఖకు దకిణ 
మున కల దేశములందు మధ్యభాగమునను, పశ్చిమ [ప్రాంత 
మునను, దకిణవర్గపు భాషలు మాటాడబడుచున్నవి. ఈ 


గ్వంబా, 


లుండా, అరాబా) 


బసా, చ్వాలా, 


వర్గపు భాషలలో నెల్లి ముఖ్యమైనది ఖం అనబడు భాష. 


ఆరీలియస్‌ మార్క్‌ 
కేవ్‌ రాష్ట్రమున వాయవ్య(పాంతమందు ఇది విసృత 
ముగ వ్యాపించి ఉన్నది. కలవోరీ ఎడారియందు మధ్య, 
ఉత్తర భాగముల వసించువారు మధ్యమ వర్గపు భాషల 
మాటాడుచున్నారు. నై బుతి ఆ(ఫి కాయందును, అంగోలా 
యందును, ఉత్తరవర్గపు భాషలు మాటాడబడుచున్నవి. 
మధ్యమ వర్ష భాషలందు హిచ్‌ వారా, నారన్‌ అను 
భామలు [ప్రముఖములు. వీనిలో మొదటిది దజిణ రొడీ 
షియా యందలి టాటీ జిల్లా యందును, రెండవది 
జెకూనాలేండు నైరృతి సరివాద్దునను మాటాడబడు 
చున్నవి. ఉత్తర వర్గపు అవెన్‌, కుంగ్‌, 
హైకుమ్‌ అనునవి [పముఖములు. 

ఈ బుష్‌మన్‌ భామలతో కొంత సాన్నిహిత్యమును 
కలిగినవి వోబన్‌ టాట్‌ భాషలు. ఈ భాషలపై పామి 
టిక్‌ భాషల ప్రభావము కొంత కలదనుట నిర్వివాచాం 
శమే అయినను, వోజన్‌ టాట్‌ భాషలకు బుష్‌ మన్‌ 
భాషలతో ఒక విధమగు (పత్యేక సంబంధను ఉన్నట్లు 
కన్పట్టు చున్నందున వీనిని కూడ బుఫ్‌ మన్‌ భాషలలోనే 
ఒక వర్షముగ శాస్త్రజ్ఞులు పరిగణించుచున్నారు. నై_బుతి 
ఆ(ఫీకా యందు కొందరిచే మాటాడబడుచున్న నామా 
అను భాష హాన్‌ టాట్‌ వర్షమున (ప్రముఖ భాను. 

బుష్‌మన్‌ ఛాషలలో కుంగ్‌, నామా అను వానిని 
గురించి మాత్రమే కొంత పరిశోధన జరిగినది. వీనియందు 
అంగిటితో పలుకు హల్టులు ఎక్కువ. వ, ఫ అను అక్షర 
ములు కనరావు, మూలాచ్చులేకాక ద్విన్వర ధ్వనులు 
ఎక్కువగ కలవు. చీనా భాషలో ఉన్నట్లు ధ్వనిస్థాయి 
(Tone) భేద మును బట్టి ఒకే పదమునకు వేరువేరు అర్థ ములు 
ఉండుటయు కలదు. మూడు వరకుమా|త్ర మే సంఖ్యావాచ 
కములు కలవు. భాషలందు పదజాలము చాల పరిమితము. 

న్ర్ర్‌ అను థభాషాత త్త్వ్వవేత్త ఆఫ్రికన్‌ భాషల సంఖ్యను 
ఆయా కుటుంబములను అనుసరించి ఇట్లు లక్కించెను. 
సెమిటిక్‌ 10, వామెటిక్‌ 47, నూడానిక్‌ 264, బంటూ 
182. పేరున కిన్ని భాషలున్నను, పదిలక్షలకు మించి 
మాటాడు (ప్రజలు కల భామలు పం(_జెండింటికి మించి ఇందు 
లేవు. చీ. శే. రా. 

ఆరీలియన్‌, షూర్కన్‌ (కి. శ. 121-180): రోమను 
చక్రవర్తి. ఇతడు ఆంటోనియస్‌ పయస్‌ అనంతరము 
161లో సింవోసన మధిషించెను. ఇతడు మొదట లక్షణ 
(గ్రంథములు పఠించి తరువాత స్టోయిక తత్త్వమును 
అవలంబించెను. ఎపిశ్టైటస్‌ అనుస్ట్రోయిక్‌ వేదాంతి భాషణ 
ములు యావనమున ఇతనినిఅధికముగా వశపరచుకొె నెను. 
ఇతడు (గ్రీకు భాషలో మెడికేషన్సు (ఆలోచనలు) అను 


భాషలలో 
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ఆర్నాల్లు-మాథూూ 
"పేర 12 పుస్తకములు రచించెను. మానవ ప్రవ ర్హనము, 
ఐహిక విషయముల కతీతముగా నంచరించుట మున్నగు 
నవి అందలి (పథాన విషయములు. ఈ (గ్రంథములను 
పఠించిన ఆరీలియస్‌ ఆర్జవము, ధర్మపరాయణత, చావౌ 
దాత్త్యము గోచరించును. కాని తాశత్తిికుడుగా ఈతని 
యందు గొప్ప |ప్రశ్యేకత ఏమియు గోచరింపదు. 
ది. వెం. 
ఆరంమైనాయందు స్పానిష్‌ సారస్వతము : శీ. క 
19 వ శ తాబ్వారంభ మున వివ్లవముతో ఆన్హెంెన్‌ దేశము 
స్వతంత్రము నార్జించిన కాలము నుండియు ఆదేశమందలి 
స్పానిఫ్‌ సారస్వతము ఒక స్వతంత శాఖగా ఆ దేశమున 
వికసన మందినది. ఆ శతాబ్ది యందలి మవోకవులలో 
వె సెంటీ లో వేజ్‌ ప్లేన్స్‌ (1787 - 18561, ఎన్టేబండ్‌ ది 
లూ కా(17856-1824), జువాన్‌ (క్రజ్‌ వెరేలా(1794-1839) 
అను వారలు (ప్రముఖులు. కాని గేయ రచనలో 
జోనీ జోయాకిన్‌ డి ఓల్‌ మెడో (1780 - 1847) అను 
కవి విశేషప్రశ సి నార్జించెను. ఒక విమర్శకుడు, అమెరికా 
ఖండమున జన్మించిన ముగ్గురు నలుగురు మవోకవు 
లలో నొక్కనిగా ఈతనిని లెక్కించెను. ఆ శ తాబ్దిమధ్య 
భాగమున కాల్పనిక వాదము కవుల కభిమాన విషయ 
మయ్యెను. ఎస్టేబన్‌ ఎచీ వె[రియా (1805-51) అను రచ 
యిత ఈ తీరు రచనయందు (ప్రామాణికత నార్జించెను. 
ఆశ్జైెంమైన్‌ సారన్వతమున స్వచ్భ్ళమగు జాతీయ జీవితమును 
తమ రచనలందు చిత్రించిన ఖ్యాతి జోసీహెర్నాండెజ్‌ 
(1884-86), హిలేరియో అకస్కలీ (1807-75) అను 
వారికిని వారి అనుచరులకును దక్కినది. 19 వ శ తాబ్లి 
చరమ భాగమునను, 20వ ళ తాబ్ది [పథమ పాదమునను, 
వాస్తవికతా వాద నవ్యభావములు ఆర్టెంమైన్‌ రచయిత 
లను ఆకర్షించెను. _నవ్యరచయితలలో  ఫెర్నాండజ్‌ 
మొరానో అను రచయితయు, ఆల్‌ ఫోన్‌ సినా స్రోర్నీ అను 
రచయి[తియు పరిగణనీయులు. పో. సు, శాం 
ఆర్టెన్‌. ఎ. హెచ్‌. ఏ ఆంగ్ల దేశీయుడు. తెలుగు నేర్చు 
కొను అంగ్లోయుల సౌకర్యముకొరకై వ్యాకరణమును 
(1878) నవీన పద్ధతులపై రచించిన ఒక రచయిత. 
మూ వ్యాకరణము పూర్వవ్యాకర ణములవ లె కాక అభ్యాస 
ములతోకూడి ఉండుటచేత తక్కిన వ్యాకరణములకన్న 
ఎక్కువగ వ్యా స్త్రీని ఆర్జించినది. ఈతడు “ఫస్ట్‌ లెనన్సు టు 
రీడర్సు? అనువేర తెలుగు[పాథమిక పాఠములను రచించెను. 
ని, వెం. రాం 
ఆర్నాల్డ్‌, ఎడ్విన్‌ (కి. ఈ. 1832-1904) : ఆంగ్షకవి, 
ఇతడు (క్రీళ. 1882 జూన్‌ 10వ తేదీని జన్మించి, రాచెస్టరు 


లోను, లండను కింగ్సు కాలేజీలోను, ఆక్స్భరు విశ్వవిద్యా 
లయమునందును విద్యాభ్యాసము కావించెను. 
ఛ్యాన మైన పిమ్మట ఇతడు బర్మింగ్‌ వోమ్‌లో కొంతకాలము 
ఉపాధ్యాయుడుగా పనిచే సెను. పిమ్మట భారత దేశమునకు 
అరు దెంచి, పూనాదక్కనుకా లేజి అధ్యకపదవి నలంకరించి, 
(కీ. శ, 1861 లో ఆంగ్ల దేశమునకు తిరిగి వెళ్లెను. తరువాత 
అత డచ్చట డైలీ కెల్మిగాఫ్‌ ప్మతికకు సంపాదకుడుగా 
ఉండెను; డీ: శ, 1858 లో అతని (వథమ వద్యసంపుటము 
(పకటింవబడినది. అతడు [వాసిన (గంథములోని కెల్ల ముఖ్య 
మెనది కైట్‌ ఆఫ్‌ ఏషియా. ఇందు బుద్ధునిజీవిము, అతని 
ఉపదేశములు వివరింపబడినవి. భారతీయ తత్త్వమునకు 
సంబంధించిన అత) అభిప్రాయములతో పలువురువి ద్వాంసు 
లేకీభవించి ఉండలేదు. అయినను అతని కావ్యము ఆంగ్ల 
'దేశమునను, అ మెరికాఖండమునందును అపార మైన (ప్రచా 
రముపొం బెను. బుద్ధుని శీవితమునువలెనే జీనను (క్రీస్తు జీవిత్ర 
మునుకూడ వర్ణించుచు అతడు లైట్‌ ఆఫ్‌ ది వరల్డు అను 
చిక మరొక కావ్యమును రచించెను. కా? అది అనుకొన్నంత 
జయమును పొందలేకపో యెను. అందు కందలి వస్తువు 
పొశ్చాత్యలోకమున కతిపరిచిత మగుటయే కారణము. 
అతడు జయదేవుని గీత గోవిందమును “ది ఇండియన్‌ 
సాంగ్‌ ఆఫ్‌ సాంగ్స్‌” (1875) అను పేరను, హితోవదేళ 
మును *ది బుక్‌ ఆఫ్‌ గుడ్‌ కౌన్సెల్‌? (1875)అను సేరను, 
భగవద్గీతను, “సాంగ్‌ 'సెలెస్టియల్‌ ” అను పేరను ఆంగ్లము 
లోనికి అనువదించెను. పెరల్‌ ఆఫ్‌ ది ఫెయిత్‌, విక్‌ సాదీ 
ఇన్‌ ది గార్టెన్‌ (గులిస్తాను అనువాదము), ది బన్‌త్‌ 
మ్యూూజ్‌ అండ్‌ అదర్‌ పో యెొమ్స్‌, పొట్టిఫర్సు వైఫ్‌, 
యడ్‌ జుమా లేక జపానీస్‌ వైఫ్‌ (నాటకము) ది వాయేజ్‌ 
ఆఫ్‌ ఇతోబల్‌ అనునవి అతని ఇతర రచనలు. అతడు 
జపాన్‌ దేశమును కూడ దర్శించెను. అతడు అమెరికా 
సంయుక్త రాష్ట్రములలో పెక్కుచోట్ల కావ్యపఠనము 
కావించెను. అతడు తన (వయాణయా తలను గూర్చి పుస్త 
కములు రచించెను. అతనికి సి, యస్‌. ఐ. (1877) ౩. సి. 
ఐ. ఇ. (1883) అను విరుదము లొసంగబడెను. అతని 
మూడవథార్య జపాను వనిత. అతడు 1904 మార్చి 25వ 
తేదీని కీర్తి శేషుడ య్యెను. ది. వెం. 
ఆర్నాల్లు, మాథ్యూ: ఆంగ్లకవి; విమర్శకుడు; వ్యాస 
కర్త. ఇతడు (క్రీ.శ. 1922 వ సంవత్సరము డిసెంబరు 24 వ 
తేదీని లేల్‌ వోమ్‌లో జన్మించెను. ఇతని తండి రగ్బీ 
పాఠశాలకు నుప్రనిద్ధ (పధానోపాధ్యాయుడై న థామస్‌ 
ఆర్నాల్లు. ఇతడు వింఛెష్టరు, రోగి, ఆక్స్ఫర్ణు జేరియల్‌ 
కశాశాలలలో విద్యాభ్యాసము కావించెను. (క్రీశ. 1847లో 
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ఇతడు లాన్ల్సుడాన్‌ (పభువునకు కార్యదర్శి అయ్యెను. 
డీ: శ. 1851 నుండి 18588 వరకు ఇతడు పాఠశాలా పర్య 
= వేతకుడుగా పనిచేసెను. ఈ కాలముననే 1857 నుండి పది 
పండ్లు ఇతడు ఆక ర్లులో పద్యాచార్యుడుగా కూడ 
ఉ౦ డెను. ఆచార్యుడుగా ఉన్న కాలముననే విమర్శనము 
నందును, సారన్వత ప్రక్రియలను గూర్చి తన సొంత 
(వమాణములను నిర్ణయించుకొనుట యందును, ఇతవికి 
అభినివేళ మేర్పడెను. ఇది 1952 లో ఇతడు రచించిన 
వర్గువర్తు, జైరను, 7కే కవుల మీది కావ్యము లందును, 
1658 లో రచించిన “మాథ్యూ 
ఉపోర్రాత మందును వ్యక్తమగును. ఇతని స్కాలరు జిప్సీ, 
సో(వ్రాబు-రుస్తుము అను కావ్యములు పై వానిలో రెండవ 
చానియందు చేర్చబడినవి. సోోవాబు - రుస్తుము కావ్యము 


ఆర్నాల్లు కావ్యముల” 


నందలి వస్తువు ఫారసీ కవియగు ఫిఠర్ధాసీ రచనలనుండి 
(గహింపబడినది. 1858 లో ఇతడు (పకటించిన మెరోవ్‌ 


అను విషాదాంత రూపకము అంత ప్రసిద్ధి వహింప లేతు, 
తరువాత ఇతడు రచించిన తండినిగురిం చిన రగ్బీ చాపెల్‌ 
(1857), సోదరుని గురించిన ఎ సదరన్‌ నైట్‌ (1859), 
థిర్సిస్‌ (1861), వెస్ట్రుమినిష్టర్‌ అచ్చే (1081) a s08 
తప్ప మిగిలిన కావ్యములలో మొదటి రచనలో ఉ ఉన్నంత 
శక్తి, సౌందర్యము కానరాదని ఆధునిక విమర్శ కుల అభి 
(ప్రాయము, విమర్శక వ రేణ్యుడుగా ఇతడు పొందిన 
యళస్సునకు “ఆన్‌ (టాన్‌ స్టేటింగ్‌ హోమర్‌ "(హోమర్‌ ను 
అనువదించు పద్ధతి); “ఆన్‌ ది స్టడీ ఆఫ్‌ 'కెల్టిక్‌ లిటరేచర్‌ ” 
(కల్లిక సాహి శత్యాధ్యయనము) “ఎన్సేస్‌ ఆన్‌ (కిటిసిజమ్‌” 
(విమర్శవ్యాసములు) రెండు భాగములు; 
అనార్క్సీ (1869) అనునవి ఆధారములు. ఈ చివరి (గ్రంథము 
నందే ఆశ్నాల్లు మాధుర్యాలోక సిద్ధాంతము (స్వీట్‌ నెస్‌ 
అండ్‌ లై టు)ను (ప్రతిపాడించెను. లిటరేచరు అండ్‌ డాగ్మా 
(1878), డిస్కో ర్సెస్‌ ఇన్‌ అమెరికా (1885), సివిలి జేషన్‌ 
ఇన్‌ ది యునై మెడ్‌ స్టేట్సు (1888) అనునవి ఇతని ఇతర 
ప్రసిద్ధ రచనలు. (కీ. శ. 1898 నుండి రెండు మూడు 
సంవత్సరములు ఇతడు ఉపన్యాసము లొసంగుచు అమెరి 
కాలో పర్యటించెను. ఇతడు 1888 వ్మపిల్‌ 15 వ తేదీని 
లివర్‌ పూలులో దివంగతుడ య్యెను. ది. వెం. 
ఆర్పియస్‌ : [గీకు సారనస్వతమున ఒక మవోకవిగ 
పేర్కొనబడిన పౌరాణిక పురుషుడు. (కీ. పూ. ఆరవ 
శ తాద్ది నాటికే ఈతని ([గంథములును, ఈతనిచే (వవచింప 
బడిన జీవితవిధానమును వ్యాప్తిలో ఉండినట్లు తెలియ 
వచ్చుచున్నది. _ ఈతడు (ప్రవచించిన జీవిత విధానమునకే 
ఆర్ఫిక్‌ సం|పదాయమవి వ్యవహారము కలదు. వఐతి 


కల్చరు అండ్‌ 
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వోసికముగ కితని జీవిత కాలమును తెలిసికొనుటకు తగు 
ఆధారములు పవియు కన్పట్టుటలేదు. ఇతని జీవితమును 
గురించి పౌరాణిక కథలు మాత్రము యూరపుఖండ 
మంతట వి_సృతముగ వ్యాపించి ఉన్నవి. ఇవి అమ్నెయు 
అ లౌకికోదంతములతో నిండి ఉన్నవి. ఈతడొక మవో 
గాయకు డనియు, ఈతని గానమహిమచే జంతువులే కాక 
వృతిములును నదులును కూడ ఆకర్షింపబడె డి వనియు 
ఆ కథలందు కలదు. ఈతనిచే రచింవబడినవని చెప్పబడు 
(గ్రంథము లేవియు నేడు లభించుట లేదు. కాని పిండార్‌ , 
యూరిపిడిస్‌ మొదలగు (గ్రేకుకవులు తమరచనలలో ఇతని 
(గంథములలోని వవ శెప్పి ఉల్లేణందచిన కొన్ని భాగములు 
మాత్రము నేడు ఉపలబ్ధము లగుచున్నవి. ఇవి యే'కాక 
వేరొకకీరుగ కూడ ఆర్ఫ్‌క్‌ సుభాషితము లనబడునవి 
కొన్ని లభించుచున్న వి. పూర్వము ఆర్భిక్‌ సంపదా: రరూను 
సారులు మరణించిన వెనుక వారిసమాధుల పె 
షితములలో కొన్ని సువర్ణ ఫలకముల_వై చెక్కబడి భద 
పరుపబడు చుం డెడివి. అట్టి ఫలకములు కొన్నా పురాతత్వ 
శాస్త్రజ్ఞులకు ఈ శ శతాబ్దము లభించినవి. మరణించిన 
వెనుక అథోలోకమున శేగు జీవి అనుసరింపనగు చర్యా 
కననగు చున్నది. 
మ్‌. శ్కో 

ఆర్మేనియన్‌ ; ఇండో-యూరపియన్‌ కుటుంబమునకు 
చెందిన ఒకభామ. సోవియట్‌ రష్యాయందలి ఆర్మేనియన్‌ 
రిపల్లికునందును, దాని పక్కనే ఉన్న తుర్కీ దేళమందును 
ఇరాను నందును ఈ భాష మాటాడబడుచున్నది. ఇది చాల 
(పాచీనమగు భాష; గో _-యూరపియన్‌ భాషా 
కుటుంబమునండలి [ప్రాచ్య వ్రతీచీ శాఖలకు మధ్యస్థముగ 
ఉండునని పండితుల అభిప్రాయము. కాని ఇతర భాషలతో 
ఈ భాషకు కలిగిన పరిచితివలన ఇందలి ధ్వని వి శషములు 
చాల మార్పొందినవి. |ప్రాచీనార్యభాషలందలి పరుష సర 
శము లిందు పరివర్తితములై కన్పట్టుచున్నవి. సంస్కృత 
మందలి *గౌ” శబ్దము ఆ'ర్మేనియనునందు “కా? ఇను “దశ”? 
శబ్దము “తళ్న్‌' గను కన్పడుచున్నది. 
లలో కొన్ని గుర్తు పట్ట వీలులేనిరీతిగ మార్చొందినవి. జ 
(తి శబ్దము లిందు, ఎరుకు, ఎేభ్‌ అని మార్చొందుటకు 
కల కారణము తెలియరాకున్నది. 

(క్రీస్తు శకారంభమునకు పూర్వమే ఈ భాషయందు 
సారస్వతము రూపుగొ నెనని విశ్వసించుటకు ఆధారము 
కలదు. కాని (క్రీ. శ, 400 (ప్రాంతమున ఈ దేశమున 
చై) స్తవ మతము వ్యాపించినపుడు మశాంధులగు ైస్తవా 
చార్యులచే ఆ (ప్రాచీన సారస్వత మంతయు నాశన మొనర్చ 
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ఆల్‌ ఫైరీ, విట్టోరియో 

బజెను. ఒకానొక పూర్వ [(గంథములోనిదని చెప్పుచు 
అయిదవ శశాబ్దివాడగు ఒక రచయిత ఉళ్లేఖం చిన ఇరువది 
పంక్తులుమా|త్ర మే మనకు లభించిన ఆ (ప్రాచీన సారస్వతావ 
శేషము. తైైన్త్నవ మతబోధకులు అయిదవ శ తాబ్దిలో ఈ 
ఛాషకొక లిపిని వర్పరిచిరి. ఆ లిపియే ఈనాటికిని కొన్ని 
మార్పులతో అమలులో ఉన్నది. ఈ చై స్తవ బోధకుల 
కృషివలన నే (గకు, సిరియక్‌ భాషలనుండి మత వాజ్మ 
యము అతి విస్తృతముగ ఆర్మేనియన్‌ లోనికి అనువదింప 
బడినది. అంతియే కాక ఆర్మేనియన్‌ డై) స్తవశాఖ అను 
మతశాఖ నేర్పరచి (పార్థ నాదికములకు 
ఆ ర్మేనియనునే మతా చార్యులు (గ్రహించిరి. ఈ మత్మగంథ 
ములందు ర్‌ వ శతాబ్దిలో వాడబడిన భాషయే [పామా 
ణిక ఛావ.గ ఆదరింపబణెను. ఈ|పామాణిక భాష శే*(గ్రబర్‌ ” 
అను పేరుకలదు. తరువాతి శ తాబ్దులందు ఈ (గబర్‌. భాష 
లోనే మత విషయిక (గంథములును కొన్ని మత చరిత్ర 
లును రచింపబజెను. కాలము గడచుకొలది (పామాణిక 
భాపకును, వ్యావవోరిక ఛాషకును గల విభేదము వి_స్ఫృ 
తె, కొందరు రచయితలు తమ (గ్రంథములను వ్యావ 
వోరికభాషలో (వాయుట మొదలిడిరి. కాని వానికి ఆద 
రము తక్కువగ ఉండెను. 18వ శతాబ్ది ఆరంభము వరకు 
పరిస్థితులు ఇక్సు ఉండెను. ఆ శశతాబ్దమున యూరపియన్‌ 
సాహిత్య (ప్రక్రియలతో ఆ ర్మేనియనులకు పరిచితి లభిం 
చెను. భామకు నవ్యరూపమును ఈయవలయునను ఆకాంక్ష 
విద్యావంతులలో పెచ్చు పెరి గొను. కాని ఆ కాలమున ఆర్మే 
నియక౯ా దేశము ఛిన్నభిన్నమె పోవుటచే కొందరు రష్యన్‌ 
సా(మాజ్యమునను, మరికొందరు తుర్కీ సాామాజ్యము 
నను, కొందరు ఇరానుదేశమునను వసించుట సంభవించెను. 
ఈ వివిధ (ప్రాంతములందును, ఈ నూతనోద్యమము ఆయా 
పరిస్థితులకు తగినరీతిగ రూపొంది [కొంగొత్త వైలులకు 
చారితీసెను. ఆ'క్మేనియనునందు చేరిన రష్యన్‌, తుర్కీ 
మొదలగు భామలకు చెందిన పదములను పరిహారించి 
వాసెకి సరిపోవు (ప్రాచీన ఆక్మేనియన్‌ పదములనే వాడ 
వలయునని వీఠందరును కృషి. చేయుటచే వివిధ పాంతము 
లందున్న వ్యావహారిక భాష యందొక పకరూపతను సాధిం 
చుటలో వీరు కొంతవరకు కృతకృత్యులై రి. అయినను 
పరిసరములనుబట్టి వచ్చిన ఉచ్చారణ భేదములు మా(త్రము 
నిలిచియే ఉన్నవి. 

(ప్రాచీన కాలమున ఆర్మేనియన్‌ నందు వెలువడిన ల"*కిక 
సారస్వతమున దేళచర్మితలు ముఖ్యముగ పేర్కొనతగినవి,. 
అట్టి చరిత్ర రచయితలలో బె జాంటియమ్‌ వాని ఫాస్ట్రస్‌, 
కోరెన్‌ వాసి మోసెస్‌, ఎలీయస్‌, (క్రీ. శ. అయిదవ 


పవిత్రభాషగ 


శతాబ్ది) అనువారలు ప్రముఖులు. ప్రార్థనా గేయముల 
రచించినవారిలో సవాక్‌ అను కవియు, నహకాదుక్త్‌ అను: 
కవయి[తియు పరిగణ నార్హ్హులు, 

నవ్యయుగమం౦దలి రచయితలలో కవయి[తి యగు. 
సిబిల్లీ తన రమ్యగీతముల చేతను, మినాస్‌ చెరాజ్‌ కథా 
రచనా వై దుష్యముచేతను పేరెన్నిక కాంచిరి. చీ.శే.రా. 
ఆర్యదేవుడు : (చూ. అ. నం. సంపుటము పు. 25) 

ఆల్పాన్సో (పదవ), ఎల్‌ శాబియోం క్రీ శ.1220-84) : 
స్పానిష్‌ రాజకవి; కవిపండిత పోషకుడు; విజ్ఞాన ఖని, 
సమకాలిక యూరపు ఖండమునందలి (పజ్జాశాలులలో 
ఒకడుగ ఇతడు పేరొందెను. స్పెయిన్‌ ఇతివాసనమున 
(ప్రసిద్ధి నార్జించిన శేస్టిలియన్‌ నాగరికతా సంప్రదాయము 
నకును, కెస్టిలియన్‌ రీతి అని పేరొందిన వచన రచనకును 
ఇతడు జనకుడు. అ స్పవ్య_స్తముగ ఉన్న గోథిక న్యాయ 
శాస్త్రమును సువ్యవస్థితము చేసి, ఏడు పరిచ్చేదములుగ 
విభజించి ఇతడు వెలువరించెను. (వపథమముగ స్పెయిన్‌ 
cE చరితను ఒకదానిని ఇతడు రచించెను. మేరీ మాతను 
స్తుతించుచు ఇతడు రచించిన గీతములు ఇతనిని పతిభా 
వంతుడగు కవిగ గుర్తింప చేసినవి. స్పెయిన్‌ భాషా 
మాండలికమగు గలిషియన్‌లో కతడు తన (గ్రంథముల 
రచించెను. గనుక, 

ఆల్‌ ఫెరీ, విట్టోరియో (1749-1803): ఇటాలియన్‌ 
సాహిత్యమున పేరెన్నిక కాంచిన రూపక రచయితలలో 
ఒకడు. ఇతడు రచించిన 19 విషాదాంత నాటకములు 
ఇతని కీర్తి సౌధమునకు మూల స్తంభములు. ఈ రూపకము 
అందు ఫిలిప్పో, వర్జీనియా, యాగ మెన్నాన్‌, ఓశెన్హే, 
మిరోష్‌,, శాల, మి(ర్రా అనునవి (పసిద్ధములు. గీకు 
నాటక సం పదాయమును ఇతడు తు, చ తప్పకుండ ఆనుస 
రించెను. ఇతని రచనలందు ఇతని రాజకీయ భావములు 
(ప్రతి ఫలించుట విరివిగ కననగును. నిరంకుళత్వ మనిన 
ఈ కవికి గిన్టుడిది కాదు. నిరంకుశ [పభువుల ఎదుర్కొని 
పోరాడు వీరుని చిత్రింవగలుగు అవకాళ మెచట తన 
రచనలందు అతనికి లభించినను, అతడా పాాతయందు 
లీనమె తన మనోభావములనే అందు చొప్పించెడివాడు. 
అందువలన ఇటాలియన్‌ (ప్రజాతం[త వాదులు ఇతనిని 
తమ జాతీయ కవిగ ఆదరింతురు. ఇతడు నాటకములనే 
కాక దేశభక్తిని రే ౩త్తించు గేయములను, కొన్ని గద్య 
కావ్యములను రచించెను. ఇతడు గద్యమున రచించిన 
స్వీయ చరిత్ర వలన అతని కాలపు యూరపు దేశము 
లందలి సాంఘిక జీవనమునకు సంబంధించిన విషయములు 
పెక్కు. తెలియవచ్చుచున్న వి. “గో.ను. శ. 


560 


ఆల్‌బర్టీ , లియోనీ బట్టిస్టా (1404-1472) : లాటి౯, 
ఇటాలియన్‌ భాషలందు కవి; తా_త్హ్వికుడు; చిత లేఖకుడు; 
సంగీత వేత్త; వాస్తుళిల్ప పారంగతుడు. 18 ఫి(బవరి 1404 న 
వెనీస్‌ నగరమున జన్మించెను. లాటిన్‌ కవిత్వమున ఇతడు 
(ప్రాచీనకవులను న్మృతి పథమునకు తెచ్చెడివాడు. ఈతడు 
తన ఇరువదవపట రచించిన “ఫిలడోక్సి యస్‌ 
నాటకమును సంస్కరించి (ప్రకటించిన ఆల్‌ డన్‌ అను పండి 
తుడు ఆకావ్యము (వాచీనుడగు లెపిడస్‌ మహాకవి రచిత 
మని [భ్రమపడెను. లాటిన్‌ భాషయండే కాక ఇటాలియన్‌ 
ఛాషయందును ఇతడు (గ్రంథములను రచించెను. ఇటాలి 
యన్‌ రచనలలో ఇల్‌ తెవే జెనియో అను నదియు, 
కుటుంబజీవిత పరమార్థమును గురించి అతడు రచించిన 
వేరొక రచనయు ఉత్తమములై నవి. ఆకాలమున యూర 
పున విరివిగ వికసన మొందిన సాంస్కృతిక పునరుజ్జీవనో 
ద్యమమునకు ఈతడొక ఆలంబనము. సంగీత శాస్త్రమున 
ఈతడా కాలమున (పామాణికుడుగ ఉండెను. వాస్తుశిల్ప 
రవాస్యములను గూర్చి ఈతడు లాటిన్‌లో రచించిన డిశే 
వడిఫికెటోరియా అను ఉద్గంథము ఇటాలియన్‌ , (ఫెంచి 
స్పానిష్‌ ఇంగ్లీ షు భాషలలోనికి అనువదింప బడినది. 

గోసు, క 

ఆల్బేనియన్‌ : ఇండో - యూరపియన్‌ కుటుంబము 
నకు చెందిన ఒక (ప్రత్యేక భాష. ఆల్చేనియా దేళ (ప్రజ 
లకు ఇది మాతృభావ. ఇటలీ, సిసిలీలందు కూడ సము[ద 
తీర (ప్రాంతములందు ఆల్ఫేనియన్‌ మాటాడువారి వల 
సలు కొన్ని ఉన్నవి. అటులే యుగోస్తావియా, 
దును ఈ భాషను మాటాడు అల్బ సంఖ్యాకులు వసించు 
చున్నారు. కాని ఈ విదేశములందు మాటాడబడు ఆల్బేని 
యన్‌ భాష పరభాషల [ప్రభావమునకు విపకీతముగ లోనై 
వికృతి చెందినది. స్వ దేశమునందు సయితము ఆల్బేనియన్‌ 
భాషలో పెక్కు మాండలికములు ఉన్నవి. వానిలో 
ఘెగ్‌ , టోస్క్‌ అనునవి (పముఖములు. ఇవి ఆ దేశమున 
(క్రమముగ ఉత్తర దతీణ (పాంతములందు మాటాడబడు 
చున్నవి. ఆల్బేనియా వానులలో వడింట నాలుగువంతులు 
మహమ్మదీయులు, తక్కినవారు కై" స్తవులు. ఈ మత 
భేదము నైతము ఆయా (ప్రాంతములందు మాటాడబడు 
ఛాషలో కొన్ని మార్పులను తెచ్చినది. 

ఛాషయందలి మూలపద ములను, అందును ముఖ్యముగ 
సర్వ నామములయు (కియలయు, రూపములను వికరణము 
లను బట్టి చూడ ఈ భాష ఇండో - యూరపి యన్‌ 
భాషా కుటుంబమునకు శేరినదనుటలో సంశయము లేకు 
న్నను, ఈ భాషయందలి పదజాలమున అత్యధిక భాగము 


' అను సుఖాంత 


(గీసులం 


ఆల్ఫేనియన్‌ 
పరభాషలనుండి ఎరువు తెచ్చు కొనినదియే. అనుట 
సత్యము (క్రీ. శ. 1479 నుండి 1917 వరకు ఈ దేశము 
తుర్కీ సా్యమాజ్యమున గీను మొదలగు చేశములతో 
పాటు అణగి ఉండెను. అందువలన తుర్కీ. భాషాపదములే 
కాక, (గను మొదలగు చాల్కను దేశముల భావలందలి 
పదములును విచ్చలవిడిగ వచ్చి ఈ భావలో చేరినవి. ఇట 
లీతో ఈ దేళమునకు కల నన్నిహిత సంబంధము వలన 
ఇటాలియన్‌ భాషా పదములును ఇందు (వవేశించినవి. 
స్తావు దేశములు ఈ దేశమునకు పొరుగుననే ఉండుటచే 
సావు పదములు అనేకములు ఆల్చేనియను నందు చేరి" 
నిలిచి ఉన్నవి. 

ఈ భాషయందు చెప్పతగిన సారస్వత మేదియు |క్రీ. శ. 
15 వ శతాబ్ది చరమ భాగమునకు పూర్వము వెలువడి 
ఉ౦శలేదు. ఆ తరువాత ఐనను మత (వచారమును ముఖ్యో 
వ్రైేళముగ ఇడుకొనిన శై స్థవమత బోధకులు వెలువరించిన 
గ్రంథములు కొన్ని తొలుత వెలువడినవి. పాలకులగు 
తుర్టులు ఆల్బేనియన్‌ భాషలో మత [గంథములను మ్మాతమే 
(ప్రచురించుటకు ఆ కాలమున అనుమతించుటవలన ఇతర 
రచనలకు ఆనాడు [పోత్సాహము లభింపలేదు. 19 వ 
శతాబ్ది వరకును ఇట్టి మత|గంథములే వెలువడెను. ఆ 
శ తాబ్దమున యూరపియన్‌ సాహిత్యముతో ఆల్ఫేనియను 
విద్యావంతులకు కొంత వరిచితి లభించినను, అట్టి సాహిత్య 
సృష్టికి ఆల్బేనియా దేశమున అవకాశము లేకుండెను. 
కాని. ఇటలీకి వలన పోయిన ఆల్ఫేనియనులలో ఒక 
డగు శిరోలమ డి రాడా (1818-1908) అను రచయిత 
కృషివలన ఆల్బేనియను సారన్వతమున కొన్ని నూత్న 
(ప్రక్రియలు (ప్రవేశింప కలిగాను. దేశభక్త్యు ద్దీపకమగు 
స్కం డెర్‌. బెల్ల్‌ అను ఒక సుప్రసిద్ధ కావ్యము మొదలుగ 
అతడు అనేక (ప్రముఖ రచనలను IPDS కాక, 
ఆల్బేనియన్‌ జానపద గేయముల సేకరించి వానిని [గంథ 
రూపమున ప్రకటించెను. ఆ శశాబ్దముననే ఆల్బేనియా 
యందు వసించి సాహితీ సేవచేసిన వారిలో చెవ్పతగిన 
వాడు జార్డ్‌ ఫిష్తా (1856-1914). మశాధిపతులకు తమ 
(గ్రంథముల ముదింపించుకొనుటకు తుర్‌, [ప్రభువు లొస 
గిన అనుమతిని వినియోగించుకొని ఈతడు కొన్ని చక్కని 
గేయములను రచించెను. ఇందు ఆల్బేనియా యందలి ఐతి 
వోసిక మవోపురుషుల సచ్చర్మితములు చి(తింపబడినవి. కాని 
వ్యంగ్యముగ ఇందు దేశభక్తి బోధింపబడిన స్వాతం (త్య 
సం|గామమునకు (పోత్సాహము కలిగించిన ది. 

1917 నుండి 1988 వరకు ఆల్బేనియా దేశము 
కొంత స్వాతం[త్యమును అనుభవించి, అంతట ఇటాలియను 


71 561 


ఆన్టైన్‌, జేన్‌ 
లచే అ్మకమింపబడి కడకు ద్వితీయ [పపంచ సం[గామా 
నంతరము స్వతం[త్యమెనది, ఇటాలియను ఆక్రమణకు 
పూర్వము పదునారు సంవత్సరములలో |ప్రతిభావంతులగు 
రచయితలు కొన్ని రచనల _ వెలువరించిరి. వీరిలో 
"పేర్కొన తగినవాడు అలెగ్జాండర్‌ (దెనోవా. ఇతని రచన 
లలో ర జేజి డి లెల్లీ (నూర్య సాన్నిధ్యము 1904), ఎండీరా 
యే లోటీ (కలలు, కన్నీరు 1912), సామీ ముర్లు (పరి(వాజ 
కుని గీతములు 1980) అనునవి [పముఖములగుట యే కాక 
కాల[కమమును అనుసరించి ఈతనిలో కలిగిన భావపరిణ 
తిని కూడ సూచించును. ఈ ఛాషయందలి నేటి యువకవు 
లలో సాంకేతిక వావము ($520011300) ను అవలంబించిన 
వారెక్కువగ కలరు. వీరిలో ఆలీ అఫ్లాని, స్కండర్‌ జెర్టి, 
అన్‌ డన్‌ జాకో అనువారలు (ప్రముఖులు. చీ, శే.రా. 
ఆల్మ్‌క్విస్ట్‌, కార్స్‌ జోనన్‌ లోన్‌ (1793-1866): ఒక 
స్వీడిప్‌ కవి. [పథమమున ఒక వ్యవసాయదారుని కుమా 
శ్రైను పెండ్లాడి వార్‌ లాండ్‌ రాష్ట్రములో పొలమును 
సొగుచేయుచు ఒకటిన్నర సంవత్సరములు గడపెను కీ. 
శ, 1814 వ సంవత్సరములో స్టాక్‌ వోమ్‌ అను పట్టణము 
నకు వచ్చి ఒక ఉన్నత పాఠశాలా పథధానాచార్యుడుగా 
పనిశేయుచు తన సాహిత్యసేవను (ప్రారంభించెను. అతడు 
గొప్ప సాహిత్యవేత్త. కాని పొదుపుగ సంసారమును నిర్వ 
హించుకొనుట అతడు ఎరుగడు. |క్రీ. శ. 1851 వ సంవత్స 
రములో తన బుణచాతలలో ఒకనికి విషమీయ యత్నిం 
చెనని లోకముచే అనుమానింపబడి ఇతడు అమెరికాకు 
పారిపోయెను. ఈతడు తన సాహిత్యములో పూర్వ 
యుగపు కాల్చనికవాదమునుండి ఆథభునికయుగపు యథార్థ 
వాదము వరకు జరిగిన సాహిత్యాభివృద్ధిని (పతిఫలింప 
చేయగలిగాను. ఆనాటి కవిత్వమందలి రమణీయములగు 
సర్వవిధములై న భావములను ఇతడు తన కవిత్వములో 
(వదర్శించెను. టార్‌రో సెన్‌ బాక్‌ (గొజ్జంగుల (గ్రంథము 
క్రీ. శ్‌ 1884-40) అనునది ఈ కవి యొక్క ముఖ్యరచనల 
సంపుటము. ఇందు కొన్ని చరిత్రాత్మక నవలలును, జాన 
పద కథలును కలవు. 1889 లో రచించిన డెడ్‌ గార్‌ 
యాన్‌ (అదే చాలును) అను నవలలో వివాహము ఒక 
సంఘ వ్యవస్థయా? అను విషయము పె సర్వజనాకర్ష ణీయ 
మగు ఒక విమర్శకలదు. ఇతడు రచించిన స్వీడన్‌ దేశపు 
జానపదగాథలలో “*క పెల్లెట్‌ * అనునది స్వీడిష్‌ సాహిత్య 
మున అ|గశేణి రచనగా పేరొందినది. గో.సు.ళ. 
ఆసెన్‌, ఇవార్‌ (1813-96) : సుప్రసిద్ధ నార్వీజియన్‌ 
భాషా తత్తవేత్త. డెన్‌ మార్కు, నార్వే దేశములు ఏక 
పరిపాలన యందున్న కాలమున సాహిత్య భాషగ ఉండిన 


డేనో - నార్వీజియన్‌ భాషను ఇతడు (పతిఘటించి దేళము 
నందలి వివిధ మండలములలో వాడుక యందున్న మాండ 
లిక ఛాషలకు సన్నిహితముగ ఉండునదియే కావ్యభాషగ 
ఉండవలెనని అందోళన చేసెను. అట్టి భాషను ఒకదానిని 
నిర్శించుటశై , అతడు [ప్రాచీన నార్సు ఛావను, తజ్జన్య 
ముళలై నార్వేయందు తన కాలమున పశ్చిమ నార్వే 
(పాంతమునను, మధ్య నా ర్వేయందును వాడుకలో ఉండిన 
మాండలిక భాషలను సమ[గముగ పరిశోధించి తతృ్ఫలిత 
ముగ “ల్యాండ్స్‌మాల్‌ * అను [పామాణిక నార్వీజియను 
భామను రూపొందించెను. అచిరకాలముననే నార్వీజియను 
(వజల ఆద రాఖిమానములను అది ఆర్టించినది. నేడు నార్వే 
యందలి పాఠశాలలో దాదాపుగ అన్నిటియందును, 
ల్యాండ్స్‌ మాల్‌ భాషయే కొలది మార్పులలో బోధింప 
బడుచుండుటయే కాక కావ్యభాషగ కూడ (పళ స్తిని 
ఆర్జించిన ది. నార్వీజియన్‌ ప్రజాసామాన్య భాషా నిఘం 
టువును ఒకదానిని ఆసెన్‌ రచించెను. అతని రచనలలో 
ఇది అత్యు త్తమమని పేరొందినది. అతడు రచించిన తక్కిన 
వానిలో ఎర్వింజన్‌ (వారసుడు) అను నవలయు, స్నిమా 
(పవనపు(తిక) అను కావ్యసంపుటియు గణనీయములు. 
న చీ శే. రా. 

ఆస్టైన్‌, జేన్‌ (1775-1847): ఆంగ్ల రచయిత్రి. ఆమె 
హోంప్‌ మెరు నివాసి అగు జార్జి ఆస్టెను అను కై స్త్వవమత 
పురోహితుని కనివ్య పుతిక. చిన్నతనమునుండియు ఆమె 
బహు (శ్రద్ధతో విద్యాభ్యాసము కావించెను. దకిణదేశపు 
(ప్రశాంత [గామవా తావరణములో ఆమె జీవితము ఏ ఒడు 
దొడుకులు లేకుండగా, సామాన్య రీతిగ గడచెను. ఆమె 
చిన్నతనమునందే నవలా రచన ప్రారంభించెను. 1800 వ 
సం. లోపున ఆమె మూడు నవలలు రచించినది. చాల 
కాలము వరకు ఆమె రచనలు |[ప్రచురింపబడలేదు. (సెన్స్‌ 
అండ్‌ నెన్సిబిలిటి 1811, ప్రైడ్‌ అండ్‌ (పిజుడిస్‌ 1818, 
మాన్స్‌ఫీల్లు పార్కు 1814, ఎమ్మా 1816). 1847 లో 
ఆమె మరణించిన తరువాత నార్ధాంగర్‌ ఎబ్బే, పెర్సు వేజన్‌ 
అనునవి [పచురింపబడెను. 

“పడ్‌ అండ్‌ (ప్రిజుడిస్‌”లో ఆస్పెన్‌ కళ చాల ఉన్నత 
స్థాయిని అందుకొన్నది. అది ఆమె మొదటి ప్రయత్నము. 
“మాన్స్‌ ఫీల్లు పార్కు”నందును ' పెర్సు వేజన్‌ "నందును ఆమె 
ఆలోచనాళ క్తి మిక్కిలి వృావయంగమముగా ఉండును. 
ఆమె భావములు నున్నితములె కాలగతి (Tone Of the 
6000%) తో పకీభావముకలిగి ఉండును. “నార్దాంగర్‌ ఎ బ్బే” 
భయావిష్టులెనవారు చేసికొను ఆత్మవంచనను నిశిత మైన 
విమర్శనాత్మకదృష్టితో పరిశీలించును. 
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దృఢమైన వ్యక్తిత్వము, నిశితమెన కళాత్మకదృష్టి కల 
జేన్‌ ఆస్టైన్‌ కు ఆంగ్రనవలా రచయితలలో ఒక (ప్రత్యేక 
స్థానము కలదు. ఆమె అనుభవములు మనకు చాల పరిమి 
తముగాను, కేవలము ఆమె జీవితమునకు సంబంధించిన 
పాతిక సత్యములుగాను గోచరింసవచ్చును. సాధారణ 
సాంఘిక పరిస్థితులతో నిండిన గృవాజీవితమును మించి 
ఆమె నవలలు దేనిని వర్షింపవు. (గామజీవితము చాల 
(ప్రశాంత మైనది. మధ్యతరగతి వ్యక్తులతో నిండిన ఈ చిన్న 
(ప్రపంచమందలి సాంఘిక జీవితము చాల సున్నితముగా 
గడచిపోవును. పా|త్రచిత్రణపై ఈమె ఎక్కువ (కద్ధ చూప 
గలిగినది. రిచ్చార్డ్‌ నన్‌ వాస్తవికతవలె కాక ఆమెది 
మానసికమెనది. నై తికస్వభావము కల విషాదానుభవము 
లందులో పమ్మాతము కనపడవు. ఆ స్వచ్భ్చందతలో ఒక పవి 
(తత కూడ కలదు. మానవ వ్యవస్థ, వ్యక్తికి వ్యక్తికి కల 
సంబంధ బాంధవ్య ములు, పరస్పర పథావములు బాల 
చక్కగా వర్తి ౦పబడినవి. 

లం 

ఆమె పా[త్రచిత్రణ చాల సవాజముగాను, లలితముగాను 
ఉండును. దైనందిన జీవితము నందలి వ్యక్తులై నను, కల్పిత 
వ్యక్తులై నను ప్యాతలు చాల గంభీరముగా ఉండును. వారి 
మానసికావస్థలను ఆమె చాల చక్కగా వర్షించి ఉన్నది. 
ఆమె వాలి ఒక నిర్మల మైన (వవావాము వంటిది. చల్లని 
వెన్నెలవలె ఆమె రచన మన కొక మధురానుభూతిని 
అంద చేయును. (పేమ, ఆ (పేమను సాధించుటలో కల 
వేదన, స్వార్థము, ఆస్వార్థమును విమర్శనాత్మకముగా 
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(వదర్శించుట ఇటువంటివేమియు ఆమె రచనలలో ఉండవు, 
ఆమె వ్యక్తిత్వము ఇష్టా నిష్టములు పూర్తిగా మరుగున 
ఉండును. (పతి విషయమునందు ఆమె సౌవోర్ష్రము మనకు 
గోచరించును. ఆమె సా(త్రచిత్రణ చాల విశిష్టము, 
వివిధము. వోస్యము ఆమె [పధానరసము. జీవితము 
నందలి దుఃఖపూరిత సమస్యలుకాని, మానవుని విషాద 
మనోవ్యథలు కాని ఆ మెను ఆకర్షింపజాలవు. సంతోషముతో 
నిండిన సాధారణ మానవుని జీవితమును ఆమె (వ త్యేక 
వోస్యముతో సవృాదయమెన విమర్శనా దృష్టితో చి(త్రీక 
రించును. కు. (క్రీ. శా. 

ఆస్ట్రియన్‌ సారస్వతము : ఇది జర్మన్‌ సారస్వతము 
నందలి ఏక దేశముగా పరిగణింపబకు చుండెను. కాని ఒకే 
ఛాషలో (వాయబడునప్పటికిని ఆ కెండింటికి పెక్టు విషయ 
ములందు ఛేదమున్నది. |క్రీ.ళ. 1804 లో ఆస్ట్రియా హోలీ 
రోమను సామాజ్యము నుండి విడివడినప్పటి నుండియి 
అందలి (వ్రత్యేక సారన్వత మారంభించునని చెప్పవచ్చును. 
దీనికి వియన్నా, (ప్రేగు నగరములు [ప్రధాన కేంద్రములు. 


ఆస్ట్రియన్‌ సారస్వతము 

(క్రీ. శ. 1804 నుండి ఆస్ట్రియను పారస్వతము అపూర్వ 
మెన అభ్యుదయమును కాంచినది. ఫ్రాన్స్‌ గిల్‌ పార్టల్‌ 
(1791-1872), అ డెల్బర్టు స్టిఫ్టర్‌ (1805-68) అను వారిరు 
వురును, 19 వ శ తాబ్లికి చెందిన వారిలో ముఖ్యులు. వీరు 
జర్మున్‌ కవివరుడైన గెకే సంప్రదాయమును అనుసరించిరి. 
(గ్రిల్‌ పాడ్టరు రచించిన యెన్‌ [(బూడర్‌ జ్విస్ట్‌ ఇమ్‌ 
హజిస్‌ వాబ్స్‌బర్లు, ఫామిలీ ప్యూడ్‌ ఇమ్‌ హాబ్స్‌బర్లు, 
లిబుస్సా అను నాటకములను, స్టిష్టరు రచించిన డెర్‌ నాబ్‌ 
సోమర్‌ , లేట్‌ సమ్మర్‌ , స్టూడిఎన్‌, విటికో మున్నగు 
నవలలను, కథలను చదివినచో ఇది తేట తెల్లము కాగలదు. 
(గిల్‌ పార్టరు తన [గంథములలో యూరపు ఖండమందలి 
రెండు శ తాష్ట్రుల నాగరికతను సం[గహించెనని చెప్పుదురు. 
ఫెర్డినాండ్‌ ర్వైమండ్‌ (1790-18896) రచించిన జానపద 
రూపకములును, జావోన్‌ వెస్టోోయ్‌ (1802-62) రచిం 
చిన [పప్రహసనములును, నికొలస్‌ లినా (1802-50) రచిం 
చిన గేయములును ఈ కాలమునకు చెందినవే: 

(క్రీ. శ. 1870 నుండి ఆస్ట్రియా సమగ్రముగా జాగృత 
మైనది. ఆర్థరు ష్నిట్‌జ్ఞరు (1862-1981), రిచర్జు బీర్‌ 
వోఫ్‌ మన్‌ (1866-1945), హ్యుగో వాన్‌ వోఫ్‌ మన్‌ స్థాల్‌ 
(1874-1929) లియోపాల్డు అండియన్‌ (జ. 1875) అను 
వారు సుసంపన్నమైన సంస్కృతివైభవమున పెరిగి పెద్ద 
వాశైరి. మ్నిట్‌జ్ఞర్‌ రచించిన కథలు, నాటకములు, 
(ఫెంచి సారస్వతమునకు సన్నిహితముల్రై అతని నిశితమైన 
మానవతాదృష్టిని వెల్లడించును. వీర్‌ వోఫ్‌ మన్‌ రచించిన 
జాకాబ్స్‌ (డీమ్స్‌, యంగ్‌ డేవిడ్‌ అను పద్యరూపకములు 
మిక్కిలి ఉదాత్తములై న రచనలు. వోఫ్‌ మన్‌ స్టాల్‌ రచన 
లలో జెడిళ్లై (పద్యములు), డెత్‌ అండ్‌ ది ఫూల్‌, లిటిల్‌ 
థియేటర్‌ ఆఫ్‌ ది వరల్లు, యాం|డియాస్‌ , ది టవర్‌ 
అనునవి (ప్రధానముళశై నవి. ఇతని వ్యాసములందలి వర్ష 
నలు 7కే తరువాతివారి రచనలన్నిటిలో మిక్కిలి 
(ప్రళ_స్తములైనవి. కార్‌ గ్రాస్‌ (1874-1986) అధితేప 
రచనలకును, భాషా ప్రయోగ దకతకును నుతికెక్కిన 
వాడు. సాల్ట్‌ బర్లుకు చెందిన జార్టి [టాకల్‌ (1887- 
1914) తరువాతి రచయితలలో పేర్కొనతగినవాడు. 

(పేగునుండి వెలువడిన ఇరువురు ప్రముఖ రచయితల 
నిట పేర్కొనవలయును. అందొకడు కైనర్‌ మెరయా 
రి ల్కె (18/5-1926). ఇతడు [ప్రముఖ గేయకవి అగుటయే 
కాక వచన రచనయందును పేరెన్నిక కన్నవాడు. రెండవ 
వాడు (ఫాన్ట్‌ కఫీకా (1888-1924). ఇతడు రచించిన కథ 
లును, నవలలును, అసంపూర్ణములై నను ఛావోన్నతికిని, 
దృష్టి వై శాల్యమునకును పసిద్ధికెక్కినవి. ది కాసిల్‌ ,, 
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ఆస్ట్రేలియన్‌ సాహిత్యము 
ది (ట్రయల్‌ అనునవి అతని రచనలలో ముఖ్యములై నవి. 
వీరి తరువాత పేర్కొన తగినవాడు (ఫాన్స్‌ వెర్‌ ఫెల్‌ 
(1890-1945). ఇతడు పెక్కు నవలలు, రూపకములు, 
పద్య కావ్యములు రచించెను. ఇతని రచనలలో యుద్ధ, 
దోమ పరాబ్ముఖత కనిపించును. ది; “వెం 

ఆ స్ట్రేలియన్‌ సాహిత్యము : ఇంగ్లీషువారు వలసపోయి 
(క్రీ ఈ. 1788 లో ఆస్ట్రేలియా ఖండములో స్థిరనివాస 
మేర్పరచుకొన్నది మొదలుగా అచ్చట ఇంగ్లీషు భాషలో 
వెలసిన సాహిత్యమే ఆస్ట్రేలియన్‌ సాహిత్యమని వ్యవవా 
రింపబడుచున్నది. అందలి తొలివాతలు కొంత స్థానిక 
చారిత్రక ప్రాముఖ్యము కలిగి ఉన్నను, వానికి సాహిత్య 
(ప్రతిష్థమా|త్రము లభింపలేదు. మొదటి కవులైన బేరన్‌ 
ఫీల్డ్‌, విలియం వెంట్వర్‌ అను చారి రచనలలో కూడ ఈ 
లోవమే కాన్చించును. 

చాశ్లెస్‌ వోర్పర్‌ (1817-68) తన కవితలో ఆస్ట్రేలియన్‌ 
వాతావరణమును సహజముగ (వతిఫలింప చేయుటకు 
యత్నించి. కొంతవరకు కృతకృత్యుడ య్యెను. అతని 
(తోవనే అనుసరించి పానీ శ్లారెన్స్‌ కెండాల్‌ (1841- 
1882) కూడ తన కావ్యములలో అచ్చటి గంభీర మనో 
హార దృళ్యములను చాల సొగసుగ వర్ణించెను. అతని 
న్నేహితుడైన వ. యల్‌. గార్డన్‌ (1888-70) కదము 
(తొక్కు గుర్రముల పదధ్వనికి దీటువచ్చు లయతో కొన్ని 
గేయములలో అచ్చటి ఆకశ్వికుల సావాసిక జీవితమును 
వర్షించి వ్రసిద్ధి ౩ క్కెను, నాటినుండి కొంతకాలము పాడు 
కొనుట కనువైన గేయకవిత ఎక్కువ వ్యా స్తిలోనికి 
వచ్చెను. ఆ గేయకర్తలలో ఏ. బి. పాటర్‌ సన్‌, హానీ 
లానన్‌, సీ. జే. డెనిస్‌ చెప్పతగినవారు. 

కాల్మకమమున కవితలో ఉద్వేగ తీవత కొంత చల్లారి 
20వ శతాబ్ది ఆరంభమునుండియు [కొత్త సొగసులకు 
ఆావొంసగినది. *నవ [పజాస్వామ్య కవి” అను కీర్తి పొందిన 
బెర్నార్డ్‌ ఓ డౌడ్‌ తన స్సుదీర్లోకృతులలో ఆస్ట్రేలియన్‌ 
జీవితమును, (ప్రణయ (పళ స్తిని రసవంతముగ వర్షించెను. 
క్రిస్టఫర్‌ (బెన్నాన్‌ రచించిన “ది వాండరర్‌ * అను కావ్య 
ములోని తాత్తి క వివేచనము పాఠకులను అధికముగాఆక 
ర్చించును. మేరి గిల్మోర్‌ , జూడిత్‌ రెట్‌ అను కవయి తులు 
(పణయమును అతిసుకుమారముగ చిత్రించి పఠితలకు మనో 
రంజనము కావించిరి. హ్యూ్యూమెక్‌ కే కవిత్వము అమర 
రమ్యతచేతను, పా నెయిల్సన్‌ కృతులు మధురభావనచేతను 
విశిష్టములై నవి. 

ఇక నేటి కవులలో ఆర్‌. డి. ఫిట్స్‌ జెరాల్డ్‌, కెన్నెత్‌ 
నై నర్‌ మిక్కిలి (ప్రసిద్ధులు. అనేక యువకవు లీనాడు 


సాంప్రదాయిక ధోరణిలో కొందరును, విశ్ళంఖలమెన 
నవమాళ్గములలో మరి కొందరును కావ్యరచన చేయు 
చున్నారు. కావ్యములలో భఛాషయు, ఉపమాన సామ 
(గియు, కథావస్తువును "కేవల మా స్ట్రేలియన్‌ దేశీయ జీవి 
తమునకు సంబంధించినవే కావలెనను నియమముతో ఒక 
ఉద్యమము కూడ (ప్రారంభ మైనగి, 

ఆస్ట్రేలియన్‌ సాహిత్యములో నవలా రచనకు మార్గ 
దర్శకులు పానీ కింగ్లీ ఎ, మార్కన్‌ క్లార్‌ ౮63 రాల్ఫ్‌ 
బోల్డర్‌ వుడ్‌ అను రచయితలు. ఆ దేశములో యావజ్జీవ 
కారాగారవాసళిక అనుభవించుచున్న అపరాధుల జీవిత 
మును మార్కస్‌ న్లార్‌ గ కర్‌ ద్రి బర్‌ ఆఫ్‌ హీజ్‌ 
నాచురల్‌ కైఫ్‌” అను నవలలోను, పెక్కు చిన్నకథల 
లోను సహజముగ చిత్రించెను. అచ్చటి సావాసికుల కార్య 
కభాపములను రాల్ఫ్‌ బోల్డర్‌ వుడ్‌ తన నవలలలో కన్ను 
లకు కట్టునట్లు వర్ణించెను. జో సెఫ్‌ ఫర్ఫీ రచించిన *నచ్‌ 
ఈజ్‌ లైఫ్‌” అను నవలలో కూడ ఆస్ట్రేలియన్‌ దేశీయ 
వాతావరణ మతి వా _స్తవికముగ చిత్రింపబ డెను. ఆలక్యుము 
తోడనే (బేంట్‌ ఆఫ్‌ బిన్‌ బిన్‌, మైల్స్‌ (ఫ్రాంక్లిన్‌, ఈని 
యస్‌ గన్‌ అను రచయి్యి[తులు కూడ కొన్ని చక్కని నవల 
లను రచించిరి. 

పానీ హోండజెల్‌ రిచర్జసన్‌ అను మారుపేరుతో పాని 
యెట్‌ రిచర్డ్‌ సన్‌ అను రచయితతి (వాసిన “మారిస్‌ 7స్ట్‌” 
“ది ఫార్చూన్‌ ఆఫ్‌ రిచర్డ్‌ మెహోనీ* అను నవలలు ఆనీ 
లియన్‌ నవలా వాజ్బయమునందు అత్యు త్తమ మైనవని 
విమర్శకుల అభిప్రాయము. ఆమె 1989 లో “యంగ్‌ 
కోసిమా” అను మరొక మంచినవలను కూడ [పకటించెను. 

వాన్స్‌ పామర్‌ (ాసిన “ది స్పెయి౯ా ఫామిలీ?” అను 
నవలలో అచ్చటి నగరములలోని జీవితము, వా స్తవికముగ 
వర్శింపబడెను. మన స్తత్వ చ్మితణముగందు అతడు అతి సమ 
ర్థుడు. పైలీ మెన్నంట్‌ “లాస్ట్‌ వోవెన్‌* అను నవలలో 
గ్రామీణ జీవితమును, “నై డాన్‌ స్టేంజర్‌ ” అను నవలలో 
నాగరిక జీవితమును రమ్యముగ చితించెను క్వీన్స్‌ లాండ్‌ 
(ప్రాంతపు పశులకాపరుల నిరాడంబర జీవితము (ఫ్రాంక్‌ 
డేవిసన్‌ రచించిన మాన్‌-ష అను నవలకు ఇతివృత్త 
మయ్యెను, ఎలినార్‌ శార్‌, కేథరిన్‌ (పిచర్న్‌, జేవియర్‌. 
హౌర్ఫర్ట్‌ (పభృతుల నవలల కీనాడు [పజాదరణ అధిక 
ముగా లభించుచున్న ది. మానవులకును, (వకృతికిని నడుమ 
కలుగు సంఘర్షణము ఇటీవల లియనార్డ్‌ మన్‌ అను 
రచయిత మౌంచన్‌ ప్లాట్‌ అను నవలలో చాల సమర్థ 
తతో చిత్రించి పాఠకుల మెప్పు పడ నెను. 

పత్రికలు చిన్న కథల రచనను ఎక్కువగా (పోత్స 
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హించుటచే అచటి (వముఖ కవులును, నవలా కారులును 
పలువురు చక్కని కల్పనా కథలను సృష్టించి, కథా వాజ్మ 
యమును సంపన్నము కావించిరి. కథకలలో ఎచ్‌. లానన్‌, 
బార్భారా బెయిన్‌ టన్‌, స్టీల్‌ రడ్‌, డ్రి స్టూవర్ట్‌, ప 
మార్షల్‌, జి. కేసీ అనువారు ముఖ్యులు. 

. ఆస్ట్రేలియాలో సాహిత్య గౌరవము అందుకొన కల 
ద్రశ_స్స నాటకముల సృష్టి కనుకూల వాతావరణము లేక 
పోయెను. ఏల యన ప్రజల కచట నాటక (పదర్శనము 
లందు అభిరుచి పర్పడునప్పటి కే చలనచి[తముల నిర్మా 
ణము ఆరంభమగుటచే, రంగస్థలమునకు తగిన (పోశ్చా 
వాము లభింపలేదు. జొత్సాహిక [పదర్శనముల నిమి త్రము 
లూయీ ఎస్సన్‌, డగ్లస్‌ స్టూపర్ట్‌ అను రచయితలు కొన్ని 
చక్కని ఏకాంకికలను (్రానిరి. వ్యాసరచనయు, సాహిత్య 
విమర్శ్మయు వాల్టర్‌ మర్షక్‌, నార్మన్‌ లిండ్చేవంటి సిద్ధ 
వాస్తుల కృషి మూలమున ఉత్తమ [ప్రమాణము అందుకొన 
గలిగను. అ. రా. కృ. 

ఆస్ట్రేలియాలోని ఆదిమవాసుల భాషలు: ఈ ఆదిమ 
వాసుల భాషలు ప భాషపాకుటుంబమునకు చెందకలుగు నను 
విషయ మిప్పటికిని ఇదమిత్ణమని నిర్ణయింపబడ లేదు. కాని 
ఇందలి కొన్ని భామలకు పాపువన్‌ భాషలతో సాన్ని 
హిత్యము ఉన్నట్లు కన్పట్టుచున్నందున పాపువన్‌ భామలకే 
ఇవియు చెందునని కొందరు వాదించుచున్నారు. ఈ ఆదిమ 
వాసుల ఛాషలకుకల పరస్పర సంబంధముకూడ శాస్త్రీయ 
ముగ నిర్ణయింపబడ లేదు. కాని వీని అన్నింట న, ప అను 
ధ్వనులు మృగ్యమగుటయు, పరుష సరళములకు విస్పష్ట 
ధ్వనులు లేక అవాంతర ధ్వనులు ఉండుటయు అను 
సామాన్యలక ణములు కన్పట్టుచున్నవి. పరిశీలనా సౌకర్య 
మునకై ఈ భాషలను ఉత్తర, దక్షిణ వర్ష్గములుగ విభ 
జించుట పరిపాటి. 

ఉత్తర్‌ భాషలు: ఈ వర్గపు భాషలు దకిణభామలతో 
ఎట్టి సామ్యమునుకలిగి ఉండకపోవుటయేకాక, తమయందు 
సయితము పరస్పర మెట్టి సంబంధమును కలిగి ఉండినట్లు 
కన్నట్టదు. పడమటి రోబక్‌ అఖాత తీరమునుండి తూర్పున 
ఫ్లాటరీ అ(గము వరకు కల (ప్రదేశమున 21° దకిణ 
అజా౦శ రేఖకు ఉత్తరమున ఈ థభావమలు మాటాడబడు 
చున్నవి. 

దక్షీణ భాషలు ; ఈ భాషలయందు పరస్పర సంబంధము 
కొంతవరకు విస్పష్టముగ గోచరించు చున్నది. ఉత్తరపు 
వానికన్న ఇవి కొంత పరిణతి చెందినవి. 
వాని వాని పరిణామ [కమములను అనుసరించి పడు ఉప 
వర్గములుగ భాషాత త్త వేత్తలు విభజించి ఉన్నారు. 


ఈ భాషలను, 


ఆస్ట్రేలియాలోని ఆదిమవాసుల భాషలు 


1. మధ్యమ భాషలు: ఇందు సకర్మ్శక, అకర్మక (క్రియల 
ప్రయోగము, వివిధ పురుషల సర్వనామములు, వానికి 
విభక్తుల చేరికచే కలుగు రూపములు కననగుచున్నవి. 
వీనిలో వర్న కల్ల, తార, మేయు, నుల్లా, డీటీ, యర 
వర్కు, వంకమ[ర, మరఠౌరా, కుర్ను, కరవల్లా-తన్‌ బెతి, 
ఉలవో లిన్య - వంక జెర, కానా, కుం గ్గరి, వ్మిరియా 
అనునవి (ప్రముఖములు. మధ్య దేశ మునకు వాయవ్యమున 
ఉన్న (ప్రాంతమున మాటాడబడు కోగి, బరకాన్‌, పురుగా, 
గోవ మంబు[ర, వాకల బుర్ర అను భాషలను కూడ 
కొందరు ఇందు చేర్చిరి. 

2. నైబుతి భాషలు: మధ్యమ థాష లంతగ ఇవి పరి 
ణతి చెందకున్నను వానియందలి కొన్ని లక్షణములు ఈ ఉప 
వర్గ భాషలందు కననగు చున్నవి. వీనిలో యుంగార్‌ , 
గయన్హా, కర్టూ, కన్యారా, యమైెదీ, పాదూ, లురీదియా 
అనునవి (పముఖములు. 

8. ప్రాక్తీర భాషలు: ఈ భాషలలో పరస్పర సంబంధ 
మంత స్పష్ట్రముగ కన్పట్టకున్నను, మూడు వచనము లుండు 
టయు, అన్ని పురుషల సర్వనామములును, విభక్తులను 
కలిగి ఉండుటయు అనునవి వీని సామాన్య లక్షణములు. 
వీనియందు ముశ్తావరీ, తంగతి - యోకుంబల్‌ , పికుంబల్‌ , 
కుంబన7ా|రి, బల్ఫోన రా - కోకోయిమిదిర్‌ , బుందిల్‌ 
అనునవి చేరిఉన్నవి. 

4. న్నరినియేరి భాషలు : వీనిలో విశేషణములందు తర 
తమ ఛేదములు కననగుచున్నవి. వీనియందు నరినియేరి, 
బం గేరంగ్‌ , దుదూరువా, పల్లంగా - మిద్ద, ముఖ్యములు. 

ర్‌. విరజూరి - కమిలారాయ్‌ భాషలు: (ప్రా క్తీర భాష 
లయు, ఉత్తర భాషలయు మేళనమువలన కలిగిన సంకర 
భాషలు. వీనియందు విరద్యూరి, వంగయ్‌ బన్‌, గుంచా, 
బు(రా విన్యా, వయిల్‌ వుల్‌, కమిలారాయ్‌, యువలీ, 
గూరీ, వ్మిరివిిరి అనునవి పేర్కొనతగినవి. 

6. యూవిన్‌ - కూరీ భాషలు : 
ఇవి మధ్యమ భాషలకు కొంత సన్నిహితములు. అయినను 
వాని అంతగ పరిణతిని పొందలేదు. వీనిలో యూవిన్‌, 
గునావల్‌ , తున్గా, దిరినాన్‌, తరుంచా, వోడివోడి, ఇల 
వర, తురావల్‌, కూరీ, గుండుంగురా, ధరూక్‌, దర్శి 
న్నంగ్‌, అవచాకల్‌ , కుత్తుంగ్‌, బిరిపి, అను భావులు చేరి 
ఉన్నవి. ' 

7. విక్టోరియారాష్ట్ర) ప్రాంత భాషలు : ఈ థాషల మీద 
మధ్యమ భాషల (ప్రభావము చాలతక్కువ. ఉత్తమ 
పురుష బహువచనమున మనము, మేము అను ద్వివిధ 
రూపములను కలిగి ఉండుట ఈ ఛాషలయందలి ఒక (పశ్యే 
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ఇక్చాల్‌ , మహమ్మద్‌ 


కత. వీనియందు కుర్నయ్‌, పియంగిల్‌ , బువందిక్‌, కొలి 
'జోన్‌, కూలిన్‌ అను భావలు చేరిఉన్నవి. చీ. శే.రా. 

ఆస్ట్రో? - ఏసియాటిక్‌ భాషలు : భారత దేశపు ఈశాన్య 
ఛాగమునను, ఇండో చై నాయందునను ఒక కాలమున విరి 
'విగా ఈ కుటుంబపు భాషలు వ్యాపించి ఉండినవి. దస్తుత 
'మవి ఆ (పాంతములందును, మధ్యభారతమున చెదరు 
వాటుగ కొన్ని (పాంతములందును అల్పసంఖ్యాక వర్గము 
లచే మాటాడుబడుచున్నవి. వీని యందలి ధ్వని వ్యవస్థ 
చాల సరళము. క; చప వర్గ్ధామర ములును, వాని అను 
నాసికములును ఇందు కలవు. ట వర్గ, త వర్గ ధ్వనులందు 
స్పష్టత తక్కువ. పదములు సాధారణముగ వాలంతములు. 
ఉపసర్గలును, (వ్రత్యయములును ఇందు కనపడుచున్నవి. 
కాని ఈ కుటుంబపు భాషలం దన్నింట ఈ (పత్యయములను 
ఉపసర్గలను గురించిన పరిశీలన ఇంకను సమ్మగముగ 
జరుగ లేదు. ఈ కుటుంబమునకు చెందిన ముండా భాషలపై 
విభక్తి (వత్యయములకు సంబంధించినంతవరకు (ద్రావిడ 
భాషల ప్రభావము ఎక్కువగ కననగుచున్నది. ఈ ఛాష 
లందు కొన్నింట మూడు వచనములుండుట కలదు. 
ముండా నికోబారీజ్‌, బహ్‌నార్‌ వర్గపు భాషలందు ఉత్తమ 
పురుష బహువచనమున, మీరు, మేము అను రీతి వద 
ములు రెండును కలవు. వీనియందలి వాక్య నిర్మాణమును, 
చ్యాకరణమును చాల సరళములు. ఇందు 5 ముఖ్య వర్గము 
లున్నవి. ఆ వర్గ ములును, అందలి [పముఖథాషలును [క్రింద 
ఈయబడినవి 

1. '(పొబీశ వులక్మా వర్గీము : సెమాంగ్‌, సకాయ్‌ 
(నెనాయ్‌ ). 

ల ఆగ్నేయ పొంతోళ్రు మి (కోవర్గిము ః కామ్‌, రేడీ, జరాయ్‌, 
సెడాంగ్‌, రగలాయ్‌, 

3. ఆగ్నేయ నీమాంతవర్గము (మాన్‌ - ఖేర్‌ : మాన్‌ 
(పెగువన్‌), ఖేర్‌ (కాంబోడియన్‌ ), బవానార్‌ , బెర్‌ సిసి, 
జాకున్‌. 

4. మన్యంము వర్గము నై 
రియాంగ్‌, ఖాసీ. 

ర్‌. వాయవ్య నీమాంతవల్గము (ముండా) : ఇందు రెండు 
శాఖలు కలవు. |ప్రాచ్యశాఖయందు నంతాలీ, ముండారీ, 
భూమిజ్‌, బిర్‌ వార్‌ , కోడా, హో, తురీ, అనురీ, కౌరా 
అనునవియు, పశ్చిమశాఖయందు కురుకు, ఖారియా, 
జాంగ్‌ అనునవియు సవర, అందబలవంటి మిశ్ర ఛా. 
లును శేరి ఉన్నవి. చీ. శే. రా. 

ఇ: (్రాహ్మీలిపి యందలి అచ్చులయందిది మూడవ 
అక్షరము. దీని ఉచ్చారణ స్థానము శతాలువు. మూలాచ్చు 


నికోబార్‌, వా, పాలాంగ్‌, 


(అ, ఇ, ఉ,) లలో ఇది రెండవది. (్రాహ్మీలిపి యందలి 
రీని తొలిరూవము క్రీ. శ. శివ శ తాబ్దిలోని అశోకుని గిర్‌ 
నార్‌ శాసనమున శకాననగుచున్నది. ము. అ.-కు. 
ఇక్బాల్‌, మహమ్మద్‌ (1875-1933) : ఉర్దూ, పార 
శీక సారస్వతముల పేరొందిన ఒక మహాకవి, తా త్తి్వికుడు, 
రాజనీతి వే త్త. 
రాష్ట్రము నందలి సియాల్‌ 
కోట ఈతని జన్మస్థానము. 
ఇతని పూర్వులు కాళ్ళీరు 
రాష్ట్రవాసులు. సియాల్‌ 
కోట కాలేజీలో ఈతడు 
పఠించున పుడు పారశీక 
అరబ్బీ భాషల (పాఫెనరగు 
సయ్యద్‌ మీర్‌ హనన్‌తో 
పరిచితి గడించి, తన్మూల 
మున సాహిత్య సేవయందు 
ఉత్సుకు డయ్యెను. తరు 
వాత లాహోరున పఠించి 
ఇతడు తత్త్వశా(న్త్రమున యం. ఏ. పట్ట పరీక్షలో [పథము 
డుగ కృశార్జ్సుడె, పిదప ఇంగ్లాండున కేగి కేం టిడి విశ్వ 
విద్యాలయమున తత్త్వశాస్త్ర మభ్యసించెను. అంతటితో 
తనివి చెందక జర్మనీయందలి మ్యూనిచ్‌ విశ్వ విద్యాలయ 
మునచేరి ఒక థీసిస్‌ (పరిశోధన వ్యాసము) ను సమర్పించి 
పే యోచ్‌..డ పట్టమును పొందెను. అంతట మరల ఇంగ్లం 
డునకు పోయి చార్‌ ఎట్‌ లా డి[గీ పొంది ఛారతబదేళ 
మునకు తిరిగి వచ్చి, న్యాయవాది వృత్తిని అవలంవించెను. 
సమకాలిక రాజకీయము లందీతడు పాల్గొని గొప్ప రాజ 
కీయవే_త్తగ 'పేరొందెను. కాని విశ్వచరిిత యందితని 
కొకస్థాన మబ్బుటకు ఇతని కవితా (వతిభయే ముఖ్య 
కారణము. ఈతని (పతిభను గుర్తించి 1928 లో [ప్రభుత్వ 
మీతనికి సర్‌ బిరుద మొసగి సత్కరించెను. జీవిత చరమ 
దళను లాహోరులో గడపి ఇతచ్చ డటనే మరణించెను. 
పారశీ యందును ఉర్దూ యందును ఇక్బాల్‌ చక్కని 
కావ్యముల రచించెను. పారశీక భాషలో ' ఇతని |గంథ 
ములు. 1. పయామె మషరిఖ్‌, 
శీ. రమూజె బెఖుది, 4. జబూరె అజం. 5. పస్‌ చె బాయర్‌ 
కర్డ్‌ అఖ్‌ వామె మషిరిఖ్‌ అనునవి. 1. చాంగాదిరా, 
9; దా లెజీల్‌ , 8. జరచె కలీం, 4. ఇర మాగానె వాజాజ్‌ 
అనునవి ఇతని ఉర్దూ (గ్రంథములు. అనరా రెఖుదియందు 
వ్యక్కిగతమైన అవాం తత్త్వమును (605m) వృద్ధిచేసి 
కొమ్మని ఇతడు సందేశ మిచ్చెను. ఈ అహం, అను 


పంజాబు 
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శక్తి సర్వవ్యాపి ఐన సర్వేశ్వరుని నుండి కలిగినదనియు 
మానవుడు దీనిని వృద్ధి చేసికొనుచు భగవంతుని దగ్గరకు 
వెళ్ళినకొలది అది ళక్రిమంతమగుననియు ఇతడు బోధిం 
చెను. ఈ (గంథమును (పాఫెనర్‌ నికల్‌ సన్‌ ఇంగ్లీషు 
లోనికి అనువాదము చేసెను. రమూజె జెఖుది యందు 
ఇట్లు వ్యక్తిగతముగా వృర్ధిచేసికొన్న అవాం శక్తితో 
మానవుడు సర్వేశ్వరుని ఎడ విధేయుడై చట్టములకు 
లోబడి మానవ్యశేయః కల్యాణములకు తోడ్పడి [పపంచ 
మున శాంతి నెలకొల్పవలయునని అతని సందేశము. 
జబూర్‌ అజంనందు ఈ నం దేశమునే ఇచ్చి మానవ స్వేచ్చ 
యొక్క విలువను ఈ మవోకవి విళదీకరించెను. స్వేచ్చ 
లేనివా డెట్లు చిత్రకళ నుపయోగించుకొనలేడో, చానినే 
స్వేచ్చకలవాడెంత ఉపయోగ కారిగా చేసికొనునో ఇందు 
తెలుపబడినది. జర్మనీ దేశ పు కవి ₹ేశేే, పశ్చిమ దేశపు 
పిలుపునకు పాచ్య దేశపు సందేశము పయామె మషిరిఖ్‌ 
అని ఇతని అభి ప్రాయము. పస్‌ చె జాయద్‌ కర్చు అభఖ్‌ 
వామె మషిరిఖ్‌ నందు ప్రాచ్య దేశముల జాతుల పర 
స్పర కహములను చూచి కన్నీరు కార్చుచు ఈ జగడములు 
విడనాడి ఐకమత్యముతో నుండు డని ఈ కవి బోధించెను. 
ఉర్దూ కావ్యమైన చాంగాదిరా యందు మొదటి భాగ 
మున దేళభ క్తి, అన్యోన్య సామరన్యము, మానవజాతి 
(పేమ, వ్య క్తములగుచున్నవి. ర0డవభాగమున ముస్టి 
ములు తమ మతానుసారముగా నడుచుకోవలెనని పలు 
విధముల _ ఈ మహాకవి బోధించెను. బా లెజెబ్‌రీల 
యందు అహం తత్త్వమును వేదాంత సందేశమును గురిం 
చియే సవివరముగా తెలుపబడినది. జరబెకలీన్‌, ఇర్‌ 
మగా నిహిజాజ్‌ లందు పాశ్చాత్య నాగరికత దోమ 
ములు వివరించి అది వినాశకరమగుననియు, పాశ్చాత్య 
తత్త్వశా(న్త్రృము కూడ నిస్సార మైనదనియు, ఇస్లాం 
మత [పవక్త ఒసంగిన సం దేశమును గ్రహించి దానియందు 
విశ్వాసముంచి దాని ననుసరించి నడుచుకొని [ప్రపంచమున 
శాంతి చేకూర్చు తగుననియు ఈ మహాకవి సండేశళ మొసంగి 
నాడు. 

ఇతడు ఉర్దూ కవిత్వములో ఇతరకవులు ఉపయోగిం 
పని ఉపమానములను ఉపయోగించి తత్త్వశాస్త్ర రవాస్య 
ములను వెల్లడింప కలిగను. మధురము, గంఫీరము అగు 
నల్‌ ఈతని సొమ్ము. అందలి [పతిపదము విశాలార్థముతో 
కూడి చదువు వారిని మైమరచునట్లు చేయును. ఒక మవో 
తాత్త్విక సందేశమునకు ఉర్దూ పారశీక భాషలను సాధన 
ములుగ (గ్రహించి, కృతకృత్యత చెందిన మవోకవి ఇతడు. 


పీ ని, 


ఇతివోసములు 
ఇతిహాసములు £ సంస్కృత సారన్వతమున ఇతిహాసము 
లకు కల స్థానమును గురించి ఇదివరశే సమీజా భాగమున 
దిజ్మా[త్రముగ తెలుపబడినది. (పు. 204). ఇక ఆయా ఇతి 
వోసములను గురించి (వ త్యేకముగ వాల్మీకి, వ్యాసుడు 
అను శీర్షికల (క్రింద కననగును. 

సంస్కృత సాహిత్యమునందలి ఇతివాసములను పోలిన 
వియే పాశ్చాత్య వాజ్మయమున కనబడు “ఎపిక్‌” లేక 
“ఈపాస్‌” అనునవి. ఇట్టి రచనయందు పాశ్చాత్య వాబ్బు 
యముల కన్నింటికిని గీకు సారస్వత మే ఒరవడి ఐనది. ఆ 
భఛాషయందు హోమరు రచించిన ఇరియడ్‌, ఒడిస్సీ అను 
ఇతిహాసములు పాశ్చాత్యలోక మందంతట ను ప్రసిద్ధములు. 
ఒక జాతీ యేతివృత్తమును ఉదాత్తత లిలో ధర్మోద్చోధక 
ముగ రచించుట అను [పత్యేకలకమణము భారతీయేతివోస 
ములందువ లెనే వీనియందును కన్పట్టుచున్న ది. ఈ (గ్రీకు 
ఇతివోసములను ఆదర్శములుగ ఇడుకొని లాటిన్‌ రచయి 
తలు కొందరిట్టి కావ్యరచనకు పూనుకొనిరి. అట్టివారిలో 
కృతకృత్యుడై నవాడు “ఈనీడ్‌? అను ఇతివోసమును రచిం 
చీన వర్టిల్‌. అతని తరువాత ఉదయించిన లాటిన్‌ ఇతి 
వోన రచయితలలో “ఆర్లో నాటికా” అను ఇతివోనమును 
రచించిన వలేరియుస్‌ స్లాక్కస్‌ పరిగణనీయుడు. 

మధ్యయుగములందు యూరపియన్‌ సారన్వతములం 
దన్నిట ఇతివోసరచన పునరుజ్జీవన మొంది (ఫెంచి, ట్యూటా 
నిక్‌, ఐస్‌ లాండిక్‌ అను మూడు సంప దాయరీతులను అవ 
లంబించినది. (ఫెంచి సం|పదాయములను అవలంబించి వెలు 
వడిన వానిలో కోలాండు అను ఇతివోసము అత్యు త్తమము. 
ట్యూటానిక్‌ సంపదాయరీతులలో వెలువడిన వానియందు 
ఆంగ్ల జాతీ యే తివృ త్తములు కల బోవుల్ఫ్‌, వాల్‌ డేరే, 
ది లే ఆఫ్‌ మాల్‌ డన్‌ అనునవియు, హిళ్లై (శాండ్‌ అను 
జర్మన్‌ భాషా ఠచనయు: పేరొందినవి. వీనిలో బో వుల్భొ 
తప్ప తక్కినవన్నియు అసంపూర్షములు. ఐస్‌ లాండిక్‌ 
సం(పదాయరీతిలో వెలువడిన ఇతివోసములు ఏవియు 
సంపూర్ణముగ ఉవలబ్ధము లగుటలేదు. అందలి కొన్ని 
భాగములు మాతమే లభ్యము లగుచున్నవి. అట్టి శిథిల 
భాగములన్నియు “కోడెక్స్‌ రెజియస్‌* అను సంకలిత 
(గ్రంథ రూపమున |ప్రకటింపబడినవి: 

15 వ శతాబ్ది మొదలుగ ఇటలీయందు ఇతిహాస కావ్య 
రచన కొంత ఆదరమును.పొందినది. ఇటాలియను రచయిత 
లను అనుకరించుచు పోర్చుగీసు, స్పానిప్‌ రచయితలును 
అట్టి కావ్యరచనకు పూనుకొనిరి. పోర్చుగీను ఇతివోసనము 
లలో కా మోన్సు మవోకవి రచితమగు *లూసియడ్‌” (పని 
థ్ధము. ఆంగ్రభాషయందు. వెలువడిన స్పెన్సరు రచితమగు 
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“ఇబ్న్‌ గా[వియల్‌ , సాలొమన్‌ 


“ఫెయిరీ క్వీను* మిల్టన్‌ రచితమగు పేరడైజ్‌ లాస్ట్‌ అను 
నవి ఉత్త మేతివోస కావ్యములుగ పేరొందినవి. 
చీ. శే. రా. 
ఇన్‌జమన్‌, బెరన్‌ హార్డ్‌ సెవెరిన్‌ (క్రీ. శ. 1789- 
1862) : డేనిష్‌ కవి. నవలా రచయిత. ఆ భాషయందలి 
నవలారచయిత లందరిలో అ(గేసరుడు. ఫాల్‌ స్టర్‌ రాష్ట్ర 
మందలి టార్కిల్‌ స్ట్రిప్‌ నగరమున ఇతడు జన్మించెను. 
ఇతని నవల లందలి కథా వస్తువులన్నియు మధ్యయుగచరి 
(తాంళశములనుండి (గ్రహింవబడినవి. అందలి కథానాయికా 
నాయకులు డేనిష్‌ జాతీయులకు నుపరిచితులు. ఇతని 
చారితక నవల లన్నింటిలో వాళ్లెమర్‌ సీర్‌ (1826), ఎరిక్‌ 
మెన్వెడ్‌ (1828), కింగ్‌ ఎరిక్‌ (1888), (పిన్స్‌ ఆటో ఆఫ్‌ 
డెన్మార్‌్మ, (1881) అనునవి [పముఖములు. పద్యకావ్య 
రచనయందు కూడ ఈత డందెవేసినచేయి. యౌావనశకాల 
మున ఈతడు రచించిన కావ్యములు ఆంగ్లేయుల దండ 
యాత్రలకాల మున దగ్గము ల య్యెను. తరువాత గచించిన 
"గేయములు మూడు సంపుటములుగా (పకటింపబడినవి. 
(క్రీ. శ. 1822 లో సోరో కళాశాలయం దీతడు భాపా 
సారన్వ తాధ్యాపకుడుగా నియమితు డ య్యెను. 1862 నం. 
ఫిబ్రవరి 24 వ శేదీని ఇతడు మరణించెను. గో. సు, శ. 
ఇబరా _సైకఠూ (శ. శ,1642 - 93): జపాన్‌ భాషా 
శాస్త్ర పండితుడు; కవి. కవిశాపరముగా ఈతనికి “హిర 
యానా టోగో” అను మారుపేరు కలదు. ఓస్కానగర 
మీతని జన్మస్థానము. *“హైకు” అనునది ఈతని (ప్రథమ 
గ్రంథము. మూఢ విశ్వాసములు లేని [ప్రజాజీవనమున 
కన్పట్టు ఉత్కృష్ట సభ్యతను ఈతడు ఈ [గంథమున ప్రతిభా 
మహితముగా' చత్రించెను. వాస్తవిక నవలా రచనకు 
పునర్వికసనము చేకూర్చిన వారిలో ఇతడు (ప్రథముడు. 
సాంప్రదాయిక పద్ధతులను కాదని ఈతడు నూత్న రచనా 
రీతులను (ప్రవేశ పెన్షను. నైతిక నియమములకు విరుద్ధ 
ములుగ ఈతని రచన లున్నవని సమకాలికులగు వ్‌మళ్ళ 
కులు భావించిరి; కాని నవీనులం దీతనికి ఎక్కువ ఆదరణ 
చేకూరినది. కోపోకు ఇచిశాయ్‌ ఒటోకో, (సుఖలాలస 
జీవి చరిత) కోపోకు ఇచిడాయ్‌ ఒన్న (భోగలాలన యగు 
| స్రీ చరి[త్ర) అనునవి ఈతని [గంథములందు ఎక్కువగా 
వ్యాప్తి పొందినవి. కోంను కః 
ఇబ్న్‌ అట్ట్‌ రన్బీహీ (క్రీ. ఈ 860-940): అరబ్బీ 
కవి. అబూ ఉమర్‌ అహమద్‌ ఇబ్న్‌ మవామ్మద్‌ అబ్ద్‌ 
రబ్బీహీ అనునది ఇతని పూర్తిపేరు. స్పెయిను నందలి 
కార్టోవా ఇతని జన్మస్థానము. పండితుడుగ, కవిగ, వక్తగ 
ఈతనికి అరబిక్‌ వాజ్మయ చరిత్రమున విశేషఖ్యాతిక లదు. 


ఈతనిచే రచింపబడిన పూర్ణ |గంథ మేదియు ఇపుడు లభీం 
చుట లేదు. కాని, ఈతని రచనల నుండి ఉల్లేఖంపబడిన 
భాగములు కొన్ని *యతీమత్‌ -ఉద్‌ -దవార్‌ * అను అర్చి 
(గంథమున విరివిగ లభించుచున్నవి. స్వరచనల నుండియు, 
ఇతరుల రచనల నుండియు ఇతడు సేకరించిన నుభాషిత 
ముల సంకలిత [గంథ మొకటి *“ఉయూ్యూూన్‌ అల్‌ అఖ్‌ బార్‌” 
(అమూల్య కంఠథఠహారము) అను పేరు కలది మా(తము 
లభించుచున్న ది. అధునిక యుగమున అది పలుమార్లు 
ముదిత మైనది. వీ కే ఠా, 
ఇబ్బ్న్‌ఎజా, అ(బహామ్‌ బెన్‌ మీర్‌ (8. శ, 1092- 
1166): హిబ్రారచయిత; వండితుడు. స్పెయిన్‌ దేశమందలి 
టొబడో నగర మీతని జన్మస్థానము. హి(బూ భాష 
యందు ఇతడు అనమాన పండితుడు. భాషాతత్త్య శాస్త్ర 
మున ఈతనికికల పరిచితి బై బులున కిత డొనర్చిన భాష్య 
మున విదితమగుచున్నది. బైబిల్‌ నందలి వివిధ భాగము 
లందు కన్చట్టు భా షావై విధ్యములను ఇతడు గమనించి 
ఆయా భాగములు రచింవబడిన కాలములను నిర్ధరించెను. 
బైబిల్‌ను శాస్త్రీయ దృష్టితో విమర్శించిన వారిలో 
ఈత డే ప్రథముడు. ఇందువలన ఇట్టి విమర్శనమున నవీను 
లకు ఇతడు మార్గదర్శి అని చెప్పవచ్చును. గో.సు. ళ. 
ఇబ్న్‌ ఎజా, మోషెన్‌ బెన్‌ జేకబ్‌ (కి. ఈ 1070- 
1150) : హి[బూ రచయిత. స్పెయిన్‌ నందలి _గనడా 
నగరమున ఈతడు జన్మించెను. భగ్న పేమచే దేశాటనము 
నకు పూనుకొని అతడు యూరప్‌ ఖండమం దంతట సంచ 
రించెను. ఇతడు హి(బూ భాషలో మనోరంజకములని 
పేరొందిన (ప్రార్థన గీతములను ఎన్నింటినో రచించెను. ఇట్టి 
గీతములను రచించుటకు ముందుగ ఈతడు కొంతకాలము 
శృంగార జీవన, మధుపానములకు సంబంధించిన గీతము 
లను కూడ కొన్నింటిని రచించి ఉండెను. కాని ఈతని 
కబ్బిన భ్యాతియంతయు ఈతని (ప్రార్థనా గీతములవలన 
లభించిన దే. గో. నుక 
ఇబ్న్‌గా_వియల్‌, సాలొమన్‌ (క్రి శ. 1021-58) : 
హి(బూ రచయితలయం ద్య గేనరుడు. స్పెయిన్‌ దేళమును 
అరబ్బులు పరిపాలించిన కాలములో ఉద్భవించిన (ప్రథమ 
మహాకవి. ఈతని జీవిత విశేషములు వివరముగ తెలియ 
వచ్చుట లేదు. కాని స్పెయిన్‌ దేశమందలి మలగా నగర 
మున జన్మించి, చాల్యమును చారి వ్యముతో కడపీ 
వెలిన్షి యాలో ఇతడు మరణించినట్లు తెలియుచున్నది. 
ఈతడు రచించిన [పార్ధనా గీతములు, యూదుమతము 
నందలి నిత్య నైమిత్తిక (పార్థనములందు చేర్చబడినవి. 
ధర్‌. మెల్టూత్‌ (రాజమకుటము) అను పేర ఈతడు 
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రచించిన తాత్త్విక గేయము అజరామరఖ్యాతిని అందినది. 
అరబ్బీ భాషయందుకూడ ఈతడు (గ్రంథముల రచించెను. 
అందు తత్త్వశాస్త్ర) విషయిక గ్రంథము లెక్కువ. అందు 
కొన్ని లాటిన్‌ భామలోని కనువదింప బడినవి. గో.సు.ళ. 

ఇబ్సెన్‌, హెననిక్‌ (1828-1906) : నార్వీజియన్‌ కవి. 
నాటక కర్త. ఇతడు 1828 వ సంవత్సరము మార్చి 20 వ 
తేదీని నార్వే దేశమందలి 
స్కి యెన్‌లో 
ఇతడు బాలుడుగా ఉండి 
నప్పు డే తం [డిధనము నంతను 
కోల్పోయెను. మొదట 
ఇతడు వైద్యశా(స్త్రమును 
అభ్యసింప తలచెను. కాని 
తరువాత దానిని విడిచి 
సారస్వత రంగమున ప్రవే 
శించెను. ఇతని మొదటిరచన 
అను విషా 
చాంత రూపకము. అది 
1850 లో (పదర్శింపబడెను. 
కాని ఎక్కువ విజయము కాంచలేదు. తరువాత ఇతడు 
కాస్టియానా కరిగి, మరి ఇరువురు యువకులతో కలసి 
ఆస్థ్రిమ్నర్‌ అను వార పత్రికను నడవుచు అందు భావ 
"గేయములు, అధి చేప కావ్యములు (పచురించుచుం డను. 
1951 వ సంవత్సరమున ఇతడు బెరైన్‌ నగరములో ఓల్‌ 
బుల్‌ నేషనల్‌ థియేటరుకు దర్శకుడై 185% వరకును 
పనిచేసెను. నార్వీజియన్‌ రాజకీయములు తనకు సమ్మత 
ములుగా లేనందున ఇతడు 1864లో నార్వే విడిచి జర్మనీ, 
ఇటలీ దేశములలో సంచరించి 1891 లో మరల నార్వేకు 
తిరిగి వచ్చెను. 

ఇ'బ్బెనుకు ఆథునిక రూపక వాజ్మయ పిత అను (ప్రసిద్ధి 
కలదు. ఆ కాలపు నాటకరంగమున అతని (ప్రభావము 
అపారముగా ఉండెను. అతడు నాటక రచనలో వస్తువు 
నందును, పా(త్రపోషణము నందును, సంఛాషణ విధా 
నమునందును వాస్తవికతకు (పెధాన్య మొసం గను. 
అతని పాత్రలు వాస్తవ మానవులే, వారి సమన్యలు కూడ 
వా స్తవికము లై నట్టివే. 

ఇబ్బెన్‌ నాటక రచనా జీవితమును రెండు భాగము 
లుగా విభజింపవచ్చును. మొదటి 25 సంవత్సరములలో 
అతడు చాలవరకు చారిత్రక రూపకములు రచించెను. 
ఇందు పెక్కు నార్వే యందలి జానపద వాబజ్బయము_పై 
ఆధార పడినట్టివి. వారియర్సు ఆఫ్‌ పాల్గ్లోలాండు నందలి 


జన్మించెను. 





*“కాటిలి నా” 


చిితము - 4 
హెటనిక్‌ ఇబ్బెన్‌ 
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ఇర్వింగ్‌, వాషింగ్‌ టన్‌ 
(1858) పా(తలను సృష్టించుటలో ఇబ్సెన్‌ వాస్తవికత్వ 
మారంభించుచున్న డి. 1877 లో (వ్రాయబడిన సంఘ స్తంభ 
ములు (Pillars of Society) అను నాటకము అతని సాంఘిక 
నాటక రచనోద్యోగమునకు (శ్రీకార్వమై వెలసినది. ఇట్లు 
సాంఘిక వస్తుకములై న నాటకములను (వాసిన వారిలో 
ఇతడే మొదటివాడు. డాల్సువౌస్‌ (1879 బొమ్మరిల్లు) 
అను నాటకమున వివాహసమన్య చర్చింపబడినది. ఘోస్టు 
(1891) అను నాటకము సుఖవ్యాధులకు సంబంధించిన 
చర్చతో కూడి ఉన్నది. ఇది నార్వేలో నిందకు గురి 
ఐనది; ఆంగ్లదేశ మున నిషేధింపబడినది. 

(బ్రాండ్‌, పియర్‌. జిన్ట్‌ అను పద్యదృళ్య కావ్యములు, 
లీగ్‌ ఆఫ్‌ యూత్‌ అను రాజకీయ హేళన కావ్యము, 
జాన్‌ క్వెట్‌ ఎట్‌ సోవల్‌ వోగ్‌, ది (పికెన్షర్స్‌ వంటి 
చారిత్రక రూపకములు, వైల్ల్‌డక్‌, హెడ్లా గాబ్లర్‌ వంటి 
సాంఘిక రూపకములు ఇిబ్సెన్‌ రచనలలో ముఖ్యము 
లైనవి. ఇవికాక అతడు కెర్టి వీజన్‌ అను ఇతివోస కావ్య 
మును, పావిడ్డెర్నీ (1860) అను దీర్చ పద్య కావ్యమును 
కూడ రచించెను. అతని యశస్సు |పధానముగా రూపక 
రచన మీదనే ఆధారపడి ఉన్నది. ఆస్టన్‌ చెఖోవ్‌, 
ఎడ్మండుగాస్సీ, జార్జి బెర్నార్డు మూ మున్నగు తరువాతి 
రచయితల్నపై ఇతని [ప్రభావము అతి మాతముగా కని 
పించును. 

ఇబ్బెన్‌ వ్య క్తిస్వాతం్యత్యమ్నుపె విశ్వాసము కలిగి 
ఉండెను. కార్వ గారవముషపై ఆతని ఆసక్తి ఇ౦తింతన 
రానిది. (స్త్రీల (ప్రభావము చ్వారా సంఘమును పునరుద్ధ 
రింప వలెనని ఆతడు తలంచినట్లు చెప్పుదురు. రూపక 
రచయితగనే కాక, ఆలోచనవరుడైన మేధావిగా కూడ 
ఇ బెన్‌ కు అధిక (ప్రాముఖ్య మున్నది. అతడు రూపకము 
లలో తెగువతో కావించిన పెక్కు చర్చలు వానికి సంబం 
ధించిన సాంఘిక నమన్యల పరిష్కూరమునకు దోహదము 
కావించినవి. సర్వ సాంఘిక సంబంధములకును సత్యమే 
పునాది అని (పతిష్టించుట క్రై యత్నించి అత డందు కృత 
కృత్యు డయ్యెను. ఇతని రూపకములు పెక్కు భామల 
లోని కనువదింపబడుటయే కాక వానిని గూర్చి యెన్నో 
విమర్శలు కూడ (వకటింపబడినవి. ది. వెం. 

ఇర్వింగ్‌, వాషింగ్‌టన్‌ ((క్రీ. శ. 1783-1859): ఆంగ్ల 
రచయిత. అమెరికా సంయుక్త రాష్ట్రవాసి. తన సాహిత్య 
కృషి మూలముగా అమెరికా సంయుక్త రాష్ట్రములను 
ఆంగ్ల దేశమునకు సన్నిహిత మొనర్చిన ధీశాలి. ఇతని రచ 
నలలో (బేస్‌ బిడ్జ్‌ హాల్‌ (1622), ది అల్‌ వాం[బా (1882), 
ఆలివర్‌ గోల్డ్‌ స్మిత్‌ (1849) అనునవి పేరెన్నిక కన్నవి. 


ఇలియట్‌ జార్జి. 
ఉదాత్త మగు భావనాబలముతో నరితూగ కలుగు ఉత్తమ 
మగు. శ్రైలియు, చతురతయు ఇతని రచనకు ఆనాటి 
అమెరికన్‌ 'సారస్వతమున [పఖ్యాతిని చేకూర్చినవి. జీవిత 
చరమ కాలమున ఈతడు లైఫ్‌ ఆఫ్‌ వాషింగ్‌ టన్‌ 
(1855-59) అను [గంథమును రచించి 5 సంపుటములలో 
ప్రకటించెను. గో ను ఈ 

ఇలాంగో అడిగళ్‌ : తమిళ పురాణమైన శిలప్పదికార 
మును రచించినవాడు ఇలాంగో అడిగళ్‌. ఇతడు చేర చ|క్ర 
వర్తి చేరలతనుని కుమారుడు. ఉత్తర భారత దేశము పై 
దండెత్తి అనేక రాజకుమారులను ఓడించి సామంతుల చేసి 
కొన్న చేరచ[కవర్తి కేరన్‌ నెంగుట్టవానుని తమ్ముడు. 
చేరవంశ మునకు ఇతడు ఉపయువరాజు. లే బాయముననే 
ఇతడు సన్న్యసించి శేరరాజధాని అగు వాంచీ నగరమునకు 
దూరమున ఉన్న వల్లె పాంతమున కల కునవాల్‌ కొట్టమ్‌ 
అను చేవాలయమున తపస్సు చేసెను. ఇతడు మణి మేఖల 
కర్త అగు మధురకూలవనికన్‌ సత్తనార్‌ అను ప్రసిద్ధ కవికి 
సమకాలికుడు. శిలప్పదికారము, మణిమేఖల అనునవి 
తమిళనాడున జంటపురాణములుగా చెప్పబడుచున్నవి. 
మొదటిది కణ్ణకీకో వలుల జీవితమును వివరించగా, రెండ 
వది మాధవీకోవలుల కుమార్తె అగు మణిమేఖల జీవిత 
మును గూర్చి తెల్పును. తమిళ వాజ్మయము నందలి బహి 
రంగ సాక త్రము వలనను, శిలప్పదికారము నందలి ఆంత 
రంగిక సాత్యుము వలనను ఇలాంగో 'అడిగళ్‌ (క్రీ. శ.£వ 
శతాబ్ది చివరి భాగమున వసించినట్లు నిరూపితమగు 
చున్నది. ఇతడు కణ్ణాకీ కోవలుల కథను సత్తనారు కవి 
యొద్ద నేర్చి, శిలప్పది కారమను వా_స్తవవిక పురాణమును 
(పతిభానుగుణ్యముగా విరచించి సత్తనారు కవికి వినిపించె 
నట. ఆయన దానిని విని అందలి కవిత్వ మహాత్త్వ్వమును 
మెచ్చుకేకాక, చేర చోళ పాండ్య [ప్రభువులను నిప్పాకి క 
ముగా వర్షించి ఉన్నందులకు ఇలాంగో అడిగళ ను ప్రస్తు 
తించెనట. తమిళమున'” అదిగ+ అనగా పూజనీయుడై న 
గొప్పసన్యాసి అని అర్థము. ఈ కవి మత మిది అని పండి 
తులు" కేల్చలేకపోయిరి. కాని ఇతడును తండివలె అన్న 
వలె శెవుడై ఉండవచ్చునని తలంపబడుచున్నది. 

జలాంగో అడిగళ్‌ యెక్క వకైకకృతి శిలప్పదికారము. 
తమిళ ఛాషయందు కల పంచపురాణములలో ' ఒకటగు 
క్లిలప్పదికారము చీర్షస్మరణియమైనది. మణి మేఖల,'వలయ 
పతి, జీవకచింశామణి, కుండల కేశి అనునవి ఇతర పురాణ 
ములు. ఊఉ త్తరభారతగాథ ఇతివృత్తముగా కలది జీనక 
రింతామణి, "మాధవీ కోవలుల సుతయు బౌద్ధ సన్యా 
సినియు అగు మణిమేఖల జీవితము, ఆమె ప్రదర్శించిన 


దివ్యళక్తులు ఇతి వృత్తముగా కలది. మణిమేఖల. ఇట్టి 
(గ్రంథము పరోతముగా జౌద్ధమతాధిక్యమును (ప్రచారము 
చేయుచు దాని విశిష్టతను పలుతావుల [పకటించును. 
వలయపతి, కుండలకేశి అనునవి వేదాంత మత వివాద 
సంబంధులగుటచే పండితులు వీనిని అధికముగా పఠింతురు. 
శిలప్పడికార మొక్కటే తమిళుల మనములను ఆకర్షించి 
నది. ఏలన ఈ కథ చేర చోళ పాండ్య రాజ్యములతో 
ముడివడి ఉన్నది. చా స్తవిశేతివృత్తము కలది. (ప్రాచీన 
తమిళ సంగీత నాట్యములను గూర్చిన వివరణలు శిలప్ప 
దికారము నందుండుటయు ఈ (గ్రంథము మరింత వసిద్ధి 
కెక్కుటకు కారణము. కణ్ణకీ కోవలుల కథ మిక్కిలి 
హృదయంగమ మై ఉండును. (వముఖముగా కల్బకి యొక్క 
పరమపాతి[వత్య మహిమ ఆమె స్మత్సవర్తన అద్భుతముల 
సృష్టించెను. చివరకు (స్త్రీ పాతివ్రత్యము ఎట్టి విపత్సరంపర 
లందై నను మోజొదాయక మగునని ఈ కథ నిరూపించెను. 
ఇందలి కథ భారత నారీత్వ సంబంధి అగుటయు అందును 
ప్రాచీన తమిళ డేశ సంబంధి అగుటయు శిలప్పదికార 
మునకు (కడియపు కథకు) గౌరవ (పళస్తుల సంతరిం చినవి. 
పి యం. నుం. 

ఇలియట్‌ జార్జి (క్రి. ఈ. 1819-1880): ఆంగ్ల రచ 
యి|తి. పురుషుని చాటు "పేరుతో రచనలు సాగించిన 
యువతి ఈమె. అసలు పేరు మేరీయాన్‌ ఇవాన్సు. ఈమె 
వారిక్‌ _మెరులో కల అర్బరీ (గామమున 22 నవంబరు 
1819 లో జన్మించెను. ఈ మె తండి రాబర్లు ఇవాన్సు అను 
ఒక ఎస్టేటు ఏజంటు. ఈమె విద్యాభ్యాస వివరములు 
పూర్తిగా తెలియవు. కాని వారిక్‌ మైరు (పాంతములం దే 
80 సంవత్సరములు వసిం చినట్లు తెలియు చున్నది. తర్వాత 
తన మతాభ్మిపాయమును మార్చుకొని స్ట్రాస్‌ (వ్రాసిన 
“డేనను జీవితము” ను ఆంగ్లీకరించెను. ఇదియే ఆమె [వాసిన 
మొదటి రచన. 1849 లో విదేశయా[తల కావించుచు 
ఆమె జెనీవా నగరమునకు వెళ్లెను. తిరిగి వచ్చిన తర్వాత 
“వెస్టు మినిష్టరు రెవ్యూ” అను ఒక పతికకు వ్యాసములు 
వ్రాయుట ప్రారంభించెను. కొంత కాలమయిన తర్వాత 
జార్జి పానీ లూయీ అను అతనితో న్నేహముచేని తత్ఫలి 
తముగా సీన్స్‌ ఆఫ్‌ క్లరికల్‌ లైఫ్‌ (పురోహితుల బీవిత 
దృశ్యములు) అను రచనా పరంపర థ్లాక్‌ వుడ్‌ ప(తికకు 
(వా నెను, తర్వాత 16538 లో *ఆడంవీడ్‌* అను ఒక గొప్ప 
నవలను రచించెను. 1860 లో మిల్‌ అన్‌ ది ఫ్లాస్‌ (ఫ్లాన్‌ 
మీద నున్న యం(తాగారముూ). 1861 వ సంవత్సరములో 
“నై లాస్‌ మార్నరు” 1866లో “ఫెలిక్సు హోల్టు* 1871లో 
“మిడిల్‌ మార్చి, 1876 లో “*డెనియల్‌ " జెరోండా 
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అను నవలా పరంపరను రచించెను. ఆమె నవలలు అన్నియు 
వివేక యుక్తమగు మతాశయములను, 
విధేయమగు నీతిని, స్వతం్యత భావమును కలిగి ఉండుటచే 
ఆమెను (వశంసింపక పోవుట నాటి సమాజమున సంస్కార 
(దోవాముగా వరిగణింప బడినది. ఆమె తన రచనలలో 
తాను నివసించిన పరిసరప్రాంతముల జేవితము న 
ముతో (వతిబింబించునట్లు చే నెను. 

1880 లో జాన్‌ వాల్టిరు డాసన్‌ అను ఒక ధనికుడైన 
ఒక లండను యువకుని తన కంచు 20 సంవత్సర ములు 
పిన్న వయన్సు వాడై నప్పటికిసి ఈమె వివాహమాశిను. 
వివావామెన కొద్ది మాసముల కే 
మరణించెను (డిసెంబరు, 1880). 

ఆమె చాల పద్య రచనలు కూడ చేసెను. కాని వాని 
విలువ పరిమితము. ఆమె రచించిన ఆడం బీడ్‌, ఫ్లాస్‌ మీద 
నున్న యం(త్రాగారము, నైలాస్‌ మార్నరు, మిడిల్‌ 
మార్చి అను నవలా చతుష్టయము ఆఖ్యాయికా రచ 
యి(త్రిగా వాజ్మయమున ఆమెకు శాశ్వత స్థానమును 
కల్పించినవి. సంఘటనము పె కంచు వ్యక్తిత్వము మిదను, 
ఐహికముల పై కన్న అధ్యాత్మిక ముల్పపెని ఎక్కువ ఆదర 
మును (వదర్శించి చిత్రించిన ఈమె ఆంగ్ల (వంపం౦ంచమున 
(పథమ గ్రణికి చెందిన రచయిత్రిగా పరిగణింపబడు 
చున్నది. చి. ల. శా. 

ఇరల్లీన్‌, యఫ్‌, డబ్ల్యు. (1780-1819) : తెలుగు నేర్చిన 
పాశ్చాత్యులలో తెలుగు భాషా తత్వమును ఆమూలా[గ 
ముగ ఆకళించిన విద్వాంసుడు ఇల్లీసు. ఇతడు తెలుగునం దే 
సంస్క్యృతమునను, తమిళ, కర్ణాట, మలయాళ 
భఛాషలయందును కూడ పండితుడు. 

(వతిథాశాలి అగు ఇల్లీసు తన శీ9 వ ఏటనే మరణిం 


సం|పదాయా 


కాని ఆమె జబ్బుపడి 


కాక, 


చెను. అతడు అవివాహితుడు. మదరానునందు కలెక్టరు 
పదవిని నిర్వహించినవాడు. ఉద్యోగ రీతిగా అతడు మిరాశీ 
వాక్కులు అను (గ్రంథమును (ాసినాడు, నేటి వరకు 
మిరాశీలను గూర్చిన వానిలో [ప్రామాణిక రచన ఇది 
ఒక్కశు. మరియు న్యాయశా(స్త్రమును గురించి ఒక 
(గ్రంథము వ్రాసెను. నిరంతరమును ఇతనికి భాషాత త్వ 
చింతన, [గంథరచన తప్ప వేరు వ్యానంగమే లేదు. పదులు 
ద_స్హరములుగా (వాత పుస్తకములు తయార య్యెడివి. 
వానిని ప్రయాణము చేయునప్పుడు తన వెంట తీసికొని 
వెళ్ళువాడు. ఒకమారు రామనాథ పురమునందలి చారి 
(తక విశేషములను నం[గ్రహించుటకు వెడలి, అతడు ఆ 
జిల్లా కలెక్టరు. ఇంటి యొద్ద బన చేసెను. తనకు నియమిత 
మైన గదిలో ఒకనాడు .ఇల్లీసు (వాసికొనుచుండగా, 


ఇల్లీస్‌, యఫ్‌. డబ్ల్యు. 
బట్లరు (త్రాగుటకు కాఫీ. ఇచ్చెను. ఇల్రీసు తన మామూలు 
ధోరణిలో అక్లు దానిని (ాగెను. కొలది, సేపటికి. అతడు 
మరణించెను. కాఫీ గ్లాసు అడుగున విషముండను. -అది 
బట్లరు గమి వింప లేదు. -ఆతని చుట్టు (వాసిన కాగితములు 
గుట్టలుగా పడి ఉండెను. కలెక్టరు వంటవాడు అవి ఏవో 
పనికి మాలిన కాగితములని వానిని పొయ్యిలో పెట్టి 
నాశన మొన్చేను. అండెన్ని నూతన విషయములున్న వో 
మనకు తలియరాదు. కాని కొన్ని భాషా త_త్వ్వశా (స్త్ర 
(గ్రంథములు మాత్రము. బయటికి వచ్చినవి. వానిలో 
తెలుగువారి అదృష్ట ముచేత ఇల్లీను (ాసిన తెలుగు 
ఛాషాతత్త్వ (గ్రంథము అనునది పూర్ణ ముగ లభించినది. 
ఈ [గంథమును ఇల్లీసు (క్రీ. శ, 1816 లో రచించెను. 
తెలుగును గూర్చి ఆశగ్లేయ భాషలో వెలువడిన భాషా 
తత్త్వ శాస్త్ర (గంథములలో ఇది (ప్రథమము, (ప్రకృష్ణము 
అయినది. ఇల్టీసు, తనకుముందు తెలుగు భాషను గూర్చి 
(వ్రాసిన పాశ్చాత్యుల రచనలేకాక, ఆం[ధ శబ్దచింతామణి, 
అప్పకవీయము మున్నగు [గంథములనుకూడ పరిశీలించిన 
వాడు. ఈ రచయితలందరును తెలుగు, సంస్కృత భామా 
జన్యమని నిరూపించి ఉండిరి. ఇల్టీసు తొలుత ఈ వాద 
మును ఖండించి, ఆ వెనుక భామోాకుటుంబ 
ములోనిదని స్థిరవరచెను. ఈనాడు తెలుగు వారికి కాల్లు 
వెలు (వానీన (ద్రావిడ భాషా తారతమ్య వ్యాకరణము 
మూలముననే ఈ తత్త్వ మెరుకవడినది. నిన్న మొన్నటి 
వరకును కాల్లు వెలు పండితు డే తెలుగు (దవిడ భాషలోని 
దని చెప్పిన పాశ్చాత్యులలో మొదటివాడని ఛా పావిమర్శ 
కులు తలచిర. కాని ఇర్లీను [గంథము (ప్రకటిత మైన వెనుక 
కాల్డు వెలు వాదము మొదటిది కాదని తేలినది. ఏమన, 
కాల్లు వెలు ఇల్లీసు చనిపోయిన నాటికి (1819) ర్‌ పండ్ల 
జననము 1814. 
శాస్త్రీయమై, సక్రమమైన భాషాపరిణామ పద్ధతిని 
ఈ వాదమును ఇల్లీసు (పతిపాదించినాడు. ఒక వాక్యమును 
సంస్కృతములోను, దానిని తెలుగులోను, తమిళ కర్ణాటక 
భాషలలోను (వాసి, కర్త, కర్మ, (క్రియలకు కల - పరస్పర 
సంబంధము, సంధి మొదలగు విశేషము వివరించి సంస్కృ 
తముతో తెలుగున క కాక ఇతర (దావిడ భాషలకును 
ప మాతము సంబంధము లేదని చూపినాడు. తెలుగున 
సంస్కృత పదజాలము హెాచ్చుగ ఉన్నను (పత్యయములు 
చేర్చుటచేత తెలుగు తన నైసర్గిక తత్త్వము నిలువ బెట్టు 
కొ నెనని. నిరూపించినాడు. 
(ద్రావిడ భాషలు నాబ్లింటికిని ఇట్టి ఛాషాతత్త్వ (గ్రంథ 
ములను ఇల్లీస్‌- రచించెను, అందు ెలుగు, మలయాళ 


తెలుగు _్రావిడ 


బాలుడు. అతని 
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ఈజిష్టన్‌ 
ములకు సంబంధించినవి మామే లభించినవి. 
భాషాశాస్త్ర సిద్ధాంత వేత్తలు నేడు తెలుగు భాష 
(ప్రత్యయ విశిష్టమైన ఛావ అనియు ధాతువునకే ప్రత్యయ 
ములు చేక్చెదరనియు చెప్పుచున్నారు. 
తెలుగుభాష ధాతువులతోనే [ప్రారంభ మగుచున్న దనియు, 
ధాతువులకు వెనుకనే [ప్రత్యయాదులు చేర్చబడును కాని, 
సంస్కృతమునందువలె ధాతువు పదములో సమ్మేళన 
మగుట కాని, ధాతువునకు ఉపసర్గలు మొదలగునవి చేరుట 
కాని సంభవింపదనియు నిరూపించి ఉన్నాడు. దీని కొరకు 
మొట్టమొదట తెలుగు ఛాతుపాఠము తయారు చేయిం 
చిన విద్వాంసుడు ఇల్లీను. దీనిని ఆ కాలమున ఫోర్టు సెంటు 
జార్జి కళాశాలాం[ధ పండితులు వేదము పట్టాభఖిరామ 
శాస్త్రిగారు రచించిరి. ఈ నాటికిని తెలుగున ఇది ఒకటి 
తప్ప ధాతుపాఠమే లేదు. 
ఇల్లీసు (పథమముగా 
మామిడి వెంకయ్య తెలుగు నిఘంటువును కూడ తన 
(గంథమున తడవి ఉండుటచేత, తెలుగు భాపా విషయ 
మున ఈతడు ఎంత కృపి. సల్చెనో మనము (గ్రహింప 
వచ్చును. 
తిరుక్కురళ్‌ ను |(ప్రథమముగ ఇంగ్రీషులోనికి అనువ 
దించిన మనీషి ఇల్లీసు. ఈ పండితుడు తెలుగు భాషలో 
కవిత్వము సై తము చెప్పకలిగి ఉండెను. తిరుక్కురళ్‌ లోని 
ఈ [కింది ద్విపద అనువాదము ఆ సంగతిని నిరూపింప గలదు. 
నం. చాయవేళ నణగి చాయయె వెనుక 
తీయక నుత్తియ తీరున కొట్టు. ని. వెం.రా. 
ఇసోక్రటీన్‌ (క్రీ. పూ. 436-338): గ్రీక్‌ గద్య రచ 
యిత, సమకాలీను లగు గద్య రచయితలలో అసమాను 
డని ఈతడు పేరొందెను. (గీక్‌ గద్య రచన్నాళైలికి పరి 
ణతిని చేకూర్చినవా డితడే అని పండితుల అభిప్రాయము. 
సిసిరో మవోకవి ఈతని గద్య రచనయందు తనకు ఒరవ 
డిగా ఇడుకొ నెను. అందువలన యూరపియన్‌ భాష 
లందలి గద్య రచనల కన్నిటికిని ఈతడే మార్గదర్శకు 
డుగ పరిగణింప తగునని కొందరి అభి పాయము. 
గో.ను. శ. 
ఈ: [బ్రాహ్మీ లిపియందు ఇది 4 వ అమరము. ఉచ్చా 
రణయందు |వాస్వ ఇకారముకం శు ఒక మాత దీర్ధతరమై 
ఉండును. సంస్కృతమున ఇది (స్త్రీ ప్రత్యయముగా పదాంత 
మున చేరుచుండును. తెలుగున ఇది [తికమునం దొకటి ఐ 
పతదర్థక విశేషణముగ వాడబడుచున్నది. ఉదా: ఈ 
బాలుడు. ము. అ. కు. 
ఈజిష్షన్‌ : (పాచీనమగు ఒక విస్మృత భాష. చాదాపు 


కాని, ఇల్లీను 


అకారాదిగా (వాయబడిన 


ీ- పూ. 4000 నుండి క్రీ పూ. త00 వరకు ఈజివ్లు దేశ 
మున వర్ధిల్లిన ఒక సభ్యతకు ఈ భాష. అలంబనము. (క్రీపూ. 
8000 (పాంతముననే ఈ భామకు చి(తలిపి (చూడు- లిపి) 
ఒకటి రూపొందినది. తచాది ఆ భాష వ్యవహార మందుండి 
గంత కాలము కొన్ని శాసనములును, పత్రములును, 
(గంథములును ఆ లిపిలో వెలువరింపబడి ఉండినవి. పురా 
తత్త్వ శాస్త్రజ్ఞులు దీర్హ కృషి చేసి వానియందు లభ్యములైన 
వానిని పఠించి అందలి విషయములను (పకటించుటచే, 
ఈజిష్టన్‌ భాషాసారన్వత పరిణామ గతిని రేఖామా।|త్ర 
ముగ ఐనను చత్రించుటకు అవకాశ మేర్చడినది. 

భాపాతత్త్వ శాస్త్రజ్ఞులకు పరిచితములై న వివిధ భాషా 
కుటుంబములలో దేనికిని ఈజిష్షన్‌ భాషతో సంబంధము 
ఉన్నట్లు కన్పట్టదు. కాని కొందదు పండితులు సెమెటిక్‌ 
భాషా కుటుంబముతో దీనికి (ప్రత్యేక సంబంధము ఉండి 
ఉండునని అనుచున్నారు. కాని అది ఇంకను ఊవా 
మా(త్రముగనే నిలిచి ఉన్నది. 

డీ: పూ. 2400 కు పూర్వమగు కాలమున ఈ భాషలో 
సారస్వతమని చెప్పతగినది ఏదియు వెలువడ లేదనియే 
చెప్పవచ్చును. ఆ కాలమునకు చెందిన వని భావింపతగు 
(వాతలలో మనకు కొన్ని మంత తంతతములును, ఆచార 
విధులును మాత్రమే కన్పట్టుచున్నవి. |క్రీ.వూ. 2400 నుండి 
(క్రీపూ. 1500 వరకుకల కాలము ఈ భాషా వికాస చరి 
(తలో మధ్యమ యుగము. ఈ యుగమున భాషకు కొంత 
(పౌఢత చేకూరినది. దేశచర్మితలు మొదలగునవి కొన్ని 
రచింపబడినవి. (కీపూ. 1500 మొదలుకొని (కీ. పూ. 700 
వరకు కల కాలము ఈజిస్షన్‌ భాపాసారస్వత చరిత్రలో 
సువర్లయుగము. వివిధములగు రచనా (ప్రక్రియలలో ఆ 
యుగపు రచయితలు కృషిచేసిరి. కాని (పపంచ చరిత్రలో 
(ప్రథమ నాగరిక జాతిగ పరిగణింపబడు ఈజిష్టనుల సార 
స్వతమున ఐతివోసిక కావ్యమునకు కాని, రూపకమునకు 
కాని తావు లేకుండుట ఆళ్చర్యజనకమగు విషయము. 

రచనా రీతినిబట్టి ఇతివోనముగ పరిగణింప బడుటకు 
వీలు లేకున్నను, అట్టి లక్షణములు కొన్నింటిని కలిగిన - 
గ్రంథ మొకటి మాత్రము ఆ సారస్వతమున లభ్యమగు 
చున్నది. ఆ దేశము నేలిన రెండవ రామిసస్‌ చక్రవర్తి 
హి సైట్‌ రాజసంఘమును కదీశా నదియొద్ద యుద్ధరంగ 
మున నిర్షించిన గాథ ఇందు వర్ణింపబడినది. రాజ (వళస్తిగ 
భావింపతగిన ఈ రచనకు ఆ దేశమున అత్యధికాదర 
ముండెడిది. 

రూపకము లనునవి నువ్యవస్థిత రూవమున ఆ సారస్వత 
మున రూపొందకపోయినను, దేవలోక విశేషములను 
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సంభాషణా రూపమున |ప్రజానీకమునకు వెల్లడించు రచ 
నలు కొన్ని ఉండెడివి. ఉత్సవ సమయములందు ఇవి [పద 
ర్శింవ బడెడివి. గేయ కవిత్వమునకు మాత్రము ఆ సార 
స్వతమున [ప్రముఖస్థానము లభించినది. ఈ గేయములం 
దధిక భాగము రాజులను, వారి వెభవములను వర్షించు 
టకే విని యోగింపబడినవి. (పేమ, విరహము మొదలగు 
శృంగార విషయిక గేయములును కొన్ని కానవచ్చు 
చున్నవి. కాని వీని అన్నింట వాదయంగమ మగునది 
మృత్యువును వర్షించు ఒక గేయము. 
ఈజివ్షన్‌ సారస్వతమున గేయము తరువాత లెక్కకు 
వచ్చునది కథానిక. బృవాత్కథను, అరేబియన్‌ నై ట్సును 
పోలిన కథా మాలికలును, ఆ సారస్వతమున ఉండినట్లు 
కొందరి అభిప్రాయము. ఇప్పుడు లభించు కథానికలలో 
కొన్ని ఏదియో ఒక పెద్ద కథయందు అంతర్భాగ ములుగ 
ఉండినట్లు కన్పట్లుటయే ఇట్టి ఊవాకు తావొనగుచున్నది. 
ఈజిప్టన్‌ భాష (క్రీ. పూ. 700 తరువాత అంహరి5్‌, 
మొదలగు భాషల [పభావమునకు లోనైనది. లిపియందును 
మా ర్పేర్పడినది. అట్లు పరిణమించిన భాషకు డె మోటిక్‌ 
అని పేరు ఇడబడినది. ఇందు సారస్వత మేదియు వెలువడ 
లేదు. |క్రీ. పూ. 800 తరువాత ఈ డమోటిక్‌ సైతము 
(కు భాషా [ప్రభావమునకు లోనై చాల వికృతి చెంది 
కోప్టిక్‌ భాషగ రూపొందినది. కాని ఈ కోస్టిక్‌ భాషకు 
తొలుతటి ఈజిష్టన్‌ భాషతో కల సంబంధము నామ 
మాత్రమే. ఈ కోస్టిక్‌ భాష, కోప్టిక్‌ |క్రిస్థియనులకు 
(ప్రార్థనా భాషగ మాత్రమే నేడు కననగుచున్నది. వ్యవ 
వోరమున మ్మాతము ఈజిస్టునం దంతట నేడు అరవ్బీయే 
మాతృభాషగ వాడుకలో ఉన్నది. చీ. శే. రా. 
ఈనార్స్‌సన్‌, ఇండి డి (1851-1939) : ఐస్‌ లాండిక్‌ 
సారస్వతమున (ప్రసిద్ధిచెందిన రూపకరచయిత. అతని 
నాటకములం చెల్ల స్వార్డ్‌ ఆవ్‌ బగల్‌ (ఖడ్గ్డము-సిలువ) 
డెన్‌ సి౯ న్మిహూనా (హ్యూనా నాట్యము) అనునవి 
(పజాదరణమును ఎక్కువగ ఆర్డించినవి. ఇబ్‌ సెన్‌ కవి 
రచితమగు వైకింగ్స ఆవ్‌ పాల్‌ అను 
నాటకమును మేక్‌ స్పియరు రచితములగు నాటకములను 
కొన్నింటిని ఇతడు ఐస్‌ లాండిక్‌ భోషలోనికి అనువదిం చెను. 
చీ. శే. రా. 
ఈశ్వరచం[ద విద్యాసాగర్‌ (క్రీ. శ. 1820-1891) : 
సుప్రసిద్ధ బెంగాలీ రచయిత, సంఘసంస్కర్త. ఇతడు క్రీ.శ. 
1820 లో హుగ్లీ మండలములోని వీరసింఘ [గామమున 
శాకూరుచాను బెనర్జీ అను వీదబావ్మాణునకు జన్మించెను. 
ఇతడు బాల్యమున స్వగామముననే విద్యాభ్యాసము 


గెలాండ్‌ 


ఈశ్వరచంద్ర విద్యాసాగర్‌ 
కావించి, పిదప కలకత్తాలో శాస్తాధ్యయనము కావిం 
చెను. కోర్టు పండిశాధికారమునకు తగు పరీకయందు 
ఉత్తీర్లుడె సాంఖ్య వై శేషికాది వడ్డర్శ్భనములందు (పావీ 
ణ్యము గడించెను. “పూవు పుట్టగనే పరిమళించు? నన్నట్లు 
విద్యార్థి దశయందే ఈతడు పాండిత్యము గడించి, అనేక 
పారితోషికములను పొందెను. ఇతడు ఫోర్టు విలియం కళా 
శాలలో (పథాన పండితుడుగను, సంస్కృత కళాశాలలో 
వ్యాకర ణాచార్యుడుగను ఉండి, చివరకు ఆ కళాశాలకు 
సహాయ కార్యదర్శిగా పనిచేయుచు ఆత్మాభిమానమును 
అరికట్లు ఒక సంఘటన రాగా ఆ పదవిని త్యజిం చెను. 
మరల ఇతడెచ్చటను ఉద్యోగము చేయలేదు. 
ఈతనికి బెంగాలీ భావతోనే కాక, సంస్కృ తాంగ్ల 
భాషమలతోడను పరిచయము కలదు. బెంగాలి సాహిత్యము 
నందలి ఆకాలపు కవులందరును సంస్కృత (ప్రభావమునకు 
లోబడి తమ రచనలను దీర్చ సమాస భూయిష్టములు 
చేయుచుండగా, విద్యాసాగరుడు, సుబోధమును, సరళ 
రమణీయమును, చిరకాలాభిలషితమును అగు (కొంగొత్త 
రచనా శైలిలో తన రచనలను సాగించెను. ఈ నూత్న 
చెలీ ప్రదానమున అతని కీర్తి బెంగాలీ సాహిత్యమున 
మరవరానిది అయ్యెను. ఈయన బహు. (గ్రంథకర్త, 
వానిలో (1) విర్థల పంచవింశతి, (క. శ. 18486) 
(2) బంగాళాదేశళ చరిత్రము, (శ) సత్పురుషుల శీవిత 
చరిత్రము, (4) బోధోదయము, (5) సీతా వనవాసము, 
(6) కాళిదాసు శకుంతల నాటకమునకు వంగభాపాను 
వాదము, (7) (స్త్రీ పునర్వివావాము శా(స్త్రుబద్ధమని 
చాటుటకు రచించిన “విధవా వివేకము” అనునవి ముఖ్యము 
లయినవి. ఇవి కాక బెంగాలీ సాహిత్యమున బాలురకు 
సులభముగా బోధవడు పాఠ్య [గ౦ంథములు లేకుండుటచే 
ఇతడు ఆయా తరగతులకు అనుకూలముగా చిన్న చిన్న 
పొత్తములు అనేకములు రచించెను. 
పాండిత్య [పతిభల బలముచే ఇతడు విద్యాసాగర్‌ అను 
బిరుదమును పడ నెను. ఇది కాక (బైటిష్‌ (వభుత్వమువారు 


క్రీ ళ. 18/7 లో ఒక సన్మాన పత్రము ఇచ్చియు, |క్రీ. శ. 


18980 లో సి. ఐ. ఇ. బిరుదము ఇచ్చియు, ఈతనిని గౌర 
వించిరి. 

ఈతడొక గొప్ప సంఘ సంస్కర్త. (స్రీ పునర్వివావా 
ములను (ప్రోత్సహించుట, సవాగమనమునకు వ్యతి రేక 
(వచారముచేయుట అనునవి ఇందుకు (ప్రబల నిదర్శన 
ములు. ఈతడు గొప్పదాత, బర్జ్వాన్‌ మండలములో 40 
బాలికా పాఠశాలలను ఖొపీంచియు, బెంగాలు నందతి 
ప్రసిద్ధమగు మెటోపోలిటన్‌ కళాశాలను స్థాపించియు, 
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ఉణ్లినీలీ సందేశము 
లా 


శ్రీ. శ. 1868 లోని బెంగాల్‌ జూమ పీడితులకును, (క్రీ శ 
1869 లో బాన్‌ పట్టణములోని మన్నెపు .జ్వరపీడితుల 
కును పలు విధముల సాయముచేసియు తన చాతృత్వమును, 
నంఘ సేవావరాయణతను చా శను. 
'ఇతడు (క్రీ. శ. 1891 జూలై 29వ తేదీని కలకత్తా 
నగరమున దేవాము చాలించెను. గోంను ఈం 
ఈనప్‌ : (గ్రీకు కల్పనా వాజ్మయమున పేరొందిన 
రచయిత. ఇతని జీవితమును గుగించియు, - కాలమును 
గురించియు చారి[త్రకముగ ఏమియు స్ప్ట్రముగ తెలియ 
వచ్చుట లేదు. పౌరోడోటస్‌ అను (గీకు ఐతివోసికుడు 
ఈతనిని తన (గంథమున పేరొనెను. అందలి విష 
యములనుబట్టిచూడ |క్రీ. పూ. ఆరవ శ తాబ్దమున ఈతడు 
వసించి ఉంజెననియు, తొలుత బానిసగ ఉండి తరువాత 
స్వతంతుడై, (గ్రీకు రచయితగ పేరును ఆర్టించెననియు 
తెలియవచ్చుచున్న ది. ఈతడు. రచించిన చిన్న కథలు 
విస్తృతముగ (ప్రజాదరణ కాంచియు చాల కాలము 
వరకు లిఖతరూపము పొందకుండినవి. (కీ. పూ. నాలుగవ 
శ తాబ్దమున డెమ్మిటియస్‌ అను (గీకు పండితుడు వీనిని 
సేకరించి, పది సంపుటములలో (గ్రంథస్థ మొనర్చెను. తరు 
వాత ఈ కథలనే కొందరు గ్రీకు రచయితలు పద్యరూవ 
మున (వాసిరి. గ్రే శ. మూడవ ళతాబ్దమున ఇవి లాటిను 
భాషలోనికి పద్యరూపమున అనువదింపబడెను. తరువాత 
ఇవి అందుండి సిరియకునకును, దానినుండి మరల (కు 
నకును అనువదింపబడినవి. ఈ వివిధానువాదములు 
రూపొందు కొలది అనువాదకుల కల్పనా చాతురినిఅనుస 
రించి అందలి కథలును విరివిగ పెరిగినవి. ఇట్లు [పకి ప్తము 
లయిన కథలలో పెక్కు [ప్రాచ్య సారస్వతములనుండి 
(గ్రహింపబడినవి. కడకు (శ. 14వ శ తాబ్దమున మాగ్జిమస్‌ 
ప్లానూడ్స్‌ అను కై సవ పరివాజకుడు వివిధ (వతులలో 
కల కథలను అన్నిటిని ఒకచో సంపుటికరించి ల్యాటిన్‌ లో 
(ప్రకటించెను. అదియే ఆంగ్లమున ఈసప్స్‌ ఫేబుల్సు (ఈసి 
కోల్చ్పనా కథలు) గ రూపొందినది. 
దన్నిట ఇవి అనూదితముళలై. [వజాదరము ఆర్టించినవి. 
చీ శరా; 
ఉ: సంస్కృత వర్ణమాల యందలి అయిదవ అచ్చు. 
ఓష్ట్యము. [ప్రణవమున ఉన్న అక్షరములలో ఇది మధ్య 
మము. యోగ,. మంత శాస్త్రములలో దీనికి వి శేషార్ధ 
ములు కలవు. ము. అ. కు, 
. ఉండ్‌ సెట్‌, స్నిగిడ్‌ (జ. (కి. ఈ. 1882) : నార్వీజియన్‌ 
రచయితతి. డెన్‌ మార్కు, నార్వే దేశములు రెండింట 
ఆమె రచన. లెక్కువగ ఆదరింపబడుచున్నవి. తొలుత ఇక 
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గుమాస్తాగా కొంతకాల మామె జీవనము గడపి, తనూ 
లమున మధ్య తరగతి కుటుంబముల బాలికల జీవితము. 
లందలి దీనపరిస్థితులు చక్కగ (గ్రహింప కలిగను. ఇట్టి 
జవితానుభవములనే ఆమె తన (గంథములందు బహు 
కుళలతతో చిితించెను. ఈమె రచించిన చారి తాత్మక 
నవలలలో క్రిస్టిన్‌ ల్యవన్స్‌ దత్తర్‌ (1920-22) ది మాష్టర్‌" 
ఆఫ్‌ వెస్ట్‌ వికెన్‌ (1925-27) అనునవి (ప్రముఖములు. 
ఈమె రచనలందు ఉదాత్తము, మనోరంజకము అగు 
(వకృతి చిత్రణమే కాక, స్రీ పురుషుల భావ పరిణామ 
ముల తీరును చక్కగ చితింపబడి ఉండును. 1928వ 
సంవత్సరమున సారస్వత విషయిక మగు నోబెల్‌ బహు 
మానము ఈమెకు ఒసగబడెను. గో.ను. శ. 
ఉజ్‌ బెక్‌ ; ఫిన్నో ఉగియన్‌ థాషాకుటుంబము నందలి 
తుర్కీ భాషాశాఖకు చెందిన ఒక భావ. సోవియట్‌ 
సామ్యవాద గణములందలి ఉజ్‌ జెక్‌ రిపన్లికునందు అత్య 
ధిక సంఖ్యాకులకు ఇది మాతృభాష. ఇందు 
మాంగలికములు కలవు. వానిలో బొఖారా-సమర్కండ్‌, 
వెన్లానా, తా ష్కైంట్‌, ౩ వా అనునవి (వముఖములు. 
ఈ భాషయందు చెప్పతగిన సారస్వత మేదియు లేదు. 
చీ, శే. రా. 
ఉణ్ఞినీలీ సందేశము ; మలయాళ భాషయందు మణి 
(ప్రవాళ వైలిలో రచింపబడిన ఒక ఉ త్తమ సం దేశ కావ్యము. 
ఈ కావ్యమును రచించిన మవోకవి ఎవరు అనునది కేరళీ 
యులశే చర్భావిషయము. ఎవరో ఒక “చాక్కియాి శై. 
ఉండునని కొందరి ఊహా. అతడు “ఉణ్ణినీలి”కి ఉపపతియె 
ఉండుననియు. ఆమె నిర్భంధముచే ఆ మెకును తనకును ఉన్న 
(పణయ బంధమును వర్లించుచు ఈ కృతిని రచించెననియు 
కొందరు అందురు. ఒక యతిణి ఒనర్చిన దు కృష్ట మూల 
మున థార్య అగు ఉటణ్ణనీలి నుండి వేరైన నాయకుడు తిరువ 
నంత పురపు యువరాజు మూలమున తన నందేశమును 
భార్య కంపును. ఇదియే ఇందలి ఇతివృ త్తము. ఇంతకును 
తిరువనంతపురము నుండి నాయిక ఉన్న ఊరికి ప్రయాణము 
మూడు దినములేనట. ఆ మార్గమంతయు కవి వివరముగ 
వర్ణించినాడు. (తోవలో ఎందరో రాజులను ఆతడు తడ 
వెను. నాడు కేరళమున. ఎచట చూచినను పాశెగాండ్రు 
వ్యాపించి ఉండిరి. వారే ఈ రాజులై ఉందురు. (పస్తావ 
వశమువ కవి ఆనాడు సౌండర్యమునకు ప్రసిద్ధి చెందిన 
ఎందరో నాయర్‌ లను వర్ణించెను. వారందరా కవికి 
సమకాలీన లే. 5 ల 
'ఉజ్ణినీలి సం దేశమున (ప్రతి శ్రోకమందును పర మోత్క్యృష్ట 
మయిన_శిల్పమున్నదని కేరళీయులు భావింతురు. (ప్రకృతి 
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వర్షనమున. ఈ' కవి అందెవేసిన చేయి. కాళిదాసును 'తల 
పించు ఘట్టములు అనేకములు ' ఇందు కలవు ఉత్ణినీలి 
విరవావస్థ - హృదయ (దావకముగ వర్షింప బడినది. ఈ 
|కిందిది సంధ్యాకాల వర్ణన క 
“అప్పోజుద్యత్‌ కుళిర్‌ మతిముఖీ మేఘరాగాధ రోష్టీ 
చూజిత్తాజుంచికుర తిమి రా చారు తారా [శ మాంబుః 
కించిత్కాణాం కుముదహానితా నూపమిన్నుత్ణ నీలీం 
కామ [క్రీడారస విలులితాం తన్నె యన్వేతి సంధ్యా” 
తా. సంధ్య, ఉద్యత్‌ శీతల చంద్రముఖి. మేఘరాగాధ 
రోష్టి. గగనమునుండి ఆ[కమించుచున్న తిమిర చికుర, 
చారు తారాశ్రమజల, కొంచెముగ కనిపించుచున్న కుముద 
ములను నవ్వు కలది. ఆ సంధ్య కామ క్రీడారన విలోలితఐన 
నా ఉణ్ణి నీలిని పోలును. పు. నా. 
ఉత్తర అమెరికా భాషలు: యూరప్‌ వాసులు ఉత్తర 
అమెరికాకు వలసపోయి దానిని ఆ[కమించుటకు పూర్వము 
ఆ ఖండమందు అంతట వ్యా ప్తీలో ఉన్న ఈ భాషలు 
నేటికిని కొన్ని (పత్యేక (పాంతములలో అటనట ఆ 
ఖండము నందలి ఆదిమవాసులలో వ్యా స్తాయం దున్నవి. 
వీని అన్నింటిని కలిసి ఒక కుటుంబముగ లెక్కించుటకు 
తగు రీతిగ వీనియందు గణనీయములగు సామాన్య లక్షణ 
ములు ఏవియు కన్పట్టుట లేదు. కాని వీనిలో 'పెక్కింట 
ఒక సామాన్య లదణముమా [తము ద్యోతిత మగుచున్నది. 
దినిని 
thetism) అని అందురు. అనగా ఇందలి వాక్య నిర్మాణము 
స్వతంత్ర పదములచే జరుగ నేరదని దీని అర్థము. వాక్యము 
నందలి ఏ భాగమునకును (ప్రత్యేకార్థము విడిగా ఉండదు. 
కాని వానికి సమష్టిగ ఒక భావ మేర్పడి వాక్య నిర్మా 
ణము జరుగును. ఉదాహరణమునకు గ-నాగ్దా-న్డ్‌-ఇ- 
జన్‌ -స్‌ అను వాక్యము “గి అనగా నేను అనియు, “నాగ్గూ? 
అనగ జీవించు అనియు అర్థములు స్ఫురించును, క్‌ అను 
నది ఒక (ప్రత్యయము, ఇది చేరుటవల్ల నే నాగ్గా అనుదానికి 
(గామమను అర్థము కలుగుచున్నది. *ఇ* అనునది (కియోవ 
సర్గ. దీనివలన “జక్‌ ” అనునది [కియార్థక మనుట ద్య|ోతక 
మగుచున్నది. అందువలన జక అనగ వెదకుట అనుఅర్థము 
ఇట కలిగినది. ఇక చివర సకారము వలన [క్రయ ఇంకను 
వరమాన దశయం దుండుట సూచిత మగును. ఈ విధ 
ముగ చివరకు దీనికి “ఒక (గ్రామముకొరకు నేను వెదకు 
చున్నాను” అను అర్థము చేకూరుచున్నది. కాని ఈ 
వాక్యము నందలి ఈ భాగములలో దేనికిని (వ త్యేకముగ 
అర్థము ఏదియు లేదు. ఈ విధముగ తక్కిన భాషా. కుటుం 
బము లందలి పదముల రూపొందు తీరు ఈ అమెరికన్‌ 


భాషా తత్త్వజ్ఞులు సమష్పి సమన్వయత (POolysyn- 


ఉదావారణములు. 


భాషలందు వాక్య నిర్మాణమునకు ఉప యోగవడుచున్నది. 
ఈ ఉత్తర అమెరికన్‌ భాషలలో వివిధ వర్గములు కలవు. 
దీనిలో ఎస్కి మో, ఆల్‌ గోంక్విన్‌ (శ్లాక్‌ ఫుట్‌ ,-చెంచొన్నీ, 
అరపాహో, (క్రీ, ఓబీబా, దిలావరీ మొ.); ఇరౌకాయి 
(వురాన్‌, వ్యాన్‌ రాత్‌, చెరోకీ మొ.) ఊటో-అజ్‌ బెక్‌ 
అను నాలుగును [ప్రముఖములు. చీ. శే. రా. 
ఉదాహరణములు : ఆంధ వాజ్బయమున [పత్యేక విశి 
ష్ట్రతకల శాఖలలో ఉదాహరణశాఖ ఒకటి. (పాయికముగా 
ఆంధ వాజ్మ్భయమంతయు సంస్కృ తానుసరణ మే ఐనను, 
అందు కొన్ని స్వతం[తరచనలును లేకపోలేదు. ద్విపద, శత 
కము, దండకము, యషగానము, ఉదావహారణము మున్నగు 
శాఖలు పేరునకు సంస్కృత మే ఐనను, [గంథన్వరూపము 
నందును, కవితా వస్తు విన్యాసమునందును, ఛందస్సాహితీ 
రీతులందును ఆం[ధతా ము[ద కలిగిన స్వతం[త రచన 
లైనవి. వీనినే దేశి రచనలని పూర్వులు పేర్కొనిరి. 
ఆశు, మధుర, చిత, విస్తర కవితలు అను కవితా భేద 


ములలో ఉదావారణములు మధుర కవితలకు చెందినవి. 
మధుర కవితలలో పద పద్య రచనలకు, సంగీత సాహిత్య 


ములకు నన్నిహిత సంబంధము కలదు. 

ఆం|ధకవిశా పరిణామమును ెలిసికొనుటకు ఉదాహర 
ణములు (పథాన సాధనములు. తెలుగు కవిత ఏకపదమై, 
ద్విపదమై, (తిపదమై, చతుష్పదమై పరిణతి చెందినట్లు 
కానవచ్చుచున్న ది. పకపదములగు పాటలును, ద్విపదము 
లగు (పబంధములును, (తిపదాది సంయు క్షములై. సంపూర్ణ 
ముగ గాన యోగ్యములై న యతవతగానములును, సలక్షణ 
చతుప్పాదవృ త్తకవితా నసమన్వితములగు భార తాది మహో 
(గంథములును, వాజ్మయ వీథిని (ప్రథమ, ద్వితీయ, 
తృతీయ, చతుర్భ ఘట్టములు. ఉదావారణము లీ ఘట్టము 
లలో తృతీయమునకు చేరినవి. .- ఇవి కేవలము, ఏకవద 
ములుకాక,-ద్విపదాదులవఠఅె ఒకే ఛందన్నును అనుసరింపక - 
యక గానమువలె గాన యోగ్యముశై న పదములే విశేష 
ముగా లేక-రచితములగుటచేత ద్విపద కవితకు, యకుగాన 
కవితకు మాధ్యమిక స్థితియందు పుట్టినవని చెప్పవచ్చును. 
కాని, పై శాఖలలో ద్విపద, 
కాలము వరకు (గ్రంథస్థములు కాలేదు. ఉదావారణము 
లలో, పద కవిత్వమునకు సంబంధించిన లక్షణ మొకటియు, 
పద్య కవిత్వమునకు సంబంధించిన లక్షణ మొకటియు 
ఉండవలయును కాని అంతకంటె 'పాచ్చుగా ఉండరాదు. 
కావున _వై- శాఖలలో (గంథన్వరూపము తాల్చిన వాని 
ఉచావారణములు (ప్రథమములని నిర్ణయింపవచ్చును. ఇక 
వాని లక్షణములను పరిశీలింతము. 
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ఉదాహరణములు 


లక్షణములు : ఉదావారణము లనగా ఛాషయందు కల 
స ప్తవిధ విభక్తులను సంబోధన విభ క్తిని ఉదాహరించుచు, 
స్తుతి రూపమున ఉండు లఘుకృతి. 

1. ఇందు ఒక్కొక విభక్తి కొక్టూక్కం వృత్తము కళిక, 
ఉత్కళిక ఆ వెనుక సార్వ నిభ కిక పద్యము, కనికృతి 
నామాంకిత సద్యము ఉండును. 

2. వృత్తములలో చంపకోత్సలములును, శార్లూల మ శ్రే 
భములును మాత్రమే వాడవలయును. 

8. కళిక అనగా మా తాచ్చందస్సున కు సంబంధించిన 
రఘటా లేక రగడ భేదము. ఇందు ఎనిమిది పాదములు 
ఉండును. ఇవి పెద్దవి. 

4. ఉత్కళిక అనగా అర్భికళిక - కళికలో సగము 
భాగము. ఇందును ఎనిమిది పాదములు ఉండును. ఇవి 
చిన్నవి. ఉత్కళికలో, సంబోధనయందు తప్ప తక్కిన 
విభక్తు లేకసమాసముగా ఉండవలెను. 

5. సార్వ విభ కిక ము-అనగా అన్ని విభక్తులు కలిసి 
ఉండు పద్యము. ఇది సాధారణముగ శార్దూల వృత్తమై 
ఉండును. 

6. కవికృతి నామాంకిత పద్యము - ఇది వృత్తముతోనే 
ఉండును. కవి పేరు, కృతి పేరు ఇందు కానవచ్చును. 

7. వృత్తములలో సమవృత్తములే అనగా నాలుగు 
పాదములు సమానముగా ఉన్నవియే తప్ప, కందపద్యము 
వంటివి (నాలుగు పాదములై నను నన్నియు సమముగా 
లేనివి) వాడకూడదు. 

8. ఉచాహరణములలో విభక్తి ప్రత్యయము లన్నియు 
వాడుక కానక్కరలేదు. ఆ (ప్రత్యయములు వృత్తములో 
నాల్గవ పాదము చివరను, కళికలో (పతి పాదము చివ 
రను, ఉత్కళికలో ఎనిమిదవ పాదము చివరను ఉప 
యుక్షములై న చాలును. ఒక్క చతుర్ధీ విభ క్తి మా|త్రము 
ఉత్కళికలో ప్రతి పాదము నందును థాసింపవలెను. 
అనగా సమాన రూపమగు శబ్దముతో ఉండవలెను. 

9. ఈ లఘు కావ్యము, తొలుత చై వస్తుతి పూర్వకము 
మాత్రమే. రాను రాను మహాపురుష స్తుతికి నాయక 
స్తుతికి ప్రయుక్త మైనది. 

10. ఉదాహరణములందు ఉపయు క్షములగు రగడలు- 
తాళాంగ (వథానములు, వానికి నియమితములగు తాళ 
ములతో అవి రచితములు కావలెను. 

ఉదావారణములలో పద్య కవిత్వమునకు సంబంధించిన 
వృత్త మొకటియు, పదకవిత్వమునకు సంబంధించిన రగడ 
ఒకటియు ఉండుటచేత ఈశాఖ ద్విపద కవితకు ముందుగను, 
చంపూ కవితకు వెనుకను వెలసినదని చెప్పుట కాధారము. 


ఛందన్సు) కళికోత్కళికలు తాళాంగ [పథానములగు 
రచనలగుట చేతను ఇవి సంగీతశా(స్త్రమునకు సంబంధించిన 
వగుటచేతను, సంగీత సాహిత్యముల సమైక్యము కలిగిన 
రచనలై నవి. కళికోత్కళికలు రగడ భేదములని అెలిపితిని, 
కాబట్టి తాళాంగమున, చతుర ళ, (త్యగశ్రః మి[ళజాతులు 
(ప్రకటితము లగుచుండును 

ఉదచాహరణములలో 
(యు క్తములగును. 

1. వృషభగతి రగడ : ఇది మి|శజాతికి చేరినది. పడు 
మా|త్రలకు లేక ఏడు లఘువులకు విరుగునది. అనగా 
ఎనిమిదవ మాత్తపై తాళముపడును. (తిపుట తాళము. 

2. హయ (ప్రచార రగడ లేక తురగ వల్లన రగడ: ఇది 
మూడేసి మాత్రలకు విరుగును, అనగా తాళ ముపడును. ఇది 
(త్య(శగతిని నడచును. కావున రూపక తాళము. 

8, విజయభ్యద్ర రగడ : ఇది ఐదేసి మాతలకు విరు 
గును. ఉ: మరియు వేలుపుళేటి మౌళి నాగిన వాని. ఇది 
చతుర|శగతి. ఇదియు రూపక తాళముననే పాడ లెను. 

4 ద్విరదగతి రగడ: ఇది ఐదు మాత్రలకు విరుగును. 
ఇట్లు నడచుదానికి ఖండగతి అని "పేరు. దీనికి జంపె 
తాళము. 

5. హరిగతి రగడ : ఇది ఎనిమిది మాత్రలకు విరుగు 
నది. కావున ద్విచతుర్మళగతి అయిన దీనికి ఏక తాళము 
విధింపబడినది. 

ఉదాహరణములలో రగడల యందు ఎనిమి దేసి పాద 
ములు మాత్రమే ఉండుట గమనింప తగినది. ఇవియే 
సంస్కృతమున కల అష్టపదులు అను వానికి మూలము 
లని ఎరుగునది. జగన్మాన్యమగు జయదేవుని గీతగోవింద 
కృతి, అష్టవదులతో రచిత మైనది. ఈ విషయము భారతీయ 
సాహిత్యములో ఉదాహరణలకు కల (పత్యేక విశిష్టతను 
చాటు చున్నది. 

ఛాషయందలి నప్తవిధ విభక్తులు [1పయు క్తము లగుట 
చేత ఉదాహరణములు తెలుగు వ్యాకరణ చారి(త్రక పరి 
శోధనకు తోడ్పడు చున్నవి. 

1, వథమావిభక్తి: డు, ము,వు,లు, వీనిలో మూడు 
(పత్యయము లే వాడబడును. 

2, ద్వితీయావిభ క్తి: ని, ను, ల, కూర్చి, వీనిలో ఒక్క 
చానికే వాడుక. 

8. తృతీయావిభ క్తి: చేత తోడ. ఇందు చేత తప్ప, తోడ, 
అను విభ క్తి ప్రత్యయము వాడబడదు. 

4, చతుర్ధీవిభ క్తి : ౩, కొఅకు, ఇందుకొరకు అనున 
'దేమా[తము వాడుకలో లేదు. 
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5. పంచమీవిభ క్తి: వలన, కంచు, పట్టి, అనువానిలో 
వలనకు మాత్రమే వాడుక. 

6. షష్టీవిభ క్కి : కికు మాత్రమే వాడుక. 
7. స ప్తమీవిభ క్తి: అందు అనుదానికి మాత్రమే వాడుక. 

ఉదాహరణరచనల కాలము స్పష్టముగా ఎరుగనగును 
కాన, విభక్తి ప్రత్యయ చరిత కివి ఎంతయు తోడ్పడు 
చున్నవి. 

నంన్య్టతోదావారణములు : అధర్వవేదములో ఉదావార 
ణములకు మూలములె న కుం తాపనసూ కృములున్నవి. పురా 
ణములలో దతుడు శివుని *స్న్పప్త సామములు అను గీత 
భేదముచే స్తుతించినట్లు తెలియుచున్నది. ౯కిక సంస్కృత 
మున కాళిదానుని కాలమున ఉదావారణరచనలున్నట్లు 
రఘువంళమున “జయోదాహరణం చాహో్నోగ్ధాపయా 
మాస కిన్న రాన్‌ '(4-78) అనియు, విక్ర మోర్వశీయమున 
“ప్మతే నివేశిత ముదావారణం (పియాయాః” (2-15) 
అనియు కల ఉదావ్భాతుల వలన తెలియవచ్చును. 

ఇట్లున్నను నాటి కాలపు రచనలు మవకు మచ్చున 
కొక్కటి ఐనను దొరకకపోవుటచేత వాని లక్షణ మిట్టిది 
అని చెప్పుట కలవి కాకున్నది. మనకు దొరికిన సంస్కృత 
ఉదాహరణములు నాలుగును తెలుగు లక్షణములను .అను 
సరించి ఉన్నవి. 

అందు [పథమము పాల్కురికి సోమనాథుని బసవో దా 
హరణము. శెండవది చిక్క దేవరా యోచాహరణము. 
(తిరుమాలార్యకృతము). మూడవది శివోదాహరణము, 
రామయామాత్య విరచితము. నాల్గవది మల్లికార్జున స్తవో 
చాహరణము. కాళీపట్టపు సిద్ధరామకవి రచించినది. 

ఉదాహరణ లక్షణము విద్యానాథుని ప్రతాప రుదీ 
యము నం దిట్లు చెప్పబడినది. 

“యేన కేనాపి తాశేన గద్య పద్య సమన్వితమ్‌, 

జయత్యుప[కమమ్‌ మాలిన్యాది (పానవిచిత్రితమ్‌ 

తదుదావారణం నామ విభ క్ష్యష్టక సంయుతమ్‌, 

వ్యా ఖ్యలో: “అతసంబోధన విభక్తి రష్ట్రమీ (పబంధాం శే 
సర్వవిభ _క్త్యంకితో నవమ ళ్లోక శ్చేశ్యాది విశేషాణామ్‌, 
సామీళ్లోకాః సాహిత్య చింతామణా (దష్టవ్యాఃో 

వె లకణములన్నియు పాల్కురికి సోమనాథుని బసవో 
చావారణమునందున్న వి. పాల్టురికి సోమనాథుడు (ప్రతాప 
రుద్రీయ కర్త అగు విద్యానాథునికన్న ముందున్న వాడు. 
డీ. శ, 1170-1240 (పాంతమువాడు. లవ్యమున్న కాని 
లక్షణము పుట్టనేరదు. కావున బసవొ చావారణ లక్యుము 
ననుసరించియే విద్యానాథుడు తన [గంథమున ఉదాహరణ 
లక్షణము రచియించి ఉండవచ్చునని భావింపవచ్చును. 
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ఉదావారణములలో ఒక లతణము సార్వవిభ కిక 
స్తవము, కులశేఖరాళ్వారు ముకుందమాలలో కాన 
వచ్చును. 
కృష్ణో రతతు నో జగ త్త యగురుః కృష్ణం నమస్యా మ్యహం 
కృషే నామరళతవనో వినివాతాః కృష్ణాయ తస నమః 
కృష్ణా దేవ సముళ్థితం జగదిదం కృష్ణన్య చాసోన్మ్యవాం 
కృ స్టే తిష్టతి సర్వ మేత దఖలం హేకృష్ణ రవస్వ మామ్‌. 

కుల శేఖరుడు సోమనాథుని కన్న చాల (పాచీనుడు 
కావున సోమనాథుడే ఈ సార్వవిభ క్తిక స్త్రవమును కుల 
శేఖరుని నుండి [గహించి ఉండవచ్చును. సంస్క్భృతో చావా 
రణములలో కడపటిది మల్లి కార్జున _స్తవోచాహరణము, 
చై)స్తవ శకము పందొమ్మిదవ శశతాబ్దినాటిది. కావున 
పం(గైెండవ శశాబ్దినుండి నేటివర కీ రచనలు సాగినవని 
చెప్పవచ్చును. 

అం(ధోదావారోణములు ఆంధ వాజ్మయమున, ద్విపద, 
శతకము, ముక్తకములు మొదలగు దేశి సాహితీ శాఖలకు 
మూలపురుషుడై నట్టు ఉదావారణశాఖకుకూడ పాల్కురికి 
సోమనాథుడే మూలపురుషుడు. అతడు ఒసవోదావారణ 
మును తెలుగునను, సంస్కృత మునను వాసి ఉన్నాడను 
విషయ మింతకు ముందు తెలుపబడి ఉన్నది. వాజ్మయ 
యుగ విభజన ననుసరించినచో, ఉదాహరణముల నీ కింది 
రీతిని విభజింపవచ్చును. ణి 

ివోక్‌బియుగము ; పాల్కురికి సోమనాథుని బసవోచదా 
వారణము (కీ. ఈ. 1220). ఇది కన్నడ దేశమున వీరశైవ 
మతమును [పవర్డిల్ల చేసిన బసవని మహిమలను నిరూపించు 
నది. ఇందు కవినామాంకిత పద్యము కానరాదు. కాని 
తక్కిన ఉదాహరణ లక్షణము లన్నియు ఇందు కాననగు 
చున్నవి. తెలుగు భాషలో తొలి ఉదాహరణము బసవో దా 
వారణము. 

తిక్కన = వ్యళన యుగము : ఈ యుగమున పుట్టిన రాని 
పాటి |త్రిపురాంతకుని (తిపు రాంతకో దాహరణము (క్రీ.శ. 
1880) కాలక్రమమున ద్వితీయమయ్యును, కవితాాపక 
ర్హయం దద్వితీయమెనది. (శ్రీశ లమునకు తూర్పు వాకిలి 
యందు, కుమారగిరిపె 
తన్నామధేయము కలిగిన కవిచే రచితమైనది. ఇందును, 
కవి నామాంకిత పద్యము లేదు. ఇందలి కవిత [ప్రసన్న 
మధురమును ఉదాత్త భావ సమన్వితమునై ఉన్నది, 
తెనుగుదనము, తెనుగు నుడి చవి చూపునది. '“వాచవిలో 
నుగా నొడలి వాకిళులం భొడసూపు తీపులం దోచి తోచు 
వులు మరగించునది.” వస్తు విషయమున ఇది శైవమే అని 
వేర చెప్ప పనిలేదు. అల్బాతరముల అనల్పార్థ రచన 


నెలకొన్న (తిపుఠాంతకున్నిప్తె 
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ఇందు చూడనగును. ఒక్టైూక్క రగడ పాదమున ఒక్కొక్క 

శివకథను కవి సూచించి ఉన్నాడు. పారాయణకు ఉప 

యు క్తమగు (పళ స్తకృతి. 

తృష్ణదోవరాయ యుగము : కీ వేంకటేళ్వరోదాహరణము 
(క్రీ శ, 1580). వైష్టవభ క్తిపరమగు ఈ ఉదాహరణము 
(శ్రీ దివ్య తిరుపతి శేత్రమున సంకీర్తనాచార్యు లగు 
తాళ్ళపాక అన్నమా చార్యులవారి పుత్రులు "పెద తిరుమలా 
చార్యుల వారిచే రచితమెనది. ఇందు కవికృత నామాంకిత 
పద్య మిట్లు కలదు. 

ఉ. ఆరవితారకంబుగ 

నుదావారణంబు రచించె భక్తివి 
స్తారత( దాళ్ళపాక 

పుర శాసను( డన్న యతిమ్మనార్యు( డిం 
పార6గ6 జ[కనందక 

గచాంబుజ ధారికి, శీ వధూ మనో 
హోరికి, వేంకటాచల 

వివోరికి, శారికి నంకితంబుగన్‌. 

పెద తిరుమలయ్యగారి పై పద్ధతి ననుసరించి ఉదాహరణ 
ములలో తరువాతివారు పై రీతిని పద్యముల నుదాహర 
ఇణాంతముల ('ాసిరి. ఈ ఉదాహరణ రచనయు బహు 
మనోవాగము. [శీ వెంకకేళ్వరుని మావోత్మ్య మిందు 
బహుముఖములుగా (వస్తావింపబడినది. ఉచావారణ లవణ 
ములు సంపూర్ణముగా కల [పథ మోదాహరణము వేంక 
చేశ్వరో చావారణము. 

ఈ యుగముననే పుట్టిన మరి ఒక ఉదాహరణము 
పాను మోదాపారణము (శ్రీః ఈ. 1550). (ప్రసిద్ధ లాతణికు 
డగు చిత్రకవి పెద్దన లతణసార సం్యగహము అను తన 
కృతియందు ఉదాహరణ లకణము చెప్పి ఆ లకణమునకు 
లత్యుముగా దీనిని రచించి ఉన్నాడు. నిసర్గ మధురరచ 
నతో వానుమద్భ క్తి నిది ప్రపం చించును. 

ఉత్తర (వవింధ యుగము : |శ్రీకృష్ణో దాహరణము (|క్రీ.శ- 

1656). అప్పకవి తన లక్షణ[గంథ మగు అప్పక వీయ 

మున ఉదాహారణ లకణ లక్యుముగా దీనిని రచించి 

ఉన్నాడు. ఇది (శ్రీకృష్ణుని గూర్చినది-వాను మోచాహరణ 
మునకు, దీనికి పోలికలు కలవు. ఇందు కృతి నామాంకిత 
పద్యముకలదు. 

“ఉ, నా మన విచ్చగింపు మిట నన్న యభ ట్టక్ళతాం|ధ్ర శబ్ద చిం 
తామణి కల్చ్పనో క్త కలనా చతురోపమ లుల్లిసిల్ల ని 
చ్యామతి నర్పణంబుగ నొనసంగితి గా మెపలీళ, నీకు నై 
రామయమె తగన్‌ భవదుచావారణంబు జగ|త్రసిద్ధిగన్‌ ” 
దోశ్షీదాంధ్‌ యుగము = శేషారోదావారణము (కీ. ఈ. 


1780) నల్లందిగళ్‌ శేపార్యుడను ఒక (ప్రసిద్ధ పురుషుని 
గూర్చి చెప్పబడిన ఈ ఉదాహరణమును చాలక వి అనంతయ 
రచించెను. ఈతడు రేవూరి వంశీయుడు; కవి కుటుంబను 
లోనివాడు; (ప్రతిభావంతుడు, ఇందు చంపకోత్సలములకు 
బదులుగా మ _శ్లేభ శార్దూల వృత్తములు వాడబడినవి. అంకి 
తా౦క పద్యమిట్లున ది. 
క. చెల(గు నుదాహరణం విరి 
నలసన్నిభ, బాలకవి యనంతయ నీ+కై 
వెలయించె దీని గనుగొను 
మలఘు సమున్మేష తిరుమలార్యుని శేషా. 
సాధారణముగ డఉత్పలము (వాయుటయే సంప 
చాయ్యమైనను, అనంతయ ఇచట కందము [వాయుట 
విశేషము. 
రఘు నాధీయము (క, శ్‌ 1790) పుదుక్కోట రాజగు 
రఘునాథ తొండమాన్‌ మహీపాలునకు కృతిగా మవో 
ద్దండకవి బిరుదాంచితుడు నుదురుమాటి వేంక నార్యుని 
పౌతుడు సాంబళివకవి రచించినది. ఇది పూర్హిగలభింప 
లేదు. లభించినదానిలో లోపములున్నవి. లభించిన భాగము 
బట్ట చూడ ఇందలి శైలి సాంస్క్బృతికమని తెలియకలదు. 
శా, స్ఫాయద్ధంతి ఘటాభఘ టోద్భవ 
మచాసారస్ఫుర ద్వాహినీ, 
(తోయ [పోజ్జని*ా) ధరారుహూవరస్తోమా 
వసంత (భమ) 
ధాయత్‌ భృంగ సమూవా నిష్కుటము 
ల” చారిన్‌ సుధీగేహముల్‌ 
(రాయ।శీరఘు నాథ) ధీరువలనన్‌ 
రంజిల్లు నెల్పిప్పుడున్‌. 
దకిణాం(ధ్ర వాజ్మయ యుగము వెనుక నవీన యుగ 
మున అనగా, పందొమ్మిదవ శతాబ్ది అంతిమ దళకమున 
ఒకటియే ఉదాపారణము వెలసినది. అది నుఖలిం గేశ్వ 
రోచాహరణము (క్రీ. శ. 1896); మచ్చ వెంకటకవి రచి 
తము. నేటి ఒడియా రాష్ట్ర) మున కల ముఖలింగ "వేత 
మున వెలసిన దేవునిపై చెప్పబడినది. (గ్రంథము ముదిత 
మెనను లభ్యము కాలేదు. " 
డీ: శ. 1987 లో వ్యాసకర్త (తిపురాంతకో దాహరణ 
మును విపుల పీఠికతో (ప్రకటించి ఈ యుదావారణ లక్ష 
ణములను తెలిపిన వెనుక మవోకవు లీ రచనను తిరిగి 
ఉద్ధరించిరి. అవి ఈ (క్రింద వివరింపబడుచున్నవి 
1. నా గేశ్వరోదాహరణము. (క్రీ ళ. 1988) విశ్వ 
దాత దేళశోర్థారక కళా|పపూర్ణ కాశీనాథుని నాగేశ్వర 
రావుగారు కీర్తిశేషులైన వెంటనే వెలువడినది. రచ 
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యిత కీర్తిశేషులు మండపాక పార్వతీశ్వరశా(స్త్రిగారు. 
ఇది ము[దితము. 

ల గోపాలోదావారణము (|క్రీ.ళ.1941). కవిస| మాట్‌ 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు, జాతీయ నాయకులు, 
సాహితీ రసజ్ఞులు ఐన (శ్రీ బెజవాడ గోపాల రెడ్డిగారి 
వివాహా మహోత్సవ సమయమున రచించినది. జటిల 
సంస్కృత సమ్మిళితమైన (ప్రౌఢ రచన. ఇందు కందపద్యము 
కూడ (పయుక్తమైనది. ము[దితము. 

8. వీరేళశలింగో చావారణము (క్రీ శ. 1948). నవీ 
నాం(ధ్ర వాజ్మయమున యుగపురుషు డగు వీరేశలింగ 
కవి శతవార్షిక జయంతినాడు మధుర కవితా సంపన్ను 
లగు మధునాపంతుల సత్యనారాయణశా (స్త్రి గారు రచించి 
నది. సరసమైన రచన, కలది. ము[దితము. 

4. అన్నమాచార్యోదచావారణము (కీ. ఈ. 1950). 
తిరుపతి కేత్రమున సంకీ ర్భనాచాగ్యులు, పద కవితా 
సార్వ భొములు అగు తాళ్ళపాక అన్న మా చార్యుల వారిని 
గూర్చి సాహితీ విమర్శకులు, కవులు ఐన [+ తిమ్మావర్షుల 
కోదండరామయ్య గారు రచిం చినది; మ్యుదితము. అన్నమా 
చార్యుల జీవిత విశేషము లెరింగించు పీఠిక, వివరములు 
కల ప్రశస్త కృతి. 

5. (శ్రీ శంకరోచాహరణము (కీ.శ .1952). విద్వాన్‌ 
కవి కిశోర శంకర ప్రసాద్‌ గారు రచించినది. (త్రిపురాంత 
కో దాహరణమును అనుసరించి [వాయబడినది. చక్కని 
రచన కలది. ము[దితము. 

6. ఆం(ధ్రల కీ ఉదావారణము (కీ. శ 1958). ఆంధ 
రాష్ట్రావతరణ సందర్భమున శిరోమణి (శ్రీ చెలమచెర్ల 
రంగాచార్యులవారు రచించినది. ము[దితము. 

7. 8 రామానుజో చాహరణము. ఇదియును డీ రంగా 
చార్య కృతమే. రసవత్తరమయిన ఉదాహరణ కృతి. 
(శ్రీ రామానుజ కీర్షికొముది యందు (ప్రకటిత మైనది. 

8. శీ విశాలాం(థో దావారణము (కీ. శ, 1956). 
విశాలాంధావతరణమున డాక్టరు దివాకర్ల వేంకటా 
వధాని గారు, రచించిన కృతి. ఇందు పొట్ట (శ్రీరాముల 
తపోదీత, మవోత్యాగము, పూర్వాంధ్ర సాహితీవె భవము, 
(పనన్నగంఖీర శెలిని[పపంచితములై నవి. ము[ద్రితము. 

9. . (శీ వీరభదోదావారణము. _శెవారాధ్య కవి 
వతంసులు, బహవు[గంథ కర్తలు మహోపాధ్యాయులు అగు 
శీ మల్లంపల్లి శర భేశ్వరళర్మగారు తాడువాయి వీర 
భద్రుని పేర రచించినది. ఇది సర్వలకత్యు లక్షణ సమన్విత మై 
ఈనాటి ఉదాహరణముల కెల్ల మేలుబంతి అనతగినది. 
అము[దితము. 


ఉపనిషత్తులు 


10. వీకే రచించిన విరూపావోచావారణము. ఉదా 
హరణ కావ్యములలో ఎల్ల పెద్దది. ఉత్తమ మను సంభవము 
లోని కథ ఎల్ల ఇందుకలదు. ఉదాహరణమునందు కథ నను 
సంధించుట ఇందలి విశేషము. 

1 శ్రీరా మోదావారణము (1958) ఆంధ్రరాష్ట్ర 
మును (ప్రసాదించిన పొట్టి (శ్రీరాముల పంచమ వర్థం 
త్యుత్సవ సందర్భమున ఈ వ్యానక రృచే రచితమయినది. 
అము[దితము. 

వె ఉదాహరణ రచనలనుబట్టి తక్కిన ద్విపద, శతక, 
శాఖలవలె కాక ఉదావారణ రచనము నేటికిని సాగుచునే 
ఉన్నదని తెలియగలదు. చంపూపద్ధతి ననుసరించిన రచనల 
యందు, ఛందో విన్యాసములందు, రన భావ నిరూపణము 
నందు నవీన కాలమున ఎన్నో మార్పులు సంభవించినవి. 
కాని ఉదావారణశాఖ యందరి రచనములు చెక్కు.చెదర 
కుండ ఈనాటికి పూర్వ మర్యాదానుసర ణముగ (ప్రపం 
చితము లగుట, [పశంసనీయమైన విషయము. ఇది ఆయా 
రచయితల (వ్రతిభను చాటుచున్నది. 

ని. వేం. రా. 

ఉద్భటుడు : సంస్కృత లావణికుడు, కవి. ఇతడు 
కాశ్మీర రాజైన (779-818) జయాపీడుని ఆస్థానమున 
సభాపతి ఐ ఉండెననియు, ఇతనికి దినమునకు లకు దీనార 
ముల వేతన మొసంగబడుచుండె ననియు (దీనార లకేణ 
(వత్యవాం కృత వేతనః) రాజతరంగిణి చెప్పుచున్నది. 
ఆనందవర్థను డితనిని ధ్వన్యాలోకమున సగారవముగా 
సేరొొని ఉండెను. ఇతడు భామహాని కావ్యాలంకార 
మునకు ఛామహావివరణ మను పేర ఒక వ్యాఖ్యను, 
కావ్యాలంకార సారసంగహ మను ఒక స్వతంత్ర లక్షణ 
గ్రంథమును రచించెను. ఈ లక్షణ (గ్రంథమున మొత్తము 
నలువది ఒక్క శద్దార్థాలంకారములు మాత్రమే లక్ష్యు 
లక్షణ సమన్వయ పూర్వకముగా వివరింపబడినవి. ఇది ఆరు 
వర్గములుగా విభజింపబడినది. ఉదాహరణ శ్లోకములు 
కాక ఇందు డెబ్బది ఐదు కారికలు ఉన్నవి. దీనికి (ప్రతీవో 
శరేందు రాజు లఘువృత్తి నిర్మించెను. ఉద్భటుడు కుమార 
సంభవ మను కావ్యమును కూడ రచించినట్లు వె కావ్యా 
లంకార సం|గహమున ఉద్ధరింపబడిన శ్లోకములను బట్టి 
తెలియుచున్నది. తెలుగున కుమారసంభవము వ్రాసిన 
నన్నెచోడుడు కూడ ఇతడు కుమారసంభవము అను 
కావ్యము రచించెనని చెప్పి ఉన్నాడు. ది. రా, 

ఉపనిషత్తులు : 

యస్య నిళ్ళ్వసితం వేదా యో 
వే దేభ్యోఒఖిలం జగత్‌ 
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ఉపనిషత్తులు 
నిర్మమే తమవాం వందే 
విద్యాతీర్థ మహేశ్వరం. 

ఉపనిషత్తులు వైదిక సారస్వత పేటికలందు నిగూఢమైన 
రత్నములనిన అతిళశ యోకక్తి కానేరదు. “అనంశా వేదాః 
అను ప్రమాణమును బట్టి వేదములు అనంతములు. వతి 
వేదమునకును చివరి భాగములు ఉపనిషత్తులని పిలువబడు 
చున్నవి. వేదములు అనంతము లగుటచేత ఉపనిషత్తులును 
అనంతములుగా ఉన్నవి. 

బుగ్వేదమునకు 21 శాఖలును, యజ ర్వేదమునకు 
109 శాఖలును సామ వేదమునకు సవా(స్ర శాఖలును, 
అధర్వ వేదమునకు 50 శాఖలును కలవనియు, (పతి శాఖ 
కును, ఒక్కొక్క ఉపనిషత్తు కలదనియు ము క్తికోపనిషత్తు 
నందు చెప్పబడినది. ఇట్టి అనంతములగు ఉపనిషత్తులనుండి 
అల్పజ్ఞులమగు మనకు అందు బాటులో ఉండులాగున నూట 
ఎనిమిది ఉపనిషత్తులు విడతీయబడినవి. 

ఈ 108 ఉపనిషత్తులేకాక మరి 118 ఉపనిషత్తులు కల 
వని గీతా (_పెన్సునుండి వెలువడు కళ్యాణి వృత్రికలో వాని 
నామములు పేర్కొనబడినవి. వానిలో అల్టోవనిషత్తు 
ఆనునది కూడ ఒకటి కలదు. అన్ని ఉపనిషత్తులలో 

ఈళ కేన కఠ (ప్రశ్న ముండమాండూక్య తి తత్తిరిః 

ఐత రేయంచ ఛాందోగ్యం బృవాదారణ్యకం దళ. 
అను వదింటికిని మత[తయ (ప్రవ_ర్హకులు వేరువేరు భాష్య 
ములు రచించి ఉన్నారు, అవియే ముఖ్య ములుగా భావింప 
బడుచున్నవి. 

“ఉపనిషత్‌” అను శబ్దము “సద్‌” అను ధాతువువల్ల 
నిష్పన్న మెనది. ఆ ధాతువు యొక్క అర్థ ములను బట్ట “ఉప 
నిషత్‌” అను శబ్దమునకు (1) అవిద్యను నశింపచేయునది 
అనియు, (2) (బహ్మును పొదించునదనియు రెండు అర్థ 
ములు వచ్చుచున్న వి.ఇంకను “నిషజణ్ఞం అస్యాం ఆత్మత త్వం” 
అను వ్యుత్పత్తినిబట్టి “ఉపనిషత్‌” అనగా ఆత్మత త్త్వమును 
(ప్రకటించు (గంథమనియు, శేలుచున్న ది. కనుక ఉపనిషత్తు 
అవిద్యను పోగొట్టి ఆత్మ తత్త్వమును |ప్రకాశింవచేసి 
ద్రైహ్మప్రాస్తీని కలుగచేయునది అని స్పష్టమగుచున్నది. 
మరియు అట్ట (బవ్మా పాప్ప్తికి సాధనములను కూడ 
వ్యక్తము చేయుట అవసరము గనుక ఉపనివత్తులలో అట్టి 
సాధనములుకూడ విళదీకరింపబడినవి. నూస. శా. 

1. ఈబావాన్యోవనివత్తు ; ఇపుడు (ప్రఖ్యాతముగా ఉన్న 
ఉపనిషత్తులలో ఈశావాస్యము మొదటిది. “ఈశావాస్యం' 
అను పదములతో ఇది (పారంభమగుటచే దీనికీ నామము 
కలిగినది. పరిమాణమున చిన్న దే అయినను ఈ ఉపనిషత్తు 
ఆధ్యాత్మిక విషయమునకాని, సాహిత్య దృక్పథమున కాని 


ఉత్తమ కేణికే చెందిఉన్నది. ఇది శుక్ల యజ ర్వేచాంతర్ల 
తము. దీనిలో పదునెనిమిది మం్యతములు మాత మేఉన్నవి. 
ఈ పదునెనిమిది మం[తములలోను ఆత్మత త్త మే ఉన్నది. 
ఇందు ఆత్మత త్త సాధన ములును, ముక్తిమార్షములును, 
అన్వయ వ్యతి రేకదృష్టాంత పూర్వముగను, పడ్విధలింగ 
తాత్పర్య విశదీకరణ రూపమునను చక్కగా బోధింవ 
బడినవి. ఈ మంత్రములు అన్ని టిని విషయమును బట్టి ఐదు 
భాగములుగా విభజింపవచ్చును. 

1. ఈ కనపడు చరాచర రూపమైన జగత్తును ఈశ్వర 
భావముతో ఆచ్చ్భాదింపుము. పాముగా కనపడునది వాస్తవ 
ముగ (తాడే అయినట్లు, జగత్తుగా గోచరించునది అంతయి 
వాస్తవముగా (బ్రహ్మమే కనుక అట్టి [బహ్మభావనను 
చేయుము. జగత్తు అను భావమును త్యాగముచేని వాస్తవ 
మైన (బహ్మను లేక ఆత్మను అనుభవింపుము. ధనమునందు 
కాంక్షను వదలుము అని మొదటి మం[తము బోధించు 
చున్నది. ధనము అనునది (ప్రపంచములోని అన్ని వస్తువులకు 
ఉపలక్షణముగా చెప్పబడినది. కనుక (ప్రపంచ వస్తువులందు 
కాంత వదలి, అనగా సన్యసిం చి (శవణమనన నిధి ధ్యాస 
ములచ్వారా అంతయు పూర్ణమైన బ్రహ్మమే, నేను [బహ్మ 
మునే అను జ్ఞానము కలిగి మోక్షమును పొందుము అని 
(పథమ మంత్రార్ధము. అట్ట జ్ఞానమునకు వె_రాగ్య సన్యాస 
ములు సాధనములని బో ధింపబడినది. ఇది ఉ త్తమాధిశకారికి 
చేయబడిన జ్ఞానబోధ. 

2. అందరు ఉ త్తమాధికారులు కానేరరుగచా, అందు 
కని మంచాధి కారులకు వలయు బోధను (శుతిమాత రెండవ 
మంత్రములో వ్య క్షపరచినది. “ఓ జీవుడా, నీవు జీవింపవల 
సిన వేదో క్షమెన నూరు సంవత్సర ములును కర్మలను చేయు 
చునే జీవింపుము. కాని, ఆ కర్మల ఫలములనుమా [తము 
కోరకుము. నిష్కామముగా కర్మల నాచరించిన ఎడల 
ఆకర్మలు నిన్ను బాధింపవు. అనగా ఆకర్మఫలములను అనుభ 
వించుటకు నీవు వేరుగ జన్నఎ త్త నక్కర లేదు. ఫలా పేకతో 
చేసిన కర్మ జన్మ ఎ త్తించును. కనుక నిష్కామ కర్శాను 
పానము చేసి. చిత్తశుద్ధిని కలిగి జ్ఞానము ద్వారా [క్రమేణ 
ముక్తిని పొందుము అని రెండవ మం|త్రములోని బోధ. 
ఈ రెండు మంత్రముల సారమునే భగవద్గీతలో కృష్ణ 
పరమాత్మ అర్జునునికి బోధించెను. జ్ఞానమువలన మోక్ష 
మనియు, అందుకు నిష్కామ కర్మానుఫానము సాధన 
మనియు తేలిన సారాంశము. ఇట్లు ఈ ఉపనిషత్తు మొదటి 
"రెండు మం(త్రములలోనే చేయవలసిన బోధ నంతను 
ఇమిడ్చి మిగిలిన 16 మం[తములలో ఆ బోధనే విళదీక 
రించినది. 
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8. మూడవ మం|త్రములో ఆత్మ జ్ఞానము లేనివారు 
కటికి చీకటితో కూడిన లోకములో వడుదురని ఆత్మజ్ఞాన 
ళూన్యుల దుర్గతిని వర్ణించుట మూలముగా ఆత్మజ్ఞానము 
స్తుతింపబడినది. 4 నుండి 8 వరకు కల మంత్రములలో 
ఆత్మ స్వరూపము వ|క్రో క్తి, ధ్వని మున్నగు పద్ధతుల ద్వారా 
చక్కని సాహిత్య నె లిలో (పదర్శింపబడినది. 
చలనము కలదనియు, చలనము లేనిదనియు అన్నిటికంచు 
దూరస్థ మనియు, అన్నిటికంబ సన్నిహిత మనియు, 
అన్నిటిలోపల బయటను ఉన్నదనియు, ఆత్మ యొక్క సర్వ 
వ్యాపకత్వము [పకటింపబడినది. ఎవడు సర్వ భూతములను 
తనలోను తన్ను నర్వ భూతములలోను చూచునో అట్టి 
వాడు నర్వ సంసా రానర్భ ములను పోగొట్టుకొని సర్వాత్మ 
భావము కలవాడ జవించి ఉండగనే ముకు డగును అని 
జీవన్ముక్తి (పదర్శింపబడినది. మరియు ఆత్మ స్థూల, నూత, 
కారణ శరీరములకు విలక్షణ మనియు, నిత్య, శుద్ధ, బుద్ధ, 
ముక్తి స్వభావము కలదనియు, జీవుడు వా స్తవమునకు 
(బ్రహ్మయే అనియు, కజేవబహ్మైక్యము కూడ (ప్రకటింప 
బడినది. ఇది మొదటి మంత్రమునకు వ్యాఖ్యానము. 

4. 9, 10, 11 మం[తములలో ఉపాననా రహితమెన 
కర్మ, కర్మరహితమైన కర్మను అనుష్టింపవలసినదని బో ధింప 
బడినది. 12, 18, 14 మం|త్రములలో "కేవల హిరణ్యగర్భ 
ఉపాసన కాని, కేవల అవ్యా తో పాసన కాని అనర్థదాయ 
కము లనియు, రెండు విధముల ఉపాసన అవసర మనియు 
బోధింపబడెను. ఈ విధముగా ౪9 నుండి 14 వరకు మంత 
ములు రెండవ మంత్రమునకు వ్యాఖ్యాన రూపములు. 

5. ముక్తి, సద్యోముక్సి, |క్రమముక్తి అని రెండు విధ 
ములు. మొదటి మం[తములో చెప్పబడిన (ప్రకారము 
సన్నా్యసా శమము చ్వారా జ్ఞానమార్గ మవలంబించి 
సర్వాత్మభావము కలవాడు ఒవన్ముక్తు డగుట సద్యోము క్తి 
మార్గము. గార్హస్థ్యములో నిష్కామ కర్మానుష్తానము 
ఉపాసన చేసి దేవా పతనానంతరము (బవ్మాలోకమునకు 
వెళ్ళి ఆ (బవ్ముతో కూడ ముక్తు లగుట [కమ ముక్తి 
మార్గము. 4ఉనుండి ర వరకు కల మం|త్రములలో సద్యో 
ముక్తి వర్ణింపబడినది. 15, 186, 17, 18 మం[తములలో 
క్రమము క్తి విశదీకరింపబడినది. ఈ మం|త్రములలో కరో 
పాసనములను చేసినవాడు (బవ్మాలోకమునకు వెళ్ళుటకు 
గాను మధ్యన ఉన్న సూర్యలోకము ద్వారా వెళ్ళవ లెను. 
కనుక సూర్యుని తనకు (తోవ ఇవ్వవలసినదిగా ,(పార్ధిం 
చుట, ఇట్టి ఉ త్త్రమమయిన మార్గమును తనకు అనుగ హింప 
వలసినదిగా అగ్ని చేపుని (ప్రార్థించుట వర్ణింపబడినవి. 

ఇట్లు ఈశావాస్యోపనిషత్తు జీవులు తరించుటకు గాను 


ఆత్మ 


ఉవనిషత్తులు' 
ఉ త్తమాధికారులకు జాన మార్గ మును, మంచదాధికారులకు 
కర్యోపాసనా మార్గమును (పదర్శించుచు సర్వోపనిష త్సా 
రమును వ్యక్తపరిచినది. స్వా. వి. శం. భా. 

2. శోనోవనివత్తు ; కేనోపనిషత్తు సామవే దాంతర్గ తమగు 
తలవకార |శ్రావ్మాణాంతర్గతము. దీనికే జైమినీయోవ 
(_్రావ్మాణోవనిషత్తు అనియును పర్యాయవద 
ములు కలవు. తలవకార (_్రాహ్మణము నందలి నవమా 
ధ్యాయమునందుండుటచే తలవకారోపనిష త్తనియు, ఈ 
ఉపనిషత్తునకు ఆదియందు *శేనేషితం? అని ఉండుటచే 
“కేనోవనిత్తు” అనియు సార్థక నామములు కలవు. ఈ ఉప 
నిషత్తునందు (పతిపాద్యమగు పర బవ్మా తత్త్వము అతి 
గవానమై ఉండుటచే దానిని సుగమ పద్ధతిలో బోధించు 
టకు ఇది గురు శిష్య సంవాద రూపమున వివరింవబడినది. 
ఈ ఉపనిషత్తునకు ““అప్యాయంతు మమాంగాని” అనునది 
శాంతిపాఠము. 

శాంతిపాఠ సారము: “ సకలేం[దియములును, పంచ 
(పాణములును, శారీరిక మానసిక శక్తులును అభివృద్ధి 
చెందుగాక, ఉపనెషత్పతిపారదితమగు (బవ్మా స్వరూపమును 
నేనెప్పుడును నిరాకరింప కుందునుగాక; ఆ పరత త్త్వము 
కూడ గన్ను నిరాకరింప కుండునుగాక. ఉపనిష తతి 
పాదితములగు ధర్మము లన్నియును నాయందు (వకాళి 
తములై ఉండునుగాక. 

ఈ ఉపనిషత్తునందు నాట్లు ఖండములు కలవు. (ప్రథమ 
ఖండమునందు ఎనిమిది మం[తములును, ద్వితీయ ఖండమున 
అయిదు మం[తములును, తృతీయ ఖండమున పన్నెండు 
మం(త్రములును. చతుర్ధ ఖండమున తొమ్మిది మంత్రము 
లును, మొత్తము ముప్పది నాల్గు మంత్రములు కలవు, 

(ప్రథమ ఖండములోని సారము: (ప్రశ్న: జడరూపము 
లగు అంతఃకరళాదులచేత సమస్త కార్యములను చేయించు 
చైతన్య శక్తి ఒకానొకటి వేరుగా ఉండక తప్పదుగడా ? 
ఆ శక్తి ఏది? అది ఎట్లుండును? 

సమాధానము : ప్రతి ఇ౦[దియమునకును శక్తిని సమ 
ర్చించునది వర[బహ్మ్‌ శక్తియే. చానిని తెలిసికొనినవారు 
జరామరణవిరహితు లగుదురు. ఆ పర|బహ్మ తత్త్వము 
వాక్కుచేతగాని, మనస్సుచేత గాని, చతురిం[దియము చేత 
గాని తెలిసికొనుటకు శక్యముకాదు. 

ద్వితీయఖిండ సారము : (బహ్ముమును నేను తెలిసికొన్నా 
నని పలుకువాడును, నేను (బహ్మామును తెలిసికొన లేదని 
చెప్పినవాడును (బహ్ముమును తెలియనివార లనియే 
ఛావింపవ లెను. ఎందువల్ల అనగా (బవ్మా వస్తువు అనుభ 
వైక వేద్యమును అనిర్వచనీయమును అయినది. 


నిషతు, 
జాని 
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ఉపనిషత్తులు 

ఈ మానవ శరీరమే [బహ్మ తత్త్వమును తెలినికొను 
టకు సాధనభూత మెనది. 

ఈ శరీరము సురకితముగా ఉండగనే (బహ్మాము విచా 
రించి తెలిసికొన తగినది. అట్లు గానిచో గొప్ప నష్టము 
చేకూరును. సంసార చ్మకమునుండి విముక్తి పొందుటకు 
(బహ్మజ్ఞాన మే ముఖ్య సాధనము. 

తృతీయ ఖండములోని సారము: పర మేళ్వర దత్తమగు 
బల పౌరుమోదులతో ఇ౦(దాది 'దేవతలు రాతసులను 
జయించి గర్వావాంకారములు కలవారె ఉండిరి. అట్టి 
పరిస్థితిలో పర మేళ్వరుడు వారి గర్వమును నశింపచేయ 
నెంచి తానొక యతకరూపమున దేవతా సమక్షమున 
ఆవిర్భవిం చెను. 

దానిని చూచి ఇ౦(చాది దేవతలు భయపడి అది ఏమో 
తెలిసికొనుటకు అగ్నిని చాని సమీపమునకు పంపిరి. అగ్ని 
హోేతుడును దానిచే ఒసగబడిన తృణమునై నను దహింప 
జాలక తిరిగి వచ్చెను. తరువాత వాయువు వెళ్ళి ఒక్క 
తృణమునైనను కదల్పజాలక తిరిగి వచ్చెను. అప్పుడు 
దేవేం్యదుడు చాని సమీపమునకు వెళ్ళగానే ఆ యక 
రూపము అంతన్థానము పొందెను. తత్‌ కణముననే ఆకాళ 
మున దివ్యసుందర వి[గహ విభాసమానయగు హైమవతిని 
చూచి ఇం(దుడు ఆ యక్షరూపము ఏమిటని ఆ దేవిని 
(ప్రశ్నించెను. 

చతుర్ధాధ్యాయ సారము: పరాళ క్తి దేవేం[దున కిచ్చిన 
సమాధానము “ఓ దేవేర్యదా ! ఆ యవతరూవపమే పర బవ్మా 
స్వరూపము. మీరు పొందిన విజయము దానిదే, మీరు 
గర్వమును పొందకుడు, మీరు ముగ్గురును నన్ను సమీ పింప 
గలిగితిరి కనుక మీరు దేవత లందరిలోను (ేఘ్రలగుదురు 
నూ. స. శా. 

8. కలోవనిషత్తు : ఆధ్యాత్మికత త్త మును వెల్లడి చేయు 
ఉపనిషత్తులలో కఠోపనిషత్తు సాహిత్య దృష్ట్యా చాల 
(ప్రాముఖ్యము కలదై విరాజిల్లుచున్నది. గురుశిష్య సంవాద 
రూపమున చక్కని సులభమైన శకావ్యశై లిలో, సులభ 
(గ్రాహ్యమగు దృష్టాంతములతో, దుర్గివామగు వేదాంత 
విషయములను, జీవితమును తీర్చిదిద్దు ధర్మ సూవ్మము 
లను ఈ ఉపనిషత్తు కరతలామలకము చేయుటచేత ఈ 
ఉపనిషత్తులోని చాల మంత్రములు గీతాళ్లోకములు ఐనవి. 

ఈ ఉపనిషత్తు కృష్ణ యజు ర్వే దాంతర్గతము. కఠశాఖకు 
చెందిన దగుటచేత కఠోవనిత్తు అని పేరు వచ్చెను. వాజ 
(శవన ప్యుతుడగు నచి కేతనునకు యముడు ఆత్మత త్త్వ 
మును ఆఖ్యాయి కారూపమున ఉపదేశించిన బోధ ఈ 
ఉపనివష[దూవమును తాల్చినది. ఈ ఉపనిషత్తు రెండు 


గాక. 


అధ్యాయములుగను, ఒక్కొక్క అధ్యాయము మూడు 
వల్లులుగను, అనగా మొత్తము 6 వల్లులుగ విభ జింపబడినది. 

మొదటి వల్లి నచికేతసుని తండ్రి యగు వాజ[శ వసుడు 
చేసిన విళ్వజిద్యాగ సంబంధమైన చానములతో [పారం 
భించుచున్నది. ఆయన చాన మిచ్చిన గోవులు ఎవరికి, 
ఎందుకు పనికిరానివియు, చావుకు సిద్ధముగా నున్న వియు 
అగుటచేత అట్టి దానములవల్ల తం|డికి నరకము వచ్చు 
నను భయముతో బాలుడయినను కుమారుడు నచికేనుడు 
తండడికి నరకము శరాకుండుటకై (పతీకారముగ తన్ను 
యమునికి దానము చేయించుకొని యమసదనమునకు 
చేరెను. ఈ సందర్భమున దానలకణములు, దానమహిమ 
చక్కగ సూచింపబడినవి. అప్పుడు యముడు తన మందిర 
ములో లేక, మూడు దినములు అయిన తరువాత వచ్చుట 
చేత ఆ మూడు రోజులు నచికేతసుడు నిరాహోరుడై ఉపవ 
సింపవలసి వచ్చెను. అగ్నిస్వరూపుడై న (బావ్మాణుడు నిరా 
వోరుడై ఎవరి ఇంట ఉండునో అట్టివారికి ఉన్న అన్ని విధము 
లైన సంపత్తులు నళించును అను ఆతిథ్య ధర్మమును ఈ ఉపని 
ఆ సన్ని వేళమున బోధించుచు యమునివంటివాడు 
కూడ తనకు రానున్న ముప్పును తొలగించుకొనుటకు 
గాను ఆ నచికేతనునికి 8 రోజుల ఉపవాసము ఉంచవలసి 
వచ్చినందుకు [ప్రాయళ్చిత్తముగ మూడు వరములను ఇచ్చు 
టకు అంగీకరించెనని తెల్పును. తండి శాంతమనన్కుడు 
అగుటకు ఒక వరమును, స్వర్గ(పా్తీకి సాధనమగు అగ్ని 
చయన[కతువును ఉప దేశించుటకు రెండవ వరమును, 
నచికేతసదాలుడు కోరి, మోక్మపదమగు ఆత్మత త్త్వమును 
బోధించవలసినదిగా మూడవ వరము కోరెను. యముడు 
రెండు వరములను అనుగ హించి, మూడవ వరము చాల 
ఉత్కృష్ట మెనది అగుటచేత ఆ చాలుని అర్హతను పరీకించు 
టకై ఆ వరము మానుకొనిన యెడల అనేకములగు ఇవా 
పరలోక సంపదను ఇచ్చెదనని అనేకవిధముల లోభ సెన్టును. 
కాని ఆ బాలుడు లోభపడక ఆత్మత త్త్వమునే ఉప దేళింప 
వలెనని గట్టిగాకోరగా యముడు సంతసించెను. ఇంతటితో 
మొదటివల్లి సమాప్తమెనది. 

రెండవ వల్లిలో ఆత్మత త్త్వమును ఉపదేశింప దలచి 
అందుకు పీఠికగా మనుష్యుని (ప్రవృత్తి రెండువిధములుగ 
ఉండుననియు, అందు ఇహా పరలోక సౌఖ్యములను ఒసంగు 
(ప్రేయోమార్ష (ప్రవృత్తి ఒకటి అనియు, శేవల నిశేయ 
సము లేక మోవమును ఇచ్చు (_శేయోమార్ష [పవృత్తి 
"రెండవది అనియు, వివేక వై రాగ్యములు గలవాడు 
మాత్రమే (పేయోమార్గమును కోరుననియు, గ్రేయో 
మార్గమును అన్వేషించు మందబుద్ధి జనన మరణరూప 
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నంసారములో మునిగి తేలుచుండుననీయు, చెప్పి, నచికేత 
నుడు బాలుడై నను వివేక వై రాగ్యములు కలిగి (శయో 
మార్గమును అన్వేషించి ఆత్మత త్త్వమును కోరినందున 
అతని ముముతుత్వమును ఉ త్తమాధికారిత్వమును [పళం 
సించి ఆత్మత త్త్వమును చెవ్ప మొదలిడెను. ఆత్మ నిత్యమైనది. 
చై_తన్యస్వరూపము, నిర్వికారము, అసంగము, ఆనంద 
స్వరూపము, సర్వవ్యాపకము, అచంచలము, నిర్భర్శకము. 
అట్టి ఆత్మకు ఓంకారము (ప్రతీకము. ఓం కారమును నిర్గుణ 
(బవ్మారూప-- ఆత్మగా ఉపాసించువాడు అట్ట ఆత్మ సాజా 
త్కారము గలవాడై జీవన్ముక్తుడు అగును. అట్టుకాక 
సగుణ[బహ్మగా ఉపానించువాడు హిరణ్య గర్భలోక 
మునకుపోయి [క్రమము క్తిని పొందును. ఆత్మ సర్వవ్యాపి 
అయినను (వతిజీవునికిని బుద్ధిగువాయందు వ్య క్తమగు 
చున్నది. కనుక ముముకుకైనవాడు [పపంచమునందు 
సంపూర్ణ వై రాగ్యము కలవాడై. చిత్తశుద్ధిని పొంది (శ్రవణ 
మనన నిధి ధాాసనముల కావించినచో హృదయ కమలము 
నందు ఆత్మ సాజాత్మారము పొందగలవాడు, అని యము 
డుప దేశించెను. 

మూడవ వల్లిలో ఆ ఆత్మబోధయే విస్తరింప బడినది. 
జీవాత్మ పరమాత్మ అనునవి రెండును వేరు వేరుగా కన 
పడుచున్నను వానికి ఉన్న వేరుతనము ఎండ నీడల వేరు 
తనము వంటిదై ఉపాధి కల్పితము కనుక అవి రెండును 
వాస్తవముగ ఒకకే, శెండుకాదు. మరియు శరీరము 
రథము వంటిది. జీవుడు రథికుడు. బుద్ధి సారథి, మనన్సు 
పగ్గము, ఇం[దియములు గుర్రములు, విషయములు గమన 
మార్గములు. ఇట్లు [గ్రహించి జీవుడు ఇం[దియ జయము. 
మనోజయము సంస్కృత మై పకా(గ మైన 
బుద్ధితో ఆత్మను సాజాత్కరించుకొన గలడు అను బోధతో 
మూడవ వల్లి సమా _ప్తమగుచున్నది. 

నాల్గివ వల్లిలో ఆత్మసా జా తా రమునకు బహిర్ముఖము 
లైన ఇ౦(దియములు (వతిబంధకములు కనుక వానిని 
బావ్యా విషయములలోనుండి మరలించి పక్షాగ బుద్ధితో 
అంతరాత్మను హృదయాకాళములో దర్శించుకొనుమని 
బోధించుచు, అట్లు చేయలేక [పపంచములోని నానాత్వము 
సత్య మే అనుకొనువాడు జనన మరణ |ప్రవానామును 
తప్పించుకో లేడు అను బోధతో ఈ వల్లి ముగిసినది. 

ఇక అయిదవ వల్లిలోని బోధస్వరూప మేమనగా, 
పదునొకండు చ్వారములుగల శరీరము అను పట్టణములో 
ఆత్మ రాజుగా ఉండుననియు, తను శరీరములో 
ఉన్నా జేకాని శరీరమే తను కాదనియు గమనించి దేవోత్మ 
(ాంతిని వదలి సర్వ వ్యాపక్యమెై సచ్చిదానంద మెన ఆత్మను 


కలవాడ, 
~~ 


అటు 
౧m 


ఉవనివత్తులు 

సాజాత్కంరించుకోవలెననియు చెప్పి, అట్లు శెలిసికొనక 
చేవామే తాను అనుకొనువాడు తానాచరించిన కర్మను 
బట్టి భౌతిక దేహమును వదలిన తరువాత మనుష్యుడు 
గనో, పళువుగనో, స్థావరముగానో జన్మించి, సర్వానర్ధ 
ముల పాలగునని ఉపదేశించినది. చివరి భాగములో ఆత్మ 
నిరాకారము సర్వ వ్యాపకము అయినను ఆయా ఉపాధు 
లనుబట్టి కలదిగను పరిచ్చిన్న మైనదిగను 
భాసించుచున్నదనియు, సూర్య చంద్ర, నక్షతాద్యుపాధు 
అలో వ్యక్తమగు (ప్రకాశము అంతయు సర్వ వ్యాపక మై 
స్వయం [ప్రకాశ మెన ఆత్మ యొక్క ప్రకాశమే కాని వేరు 
కాదనియు అట్టి ఆత్మను దర్శించువా డే శాశ్వత మైన 
శాంతిని పండ. ముక్తుడగుచున్నాడు అనియు బోధించి 
ఈవల్లి ముగిసినది, 

ఆరవ వల్లిలో సంసారము భగవద్గీత 15 వ అధ్యా 
యములోవలె అశ్వత్ల వృక్షముగా పోల్చబడి, అట్టి సంసార 
వృక్షమును ఛేదించి ముక్తుడగుటకు ఈ మనుష్య జన్మమే 
ఉత్తమ సాధనమని వర్షించినది. గంధర్వ లోకములో కాని, 
సీతృలోకములోకాని, ఆత్మసావాత్కారమగుటకు సాధన 
సామి లేకపోవుటేకాక (వతిబంధకములు చాల ఉన్నవని 
చెప్పి (బవ్మాలోకములో ఆత్మసాజా త్మారము సాధ్యమే 
అయినను బహు (వ్రయానసకర మగుటచేత అంతకంబు 
సులభముగా ఈ మనుష్య జన్మలో సాధ్యమగునని దృష్టాంత 
పురన్సరముగ బోధింపబడినది. ప్యత్యావోర ధారణధ్యాన 
ముల ద్వారా వృదయాకాళమున స్వపకాళముచే నిత్య 
ముగ వెలుగుచున్న ఆత్మ కేజస్సు భాసించునని చెప్పి, 
అట్ట స్థిత(వజ్ఞుడు సర్వ కామములును, హృదయ (గంథు 
లును నళించుటచేత [బహ్మయే అగుచున్నాడు. అదియే 
ముక్తి అను బోధతో ఆరవవల్లి సమా ప్తమెన ది. 

స్వా. వి. శం. ఖా, 

రివ ఇది అధర్వణ వే దాంతర్గత మైన 
పిప్పలాద ణు. సా. భాగము లోనిది. ఈ ఉపని 
షత్తులో పిప్పలాద మహర్షిని, ఛారచ్వాజాదులు ఆర్లురు 
మహర్షులు (బ్రహ్మాజిజ్ఞాసువులై (ప్రశ్నించిన (ప్రశ్నలకు సమా 
ధానములు కలవు. కనుకనే దీనికి (ప్రశ్నోపనిషత్తు అను 
నామము సార్థక మైనది దీనికి “భద్రం క స్థేభిః” అనునది 
శాంతిపాఠము. 

శాంతిపాఠము : “నా (శ్రోశ్రాదీం[ద్రియములు సర్వదా 
శుభ చింతనము నందే నిమగ్నములయి ఉండును గాక, 
ఇ౦(దాది దేవతలు నా ఇం[దియములందు వ్యాపించి నన్ను 
శుభ కార్యములందు (ప్రవ ర్తింప చేయుదురు గాక.” 

డీనిలో ఆరు (వళ్నలు కలవు. [పథమ (ప్రశ్న భాగ 


ఆకారములు 


4. (వళ్నోవనివ 
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ఉపనిషత్తులు 
ములో పదునారు మంతములును, _ ద్వితీయ (ప్రశ్నలో 
పదుమూడు మం|త్రములును, తృతీయ [పళ్నలో పన్నెండు 
మంతములును, చతుర్ధి (ప్రశ్నలో పదొకొండు మంత్రము 
లును, పంచమ (ప్రశ్నలో పడు మం[తములును, షష్ట 
(ప్రశ్నలో ఎనిమిది మం్యతములును కలవు. మొత్తము ఈ 
ఉపనిషత్తులో అరువది ఏడు మం|త్రములు కలవు. 

పథమ ప్రక్నలోని సారాంశము : 
కబందీ మహర్షి పిప్పలాద మహార్షిని 
(వళ్నించును. 

ఓ పిప్పలాద మహర్షి, ఈ (పజాసృష్టి ఎట్లు జరుగు 
చున్నది. 

దీనికి పిప్పలాద మహర్షి ఒసగిన సమాధానము : (ప్రజాపతి 
పూర్వము ఒక మిథునమును సృజించెను. 
(ప్రాణము అనునది. అదియే సూర్యాచంద మో రూపము. 
అదియే అహోరాత స్వరూపము. అదియే శుక్ల ళోణిత 
రూపము. దానినుండి యే [పజానృష్టి జరుగుచున్నరి. 

ద్వితీయ (ప్రశ్నలోని సారాంశము : భార్గవ మహర్షి పిప్ప 
లాదుని మూడు ప్రశ్నలు |ప్రశ్నించును. (1) శరీరము 
నందుండు దేవత లెవరు ? (2) వారిలో శరీరమును ఎవరు 
(పకాశింప శేయుదురు ? (8) వారిలో (శోష డెవరు? 

వీనికి సమాధానములు : (1) పృథివ్యాది వంచ మహో 
భూశారిఫాన దేవతలే శరీరము నందుండు దేవతలు. 
(2) క ర్మెం్య్యదియ పంచకము, జ్ఞాశేందియ పంచకము, 
మనోబుద్ది చిత్తాహంకారములు అను చతుర్ణ శేందియాధి 
ష్టాన దేవతలే ఈ శరీరమును ప్రకాశింప చేయుదురు. 
(8) ప్రాణము ఒక్కటి ఉత్కమించినచో ఈ ఇం|దియాధి 
ష్లాన దేవతలు ఎవ్వరును కార్యదతులు కారు కనుక 
(ప్రాణమే సర్వ ోష్ట మైనది. 

తృతీయ (పక్నలోని సారాంశము : కోసల దేశీయుడగు 
ఆళ్వలాయనుడు పిప్పలాదుని ఆరు[పళ్నలను ఈ విధముగా 
(ప్రశ్నించెను. (1) (ప్రాణము దేనినుండి జనించును 
(2) ప్రాణము మానవశరీరములో ఎట్టు |ప్రవేశించును? 
(8) (ప్రాణవాయువు విభ క్షమె శరీరమున ఎచ్చకెచ్చట 
ఉండును ? (4) శరీరమునుండి [ప్రాణము ఎట్లు ఉత 
మించును? (క్‌) పాంచ శౌొతికమగు జగత్తును అది ఎట్లు 
ధరించును ? (6) బుద్ధిం దియా ద్యాంతరంగిక జగత్తును 
పాణము ఎట్లు ధరించును ? 

వీనికి సమాధానము : 

(1) నర్వ|శేష్ణమగు (ప్రాణము పరమాత్శ్మనుండి ఉత్పన్న 
మగును. ఛాయళరీరమును వలె (ప్రాణము పరమేశ్వరుని 
అనుసరించి ఉండును. (2) మానసిక సంకల్పమును 


కా త్యాయను డగు 
ఈ విధముగా 


అది రయి 


అనుసరిం చియే (ప్రాణము. శరీరమున ప్రవేశించును. 
(8) చక్రవర్తి తన భృత్యులను నియమించిన విధముగా 
(ప్రాణవాయువే అపానాది వాయువులను గుదాది స్థానము 
లందు నియమించును. (4) మరణకాలమున మనస్సును, 
పంచజ్లా నేం దియములును, ముఖ్యమగు (ప్రాణవాయువు 
నందు సుస్థిరములై. ఉండును. మనష్షస్ట్రములగు పంచ 
జ్ఞానేంద్రియములతో కూడిన (పాణవాయువు, ఉదాన 
వాయువుతో కలిసి జీవాత్మ యొక్క అంతిమ సంకల్పాను 
సారము శేవుని వేర్వేరు శరీరములకు కాని, వేర్వేరు 
లోకములకు కాని తీసికొనిపోవును. (5) సూర్యుడే (పాణ 
వాయువు యొక్క బావ్యాస్వరూపము. పృథివి అపాన 
వాయువు యొక్క బాహ్యూన్వరూపము. భూమ్యాకాళ 
ములకు మధ్య ఉన్న ఆకాళ మే (అవకాళ మే) నమాన 
వాయువు యొక్క బాహ్యస్వరూపము. ఆకాశమున 
సంచరించు వాయువే వ్యానవాయువు యొక్క భాహ్య 
స్వరూపము. సూర్యాగ్నుల యొక్క చావ్యా తేజస్సే 
ఉదానవాయువు యొక్క బాహ్యాస్వఠూపము. (ప్రాణమే 
ఈ విధముగా పాంచ భొతిక జగత్తును ధరించును. (69పాణ 
వాయు స్వరూపుడగు సూర్యు డే నే్యతేయ్యధియమును (ప్రకా 
శింప చేయును. అపాన వాయువగు పృథివి మల విసర్జ 
మును చేయును. సమాన వాయువగు ఆకాశము (క్రో[శేం 
(దియము ద్వారా శబ్దమును [గహించుచున్నది. 

వ్యాన వాయు స్వరూపమగు వాయువు సమ న్తనాడుల 
యందును సంచరించుచు. చర్మ్శమునకు స్పర్శజ్ఞాన మును 
కలిగించుచున్న ది. 

ఉదాన వాయురూపమగు సూర్యాగ్ని తేజము శరీ 
రమునకు నర్వదా ఉప్ప మును కలిగించుచున్న ది. అట్ట 
(పాణమును తెలిసికొనిన వాడు జరామరణ రహితు డగును. 

చతుర్ధ (ప్రశ్నలోని సారాంశము : గార్గర మహార్షి పిప్పలా 
దుని అయిదు (ప్రశ్నలను (వబ్నిం చెను. 

(1) గాఢ నిద్రలో ఏ దేవతలు నిద్రించి ఉందురు ? 
(2) ఏ దేవతలు నుషుస్తిలో మేళ్టాని ఉందురు? (8) స్వవ్న 
ప్రపంచమును చూచువా "నెవరు? (4) ని దావస్థలో 
సుఖానుభూతి ఎవరికి కలుగును? (5) ఈ దేవత లందరును 
ఎవని ఆ(శ్రయించి ఉందురు? 

వీనికి సమాధానములు : (1) గాఢనిద్రలో ద శేందియ 
'దేవతలును మనస్సునందు న్నిదించిఉందురు. (2) స్వప్నా 
వస్థలో మనస్సు మాత మే మేళ్ళాని యుండును. (8) జీవా 
త్శయే స్వవ్న[పపంచమును చూచుచుండును. (4) గాఢ 
న్మిదయందు మనస్సుకూడ లయమునం౦ందును కనుక అప్పుడు 
సుఖానుభూతి జీవున కే కలుగును. (5) పతులు తమ నివాస 
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వృతమును ఆ[ళయిం చిఉండువిధమున పంచభు*తములును, 
దశేందియములును, అంతఃకరణ చతుష్ట్రయమును, ద శేం 
(ద్రియ విషయములును, పంచ[పాణములును, పరమాత్మను 
ఆ్మళయించియే ఉండును. 

పంచమ (వళ్నలో సత్యకాము డను మవార్షి పిప్పలా 
దుని ఓంకారోపాననను గురించి [పళ్నించును. 

సమాధానము : ఓంకారమును |త్రిమాత్రలతో ఉపాసించు 
వాడు సర్పము కుబునమును విడిచిన విధముగ సంసార 
బంధమునుండి విముక్తిని పొందును, 

షష్ట్మపళ్నలో భారద్వాజుడు పిప్పలాద మహర్షిని 
పోడశ కలాన్వితుడగు పురుషుని గురించి పశ్నించును. 

షష్ట ప్రశ్నకు సమాధానము: ఓ భారద్వాజ, పర మేళ్వ 
రుడు ప్రపంచము నందంతటను వ్యాపించి ఉన్నట్లు పోడళ 
కలాన్వితుడగు పురుషుడు మానవ వృాదయము నందు 
నివసించి ఉండును. (బవ్మోాండమునకు పిండాండము ప్రతి 
కృతి యని ఎరుగుము. 

షోడళకలా వివరణము: 1. (ప్రాణము, 2. (శ్రద్ధ, 
8. ఆకాళము, 4. వాయువు, 5, అగ్ని, 6. జలము, 
7. పృథివి, 8. ద శేం్యదియములు. లి. అంతఃకరణ చతు 
ష్టయము, 10. అన్నము, 11. వీర్యము, 12. తవము, 
18. మంత్రము, 14, కర్మలు, 15. లోకములు, 16. నామ 
ములు. 

నదులు వేర్వేరు నామరూపములతో సముద్రమునందు 
సంగతములయి తమ నామరూపములను విడిచి సము[ద 
నామముతో వ్యవహరింపబడు చున్నన్తు ఆ షోడళకళలును 
మానవ శరీరమునందు వేర్వేరు నామరూపములతో 
సంగతములయి పురుషుడను నామముతో వ్యవహరింపబడు 
చున్నవి. 

అట్టి షపోడళకలాన్వితుడగు పురుషుని శెలిసికొనిన మీరు 
జనన మరణ రూపమగు సంసార మునుండి విముక్తి పొంద 
గలరు. 

ఇట్లు పిప్పలాదుడు బోధింపగా ఆ ఆర్లురు మవార్షులును 
సితృభావముతో పిప్పలాదుని పూజించి యథాగతముగ 
తమ ఆశ్రమములకు అరిగిరి. నూ. న. శా. 

5. ముండకోవనివష త్తు : ఇది అధర్వ వేదమునకు చెందినది. 
ముండ మనగా శిరస్సు. ఈ ఉపనిషత్తులో బ్రహ్మవిద్య 
వాదయంగమమగు సాహిత్య శైలిలో, మనోహరమగు 
దృష్టాంతములతో, ఉదాత్తమైన భావస్ఫూ ర్తితో ఉప దేశింప 
బడుటచేత ఇయ్యి ఉపనిషచ్చిరోభూషణముగా అలరారు 
చున్నది. అట్టి శిరోభూషణ లకణమును సూచించుటకు 
గాను దీనికి ముండకోపనిషత్తు అను నామము ఏర్పడినట్లు 
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తోచుచున్నది. ఇంకను అగ్నిని శిరస్సునందు ధరించు శిరో 
(వతమును ఆచరించినవారికే ఈ ఉపనిష[దవాన్యములు 
బోధింపబడును కావున అట్టి లకణసూచకముగా ఐనను 
ఈ పేగు ఏర్పడి ఉండవచ్చును. ఈ ఉపనిషత్తులోని మంత్ర 
ములు (బవ్మానూ[తములలో కొన్ని అధికరణములలో 
బాగుగ విచారింపబడుటవలన కూడ దీని (పాళ_స్త్యము 
ద్య|ోతిత మగుచున్నది. దీనిలో మూడు అధ్యాయములును, 
జక్కొక్కు అధ్యాయమునకు రెండు ఖండములును కలవు. 

(వథమాధ్యాయ (వథమఖండలో ముందుగ (బ్రహ్మ 
విద్యా సం|పదాయము, గురుశిష్య పరంపర వర్ణింపబడినవి. 
ఆ పరంపర (బవ్మాతో (పారంభింపబడి రాగా, అంగిరను 
డను గురువును శౌనకుడను శిష్యుడు ఏ వస్తువును శెలిసి 
కొనిన సర్వము తెలియబడునో అట్టి వస్తువును గురించిన 
విద్యను తనకు బోధింపవలసినదిగా (పళ్నించెను. అందుకు 
అంగిరనుడు విద్యలు పరవిద్య, అపరవిద్య అని రెండు విధ 
ములుగ ఉన్నవనియు, అపర విద్య అనగా వేదములు, 
వేదాంగ శాస్త్రములు మున్నగున వనియు, పరవిద్య అనగా 
సాజాత్‌ పర్మబహ్మాను తెలియచేయునదనియు, అట్టి బవ్మాను 
తెలిసికొనిన ఎడల నర్వము తెలియబడుననియు వా కుచ్చి, 
అట్టి (బ్రహ్మ లేక ఆత్మ అదృళ్యము, అ|గావ్యాము, 
ఇంద్రియ రహితము, సర్వ వ్యాపకము, అవ్యయము, 
సర్వభూత కారణము అని వర్థిం చి, అట్టి ఆత్మనుండి ఈ సృష్టి 
అంతయు పుట్టినది అని చెప్పెను. ఈ కనపడు జగత్తునకు 
ఆ|బహ్మ అభిన్న నిమితోపాదన కారణమని సా లెపురుగు 
దృష్టాంతమును, సర్వమునకు ఆ (బవ్మా అధిఫానము అని 
చెప్పుటకు ఓషధ్యాదులకు పృథిని వంటిది అను దృష్టాంత 
మును, సచ్చిదానందరూప |బ్రహ్మములోనుండి తద్విరుద్ధ 
లక్షణములుగల జగత్తు పుట్టుటకు చై_తన్యముగల పురుషు 
నిలోనుండి చైతన్యములేని కేళలోమములు పుట్టుటయు 
దృష్టాంతములుగాచెప్పి, అట్టి నిర్వికార (బహ్మములో 
నుండి మాయా శక్రివల్ల ఈ సృష్టి అంతయు (బహ్ముకు ఎట్టి 
వికారమును లేకుండనే వ్య_కమయినదని సృష్టి క్రమమును, 
విచిత్ర గతులుగల జీవుల సృష్టిని [పథమఖండ వర్షించిన ది. 
రెండవ ఖండలో అపర విద్యను మాత్రమే అభ్యసించి 
తదుక్తమైన కర్ణకాండను మోత కారణముగా అనుష్టించు 
వారు మూఢులనియు, కర్మ అను సాధనము మోక విషయ 
మున ఓటిపడవ వంటిదనియు, దానివలన జనన మరణ 
రూపసంసారము చాట శక్యము కాదనియు, ఆ కర్మను 
నిష్కామముగాచేసి, చి త్తశుద్ధినిపొంది సన్న్యాసముచ్వారా 
ఆత్మజ్షూనమును కలిగినవారు జీవన్ముక్తు లగుదురనియు, 
అట్టుకాక సగుణ (బహ్మోపానన చేసినవారు సూర్యమండల 
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మార్గమున (బహ్మాలోకమునకుచేరి ఆ నగుణ (బహ్మతో 
కూడ ముక్తులగుదురనియు బోధింపబడినది. 

రెండవ అధ్యాయము మొదటి ఖండలో అగ్నికిని, 
అగ్ని లోనుండి పుట్టు విన్ఫులింగముల (అగ్నిక ణముల)కును, 
కనిపించు భేదము కేవల ఉపాధి కల్పిత మే కాని వాస్తవ 
మెట్లు కాదో అక్తే (బవ్మాకును, జీవునికిని కనపడు భేదములు 
వా స్తవముకాక ఉపాధి కల్చ్పితములే అని, జీవ బహైక్యము 
బో ధింపబడిన ది. తరువాత సృష్టి వర్ణన, విరాట్స్పురుష వర్ణన 
విపులముగా చేయబడి చివరకు అట్టి నిర్గుణ [బహ్మమును 
తన వృాదయ కోళములో తన ఆతృన్వరూపముగా సాజా 
త్కారము చేసికొనిన వానికి హవృాదయ[గంథులన్నియు 
పోయి జీవన్ముక్తి లభించునని చెప్పబడినది. ద్వితీయఖండలో 
అట్టి (బవ్మాజ్ఞూనమును పొందుటకు మనన్సు ముఖ్యసాధన 
మని చక్కని రూపకముతో (పదర్శింపబడినది. ఓంకారము 
ధనుస్సు అనియు, జీవుడు బాణమనియు, (బవ్మాము 
లక్యమనియు, చిత్తైకా[గ్యముతో లక్యుమునుకొట్టవలయు 
ననియు, అపుడు శరము లక్యుముతోవ లె జీవుడు 
(బ్రవ్మాతో ఐక్యము అగుననియు బోధింపబడినది. దీని 
భావ మేమనగా, అంతఃకరణమును, చాహ్యములగు విషయ 
ములనుండి మరల్చి వై రాగ్యముచే మాలిన్యము పోగొట్టు 
కొని అట్టి నిర్మల చిత్తమునందు ఓ౦కారో పాసనమునుచేసి 
ఏకా[గతను సమకూర్చుకొనవ లెను. అట్లు ఐకా(గ్యము 
పొందిన చిత్తమును లత్యుమగు పర[బహ్మనందు అ(ప్రమత్తుడె 
చేర్చవలయును. అపుడు లమ్యమునందు (బ్రహ్మాము తప్ప 
మరిఒక వస్తువు ఉండనేరదు. కనుక జీవుడు ద్రహ్మతాదా 
త్మ మును పొందును. ఓంకార ధ్యానమునకు పరాపర 
(బవ్మాము లుభయములును విషయములు. అపర|బహ్మ 
ధ్యానముచే (బహ్మలోకమునకు పోయి అచట జ్ఞానమును 
పొంది ముక్తుడగును. ఇది [కమముక్తి విషయము. ఇంకను 
బండిచ[కపు కుండనుండి బండి ఆకులవలె వృాదయమునుండి 
అనేక నాడులు బయలుదేరి చేవామంతయు వ్యాపించి 
ఉన్నవనియు, ఓంకారమును ఆలంబనముగా చేసికొని ఆత్మ 
ధ్యానము చేయవలెననియు, అపుడు ఆజ్ఞానము యొక్క. 
అవతలి ఒడ్డుచేరి ముక్తుడగు ననియు బోధింపబడినది. 
ఆ పరమాత్మ నేనేయని సాజాత్కారము చేసికొన్న వాడు 
సర్వవాదయ (గ్రంథులు నశింప జీవన్ముక్తుడగు ననీ 
సదోర్టము క్రియు బోధింపబడినది. చివరకు స్వయం (ప్రకా 
శము అగు పరమాత్మ శేజస్సే సూర్యుడు, చందుడు, 
నక్షత్రములు మున్నగు ఉపాధులలో (ప్రకాశించుచున్న 
దనియు, అట్టె సర్వ [పకాశళ ములకు (వకాశాత్మకమగు 
వర|బవ్మామే నత్య మైనదనియు మిగిలిన వికా రాత్మకమగు 


జగత్తు అంతయు మిధ్య అనియు బోధతో రెండవ అధ్యా 
యము ముగిసెను. 

మూశవ అధ్యాయము మొదటి ఖండ జీవేళ్వరు లిద్దరిని 
అవినాభావ నంబంధము కలిగి ఒకే నామముతో పరగు 
నట్టి కెండు పతులుగను, శరీరము వారికి ఆ(శ్రయమగు 
వృతముగను వర్షించి, ఆ శెంటిలో జీవు డను పతి రుచ్య 
మగు కర్మఫలము అనుభవించుననియు, రెండవది ఏమియు 
అనుభవించక సాక్షిగా చూచుచుండుననియు బోధించినది. 
శుద్ధస_త్త్వ (పథాన మా యోపాధికుడగు ఈశ్వరుడు నిత్య 
శుద్దబుద్ధము క్తి ఆనందస్వభావుడు అగుటవలన అతనికి కర్మ 
ఫలానుభవము లేదు. కావున సాక&ిగ ఉండుననియు, 
మలినస త్త్వప్రధానమగు అవిద్య ఉపాధిగ కల జీవుడు కర్మ 
ఫలములను అనుభ వించుననియు వర్షించుట నంభవిం చి 
నది. ఇట్లు జీవేశ్వరులు భిన్నులుగ పైకి కనపడినను ఆ ఇద్ద 
రిని ఒకే జాతికిచెంది ఒకే నామముకలిగి అవినాభావ 
సంబంధము కలవారినిగా వర్శించుటవలన వారిద్దరికిని కల 
భేదము ఉపాధికృతము కాని వా _స్హవము కాదనియు, బింబ 
(పతిబింబములు వేరుగా కన్నడినను వా_స్తవమున కవి 
ఎట్లు వేరుకావో, అట్లు జీవేశ్వరులును, మనస్సు అను 
ఉపాధిచేత వేరుగా కనపడుచున్నారు కాని వా స్హవమున 
కొక్క రే అనియు బోధింపబడినది. అట్టి ఆత్మ సాజా 
త్క్కారము కలిగిన (బవ్మాజ్ఞాని ఎపుడు ఆత్మంరుం దే 
(క్రీడించుననియు వర్ణింపబడినది. అట్టి ఆత్మ కంటికి గోచ 
రింపదనియు, జ్ఞాన (వసాదముచేత నిర్మలమైన అంతఃకర 
ణము కలవాడు ఏకా[గ మైన బుద్ధిచే సాజాత్కారము 
పొందగలడనియు, 
పూజ్యుడనియు బోధతో  మొదటిఖండ ముగిసినది. 
రెండవ ఖండ, ఆత్మ వేదాధ్యయనాదులచేత కాని, ఆత్మ 
నిష్ట లేని బలహీనునిచేత కాని లభ్యము కాదనియు సర్వ 
కర్మ  సన్యాసపూర్వకమై గ్రవణాదులచే పొందబడిన 
జ్ఞాన ముచేత మాత్రమే లభ్యమగుననియు బోధించి, అట్టి 
జీవన్ము క్తునికి శరీర పతనానంతరము ఎట్టి లోకాంతర 
గమనము లేకుండ, [పాణో[త్కుమణ మే లేక, దేహారంభవ 
శములగు [పాణాది పంచదళకళలును తమ తమ కరణము 
లందు లయ మగుననియు, అట్టు సూక్ష్ళుళరీరము కారణ 
శరీరము కూడ నశించుటవలన, ఘటము భిన్న మెనపుడు 
ఘటా కాళము మహాకాళముతో పకీభవించునట్లు, సర్వాత్మ 
భావము పొందుననియు అదియే కై_వల్య|పా స్తీ అనియు, 
అట్టి (బహ్మజ్ఞాని వంశములో అ(బవ్మావే త్త పుట్ట డనియు 
ఆత్మజ్ఞానమును [_పళ౦సించుచున్నది. స్వా. వి. శం. థా. 

0. మాంఢూత్యోవనివత్తు : ఇది అధర్వణ వేదశాఖకు 


అట్టివాడు ఆ ఆత్మవలెనే సర్వదా 
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చెందిన ఉపనిషత్తు. ఇది దళోపనిషత్తులలోను ఆరవది. , 


1పళ్నోపనిషత్తునకు వలెనే దినికిని “భ[దం కళ్టేభిః” అను 
నచే శాంతి పాఠము. 

ఈ ఉపనిషత్తులో పన్నెండు మంత్రములు మాత్రము 
కలవు. దీనిలో ఓంకార స్వరూప వర్ణనము, చతుప్పాద్వి 
భూతి మహిమ, ఓంకారమా (తలు, వాస్‌ నుపాసించుట 
వలన కలుగు ఫలము, విశ్వ, శతై_జస, (ప్రాజ్ఞ, హిరణ్య 
గశ్యాదుల స్వరూము మున్నగు వాని వర్షనము, చేయ 

mn 
బడినది. 

ఈ ఉపనిషత్తున కే (శీ జగద్గురు శంకర భగవ త్పాదుల 
వారి గురుపాదులగు (శ్రీ "గౌడ పాదాచార్యుల వారు 
కారికలను రచించి అర్థవివరణమును చేసి ఉన్నారు. 
అవియే లోకమున “గెడపాదశారికలు” అను నామముతో 
వ్యవహరింపబడుచున్నవి. నూస, శా. 

7. కైత్తిరీయ - ఉవనివత్తు : ఇది ఉపనిషత్సమూవామున 
చాల (వధానస్థానము అలంకరించు చున్నది. (బవ్మావస్తువు 
యొక్క సంపూర్ణ స్వరూపమును, నిర్వచనమును ఈ ఉప 
నిషత్తులో చక్కగ విళదీకరింప బడుటచే దీని వైలమణ్యము 
వ్య క్రమగుచున్నది. 

ఈ ఉపనిషత్తు కృష్ణయజ ర్వేదమునకు చెందినది. దీనిలో 
(పథధానముగా మూడు భాగములు వల్టులు అను పేరుతో 
విరాజిల్లు చున్నవి. ప్రథమ వల్లికి శిజావల్లి అని పేరు. 
'రెండవవల్లి బహ్మావల్లి. మూడవది భృగువల్లి. ఈ మూడిం 
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టిలో (బవ్మావల్లిలో [బవ్మాత త్త్వము సంపూర్ణముగ నిర్వ 
చింపబడినది. అందుచేత ఈ వల్లి చాల ముఖ్య మైనది. అట్టి 
[ద్రైహ్మత త్త ప్రమును అధిగమించుటకుగాను కావలసిన ఉపా 
సనా భాగము శివావల్లిలో చెప్పబడినది. ఆ శిణావల్లిలోని 
చివరి అనువాకములో శిష్యుడు గురువుకడ గురుకుల 
వానముచేని విద్య నేర్చుకొని తిరిగి వెళ్ళునపుడు అతడు 
జీవితమును ఎట్లు నిర్వహించవలెనో అట్టి ధర్మములు 
అన్నియు గురువుగారు చక్కగా బోధచేయుదురు. ఆంగ్ల 
విద్య నభ్యనిం చినవారు పట్టభ [దుల గునపుడు వారికి (COn- 
vocation Address) స్నాతకోప న్యాసము అను పేరుతో 
చేయబడు హితబోధ ఇట్టిదే. కాని ఆ హితబోధకంు 
ఈ ఉపనిషద్చోధ సర్వ విధములను _ఉత్కృష్ట్రమెనది, 
తరింపచేయునది అయి ఉన్నది. అట్టి శి శావర్లిలో చెప్పబడిన 
(ప్రకారము ధర్మానుఫానమును, ఉపాసనలను చేసినవాడు 
(బవ్మావల్లి లోని జ్ఞానబోధను అందుకొనుటకు సమర్థుడు 
అగుచున్నాడు. 

"రెండవ వల్లి అయిన (బ్రహ్మ వల్లిలో తొమ్మిది అను 
వాకములు ఉన్నవి. మొదటి అనువాకములోని మొదటి 
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మం[తము సర్వోపనిష తార మును వ్రకటించు సూతమె 
ఒప్పారుచున్నది. “బవ్మాను తెలిసికొనినవాడు పరమ 
పదమును అనగా మోతమును పొందును. మోకము 
పొందుట అనగా (బ్రవ్మా అగుటయే. కనుక ద్రైవ్మాను తెలిసి 
కొనినవాడు (బవ్మా అగుట అను మోతమును పొందు 
చున్నాడు” అని దాని భావము. మిగిలిన ఉవనివత్తు 
అంతయు నూ(త్మపాయమెన ఈ మొదటి మం్యతము యొ క్ర 
వ్యాఖ్యాన మే. (బవ్మా అనగా ఏమో (బవ్మాను శెలిసి 
కొనుట ఏమో, మోకమును పొందుట అనగా ఏమో 
ఈ విషయములు వానిలో విళశదీకరింపబడినవి. (బవ్మాము 
అనగా సత్య మెనదనియు, అనగా భూత భవిష్యద్వ ర్హమాన 
కాలములలో ఎట్టిమార్చు లేకుండ నిత్యమై, నిర్వికారమై 
ఉండుననియు, జ్ఞాన స్వరూపమే అనియు, అనంత మైన 
దనియు, అనగా సర్వ దేశములలో సర్వకాలములలో, సర్వ 
వస్తువులలో, సర్వవ్యాపకముగా ఉండునదనియు, ఆనంద 
స్వరూపమైన దనియు నిర్వచింపబడినది. ఈ నిర్వచనము 
వలన (పతిజీవునిలోను [పకాళించు చైతన్యము ఆ బవ్మామే 
అని స్పష్ట మగుచున్నది. అశ్షైనచో (పతి జీవునికిని తాను 
సచ్చిచానందమగు [బవ్మాము అని ఎందుకు తెలియ లేదనగా, 
వ్రతి జీవునిలోను ఉన్న ఆ [బవ్మావై తన్యము అన్నమయ 
(ప్రాణమయ మనేమయ విజ్ఞానమయ ఆనందమయములను 
పంచకోశములచే ఆవరింపబడుటచేత తెలియుట లేదని 
సమాధానము, అందుకని మొదటి అయిదు అనువాకము 
లలో ఆ అయిదుకోళములు, వాని లక్షణములు, అవి ఎట్లు 
ఆత్మను ఆవరించినవి ఈ విషయములు విళదీకరింపబడినవి. 
ఇంక ఆరవ అనువాకములో అట్టి పంచకోళములను విడ 
దీసి వానికి విలక్షణ మైన ఆత్మను _ తెలిసికొన్న వాడు 
(బవ్మాయే అని జీవ (బహైక్యము చక్కని సాహిత్య 
వలిలో అన్వయ వ్యతినేకములతో ప్రవర్శింపబడినది. 
(బవ్మా లేడు అన్నవాడు తానే లేడు అనియు, (బవ్మా 
ఉన్నదన్నవాడు తాను ఉన్నవాడు అనియు, ఆరవ అను 
వాకములోని మొదటి రెండు మం[తములకు అర్ధము. ఈ 
విధముగా బీవ [బహైక్యము వ్యక్తము చేయబడినది. ఆ 
అనువాకములోని మిగిలిన భాగములలో జగత్తు యొక్క 
స్వరూప స్వభావములు వ్యక్తము చేయబడినవి. ఆ సర్వ 
వ్యాపక మైన (బవ్మామే జగత్తుగా భాసించు చున్నదనియు, 
మట్టితో చేయబడిన కుండ, మూకుడు మున్నగువానికి మన్ను 
కంచు వేరే ఎట్లు సత్యము లేదో అన్షు ఈ జగత్తు అంతయు 
ఆ (బవ్మాముకం శె వేరే వస్తుత్వము కలది కాదనియు, 
కేవల నామరూపాత్శక మై భాసించుపే లకణముగా కలది 
అనియు, కావున (బవ్మా సత్యమును జగత్తు మిథ్యయు 
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అనియు, సృ్పష్టీకరింపబడినది. తరువాత ఏడవ అనువాక 
ములో అట్టి (బవ్మాము తనకంచు భిన్నము కాదు అను 
జ్ఞానము కలవాడే అభయస్థాన మైన ముక్తిని పొందు 
ననియు, అట్లు కాక (బవ్మాముకం క తాను భిన్నుడను 
జ్ఞానముకలవాడు, భయమునకు నిలయమైన సంసా ఠానర్భ 
ములకు లోనగుననియు, కనుక మోకస్వరూపము అభయ 
స్థానమగు  జీవ[బహ్మాక్యమే అనియు వర్ణింపబడినది. 
ఎనిమిదవ అనువాకములో ఆనంద మీమాంస చేయ 
బడినది. యువకుడై, సాధువై విజ్ఞానియె, దేహబలము, 


మనోబలము కలవాడై, సర్వభూమండలమునకు నిస్స 
పత్నముగా (వభువగు సార్వభౌముని ఆనందము 


మనుష్యానందము అని పేర్కొని అట్టి మనుష్యానంద 
మునకు నూరురెట్లు మసుమ్య గంధర్వానందమనియు, 
చానికి నూరురెట్లు దేవగంధర్వానందమనియు, దానికి 
నూరురెట్లు పితృ చేవశానందమనియు, చానికి నూరు 
"రెట్లు ఆజాన దేవతానందమనియు, దానికి నూరురెట్లు 
కర్మ దేవళానంద మనియు, దానికి నూరురెట్ల్టు దేవతా 
నంద మనియు, దానికి నూరు రెట్లు ఇం(దుని ఆనంద 
మనియు, చానికి నూరు రెట్లు [ప్రజాపతి ఆనంద మనియు, 
దానికి నూరురెట్లు సగుణ (బ్రవ్మోనంద మనియు వర్షించి 
ఇంత గొప్పదైన సగుణ (బహ్మానందము నిర్గుణ (బవ్మో 
నంద సము[దములో జక చిన్న తుంపర వంటిది అని 
నిర్గుణ (బవ్మోనంద (పాళన్త్యమును కొనియాడి, (బహ్మను 
తెలిసికొనిన బవ్మాజ్ఞాని అట్టి నిర్గుణ (బవ్మోనందస్వరూపు డే 
అగునని, జీవ (బమ్మాక్యమును ఈ విధముగా కూడ 
స్పష్టీకరించినది. ఇకను చివరిది అగు తొమ్మిదవ అను 
వాకములో, తనకంు భిన్నముగా |బ్రవ్మాము ఉన్నదను 
కొన్న వానికి అట్టి (బవ్మామువన్లి తనకు భయకారణము 
ఉన్నది కనుకను, తానే (బవ్మాము అను అభేద జ్ఞానము 
కల (బ్రవ్మాజ్ఞానికి అట్టి భయశకారణమే లేదుకనుకను, అట్టి 
దైహ్మృజ్ఞాని ఆనందస్వరూపము, అభయస్థానము అగు 
(బ్రవ్మామే అయి, జీవన్ముక్తుడు అగుచున్నాడని చెప్పుచు 
(ద్రహ్మువల్లి సమా ్తమెనది. 

ఇకను మూడవ వల్లి అగు భృగువల్లిలో (బవ్మావల్లిలో 
వ్యక్తము చేయబడిన త త్త్వబోధ అనుభ వములోనికి తెచ్చు 
కొను విధానము, తం|డ్రికుమారుల సంవాదము రూపమున 
చక్కగా తెలియచేయబడినది. స్వా. వి. శం. థా. 

8. వఐతరేయోవనివత్తు ; ఇది బుగ్వేదీయ ఐత రేయా 
రణ్యక శాఖలోనిది. దానిలోని నాలుగు, అయిదు, ఆరు 
అధ్యాయముల కే ఈ నామము వ్యవవారింపబడు చున్నది. 
దీనిలోని (పథమాధ్యాయము యొక్క (ప్రథమ ఖండములో 


నాలుగు మం[తములును, ద్వితీయ ఖండములో అయిదు 
మం|త్రములును, తృతీయ ఖండములో పదునాలుగు మంత 
ములును కలవు. ద్వితీయా ధ్యాయములో కేవలము ఆరు 
మంత్రములు కలవు. తృతీయా ధ్యాయమునందు నాలుగు 
మంత్రములు మా|త్రము కలవు. మొత్తము ఈ ఉపనిషత్తు 
లలో ముప్పదిమూడు మం|త్రము లున్నవి. 

దీనికి “వా జే మనసి (ప్రతిష్టితాిఅనునది శాంతి 
పాఠము. “వేదవిద్యాభ్యాసమును చేయుచున్న నావాక్కు 
మనస్సునందు స్థిరముగా నిలుచునుగాక, నా మనసును 
వాక్కునందు చలనములేక నిలిచి ఉండునుగాక. 

కకక పరమాత్మా! నా అవిద్యను నశింపచేసి నీవు నాకు 
ప్రత్యక్షము కమ్ము. ఓ మనోవాక్కులారా, విజ్ఞాన పరి 
(గవహణమునందు మీరు సమర్థులె ఉందురుగాక,. నేను 
(శోతములతో వినిన జ్ఞానమును విస్మరింపకుందును గాక. 
అమే విస్మరింపకుండుటకు నేను అహోరాత్రములు విద్యా 
భ్యాసమును చేయుచుందునుగాక.* అని చాని భావము. 

ఈ ఉపనిషత్తులోని ప్రథమాధ్యాయ సారాంశము : [వపపథ 
మమున (బహ్మా సృష్టిని ఆరంభింప నెంచి చతుర్ద శలోకము 
లను లోకపాలురను పురుషుని నృజించెను. పిమ్మట పురు 
షుని దశేండ్రియములందును ఇం[దియాధిఘ్రైాన దేవతలను 
(వవేళ పెన్టును. తదనంతరము వారి ఆహారముకొరకు 
పంచభూత సూజ్మాంళ ములనుండి అన్న మును సృజించి 
ఉచ్చాాసనవాయువుతో దానిని భుజించు సౌకర్యమును 
సమకూ ర్చను. 

తనచే సృజింపబడిన దేవతలందరును శరీరమునందుండగా 
తాను లేకుండుట ఛావ్యము కాదని (బహ్మరం[ధము 
గుండా తాను పురుష శరీరమునందు (ప్రవేశించెను. ద్రైహ్మశే 
(వవేశింపబడిన రంధ్రము కనుకనే (బవ్మారంధ మను 
నామము దానికి సార్ధ్థకమెనది. 

ద్వితీయాధ్యాయసారము : పురుష సంయోగము వలన 
(స్రీ గర్భధారణ చేయుచున్నది. ఆ గర్భమున జీవుడు గర్భ 
నరకము అనుభవించును. ఆ గర్భ యాతనను భరింపజాలక 
జీవుడు పరమాత్మను బహువిధముల ధ్యానించును. జీవుడు 
జనించినతోడ నే మాయావృతుడైై పూర్వజన్మ కర్మాను 
గుణమగు ఫలమును అనుభ వించుచుండును. 

తృతీయాధ్యాయ సా5ాంళము : ద్వితీయా ధ్యాయములో 
వర్ణింపబడిన జీవాత్మ పరమాత్మలలో ఏది ఉపాస్యమైనదని 
కొందరు (బవ్మావే_త్తలు (బవ్మావిచారము సలిపిరి. 

ఈ మనస్సు దశేం[దియములును ఎవని ళ క్తివలన తమ 
తమ కార్యములను నెర వేర్చుచున్నవో అట్టి సర్వశ క్రి సంవ 
న్నుడగు పరమాత్మయే ఉపాసింప తగినవాడు. అతడే 
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ఇం[దాది దేవతా స్వరూపుడు. అతడే పంచమపహాభూత 
స్వరూపుడు. స్థావర జంగ మాతృక స్వరూవుడు. సృష్టి స్థితి 
లయములను అతడే చేయుచున్నాడు. అట్టి (ప్రజ్ఞాన స్వరూ 
పుడగు పరమాత్మయే ఉపాస్య దైవమని వారు నిశ్చ 
యించిరి. అట్ట (ప్రజ్ఞాన స్వరూపమును తెలిసినవాడు అల 
కిక భోగములను అనుభవించి అమరు డగుచున్నాడు. 
నూ.న. శా. 

9. ఛాందోగ్యోపనిషత్తు : ఇది కేనోపనిషత్తువలెనే సామ 
వేదాంతర్గతము ఇందలి భాగములకు “పపాఠకము” 
లని పేరు. ఇందట్టి ప్రపాఠకములు ఎనిమిది కలవు. 
ఒకొ్కాక్క (పపాఠకము తిరిగి కొన్ని ఖండములుగా విభ 
జింపబడినది. దళోపనిషత్తులలో బృవాదారణ్యకమునకు 
తరువాత ఇది పెద్దది. ఛందస్సు అనగా వేదము. అట్టి 
ఛందస్సును పొందినవాడు ఛందోగుడు, మహార్షి. అతడు 
గానము చేసినది కనుక దీనికి ఛాందోగ్యమని సేరు కలి 
7ెను. ఉపనిషత్తులను ఉప్మక్రమించునపుడును, ఉపసంవా 
రించు నపుడును గురుశిష్యు లిరువురి శేమార్భమై ఆయా 
వేదములకు విహితము లయిన శాంతి మం|త్రమును పఠింప 
వలయును. అశ్లే సామవేదమునకు చెందిన ఈ ఉపనిషత్తును 
గానము చేయునప్పుడు “ఓం అప్యాయన్తు మమాంగాని. 
శోత మధోబల మిన్టి!యాణిచ 
సర్వాణి. సర్వం ద్రైహ్మోపనిషదం. మావాం (బవ్మా నిరా 
మామా (బవ్మా నిరాకరోత్‌. అనిరాకరణ 
మనస్త నిరాకరణం మే అస్తు. తదాత్భునిర తేయ ఉపనిమత్సు 
ధర్మాన్నే మయి సన్తు తే మయి సన్తు” అను శాంతి మంత 
మును పఠింపవలయును. 

ఈ ఉపనిషత్తునందు “అన్నము” పరబ్రహ్మ స్వరూప 
ముగా (వతిపాదింప బడినది. ఇావోర్గీధములో ఒక బుషిని 
అను[గ్రహించుట క్రై వేదపురుషుడు తక్కిన దేవతలను తన 
పిల్లలనుగా చేసికొని తానొక తెల్ల కుక్క వేషము తాల్చి 
వచ్చి “బహిప్పవమాని మను సామమును గానము చేసి 
నచో అన్నము లభించునని ఉపదేశించి పో యొను. 

తరువాత మధురమైన మధుజ్ఞానము తెలుపబడినది. 
ఆదిత్యుడు 'దేవమధువు. చానికి స్వర్గలోకము అడ్డు వెదురు 
కర్ర. అంతరిక్షలోకము శేనెతెళ్టై. భూమినుండి సూర్యు 
నిచే (గహింపబడు జలకణములై న కిరణములు పుత్తులు. 
తూర్పు కిరణములు తూర్పు తేనె తెళ్టైబెజ్జములు. బుక్టులు 
తెన్టెయందు శేనెను తెచ్చి ఉంచు ఈగలు. ఇట్లు మధు 
జ్ఞానము మనోహరముగా చెప్పబడినది. 

జగత్తుగా పరిణమించి ఉండు (బహ్ముమును ఎంత 
సులభముగా, సూమ్మముగా మనస్సున కెక్కించుచున్న దో 


వా క్చాణళ్చుకుః 


కుర్యాం. 


ఉవనిషత్తులు 

ఈ పోలిక చూడుడు : ఇది (జగత్తు) ఒక "పెద్ద సంచి. 
దానికి అంతరిక్షము కడుపు. భూమి దిగువ ఉండునది, 
నాళములేనిది. దిక్కులు దానికి ఓరలు. స్వర్గము దానికి 
మీది రంధ్రము. (ప్రాణుల కర్మఫలము దానిలో ఉంపబడి 
ఉండు ధనము. ఆ ఫలముతో ఈ జగమంతయు నింపబడి 
ఉన్నది. 

అత్యంతము సూత్ళుమెన సత్తునుండి ఈ మవాత్తెన 
(ప్రపంచ మెట్టు కలిగినదని శిష్యుడు (పశ్నింపగా, గురువు 
ఆ మహో విషయమును అతిసూజ్ళముగా ఇట్లుప దేశించు 
చున్నాడు. 

గురువు : (శిష్యుని చూచి) ఒక మృరిపండును తెమ్ము. 

శిష్యుడు : ఇదిగో తెచ్చితిని. 


గురువు : చానిని త్రుంపుము. 

శిష్యుడు : (తుంచితిని. 

గురువు : చానియం దేమి కలదు ? 

శిష్యుడు : అత్యంతము సూత్శమమయిన విత్తనము 
లున్నవి. 

గురువు: వానిలో ఒక విత్తనము చీల్చుము. 

శిష్యుడు : చీల్చితిని. 

గురువు : అందేమి ఉన్నది? 


శిష్యుడు : పమియులేదు. 

గురువు ఆమీదట శిష్యునకు ఇట్టుప దేశించుచున్నాడు. 
“ఇట్లు పమియు లేని సూత్యుమునుండి పెద్ద మరిశచెట్టు ఎట్లు 
కలిగినదో, అన్తే అతి సూవ్మమైన సత్తునుండి ఈ మహో 
(ప్రపంచము కలిగినదని తెలిసికొనుము. ఈ సకల జగత్తు 
నందును ఆత్మ కలదు. అది సత్యవస్తువు. అదే ఆత్మ. అది 
నీవై ఉన్నావు. 

మరల శిష్యునకు ఒక సం దేహము కలిగినది. “ఇట్టి సత్తా 
మా(త్రమైన వస్తువు (ప్రపంచమునకు మూలమై ఉండగా 
అది కనబడకుండుటకు కారణమేమి? దానిని దృష్టాంత 
ముతో ఇంకొకసారి చెప్పవలయు” నని గురువును ప్రార్థించి 
నాడు. అంత గురువు ఆతని ఒక ఉప్పుగుడ్జ్డను తెచ్చి ఒక్క 
చెం బెడునీళ్ళలో రాివేసి ఉంచి మరునాడు ఉదయమున 
తన యొద్దకు రమ్మనెను. శిష్యు డశ్లేచేసి మరునాడు ఉద 
యమున గురువు కడకురాగా అతడు ఇప్పుడా ఉప్పుగడ్డను 
తీసికొనిరమ్ము అనెను. శిష్యుడు ఆ ఉప్పుగడ్డకై నీళ్ళలో 
వెదకి చూచి అది కనబడనికతమున మరలివచ్చి గురువును 
చూచి “ఆ ఉప్పుగడ్డ నీటిలో కరగిపోయినది. కనబడుట 
లేదు? అనెను. అంత గురువు “అది నీళ్ళలో కరగి పోయి 
నది. చానిని కంటితో చూచుటకు వీలుకాదు. 
వేరువిధముగా తెలిసికొనవచ్చును" అని చెప్పి శిష్యునితో 


అయితే 


589. 


ఉపనివత్తులు 
దానిపై నీటిని (తాగి చూడు మనెను. శిష్యుడు తిరిగి 
ఉప్పగా ఉన్నద నెను. మధ్యజలమును (తాగిచూడు మనెను. 
శిష్యుడ క్లే చేసి ఉప్పగా ఉన్నద నెను. అడుగునీటిని (తాగి 
చూడు మనెను. శిష్యుడు తిరిగి ఉప్పగా ఉన్నద నెను. 
అంత గురువు శిష్యుని దగ్గరకు పిలిచి “నాయనా, జలము 
నందు ఆ ఉప్పు కలసిపోయి ఉన్నది. ఎట్లది కంటితో చూచు 
టకును, చేతితో తాకుటకును సాధ్యముకాక నాలుకతో 
రుచిచూచి శెలిసికొనుటకు మా(త్రము సాధ్యమై మరిగి 
ఉన్నదో అను సత్తు శరీరమునందు మరిగి ఉన్నది. . అది 
ఇం|దియములచే ఎరుగుటకు సాధ్యముకాదు. కాని మరొక 
విధముగా శెలిసికొనవచ్చును. అది సత్యవస్తువు. అది ఆత్మ 
అనునది. అది నీవై ఉన్నావు” అనెను. శిష్యుడు సంతృప్తి 
(పకటించె 

గురూవ దేశము శిష్యునికి ఎట్లు తోడ్పడునో ఈ దృష్టాం 
తము మూలమున ఈ ఉపనిషత్తు బోధించుచున్నది. 

గాంధార దేశములో నుండి ఒకనిని కన్నులను, చేతులను 
కట్టి జన సంచారములేని ఒక [పదేశమునకు తెచ్చి వదలి 
పెట్టి పోయినచో అతడు తన దేశమునకు పోలేక, “నే నిచ్చ 
టికి కొని తేబడితిని. నా కెవ్వరైన ఈ కన్నులను, చేతులను 
విప్పివేయుడు” అని [పలపించుచుండును. ఆ సమయమున 
చైవ వశమున ఎవడేని దయగలవాడు ఆ మార్గమున వచ్చి 
వానికట్లను విప్పి, గాంధార దేశము ఈ దిక్కులో ఉన్నది. 
ఈ మార్గముగా పొమ్ము అని తెలుపగా అతడు [గామ 
(గామముగా పోయి చారి తెలిసికొని తన దేశమును 
చేరుకొనుచున్నాడు. అక్ష పురుషుడు సత్తునుండి వచ్చి 
తేజో భిన్నమైన అరణ్యమును చేరి మోహ మనెడి వన్య 
ముచే కట్టబడిన నేత్రములు కలవాడుగను, జాత్యాది బంధ 
ములచే బంధింపబడిన వాడుగను, పుణ్యపాపము లనెడి 
దొంగచే పట్టుకొని రాబడిన వాడుగను, “నేను ఫలానా 
వాని కుమారుడను. వీరు. నా బంధువులు. నాధనము 
నష్ట్రమైనది. నే నెట్టు (బతికి ఉందును”. ఇత్యాదిగా (ప్రల 
పించు వాడుగను ఉండి తరువాత ఏదేని పుణ్యవళమున 
కరుణగల గురువుచే దారి చూవబడి సంసారమునందు 
విర క్తిపొందినవాడై తుదకు సత్తును పొందుచున్నాడు. 

సత్తుతో చేరినవారు మేము సత్తుతో చేరితిమి అని 
చెప్పకపోవుటకు హేతువేమి ? అని శిష్యుడు (వశ్నింపగా 
గురువు చక్కని దృష్టాంతముతో ఆ సందేహము ఇట్లు 
నివర్హించుచున్నాడు. 

తేనెటీగలు పలుచోటులలో ఉండు వృతములలోని 
పుష్పరసములను అన్నిటిని ఒకచో చేర్చి ఒక్కరసముగాచఛేసి 
తేనెను కలిగించుచున్నది. ఆ రసములు ఒక్కొాక్కటియు 


తా నీ వృకములోని పుష్పరసమని ఎరుగుట లేదుకదా, 
అమే ఈ సకల (ప్రజలును సత్తునుచేరియు సత్తుతో చేరితిమని 
ఎరుగుట లేదు. 

ఇంకొక మనోహరమైన దృష్టాంతము : ఎట్లు దారముతో 
కట్టబడిన పకి ఎక్కడికి పోయినప్పటికిని నిలుచుటకు వీలు 
లేక ఎప్పటి యట్లు కట్టబడిన చోటికే వచ్చి చేరుచున్నదో 
అశ్లై మనస్సు ఎక్క-_డెక్కడికి పోయినప్పటికిని వేరుచోటు 
కనబడనందున సుషు స్తికాలమునందు (పాణమ నెడి పర 
మాత్మనే చేరుచున్నది. 

ఆదిత్యుడు [బవ్మామని ఉపదేశించు ఖండమునందు కవి 
కాల్పనిక దృష్టి మహానీయముగా థాసించుచున్న ది. 
పూర్వము ఈ జగత్తు నామరూపాదులు లేక 
ఉండెను. పిమ్మట సత్తుఅయి క్రమక్రమముగా వృద్ధిపొం చెను. 
అది ఒక్క (గుడ్డువంటిది అయ్యెను. పిమ్మట పగి లెను. 
ఆ శెండు చీలికలలో ఒక చిప్ప వెండిగను, మరొకచిప్ప 
బంగారముగాను ఉండినది. వెండిగా ఉండినది భూమి 
ఆయెను. బంగారముగా ఉండినది స్వర్గమా యెను. గర్భము 
లోని స్థూలకోశము పర్వతములా యెను. సూవమ్మకోళము 
మేఘము, మంచు ఇత్యాదిగా అయ్యెను. నాడులు నదు 
లా యెను. మూ[తకోళము జలము సముద్రము అయ్యెను. 
ఆ (గుడ్డునందుండి కలిగినది యేదియో (ఏ శిళువో) 
అదియే ఈ సూర్యుడు. 

ఇట్లు మనోహరములయిన దృష్టాంతముతో మధురో 
హలతో సుందరముగా సులభముగా ఈ ఉపనిషత్తు (బవ్మా 
విద్యను ఉప దేళించుచున్నది. [బహ్మావిద్యోపాసకులకు ఇది 
పర మోపా దేయము, పవిత్రము, ప్రథానము అయి వెలయు 
చున్నది. తి. కో. రా. 

10. బృవాదారోణ్యకో వనీవత్లు : వేచారణ్యమందలి వేదాంత 
మకరంద సుందర నుమ రాజము బృవహాదారణ్యకోపనివత్తు. 
అరణ్యమున బోధింవబడుటచే ఇది ఆరణ్యకమని చెప్పబడి 
నది. ఇది శుక్ల యజు ర్వేదమునకు చెందిన శతపథ _్రాహ్మ 
ణములోనిది. ఉపనిషత్‌ అనగా జనన మరణ (ప్రవావా 
రూవ సంసారమును - అపార తాష్మత్రయమును - నశింప 
చేయునట్టిదని (క్రీ శంకరాచార్యుడు శెల్పును. ఇక 
ఇందలి ఉపదేశములను గమనింతము. | 

వైదిక యాగములలో పేరెన్నికకన్న అశ్వమేధ 
యాగముచే మహోన్నత స్వర్గమనబడు |బ్రవ్మాలోకమును 
పడయ నగును. కాని ఇట్టి (బవ్మాలోక |ప్రా స్తియు, అందలి 
సౌఖ్యమును తుదకు పరిమిత మే అనియు, (బవ్మా మొదలు 
గడ్డిపోచ వరకునుగల సకల ప్రాణికోటుల భోగానుభవ 
మును అశాశ్వత మే అనియు, స్వానుభవముచే (గ్రహించిన - 


అసతుగా 
అటి 
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అపుడే మానవునకు నిజమెన వైరాగ్యమును, ఆత్మ జిజ్ఞా 
+ సయు కలుగుచున్నవి. 
అనిర్వచనీయమగు తన మాయచే [ప్రజాపతి తనయం 
దుండి వేరుగా (స్త్రీ పురుష ద్వయమును వెలువరింప, 
వారల సంయోగమువలన మానవకోటి వెలువడినది. 
- అతడు పిమ్మట సకల జీవరాసులను, అనంతరము దేవత 
లను సృజించెను. క మెలలో నిప్పువ లెను, ఒరలో కత్తివలెను 
ఆత్మ అన్నిటియందును నిహితమై ఉన్నది. ఆత్మను ఎరింగి 
నచో సర్వము ఎరుకపడును. వాసు దేవుడను బుషి గర్భము 
నందుండగ నే ఆత్మజ్ఞానము వలన సర్వజ్ఞుడ య్యెను. ఈ 
ఆత్మయే (బవ్మాము. శరీరేం[ దియ కారణభూతమైన పంచ 
మవో భూతములు “సత్య” మనబడుచుండ, పర|బ్రహ్మము 
“సత్యన్య సత్యమ్‌” .(పరమ సత్యము) అనబడుచు, సమస్త 
లకణాతీతమె భాసించుచున్న ది. 
ఆదియం దెల్లరును (శ్రావ్మణ జాతివారే, పిమ్మట 
సమాజ (శ్ర యోనిర్వహణార్థము _డ్రాహ్మణ, కత్తియ, 
వెళ్యః శూ(దజాతు లనెడి నాలుగు జాతులును నిర్మిత 
మెనవి. మానవులే కాక దేవతలును, 
లును అన్యోన్య (శేయమునకై , విశ్వసంస్థితికై ఒండొరుల 
ఎడ తమతమ విధులను నిర్వ_ర్థింపవలసి ఉన్నది. 
వేదములు అభ్యుదయ న్ని శేయనములను-అనగా లౌకి 
కోన్నతి, మోక్షము అను శెంటిని-పొందు ఉపాయములను 
తెల్పును. యాజ్ఞ వల్కు్యడను మహార్షి సన్న్య్యసింపపోవుచు, 
కాత్యాయని, మైగ్రేయి అను తన ఇరువురు భార్యలలో 
మెశేయికి (బ్రవ్మా విద్యారవాస్యముల ఉపదేశించును. 
తన సవతితోపాటు తనకును భర్త పంచి'పెట్టబూనిన ఐహిక 
సంపదలను తృణీకరించి మైతేయి సంసార తరణోపాయ 
మును కాంమించును. “ప్రేయసీ, పతి నిమిత్తమై పతి 
దప్రీయు డగుచుండుట లేదు. ఆత్మ నిమి త్తమె (పతి యందలి 
తన అంతరాత్మ నిమి త్తమె) పతి (వియు డగుచున్నాడు. 
సతి, సంతానము, సంపద. వేయేల-సర్వవిషయముల విష 
యము ఇట్టిదే. ఆత్మకోనమే సర్వము (ప్రియమగుచున్న ది. 
(“ఆత్మవస్తు కామాయ సర్వం (ప్రియం భవతి”)” _ అవి ఈ 
రీతిగా యాజ్ఞ వల్కు్యడు ఉప దేశింప సాగును. 
సముచిత గురూప దేశము వలనను, మనన ధ్యానముల 
వలనను, ఆత్మ జ్ఞానమును పడయనగును. దృళ్యప్రపంచము 
నందలి సర్వము ఒండొంటిని ఆ(శ్రయించుకొని ఉండి కార్య 
కారణ సంబంధమున బద్ధమె ఉన్నదనియు అన్ని టికిని 
ఆతృయే-బవ్మామే-మూలశకారణ మనియు “మధువిద్యి, 
శెల్పును. వైదిక జ్ఞానము-బవ్మా విద్య-మానవ మనో 
బుద్ధి కల్పితము కాక, సాతాత్‌ పర్యబహ్ముమువలన హిరణ్య 


ని 
సకల జవరాను 


ఉపనిషత్తులు 
గ ర్య్భాదులకు పరంపరాగతముగా |పాపించి ఉన్నదని 
భి (త! షి 


|గహింపనగును. 
" గురుచరణ సాన్నిధ్యము, నముచిత గురుదడిణ, వేద 
వేదాంతచర్య, తత్త్వ జిజ్ఞాసతో, వినయ విధేయలతో 
కూడిన (శుత్యునుకూల తర్కము మున్నగునవి (బవ్మా 
జ్ఞాన (ప్రా స్తిసాధనములని ఉపనిషత్తులు [పకటించును. 
విదేవాదేశాధిపతి అగు జనక మవోరాజు భూరి దకిణలతో 
ఒకయాగముచేయుచు, అచటికి వచ్చిన (వావ్మాణు అందలి 
వేదవిదులలో మెటియగు [జాహ్మణో త్తముని కనుగొన 
తలచి, ఒక ఉపాయము పన్నెను. వేయి ఆవులకు ఒక్టాక్క 
ఆవు కొమ్ములకు (ఇంచుమించు) ఎనిమిది తులముల బంగా 
రమును కట్టి ఒక కొట్టమునందుం చి, ఆతడు సదన్యులను 
చూచి “పూజ్యులైన ఓ (ావ్మాణులారా ! మీలో వేద 
వేత్తలలో మేటిఅగు ఆత డీ గోవులను ఇంటికి తోలుకొని 
పోవచ్చు” ననెను. అంతట వైదిక జ్ఞాన కర కాండలు 
రెండిటి యందును నిరుపమాన |ప్రజ్ఞాధురీణుడగు యాజ్ఞ 
పల్కు్యుడు తన శిష్యులలో ఒకనిచే ఆ ఆవులను ఇంటికి 
తోలింవ, అచటి పండిత (వకాండు లొకరి వెంట ఒకరుగా 
యాజ్ఞ వల్క్యున్నిపై తమ వేదవేదాంత (పళ్న పరంపరను 
కురియింప సాగిరి. అందు గార్గి వాచక్నవి అను విదుషీ 
మణి ముఖ్యముగా పేర్కొనతగినది. అతడు వారందరను 
తన నముచిత సమాధానములచే నిరుత్తరులను చేసెను. 
అందు గమనింపవలసిన ముఖ్య విషయములు ఇవి: 
ధ్యానయు క్రములగు కొన్ని యాగ్మకియలచే దివ్య 
లోకప్రాస్తే కల్లును. నశళ్వర మైన ఇం|ద్రియములతోడను, 
తద్విషయములతోడను తాదాత్మ్య్యమును పొందుటయే 
మరణము. పు త్త్రేషణ, విశేషణ, లోకేషణ అను 
ఈషణ [త్రయమును పరిత్యజించిననే కాని ఆత్మజ్ఞానము 
ఈ శితణమునందు లేక సాధనయందు 
సన్నా వ్ర్రసము సూచితము. కార్య కారణము లనునవి స్వత 
స్పిద్ధముగా పరస్సర భిన్నములు కావు. స్థూలము కార్య 
మెనచో, సూమ్మము కారణము. బుద్ధిసంజనితమగు హేతు 
వాదముచే కాక, బుషుల అపరో జానుభూతిపవై ఆధారపడి 
ఉన్న వేద(ప్రమాణమున మాత్రమే పర|బవ్మాత త్తపము 
(గావ్యూము. సర్వభూత నియామకమగు అంతర్యామి యే 
ఆత్మ, [బవ్మాము. అది అమృతము, అవాజ్మానన గోచరము. 
అది ఎన్నటికిని (దష్ట్రయేకాని దృళ్యముకాదు. (శ్రోత యే 
కాని (శ్రవణ విషయముశాదు. జ్ఞాత యేకాని జ్రేయము 
కాదు. “నేతి, నేతి” (ఇదికాదు, ఇదికాదు) అనుచు, నర్వ 
వి శషణములను (తోసిరాజని, వేదములు దానిని (బవ్మా 
మని సూచించుచున్నవి. సృష్టియందలి కమ విధానము - 


ఉదయిం౦పదు. 
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"ఉపనిషత్తులు 
(గహ నక్ష్రశ్రాదుల నిర్షీత గమనము - మున్నగు అనుమాన 
ప్రమాణ సంబంధ మైన నిదర్శనముల (Inferential eviden- 
ఇ) శే దానిని గుక్తెరుగవచ్చును. ఎవడు ఈ అవర వస్తువును 
ఎరుంగక ఈలోకమునుండి వెడలిపోవుచున్నాడో వాడు 
కృపణుడు; ఎవడు దీనిని ఎరింగి గతించునో వాడే (బాహవ్మ 
ణుడు, ద్రైహ్మాజ్ఞాని. 
జా[గత్సవ్న _సుషు_ప్త్యవస్థలకు అతీతము, తురీయ 
మును అగు ఆత్మానుభూతి పొందినవా డే భయ దుఃఖాది 
విముక్తుడనియు, “నీవిట్టి స్థితిని పొందితి” వనియు యాజ్ఞ 
వల్కు. వడు జనకునకు ఉప దేశించును. ఆత్మ తేజముననే 
సర్వము భాసించుచున్నది. అవిద్యవలన బుద్ధీందియాదు 
లతో జీవుడు తాదాత్మ్యమును పొంది జా[గ్రద వస్థయం 
దును, తన్ఫ్మూలమున సుఖదుఃఖాదులను పొందుచు, వాని 
వలన విసువు చెందిన అపుడు - రెక్కలు ముడుచుకొని 
గూటిని జేరు పకివలె - సుషి ప్తియందు స్వస్థితిని పొందు 
చుండ, ఏటి గట్టులను తాకక స్వేచ్చగా సంచరించు పెద్ద 
శ్రేపవలె ఆత్మ ఈ వివిధావస్థ లన్నిటికిని అతీతమై, సంసార 
బంధము లనెడి ఏ గట్టులను తాకక నిస్సంగముగా వర్తిం 
చుచు, నిత్య శుద్ధ బుద్ధముక్షమై ప్రకాశించుచున్నది. 
చై.్వైత (ప్రపంచమునకు చెందిన నానాలోకము లందును 
పడయతగు నానారూపములై న ఆనందము (బవ్మోనంద 
ముతో పోల్చి చూచినచో, అందు లవలేళము మామే. 
జీవుడు, జగత్తును స్వతస్సిద్ధముగా పరబ్రహ్మమే, పరి 
పూర్ణ మే - నామరూపములు కేవలము అవిద్యా కల్పిత 
ములు, మాయా కల్పితములు-.ఈ ఎరుకయే ము క్తి సాధ 
నము. ఓంకారము (ద్రహ్మోోపాసనమునకు తగిన సాధనము, 
వ్యక్తుల అధికార తారతమ్యమును అనుసరించి వివిధోపాన 
నలు చెప్పబడి ఉన్నవి. లోకత్రయ, వేద[త్రయ, [పాణథత 
యములు, సూర్యాధిఘైన 'దేవతయు అను నాలుగు పాద 
ములు కలదై, తోడ్త్లోడనే పర(బహ్మ స్వరూపమై ఒప్పు 
గాయ త్రీమం త్రము సగుట నిర్గుణ (బహ్మ్మోపాసన సాధన 
భూతమై అలరారుచున్నది. అవసాన కాలమున నూర్య 
దేవతను (ప్రార్థించు ఆచారము కలదు. దేవ మానవ రాశసన 
స్వభావులగు జనులు వరుసగా దమము (అంతరిం|దియ 
నిగవాము), చానము, దయ అనువానిని అవలంబింప 
వలయును. వ్యాధి సంజనిత బాధలను, మరణానంతరము 
తన (పేతమునకు జరగబోవు దవాన సంస్థారము మున్నగు 
వానినిగూర్చి వ్యసనపడక సవానముకలిగి ఉండుట మహ 
తృరమైన తపస్సు. ఇట్టి తపోధనుడు పావరహితుడై పరమ 
లోకమును పొందును. మరణానంతరము మానవుడు 
' సుకృత ఫల భోగార్థము చం[ద లోకమునుపొంది, అట 


నుండీ [క్రమముగా వర్షము, ధాన్యము, వీర్యము, (స్త్రీ 
గర్భము అను వానిమూలమున తిరిగి మానవజన్మము 
పొందుట దేవత లొనరించు యజ్ఞ ముగా వివరించుచు [పవా 
హనుడను రాజు గౌతముడను (వావ్మాణునకు బోధిం 
చును. అర్చిరాదిమార్గమున దేవయానము, ధూమాది 
మార్గమున పితృయానము అనునవి విగతజీవునకు కర్మ 
విపాకానుసారము (పా ప్తించు గతులు. ఈ రెండు మార్గము 
లకును తగని దుర్మార్గులు యుద కీటకాదులుగా జన్మించు 
చున్నారు. 

జాన్నత్యమును తత్సాధనభూతమగు సిరి సంపదలను 
కోరు వైదికుడు దేవతాను[గవామునకై మంథమను హవ 
నము ఆచరించును. ఈ [కియా పరిసమా నియం చాతడు 
సూర్యునకు నమస్కరించుచు ఇట్లు (ప్రార్థించును. “ఓ 
సూర్యభగవానుడా, దిక్కు లన్నిటికిని నీవు అద్వితీయ 
కమలమవు. నేను అద్వితీయ మానవకమల మను ఆగుదును 
గాక 

సత్సంతానముచే వంశము, విజ్ఞానము, సంస్కృృతియు 
సురక్షితమగును. సతీ పతులు ఛధార్శికవిధుల ననుసరించి 
సమాగమము పొందినచో, అట్టి సత్సంతానమును పడయ 
నగును. ఈ మవా త్తర (ప్రయోజనము కేవల కామసంజాతు 
డగు వానివలన కలుగజాలదు. పళు (వృత్తితో కూడిన 
కామము నింద్యము. కాని ఐహిక భో గేచ్చలను సక్రమ 
మార్గమున నివం్తించు కొననివానికి మోజశాసక్తి కలుగు 
ననుట కలలోని వార్త. అఖండ వై రాగ్యనిలయ మగు 
సన్నా్య్యానమునకు గార్మన్ధ్య్రము సర్వసాధారణముగా 
సోపాన (ప్రాయము. పరస్పర (పేమానురాగములతో, 
సత్సం తా నేచ్చతో కూడిన సతీ పతుల సమాగమము ఒక 
మహాయజ్ఞము. _ ఆర్యుడగు పతి మంత పూర్వకమగు 
దేవతా ప్రార్థనలతో, యజ్ఞ భావముతో తన సతిని 
కూడును. అతని పావన మనోభావమున గువ్యోంగములు 
యజ్ఞాంగములు. ఇట్టి చిత్త శుద్ధి లేని కామ వ్యాపార 
సంజాతులు చానవులనియే కాని, మానవు లన తగరు. 
వ్యభి చారము అత్యంత గర్హ్హ్యము. 

బల పౌరుషములకును ఓజ స్టేజస్సులకును కారణ భూత 
మగు వీర్యమును ఎన్నడును వ్యర్థము శేయరాదు. (బవ్మా 
చర్యము మవాత్తర తపస్సు. మహో (వ్రతము. ఇదియే 
సన్నా్యానమునకు ప్రాణప్రతిష్ట. (క్రమముగా ఇట్ట మనః 
పరిపాకమును పొందగోరు గృవాస్థుల విషయమున సంతాన 
నిరోధమునకు సైతము మనస్సంక ల్పాత్మకమగు ఉపాయ 
మును బృవాదారణ్యకోపనిషత్తు తెల్పును. 

ఈ విధముగా బృవహాదారణ్యకోవనివత్తు ధర్మార్థ 
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కామ మోక సాధనోపాయములకు ఆలవాలమై, [బవ్మా 
చర్యాది వివిధా(ళ మావలంబులకు ఆశయ భూత మె, 
జీవ (బహైక్య విధానమునకు మార్గదర్శక మై, జ్ఞాన 
కరముల శే కాక సగుణ నిర్గుశో పాసనములకును సామ 
రస్యనిలయ మై, జనక యాజ్ఞవల్క గార్లీ మె[తేయీ 
త్యాది ననాతనాదర్శ యీ పురుషుల దివ్య చర్మితములకు 
కాణాచియె, వేద శిరోభూతమగు ఉపనిష చ్వాజ్మయమున 
దప్రథధానగణ్యమె, సకలజన మననీయ మాననీయమె 
ఛాసించుచున్న ది. చి స్వా. 
ఉపసర్గలు: పాణిని తన వ్యాకరణములో (క్రియకు 
ముందు చేర్చబడు పాదులే ఉపసర్గలు అని చెప్పినాడు. 
ప్ర, పరా, అప, నమ్‌, అను, అవ, నిస్‌, నిర్‌ , దుస్‌, దుర్‌ , 
వి, ఆజ్‌, ని, అధి, అపి, అతి, ను, ఉత్‌, అభి, (పతి, పరి, 
ఉప, మొదలగునవి (పాదులు. 
ఓకే ధాతువు వేరువేరు ఉపసర్గలతో కూడినదై భిన్న 
భిన్నములగు అర్థములను స్ఫురింపచేయును. ఈ కింది 
శ్లోకము “వ్యా హరణే” అను ధాతువునకు ఉపసగ్షలు చేరు 
నపుడు ఏర్పడు వివిధములగు రూపములను సూచించును. 
ఉపసర్లేణ ధాత్వర్థో బలా దన్య|త్ర నీయశే 
(ప్రహారావోర సంవోర వివోర పరివోరవత్‌, 
(వ, ఆజ్‌, సమ్‌, వి, పరి అను ఉపసర్గలు ఇందు వరుసగా 
ధాతువు.వె. చేరి అర్థమందు ఈ మార్చును కావించినవి. 
ఒకొ్క్కాక్క ఉపసర్గ ప్రత్యేకముగా, ఒకొక్క అర్ధ 
మును ఆయా ధాతువులకు కల్పించుచుండును. (ప, విక 
ఎక్కువగా, సమ్‌ = బాగుగా, అను= అనుసరించి, అవకా 
తక్కువ, దుస్‌, దుర్‌ =వెడ్డ, ఉత్‌, ఆజ్‌ = పైకి, సుక 
మంచి, ఉత్‌, అభి= ఎదురుగా మొదలగునవి ఆయా ఉప 
సర్గలు తెలుపు [ప త్యేకార్థములు. గో. సు. ఈ 
ఉబాయిద్‌-ఇ-జాకానీ (మరణము [క్రి శ. 1371): 
పారశీభామలో పేరొందిన ఒక రచయిత. హాస్యరస పోష 
ణమున ఇతడు అసమానుడు. ఈతని పద్య కావ్యములు 
"పెక్కు అధి తమేపకావ్యములుగ పరిగణింపవచ్చును. ఇతనిచే 
రచింపబడిన కొన్ని కావ్యములందు వోస్యము వాద్దుమీరి 
సభ్యతకు విరుద్ధముగ ఉన్నదని కొందరు విమర్శకుల అభి 
(ప్రాయము. గద్య రచనలందును, ఈతడు అందెవేసిన 
చేయి. అఖ్‌ లాఖ్‌ అల్‌ అమ్‌ రాఫ్‌ (వెద్దమనుష్యుల నీతి 
నియమములు) అను గద్యకావ్యమున ఇతడు తన కాలపు 
పెద్దలు డాంబిక వేషములమాటున చేయు నీతి రహితము 
లగు పనులను క్రీవ్రముగ అధి కేపించెను. ఈతని పద్య 
కావ్యములలో రష్‌ నామా (గడ్డముల చరిత్ర), రిసాలప,- 
దిల్‌ గుషూ (ఆనంద సర్వస్వము) ఉషాక్‌ నామా (|పేమి 


ఉమర్‌ ఖయ్యామ్‌ 


కుల గాథ) అనునవి చాల పేరొందినవి. తరీఫాత్‌ అను పేర 
ఇతడొక వింత నిఘంటువును రచించి అందు కొన్ని పదము 
లకు వింత నిర్వచనముల నొసాను. అజ్ఞాని అన అదృష్ట 
వంతుడనియు, భావన అన అక్కరకురాని (శమ అనియు 
ఇత డం దొనగిన నిర్వచనములు అతని వోస్యమయ ధోరణికి 
చక్కని ఉదాహరణములు. చీ. శే. రా. 

ఉమర్‌ ఖయ్యామ్‌ (క్రీ. శ. 1050-1123) : ఇరాన్‌ ' 
దేశపు సుప్రసిద్ధ వై_జ్ఞానికుడు, కవి. ఈతని పూర్తిపేరు 
అబుల్‌ ఫత్‌ ఉమర్‌ వీన్‌ ఇ(బహీమ్‌. ఇతడు కావ్యము 
లందు తన్ను “ఖయ్యామ్‌” అని పిలుచుకొ నెను. ఈతని 
నేవితమును గూర్చి ఎక్కువగా ఏమియు తెలియనగుట 
లేదు. కాని ఈతని పూర్వులు శిబిర నిర్మాణ వృత్తియందు 
ఉండిరనియు, అందువలననే ఈతడు. ఆ అర్థము ఇచ్చు 
“ఖయ్యామ్‌” నామమును తనకు _ పెట్టుకొ నెననియు 
తెలియుచున్నది. .షూల్టీ వంశపు రాజులగు మాలిక్‌ షా, 
సాంజార్‌ , అనువారి కొలువులలో ఇతడు ఖగోళ శాన్రుజ్లు 
డుగా ఉండి జీవికను సాగించెను. వజీర్‌ నిజాముల్‌ 
ముల్‌ టసీ ఖయ్యామ్‌నకు ఇతడు సమకాలికుడు. జన్మ 
స్థలమగు నిషాపూర్‌ నందు క్రీ. శ. 1128 లో ఉమర్‌ 
ఖయ్యామ్‌ మరణించెను. శ్రీ. శ. 19894 సం. లో ఇరాన్‌ 
ప్రభుత్వము ఈతని సమాధిపై [కొత్తగా పాలరాతి కట్ట 
డము కట్టించినది. 

ఉమర్‌ ఖయ్యామ్‌ వృశ్తిచే గొప్ప గణితశా(స్త్రువేత్త. 
ఏ కొద్దిమంది గణితశాస్త్ర పారంగతులో తప్ప, గణిత 
శాస్రుముతో సామాన్య పరిచయము కలవారు ఈతని 
గణిత శాస్త్రమును అర్ధము చేసికొన లేరు. ఫిట్‌ జరాల్డ్‌ 
మహాశయుడు ఇతని రుబాయతులను చతుష్పాద పద్యము 
లకు చక్కని ఆంగ్ల భాషానువాదమునుచేసి వానిని 
సామాన్యులకును అందుపాటులో ఉండునట్లొన ర్చెను. 
ఉబుసుపోకకును, చెక్టానిక వస్తు చింత నావ్య|గమగు మాన 
సము నుల్లాస పరచుటకును అప్పుడప్పుడు ఉమర్‌ ఖయ్యాము 
వానిని రచించుచుండెడివాడు. ఇవి సర్వజన మనోరంజక 
ములై పలువురి [ప్రశంసలకు పా(త్రములై నవి. అన్య దేశము 
లందుకూడ  |ప్రసిద్ధిపాం దిన పర్షియన్‌ కవు లందరిలో 
ఈతడు తలమానికము వంటివాడు. 

ప్రపంచ డౌష్ట్యమును హేళన పూర్వకముగా (పద 
రించి, సంతోషమే జీవిత పరమావధి అను ఎపిక్యూరి 
యన్‌ సిక్రాంతమును సూచించుటయే ఈతని రుజాయత్తు 
లందలి ఒక [పత్యేక లక్షణము. హాఠాదాపతితములగు 
సంఘటనలకు దైవమే కారణమను భావమును ఈతడు 


అంతగా  విశ్వసింపలేదు. (ప్రస్తుతము ఉన్న దానినంతను 
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ఎజు త్తచ్చన్‌ 
తినియు, (ాగియు, అనుభవించియు సుఖంపవ లెను 
అనియు, రేపటికి చచ్చినశ్లు ఛావింపవలె ననియు, ఈతని 
ప్రథాన సిద్ధాంతము. ఇతని రుబాయతులు పెక్కుభాషల 
లోనికి అనువదింపబడినవి. తెలుగున కల అనువాదములలో 
దువ్వూరి రామి రెడ్డిగారి పానశాలయు, రాయప్రోలు 
సుబ్బారావుగారి మధుకలశమును |పసిద్ధములై నవి. 
మ ర. 

ఊ : సంస్కృత వర్ణమాలయందు ఇది అయిదవ అచ్చు; 
ప్రాన్వ ఉకారముపై ఒక మాత్ర చేరుటచే ఈ దీర్భరూవ 
మేర్పడుచున్నది. ఇదియు ఓష్టములందే ఉత్పత్తి నొందు 
చున్నది. ము. అ. కు. 

ఊరల్‌ ఆల్లాయిక్‌ భాషలు: ఈ భాషా కుటుంబమున కే 
ఫిన్నో ఉగియన్‌ భాషా కుటుంబమను పేరును కలదు. 
ఊరల్‌ పర్వత (ప్రాంతమున ఉన్న భాషలును, తుర్కీ, 
మంగోలియన్‌ భావలును తక్కిన ఫిన్నో ఉ(గియన్‌ భాషల 
కన్న [పత్యేకమగు పద సంయోజనా పద్ధతిని నిర్మించు 
కొనుటవలన వానికి ఫిన్నో ఉ(గియన్‌ భాషలతో కల 
సంబంధమునుకూర్చి తొలుత కొన్ని సందేవాము లుండెడివి. 
కాని ఇప్పుడా సం దేహములకు తావులేదు. కావున, ఈ 
భాషలను కూడ ఫిన్నో ఉగియన్‌ కుటుంబముతో కలిసి 
ఊరల్‌ ఆల్టాయిక్‌ భాషాకుటుంబము అని వ్యవహరించుట 
పరిపాటి అయినది. (చూ. ఫిన్నో ఉ[గియన్‌ భాషా కుటుం 
బము పేజి. 27.) చీ, శే. రా. 

బు, బూ, ఇ, ౧గాః సంస్కృత వర్షసమామ్నాయ 
మందలి ” వది మొదలు 10 యవ స్థానము వరకు కల 
అచ్చులు: ఇవి సంస్కృత భాషయందు మాతమే కాననగు 
చున్నవి. (దావిడ భాషలందు కాని, ఆర్య భాషా జన్యము 
లగు ఆంగ్లాది భారత్రీయేతర భాషలందుకాని ఇవి కన్పట్టవు. 
తత్సమపదములకుచేరి మాత్రమే ఇవి [దావిడ భాషలందు 
కననగుచున్నవి. శుద్ధమగు అచ్చు ధ్వనులుగాకాక దాదాపు 
వాల్లులుగ నే ఇవీ ఉచ్చరింపబడుచున్నవి. జాత్తరాహులు 
వీనిని క్రమముగ రి, రీ, లి, లీ అనియు, దాకిణాత్యులు 
రు, రూ, లు, లూ అనియు వాల్‌ రూపములుగనే ఉచ్చ 
రించుచున్నారు. తెలుగున బు కారమునకు, ఇ కారము 
నకును యతిమై!తి ఉండుటచే ఉత్తర దేశస్థుల ఉచ్చారణ మే 
తొలుతటిది అని తలంచుటకు అవకాశము కలదు. అప్పకవి 
కాలము నాటికే బుకారము హల్‌ (ప్రాయమైనట్లు అతని 
(వాతవలన తోచుచున్నది. అందువలననే అతడు “ఇవి 
బుత్వములు, ఇవి కొమ్ముకారలు” అని విభజించి చెప్ప 
వలసిన అవసర మేర్చడి ఉండును. ఇ, ళొ లను కొందరు 
ల్భ, ల్యా అని ఉచ్చరింతురు. ఈ అక్షరముల ఆకారములు 


సహితము చేవనాగరియందలి లకారమునకు బుత్వ మీయ 
బడినట్లు కన్పట్టుచుండుటచే తొలుత ఇట్టి ఉచ్చారణ ఉండె 
నని భావింపతగి ఉన్నది. ము. అ. కు. 
ఎ; (వాస్వమగు ఎకారము సంస్కృతమున లేదు. 
(ప్రాకృత లకణవే త్తలు ఈ [హస్వోచ్చారణము నంగిక 
రించిరి. దన్నిట ఈ ధ్వని విశేషము 
కలదు. [పాకృతభాషలు ఈ [హన్వ ఎ కారము నంగీక 
రించి ఉండుటచే హిందీయంవలి కొన్ని మాండలికము 
లందు (ముఖ్యముగా అవధియందు) ఇది కానవచ్చును. 
కాని అదియు *యి అను వాల్‌ ధ్వనిగానే ఉచ్చరింపబడు 
చున్నది. 
హిందీ వ్యాకరణ వేత్తలు ఈ (వహాస్వ ఎ కారము తప్పని 
అభి ప్రాయపడి దానిని అంగీకరింవలేదు. ము. ఆ, కు. 
ఎంగ్‌స్ట్రామ్‌, ఆల్బర్ట్‌ (1869-1940) : ఒక సుప్రసిద్ధ 
స్వీడిష్‌ భామా రచయిత. తొలుత ఇతడు “స్పింక్‌ ని అను 
వోస్యరస పోషకమగు మాస పతికకు సంపాదకుడుగ 
ఉండి వ్యంగ్య చిత్ర సహితములగు చక్కని కథల మూల 
మున (ప్రజల దృష్టిని ఆకర్షి౦చెను. క్రమముగ ఈత డొక 
ఉత్తమ కథారచయితగా పేరొందెను. తన దేశమున 
స్మాలండ్‌ రాష్ట్ర్రమున వసించు పేదరై తుల జీవిత సంఘట 
నలు ఇతని రచనలలోని ఇతివృత్తములు. ఇతని కథలలో 
మిట్‌ లివ్‌ ఓక్‌ లెవర్ని (నా జీవితము - నా మార్గములు 
1907), బ్లాక్‌ ఓక్‌ సాల్ట్‌ వాజ్టైన్‌ (సిరా - ఉప్పునీళ్లు ; 
1914) మిన్‌ 12-టి బోక్‌ (నా 12వ పుస్తకము, 1919) 
అనునవి అధికమగు [పజాదరణను ఆర్టించినవి. ఈతని రచన 
లన్నియు 1941వ సంవత్సరమున 20 సంపుటములలో [ప్రచు 
రింపబడినవి. తన చరమవయస్సున ఇతడు స్వీడిష్‌ అకా 
డమీ యందు, సభ్యుడుగను, లలితకళల "రాయల్‌ అకా 
డమీయందు ఆచార్యుడుగను వ్యవవారించెను చీ.శే.రా. 
ఎజుత్తచ్చన్‌ : (కీ. శ. 16 వ శశాబ్ది) మలయాళ 
సారస్వతమున భాషా కావ్యము నారంభిం చిన మహాకవి. 
ఇది ఇతని బవిరుదమే కాని పేరుకాదు. నిజమెన పేరు తెలి 
యుటలేదు. ఈతని జన్మవిషయమును కూర్చి పుక్కిటి 
పురాణములు అనేకములు కలవు. వేదవ్యాసుని శాపముచే 
మానవుడుగా జన్మించిన గంధర్వు డితడని, ఆ కథలు 
కొన్నింటిలో కలదు. ఇతడనేక రాష్ట్ర) ముల నంచరించి 
నట్లును, బహు భాషలలో పాండితి నార్టించినట్లును, తెలియ 
వచ్చుచున్నది. ఇతనికి ఆంధ లిపియు, భామయు కొంత 
పరిచితమని అందురు. కొందరు పండితులు ఇతడు ఆంధ 
భాషలోని అధ్యాత్మ రామాయణము ననుసరించి తన 
(గ్రంథమును రచించెనని అందురు. ఇతని పేరిట సుమారు 


(దావిడభాష లం 


సంస్కృత వ్యాకరణ పద్ధతిని అనుసరించిన 
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12 (గ్రంథములున్న వి. అధ్యాత్మ రామాయణము, భార 
తము, భాగవతము, ఉత్తర 
రామాయణము, వీనిలో ముఖ్యములై నవి. అధ్యాత్మ 
రామాణము "కిళిప్పాట్టు లో ఉన్నది. ఈ సంప్రదాయ 
మును ఇతడే (ప్రవేశ పెన్లైనని అందురు. కిళిప్పాట్టనగా 
చిలుకను ఉధ్రేశించి చెప్పుట. 
రామాయణ మీతని మొదటి కృతి. భారతైలి 
రామాయణముకంబ కొంత పక్వ మైనది. అధ్యాత్మ 
రామాయణమునకు మూలము సంస్కృతమే కాని, ఈకవి 
వాలి మూలమునకు పరమ విధేయమైనదికాదు. ఉత్తర 
రామాయణమును రచించినది ఈతడు కాదని ఒక వాదము 
ఉన్నది. కాని నేడు ఆ వాదమున కెక్కువ బలములేదు. 
ఈతని (గ్రంథములలో భారత మత్యు త్తమ మెనది. 
ఒకొక్కసారి నన్నయభట్టు వలెనే ఈతడు హితమిత 
ముగ సమాస పేశలముగ రచించును. నన్నయగారి నిండు 
మనంబు అను పద్యమును పోలిన దే- 
పీయూష నమం వాక్య మాశ్మా వువ|జోపమమ్‌ 
పీయూషసమ మాత్మా వాక్కుగళ్‌ వజోపమమ్‌ 
ఇంగనే యుళ రాజాక్కన్‌ మార్కున్‌ ద్వజన్‌ మార్టున్‌ 
అంగ నేయక మాలిన్నెన్ను డ శావంతిరా. 
పాత్రోచిత మైన వర్ణన, సందర్భాను గుణమైన శైలి, పరి 
మితమైన వాక్కు ఈతని భారత రచనలో కన్పట్టును, 
ఈతని [గంథములలో *వారినామ కీర్తనము చాల (ప్రచార 
మందున్న (గ్రంథము. అది కంఠపాఠముగ రాని జానపదుడు 
మలయాళ దేశమున కన్పట్టడు. పు, నా. 
ఎజెకీల్‌ : (కీ. పూ. 6వ శళాబ్ది)ి హ్మిబూ రచయిత. 
హ్‌్‌బూల దేశమును బేవిలోనియనులు వళపరచుకొని 
హి(బూ పండితులను చెరయందుంచిన కాలమున ఉద్భ 
వించిన మహాపండితుడు, ప్రవర్త. అలంకారమయమయి 
వర్ణనా వైచి(త్రితో ఒప్పెడు శైలియందు ఈతనికి ఆస క్తి 
ఎక్కువ. పర మేశ్వరుని సగుణ మూ ర్తిగ ఈతడు చిత్రించు 
టచే ఈతని రచనలు కొందరు పండితులు మతవిరుద్ధములని 
గర్జించిరి. కాని ఈతని కవితా మాధుర్యము అనేకులను 
ఆకర్షింపగలిగినది. తరువాత ఇతనిపేర ఒక మత సం(ప 
చాయముకూడ వెలసినది. గోసుు క 
ఎ్మటన్యన్‌ ః ఇటలీ దేశమున (పాచీనకాలమున ఒక 
(ప్రసిద్ధజాతిగ పేరొందిన ఎ[టస్కనుల మాతృభావ.. లాటిన్‌ 
ఛాష ఇటలీ చేశ మునందంతట వ్యాపించుటలో ఈభాష 
అంతరించినది. ఇందలి కొన్ని పదములు లాటిన్‌ భామ 
లోనికి చేరిపోయినవని తద్‌ జ్ఞుల అభిప్రాయము, జ భాషకు 
చెందినకొన్ని శాసనములు నేటికిని ఉపలబ్ధములగుచున్న వి. 


(బవ్మోండపు రాణము, 


ఎబర్‌ (కాంలి, లానెలస్‌ 


కాని అందలి లిపిని ఈనాటికిని చదువగలుగువారు కన్పట్ట 
నందున ఆ భాష యొక్క సమ[గస్వరూపమును గూర్చి 
మనకు ఆలియవచ్చుట లేదు. అయినను అటనట కొందరు 
(ప్రాచీనులు (వ్రాసిన విషయముల వలన కొన్ని సంగతులు 
తెలియవచ్చుచున్న వి. పుంలింగ [పథమావిభ క్తి [ప్రత్యయము 
ఏ కారమనియు, ఐ కారము (స్త్రీ లింగ |ప్రథమావిభ క్తి 
[ప్రత్యయము అనియు, విభక్తుల కన్నింటికి అందు (ప్రత్య 
యము లుండెడివనియు తెలియవచ్చుచున్న ది. పసియానిక్‌ 
భాషలలో ఒకటి అగు లిడియన్‌ భామకు ఇవి సన్నిహిత 
మని పారోడోటస్‌ అను (ప్రాచీన ఐతివాసకుడు (వాసి 
ఉన్నాడు. ఈ ఎ[టస్క నులు అతి (ప్రాచీన కాలమునుండి యే 
తక్కిన అర్య భాషాకుటుంబములనుండి వేరుపడి ఉండుట 
వలన దీనికి, తక్కినవానికి, ఎక్టువవిభేదములు పొడసూపిన 
వని కొందరి అభిిపాయము. ఐనను ఎ(టస్కన్‌ శాసనము 
లను సమ[గముగా పఠించువరకు ఈభాపోత్పత్తిని గూర్చి 
ఇదమిత్సమని ఏమి చెప్పుటకును వీలుసడదు. చీ, శే, రా. 
ఎడ్వర్డ్స్‌, జొనాథన్‌ (కీ. ఈ 1703-1758) : అమె 
రికా సంయు క్తరాష్ట్రములకు చెందిన ఆంగ్ల భాషో రచ 
యిత. తా త్తి కుడు. ఈతని (గ్రంథములన్ని యు తత్త్వ 
శాస్త్ర సంబంధములై నవే. భగవన్నిర్ణయము, మానవునికి 
కల ఇచ్చాస్వాతం(త్ర్యము మొదలగువానిని గురించి ఇతడు 
'పెక్కు[గంథముల రచించెను. ఇతడొక మత బోధకుడు. 
కాని ఇతని అభిప్రాయములు సాటి త్ర _స్లవులకు రుచింప 
మిచే అతడు ఆ పదవినుండి తొలగింపబడెను. కాని తరు 
వాత కొంతకాల మతడు వేరొకచోట రెడ్‌ ఇండియను 
లకు మత బోధకుడుగ వ్యవవారించెను. ఇతని [గంథముల 
లోని కెల్ల ది ఫీడమ్‌ ఆఫ్‌ ది విల్‌, (ఇచ్భాస్వాతంత్యము) 
అనునది (ప్రముఖ మైనది. శే. రా. 
ఎన్నియున్‌, క్విన్‌ టన్‌ (క్రీ. పూ. 239-169) : పేరొం 
దిన ఒక లాటిన్‌ భాపా రచయిత. (గీకు ఛందో రీతులను 
లాటిన్‌ ఛాషలోనికి కొనివచ్చి కృతకృత్యత చెందిన 
వారిలో ఇతడు (ప్రథముడు. *పనల్స్‌” అను తన రచన 
యందు ఇతడు హోమరును అనుసరించి హౌగ్డామీటరు 
(పాదమునకు ఆరు గణములుగల) ఛందస్సులోనే రచన 
సాగించెను. పద, సమాన నిర్మాణరీతిలో (గ్రీకుపద్ధతులను 
(ప్రవేశ పెట్టి, లాటిన్‌ భాషను ఇతడు పరిపుష్ట్ర మొనరించెను. 
ఇతడు దుఃఖాంత నాటకములు కొన్ని రచించెను. కాని 
వానిలో పెక్కు ఖలమైపోయినవి. ది. వెం. 
ఎబర్‌ (కాంవి, లాసెలన్‌ (కి. శ. 1881-1938): 
ఆంగ్ల రచయిత. ఇతడు 1881 వ సంవత్సరములో జనవరి 
9వ శేదీని చెషైర్‌ లో కల పఏష్టన్‌ అను (గ్రామమున 
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ఎజ్జయ - ఎడపాటి. 
జన్మించెను. ఇతని తండి విలియం అను దళారి. ఎబర్‌ 
(_్రాంబి చిన్ననాటి ముద్దుపేరు నౌస్‌. మొదట ఇతడు 
లాకర్సు పార్కులో కల [ప్రాథమిక శిణా పాఠశాలలో 
చేశెను. చిన్న నాటినుండియు ఇతనికి ఆంగ్ల సారన్వతమన్న 
ప్రీతి. 1895-1900 వ సంవత్సరములలో ఈతడు మాల్వర్‌్న 
ఓవెన్సు కళాశాలలో రసాయన శాన్తృముతో ఆనర్సు 
పఠించెను. కాని పట్టభ్మదుడు కాకుండగనే కళాశాలను 
విడిచి కావ్యగానముచేయ ప్రారంభించెను. 1908 లో 
పొయెమ్స్‌ అండ్‌ ఇంటర్‌ లూడ్‌స్‌ (వద్యములు విష్కంభ 
ములు) అను [గంథము (వా సెను. అప్పటికి అతని వయస్సు 
27 సంవత్సరములు. ఈ పుస్తకము అతనికి అఖండఖ్యాతిని 
తెచ్చెను. 1912 వ సంవత్సరములో అతడు ఎంచ్లెమ్‌ ఆఫ్‌ 
లవ్‌ ((ప్రణయాంకము) అను ఒక ఉద్గ)ింథమును సంవాద 
రీతిలో రచించెను. 1918 లో ఇతడు డెబోరా అను నాటక 
మును |ప్రచురించెను. 1915 లో లివర్‌ పూల్‌ లో కల ఒక 
తూటాల యం త్రాగారములో ఇతడు ఇన్‌ స్పెక్టరుగా పని 
చేసెను. ఆనగర [ప్రజలు అతని సారస్వత విజ్ఞానమును 
గుర్తించి ఒక ఉపన్యాస పదవిని కల్పించి, విద్యావ్యా స్తీ 
చేయుటకు అతనికి అవకాశము కల్పించిరి. [క్రమముగా 
ఇతడు వీడ్సు, లండను, జెల్‌ ఫాస్టు, ఆక్సుఫర్లు విశ్వకళా 
పరిషత్తులలో ఆచార్యుడుగా పనిచేసెను. బ్రిటిష్‌ అకా 
డమీ ఫెలోషిప్‌ సంపాదించెను. ఉపన్యానకుడుగ ఎక్కువ 
(ప్రఖ్యాతి కాంచెను. 

వై (గంథములనే కాక ఈ కవి కొన్ని నాటికలను, గేయ 
ములను, విమర్శన |గంథములను కూడ రచించెను, ది ఎపిక్‌ 
(వీర కావ్యము), ది ఎస్సే టువర్డ్స్‌ ది థియరీ ఆఫ్‌ ఆర్ట్‌ 
(కళా సిర్థాంతముపై వ్యాసము), ది థియరీ ఆఫ్‌ పొయెట్రీ 
(కవిత్వ తత్త్వము), ది ఐడియా ఆఫ్‌ (గేట్‌ పొయెటిీ 
(మవో కవిశ్వాళయము), రొమాంటిసిజమ్‌ (కాల్పనికత) 
అనునవి ఇతని విమర్శ (గ్రంథములలో ముఖ్యములై నవి. 

ఉపన్యానములక్రై పేరు పొందిన కవి విమర్శకులలో 
ఇతడొకడు. ఇతనికి ఆంగ్రభాషయందు కల (పజ్ఞావి శేషము 
వర్ష నాతీతము. ఇతడు ఉపయోగించిన క థావస్తువులు 
దుర్చోధముగ ఉండును. కాని భావన స్వతంతో క్తి ఎక్కువ 
మౌలికతను కలిగి ఉన్నవి. ఇతని పద్యకావ్యములలో 
భారతీయులు చేయు (బవ్మా జిజ్ఞాసను పోలు వేదాంత 
గోష్టి ఎక్కువగా కాననగును. ఇతడు చదివిన [గంథము 
లకు మేరలేదు. ఇతని (గంథాలయములో చాల అపూర్వ 
కృతులు కలవు. అతని జీవిత కాలమందే అతని కావ్య 
సంపుటిని ఆక్సుఫర్డ్‌ యూనివర్శిటీ ముద ణాలయము 
వారు ప్రచురించి అతనిని గారవించిరి. చి. ల. శా, 


ఎమెర్సన్‌, రాల్ఫొవాల్లో (1803-82): అమెరికా 
సంయుక్త రాష్ట్రము లందలి ఒకను పనిద్ధ ఆంగ్ల రచయిత: 
వ్యక్తిగత (్రేయమునకును సమష్టి (్రేయమునకును 
చూవట్టు వైరుద్ధ్యమును చక్కచేసి తన ' కాలపు (పజల 
కొక పరిష్కృత మార్గ మును చూపుటకు స్వరచనల మూల 
మున కృషి ఒనర్చిన ధీశాలి. వివిధ సంస్కృతులతో ఇతనికి 
కల పరిచయమును, పాండి [ 
తియు ఇతని కిందుకు బాగుగ 
ఉపకరించినవి. ప్రాచ్య 
(ప్రతీచీ భావనల సామరన్య 
మునకు ఇత డొనర్చిన కృషి 
అతని రచనలయందు ఎల్ల 
డల (ప్రస్ఫుటమగుచుండును. 
ఆత్మ సంయమనము వలన 
లభ్యమగు ఆధ్యాత్మిక, 
వై జ్ఞానికానుభూతులే మాన 
వుని ఉత్తమ పదమునకు 
చేర్చగలవని ఇతడు భావిం 
చెను. ఇతని వ్యాసములు 
రెండు సంవుటములుగను (1841-44) పద్య రచనలు ఒక 
సంపుటముగను (1847) |ప్రచురింపబడినది. చీ, శే. రా. 
ఎరాస్మన్‌, డెసిడేరియస్‌ (1466-1536) : లాటిన్‌ 
భాషయందు (ప్రసిద్ధ రచయితగ పేరొందిన ఒక ,కై 9 స్తవ 
సన్యాసి. భిక్షాటనమును అవలంబించి జీవించెను. (పనిద్ధ 
తాత్తికుడగు సెయింట్‌ థామస్‌ మోర్‌ ఇతని మిత్రుడు. 
ఆ మి(తుని ఇంటికడ ఉండిన కాలముననే ఈ రచయిత 
ఎనోకోమియమ్‌ మోరే (మూర్ధజన (ప్రశంస) అను అధి 
'తేప కావ్యమును రచించెను. ఆనాటి సంఘమందలి వివిధ 
వర్గముల వారి డాంబిక వేషములను గురించియు, అందును 
ముఖ్యముగ మ తాచాఠర్యుల దొంగవేషములను గురించియు 
అత డందు వ్యంగ్యముగ వరిహాసించెను. చీ, శే. రా. 
ఎ్మరనకవి : (1470-1515) ఆం|ధకవి. ముత్తమా, 
కూచన మంతుల కుమారుడు. అషప్టభాషా కవితాద ముడు. 
నవఘంటా సుర తాణ బిరుదాంకితుడు. ఇతడు రతిరవాస్య 
మను కొక్కోకమును కుంటముక్కుల మల్ల మంత్రికిని, 
సకల నీతి కథా నిధానమును శీ తిరుపతి వేంకకేళ్వర 
స్వామికిని, పురాణ సారమును కుంటముక్కుల పినభెరవా 
మాత్యునకును అంకితము చేసెను. ఇతని కవిత్వము ప్రౌఢ 
మను, రసవంతమునై. ఒప్పారును. ది. వెం. 
ఎర్రయ - ఎడపాటి (కశ. 16వ శ తాబ్ది ఆరంభము) 
ఆంధ్రకవి. ఇతని గృవానామము పెదపాటి అని కొందరి 
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అభి[ప్రాయము. ఇత డెడపాడు (గ్రామమునకు కరణము. 
ఆ [గామనామమును బట్టియే ఇతని గృహ నామమును 
ఏర్పడి ఉండును. ఇతడు మలర్జ్యణ చరితము, కుమార 
నై_షధము అను రెండు (పబంధములు రచించెను. మల్హాణ 
చరి(త్రమున మూడాశ్వాసము లున్నవి. శివభ క్తుడయిన 
మల్చృణిని చరి[త్ర మిందలి వస్తువు. ఎ(ర్రయ ఈ (ప్రబంధ 
మును కృష్ణరాయల కీయక చాచి తన చుట్టమగు కాళ 
యామాత్యుని కంకితము చేసెనట! ఈతడు చానినట్టు 
చాచుటకు కారణ మేమో తెలియదు. కుమార నై షధము 
లభించుట లేదు, కాని అందలి పద్యములు కొన్ని. పెదపాటి 
జగ్గన ప్రబంధ రత్నాకరమున ఉదాహారింప బడినవి. న 
న ది, వెం. 

ఎలామైట్‌ : |క్రీ. పూ. చాచాపు 8800 నుండి క్రీ పూ. 
500 వరకు (పత్యేక సంస్కృతితో వర్ధిల్లిన “ఇలామ్‌”* అను 
(ప్రాచీన దేళమున వ్యవవోరమందుండిన భామ. న్య్యైగిస్‌ నదీ 
(పాంతమున ఈ దేశము ఆనాడు ఉండెడిది. ఈ దేశమే 
తరువాత *సూసియాన్‌ ' అని పిలువబడినది. ముఖ్యపట్టణ 
మగు నూసావలన ఆ పేరు కలిగి ఉండును. ఆర్యభాషా 
కుటుంబమున కే ఈ భాష చెంది ఉండునే మో అని కొందరు 
ఊహింతురు. ఈ భాషయందలి శాసనములు అనేకములు 
బాణా[గలిపిలో దొరుకుచున్నవి. ఆ రాజ్యము పారసీక 
రాజ్యాంతర్గతమెన తరువాత సయితము |క్రీ. పూ. శివ 
శ తాబ్దివరకు రాజకీయ వ్యవవోరములందును, శాసనము 
లందును పారశీక (ప్రభువులు [ప్రాంతీయ ప్రముఖ థాషగా 
దీనిని ఆదరించిరి. ఇందలి సారస్వతమును గూర్చి విశేష 
ములు లభ్యమగుట లేదు. చీ, శే. రా. 

ఎలియోహు బోఖర్‌ (క్రీ. శ. 16వ శతాబ్ది): యిడ్డిన్‌ 
సారస్వతమున పండితుడు. ఈతనికే 
ఎలియస్‌. లెనిటా అను మారుపేరు కలదు. హి(బూలోని 
ప్రార్థనా. గితములను యిడ్డిప్‌ భాషలోనికి అనువదించు 
టయే కాక చావో బుఖ్‌, పారీస్‌ అన్‌ వియెన్నీ అను 
రెండు కాల్పనిక కావ్యముల రచించెను. వీనిలో చావో 
బుఖ్‌ అనునది వి శేషవ్యా ప్తినం దెను. తరువాత దీనికి 
అనేకులు గద్యరూపము నొసంగిఉండిరి. రెండవదాని 
కంతగా [ప్రజాదరణ లభించ లేదు. యిడ్డిమ్‌ భామను మత 
సారస్వతపు ళృంఖలలనుండి విముక్త మొనర్చిన కవులలో 
ఇత డొకడు. గను శ 

ఎల్లనార్యుడు-చింతలపూడి (కి. ఈ. 16వ శ. పూర్వా 
ర్ధము) : ఆంధధకవి. రాధామాధవమను [పబంధమును మనో 
వారముగా రచించి ఉండుటచే కృష్ణ రాయలు మెచ్చి ఇతనికి 
ఛాధామాధవకవి అను విరుదమును ఒసంగానట. 


(వసిద్ధరచయిత. 


పంచా 


ఎస్కి మో అలియట్‌ ఛావ 


శ్వాస పరిమితమైన ఈ రాధామాధవ (ప్రబంధము అచ్చు 
తున కంకితము చేయబడినది. రాధామాధవుల (ప్రణయ 
మిందలి వస్తువు. ఎల్ల నార్యుడు రచించిన రెండవ (గ్రంథము 
తారక (బవ్మా రాజీయము. ఇది (శ్రీ రామాంకిత మైన 
వేదాంత[గంథము. నాలుగాశ్వానములు మాత్రమే లభించు 
చున్నవి. విష్ణుమాయానాటక మను [పబంధమును కూడ 
ఇతడే రచించెనని (ప్రతీతి. కాని దీనిని మడికి అనంతయ్య 
రచించెనని ఆం[ధకవితరంగిణి చెప్పుచున్నది. ఇందు వైప్టవ 
మాయా మహిమలు రసవంతముగా వర్ణింపబడినవి. -ఎల్ల 
నార్యుని ఎలి ధారాళమె మృదుమధురముగా ఉండును. 
ది. నెం 
ఎల్లనార్యుడు - పింగళి : (కీ: శ, 17వ శ. పూర్వా 
ర్భము) ఆంధ కవి. కొండవీటి నివాసి. ఇతడు మతమున 
వైవుడయ్యును, 9 స్తవమత సిర్రాంత (పతిపాదకముగా 
సక్వేశ్వర చరి[త్రమను తోభ్యచరి[త్రమును రచించి సక్వే 
శ్యరాంకితము శకావించెను. ఈతడీ (గ్రంథమును తుమ్మ 
రాయప రెడ్డి పేరణమున రచించెనట. ది. వెం. 
ఎల్లారెడ్డి - కామినేని: (కీ. ఈ. 1520-80) ఆం|ధ్రకవి. 
మెదకు మండలమందలి బిక్కనవోలు నివాసి. షట్చ(క్రవ ర్తి 
చరిత్రాది కృతిక ర్హయు దోమకొండ సంస్థానాధిపుడును 
అగు మల్లా రెడ్డి సోదరుడు, పట్టమట్ట సోమనాథ కవి తన 
(బహ్మోత్తర ఖండము నీతని కంకితము కావించెను. ఇతడు 
కూడ కవియే. వాసిస్టము, ల్రైంగ్యము (లింగపురాణము) 
ఇతని రచనలు. ఇవి లభ్యములగుట లేదు. ద వెం 
ఎస్కిమో అలియట్‌ భాష: (గ్రీన్‌ లాండు మొదలు 
కొని ఆర్కెటిక్‌ మవాసము[దపు తీరములను ఆళయించి 
బేరింగ్‌ జలసంధివరకు అటనట ఈ భాష మాటాడబడు 
చున్నది. ఊరల్‌ ఆల్టాయిక్‌ భాషలకు ఇవి సన్నిహితము 
లని ఛాషాశా(స్త్రజ్ఞుల అభిప్రాయము. ఇందలి హాల్లులే 
కాక కొన్ని అచ్చులు సహితము (ముఖ్యముగా అ, ఓ, 
ట్రే లు) అంగిటివద్ద ఉచ్చరింపబడుచున్నవి. ఈ ఒక్క విష 
యమున కాక తక్కిన అన్నివిధములను ఈ భాషలు (శ్రవణ 
సుభగతను కలిగి ఉన్నవనియే చెప్పవచ్చును. ఇందు పెళ్టు 
మాండలికములు కలవు. వీనిలో దేనికిని లిఖతమగు సాహి 
త్యము పూర్వము లేకుండెను. కాని 18వ శతాబ్దిలో 
(గ్రీన్‌ లాండ్‌ నందు కొందరు (క్రై స్తవ మత బోధకులు కృషి 
చేసి ఇందలి ధ్వనులను వింగడించి, రోమన్‌ లిపిని అనుసరించి 
వీనికొక లిపిని తయారుచేసిరి. (గ్రీన్‌ లాండ్‌ నందలి మాండ 
లికములలో గడ్‌ తాబ్‌, అమ్మాసాలిక్‌ అనునవి [ప్రముఖ 
ములు. అలాస్కా వైపునకు రాను రాను ఎసి మో 
మాండలికములు తొలుత పేర్కొనబడిన మాండలికముల 
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ఎస్పరాంటో 


నుండి చాల వేరగుచున్నవి. ఉత్తర అమెరికనుల భాషలందు 
వలెనే ఇందును వాక్య నిర్మాణమున ఇందును సమష్టి సమ 
న్వయత (POly Synthecism) కన్చట్టుచున్నది. (చూడు : 
ఉత్తర అమెరికా భాషలు, పుట 575.) ఈ భామ యందలి 
పదజాలములో అత్యధికము వేటకు సంబంధించినది క్రియల 
యందు ఒక|ప్రత్యేకత ఈ భాషలో కన్పట్టుచున్న ది. అందలి 
మూల[కియలలో పెక్కు మనదృష్టిలో వ్యతి రేకార్థ ములు. 
అనగా, “[శద్ధవహించుటి అనుటకు ఆ భాషలో “అశ్రద్ధ 
వహింపకుండుటి అనురూపముండును. వివిధములగు రంగు 
లను సూచించు: పదము లింగు కలవు. కాని రంగు అను 
సామాన్యవాచక శబ్దము అందులేదు. అటులే వివిధ 
మానవజాతుల పేరులు ఇందు కలవు. కాని మానవులకు 
సామాన్య వాచకమందు లేదు. చీ. శే. రా. 
ఎస్టోనియన్‌ : సోవియట్‌ గణతంత్ర సమాఖ్య యందు 
ఒక రాజ్యమగు ఎస్టోనియా యందలి (ప్రజల మాతృభాష. 
దీనిని మాటాడువారి సంఖ్య దాదాపు 15 లక్ష లుండును. 
ఈ భావ ఫిన్నో - ఉ(గిష్‌ భావ కుటుంబమునకు చెందినది. 
ఫిన్నిష్‌ భాషకు ఇది అతి సన్నిహితము. కాని ఈ భాషపై 
ఇండో ఆర్యన్‌ భఛాపూ కుటుంబమునకు చెందిన లిథూని 
యన్‌, స్లావిక్‌ భాషల (ప్రభావ మెక్కువగ కలదు. ఈ 
భాషలయందలి సామాన్య వ్యవవోరమునకు చెందిన పద 
ములు పెక్కు ఎస్టోనియన్‌ నందు చేరినవి. రోమన్‌ లిపికి 
సన్నిహితమై 28 అకురములను మా[తమే కలిగిన లిపిలో 
ఈ భామ వాయబడుచున్నది, తొలుతనుండియు జానపద 
గేయ. రూపమున కొంత ఉత్తమ సారస్వతము ఈ భాష 
యందుండినను, లిఖతమగు సారస్వతము (క్రీ. శ, 16వ 
శ తాబ్దమున నుండి మాతమే వెలువడ మొదలిడినవని 
చెప్పవచ్చును. 1585 లో అచ్చయిన మత విషయిక [గంథ 
మొకటి ఈ భాషమయందలి తొలుతటి (గ్రంథమని తెలియ 
వచ్చుచున్నది. 18 వ శళతాబ్దమున బై బిలునకు ఎస్టోనియన్‌ 
అనువాదము (వచురింపబడినది. ఇట్లు 19 వ శతాబ్ది 
(పథమ పాదమువరకు శైస్తవ మత విషయికములగు 
(గ్రంథములు మాత్రమే రచింపబడినవి. ఈ భాషయందు 
లౌకిక కావ్యరచనకు (శ్రీకారము చుట్టినవాడు క్రిస్టియన్‌ 
జాక్‌ పీటర్‌ నన్‌ (1801-22). |పాచీన (గీకు లాటిన్‌ 
ఖండ కావ్యములను అనుకరించుచు అతడు కొన్ని ఖండ 
కావ్యముల రచించెను. తరువాత ఈతనినే ఒరవడిగా ఇడు 
కొని (ఫెడరిక్‌ రీనోల్డ్‌ క్రూజ్‌ వాల్డ్‌ (1508-82) అను 
(పముఖ రచయిత కొన్ని ఖండ కావ్యముల రచించుట మే 
కాక, జానవద గీతికలందు అడగి మడగి ఉన్న ఎస్టోనియన్‌ 
జాతీయగాథ నొకదానిని ఉద్ధరించి “కలెవ్‌ పోగ్‌” (కలేవ్‌ 


తనయుడు) అనువేర |ప్రచురించెను. (క్రమముగ ఇట్లు 
సాహిత్య ఛాషగ రూపొందుచున్న ఎస్టోనియనునకు సమ 
(గత చేకూర్చుటకు జోవాన్‌ వాల్డ్‌ మర్‌ జాక్‌ నన్‌ (1819- 
90) అనువాని సంపాదకత్వమున వెలువడిన తొలి ఎస్టోని 
యన్‌ ష్మత్రికయు, పేర్నొపోస్ట్‌ మీస్‌ అనునదియు, ఎక్కువ 
కృషి చే నెను. ఈ సంపాదకుని పుత్రిక లిడియా కోయ్‌డూలా 
(1848-86) (ప్రసిద్ధ గేయరచయి|త్రిగ సేరొందెను. పందొ 
మ్మిదవ శతాబ్దపు ఉత్త రార్ధమున రషియన్‌ రచయితలను 
అనుకరించుచు ఎస్టోనియన్‌ రచయితలును వా _స్పవికతా 
వావమును అవలంబించిరి. ఇట్టి రచయితలలో ఎడ్‌ వర్డ్‌ 
వైల్‌డీ (1865-1933) ప్రముఖుడు; వల్లెటూరి రైతుల 
దుర్భర జీవిత చిత్రణమునకు ఈతడు తన రచనా నై పుణిని 
విని యోగించెను. 

ఇరువదవ శ తాశ్రారంభమున విప్పవ భావములు రచ 
యితలందు వ్యాపించి తతృలితముగ నూర్‌ -ఈ స్త్రీ (యువ 
ఎస్టోనియా) అను సాంస్కృతికోద్యమము రూపొందినను, 
పాశ్చాత్య సంస్కృతిని తమ దేశమున వ్యాపింప చేయు 
టయే ఇందలి రచయితల ముఖ్యో ధేశము, ఈ ఉద్యమ 
స్థావకుడగు - గుస్తావ్‌ నూట్సును, _ ఇతనిని అనుసరించిన 
వారును భాషయు, ఛావనయు, ఉడా త్తరీతిలో ఉండవల 
యునని పట్టుదల వహించుటచే సామాన్య ప్రజలలో వీనికి 
వ్యాప్తి చేకూరలేదు. కావున వీరిని |ప్రతిఘటించుచు 
వేరొకవర్గపు రచయితలు సియారు (నీల వివాంగము) అను 
పేర ఒక రచయితల సంఘమును స్థాపించిరి. ఈ వర్గపు 
రచయితలలో హౌనిక్‌ విశ్నపూ, జోవోనీస్‌ సెంపర్‌ 
అను కవులును, మేరీ అండర్‌ అను రచయి[తియు "వీఠరొం 
రినవారు ఈ భాష యందలి [పముఖరూపక రచయిత 
అగు హ్యూగో కాండెసెమ్‌; అనేక సుఖాంత నాటకము 
లను రచించెను. చీ శే. రా, 

ఎస్పరాంటో : విమానములు, మోటారుకార్లు, ధూమ 
శకటములు, యంతచోదితములై న నౌకలు మున్నగు 
ప్రయాణ సాధనములు లేని పూర్వకాలమున [ప్రపంచము 
నందలి వివిధ దేశములు దూరభార విచ్చిన్నములై ఒండొం 
టితో సన్నిహిత సంబంధము లేకుండ ఉండెడివి. ఇప్పు 
డట్లుకాదు. పలురకములై న (ప్రయాణసాధనములు దూర 
భావమును తొలగించివై చినవి, (వపంచమంతయు ఒక్కుశు 
అను భావము ఉదయించినది. అందలి వివిధ (ప్రాంతముల 
వారు ఒండొరులను కలసికొని అంతర్జాతీయ సమస్యలను 
పరిష్కరించుకొనవలసిన అవసరము కలుగుచున్నది. ఇట్టి 
సందర్భమున భాషా భేదము పరస్పర భావ వినిమయము 
నకు తీవ్రమైన ఆటంకము కలిగించుచున్నది. దానిని తొల 
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గించుటక్రై. బుద్ధిమంతులై న భాషా తత్త్వవేత్తలు సర్వ 
(ప్రపంచ జనోప యో గార్భము ఒక అంతర్జాతీయ భామను 
పర్పరుప యత్నించిరి. అట్టివానిలో ఎస్పరాంటో ఒకి టి. 

ఎస్పరాంటో జాతీయభాషలకు సవోయకముగా ఉండు 
అంతర్జాతీయభా షా విశేషము. జాతీయ భామలను (తోసి 
రాజనుట దీని ఉగ్రేశముశాదు. వాణిజ్యము, యాత్ర, 
ఎగుమతి దిగుమతులు, అంతర్జాతీయ సభాసమావేశ ములు, 
ప్రపంచ (ప్రభుత్వము మున్నగువాని విషయమున వివిధ 
భాషలు మాటలాడు వివిధ దేశీయులకు భావ వినిమయ 
సాధనముగా తోడ్పడజాలుటయే దీని ప్రధాన ప్రయోజ 
నము. దీని సాయమున (ప్రపంచ వాసులు అందరును వివిధ 
విషయములలో సమానముగా పాల్గొనుటకు అవకాశము 
కలుగును. 

ఎస్పరాంటో క్రీ. ళ. 1887 వ సంవత్సరమున పోలండు 
దేశమున డా. యల్‌. యల్‌. జామెన్‌వోఫు గారిచే 
పాశ్చాత్య భాషలందలి [పధానాంశముల స మ్మేనళముచే 
ఒక రకమైన సం యోగాత్మక వ్యాకరణ విధానముతో 
సృజింపబడినది. (ప్రధానముగా ఇది లాటిన్‌ జెర్మానిక్‌ భాష. 
ఇది పోలండు రష్యాలనుండి మొదట స్వీడెనునంద లి ఉప్పలా 
విశ్వవిద్యాలయము ద్వా రా ముందు యూరపు ఖండమున 
కును, తరువాత సర్వ పవంచమునకును వ్యాపించినది. 

ఎస్పరాంటో నాగరిక (ప్రపంచమునందు అంతటను 
అచ్చటచ్చట కొన్ని లక్షలమంది జనులలో వ్యా స్తీచెంది 
ఉన్నది. దానిని మాటలాడువారి సంఖ్యలను సరిగా 
ఒసంగుట చాల కష్టము. ఈ ఉద్యమము అంతర్జాతీయ, 
జాతీయ, స్థానిక వర్గములుగా విభజింపబడి ఉన్నది. లండను 
నగరము నందలి ఇంటర్నేషనల్‌ ఎస్పరాంటో లీగు, జినీవా 
అందలి యూనివర్సల్‌ ఎసన్పరాంటో అసోసియేషను అను 
రెండును [పధానములయిన అంతర్జాతీయ సంస్థలు. ఈ 
సాధారణ సంస్థలు కాక శాస్త్రము, కళ, వాజ్మయము, 
మతము, పరిశ్రమ మున్నగువానికి ఈ భాషను (పత్యేక 
ముగా (ప్రయోగించుటకై వేరువేరు విభాగములు ఉన్నవి. 
వీనికితోడు వివిధ దేశములలో జాతీయ సంస్థలుకూడ పని 
చేయుచున్నవి. ఈ సంస్థలు అన్నియు ఒసంగిన లెక్కలను 
బట్టి ఎస్ప్బరాంటో భాషలు మాటాడు వారిసంఖ్య 60, 80 
లతల నడుమ ఉండునని చెప్పవచ్చును. ఒక కోటిమంది 
కంచు అధిక సంఖ్యాకులు ఈ భాషను మాటాడుచున్నారని 
కొందరి అభిప్రాయము. 

ఎస్పరాంటో వంటి అంతర్జాతీయ భాషలను నిర్మించిన 
వారు మరికొందరు కలరు. వాలిలో న్షయరు (5003106) 
గారి వొలపక్‌ , పియానోగారి ఇంటరు లింగ్వా, జస్పర్సను 


ఎస్పరాంటో 


గారి నోవియల్‌, వాగ్‌ బెన్‌ గారి ఇంటరు గ్లాసాముఖ్య 
ములై నవి. వీనిలో “వొలపక్‌” గత శతాబ్ది చివరికే 
అంతరించిపోయినది, మిగిలినవి ఎక్కువ (పచారమునకు 
రానేలేదు. కాని ఎన్ప్సరాంటో 1887లో నిర్మింపబడినప్పటి 
నుండియు క్రమముగా అభ్యుదయము పొందిన డి. (ప్రపంచ 
మున ఇప్పుడు వాడబడు అంతర్జా కీయభావ ఇది ఒక్క. 
ఇది సుమారొక కోటిమందిచే మాటాడ బడుచు కొంత వాబ్మ 
యము ముదిత (గ్రంథ జాలము కలిగి ఉన్నది. ఇట్టి ఇతర 
ప్రయత్నములు వాజ్మయము కాని, మాటాడు జనము 
కాని లేక ఇంకను చర్చారూపముననే ఉండిపోయినవి. 

ఎస్పరాంటో మాటాడువారిలో అధిక సంఖ్యాకులు 
యూరపు ఖండమునందే ఉన్నారు. అందును చిన్న దేశము 
లందే దానిని మాటాడువారి శాతము అధికము, నెవరు 
లాండ్సు, జెకోస్తావేకియా, డెన్మార్కు, స్వీడను, స్విడ్డరు 
లాండు, వాంగేరీ, యుగో స్లేవియా దేశములలో ఈ భాష 
అధికవ్యా స్తీ చెందినది. (ఫాంను, జెర్మనీ, ఇంగ్లాండులలో 
కూడ ఇది వ్యాపించుచున్న ది. 

గత యుద్ధ సమయమున ఇంగ్లండు, న్వీడను, స్విడ్డరు 
లండు, పోలండు దేశములలో ఇది ఎక్కువ అభ్యుదయము 
కాంచినది. “బేసిక్‌ ఇంగ్లీషు” భామనే అంతర్జాతీయ 
భాషగా వాడవలెనను తీర్మానము చేయబడినను, ఇంగ్లండు 
లోనే ఎస్పరాంటో అధిక[పచారము కాంచుట గమనింప 
వలసిన విషయము. 

ఆ(ఫీ కాలో ఎస్పరాంటో ఉప యోగము చాలతక్కువ. 
దకిణ ఆఫ్రికాలోని కొన్ని భాగములందును, మధ్యధరా 
తీర (ప్రాంతములందును మా(త్రము అది కనబడును. 

ఆసియాఖండమున జపాను చై నా దేశములలో ఈభాష 
ప్రచారము పొందినది. యుద్ధమునకు పూర్వము అచట 
కొంత వాజ్మయము, (గంథజాలము కూడ ఉండెను. 
జపానుతోడి యుద్ధమున వైనీయులు దానిని [క్రొ త్తరీతుల 
ఉపయోగించి ఉన్నారు. చుంకింగు నుండి ఎన్సరాంటోలో 
ఒక పత్రిక నిర్విఘ్నముగా (పచురింపబడుచున్నది. 

ఆస్ట్రేలియాలోను, డచ్చి తూర్పు ఇండియా దీవులందును 
యుద్ధమునకు పూర్వము ఎస్పరాంటో ఉద్యమము వికా 
సము చెందెను. దకిణ సముద్ర ద్వీపములందు విటిషు 
అధికారులు ఈభాషలో చిన్న చిన్న పత్రికలను (ప్రచురిం చిరి. 

అమెరికాలో (బెజిలు దేశమున ఈ భాష అధికముగా 
వాడబడుచున్నది. ఇచ్చట ఒక ప్రభుత్వశాఖ ఎస్పరాం 
టోను ఆధికారికముగా వాడుక చేయుచున్నది. ఉరుగ్వే, 
అర్జెంమైనా, చిలీ, క్యూబా, కెనడా, మెక్సికోలలోకూడ 
ఇది. అచ్చటచ్చట కనబడుచున్నది. ది. వెం. 
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ఏ; సంస్కృత వర్ష సమామ్నాయము నందలి 11వ 
అకరము.. తెలుగు వర్ష సమామ్నాయమున 182 వది. దీని 
ఉత్ప త్తీస్థానము కంఠము తాలువు, కలసి ఉండును. |వాస్వ 
ఎకారముపై ఒక మాత్రను కలుపుటచే ఈ ధ్వని విశేష 
మేర్పడుచున్న ది. సంస్కృత వ్యాకరణ నియమములను 
అనుసరించి అకారమునకు ఇకారము పరమైనపుడు ఏకా 
రము ఏర్పడును. ఇట్టి సంధిని గుణసంధి అందురు. అందు 
వలననే ఛందశ్శా(స్త్రుమున ఇ, ఏ లకు యతిమైతతి అంగీక 
రింపబడి ఉండును. ము. అ. కు. 

ఏకనాథుడు (క్రీ. శ. 16 వ శతాబ్ది) : మహారాష్ట్ర కవి. 
మవోరాష్ట్రి సారస్వతమును 16 వ శ తాబ్దమున పునరు్జీ 
విత మొనర్చిన మహో రచయిత. ఇతని గురువు జనార్దన 
.స్వామి అను దత్త సాంప్రదాయికుడు. ఏకనాథుని బృవా 
(దచనలలో ఏకనాథ భాగవత్‌, భావార్థ రామాయణ్‌ 

అనునవి (వముఖములు. ఇందొకొ్కొాక్క దానియందును 20 
వేలకు మించిన పద్యపాదములు కలవు. ఈయన రచించిన 
లఘు కావ్యములలో రుక్మిణీ స్వయంవర్‌ అనునది బహుళ 
ప్రచారము పొందినది. వ్యంగ్యముగ ఆధ్యాత్మిక భావము 
లను వెల్లడించు భారుద లను "పేరుగల గీతికలను పెక్కింటిని 
ఈతడు రచించెను. కాని జ్ఞాన దేవుని శైలికన్న ఇతని శైలి 
కొంత కఠిన మైనది. మా. క. 

ఏకాంకిక : (చూ. శె. సం. పు. 787) 
ఏకా[మనాథుడు (క్రీ శ. 14 వ శ.): ఆంధ వచన 
రచయిత. ఇతడు ఓరుగల్లు (ప్రాంతమున నివసించెను. 
కాకతీయ రాజుల చరిత్రమును వర్శించుచు (ప్రతావచరి[త్ర 
మను వచన్నగంథమును, భోజుడు విక్రమార్క సింహాసన 
మధిష్టింపబో వుచుండ 82 సాలభంజికలు చెప్పిన కథలతో 
కూడిన ద్వా|తింశ తాలభంజికల కథలను వచన గ్రంథ 
మును రచించెను. ది. వెం. 
ఏకోజి (రెండవ) (కీ.శ. 18 వ శతాబ్ది పూర్వార్థము) : 
తంజావూరును పాలించిన మహారాష్ట్ర రాజు. ఆంధధకవి. 
రామాయణ ద్విపద కావ్యము, వి ఘ్నేశ్వరకల్యాణ మను 
నాటకము ఇతని రచనలు. ఇవికాక ఇతడు కొన్ని నీతి 
పద్యములు కూడ రచించెను. ఇతడు ఒక్క సంవత్సరము 
మాత్రమే పాలించెను. ద వేం. 
ఏసియానిక్‌ భాషలు : (గీకులశే ఆసియా మెనర్‌ ఆక 
మింపబడుటకు పూర్వము అట వనించిన పూర్వజాతులు 
మాటాడిన వివిధథామలకు సమప్టిగ ఈ పేరిడబడినది. 
ఈ పేరు భాగోళికమెనదియే కాని భాషాతత్త్వరూపక 
మైనది కాదు. ఇందు (1) చాణా।|గలిపిలో |వాయబడిన 
సుమేరియన్‌, హి"్టెట్‌, కానైట్‌, వన్నిక్‌, ఎలామెట్‌ 


భాషలు; (2) నామమాతములుగనే నేడు వినవచ్చెడు 
పిసిడియన్‌, లైకా బనియన్‌, కపడోషియన్‌ పప్లగొని 
యన్‌, (ఫిజియన్‌ భాషలు (ఒక ఇండో-యూరపియన్‌ 
భాష); (8) వసియా మెనర్‌ తీర దేశములవారు ఆనాడు 
మాటాడుచుండెడి మిసియన్‌, లిడియన్‌, కరియన్‌. లిషి 
యన్‌ భాషలును చేరి ఉన్నవి. వీనిలోని 8 వ వర్గమునకు 
(గ్రీకు ఆక్రమణానంతరము గీకులిపికి సన్నిహితములగు 
లిపులు రూపొందింపబడినవి. ఈ భాషలందు గమనింప తగిన 
పరస్పర సంబంధ మేదియు కన్నట్టుటలేదు. చీ. శే. రా. 
ఏస్కీలున్‌ (కి. పూ. 525 - 456) : (గీకుసారన్వతము 
నందలి ప్రనిద్ధకవి, నాటకకర్త. (గీక్‌ సారస్వతమందలి 
ఎట్టిక్‌ విషాదాంతరూపక కర్తలలో (ప్రథముడు. యూఫోరి 
యన్‌ అనునతడు ఈతని జనకుడు. ఇతడు [గీకు జాతీయాఖి 
వృద్ధికి చాల పాటువడెను. అరిష్టోటల్‌ , తన “పాయె 
టిక్సు* లో [గీక్‌ నాటక వికానమును గూర్చి [వాయుచు 
ఈతనినే ఆ (ప్రక్రియయందు (ప్రథమునిగా పేర్కొనుటచేత, 
ఇతడు (గకనాటక పితామహు డని పిలువ తగి ఉన్నాడు. 
సుమారు 90 (గ్రంథములు ఈతని రచనలుగా "పేర్కొన 
బడుచున్నను, వానిలో 7 మాతము సంపూర్ష్చముగను, 
80 కృతులు అసంపూర్షములును, సందర్భర హితములును 
అగు భాగములుగను కనబడుచున్నవి. సస్లి నెస్‌ (క: పూ 
490) పెర్సియా (|క్రీ. పూ. 472), సెవ్టెమ్‌ కాన్డ) శెజాస్‌ 
(క్రీ. పూ. 467) పొ మెథియుస్‌, యాగమెమ్నాన్‌, ఛోఫో 
రియో, యూమెనిడెస్‌ అనునవి సంపూర్ణముగా లభించు 
నాటకములు. ఈతని నాటకములలో చివరిది అయి బహుళ 
'ప్రచారమును కాంచినది ఓలెస్టియా (క్రీ. పూ. 458) అను 
ఒక (ప్రత్యేక లక్షణము గల (గ్రంథము (గ||౦౪)). కిది 
యాగ మెమ్నాన్‌, ఛోఫోరియో, యూమమెనిడెస్‌ అను 
మూడు విషాదాంత నాటకముల సమష్టి రూపము. 
నాటకకర్తగనే కాక ఈత డొక నటకుడుగా కూడ 
(పసిద్ధి పొం దెను. ఈతడు తన |ప్రతిభాపాండిత్యముల కలరిన 
బహుభూస్వాములచే ఆనసూూతుడయ్యును, స్వర చితములగు 
నాటకములను |ప్రదర్శించుచు సిసిలీ, ఏథెన్సు మొదలగు 
(ప్రముఖ ప్రదేశములందు విశేషముగా పర్యటించెను. |గీకు 
నాటకములలో. మొదటిసారిగా రెండవపాత్రను (ప్రవేశ 
పెట్టి పేకకులను మెప్పింపజాలిన ఘనత 'ఈతనిశకే దక్కి 
నది. అలతిపదములతో ఉదా త్తభావములను హృదయంగ 
మముగ సూచించుట, మానవుని చొప్ట్రమే' తన్నాళ 
హేతువు అను విషయమును శెల్పుట అనునవి ఈతని కవిత్వ 
మందలి (వధాన లక్షణములు: ఇతని సమాధి గలానగర 
మున కట్టబడినది. గో ను. శ. 
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co సంస్కృత వర్ణ సమామ్నాయము నందు ఇది 
12 వ అకరము. అకార పకారములు కలసినచో ఐ 
కారము ఏర్పడును. ఏ అను అకరమునకు మరొక మాతను 
చేర్చి ఉచ్చరించుటచే ఈ వర్షము పర్పడినదని కొందరి 
వాదము. క్రీ. శ. 6వ ళతాబ్దిలోని ఉప్పీళ విజయధారణీ 
(ప్రశ స్తియందు ఐ ఈవిధముగా ఏర్పడినట్లు కాన నగుచున్న ది. 
125 శతాబ్ద మందలి (వాత ప్రతులలో నేడు వాదుకలో 
ఉన్న ఈఅక్షరము పూర్వరూపము కనబడుచున్నది. 
సంస్కృతమున దీనికి స్మృతి, ఆవ్వోన, ఆమం|త్రణము లను 
అర్థ ములు ఉన్నవి. చిన్నయనూరి వ్యాకరణమున ఐ, కౌలు 
వ్మ్యకతమములని చెప్పబడినవి. ము. అ. కు. 

ఐజాక్‌ మేయర్‌ డిక్‌ (1814 - 1893): యిడ్డిమ్‌ రచ 
యిత. ఇతడు విల్నాలో నివసించెను. [కీ. శ. 1850-60 వ 
సంవత్సరముల నడుమ ఇతడు అఖండమెన (ప్రసిద్ధి సంపా 
దించెను. ఇతడు పెక్కు వా_స్తవములై న కథానికలను, 
సావాన చారి(త్రక గాథలను రచించెను. ఇతని కథలు నీతి 
పధానములై ఉండును. తనతోడి [ప్రజల నై తిక వైజ్ఞానిక 
(పమాణములను పెంపు చేయవ లెనను ఉగ్రేళశముతో ఇతడు 
తన పరిసరములందు నివసించు పాత్రలనే కథలలో సృష్టించి 
సులభ సుందరమైన శైలిని ఉపయోగించెను. ఇతడు 
గృహిణులకు సుబోధమగునట్లు శిశుపోషణము, గృవా 
జీవితము మున్నగు విషయములను గూర్చి తన రచన 
లలో విశదముగా చత్రించుచు నగలపైని వైభవము 
లందును ఎక్కువ ఆసక్తి ఉండరాదని బోధించెను. ఇతని 
రచనలు మూల మూలలకు కూడ వ్యాపించి పలువురు 
పాఠకులను ఆకర్షించినవి. లాలిత్య మునకు కోమల వోస్యము 
నకు నిలయములై న తన రచనలచే ఇతడు [పాచీన కథానక 
వాజ్మయమునకును, తరువాతి వాస్తవిక వాజ్మయము 
నకును సేతువు నిర్మించెనని చెప్పవచ్చును. సహజముగా 
జాతీయము, జన సమ్మతము అయిన ఈతని లి ఎడనెడ 
వాడబడు జర్మను పదములచే కొంత దుర్చోధమగుట సంభ 
వించినది. వానికి ఇతడు యిడ్డిష్‌ పర్యాయ పదములను 
కూడ (ప్రక్కనే (వ్రాయుచుండుటచే ఆన్లేశము తొలగి 
పోయినథి. లేనిచో ఇతని రచనలు పలువురికి అర్థము 
కాకుండ పో యెడివే. ది. వేర, 

ఐను : (ప్రత్యేక భఛాషూ కుటుంబమునకు చెంది ఇను 
మంతయు (పాధాన్యములేని భామలలో ఇది ఒకటి. ఇది 
జపాను ఉత్తర భాగమందలి యెజో,  కరపుటో, 
హోొకై్కైడో ద్వీపములలో వ్యవవారమున ఉన్నది. దీనిని 
మాటాడువారు సుమారు 20 వేలమంది ఉందురు. వీరు 
వింత శ్వేతజాతికి చెందినవారు. (ఫెంచి కెల్టిక్‌ భాషలలో 


ఐరిష్‌ సారస్వతము 
వలెనే ఐనులో ఎనుబది అనుటకు నాలుగిరువదులను వయో 
గము ఉన్నది. దీని స్థానమును జపాను భాష ఆ(కమించు 
టచే ఇది (క్రమముగా తీ ణించుచున్నది. ది. వెం. 
ఐరిష్‌ సారస్వతము : లిఖతమెన ఐరివ్‌ లేక లిక్‌ 
సారస్వతము క్రీ. ళ. 8 వ శశాబ్దినుండియు కనిపించు 
చున్నది. ఇందలి (ప్రాచీన సారస్వతము స్తుత్యధి కేవ 
రూపమై ఉన్నది. ఇందు డల్లాన్‌ ఫర్‌ గెయిల్‌ రచించెనని 
చెప్పబడు యూలజీ ఆఫ్‌ సెంట్‌ కొలంచా (597) మిక్కిలి 
(పనిద్ధమెనది. కీ. ళ. 8వ ళ తాబ్టినుండి అజ్ఞాత కర్తృకము 
లైన కావ్యములు కనిపించును. ఇందు మిక్కిలి ఉత్తమ 
(్రేణికి చెందిన (పకృతి కవిత కలదు. (క్రీ శ. 19వ శతాబ్ది 
నుండి వచన రచితమైన వీరవాజ్బయ మారంభించును. 
డీనిని చు-చులై న్‌ లేక అల్జృరుచ [కము, ఫిన్‌ లేక ఫిని 
యన్‌ చక్రము, పౌరాణిక చార్మితక చక్రము అని మూడు 
చక్రములుగా (06163) విభజింపవచ్చును. వీనియందు రూప 
సౌందర్యము మృగ్యమై ఉన్నను భావనా పటిమయు, 
ఆశయ వైవిధ్యమును అధికముగా గోచరించును. (పేమ, 
సాహస వీర కృత్యములు, ఇందలి ప్రథాన. వస్తువులు. 
యూయిన్లూ (౮11%) కుమారుల (ప్రవాసము, (బ(కూయ్‌ 
విందు, చూచూ లెయిన్‌ రోగళయ్య, [భాన్‌ సావానము 
మున్నగునవి వీనిలో ముఖ్యములై నవి. ది వోయేజ్‌ ఆఫ్‌ 
మాయెల్‌ డూయిన్‌ (11వ శ.) ది విజన్‌ ఆఫ్‌ యాడ 
మ్నన్‌ అనునవి మధ్య యుగ సారస్వతముపై అధిక మైన 
(ప్రభావము చూపినవి. (క్రీ. శ. 950 నుండి 1250 వరకు 
వర్తిల్లిన మధ్య ఐరిష్‌ యుగమున చరిత్ర, వంళ వృక్షములు 
మున్నగునవి పద్యరూపమున [వాయబడినవి. 
సంస్కృతి వ్యాసిం చినప్పటి నుండియు ఐర్లండులో శృంగార 
రస పూరితమైన కవిత్వము పొడకట్టుచున్న ది. 
క్రీ శ. 18వ శ తాబ్దినుండి ఫినియన్‌ చక్రము అభ్యుద 
యము పొందినది. మొదట ““కొలొక్వీ ఆఫ్‌ పని మెన్టు” అను 
దానిని ఆధారముగా చేసికొని కొన్ని (గ్రంథములు బయలు 
దేరెను. తరువాత పదరూపమైన వీరకావ్యములు రచింప 
బడినవి. ఈ కాలమునకు చెందిన ముప్పదివేల పంక్తుల పద 
కవిత్వము నిల్చిఉన్నది. పిమ్మట పరిస్థితులందలి మార్పుల 


నారును 


వలన ొత్తకావ్యవై ఖరులు (Schools of 021410 poetry) 
వెలువడి అభివృద్ధి చెందినవి. 

క్రీ. శ, 17వ శ తాబ్దిలో జెఫీ కీటింగు, మైఖేల్‌ ఓ శరీ 
అను చరి త్రజ్ఞుల రచనలు ద్రసిద్ధమెనవి. ఈ కాలమున 
ఆధ్యాత్మిక వస్తుకములై న పెక్కు (గంథములు రచితములై. 
లో వెయిన్‌, పారిస్‌ నగరములందలి ముద్ర ణాలయము 
లలో |ప్రచురింపబడినవి. ఈ కాలముననే పద్య కవిత్వము 
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ఐస్‌ లాండిక్‌ భాషాసారన్వతములు 


నుండి గేయకవిత్వము (5008 ౧06063) నకు కలిగిన మార్చు 
గోచరించును. 17, 18 ళ తాబ్దులందలి కవులలో నికెల్ల ఓఢ 
గన్‌ ఓనై ఢిల్లి (1740) యోఘన్‌ రౌడ్‌ ఓ సు యెల్ల భమ్‌ 
(1784) అనువారు ముందు చేర్చొన తగినవారు. రాష్ట్రరీతో 
(1885) ఐరిష్‌ సారస్వతము కీణదళ ప్రారంభించినది. 
(క్రీ. శ. 19వ శతాబ్దిలో ఆ భాష (క్రమముగా సన్నగిల్లి 
పోయినరి,. 

డగ్లస్‌ హాడ్‌ (1880-1949) స్థాపించిన పునరుజ్జీవనో 
ద్యమముతో కొందరు ఉత్సాహవంతులు మరల గైలిక్‌ లో 
(వాయుటకు మొదలిడి కొంత ఆథునిక సారస్వతమును 
సృజించిరి. కానన్‌ పీటరు ఓ లియరీ బాల్యమునుండియు 
ఐరిష్‌ మాటాడుచుండెను. ఇతడు పెక్కు అనుసరణము 
లను, అనువాదములను మాత్రము రచించెను. అందుచే 
ఇతని రచనలో ఉపజ్ఞ అంతగా గోచరింపకపోయినను అది 
జాతీయపద (ప్రయోగమునకును, పరిణతమైన శ్రాలికిని 
"పీరు పొందినది. జానపద కథ నాధారముగా _గెకొని 
రచించిన సీడ్నా (1904) యి తిస్‌ ఆర్‌ [కియోస్ట్‌ (1914) 
అను అనువాదము, మోస్లీల్‌ ఫ్‌ (1915) అను స్వీయ 
చరిత్రము (ప్రత్యేకముగా పేర్కొనతగి ఉన్నవి. అతడు 
కొన్ని ఉత్తమములైన కథానికలు, నాటకములు కూడ 
రచించెను. పా(డెయిక్‌ ఓ కొనైర్‌ , (1928) పాడెయిగ్‌ 
ఓ సియోక్‌ (థ్రఢా (1883) సీమన్‌ ఓ (గగ్రియన్నా (1892) 
అనువారు ఈ కాలమున పేర్కనతగిన ఇతర రచయితలు. 
థామస్‌ ఓ[కియోమ్‌ వాతెయిన్‌ రచించిన యాన్లోయి 
లీనొక్‌ (1929) అను (గ్రంథము ఇటీవలి రచనలలో నెల్ల 
"పేరు కాంచినది. అది ఒక రైతుజాలరి (Peasant fisher 
౧29) స్వీయ చరిత్రము. దీనిని రాబిన్‌ ఫ్లవర్‌ 1984లో 
ఆంగ్ల భాషలోనికి అనువదించెను. ఫి షేన్షియెన్‌ ఆగ్‌ ఫాస్‌ 
(1988) అను మూయిరిస్‌ ఓ సుయెల్లీ జైన్‌ రచించిన 
మరొక స్వీయచరి(త్రము కూడ ఆంగ్ల మునకు అనువదింపబడి 
మిక్కిలి విజయము కాంచినది. 

1985 వ సంవత్సరమున జానపద సాహిత్య సంరక్షణ 
మునకై ఒక (ప్రశ్యేకసంఘము నియమింపబడినది. దీనికి 
ఫలితముగా పెక్కు జానపద రచనలు సేకరింపబడినవి. 
"పెక్కు కేవల మా [ప్రయోజనమున కే (ప్ర శ్యేకింవబడిన ఒక 
పత్రికలో (ప్రచురింప బడినవి. ది. వెం. 

ఇవాన్‌ _ఫాంకో(1856-1916): పడమటి యు కెయిన్‌ 
నందలి సుప్రసిద్ధ రచయిత. అతడు తన జీవిత కాలమున 
చాల భాగము పాతి కేయుడుగా “*ల్వివిలో గడ పెను. 
అతడు పద్య కావ్యములు, వచన (గ్రంథములు, నాటక 
ములు, విమర్శలు, రాజకీయ వ్యాసములు మున్నగునవి 


రచించి అన్ని రంగముల యందును విజయము కాంచెను. 
అతని పద్య కావ్యములలో సం[గవాములై న సాంఘిక 
విషయముల నుండి గంభఖీరములై న తా_క్స్విక విషయముల 
వరకు వివిధములై న వస్తువులు కనవచ్చుచున్నవి. వాడిన 
ఆకులు (Witbered leaves) మోసెస్‌ అనునవి వానిలో 
ముఖ్యములై నవి. శివచెన్కో తన రచనలలో [ప్రజలను వారి 
గతమును గూర్చి ఎరుంగవలెనని [పబోధింప [ఫ్రాంకో 
వారిని వర్తమానమున ఉచితరీతి జీవించుచు భవిష్యత్తునకు 
సిద్ధపడి ఉండవలెనని బోధించెను. (ఫాంకో సారన్వత జీవిత 
మునకు సంబంధించిన 40 వ వార్షికోత్సవమున [ప్రజ 
లొసంగిన అఖండమైన స్వాగతమును, అతని మరణ సమయ 
మున వారు చూపిన అపారమైన విచారమును, అతనికి 
యు[కైయిన్‌ (ప్రజలలో కల గొప్ప ఆదరమునకు నిదర్శ 
నములు. ది. రౌ. 
ఐవింద్‌, స్కల్‌దా స్పిల్లిర్‌ (920-990): నార్వీజియన్‌ 
సారస్వతమున పేరొందిన ఒక కవి. ఇతడు సచ్చరితుడు 
(The g00d) అను బిరుదముకల వోకన్‌్‌ రాజువద్ద సేనాని 
గను, ఆస్థాన కవిగను ఉండెను. ఆరాజు మరణానంతరము 
వోకో నర్మాల్‌ అను పేర ఆ రాజునుగురించి (ప్రశంసా 
కావ్యమును రచించెను. తరువాత వోలిస్టేతల్‌ అను పేర 
పౌల్‌ గేలాండు (ప్రభువుల వంశావళిని తెలియచేయు 
(గ్రంథమును ఒకదానిని కూడ రచించెను. ఆనాటి సాంఘిక 
పరిస్థితులను చక్కని శైలిలో వర్ణించు ఈ కావ్యములు 
సారస్వతికముగ మాత్రమే కాక చార్మితకముగ కూడ 
చీ, కే. రా. 
ఐన్‌లాండిక్‌ భాషాసారస్వతములు : ఐస్‌ లాండిక్‌ 
భాష స్కాండినేవియన్‌ ఛాపావర్గమునకు చెందినది. 
(కీ. శ.9వ శా తాబ్దిలో ఐస్‌ లాండ్‌ నార్వీజియనులచే ఆక 
మింవబడినప్పుడు స్టాండి నేవియా, ఉత్తర జర్మనీ, ఇంగ్రండు 
తూర్చుభాగము మున్నగుచోట్ల సమాన మైన భాష మాటాడ 
బడుచుండెను. క్రీ. శ. 11వ శతాబ్ది మధ్య కాలమునకు 
స్కాంండినేవియా (పత్యేక మైన పరిణామము చెంద మొదలు 
పెన్టైను. తరువాత ఐస్‌ లాండిక్‌ , డేనిష్‌, నార్వీజియన్‌ 
అను మూడుభాషలు పేర్కొనబడినవి. రూనిక్‌ (౬010) 
శాసనములందును, [పాత ఎశ్రాయందును, [పాతస్కాలల్లిక్‌ 
కావ్యములందును మూల స్కాండినేవియన్‌ భాషయే 
గో చరించుచున్నది. స్కాండినేవియన్‌ భాష ఆంగ్ల భాషతో 
సన్నిహిత సంబంధము కలిగి ఉండుకేకాక దానిపై అపార 
మయిన (ప్రభావము (పదర్శించినది. నిత్యోప యోగమున 
ఉండు ముఖ్యపదములు పెక్కు ఆంగ్ల ఐస్‌ లాండిక్‌ భామ 
లలో సమానముగనే ఉండును. డీ: శ. 12వ శశాబ్ది 


పళ స్తిని ఆర్షించినవి. 
Cres 
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నాటికి ఐస్‌లాండులో లేఖనము సర్వసాధారణ మెనది. 
ఆ కాలమున యూరపు నందలి ఇతర దేశములన్నియు 
అన్ని విధములైన రచనలకు లాటిన్‌ భామనే వాడుచుండ 
ఐస్‌ లాండువాసులు తమ దేశభాపషనే వాడి ఉండిరి. రూనిక్‌ 
వర్షనమామ్నాయమున 16 అక్షరములు మా(తమే ఉండు 
టచే వారు కాల|క్రమమున లాటిన్‌ వర్షములను ఎరువు 
శతెచ్చుకొనిరి. ఐస్‌ లాండిక్‌ పదములన్నింట ఊనిక మొదటి 
అక్షరము పైనే ఉండును, ఛాషలో పర 
భాషా పదములు చాల తక్కువగా (ప్ర వేళించినవి. పరభాషా 
నంపర్క మంతగా లేకపోవుటచే ఆథునిక యూరపియన్‌ 
భాషలలో అది మిక్కిలి స్వచ్చమైన భామగా పరిగణింప 
బడుచున్నది. 

నార్వేలోని అంతర కలహముల మూలమున 11వ 
శ తాద్దీలో అచ్చటి కవులు పలువురు 
ఐస్‌ లాండుకు పోవుటచే (పాచీన నార్సువాజబ్బయ మంతయు 
అచ్చటనే రచింపబడినది. ఈ వాబ్బయమును ఎడ్డాస్‌ 


ఐస్‌ లాండిక్‌ 


విద్వాంనులు, 


(26689) స్కాల్లీక్‌ పో యె[టీ (50216410 poetry) శాగాస్‌ 
(528238) అను మూడు (పధానములై న భాగములుగా విడ 
దీయవచ్చును. (ఎడాస్‌ అనునవి పద్యగ ద్యాత్ముక సంకలన 
ములు. అవి (ప్రాచీన ట్యుటానిక్‌ మతమునకుచెందిన దేవత 
లను గూర్చియు వీరులనుగూర్చియు చెప్పును. శాగాలనునవి 
(ప్రాచీన స్కాండినేనియా, ఐస్‌ లాండు వీరుల చరితలు.) 
చరిత రచనలో కూడ ఐస్‌ లాండు దేశీయులు చాల కృషి 
సల్చిరి. అరిపోర్లిల్‌ స్సన్‌ |క్రీ.ళ. 1120 వ సంవత్సర మువరకు 
కల ఐస్‌ లాండుచరి త్రను సంగవాముగావా నెను. (ఐస్‌ లాం 
డినాబుక్‌ ). “లాండ్‌ నామబుక్‌*లో ఐస్‌ లాండు ద్వీపమున 
మొదట స్థిరపడిన వారి చరిత్ర కలదు. కార్ట్‌ జాన్సన్‌, 
స్వెెరిరాజుపరిపాలన కాలస్తు చరిత్ర రచించెను. ఐస్‌ లాండ్‌ 
చారిత్రకులలో నెల్ల స్నోరరి స్టర్గూనన్‌ (ప్రముఖుడు. అతని 
ప్రైమ్‌ (సింగ్లా సుప్రసిద్ధము. స్నో(రికి సన్నిహిత బంధువైన 
స్పర్హా పొరోర్సన్‌ అతని తరువాత పేర్కొన తగినవాడు. 

అజ్ఞాతనాముడై న ఒక నార్వీజియన్‌ కవి రచించిన 

జ్య తి, ఆళ్ళ 0a 

(1260) కోనన్ల్సు స్కడ్డా అను [గంథమున పితా పుత్తుుల 
సంవాద రూపమున పెక్కు నీతి విషయములు వివరింప 
జడీనవి, (కీ. శ, 1080 (ప్రాంతములో ఒలావ్‌ రాజు మర 
ణించిన తరువాత మత (పాధాన్యముకల (గంధములు 
రచింపబడినవి. ఐనారీ స్కూలా నన్‌ రచించిన జెన్లీ 
(సూర్య కిరణము) అను [గంథము, సోలార్‌ ల్వూ (Lay of 
the sun) (డామ్‌ కోడీ అను (గ్రంథములు, ఐప్టీన్‌ అస్‌ [గిమ్‌ 
స్సన్‌ రచించిన లీల్దా అను గ్రంథము వీనిలో ముఖ్యము 
లె నవి. 
a 


ఐస్‌ లాండిక్‌ భాషాసారస్వతములు 


క్రీ. శ; 14, 15 శ తాబ్దులలో ఐస్‌ లాండున స్వతంత్ర 
కావ్యము లేవియు రచింపబడ లేదు. ఆ కాలపు విద్వాంసులు 
వలువురు, (ప్రధానముగా పూర్వ [గంథములను చూచి 
వ్రాయుట యందును, అనువాద రచనలందును మగ్నులై. 
ఉండిరి. వీరుల (ప్రియ సావాసములతో కూడిన కథలు, 
పౌరాణిక వీరగాథలు మిక్కిలి జనసమ్ముతము లా యెను. 
ఈ కాలముననే రీమర్‌ అను దీర కథా కావ్యములు 
ఆరంభింప బడినవి. (క్రీ. శ, 1850 నుండి 1600 వరకు 
(వాయబడిన సుమారు 80 రీమర్‌ (గ్రంథములు ఇప్పుడు 
లభ్యములగు చున్నవి. ఈ [ప్రక్రియ 19 వ శ. చివరి వరకును 
జనావరమును పొంముచునే ఉండెను. ప్రాచీనమైన రాజ 
నభా కవిత్వము నందలి పీతి ఇంకను కొనసాగు చుండె 
ననుటకు లోష్టరు గుట్టారమ్‌ సన్‌ రచించిన హిట్టలీకిల్‌ అను 
గ్రంథము (1482) నిదర్శనము. కీ. శ. 15 వ శ శాబ్దిలో 
స్కాల్లు స్వీన్‌ రచించిన హీమ్‌ సొసోమి అను సాంఘిక 
హేళన కావ్యము కూడ ఇట పేర్కొనతగి ఉన్నది. 

(క్రీ. శ. 16వ శశాబ్దిలో జరిగిన వరివర్తనము (Ref0r- 
Mati0n) వలన ఐస్‌ లాండు సారస్వత జీవితమునకు కొంత 
(పోత్సాహము లభించెను మశాలయములు ముఖ్యముగా 
భక్తి మత (వధానములైన (గ్రంథములను ము[దించుటకు 
ఆరంభించెను. ఓడ్డర్‌ గాట్‌ స్కాల్క్సన్‌ |క్రీ. శ. 1540 లో 
న్యూ కెస్ట మెంటును ఐస్‌ లాండిక్‌ భామలోనికి అనువదిం చెను. 
ఆ భాషలో ముదితమైన [పథమ[గంథ మిదే. గో్యో( వాం 
డర్‌ పొర్లాక్‌ నన్‌ 1534లో బైబిలును పూర్తిగా అనువ 
డించుశే కాక 1612 లో విన్నబుక్‌ అను మత వస్తుకము 
లైన కావ్యముల సంపుటిని కూడ (పచురించెను. 

(క్రీ. శ. 17వ శతాద్ది మశాభినివేశమునకు, విద్వత్త 
కును ప్రసిద్ధి వహించెను. ఈ కాలమున ఆర్నిమాగ్నూస్సన్‌ 
సేకరించిన నార్సు లిఖిత గంథములును వోల్‌ (గిమత్‌ పీటర్‌ 
సన్‌ రచించిన గేయములును మిక్కిలి (పముఖములై నవి. 
తరువాత పేర్కొనతగినవాడు స్టీ ఫెన్‌ ఓలాప్సన్‌. జాన్‌ 
మగ్న్నూస్సన్‌ రచించిన పిస్తార్‌ శాగా (0151413282) యు, 
జాన్‌ ఒలాప్‌ నన్‌ (1593-1679) రచించిన యెఫిశాగా 
(Aefisaga) యు ఈ కాలమునందలి ఆదర్శ (గ్రంథములు, 

క్రీ. శ 19వ శ తాబ్దిలోని రచయితలలో ఎగర్ట్‌ ఓలాఫ్‌ 


8.3m 
ఫ్రై ఫెన్‌ సెన్‌ అనువారు అ|గగణ్యులు. 


స్సన్‌, మాగ్నస్‌ 
ఈ కాలమున యూరపుఖండము నందలి పెక్కు ఉదాత్త 
(గ్రంథములు ఐస్‌ లాండు ఛావలోనికి అనువదింపబడినవి. 
అక క్‌, 
జాన్‌ పొర్టాక్‌స్సన్‌, జెనెకిర్ట్‌ (గోండల్‌, స్వీన్‌ బ్దోరన్‌ 
ఎగిల్సన్‌ అనువారు [పముఖులై న అనువాదకులు. జూన్‌ 
ఎసోలిన్‌ రచించిన ఐస్‌ లాండ్సు ఆర్భొయెకూర్‌ (4౯090- 
వే A) బి 


603 


ఓ 


-ekur) అనునది ఆ దేశపు ఉత్తమచరి[త (గ్రంథములలో 
ఎల్ల చివరిది. 

క్రీ. ఈ. 19వ శశాద్ది పూర్వవాదమున గేయ 
(పకృతి కవిత్వములును 18 వ శ తాబ్టిలోని ఛావములపై 
తిరుగు చాటును గోచరించును. ఈ నూతనోద్యమమునకు 
(పోశ్సావా మొసంగినది, ప్టోల్నిర (1885) అను పత్రిక. 
దీనికి వెనుకనుండి బిజార్ని, థో రా నెన్సెస్‌, జోనాస్‌ హోల్‌ 
(గ్రిమ్‌న్సన్‌ అను భావ కవులు ఎక్టువగా పనిచేసిరి. [ప్రముఖు 
లయిన ఇతర కవులలో (గైమర్‌ థామ్‌ నెన్‌, బెనెడిక్ట్‌ 
గోండల్‌ అనువారు (ప్రముఖులు. ఈ శ శతాబ్ది ఉత్తర భాగ 
మున స్టెయిన్‌ (గిమర్‌ థార్‌ , స్టెయిన్‌సన్‌, మాథియాస్‌ 
(వాఖుమ్సన్‌ అనువారు టపసిద్ధికెక్కిరి. సిగెరోగ్‌ బై యో 
ఫ్లోరో, వాజాల్మర్‌ జాన్సన్‌ అను వేరువర్గమునకు చెందిన 
కవులు కర్షక కవులుగా "వీరు గాంచిరి. వారు లైమర్‌ 
కావ్యరచనమున నేర్చు [పదర్శంచిరి. 1880 తరువాత 
వాస్తవికత కాల్చ్పనికత్వము స్థానమును ఆ(కమించెను. దీని 
నవలంబించి వన్నె కెక్కిం చినవాడు వోన్నెస్‌ వోఫ్‌ స్టేయిన్‌. 
వెరోన్లి, పౌయిమ్‌ డాలరు అను ప్మతికలు నూత్న సిద్ధాంత 
మును (ప్రచారము చేసినవి. కాని వీనిని పలువురు సరిగా 
అర్థము చేసికొనలేకపోయిరి. ఆ కారణమున నూత్న 
కాల్చనికోద్యమము (Neo-Romanticism) _ (యైనార్‌ 
బెనెడి డిక్ట్సన్‌ దీనికి నాయకుడు.) బయలుదేరెను. బెనెడిక్ట్‌ 
జాన్సన్‌ ఆధ్వర్యవమున సాగిన పినేజార్సీస్తా ఉద్యమము 
(1846-1989) యువ రచయితలకు మంచి అనుభవ శిక్షణ 
లను ఒనం గను. ఈకాలపు కవులందరి ఆత్మాశ్రయ కవితా 
విజృంభమునకు స్టెఫెన్‌ సిగురోస్సన్‌, డేవియో స్టీఫెన్‌ సన్‌ 
అనువారు (ప్రతినిధులు. స్టీఫెన్‌ స్టీఫెన్సన్‌ అను ఐస్‌ లాండిక్‌ 
శకెనేడియన్‌ కవినికూడ ఇట పేర్కొన వలయును. 

(క్రీ.శ. 1800 నుండి ఐస్‌ లాండిక్‌ భాషయందలి గద్యము 
కూడ పద్యకావ్యముల అడుగుజాడలలోనే నడచినది. 
కాల్చనిక వాదులలో జాన్‌ థోరోడ్‌ సన్‌ను, వాస్తవిక 
వాదులలో జెస్టర్‌ పాల్సన్‌ , పార్టిల్స్‌గ్జల్లాండి అనువారును, 
యెగార్‌ క్వారన్‌, గోరముందుర్‌' (ఫి యోజాన్సన్‌, జాన్‌ 
త్రదీ' గో్యముందుర్‌ కంబన్‌, గున్నార్‌ గున్నార్సన్‌, 
(కిస్టమస్‌ గో్యోముండ్సన్‌ అనువారు ఆదర్శజాతీయవాదు 
లందును పేరెన్నిక కన్నవారు. వోల్‌ డోర్‌ లాక్స్‌సెన్‌ 
మహో (పతిభావంతుడు. ఇతడు సపెర్తు నవలలు నాటకములు 
రచించెను. 1955 లో ఇతడు నోజెల్‌ బహుమాన మును 
పొందినాడు. మథియాస్‌ జోఖుమ్‌నన్‌, ఇనిిడి యోయ్‌ 
మయొనార్చన్‌, జోవాన్‌సిగుర్‌ జోన్సన్‌, గోళ్టముందుర్‌. 
క౦బన్‌ అనువారు నాటక కర్తలలో (్రేష్టులు. ది. వెం. 


ఒ: తెలుగు వర్ణమాలయందలి పదవ అక్షరము. ఇది 
సంస్కృత ఛాషలో లేదు. ఇది సం దేహమును తెలుపు అవ్య 
యముగా వాడబడుచుండును. ఉదా: పద్మహితుండో 
హిమకరుండో శచీ గృవామేధియొ. చిన్నయసూరి 
ఎ, ప, ఒ, ఓ లు, వకములని పేర్కొ నెను. 

ము, అ. కు. 
ఒట్టార్‌ సన్‌, హాల్‌ (ఫెడర్‌ : (970-1007) ఐస్‌ లాండు 
భావ యందలి గొప్ప (ప్రణయకవి. నార్వే రాజైన ఐలాఫ్‌ 
(ట్రిగ్వానన్‌ చే క్రైస్తవ మతమునకు పరివర్తనము చేయ 
బడిన మొదటి ఆస్థానకవి. ఇతడు తన (ప్రభువు నెడ అపా 
రములై న భక్త్యాదరములు (పదర్శించుచు అతని గార 
వారమై ఒక గొప్ప కావ్యము రచించెను ఒట్టార్‌ సన్‌ 
రోచించిన కావ్యములలోని కెల్ల ఇది మిక్కిలి (ప్రముఖ 
మైనది. ఇతడు రచించిన కొన్ని (వత్యేక పద్యములు 
ముఖ్యముగా దప్రాత[కొత్త మతముల సంఘర్ష ణమును 
సూచించునట్టివి- (వధానముగా 'పీర్కొనతగి ఉన్నవి. 
ది. రా. 
ఒరయాన్‌ భాష: దీనికి కురుభ్‌ లేక కురుఖ్‌ కథ అను 
మారుపేరు కలదు. ఈ భాష మాటాడువారు నర్మచా నదికి 
దతీణ భాగమునుండి మవామ్మదీయులచే తరిమి వేయబడి 
వీవోరు రాష్ట్రమందలి శోళానదీ తీరమున స్థీరపడిరనియు, 
తరువాత ఒరయానులు, నౌరియాలు అను రెండు జాతు 
లుగా చీలిపోయిరనియు తెలియుచున్నది. వీరు సుమా 
రేబది లక్షల మంది ఉందురు. వీరు ముండాజాతి వారితో 
కలసి తిరుగుచుందురు. వీరిలో చాలమంది ఛోటా నాగ 
పుర పీఠభూములందలి రాం చిజిల్లాలో నివసించుచున్నారు. 
కోలారి అను భాషలోని మనుష్యుడు అను అర్థముకల 
హోరో అను పదమునుండి ఒరయాన్‌ పదమును, అరచు 
వాడు అను అర్భ్థముగల కురుల్‌ అను (దావిడ పదమునుండి 
కురుఖ్‌ పదమును పర్పడి ఉండునని కొందరిఅభిపాయము. 
(గియర్సనుగారు ఈ అభి ప్రాయము అంగీకరించి ఉండ లేదు. 
ఈ భాషకును లిపి, సారస్వతములు లేవు. క్రై) స్తవులు తమ 
మత (గంథములను ఈ భాషలోనికి మార్చి దేవనాగరి 
లిపిలో ముదించి ఉన్నారు, ది. వెం. 
ఓః సంస్కృత వర్ణమాల యందలి 19 వ అక్షరము. 
అ, ఉ, లు కలసినచో ఓ వచ్చును. ఉ, ఊ లకు గుణము ఓ, 
ఇది తెలుగున వదొకండవ అక్షరము. వ[కములలో ఒకటి. 
సంస్కృతమున దీనికి (బ్రవ్యా, కుబేరుడు, చం|దుడు, 
మున్నగు అగ్థములు పెక్కు కలవు. ఇది పదముల చివరచేరి 
సంబోధ నావ్వానదయాన్మర ణాదులను సూచించును. 
ము, అ, కు, 
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ఓఘం భాష: ఐర్గండ్‌, స్కాాట్లండ్‌ మొదలగు దేశము 
లందు పూర్వము వ్యా స్తియందుండిన ఒక భామ. గెలిక్‌, 
ఐరిష్‌ భామలకు ఇది పూర్వరూపమని భాషాత_త్త్వజ్జుల 
అభి[పాయము. ఈ భాషకు 
500 శాసనములు స్కాాట్లండ్‌, 
వేల్సు, ఐల్‌ ఆఫ్‌ మాన్‌ ద్వీపములందు లభ్యములగు 
చున్నవి. ఇవి ఒక వింతలిపిలో (వాయబడినవి. 
గీతనుండి వె కిని, (ిందికిని గీయబడిన నిలువుగితలశే ఇందలి 
అతరములు సూచింపబడుచున్నవి. 14వ శ తాబ్దపు ఒక 
(వాత ప్రతిలో ఇచ్చిన వివరణమువలన ఈ లెపి చదువుటకు 
మార్గ మేర్చడినది. క్రీ. శ. 5వ శతాబ్టీ మొదలుగ ఈ 
లిపి కొంతకాలము వాడుకలో ఉండెననియు, లాటిను 
లిపిని ఎరిగినవా రే తమ శెలివిశేటలను ఉపయోగించి ఈ 
లిపిని కనుగొని అమలులోనికి తెచ్చి ఉందురనియు పండి 
తుల అభిప్రాయము. చీ. శే. రా. 
ఓవిడ్‌ (క్రీ. పూ. 43 నుండి |క్రీ. శ. 18 వరకు) ః రోమను 
కవి, ఇతని పూర్తిపేరు పల్లియస్‌ ఓవిడస్‌ నోసో. ఇతడు 
(కీ. పూ. 4కివ సం.రమున ఇటలీలోని సుల్మో అను (పదేళ 
మున జన్మించెను. అగస్ట్రస్‌ యుగమునందలి (ప్రముఖ రచ 
యితలలో ఇత డొకడు. ఇతడు రోము నగరమున నివ 
సించుచు (కీ. శ. 9వ సం.రము (పాంతమున ఏ కారణము 
చేతనో నల్ల సముదము (శ్లాక్‌ సీ) తీరమందలి టోమికి 
(ఇప్పుడు కాన్‌స్టన్టీ) పంపివేయబడెను. ఇతడు పెక్కు 
విపాదగీతములు (816816) పౌరాణిక వస్తు విలసితములై న 
కావ్యములు రచించెను. వానిలో మెట మోర్ళో సెస్‌, 
ఫాస్టి, అర్భయమటోరియా ((పణయకళ) హౌెరోఇడ్సు, 
యమోర్సు అనునవి ముఖ్యములై నవి. ఇతడు (క్రీ. శ, 18వ 
సం.రమున టోమిలో కీ ర్తి శేషుడ య్యెను. దీ. వేర, 
ఓసో అంబియన్‌ భాషలు: ఇటలీదేశపు దకిణ 
భాగమున లాటిన్‌ వ్యాపింపక పూర్వము మాటాడబడు 
చున్న మాండలిక భాషల సమూవామునకు ఈ పేరు కలదు. 
ఇందు మూడు ముఖ్య వర్గములు కలవు. మధ్యమ వర్గము, 
దక్షిణ వర్గము, ఉత్తర వర్గము అని వీనికి పేర్లు. ఈ వర్గ 
ములలో భాషలు పెక్కు కలవు ఈ భాషలందు ప్రత్యయ 
ములును, ఉపసర్గలును విరివిగ ఉండెడివి. (క్రీ. శ ర్‌ వ 
శ తాబ్దివరకును ఈ భాషలందు శాసనములు (వాయబడు 
చుండెను. ఎట్రస్కస్‌ లిపి నుండి జనించిన ఒక విధమగు 
లిపి ఈ శాసనములందు కనబడుచున్నది. 
గూర్చి తెలిసికొనుటకు ఈ శాసనము లే ముఖ్యాధారములు. 
లాటిన్‌ భాషకన్న అవి సర్వవిధముల విలక్షణ మైనవి. 
చీ శే. రా. 


సంబంధించిన చాదాపు 


ఐర్లండ్‌ , ఇంగ్లాండు, 


ఒక అడ 
(oe 


ఆ భాషలను 


ఓషియానిక్‌ భాషలు: (చూడు పొాలినీషయన్‌ భాషలు) 
జొ, ఇది సంన్కృత వర్షమాలయందలి 14వ అతరము. 
ఉ, ఊ, ఓ, లకు వృద్ధి జా. అకారమునకు ఉ, ఊ, ఓ, లు 
పరమైనపుడు జౌ వచ్చును. డీనినే వృద్ధి సంధి అందురు. 
తెలుగు వర్ణమాలలో ఇది 12వ అక్షరము. వ(కతమము. 
ఇది సంబోధనావ్వోన, విరోధ, నిశ్చయాదులను నూచిం 
చును. ము. అ. కు. 
జౌబళకవి = పొన్నతోట : (కీ: జ శేరు చ శ్ర.) ఆంధ 
కవి. ఇతడు శ్రీ క౦ందాళ (శ్రీరంగాచార్యుల శిష్యుడు. 
మార్కండేయ వామన పురాణములను తెనిగించెను. ఇందు 
వామన పురాణము మైసూరు రాజ్యమంవలి - చెన్నపట్టణ 
(ప్రాంతమును పాలించిన రాణా ఇమ్మడి జగ దేవరాయల 
కంకితము చేయబడినది. ఈ జగ దేవరాయలు కూడ కవియె 
ఆధ్యాత్మ రామాయణమును, పెక్కు గీత్ర (ప్రబంధములను 
రచించెనని జాబళకవి చెప్పిఉన్నాడు. ది. వెం, 
జౌయంగ్‌ శ్యూః (క. శం 1007-72) చె నీస్‌ భాపా 


a 


కవి. ఆ సారస్వతమందలి 11వ శ శాబ్దపు సుప్రసిద్ధ చారిత్ర 
కుడుగాను, వ్యాన కర్తగను, రాజకీయ శ్యాస్త్రవే_్తగను 
కూడ ఈతడు గొప్పపేరు సంపాదించెను. ఈతని చారిత్రక 
“వ్యాసములు అన్నియు “అయ్యో, పాపము,” అను 
అర్భము ఇచ్చు అనునయ పూర్వక పదములతో (ప్రారంభింప 
బడుట, వానియందలి ఒక (ప్రత్యేక లక్షణము. ఇతడు 
అప్పుడప్పుడు సామాన్య విషయికములును, హాస్య పూరిత 
ములును అగు వ్యాసములనుకూడ (వాయుచుండెడివాడు. 
లియా శూ (కీ.ళ. 887-946) రచించిన టాంగ్‌ షూ అను 
(గంథమునందు ఉన్న టాంగ్‌ రాజవంశ చరిత్రకు, ఇంకను 
కొన్ని వివరములను చేర్చి ఇతడు సిన్‌టాంగ్‌ షూ అను 
(గ్రంథమును రచించెను. ఈ (గ్రంథము శైె_.లియందు మెకాలే 
రచితమగు “హిస్టరీ అఫ్‌ ఇంగ్లాండ్‌ ”ను అనుసరించును. “సిన్‌ 
వు శై షిహ్‌’” (Hsin wU tai shih = ఐదు రాజవంశముల 
నూతన చరిత్ర, *“లోయాంగ్‌ ముటాన్‌ చి (లోయాంగ్‌ 
లోని చాస్య వృక్షము) లియా యీల్టూ, (నా అనంద గీతిక) 
మోయ్‌షిహ్‌ పాన్‌యి, (పాటల పుస్తకము యొక్క 
(పాథమికార్థము) అనునవి ఈతని ఇతర రచనలు. 
గోంను, ఈం 
కః సంస్కృత వర్ణ సమామ్నాయపు వాల్లులందు మొద 
టిది. గీని ఉత్ప త్తిస్థానము కంఠము. కొన్ని భాషల వర్ష 
సమామ్నాయములందు పరుషమగు కి కును, సరళమగు 
“గి కును ఒకే అక్షరము వాడబడుచున్న ది. తమిళమున 
పరుష సరళములు వేరువేరుగా లేవు. క కారమును ష 
కారమును కలసి ఏర్పడిన “కి కారపు ఉచ్చారణ (దావిడ 


605 


కబర్‌ 


భాషలు మాటాడువారి యం౦దు వింతరీతిగ మారిపోయి 
నది. ఈ వింత ఉచ్చారణయందు *క* కారమునకు మారుగా 
“ఛి కారము *షితో కలసినట్టులుగ వినబడును. జొ త్తరా 
హులును, మవో రాష్ట్రులును క కారమును క్‌, షి అనియే 
ఉచ్చరింతురు. కాని సంస్కృతము నందలి క కారము 
హిందీ భఛాషయందు తద్భవ రూపమున చేరినపుడు దానికి 
బదులు “ఛి కారమే వచ్చుచున్నది. ఉదా: “లకుణి పద 
తద్భవము “లఛమన్‌”. చీ, శే. రా. 

కంబన్‌, గ్యో ముందుర్‌ (క్రి. శ. 1888 - 1945) : 
ఐస్‌ లాండిక్‌ సాహిత్యమందలి (ప్రసిద్ధరూవక రచయిత. 
“వార్ధా పదా” అను ఈతని అత్యుత్తమ నాటకము 
స్కాండినేవియన్‌ దేశములం దన్నింట విశేష్మపచారము 
పొందెను. దీని తరువాత పేరొందిన మరొక నాటకము 
కొం గేగ్గి బెన్‌ (రాజుల మల్ల యుద్ధము 1915). ఈ రెండిం 
టను నవీన ఐస్‌ లాండ్‌ నందలి జీవితము కాల్పనిక దృష్టితో 
చ్మితింపబడినది. ఇతని తక్కిన నాటకములలో, మర్‌ మర్‌ 
(చలువరాయి-1918), వీ మర్డరే (వాంతకులము-1920), 
ఓక్కె లెన్స్‌ ెర్నర్‌ (ఎడారి చుక్కలు-1925) గణింప 
తగినవి. నవలారచయితగ కూడ ఈతడు పేరొం దెను. 
ఈతని నవలలో స్మాల్‌ హాల్ట్‌ (1980-85), జగ్‌ సెర్‌ 
ఎట్‌ స్టార్ట్‌ స్కెంట్‌ లాండ్‌ (ఒక విచిత్రభూమిని దర్శింప 
గలిగితిని-1986) అనునవి పాఠకుల ఆదరణ ఆర్టింపగలిగినవి. 

గో ను ఇ 

కంబర్‌ : తమిళ సాహిత్య సదనమున మణిదీపిక వెలి 
గించిన మహనీయుడు కంబమవహోకవి, ఇతడు కవిచక్రవర్తి 
బిరుదాంకితుడు. “కవ్వియిర్‌ పెరియవన్‌ కంబన్‌” (కవిత 
చెప్పుటలో అధికుడు కంబడు), “కంబన్‌ వీట్టు కట్టు 
త్తరియుం కవి సొల్లుం” (కంబన్‌ ఇంటిలోని కట్టుకొయ్య 
కూడ కవిత చెప్పును.) అని జనత సభ _క్తికముగా కంబని 
కవితను కొనియాడెను. తమిళజాతీయ కవి అని (ప్రసిద్ధి 
చెందిన సుబహ్మణ్య భారతి కంబ మవోకవిని ఇట్లుపాగ డెను. 

“కవ్విసిరంద తమిళ నాడు---పుగళ. 

కంబన్‌ పిరంద తమిళ్‌ నాడు” 

(కవితకు "పేరొందిన తమిళనాడు---కీ ర్తి కంబడు ప్రభ 
వించిన తమిళ నాడు). 

కంబని కృతులందు పేర్కొన తగినది రామావతార 
మను నామాంతరముకల రామాయణము: వాల్మీకి రచన 
మును అనునరించియే కంబడు రామాయణము రచియిం 
చెను. కాని అది వాల్మీకి కృతికి అనువాదముకాదు. కంబడు 
చేసిన వర్ణనలు సవాజములు, సుందరములు. అలంకారము 
లాతని నుకుమార హస్తమున అందాలు దిద్దుకొనినవి. 


ముఖ్యముగా ఉపమాలంకారము చెప్పుటలో కంబడు 
ఘటికుడు. ఇతని వర్లనాంశములు దైనందిన జీవితమునుండి 
(గహింపబడినవి. కొన్ని పట్టులందు వాల్మీకి మధుర కృతి 
కంశును కంబ రామాయణము మిన్న అని కొందరు 
తమిళ పండితులు నుడువుదురు. 

పలువురు (పాచీనాం[ధ కవుల చరి్మితలవలెనే కంబ కవి 
జీవిత చర్మితకూడ నిశ్చితముగ తెలియరాలేదు. అద్భుత 
విషయములు కొన్ని అతని చరిత్రను ఆవరించినవి. కంబడు 
రాజసుతుడని కొందరు తలచుచున్నారు. కంబజాతికి చెందిన 
వాడగుటచే అతనికి అ పేరు కలిగెనని మరికొందరు 
భావించుచున్నారు. ఆలయ ధ్వజ స్తంభము (కంబము) నొద్ద 
జనన మందుట వలనను, కంబజాతి వాడగు ఒక పూజారి 
(ఉవచ్చన్‌ ) పెంచుట వలనను కంబనికి ఆ పేరు కలిగెనని 
కొందరు తలచుచున్నారు. 

కంబకవి జీవితమును అధివర్ణించు [గంథ మొకటి తెలు 
గున ఉండుట హార్షింపతగు విషయము. దీనికి కర్త తి.సు. 
మురుగేళశము పిశ్హై. తెలుగు, తమిళ భాషలలో మురు 
'గేళముపిత్నై గొప్ప పండితుడు. 

కంబడు స_ప్టవర్ష చేశీయుడుగా ఉన్నప్పుడు శడయప్ప 
మొదలి అను ఒక భూస్వామి అతనిని ఆదరించెను. చదువు 
సంతలు లేక అల్లరి చిల్లరిగా కంబడు తిరుగుటను చూచి, 
అతని తల్లి మిక్కిలి పరితపించెనట. శడయప్ప మొదలి 
ఆదరము లభించిన పిదపనే కంబనికి విద్యాభ్యాసము 
చేయు అవకాశము కలిగాననియు, ఒకనాడు కాళికా దేవి 
అతనికి పత్యకమ య్యెన నియు, అప్పటినుండియు అతడు 
కవిత చెప్పసాగాననియు, అతని కవితాళశ కికి ముగ్ధుడై 
మూడవ కులోత్తుంగ చోళుడు అతనిని తన ఆస్థానకవిగా 
చేసికొ నెననియు చెప్పుదురు. అటుపిమ్మట కంబకవి రామా 
యణము రచింప దొడ గను. 

కంబ రామాయణములో వాల్మీకి కృతికి భిన్నములయిన 
విషయములు కొన్ని గోచరించుచున్నవి. వివావోత్చూ 
ర్వమే సీతారాము లొకరి నొకరు చూచుకొనుపే కాక 
(ప్రేమించుకొనుట, ఈ విషయమును సీతను దర్శించు తరి 
ఆమెకు తెలియచేయుమని రాముడు హనుమంతుని కోరుట, 
అగస్త్యా[శమమునుండి పంచవటికి పోవునప్పుడే మాగ్గము 
నందు జటాయువును సంధించుట, రావణుడు పర్ణ శాలా 
సహితముగా సీశాపవారణము సలుపుట, కై శకేయిని 
రాముడు దూషణోక్తులాడకుండుట, స్ముగీవుని కంశు 
వాలిని, విభీషణుని కంళు రావణుని అధికముగా గౌర 
వించుట, అంగదుడు రాముని శరణువేడుట, విభీషణుడు 
రావణునికి హిరణ్యకళిపు వృత్తాంతము నివేదించుట 
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మొదలగు మార్పులు పేర్కొన తగినవి. ఈ పరివ ర్హనములు 
కథా గౌరవమును ఇనుమడింప చేయుచున్నవి. 

ఆంధ రామాయణ కర్తలవలె కంబకవి కూడ శిరా 
ముని దైవతముగా సందర్శించెను. వాలి, రావణుడు-వీరి 
ఎడల కంబడు (ప్రదర్శించిన సహానుభూతి పరిశీలింపతగినది. 
సీతా దేవిని అతడు ఎట్టి పరిస్థితిలోను రావణునిచేత స్పృశింప 
నీయ లేదు. చై పెచ్చు పతివతాతిలకమగు ఆ మెను తాకినచో 
(పాణాపాయ మేర్పడునను భయము అతనికి కలుగచే సెను, 
రావణుడు వే దాధ్యయనపరుడనియు, గాయకుడనియు 
కంబడు పేర్కొ నెను. రావణుడు గొప్ప వై ణికుడట; అతని 
ధ్వజమునందు వీణ ఉండెనట. రాజుగా కాక రామభ క్షు 
డుగా గుహుడు వర్శింపబడెను. కాళవాస్తి కన్నప్ప కథను 
మనసునందు ఉంచుకొని కంబడు గుహుని వర్ష్శించినట్లు 
విజ్ఞుల విశ్వాసము. వాల్మీకము నందలి రుచికరములగు 
గాథలు కొన్నిటిని కంబడు పెంచి [వా సెను. అట్ట వానిలో 
అహల్యావృత్తాంత మొకటి. 

కంబ రామాయణమునందు స్రీ పా(త్రలు ఉదాత్తముగ 
చిత్రింపబడెను. వాలి మరణానంతరము అతని భార్య అగు 
తారను సుగ్షీవుడు తన కులసతిగా పరి[గహిం చినట్లు వాల్ళీ 
కమున చెప్పబడినది. కంబ రామాయణమున వాలి విగత 
జీవు డయినపిమ్మట తార విర క్రమనస్క-గా చ్చితింపబడినది. 
ఆమె ఆభరణాదులను కూడ త్యజించెను. ఆమెయందు 
సుగ్రీవుడు మాతృభావము వహించెను. అత డా మెను తల్లి 
అని నంబోధించెను. 

కవిత్వము నదీ (ప్రవాహమువలె గంఫీరముగ ఉండవలె 
నని కంబని అభిప్రాయము. నిజమున కీతని కవిత ఎంత 
గంభీర మో అంత లలితము. తమిళ కావ్య పంచకమునందలి 
జీవక చింశామణీని కంబడు అనుసరించెనని 
తలచుచున్నారు. కంబ రామాయణములోని కొన్ని భావ 
ములను పరికింతము. 

అడవికి వెడలుచున్న రామచందుని చూచి కసల్య 
పరితపించెను. దశరథుని దీనావస్థను చూచి ఆమె మరింత 
పరితపించెను. అప్పటి ఆమె స్థితిని క౦బ డిట్లు వర్ణించెను: 
“శరెండుదూ శలు కల ఆవు వానికి పాలొనగునప్పుడు ఎట్లు 
ఆరటము చెందునో, అట్టు కౌసల్య దశరథుని, రామ 
చందుని కనుగొని అరటము చెందెను”. అశోక వనమున 
ఉన్న సీతా దేవికి వానుమంతుడు రాము డొనగిన అంగుళీ 
యకము నీయగా, దానిని చూచి ఆమె (బవ్మోనందభ రిత 
అయ్యెను. ఆ ఆనందమును కవి ఇట్లూహించుచున్నాడు: 

“కోల్పోయిన మణిని పడసిన పన్నగపు మనస్సు, నష్ట 
మైన ఆ స్తినంతను మరల పొందినవారి మనస్సు, మరణించి 


పండితులు 


కంబర్‌ 

నాడని తలచిన తన ఏకైక కుమారుడు పునరుజ్జీవితుడు 
కాగా అతనిని చూచి సంతసించు తల్లిమనస్సు, ఏదో ఒక 
మహిమవలన చూపుపడసిన పుట్టు (గుడ్డి మనస్సు ఎట్లుం 
డునో అట్లు సీతాదేవి మనన్సు ఉండెను.” 

గుహుని నల్లని శరీరమును కనుగొని కంబడు *నూనె 
పూసిన అద్దకపు గుడ్డవలె అతని దేహము నల్లగ నిగనిగ 
లాడుచుండెను అనెను. ఒకొ్కక్కమారు కంబ కవి 
చెప్పతలదిన విషయమున పాఠకుని చిత్తమున వాత్తుకొని 
పోవుటకు కాబోలు ఉపమవపై ఉపమచెప్పును. నీల మేఘ 
శ్యాముడు అగు రాముని కంబడు ఈ విథముగా వర్షిం చెను. 
“మెయో (కాటుక యో) మరకతమో, మరి కడలో 
(నము[ద మో), మశ్తైముగిలో (కారుమబ్బో)”. అట్లుండె 
నట రాముని నీలంపు తనువు. 

ఇరువది నాల్గువేల శ్లోకముల రామాయణ గాథను 
కంబకవి పం(డెండు వేల వృత్తములందు రచియించెను. 
ఈ యొక్క రనత్కావ్యమునే కాక అతడు శఠగోపం 
అన్నాది, సరస్వతి అనాది, ఏరెళుపడు మొదలగు (గ్రంథము 
లను కూడ (వా సెను. అనాది ముక్త పద(గ్త రచనము. 
శత్రకమునందువలె ఇందు నూరు పద్యములు ఉండును. 

కాకతీయులలో సుప్రసిద్ధుడగు మొదటి (పతాపరు[దుడు 
(1162-1197) రాజ్యము చేయుచున్న కాలమున మూడవ 
కులోత్తుంగ చోళుడు చోళ దేశము ఏలుచుండెను. ఇతడు 
వీరుడు అనియు, త్యాగవినోది అనియు కంబడు పేర్కొ 
నెను. ఈతని కాలము నందును, ఈతని కుమారుడు అగు 
మూడవ రాజ చోళుని కాలమునందును కంబడు జీవించి 
ఉండెను. ఎందువలననో తెలియదు కాని కంబ కవికిని 
చోళభూవతులకును నడుమ వైమనస్యము లేర్పడెను. 
కాగా కంబకవి మొదటి (వతాపరుదదుని ఆస్టానమునకు 
పో యెననియు, అతడు కంబకవి పాండితీ వైభవమునకు 
ముగ్ధుడ య్యెననియు తెలియుచున్నది. 

కంబ రామాయణమునందు తమ్మి, అక్కడ మొదలగు 
తెలుగు మాటలు కానవచ్చుట గమనింపతగు విషయము. 
కంబ రామాయణమునకు తెలుగున అనువాదములు వెలసి 
నవి. కాకినాడ వాస్తవ్యులు సోమనాథ కవివ రేణ్యులు 
చేసిన కంబ రామాయణాను వాదమింకను వెలుగులోనికి 
రాలేదు. (శ్రీ పూతలపట్టు (శ్రీ రాములు "రెడ్డిగారి యథా 
మూలాను వాదము (ప్రచురింపబడినది. 

కంబని గుణ గణములలో అతని కృతజ్ఞతా గుణము 
ప్రశంసనీయము. బాల్యమున తన్నాదరించిన ళడయప్ప 
మొదలిని కంబడు రామాణమున ప్రస్తుతించెను. దారిద్య 
మును రూపుమాపు పరమౌషధమట ళడయప్ప. అతనిని 
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కోటాలన్‌ భామ 
గూర్చి కంబకవి చెప్పిన (ప్రశంసా వాక్యములలో ఇది 
ఒకటి. “కంబకవి అమృత వాదయుడు, అతని కావ్యము 
కూడ అమృత తుల్యము.” చ. రా. కృ. 
కకినో మోటో నో హితోమొరో: (క్రీ ళ.8వ ళ తాబ్టి) 
జపాన్‌ దేశ చరిత్రయందలి నారాయుగమున జన్మించిన 
కవులందరిలో అ[గగణ్యుడు. ఒక చిన్న జమీందారు దగ్గర 
ఇతడు _ఆస్థానకవిగ ఉండెనని శతెలియవచ్చుచున్న ది. 
“మన్యోషూి అను సంకలన (గంథమున ఈతని గేయములు 
అనేకములు కానవచ్చుచున్నవి. జపాన్‌ ఛాషయందలి 
“తన్‌ కాిఅను పేరుగల వృత్తమునకు (పౌఢతను చేకూర్చిన 
వాడు ఇతడే అని ఆ భాషా పండితుల అభిపాయము. 
గోంను ఈ 
కశకేషియన్‌ భాషలు: ఇండో-యూరపియన్‌, సెమె 
టిక్‌, ఫిన్నో- ఉగియన్‌ భాషా కుటుంబములతో ఎట్టి 
సంబంధమును లేక కాకనస్‌ భూసంధి ప్రాంతమున మాటాశ 
బడుచుండు కొన్ని మాండలికములకు భాషాత_త్స్వవిదులు 
ఈ సేరిడిరి, పండితులు ఈ భాషలను అన్నిటిని (ప్రాచ్య 
కశేషియన్‌, పళ్చిమ కశేషియన్‌, దతీణ కశేషియన్‌ 
అనుపేర 8 (పముఖవర్గములుగ విభజించిరి. ఇందొక్టాక్క 
వర్గమున పలుశాఖాభాషలు కలవు. (పాచ్యవర్షములో నే 
8 శాఖాభాషలు ఉన్నవని చెప్పుదురు. ఈ 8 భాషలకు [కమ 
ముగా చంచన్‌, అవరోఅండి, ర్స, సమోర్‌ , లక్‌, 
అర్చి,హీనలూగ్‌ ఊడి అని పేర్లు. వీనిలో చివరిమూడును 
ఒకొక్క గ్రామమునందు మాత్రమే మాటాడబడుచున్న వి. 
పశ్చిమ క శేషియన్‌ నందు అథాస్‌ ఉబిక్‌, కబర్టీ, కియఖ్‌ 
అను శాఖాభాషలు కలవు. వీనిలో రెండవభాషను కొన్ని 
కుటుంబములు మాత మే మాటాడుచున్నవి. దఠిణ క కేషి 
యన్‌ నందు జార్జియన్‌ , మి(గేలియన్‌, స్వానీతియన్‌ అను 
భాషలు చేరి ఉన్నవి. వీనిలో జార్జియన్‌ నందు అనేక 
మాండలికములున్నవి. దీనికి మాత్రమే సనాతనమగు 
లిపియు, సారస్వతమును కలవు. కీ. ళఈ. 5వ శతాబ్ది 
నుండియు. జార్జియన్‌ భాషా రచనలు కాననగుచున్నవి. 
కొన్ని సంవత్సరములనుండి తక్కిన క కేషియన్‌ భాషలలో 
కూడ వార్తాప|త్రికలును, (గంథములును వెలువడుచున్నవి. 
చీ, శే. రా. 
కటాలాన్‌ భాష: స్పెయిన్‌ దేశమున తూర్పు థాగ 
మందు చాదాపు 60 లక్షలమంది ప్రజలు ఈ భాషను 
'మాటాడుచున్నారు. రోమన్‌ సా(మాజ్యము పతనమైన 
తరువాత లాటిన్‌ భాష ఆయా (పాంతములందు అపభంళ 
రూపమందగా జన్మించిన (ప్రాంతీయ భాషలలో ఈ భాష 
ఒకటి. పొవెంకల్‌ -- భామయందలి పదములను కవితా 


రీతులను తొలుత ఈ భాషయందలి కవులు (గహించిరి. 
అట్టి కవులలో జెశెంగర్‌ డి పొలోల్‌ (కీ. శ. 1186-70) 
తొలుతటివాడు. క్రీ. శ, 1151 లో స్పెయిన్‌ రాజధాని 
కెటలోనియా రాష్ట్రమున నెలకొల్ప బడుటచే కటలాన్‌ 
భాషకు (పోత్సాహము లభించినది. ఆనాడు వెల్వడిన రచ 
నలలో చార్మితకము లెక్కువ [ప్రజాదరణ కాంచినవి. ఈ 
రచనావిధానమును కాదని ఆధ్యాత్మిక విషయములగురించి 
కావ్య రీతిలో రచించుటకు పూనుకొనినవాడు రామన్‌ 
అల్‌ (క్రీ ళ. 1282-1817). ఈతని లై [బేడి టాంచం 
ప్లేషియా అను గ్రంథము ఆ యుగమున ఒక విధమగు 
ఆధ్యాత్మిక విజ్ఞాన సర్వస్వముగ పేరొందినది. ఇదికాక 
ఇతడు రచించిన శ్రాంకర్నా అను నవల నవలా రచయిత 
లలో ఇతనికొక స్థానమును చేకూర్చినది. ఇతని పద్య 
కావ్యములలో డెస్కన్‌ వోర్ట్‌ అనునది ఉత్త మో_త్తమము. 
(క్రీ. శ. 15వ శశాద్ది ఈ సారస్వత చరిత్రయందు [ప్రామా 
ణిక (గంథ యుగముగ పేరొందినది; అసియస్‌ మార్చ్‌ 
(శీ. శ. 1897-1459) అను ఈ కాలపు ఉత్తమకవి రచిం 
చిన కేంట్స్‌ డి అమర్‌ అను [గంథము ఉత్తమ శృంగార 
మును చిత్రించు విశ్వ విఖ్యాత (గ్రంథములలో ఒకటి. ఈ 
కవియే తాను రచించిన "కేన్‌ ఎస్పిరిట్యుయల్‌ అను 
పద్యకావ్యమున తన ఆధ్యాత్మిక వేదనను, అనుభూతిని 
చాల చక్కగా దితింపగలి గెను. ఆ శ తాబ్దమున శే నవలా 
రచనయును, మిక్కిలి పెంపొందెను. బెర్నార్డ్‌ మెట్టి 
(కీ శ. 18508 - 1489) అను రచయిత ఉదా త్తము, 
(శుతిరంజకము అగు శైలికి పేరొందెను. 15 వ శతాబ్ది 
లోనే రూపక రచనయు మొదలై కొంతవరకు పరిణ 
తిని సాధింప కలిగినది. ఇంతలో రాచరికమున కలిగిన 
మార్చులవలన ఈభాషకు పోషణ శూన్యీమ య్యెను. 19వ 
శ తాబ్లి ఆరంభ మువరకు పరిస్థితులు నిరుత్సాహ జనకము 
లుగ ఉండెను. |క్రీ. శ. 1814 నుండియు ఈ సారస్వతమున 
నవ్యయుగము మొదలిడెనని భావింపవచ్చును. కావ్య 
రచనయం దీ యుగమున పేరొందిన కవులలో ేసింట్‌ 
వెర్టాగర్‌ (క్రీ.శ. 1854-1902), జాన్‌ మరాగల్‌ (క్రీ.శ. 
1860-1911) అనువారు (ప్రముఖులు. వీరిలో (వథముడు 
రచించిన లా అట లాంటిడా, కానిగో అనునవి ఐతివోసిక 
కావ్యములు రెండవకవి రచించిన గేయములలో విజన్స్‌ 
ఇన్‌ కేంట్స్‌, కేంట్సుహోమరిచ్‌ అనునవి వలుభాషల 
లోనికి అనువదింపబడినవి. ఈయుగపు రూపకరచయితలలో 
ఎల్ల సుప్రసిద్ధుడు పంజల్‌ గ్విమేరా (శ్రీళ. 1847-1924); 
ఈతని రచనలలో గాలా ప్టాసివియా (1569) లా బోజా 
(1890) బ_ాజై క్సా (1898) అనునవి జగ (త్పనిద్ధములు. 
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ఇందులో కడపటిది పెక్కు యూరపియన్‌ భాషలలోని 
కనువరింపబడినది. చీ. శే. రా. 

కదిరీపతి-పాల వేకరి ((కి.ళ. 17వ శతాబ్ది) ; ఆంధధకవి. 
ఇతని పూర్వులు కోలారు [పాంతమున సామంత రాజులుగా 
ఉండిరి. ఇతడు నెల్లూరు నివాసి అనియు, కదిరి నృసింహ 
స్వామి కృపవలన కవితాళకక్తి పొందెననియు, *కవిస్త 
శతి”లో కలదు. ఇతడు శుకసప్తతి అను చక్కని కథా 
కావ్యమును రచించెను. ఇది సమ్మగముగా లభించుట లేదు. 
చిలుక చెప్పిన డెబ్బది కథలు ఇందుండుటఓచే దీనికి ఈ పేరు 
'పెట్టబడినది. స్రీ మనశ్చాంచల్యమును (ప్రదర్శించుట క్రై 
ధౌమ్యుడు ఈ కథలను చిలుకచే ధర్మరాజునకు చెప్పిం 
చెను. ఇందలి కొన్ని కథ లతి శృంగారమయములై నీతి 
బావ్యాములుగ ఉన్నవి. పూర్వకావ్యములనుండి (గ్రహింప 
బడిన కథలుకూడ ఇందు కొన్నికలవు. చపల అను విప్ర 
యువతి కథ సుగాత్రీ శాలీనుల కథను పోలిఉన్నది. వసు 
మంతుడను వణిజుని కథ నీతిమయమె మనోవారముగా 
ఉన్నది. కదిరీపతి కథాకథనమున మిక్కిలి [పవీణుడు. 
ఇతడు కథలను సులభమైన శైలిలో సహజముగా (వాసి 
ఉండను. ఈ కావ్యమున తత్కాల సాంఘికాది పరిస్థి 
తులు చక్కగా శ |త్రింపబడినవి. ఈకావ్యము “తూతీ నామా” 
అనుపేర పారశీ భాషలోనికిని, అందుండి ఉర్దూ భాష 
లోనికిని అనువదింపబడినది. దినిని ఉర్దూ భాషలోనికి 
అనువదించిన వాడు అబ్దుల్లా కుతు శ్రా కాలమునంవలి 
గవ్వాసీ. ది. రా. 

కథానికా లక్షణము ఒక రకమెన ఎత్తుగడ, ఒకానొక 
నడకతీరు, ఒకరీతిగల ముగింపు, కొన్ని పాత్రలు, పా|త్ర 
పోషణ విధానము, వస్తు విన్యాస వెళిష్ట్రము, పటేని జక 
పిత సత్య[ప్రతిపాదనము, అన్ని టినిమించి వస్త్వక్యము 
అను కొన్ని లకణములుకలిగి, వినోద విజ్ఞాన వికాసాదిక 
సాధకమైన చిన్న కథను లోకము “కథానిక” అని వ్యవహ 
రించుచున్న ది. 

సాధారణముగ నాతి విస్తృత కే|త్రము కలిగి, ఒకా 

క. సత్యమునకో, యథార్థమునకో సంబంధించిన ఉత్కట 
సంవేదనముతోకూడి స్వయంసంపూర్ణమై దానిలోని విభిన్న 
త_త్త్వములను ఏకోన్ముఖములుగ చూపు ఇతివృత్తాత్మకగద్య 
కవితా శిల్ప ఖండమును కథానిక అని నిర్వచింవ వచ్చును. 

నేడు కథానిక వస్వైక్య భావై క్యములను సాధించు 
టకు కొన్ని లకణములను పాటించుచున్న ది. 

1. నంజ్ల్షీ ప్రత్‌; సం|గవాత అను అర్థము చిన్నకథ అను 
పేరునందే కలదు. కథానిక నవలకు కాని, పెద్దకథకు కాని 
సం|గవారూపము మాత్రము కాదు. వీని వీని ఆధారళిలలే 


కథానికా లక్షణములు 


భిన్నములైనవి. అందుచే ఇచ్చట సం(గవాత అనగా కథా 
వస్తు సంగవాత అనియే భావము. చిన్నకథ, చిన్నికథ 
కావలయునన్న చో విస్తృతి యందు, వివరముల యందు, 
సంఘటనములయందు, పాత్రల యందు, రచయిత సంతి 
పృత చూపవలయును. ఇంతవరకు తద్‌ జ్ఞులెల్లరు పఠిత 
యొక్క విశ్రాంతినిబట్టి కథానికా వినతిని నిర్ణయించిరి. 
అది అనుచితము. |ప్రతిపాద్యము యొక్క ఏకోన్ముఖత యే 
కథానికకు జీవము. కాయవి సృతినిబట్టి కథానిక అగుట, 
కాకపోవుట అను దానిని నిర్ణయింప రాదు. (పతిపాద్య 
పవణత అను ఒక తత్త్వమున్నచో, అది ఎంత పెద్దది 
అయినను కథానికయే. ఏలన, అట్టి చానిలో విస్తార 
భారము ఏదో ఒక (వతిపాద్యమునం దే కేంద్రీకృతమై 
ఉండును. కావుననే ప్రసార విస్తృతి, అల్పకాల వఠన యో 
గ్యత అనునవి నవలా కథానికాదుల పృథక్కరణ విధా 
యకధర్శ్మము లనలేము. 

2. వీకాంళవ్య గొల ౨ అనగా కథా సంవిధానములో అనే 
కాంళములు అడుగడుగున ముడివడి ఉండరాదు. కథా 
నికా రచయిత ఒకే అంశము మీద నిష్ట నిలుపవలెను. 
దీనినే విషయగతమైన ఏకత్వము - లేక మూలభావము 
నందలి అనన్యత అందుము. ఈ ఐక్యము, ఏ అంశమునం 
దైనను ఉండవచ్చును. భావమునందుకాని, అధి పాయము 
నందుకాని, ఘటనయందుకాని, పా[తశీలమునందుకాని 
ఏక దేశీయత ఎడ రచయిత ధ్యానము నిల్పుటయే ఇందు 
ముఖ్యము. వ్యక్తి శీలములో పదో ఒక భంగిమ యందో, 
ఒక వైఖరి యందో విశిష్టత గోచరించినచో, చానిని బట్టి 
కథానిక అస్లివచ్చును. ఒక విచిత్ర కథా శిల్పము, ఒక 
మాండలిక భాషా విలవమణత, ఒకానొక వాతావరణ 
వైశిష్ట్యము మునై్నాన వెన్నో కథానికలకు సజీవ (ప్రాతి 
పదికలగుట కలదు. 

ఏదేది మానవ మస్తిష్మమును మధించి, చిత్త స్పందన 
కారి కాగలదో, అది ఎల్ల కథానికా కర్తకు సామ[గ్రియే, 
చానిని అవలంబముగా చేసికొని ఏ కథానికా రచయిత 
న్వైనను “నీ కథానికకు కేంద బిందు వేది?” అని (ప్రశ్నింవ 
వచ్చును. అక్ష పాఠకుని కూడ ఒకానొక కథానిక 
యొక్క “మూల భావ మేది? అని అడుగవచ్చును. 
వీరు సమాధానముగ ఇచ్చునట్టి వస్తువు, శీలము, వాతా 
వరణము మొదలగు వానియందు ఏదేని ఒకటి రెండవ 
దానిని మించినట్లు తోచిన ఎడల ఆ కథానికయం చేదో 
లోపమున్నదని గుర్తింపగలము. వానిలో ఏదేని ఒక 
పాలు అధికమైనచో సాధనమే సాధ్యమై ఉత్కర్ష బిందువు 


సంహరింపబడుచున్న ది. అప్పుడు (పొధాన్యము (పతిపా 
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కభీరుదాను 

ద్యముషపై లేదన్నమాట. ఒక్కొక్కప్పుడు పై చెప్పిన 
వస్తు శీల వాతావరణాది విభిన్నాంశములన్నియు కథా 
నికయందు సన్ని విష్ట ములగుట కూడ కలదు. అయినను 
వాని సంయు క్తి గతి వశై క ధ్యేయ స్థాపనమునకు మా(త్రమే 
తోడ్పడవలెను. కథానికా పఠనము ముగిసినపిదప తద్గత 
భావనమందు పాఠకుడు మగ్నుడై నప్పుడే అది జీవత్క ఛా 
నిక అగును. 

8. శిర్భరత : కథానిక చదువునప్పుడు కంటికి రెప్ప 
పాటుగాని, (వాయునప్పుడు మనస్సునకు ఏమరుపాటు 
గాని రానీయని లక్షణము నిర్భరత అనబడును. 

4. న్వ్వయంనమ్మగత : కథానికలోని వస్తువు చికిలీ శేయ 
బడిన స్వయంసం పూర్ణ మైన శిల్పఖండము. 
సాపేక్షము శకాదు, నిర పేకము. 

ర్‌. నంవాదో చాతుర్యము : ఇది కథానికా కారునకు 
వెన్నతో పెట్టిన విద్యగా ఉండవలెను. సజీవములై సంతి 
పృములైన సంభాషణలనుబట్టియే నాటికతో కథానిక 
పోటీ చేయగలదు. 

6, (వతిపాద్యం (వవణళత : దీనికి ఏకోన్ముఖత అనియు, 
వ్యవవోరము. కథానికయందు ఏ సత్యమును, ఏ తథ్య 
మును, ఏ ధర్మమును (వతిపాదించుచున్నా మో, ఆ (వతి 
పాద్యమునం దే కథానికాకారుని చూపు నిలువవలెను. 
చెదరి బెదరి పోరాదు. చూపు జెదరిపోయినచో ఆ కథా 
నికను వీజసంవోరక మందుము, 

మూలభావము పాఠకులను అంతర్ని మజ్జకులనుగా చేయ 
వలెను. ఘంటా నినాద తరంగములచే వహృగయము 
స్పందిం చినట్లును, మేఘవిస్ఫూర్ణితముచే కొన్ని కణములు 
చిత్తము ఆతంకితమెనట్లును, పాఠకుల  నంతర్శుఖుల 
నొనర్చ కలిగినదే మూల భావము. కథానికలోని ఒక 
పాత్ర శీలమును ఎరిగించి ఒకానొక మనః (పవృత్తి స్ఫుట 
ముగ (ప్రదర్శించి మనచిత్తము నత్యధికముగ (ద్రవీభూతము 
చేసినచో ఆ కథానిక యందు మరి ఏ విషయమునకు కాని, 
(ప్రవేశము కలుగజాలదు. ఆ (దవీభూతస్థితికి విఘాతము 
కలిగించునట్టి దానికి దేనికిని అందు స్థానము లేదు. మన 
మనస్సు యొక్క సంపూర్ణో ద్వేగమును, మన పరిపూర్ణ 
చైతన్యమును, మన యావద్చుద్ధిళ క్రిని సమ[గ్రముగ ఏకో 
న్ముఖము చేయగలిగినది యే కథానిక అనుట పిండి తార్థము. 
ఈ స్థితి పాఠకుడు పొందనిచో కథానికా లక్ష్యము సిద్ధింప 
లేదనక తీరదు. 

- ?. (వలావాన్దాతి : దీనిని సమష్టి (ప్రభావము, (ప్రభావ 


అనగా అది 


సమష్టి అనియు అందురు. విషయము నందలి ఐక్యము, 
పకోన్ముఖమై మనన్సును వృాదయమును స్పందింప చేయగా 


వెల్లడి అగు ఆ స్పందన సామర్థ వే (పభావాన్వితి అన 
బడుచున్నది. అందువలన పకాంశవ్య[గతకును, వభావా 
న్వితికిని సాధ్య సాధన సంబంధము కలదు. రచయిత వస్తు 
వును ఏ [క్రమమున వెలువరించునో, ఆ (మము పరిపూర్ణ 
మగు సరికి, ఆయాస్థానములయందు ఉత్పన్నమగు విభిన్న 
వభావములు, ఒకదానిలో ఒకటి ఇమిడి, ఒకచానితో 
ఒకటి నంపృ క్రములగుచు పోవును. వాని కలయికచే ఒకా 
నొక (ప్రభావ వ్యూవాము నిర్మింపబడుచున్నది. ఇదియే 
కథకు విభూతి (ప్రదము. 

ఈ [పథావాన్వితి యందు ఒకే కోటికి చెందిన [ప్రభావ 
ములు ఒకదాని వెంట ఒకటి కలుగుటచేత చివరకొక ఆవేగ 
స్థితి ఏర్పడును. (ప్రపథమ [పభావముకూడ అంతము వర 
కును పుష్టి చెందుట వలననే (వభావాన్వితి సాధ్యమగు 
చున్నది. సకోన్ముఖ మైన ఇది సూచీశ తవత్రన్యాయమున 
కోమల హృదయమును వేధించును. అందుచేతనే ఏ కథలో 
ఎంత పరమార్థమున్నదియు విమర్శకులు పరిశీలించు 
చుందురు. ఇట్లు వికాన్మకమమునుబట్టి ఉత్కర్టోన్నుఖమగు 
ఒకానొక [ప్రభావ సమష్టి వలన కథానికలోని సంవేదన 
శీలత అను[పాణితమెై, (వన్ఫురిల్లి, వస్తు భావముల ఐక్య 
మును వ్య క్ష మొనర్చుచున్న ది. 

భిన్నభిన్నములయిన సంఘర్హ ణలు, కొన మెరపులు, 
మున్న గునవికూడ, భిన్నభిన్నములయిన 
కథానికలను బట్టియు, వానివాని అనల్బ శిల్పధ్యాయితను 
బట్టియు వ్యవస్థితములు కాగలవు. బొ.కు.ళ, 
కన్‌ ప్యూషియన్‌ (కి. పూ. 551-478): చైనీయ 
రచయిత. చైనా భాషలో ఇతనిని కుంగ్‌ ఫూ-జూ అని 
అందురు. “ఆచార్య కుంగ్‌” అని దీని అర్థము. పాశ్చాత్యులు 
ఈ నామమును సరిగ ఉచ్చరింపనేరక కన్‌ ఫ్యూషియన్‌ అని 
అనిరి. తాత్తకుడుగ, కవిగా ఈతనికి చైనీయ చరిత 
యందు కల స్థానము నిరుపమానము. కొరియా, జపాన్‌ 
మొదలగు సరివాద్దు దేశములు నైతము ఈతని (వభావము 
నకు లోనైనవి. చున్‌ చిన్‌ అనుపేర ఈత డొక దేళ 
చరి(త్రను రచించెను. కీ. పూ. 722 మొదలుకొని 240 
సం. ల వరకు జరిగిన చరిత్ర ఇందు కలదు. ఇదికాక 
షిహ్‌ చింగ్‌ (గీతా గ్రంథము) అను పేర ఈత డొక 
సంకలన (గ్రంథమును (ప్రచురించెను. చైనీయ సాహిత్య 
మందలి [ప్రప్రథమ (గ్రంథ మిదియే అందురు. ఆధ్యాత్మిక 
తత్త్వవేత్తలగు (ప్రాచీన పరిపాలకులను ఈత డెక్కువగ 
(వస్తుతించెను. గోసు. క 
కబీరుదాసు; కబీరు జన్మస్థానము, తల్లిద౦ం[డులు, గురువు, 
మరణించినచోటు మొదలగు అన్ని విషయములు భిన్నాథి 


సండిగావసలు, 
ధ అ 
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(పాయములతో కూడి వివాదాంశములైై. ఉన్నవి. [పాయి 
కముగా విశ్వసింపబడు విషయము లిట (వాయబడుచున్నవి. 
ఇతడు (కీ. శ. 1898 లో కాళిలో జన్మించె నందురు. 
తొలుత ఒక హిందూ విధవకు రామానందుని ఆశీః[పభావ 
మున జన్మించియు, నీరు, నీమా అను మవామ్మదీయ దంప 
తులచే పెంచబడినట్లు పండితులు భావింతురు. ఈ నీరు, 
సీమా అనువారు *జుగి అను నాథ నంపపదాయమునకు 
చెందిన హిందూ మవామ్మదీ యేతర జాతి వారనియు, 
కాలాంతరమున మవామ్మదీయు లై రనియు ఊహింపబడు 
చున్నది. కబీరు గృవాస్థ జీవనము గడపినట్లును, లోయీ 
రామ్‌, జనియా అను ఇరువురు భార్యల వివావామాడిన 
ట్లును కమాల్‌, నివోల్‌ అను ఇరువురు పుత్రులును, 
కమాలీ, నిహోలీ అను ఇరువురు పుత్రికలును కలిగినట్లును 
చెప్పుదురు. ఇతని సాధు జన సేవాపరత్వము ఆలు బిడ్డలకు 
నచ్చినదికాదు. అందుచే ఈతని గృవాస్థజీవితము సుఖ మైన 
దిగా కనబడదు. ఇతడు జగద్గురు రామానందుని శిష్యు డ్రై 
మగహర్‌ లో కీ. శ. 1518 లో మృతి నం దెనని చెప్పుదురు. 

కబీరు కాగితమును కాని, సిరా కాని ముట్టినవాడు 


కాడు. భిన్నమతములందలి సాధు పురుషుల సాంగత్యము, 


చేతనే ఆధ్యాత్మిక సంపదను వలసినంతగా ఆర్టించెను. ఈ 
సాంగత్యము అతడొకచో కూర్చుండి సంపాదించినదికాదు. 
విరివిగా నానా స్థలముల కేగి, ఆయా సాధువుల సాన్ని 
ధ్యమున పడసిన సొత్తు. తన సాధన మార్గ మున ఆయా 
వేళల తన అనుభవమునకు వచ్చిన దివ్యానుభూతులను 
అతడు లోకమునకు వాగమృత ధారలచే ఆ మెతలు 
వెళ్లెను. కబీరు జీవితములో శంకరాచార్యుల అద్వైత 
(ప్రభావము, ఇస్తామునందలి ఏ కేళ్వర సిద్ధాంతము, నూఫీల 
దివ్యము, రవాస్యమయము ఐన (ప్రేమ మార్గము, సిద్ధ 
నాథ యోగుల నిర్గుణ మార్గము చక్కని సమన్వయమంది 
నవి. కావలెనని కబీరు తానుగా ఒక మార్గమును [పవ 
ర్కింపచేసినవాడు కాడు. అతని ఆధ్యాత్మిక జీవితిమందలి 
వివిధ మార్గముల సమన్వయమే ఒక సాధు మార్గముగా 
లేక సంత్‌ సంప్రదాయముగా (ప్రవ ర్హిల్లైను. అతని అనుయా 
యులు కవీరు పంథ్‌ అను పేరుతో ఒకశాఖను వెలయింప 
చేసిరనుట వేరు విషయము. 

కబీరు వ్య క్తిత్వమును మూడు విధములుగా విభజింప 
వచ్చును. 

ly సాధ నాత్మకము. లి, భావాత్మకము. 8. సామాజి 
కము. తన ఆధ్యాత్మిక సాధన యందు కబీరు హఠయోగ 
మును పూర్తిగా అనుకరించెను. ఇతని భావాత్మకమగు 
వ్యక్తిత్వము మిగుల సుకుమార మైనది. భావ వివ్వాలతతో 


కవీరుచాసు 
నిర్గుణ (బవ్మామును _పేమించి, విరవాభిన్నమెన వృాదయ 
ముతో కనీరు వచించిన పదము లాతనిని మవోకవి 
(్రేణిలో చేర్చును. ఈ విధమైన రచనలో కవీరువె 
సూఫీ ప్రభావము, వైష్షవ (ప్రభావము స్పష్టముగా కాన 
వచ్చు చున్నవి. 
“నె నాం అంతరి ఆవ్‌ తూ. జ్యూం హై నెనర్లు "పేట 
నాహేదేఖో, జీర్‌ కూ. నాం తుయుదేఖన్‌ దేఊ” 
నయన శుర్ధాంత సీమకు నాథ రమ్ము 
రెప్ప తలుపులు విగియించి కప్పివెతు 
చాన లోకమే కన్గొన లేను నీవు 
సయిత మందె నిలు విచట శాశ్వతముగ. 
కబీరు కావించిన ఈ విధమైన రచనలు భక్తితో తొణి 
కిస లాడుచుండును. రూపకథాషలో ఇతడు తన ప్రియుని 
వర్ణించిన తీరు మెచ్చతగియున్న ది. కబీరు సామాజిక వ్యక్తి 
త్వము విచిత్రమైనది. ఇతడు సామాన్యముగా ఊహింప 
బడు నంఘనంస్క ర్త వంటివాడుకాదు. శీవలు సంఘ 
సంస్కర్త కబీ రందుకొనిన ఆధ్యాత్మిక శృంగముల చేర 
లేడు. కాగా ఈతని సంఘసంస్కార వ్యక్తిత్వము ఈతని 
ఆధ్యాత్మిక వ్య_క్తిత్వమున కనుబంధ మే కాని స్వతంత్రము 
కాదు. కబీరు తా నందుకొనిన ఆధ్యాత్మిక హిమాలయ 
శృం గములనుండి లోకము పై దృష్టి సారించినపుడు మానవ 
సమాజమున మతము పేరిట, ఆచారముపేరిట, అనేక 
దోషములు కానవచ్చెను. ఆ దోషవంకమును (పతాళించు 
ఉధేళశముతో కలీరు నిళిత వాగ్గారల (ప్రవహింపచే సెను. 
ఆ ప్రవావాపు తాకుడులు హిందువులు, యవనులు అను 
విచక్షణ లేకుండ అందరిని ముంచె త్తెను. ఉదాహర ణమునకు: 
వాహాన్‌ పూజై, వారిమిలేతో మెం పూజూ. పవోర్‌ 
తాతే యే చాకీభలీ, పీస్‌ ఖాయా సంసార్‌. 
రాతిపూజింప (శ్రీవారి లబ్ధమైన 
భక్తి పూజింతు నొక మవో పర్వతమ్ము; 
పిండిపినసరి లోకమువారు తిండితినగ 
సాయపడు నట్టి తిరుగలి చాల మేలు. 
తెలుగు కవి, యోగి ఐన వేమనకు కవీరునకు మధ్య 
భావసామ్యము చాల గోచరించును. 
కబీరు జీవితాదర్శములు చాలగొప్పవి. కామ్మకోధము 
లను వదలి, భగవంతునిపై స్నేవాథావము కలిగి, విషయ 
సుఖములను విడనాడి ఉండువాడే సాధువు. అతిథి సత్కా 
రమునకు, కుటుంబ నిర్వవాణమునకు వలయునంత ఆర్ట్‌ 
నమే కవీరు ఆశించెను. అంతకుమించి అక్కరలేదు. 
కావుననే కబీరు తన కులవిద్య అగు వయనవృ త్తిని యథా 
వళ్యకముగ సాగించుచు జీవయాత్ర వెళ్ళించెను. 
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కర్టియస్‌ జార్డ్‌ 

కబీరు పేర వెలసిన [గంథములు చిన్నవి, పెద్దవి కలిసి 
అరువది ఒక్కటివరకు శేలుచున్నవి. ఇందులో పబదిపడు 
(గ్రంథములు కబీరు వచించినవని చెప్పవచ్చును. వీనిలో 
మొత్తము పద్యముల సంఖ్య 17,880. వీని అన్ని టియందలి 
వస్తువు జ్ఞానోవదేశ మే. వాడినభాషు సదుక్క డీ (సాధువుల 
భాష-అనగా ఒక విధముగా విళశ్ళంఖలమగు అన్ని భాషల 
కలగూరగంప) ఇందులో అసవాజ మేమియు లేదు. సాధు 
వులు విషయమునకు ప్రాధాన్యమిత్తురు కాని, భాషా 
సౌష్టవ సౌందర్యములకు కాదు. కాక, కాలాంతరమున 
(ప్రతీ _ప్తములు ఈతని (గ్రంథముల చేరియుండును. ఇట్లు 
సంకలితములై న ఈతని రచనములలో నేడు ముఖ్యము 
లైనవి, 1. బీజక్‌, 8. కబీరు [గంథావళి, త. కబీరు వచ 
నావళి, 4. సంత్‌ కబీరు అనునవి. ఈతని పద్యములు [పధా 
నముగా 1. సాఖీ, 2. శబ్దములు, 8. ర మెనీలు అని మూడు 
కవితా పద్ధతులలో నడచినవి. సాఖీ శబ్దము = సాకి శబ్ద 
భవము. సాఖిలు దోవోచ్చందమున రచింపబడినవి. వీని 
యందు సాధారణముగా జీవిశానుభ వములు, జ్ఞానోక్తులు 
సులభసుందర మగు ఫణితిలో (వకటింపబడుచుండును, 
జీవిశానుభవములకు సన్నిహితములై ఉండుటచే కవీరుని 
సాఖీలు ఉత్తరభారత మందలి సామాన్యజనుల జివ్వాలపె 
కూడ నాట్య మాడుచుండును. శబ్దము వదము లనబడు 
వాని పారిభాషిక శబ్దము. అది సాఖీతో కూడియుండిన 
ర మెనీ అనబడును. 

కబీరు వ్యక్తిత్వ మనన్యసామాన్య మెన ది. అతని “సురతి” 
“సాధని *అనాహత శబ్దము భక్తిభావ [పవణములైన 
రవాన్య (1435110 (పేమ పదములు, హిందూ మహమ్మదీ 
యుల మధ్య భావసామరస్యమున క ఆతడు ఒనర్చిన 
కృషి హిందీ సాహిత్యమునం దే కాక భారతీయ దర్శన 
శ్వాస్త్రమునందును ఛారతీయేతిహాసము నందును కల కా 
లము నిలువతగినట్టివి. అ. హ, శా. 

కరకవోగ్జాన్‌ ; టర్కిష్‌ జానపద కవు అందరిలో 
గ్రోముడు. ఈతని జీవిత విశేషములు ఏమియు తెలియవు. 
డీ. శ. 17 వ శశాబ్ది పూర్వార్గమున ఇతడు అనటోలి 
యాలో నివసించినట్లు చెప్పుదురు. పారశీక భాషా సంబం 
ధముకల ఆస్థానకవుల (ప్రభావ మితనిపై ఇసుమంతయు 
కానరాదు. అతడు విశదము, సరళము ఐన శై లిలో సాంప్ర 
చాయిక మా(తాచ్ళందమున రచనలు కావించెను. ఇతని 
గేయములు నవ్యతతో కూడి ధారాళములై అనటోలియా 
పరిసరములను, అచ్చటి (పజలను వర్షించును. తరువాతి 
గేయ కవులపై ఇతని (ప్రభావ మధికముగా కనిపించును. 


రిజామెవ్‌ ఫిక్‌ మున్నగు యువ కవుల కీతని గేయము 


లావేశమును, ఉత్సావామును కలిగించెను. ఇతని రచన 
లన్నియు సమ్మగ నంపుటముగా ము[దింప బడినవి. 
ది. వెం, 

కరమ్‌జిన్‌. నికోలాయ్‌ మైకేలోవిచ్‌ (కీ. ఈ. 1766- 
1826): రవ్యన్‌ రచయిత. మాస్కోలో విద్యాభ్యాసము 
కావించి ఇతడు రూసో, స్టైరన్‌, హోర్టర్‌ మున్నగువారి 
ప్రథావమునకు వశుడై, రమ్యన్‌ సారస్వతము నందలి 
(సెంటి మెంటల్‌ |యెండు)కు నాయకుడ య్యెను. ఐనను 
ఇతడు తన కవిత్వమున మా[తము |ప్రాచీనపద్ధతినే అవ 
లంబింవెను. ఇతడు మాస్కోవ్‌ స్కియ్‌ (1790), వెస్ట్‌ నిక్‌ 
ఎల్‌ రోపి (1808) అను రెండు సారస్వత ప్మతికలను 
ఆరంభించెను. న్టైరన్‌ రచించన “సెంటిమెంటల్‌ జర్నీ” ని 
అనుసరించి ఇతడు జర్మనీ, న్విజ్జర్‌ లాండు, (ఫ్రాన్సు, 
ఇంగ్లాండు దేశములలో కావించిన యాలను వర్షించుచు 
పిస్‌ మరస్కో గోపు మె మెస్ట్వైకా (1790-1801) అను 
పేర వెలయించిన (గంథమువలన అఖండమయిన కీర్తిని 
ఆర్జించెను. ఇతడు రచించిన జెడ్నయావిజా (1792) అను 
కావ్యము అత్యంత మెన ప్రజాదరణము పొందగలిగాను, 


_ మేక్స్పియరు ఎడ భక్తిపసత్తులు కలవాడగుటచే ఇతడు 


జూలియస్‌ సీజరును రమ్యను భఛాషలోనికి అనువదించెను. 
(క్రీ. శ. 1804 నుండి కరంణిన్‌, ఇస్టోరియా గొనుద రస్వ్వా 
రోస్సియిసోగో రచనయందే తదేక తత్పరుడై ఉండెను, 
ఇతడు రష్యా దేశ భక్తుడుగా గోచరించును. 

సరళము, ధారాళము, ఐన వచనము (ానిన రమ్యను 
రచయితలలో కరంజిన్‌ ముందు పేర్కొనతగినవాడు. 
ఇతడు భావ నుండి మతాలయములకు సంబంధించిన 
వ్రవోనిక్‌ (పాతపవములను తొలగించి, శిష్ట వ్యవహార 
మును మ్మాతమే ఆవరించుచు భాషా సంస్కరణ విషయ 
మున లో మొనోసోవ్‌ కంచుకూడ కొంచెము ముందంజచవేసి 
ఉండెను. రష్యా దేశమున పాఠక జననంతతిని పెంపొందిం 
చిన వాడితడే అని చెప్పవచ్చును. ది. వెం. 

కర్షియన్‌, జార్డ్‌ (కి. ఈ 1820-1885) : ఛభాషాత త్వ 
వేత్త, జర్మనీ డేశీయుడు. ఇతడు 1820 పపిల్‌ 16వ 
తేదీని లూ బెక్‌ నగరమున జన్మించెను. (గ్‌, కీల్‌ , లీప్‌ 
జిగ్‌ విద్యాలయములందు ఛాషాత_త్త్వ శాస్త్ర బోధకు 
డుగ ఈతడు వనిచేసెను. కడకు 1885 ఆగస్టు 12 వ తేదీని 
పామ్స్‌ డాఫ్‌ నగరమున మరణించెను. ఈతని భాషా 
తత్త్వ సిద్ధాంతములు [ప్రపంచమున విపులఖ్యాతిని, "గౌరవ 
మును ఆర్టించినవి. ఈతని గ్రంథములలో డిస్ప్రవ్‌, వర్గ్‌ లీ 
షంగ్‌ ఇన్‌ ఇ(హమ్‌ వెర్‌ హోల్చ్‌నిన్‌, జుర్‌ శ్లాసికన్‌ 
వైలాలజీ (కీ. ఈ. 1845) న్ప్రమ్‌ వర్‌ లీ వెండీ వీటాయే 
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జూల్‌ (గేషియన్‌ ఉండ్‌ లాటినేషన్‌ (గ౧మాటిక్‌ (1846) 
రైన్‌ జూగేడెర్‌ (గ్రైాషియన్‌ ఎటి మోలజీ (1858-62) 
డాన్‌ వెర్చన్‌ డెర్‌ (గైషియన్‌ స్పాాకే (1878) అనునవి 
(పముఖములు. ఇతడు 1878 నుండి మరణించువరకు లీప్‌ 
చిగర్‌ స్టడియే జూర్‌ శ్లాసికేట్‌ ఫై లాలజీ అను పత్రికకు 
సంపాదకుడుగా వ్యవహరించెను. విద్యార్థులకొర కై ఇతడు 
రచించిన (గెషియేన్‌ కే స్కూల్‌ [గమాటిక్‌ (1852) అను 
గ్రంథము 20 పర్యాయములు పునర్ము[దణమంది పెక్కు 
భాషలలోని కనువదింపబడెను. చీ. శే. రా. 
కర్షియన్‌ రూఫన్‌ (క్రీ. శ. 50) ః శ్లాడియస్‌ కాలము 
నందలి రోమను చారి(త్రకుడు. ఇతడు అలెస్టాండరు చరి 
(తమును పది సంపుటములుగా రచించెను, పర దేశమునకు 
సంబంధిం చిన వస్తువును గ్రహించి, పెద్ద (గ్రంథము రచించిన 
ముదటి రోమను చారి[తకు డితడే. ఇందలి మొదటి రెండు 
సంపుటములు నష్టములై నవి. ఇందు చారిత్రక విమర్శ 
కంచ సారస్వత లీ విశేషమే [ప్రాధాన్యము వహించి 
ఉండును. ది. వెం. 
కల్లిమాకున్‌ (క్రి పూ. ౩ వ శతాబ్ది): (గీకు భాషా 
కవి. వ్యాక ర్త. ఈజిప్టు నందలి అలెగ్జాం[డియా నగర 
పరిసరమున ఈత డొక పాఠశాలను స్థాపించి, వ్యాకరణ, 
చృందళశ్ళా(స్త్రముల బోధించెను. ఆనాటి అలెగ్జాండ్రియా 
పాలకుడు ఇతనిని ఆ నగరమందలి న్నుప్రపిద్ధ (గ్రంథాలయ 
మునకు నిర్వావాకునిగ నియమించెను. మరణముదనుక 
అతడు ఆ పదవిలోనే ఉండెను. ఆ (గంథాలయమునందలి 
(గంథములకు అతడు సం|గహ వివరములతో కూడిన 
ఒక పట్టికను తయారు చేసెను. పినేకెస్‌ (ఫలకములు) 
అను పేరు కల ఈ పట్టికను 120 సంపుటములలో అతడు 
ప్రకటించెను. ఈతడు రచించిన (గంథములు 800 వరకు 
ఉండెడివని అందురు. కాని వానిలో 6 ప్రార్థన గితికలును, 
64 చాటువులును, ఏవియో కొన్ని గద్య ఖండములును 
స్‌ మా[తమే అభ్యములగుచున్నవి. ఈతదు రచించిన పాకలే 
అను ప్రసిద్ధ ఐతివోసిక కావ్యమున ఒక ఛాగము మాతను 
ఈ నడుమ కనుగొనబడినది. గ్రీకు ఛాషయందు ఎలిజీ 
అనబడు గేయముల రచించినవారి యందెల్ల ఈతడే 
(పముఖుడని (ప్రాచీన విమర్శకుల అభిప్రాయము. 
చీ. శే. రా. 
కల్హ ణుడు (క్రీ. ఈ. 12వ శతాబ్ది) ; సుప్రసి 
చారిత్రక కావ్యకర్త. కాళ్ళీర చేశీయుడు. Ee శ, 1089_ 
1101 వరకు కాళ్ళీరమును పాలించిన వార్డుని మంత్రి అగు 
చంపకుడు ఈతని తండి. ఈతడు పరాజాస్థానము నందును 
ఎట్టిపదవిని అలంకరించినట్లుకన బడదు. ఈతనికీర్హి అంతయు 


ద్ద సంస్కృత 


కల్బ్యణుడు 
ఇతడు రచించిన సంస్కృత చారిత్రక కావ్యమగు “రాజ 
తరంగిణి” అనుదానిపె ఆధారపడి ఉన్నది. రాజ తరంగిణి 
(కీ. శ. 1127-1159 మధ్య పాలించిన సుసల భూపాలుని 
కుమారుడగు జయసింహుని కాలమందు క్రీ. శ. 1148- 
49లో |ప్రారంభింపబడి మరుసటిసంవత్సరము పూ ర్తికావింప 
బడినది. ర తరంగములుకల ఈ [గంథములో అనేక కాళ్ళీర 
రాజవంళములచరిత్ర కలదు, (ప్రసక్తానుప్రస క్షముగా కాశీ 
రేతరులై న, అతి (పనిద్ధులగు అళోకాది భూపతుల చరిత 
లును ఇందు కలవు. మొదటి 8 తరంగములందును భారత 
వ్రసిద్ధుడెన యుధిష్టిరునికి సమకాలికుడగు గోనందుని 
కూర్చియు, అతని వంశమందలి 50 మంది రాజులను 
కూర్చియు (వ్రాయబడినది. ఈ వంశమందు కడవటివాడగు 
రంగాదిత్యుని చరిత్రతో తృతీయ తరంగము ముగియు 
చున్నది. చతుర్గ్భతరంగములో కర్కోటక వంశమందలి 
దుర్గ భ వర్ధనుని నుండి అనంగాపిడునివరకు కల రాజుల 
చరిత్రలు కలవు. 5వ దానిలో సుఖవర్శ పుత్తు)డును 
ఉత్పలుని పౌత్ర్తుడును అగు అవంతివర్శ, కర్కోటక 
వంళోన్మూలనముకావించి, రాజ్య మేలుట చెప్పబడినది. 
6వ తరంగములో యుద్ధ్మ్యపియ అగు రాణి దిన్రా దేవి 
(1008) పాలన, మరణము చెప్పబడినవి. 7 వ దానిలో 
దిధ్రా దేవి మేనల్లుడు రాజ్యమునకు వచ్చి *లోవారి 
వంశమును స్థాసించినది మొదలు (క్రీ. శ. 1101 తోని 
వార్హవధవరకు కల చరిత 1781 శ్రోకములలో చెప్ప 
బడినది. రివ తరంగమున $8449 శ్లోకములలో వార్షవధ 
జనిత దేశారిష్ట్ర ములును, ఉక్కలుని రాజ్య పాలనయు 
తెలుపబడినవి. 

ఈ [గంథమును నిర్టుషముగా చేయశెంచి, అతఃపూర్వ్ద 
లభ్యములగు కాశ్మీర రాజచర్మితల సవరించి [వాసితినని 
ఈతడు తన అవతారికలో చెప్పుకొ నెను. చారి తికాధార 
ముల యాథార్థ్యము నిరూపించుటకు వీలగుచోట్ల ఎల్ల 
కల్పణుడు చాన శాసనములు, నాణెములు, ఇతర శాసన 
ములు మొదలగువానిని పేర్కొ నెను. అందువలననే చరి 
[(తాత్ముక (గంథములం దెల్ల వాస్తవికతను తెల్పు (గ్రంథ 
రాజము ఈ రాజ తరంగణి ఒక్కశు అని పలువురు 
విమర్శకులు నొక్కి వక్కాణించుచున్నారు. కావ్య పర 
ముగ దీనిలో ఉదా త్తభావములు, హృదయంగమములగు 
ఉపమా, రూపక, యమక, శ్లేషాతిశ యో క్య్యాద్యలంకార 
ములు, వర్గ రిమాన నాయకోచాత్తతా భంజకములగు 
తజ్జీవిత దుశ్చర్య నిగరణమును లేకపోలేదు. వార్డుని 
డౌష్ట్యపు ప్రస్తావనయే లేకుండుట ఇందుకు తార్కాణము. 
కల్పృణనకు వేదపురాణములందు కల గాఢ విశ్వాసము, 
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కవితావాదములు 
య(దళక్తి [పభావ [పత్యయము, శకున శా స్త్రమందలి 
నమ్మకము, కవితా (ప్రకర్చా (ప్రదర్శన వాంఛ మున్నగు 
నవి ఇందలి చారి తకదృష్టిని కొంతవరకు కలుషము 
కావిం చినవి. ది. రౌ. 

కవితావాదములు : ఏదేశమందైను కళలు ఆది కాలము 
నుండియు ఎట్టిమార్చునులేక ఒశకేమాదిరిగా ఉండిపోజాలవు. 
కాలక్రమమున (ప్రజల అభిరుచులనుబట్టి అందు పలుభేదము 
లుప్పతిల్లుచుండును. యూరపు ఖండమును తొలుత కొంత 
కాలము (గీకు లాటిన్‌ కావ్యములే ఆదర్శ పాయములుగా 
భావింపబడుటచే సర్మపదాయ బద్ధమైన ఉదాత్తతయే కవు 
లకు ఆరాధనీయ మ య్యును. తరువాత దానిపై తిరుగు 
బాటుగా కాలృనికత్వము (Romanticism) (ప్రాచుర్యము 
వహించెను. కాని అదియును అస్లు ఉండిపో లేదు. కవులయు 
కళాకారులయు అభిరుచులను అనుసరించి డానికి భిన్నము 
లైన వాదము లనేకనులు వెలువడినవి. ఇవి ఒక్క 
కవిత్వమునం దే. కాక చిత్రలేఖనాద్యన్యకళ లయందును 
గోచరించును. అవి తొలుత యూరపు ఖండము నందలి 
అన్ని భాషలలో వ్యాపించి ఆంగ్లముతో ఖండాంతర దేళ 
ములకుకూడ (పాకినవి, అందలి ముఖ్యములై న వాదము 
లిట వివరింపబడుచున్న వి. 

రానీ నీజమ్‌ : (క్రీ. శ. 2 వ శశాద్దిలోని ఆలస్‌ 7ల్లి 
యస్‌ అను లాటిన్‌ రచయిత మొట్ట మొదట ఈ పద 
మును (వయోగిం చెను. అతడు విద్యా సంస్కారములు 
కల సంఘము కొరకు (వాయబడిన వాజ్మయమును 
అనియు, సామాన్య జనసంఘము 
కొరకు (వాయబడిన దానిని *స్కిప్టర్‌ (పొలికేరియస్‌” 
అనియు విభజించెను. [కమముగా “క్లాసికల్‌” అను పదము 
నకు ఉత్తమ (శేణికి చెందినది, లేక ఉదాత్తమైనది అను 
అర్థము కలిగినది. యూరపు ఖండమున పునరుజ్జీవన 
యుగమున (గీకు రోమను సారస్వతములు మాత్రమే 
ఉదాత్తమెనవిగా వరిగణింపబడుచుండెను. వానినే ఇతరు 
లనుకరించుట కారంభించిరి. అప్పటినుండి (పాచీనకాలపు 
సారస్వత (ప్రక్రియలు, 


అధ 9,౯ 
“స్కిప్టర్‌ క్లాసికస్‌” 


సం(పదాయములు “క్లాసికల్‌” 
అను పదముచే నూచింవబడుచున్నవి. దీనిని బట్టి *న్లాసి 
సిజమ్‌” అనగా ఉదాత్తత లేక సం్యపదాయ బద్ధత అని 
చెప్పవచ్చును. 

సంస్కృత వాజ్బయను, వె_దికము, లౌెకికము అని 
రెండు తెరగులుగా విభజింపబడుచున్నది. వాల్మీకి రామా 
యణ మాదిగా వెలువడిన వాజబ్బయ మంతయు లౌకిక మే. 
దానినే ఆంగ్గ ఛావలో క్లాసికల్‌ లిటరేచర్‌ అను 
చున్నారు. భారతీయులకు చేశ భాషా వాజ్మయముల 


కంబు భిన్న మైన సంస్కృత వాజ్మయమంతయు ఉదాత్త 
మైనడే; ఆదర్శప్రాయమైన దే. 
ఆం[ధమున సంస్కృత కావ్యలక్షణములను అనుసరిం 
చుచు లకణబద్ధమైన థావలో (వ్రాయబడిన (ప్రాచీన 
వాబ్బయము ఉదాత్తమెనదిగా (క్లాసికల్‌ ) పరిగణింప 
బడుచున్నది. ఇప్పు డిప్పు డుత్తమ (శేణికి చెంది, ఆనంద 
సంధాన దవతమైన ఏ రచనను ఐనను క్లాసిక్‌?” అను 
చున్నారు. ది, వెం 
రోమాంటోనిజమ్‌ : రోమాంటిక్‌ అనుపదము రోమాన్స్‌ 
(10౧0292) అను [పాచీన (ఫెంచి పదమునుండి పర్పడినది. 
దీనికి లాటిన్‌ లో కాక సామాన్య జనభాషలో (వ్రాయుట 
అని అర్థము. R0Man అను వి శేష్యపదము దేశ భాషలలో 
(వాయబడిన భావనా పధానములైన రచనలకు వాడ 
బడెను. ఈ విధముగా కాల్చనికత్వము (Romanticism) 
అనునది సం[పదాయబద్ధత్వమునకు (పతియోగముగా 
వాడబడుచు, జనసమ్మతము, సావాసోపేతము, రూప 
రహితము అను భావమును నూ దించుచున్నది. (కీ. శ 
17వ ళ తాబ్టిలో (ఫెంచివారును, ఇంగ్లీషువారును దానిని 
ఆ అద్ధములోనే వాడి ఉండిరి. (ఫెంచివారు రోమ నెన్క్‌ 
(Romanesque) ర* మాంటిక్‌ (Romantiq) పదములకు భావ 
పార్థక్యము సూచించిరి. రోమ నెస్క్‌ అనగా ఊహ్మపధా 
నము, నవీనము, అతిశ యోక్తిపూరితము అని అర్థము. 
రోమాన్షిక్‌ అనగా కోమలము, లలితము, రసాత్మకము, 
శోకపూరితము అని అర్థము. క్రీ. శ, 18వ శ తాబ్దిలో 
ఆంగ్ల దేశమున ఈ రెండవ అ్యమే (ప్రచారములో ఉండెను. 
యూరపు ఖండమున కాల్చనికోద్యమమునకు ముం 
దుగ ధనికవర్గముల పతనమును, మధ్యతరగతి జనుల 
అభ్యుదయమును సంభవించుచుం డెను. అప్పుడు న్మిగవ 
ముతో కూడిన |ప్రాచీన సారస్వత ప్రక్రియలు సన్నగిల్లి 
మానవ భావావేశముతో కూడిన రచనలు సెంపొందు 
చుండెను. ఆంగ్ల దేశమున థామ్సన్‌ -సీజన్సు (1726-80) 
యంగు-నై టు ఛాట్సు (1742.45) (గే-ఎలిజీస్‌, రిఛార్డు 
సన్‌ -నవలలు అనువానితో కాల్చనికోద్యమ మారంభించెను. 
కాల్చనికోద్యమ చివ్నాములు దేశకాల పా[తములను 
బట్టి మారుచుండును. ఇవి వస్తు, దృక్పథ, (వక్రియారూస 
ములందు గోచరించును. కాల్పనిక వస్తువు (ప్రాచీన కాల 
'దేశములకు కాక స్థానిక దృళ్యములకు సంబంధించి 
ఉండును. ఇందు సామాన్యమునకు కాక (వ త్యేకమునకు 
(పొధాన్య మధికముగా ఉండును; రాత్రి, మృత్యువు, శిథి 
అలములు, శృశానము, స్వప్నమ.లు మున్నగువానికి (పవేళ 
ముండును. తర్కము కంక, ఆవేళమునకు [ప్రాముఖ్యము 
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హెచ్చు. కాల్పనికత్వము నియమ సంప దాయశళ్ళంఖలల 
నుండి స్వేచ్చను వాంఛించును. గేయత్వము, ధారాళత, 
అస్పష్టత, ఆత్మాశయత, అనునవి దాని సామాన్య లక్షణ 
ములు. ఈ పె లక్షణములు అన్నియు ఒక్కచో గోచరిం 
పక పోవచ్చును. అప్పుడు బాహుళ్యమును బట్ట నిర్ణయము 
చేయవలసి వచ్చును. 

ఆం[ధమున 20వ శ తాద్ది ఆరంభమునకు ముందు రస 
వస్తు భావాదులందు అనుకరణమే ప్రధాన మగుటచే 
(పతిభాహీనములుగా పరిణమించిన అల్పరచనలకు పతి 


యోగముగా ఆంగ్ల ఛా పాభిజ్ఞులై న యువకులు పె లక్షణ 


ములు కల రచనలు కావింప నారంభించిరి. దానినే భావ 
కవిత్వోద్యమము, లేక కాల్పనికోద్యమము అని పిల్చు 
చుందురు. ది. వెం. 
ఇమేదీజుమ్‌ : ఆథునిక సాహితో్యోద్యమములో ఇది 
ఒకటి. దీనికి వీజావాపము 1908 నం.న టి. ఇ. వాల్ళ్‌చే 
జరిగినది. 1909 సం.న ఫ్లిన్టు, ఆర్లింగ్‌టన్‌ , జోసఫ్‌ కాంప్‌ 
జెల్‌, ఎ జాపాండు లీ ఉద్యమునకు చేయూత ఇచ్చిరి. 
ఈ వాదమునకు [పాణముపోని, నామకరణము చేసిన 
వాడు ఎజాపాండ్‌ 1915 సంవత్సరం మే 1వ శేదీని 
ఇ మేజిష్టు కవిత, “ఈగోయిష్టు' [ప్రత్యేక సంచికలో వెల్వడి 
నది. ఈ వాదము సంప్రదాయ విరుద్ధము కాకుండుట ఒక 
విశేషము. ఫ్లింటు, పౌండు 1918వ సం న చేసిన సంయుక్త 
(వకటనలో ఈ సింధ్ధాంతము నిర్వచింపబడినది. అందు 
మూడు ముఖ్యాంళ ములు కలవు (1) ఆ త్మా(శయ మైనను, 
పరాాశయమయినను, కవితలో సూటితనము (directness) 
ప్రధానము. (2) భావాభివ్యకక్తికి తోడ్పడని పద మొక్క 
మైనను వాడకూడదు. (8) ఛందస్సు, అలంకారములు 
అ(పధాగములు. ఛావస్ఫూర్తి మాత్రమే (ప్రధానము 
“ఇ మేజిజి మును భావచి[తమని శ్రీ కురుగంటి వారును, 
నగ్నకవిత్వమని (శ్రీ (శ్రీరంగం నారాయణబాబు గారును 
అనువదించి ఉన్నారు. జిం శ్రీః రా. 
డాడాయివీము : ఇది కేవల మరాజక వాదము. దీనిని 
పరమానవ్యా వాదమన్నారు ఆచార్య (శ్రీ కురుగంటి. 
“డా చా (ఆట వస్తువు) అను (_ఫెఏచిమాట (టిస్టన్‌ 
జారాకు 1916వ నం. ఫ్మిబవరి రివ తేదిని జ్యూరిచ్‌ నగర 
మున స్ఫుకించిన ది తదాదిగ ఈ ఉద్యమము డాడాయిజ 
మైనది. 20వ శతాబ్దపు నాగరికతను తీ[వ్రముగ విమర్శిం 
చుట కవతరించిన వాదమిది. నిరాదర భావముతో సర్వ 
విధములైన విలువలను నైతిక భావములను నిర్మూలించు 
టయే దీని (ధాన లక్యుము. న్యూయార్కు, బెర్లిన్‌, 
కొలోన్‌, పారిస్‌ నగరాలలో డాడా సిద్ధాంతము ప్రాకి 
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నది. (ప్రఖ్యాత కళాకారులు ఈ సిద్ధాంతమును చెచ్మితికై 
ప్రయోగ (ప్రాయముగ వాడికొనిరి. చాడా చాదులలో 
చిత్రకారుడు కర్ట్‌స్విటర్స్‌ (1887-1948) (ప్రముఖుడు. 
కళాకారుడు తుమ్మినను, దగ్గినను కళయే అని ఈతని 
సిర్రాంతము. చాడా సిధాంతము ముఖ్యముగ చె_రాళ్యము 
కలిగించినది. ఈ చె_రాశ్య మానాటి ఐరోపా సాహిత్య 
ములోనే కాక, లలెతకళ లన్ని టిలోకూడ (వతిబింబించి 
నది. జి. శ్రీ. రా. 
వ్ర్యూచరిజయము : ఈ భవిమ్యద్వానము 'మొచటి (ప్రపంచ 
సం్మగామ సమయమున జనించినది. దీనికి ఆద్యుడు ఇటలీ 
దేశపు రచయిత మారినెట్‌. ఇడి రాజకీయములలో 
ఫాసిస్టు ఉద్యమము వంటిది. ఇది విధ్వంసక వాదము. 
యంత్ర నాగరికత దినికి విషయము. యాం (త్రిక నాగరి 
కతను అవ పౌళ నాత్మకముగ చి క్రించుట, యుద్ధో న్మా 
దము, (స్త్రీ పురువ లింగ విచక్షణా రాహిత్యము, విపరీత 
మెన ధనానక్తి (క్రీడాన క్తి, జీవితమున యంత వేగ నిరూ 
పణము ఇందలి (వఛానాంశములు. దీనిని ఆదరించి (ప్రచా 
రము చేసినవారిలో క్లాడ్‌ ఫైట్‌, నిండ్‌ వోమ్‌ లూయిస్‌ 
(వముఖులు. ఈ వావమునందలి ప్రధానాంశము యాం 
(త్రిక వేగ నిరూపణము కనుక సాహిత్యమున కూడ ఆ 
వేగమును చూపుట _శలిలో కొన్ని మార్పులు వచ్చెను. 
[కియా పదమును భావార్థ కములో మాత్రమే వాడుట, 
విశేషణ రాహిత్యము, విరామ చివ్నాము లేకుండుట, 
ధ్వన్యనుకరణము, గణిత శాస్తాదులనుండి సంజ్ఞ లను 
(గ్రహించి, య థేచ్భగ వాడుట, భవిష్య చ్వాదుల సాహిత్య 
శె లిలోని (ప్రధాన లక్షణములు, జి శ్రీ: రా, 
హ్యంబిజుబ్‌ : 20వ శ తాబ్దమున పోష్టు ఇం(_పెమని 
జము, ఫాబిజముల తరువాత చితకళా రంగమున విపరీత 
మైన నంచలనము కలిగించి సాహిత్య రంగమునకు కూడ 
సంక్రమించిన ఉద్యమములలో కూ్యూబిజమ్‌ ఒకటి. ఈ 
ఉద్యమ (ప్రధాన నాయకుడు ఫాబ్లో పికాసో. ఈతడు 
ఆ లేఖ్యమాన వస్తురూపమునకు (101%) వి శేమ (పాధాన్య 
మొసం గెను. వస్తువుల సూక్మముగ విశ్లేషించినచో [పాథ 
మిక రూపము క్యూబు అను జ్యామితీయ రూవమని వీరి 
సిర్రాంతము. వర్తుల మనిన అంచు లరిగి పోయిన క్యూబు. 
లీని చిత్రములలో సమతలమున కే (ప్రాధాన్యము. ఇందలి 
విశిష్టత వస్తువు యొక్క '““ఘనత్వ” (30116410) నిరూపణము,. 
విశ్లేషణ వలన వ్య క్తిగతాభిపాయములకు తావు లేదు. 
కనుక నై జఘన న్వరూపము సువ్య క్షమగును. క్యూవిష్టు 
చిత్రములలో కాఠిన్యము, సంశయ రాహిత్యము గోచ 
రించును. తలముషపై నరియెన కోణము నుండి కాంతి 
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(వ్రసరిం చినపుడు ఆ తలముల ఘన స్వభావము వ్యక్త 
మగును. ఈ వాదము అభిమానించువారి మతమున కళ 
అనుకరణము కాదు. దానికి [పత్యేకమైన అస్తిత్వము 
కలదు. ఈ సిద్ధాంత నిరూపణమే క్యూబిష్టు కళకు 
లత్యుము. దీనిని అనుసరించి వచ్చిన సాహిత్యములో 
లాలిత్యము శూన్యము, కాఠిన్యము (ప్రధానము. సౌందర్య 
మ[పధానము. జి. (శీ. రా. 
పొల్టినీజము : ఇదికూడ విధ్వంసక వాదమే. ఇది 
మొదటి (పపంచ సంగామమున కించుక పూర్వము ఉద్భ 
వించిన తీవవాదము. నిజమునకు ఇది క్యూబిజము, ఫ్యూచ 
రిజములలో అంత ర్భాగ మే. దీనికి 
యుద్ధో న్మాద ము. యుద్ధములో ఉపయోగించు మారణా 
యుధ నిర్మాణ (క్రమాదు లీకళకు విషయములు. ఇంగ్లం 
డులో దీనికి ముఖ్య[ప్రవక్త |ప్రసిద్ధరచయిత, చిత్రకారుడు 
ఐన విండ్‌ హామ్‌ లూయిస్‌. తలములు, పరికరములు, 
అయోముఖ విలనర్థారుణ అమానుష రూపములు, భారీ 
ఎత్తు పర్మిశమలు ఈతని కొచనలో చిత్రములలో (ప్రముఖ 
ముగ కానిపించును. బి, శీ రా, 
న్మరియలివిము ((అధివాన్తవికత : ఆథునిక చితకళోద్య 
మములో విశేష (ప్రాముఖ్యము కలిగి సాహిత్యరంగ 
మునకు అనువ ర్హిత మెన ఈ ఉద్యమమునకు అధినాయకులు 
సాల్వడార్‌ డాలీ, ఎశ్నెస్టు మార్కు అనువారు. వీరి 
(పధానలవ్యము అంత శ్చేతనములోని నిగూఢ సత్యమును 
అరయిట యే. కాని వీరి కింతకన్న ముఖ్య మైనది బుద్ధి, 
మనన్సు, ఆవేశము, ఆలోచన, సంప్రదాయము, వా స్హవి 
కత మున్నగువానిని నిర్మూలించి సత్యమును భాసింపచే 
యుట. వీరి చిత్రములలో సంజ్ఞలు మిక్కిలి (పథాన మెనవి. 
ఈ సంజ్ఞలు మన స్తత్వశాస్తా)దులకు సంబంధించి ఉండుటచే 
సామాన్యులకు అందుపాటులో ఉండవు. సాహిత్యమున 
కూడ ఇతే ఈ ఉద్యమము (ప్రవ ర్థిల్లినది. “అధివా స్హవికత 
సాహిత్యంలో తెరువబడిన మంత్రకవాటము. (ఫ్రాయిడ్‌ 
మార్కుల సిద్ధాంతముల కలయికలో పుట్టిన [కమ 
గానము'. ఈ కవితలో అర్థన్ఫూ ర్తి ఉండదు. కనుక 


వెరిగా కానిపించును. కాని (శ్రీ (శ్రీ చెప్పినట్లు 


(వధానాలంబము 


“జీ బాకి ఆర్టీ జా చిహ్నాల 
లాంకోటు పాంకోళ్లు తొడిగి 
సాహిత్యం పౌరోహిత్యం చేస్తే 
b వెరికాదు, న్మర్రియలిజంరా సోదరా”. 
జి. శ్రీః రా. 
(వలీకవాదము ((నీంబాలిజము) : 1890 త ర్వాత పాశ్చాత్య 
సాహిత్య రంగములో గణనీయమైన మార్పు కలిగినది. 


ఇ 


(ఫాంసులో తల ఎత్తీన సీంబాలిజము ఈ మార్చునకు బల 
మైన చివ్నాము. 
అవినాభావ సంబంధమున్నది. ఈ ఉద్యమము మత దృకృ 
థమును, శాస్త్రీయ దృక్పథమును జీర్మించుకొన్న కథా 
ధోరణులను నిరసించినది. సత్యాన్వేషణ మే దీని ల్యము. 
శాన్రుక్షాన జన్యమెైన వాస్తవిక తావాదము ఇ౦( దియా 
తీతమైన సత్యమును అంగీకరింపదు. దీనికి విరుద్ధముగా 
సింబాలిజము ఇం|దియాతీత మైన 
అంజ వేసినది. ఈ భావము లిందు (పతీకములు లేక సంకే 
తముల ద్వారా వివరింపబడును. అందుచే ఈ భాష విలక్ష 
ణముగా ఉండును. అందరికిని అర్థము కాదు. 

సించాలిష్టు కవులు రాజకీయ విషయములను కవితా 
వస్తువుగా స్వీకరింప లేదు. జపధ్యానములచద్వారా ఆ స్తీకులు 
సాధించు లక్ష్యుమును సిం జాలిస్టులు “కళి ద్వారా సాధిం 
చుటకు [ప్రయత్నించిరి. సంగీత శాస్త్రములో రాగముల 
కున్న (ప్రాధాన్యము కవిత్వములో ళబ్దములకున్నదని 
సించాలిస్టు కవులు భావించిరి. (ఫాంసులో బాడ్లేర్‌ వేశ్లేన్‌, 
మలా ర్మే ఈ ఉద్యమమునకు ప్రతినిధులు. వీరిలో 
మలా రే రచనలు ఈ ఉద్యమమునకు సిద్ధాంతముల 
వంటివి. ఇంగ్లీషు భాషలో రో సెట్టి మొదటి తరపు సించా 
లిస్టు కవి. తరువాతి కవులలో యీట్సు ఎన్నతగినవాడు. 
ప్రజా స్వామిక దృక్పథమునకు, జీవిత సమస్యలకు అపే 
తమై పోయినందున ఈ కవితోద్యమము ఏ కొందరికో 
సీమితమెపోయినది. సి నాం శె. 

అభ్యుధోయకఎితావాటము : పాశ్చాత్య దేశములలో పారి 
(శ్రామిక విప్లవము త ర్వాత (శమముగా మార్క్బిజము 
పలువురు మేధావులను ఆకర్షించినది. మార్క్సిజము 
యొక్క గతి తార్కిక భౌతికవాద దృక్పథము [ప్రపంచ 
మానవజాతి చరిత విభిన్న వర్గముల నిరంతర సంఘర్ష 
ణయే అను విషయమును (ప్రబో ధించినది. ఈ దృక్పథము 
మానవుడు పరిసరములకు బానిస అను ధోరణిని పరా స్ట 
మొనర్చినది. విధిని, గళానుగతిక మైన సంప్రదాయము 
లను ఛేదించి, వర్గ రహిత సమాజమును నెలకొల్పవలెనని 
ఇది చాటినది. ఈ సిద్ధాంతములను (లక్యుములను) సాహి 
త్యము పట్ల సమన్వయించిన కవితా (వ్మక్రియ అభ్యుదయ 
కవిత్వము. మానవుని భౌతి కాభ్యుదయము, వర్గ రహిత 
సమాజము, విశ్వశాంతి, పీడిత ప్రజాసముద్ధరణము, భవి 
ష్యుత్తుపె విశ్వాసము అభ్యుదయ కవిత్వ లక్యుములు., 

ప్రథమ (ప్రపంచ సంగామము తర్వాత రష్యాలో 
మయకావస్కీ అసంఖ్యాకమైన అభ్యుదయ "గేయములు 
రచించినాడు. టర్కీ కవి నాజిం హిక్ళత్‌, చిల్లీ దేశపు 


సించాలిజమునకు శతాత్తిషక దృష్టికి 
_ టు 


భావ జగత్తు వెపు 
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ళ్సీ 


కవి పాబ్లోనెరూడా, మయశానస్కీ (ప్రభావము కల 
ప్రపంచ (పఖ్యాతులై న అభ్యుదయ కవులు. ఇంగ్లీషు 
భాషలో 1982 (పాంతములో వెలువడిన ఆకెన్‌, స్పెండర్‌ 
(వభృతుల కవితా సంపుటి (New Signatures) అభ్యుదయ 
కవితా మార్గమునకు చెందినదే. భారత దేశములో 
1985 లో అఖిల భారత అభ్యుదయ రచయితల సభ 
స్థాపింప బడినది. 1940 తర్వాత ఆంధ 'దేళములో అభ్యు 
దయ కవితోద్యమమునకు (శ్రీశ్రీ ప్రవక్త, ప్రయోక్త. 
ఆరు(ద్ర, నారాయణణజాబు మున్నగువారు అనుయాయులు. 
సిం నా: రః 

అ న్లితువాదమొ : ఆంగ్లమునకల “ఎగ్జి సైనియలిజము” అను 
వాదమును (శ్రీ పిలకా గణపతిశాస్త్రిగారు మున్నగు 
వారు ఈ పేరుతో (ప్రచారము చేసినారు. ఈవాదమునకు 
రూపొసంగినవాడు జీన్‌ పాల్‌ సా(శే అను (ఫెంచి రచయిత్త. 
కీర్‌ గార్డ్‌ , పాయ్‌డ్‌ గార్‌ వంటి (ప్రముఖ దార్శనికుల 
సిర్రాంతముల ప్రభావమే అతనిని ఈ వాదమును నెల 
కొల్పుటకు (పేరేచినది. వ్యక్తి స్వభావమును, మానవ 
విచితానుభూతులను మధించి జగ[ద్రవాన్య సిర్రాంతములను 
తేట తెల్లము చేయుచు, నిత్యము సార్వజనికము అయిన 
దానిని ఇది వెల్లడించును.. (ప్రవంచ పురోగతికి అత్యా 
వళ్యకమెన వైతన్యము దీనికి జీవగ(ర. '“ఇం[దియములకు 
కారణభూతములైన ళభ్రాది విషయాలు స్వకార్యములైన 
ఇ౦[దియములకం కొ సూత్ముములూ ప్రత్యగాత్మ భూత 
ములూ అని ఈ వాదము వ్య క్షముచేయును. రెండవ 
ప్రపంచ యుద్ధము తరువాత (ఫ్రాన్సులో పలుపురు రచ 
యితలకు, వేదాంతులకు ఇది నూతన మార్గమును చూపి 
నది. సాకే, ఆల్బర్జుకేమస్‌ అనువారు దీనిని అవలంబించిన 
వారిలో ముఖ్యులు. "ద నెం 

కవితా భేదములు ః తెలుగు కవులు పలువురు తమ 
కావ్యములం చాశ్వాసాంత గద్యలలో తాము చతుర్విధ 
కవితా నిర్వాహకులై నట్లు చెప్పుకొని ఉన్నారు. (చూ. 
పెద్దన, భట్టుమూర్తి, వెన్నెలకంటి అన్నయ, గణపవరపు 
వేంకటకవి, పెద్దన సోమయాజి మొద.) 
కొందరు (ప్రసంగ వశమున తమ కావ్యములలో వానిని 
తడవి ఉన్నారు (విజయ రాఘవుడు). కాని ఆ చతుర్విధ 
ములేవి అను విషయమున వైవిధ్యము శకానబడుచున్న ది. 
నన్నయ భారశతావశారికలో రాజరాజు విద్వద్గోష్టియందు 
మృదు, మధుర, చిత, విస్తర, నవరసభావ భానుర కవితా 
రచనా విశారదులై న మవో కవులున్న ట్లు (వాసి ఉన్నాడు. 
(శ్రీనాథుడు నై షధమున మృదు, మధుర, చిత్ర, విన్తర- 
కవితా వాగీశ్వరులగు కవీశ్వరు లని సరిగా నన్నయ 


కాణాద 


కవితా భేదములు 


సమానమునే అనువదించినాడు. పింగళి నూరన కళా 
పూర్ణోోదయమున ఆశు, మధుర, చిత్ర, విస్తారములు చతు 
ర్విధ కవితలని పేర్కొన్నాడు. అందే మరొకచోట అతడు 
ఆశు, విచిత్ర, మృదువు లను కవితా భేదములను సూచించి 
ఉన్నాడు. తనాలి రామకృష్ణుడు కృతిపతి తన్ను గూర్చి 
“నలు దెరంగుల నెన్నగల కావ్యధారల ఘనుడ వాళువు 
నంధథు కరము మేటొోవని ప్రశంసించిన ట్లవశతారికలో 
చెప్పుకొని ఉన్నాడు. ఇతని అభి ప్రాయమున ఆశుకవిత 
చతుర్విధ కవితలకంు భిన్నమని తెలియుచున్నది, పరమ 
యోగి విలాసమున ఆశుమధుర దిత్ర విస్తారములను చతు 
ర్విధ కవితలు చెప్పబడినవి. జూలూరి అప్పయపండితులు 
మనుచరి[త్ర వ్యాఖ్యానమున చతుర్విధకవిత లనగా బంధ, 
చిత్ర, గర్భ, ఆళు కవితలని వివరించినారు. 

వై కవి పండితుల (వాతలను బట్టి మొత్తము కవితా 
భేదము లేడు కనవచ్చుచున్నవి, అవి మృదు, మధుర, చిత, 
విస్తర, గర్భ, బంధ, ఆళువులు. చిత్రక విత్వము నందరును 
చతుర్విధ కవితలలో చేర్చినారు. నన్నయ, (శ్రీనాథుడు, 
తెనాలి రామకృష్ణుడు ఆశుకవితను అందు చేర్చి ఉండలేదు. 
మిగిలినవారు దానిని చతుర్విధ కవితలలోని చానిగనే 
భావించిరి. 

1. మృడుకవిత : ఇదియు మధురకవితలో అంతర్భవించు 
నని చెప్పవచ్చును. కోమల పద విన్యాసముతోడను, లలిత 
భావములతోడను, [పసాద గుణముతోడను, కూడిన కవి 
త్వము మృదుకవిత్వము. 

2. మధురకబిత : భాషా భావ చృంవములందు చేశి 
లక్షణములు కలిగి సంగీత సంస్కారముతో కూడిన 
సామాన్య జనుల నాలుకల పై. నాట్యమాడు కవిత మధుర 
కవిత. “మధురకవిత్వంబన్నది 
కళికోత్కళికలు, విభ కృధి దేవతో దాహర ణములు, స్పష్ట 
తాళనటనలు, నట్టొట్టు, గీత్మపబంధంబులు, చతుర్భది కాష్ట 
భద్రికలు, బిరుదావళి, నామావళి, భోగావశి, రంగభఘోమ, 
త్యాగఘోష, చతురుత్తర సంఘటనలు, యవగానంబున 
వెలయు పదంబులు, దరువులు, 
మంగళహారతులు, ళోభనంబులు, ఉయ్యాలజోలలు, జర్టుల 
రేకుపదంబులు, చందమామ సుద్దులు, అష్టకంబులు, పక 
పద, ద్విపద, (త్రిపద, చతుష్పుదాష్ట్రపదులు, నివి యాదిగా 
గల్లున వన్నియు' అని వార్తాక రాఘవయ్య తన లక్షణదీపి 
కలో చెప్పుచున్నాడు. ఈ కవిత చాలకాలము లిపి కెక్కుక, 
మౌఖికముగనే (ప్రచార మందుచుండెను. మొన్న మొన్నటి 
వరకు పండితులు దీనిని సత్కవితలలో పరిగణింపని కారణ 
మున ఇది చాలవరకు మరుగుపడియే ఉన్నది. 


నాటకాలంకారంబులు, 


ఏలలు, ధవళం౦బుల్లు, 
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కవితా భేదములు 


8. బ్యితళబిత : సంస్కృత భాషలో చితకవితా రచన 
(ప్రాచీన వాబ్బయము నుండియు కానవచ్చుచున్నది. 
కావ్యాదర్శ, (వతాపరు[దీయ, సాహిత్యరశ్నాక రాద్యా 
లంశకారిక (గంథములలో చిత్రకవితా విషయములు లత్యు 
లకణములతో (ప్రపంచింపబడినవి. సంస్కృ తాలం కారికులు 
వ్యంగ్య (పథాన ము త్తమకావ్యము, వ్యంగ్యము అ(పథాన 
మెనది మధ్యమ కావ్యము, వ్యంగ్య స్పర్శ లేని చిత్ర 
కావ్యము అధమ కావ్యమని, కావ్య భేద ముల నిర్వచించిరి. 
రసభంజకములగుటచే చిత్ర కావ్యము లధమజాతిలో చేర్చ 
బడినవి. 

సాహిత్య లక్షణ (గ్రంథములలో చిత్రకవిత శద్దాలం 
కారము [కింద చేర్చబడినది. లక్షణ (గ్రంథములందేకాక 
భారవి కిరా తార్జునీయము, మాఘుని శిళుపాలవధ, ఆనంద 
వర్ధనుని చేవీశతకము, యమకరశ్నాకరము, 
సవా(స్రము, పాదుకా సవా(స్రము మున్నగు కావ్యములలో 
చిత్రకవిత నిండారి ఉన్నది, సంస్కృత మును అనుసరించి 
కన్నడ కవిరాజమార్గ మందును, తమిళ దండి అలంకార 
మందును చిత్ర కవిశారీతులు చూపబడినవి. 

ఆంధ వాజ్మయమున ఆదికవి నన్నయ ఛారశావశారి 
కలో చతుర్విధకవితలలో చితకవితను పేర్కొన్నును 
(గంథమున ఎందును ఉప యోగింప లేదు. (పథమమున చిత్ర 
కవితా రచన చేసిన వాడు కుమారసంభవకర్త నన్నె 
చోడుడు. ఇతడు నాగ, మురజ, చ్యకబంధములు, చతుర్విధ 
కందము, కందగర్భ చంపకము అను చితరచనలు చేసెను. 
తెనుగు ఛందో లక్షణ (గంథకర్హలు పలువురు వివిధ చిత్ర 
కవితా రీతులు తెల్పిరి. మన మెరిగినంతలో దీనిని లత్యు 
లతణములతో వివరించిన (ప్రథమ లావణికుడు కావ్యా 
లంకార చూడామణి కర్త విన్నకోట పెద్దన. తరువాత 
చిత్రకవి పెద్దన లక్షణసార సం్యగవాము, నరస భూపాలీ 
యము, అప్పకవీయము, వార్తాక రాఘవయ్య లక్షణ 
దీపిక మున్నగు లక్షణ (గంథములలో చిత్రకవితా విశేష 
ములు చెప్పబడినవి. 

_ అనుభవ సారము, ఉత్తర వారివంళము, పారిజాతాప 
పూరణము, కళా పూర్ణోదయము, రసికజన మనోభి 
రామము, కాణాద పెద్దన ముకుందవిలాసము, గుడారు 
వేంకటదాసు (ప్రబంధరాజ శిరోభూషణము, గణపవరపు 
వేంకటకవి (పబంధరాజ వేంకశుశ్వర విజయవిలాసము, 
వాంసవింశతి, సమీరకుమార విజయము, కవిరాజ మనో 
రంజనము, దశావతార చరిత్ర, ధర్మఖండము, లంకా 
విజయము మున్నగు పద్య కావ్యములలో బహువిధ బంధ, 
గర్భ, చిత్రకవితా రచనలు వెలయుచున్నవి. మరియు 


లక్ష్మీ 


పెక్కు పద్య (గ్రంథములలో అంతో, ఇంతో ఇట్టి చిత్ర 
రచన చూపట్టుచునే ఉన్నది. అర్వాచీనులలో కందు 
కూరి వీరేశలింగము, మండపాక పార్వతీశ్వర శాస్తి, 
కొకొ్క్క-ండ వేంకటరత్నము, వావిలికొలను సుబ్బారావు, 
మాడభూషి వేంకటాచార్యులు, నాదెళ్ల పురుషోత్తమకవి 
మున్నగువారు తమ కృతులలో చ్నితకవితను అతిమాత 
ముగా (పదర్శించిరి. 

తెలుగులో 168వ ళతాబ్ల్దినుండి చిితకవిత విస్తరిల్లి 1వ 
శ తాబ్దిలో పరాకాష్ట్రపొందినది. గణపవరపు వేంకటకవి 
(క్రీ. క్‌ 1674) రచించిన (ప్రబంధ రాజము అమూలా[గము 
చిత్రకవితా నిబద్ధము. ఇందలి 808వ సీసపద్యము బహు 
విధ బంధ, గర్భ రచనలతో నిండిన అద్భుతరచన, దీనివంటి 
చిత్రకావ్యము _ తెనుగున వేరొకటి లేదు. మండపాక 
పార్వతీశ్వర శాస్త్రిగారు (పబంధసంబంధబంధని బంధన 
(గ్రంథము అను "పేరుతో బంధశతలవమణముల నిర్వచించిరి. 
అందుకు అత్యగంథము వారి కవితావినోదకోళ ము. 
ఈ శతాబ్దములో నాదెళ్ల పురుషోత్తమకవిగారు చిత్ర 
కవితాధురంధరులు. వారి అద్భుతో త్తర రామాయణము 
చిత్రకవితా నిధానము. 

కావ్యాంగనకు చాహ్యాళోభాకరములై న శద్దాలంకా 
రములలో చేరినది చిత్రకవిత. “ఆశుకవిత్వంబు లల్లి తేనే 
సరా, చత్రప్రబంధముల్‌ నేయవలదె” అన్నది ముద్దు పళని 
రాధికా సాంత్వనములో. (పాచీనులగు నంది తిమ్మనాది 
కవులు కథావస్తువుతో కాని రసముతోకాని అంతగా సంబం 
ధములేని దేవతాస్తుతియందు, ఆశ్వాసాంతములందు బంధ 
గర్భచి[తకవితను కూర్చిరి. చదువరులకు రుచిభేదము కలు 
గుటకు మవోకవులు నైతమీ రచనావై చితిని కొంచెము 
చూపుచువచ్చిరి. (పాచీనకవులు నిరోష్ట్యాది చిత్రపద్య 
ములు కొన్నిటిని [వాయుటను చూచి తరువాతి వారు 
నిరోస్ట్యకావ్యముల సంతరించిరి. (నిరోష నలచరి[త - 
(కొత్తలంక మృత్యుంజయుడు; నిరోన్ట్య దశరథ రాజనందన 
చర్మిత-మరింగంటి సింగ ఠరాచార్యులు; కుద్ధాంధ్ర నిరోష్ట్య 
కుళచరిత్ర- మచ్చ వెంకటకవి; శుధాం[ధ నిరోష్ట్య నిర్వ 
చన నైషధము - కందుకూరి వీ'కేళ లింగము). చ్మితకవితా 
భేదములు [కింద వివరింపబడుచున్నవి. 

శబ్దచ్నిత కవిత : (అక్షరముల యొక్కయు, శబ్దముల 
'యెక్కయు చిత్రరచన) పకాతరి, ద్వ బ్రతరిః (త్యతరి, 
తలకట్టు, గుడులు, కొమ్ములు, నిరోష్ట్యము, అచలజిహ్వాము, 
అస్పర్శ్భము, అక్షరగుణితము, అనులోమ విలోమములు, 
పాదపద్య ([భమకములు, పకపది, ద్విపది, |త్రిపది, పాద 
గోపనము మొదలగునవి. 
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నిరోష్ట్యము : (పఫబభ మవ అను అక్షరములు లేనిది) 
క. నరవార్యక దయాకర, 

కరిరతణ చక్రవాస్త కాంచనచేలా 

గరుడ తురంగ జనార్దన, 

ఖర దైత్య నికృంతన వారి కంజదళా జా (అప్పకవి) 

పాద (భ్రమకము : ((ప్రతిపాదము (త్రిప్పి చదివినను అదే 
పాద మేర్చడును.) 
కో వీరవర కై ర వరవీ 

సారస భర సౌధ యూధ సౌరభ సరసా 

వారణ రథ్య రణరవా, 

తారభవన తానమాన తానవ భరతా 

(జైమిని భారతము) 

4. బంధ తవిత : గోమూ(త్రికా, ఛత్ర, గుచ్చ, నాగ, 
కంకణ, మర్దల, ఖడ్గ, చక్ర, వద్భ, సర్వతోభద్ర, రథ, 
పుప్పమాలికాది చిత్రములందలి ఇండ్జలో పచ్యాకర ములను 
ఇముడ్చుట; అందు రథ చ|కాది కతిపయ బంధములలో 
కవినామ కృతి నామములు వచ్చునట్లు రచింపవ లెను. 

5. గర్భ్‌ కవిత : ఒక పెద్దపద్యములో చిన్నపద్యములను 
ఇముడ్చుట, కంద గీత గర్భ చంపకము, మ శ్రేభకంద గర్భ 
సీసము, (సగ్విణి గర్భ భుజంగ |ప్రయాతము, కందగర్భ 
మణిగణ నికరము, చతుర్విధ కందము మొదలగునవి. 
మచ్చునకు కొన్ని ఉదాహరణములు : 
కందగీత గర్భ చంపకమాల : 

చ. నరవారి కేశవా వనజనాభ 
రమాధవ వంశవాస్త బం 
ధుర నుగుణాక రా దురితదూర 
జనార్దన దోర్చలాఢ్య గ్‌ 
ర్వర గిరిళస్తుతా మురవహారా 
సురపూజిత ముఖ్యపాద నుం 
దర పురుష్మాగణీ భుజగ తల్ప 
శచీపతి పుత్త రక్షణా. 
గర్భకందము క 

వారి కేశవా వనజనా 

భ రమాధవ వంశవహా స్ట బంధుర సుగుణా 

గిరిళస్తు తా మురహారా 

సురపూజిత ముఖ్యపాద నుందరపురుషా. 
గర్భగీతము : 

వనజనాభ రమాధవ వంళవాస్త 

దురితదూర జనార్దన దోర్భలాఢ్య 

మురవారా సురపూజిత ముఖ్యపాద 
భుజగతల్ప శ చీపతిపుత్తరక, 


(అప్పకవి) 


కాంశజెల్‌ , ఏ. డి. 


6. విన్తరకవిత ; దీనికే విస్తారమనియు నామాంతరము. 
విస్తృత రూపమును, దీర వర్ణన భూయిష్టమును, సూజ్మాతి 
సూజ్ము బహు వివర పరిపూర్ణమును ఐన కవిత్వము విస్తర 
కవిత్వము. ఆంధధమునందలి (పబంధములు, పురాణములు 
మున్నగు రచనలు ఈ జాతికి చెందినవి. 

1. అఖతవిత్దూము = కవులు బాగుగా ఆలోచించి సావ 
ఛానుల్లై కవిత్వము చెప్పుదురు. కొందరు వచనమున 
మాటతాళ్థున్థ అతివేగముగా భావములను ఛందోమయ 
ముగా వ్యక్తముచేయుదురు. దీనికాళుకవిత్వ మనిపేరు 
అష్టావధాన, శ శావధానములం చాశళుకవిత్వమున కావ 
శ్యక ముండును. కొందరు గంటకు నూరు పద్యములవరకు 
చెప్పుదురు. వారు శతఘంటకవులు. ఆం|ధకవులలో జక్కన, 


పెద్దన, భట్టుమూర్తి, చరిగొండ ధర్మన, మాడభూషి 
వేంకటాచార్యులు, తిరుపతి వేంకటకవులు, కొప్పరపు 


కవులు మున్నగు వా రాశుకవిత్వమునకు పేరందినవారు. 

మార్గ, దేశి, వస్తు కవిశాద్యన్యభేదములను ఆయా 
పదములదగ్గర చూడనగును. 

కవిరాకసుడు : ఆంధ లాతుణికుడు, కవి. ఇతని 
కాలము తెలియదు. అనంతా మాత్యుని కంబ పూర్వుడని 
అప్పక వీయమునుబట్టి తెలియుచున్నది. ఇతడే వేముల 
వాడ భీమకవి అని కొందరి అభిప్రాయము. కవిరాతసీయ 
మను ఇతని లక్షణ[గంథములోని పద్యములు కొన్ని ఆనంద 
రంగ రాట్ఫందమున ఉదావారింపబడినవి. ఇత డాదినారా 
యణచరిత్రమను కావ్యమును, షడర్థ నిర్ణయమను నిఘంటు 
వును కూడ రచించినట్లు తెలియుచున్నది. చేవకీనందన శత 
కముసై త మితని రచనయే అని అందురు. కాని అది వెన్నెల 
కంటి జన్నయ రచనగా (ప్రసిద్ధి కెక్కినది. ది. వెం 

కాంబెల్‌ ఏ. డి. ((క్రీ. శ. 1760-1840) : ఇల్లిసుదొర 
వెనుక తెలుగుభాషా పరిశ్రమ చేసిన వారిలో కాం బెల్‌ 
దొరగారు గణనీయులు. ఈతడు తెలుగుభావ కొక వ్యాక 
రణమును, ఒక నిఘంటువును నిర్మించెను. ఆంగ్లేయ 
ఛాషలో అలుగు వ్యాకరణమును [వాయుటకు [పథ 
ముడు ఇతడే. ఇది శ్రీ. శ, 1816లో, 1818 లో, 1840 లో 
మూడు ముదణము లందుటయే దీని (పాళ_స్యమునకు 
తార్కాణము. ఇల్లిసు దొరగారు ముందు చెప్పిన తెలుగు 
భాషాత_త్త్వ శాస్త్రములోని కొంతభాగము పీఠ కారూప 
మున ఈ వ్యాకరణమున కలదు. 

కాంబెల్‌ నిఘంటువు పెద్దనిఘంటువే. ఆ కాలమున 
తెలుగుభాషను జెంటూఛాష అని పాశ్చాత్యులు పిలిచెడి 
ఈనాటి నిఘంటువులన్నియు ఈ పేరుతోనే 
ఉండును. కాని కాంబెల్‌ దొరగారు తమ వ్యాకరణము 


వారు. 
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కా మేళ్వర రావు, భమిడిపాటి 


నకు “తెలుగూ (గామరు” అని పేరు పెట్టినారు. ఇతనికి 
రావిపాటి గురుమూర్తిశా(స్త్రిగారు కీ. శ. 1887లో తమ 
వ్యాకర ణమును కృతినిచ్చినారు. ఇతడు తన (గ్రంథ 
ములకు (వాసిన ఆం గ్లేయథా షా పీఠిక లితనికి కల తెలుగు 
భాషాపాండితీ విశేషములను (ప్రకటించును. తెలుగుభామ 
Italian of the East అని మొట్టమొదట తెలిపినది 
కాంజెల్‌ దొరగారే అన్నచో వారిని మన మెంతగా 
స్మరింపవలెనో తేటపడును. నిః సేం రా. 
కాంబెల్‌, డన్లియు హెచ్‌. (1898): ఈతడు వ్యాకర 
ణము, నిఘంటువు రచించిన కాంజెల్‌ కన్న భిన్నుడు, 
నవీనుడు. ఈతడు క్రీ. శ. 1890 లో మదరాసు కై స్తవ 
పత్రికలో (VemMana-a SouUth-Indian Poet) 
వేమన - ఒక దాకిణాత్య కవి అని ఒక వ్యాసము ఆంగ్లేయ 
ఛాషలో రచించి ఉన్నాడు. ఇందును, వేమన మూల పద్య 
ములు (ప్రకటితములగుటచేత, ఈతనికి తెలుగున సముచిత 
(వవేశ ముండెడివని ఒప్పుకొనక తీరదు. 
ఇవి అన్నియు చూడ వేమన పాశ్చాత్యులను ఆకర్షించి 
నట్లుగా ఏ ఇతర తెలుగు కవియు ఆకర్షింప లేదని ఆలియ 
వచ్చును. వేమన చరిత్రలో ఈ వ్యాసములు (ప్రకటింప 
తగినవి. ని వేం. రా. 
కాచవిభుడు, విఠలరాజు (కి. శ. 14వ శ. పూర్వా 
రమ): ఈ సోదరులు రంగనాథ రామాయణ కర్త అగు 
గోన బుద్ధారెడ్డి కుమారులు. వీరు రంగనాథ రామా 
యణము నందలి ఉత్తర కాండమును తం[డివలెనే ద్విపద 
రూపమున రచించి అతనికే అంకితముచేసిరి. వీరు తమ 
తాత పేరు గోన గన్న కికీం[దుడని చెప్పి ఉన్నారు. బుద్ధా 
రెడ్డి తన తండి పేరు విథల రాజని వాసి ఉండెను. గన్నా 
రెడ్డి కే విఠల శాజను నామాంతర ముండెనని చెప్పుటకు 
ఆధారములులేవు. వీరి రచన తండి రచన అంత (ప్రశ స్తము 
కాకపోయినను, రన వంతముగనే ఉండును. ది, రా. 
కొతులున్‌, గయన్‌ వలేరియున్‌ (క్రి. పూ. (పథమ 
కతాబ్ది) ; లాటిన్‌ కవి; (ప్రసిద్ధ వక్ష అగు సిసిరోకు సమ 
కాలీనుడు. ఇతడు రచించినవని చెప్పబడు బృవాశ్రావ్యము 
లేవియు లేకున్నను ఇతని గేయములును, ఖండకావ్యము 
లును లాటిన్‌ సొరస్వత చరి(త్రయందు ఒక (వముఖస్థాన 
మును ఆర్జించిన వని చెప్పుచే, ఆ లఘుక్ళతుల [పాళ_స్పృము 
వేద్యముకాగలదు. ఈతని ఉత్తమ రచనలందన్నిట వితథ 
(వేమ చి త్రింపబడినది. యథార్థ జీవితమున ఈ రచయిత 
పొందిన భగ్న ప్రేమయే ఇతని రచనలందు ఇట్లు (పతిఫ 
లించినది. ఎలిజీ అనబడు గేయరచనయందు ఇతడు తక్కిన 
లాటిన్‌ కవులకు మార్గదర్శకు డయ్యెను. చీ, శే. రా. 


కళాశాలా 


కాతో, పభబ్లియన్‌ వలెరియన్‌ (కి. పూ. ప్రథమ శతాబ్ది): 
లాటిన్‌ కవి, వ్యాకరణ వేత్త. లాటిన్‌ భాష యందొక 
నవ్య కవితా సం|పదాయమును ఇతడు నెలకొ ల్పెను. 
తనకు [ప్రాచీనులగు కవులు అభిమానించిన జాతీ యేతివోస 
కావ్య, రూపక రచనల నితడు కాదని, పౌరాణికేతి వోస 
ములను, ఎలిజీలను సంన్మరణ గీతములను రచించుటయం డే 
ఉత్తమ కవి తన కవితాశిల్పమును |ప్రదర్శించుటకు అవ 
కాళము లభించునని వాదించి ఆ మార్షమునే అనుసరించెను. 
కొన్ని వ్యాకరణ (గ్రంథములను కూడ ఇతడు రచించెను. 
ఇతని కావ్యములందు “లిడియా ఎట్‌ డయానా” అనునది 
ఎక్కువ (ప్రశ స్తీ గడించెను. చీ. శే. రా. 

కాన్షన్స్‌, హెండ్రిక్‌ (క్రి. శ. 1812-83): ఫైమ్మిష్‌ 
భాషా సారన్వతమును పునరుద్ధరించిన ఒక (పసిద్ధ రచ 
యిత; బెల్జియన్‌ దేళవాసి. ఆంగ్ల రచయిత అగు వాల్టర్‌. 
స్కాట్‌ ను ఇతడాదర్శముగ ఇడుకొనెనని చెప్పుదురు. 
ఫ్లాండర్‌్సి దేశపు గతచరి్మితయు, వైభవమును “ఫ్లాండర్స్‌ 
సింహము” అను అర్థ ముకల ఇతని (గ్రంథమునందు చక్కగ 
చిత్రింపబడినవి. ఇతని తక్కి న నవలలందు ఫ్లెమిష్‌ జాన 
పదుల జీవితము చక్కగ చి త్రింవబడినది. [గాంథికమగు 
భాషయంగు ఈతనికి ఆదరము లేదు. స్వేచ్చగా భాషను 
అభివృద్ధి పరుపవ లెనని ఈతని తలంపు. ఈతని [గంథములు 
పలు భాసలలోనికి అనువదింప బడినవి. చీ, శే. రా, 

కామేశ్వరరావు, భమిడిపాటి (1897-1958) : ఆంధ 
రచయిత. తల్లి లచ్చమ్మ; తండి నరసావధానులు. జన్మ 
స్థానము ఆకివీడు; నివా 
సము, ఉద్యోగము రాజ 
మహేం వరమున; 
జననము 80-4-1897 ; 
నిర్యాణముక8ి0-8-1958. 
భమిడిపాటివారి కీర్తి 
(ప త్యేకముగ నాటికల 
యందును, ఛలోక్తులతో 
చమ త్కార ములతో 
నిండిన ఉపన్యాసముల 
యందును ఉన్న ది. సాధా 
రణముగ ఒకే పద్ధతి కే 
చెందిన పాత్రలను కాని, 
ఒకే వర్గమునకు చెందిన 
సంఘమును కాని చితింపకపోవుట ఈయన విశిష్టత. ఆంధ 
యువకుల వె.పె మెరుగులు, తమ సంస్కృతి సంప్రదాయ 


మా 


ములను ఎరుగని ఆథునికాంధులు, వారి ఈర్ష్య, అవినీతి, 
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దురాశ, భోజన (పియత వంటి వెన్నోదోషములు ఈయన 
దృష్టినుండి తప్పించుకొనలేకపోయినవి. వానినెల్ల అవ 
హేళన చేసి నవ్వుట ఈయన మతముకాదు. ఆ దోషములకు 
చానులైన వారి (పతిబింబముల నాయన తన రచనలలో 
చిత్రించును. వారు తమతమ (పతిఫలన ములను చూచు 
కొని తామే నవ్వుకొందురు. 

ముప్పది యేండ్లు ఉపాధ్యాయ వృత్తి నవలంబించిన 
భమిడిపాటివారు దయనీయమైన ఆ వృత్తికి చెందిన వారి 
దౌ ర్భాగ్యమును, దాని బహుళార్థసాధక బాధ్యతలను 
సజీవముగ చిత్రించిన చిత్రములు చిర స్థాయులు. అదె 
కొంపలలోని ఇబ్బందుల కీయన ఒక నూత్మదర్శినీ 
యంత్రము. తీరరాని ఈ ఇబ్బందులనుండి సాగి సాగి, ఎట్ట 
శేలకు జీవునకే శరీరములు అద్దెకొంపలని నిరూపించు 


పర్యంతము తత్వావధారణమునకు మార్షదర్శకు ౭న 
వ్యంగ్య హాన్య శిల్పి ఈయన. 
ఆంగ్రపదము లే ఎక్కువగ చొనిపి, తెలుగు మాట 


లాడుచు ఉభయ భాపాభిళోభితుల మనుకొను ఆం|ధ్రయువ 
జనమునకు, “ఎప్పుడూ ఇంతే”, “కచటతపలు”, వంటి 
వానిలో ఈయన వేసినవి మాసిపోని చురకలు. 

ఈయన కేవలము భాషచే నవ్వించి, భావముచే కవ్వించు 
వోస్య బవ్మాయే కాదు. సంగీత నాటకములను కూర్చి 
ఉపన్యాసములు, రచనలు నెరపిన నిశిత విమర్శకులు. 
“త్యాగరాజు ఆత్మవిచారము'” నందు త్యాగయ్య రచనలను 
జీవితమును పరిశీలించి, ఆతని కృతుల గానములో భావ 
మునకు ప్రాధాన్యము లభింపక రాగ తాళ వాద్యాదుల 
లయయందు పెరిగిపోయిన వ్యా మోవామున కీయన చాల 
పరితపించిరి. నాటకరంగమున పద్య పఠనములో ఛందన్సు 
వలన కలుగు లయాన్వితికి మించి రాగాలాపము లుండ 
రాదను బళ్ళారి _.రాఘ'వావచారి (పభృతుల ఉద్యమమున 
కీయన దోహదము కల్పించినారు. 

ఈయన మాలియర్‌ , మేటర్‌ లింక్‌ మున్నగువారి 
నాటకములను ఆం[ధములోని కనువరించిరి. తుదినాళ్ళలో 
ఈసప్‌ పిట్టకథలు, టాల్‌ స్థాయ్‌ కథలు, మున్నగు వానిని 
కూడ శెలిగించిరి. కాల శేపం, ఇప్పుడు, అన్నీ తగాచదాలే, 
అప్పుడు, పెళ్ళిుయినింగు, ఈడూజోడూ, అవును, నిజం, 
మాటవరస, గునగుస పెళ్ళి, మొదలై నవి వీరి రచనలలో 
ముఖ్య మెనవి. తాను మృచ్చకటికము, ము[దారాక్ష్షనము 
మున్నగు సంస్కృత నాటకములను ఆం ధ్రీకరిం చిన ఉభయ 
భాషా కోవిదుడయ్యును ఈయన పాండిపీగర్వమును ఓర్వ 
లేని నిరాడంబరుడు. బొ.కు.ళ. 

కామో నో చోమీ (క్రీ. శ. 1154 - 1216) : జపాన్‌ 


కారల్‌ ఫిల్‌, ఎరిక్‌ యాకెైల్‌ 
లు జ 


భాషయందలి ఒక నుప్రనిద్ధ కవి. కవిగనే కాక సంగీత 
వేత్తగ కూడ ఈతడు పేరొందెను. రాజాస్థానమున కావ్య 
శాఖయందు ఇతడు ఉద్యోగిగ కొంతకాలము ఉండెను. 
తండి మరణానంతరము ఇతడు గృవాచ్చిిదముల వలన 
వినుగుచెంది ఒక ఆ(శ్రమమున చేరి అచట 10 అడుగుల 
చదరపు గుడిసెను నిర్మించుకొని అందే నివసించెను. ఈ 
ఆశ్రమ జీవితముననే ఈతడు తన ఉత్తమ [గంథములను 
రచించెను వానియందు హోజోకి (1218) అనునది [పళ స్త 
మెనది. కవి జవితమందలి చె_రాశళ్యము, నిన్న్ఫృహా ఇందు 
(వతిఫలించినను ఇతని రచనా శై లియు, వస్తుచిత్రణ నైపు 
ణియు, మౌలికతయు అసమానములు. గో.ను.శ. 

కామోన్‌, లూయిన్‌ వాజ్‌ డి (క్ర. శ. 1524-80): 
పోర్చుగీసు భాషయందలి (పసిద్ధకవి. సేద కుటుంబమున 
జన్మించి, ఇతడు వివిధ సంఘములలో, వివిధ దేశములలో 
బవహుసంఘటనామయమగు జీవితమును గడ పెను. భారత 
దేశమున పోర్చుగీస్‌ నెనికుడుగ ఇతడు కొంతకాల 
ముండెను. లూసి యెడ్స్‌ అనునది ఇతని సుపసిద్ధరచన, 
ఇదికాక కొన్ని "గేయములను కూడ ఇతడు రచించెను. 
కాని అవి అంత (పసిద్ధములు కావు. ఇతని ఉ_త్తమ[గంథ 
మగు బూసియెడ్స్‌ పాశ్చాత్యభాషలు పెక్కింటిలోనికి 
అనువదింపబడిన దది. గోసు, ళం 

కార్‌, కెప్టన్‌ ఎమ్‌. డబ్లియు. (1869) : తెలుగువారి 
సామెతల విశిష్టతను పాశ్చాత్యుల దృష్టికి తెచ్చిన గణ 
సీయుడు కార్‌ దొర. ఈతడు 1969లో తెలుగు సామె 
తలు అనుపేర ఒక పుస్తకము, ఆంగ్లానువాదముతో (పక. 
టించినాడు. ఇంతకన్నను మరి ఒక గొప్ప కార్యమును 
ఇతడు నిర్వహించినాడు. తెలుగుసా మెతలతో సమా నార్ధక 
ములైన (ఫెంచి, ఇటాలియను, జర్మను, స్పానిషు భాష 
లలో కల సామెతలు కూడ అందుచేర్చి ఉన్నాడు. తెలుగు 
సామెతలలో యతి (పాన లుండునని తెలిసిన తెల్లదొర 
కార్‌. 

ఆం[ధలోకో క్రిచం[దిక అనుపేర 2708 తెలుగు సామెత 
లును, 488 సంస్కృత లోకో క్తులును తొలుత సేకరించి 
అచ్చువేయించినవారు కార్‌ దొర. 

“ఈ [గంథము కెప్టెన్‌ యం. డల్లీయు. కార్‌ దొరగారి 
అనుమతి (ప్రకారము వర్తమాన తరంగిణీ ము[దాతమరశాల 
యందలి పువ్వాడ వేంకటరావుగారివలన అచ్చు కూర్చించి 
(ప్రచురింప బడి యో అని ఆ (గ్రంథ ముఖప్మతమున కలదు. 

ని వేం రా... 

కారల్‌ ఫెల్డ్‌, ఎరిక్‌ యా శ్లైల్‌, (క్రీశ. 1864-1937): 
స్వీడిష్‌ భాషాకవి. ఆ ఛాషయందు కవి సార్వఖఫౌముడుగ 
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కాల్లియన్‌ భాష. 


పేరొందిన (ఫోడింగ్‌ తరువాత అతని స్థానము నలంక 
రించిన మవోకవి. ఫోడింగ్‌ కవిశారీతులే కొన్ని ఇతని 
కవిత్వమందును కానవచ్చుచున్నను, అవి అంతగ పరిగణ 
నీయములుకావు. జానపద సంస్కృతి ఇతని అభిమాన విష 
యము. (పకృతి దృళ్యముల ఎడ సవోనుభూతి, సాటిలేని 
పాండితి, అసన్యసాధ్యమగు చమత్కారము ఇతని కవిత్వ 
మున చక్కగ మేళన మొందినవి, ఇతని లి అననుకర 
ణశీయమనియు, సవాజసిద్ధమనియు ఆ భాషయందలి విమర్శ 
కుల అభిప్రాయము. అతడు మరణించిన పిదప అతని 
(ప్రతిభ ఎడ గౌరవసూచనముగ 1981లో నో బల్‌ బహు 
మతి ఈయబడినది. అతని రచనలలో ఫ్లోరా ఓక్‌ వొమోనా 
(1906), ఫ్లోరా ఓక్‌ బెల్లోనా (19818), ఫిడోలిన్స్‌వై జర్‌ 
(1896), వహోస్థారన్‌ (1927), విండ్‌ మార్క్‌ ఓక్‌ 
కా న్లెక్స్స్‌వైజర్‌. (1895) అనునవి [పముఖములై నవి. 
గోసు, క. 
కొర్లయిల్‌, తామన్‌ (1795-1881): ఆంగ్ల రచయిత. 
స్కాట్లండు దేశములో మామూలు రైతు కుటుంబములో 
ఇతడు జన్మించెను. పేదవిద్యార్థిగా ఎడింబరో విశ్వవిద్యా 
లయములో ఎన్నో అగచాట్టుపడి పట్టా పుచ్చుకోకుండ 
గనే చదువు మానివేసి, గణితశా(న్త్ర బోధకుడుగా ఇతడు 
జీవనోపాధి నంపాదించెను. కాని ఒక (వపమవ్యవవోరమున 
భగ్నహృదయుడై వృత్తిని వదలి, రచయితగా జీవించుట 
(ప్రారంభించెను. జర్మన్‌ సాహిత్యముతో అతనికి 1817 లో 
(పథమ పరిచయము కలిగినది. ౧౩ మవోకవిని తన 


హృదయపీఠముమీద (ప్రతిష్టించి ఈతడు భక్తితో ఆరాధిం 


చెను. గెశే, షిల్లర్‌ (పభృతుల కృతులను ఆంగ్ల ములోనికి 
ఈతడు అనువదించెను. ఇం 'తేకాక జర్మన్‌ సాహిత్యనంప 
దను వివరించు అద్భుత విమర్శనాత్మక వ్యానములను 
కూడ ఇతడు రచించెను. రచనలో (వతిఫలించిన రచయిత 
వ్య క్తిత్వమును ఆవిష్ట రించుటలో కార్త యిల్‌ సిద్దవానుడు. 
త హక స ౧ థి -౨ 
“సార్లర్‌ రి జార్లస్‌” అను రచనచ్వారా కార్ల యిల్‌ 
లు లు ౧ 
స్వతంత్ర రచయితగ సాహిత్యయా।త్ర (ప్రారంభించెను. 
ట్యూపుల్స్‌ (డాక్‌ అను కల్పితపాత సాయముతో తన 
మనస్సులో సంళయములను, (భాంతులను, సంఘర్షణలను, 
విపాదచ్చాయలను ఇతడు చితించెను. చివరకు జీవితము 
నకు పునాది ఐన వవితవిశ్వాసము తనకు లభించిన విధాన 
మును ఒక [గంథమున ఇతడు వివరించెను. సామాన్య 
పాఠకుల ఓపికను పరీకమించగల ఈ రచన ఎక్కువమందిని 
మెప్పించ లేదు. 
ఎన్నో సంవత్సరములు కృషి చేసి, కార్భయిల్‌ (ఫ్రెంచి 
విపవ చరిత్ర రచించెను. (వాతప్రతిని ఒక మిత్రునికి చదు 
౧m 


వుటకు ఈయగా అతని ఇంటిలో (వమాదవళమున ఆ (పతి 
అగ్నికి ఆహుతి ఐపోయినది. సడలని సంకల్పబలముతో 
కార్లయిల్‌ ఆ (గ్రంథమును మరల (వాసి 1887 లో (ప్రచు 
రించెను. ఈ రచనవలననే కార్లయిల్‌ కాలమును జయించ 
కలిగెను. ఇది అప్రతిమానమైన చారిత్రక రచన; గద్య 
ములో సాగిన మహాకావ్యము. 
వక్తగా కార్లయిల్‌ పెద్దపేరు సంపాదించెను. “వీరులు, 
వీరపూజి అను సంపుటాలు ఆయన (ప్రసంగాల సంకలన 
ములు. “నిన్న - నేడు? అను గ్రంథము కూడ ప్రసంగాల 
సంపుటమే. ప్రజాస్వామిక నసూూత్రములపై అతనికి అభి 
మానము లేదు. శక్తి, యుక్తి, ధర్మచింత, న్యాయబుద్ధి 
కలిగిన నాయకులు చారిత్రక శక్తుల పరిణామములతో 
ఆవిర్భవించి జాతిని నడిపించగలరని అతని గాఢ విశ్వాసము. 
పదునాలుగు సంవత్సరములు పర్మిళమించి, అతడు @ైక 
రిక్‌ చక్రవర్తి చరిత్ర అను (గంథము రచించి 1865 లో 
(ప్రకటించెను. ఈ రచనకూడ ఈతని [పఖ్యాతిని వి స్హరింప 
చేసినది. మాధుర్యముకంశు పాటవమే అతని శైలిలో 
ఎక్కువగా కనిపించును. అతని రచన మలయమారుతము 
కాదు; విజృంభించిన [పభంజనము. అతని తీవభావ 
సంఘటనము చల్లని వెన్నెలకాదు; వెయ్యి మెరుపులు 
మిరుమిట్లు గొలుపు తళతళ. అతడు కేవలము చరిత 
కారుడే కాదు; రచయిత మాత్రమే కాదు; [కిందటి 
శతాబ్దములో గొప్ప (ప్రవక్త. అమరేంద. 
కాలిన్స్‌, టామ్‌ (క్రీ. శ. 1843-1912): ఆంగ్ల రచ 
యిత, ఆస్టేలియా వాసి. ఇతనికి జో సెఫ్‌ ఫర్ఫీ అను 
వేరొక'పేరు కలదు. ఇతడు రచించిన “నచ్‌ ఈస్‌ లైఫ్‌” 
(1908) అను [గంథము మొదట ఎక్కువగా ఆదరణ 
పొందకపోయినను క్రమముగా ప్రపంచవ్యా స్తిని ఆర్జించి 
అస్ట్రేలియా యందు వెలువడిన ఆంగ్ల గద్య రచన లంద 
న్నిట [ప్రశ స్తమని పేరొందినది. నవలగా సామాన్యముగ 
పరిగణింపబడుచున్నను ఇది అట్టిది కాదనియు, ఒక విధ 
మగు నూతన రచనా (ప్రక్రియ అనియు చెప్పతగును. జీవిత 
చరిత్ర, విమర్శక వ్యాసములు, కల్పన ఇందు సమ్మి|శ్రితము 
లై నవి. (పజాతంతవాదములకు వామపక్షవాదము లిందు 
జోడైైనవి. ఇతని రెండవ గద్య రచన “రి గ్బేస్‌ రొమాన్స్‌”. 
ఇది తొలుత ఒక పత్రికలో వరుస (క్రమమున |ప్రకటింపబడి 
కవి మరణానంతరము పుస్తకముగా వెలువడినది. ఫర్ఫీ 
రచించిన గేయములును కొన్ని కలవు; ఇవి అన్నియు 
1916 లో ఒక సంకలిత |గంథముగ (ప్రచురింపబడెను. 
మీ శే రా 
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జేవిలోనియా దేశమును ఆక్రమించి పాలించిన కాల్డీయన్‌ ల 
ఛావ కిది నామము. ఇది సెమిటిక్‌ భా షాజన్యము. కాల్లి 
యన్‌ అనుపదము ఉత్ప త్తిని గూర్చి నిక్చితముగ మన కేమియు 
తెలియవచ్చుట లేదు. కసాదు (జయించు) అను సెమెటిక్‌ 
మూలపదమునుండి కల్టీ-కస్‌ దీ (విజేతలు) అను పదము 
రూపొంది, అదియే కాల్లియన్‌ గా పర్పడెనని కొందరి అభి 
(పాయము. కాని ఈ జాతివారి భాష అంతకుపూర్వమందు 
వసించిన జేబిలోనియన్ల భాషతో సమ్మి[శితమై [కమముగ 
తన్మప త్యేక్మపతిప త్తిని కోల్పోయినది. ఆ భాషయందలిదిగ, 
మనకీనాడు లభ్యమగుచున్న భాష అస్సీరియన్‌ కు అతి సన్ని 
హితమని స్పష్టమగుచున్నది. ఇదియే [క్రమముగ అక్కేడి 
యన్‌ భామ అనియు పిలువబడినరి. (చూడు: అక్కేడి 
యన్‌ పుట. 484). చీ. శే. రా. 
కార్జెరాన్‌ డిలాబర్మా, పెడో ((క్రీ. శ. 1600 - 81) : 
స్పానిష్‌ భాషా కవి. కాథాలిక్‌ మత భావముల (పకట 
నకై_ రూపక రచనను సాధనముగ కొని అందు కృతకృత్యు 
డైన ఒక మవోకవి. ఈతని నాటకములలో “*జీవిత మొక 
కలి అను అర్థ మొసగు పేరుకలది ఎక్కువ వ్యాప్తి పొంది 
నది. ఇతని నాటకములందు అన్నింట వ్యంగ్యముగ ఆధ్యా 
తిక విషయబోధన ఇమిడి ఉండును. ఇతనిశై లి అతి 
(పౌఢము, అలం కారమయము, శ బైాడంబరయుతము అని 
"కొందరు విమర్శించినను, మరికొంద రితడు పాధారణ 
ముగా సరళ శై లిలోనే రచించి, ఉర్లేళ పూర్వకముగ కొన్ని 
ఘట్టములందు మాత్రమే శద్దాడంబరయుత శై లిని చేప్టె 
నని చెప్పుదురు. అచ్చటి విషయగాంభీర్యమున కట్టిశై లియే 
సముచితమని వీరి అభిప్రాయము. సవాజసుందరము, సర 
ళము అగు అతని శైలికి నిదర్శ్భనముగ వీరు *జాలామియా 
మేజర్‌ * అను [గంథమును పేర్కొందురు. చీ. శే, రా. 
కౌల్డువెలు, డాక్టరు ఆర్‌.(1814-91) : (దావిడభాషపా 
విదుడగు ఆంగ్లేయుడు. ఇతడు 1814 జూలై 5వ తేదీని 
జన్మించెను. శై స్తవ మతబోధకుడుగ భారత దేశమునకు 
వచ్చి తిరునల్వేలి సమీపమందలి ఎడుంగుడి అనుచోట నివ 
సించుచు 50 పండ్లు మత్మప్రచార మొనరించెను. వార్థక్య 
మున కొడై కెనాలు చేరి అచటనే 1891 ఆగష్టు 28వ 
తేదీని దివంగతుడ య్యెను. తమిళ |ప్రార్థనా(గ్రంథమును 
సంస్కరించి (ప్రకటించుటలో ఇతడు శై) స్తవ మతబోధక 
మండలికి సాయపడెను. ఈనాడు (ద్రావిడ భాషాత_త్వ 
పరిశీలనముచేయు వారందరికిని [పామాణిక [గంథమైన 
“_డ్రావిడథాషా తారతమ్య పరిశీలన వ్యాకరణము” 
(A Comparative Grammar of Dravidian Languages) 
ఇతడు రచించినదే. ఇది ఇదివరకు మూడు ముదణము 


కాళిదాను 

లందినది (1857, 1875, 1918). రావిడభా షా పరి 
శీలన, భాషాశా(స్త్రత_త్త్స దృష్ట్యా (ప్రారంభ మైన ఈ కాల 
మున ఇది నాల్లవమారు ముదణ మందినది (1955). 

కాల్లు వెలు దొరగారు, తమ వ్యాకరణమున తమకు 
సుపరిచిత మైనది తమిళభాషయే అనియు, అయినను, 
శెలుగునందు కూడ పరిశ్రమ చేసితిననియు చెప్పి ఉన్నారు. 
కాని వారు ఉడావారించిన పద (ప్రయోగమునుబట్టి 
చూడగా, వారికి తెలుగుభాషలో అంత (ప్రవేశము 
లేదేమో అని అనిసీంచుచున్నది. కాని స్మకమముగా, 
వ్యాకరణ విభాగములగు సంజ్ఞా, సంధి, కారక, వి శేష్య, 
విశేషణ, డయా, (పకరణములలో, ఆయా (ద్రావిడ 
భాషా రూపములను నరిపోల్చుచు, ఇంత కట్టుదిట్టముగ 
సిధ్ధాంత పూర్వకముగా (వాయబడిన వ్యాకరణము 
ఆంగ్లేయభాషలో ఇంతవరకు కన్పట్టలేదు. తెలుగు విష 
యమున, ఇంగ్లీ షుమాగత్రమే చదివిన తెలుగుభాషాత త్వ 
వే_త్తల కిది ఉపాదేయమైనది. కాని తెలుగు విషయమై, 
మన భాషాత త్త్వ్వవేత్తలు దీనిని అనుసరించుట సమంజసము 
కాదని దీనిపై పరిశీలనము వెలువడినది. ఐనను కాల్లు వెలు 
తెలుగువారికి పూజ్యుడు. కాల్టువెల్‌ “హిష్టరీ ఆఫ్‌ టిన్న 
వెల్లీ అప్‌ టు 1804 అను (గంథమునుకూడ రచించి 
1881 లో (ప్రకటించెను. నొ వేం; తొ 

కాళకవి, చెంగల్వ: (చూ. శె. సం. పుట 758). 

కాళిదాను : భరతఖండమునందలి కవిశేఖరులలో కాళి 
చాను అద్వితీయుడు. కవికుల గురుడు. అనేక శ తాబ్దముల 
నుండి ఈ మహాకవి కావ్యములు సహృదయ హృదయాన్లోద 
కరములై ఉన్న వనుట నిర్వివాదము, ఇట్టి మవోకవి స్థలకాల 
ములు, చరి(త్ర, లోకమునకు నిశ్చితముగా తెలియకుండుట 
విషాదమును, విన్మయముసు కలిగించును. ఈ విషయమున 
ఇంతవరకు జరిగిన వాదోపవాదములకు అంతులేదు. 

కాలము : ఇతని కాలము (కీ. పూ. (ప్రథమ శ తాబ్దమని 
భారతీయ విద్వాంసుల మతము, అట్లుకాక (క్రీ. శ, 400 
ప్రాంతమని పాశ్చాత్య పండితుల అభిప్రాయము. ఇంకను 
ఎన్నో మత భేదములున్నవి. వానిని పలువురు విద్వాంసులు 
అంగీకరించుట లేదు. కావున పై రెండు వాదములే ముఖ్య 
ములని చెప్పవచ్చును. 

కాళిదాసును గూర్చిన ఐతివ్యాము లనేకములు పర౦వ 
రగా భారత దేశము నందంతటను (పచారమున ఉన్నవి. 
వానిలో కాళిచానునకు, విక్రమార్కుని సంబంధమును 
చెప్పునవి కొన్ని, భోజరాజు సంబంధమును తెల్పునవికొన్ని. 
ఈ అన్నిటిలో ఉజ్జయినీ నగరము నేలిన విక్రమార్కుని 
సంబంధముకల వానినే పండితు లంగీకరించుచున్నారు. 
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కాళిదాసు 
ఈ వి కమార్క బిరుదముకల రాజులు భరత ఖండమున 
పలువు రున్నారు. విక్రమ శకమును ఆరంభించిన విక్ర 
మార్కు డెవడో, స్పష్టముగ తెలియుటలేదు. కాళిదాసు 
అంత [పాచీనుడని -అంగీకరించుటకు పాశ్చాత్య పండితు 
లును వారి అనుయాయులును ఇష్టపడుట లేదు. క్రీశ. కిర్‌ 
418 సంవత్సరముల మధ్య విక్రమాదిత్య బిరుదమును 
ధరించి ఉజ్జయినీ (ప్రాంతమును ఏలిన గు ప్తసార్వ భౌ ముడు 
ఇమ్మడి చంద్రగుప్తుని కాలమునం దే కాళిదాసు ఉండెనని 
వారు శేల్చినారు. గుప్తరాజుల కాలమున (పజలు శత్రు 
పీడలు లేక సుఖసంపత్తు లనుభ విం చిరి. ఈ కాలముననే కాళి 
దాసుండి మహోత్కృష్ట సాహిత్యమును సృజించెనని వారి 
వాదము, 

క్రీ పూ. 100 - 150 (ప్రాంతముల వాడని "రెండవ 
పవమువారి వాదము. ఈ మతమునకు మాళవికాగ్ని 
మి[త్రము నందలి చారిత్ర కాంశ ములు ఆధారముగ ఉన్నవి. 

వై నాటకము నందు అగ్నిమి[తుడు పలికిన భరత 
వాక్యము సమకాలికుడగు రాజు (వ్రశంసను సూచించు 
చున్నదని మాళవికాగ్ని మి(త్రమునకు వ్యాఖ్య (వానిన 
కాటయ వేమా రెడ్డి చెప్పినాడు. 

అలవోబాదు నగరమునకు దగ్గరగా ఉన్న భీతక (గామ 
ములో సర్‌ జాన్‌ మార్షల్‌కు దొరకిన లోహపు రేకుల 
మీద శాకుంతల నాటకము నందలి [పధమాంకము చెక్క 
బడినది. ఆ రేకులు డీ: పూ. 185 - 78 నడుమ పాలకు 
లుగా ఉన్న సంగరాజుల కాలము నాటివని పరిళోధకులు 
భావించుచున్నారు. 

వి ఉభయ వాదములును తుల్యబలము కలవై ఉన్నను 
(కీ. పూర్వుడను పక్షమే పలువురకు సమ్మత మైనది క్రీ. శ 
478 వ [ప్రాంతమున ఉన్న వత్సభట్టు (వ్రాసిన మందేశ్వర 
(ప్రశ స్తిలో కాళిచాసుని అనుకరణము స్పష్టముగా కాన 
వచ్చు చున్నది. ఈ ఆధారమునుబట్టి కాళిచాసు వత్సభట్టు 
కంచు పూర్వుడని మా(త్రమే చెప్పగలము. కాని కాళి 
చాసుని సరియెన కాలమును తెలుపజాలము. 

న్థలము : కాళిదాసుని జన్మస్థల, వానస్థల జీవిత విశేష 
ములలో ఒకటియు మనకు తెలియదు. అతని [గంథము 
లలో ఉజ్జయినీ నగరాభిమానము, విశేషముగ కనబడు 
చున్నందున అత డాపట్టణమున వసించెననియు, రఘు 
మవోరాజు విజయయా(తా సందర్భమున భారత దేశపు 
నాలుగంచులను వర్ణించుటను బట్ట అతడు భరతఖ౦డము 
నంతను దర్శించి ఉం డెననియు చెప్పెదరు. కాని ఇవన్నియు 
వట్టి ఊవాలే. 

మలము ; కాళిదచానుని మతముకూడ ఇదమిత్ధమని చెప్పు 


టకు వీలులేనిది. అతని (గ్రంథములో శివస్తుతియు కలదు. 
విష్ణు స్తోత్రమును కలదు. వీనితోపాటు అద్వైత, వేదాంత 
పరమైన ఉపనిషత్తుల అనుసరణమును కలదు. పలువురు 
నాటకకర్తలు తమ దేశ, కాల పాండిత్య వంశ పరంపర 
లతో (ప్రస్తావనలను నింపివేసి ఉండగా కాళిదాసు తన 
నాటకములలో నామమును తప్ప ఇతర మేమియు చెప్పక 
పోవుట మన దురదృష్టము. 

రోచనలు ; ఈ మవాోకవి తన (పకృతి పరిశీలనా సామ 
ర్థృఫ్రమును, అనల్బ్పకల్పనా చాతుర్యమును, అపూర్వ శిల్ప 
చై_పుణ్యమును, మానవ స్వభావ వివేచనా శక్తిని విని 
యోగించి భారతజాతి గర్వింపదగిన కావ్యనృష్టి చేసి 
నాడు. సు(పసిద్ధములు, సత్యసౌందర్య సందీ _ప్టములు అగు 
బుతునంవోర, రఘువంశ, కుమారసంభవ, మేఘనం౦ చేళ 
కావ్యములను, మాళవి కాగ్నిమి[త్ర, విక్ర మోర్వశీయ, అభి 
జ్ఞాన శాకుంకల సాటకములను అతిడు లోకమునకు |ప్రసా 
డించెను. 

కావ్యంయులు 

బుతు సంహారము: దీని కర్శృత్వ విషయమున మత 
భేదములు ఉన్నవి. ఇది ఆరు బుతువులను వర్షించు వర్షన 
కావ్యము. సాధారణ (క్రమములో కాక (గీమ్మ బుతువు 
నుండి (పారంభింపబడుట ఇందలి ఒక విశేషము. ఆయా 
బుతువుల యందలి (పకృతి, వివిధ, మానవ, జంతు, వృవ 
విశేషమముల,_పై ఎట్టి మార్పులను కలిగించునో నిశిత పరిశీల 
నముతో ఇందు వృదయంగమముగా ప్రతిపాదింప బడినది. 
ఒక [ప్రియుడు (ప్రియురాలికి వివిధ బుతువులలోని మార్చు 
లను చెప్పుచున్నట్లు కావ్యము నాగినది. వర్షా కాలమును 
ఒక రాజుగను, జలధరములను తచ్వాహకములగు పను 
గులుగను, వాని గర్భను (ప్రయాణభేరిగను, చెప్పుట ఇందలి 
వర్షన వై చితికి నిదర్శనము. 

రఘువంశము: కాళిదాసుని శాకుంతలము నాటకరత్న 
మెైనళ్లు అతని రఘువంశము కావ్యరత్నము. ఇందలి కథా 
వస్తువును కాళిదాసు రామాయణ, విష్ణుపురాణ, పద్మ 
పురాణముల నుండి [గ్రహించి, రసోచితములై న మార్చు 
లతో తీర్చిది ధైను.. ఇందలికథను ఇట్లు సం్యగహింపవచ్చును. 

సూర్యవంశీయులు చిరకాలము అ యోధ్యను పాలిం 
చిరి. వారిలో దిలీప, రఘు, అజ, దశరథ మహారాజులు 
చాల ముఖ్యులు. వీరి తరువాత విష్ణుని అవతారమగు 
(శ్రీ రామ చందుడు పాలించెను. ఆయన తరువాత ఇరువది 
నలువురు రాజులు ఏలిరి. చివరివాడగు అగ్ని వర్జుడు మర 
ణింపగా గర్భవతి అగు అతని పత్నికి పట్టాభిషేకము 
చేయుటతో కావ్యము ముగియును. 
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ఇందు పందొమ్మిది సర్గలున్నవి. వానిలో దిలీపుడు 
నందినీ ధేనువునకు బదులు సింవామునకు తన దేవా మర్చిం 
చుట, రఘుమహారాజు జె (ఉతయా(త, ఇందుమతి స్వయం 
వరము, అజ విలాపము, సీతా పరిత్యాగము మొదలైన 
ఘట్టములు రసవంతముగ ఉన్నవి. ఈ కావ్యమును మూడు 
విభాగములు చేయవచ్చును. మొదటి తొమ్మిది సర్గలలో 
(శ్రీరాముని పూర్వుల చర్మితము, పరి నుండి 15వ సర్గ 
వరకు శ్రీరామాయణకథ, తరువాతి సర్గలలో శ్రీరాముని 
తరువాత అ యోధ్యను ఏలిన రాజుల కథ వర్ణింపబడినది. 
రఘువంశ కావ్యమునందు నాయకుడు ఎవరో చెప్పుట 


కష్టమే అయినను, (శ్రీరాముడని సరి పెట్టుకొనవచ్చును.. 


రామునివంటి పవి(త్రుడు, వీరనాయకుడు జనించుటకు 
రఘు మవోరాజు చర్మితచే పావనమైన వంశమే తగినది 
అగుటవలన రఘువునకు (పాళస్త్యము కలిగి కావ్యమునకు 
“రఘువంశ” మని పేరు పెట్టబడినది. ఇందలి కథా ఛాగ 
మున ఐక్యము లేదనియు, రామ కథలో రామాయణము 
నందలి రచనా సౌందర్యము కానరాదనియు, కొందరు 
విమర్శకుల అభిప్రాయము, 

ఈ కావ్యమునకు నలువదివరకు వ్యాఖ్యానము లున్నవి. 
వానిలో మల్లి నాథుని “సంజీవినీ వ్యాఖ్యిఏ ఉత్తమ 
మైనది. దాని తరువాత అరుణగిరి నాథుని “ప్రకాశిక”, 
నారాయణ పండితుని “వివరణము” పేర్కొనతగినవి. 

కుమార సంభవము : ఇది పదునేడు సర్గల కావ్యము. 
కుమారసంభవ రఘువంళములను కావ్యములనుట కంచు 
లఘుపురాణము లని చెప్పవచ్చును. ఈ కావ్యముల 
సౌందర్యము కథలోకాక, కథన పద్ధతిలో ఉండును. కావున 
వీనిలో వస్తువుకంశు రీతిప్రధానము. కాళిదాసు కుమార 
సంభవ క థావస్తువును శివ, స్కాందపురాణముల నుండి 
(గ్రహించి ఉండును. 

ఇందు పార్వతీ జననము, తారకానురుని దురాగత 
ములను సహింపక దేవతలు పరమేషితో మొర పెట్టుట, 
ఆయన ఆదేశముచే ఇం(దుడు శివపార్వతులను సంధింప 
మన్మథుని మారదవానము, రతివిలాపము, 
పార్వతి తపళ్చర్య, శివుని (ప్రసన్నత, గిరిజా శంకరుల 
కల్యాణము, వారి (వణయలీలలు, కుమారసాహసము 
వర్థింపబడినవి. ఇందు వీరరసముకం ఇ శృంగారరస మే 


పంపుట, 


ఎక్కువ. పూశ్వార్ధమున కానవచ్చు కావ్యసౌందర్యము 
తరువాతి భాగమున లేనందున అది అన్యకవి కృతమని 
కొందరు పండితుల మతము. జగత్స్చితరులగు పర మేళ్వరుల 
సంభోగమును వర్షించినందున కాళిదాసును మమ్మటాదులు 
త్మీవముగ ఆ తేపించినారు. (పకృతి వర్షనాచాతుర్యము, 


కాళిదాసు 


వ్యంగ్య ప్రధాన మగు శృంగార రసపోషణము కుమార 
సంభ వమున హృదయం౫మముగ (పకటింపబడినవి. 

మేఘ సందేశము : ఇది విరవోతురుడగు ఒక యతుని 
మనోవృ త్తిని చిత్రించు వ్యంగ్య కావ్యము. ఇందలి ఇతి 
వృత్తము కేవల కల్చితము. కుబేర సేవకుడగు యకు 
డొకడు స్వామి కోవమునకు పా(తుడై ఒక సంవత్సరము 
భార్యా వియోగము పొందునట్లు శాపము శకాంచెను. 
అతడు ఆషాఢ మేఘమును కాంచి కామా ర్తుడె ఉ త్తర దిశకు 
పోవుచున్న మేఘము అలకానగరమునకు పోవును అను 
కొని దానిద్వారా తన (ప్రేయనికి సందేశము పంప తల 
చెను. దానికి అలకానగర మార్గమును వివరించి, తన 
సఖిని దర్శించి, ఆమెకు తన స్థితిని తెలుపకో రెను. ఇదే 
మేఘనం దేశ వస్తువు 

రెండు సర్గలు, 115 శ్లోకములు, కల ఈ లఘు కావ్యము 
నకు కావ్యప్రపంచమున మహోన్నతస్థానము కలదు. 
“పూర్వ మేఘిము అనియు, “ఉత్తర మేఘిము అనియు 
ఆ రెండు సర్గలకు వ్యవహారము. పూర్వ మేఘమును “వర్ణనా 
గీతిము అనియు, ఉత్తర మేఘమును “ఉత్కంశాగీతిము 
అనియు అందురు. పూర్వ మేఘమున ఉత్తర భారతము 
నందలి నదీనదములు, గిరి కందరములు, పల్లీ స త్తనములు, 
పుణ్య కే[త్రములు, _ వర్ణింపబడినవి. ఉత్తర మేఘమున 
అలకానగరము, యతభవనము, మేఘునితోయకుడు 
పంపిన సందేశము వర్ణింపబడినవి. ఇతివృత్తమునకు తగిన 
“మందాకాంతా” వృత్తము ఇందు (గహింపబడినది. ఇది 
దూత కావ్యములకు ఎల్లమకుటాయ మానము. 

ఈ కావ్యమునకు ఏబది వరకు వ్యాఖ్యానములు ఉన్నవి, 
సర్వోత్కృష్టమగు “సంజీవినీ వ్యాఖ్యను (వాసిన మల్లి 
నాథుడు “మాఘే మేఘే గతంవయః” అని పల్కి నాడు. 

కావ్యరచనాపాటవము : కాళిదాసు కావ్యములందు కన 
వచ్చు వస్తు విన్యాసము, పా(త్రసృష్టి, రస ప్రతిపాదనము 
అతని కళా కశలమును తెలుపుచున్నవి. 

పాఠకుల మనస్సులకు ఆనందమును కూర్చుకే కావ్య 
ముల ముఖ్యో ధ్రేళము. రసమే కావ్యజీవనమని కాళిదాను 
నమ్మి ఉండెను. కావుననే అతని కావ్యములలో వివిధ రన 
నిర్వహణము దర్శింపగలము. కాళిదాసునకు శృంగార 
కవియని (పసిద్ధికలదు. రఘువంశముతప్ప తక్కిన కావ్యము 
లన్నియు శృంగార (పధాములని చెప్పవచ్చును. శృంగార 
ముతోపాటు మేఘ సం దేశమున విప్రలంభమును, ఇందు 
మతీ స్వయంవరము నందు ఉదాత్త వోస్యరసమును, అజ 
విలాపమున కరుణమును, అతడు మిక్కిలి నేర్పుతో నిర్వ 


హించినాడు. 
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కాళిదాసు 

కాళిచాసుని కావ్య రమణియత కతని మనోవార వర్ష 
నలే ముఖ్య కారణములు. ఈ వర్షనములలో మనము 
కాళిదాసుని కల్చ్పనాళ _క్తిని, భావనాళక్తిని, వస్తు నిర్వర్లన 
శక్తిని దర్శింతుము. (వకృతిసౌందర్య వర్షనలోవలెనే అతడు 
మానవ స్వభావ నిరూపణము నందును మిక్కిలి నేర్పరి. 

వర్షనాళ క్తి కంచును మనోహరమెన శైలి కాళిదాసు 
కావ్యసౌందర్యమును ఇనుమడింపచేయును. శబ్దమునకు, 
అర్భమునకు ఉన్న సన్నిహిత సంబంధమును అత డెరిగినట్లు 
ఇతరు లెరుగరు. కాళిదాసు శైలి లేక రీతి వైదర్భీ జాతికి 
చెందినది. అతనికి ళజ్రాలంకారముల మీదకం శు అర్ధాలంకా 
రముల్నవై విశేషప్రితిగలదు. కాళిదాసు ఉపమాలంకార 
మును వాడుటలో సిద్ధహస్తుడు. “ఉపమా కాళ చాసస్య” 
అన్న అభియుకో క్తి ప్రఖ్యాతమయినది. గ. రా. కృ. 

నాటకములు 

అభిజ్ఞాన శాకుంతలము ; 
బుతుసంహారమును వదలి తక్కిన మూడుకావ్యములు 
ఇంచుమించుగా సమానమైన (ప్రతిష్ట కలవి. నాటకము 
లలో ఒకచదానికంచు ఒకటి అధికమైన (ప్రతిష్ట కలది. 
అభిజానశాకుంతలమునకు ఉన్న ప్రతిష్ట సంస్కృతములో 
మరి ఏ నాటకమునకు లేదు. ఈ నాటకము చదివి గశే 
అను గొప్పజర్మను కవి నృత్యము చేసినాడట. ఈ నాట 
కము స్వర్గమధ్య ములకు లంకె వంటిదని చెప్పినాడట. 
ఈ వాక్యము యొక్క అర్థము వ్యాఖ్యానముచేత కాని 
"పీశలముకాదు. స్థూలముగా చూచినచో మొదటిసారి 
శకుంతలా దుష్యంతులు భూలోకమున కలిసికొనిరి. 
దుష్యంతు డామె తన భార్య అని మరచిపో యెను. ఆమె 
వెడలిపో యెను. వారు చివరిసారి కలిసికొనుట స్వర్గములో 
జరిగినది. ఈ కలిసికొనుటను కూర్చి ఈతడు వ్యాఖ్యా 
నము చేసినాడని చెప్పవచ్చును. ఇది సామాన్యపు మాట. 
మరి కొంతలోతుగా చూచినచో ఇట్లు అనవచ్చును. శకుం 
తలను మొదట రాజు చూచినప్పుడు వానికి శకుంతల 
యొక్క శరీర సౌందర్యమునం దఖిలాష కలిగెను. 
ఆమెను అనుభవించవలెనని కోరిక కలిగను. ఈ అభిలాష 
మర్త్య లోకమునకు సంబంధించినది. శరీర సంబంధముతో 
కూడినది. లోకమున ఎవరెనను తొలుతటిసారి అనుభవము 
కలుగుటకు మిక్కిలి కష్టపడుదురు. అనుభవము కలిగిన 
తరువాత దానియందు నిరాదరము కలుగును. అట్లు 
కలుగకున్నచో ఆ వాంఛయందు మర్త్య విషయము కంక, 
అనగా భౌమమెన సంబంధము కంక, దివ్యమైన సంబం 
ధము ఎక్కువగా కలదని చెప్పవలెను. భౌమ మనగా 
శరీర సంబంధి; దివ్యమనగా అత్మ సంబంధి. తుదకు 


కాళిచాను కావ్యములలో 


దుష్యంతు డా మెను స్వీక రించెనన గా శకుంతలను అనుభ 
వించవలయునన్న కోరికచే కాదు. ఆకోరిక పూర్వమే 
సిద్ధించినది. తాను చేసినపనిని నిల బెట్టుకొనుటకు, తన ధర్మ 
మును శాను నిర్వ ర్తించుకొనుటకు. ఇది దివ్య మైనది. స్వర్గ 
మునకుసంబంధిం చినది. దుష్యంతుడు శకుంతలను స్వీకరించు 
టలో తన భార్యగా స్వీకరిం చెను; భార్యగా పాలిం చెను. 
అప్పుడామె శరీర మునందలి వాంఛ తక్కువ. ధర్మము 
నందలి వాంఛ ఎక్టువ. భౌమమెైన కోరిక ఈ రీతిగా దివ్య 
మగును. దాంపత్యము యొక్క పరమార్ధమిది. మానవ 
జీవితము యొక్క రహస్యమిది. (ప్రేమ అని చెప్పబడు వస్తువు 
ఇది. ఇది పర మో త్తమస్థితిలో శాకుంతల నాటకమందు 
నిరూపింప బడినది కనుక 7శు ఈ నాటకముమీద అట్లు 
వ్యాఖ్యానముచేసి ఉండవచ్చును. 
పరమశై వుడు. ఆయన నాటకములు 
మూడింట తొలుత శివస్తో త్రమే చేసెను, శాకుంతలము 
మొదట ఎనిమిది శరీరములుకల శివుని వర్షించెను. ఈ వర్ష 
నలో శాకుంతలములోని పాత్రల నిర్చేశము కలదని పండి 
తులు చెప్పుచున్నారు. ఏది రెండు కాలములు నిర్వ _ర్తించును, 
మొదలై న వర్ణనలో దుష్యంతుడు, శకుంతల, అనసూయ, 
ప్రియంవద నిరూపింపబడినారని వ్యాఖ్యాతలు చెప్పుదురు. 
ఇందులో కాళిదాసు సర్వనృష్టి యొక్క మూలస్వరూపము 
చెప్పినాడని అనవచ్చును. సర్వసృష్టి (స్త్రీపుంన యో గోద్భవ. 
ఈ రవాన్యము ఈ పద్యమునందున్నది. కాళిదాను యెక్క 
కావ్యవస్తు విది అని అర్థము. ఒక కవి యొక్క కావ్యము 
వాడు తీసికొనిన వస్తువు యొక్క ఉదా త్తతనుబట్టి భాసిం 
చును. కాళిదాను తీసికొనిన ఈ వస్తువుకంచు అధిక మైన 
వస్తువు సృష్టిలో ఉండుటకు వీలులేదు, అందుచే అతని నాట 
ము పర మోత్తమ మెనది. పర మోత్తమముగా నిరూ 
0 అతని అంతటికవి లేడందుము. 
సరిగా అశ్టు చేసెను. 
దుష్యంతుని కథ భార తేరతిహోానము నందున్నది. ఇతి 
వోసము నంచెట్లున్నదో నాటకమునందు అనశ్లే ఉన్నచో 
విశేష మేమియులేదు. ఇతిహోనమునందలి కథకు కథాలకు 
ణము మాత్రమే ఉండును. ఇది ఒక రాజకథ. పూర్వ మెట్లు 
జరిగినదో వ్యానమవార్షి చానినట్టు చెప్పెను. నాటకము 
లలో అట్టు చెప్పుటకు వీలులేదు. నాటకము రన ప్రధాన 
మైనది. నాటకకవి తన రసమునకు అనుగుణముగా దానిని 
మార్చును. భారతములోని కథ ఇట్లున్నది. దుష్యంతుడు 
వేటకు వెళ్ళిను. అచట శకుంతలను చూచెను. అతనికామె 
యందు కోరిక కలిగను. ఆమె జన్మువృత్తాంతమడిగి తెలిసి 
కొనెను. తన్ను పెండ్రి చేసికొమ్మ నెను. ఆమె తనయం దతినికి 
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ఆగి 
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కలిగిన కుమారుని చ్మకవ ర్హిని చేయుదునని వాగ్దానమిచ్చి 
నచో పెండ్లి ఆడుదుననెను. అతడు వాగ్దానము చేసెను. 
పెండ్లి ఆడెను. ఆమెగర్భవతి అయ్యెను. పట్టమహిషికి 
తగినట్టుగా నిన్ను రాజధాని తీసికొనిపోవుదునని మాట 
ఇచ్చి అతడు వెడలిపోయెను. ఆమె కుమారుని కనెను. 
ఆ కుమారున కై దేండ్లువచ్చెను. రాజా మెను పిలిపించుకొన 
లేదు. అపుడా మె తనంతటతాను రాజుదగ్గరకు పో యెను. 
రాజు తన మంతులకు తెలియకుండ అడవిలో ఈ మెను 
పెండ్లాడెను. ఈమె నాభార్య అన్నచో వా రేమందురో అని 
రాజు భయవడి నేను నిన్ను పెండ్డి ఆడ లేదని ఆమెతో అబద్ధ 
మాడెను. అపు డాకాళ వాణి “రాజా ఈమె నీభార్యయే 
స్వీకరించు” మని చెప్పెను. రాజు స్వీకరిం చెను. ఇది భార 
తములోని కథ. ఈ కథను కథగా నాటకము (వాసినచో 
అబద్ధమాడిన వాడు నాయకుడు కావలసివచ్చును. ఆంత 
కంచు నాటకమునకు రసభంగ హేతువు వేరే ఉండదు. 
రా జబద్ధ మాడకూడదు. ఆమె వచ్చినంతనే నిజమే నీవు 
నా థార్యవని అతడు స్వీకరించవలెను. అప్పుడు కథయే 
లేదు. కథ కోనము స్వీకరించరాదు. రనముకోస మబద్ధ 
మాడరాదు. ఇది ఎట్లు పొనగును. అందుచే మహాకవి ఐన 
కాళిదాసు రాజు మరచిపోయినాడని కల్పించెను. ఒక 
త పెండ్లాడి, ఆమెను మరచిపోవుట సంభవమా? వానికి 
పిచ్చి ఎక్కినచో మరచిపోవచ్చును. మెదడునకు దెబ్బ 
తగిలిన మరచిపోవుట జరుగునని నేటి పాశ్చాత్యకథలు 
కొన్ని చెప్పుచున్నవి. మరియు ఛారతములోని శకుంతల 
కొడుకును తీసికొని ఐదేంశ్ల తర్వాత వచ్చెను. అన్ని ఏండ్ల 
మీద రాజు మరచిపోయినను మరచిపోవచ్చును. ఈ నాట 
తములోని శకుంతల తా నేడునెలల గర్భిశిగా ఉన్నప్పుడు 
వచ్చెను. పఏడునెలలలో మరచిపోవుట మరియు అనంభ 
వము. మరచిపోవలయు ననగా రాజునకు సిచ్చి ఎ త్తవల 
యును. పిచ్చి ఎత్తినచో కథలేదు. 
తగులవలిను. అప్పుడు రాజు వ్యాథిగస్తుడు కనుక మన 
మేమియు అనలేము. జాలిపడుదుము. ఈ రెండు కారణ 
ములు కాకుండ రాజు మరచిపోవలయును. అది ఎట్టు 
సంభవము? రా జీయొక్క విషయమునే మరచిపోవల 
యును. మరే విషయమును మరచిపోరాదు. 
ఒకడున్నచో అపుడు కథ కథగా ఉండును. రసభంగము 
కాదు. రాజునకు అట్టి స్థితి ఎట్లు వచ్చును ? రసభంగము 
కాకుండ ఎట్లు చేయవలయును? ఇందుకొరకు కాళిచాను 
శెండు మవోవిషయములను కథలో చొప్పించెను. మొద 
టిడి, దుర్వాసుని శాపము, ఆ శాపమువలన రాజు 
శకుంతల వివాహ కథను మరచిపో యెను. అట్టు మరచి 


నస్సునకు దెబ్బ 


అటి సితి 
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పోగా మనకు అతనియందు జాలి కలుగును, రసబుద్ధి కలు 
గుట కష్టము. ఆ మరచిపోవుట చెరిసగముగా ఉండవల 
యును. ఈమెను వెండ్లాడితినని అతని అంతఃకరణము 
చెప్పుచుండవ లెను. మనస్సు మరచిపోవ లెను. అప్పుడు కథ 
కథగా ఉండును. రసభంగముకాదు. శాపమువలన మరచి 
పోవుట జరిగినది. ఆ కల్పన సరిపోయినది. అతడు సగము 
మరచిపోవుట ఎట్టు? సగము మరచిపోవుట ఎన్నడును 
జరుగదు. మరచిపోవుటకాని, జ్ఞాపక ముండుట కాని మనో 
లక్షణము. మనస్సు మానవునియందు కదలుచుండును. అది 
చాని అంతట అది కదలునా* వెనుక కదలించెడి వస్తువు 
వేరె ఉన్నదా? ఉన్నది. దానిపేరు అంతఃకరణము. అంతః 
కరణమందు మరపుండదు. మనస్సునందు మరపుండును. 
సామాన్యమానవులయం దంతఃకరణము ని దించుచుండును. 
మనస్సాకశే పని చేయుచుండును. పరమ సత్పురుషుల 
యందు, బుషులవంటి వారియందు, యోగీళశ్వరులవంటి 
వారియందు, అంతఃకరణము నిద్రపోదు. అందుచే కాళి 
దాసు దుష్యంతుని రాజర్టి గా సృష్టించెను. సత్పురుషుడుగా 
నృష్టించెను. ఒక యోగివంటివాడుగా సృష్టిం చెను. అతని 
మనస్సుమా[త మే దుర్వాసుని శాపముచేత దెబ్బ తిన్నది. 
రాజు శకుంతలను తాను వివాహమాడలేదని చెప్పినప్పుడు 

డ వాని అంతఃకరణము పెండ్రి ఆడితివని చెప్పుచునే 
ఉండెను. కాళిదాసు యొక్క రచనలోని సౌందర్య 
మంతయు ఈ విషయము మీద ఆధారపడి ఉన్నది. రాజు 
ఇటువంటివాడు అని తొలుతనే కవి మనకు చెప్పినాడు. 
తాను కత్తియుడు, శకుంతల (భావ్మాణ స్త్రీ వలె 
ఉన్నది. ఆమెను దాను పెండ్లాడవచ్చునా? అని సం దేవా 
వడినాడు. కాని ఇట్లనుకొ న్నాడు. ఈమె నిన్సంళశయ 
ముగా మ త్త్రియుడు పెండ్లి ఆడతగిన (స్త్రీయే. ఎందుచే 
అనగా ఈమె యందు నామనస్సు లగ్నమయినది కనుక. 
ఇది ఏమి కారణము? దానిని నేను తినవలయునని కోరిక 
పుట్టినది కనుక అది తినదగిన దే అనుట తర్కమా ? ఆలోచ 
నయా? అందు వివేకము కలదా? కాని ఈ వాక్యము 
యొక్క బలమెచ్చట ఉన్నది? సంశయ స్థానములయందు 
సత్పురుషుల యంతఃకరణ మే (ప్రమాణమని చెప్పుటయందు 
తాను సత్పురుషుడు- తన అంతః కరణము తప్పుమార్గ 
మున పోదు- అనగా బుషివంటివాడు. అతని కొకదాని 
యందు కోరిక కలిగినచో అది సేవింప తగినదే అగును. 
సామాన్య మానవులయందు మనస్సు దాని ఇష్టమువచ్చి 
నట్టు లాగును. నత్ప్చురుషులయందు 
ణము యొక్క అధికారములో నుండును. మనస్సునకు 
(పాధాన్యము లేదు. అందుకనియే రాజు శకుంతలను 
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తిరస్కరించినను రాజు యొక్క అంతః కరణము తానా 
'మెను పెండ్రా డెనని చెప్పుచున్నది. కావున రనభంగము 
లేదు. ఇట్లు కథ కథగా ఉండుటకు రసభంగము కాకుండు 
టకు, పునాదివేసి, దానికి కావలసిన మార్పులు నాటక 
రచన కొరకు కాళిదాసు చేసెను. దుర్వాసుని శావము 
వలన రాజు శకుంతలను మరచిపోవును. కాని మరల ఆమె 
జ్ఞాపకము రావలయునుగచదా. అందుకొరకు ఉంగరము 
కల్పించెను. ఆ ఉంగరముమీద ఎన్ని అతరములు కలవో 
అన్ని దినములలో ఆమెను రాజు తీసికొనిపోవునని మాట 
ఇచ్చినట్లు కల్పించెను. నాటకమునకు నాయకు డుండును. 
నాయిక ఉండును. రాజునకు చెలికాడుండును. ఆమెకు 
చెలికత్తెలు ఉందురు. అందుచేత విదూషకుడును, (ప్రియం 
చాననూయలును కల్పింపబడిరి. ఇంతకథ ఊరకే జరు 
గదు. ఇంతకును భర్త భార్యను మరచిపోయితి ననుటకు 
ఆ మెకప్పుడు మంచిరోజులు శకావుగదా. ఆమెకు చెడ్డ 
రోజుల యొక్క ఫలితమును తొలగించుటకు కణ్వుడు సోమ 
తీర్థమునకు వెళ్లాను. అప్పుడు రాజు శకుంతలను చూచెను. 
కణ్వుడు లేనప్పుడు వీరి సంబంధము కుదిరెను. ఇది ఒక 
కల్పన. దీనిచేత వారి సంబంధములో శృంగారరసము 
మిక్కిలిగా ఛాసించునట్టు [వాయుటకు వీలై నది. 

ఆమె అప్సరనయొన మేనక కుమార్తె. రాజు నిరాక 
రింపగా మేనక శకుంతలను తాను తీసికొని పోయెను. 
మరీచ్యా[ళమములో ఉంచెను. ఇదియు మూల కథలో 
లేదు. ఇప్పుడు గెకే చెప్పిన స్వర్గ మర్హ్యముల ముడి పెట్ట 
వలయును. నిరాకరింపబడి వెడలిపోయిన శకుంతల తనం 
తట తానురాదు. తిరిగి వచ్చినచో అది ఆమెకు గౌరవ 
నష్టము. మరియు రాజునకు జ్ఞూాపకమువచ్చిన తరువాత 
ఆమెకు వార్త పంపుట,కై నను శకుంతల ఎచ్చట ఉన్నదో 
అతనికి తెలియదు. అందుచేత రాజు మరొక హేతువుచేత 
మరీచ్యాళశమమునకు వెళ్ళవలెను. ఎట్టు పోవలయును ? 
ఇందునకు, రాక్షసులతో యుద్ధము కలిగెను. ఇందు 
డీరాజు యొక్క సవోయమడి గను, ఇం|దుని సారథి 
మాతలి వచ్చి రాజును స్వర్గలోకమునకు కొనిపో యెను. 
తిరిగివచ్చుచు మరీచ్యా[ళమమందు తన కొడుకునుచూ వెను. 
భార్యను కలిసికొ నెను. ఈ కలయిక ఇట్లు జరుగుటకొరకు 
కాళిదాను దీని నంతను కల్పించెను. 

ఇందులో మరి ఒక కల్పన కలదు. మాతలి వచ్చి ఒక 
భూతమువలె విదూషకుని పట్టుకొని బాధించెను. దాని 
వలన రాజునకు కోవము వచ్చెను. మాతలి అళ్లుల చేసె 
ననగా, ఎందుకు చేసెనో మాతలియే చెప్పెను. రాజు 


శకుంతలా వియోగ దుఃఖములో ఉన్నాడు. అట్టి దుఃఖ 


ములో ఉన్నవాడు యుద్ధముచేయుటకు తగడు. ఆయనకు 
కోపము తెప్పించవలెను. ఇది కారణము. దీనివలన 
ఇంకొక అర్థము వచ్చుచున్నది. విదూషకుని ఎవడైన 
ఏమైన చేసినచో రాజున కెంతయో కోపము వచ్చునన్న 
మాట. రాజునకు విదూషకు డంత (పేమాస్పదు డన్న 
మాట. రాజునకు విదూషకునిమీద అంత (పేమ ఉన్నదని 
కల్పించుట ఒక రవాస్యము. అది చాల నిగూఢమైన విష 
యము. నిజమునకు కాళిదాను చేసిన ఈ సృష్టిలో శృంగార 
రసద్భష్టి చేత, శృంగార రనభావముచే, వారిద్దరికిని భేదము 
లేదు. దుష్యంతుని యొక్క ఒక శృంగార భావన విదూష 
కుడుగా రూపు కట్టినది. ఇది ఆ నాటకములో ఒక వరమ 
రవాస్యము. ఈ రీతిగా ఉంగరము, శాపము, విదూషకుడు, 
(పియంవదాననూయలు, శకుంతల చెడ్డరో జులు, రాజు 
యొక్క అంతఃకరణము మేలుకొనుట, మేనక శకుంతలను 
తీసికొనిపోవుట, రాక్షసులతో యుద్ధము, మరీచ్యా[ళమ 
మున శకుంతలా దుష్యంతులు కలసికొనుట [కొ త్తకల్పనలే. 

ఈ రీతిగా కథను, రసమును భ|ద్రపరచి, వానికి కావల 
సిన మార్పులను కూడ సిద్ధపరచి, కాళిదాసు నాటక రచన 
ప్రారంభించెను. సంస్కృత నాటకము రస్మపధానమెనది. 
ఒక కథ ఉన్నచో నర్వమును రసవంతముగా ఉండదు. 
కొన్ని భాగములు రసవంతముగా ఉండును. కొన్ని భాగ 
ములు వట్టి కథలోని అంశములుగా ఉండును. ఇట్టి వానిని 
సంస్కృత నాటకములో విష్కంభ ములయందు, (ప్రవేళక 
ములయందు సూచింతురు. 

ద్వితీయాంకారంభమున ఒక విష్కుంభము కలదు, 
అందులో విదూషకుడు (ప్రవేశించి రాజు వేటయందు మరగి 
ఉన్నాడనియు, శకుంతలయందు _పేమకలిగి ఉన్నాడనియు 
చెప్పుట జరిగినది. తరువాత రాజు వచ్చి తన (పేమకథ 
అంతయు చెప్పెను. ఇట్లు రాజుయొక్క (ప్రేమ కథ 
సూచింవబణెను. మూడవ అంకము మొదట శకుంతల 
అస్వస్థగా ఉన్నదని చెప్పబడెను. అది విరహావస్థగా భాసిం 
చెను. నాల్గవ అంకము మొదట దుర్వాసుని శావకథనము 
జరిగెను. మరియు చందు డస్తమించుటయు, సూర్యు 
డుదయింవ బోవుటయు వర్శింపబడెను. ఈ వర్షనలో 
శకుంతలకు రాబోవు ఆపద సూచింవబడెను. ఆరవ అంకము 
మొదట ఉంగరము దొరకుటయు, రాజునకు ' శకుంతల 
జ్ఞాపకము వచ్చుట మొదలయిన కథలును విస్తంభములుగా 
చెప్పబడినవి. ఈ విమ్మంభ ములు తరువాతి కథను సూచిం 
చుటయే కాక కథా వస్తువును ధ్వనించుటకూడ చేయు 
చున్నవి. సంస్కృత నాటకములలో (ప్రవేశక విస్త్రంభములు 
కాని, అంకాస్యము, అ౦కావతారము, చూలిక మొదలై నవి 
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కాని భవిష్యత్‌ కథను, కథా మర్శమును సూచించుటయే 
(పథాన లక్షణములు కలవిగా ఉన్నవి. సంస్కృత రూపక 
శిల్పము యొక్ట రవాన్యము నాటక కథ యొక భిన్నాంగ 
ములన్నియు కలిపి ఒక మవోవస్తువుగా ఛాసింపచేయుటగా 
కనిసించుచున్న ది. సూచ్యార్థ సూచనము సంస్కృత నాట 
కమునకు |(ప్రాణ(ప్రదముగా కనిపించుచున్న ది. రాబోవు 
కథ సూచింపబడుట సూచ్యార్థనూచనము. ఇట్లు సూచింప 
బడుటలోని అర్ధ మేమనగా, భవిష్యత్తులో జరుగబోవునది 
తత్పూర్వమం దే నిర్టిష్టమయి ఉండునని చెప్పుట. జీవులు 
తమ కర్శాను రూపముగా [బతుకుమరు. ఆ కర్మ ఇదివర కే 
నిర్జీతమె ఉన్నది. అది వివృతమగుటయే మానవజీవితము. 
ఈ రవాన్యము (ప్రధానముగా చెప్పునదియే నాటకముగా 
భారతీయులు భావించిరని చెప్పవచ్చును. ఇతర సంస్కృత 
నాటకక రలు నాటకాంగములను అధికముగా ఉపయో 
గించగా కాళిదాసు తన నాటకమంతయు నాటశకాంశ ముల 
(వస్తి లేకుండగనే సూచ్యార్థ సూచనముగా నిర్మించెను. 

దుష్యంతుడు లేడిని తరుముచుండగా అతడు మృగాను 
సారి ఐన పినాకివలె ఉన్నాడని సారథి చెప్పెను ఆయన 
తాను సత్పురుషుడనని చెప్పికొ నెను. ఈ రెంటిని సమన్వ 
యించి చూచినచో దుష్యంతుడు రాజర్షి అని చెప్పవలెను. 
దుష్యంతుడు ధర్మము 3 మాత్రము వదలి పెట్టడు. తల్లి 
(వత పారణము చేయుచున్నది. ఆ వేళకు దుష్యంతుడచ్చట 
ఉండవలయునని కబురు పంపగా అతడు మనస్సులో కష్ట 
పడను. బుషులు అతని నచట రాకసచాధా నివారణము 
కొర కుండు మనిరి. ఇట బుషుల కార్యము, అటు గురు 
జనుల ఆజ్ఞ. ఈ రెంటి నడుమ బాధపడుచున్నానని అతడు 
అనెను. నిజముగా అతడు శకుంతలను వడలి పెట్టుట ఇష్టము 
లేని వానివలె మనకు కన్చించును. అతడు శకుంతలయందు 
బర్ధాను రాగుడై బుషుల కార్యము మీద సాకు పెట్టి 
చెప్పుచున్నా డా అనిపించును. కాని అతని ఆత్మలక ణము 
చూచినచో అతడు బుషులయందలి గౌరవముచేతనే ఆగి 
పోయినాడని చెప్పవచ్చును. ఈ రాజు గొప్ప పరాక్రమ 
వంతుడు. ఇం|దునకు సాయపవపడినవాడు. మరియు అతడు 
మిక్కిలి దయావంతుడు. సముద్ర వ్యాపారముచే ధన 
మి(త్రుకను వర్తకుడు ఓడమునిగి చనిపోయి నాడు. అతనికి 
సంతానము లేదు. అతని ఆస్తి రాజునకువచ్చును. రాజు 
ఆ ధనవంతునకుకల భార్యలలో ఎవ్వతె ఐన గర్భవతిగా 
ఉన్నచో ఆ కలుగబోవు సంతానమునకు వాని ధనము 
చేరవలయునని ఆజ్ఞాపించెను. మరియు [ప్రజలలో ఎవ్వ 
"రవ్వరి కే ఆపద జరిగినను వారి వారికి దుష్యంతుడు బంధు 
వుగా ఉండునని చాటింప వలసినదని రాజు చెప్పెను, 


కాళిచాను 


ఆయన అంతటి దయావంతుడు. అతడు గొప్ప వైరాగ్య 
వంతుడు. స్వగ్గయానము చేయగలవాడు. తనకు కలిగిన 
విస్మరణము ఎట్లు జరిగినదో తెలియక తనయందు ఆధ 
ర్మము జరిగిన దే మో అని భయపడినవాడు. 

ఆయన శకుంతలను నిరాకరించుచునే ఆమె తన భార్య 
అను అభిజ్ఞానముకలవాడు. దినిపేరే ఆతనియందంతఃకరణ 
(వవృత్తి మేలొన్నదనుట. శకుంతలను నిరాకరించుటచే 
అతని హృదయ మారాటపడుచుండెను. ఆ ఆరాటమునకు 
రా జిట్లగ్గము చెప్పెను. ఆమె తన భార్య యే కావలెను. 
లేనిచో తన గుండె ఎందు కారాటపడును? ఈ మాట 
సరిగా ఎట్టున్నదనగా మొట్టమొదట శకుంతలను చూచి 
నప్పు డీమె కత్తి)య పరిిగవాయోగ్యయే, లేనిచో నా 
మన స్సీమెయందు ఏటికి లగ్నమగును అనునట్టున్న ది. ఇది 
రాజు యొక్క రాజర్షి లతణము. 

శకుంతల యౌవనవతియె తనకు తగన భ ర్తను- పొంద 
వలయునన్న కోరికతో ఉన్నది. మిగుల లజ్ఞావతి. [పథ 
మాంకమున తన కోరిక సూచించునే కాని నోటితో అనదు. 
మూడవ అంకమున ఆమె కోరిక ఎంతయో విజృంభిం 
చెను. దుష్యంతునకు లేఖ (వాయుటకు కూడ ఆమె వెను 
తీయలేదు. ఆమె అంతటి గాఢమైన శీలము కలది. నాల్గవ 
అంక మునుబట్టి ఆమె లేళ్ల తో చెట్లతో బంధువుగా (ప్రవ 
_ర్హించగలిగినంత సుకుమారమైన మనఃప్రవృత్తి కలదని 
తెలియుచున్నది. ఆమె మవోపతి[వత. భర్త తన్ను నిరాక 
రింపగా ఆమె దుఃఖపడెను. ఆమె కొకసారి కోపము 
వచ్చెను. రాజు గాతమితో “స్త్రీలు మంచి నేర్పరులు, 
ఆడకోకిల తన పిల్లలను వేరే పతులచేత పోషింప చేయు 
చున్నది? అని ఆశేపించెను. ఆ మాటలలో, అంతరికగమ 
నమునకు పూర్వము ఇతర ద్విజసంతానముచేత పోషింప 
చేయుట మొదలై న రెండుమాటలలో, ళకుంతలకు తన కథ 
తగిలివచ్చినది. మేనక తన్నుకని ఆకాశమున కెగిరిపో 
యెను. తాను కాళ్యపుడై న ద్విజునిచేత పోషింపబడినది. 
శకుంతల ఈ మాట విన్నప్పుడు రాజు బుద్ధిపూర్వకముగా 
తన్ను వదలి పెట్టుచున్నాడని విశ్వసించెను. అప్పు డామెకు 
కోపము వచ్చెను. అంతే. మరీచ్యా[ళశమములో రాజు తన్ను 
కలిసికొన్నప్పుడు శకుంతల కోపమునే (పదర్శించలేదు. 
ఆమె సాధువు, ఉత్తమురాలు, పరమ పతివ్రత. 

విదూషకుడు. ఇతడు రాజునకు మిక్కిలి దగ్గరవాడు. 
రాజమాత ఇతనియందు, దుష్యంతునియం చెంత (పేమ 
కలదో అంత[ప్రేమ కలది. ఇతనిని మాతలి హింసించెను. 
రాజున కెంతో కోపమువచ్చెను. అతనియందు రాజు తానే 
అతడన్నంత (ప్రేమగా ఉండును. ఇతడు ద్వితీయాంకములో 
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కాళిచాను 


వచ్చును. మరల షష్టాంకములో వచ్చును. రెండవ అంక 
ములో రాజు తన (ప్రేమకథ ఇతనితో చెప్పును. ఆరవ 
అంకములో రాజు తన వియోగకథ అతనితో చెప్పును. 
ఇతడు రాజుయొక్క వాదయములో ఉన్న సంభోగ 
విప్రలంభ శృంగార రసమునకు [ప్రాచుర్యము కలుగుటకు 
నిర్మింపబడిన పాాతగా కన్చించును. ఇతడు మిక్కి లివె రాగ్య 
వంతుడు. రాజుతో సమానకత్యులో మాటాడకలవాడు. 

ఈ నాటకమంతయు ఒక పద్దవ్యూహమువ లె ఉన్నది. 
వెనుక ముందులన్నియు కలిపి ఒక్కటియే వస్తువు. ఒక 
దానితో ఒకదానికి ముడి. శకుంతలకు మంచిరోజులు 
కావు, కణ్వు డామెకొరకు తీర్థయాత్ర చేసెను. చెడ్డ 
కొంత ఉపశమించినది. కాని పూర్తిగా పోలేదు. ఆమె 
కెంత చెడ్డరోజు లనగా "పెండ్లి ఆడిన భ ర్హయే ఆమెను మరచి 
పోయెను. ఇది శాపవళమున జరిగాను. ఈ శాపము 
(పియంవచానసూయలకు తెలియును. వారు ళకుంతలతో 
చెప్పలేదు. ఈ శాపము శకుంతలకు తెలిసినచో ఆమె 
దుఃఖము కొంత తగ్గి ఉండునుగడా, రాజు శకుంతలను 
నిరాకరించెను. ఈ వార్త తెలిసిన కణ్వునకు కోపము 
రావలయును. ఆయనకు కోపము వచ్చినట్లు లేదు. దుర్వా 
సుడు శపించినాడని ఆయనకు తెలియును. ఆమె జీవిత 
మట్లు జరుగవలెనని పూర్వమే |బహ్మలిఖితమైె ఉన్నది. 
అవీ ఆబుషులందరికి తెలియును. వారందరు మాటా 
డకుండ ఊరకుండిరి. అందుచేత శకుంతలాదుష్యుంతులకు 
దుఃఖము కలిగను. అట్లు జరుగవలని ఉన్నది. కాన అట్లు 
జరిగెను. జరుగకుండ ఆపరాదు. జరిగితీరవలయును. శుభా 
శుభ మెన కర్మ అవశ్యముగా అనుభవించి తీరవ లెను అన్న 
మవోర్థము చెపుటకొరకు ఈ నాటకము (వాయబడి 
నట్లున్నది. 

(పథమాంకమునందు లేడి వర్ణన, రథవేగ వన భవిష్య 
త్కథను సూచించుచున్నది. రాజు లేడిమీద బాణమువదల 
బోగా బుషికుమారులు వచ్చి వారించుటయు, రాజు 
బాణము ఉపసంవారించుటయి, వారు చక్రవర్తి అగు 
కుమారుని పొందుమని ఆశీర్వదించుటయు కథచే సూచించు 
చున్నది. శకుంతలయే లేడి. ఆమెను తిరస్కరించుటయే 
చంపబోవుట. ఆమెను జ్ఞాపకముచేసికొనుట యే చంపకుండ 
వదలుట, దాని ఫలముగా తన కుమారుని మరీచ్యా[శమము 
నందు పొందుట ఇదియు కథగా సూచించుచున్నది. సూర్య 
చం|దుల వర్షనము శకుంతలకు రాబోవు దుఃఖమును 
సూచించుచున్నది. పంచమాంకము మొదట హంసవదికా 
వృత్తాంతముకూడ రాజు శకుంతలను మరచిపోవుటను 
కూర్చియే చెప్పుచున్నది. 


ఈ నాటకము నందు పూర్వముచెప్పిన కర్శసిద్ధాంతము 
(వతిపాదించుటయే నాటక (ప్రయోజనముగా కాళిదాసు 
ఛావించెనా? మరి ఇంకేదైన మహినాటక లక్షణము దీని 
యందు నిరూపించినాడా ? అన్న [పళ్న వచ్చినచో సమా 
ఛానముగా ఒక్కటియే కన్చించుచున్నది. వష్థాంకము 
మొదట రాజునకు శకుంతల న్మృతికలిగిన ది. అతడు 
విరహావస్థ అనుభవించుచున్నాడు. ఆ అవస్థను కాళిదాసు 
సలకణముగా తీర్చిదిద్దినాడు. ఆ విలకణత్వ మెట్టిదనగా, 
రాజుయొక్క శకుంతలతోడి [ప్రథమ సమాగమునకు ఇది 
(పతిబింబముగాఉన్నదది. అచట తు మ్మెద శకుంతల మొగము 
మీదికి వచ్చుటయు, రాజు దాని నివారించుటయు, నివా 
రింప బోవుట మివగా పెట్టి రాజు తాను శకుంతలకు కని 
పించుటయు తొలుత జరిగినది. అదే సంగతి షషఘ్టాంకములో 
శకుంతల యొక్క బొమ్మను చూచునపుడు మరల రాజు 
అనుభవించి దుఃఖపడ ఆరంభించెను. పూర్వ మామెను 
(వేమించినప్పు డే విషయము మిక్కిలి వృదయానందకర 
మయ్యెనో, ఇప్పుడదియే మిక్కిలి హృదయ భంజక 
మయ్యెను. ఏ వస్తువునందు నాటక రహస్య ముండునని 
కాళిదాసు ఛావించెనని (ప్రశ్న పుట్టినచో, చానియం దే 
నాటకత్వ ముండునని కాళిదాసు భావించెనని సమా 
ఛానము చెప్పుటకు వీలుగా ఉన్నది. 

ఒక కథ తీసికొని కవి (ప్రబంధముగానో, గద్య కావ్యము 
గానో, నాటకముగానో, యతకగానముగానో, పాటగానో 
(వాయవచ్చును. ఆ కథయందు కవి లోకమును అనుసంధిం 
చును. ధర్మమును చెప్పును. అలంకారములు నిశేపించును. 
రసము సమకూర్చును. తన వాక్చమత్కతి కనిసింప 
చేయును. మవోకవు లవి అన్నియు చేయుదురు. కాళిదా 
సంతటివాడు దీనినిమించి తా నొక మవోవిషయమును 
చెప్పును. ఆ మవోవిషయ మేది అన్న [పళ్న పుట్టినపుడు 
సమాధానము చెప్పుటకు యోగ్యములైన విషయముల 
నెన్నినచో ఈ _పెది చెప్పవలెను. ఇతర మవోకవులయం 
దున్న లక్షణముల కంచు మిన్నగా లోకమును చిితించుట 
మొదలైన విందున్నవి. దాని నట్లుంచి ఈ నాటకమునందు 
కాళిదాను మరి ఒక మహావిషయమును నిరూపించెను. ఈ 
కాలమున “బోసు” అన్న మహ్మపకృతి శాస్త్రవేత్త వృత 
ముల యందు (ప్రాణమున్న దని నిరూపింశెను కదా. ఇది 
వేదమతము. ఇతరమతముల యందు పళుప వ్యాదులు 
జీవులు కావన్న సిద్ధాంతము కలదు. ఈ మతములో అట్టు 
కాదు. అవియు జీవులే. వానియందును (ప్రాణము తొల 
కాడు చున్నది. అవి చాధపడును. వానినికూడ మానవు 
లను మనము (పేమించినశ్లే (పేమించవ లెను. అవియు 
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తిరిగి (ప్రేమించును. ఈ అర్థము కాళిదాసు ఈ నాటక 
మందు నిరూపించెను. శకుంతల అ త్రింటికి పోవుచున్నది. 
ఓ కాంతారమా, నీ వనుజ్ఞ ఇమ్మని కణ్వుడడి గను. అపుడు 
కోకిల కూ సెను. ఆ కోకిల కూత అడవి అనుజ్ఞ ఇచ్చునట్లుగా 
కణ్య్వుడర్భము చెప్పెను. ఈ జగ త్తంతయు ఒక్కటి యే. 
ఒక్కటి యే చైతన్యము భిన్నస్థలములయందు ఉన్నది. పగ 
స్పర స్నేవాభావమును వెలార్చు చున్నవి. లోకము ఇట్లు 
చూడవలెను. సర్వజగత్తు చై_తన్యముచే నిండి ఉన్నదన్న 
దృష్టి యే భారతీయ దృష్టి. మనుష్యునకు నోరున్నది. అడ 
వికి నోరులేదు. మృగములు మాటాడలేవు. అందుచే వాని 
యందు జీవులు లేరనుకొనుట పొరపాటు. వాని భాష 
వేరు. అవి చెప్పెడి తీరువేరు, వాని కదలికలు సమన్వయ 
పరచుకొనుటలో మన వివేకమున్నది. సర్వజగత్తునందు 
నిండి ఉన్న చై తన్యమునందు మనము మేళ్టానిఉండవ లెను. 
అట్టివాడు సత్పురుషుడు. 

మాళవికాగ్నిమిత్రము : కాళిదాసు మొదటి నాటకమిది. 
మాళవికాగ్నిమి[తములోని కథ శుంగవంశపు రాజైన 
అగ్నిమి(త్రుని కథ. మాళవిక అను స్రీ నతడు (ప్రేమించి 
వెండ్లాడినకథ. శుంగవంశపు రాజులు (చావ్మూణులు, 
మౌర్యవంళపు చివరివాడ్డ న బృహదథుని వధించి వాని 
సేనాపతి పుష్యమి తుడు మగధసా[మాజ్యమును వశపరచు 
కొనెను. పుమ్యమి[త్రుడు అశ్వమేధము చేసెను. పుష్య 
మి(త్రుని కుమారుడు అగ్నిమి తుడు. కాళిదాసు నాటికి ఆ 
పుష్యమి (త్రాదుల (ప్రతిష్ట తరుగుపో లేదు. ఈ మాళవికాన్ని 
మి(త్రము 5 అంకముల నాటకము. ఇందలి రసము ళృంగా 
రము. ఈ నాటక లక్షణము ఎట్టి దనగా రాజొక శ్రీని 
(ప్రేమించును. ఆమె రాణికి దానిగా ఉండును. రాణికి 
కోపమువచ్చును. రాజు కోరిక సమకూడన ట్లామె (పవ 
_ర్తించును. చివర కాదాసి ఒకరాజు కూతు రగుటయు, 
రాణికి చుట్టమగుటయు జరుగును. రాణికి కోపముతగ్గును. 
రాజునకు ఆమెకు వివాహము జరుగును. ఈ నాటకముల 
లోనికథ ఇళ్లు ఉండును. అగ్నిమి[తునకు ఇద్దరు భార్యలు. 
వెద్దభార్య పేరు ఛారణిి ఈ ధారణ యొక్క కొడుకే వసు 
మిత్రుడు. ఇరావతి అను ఇంకొక థార్య కలదు. విద రాధి 
పతి ఐన మాధవ సేనుడు తన చెల్లెలైన మాళవికను అగ్ని 
మి[తునకీయ నెంచుచుండగా అతని సవతి తమ్ముడయిన 
యజ్ఞ సేనుడు వీర సేనుని బంధించి రాజ్యము అపవారించెను. 
వీర సేనుడు మాళవికను తన మంతిద్వారా పంపించెను. 
చారిలో దొంగలు కొట్టిరి. ఇది ఒక కథ. ఎట్టయిననేమి, 
మాళవిక ధారణీ దేవివద్ద దాసిగా ఉండెను. ఆమె చిత 
మును రాజు చూచుట తటస్థించెను. రాజా మెను (పేమిం 
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చెను. అనలా మెను చూచుట ఎట్టు? విదూవకు డొక 
పన్నాగము పన్నెను. ఆ రాజు కొలువులో గణదానుడు, 
హరదత్తుడు అను ఇద్దరు నాట్యా చార్యులు కలరు. వారి 
నడుమ పోరాటము కల్పించి అందులో గణచదానుని శిష్య 
రాలయిన మాళవిక రాజునకు కన్చించునట్లు విదూషకు 
డేర్చాటుచే నెను. రాణి యొక్క ఉద్యానవనములో అళోక 
వృవమునకు దోవాదము కావలసి వచ్చెను. అందమైన 
తన్నిన అళోకము పుష్పించును. రాణి కాలికి దెబ్బ 
తగిలెను ఆ పనిమీద మాళవిక నియోగంవబణెను. ఆ నమ 
యమున రాజు మాళవికను చూచెను. వారి (ప్రేమను ఇరా 
వతి చూచుట తటస్థిం చెను. ఇరావతి కోపించెను. ధారణితో 
చెప్పి మాళవికను చెరలో పెట్టించెను. విదూషకుడు తనకు 
పాము కరచినదని నటించి యొక్ట_ నాగముదిక సంపాడించి 
ఆమెను వదలించెను. చివరకు మాధవ సేనుడు చెరనుండి 
విముక్తు డయ్యెను. మాళవిక అతని చెల్లెలని శెలిసెను. 
రాజునకు మాళవికకు వివాహము జరిగను. ఈ నాటక 
ములో శకాళిదాసునకు కల భరతశ్యాస్త్ర పాండిత్యము 
తెల్ల మగుచున్న ది. 

వికి మోర్వశీయము : విక మోర్వశీయము కాళిచాను 
రెండవ నాటకము. ఇది అప్సరన ఐన ఊర్వశి యొక్కయు, 
పురూరవ శ్చక్రవర్తియొక్కయు (ప్రేమకథ. ఈ కథ వేద 
ములో ఉన్నది. మరియు భాగవతములోను ఉన్నది, దానిని 
వ్యాసుడు పౌరాణికముగా (వా నెను. కాళిదాసు నాటక 
ముగా చేసెను. పురూరవళ్చ[కవరికి విికముడని పేరు. 
ఈ పేర్లయందలి అంత రార్థ మును జర్మనీ దేశ విద్వాంను 
డగు మ్యాక్సుముల్లరు ఇట్లు వివరించెను. “ఊర్వశి అన 
ఉదయ కాలపు పొగమంచు. విక్రముడు మానవ రూప 
మున చిత్రింపబడిన సూర్యుడు. సూర్యుడు పకాశించినపుడు 
మంచు విడిపోవునుి. ఆయన ఒకసారి ఇంద్రుని సభనుండి 
వచ్చుచుండగా కేశి అను రాక్షసుడు ఊర్వశి అన్న 
అప్సరసను బలవంతముగా ఎత్తికొనిపో యెనన్న వార్త 
తెలిసెను. రాజు రాకనుని చంపి ఊర్వశిని రక్షించెను. 
ఆమెను తన రథము మీద ఎక్కించుకొని వచ్చుచుండెను. 
బండిలో కూర్చున్నప్పు డిద్దరి భుజాలు రాచుకొనుటచేత 
వారి (పేమ వృద్ధిపాం దెను. ఆమె ఇంద్రుని కొలువులోని 
దాసి. ఇతని కెట్లు లభించును. భర తాచార్యుడు స్వర్గములో 
ఒక నాటక మాడించుచుండగా ఊర్వశి అందులో వేషము 
వేసి తాను నారాయణుని పేరు చెప్పుటకుబదులు పురూర 
వనుని పేరుచె ప్పెను. ఆమెను బుషి భూలోక మందు మని 
శపించెను. పురూరవనుడు తన కిష్టుడు కనుక ఇందుడు 
వారిద్దరి సమాగమము అంగీకరించెచు. మవోరాజ్ఞి కూడ 
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అంగీకరించెను. రాజును ఊర్వశియు వివారించుచుండగా 
ఊర్వశి కుమారవనములో |ప్రవేశించుటచే ఒక తీగ అయి 
పోయెను. ఆమె కన్పించక రాజునకు పిచ్చి ఎక్కెను. 
ఈ నాటకములో ఉన్న సౌందర్యమంతయు రాజున కెత్తిన 
ఈ ఉన్మాదము కాళిదాసు విచిత్రముగా రచించుటయే. 
ఈ ఉన్మాదమును |ప్రదర్భిం చిన అంకములో కాళిదాసు తన 
కవిశాళ క్రి అంతను చూపించెను. భరతశ్వాస్త్రము నందలి 
పాండిత్యము నంతను (ప్రకటించెను. భిన్న వృత్తములు 
(వాయుటలో తన నేర్చు వెలార్చెను. 

ఇట్టు మాళవికాగ్ని మి(త్రమునందు కంచు విక్ర మోర్వ 
శీయములోను, విక మోర్వశీయము నందుక౦ శ శాకుం 
తల మందును కాళిదాసు నాటకీయ రచనాళ క్షి [కమమ 
ముగా వృద్ధిపొం చెను. శాకుంతలములో పర మోన్నత దళ 
పొందెను. ఈ మూడు నాటకములను జాగ త్తగా చదివి 
నచో కాళిదాసుని మనః పరిపొకము యొక్క (క్రమ 
పరిణామము విస్పష్టముగా శెలియగలదు. కాళిదాసు 
(ప్రధానముగా శృంగార సుకవి. స్రీ గతమైన వాంఛ 
ననుసంధించి కథా శృంగారరన ముండును. ఆ వాంఛ 
మొట్ట మొదట (స్త్రీ యౌవన వేళ, (స్త్రీ యొక్క _కచకుచా 
దుల యొక్క యందము మీద ఆధారపడి ఉండెను. అగ్ని 
మితుడు మాళవిక యొక్క సర్వావయవ వర్షనము 
చేయును. _ 

(ప్రౌఢ వయస్సున స్త్రీ యొక్క యౌవనమునం దే బుద్ధి 
తగిలి ఉండును. పురూరవళ్చ[కవ ర్తి ఊర్వశి యొక్క వమో 
జములను మాత్రమే వర్ణించును. కాళిదాసు బుద్ధి విచిత్ర 
ముగా పండిపో యెను. శాకుంతలమునందు రాజు శకుంత 
లను పూవుగా వర్థించును. ఆమె యౌవనము పుప్పమువలె 
ఉన్నదనును. రాజునకు ఉంగరము చూపిన తరువాత 
శకుంతలను తాను సెండ్లాడితినన్న జ్ఞాపకము వచ్చెను. 
అప్పుడా మె తనవంక జాలిగా చూచిన చూపులను వరిం 
చును. ఈ రీతిగా కాళిదాసు యొక్క (స్త్రీ భావము పరమ 
సుకుమారముగా పరిణమించెను. మాళవికనాడు వట్టి 
శరీరము, ఊర్వశినాడు యౌవనము, శకుంతల నాడు 
పరమ రమణీయమైన హృవయము. ఆ మహాకవియందు 
స్రీ విషయెక భావన ఇట్లుగా కుసుమ సుకుమార 
మ య్యొను. వి స 

కింక్‌, హాన్స్‌ (8. శ, 1865 - 1927): నార్వీజి 
యన్‌ కవి, ఇతని కథానికలును, నవలలును విపులవ్యా ప్రి 
పొందినవి. యూరపునందు గత ళతాబ్దపు ఉత్తరార్థమున 
జనించిన నవకాల్చనిక సం్రప్రదాయమును ఇతడనుసరిం 
చెను. 1918-19 లో ఇతడు రచించి (ప్రకటించిన “స్నోస్క 


వలన్‌ డ్రాఫ్ట్‌” (శకలిత హి మోపలము) అను నవలామాల 
ఈతనికి అగ్రశేణి రచయితలలో స్థానము చేకూ ర్చెను. 
చీ, శే. రా. 
కిట్టెల్‌, రివరెండు. యఫ్‌. ; ఇతడు వాయవ్య జర్మనీ 
తోని రోస్టరు వోఫ్‌ అను (వదేశమున 1882 పిల్‌ వ్‌ 
తేదీని జన్మించెను. తన 22 వ పట |పోచుస్టెంటు మత 
(వచారమునకై మంగుళూరు వచ్చెను. (కీ. శ, 1871 లో 
అతడు మడికెరిలో నివసించుచుండెను. అప్పటికి అతడు 
కన్నడమున పూర్ణ పాండిత్యము సంపాదించి ఉండెను. 
అతడు అప్పుడప్పుడు (దావిడభాషలను గూర్చియు, కన్నడ 
మును గూర్చియు ఇండియన్‌ యాంటిక్వరీకి 19 వ్యాస 
ములు (వాని ఉండెను. 1872 లో అతడు కేశిరాజు 
రచించిన శబ్దమణి దర్పణ మను భ్యాకర ణమును పరిమ్క్మ 
రించి [పకటించెను. 1874 లో నాగవర్మ రచించిన ఛందో౬ 
బుధిని (ప్రకటించుచు తొలిపలుకులో కన్నడ సాహిత్య 
చరితను గూర్చి పెద్దవ్యాసము (వ్రాసెను. 1892 వ సంవత్స 
రమున అతడు ఛారత దేశమును విడిచి జర్మనీలోని ఉన్టెం 
బర్గుజిల్లాయందలి టుబింగన్‌ లో నివసించెను. 
నుండియే 1898-94 లో తన జ్ఞానసర్వన్వమని చెప్పతగిన 
కన్నడ = ఆంగ్ల నిఘంటువును సిద్ధముచే సెను. ఆ కృషిని 
మెచ్చి 1896 లో అతనికి టుబింగన్‌ విశ్వవిద్యాలయము 
పి. హెచ్‌.డి. విరుదము నిచ్చి గారవించెను. అతనిచే రచింప 
బడిన హళ-నడు-హోొస కన్నడములకు సంబంధించిన 
వ్యాకరణమును 1908 లో మంగుళూరులోని చాసిల్‌ 
మిషన్‌ పబ్లిషర్సు (పకటించిరి. ఆ ము[దిత (పతిని కిళ్లైల్‌ 
1908 డిసెంబరు 18 వ తేదీని చూచి, కృతజ్ఞతా సూచక 
లేఖ (వాసి, ఆ సాయంకాలమే దివంగతుడ య్యెను. ఇతడు 
పరమాత్శజ్ఞాన మను పేరు కల ఒక (గ్రంథమును కన్నడ 
మున (వా నెనను (ప్రతీతి కలదు. శకాని అది లభ్యమగుట 
లేదు. వి. ఆర్‌. ఆర్‌. 
కితబతకే చికపూసా (క్రి. ఈ. 1292-1854) : జపాను 
భాషపాకవి. రాజ కుటుంబమున జన్మించిన ఇతడు మవో 
యోధుడుగను, రాజకీయవే త్తగను, రచయితగను జపాను 
దే చరిితయందు పేరొం దెను. ఇతడు రచించిన *జిన్నో 
షోతోకి” (దేవవంశీయ రాజావళి) అన్ముగంథము సాహిత్య 
దృష్టిలో. అ[గశేణికి చెందకున్నను, దేశభక్తిని ఉద్దీపింప 
చేసి, జపానుజాతిని సంఘటిత వరచుటకు ఎంతయో 
సహాయకారి ఐనది. ఇతడును, ఇతని తరువాత ఇతనిని 
అనుసరించిన రచయితలును చేసిన కృషివలననే ఆ దేశము 
నందు 1868 లో జపాను సార్వభౌముని ఆధిపత్యము 
సుస్థాపితమ య్యెను, చీ. శే. రా. 
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కిన్‌తిలియన్‌ (క్రి. ఈ. 35 - 100): లాటిన్‌ రచయిత. 
జన్మతః స్పెయిన్‌ దేళశవాసి. రోమన్‌ సార్వహెములలో 
పలువురి ఆదరణనుపొంది ఇతడు ఛందశ్నాస్తాధ్యాపకుడుగ 
పనిచేసి కీర్తిని గణించెను. వదవినుండి విరమించిన తరు 
వాత “వక్తృత్వ నియమములు” అను అర్థ మొనగు పేరున 
ఇతడు రచించిన ఉగ్గ్ళంథము సాహిత్యమునకు సంబంధించి 
నంతవరకు ఆనా డొక విజాననర్వస్వముగ పరిగణన పొంది 
నది. ఇందలి పదవ అధ్యాయమున (గ్రీకు, లాటిను సార 
స్వతముల సమగచరి[త్ర పివరణమును, వాని తారతమ్య 
పరిశీలనమును కావింపబడినవి. యూరసియన్‌ సాహిత్య 
చరి|త్రయండే ఇది ఒక ముఖ్యపస్థాన మని విమర్శకుల 
అభ్మిపాయము. చీ. శే. రా. 
కిప్లింగ్‌, రడ్‌యార్స్‌ (1865-1936) : ఆంగ్లకవి. 
సామాజ్యవాదాభిమాని అని ఇతనిని పలువురు విమర్శించి 
నను, మానవత్వమును చత్రించుటళో ఇతడు (ప్రదర్శించిన 
చై_పుణి దప్రశంసాపా(త్రము, ఆంగ్ల నెనికునికి ఒక ఉదాత్త 
భూమికను సృష్టించి సారస్వతమున వానికొక స్థానమును 
కల్పించిన దేశభక్తు డీ కవి. జంతువుల జీవితములను వస్తు 
వుగ (గ్రహించి, ఎడ నెడ సందర్భ్ఫోచితములగు పద్యములతో 
గద్యమున ఇతడు బాలచాలికలక్రై రచించిన “ది జంగిల్‌ 
బుక్స్‌” అను కథా సంపుటములు ఇతని కల్పనాళ కక్తికిని, 
భావపకటనా చాతుక్యమునకును నిదర్శన ములగుట యే 
కాక్‌, అత్యుత్తమ రచనలుగ కూడ పరిగణింవబడుచున్నవి. 
లి శే... కా 
కివీ, అలెక్షిన్‌ (క్రి. శ. 1834 - 1872) : ఆధునిక 
ఫిన్నిష్‌ సారస్వతమున నుప్రసిగ్థుడగు రచయిత. షేక్స్‌ 
సియర్‌ , మోలియర్‌ మొదలగు 
(ప్రముఖ రచయితల రచనల పఠించి, వారిని ఆదర్శముగ 
(గ్రహించి సారస్వత సేవ ఒనర్చిన (ప్రముఖుడు, ఇతడు కొన్ని 
పద్య కావ్యములను, రూపకములను, రచించెను. హాస్య 
రస మొలికించుచునే, ఉదా త్తవిషయముల చిత్రణము నొన 
ర్చుటయం దితడు దిట్ట. “ఏడుగురు సోదరులు? అను అర్థ 
మొసగు పేరున ఇతడు రచించిన నవల గతకాలపు ఫిన్నిష్‌ 
(పజల ద్రైనందిన జీవితమును కనులకు కట్టినట్లు చితిం 
చును. ఇతని నాటకములలో *లియా” (1869) అనునది 
అత్యు త్తమము. టె బీలు నందలి ఒక ఉదంతము ఇందు 
వస్తువు. అగాథమగు భావముల సంఘర్ష ణతో కూడిన ఇది 
ఫిన్నిష్‌ జాతీయనాటకమందలి (ప్రారంభోత్సవ సమయ 
మున (మే 1869) తొలుత (పదర్శింపబడి, నేటికిని ఉత్తమ 
నాటకముగ పరిగణింపబడుచున్న ది. చీ. శే. రా. 
కీటింగ్‌, జియా(ఫీ (మ. 1650): నవ్య ఐరిష్‌ సార 


సెర్వాంటిస్‌, డేం౬, 


కీట్సు-జాస్‌ 
స్వతమున సాటిలేనివాడని పేరొందిన మవోకవి. ఈతడు 
(వాసిన “ఫోరస్‌ ఫీజాూ ఆర్‌ ఐరీస్‌” అను దేశ చరి|త్ర 
ఇతివోసముగ మాత మేకాక సాహిత్య[గంథముగ సైతము 
అత్యు త్తమమని పేరొందినది. పూర్వ చృందో రీతిని అను 
నరించుచునే కొంగొత్త మార్పులను చేర్చి నవ్య శైలికి 
ఇతడు మార్గదర్శకుడ య్యెను. చీ. శే. రా. 
కీట్సు, జాన్‌ (1795-1821): ఆంగ్ల భావకవిస త్తముడు. 
తొలుత ఇతడు శస్త్రచికిత్సా పరీక్షలో కృ తార్థుడె ఆ వృత్తి 
కరు డ య్యెను. 
అతని కా పనియం దంత 
అభిరుచి లేకుండెను. 
స్పెన్సరు మవోకవి 
(వాసిన ఫెయిరీ క్వీను 
పకింపగనే కీట్సు ఆశ్చర్య 
చకితుడై శానుకూడ 
పద్యరచనము కావింప 
మొదలిజెను ఇతడు 
1817లో మొదటి కావ్య 
సంపుటమును, 1818 లో 
రెండవ కావ్యసంపుట 
మును (ప్రచురించెను. 
ఇతని ఆరంభ కవిత్వము తీవ్రముగా విమర్శింపబ డను. 
మూడవ కావ్యసంపుటమును |ప్రచురించుసరి కీత డనారో 
గ్యమునకు గురిఅయ్యెను (1820). కీట్సు మిత్రుడైన 
పల్లీ ఎడొనాయిస్‌ అను ఎలిజీలో ప్రతిభావంతుడైన 
కీట్సునకు నిరుత్సాహము కలిగించి అతని అకాలమరణము 
నకు కారణభూతులైన (కూరవిమర్శకులను నిందించెను. 
కాని కీట్సు తన్నావిమర్శకు లేమియు కలత పెట్టలే దని 
(వాసిఉం డెను. అతడు 1821 ఫిబవరిలో రోము నగరమున 
తన ఇరువరి ఆరవ పట మయవ్యాథిచే దివంగతుడ య్యెను. 
ఆంగ్ల వాబ్బయమున కీట్సునకు (ప్రముఖస్థాన మున్నది. 
ఇతని మొదటిరచనలలో కంచు తరువాతి రచనలలో 
కవిశాపరిణతి హెచ్చుగా గోచరించును. ఎన్టీమియన్‌ 
అను కావ్య మితని ఆరంభకవిత్వమునకు చెందినది. చివరి 
సంపుటములో (ప్రచురింపబడిన లేమియా, కఇజ బెల్టా, 
ది ఈప్‌ ఆఫ్‌ సెంట్‌ యాగ్నీస్‌ మున్నగు కావ్యములు 
అద్భుతములై నవి. ఇతడు రచించిన ఓడ్‌ ఆన్‌ ఎ (గీషియన్‌ 
అర్‌, ఓడ్‌ టు ఏ నైటింగేల్‌ మున్నగువానిలోని శబ్ద 
చిత్రములు అ[పతిమాన సౌందర్యమున కాలవాలములై 
ఉన్నవి. ఇతని భావకవిత్వము న్నిసన్‌, రో సెట్టి 
మున్నగు విక్టోరియా యుగకవుల్నపై, అపారపభావము 
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కుమార వ్యాసుడు 
(వదర్శించెను. కీట్సు కళను కళకొర కే _పేమించిన వారిలో 
ఒకడు. సౌందర్య సత్యములు రెండు ఇతనికి నిర్వి శేషములు. 
ఎన్టీమియన్‌ కావ్యము నతడు “*నుందర వస్తువు నిత్యా 
నంద చాయకి మని ఆరంభించెను. ఇతని హైపీరియన్‌ 
అను కావ్యము ఉదాత్తత్వమున మిల్టన్‌ పారడైస్‌ లాస్టుకు 
సాటి ఐనదని విమర్శకుల తలంపు. ఇతడు (వాసిన లేఖలు 
సారస్వతగుణము కలిగి ఆ జాతి రచనలలో (ప్రశ స్తములని 
చేరు పొందినవి. జీవిత కాలమున కీట్సు కొంతవరకు ఉపేకు 
చేయబడినను మరణానంతర, మతని (ప్రతిభను గుర్తించి 
విమర్శకులు అధికముగా ఇ్రాఘించిరి. ద వెఈ 
కీత్‌, ఆర్థరు బెరియెడేల్‌ : స్కాటిష్‌ సంస్కృత 
"సాహిత్యవేత్త, రచయిత. ఇతడు క్రీ. శ. 1879 పిలు 
ల్‌ వ తేదీని స్కాట్లండు దేశమునందలి డన్చారులో జన్మిం 
చెను. |క్రీ. శ. 1914 నుండి 1944 వరకు ఇతడు ఎడిన్‌ బర్లు 
విశ్వవిద్యాలయమున సంస్కృత భాషాత తక్వాచార్యుడుగా 
పనిచేసేను. 192 నుండి 44 వరకు [బిటిషు సామాజ్య 
పాలన విధానమును బోధించు ఉపన్యాసకుడుగా కూడ 
ఉండెను. ఇతడు సంస్కృత వాజ్మయ చరిత్ర (History of 
Classical Sanskrit Laterature 1923), సంస్కృత నాటక 
వాజ్మయ చరిత్ర అను ఉత్తమ [గ్రంథములను ఆంగ్రభాషలో 
రచించెను. ఇవి ఈతని సంస్కృత సారస్వత పరిజ్ఞానమును, 
విమర్శన ' పాటవమును చాటు ప్రమాణ (గ్రంథములు. 
శెస్పాన్సిబుల్‌ గవర్న మెంటు ఇన్‌ ది డొమినియన్సు 1907, 
సాంఖ్య సిద్ధాంతము 1918, వార్‌ గవర్నమెంట్‌ ఆఫ్‌ డి 
(బ్రిటిషు డొమినియన్సు 1921, |(టీమైస్‌ ఆన్‌ ది కాన్లిక్ట 
ఆఫ్‌ లాస్‌ 1922, బౌద్ధమత తత్త్వము 1928, ది (బిటిషు 
కామన్‌ వెల్తు 1941, మున్నగునవి ఇతని ఇతర (పసిద్ధ రచ 
నలు. ఇతడు 6-10--1944 వ శేదీని దివంగతుడ య్యెను. 
ది. వెం. 
కుంజయన్‌ నంబియార్‌ (కి. ఈ. 18వ శఎ: 18వ 
శతాబ్దిలో మలయాళమున ఆరెండు నూతన సారస్వత 
ప్రక్రియలు బయలు దేరెను: తుళ్లల్‌ , కథావళి. తుళ్లల్‌ 
(నృత్యము) అనునది ఉత్సవసమయములం దుప యోగింప 
బడు పదముల సారస్వత పరిణామరూపము. కుంజయన్‌ 
నంబియార్‌ ఈపదములను కళాసంభరితమెన సారస్వత 
(పక్రియగా మాశ్చెను. ఇతనిపేర ఇట్టి రచనలు సుమారు 
75 కనబడుచున్నవి. ఒకొక్క-చానిలో మలయాళ చృంద 
మున (వాయబడిన వేయి పాదము లుండును. స్వల్పముగా 
అభినయము కావించుచు వీనిని పాడుచుందురు. వీని 
యందలి వస్తువు పొళాణికమైనడదే. వీనిలో సర్వత కవి 
గోచారించుచుండును.. కుంజన్‌ నంబియార్‌ రచనలో 'దేవా 


లయోత్సవములు, - ఆకాలవు ఆచార వ్యవహారములు 
మున్నగున వన్నియు విశదముగా వర్షింపబడిఉన్నవి. నంబి 
యార్‌ అధి జేపళీలము కలవాడు. పౌరాణిక వస్తువిలసిత 
మెన కథను వర్షించుచునే అతడు తనకాలపు వ్యక్తులను, 
జాతులను నిశితముగా హేళన కావించుచుండెను. ఇతడు 
శబ్దప్రియుడు. పెక్టుచోట్ల [ళవణసుభగముగా ఉండుటకై_ 
నిరర్ధకములై న పవములను కూడ వాడుచుండును. ఐనను 
సామాజికుల భావములను రంజింపశేయుటలో మిక్కిలి 
నేర్పరి. మలచారునం దధిక (వచారముసొందిన కవులలో 
ఇతడొకడు. ది: చెం, 
కుడగుభాష ః కొడగునకు కుడగు అనునది ప్రాచీన 
రూపము. ప్రాత తమిళమున కుడ యనగా వడమర అని 
అర్థము. తమిళులు కొడగుజిల్లా తమకు పళ్చిమముగా 
ఉన్నట్టు ఛావించుటచే అందలి (వజలకును, ఛాషకును ఆ 
దిక్కు పేరున నే కుడగు అను నామము పర్పడినది. కొడగు 
జిల్లా పడమటి కనుమలలో మలచారు, మెసూరు దక్షిణ 
కనరా జిల్లాలకు మధ్య ఉన్నది. క్రీ శ. 1174 వ సంవత్సర 
మందలి ఒక శాసనమున ఈ (ప్రాంతీయులు కొడగులని 
'పేర్టానబడి ఉన్నారట. ఈ భాషకు తుళు, కన్నడ భాషలతో 
సన్నిపాత సంబంధ మున్నది. దీనిని మాటాడు జనులసంఖ్య 
నలువదివేలకు పైగా ఉండును. మేజరు కోల్‌ దొరగా 
రీ భాషకొక వ్యాకరణము (వాయుటయె కాక అందలి 
పాటలు కొన్ని [ప్రచురించి ఉన్నారు. ది. వెం 
కుమార ధూర్ణటి (క్రీ. శ. 17 వ శ.) ః ఆం|ధకవి. “స్తుత 
మతిఐన ఆం(ధ్రకవి” అని రాయలచే (వళంసింపబడిన ధూర్జటి 
మవోకవి తన పెదతాత అని ఇతడు చెప్పుకొని ఉండెను. ఇత 
డాకువీటి చిన వేంకటా[ది (పేరణమున కృష్ణ రాయవిజయ 
మను నాలుగాశ్వాసముల కావ్యమును [వాసి (శ్రీరాముని 
కర్చించెను. ఇది కృష్ణ దేవరాయల చరిత్రమును వర్షించు 
చారిత్రక కావ్యము. ఆం[ధమందలి చార్మితక పద్యకావ్య 
ములలో ఇదే మొదటిది. విద్యానగరనిర్మాణ వృత్తాంత 
మిందు చక్కగా వర్షింపబడినది. ఇతడు సావితీచర్మితము, 
ఇందుమతీపరిణయము అను (పబంధములను కూడ రచిం 
చెను. ఇతనిపేరు వేంకటార్యు డగుట చేకుమార ధూర్జటి 
అనునది ఇతని విరుదనామమై ఉండును. ది.రా. 
కుమార రుదదేవుడు : చూ. తె. సం. 955. 
కుమార వ్యాసుడు : కన్నడ మవోకవి. ఈ కవి నిజమైన 
పేరు *నారణప్పి. కుమారవ్యాసు డనునది ఈతని బిరుదు. 
“గడుగు దగ్గర ఉన్న “కోళివాడి అను (గామము ఈతని 
వానస్థలము. ఇతని తండి పేరు లక్కరసయ్య (లక్షణ 
దేవుడు). కుమార వ్యాసుడు విజయనగర రాజులలో 
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ఒకడైన (ప్రౌఢ దేవరాయనికి (శీ. థు 1419-1446) సమ 
కాలీనుడుగా ఉండెనని తెలియుచున్నది. ఇతని వంశము 
వారు శానుభోగులు (కరణములు). ఇతడు కులకమాగత 
మెన కరణీకవృత్తి త్రియే జీవనాధారముగా ఉంచుకొ నెను. 
కుమార వ్యాసుడు (చావ్మాణులలో స్మార్త డనియు, 
వైష్ణవు డనియు, భాగవత మతము వాడనియు వాదములు 
ఉన్నవి. ఇతని మత మేదై నను, సకల మతముల ఎడల సమ 
భ+వము కల విశాల హృదయము కలవాడనియు, హారి 
హారులకు గేదమును లశ&ింపని భాగవత సం|ప్రదాయమునకు 
చెందిన వాడనియు చెప్పవచ్చును. కన్నడ దేశములో వి శేష 
(ప్రచారమున ఉన్న భారతమందలి మొదటి పది పర్వములను 
ఇతడు రగిండినాడు. ఇదికాక ఐరావతి అను పేరుకల 
ఎనిమిది సంధులు (ఆశ్వాసములు) కల కావ్యమును (వ్రాసి 
నట్లు [ప్రతీతి కలదు. ఇతడు గదుగు (పాంతములో ఉన్న 
వీరనారాయణస్వామి భక్తుడు. గదుగు వీరనారాయణ 
స్వామి గుడిలో ఉన్న ఒక స్తంభము ముందు కూర్చుండి 
ఇతడు భారతమును [వాసినట్లు ప్రకితి. గదుగు వీరనారా 
యణస్వామి కంకితముగ నే ఇతడు తన [గంథమును రచించి 
నాడు. వీరనారాయణనె కవి, లిపికార కువరవ్యాన అని 
ఇతడు తన భ క్రివిషయములను వ్య క్తపరిచినాడు. అశు 
తన అపూర్వమైన ఆత్మవిశ్వాసమునుకూడ (ప్రకటించినాడు. 
కుమార వ్యాసుడు గొప్ప పండితుడు. (పపంచానుభవ 
నిష్ణాతుడు. శా(స్త్రసంగీతములలో విశేష పాండిత్యము కల 
వాడని ఇతని భారతము చదివిన తెలియును. దీనిని చది 
వినచో ఇతడు చదువు లేనివాడను మాట అంగ్‌ కార్యము 
కాదు. ఇతడు పుట్టుకవి. 

మూలవ్యాస భారతము యొక్క సారమును (గ్రహించి 
సవాజమైన కన్నడ దేశిలో కన్నడ చృందమెన భామినీ 
షట్పదిలో దానిని (ప్రతిబింబింప చేసినాడు. ఇతని చేతులలో 
భామినీ వట్బది మహాకావ్య వాహాక మైనది. ఇతని భారత 
ములో కుద్ధక రాట శబ్దములు, కన్నడమునకు తగిన వాక్య 
విన్యాసములు, సామెతలు, నుడికారములు విపులముగా 
గోచరించును. భ_క్తిరసావేశముతో తన్మయుడై వర్ణించిన 
ఇతని కావ్యభాగములు అనన్యాదృళములై నవి. 

ఇతడు సరళ సుందరమై, సుబోధమై ఉండు మధ్య 
కాలీన భామను వాడిఉండెను. ఇతడు వ్యానభారతమును 
అనునరించుచు నే ఎడ నెడ కొన్ని చక్టని భావములను కల్పిం 
చెను. కుమారవ్యాన భారతము కన్నడ మవోకవి యొక్క 
మవోకృతి అనియు, అది విశిష్టమెన రీతిలో కన్నకములో 
పకమేవాద్వితీయ మను విధమున రచింపబడిన దనియు 
డా. ముగళ చెప్పుచున్నారు. వి. ఆర్‌. ఆర్‌. 


కూపర్‌ , జేమ్స్‌. ఫెని మోర్‌ 

కుమారిలభట్టు : చూ. తె. సం. 7ర్‌7. 
కుయెన్‌ వూ (క్రీ. శ. 1613-82): చై నీయ భాషా 
కవి, పండితుడు, భాషాత త్త్వవేత్త, రాజనీతి పారంగతుడు. 


వైనా భామయందలి వదోచ్చారణ నియమములను గురించి 


వివరించుచు, వేరువేరు పదముల పుట్టుక, కాలక్రమమున 
వానియందు కలిగిన మార్పులు సోదావారణముగ తెలు 
పుచు, ఇతడు అనేక సంపుటములను రచించి. [పకటించెను. 
పురాతన చరితను గురించియు, కన్ఫ్యూషియస్‌ బోధనల 
తత్త్వమును గురించియు ఇతడు కొన్ని (గ్రంథముల రచిం 
చెను. ఇతని రచనలన్నియు టింగ్‌ లిన్‌ షిహ్‌ చుంగ్‌ అను 
"పీర సంకలిత రూపమున 1695 లో అచ్చుయినవి. ఇతని 
(గ్రంథములన్నింట జిహ్‌ చిహ్‌ లూ (1670) అత్యు త్తమము. 
ముప్పది పంన్ష సారస్వత వ్యాసంగ కాలమున వివిధ విషయ 
ములను గురించి ఇతడు అపుడపుడు (వ్రాసికొని ఉంచిన 
టిప్పణులును, కొన్ని నుభాషితములును ఇందు కలవు. 
శ్రీ చేరా 
కుర్‌ బెస్కీ, యాండీ మైకేలోవిచ్‌ (1528-1583) : 
రమ్యను రచయిత. ఇతడు రాజ వంశీయుడు. సన్నిహిత 
జ్ఞాతి అగు నాల్గవ ఐవాన్‌ చక్రవర్తి ఇతనిని దేళ్మభమ్టుని 
కావించెను. పోలండు డేశమున తలదాచుకొని ఇతడు 
ఐవాన్‌ చక్రవర్తితో ఉత్తర [ప్రత్యుత్తరములు జరి పెను, 
ఐవాన్‌ చక్రవం్థియు సండితుడు అగుటచే వీరిరువురి 
ఉత్తర |ప్రత్యు త్తరములును సాహిత్య దృష్టిలో కూడ 
ఉత్తమములుగ పరిగణింపబడినవి. తమ లేఖలందు వీరు 
పరస్పర వాద ఖండనమున౫ై వినియోగించిన వివాద 
చాతురియు, రచనా వై పుణియు [పళంసనీయములు. ఇవి 
కాక రష్యా దేశ చరిత నొకదానిని సైతము కుర్‌ బెస్కీ 
రచించెను. ఇందు అతడు ఐవాన్‌ చక్రవర్తి రాజకీయ 
విధానములను తీవ్రముగా ఖండించెను. శ్రీ కే ఈ 
కులశేఖర వర్మ (క్రి. శ. 10వ శతాబ్ది ఉ త్తరార్థము) : 
సంస్కృత నాటకకర్త. ఈతని గంథము లందలి [ప్రస్తావనను 
బట్టి ఇతడు (క్రీ. శ. 985.955 మధ్య కేరళ దేశమును పాలిం 
చినట్లు ఆలియుచున్నది. ఈతడు భారతమందలి (పసిద్ధమగు 
గాథలను (గ్రహించి, 6 అంకములలో తపతీ సంవరణ మను 
నాటకమును, 5 అంకములలో సుభ|చా ధనంజయ మను 
నాటకమును రచించెను. ఆశ్చర్యమంజరి అనునది ఈతని 
తృతీయరచన. కవిత్వదృష్ట్యా తపతీ సంవరణము, తక్కిన 
నాటకములకన్న మిన్న అని చెప్పతగిఉన్నది. గో. ను. శ, 
రూపర్‌, జేమ్సు ఫెనిమోర్‌ ((క్రీ. శ. 1789-1852) : 
ఆంగ్ల రచయిత. అమెరికా సంయు _కరాష్ట్రవాసి. “లెదర్‌ 
స్టాకింగ్‌ కేల్‌ అను పేర రచించిన కథలును, సముద్ర 
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కూర్మనాథకవి - గోగులపాటి 


యాత్రను వస్తువుగ [గహించి రచించిన కథానికలును, 
ఇతని కీర్తికి మూలస్థానములు. సాంఘిక, రాజకీయ వివ 
యములను గురించి కూడ ఇతడు కొన్ని[గంథములను 
రచించెను. ది (బ్రేవో, ది పాళ్టెన్‌ మార్‌, ది పాడ్స్‌మన్‌ 
అను తన (గంథములందు ఇతడు (వజాస్వామ్య వాదము 
యొక్క [పాళ_స్య్యమును విళదీకరించెను. చీ. శే.రా 

కూపర్‌, విలియమ్‌ (1731-1800) : ఆంగ్ల కవి. ఇతడు 
నవంబరు 15, 1781న రోబ్‌ బర్‌ హామ్‌ స్టెడ్‌ నందు 
జన్మించెను. బారిష్టరు వృత్తి నవలంబించెను. కాని అనారోగ్య 
ముచే 1763 సెప్టెంబరు నుండి 1765 జూన్‌ వరకు ఒక 
ఆరోగ్య కేర్యదములో చేరెను. 176 వ సంవత్సరము జూన్‌ 
మానములో, జాన్‌ న్యూటన్‌ అను మతగురువు (ప్రభా 
వమునకు లోనయ్యొను. 1778 లో మానసిక "ర్చల్య 
ముతో చాధపడ మొదలిడెను. 1794 లో పెన్షన్‌ తీసికొని 
1795 నుండి నార్‌ ఫక్‌లో స్థిరనివాస మేర్ప్చరచుకొ నెను. 
1900 వ సంవత్సరములో పసిల్‌ 25వ అేదీని మరణించెను. 

ఇతనికి అందరి కవులవల పిన్నవయస్సునుండి కవిత్వము 
నందు అభిలాష లేదు. జీవితములోని కష్టములను మరచు 
టకై ఇతడు పద్యరచనకు ఉప|కమించెను. ఇతడు పోప్‌ 
కవిని ఆదర్శముగా ఉంచుకొ నెను. ఇతని కీర్తి *ది టాస్క్‌” 
అను ఖండకావ్యముమీద ఆధారవడి. ఉండెను. ఇతడు 
(ప్రాచీన రచనావద్ధతినుండి కొంతవరకు దూరస్థుడె, 
స్వతం్యతరచనకు కడం గెను. సంకుదిత మత సంప్రదాయ 
ములు, కొన్ని వ్యక్తిగత అభిమానములు అందుండినను, 
ఆ పద్యకావ్య మే ఇతని కృతులలో ప్రాముఖ్యము 
పొందెను. ఇతడు పల్లెటూరి జీవితము వోయి అనియు, 
నాగరికత నై తిక తిరోగమునకు చారితీయుననియు అభి 
(ప్రాయమును వెల్లి డించెను. అంతేకాక పల్లెటూరు దైవ 
నిర్మిత మనియు, పట్టణము మానవుని దనియు నొక్కి 
చెప్పెను. (వకృతికోభ యందలి ఆనందము, నిరాడంబర 
జీపితము, మానవుని వృదయవి కాసనమునకు, విశ్వకల్యాణ 
మునకు దారి తీయునని ఇతని అభి ప్రాయము. వర్డ్స్‌ 
వర్క్‌ వలె ఇతడుకూడ కవితానైలి మానవుని హృదయ 
మున హాత్తుకొనునట్టు సులభపదజాలముతో ఉండవలెనని 
భావించెను. వర్డ్‌ సవర్క్‌ మొదలగు తరువాతి కవుల కీతడు 
మార్గదర్శి. 

ఇతని పద్యములలో (వసిద్ధములు జొడీషియా, జాన్‌ 
గిల్పిన్‌, తన తల్లిపటము నుద్దేశించి వ్రాసిన పద్యము (నా 
తల్లి పటమును చూడగనే) మున్నగునవి. బోడీషియా 
యందలి చేశభ క్తి, జాన్‌ గిల్చిన్‌ లోని వోస్యము, తన తల్లి 
పటమును గురించి (ాసిన పద్యములో బాల్యము నందు 


మాతృవియోగము వలన కలుగు దుఃఖము కననగును. 
ముఖ్యముగా చిట్టచివరి పద్యములోని దీనత్వము, కరుణ 
రసము మనస్సును |దవింపచేయును. “ది టాస్‌.”లో ఇతనికి 
కల స్వాతంత్ర్య పిపాస విళశదమగును. “ది రమైర్డ్‌ కాట్‌” 
(శక్తి ఉడిగిన పిల్లీ) ఎపిటాఫ్‌ ఆన్‌ ఎ హేర్‌ (కుందేటి 
నతి) మొదలగు పద్యములలో ఇతనికి పెంపుడు జంతువుల 
మీద ఉన్న పేమ, సర్వజంతువుల ఎడ కల కరుణ గోచరిం 
చును. అలెగ్భాండర్‌ సైల్కిర్‌ లో ఇతనికి బీవితమునకల 
విముఖతయు ఏకాంత జీవితముపె కల ద్రీతియు కననగును. 
నీతి బోధకములగు కొన్ని కథలను ఇతడు పద్యరూపమున 
రచించెను. ది డాగ్‌ అండ్‌ ది వాటర్‌ లిలీ, ది నైటింగేల్‌ 
అండ్‌ ది స్లోవరమ్‌ మొదలగు చిన్న పద్యములు మనో 
రంజకములు; బాలబాలికల కానంద చాయకములు. ది 
గార్టెన్‌, ది వింటర్‌ ఈవెనింగ్‌, మొదలగు సద్యములలో 
ఇతడు [పకృతి ళోభను వర్ణించెను. [టూత్‌ (సత్యము), 
హోప్‌ (ఆశ), చారిటి (ధర్మము) మొదలగు పద్యములు 
నిందాత్మకమెనవి. ధియొడరా కూపర్‌ నుద్దేశించి ఇతడు 
కొన్ని (పేమ గితికలుకూడ (వ్రాసెను. ఇట్లు కూవరు 
పద్యరచన పలు తెరంగుల నడచినది. 

ఆంగ్ల సాహిత్యములో కాల్చనికత (రోమాంటిసిజమ్‌)ను 
(వతిష్టించిన (వ్యవథములలో ఇతడు ఒకడు. మృదుమధుర 
ఎ లితోడను, భావములతోడను ఈయన కవిత్వ మొప్పా 
రును. ఆంగ్ల కవిత్వచరిితలో ఇతవి కవిత పోప్‌ యొక్క 
(కోర్టుపొయి టీకి) రాజసథా నివేదిత కవిత్వమునకు, వర్డ్స్‌ 
వర్త్‌ (నేచర్‌ పొయి ట్రీకి) (పకృతి కవిత్వమునకు మధ్యస్థాన 
మును అధిష్టించును. అ. వేం. సూ. 

రూర్మనాథకవి, గోగులపాటి (క్రీ, శ. 18 వ శ. 
పూర్వార్దము) : ఆం(ధకవి. విశాఖమండల మందలి గజపతి 
నగరము సమీపమున కల దేవులపల్లి ఇతని జన్మస్థలము. 
ఇతడు 'రామతీర్థము నందలి (శ్రీమ త్తిరుమల పెద్దింటి 
సంపత్కు.మా రాచార్యులు గారితో సంస్కృత మభ్యసించి 
అచటి దేవస్థానమునం దే ఉద్యోగము నిర్వహించెను. ఇతని 
రచనలలోని కెల్ల సింహో(ది నారసింహ శతకము ప్రసిద్ధ 
మైనది. ఒకప్పుడు యవన సేన సింహగిరి పై దండెత్తి అచ్చటి 
దేవాలయమును కొల్లగొట్ట నుద్యమింపగా వారి దుండగ 
ములు కన్నులార చూచి కూర్మనాథకవి (ప్రజలను, దేళ 
మును యవనుల బారినుండి కాపాడుమని స్వామిని నూరు 
పద్యములతో (ప్రబోధించి ఉండెను. ఈ పద్యము లప్పటి 
జనుల హృదయముల నిండిఉన్న వేదనను స్పష్టముగా 
వ్యక్తము చేయుచున్నవి. అందలి సామెతలు ఉపాలంభ 
ములు మిక్కిలి తీవములై కవి ఆవేశమును (ప్రకటించు 
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చున్నవి. “వైరి వర రంవా సింహో (ది నారసింహ అనునది 
ఈ శతకము నందలి మకుటము. ఈ పద్యములలోని ఉపా 
లంభమును భరింపలేక సింహా(ది నారసింహుడు కందిరీగల 
రూపమున ఆవిర్భవించి దుష్టులైన శత్రువులను పారదోలి 
దేవాలయము నుషద్రవమునుండి కాపాడెనని చెప్పుదురు. 
ఈ శతకమును కాక ఇతడు మృత్యుంజయ విలాన మను 
యజకుగానమును, లక్ష్మీనారాయణ సంవాదమను |[ప్రబం 
ధమును, విజయరామ, సుందరీమణే శతకములను, అనేక 
గేయములనుకూడ రచించెను. సింహాచలము, శ్రీకూర్మము, 
పద్మనాభము మొదలగుచోట్ల కల దేవాలయములలో నేటి 
కిని ఇతని కీర్తనలు, పద్యములు ' పాడబడుచుండును. దింరా. 
కృష్ణకవి (క. శ. 18వ శ.): ఆంధ్రకవి. వైష్ట్రవుడు. 
ఇతడు శకుంతలా దుష్యంతుల చరి[త్రను వర్హించుచు 
శకుంతలా పరిణయమను (ప్రబంధమును రచించెను. ఇందు 
మూడాశ్వాసము లున్నవి. ఇతడిందు వనుచరితను పెక్కు 
చోట్ల అనుకరిం చిఉండుటచే దీనిని పిల్ల వసుచరి[త అందురు. 
కృష్ణకవి దీనిని చిరుమామిళ్ళ పాపయ్య అను కమ్మనాయ 
కుని (_పేరణమున రచించెనట. ది. రా. 
కృష్ణదాసు, తిరుక్కడయూరి : ఆం(ధ్రకవి. ఇతడు (క్రీళ. 
1800 కు పూర్వ ముండెననియు, రామదాస చరి్మితమను 
చేర తెలుగు దేశమున ్రసిద్ధమె ఉన్న [గ్రంథమును రచిం 
చిన వాడితడే అనియు శతక కవుల చరిత్రమున చెప్ప 
బడినది. ఇందు రామచాసు (గోపన్న) రచించిన కీర్తనలను, 
రంగశాయి, జానకీపతి, మహిజాధిప, రామళతారక, భావ 
నారాయణాది శతకము లందలి పెక్కు పద్యములను, 
ఇతడాయా సందర్భము లందుద్ధరిం చి ఉండెను. ఇతడు 
కృష్ణా అను మకుటముతో ఒక కందపద్య శతక మునుకూడ 
రచించెను. 1 ద రౌ 
కృష్ణదేవరాయలు: చూ. తె. సం. పు, 762. 
కృష్ణమాచార్యులు ః ఆం|ధ వచన సంకీర్తన వాజ్బయము 
నకు మూల పురుషుడు, ఇతడు రెండవ (ప్రతాపరుద్రుని 
(1295-1826) కాలమున ఉండినట్లు (ప్రతాప చరిత్రవలన 
తెలియుచున్నది. ఇతడు సింహాచల వరహానరసింహా స్వామికి 
భక్తుడై ఆ దేవునిపై పెక్కు సంకీర్తనలు రచించెను. ఇతడు 
సింవాగిరి నరహరి వచనములను, శఠకోప విన్నపములను 
కూడ (వ్రాసి ఉండెను. ఇవి భక్తిసంభరితములై పాడుట 
కనువుగా ఉండును. సంకీర్తనా చార్యుడగు తాళ్ళపాక 
అన్నమా చార్యులచే (ప్రశంసింప బడుటయే ఇతని రచనా 
కశలమునకు నిదర్శనము. ఈ, వెం. ర. 
కృష్ణమాచార్యులు, కర్పూరము (కీ. శ. 1650 
(ప్రాంతము): నల్లగొండ జిల్లాలోని చర్లపల్లి నివాసి. ఇతడు 


కృష్ణమి [కుడు 
భగవద్గీతను ద్విపద చృందమున రచించి చర్హపల్లిలోని కేశవ 
స్వామి కంకితము చేసెను. ది. రౌ. 
కృష్ణమిశుడు (క్రీ. శ. 11వ శతాద్ది ఉత్తరార్థము) ; 
సంస్కృత నాటక కంర, |బవ్మావేత్త. కాశివార దేశమున 
గాతమస గో[తమునందు జన్మించిన (బాహ్మణుడు. పదవ 
శతాబ్ది ఉత్తరార్థమున ఉన్న తే మేందుడును, అతని 
పూర్వులగు ఆలంకారికులును ఈతని కృతినుండి శ్లోకములను 
ఉదాహరింపకుండుటచే ఇతని కాలము 11వ శతాబ్ది "ఉత్త 
రార్థమని ఊహింపనగుచున్నది. 
ఈతడు రచించినది “(ప్రబోధ చం(దోదయి మను 
అదై ఏతమత ోధకమగు సంస్కృత నాటకము. సంస్కృత 
వాజ్మయమందలి సాం కేతిక రచనాఫక్కికి (Allegorical 
type) బవీజావాపము చేసినది ఇత డే. ఇతడు అద్వైత మత 
మును నువోధ మొనరింపకోరి, వేదాంతవిషయమును దృశ్య 
కావ్యరూపమున రూపొందించి, నఫల మనోరథుడ య్యును. 
గోపాలమం తతి దీనికి కృతిభ రృ. 6 అంకములు కల ఈ 
నాటకమునకు మతి నాయిక, వివేకుడు నాయకుడు. ఈ 
నాటకమందలి పాతల నామములు అన్నియు సం కేత 
(పాయములు. ఉడా ; శాంతి యొక్క తల్లి (శద్ధ. మొ 
కామ, (కోధ, లోభ, రతి, హింసా, అహంకార, దంభ, 
తృష్పాది దుష్టళక్తులు మనస్సు అను రాజును అధఃపతితునిగ 
చేయ తలపెట్టిన విధమును, ధర్మము, కరుణ, మైత్రి, 
శాంతి, (శ్రద్ధ, కమ, సంతోషము, వస్తు విచారము, భక్తి 
మొదలగు నన్గుణములు ఆ దుష్ట్రళక్తులను అణచ్చివైచి మాన 
వునకు (పబోధోడయమును కలిగించిన విధమును, హృద 
యంగమముగా ఈ నాటకము (ప్రదర్శించుచున్న ది. [ప్రభో 
ధోదయమే ఫలితముగా కల ఈ నాటకమునందు బౌద్ద 
కాపాలికాది మత ఖండనములును కాన నగుచున్నవి. 
ఇందలి కవిత్వశెలి సరనమును, నిరగ్గకమును అయి 
విజ్ఞుల మన్న నల నందినది. విజ్ఞాన ఖనులగు పలువురు కవి 
వతంసులు, ఈ నాటకమును అనుసరించియు, ఆదర్శముగ 
ఇడుకొనియు తమ తమ కావ్యముల రచించిరనిన దీని 
(పాశ_స్యమును గూర్చి వేరుగ చెప్పనక్కరలేదు. అట్టి 
వే డాంతశా(్త్ర (వతిపాదక రచనలలో వేదాంత దేశికుని 
సంకల్ప సూర్యోదయము, రత్నఖేట (శ్రీనివాసదీితుని 
భావనా పురుషో శ్రమము, వరడాచార్యుని యతిరాజ 
విజయము (వేదాంత విలాసము) కవి కర్చపూరుని వై తన్య 
చం[దోదయము, నృసింవాకవి రచితమగు అనుమతి పరిణ 
యము (న్యాయమత బోధకము), జాత వేదుని పూర్ణ 
పురుషార్ధ చం[దోదయము ముదలగునవి (ప్రశస్తి కెక్కినవి. 
ది. రౌ. 
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కృ ప్టమూ ర్తిశా( స్త్రి = (శ్రీపాద 

కృష్ణనూర్రిశా స్త్రి, శిష్టు (జననము 1790): ఆంధకవి, 
తూర్పుగోదావరి మండలము నందలి గొల్లపాలె మితని 
నివాసము. ఇతడు సంస్కృ తాం(ధ్రభావలందేకాక సంగిత 
మునకూడ మంచి పండితుడు. ఇతని పాండిత్యమున కలరి 
రామచం[దపురపు జమీంచారులగు కాకర్లపూడి సోదరు 
లితని తమ ఆస్థాన విద్వాంసునిగా నియమించిరి, 
(పోలు లక్మణకవి ఇతనికి సమకాలికుడు. 

ఇతడు రామేళ్వర యాతకేగి తిరిగి వచ్చుచుండ 
కాళహస్తి (ప్రభువగు చామెర్ల వేంకటపతి రాయనింగా 
రీతని పాండితీ (ప్రతిభలనుగూర్చి విని తమ ఆస్థాన వండితు 
నిగా చేసికొనిరి. ఇత డచ్చట పదునారు ఏండ్లుండెనట. 
కొంతకాల మితడు కాకినాడ కలెక్టరు ఆఫీసులో శిర స్త 
చారుగా ఉండిన తులసింగ నెట్టిగారి ఇంట పురాణము 
చెప్పుచు అతని (వేరణముచేతనే స్త్రీ నీతిశా(స్త్రమను (గ్రంథ 
మును రచించెను. 

ఇతడు హరికారికావళి అనుపేర ఆంధవ్యాకర ణమును 
సంస్కృత భాషలో రచించెను. దీనిని అనుసరించియే చిన్నయ 
నూరి బాల వ్యాకరణము (_ా సెనని కొందరు విమర్శకుల 
అభిప్రాయము. జాల వ్యాకరణమును చూచియే కృష్ట 
మూర్షిశానస్తి పహారికారికావళి రచించనని మరికొందరి 
అభిప్రాయము. యమహోల్జానమను కావ్యము, పల్లి వీపల్ల 
వోల్లానము, మవనాభ్యుదయము అనుభాణములు, కంకణ 
బంధము (రామాయణ కథ) నీలా లనాథీయము, అళ్వ 
శాస్త్రము అనునవి ఇతని సంస్కృత |గంథములు. వేంకటా 


పిండి 


a 


చల మూవోత్మ్య్యము, సర్వకామదా పరిణయము, స్త్రీ 
నీతిశాస్త్రము, పంచతంత్రము, నాటకదీపము, వసుచరిత్ర 
వ్యాఖ్యానము, వాయుపు త్త) శతకము కొన్ని దండ 
కములు, మాలికలు, స్తోత్రములు మున్నగునవి ఇతని 
తెలుగు రచనలు. ఈ. వం 
ఠరృష్ణమూ ర్రిశాస్త్రి, శ్రీపాద (1866-1961) : ఆంధకవి. 
వేంకటసుబ్బమా వేంకటసోమయాజులు వీరి తల్లితం[డులు. 
ఎర్నగూడెము దగ్గర ఉన్న దేవరపల్లి వీరి జన్మస్థలము. 
కాని వీరు మరణకాలము వరకు రాజమ హేం్యదవరముననే 
నివసించిరి, వీరు సుమారు 200 (గ్రంథములు రచించిరి. 
అందు బొ బ్బిలియుద్ధము, వేణీసంవోర యజ్ఞఫలానువాద 
ములు, కలభాషిణి, రాజభ క్తి, భెజరాజ విజయము, 
(శ్రీనాథ కవిరాజీయము నాటకములు. సత్యనారాయణో 
పాఖ్యానము, గౌతము మహాత్త్వము, గజానన విజయము, 
(శ్రీకృష్ణ కవి:రా గేయము, సావి గ్రీ చరితము, వేదాది 
మాహాత్మ్యము, యాజ ్యవల్క్య్య చర్మితము పద్య కావ్య 
ములు. బహ్మానందము, శాకుంతలము, అచ్చతెనుగు కావ్య 


ములు. సంస్కృతకవి జీవితములు, కాళిదాన విలాసము, 
తెనాలి రామకృష్ణ చరిత్రము వచన (గ్రంథములు. ఇవికాక 
వీరు రచించిన [గంథములు ఇంకను పెక్కు కలవు. వీరిని 
గూర్చి వినగానే ఆశ్చర్యము కలిగించునది వీరు భారత 
రామాయణ ఛాగవతములు మూడింటిని ఒక్క_చేతిమీదుగా 
అనువదించుట. అవే (శ్రీకృష్ణ భారతము, శ్రి కృష్ణ రామా 
యణము, (శ్రీకృష్ణ భాగవతము అను పేరులతో వెలయు 
చున్నవి. వీరు గణేశ పురాణముకూడ రచించినట్లు చెప్పు 
దురు. వీరి కవిత్వము భావగంఫరము కాకపోయినను, 
సులభమై ధారాళముగా ఉండును. ఆంధ కవులలో 
(శ్రీనాథ మవోకవ్నిపై వీరికి (గ్రితిమెండు. వీరి కాంధ్ర 
వ్యాస, కవిరాజ, కవిసార్వభామ విరుదములు కలవు. 
ఆంధ విశ్వవిద్యాలయము వీరికి కళా ప్రపూర్ణ విరుద మును, 
భారత[పభుత్వము మవో 
మహోపాధ్యాయ విరు 
దమును ఇచ్చి గొరవిం 
ఇను. ఆంధ్రరాష్ట్ర ప్రభు 


త్వము వీరిని ఆంధ్ర 
ఆస్థాన కవిగా నియమిం 
ఇను. వీరు మశఠణ 


కాలమువరకు ఆ పదవిని 
అనుభ వించిరి. 1988 లో 
రాజమ హేం|దవరమున 
వీరికి గండపెండేరపు 
సత్కారమును, పాల 
కొల్లులో కనకాభి షేక 
సతా్కారమును కావింప 
బడెను. వీరు సంస్కృ తాం|[ధ్రములం దష్టావధానములు, 
శ తావధానములు చేసి 'పెక్కుచోట్ల సన్మానము లందిరి. 
వీరు రాష్ట్రపతి రా జేంద్మపసాదు జీవితమును సంస్కృత 
శ్లోకములలో కావ్యముగా రచించిరి. 

(గ్రీకృష్ణమూర్తిశాస్త్రిగారు పెక్కు పత్రికలను స్థాపించి 
చాలకాలము నిర్వహించి పేరుకాంచిరి. వీరు మదరాసులో 
కళావతి అను ము[దణాలయమును నెలకొల్పి, తరువాత 
దానిని రాజమహేం[దవరమునకు మార్చిరి. గౌతమి 
(1908), వ్యజాయుధము, మానవ సేవ, వందేమాతరం అను 
నవి వీరు స్థాపించి నిర్వహించిన పత్రికలు. 

డీ శాస్త్రిగారు గొప్ప కర్మిష్టులు. వేదవిద్యయం దారి 
చేరినవారు. సనాతన మత సం(పదాయములందు వీరికభి 
నివేశము మెండు. అళ్లే వీరికి (గాంథికభాషు అన్న గౌరవ 
మధికము. వ్యావవోరిక భాషూ[ప్రయోగమును వీరు పలు 
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చోట్ల నిరసించి ఉండిరి. శాస్త్రిగారు గొప్ప కవులేకాక 
లోకజ్ఞులు. వీరు విశాలమైన కీర్తిని వలెనే విస్తారమయిన 
ధనమునుకూడ సంపాదించిరి. కాని ఆ ధనము నుతను దాన 
ధర్మములకే వినియోగించిరి. వీరికి పుత్త) సంతానము 
లేదు. పుత్రిక మాత్రము కలదు. ఆమెయు కవయిత్రి. 
ఈ. వెం, ర. 
కృష్ణయ్య, వెలగపూడి(18 వ శ. పూర్వార్హము): ఆంధ 
కవి. ఇతడు మధురా సాయకుడగు విజయరంగ చక 
నాథుని దండనాథుడైన సాంబయామాత్యుని మేనల్లుడు. 
భానుమద్విజయమను ప్రబంధము, గెళికా శాస్త్రము 
అను ఇతని రచనలు లభించుచున్నవి. మాలినీ మాధవీ 
యము, చతుర్విధ కంద శతకము, వేదాంతసార సంగ 
హము అను [గంథములు నష్టములై నవి. ఇతని రచన రస 
వంత మె (పా నముగాఉండును. భానుమద్విజయము 5 ఆశ్వా 
సముల ప్రబంధము. ఇందు ఛానుమంతుడను (వావ్మూణ 
కుమారుడు పద్మావతి అను ఉజ్జయినీ రాజపుతిని వివావా 
మాడిన కథ రమ్యముగా వర్ణింపబడినది. ఈ, వెం.ర. 
కృష్ణాధ్వరి (17 వళ, పూర్వార్థము)ః ఆం|ధకవి. ఇతడు 
త౦జావూరు రఘునాథ నాయకుని కొలువున వివ్వశ్చవియె 
తన రచనలను అన్నిటిని అతనికే అంకితము చేసెను. రఘు 
నాథ భూపాలీయము, పారిజాతావతారిక, 
కల్యాణ కముద్రీ కందర్స నాటకము, శృంగార సంజీవని, 
తాళ సంజీవని, నైషథ పారిజాతీయము అను (గ్రంథ 
ములను తాను రచించినట్లు ఇతే చెప్పుకొని ఉన్నాడు. 
ఇందు రఘునాథ భూపాలీయ, నై షధ పారిజాతీయములు 
"రెండే లభ్యము లగుచున్నవి. రఘునాథ భూపాలీయము 
(పశావరుదీయమువలె కావ్యస్వరూవ రస ధ్వన్యాదులను 
లక్ష్య లకణ పూర్వకముగా వివరించు లమణ[గంథము. 
ఇందలి లక్ష్యుము లన్నింట రఘునాథభూపాలుగే వర్ణింప 
బడి ఉన్నాడు. నైషధ పారిజాతీయము నలచరి(త్ర కథను, 
పారిజాతాపవారణ కథను శ్లేషగా వర్ణించు నాలుగాశ్వాస 
ముల ద్వ్యర్థి కావ్యము. దగ్గర సంబంధములేని ఈ రెండు 
కథలను సమానాంతరముగా సాగించుటలో కృష్ణాధ్వరి 
చూపిన పాండిత్య పాటవ మనన్యసామాన్యము'* ద్వ్యర్థి 
కావ్యరచనలో ఇతడు సూరన, రామరాజ భూషణులను 
కూడ అతిశయించునని విమర్శకుల అభిప్రాయము. ఇతని 
ఇతర రచనలు తెలుగు గ్రంథములో, సంస్కృత [గంథ 
ములో తెలియదు. కల్యాణ కౌముదీ కందర్ప నాటకము 
యకగానమై ఉండును. శృంగార సంజీవని అమరుకాహాం 
కారవోరి. అని అతడు తెల్పి ఉన్నాడు. దీనినిబట్టి-అది 
శృంగారరస [ప్రధానమైన -కావ్యమని తెలియుచున్నది. 


అగ ఒం 
నైక 


కృష్టానందుడు 
తాళ నంఎవని సంగిత శాన్ర్రమునకు . సంబంధిం చిన (గంథ 
ముగా తోచుచున్నది. చు స, 
కృష్ణానందుడు : సంస్కృత కవి. సంన్కృత మహో 
కావ్య సాకస్వతమున అనల్బ్పశిల్పభూమి అగు (శ్రీవార్డుని 
ఎేమధ కావ్యమునకు ప్రత్యేక స్థానము కలదు. ఆ మవో 
కావ్యము వివ్వదెషథముకాగా డానికి అనుపాన మధు 
వుగా వెలసిన కావ్యము, సహృద యానందము. ఇది పదు 
చైతు సర్గ ముల మహాకావ్యము. ఏత ఆ్క్కవ్యకదర్త కృష్ణా 
నందకవి కపింజల వంశీయుడు. సాంధి విగహిక మహో 
పాత్ర బిరుద[థ్రాజితుడు. ఈతడు జగన్నాథపురీ నివాసి 
అని వనిర్ధి. కృష్ణానందుడు (శ్రీవార్డుని నైషథీయ చరిత్ర 
మును వ్యాఖ్యానము రచించి ఉండెనని జన శ్రుతి కలదు, 
అది ఇందాక ఉపలబ్ధము కాలేదు. విశ్వనాథ [పణీతమెన 
“సాహిత్య దర్పణముిన సహృదయానందము నందలి 
“సూచీ ముఖేన నకృదేవ కృత [ప్రణ న్వ్వం ముక్తా కలాప 
లుఠసి స్తన యోః (పియాయాః* ఇత్యాదికమెన శ్లోకము 
ఉదాహృత మగుటచే కృష్ణానంవకవి సాహిత్య శరర్పణ 
కారునికంబ [ప్రాచీనుడగుట స్పష్ట విషయము. _ై వధీయ 
చరితమును పఠించి భావించిన వాశగుటశే (క్రీవాక్టునకు 
అర్వావెనుడగుటయు నువిదితము. నలచరితమును మవో 
కావ్యముగా సంతరించి సహృదయానంవము అను నామాం 
తరము పెట్టుటతో కృష్ణానందుడు ఒక నూతనత్వమును 
పరిమళింప జేసెను. శ్లేషాద్యలంకార శిల్ప భాషాక్షిష్టమెన 
(శ్రీవార్డుని కవితారచనముందు కృష్ణానందుని మార్గము 
శిరీషమృదుల మెనది. (వతి శ్లోకము అక్షిష్టమెన సుందరా 
న్వయబంభము కలదిగా ఉండును. ర్రాతాపాక మునకు 
వైదర్శోక్తికి జన్మభూమి అన్నట్లు వెలయు ఈ కావ్యమును 
ఆరంభించుచు కృష్ణానందుడు వా గ్రేవతాస్తుతి ఇట్లు చేసి 
నాడు. *య దిందియాణాం విషయత్వ మేతి లో కేషు 
య_త్రత్త్వ మతీం[దియం చ, కృత్స్నన్య తన్య (ప్రతిపత్తి 
పాతు ర్వాగోవతా సొ మయి సన్నిధక్తామ్‌.” ఈ కాండ. 
కనుగుణముగా అతీం దియానంద సంధాయక మయిన 
కవితా తత్త్వము కృష్ణానందునకు వళవర్తి అయినది. 
నల సా[మాజ్య లాభము, వాంస సందేశము, నలోన్మా 
దము, దమయంతీ పరిణయము, నలుని వనన గమనము, 
వన పరిభమణము, దమయంతీ విప్రలంభ విలాపము, దమ 
యంతీ విద ర్భాను (ప్రవేశము, నలుని కర్టోటకదర్శనము, 
దమయంతీ వృత్తాంతలాభము, నిష థేందుని ద్వితీయ 
సాామాజ్య లాభము ఈ ఘట్రములు సహృదయానంద 
మున తత్తదుచిత పద్ధతిని అభివర్షితములై. ఉన్నవి. వినుగు 
పుట్టించని వర్షనములు, సుందరములై న కల్పనములు, అవ 
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కన డాయందలి ఆంగ్లసాహిత్యము 
సక్షములుశకాని సంఛాషణములు, కల్లి కావ్యమంతయు 
సవ్భాదయుని చేతిలో లీలా సరోజమువ లె ఒప్పినది. 

కావ్యాంతమున కృష్ణానంద కవి తన విశ్వాసమును ఇట్లు 
భరత వాక్యముగా పలికెను. *లమ్మీ ర్యావ దలంకరోతి 
హృదయం విప్ణోర్న సింహాక్ళ క, 
థూర్డటి జటా జూటూా న్హ'రే (కీడలి, కృష్ణా నన్దకవేః కపింజల 
కులడీ.రోద శీతద్యు శే స్తావత్కావ్య మిదం తనోతు కృతినా 
మంతః (ప మోదోదయమ్‌” మ స. కౌ. 

శెంపిస్‌. తామన్‌ (క్రి. ఈ. 1380-1471) : లాటిన్‌ 
రచయిత. వోలండ్‌ వాసి. ““కీస్తున కనుకరణి అను అర్థ 
మొనగు పేరున లాటిన్‌ భాషయందు ఇతడు రచించిన 
(గ్రంథము యూరపు ఖండమంతట సుప్రసిద్ధము. చై ఏలు 
తరువాత కై ' స్తవ జీవితము.పై ఎక్కువ (ప్రభావము నెర 
సిన ఉత్తమ ([గంథమిది. ఏబదికి తగ్గని భాషలలోనికి ఇది 
అనూడితమైనదనియు, ఆరువేల పర్యాయములు ముద్రింప 
బడినదనియు ట్టిల్‌ వెల్‌ అను పండితుడు (వాసి ఉన్నాడు. 
గద్యమున నే ఇది (వాయబడి ఉన్నను, ఇందలి శైలి రమ 
ణీయము, యమకయుతమునై పద్య శైలికి నన్నిహిరముగ 
ఉండును. చీ, శే. రా. 

కెనశాయందలి ఆంగ్ల సాహిత్యము: అమెరికా ఖండ 
ములోని *నడా దేశములో స్థిరనివాస మేర్పరుచుకొన్న 
ఇంగ్లీషువారు అచట సృష్టించిన సాహిత్యము కెనాడియన్‌ 
సాహిత్యమని పిలువబడు చున్నది. వాస్తవమున కది 
ఇంగ్లీషు సాహిత్యములోని బహుశాఖలలో ఒకటి అని 
చెప్పవచ్చును. 

కెనడాయందలి రాష్ట్ర్రముల సంఘటనమునకు పూర్వము 
వెలువడిన పుస్తకములలో రచయితలు విశేషించి కెనడా 
దేశమును గురించి [వాయక, తాము వీడివచ్చిన ఇంగ్లండు 
దేశముపై తమ మమకారమును [పకటించుకొనిరి. 
సుసానామూడీ స్వీయచరి[త మిట్టి [వాతలకు చక్కని 
ఉదావారణము. నాటి రచనలలో ముఖ్యముగా టామస్‌ 
హోలిబర్టన్‌ (వాసిన “ది క్రాక్‌ మేకర్‌ ” అను వోన్య కథ 
లలో కథానాయకు వైన శామ్‌ స్టిక్‌ మాటలును, చేతలును 
పాఠకులకు చక్కలిగింతలు పెన్లైను. చార్లెస్‌ పావీ సెజ్‌ 
పద్య నాటకములకు కొంతకాలము చాల (పజాదరణము 
లభించెను. కెనడా దేశమున వెలువడిన (ప్రథమ సాహిత్య 
పత్రిక అగు “ది లిటరరీ గాశ్లెండ్‌” 1888 మొదలు 1951 
వరకు మాం[టియల్‌ నుండి (వకటింపబ డెను. 

1867 లో జరిగిన రాష్ట్ర సంఘటనానంతరము కొత్త 
నగరములును, విళ్వ విద్యాలయములును వెలయుటచే, 
సాహిత్య రంగమునందు కూడ నవచై తన్యము కలిగెను. 
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కవులు అనేకులు 19 వ శ తాబ్లి చివర తమ మధుర కావ్య 
గీతాలాపములతో =నాడియన్‌ సాహిత్యమును రన 
సంపన్నము కావించిరి. వారందరును (పకృతి సౌందర్య 
మును ఆరాధించు ధ్యేయకవులే. ఇంగ్లీషు సాహిత్య 
కేత్రమున ఉదయించిన కాల్చ్పనికో ద్యమ (ప్రభావము 
వారి కవితలో స్పష్టముగా కనిపించును. నాటికవులలో 
ఇజాజెలా చవాలెస్సీ గ్రాఫర్డ్‌ = చార్లెస్‌ రాబర్ట్స్‌, ఆర్చి 
బాల్న్‌ లాంప్‌ మన్‌, డంకన్‌ కాంబెల్‌ స్కాట్‌, బ్లిస్‌ 
కార్మన్‌ సుమధుకకవితకు (ప్రసిద్ధి డసిరి. ఇక 20వ శతా 
బ్దిలో కూడ పాలిన్‌ జాన్సన్‌, విల్ఫ్రడ్‌ కాం బెల్‌, జాన్‌ 
మెక్‌ కే వంటి కవు లీ భ్యయకవితా మార్గమునే అనుస 
రించిరి. రాబర్ట్స్‌ సర్వీస్‌ కావ్యములలో వేగమును సూచిం 
చుట కనువెన నూతన గేయఫణితి కాన్చించును. 

“వశా సై” “ది కెనాడియన్‌ (బదర్‌్స్‌”అను చారిత్రక 
నవలలతో జాన్‌ రిచర్డ్‌ సన్‌ 1840 [పాంతముననే నవలా 
రచనకు చారిచూపెను. కాని వా స్తవమునకు నాడి 
యన్‌ సాహిత్యములో నవలలు 20వ శ తాద్దియందే చాల 
(పచారములోనికి వచ్చినవి. అక్కడి అటవీ ప్రాంతము 
లందలి [ప్రజల స్థితిగతులను చి(తించుచు రాల్ఫ్‌ కానర్‌ 
దాదాపు నలువది నవలలను [వా సెను. స్టేఫెన్‌ లీకాక్‌ 
అను (ప్రసిద్ధ వోన్య రచయిత “లిటరరీ లా ప్సెస్‌””, 
“నాన్సెన్స్‌ నావెల్‌”, “సనన్‌ మైన్‌ స్కెచెస్‌” వంటి 
వ్యంగ్య హాస్యర చనలతో అంతర్జాతీయ (వఖ్యాతి పొందెను. 
విలియం కర్టీ, సర్‌ గిల్బర్ట్‌ పార్కర్‌ , యల్‌. యమ్‌. 
మాంట్‌ గామరీ, మార్షల్‌ పాండన్స్స్‌, ఎర్నెస్టీ టామ్సన్‌, 
సీటన్‌ (ప్రభృతులు చక్కని కథలను, నవలలను సృష్టించిరి, 

మొదటి (వపంచ సం[గామము ముగసిన తరువాత 
కెనాడియన్‌ సాహిత్య మతివేగముగా విస్తరించెను. కవిత్వ 
రచనను (పోత్సహించు పత్రికలు వెలసెను. విరివిగా 
నవలలు |ప్రకటితమ య్యెను. ఈ. జే. ప్రాట్‌ కొన్ని వీర 
గాథా కావ్యములను, రసమధుర భావగితములను రచిం 
చను. ఏ. యం. శ్లెయిన్‌, యఫ్‌. ఆర్‌. 
యమ్‌. స్మిత్‌, లియో =న్నడీ, యల్‌. ఏ. మ్యా 
పీ. శే. పేజ్‌ వంటి యువకవులు సాంఘిక సమస్యలను 
చిత్రించుచు, రచనా విధానములో నవ్యతను (ప్రకటించు 
కావ్యములను (వాసిరి. డొశేతీ లేప్పే, యాన్‌ మారి 
యట్‌, ఆడే (బౌన్‌ అను కవయితులు సుకుమారథావ 
చ్మితణము నందును, ఎర్‌ విర్నే కథన శిల్పము నందును 
చె_పుణ్యమును (వదర్శించిరి. 

మేజో వలా రోచే అను రచయి[తి అంటారియో 
రాష్ట్రము నందలి ఒక కుటుంబము ' చరిత్రమును వరుసగా 
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కొన్ని నవలలలో చిత్రించెను. ఈ నవలలు చాల (ప్రసిద్ధి 
పొందినవి. కెనడాలోని పంట పొలముల నడుమ కర్షకుల 
జీవితము (ఫెడరిక్‌ గోవ్‌ నవలలలోను, నోవాస్కోషియా 
రాష్ట్రమునందలి (వజాజీవితము టామస్‌ రడ్ఞాల్‌ నవలల 
లోను చక్కగా చి(త్రింపబడెను. ఇన్లే డబ్బూ. ఓ. మిచెల్‌ 
కథలలో సాస్కట్టి వాన్‌ పాంత దృశ్యములు కనిపించును. 
శ్వేతజాతి వారికిని, నీగోలకును నడుమ కల అంతరమును, 
"రెండు జాతుల సంఘర్షణను “ఎర్‌ అండ్‌ హై హెవెన్‌” 
అను నవలలో గ్వాథలెన్‌ (గ్రావామ్‌ చాల సమర్థతతో 
చిత్రించెను. కెనాడియన్‌ నాగరక జీవితము మోర్లే కాల 
ఘన్‌ నవలలలో అభివర్లిత మైనది. నేటి నవలా రచయిత 
లలో హూ మెశ్లెనన్‌ (పథమ గణ్యుడు. “బరోమీటర్‌ 
వైజింగ్‌” “టూ, సాలిట్యూడ్స్‌” అను నవలలలో అత 
డచటి సాంఘిక పరిస్థితులను అతి వా స్తవికముగ వర్షించెను. 
నాటకోత్సవములును, కెనాడియన్‌ (జాక్‌ కాస్టింగ్‌ 
కార్పొరేషన్‌ కార్య[కమములును దేశములో నాటక 
రచనకు మంచి [పోత్సాహము ఇచ్చినవి. రాబర్‌నన్‌ 
డెవిస్‌ రంగస్థల [పదర్శనమునకు చక్కని వ్యంగ్య వోస్య 
నాటకములను (వానెను. లిష్టర్‌. సింశక్లెయిర్‌ , జోసెఫ్‌ 
స్కల్‌ శేడియో నాటక రచనలో సిద్ధవాస్తులు. ఈ. శె. 
(న్‌, సి యఫ్‌. శ్లింక్‌ , లార్న్‌ పియర్స్‌, డబ్బూ. ఈ. 
కాలిన్స్‌ (వభృతులు అత్యుత్తమ స్థాయికి చెందిన సాహిత్య 
విమర్శలకు పేరు కాంచిరి. వ్యాసము స్టీఫెన్‌ లీకాక్‌ వంటి 
వ్రసిద్ధ రచయిత కృషిచే (కొ త్తసాగసులు చేకూర్చుకొన్నది. 
ఇట్లు కెనాడియన్‌ సాహితీపరులు తమ సాహిత్యములో 
తమ దేశపు (ప్రత్యేకతను (వతిఫలింపచేయుటకు పట్టుదలతో 
కృషి చేయుచున్నారు. అ. రా. కృ. 
కెనడా యందలి (ఫెంచి సాహిత్యము : కెనడా దేళ 
మునకు వలసపోయిన (ఫ్రెంచి (వజలలో వర్ధిల్లిన సారనస్వ 
తమే (ఫెంచి కెనాడియన్‌ సారస్వతమని వ్యవవారింపబడు 
చున్నడి. గార్నొ (1809-66) అను అతడు ఇందలి (పథమ 
రచయిత. హిస్టోరి డు కెనడా అనుపేర ఇతడిెక చేశ చరి 
(తను (వ్రాసెను. ఫిలిప్‌ డి గాస్కీ (1786-1871) అను 
రచయిత లే పనిషియన్‌ కెనెడియన్స్‌ (కెనడా నిర్మాతలు 
1868) అనుపేర ఒక నవలను రచించి ఆ సారస్వతమందు 
నవలా రచనకు అంకురార్పణ మొన ర్చెను. ఇది (ప్రప్రథమ 
నవల అగుటయేకాక ఉత్తమ నవల అనికూడ పేరొందినడి, 
లూయీ _వెచ్చట్‌ (1889-1902) అను రచయిత తన 
కావ్యములచే (ఫ్రాన్స్‌ దేశమున సహితము ఉత్తమ కవిగ 
'పేరొం దెను. విక్టర్‌ హ్యూగో (పభావము ఇతనిపై ఎక్కు 
వగ కలదు. గేయ రచన యందు కెనాడియన్‌ (ఫ్రెంచి 
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సారస్వతమున ఇతనికి సమాను లరుదు. కెనాడియన్‌ (ఫెంచి 
సారన్వతమున ఆథునిక యుగము చాన్లెస్‌ గిల్‌ (15671- 
1918) అను రచయితతో మొదలిడెనని ఛావింపవచ్చును. 
కాస్ట్రనిటీ అను పేర ఇతడు రచించిన పద్య కావ్యము, 
పద్య రచన యందేకాక భావ (వకటనయందును ఒకనూతన 
మార్గము ననుసరించిన ది. 19వ శతాబ్ది అంతమున లాజొ 
నెల్లిగాన్‌, మోరిన్‌, చోపిన్‌, శ్లాంకీ లా మెంటీల్‌, 
అనువారలు ప్రముఖ రచయితలుగా పేరొందిరి. ఇరువదవ 
శ తాబ్దమున నవలా రచనకు విస్తృతముగ ఆదరణ లభిం 
చినది. హీమాన్‌ అను అతడు రచించిన మేరియా చాప్‌ 
డి లీన్‌ అనునది ఒక నూత్న భావవిప్తవమునకు దోవాదకారి 
ఐనది. 

శెమినీ, సిగ్మండ్‌ (1816-1875): వాంగేరియన్‌ 
రచయిత. ఇతని (ప్రప్రథమ రచన పాల్‌ గూలే (1846) 
అను ఉత్తమ నవల. తరువాత ఇతడు విస్తవోద్య 
మములందు పాల్గొని, తతృలితముగ దేశమును వదలి 
కొంత కాలము విదేశములలో గడపి, తిరిగి స్వదేశము 
నకు వచ్చి “పెస్టీ నాస్లా? అను పత్రికను స్థాపించి, అందలి 
తన రచనల మూలమున విప్లవమునకు |ప్రో శ్సావామొసం 
గెను. ఇతని నవలలో ఫెర్‌ ఎస్‌.నో (భార్యా భ రృలు), 
ప్రివోర్‌ వేన్యీ (వృాదయ రవాన్యము) అను నవియు, చారి 
(తక నవలలలో రాజోన్లక్‌ (ధర్మాంధులు) అనునదియు 
అత్యు త్తమములుగ పరిగణింపబడినవి. 

శెల్టిక్‌ భాషలు : ఇండోయూరోపియన్‌ ఛాపాకుటుం 
బము నందలి ఒక వర్గము. ఇటాలిక్‌ వర్గమునకును, ట్యుటా 
నిక్‌ వగ్గమునకును మధ్యస్థమగు వర్షమిది అని భాషాతత్త్వ 
విదుల అభిప్రాయము. దీనియందలి మాండలికములుగ 
గాలిష్‌, గొయి డెలిక్‌ , (బెతోనిక్‌ అనునవి పేర్కొనబడు 
చున్నవి. గొయిడెలిక్‌నందే ఐరిష్‌, స్మాటివ్‌ గేలిక్‌, 
మాంక్స్‌ అను ఛాషలు చేరి ఉన్నవి. అశ్హు వెల్లు, (బెటాన్‌, 
కోర్నిష్‌ భాషలు (బెతోనిక్‌ నందు చేరినవిగ లెక్కింపబడు 
చున్నవి. వీనిలో |జెటాన్‌, ఐరిష్‌, వెల్డ్‌, స్కాటిష్‌ భాష 
లకు మాత్రమే సారసన్వతములు కలవు. వానిని గురించి 
ఆయా శీర్షి కల క్రింద చూడనగును. 

కెల్లర్‌, గాట్‌ ఫీడ్‌ (క్రీ. శ. 1819-90): జర్మన్‌ 
భాషా కవి. స్విట్టర్‌ లండు వాసి. మానవుని (ప్రవర్తనను 
సరిదిద్దుట యే పర మోధ్రేశముగ ఇడుకొని అందుకై. తన 
రచనా చాతురిని, కథాకథన నై పుణిని చక్కగ వినియో 
గించిన రచయిత. స్విట్టర్‌ లండ్‌ దేశీయులు ఇతనిని తమ 
జాతీయ కవిగ ఆదరింతురు. వివిధ కథానికలను మాలా 
రూపమున రచించి ఇతడు ప్రకటించి విద్యార్థుల కేకాక, 
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శేజెల్‌. - జాన్‌ 
పెద్దలకు నైతము నన్మార్గ దర్శకు డ య్యెను. డెర్‌. గూక్‌ 
పానిక్‌ (1979-80, అను పేర ఇతడు రచించిన నవల 
ఆత్మా[శయమై ఒక విధముగ అతని ఆత్మ కథయే అని 
చెప్పతగి ఉన్నది. (వజాతం(తవాదము విజయవంతముగ 
నెగ్గుటకు [ప్రజల కీయవలసిన శితణను .గురించియు, వ్యక్తి 
జీవితమునకును, సమష్టి (శేయమునకును కల నంబంధ 
మును గురించియు అతడందు పలు తెరగుల విశ దీకరించెను. 
- ఇెళ్లీగెన్‌, చోహాన్‌ హెన్రిక్‌ (క్రీ. శ. 1751-1795) : 
స్వీడిష్‌ భాషా కవి. ఆ దేశ చరితయందలి గస్టేవియన్‌ 
యుగమున. (1772-1809) .అత్యు త్తమకవిగ = పేరొందిన 
రచయిత: తొలుత స్టాక్‌ హోమ్స్‌-పో స్టెన్‌ అను ప్యతికను 
1778 లో స్థాపించి చానిమూలమున తన రచనలను (ప్రక 
టించి (క్రమముగ అగ(శేణి కవిగ పరిగణన చెందెను. 
(ెంచి స్వేచ్భాభావుక వాదమును తొలుత ఇత డవలంబించి 
(కమ్మకమముగ ఉదాత్త తాత్త్వికమార్గమును చేపన్టును. 
ఇతని రచనలందు నునిశితహాస్యము ఒలుకుచుండును. 
మీనాలోజన్‌ (నా బలహీనత 1778) మాన్‌ ఎజర్‌ ఎజ్‌ 
న్నిల్లీ పోర్టెట్‌ మాన్‌ ఆర్‌ గాలెన్‌ (అమాయకుడై నంత 
మా(త్రమున ధీశాలి కాజాలడు, 1788), లుజూ సెక్స్‌ 
ఫైండర్‌ (కాంతి విద్వేషి 1792) అనునవి ఇతని తొలుతటి 
రచనలు. తరువాత ఇతడు వెలువరించిన వానిలో దిల్‌ 
కిస్టినా (కిస్టినాకొరకు 1788), చెన్‌ న్యాస్క పెల్‌ సెన్‌ 
(నవ్య సృష్టి, 1790) అనునవి [ప్రముఖములు. 1786 లో 
స్థాపింపబడిన స్వీడిష్‌ ఎకాడమీకి ఇతడు తొలుతటి సంచా 
లకుడు. ఈ ఎకాడమీయే ఒక శతాబ్దము తరువాత 
నో జెల్‌ సారస్వత బహుమానార్హుడగు రచయితను నిర్హ 
యించు సంస్థగా మారెను. చీ. శే. రా. 
శేతకర్‌, వెంకట శ్రీధర్‌, డాక్టర్‌ (క్రి శ. 1884 - 
1937): నుప్రసిద్ధ మరారీపండితుడు, నవలాకారుడు, 
విజ్ఞాన సర్వన్వ సంకలనక ర్త. మధ్య ప్ర దేశమునందలి రాయ 
పూర్‌ ఇతని జన్మస్థానము. విద్యాన క్షిచే ఇతడు బాల్యము 
ననే అమెరికాకు వెళ్ళి ఒక ప్రసిద్ధ విళశ్వవిద్యాలయమున 
పట్టభ[దుడై తరువాత కొలదికాలమున కే డాక్ట రేట్‌ డి(గీని 
పొంచెను. 1918 లో ఇతడు భారత దేశమునకు తిరిగి వచ్చి 
కలకత్తా విశ్వవిద్యాలయమున సాంఘిక శాస్త్రాధ్యాపకు 
డుగ వనిచేసెను. 
పిన్న నాటినుండియు బహువిషయ పరిజ్ఞాత అని ఇతడు 
“పీరొరి చెను. అమెరికా యందున్నప్పుడు పి. హెచ్‌.డి. 
వివయముపై ఈతడు రచించిన హిష్టరీ ఆఫ్‌ కాన్స్‌ ఇన్‌ 
ఇండియా, హిందూ యిజమ్‌ ఇట్స్‌ ఫా న్మేషన్‌ ఎండ్‌ 
ఫూర్ధచర్‌'స అను - (గ్రంథములు ఇహుళపచార మందినవి. 


కితడు కలకతా నగరమున ఉండి, .వన్‌ ఎస్సే ఆన్‌ ఇండి 
యన్‌ ఎకనామిక్స్‌, హిందూ లా అను గంథములను 
(పచురించెను. మదరాను, ఆంధ (పాంతములందు పర్య 
టించుచు శీ కొమ[రాజు వెంకట లక్మణరావుపంతులు 
గారితో పరిచయమును సంపాదించి, అప్పటికి వారొన 
రించు ఆంధ విజ్హానసర్వన్వ సంకలనక్ళషి కెంత యేని సంత 
సమంది, దాని (పభావమువలన మరారీ భాషయందును 
ఒక విజ్ఞాన సర్వన్వమును నిర్మింపతల చెను. ( 
డా. పట్టాభి గారితోకూడ ఈతని కీ పర్యటనము నందు 
పరిచయము లభించెను. ఇతడు డీ: శ: 1916 వ సంన 
నాగ పూరునం దొక విజ్ఞాన సర్వస్వ సంకలన సంఘము 
నేర్చరిచి, దానికి పూనాలో ఒక శాఖ స్థాపించెను. 
సరిఅగు సాంకేతిక పదములు మరాకీయందు లేకున్నను, 
విద్యాధికుల నుండి తగిన (పాళ్సాహము లభింపకున్నను, 
శేత్‌కర్‌ తన భార్య యొక్టయు, సంఘ సభ్యుల యొక్టయు 
సనవోయముతో 1927 సం.న తన మనోరథము నీజేర్చు 
కొనెను. తత్ఫ్సలితముగ 28 నసంపుటములలో మరారకీఛాష.లో 
ఒక విజ్ఞాన సర్వస్వము వెలసినది. ఇందు [పపంచ చరిత్రకు 
5 సంపుటములు కేటాయి౦వబడినవి. ఇతడు 6 నవలలను, 
1 రూపకమును, రెండు సంకలిత పద్య కావ్యములను 
రచించెను. చరి[తజ్జుడుగ ఇతడు విక్టోరియస్‌ "ఇండియా, 
కాయస్థ (వభుంచా ఇతివోస్‌ , (కాయస్థ (ప్రభువుల చరిత్ర) 
అను [గంథములను రచించెను. భారతీయార్భ శాస్త్రమును 
గూర్చి కూడ ఇతడనేక (గ్రంథముల రచించెను. ఇతడు 
1981. నందు పాదరాజాదు మవోరాష్ట్ర సాహిత్య 
సమ్మేళనమున కధ్యతుడుగను, 1929 లో పూనా యందు 
జరిగిన మవోరాష్ట్ర శారదోపాసక స మ్మేళశనమునకు అధ్య 
మడుగను వ్యవహరించిన చిరస్మరణీయ మహాపురుషుడు. 
ఈతని కోరిక ననుసరించి ఈతని సమాధి పూనా దగ్గర 
ఉన్న ముథానదీతీరమున నిర్మింపబడినది. విడి, తె 

కేతన, మూలఘటిక: చూ. తె. సం. 778. 

'కేబెల్‌ - జాన్‌ (కి. శ. 1792-1866) : ఆంగ్లకవి. 
ఇతడు 1792 ప్మపిల్‌ 22 వ తేదీని గృష్టరుమైరులో జన్మిం 
చను. ఇతడు ఆక్స్ఫర్ణులో పట్టభదుడై. 1881 నుండి 1841 
వరకు అచ్చటనే ఆంగ్ల భా షా చార్యుడుగా ఉండెను. ఇతడు 
ఆక్స్భర్ణు ఉద్యమమును పెంపొందించిన “వారిలో (పము 


ఖుడు. '1588 జూలై 14వ ేడీని. ఇతడు ఆక్సృ్ఫర్దులో 


ఒసంగిన *నేషనల్‌ ' యపోస్టసీీ. అను మతోపన్యానమే ఆ 
ఉద్యమమునకు (శ్రీకారము చున్షైనని న్యూమన్‌ చెప్పి 


ఉండెను. 1886 లో ఇతడు '"వార్ట్సీలో. మతాధికారి వ 
అచ్నటనే. 80.వండ్లు నివసించెను. (కిస్టియన్‌ ఈయర్‌ అను 
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(గంథమున (1827) (ప్రచురింప బడిన గేయములే ఇతని 
ప్రనిద్ధికి ముఖ్యకారణములు. ఇతడు “హుకర్‌ ” కొత్త 
ము[దణమును (1886), న్యూమన్‌, పూసీ అను వారితో 
కలసి “ది లై [బరీ ఆఫ్‌ ది ఫాదర్సును, “టాక్సు ఆఫ్‌ ది 
మైమ్బు యొక్క బహు సంపుటములను (పచురించెను. 
1870 లో ఇతని "గౌరవార్థము 'ఆక్స్భర్దు విశ్వవిద్యా 
లయము శేజెల్‌ - కాలేజిని స్థాసించెను.. ఇతడు 1866 
మార్చి 27 వ శేదీని కీర్హిశేషు డయ్యెను. 

శేరళవర్మ, వలియకోయిల్‌ తంపురాన్‌ (1845- 
1917): మలయాళ కవి. |క్రీ. శ. 19 వ శశాబ్ది యందలి 
మలయాళ కవులలో ఇతడు అ|గేసరుడు. ఇతడు సంస్కృత 
మలయాళ భాషలు రెండింట రచనలు కావించెను. ఇతడు 
తన కావ్యములందు (పౌఢములై న సంస్కృత కావ్యము 
లను అనుకరించెను. ఇతని మలయాళ భాష సంస్కృత భాష 
కం చును కఠినముగా ఉండుననుటకు ఇతడు కావించిన అధి 
జ్ఞాన శాకుంతలానువాదము తార్కాణము, ఇతనికి సన్ని 
హిత బంధువ న రాజరాజవర్శ గొప్ప పండితుడు; కవి. 
ఇతని రచనలు శేరళవర్శ రచనల కంచు సుబోధములుగా 
ఉండును. ఇతనికి కేరళ శకాళిదానను బిరుద నామము 
కలదు. ' ది, వెం. 
శేశవనుత్‌, (1866 - 1905) ఏ; మరాకీభామలో ఆథు 
నిక యుగమునకు కర్త ఐన ఒకపసిద్ధకవి. అతడు రత్నగిరి 
జిల్లాలోని మాలగుండ (గామములో 1866 లో జన్మించి 
నాడు. దేశనాయకులు అయిన [శీ అగర్కర్‌ , లోక 
మాన్య తిలక్‌. ఆయన గురువులు. గురువుల (ప్రబోధ (పథా 
వమువలననో, అనాటి రాజకీయ వాతావరణ (ప్రభావము 
వలననో, తన స్వేచ్చ్భాపియ స్వభావము వలననో, ప్రభు 
తోదోగిగములపట్ల మొదటినుండియు వై ముఖ్యము కలిగి, 
అత డనేక (గామములలో, ప్రైవేటు సంస్థలలో అధ్యాపకు 
డుగా పనిశేసెను. చివరకు ఆర్థికముగా బాధపడుచు, 
1908 లో ధార్‌ బాడ్‌ లోని ప్రభుత్వోన్నత పాఠశాలలో 
మరారీ అధ్యాపకుడుగా చేరెను. సెలవులలో పినతండ్రి 
వద్దకు వెళ్లుచు, మార్గమధ్యమున 1905 లో 'ప్లేగువ్యాథికి 
బలి అయ్యెను. 

"కేశవసుత్‌ మొవటినుండియు చింతా[కాంతు రై, పదో 
అవ్య రక్త భఛావలోకములో వివారించు చుండెడివాడు. 
విద్యార్థిదశలో రచించిన “దుర్ముఖ లేలా?లో విషాదపూర్ణ 
మైన తన చిత్తవృత్తిని చక్కగా చితించెను. అతని కావ్య 
రచనాకాలము 1885 నుండి 1905 వరకును. పరిమాణదృష్టి 
లోను, కావ్యకళా నై పుణ్యదృష్టిలోను, అతని రచనలకు 
ఎట్టి,పాముఖ్యమును లేదు. భావనలో లాలిత్యము కాని, 


కొ(పూలూ, మహమ్మద్‌. ఫాద్‌- 

ఛావలో (పోజ్జ్వలత్వము కాని కనిపించదు. కాని మఠాఠీ 
కవిశా(సవంతిని, పాండిత్యాటవినుండి, [పాచీన సిద్ధాంత 
వ్యామోవాము నుండి, విడిపించి నూతన మార్గమున 
(వవేళ పెట్టి ఆధునిక యుగమునకు. మూలపురుషు డగు 
టయే చాలు, కేళవసుతునికి భవ్యయశస్సును సంపాదించి 
పెట్టుటకు. - ఇ 

1875 తరువాత మశాకిసారన్వతమున (శాంతియుగము. 
అప్పుడు నవీన భావములతో ఆంగ్ల వాజ్మయ పరిచయ 
ముతో, విద్యావంతుల పృాదయములు అల్ల కల్లోలమగు 
చుండెను. కేశ వసుతుడుకూడ ఆంగ్లవాజృ్మయపరిచయమునే 
(్రేరితుడై, నవ్యతా|[పసన్న సలిలములచే కావ్యపిపాసువుల 
కవితా తృప్టను తీర్చెను. యుగ [ప్రభావముచే ఆంగ్ల రచన 
లకు అనువాదములుకూడ కావించెను. నూతన చృందన్సు 
లలో, (కొంగొత్త భావపరంపరలను, పుంఖాను వుంఖము 
లుగా వెదజల్లెను. 

భుజా[గముపె * కేశ్రనము” (నిశాన్‌) ధరించి, ఒక చేత 
“వడిసేలరాయి” (గోఫన్‌ గుండా) మరొక చేత గగనమును 
ఛేడించు “తూర్యము” (తుతారీ) ను పట్టి నవయుగనవీన 
స్ఫూర్తిని చాటుటకై బయలుదేరిన ఈ నవ్య “నైనికుడు” 
(నవా సిపాహి) మరాగీ వాజ్మయరంగమున ఆధునిక 
యుగ వె శాళికుడుగా నుతి ౩కి నాడు. ఆంగ్రమునందలి 
సానెట్లను సునీతలను పేర ఇతడు (ప్రచారములోనికి తెచ్చెను. 
శేశవ సుతుని మరణానంతరము అతని అనుకరించుచు 
(వాయు వారందరును తుతారీమండలి అను పేర ఒక సమి 
తిగా ఏర్పడిరి. 

ఆంగ్ల సాహిత్య పరిచయము తో మరాకీవాజ్ఞ్మయమును 
పరిపుష్ట్ర మొనరించుట మొదలగు విశిష్టలకణములు కల 
రచనలతో, : ఆధునిక మరారీ కావ్యజన్మదాత అని పేరు 
కన్నవాడు కేళవనుత్‌. వి. డి. కె. 

కొపూలూ, మహమ్మద్‌ ఫాద్‌ (జ. 1890) : తుర్కీ 
భాషా రచయిత; థభాషాత_త్చ్వ శాస్త్రవేత్త. ఇస్తాంబుల్‌ 
విశ్వవిద్యాలయమున టర్కిష్‌ సారస్వతశా(స్త్ర-అధా్యప 
కుడుగ 1918 వరకు పనిచేసి, వపలు[గంథములు రచించి, 
తరువాత రాజకీయములలో (ప్రవేశించెను. సారస్వత 
వరిశీలనయందు పాశ్చాత్య పద్ధతులను అనునరించుట 
తొలుతగ ఆ దేశమున [పవేళపెట్టినవా డితడే. తుర్కీ 
సారస్వతమున “తొలుతటి సిద్ధక వులు అను అర్థ మొసగు 
చేరు కల రచన సారస్వత చరిితయందు ఇతనికి కల 
పాండితికి నిదర్శనము. తుర్కీదేళచరిిత నొక దానిని 
కూడ ఇతడు రచించెను. కాని అది అసంపూర్ణ ము. సామా 
జికళక్తుల సంఘర్ష ణవలన చారితకగతిలో కలుగు మార్చు 
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కో- మో-జో 
లను తలియచేయుటయే తన లక్యముగ ఇడుకొని ఈత 
డా (గంథమును రచింప మొదలిడెను. చీ, శే. రా. 
కొమ్మన - నిశ్శ్ళంక : ఆం(ధ్రకవి. (శ్రీనాథునికి సమకా 
లికుడు; అష్టభాషాకవితా ప్రవీణుడు. ఇతడు రచించిన 
శివలీలావిలాసమున రెండాశ్వాసములు మాత్రము లభించు 
చున్నవి. ఇందు శివునిలీలలు - ముప్పదిఆరు వర్ణింపబడిన ట్లు 
కవి (గంథాదిని చెప్పి ఉన్నాడు. మొదటి రెండాశ్వాసము 
లలో పదొకండు లీలలుమా[త మే కనబడుచున్నవి. ఇందలి 
కవిత్వము (పౌడమై రసవంతముగా ఉండును. ఈ కావ్యము 
వీరభ [చా రెడ్డి తమ్ముడైన దొడ్డా రెడ్డి కంకితము చేయబడి 
నది.. కొమ్మన వీరమా హేశ్వర మను మరొక (గ్రంథమును 
కూడ రచించినట్లు (పబంధర త్నావళినిబట్టి 'ఆలియుచున్నది. 
ఇది శివలీలా విలాసమునకు నామాంతర మో, తద్‌ భిన్న మో 
తెలియదు. ఈ. వెం. ర. 
కొల్లార్‌ స్లోవాక్‌ జాన్‌ (1793-1852) : జక్‌ సారస్వ 
తమునందలి (ప్రప్రథమ |ప్రముఖకవి. జీనా విశ్వవిద్యాల 
యమునందు పఠించునపుడు . ఇతనికి జర్మన్‌ సారస్వతమం 
దలి కాల్పనికోద్యమముతో పరిచితి కలిగినది. దానిని అను 
సరించి జక్‌ భాషయందును, అట్టి ఉద్యమమును నెలకొల్పు 
టకై ఇతడు స్థావా పుత్రిక అను అర్థ మొసగు పేరుతో ఒక 
దీర్భమగు గీతమాలను రచించెను. ఇందితడు స్థావుజాతి పూ 
ర్వవె భవమును ఓజోయుతమగు శై లిలో వర్లించెను. స్థావు 
జాతిలో అంతర్భాగమగు జక్‌ దేశీయులందు దీనివలన 
చై_తన్యము ఉద్భవించి అయ్య ది సారస్వశతాది వివిధ 
రంగములందు వికాసమొందెను. కవిత్వమున ఆతడొక 
నూతన చృందోరీతిని, సం[ప్రదాయమును నెలకొల్పి తన 
తరువాతి కవుల కందరికి మార్గదర్శకు డ య్యెను. 
చీ శే, రా. 
కోట లేక కోత: ఇదియును తుదభాషవలె కన్నడము 
నకు (ప్రాచీన మాండలిక ఛేదమని (శ్రీ నరసింహాచార్యులు 
గారి అభిప్రాయము. బీరును నీలగిరి కొండలలో తుద 
జనులకు సమీపముననే నివసించుచు వారి పాల వ్యాపార 
మునకు కావలసి నమృత్చా[తములను చేసి ఇచ్చుచుందు రట. 
వీరు మనుష్యమాంసాళను అగుటచే ఎవ్వరును వీరిచెంత 
కరుగ నంగీకరింపరని డా. కాళైల్‌ గారు (వాసి ఉన్నారు. 
ది, వెం, 
కోప్టిక్‌ భాష: (ప్రాచీన ఈ జిష్టన్‌ ఛాషనుండి పరిణ 
మించినదని చెప్పబడు ఈ భామ ఈజిష్ట్థునందలి కొలది 
(ప్రాంతములలో 16 వ శశాబ్ది వరకు ఏదియో ఒక రూప 
మున వాడుకలో ఉండి తుదకు అరబ్బీ భాషా (పవావా 
ఛాటి కాగ లేక అంతరించినది. కై స్తవ మతము ఈజిఫ్టున 


వ్యాపిం చినపుడు కై స్తవ మత్యగంథములు అనేకములు 
ఈ భాషలలోనికి అనువదింపబడినవి. కాని ఈ అనువాదముల 
మూలమున (గీకు భాషాపదములు అనేకములు కోస్టిక్‌ 
నందు (ప్రవేశించి భాషను విపరీతముగ సంకర మొనర్చినవి. 
అట్టి భాషయందే |క్రీ.ళ. 4 వ శ శాద్దినుండి కొంత సారస్వత 
మును వెలువడినది. ఆ శతాబ్దికి చెందిన మత విషయిక 
సారస్వతము కొంత బ్రిటిష్‌ మ్యూజియము నందును, 
బోడ్రియన్‌ (గంథాలయము నందును కననగుచున్నది. 
కోస్టిక్‌ భఛభాషయం దే స్వతం[తముగ కొన్ని ప్రార్థనా గిత 
ములును, కొన్ని లేఖలును, కొన్ని బోధనలును లభ్యము 
లగు చున్నవి. లౌకిక సారస్వతమని చెప్పతగిన దేదియు 
ఆ భాషయందు నేడు లభ్యమగుట లేదు. వైద్య శాస్ర 
మును గురించిన కొన్ని (గంథథాగములును, ఈబిస్ట్ల పె 
పారశీకులు చేసిన దండయాత్రను గురించిన చరిత్రయును 
మా(త్రమే దొరకుచున్నవి. 10 వ శతాబ్ది మొదలుగ కోస్టిక్‌ 
భాష మాటాడు మేధావులందరును, అరబ్బీ భాషలోనే 
తమ రచనలను వెలువరించిరి. అంతేకాక తమ పూర్వి 
కులు రచించిన కోస్టిక్‌ (గ్రంథములు పెక్కింటిని అరబ్బీ 
ఛాషలోనికిని, ఎతియోపిక్‌ భాషలోనికిని వారు అనువ 
దించిరి. నే డా భాష మాటాడు వారవరును ఈబిపు 
నందు లేరు. ల 

కో మో-జో (జ. 1892): చై నీయ రచయిత. ఆథునిక 
చైనీయ సారస్వత మందలి (ప్రసిద్ధ రచయితలలో ఇత 
డొకడు. చైనీయ ఛాషయందేశాక జర్మన్‌, రష్యన్‌ 
మొదలగు పాశ్చాత్య ఛాషలందును ఇతడు (పవీణుడు. 
టాల్‌స్టాయ్‌, గెపే మొదలగు వారి (ప్రముఖ రచనలను 
ఇతడు చై నాధాష 
లోనికి అనువదించెను. 
ఇవికాక చై నాభాష 
లో ఐదుసంపుటముల 
ఖండ కావ్యములను, 
ఆరుసంపుటముల 
వ్యాసములను, ఆరు 
రూపకములను, పది 
నవలలను ఇతడు 
(పచురించెను. ఇతని 
ఖండ కావ్యములలో “దేవి” అను అర్థ మొసగు సేరుకల రచ 
నయు, “ముగ్గురు (కాంతి కారులు’ అను అర్థ మొసగు రూప 
కమును అత్యు త్తమములు. పె వానిలో రెండవ దానియందు 
(ప్రాచీన సామాజిక వ్యవస్థయందలి అ_స్తవ్య స్తతను ఇతడు 


ల 
చక్కగ వ్య క్తీకరించను. 
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కోర్ట్‌ హోప్‌, విలియం జాన్‌ (1842-1917): ఆంగ్ల 
రచయిత; సారస్వత చారితకుడు. విశ్వైల్‌ ఎర్విన్‌చే 
మొదలిడబడి అసమ[గముగ నిలిచిపోయిన పోప్‌ కవి రచ 
నల పరిష్కురణను ఇతడు కొనసాగించి వానిని అన్నిటిని 
వదిసంపుటములలో (ప్రకటించెను. ఆంగ్లసారస్వత చరిత 
నొక దానిని ఈతడు ఆరు సంపుటములలో (1895-1910) 
రచించెను. ఈ (గ్రంథము ఆంగ్ల వా జ్మయమున (పామాణి 
కతను ఆర్టించినది. చీ. శే, రా. 

కోలెరిడ్డ్‌, స్యాముయెల్‌ సెయిలర్‌ (1772 - 1834) : 
అగ (శేణికి చెందిన ఆంగ్లకవి, విమర్శకుడు, తత్త్వవేత్త. 
డెవన్‌ మెరులో జన్మించెను. 
తైఃన్ఫ్‌చర్‌ ఎపాఠశాలలో ఇత 
నికి సవాపారఠి ఛా న్లెస్‌ 
లాంబ్‌ యావజ్జీవ మిత 
మయ్యెను. "కేం బి డ్‌ లో 
ఉన్నతవిద్య నభ్యసించెను. 
సౌతీకవి మరదలిని పెండ్రా 


డెను. వర్డ్స్‌ వర్త్‌ మహో 
కవితో జర్మనీలో పర్య 


టించి, “లిరికల్‌ బ్యాలడ్స్‌” 
(భావ కథాగీతికలు) సంపు 
టిలో తాను రచించిన ఏన్టెన్ట్‌ 
మ్యారినర్‌ (ప్రాచీన నావి 
కుడు) అను పద్యమును చేర్చి, రొమాంటిక్‌ రివైవల్‌ 
(కాల్పనిక తా పునరుద్ధరణ) ఉద్యమ స్థాపనయందు భాగ 
స్వామి అయ్యెను. షేక్స్పియర్‌ మున్నగు కవులపై ఉప 
న్యసించెను. సారస్వత తాత్త్విక విషయములపై పత్రికలకు 


చితమ- 10. 


స్యాముయెల్‌ సేయిలర్‌ కోలెరిద్ద్‌ 


వ్యాసములు (వ్రాసెను. నరముల జబ్బువలన నల్హ మందు 
సేవించు దురభ్యాసమునకు లోనయ్యు, తన అద్భుత 
(పతిభచే విద్వల్లోోకమునకు విసయానందముల గాలిపెను. 

కో లెరిడ్జ్‌ (పథానకృతులు వన్లెన్ట్‌ మ్యారినర్‌ , కిస్ట బెల్‌ , 
కుద్దాఖాన్‌ అను పద్యక థానికలు, ఆంగ్ధమవోకవుల_పై ఉప 
న్యానములు, సారస్వత వ్యాస సంపుటి అనునవి. కాల్చని 
కోద్యమ పునరుద్ధరణోద్యమములో అతడు వర్ల్సు వర్క్‌ 
మవోకవికి చేదోడువాదో డైనవాడు. సామాన్య స్వాభావిక 
పా[తోదంతములను కావ్యవస్తువుగా గైకొని తన కవితా 
(వతిభచే వానికి అసామాన్య నస్వభావాతీతళోభను కూర్చి 
నాడు వర్చు వర్న్హ్‌, అసామాన్య స్వభావాతీత పాాతోదం 
తములను కావ్యవస్తుపులుగా కొని నిజభావనామహి 
మచే వానిని సామాన్య స్వాభావికములవలె [ప్రదర్శించి 
నాడు కోలెరిడ్చ్‌. (పకృతి కవితా పితామహుడు వర్చు 
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వర్త్‌; మర్శకవితా మహోదధి కోలరిడ్మ్‌. న్వభావాతీత 
కావ్యవస్తువునకు మన స్తత్త్వ సూత్రములను అనుసంధించి, 
(పకృతివిధానములను సమన్వయించి, తన్మూలమున అందలి 
అసంభావ్యతను మరుగుపరిచి, అంతయు సుసాధ్య మే, 
సముపవన్న మే అని పాఠకుని తాత్కాలికముగా నమ్మింప 
గలిగినది కోలెరిడ్డ్‌ కవితానైపుణి. పూర్వోక్తములైన 
మూడుకృతులు ఇవాపరలోకముల సన్నిహిత సంబంధ 
మును, ఆధ్యాత్మిక నైతిక గుణపాఠమును |ప్రబోధించు 
చున్నవి. జీవులను (వేమించువా డే దేవుని (ప్రార్థించు వాడు 
అని కోలెరిడ్డ్‌ కవి మవోవాక్యము. ఈతని సారస్వత 
విమర్శ హేతువాద వరిమితముకాక మహాకవి భావనా 
(పేరితమెనది. అదియే దాని విశిష్టత. ఈతని కవిత్వ 
మందును సారస్వత విమర్శ యందును తత్త్వాఖి నివేశము 
(పస్ఫుటముగ గోచరించుచున్నది: భారతీయ వేదాంత 
శా(స్త్రపభావము జర్మనీ ద్వారా కో లెరిడ్స్‌ త త్వాశయ 
ముల వెని, తన్మూలమున ఆతని సారస్వత దృక్పథము 
వైని ప్రసరించుట గమనార్హము. జి, చేం.ను.రా, 
కోస్టెన్‌, పలామన్‌ (1859-1942) : ఆశునిక గీకు 
మహాకవి. ఇతడు శతాత్తిిక శీలము కలవాడు. (గీకు 
కవిత్వమున వివిధ నూత్న |ప్రభావములను |ప్రవేళ పెట్టి 
చేరొందెను. తన జీవిత కాలమంతను (గీకు తత్త్వము 
యొక్క అవిచ్చిన్నతను, ఐక్యమును (ప్రదర్శించుట కే ఇతడు 
కృషిచేసెను. ఇతనిని అనుకరించిన వారి యొక్కయు, 
ఇతనిచే (ప్రభావితులై న వారి యొక్కయు సంఖ్యను పరి 
కించినచో ఇతని మహాత్త్వము వ్యక్తము కాజాలును. 
ఇతని రచనలలో ఆశునిక |గీకు సారస్వత [ప్రతిభా పరా 
కాషను పరికింపవచ్చును. దః వం 
కౌముదీ మహోత్సవము : ఈ సంస్కృత నాటకము 
మొదట ఆంధ దే తివోసిక పరిశోధన నంఘమువారి 
పత్రికలో (వచురింపబడినది. తాళపత్ర (పతిలోని ఫ్రాపన 
యందు [గంథక రృ నామముకల చోటు |క్రిమిదష్ట్రమై 
ఉండుట చేతను, పిమ్మట కయానిబద్ధమ్మను మాటలు కన 
బడుచుండుట చేతను ఇది (స్రీ రచితమె ఉండుననియు, 
అమె పేరు విజ్జిక అయి ఉండుననియు ఊహింపబడినది. 
చతుగ్రాంకము నందలి 19 వ శ్ఞోకమున విజయానంత 
నారాయణ శబ్దములు (పముఖముగా వాడబడి ఉండుటచే 
కొందరు దీనిని విజయ అను విదుషి యో, చందికా జనమే 
జయకర్త అయిన అనంత నారాయణుడో రచించి ఉండు 
నని తలంచుచున్నారు. భరత వాక్యమున నీలకంఠ శబ్దము 
కనవచ్చుటచే దీనిని కల్యాణ సౌగంధిక నాటకము రచించిన 
నీలకంఠుడు రచించి ఉండునని కొందరి ఊహా. శై లినిబట్ర 
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చూడ ఈ నాటకము డీ: శ. ర్క 7 శతాబ్దుల నడుమ 
రచింపబడినట్లు తోచుచున్నది. రచయితకు కాళిదాస 
భఛారవుల కావ్యములతో పరిచయము కలదనుటకు కొన్ని 
నిదర్శన ములు ఉన్నవి. 

నాయికా నాయకుల (ప్రణయ వ్యాపారముతోకూడిన 
ఒక సాధారణ చారి[తక విషయ మీ నాటకమందలి వస్తువు. 
మగధరాజ దండనాథుడైన చండ సేనుడు మగధకు చిరకాల 
శ[తువులై న లిచృవులతో కుట్రపన్ని వారితోకూడ పాటలీ 
పుత్రముషపై దండెశత్తెను. అప్పుడు జరిగిన యుద్ధములో 
మగధరాజు సుందరవర్మ నిహతుడ య్యెను. చండ సేనుడు 
మగధ సింహాసనమును ఆ[కమిం చెను. సుందర వర్మ మంతి 
అయిన మం|తగుస్తుడు అతనికుమారుడై న కల్యాణవర్శను 
వింధ్య పర్వత [ప్రాంతమునకు సురక్షితముగా చేర్చి, కొన్ని 
పండ్లయిన పిమ్మట చండ సేనుని ఓడించి కల్యాణవర్మను 
మగధ సింహాసనమున పట్టా భిషిక్తుని కావించెను. ఆ వట్టాభి 
"పేక సమయముననే ఈ నాటకము (పదర్శింపబడెను. 

వి చారిత్రక వస్తువున ఒక శృంగార గాథకూడ అంత 
ర్లీనమై ఉన్నది. కూర సేనాధిపుడై న కీర్తిసేనుని కూతురు 
క్రీర్తిమతి వింధ్యవర్వత వాసిని ఐన వింధ్యవాసినీ దేవిని 
ఉపానించుట కై. యోగనిద్ధి అను ఒక పరి[వాజికతో వచ్చి 
దేవిని పూజించి తిరిగిపోవుచు ఒక చెట్టుక్రింద, విశ్రమించి 
ఉన్న కల్యాణ వర్మను కాంచి (ప్రేమించెను. అతడును 
ఆమెను (పేమించెను. వింధ్యవాసినిచే చ్మితింపబడిన 
ఆ(పియుల చిత్రవటములను చూచి యోగసిద్ధి అందలి 
కుమారుడును బాల్యమున తనచే పెంపబడిన మగధరాజ 
కుమారుడే అని గురించి, వారిరునురికిని ఎక్షైన. వివా 
హము సమకూర్చవలెనని యత్నించెను. ఇంతలో మంత 
గుప్తుడు చండ సేనుని ఓడించి కల్యాణవర్మను మగధ 
రాజుగా (ప్రకటించెను. కీర్తిసేనుడు అది విని తనకూతు 
రతన్నిపె ఎరింగి పురాతనమైన ఒక 
ముత్యాల "పేరుతో తన పురోహితుని వివాహా 'దౌత్యము 
నెరపుట్నక్తై మగధకు పం పెను. కల్యాణవర్మ ఆ వివాహ 
మునకు సంతోషముతో అంగీకరించెను. మాగధుల 
యొక్కయు, లిచ్చవుల యొక్కయు చరిత మింకను 
పూర్తిగా వివృతము కాకుండుట ఏతన్నాటక స్థ పాత 
లకు చారి[తక వ్యక్తులతో కల సంబంధము నిశ్చయించు 
టకు శక్యము కాకున్నది. 

నాటకమున వీర శృంగార రసములు పోషింపబడి 

నవి. మంత్రగుప్తుని రాజభ _క్తియు, యోగసిద్ధి కార్య నిర్వ 
హణ నై పుణియు చక్కగా వర్ణింపబడినవి. ము[చారాకు 
సము వలె ఇదియు ఒక చారి|త్రక నాటక మే ఐనను అందలి 


వలపు నిల్చుట 


కథా చమత్కృతి కాని, రాజనీతి నిర్వవాణము కాని, 
పా(తపోవణ చాతుర్యముకాని ఇందుకానరాదు, పంచ 
మాంకము తుదిని నిర్వవాణసంధి వాఠాత్సంపతితముగా? 
ఉన్నది. కవిత్వము పూర్వ కావ్యానుకరణముతో కూడి 
ఉన్నను [ఫౌథమై అలరారుచున్నది. మొత్తముమీద ఈ 
రచన ఒక మహాకవి ఆరంభ [ప్రయత్నమె ఉండునని విమర్శ 
కుల అభి పాయము. ది. ఎం. 
కౌరోమల్‌ చందన్‌మల్‌ (కీ. ఈ. 1844-1916) : సింధీ 
రచయిత. ఆంగ్రభాషయందును, సింధీ భాషయందును 
(వనిద్ధ పండితుడు. సింధీ గద్య కావ్య రచయితలలో 
(వముఖచతుష్టయముగ పేరొందినవారిలో ఇత డొకడు. 
(తక్కినవారు మీర్జా కలీజ్‌బేగ్‌, దయారామ్‌ గిడుమల్‌, 
పరమానంద్‌ మేవారామ్‌ అనువారలు) స్రీ విద్యను 
(ప్రోత్సహించు ఉన్టేళముతో ఇతడు రచించిన పాకూపాహో 
(1872) ఇతని తొలిరచన. బాలవాజ్మయమున ఇతని కొక 
(ప్రముఖస్థానము కలదు. కొలంబస్‌ చరిత, ఆర్యనారీ 
చరిత్ర, రాధారాణి అను ఇతని రచనలు జాల బాలికల 
ఉద్దేశించి రచింపబడినవి. ఇతడు 1888 లో వార్షుని రశ్నా 
వళిని సింధీలోనికి అనువదించెను. ఇది కవితా రామణీయ 
కమునకు పేరొందినదే కాని (ప్రదర్శన యోగ్యము కాదని 
కొందరు విమర్శకుల తలంపు. చీ. శే. రా 
క్యారీ, విలియమ్‌ (1761-1834) : ప్రాచ్య భాషా 
విదుడగు ఆంగ్లేయుడు. ఇతడు 1761 ఆగస్టు 17 వ కేదీని 
జన్మించెను. బాస్టీస్టు మిషనరీ సొసైటీ సంస్థావకులలో ఇత 
డొకడు. 1798 లో భారతదేశమునకు కై స్తవ మత 
ప్రచారకుడుగ వచ్చి (శ్రీరాంపూర్‌ వద్ద ఒక చర్చిని, ఒక 
పాఠశాలను, మత (గ్రంథముల (వచురణక్షై ఒక ముద్రణా 
లయమును సంస్థాపిం చెను. మత ప్రచారము కొర కై ఇతడు 
పలుభారతభాషలను అభ్యసించి ఆయా భాషలకు సంబం 
ధించిన భాషాతత్త్వ శా(స్ర్రములను |ప్రకటించెను. మరాఠీ, 
సంస్కృతము, పంజావీ, తెలుగు, బెంగాలీ, భూటానీను 
భాషలకు ఇతడు వ్యాకర ణములను, నిఘంటువులను రచించి. 
(ప్రకటించెను. అతనిజీవిత కాలమున (శ్రీరాంపూరుము[ద ణా 
లయమునుండి నలువది భాషలలో జై విలు (ప్రకటింపబడినది. 
ఇతడు రచించిన తెలుగు వ్యాకరణము, వెనువెంటనే, 
1812లో ముదితమయ్యెను. ఆ వ్యాకరణమున ఇతడు 
తెలుగుభాషకు ప్రాధాన్య మీయక సంస్కృత భాషకు 
[ప్రాధాన్య మొనగుట గమనించి ఇల్లీసు అను అతడు: 
(పత్యేకముగ తెలుగుభాషా తత్త్వమును నిరూపించినాడు. 
ఇతడు 1884 వ సంవత్సరం జూన్‌ 9 వ అేదీన మరణించెను. 
ని. చేం::రా. 
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(క్రీటన్‌ : మధ్యధరా సముద్ర మధ్యమున ఉన్న |క్రీట్‌ 
ద్వీపమున క్రీ. పూ, 8400 మొదలుకొని 1100 వరకు 
వర్ధిల్లిన ఒక సనాతన నాగరికతకు చెందిన భాష. ఈ 
నాగరికతనే మినోవన్‌ నాగరికత అనియు వ్యవవారించు 
చున్నారు. ఆ భామకు ఆనాడు పేరేది ఉంజడిదో మనకు 
తెలియదు. ఛాషాతత్త్వ విదులు ఆ భాషయందు శాసన 
ములు నేడు లభించు దీవులనుబట్టి ఆ భాషకు శ్రీటన్‌ అని 
"పేరిడిరి. ఇందలి శాననములును, ఫలకములును ఒక విధ 
మగు చిత్రలిపిలో లిఖంపబడినవి. వానిని చదువుటకు 
పలువురు వండితులు కృషి చేసిరి; కాని విఫలులైరి. (గేకు 
లిపిలో (వాయబడిన ఆ భాషయందలి కొన్ని శాసనములు 
దొరకుటవలన ఆ భాష ఆర్యభాషో కుటుంబమునకు చెంది 
నది మాత్రము కాదనుట స్పష్ట మెనది. దానికి సంబంధించిన 
తక్కిన విషయములను గురించి ఇంకను పరిళోధన జరుగ 
వలసి ఉన్నది. 

కై9లావ్‌, ఇవాన్‌ యాండివిచ్‌ (1768-1844) : రషి 
యన్‌ రచయిత. కల్పనా కథా రచయితలలో రషియన్‌ 
వాజ్బ్యయమున ఈతడు అత్యుత్తమ గైేణికి చెందిన వాడుగ 
వరిగణింపబడు చున్నాడు. తొలుత ఇతడొక నాట్య రూప 
కమును (006౮2): రెండు దుఃఖాంత నాటకములను 
రచించెను; కాని అవి ప్రజాదరణను పొందజాలక 
పోయెను. ఇట్లు విఫలుడై ఈ కవి తుదకు లా ఫాంటయిన్‌ 
అను (ఎంచి రచయిత రచించిన కల్పనా కథలను రషి 
యన్‌ భాషలోనికి అనువదించి, అట్టి సారస్వత ప్రక్రియ 
యందు తనకు కల (ప్రజ్ఞను (ప్రకటించెను. తరువాత అను 
వాదములు వదలివేసి, న్వయముగ కొన్ని కల్పనా కథల 
రచించి రషియన్‌ పాఠకలోకము నాకర్షించి మవిో రచ 
యితగ పేరొం బెను. (ఫెంచి రచయితలను అనుకరించు 
టయే ఘనతగ భావించిన రషియన్‌ మేధావుల నతడు 
తన రచనలలో వ్యంగ్యముగ అభిశంసించెను. (క్రమముగ 
రాజాదరణపొంది ఇతడు సామాజ్య సార్వజనిక (గ్రంథా 
లయమునకు అధికారిగ నియమింపబడెను. చనిపోవుటకు 
ముందు ఇతడు రచించిన “సోమరిపోతు” అను అర్థ మొసగు 
"పేరు కల రూపకము, అసమ[గమెనను రసవంత మైన రచ 
నగ పేరొందెను. రషియన్‌ రైతులు వ్యవవారించెడి 
వాొడుకథాషచనే ఇతడాదరించి తన రచనలను - చాలవరకు 
చానిలోనే (వా నెను. 

- క్లీన్ట్‌, బెరన్‌ హెన్రిక్‌ విల్‌ హిల్క ఫాన్‌ (క్రీశ. 1777- 
1811): జర్మన్‌ రచయిత. బహుసంఘటనామయ. ఓ విత 
మును గడపీ, ఆ ధుఃఖమయ. జీవితమునుండి.గడిం చిన. అను 
భవములను తన ..రచనలలో చక్కగా. ప్రతిఫలింపచేసిన 


క్వీరోజ్‌, జోసి మేరియా డి ఎకా డి 


ధీశాలి. _ ౧కే, మేక్సియరులంత గొప్పరచయిత కాక ' 
పోయినను, ఇతని రూపకములకు జర్మన్‌ దేశమున విపుల 
వ్యాప్తి కలదు. అథునాతన నంఘపౌరుల మనోభావము 
లందు కన్పట్టు సంఘర్ష ణయు, చె_రుద్ద్యములును ఇతని 
నాటకములందు చక్కగ చిత్రింపబడినవి. ఇతని నాటకము 
లలో *డాన్‌ 'కచ్చెన్‌ ఫాన్‌ హిల్‌ డాన్‌” (1810); వెస్తే 
సిలియా (1808); అనునవి (ప్రముఖములు. ఇతనినవలలలో 
మెఖేల్‌ కొలవోస్‌ (1810) అనునది (ప్రశస్తమైనది, 

మ్లూష్టర్‌మన్‌, సింకే (క. శ 1876-1938) : (ఫిజి 
యన్‌ భాషా రచయితతి. ఆ భాషయందలి నవలా రచయిత 
లలో ఈమె అగ(శేణికి చెందినది. కాల్చనిక సంప్రదాయ 
చివ్నాములు ఈమె |గంథములందు కన్నట్లును. మానవుల 
మననుల లోతుపాతుల కనుగొనగల నిశితదృష్టియు, 
చక్కని పా(త్రపోషణాై_ పుణియు, ఈమె రచనయందలి 
సవాజలక్షణములు. పద్యరచన . కెందుకు తీసిపోని గద్య 
ములో ఈమె తన రచనల వెలువరించెను. ఈమె రచించిన 
కథానికలన్నియు “రూత్‌?” (1910) అను సంపుటము రూప 
మున తొలుత (పకటింపబడను. (పౌఢవయన్సున రచిం చిన 
మరికొన్ని రచనలు *నా రత్న భాండారము అను అర్ధ 
మొసగు పేరు కల నంపుటమున 1986 లో (ప్రకటితము 
లైనవి. ఈమె రచించిన హీష్టింగ్స్‌? 
“జాబిలీ ఇయర్‌ * అను నవలలు ఉత్తమ శేణికి చెందినవిగ 
పరిగణింపతగినవి, 

క్లాప్‌ స్టాక్‌, (ఫెడరిక్‌ గాట్‌లియర్‌ (1724-1803) : 
జర్మన్‌ రచయిత. జర్మన్‌ భాషయందలి ఉత్తమ ఐతివోనిక 
కావ్యముగ "పేరొందిన *మెనసయా” (/48-1778) అను 
ఉత్కృష్ట గంథమును ఇతడు రచించెను. మానవజాతిని 
ఉద్ధరించిన పను క్రీస్తు దివ్యమహిమ ఇందు 20 వేల పద్య 
పాదములలో వర్ణింపబడినది; ఇది ఇరువది కాండల 
(గ్రంథము. ఇందు కథాకథన చ_పుశికన్న, కవితా చెపు 
ణికే ఎక్కువ (ప్రాముఖ్య మొసగబడి ఉండుటచే కొందరు 
విమర్శకులు దినిని అంతగ ఆదరింప లేదు. జర్మన్‌ సాహిత్య 
మున గోట్‌ ఇడ మహాకవిచే శెచ్చి పెట్టబడిన సాంపదా 
బంధములనుండి జర్మన్‌ కవిత్వమునకు 
విముక్తి కలిగించిన (వప్రథమరచయిత ఇతడు. ఇతని 
తరువాత వచ్చిన జర్మన్‌ రచయితలు ఇతని ఛందోరీతినే 
కాక జాఆయ భావములను కూడ అనునరించిరి. 

క్వీరోజ్‌, జోసీ మేరియా డి ఎకా డి (1846-1900) : 
పోర్చుగీస్‌ 'రచయిత; పోర్చుగీసు నవలా రచన యందు 
వాస్తవికతా - చిత్రణమునకు తావొనంగిన (ప్రథముడు. 
ఇతడు 'రచించిన నవలలలో “ఫాదర్‌ అమరో దోషము 


“సో రాస్‌ ఆఫ్‌ 
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శేమేం (దుడు 


(1875) కజిన్‌ బేసిల్‌, మాలా కుటుంబము అను అర్థ 
మొనగు పేరులుగలవి అత్య్యు త్తమములు. 1887 తరువాత 
ఇతడు అనేక సాధారణ విషయములను గురించి పలు 
(గ్రంథముల రచించెను. ఆంగ్ల 'దేశమునను, (ఫెంచిదేశము 
నను, ఇతడు దీర కాలము నివసించి ఉండుటచే ఈతని 
రచనలందు ఆయా సారస్వతముల ప్రభావము ఎక్కువగ 
కాననగును. చీ. శే, రా. 

కేమేందుడు: శే మేందుడు కాశ్మీర చేశీయుడు, 
బహుముఖ (ప్రజ్ఞాశాలి. ఇతడు కని; నాటక కర్త; కథా 
రచయిత; చారిత్రకుడు; నీత్యుపచేష్ట; నై ఘంటికుడు; 
విమర్శకుడు; భారత రామాయణ సం|గహాక ర్త. సంస్కృత 
వాజ్మయమున ఇట్ట (ప్రజ్ఞా వెవిధ్యము కలవా రొకరిద్దరు 
కంశు ఎక్కువలేరు. 

ఇతని (గంథములలోని విషయమును అనుసరించి, ఇతడు 
కాశ్మీర చేశపు రాజులగు అనంతుడు, అతని కుమారుడు 
కలశుడు అనువారికి సమకాలికుడు. (క్రీస్తుశకము 990-1010 
మధ్య జననమంది ఉండుననియు, 1014 (ప్రాంతమున అభి 
నవగుప్తుని యొద్ద అలంకార శాస్త్రమును అభ్యసించి ఉండు 
ననియు థావింపవచ్చును. తే. మేం్యదుని జీవిత చరితను 
సాజతాత్తుగ తెలిసికొనుటకు సాధనము లేదు. అతనిరచన ముల 
నుండి ఊహింపవలసిన బే. "తే మేందదుని తండి చానధర్మ 
ములకు కోట్లకొలదిగ ధనమును వెచ్చించినాడనుటవలన 
శేమేంద్రుడును భోగ భాగ్యములను అనుభవించి ఉండును. 
ఇతడు “సర్వమనీషి శిష్యు” డగుటచే అనేక పండితుల 
యొద్ద శ్ముళూష జేసి ఉండవచ్చును. ఇతని (ప్రథమ రచ 
నము లనబడు దేశోపదేశము - నర్మ్శ్మమాల అను [గంథము 
లందు శృంగారము అతివేలముగ ఉండుటచేతను, తరువాతి 
(గంథములయం దా లక్షణము లేకుండుటచేతను, యౌవన 
మున ఇతడు శృంగార[పియుడ ఉండవచ్చును. జన్మము 
చేతను విద్యాభ్యాసము చేతను ఇతడు నైవుడు. కాని 
వెన్లవ మతమును స్వీకరించి తుదివరకు అందే ఉన్నాడు. 
జాద్ధమతను నందును, బుద్ధుని యందును కూడ ఈతనికి 
ఆదరాభిమానములు కలవు. బుద్ధుని, విష్ణువు దశావతార 
ములలో ఒకనిగా పరిగణించిన సంస్కృత రచయితలలో 
ఇత డే [ప్రథముడని విమర్శకుల అభిప్రాయము. శాస్త్ర 
వ్యాఖ్యాత అగు "శేమరాబును, ఈ "జే మేం[దుడును భిన్ను 
లని ఈ సందర్భమున మనము గుర్పింపవలయును. 

ఈతని రచనలు * (1) రామాయణమంజరి, (2) భారత 
మంజరి, (8) బృవాత్క్మథా మంజరి, (4) దశావతార చరి 
తము, (ల) అవదాన కల్పలత, (8) కలావిలాసము, (7) 
సమయ మాతృక, (8) చారుచర్యా శతకము, (9) సేవ్య 


సేవకోవదేశము, (10) దర్పదలనము, (11) చేళోవ 
దేశము, (12) నర్మమాల, (18) చతుర్వర్గ సం|గవాము, 
(14) కవి కంఠాభరణము, (15) జాచిత్య విచారచర్చ, 
(16) సువృత్త తిలకము, (17) లోక (పకాళకోళము, 
(18) నీతికల్పతరువు, (19) వ్యాసాష్టకము, (20) శశి 
వంళ మహాకావ్యము, (21) పద్య కాదంబరి, (22) చత 
భారత నాటకము, (28) లావణ్యవతి, (24) కనకజానకి, 
(25) ముక్తావళి, (26) అమృత తరంగ మహాకావ్యము, 
(27) వినయవల్లి, (28) మునిమత మీమాంస, (29) నీతి 
లత, (80) అవసర సారము, (81) లలిత రత్నమాల, 
(తజ) కవికర్ణిక, (88) వవన పంచాశిక, (శక) నృపావళి. 
ఇందులో మొదటి 19 (గంథములు మా్యతతమే ఇప్పుడు 
లభించుచున్నవి. 

ఇందు మొధటిరెండును రామాయణ భారతములకు 
సం జేపరూవములు. శేమేందుని కాలమున ఆ శెంటి 
యందున్న కథాసందర్భరీతులను గుర్తించుట కివి ఉపయో 
గించును. భా. రు. 

జృవాత్భథ్రామందిరి జ గుణాఢ్యర'చితమెన బృహత్కథ 
నేడు లభింపనిలోటును బృవాత్క థామంజరి తీర్చుచున్న ది. 
ఒకలక్ష శ్లోకములతో కూడిన బృహత్కథను ఇతడు 7500 
శ్లోకములలో సంస్కృతమున నం[గహించెను. బృవాత్కథనే 
నేపాలవాసి అగు బుద్ధస్వామియు, కాళ్ళీర వాసియు. 
శే. మేందునికి సమకాలికుడును అగు సోమదేవసూరియు 
శేమేందుడు బృహత్క థఛామంజరి 
రచననాటికి, విద్వాంసులలోను, కవులలోను గొప్పఖ్యాతిని 
ఆర్టించెను. తన నర్మ్శవోన విలాసములచే కవిగోష్టులను 
సంతోష పెట్టుచున్నట్లు *నర్మహాన విలాసోహి గోష్టి 
ష్వమృతనిర్ల రః? అను వర్షనమున తెలియును. ఇతని శైలి 
ప్రసన్నము. వర్ణినములు కడుహృద్యములు. భామ లోకో 
క్తులతోను, జాతీయములతోను ఒప్పుచుండును, ఇతని [ప్రతిభ 
సర్వతో ముఖము. స్‌ 

బృహత్క ఛామంజరి యందు 18 లంబకములు కలవు. 
(వతి లంబకమునను పెక్కు ఆఖ్యాయికలు కలవు. లంబక 
(క్రమము : 1. కథాపీఠము, 2. కథాముఖము, శి, లావా 
ణకము, 4. నరవావాన జన్మ, ర్‌. చతున్దారిక, 6. సూర్య 
ప్రభ, 7. మదనమంచుక, రి. వేల, 9. శశాంకవతి, 10. 
విషమళీల, 11. మదిరావతి, 12. పద్మావతి, 18. పంచ, 
14. రత్నప్రభ, 15. అలంకారవతి, 16. శకియళ, 
17. మవోభి షేకము, 16. సురతమంజరి. 

మొదటి లంబకమున గుణాఢ్యచరిత, 2, 8 లంబకము 
లలో వత్స న రేశుడగు ఉదయనుని జన్మ, ఆతడు వాసవ 


సంస్కృతీక రిం చిరి. 
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దత్తా - పద్మావతులను వివాహా మాడుట, అతని దిగి వ్రిమును సంపాదింప తలంచి ఉండును. కలా విలాసము, 


జయము, మూల కథకు ఉపోర్ధాతములుగ వర్షింపబ డెను. 
4, 7 లంబకములలో మన్మథావ తారమును, భవిష్యద్వి ద్యా 
ధర చక్రవర్తియు అగు నరవావానదత్తు వాసవద త్తకు 
జన్మించుట, అతని కొరకు రతీ దేవి మదనమంచుక అనుపేర 
భూలోకమున అవతరించుట, వారి వివాహము, నరవావా 
నుని యౌవరాజ్యాభి షేకము వర్షితములు. ల, 6, 8,9, 
10, 11, 12 లంబకములలో (ప్రసంగవశ మున [(కమముగా 
శ క్తిదేవ, సూర్య[పభ, చం|ద్రసార, మృగాంకద త్త, విషమ 
నీల (విక్రమాదిత్య), సచ్భావ, ముక్తకేతుల సావాస కృత్య 
ములు వర్ణింపబడినవి. 8 వ లంబకమున నరవావానుడు 
జినేంద సేనను 'పెండ్లియాడుట, మదనమంచుకను నిద్రించు 
చుండగా మానసవేగుడను విద్యాధరుడు వారించుట చెప్ప 
బడెను. 18 వ లంబకమున వేగవతి, గంధర్వద త్త, అజినా 
వతి, భగిరథయశళ, [ప్రభావతి మున్నగువారిని నరవావా 
నుడు వివాహమాడును. ఈశ్వర వర(పపభావమునను, 
(వభావతి సాయమునను మాననవేగుని సంహరించును. 
మదనమంచుకను చెరనుండి విడిపించును. “గౌరీముండుని 
నిర్జించి అతని కూతును పెండ్లిఆడును. మందర దేవుడను 
విద్యాధర రాజును జయించి, అతని చెల్లెలిని, ఆమె 
నలుగురు చెలిక త్తెలను వివావామాడును. 14, 15, 16 
లంబకములలో రత్న|పభ, కర్పూరమంజరి, అలంకారవతి , 
శ_క్తియశ మొదలగు కన్యలను, మరియు అనేక దివ్య 
కాంతలను పరిణయమగును. 17 వ లంబకమున వామదేవ 
ముని వలన చక్రవర్తి చివ్నాముల నంది తల్లి దండ్రుల 
రావించి, బుషభగిరిపై సకల విద్యాధర సమక్షమున, 
మదనమంచుకతో రత్న సింహోసనాసీనుడై , విద్యాధర 
సా[మాజ్య పట్టాభి షేకము నందును. 1ర వ లంబకమున 
సురతమంజరిని ఒక విద్యాధరు డసవారింప వాని చెరనుండి 
ఆమెను విడిపించి, ఆమె భర్త అగు అవంతి వర్ధనునికి 
ఆమెను సమర్పించును. తన చరితమును విద్యాధర రాజు 
లకు చెప్పును. ఇంతటితో కథ ముగియును. ఇందు (పానం 
గికముగా అప్పటికి (ప్రజలలో బహుళ ప్రచారమునందిన 
పంచతంత్ర కథలు, బేతాళ పంచవింశతి కథలు, విక్రమా 
దిత్యుని సావాసకథలు కూడ చెప్పబడినవి. 
మ, గో కృ. శ. 

దశావతార చరిిత్రమున బుద్ధుడు విష్ణువు యొక్క పది 
యవశతారములలో వరిగణితుడై నాడు. బుద్ధజాతక కథ 
లవచదానకల్పలత యందు సంగృహీతములు. ఇది టిబెట్టు 
నందు బహుళ |ప్రచారమున ఉన్నది. ఈ రెండు రచనముల 
వలనను, శేమేంద్రుడు వేద జౌద్ధ మతములకు సామరస్య 


సమయ మాతృక, చేశోప దేశము, నర్మమాల అను నాల్లును 
హేళన కావ్యములు. ప్రభుత్వోద్యోగులు, వైద్యులు, 
వేశ్యలు, వై యాకరణులు మొదలగు వారిందు హేళనకు 
లక్యుమైనారు. ఈ విషయమున ఈతడు ఎడిసన్‌, స్విఫ్ట్‌ 
మొదలగు ఆంగ్ల రచయితలను తలపునకు శెచ్చును. ఈ 
కావ్యముల యందు పాళనమును వలెనే ఇతడు సేవ్య 
'నేవకోప దేశము, చారుచర్యా శతకము, దర్పదలనము 
చతుర్వర్గ సంగవాము మొదలగు (గంథములందు నిర్మా 
ణాత్మకమును, మార్గోవ దేశ కమునగు నీతినికూడ ఉప 
దేశించి ఉన్నాడు. కవి కానెంచినవాడు అనుసరింప వలసిన 
నూరు ఉపదేశములు కవి కంఠాభరణమున ఉన్నవి. కవి 
శికును గురింది (వాసిన [గంథములలో ఇది ఉత్తమ మైనదని 
విమర్శకుల అభ్మిపాయము. జాచిత్య మే, కావ్యాత్మగ కాన 
బడుచున్న రసమునకును, ఆత్మ అను సిద్ధాంతము “జాచిత్య 
విచార చర్చయందు” సోదాహారణముగ ఉపపాదిత మెనది. 
అస్ఫుటమగు రసపతీతి వరిమితిని నిర్ణయించుచు, గుణ 
దోషములకు కూడ మూలమగు జాచిత్యమునకు ఈయతగిన 
(పాముఖ్యమును ఇచ్చి, దానిని ఇరువది ఎనిమిది విధముల 
సోదావారణముగ నిరూసించిన కీర్తి ఈతనికే దక్కినది. 
సువృత్త తిలకమను [గంథము అ(పతిమానమెనది. కొన్ని 
వృ త్తములలోని గుణదోషములు ఇందు నిరూపితములై నవి, 
పయే వృత్తములు ఏయే విషయములకు తగిఉన్న వను 
విషయము. వన్లితమయినది. పైమూడు [గంథములును 
'కేమేంద్రుని విమర్శకత్వమునకు పశాకలై ఆతని కీర్తిని 
చిరకాలము నిల్పగలవు. లోక (ప్రకాశము ఒక నిఘంటువు. 
ఆనాటి సాంకేతిక పదముల వివరణము కూడ ఇందుండుటచే 
ఇది ప్రశంసా పాత్రమైనది. నీతి కల్పతరు వనునది వ్యాస 
రచిత నీతిశా(స్త్రముపై ఒక వ్యాఖ్య. నృపావళి అనునది 
కాశ్మీర రాజుల చర్మితము. కల్పృణుడు దినిని ఉప యోగించు 
కొని ఉండవచ్చును. ఈ పరిశీలనమువలన తే మేందుని 
బహుముఖ (పజ్ఞాశాలిత్వమే కాక, ఆయా వాజ్మయ 
శాఖల యం౦చదాతనికి కల విశిష్టత గూడ వ్యక్తమగుచున్నది. 
భా. కు. 

ఖ ఏ ఇది “కి యొక్క మవాోపాణరూపము. దీనికి 
ఉత్పత్తి స్థానము కంఠము. సెమిటిక్‌ లిపుల యందును, 
వానినుండి జనించిన మరికొన్ని లిపులందును అంగిటితో 
పలుకబడు “కి “ఖిలు కలవు. భారతీయార్య భామలందు 
ఇట్టి ధ్వనులు లేవు. (దావిడభాషయందు ఈ అక్షరము 
లేదు. వానిలో తత్సమపదములందు మాత్రము ఈ 
అక్షరము కననగుచున్నది. సంస్కృతమున ఇది, స్వర్గము, 
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పట్టణము, గుహ, గాయము, విజ్ఞానము మొదలగు అనే 
కార్థము లిచ్చును. గో. ను. శ. 

థాతిబ్‌, ఇబన్‌ - ఆల్‌ (1318 - 74) ఏ అరబ్బీ కవి, 
సిరియానుండి స్పెయినునకు వలసవచ్చిన ఒక అరబ్బీ 
కుటుంబమున ఇతడు జన్మించెను. ఉత్తమ(శేణికి చెందిన 
రచయితగ, రాజనీతిజ్ఞుడు గ ఇతడు సమశాలీనులచే పరిగ 
ణింపబడెను. లిసాన్‌-అల్‌ దీన్‌ (ఇస్తామికవాణి) అని 
ఇతనికి విరుదము కలదు. ఇతడు అరువది[గంథములను 

చించెనని అందురు కాని అందు ఇరువదిమా[తమే నేడు 
లభించుచున్నవి. వీనిలో అల్‌ -ఇవోతహ్‌ (సంకలనము) 
అనునది (పముఖయమెనది. ఇది ఒక వచన రచన. [గనడా 
'దేశమున ఉద్భవించిన అరబ్‌ (ప్రముఖుల, పండితుల జీవిత 
విశేషము లిందు చక్కని శైలిలో చ్చి త్రింపబడినవి. “మువా 
షాన్‌” అను పేర ఇతడు రచించిన పద్యములు ఇతనిని ఒక 
మవోకవిగ. రుజు వొనర్చుచున్నవి. మధ్యయుగమునకు 
'వెందిన అ(గ్రేణి ఆరబ్‌ కవులలో కాల క్రమమును అనుస 
రించి, కడపటివాడు ఈతడు అని ఛావింపతగును. 

చీ. శే. రా. 

ఖొరాను ః; ఇస్లామ్‌ మత పవి[త్ర ప్రామాణిక [గంథము. 
అల్‌ భొరాను అనునది దీని సరియైన నామము. పద 
వ్యుత్పత్తిని అనుసరించి దీనికి పఠనము అని అర్థము. ఈ 
(గంథమునశే అల్‌ కితాబ్‌ ((గంథము), అల్‌ నూర్‌ 
(జ్యోతి) అల్‌ హుడా (మార్షదర్శిని), అల్‌ వాకీమ్‌ (జ్ఞాన 
నిధి), అల్‌ డిక్‌ర్‌ (వత్యా దేశము), ఆల్‌ ఫుర్‌ కాన్‌ 
(జాచిశ్యా నౌ చిత్య విచమకము) అను పర్యాయ నామ 
ములు కలవు, ఈ పర్యాయ నామములు ఖొరఠానునం దే 
ఎడ నెడ ఈయబడినవి. భగవానుని [పవక్తలలో కడపటి 
వాడగు మవామ్మద్‌ మూలమున వెలువడిన భగవద్వాణి 
ఇది అని ఇస్లామ్‌ మతానుయాయుల విశ్వానము. మహ 
మ్శద్‌ (ప్రవక్త (కీ శ, 570-682) తన నలువదవ ఏట 
మక్కా కనతి దూరమున ఉన్న ఒక పర్వతగువాయందు 
ధ్యాన నిమగ్నుడై ఉన్న సమయమున అతనికి కలిగిన 
దివ్యానుభూతికి ఫలితముగ రాతి కాలమున ఒక దివ్య 
వాణి వెలువజెను. అదియే ఖొరాన్‌ నందలి ప్రప్రథమ 
(ప్రవచనము. తరువాత మవామ్మదు ఈ లోక మందుండిన 
ఇరువదిమూడు సంవత్సరములలో ఎడనెడ ఇట్టి దివ్యాను 
భూతులకు లోనై నప్పుడు అతనినుండి వెలువడిన ఇట్టి (ప్రవ 
చనములను సన్ని హితులగు అతని నవాచరులు వెనువెంటనే 
లిఖతములుగా చేసిరి. కొందరు వానిని కంఠస్థ మొనర్చిరి. 
ఇస్లే మహమ్మదు (ప్రవక్త స్వన్గారోవాణ మొనర్చునాటికి 
(ప్రవచనములు ఎన్ని యో సేకరింపబడి లిఖితములై కొంద 


రిచే కంఠస్థము చేయబడినవి. [ప్రవర్త ఆదేశమును అనుస 
రించి [ప్రతి ప్రవచనమునందును అటనట కొన్ని గీతములును 
చేర్చబడినవి. (ప్రవక్త అనంతరము లస్థామ్‌మత పీఠాధిప 
త్యము వహించిన అబూబక్‌ 5 కాలమున ఈ (ప్రవచనములు 
అన్నియు జా|[గ త్తగ సేకరింపబడి (గంథరూపమును పొంది 
నవి. ఈ (గ్రంథము కలిఫా (పీఠాధిపతి) అధీనమున భ|డ 
పరుపబడెను. మూడవ కలీఫా అగు ఉస్మాన్‌ కాలమున 
ఖొరాన్‌ నందు అచ్చటచ్చట కనపడుచున్న కొన్ని మాండ 
లిక (ప్రయోగముల క్లిష్టత తొలగింపబడి ఒక (ప్రామాణిక 
(ప్రతి తయారుచేయబజెను. ఈ (ప్రామాణిక |ప్రతికి సరి 
పోవు మరికొన్ని పతులు తయారుచేయబడి ఆనాటి ఆరబ్‌ 
సామాజ్యమం దచ్చటచ్చట ముఖ్య మత కేం[దము లందలి 
పండితులకు ఒనగబడినవి. ఆ [ప్రామాణిక (ప్రతియే నేటి 
భొ రాను. 
"భొశరానున 114 అధ్యాయములు కలవు. ఈ అధ్యాయ 
ములను సూరా లందురు. ఒక సూరాలో కన్చించు (ప్రవచన 
ముల అత్యధిక సంఖ్య 286, అత్యల్ప సంఖ్య లి, 

అరబ్బీ సారస్వత వికానమునకు ఖొరాను మూలమని 
చెప్పవచ్చును. ఆ సారస్వతమున గద్యరచనకు ఖొరానే 
నాంది. భొరానునకు నంబంధించియే ఆ భాష యందలి 
వ్యాకరణ శిణా శాస్త్రములు వృద్ధిచెం దినవి. విస్తృత మధ్య 
(పాచ్యమున వ్యావవోరిక భాషగను, తక్కిన (పపంచ 
మున ముస్టిముల పవ్మితభాషగను ఉన్న అరబ్బీ యందు 
పక్రైక (ప్రామాణిక [గాంథికభాష రూపొంది వికసించు 
టకు ఖొరానే కారణమైనది. పారశీ, తుర్కీ, ఉర్దూ 
సారస్వతములు ఖభెరానునందలి భావములచే మా[తమే 
కాక పదములచే కూడ (పథావితములై నవి. ఇటాలియన్‌ 
భఛాషాకవి అగు డాంటీ రచించిన డ్నివె నా కామెడీ అందలి 
స్వర్గన రకముల వర్లనకును, ఆంగ్లకవి మిల్టన్‌ రచితమగు 
“పారడైజ్‌ లాస్ట్‌” అను కావ్యమున ఆదామ్‌ పతన సంద 
ర్భమున చేయబడిన స్వర్గవర్లనకును ఖొరాను నందలి 
“మిరాజ్‌” మూలమని పండితుల తలంపు. మవామ్మద్‌ 
స్వర్గారోహణ సందర్భమున కల స్వర్గమును గురించిన 
చక్కని వర్షన కే *మిరాజ్‌* అని ఖభొరానున పేరుకలదు. 
మా।డిడ్‌ విశ్వవి ద్యాలయమున ఆచార్యుడగు మెగేల్‌ 
వసిన్‌ ఈ విషయమును గురించి [(వాయుచు మధ్యయుగపు 
యూరపియన్‌ సారస్వతములందు స్వర్గ వర్ణనకు ఈ 
మిరాజ్‌ అను భాగము మూలమని నుడివి ఉండెను. 

అ. హు, ఖా. 
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విశాఖపట్టణ గంజాము జిల్దాలందలి మన్యములందును, 
ఓ దేశమునకు సంబంధించిన కొండ (ప దేశములందును 
నివసించుచున్నారు. వీరి సంఖ్య మూడు, నాలుగు లతలు 
ఉండును. తెలుగువారు వీరిని కోదులని వ్యవవారింతురు. 
చై) స్తవ మత (ప్రచారకులు బైబిలు ఈ భాషలోనికి పరి 
వర్తనము కావించి, ఒరియా లిపిలో ముదించిరి. లింగం 
లమ్మాజి పంతులుగారు ఈ భావకు ఒక వ్యాకరణము 
రచించిరి. ది? వెం 
ట్రిషోబొసేవ్‌ (1848-1876): బల్లేరియా జాతీయ 
కవి, ఇతడు రష్యాలో విద్యాభ్యాసము కావించుటచే పలు 
వురు రమ్యన్‌ కవులితనికి మితుల్రైరి. ఇతడు బళ్ళేరియన్‌ 
వి్థవో ద్యమమున (ప్రవేశించి 1876 మేలో 200 మంది 
అనుయాయులతో ఆస్ట్రియన్‌ నౌకను పట్టుకొని బళ్టే 
రియా తీరమున దిగను. కాని తరువాత కొలది రోజులకే 
నాకమించుటయు, ఆ సం భమమున 
బొశువ్‌ హతుడగుటయు సంభవించెను. అతడు రచించిన 
కావ్యము లిరువదిరెండు లభించుచున్నవి. అవి ఆ భాష 
లోని అత్యుత్తమ రచనలుగా పరిగణింపబడుచున్నని. ఇవి 
ఆత్మాాశయ ప్రధానమైన గేయతాగుణము కలిగి, స్వీయ, 
జాతీయ స్వాతంత్యములను ఉద్చోధించును. ది, వెం. 
గ: కవర్గమున 8వ అతరము. దీని ఉత్పత్తి స్థానము 
కంఠము. క అను దాని'సరళరూవము. సెమిటిక్‌ లిపుల 
యందు అంగిటితో పలుకబడు “గి కూడ కలదు. అరబ్బీ 
నుండి హిందీ మొదలగు భాషలందు చేసిన కొన్ని పదము 
లందు ఇట్టి “గి కారము కాననగుచున్నది. సంస్కృత భామ 
యందు వదాంతముల చేరి “వెళ్లు” “పొందు”, అను అర్థము 
లను సూచించును. పుం లింగరూపమున (గః) అనగా గంధ 
ర్వుడు, గణేశుడు, అని అర్థము. ఛందళ్ళా(స్త్రమున *గి 
అనునది గురువునకు సంకేతముగా వోడబడును గో.ను.ళ. 
గంగాదేవి; చూ. త. నం. పుట 
గంగాధరకవి-అద్దంకి (క. శ, 16వ. శః ఆం|ధకవి. 
ఇతడు కేదారగురుని శిష్యుడు, గోలకొండనివాసి. ఇతడు 
భారతాది పర్వమునందలి తపతీ సంవరణే పాఖ్యానము 
నందలి కథను (గ్రహించి, ఎడ నెడ కొన్ని కల్పనలు కావిం 
చుచు, తపతీ సంవరణోపాఖ్యానమను క ఆశ్వాసముల 
శృంగార |[ప్రబంధమును రచించెను. ఈ [ప్రబంధము శ్రీ. శ్‌ 
1550 నుండి 1580 వరకు గోలకొండ సా(మాజ్యమును 
పాలించిన ఇబహీమ్‌ కుతుత్లాకు (మల్కిభ రామునకు) 
అంకితము చేయబడినది. మహమ్మదీయ (పభువున కంకితము 
చేయబడిన మొదటి ఆం (ధ్మగంథ మిదియే. సంవరణుడను 
రాజు సూర్యపు [త్రిక ఐన తపతిని వలచి, ఆమెను వెండ్రి 


టర్కులు వారి 


గల్పిక 
ఆడిన వృత్తాంత మిందలి వస్తువు. ఇందలి చిలుక రాయ 
బారము రమ్యముగా ఉండును. ఇందలి కల్పనలు, వర్ణనలు 
పౌఢములై. వసుచరితను స్మృతికి తెచ్చుచుండును. 
ఈ రెండు [పబంధములు కొంచె మించుమించుగా ఒకే 
కాలమున రచింవబడినవి. ఇందలి వాలి ధారాళ మె, 
(పౌఢమె, శద్దార్థాలంకారములతో కూడి హృద్యముగా 
ఉండును. ఈ. వ. 
గల్పిక: “గల్పి అనగా హింది సాహిత్యములో 
“కథానిక అనియే అర్థము. కాని కథానికా విశేషముగా 
తెలుగులో *గల్పికొకు రూఢి కలిగినది. ఈ ప్రక్రియ సమ 
కాలీన సారన్వతములో ఎందును లేనంత ప్రస్ఫుటముగ 
ఆంధధసాహిత్యములో రూప రేఖలు తీర్చిదిద్దు కొనుటయే 
ఈ రూఢికి హేతువు. వెటకారములేని గల్పిక ఉండదు. 
ఆంగ్లములో “స్కెచ్‌” అనుబడునదియే మనలో గల్పిక 
అయినదని న్థూలముగ చెప్పవచ్చును. 
గల్భిక - కథానిక * (1) ఆకృతిలో గల్పిక కథానిక కంటె 
చిన్నది. ఆకారములో చిన్నదిగ ఉండుట మాత్రమే గల్పి 
కకు లకణముకాదు. కథానికలో ప్రతిపాద్య వస్తు భావ 
ముల ఏకత్వ మెంత (పథాన మో, గల్చికలో దాని యేకై. 
కత్వ మంత (వధానము. కావున ఆకారము మరియు 
చిన్నదికాక మానదు. (1) కథానిక మానవ జీవితమునకు 
అచ్చమైన (పతిబింబ్వమె ఉండవలెను. కాని, గల్పికయందు 
ఈ నియమము అతి కమింపబడుటయు కలదు. (పాయిక 
ముగ ఇది 'పాళనాత్మకము. కనుక ఇందలి పాత్రలు, సన్ని 
వేశళములు మున్నగునవి కొంచెము నహాజత్వమును అతి|క్ర 
మించి ఉండును. (111) కథానిక వలెనే గల్పికకూడ పాఠ 
కుని ఆర్బర్యములో ముంచు కొన మెరపుతో ముగియ 
గలదు. కాని జీవత్కథానిక అని చెప్పదగిన దానిని చదివి 
ముగించిన చదువరి కొంతసేపు అంతర్ముఖుడై కథానికా 
గతములైన మానవ స్వభావములు మన్నగు వానినిగూర్చి 
ఆలోచించును. గల్చికను చదివి ముగించిన చదువరి పక్క 
మని ఒక్కనవ్వునవ్వి అంతలోనే ఇంకొక గల్పికను చదువు 
టకు ఉప్యకమింపగలడు. (1 కథానిక మానవ జీవితము 
లోని ఒక అంశమును చిత్రించినచో, గల్పిక ఒక వ్యకి 
యొక్క అనుభవములోని దశా విశేషమునో, ఒక సంస్థ 
డైన చరిత్రలోని వరిణామ విశేషమునో చిత్రీకరించును. 
(౪) సాధారణ మానవ జీనితములోని ఒడుదొడుకులను 
చిత్రించునది కథానిక; అందుచే సార్వజనీనతకలది. ఒకానొక 
వ్యక్కినిగాని ఒకానొక వ్యవస్థనుకాని, అవహేళన చేయు 
నది గల్పిక. అందుచే వ్యక్తిపరమైన విశిష్టృతయే ఇందలి 


లి 
చిత్రము. అది సార్వజనీనమగుచో, ఇది వైయక్తికము. 
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గాలిబ్‌, మీర్జాఅసదుల్లాఖాన్‌ 


' (౪) కథానికయందుకంచు గల్పిక యందు సన్ని వేశ మునకు 
(పాధాన్యము అధికము. 

పారి[శామిక యుగ (ప్రభావము మనలో కూడ బాగుగ 
పాదుకొన్నది. అందుచే మన అభిరుచులలో, ఆచార వ్యవ 
వారములలో, జీవిత దృక్పథములో ఎంతయో మార్చు 
వచ్చిన మాట నిజము. కావున ఇతర సాహిత్యములలోని 
పరిణామములను గమనింపక తప్పదు. జీవిత సత్యములను, 
పరిస్థితుల (భావమును వరిగణింపక మానలీము, వాని 
నెల్ల ఎంత గమనించినను, భారతీయ సంస్కృతిలోని 
బలమును భారతీయుల మైన మనము స్వీకరించి తీరవ లెను. 
అట్లు మన జాతికి మన సంస్కృతికి సార్వ కాలిక (పతినిధు 
లుగ నిలబడవలెననియే మన గల్పికలు - వస్తువు, ఆద 
ర్భము (వతిపాది తాంళము), కథాశిల్పము, పాత్రలు, 
తత్పోషణ, సంఘటనలు, సంవాదములు, శైలి మున్నగు 
సమస్తాంశముల యందును తీరు తీయములు కల [ప్రయోగ 
ములు సాధనములు కూడ చేసి చూపు. చున్నవి. 

బొ. కు. శ. 

గతీ స్మిత్‌, విలియమ్‌ హెర్బర్ట్‌ (జ, 1861) : ఆంగ్ల 
రచయిత. స్కాాట్లండునుండి న్యూజిలండుకు ఇతడు వలస 
వచ్చెను. వన్య మృగజీవితముల గురించి ఇతడు తొలుత 
వివిధ (గ్రంథముల రచియించెను. కడకు 1926 లో ఇతడు 
తుతీరా అను ఒక ఉత్తమ (గ్రంథమును రచించి ప్రముఖ 
రచయితగ పేరొందెను. న్యూజిలండునందు గొ(రెలమంద 
అకు [ప్రసిద్ధమైనది తుతీరా అను ప్రదేశము. ఈ |ప్రదేళ 
మున కల పరిస్థితుల వర్షించు మిషతో ఈత డా(గంథమున 
న్యూజిలండు నందలి సాంఘిక జీవితమునంతను [పతిఫలింప 
చేసెను. భౌగోళిక తాత్స్విక, భూ శాస్త్ర విషయములు 
ఎన్నో అందు విసుగుజనింపని రీతిని వివరింపబడినవి. ఆం గ్రే 
యులు న్యూజిలండునకు వలసవచ్చి అచట కలిగించిన 
మార్చులును, అచటిపరిస్థితులచే వారియందు కలిగినమార్చు 
లును, చివరకు (బిటనుతో సంబంధములేని (ప్రత్యేక జాతిగ 
వా రెట్లు రూపొందకలిగినదియు అందు వివరింపబడినవి. 

చీ. శే. రా. 

గాలిబ్‌, మీర్జా అనదుల్లాఖాన్‌ (1797-1869) : ఉర్దూ 
మవోకవి. ఆ కాలపు వారిలో అతడు మహామేధావి, భావు 
కుడు, గొప్ప గద్య రచయిత. చిట్టచివరి మొగలాయీ 
పాదుషా అయిన రెండవ బహదూర్‌ షూ అతనికి నిజాము 
డ్వాలా, దహీర్‌ ఉల్‌ ముల్కు, నిజామ్‌జంగ్‌ అను బిరుద 
ములను ఇచ్చెను. ఈతడు మధ్యఆసియాకు చెందిన సుల్‌ 
జోక్‌ తుర్కీ వంళములోని గొప్ప కుటుంబమునకు చెందిన 
వాడు. ఈతని కుటుంబములో ఈతని తాతయే మొదట 


హిందూ దేశమునకు వలసవచ్చెను. ఈతని తండి మీర్జా 
అబ్బుల్హాఖాన్‌ హిందూ దేశమున అనేక సంస్థానములలో 
ఉద్యోగముచేసి, ఇతడు తొమ్మి దేండ్ల బాలుడై. ఉండగానే 
చనిపో యను. ఆ(గాలో జన్మించెను. తండి 
మరణానంతరము తల్లివంకవారు ఈతనిని పెంచి పెద్ద 
చేసిరి. ఈతడు బాల్యమును ఆ(గాలోనే గడ పెను. గొప్ప 
గురువుల నుండి విద్యను ఆర్టించెను. ఒక పారళీ గురువు 
సాయమున గాలిబు ఆ భాషలో మంచి పాండిత్యము 
సంపాదింప గలిగాను. ఈతడు 18 పండ్ల బాలుడుగా ఉన్న 
ప్పుడే వివావామాడెను. ఈతని మామ ఢిల్లీలోని టక 
సంపన్నుడు. వివావామెన వెనుక గాలిబు ఆ(గావదలి ఢిల్లీ 
వెళ్ళి ఆమరణా౦తము అక్కడనే నివసించెను. 

గాలిబు తన పినతం|డికి రావలసిఉన్న పరివోరమును 
వైకొను అభిపాయముతో 1880 లో కలకత్తా వెన్లెను. 
అచ్చట రెం డేండ్లు ఉన్నను వెళ్ళినపని పూర్తికాలేదు. అతడు 
కలకత్తాకు పోవు మార్గమున లక్నో, కాశీలను కూడ 
దర్శించెను. అతనిపై రకకభటాధికారికి కల ద్వేషము 
కారణముగ అతడు జూదపు నేరము మీద 1847లో 
మూడు నెలలు కారాగారవాసమును అనుభ వించెను, 
1854 లో రెండవ బవహాదూర్‌ షూ చక్రవర్తి రచించిన పద్య 
ములను సరిచూచుటకు ఈతడు గురువుగా నియమింప 
బడెను. 185 వ సంవత్సరపు రాజకీయపు అలజడులలో 
ఈతడు కొన్ని బాధలుపడెను. కాని చివరికి తనకు రావల 
సిన పరివోరమును పదవిని పొందకలి గను. అతనికి పడుగురు 
బిడ్డలుకలిగిరి. కాని వారిలో ఒక్కరును "ఠం డేండ్లకు మించి 
జీవింపలేదు. ఈతడు 7కివ ఏట మరణించెను. హజరత్‌ 
నిజాముద్దీన్‌ దగ్గాలో ఖననము గావింపబడెను. ఇటీవల 
అతని సమాధిమీద ఒక రమ్యమైన గోరీ నిర్మింపబడెను. 

గాలిబు మొదట ఉర్దూలో కంచు పారశీ భాషలోనే 
ఎక్కువ రచన సాగించెను. కాని [కమముగా ఉర్దూయే 
అతనిని ఆకర్షింపజొచ్చెను. అందు తన పాండిత్యమునకు 
అతడు మిక్కిలి గర్వించువాడు. మొదట అతడు ఎక్కువ 
పార్శీతో సమ్మి[శిత మైన ఉర్దూ భాషను వాడెను. ఆ రచన 
లలో చాలభాగము అతడు నాళము చేసెను. పిమ్మట 
అతని రచన లలితశై లిలో నడచెను. 

సుమారు నాలుగువేల పాదములు కల గేయనంపుట 
మీతని ఏక్రైక[గంథము. అతని ఉపజ యే అతనిని ఒక 
మవోకవిగా ఒనర్చినది. ఆ ఉపజ్ఞ అతని భావపకటనలో, 
ఉపమానములలో, రూపకములలో, పాత్ర సృష్టిలో, ఛావ 
నలో, పద సంపదలో, వాక్యనిర్మాణములో గోచరించు 
చుండును. గాలిబుకంశు పూర్వకవులు చాలమంది ఒక 
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సంకుచిత ఛభావపరంపరనే అనుసరించిరి. గాలిబు నూతన 
భావములను (గ్రహించుకేకాక వానిని గణనీయమైన 
మార్గమున వెలువరించెను. అతడు మవోళ క్తి సంపన్నుడు. 
గొప్ప భావుకుడు. అతిలోక మహిమలందు విశ్వాసము 
కలవాడు, మర్శకవి. హాస్యరస పోషకుడు. హాన్య విష 
యములను, గంభీర విషయములను, మిక్కిలి ఆకర్ష ణీయ 
ముగా గుది[గుచ్చు నేర్పరి. 

ఈతనివి పార్శీభాషలో ఒక దివాన్‌, కొన్ని గద్య 
కావ్యములు గలవు. పార్షీ సారన్వతమున పద్య గద్య 
రచనమున ఈతడు ఆరి కేరినవాడుగా గణింపబడుచున్నాడు. 
హిందూ దేశమునకు చెందిన అమీర్‌ ఖ్యుసూ, ఫెయిజీ, 
జేడిల్‌ , వోజిన్‌ వంటి పార్శీ సారస్వత నిర్మాతల (శేణిలో 
ఈతని పేరుకూడ జతపరువబడు చుండును. 

గాలిబు [వఖ్యాతుడైన గద్యకవికూడ. ఉర్దూలో ఈతని 
గద్యరచనలు ఒక జాబుల సంపుటము, ఉథ్‌-ఎ-హిందీ, 
ఉర్దూ-ఎ= మొ అల్లా, మకాతిబ్‌ -ఎ-గాలిబ్‌, నవాదిరాత్‌- 
ఎ-గాలిబ్‌ మున్నగునవి. ఈ జాబులలోని ఆకర్షణము 
అందలి లీ సవాజత్వము. ఈ జాబుల రచనాపద్ధతిలో 
ఇతని రచన ఒక విప్ట్లవమును కొని వచ్చెను. గద్య 
వాజ్మయమున ఒక నూతన శకకర్తయె ఈతడు సులభ 
మైన రచనకు మార్గదర్శకుడు అయ్యెను. భావితరము 
నందలి రచయితల.పె ఈతని (ప్రభావము అతిమా[తము. 
ఆకర్షణీయమైన ఈతని శైలిని చాలమంది అనుకరింప 
చూచిరి. కాని ఎవ్వరును అందు కృశార్భత పొందలేక 
పోయిరి. యన్‌, యమ్‌. ర. 

గిబ్బన్‌, ఎడ్వర్డ్‌ (1737-1794): ఆంగ్లేయ చారిత్ర 
కులలో అగ్రగణ్యుడు. ఒక గ్రామీణ కుటుంబమున జన్మిం 
చెను. శై శవమందు నరముల 
జబ్బుచే బాధపడెను. వెస్ట్‌ 
మిన్‌ ఫ్టర్‌. పాఠశాలలోను, 
ఆక్స్ఫర్డ్‌ మ్యాగ్జిన్‌ కళా 
శాలలోను విద్యను అభ్యసిం 
చెను. 1758 లో క్యాథలిక్‌ 
మతమునకు మారి, లో సెన్‌ 
పట్టణమునకు పంపబడి, ఐ 
చేండ్జ పిమ్మట మరల (పోకు 
స్టెంట్‌ మతములో |ప్రవేశిం 
చెను. (ఫెంచి, లాటిన్‌ భాష 
లలో ఉద్గంథములు చదివి 
అపార పాండిత్య మార్టిం 
చెను. 1/58 నుండి నాలు గేండ్లు నైన్యములో పనిచేసెను. 
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గిబ్బన్‌ ఎడ్వర్డ్‌ 
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1774 లో పార్ల మెంటు నభ్యు డయ్యెను. 1779 నుండి 
మూ డేండ్లు (వభుత్వోద్యోగము చేసెను. ఈతని ముఖ్య 
రచనలు (1) డిన్నైన్‌ అండ్‌ ఫాల్‌ ఆఫ్‌ ది రోమన్‌ 
ఎంపైర్‌ (రోము సా[మాజ్యపు &ీణదళ, పతనము) అను 
బృవాద్గంథము. (8 సంపుటములు) (2) ఆటోబయాగగ ఫీ 
(స్వీయ చరిత్రము.) వదునెనిమిదవ శశాబ్దిలో, చరిత 
సారస్వత శిల్పముగా రూపొంది నస్వతంతాభివృద్ధికాంచెను. 
అందలి శిల్పము గిబ్బన్‌ రచనలలో మిన్నందెను. చరి 
(్రాంశములను సమ్మగముగ సేకరించుటయే కాక, వాని 
పరస్పర సంబంధమును అవగాహన మొనర్చుకొని, వానితో 
మానవస్వభావమును, మన న్తత్త్వమును, అంగాంగి తార 
తమ్యమును, వివిధాంగానురూవ్యమును అనుసంధిం చి, శుష్ర 
చరిత్రకు మవోకావ్యత్వ సిద్ధిని సమకూర్చిన మవోను 
భావుడు గిబ్బన్‌. ఉత్తమ చార్మితకునకు కావలసిన సత్యా 
న్వేషణ తత్ప్సరతయు, శా స్త్రీయదృక్పథ మును, ఉ త్తమకవికి 
కావలసిన భావనా సానుభూతులును గిబ్బనులో సంపూర్ణ 
ముగ మేళవించినవి. ఈయన కథన కౌళలము అద్భుతము. 
ఈయన రచన కేవల చరితవలె కాక ఒక గొప్ప నవలవలె 
ఆద్యంతము పాఠకునకు అత్యం తౌత్సుక్యమును కలి 
గించును. ఈతని శైలి గాంభీర్య మాధుర్య సమ్మిళితమై 
(పౌఢముగా ఉండును. ఈతని భావముపైని, భాషపైని 
(ఛంచి సంస్కృతి (ప్రభావము ద్యోతకమగుచున్నది. ఈతని 
రోము చరిత్రలో తొలిఘట్టములు కై స్తవ మతావేళ 
పరుల విమర్శలకు గురి ఐనవి. కాని ఈయన చూపిన నిష్పా 
&ీకత ఇప్పుడు సర్వాంగీ కార్య మెనది. ఇతని “స్వీయ చరి 
(తము” కూడ ఒక మనోహర కావ్యమువలె పాఠక హృద 
యమునకు వాత్తుకొనుచున్నది. ఈ రచనాద్వయముచే 
గిబ్బన్‌ ఆంగ్ల కావ్య[ప్రపంచమున అమరత్వమును సాధించి 
నాడు. గు నేం. సు ఈ 

గీజర్‌, ఎరిక్‌ గన్హాఫ్‌ (1783-1843) : న్వీడిమ రచ 
యిత. ఇతడొక పండిత కుటుంబమున జన్మం చెను. ఉప్పులా 
విశ్వవిద్యాలయమున ఉన్నతవిద్య నభ్యసించు కాలమందు 
జర్మన్‌ తాత్త్విక భావములకు ఇతడు లోన య్యెను. 
ఈతని పద్యకావ్యములలో వైకింగేన్‌ ((వభువు), ఓడక 
బందేన్‌ (సొంతభూమిగలనై తు) అనునవి స్వీడిష్‌ సాంఘిక 
జీవితమును వెల్లడించు ఉత్తమ పద్యరచనలు. 1815 తరు 
వాత ఇతడు చర్మిత పఠనమునకే తన కాలమును వినియో 
గించి ఐతివోసిక పరిళోధకుడుగ పేరొంబెను. 1888 తరు 
వాత మరల కావ్యరచనకు పూనుకొ నెను; పామ్యార్స్‌ 
బేగెన్‌ (ఉగాదినాడు); వైతిమ్‌ లేన్‌ (నిశాగగనము), అను 
నవి అతడా కాలమున కావించిన రచనలలో ఉత్తమ 
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మైనవి. వాగేయశారకుడుగ కూడ ఇతడు స్వీడన్‌ దేళ 
మున చేరొంచెను. చీ, శే. రా 
గుండర్హు, డాక్టరు (1914-1893) : జర్మను చేశీయుడు. 
అతడు మత(ప్రచారమున క్రై మలయాళ దేశ మునకు వచ్చెను. 
అందుకొర కే కేరళభాషతో సంబంధ మేర్చర చికొన్నది. కాని 
అతని జ్ఞాన తృష్ట అంతటితో ఆగలేదు. చాతీ ణాత్య భాష 
లన్నిటితో ఆతడు పరిచయము సంపాదించుకొన్నాడు. అత 
నికి సహజముగా ఉండిన భాషాశా(స్త్రమునందలి అభిరుచికి, 
ఈ బహు భాషా పాండిత్యము మెరుగు పెట్టినటులై నది. 
గుండక్టుకు తెలుగు కూడ వచ్చెడిది. అతడు నిఘంటువునే 
కాక, పాఠమాల, మలయాళ వ్యాకరణం అను మరి 
రెండు (గంథములను కూడ రచించినాడు. భారతదేశ 
మంచాత డున్నపుడు నిఘంటు రచనకు కావలసిన సామి 
అంతయు సేకరిందికొ నెను. తరువాత జర్మనీ దేశ మునకు 
పోయి ఆ రచనకు ఉపక్రమించి ముగించినాడు. నిఫుంటువు 
పూర్తి అగుటకు అతనికి పదేండ్లు పట్టినది. గుండర్జు 
నిఘంటువు నాటి పండితులలో ఎంతయో సంచలనము 
కలిగించెను. అతడు వారికి [కొత్త (తోవలను చూపినాడు. 
గుండర్జు తరువాత మరిఎందరో నిఘంటుకారులు బయలు 
దేరిరి. కాని నేటికిని గుండర్టు దొరగారి రచనయే (వమా 
ణము. ఆ (గ్రంథము యొక్క. ప్రశస్తి అంతటిది. పు, నా. 
గుడ్‌మన్‌సన్‌, క్రిన్ట్‌మాన్‌ (జ. 1902) : నార్వీజియన్‌ 
ఐస్‌ లాండిక్‌ భాషలందు కవి. ఐస్‌ లాండ్‌ వాసి, తొలుత 
ఇతడు తన [గంథములను నార్వీజియన్‌ భాషలో రచించి 
స్కాండినేవియా చేశమునందును, ఐస్‌ లాండు నందును 
మన్ననశకాంచెను. జీవమొలుకునట్లు పాత్రల చిశ్రించుట 
యందును, మానసిక ఛావపరిశీలన యందును ఇతడు 
నేర్చరి. లివెట్స్‌ మోర్టన్‌ (జీవిత (ప్రభాతము, 1928), డెన్‌ 
జ్ఞా కిన్స్‌ (నీలతటము 1981), జెట్‌ హౌలిగే జల్‌ (పవిత్ర 
పర్వతము 1982), గుడినెన్‌ ఓగ్‌ ఓక్సేన్‌ (రెక్కలుగల 
కోట, 1988) అనునవి ఇతని నార్వీజియన్‌ రచనలలో 
ఉత్తమములు అయినవి. మాతృభాషఅగు ఐస్‌ లాండిక్‌ లో 
నాటోలిడ్‌ గ్లోటిరీ (పరివాసించెడు 'పెనుభూతము, 1848) 
అను నవల ఇతడు రచించెను. కొన్ని కథానికలను కూడ 
ఇతడు ఇందు రచించినట్లు తెలియుచున్నది. చీ, శే. రా. 
గౌసే, జొన్‌హావుల్బొ గాంగ్‌వాన్‌ (1749 - 1832) : 
జర్మనీ దేశపు మవోకవి. ఇతడు 1749 ఆగస్టు 28వ తేదీని 
ఫాంకుఫర్జు ఆమ్‌ మైన్‌ అనుచోట జన్మించెను. స్ట్రాస్‌ 
బర్లు విశ్వవిడ్యాలయమున న్యాయ శాస్త్రమును అభ్య 
సించి, 17/1 లో అందు పట్టభ[దుడ య్యెను. స్ట్రాస్‌ బర్గులో 
అతనికి జొవోన్‌ పార్షరు మి[తుడ య్యెను. అతని (వేరణ 


మున 7చే జానపద గేయములను, మేక్సియరు రచన 
లను పఠించెను. ఈ సమయమున అతడు (వాసిన కవిత్వము 
జర్మనీ గేయకవిత్వమున నూత్న యుగమును స్థాపించెను. 
గెశు 1771 నుండి 1775 వరకు (ఫాంకుఫర్జులో న్యాయ 
వాదిగా పనిచేసెను. ఈ కాలముననే అతడు గోట్ట్‌ వాన్‌ 
జెర్లి చిన్టైన్‌ అను తన మొదటి ఉత్తమనాటకమును, వెర్తర్‌ 
దుఃఖములు (Sorrows of Werther) అను నవలను రచించెను. 
ఈ నవల (ప్రవంచ మంతటను వ్యాపించి 'పెక్కుభాషమల 
లోనికి అనువదింప బడెను. దీనికి కలిగినంత జనాదరము 
గాళు రచించిన మళే రచనకును కలుగలేదట. ఈ కాలము 
ననే ౫కు ఫాస్టు మొదటి పాఠమునే కాక మరి ఐదు నాట 
కములను కూడ (వాసి ఉండెను. 1775 లో వీమరు (ప్రభువు 
గెళును తన కొలువున మంత్రిగా ఉండుమని ఆహ్వానించెను. 
ఇప్పటి నుండి 10 ఏండ్లు 7కే వ్యవసాయము, భూగర్భ 
శాస్త్రము, ధాతుశ్యాన్ర్రము మున్నగు విషయములం 
దభిమానము వహించుచు మిక్కిలి సమర్ధుడైన మంత్రి అని 
సపేరుపొంచెను. 

1786 నుండి 88 వరకు గశు ఇటలీలో నివసించెను. 
ఇచ్చట ఇతడు (ప్రాచీన కళాసారస్వతములచే (పభావితు 
డ య్యెను. ఇచ్చటనే ఇతడు ఇఫిజెనీ, టాసో అను నాటక 
ములను పూర్తిచేయుటయే కాక ఫాన్టును కూడ మెరుగు 
సెట్టి ఉండను. ఇవి రచించునప్పుడు ఇతడు కాల్చనికత్వము 
(ప్రభావమునకు లోబడి ఉండెను. 1791 లో అతడు వీమ 
రుకు తిరిగివచ్చి అచ్చటి నాటకశాలకు దర్శకుడుగా నియ 
మింపబడెను. ఈపదవిలో అతడు 26 పండ్లు పనిచేసి 
జర్మనీ నాటకరంగమును ఎన్నియో విధముల పెంపొం 
దించెను. 

1794 లో "గెపేకు (ఫెడరిక్‌ షిల్లరుతో మైతికలిగను. 
ఇది గశే జీవితమున ఒక (వధానాంశమ యను. అతని 
(పోత్సాహముచేతనే 7౩ ఫాస్టు మొదటి భాగమును 
పూర్తిచే సెను. అ్మపెంటిస్‌ షిప్‌ ఆఫ్‌ విళ్హైలమ్‌ మీష్టరు అను 
నవలను పెంచి మరల (వానెను. ఇది నాటకరంగ జీవిత 
మునకు సంబంధించినది. ఇందులోనే ౧౫౭కు సుప్రసిద్ధ గేయ 
ములలో ఒకటి ఐన (Knowest thou the land) అను 
"గేయము (వాయబడినది. రెండేండ్ల తరువాత ఇతడు 
పార్మన్‌ అండ్‌ డొరోథీయా అను మధ్యతరగతి జీవిత 
మును వర్షించు ఇతిహోనమును (పచురించెను. 

ఫాస్టు మొదటి భాగము 1806 లో (వ్రచురింపబడెను. 
తరువాత శెండేండ్లకు ౧కు ఎర్భత్టులో నెపోలియనును 
కలసికొ నెను. నెపోలియన్‌ అతనిని చూచి నిజమైన మాన 
వుని చూడుడు (03060016 2 020) అనెనట. 
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వీమరులో ఉండిన చివరి 20 సంవత్సరములలో గెకే 
“ఎలెక్టివ్‌ యఫినిటీస్‌” అను నవలను, నా జీవితమును గురిం 
చిన సత్యా సత్యములు అను స్వీయ చరిత్రను పూర్తిచే నెను. 
అతడు తన రి5, 78 వ సంవత్సరము లందలి (ణయ 


నంబంధములచే |పేరితుడై వెస్ట్‌ ఓయె స్టీషర్‌ దివానీ,. 


9 
మేరియిన్‌ -జేటర్‌ ఎలిజీ అనుసుందర  గేయములను 
రచించెను. 7కు మరణించుట కొకవత్సరము పూర్వము 


ఫాస్టు రెండవభాగము పూర్తిచే నెను. సుప్రసిద్ధమైన ఈ 
1గంథమును అతడు యావనమున ఆరంభించి నుమారు 5 
వండ్లు తీర్చిదిద్ది మరణమునకు ముందే పూ ర్తికావించెను. 

ణాశు రచించిన 150 (గంథములలో 15 మాత్రమే 
ఆంగ్లమున కనువచింపబడినవి. నవలా నాటక రచయితగా 
అతడు అనన్య సామాన్యమైన (ప్రతిభ (ప్రకటించెను. అతని 
గేయములు కూడ అ|ప్రతిమానములై నవి. జర్మనీ గాయ 
కులు కూడ ఇతని గేయములను పెక్కింటిని ఉపయో 
గించి ఉండిరి. పెండోరావంటి అతని ఉ త్తమ కావ్యములు 
కొన్ని అతని మరణానంతరము కాని గుర్తింపబడి ఉండ 
లేదు. ఫాస్టు కవితా మయముగా సృజింపబడిన ఒక (పాత 
కథ. అది జర్మనీ నాటక వాజ్మయమునకు తలమానికము. 
అందు గే స్వీయానుభవము, స్వీయ జీవిత తత్త్వము 
గోచరించును. రెండవ భాగమున ఆ నాటకము మానవ 
శీలానుభవములను (ప్రకటించు (Allegorical) సంకేత కావ్య 
ముగా పరిణమించినది. తన [గంథము స్వీయత త్త (ప్రక 
టనయే (Confes5i0n) అని గే చెప్పి ఉండెను. అతని 
స్వీయ చరిత్ర పరిశీలించిన కాని దానిని అర్ధము చేసి 
కొనుట కష్టము. 

The Earl King, The Wanderer’s Night Song అనుఅతని 
"గేయ కావ్యములు స్నుప్రసిద్ధములై నవి. గటు. ఒక జర్మనీ 
యందే కాక (ప్రపంచమందంతటను కల మవహామేధావులలో 
ఒకడుగా పరిగణింపబడుచున్నాడు. ఒక మతోద్యోగి కుమా 
రిని గూర్చి అతడు రచించిన ప్రణయ గేయములు అద్వి 
త్రీయములై నవి. 

క (పకృతి శా(న్ర్రుమున కూడ అభిరుచి కలిగి 
ఉండెను. అతడు వృవజం౦తు జీవితములకు సంబంధించిన 
కొన్ని [కొత్త సిద్ధాంతములను కనుగొనుటయే కాక 
డార్విను పరిణామ సిద్ధాంత మునకు వబీజములు వేసివుండెను. 
(ప్రకృతిశా(స్త్రమున అతడు కావించిన పరిశోధనలు పూర్తి 
కాకుండనే అతడు 18892 మార్చి 22 వ తేదీన కీర్తిశేషు 
డ య్యెను. అతని జన్మదిన ద్విళ త వార్షికోత్సవము 1949లో 
యాన్నెన్‌లో జరుపబడెను. అప్పుడు [పపంచమందలి సువ 
సిద్ధ కళాకారులు, పండితులు అందు పాన్గొనిరి. 


గెళు కాళిదాసు రచించిన అభిజ్ఞాన శాకుంతలమును 
చదివి సంతోవ పారవళ్యమున నృత్యము చేయుచు అది 
న్వర్గమ ర్త బ్రముల నొక్కచో ముడి పెట్టు వింతనృష్టి. అని 
(పళంసించెనట. ది. వెం. 

గెల్లిటి, ఎ (1933) $90 వ శ తాబ్దిలో ఇంగ్లీషు భాషలో 
తెలుగు నిఘంటువును రచించిన కీర్తి గెల్లిటి దొరగారిది. 
ఈతడు ఇటాలియను దేశీయుడు. ఆంధ దేశము నందు 
రాజకీ యోద్యోగియె, ఆంగ్లేయుల కొరకు నిఘంటువును 
(ానినాడు. ఇందు వ్యావవోరికములై న తెలుగు పద 
ములు సరి అగు రూపములతో ఈయబడినవి. ఈ నిఘం 
టువునకు గాల్లెటి (వ్రాసిన ఆంగ్లేయ ఛాషా పీఠిక నేటి 
రాజకీయ సాహిత్యవేత్త లందరును పఠింపతగినది. ఇంక 
పదునాలుగు పదునై దేండ్లకు స్వాతంత్యము రాబోవు 
ననగా గెల్లిటి, ఇంగ్లీషు రాజకీయభాషగా ఛారత వర్ష 
మున నిలువ నేరదని తెలుగువారు, తెలుగులోనే సమస్త 
వ్యవహారములు జరుపు కొందురని సూచించి ఉన్నాడు, 
ఈతడు (శ్రీ గిడుగు రామమూర్తి 
మహోత్సవ సమ్మాన సంపుటముతో Grammar and Gra- 
mya in Italy అను ఒక వ్యాసమును ఆంగ్లేయ భాషలో 
(వాసి ఉన్నాడు. ని. వేం. రా. 

గేయ వాజ్మ్యయము : సంగీతములోవ లె సాహిత్యమున 
కూడ “దేశి” “మార్గ రీతుల భేదము తొలుతనుండియును 
కలదు. తెలుగునందలి గేయవాజ్మయములో చాలభాగము 
“దేశి మార్గమునకుచెందిన దే. నన్నయకుపూర్వము గేయ 
ఫణితులు, తెలుగు (వజాజీవితములోని విభిన్నసౌందర్యము 
లను (వతిఫలింపచేనినట్లు మనము గమనించవచ్చును. ఈ 
గేయరీతులను తిరునాళ్ళలోను, తీర్థాలలోను, (పజలు 
పాడుకొనువారు. వానిని పాల్కురికి సోమనాథుడు తన 
(గ్రంథములలో ఉదాహరించి ఉన్నాడు. వానిలో తుమ్మెద 
పదములు, [పభాతపదములు, వర్వత పదములు, గొబ్బి 
పదములు, వెన్నెల పాటలు, లాలిపాటలు, పలపాటలు 
మొదలై నవి ఉన్నవి. ఈ పాటలకుముం దే, కన్నడభాషలో 
ఉన్న వచనములవలె తెలుగులో వచనములు మార్గ కవి 
తలో ఉన్నవి. వీనిని తాళమునకు జతపరచి పాడుకొనుట 
పరిపాటి. వీనిలో కృష్ణాచార్యుడు రచించిన తాళగంధి 
వచనములు, తాళ్ళపాకవారు రచించిన వేంకకేళశ్వర వచ 
నములు [గంథస్థములై లభించుచున్నవి. 

తెలుగులో గేయరచన తాళ్ళపాక అన్నమాచార్యులే 
(ప్రారంభించె ననవచ్చును. పద కవితా మార్గదర్శి, పద 
కవితా పితామహుడని అన్నమయ్యను గూర్చి, ఆయన 
మనుమడు తిరుమలయ్య తాను రచించిన సంకీర్తన లక్షణ 


పంతులుగారి స పతి 
అలి 
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గేయవాజ్మయము 


(గ్రంథములో (ప్రశంసించి ఉన్నాడు. ఈయన రచించిన 
కీర్తనలు ముప్పదిరెండువేలకు పైగా ఉన్నవి. వానిని 
పెద్ద రాగిరేకులమీద అందముగా చెక్కించి తిరుమల 
కొండపై ఆలయ (పాకారములోని ఒక అరలో చాచి 
ఉంచగా కీ. శే. వేటూరి (ప్రభాకరశాస్త్రిగారు పెకి తీసి 
నారు. వీనిని శీ వేటూరి (వభాకరశా(స్ర్రిగారు, రాళ్ళ 
పల్లి అనంతకృష్ణ శర్మగారు, సంపాదకులుగా ఉండి సంపుట 
ములుగా (ప్రకటించినారు. 

ఈ సంకీర్తనలను పరిశీలించిన ఎడల అంతవరకు మన 
'చేశములో [ప్రచారములో ఉన్న పాటలను, వాని ఫణితు 
లను అనుసరించి అన్నమయ్య తన రచనలను చేసినట్లు 
కనిపించును. అట్టివానిలో తుమ్మెద పదములు, లాలి 
పాటలు, గొబ్బిపాటలు మున్నగునవి ఉన్నవి. అన్నమయ్య 
రచించిన సంకీర్తనములను విషయ వై విధ్యమును బట్టి, 
శృంగారపదములు, 'దేశీయవదములు, అధ్యాత్మ పద 
ములు ఆని మూడు విధములుగా విభజించవచ్చును. 
వీనిలో రాగభీదములే కాని తాళభేదములు అంతగా 
అన్నమయ్య సూచించినట్లు తోచదు. నంగీత, 
సాహిత్యములలో ఈ కీర్తనలు ఉత్తమ (శేణికి చెందిన 
వనుటలో సం దేహములేదు. అన్నమయ్య తరువాత గేయ 
రచనలు చేసిన వారిలో స్సుగీవ విజయమను యక్షగాన 
మును రచించిన కందుకూరి ర్ముదయను, భామకలాప 
మును రచించిన సిర్రేంద్ర యోగిని, కృష్ణలీలా తరంగిణి 
రచించిన నారాయణ తీర్థులను ముఖ్యులుగా పేర్కొన 
వచ్చును. అంతవరకు "గేయ రచనలు, యవగానములు, 
వీథిభాగవతములు మొదలయిన నాటక (పదర్శనలలో 
మాతము ఉపయోగించెడివారు. తరువాత, నృత్యగీ తాభి 
నయములకు వనికివచ్చు గేయరచనలు కావలసివచ్చినవి. 
మువ్వగోపాలుని కీర్తించుచుు మధురభావముతో కూడిన 
కృష్ణ ప్రేమను వర్షించు పదములను "తేత్రయ్య రచించెను. 
ఈతని రచనలన్నియును భరతనాట్య శ్యాస్త్రములలో 
చెప్పిన నాయికా నాయక భేదములకు సరిపడునట్లుగా 
ఆయాశ్ళంగారరసావస్థా భేదములు అభినయముతో నృత్య, 
నాట్యరీతులలో (పదర్శించుటకు వీలుగా ఉండును. 
అందుచేత తేత్రయ్య తన పద రచనలతో తంజావూరు 
ఆంధ నాయకుల కొలువునకు, గోలకొండ నవాబు 
కొలువునకుపోయి, ఆ [పభువులను అలరించెను. కేవలము 
భ కిపరముగా అదే సమయములో భగవన్నామ 
సంకీర్తనము చేయుటకొరకు కీర్తనలు రచించినవారు, 
కంచెర్ల గోవన్న, వేంకటా[దిస్వామి, తూము నరసింవా 


చాను, ఎడ్ల రామడాసు, నిష్టల ప్రకాశ దాసు మొదలగు 


కాని 


వారు. వీరి గేయములలో కొన్ని వేదాంత త త్త్వ్వములను 
నిగూఢముగా ప్రదర్శించు కవితా రచనలవలె గోచరిం 
చును. “గూట ఛిలు కేదిరా”, “చూడ చక్కని చిన్నది, 
కడ మేడ గదిలో నున్నది” వంటి కీర్తనలు నర్మగర్భ 


“ముగా, అన్యాప దేశముగా చక్కని ధ్వని స్ఫురింప చేయు 


చుండును. రామాయణము నంతను అధ్యాత్మ రామాయణ 
కీర్తనలుగా రచించిన, మునిపల్లె ను బవ్మాణ్యకవి తెలుగు 
"గేయములను (పాసానుపాసములతో, అందచందములతో 
దిద్ది తీర్చినాడనవచ్చును. అంతవరకు, గేయములలో సంకీ 
ర్భనలు, పదములు, తత్త్వములు మా[తము వచ్చినవి. కాని 
సంగీతములోని రాగ తాళభావములకు అనువైన రచనలు 
రాలేదు. 

ఆ లోపము తొలగుట సంగీతశ్వా స్త్ర జ్ఞానముతో 
సాఖాత్‌ కార భ క్రి సాధనచేసిన త్యాగ రాజస్వామి తో సిద్ధిం 
చినది. త్యాగరాజు భక్తుడు, గాయకుడు, కవి, ఛావశీలి. 
అందుచేత, తనలో (ప్రకాశించిన రాగ తాళ భావములకు 
రూపము కల్పించుటకు “కృతి” అను గేయ విశేషమును 
కనిపెన్టును. దీనికి ఒకపల్లవి, ఒక అనుపల్లవి, కొన్ని చర 
ణములు ఉండును. పల్లవిలో భావము ఒక్కసారి న్ఫురిం 
చును. అనుపల్ల విలో అది మరికొంత (ప్రకాశించి, చరణ 
ములో వి_స్పరిల్లును. త్యాగరాజు చేసిచూపిన ఈ కృతి ఎంద 
రికో మేలుబంతి అయినది. కర్నాటక సంగీతమునకు 
(తిమూర్తు లనతగిన త్యాగరాజు, శ్యామశాస్త్రి, ముత్తు 
స్వామి దీక్షితులు, “కృతిని” చక్కదిద్ది ఎన్నో సుందరమైన 
“కృతి?” రచనలు చేసినారు. కాని త్యాగరాజు కృతులలో 
నున్న రాగభావ రససిద్ధి మిగిలిన చారి రచనలో కాన 
రాదు. 18, 19 శ తాబ్దులలో ఆంధ నాయకుల కాలమున 
యతకుగానములలో వచ్చిన గేయములతోపాటు స్వరజతి, 
జతిస్వరము, వర్షము, శబ్దము, తిల్లానా మొదలయిన సంగీత 
రచనలు, నాట్యము చేసి (ప్రదర్శించుటకు వీలైనవి, వచ్చి 
నని. వీనియందు కూడ సాహిత్యముకంచు సంగీతమునకే 
హెచ్చు (ప్రాధాన్యముండును. 19 వ శతాబ్దిలో “దేశి? 
“మార్గ? రీతులు అెండింటి యందును ఉత్కృష్టమైన "గేయ 
రచనలు వచ్చినవి. 19 శ శాద్ది చివరి భాగములో కర్తాటక 
సంగితములో పాడుటకు వీలుగా శృంగార రస [ప్రథాన 
మైన చాణీల (పథావము కొంతవరకు కనిపించును. 
ఇంగ్లీషు భాషా [ప్రభావము వలన బ్యాండ్‌ ట్యూనులలో 
రక రకముల సంగీత రచనలు తెనుగులోను, సంస్కృతము 
లోను వచ్చినవి. వీనికి (ప్రారంభము ముత్తుస్వామి దీక్ష 
తులవారే చేసిరన వచ్చును. సంగీతమునకు పనికివచ్చు 
గేయములలో కీర్తన, కృతి, దరువు, వర్షము, పదము, 


656 


జావళీ మొదలయినవి వేరు వేరుగా అభివృద్ధి చెందినవి. 
“కృతి?” త్యాగరాజు తరువాత, ఆతనివలె ఆయన శిమ్యగణ 
మైన పట్నము ను|బవ్మాణ్య అయ్యరు, నుబ్బరాయశా స్త్రి 
మున్నగువారి రచనవలనను, స్వాతి తిరునాళ్‌ వంటి రాజ 
పోవకుల వలనను హెచ్చు [పచారములోనికి వచ్చినది. 
ఆధునిక కాలములో ముత్తయ్య భాగవతార్‌ , మైనూరు 
వాను దేవాచారి మున్నగువారు-చక్కని కృతులు రచించిన 
వారున్నారు. పదకర్తలలో, సారంగపాణి, సభావతి వంటి 
వారు శృంగార పదములు, తత్త్వములు, చేశిపదములు 
రంచినారు. ఇంకను పరిమళ రంగపతి, కస్తూరి రంగవతి 
మొదలయినవా రున్నారు. జావళీలు రనంచిన వారిలో 
ధర్మపురి సుబ్బారావు, చాసు (శ్రీరాములు మొదలయిన 
వారి రచనలు ప్రసిద్ధి కెక్కినవి. 
గేయములకు మంచి సందర్భము కల్పించి యక్షగాన 
ములను ఏక పా(_తాభినయముగా ఒక సంగీత కాల చేప 
ముగా మలచిన దినును వారికథ. ఇది రెండు తెగలుగా 
ఆంధ్ర దేశమున విస్తరి ల్లినది. ఒకటి, మరారీ పద్ధతి. అభంగ 
ములు, భజన కీర్తనలతోపాటు భక్తుల చరి[త్రలను (ప్రచా 
రము చేయుట. రెండవది, సంగీత సాహిత్యములకు సమాన 
7రవమిచ్చి కథావిధానము చెప్పుట. ఇట్ట కథలు (వాయు 
టలో మార్షదర్శకులు న. ఆదిభట్ల నారాయణచాను 
గారు. వారు వివిధ పురాణ గాథలను వారికథలుగా రచిం 
చుటయేకాక, కొన్నిస్వతంత కీర్తనలుకూడ రచించినారు. 
వీరివలె అనేక హరికథలు రచించిన వారిలో జాలాజీదాను, 
పరిమి ను బహ్మణ్య దాసు, 
దికితులు మొదలయిన వారు ముఖ్యులు. 
ఆధునికులలో “కృతులి వంటి సంగిత (ప్రబంధ రచనలు 
చేయువారి లో పిరాట్లశంకరశా స్త్రి, వారినాగభూవణము, 
సుసర్గ దవీ కామూ ర్తిశా స్త్రి, మున్నగువారు ముఖ్యులు. 
ఇటీవలి వారిలో రాళ్ళపల్లి ఆనంతకృషస్ణళర్మ, శిష్టా రాజ 
శేఖరము, మంగళంపల్లి చాలమురళీకృష్ణకూడ కొన్ని 
సంగీత రచనలుచేసి తాము పాడి ఇతరులచేత పాడించిన 
వారే. 
తెలుగు గేయ రచన 19వ శ తాబ్దములో మరొక విధ 
మైన పరిణామము పొందినది. నాటకాను బంధములలో 
ఛార్వాడు, బొంబాయి నగరముల నుండి వచ్చిన పార్శీ 
నాటకసమాజముల _ఫక్కీలలో పాటలను పార్ళీ, మరారీ 
మట్టులలో అమ్చెడివరు. కొన్ని సంవత్సరముల తరువాత 
ఈ పాటలకు తెనుగు తనము వచ్చి కర్ణాటక సంగిత సంప్ర 
చాయములలో రచించుట జరిగినది. ఇట్టి గేయరచనకు 
_ మార్గము చూపినవారు తెలుగునాట, నాటక పితామహు 


సెదింటి సూర్యనారాయణ 
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గేయవాజ్మయము 


లయిన థ్రీ ధర్మవరం రామకృష్ణమాచార్యులుగా తే. పాపట్ల 
కాంతయ్య గారు, దె తాగోపాలంగారు నాటక గీతములు 
పెక్కు రచించి, రంగస్థల నాటకములలో ఆ పాటలకు 
ఎంతో (వచారము సాధించినారు. 

ఈ గేయములన్ని యు ఒక ఎత్తు, కేవలము (వజలు తమ 
నుఖదుఃఖములు తెలుపుకొనుటకు, తమ ఆనందము కొరకు 
పాడిన గేయములు ఒక ఎత్తు. ఇప్పటి గేయములు జాన 
పద గేయములన్నను, ఇవి రచించిన (పజాకవులును లేక 
పోలేదు. ఈ కవులు రచించిన పెక్కు వీథి నాటకములే 
కాక, బొబ్బిలి పదను, కామమ్మపాట, దేశింగురాజు 
కథ, లత్ముమ్మకథ వంటి "గేయకథలు కూడ విశేష (వచా 
రము పొందినవి. 

ఇంక గేయరచన ఆథునిక యుగము వచ్చునప్పటికి, 
గురజాడవారు రచించిన ముత్యాల సరములతో నూతన 
స్వరూపము తాల్చిన దనవచ్చును. గురజాడ అప్పారావు 
గారు, వాడుకభాషలో రచించిన ఈ పాటలు, పూర్వపు 
మేలుకొలుపుల, గుమ్మడి పదముల, ధోరణిని అనుసరించి 
ఒక (కొ త్తరకపు మాతా ఛందస్సును అందుపాటులోనికి 
తెచ్చినవి. ఇవి గేయ ఫణితిలో ఉన్నను, నవీన భావము 
లను, నవీన భాషలో ప్రచారము చేసినవి. ఈ రచనలలో 
(పాత [కొత్తల మేలుకలయిక కనిపించినది. తరువాత 
బసవరాజు అప్పారావుగారు, బాల గేయములు రచించి 
మంచి కవిత వినిపించినారు. భావ శబలతతోపాటు రస 
సిద్ధిని చేకూర్చిన కవి యెంకిపాటలతో గాలిదుమారము 
లేపిన నండూరి వేంకట నుచ్బారావుగారు. వాడుక 
భాషలో రచించిన ఈ పాటలలో యెంకి, నాయుడు చావల 
శృంగారము ఇతివృత్తమె మనోజ్ఞముగా నున్నను, పెక్కు 
మంది మొదట దీనిని ఆమోదించలేదు. నేడు ఆథునిక 
"గేయకవితలో అమృతరస గుళికలకు ఉదావారణగా యెంకి 
పాటలను పేర్కూనుట పరిపాటి. యెంకిపాటలను చాల 
మంది అనుకరించిరి. కాని ఎవ్వరును ఆ పద్ధతి రచనలలో 
కృ తార్థులు కాకపోయిరి. కొంతవరకు కొనకళ్ళ వేంకట 


రత్నం గారి బంగారిమామ పాటలు ఒకమాదిరి నిసర్గ 


సౌందర్యమును సమకూర్చుకొని గణనలోనికి వచ్చినవి. 
(ప్రకృతిని చూచి ఆరాధించి గానముచేసిన కవులలో 
దువ్వూరి రామిరెడ్డి, కవికొండల వేంకటరావు ముఖ్యులు. 
వీరి గేయములలో గడ్డిపూలలోని సౌందర్యము, జల 
దచాంగనలో జలతారు వెలుగులు (వతిఫలించి ఉత్తమ కవితా 
సంపద జాలువారు చుండును. ఈ పద్ధతిలో గేయ రచన 
చేసిన వారిలో అడవి చాపిరాజుగారుకూడ సిద్ధహస్తులు. 


వీరిపై జానపద గేయముల [ప్రభావము హెచ్చుగా వని 
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చేసినట్లు గుర్తించవచ్చును. గేయ రచయితలలో, అబ్బూరి 
రామకృష్ణారావు, రాయప్రోలు సుబ్బారావు, వేదుల 
సత్యనారాయణశా స్త్రి దేశభక్తి భావములతో పొదిగిన 
గేయములు జాతీయ [పబోధమునకు పనికివచ్చినవి. ఈ 
కవులే (పణయగీతములుకూడ రచించినను, అట్టి గేయ 
రచనలో (ప త్యేకళిల్పము సాధించినవారు దేవులపల్లి కృష్ణ 
కృష్ణశాస్త్రి రచనలలో (ఛావ్మసమాజ 
(ప్రార్థనా గితములలోని మార్మికత, ఛాయాచాదము, 
రవీం[ద కవీందుని గీ తావితానములలోని భావమాధురి 
(వతిఫలించి (వతి శబ్దమునందును ఒక వింత సొబగు, ఒక 
(కొత్త యందము తిళె్ళాత్తుచుండును. ఇంకను పెక్కురు 
కవులు గేయ రచన చేసినను, వారిలో కృష్ణశాస్త్రి ప్రభా 
వమే గోచరించును. పిలకా గణపతిశా(స్తి, మల్లవరపు 
వి శ్వేశ్వర రావు, ఇం|దకంటి వానుమచ్చా స్త్రి, వింజమూరి 
శివరామారావు గేయరచనలు చేసినను వీరిచే (పథావితు 
లైనవారే. 

వీరితోవకు రాక, బెంగాలీ వైస్టవపదావళి వంటి 
గేయ రచనలు చేసినవారు వేంకట పార్వతీశ్వరకవులు. 
వారిలో వేంకటరావుగారి కుమారుడు రజనీకాంతరావు 
గేయరచనలో రకరకాల [ప్రయోగములు చేసి, సంగీత 
సాహిత్యములలో శతెలుగుపాటకు ఒక మేలిమి నిండు 
తనము తెచ్చినాడు. శేడియోకొరకు రచించినవారిలో 
వింజమూరి శివరామారావు, “శుభ” “సత్య” అనువారి 
రచనలు మంచి (ప్రచారములోనికి వచ్చినవి. 

ఏ కోవకు చెందక, తమ (ప్రశ్యేకముద నిలుపుకొన్న 
కవిస మాట్‌ విశ్వనాథ సత్యనా రాయణగారి కిన్నెరసాని 
పాటలు, గిరికూరుని (ప్రేమగీతాలు గేయములలో కనితా 
సా్మామాజ్యలమ్మికి పట్టము కట్టుకొన్నవి. (శ్రీ పుట్టపర్తి 
నాఠరాయణాచార్యులవారి శివతాండవము కూడ ఇట్టి దే. 
ఇటీవల గేయరచన చేసినవారిలో విద్వాన్‌ విశ్వం, నార్ల, 
బోయి భీమన్న గారల కృతులు, తిరిగి (ప్రకృతిని ఆరాధించు 
చక్కని పాటలుగా మెరసినవి. నార్ల వారి జగన్నాటకము, 
ఖీమన్నగారి రాగోదయము, వైరుపాట దీనికి నిదర్శన 
ములు. గేయరచనలో (కొత్తవిప్టవము సాధించి, విజయ 
శంఖారావముతో సాహిత్యములో వినూతన పథము 
(తొకి్యిాన ఉద్యమనాయకుడు (శీ- (శ్ర అగగ్రేణి గేయ 
కర్త. ఈయన మహ్మాప్రస్థానము విశ్వమానవతలోని సమాన 
ధర్మమును నిరూపించి, మరో |ప్రపంచమువై పు దళిత, పతిత 
మానవజాతిని ముందుకు నడిపించెను. ఈతని రచనలను 
అనుసరించి (శ్రీరంగం నారాయణబాబు, ఆరుద మున్నగు 
వారు విప్లవగీతములు రచించిరి. అభ్యుదయ పథములలో 


శాస్త్రిగారు. 


అనిసెట్టి సుబ్బారావు, అజంతా, రాయ(పోలు గ్రీనివాస్‌, 
రెంటాల వంటివారు కొన్ని గేయములు రచించి, శబ్దములను 
భావములను పడుగు పేకలుగా వాడిరి. ఇంతలో అధివా స్త 
విక కవితవచ్చి, గేయము అవ్య కృస్వనాలలో అణగినవాంఛ 
లను, మానసిక 'దెర్బల్యములను అందమెన వరిభాషలో 
వెల్లడించినది. స్వాతం|[త్య భారతిలో, గేయము రాజకీయ 
త త్త్వపచారమునకు ఉపయోగిం బినది. అభ్యుదయ రచ 
యితలు, పూర్వఫక్కీలో బు[రకథలు రచించి, దీనిని (పజల 
భావములను మార్చుటకు (ప్రబల సాధనగా వినియోగించి 
కొనిరి. ఇట్టి రచయితలలో, నాజర్‌, సుంకర మున్నగు 
వారు కలరు. ఈ పద్ధతిని భారత (ప్రభుత్వము తల పెట్టిన 
పంచవర్ష (ప్రణాళికా (ప్రచాగమునకుకూడ కొందరుప యో 
గించుచున్నారు. [ప్రణాళికా (ప్రచారమును (ప్రబో ధించు 
వారిలో ప్రయాగ, కరుణ శ్రీ, జాషువా మున్నగువారు 
కలరు. కాని ఈ గేయములన్ని యును వాజ్మయ వాచ్యము 
లగునా అన్నది చర్చనీయాంళశము. సమకాలీన సమస్యల 
వలన (వతిబోధితమె ఆ (ప్రభావమును (ప్రతిఫలింప చేయు 
"గేయములు హెచ్చుగా ఆయా కాలములలో వచ్చుచునే 
ఉన్నవి, మన దేశ మున వం దేమాతరమ్‌ ఉద్యమము[పారంభ 
మైనపుడు కన్వర్ట్‌ , కన్‌ వర్స్‌ చలో అను పాటలు వచ్చినవి. 
తొలి సత్యా[గవాములో దుగ్గిరాల గో పాలకృష్ణయ్య గారి 
రామదండు పాటలు వచ్చినవి. ఆ కాలములో వచ్చిన 
గేయములలో “మాకొద్దీ శెల్లదొరతనము అను పాట 
ఎన్నటికిని మరవరానిది. ఇది రచించిన కవి గరి మెళ్ళ 
సత్యనారాయణగారు గొప్ప జాతీయవాది. తనకు ఉత్సా 
హాము కల్లించిన భావములు గెయములలో పొదిగి అవి 
(వజలకు తారకమం(తములుగా ఉప యోగించునట్లు చేసిరి. 
నత్యా[గవా సమరములో ఎందరో రచయితలు, వృాదయ 
స్పంది ఐన గేయరచనచేసి జన సామాన్యమును స్వాతంత్ర్య 
యుద్ధరంగములోనికి ఉరికించిరి. 

భారత దేశమునకు స్వాతంత్యము సిద్ధించిన తరువాత 
తెలంగాణాలో మరొక ఉద్యమము [ప్రారంభ మెనది. అది 
పాదరాబాదును నిజాము పాలననుండి విము క్షము 
చేయుట. ఈ ఉద్యమమువలన (పబుద్ధులై , పాటల్నువానిన 
యువకులలో ముఖ్యుడు దాశరథి. ఈయన గేయములు, 
తెలంగాణాలో పెక్కురు జనులను ఉత్తేజితులను చేసినవి. 
విము క్తిపొందిన తెలంగాణములో ముక్త కంఠముతో 
మధురమైన గానముచేసిన యువకవి శ్రీ సి. నారాయణ 
"రెడ్డి. "గేయము మంచి ఆకర్షణపొందిన మరొకచోటు 
సినిమా. వెండితెరకు మన ఆధునిక కవులందరును పాటలు 
(వానినను కొందరు మాతమే ఆరచనలో కృతకృత్యు 
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లై ర. తాపీ ధర్మారావు, బలిజేపల్లి, సముద్రాల, చేవుల 
పల్లి, ఆరుద, (శ్రీ శ్రీ, కొనరాజు, మొదలైన కొలది 
మందికే ఈ సినీమాపాటల రవాస్యము జాగుగా తెలియును. 

ఆం|ధ వాజ్భయమున "శేయరచన ఒక అమృత గుళిక 
వంటిది. దీనివభావము, సంగీత సాహిత్యములతో మిళి 
తమై, ఒకటి ఆలోచనామృతముగాను, మరిఒకటి ఆపాత 
మధురముగాను, తెనుగు సరస్వతీ దేవి స్తన్యపానముచేయు 
సాహిత్య శిశువులకు రససిద్ధి కలిగించుచున్నది. తెలుగు 
పాటలలోకల వై విధ్యమును వర్షించు [గంథములలో తాళ్ళ 
పాకవారి సంకీర్తన లక్షణము, జాయవసేనాని గీత 
మంజరి, ఎట్టాయపురం వారి సంగీత సం్మ్యపదాయ (పదర్శిని 
ముఖ్యమెనవి. శ్రీవాత్సవ. 

గేర్‌, జోవో బాప్టినా డా సిల్వా లైటావ్‌ డి అల్మీడా 
(1799-1854) : పోర్చుగీసు సారస్వతమున కా మోన్సు 
తరువాత లెక్కింపతగిన [పముఖ కవి. రాజకీయ వే త్తగను, 
దేశభక్తుడుగను కూడ ఇతడు పోర్చుగల్‌ దేళమున ప్రసిద్ధి 
కాంచెను. ఇతడు రచించిన *క మోజ్‌” (1824) అను 
కావ్యము పోర్చుగీను కావ్యరచనయందొక నూతన సంప 
చాయమును నెలకొల్పెను. ఇతడు రచించిన 7యములు 
అన్నియు *ఫో లెస్‌ సిమ్‌ (ఫ్రక్టో?” (1845) అను సంకలన 
(గంథముగ [పకటింపబడినవి. పోర్చుగీసు పార్ల మెంటు 
నందు ఇతడు సభ్యుడుగ ఉండి మవోవక్తగ పేరొందు 
టయే కాక, పుస్తకముల కాపీరైటు బిల్లును ఒకదానిని 
1851 లో చట్ట మొనరింపచేసి, రచయితలకు సాయమొన 
'ర్చెను. ఈ చట్టమును అనుసరించి తరువాత ఇంగ్లండు 
నందును, జర్మనీ యందును అట్టి చట్టములు చేయబడినవి. 
జాతీయ కళావేదికను పోర్చుగల్‌లో నెలకొల్పిన దీతడే. 
అందు (వదర్శింపతగు నాటకములను ర చించువారికి మార్గ 
దర్శకుడుగ ఉండుటకై ఈతడు తానే స్వయముగ కొన్ని 
చారిత్రాత్మక నాటకములు రచించెను. ఆ నాటకములలో 
“(ఫీ యీయిజ్‌ డి నౌసా?” అనునది 19వ శాబ్దమున 
యూరపున వెలువడిన (ప్రముఖ దుఃఖాంత నాటకము 
లలో ఒకటిగ పరిగణింపబడినది. జానపద సారస్వతపు 
విలువను [గహించి, జానపద గేయములను అన్నింటిని 
ఛేకరించి “రోమన్సీరో' అనుపేర అతడు 1850లో 
ప్రకటించెను. 

డైడీ, యాండీ (=. 1869): గ్రైంచి రచయిత. ఆధు 
నిక (ఫ్రెంచి సారస్వతము నందలి నవలా రచయితలలో 
అ(గేసరుడు. 1869 నవంబరు 21వ తేదీని ఇతడు పారిస్‌ 
నగరమున జన్మించెను. లే శేహియర్‌ డి యాండీ 
వాల్టర్‌ (1891) అను రచనతో తొలుత ఇతడు కవిలోక 


గొట్‌ షెడ్‌, జొహాన్‌ (కిస్టోఫ్‌ 


మున స్థాన మార్టించెను. ఇది ఒక విధమగు గేయశకావ్యము. 
తరువాత వాయేజ్‌ డి ఉరియన్‌ (1898) అను వ్యంగ్య 
కావ్యమును [వాసి పాఠకులను ఆకర్షించెను. 1902 లో 
ఇతడు తన తొలుతటి నవల “లా ఇ మ్మోర లిస్ట్‌” (అవినీతి 
పరుడు) రచించి (ప్రచురించెను. ఇది మానసిక సంఘర్షణల 
చక్టగ చిత్రించు ఉత్తమో త్తమ నవల. దాని తరువాత ఆతని 
నవలలలో లా పోర్ట్‌ ఎటోరైట్‌ (వాకిటి సందు 1909) ఇజ 
జెల్ల (1911), లా సింఫొనిక్‌ పెస్టారేల్‌ (పశుపాలుర గీత 
ములు, 1919) అనునవి లెక్కింప తగినవి. వీనినేకాక ఇతడు 
కాన్ని విమర్శనాత్మక వ్యాసములను, కొన్ని (ప్రముఖ రచన 
లను, అనువాదములను రచించెను. చీ. శే. రా. 
గోండ్‌ లేక గోండి; ఒక (దావిడభాప. ఈ ఛాష. 
మాటాడు వారు ఉత్తర హిందూస్థానమునందలి మధ్య 
పరగణాలలో గోండ్వన మనబడు (ప్రదేశమునను, కొన్ని 
పర్వత |ప్రబేశములందును కానబడుదురు. దీనిని మాటాడు 
వారు పడిలకులకు పెగా ఉందురు. దీనికి *కో ఇ” అనునది 
నామాంతరము, ఇందు (గ్రంథము లేవియు లేవు. కొన్ని 
పాటలు మాత్రము ఉన్నవి. ఇవి కొన్ని దేవనాగరి లిపి 
లోను, కొన్ని తెలుగు లిపిలోను ముద్రింపబడినవి. దీనికి 
తమిళాం[ధ్ర కర్ణాట భామలతో మిక్కిలి దగ్గర సంబంధము 
ఉన్నది. “ది వెం, 
గోగోల్‌, నికొలాయ్‌ లాసిలోవిచ్‌ (1892- 59): 
రమ్యను రచయిత. పుష్కిన్‌ మవోకవి సం్రపదాయమును 
అనునరించిన గద్య రచయితలలో కడవటివాడుగా ఇతడు 
పరిగణింపబడుచున్నాడు. యు(కేనియన్‌ జానపద గాథల 
నుండి కథాసీజముల (గ్రహించి తన చాతురిని ఉపయో 
గించి, అందలి పాత్రలను జీవవంతము లొనర్భ్చి, ఒక్కొక్క 
కథ యందొక్కొాక్క విశిష్టతను (వదర్శించెను. రమ్యను 
నందలి ఉత్తమోత్తమ సుఖాంత నాటిక అగు రివైజర్‌ 
(పర్య వేతకుడు, 1886) అనునది ఇతని రచనయే. ఆనాటి 
(వభ త్వాధికారులందలి వైతిక పతనమును అత డందు బట్ట 
బయలానర్న్బెను. 1886లో ఇతడు రష్యాను వదలి రోము 
నగరమునుచేరి అచట 12 సంవత్సరములు వసించెను. 
అచట ఉన్నప్పుడే మెర్‌ త్వియా దూషి (మృతాత్మలు 
1842) అను ఉత్తమ నవలను రచించెను. ఈ నవల పలు 
భాషలలోనికి అనువదింపబణెను. రష్యా యందలి వెట్టి 
చాకిరి విధానము ఇందు తీవ్రముగ విమర్శింపబడినది. 
ఇందలి రెండవ భాగము అసంపూర్ణ ముగ ఉండిపోయినది. 
గొట్‌ షెడ్‌, జొహాన్‌ ,కిస్టోఫ్‌ (క్రి. ఈ. 1700-1766) ; 
జర్మన్‌ రచయిత, విమర్శకుడు. [పషియాలో జరుగుచున్న 
నిర్భంధ సైనికళశికణనుండి తప్పించుకొనుటకై ఇతడు 
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గోల్డ్‌ స్మిత్‌, ఆలివర్‌ 


లీప్‌ జిగ్‌ నగరమునకు పారిపోయి. అచ్చట విశ్వవిద్యా 
లయమున తొలుత (1780) కావ్యాచార్యుడుగను, తరు 
వాత 1784 నుండి తర్క. భౌతికశా(స్త్రములందు ఆచా 
ర్యుడుగను వనిచేనెను. వర్సక్‌ ఈనెక్‌ కిటిషెన్‌ డిక్ట్‌కన్‌స్ట్‌ 
ఫర్‌ జే డ్యూషు (జర్మన్‌ కావ్య కళావిమర్భ-1780) అను 
నది ఇతని (ప(పథమ రచన. లక్షణ శా(స్త్రమునకు సంబం 
ధించిన అత్యుత్తమ జర్మన్‌ (గ్రంథములలో ఇది ఒకటి. 
భామను, శైలిని గురించి తర్కించుచు ఇతడు [కమముగా 
ఆస్‌ ఫర్‌ లింగ్‌ రెడిక్‌ అన్స్‌ (1728); (గెడిల్‌ గంగ్‌ ఈనేర్‌ 
డూ మెన్‌ (స్పా కన్‌స్ట్‌ (1748) అను ఉద్గంథము రచిం 
వెను గ్రైంచి రూపకములు కొన్నిటిని ఇతడు జర్మన్‌ భాష 
లోనికి అనువదించెను. (్రైంచి సారస్వత సం|ప్రదాయమును 
జర్మన్‌ ఛాషలో (వవేళ పెట్టుటకు ఇతడెంతయో కృషి 
చేసెను. ఆంగ్లకవి అగు పోప్‌ రచించిన శేప్‌ ఆఫ్‌ దిలాక్‌ 
అను [గంథమును, యడినన్‌ రచితములగు స్పెశ్టేటర్‌ అను 
"పీరు కల వ్యాసములను ఇతని భార్య అగు లూయీ 
అడెల్‌ గండీ విక్టోరీ సి కుల్మస్‌ (1718-62) జర్మన్‌ భాష 
లోనికి అనువదించెను. 

గోధిక్‌ భాష: ఇది విస్తులానదీ (ప్రాంతమున తొలుత 
వసించి, అటనుండి డాన్యుబ్‌ నదీ తీరము వరకు విస్తరించి 
(కీ. శ, 6వ శ-తాబ్దివరకు ఒక [ప్రముఖ జాతిగ పేరొందిన 
గోథుల భాష. ఈ గోథులు ట్యూటానిక్‌ వర్గ మునకు 
చెందినవారు. వీరి భాషను గూర్చిన పరిజ్ఞాన మంతయు 
మనకు నే డుపలబ్ధమగుచున్న గోధిక్‌ భాషలోని బైబుల్‌ 
ఖండముల మీద ఆధారపడి ఉన్నది. ఈ గోథిక్‌ అనువా 
దము |క్రీ. శ. 884 లో మొదలిడబడినట్టు అందు చెప్పబడి 
నది. (గ్రీక్‌ వర్ణమాలను అనుసరించి సృజింపబడిన ఒక 
నూతన లిపిలో ఈ (గంథము (వ్రాయబడినది. ట్యూటానిక్‌ 
భాషలకు చెందినదియే ఐనను, ఈ గోథిక్‌ భామ ఆ వర్ష 
మందలి తక్కిన భాషలందు కనపడని కొన్ని (పత్యేక 
లక్షణములను కలిగిఉన్నది. గోథిక్‌ జాతీయుల పరిపాలన 
అంతరించిన తోడనే ఈ భాషావ్యా ప్త్రీయు అంతరిం చినట్లు 
భావింపవచ్చును. ఆ 

గోర్కీ, మాగ్జిమ్‌ (1869-1939) : రమ్యన్‌ రచయిత. 
ఇతని నిజనామము ఎలెర్టే నికొలాయ్‌ విచ్‌ సేన్‌ కోవ్‌ ; 
మాగ్జిమ్‌ గోర్కీ అనునది కవితా నామము. రష్యాయం 
దలి నిజ్‌నీ నవో(గోడ అను నగరమున ఇతడు జన్మించెను. 
ఆ నగరము ఇపుడు అతని పేర గోర్కీ అని పిలువబడు 
చున్నది. దుర్భరపరిస్థితులలో ఇతడు పెరిగి కష్టపడి విద్య 
నభ్యసించెను. కాని ఎన్ని కష్టములు కలిగినను, ఇతడు 
మానసికముగను, శారీరకముగను స్వస్థతను కోల్పోవకుం 


డెను. మాగ్జిమ్‌ గోర్కే (కటుఛాపి. మాగ్జిమ్‌) అను మారు 
"వేరుతో ఇతడు తొలుత కథలను వాయ మొదలిడెను. 
కష్టజీవుల జీవితమును అతడందు చితిం చెను. రమ్యన్‌ సోమ 
లిస్టు ఉద్యమ నాయకుడుగ 
లెనిన్‌ మవాశయునకు 
ఇతడు మి(త్రుడై, అతని 
ఉద్యమమునకు తన రచనల 
మూలమున |పో శాహము 
కలిగించెను. ఈ రచనల 
మూలమున ఇతడు దేశము 
నుండి బహిష్కృతుడై అమె 
రికా కేగెను. అచట కూడ 
ఇతడు చాల ఇబ్బంధులను 
ఎదుర్కొనవలసి వచ్చెను. 
తరువాత ఇతడు ఇటలీ 
దేశము నందలి కేపి నగరమున చేరి (1907) తన స్వీయ 
చరిత్రను తెలియజేయు నవలలను, (1) నా చాల్యము, 
(2) నా సాటి (ప్రజలలో, (8) నా విశ్వవిద్యాలయ జీవితము 
అను అర్ధము నొసగు పేర్లతో రచించెను. 1918 లో ఇతడు 
మరల రష్యూ దేశమునకు తిరిగివచ్చి లెటోపిస్‌ అనుపేర 
ఒక పత్రికను [ప్రచురింప మొదలిడెను. 1917 విప్లవ కాల 
మున ఇతడు బోల్లివిక్కులకు సాయమొనరించి విన్లవము 
విజయవంతమైన తరువాత ఆ (వభుత్వమున సంస్కృతి 
విషయ పరిశీలకుడుగ వ్యవవారించెను. సోవియట్‌ నవ్య 
రచయితలకు ఇతడు ఉప దేష్ట అని భావింపతగును. కాని 
ఇతడు మాత్రము నవ్య సోవియట్‌ సమాజమును గురించి 
('్రానిన (గ్రంథ మేదియు లేదు. ఇతని ఆత్మకథయును, ఇతని 
కథానికలును ఇతని ఉత్తమ రచనలుగ పేరొందినవి. ఇతడు 
రచించిన అమ్మ (1907) అను అర్భ మొసగు సేరుకల నవల 
పలుభావలలోనికి అనూదిత మైనది. చీ. శే. రా, 
గోల్డ్‌ స్మిత్‌, ఆలివర్‌ (1728-1774) : (ప్రసిద్ధ ఆంగ్ల 
రచయిత. ఇతడు ఐర్లండులో స్మిత్‌ హిల్‌ వద్ద 1728 
నవంబరు10 వ శేదీని జన్మించెను. ఇతని తం|డ్రి ఒక వై స్తవ 
మత బోధకుడు. ఇతడు బాల్యమున లిస్సాయ్‌ అను వళ్లె 
టూరిలో గడపెను. పారి(శ్రామిక విప్పవముచే నిర్మానుమ్య 
మైన ఆ (ప్రదేశమునకు అరిగినపుడు ఆ మార్చును గురించి 
(డిజన్టెడ్‌ విలేజ్‌) పాడుపడిన పల్లె అను పద్యకావ్యమును 
రచించెను, 1774 లో డల్లిన్‌ నగరమందలి (ట్రినిటీ కళా 
శాలలో విద్య నేర్చి తరువాత ఎడిం|జ్రా యందు వైద్య 
విద్య నభ్యసించెను. 1/54 నుండి రెండు సంవత్సరములు 
ఐరోపా ఖండమున పర్యటించెను. అప్పటి అనుభ వములను 
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గురించి అతడు (ట్రా వెలర్‌ (బాటసారి) అను ఖండకావ్య 
మును (వా సెను. 1756 లో లండన్‌ పట్టణమునకు వచ్చెను. 
సిటిజన్‌ ఆఫ్‌ దివర్‌ల్డ్‌ (ప్రపంచ పౌరుడు) అను పేరుతో 
(వ్రాసిన వ్యాసములు ఇతనికి మొదట ఆంగ్లసాహిత్యమున 
"పేరు తెచ్చెను. 1766 లో వికార్‌ ఆఫ్‌ వేక్‌ ఫీల్డు, (వేక్‌ 
ఫీల్డు మత బోధకుడు) అను నవలను (వాసెను. ఇది మరింత 
కీర్తి తెచ్చెను. అతడు 1768 లో దిగుడ్‌ నేచర్మ్‌ మాన్‌, 
(మంచి స్వభావము కల మానవుడు) అను నాటకమును, 
1774లో షి సూప్స్‌ టు కాంకర్‌ (ఆమె జయించుట కుపష్మక 
మించును) అను నాటకమును రచించెను. అతడు 1774 
వృప్రిల్‌ 4 లేదీని పరమపదించెను. 
ఇతనికి ఉదాత్తత, ధర్మము అనునవి అతనికి వెన్నతో 
పెట్టిన గుణములు. తనకు ఉన్న దానికం శు ఎక్టువగ ధర్మము 
చేయుట వలన అతడు చారి[ద్యమునకు లోనై ఎన్నో చాధ 
_ లనుభవించెను. ఒకసారి ఇంటి అధై ఈయలేక అరెస్ట్‌ 
కాబడెను. అతని హృదయము నవనీతము వలె మెత్తనిది. 
అందుచే మానవుల కష్ట్రములతని మనస్సును కలచివై చెను. 
అతని వ్యాసము లన్నియు అతని మనోభావములనుచక్క-గా 
(వదర్శించును. అందుచే డాక్టర్‌ జాన్సన్‌, గోల్డ్‌ స్మిత్‌ నొక 
మహావ్య క్తి అని పొగడెను. 
వికార్‌ ఆఫ్‌ వేక్‌ ఫీల్డు ఆంగ్లనవలా చరిత్రలో ఒక మైలు 
రాయి వంటిది. ఇందు ఒక మత బోధకుని జీవిత మందలి 
నిరాడంబరత్వము, సత్యాన్వేషణము, మంచితనము - వీని 
వలన మానవునికి కలిగెడి కష్ట నిష్టురములు చక్కగా 
చిత్రింప బడినవి. 
షి స్టూప్స్‌ టు కాంకర్‌ అనునది హాస్యనాటకము. 
ఇందు టాని లమ్బ్‌కిన్‌ అను పాత యొక్క అమాయక 
చేష్టలు నవ్వు కలిగించును. ఒకడు తనకు కాబోవు మామ 
గారింటిని ఒక స్మతమని తలంచి చేసెడి వేపషములు వోన్య 
జనకములు. అందుచే ఈ నాటక మొక తమాషా వలె 
కానిపించును. 
గోల్డ్‌ స్మిత్‌ వ్యాసములు ఉ త్తమములుగా పరిగ ణింపబడు 
చున్నవి. వ్యాసరచన యందు త్తమ (ేణిలోని వాడైనను 
అతడు ఉపన్యాసకుడుగ పేరు కాంచ లేదు. అతడు నలు 
గురితో మాటలాడుటలో విడియము, అవ్య క్షత, అశ క్షత 
చూపుచుం జెను. 
అతడు తన రచనలలో బంధువులను చి త్రించెను. డాక్టర్‌ 
(విమ్‌రోజ్‌ అతని తండి. డిజ బ్రెడ్‌ విలేజ్‌లోని మత బోధ 
కుడు అతని సోదరుడు పాని. ఇక వికార్‌ ఆఫ్‌ వేక్‌ ఫీల్డు 
లోని మోజెస్‌, ద గుడ్‌ నేచర్డ్‌ మాన్‌లోని వానీవుడ్‌, 
షి స్టూప్స్‌టు కాంకర్‌ లోని టాని లమ్స్‌కిన్‌ అను పాత్రలు 
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తానే. ఇవి అతని జీవిత చరిత్రములోని హాస్యఘట్టములను 
సూచించును. 

మొత్తముమీద గోల్డ్‌ స్మిత్‌ గద్య పద్య రచనలు ఆంగ్ల 
సాహిత్యమున శాళ్వతముగ నిలిచిపోయినవి. జీవితములోని 
ఆనందమునకు బావ్యా నస్తుసంప త్తికి ఎట్టి సంబంధము లేదని 
ఈయన మతము. గోల్డ్‌ న్మిత్‌ స్నేహితులలో జాన్సన్‌, 
బిర, జొన్లార్క్‌ం? గారిక్కు అనువారు. (ప్రముఖులు. 

ఆ. వేం: సూ. 

గోల్డోనీ, కార్లో (1707-1793) : ఇటాలియన్‌ రూపక 
రచయిత. ఇటాలియన్‌ నాటక రంగమున నూత్న సంప్ర 
దాయముల నెలకొల్పుటకు ఇతడు కృషి ఒన ర్చెను. వెనిస్‌ 
నగరమును తన ముఖ్య కేంద్రముగ ఒనర్చుకొని అచటి 
కళాకారుల సాయమున తన భావములకు అతడు 
వ్యా స్త్రీని కల్పింపచే నెను. అతని నాటకములలో కాఫీ 
మందిరము (1751), పూటకూళ్ళమ్మ (1752), మూర్జులు, 
నవమందిరము, అనుకొనని సంఘటన (1760), చాగేయా ' 
తగవులాటలు (1761) అను అర్థ ములు కల పేర్లు కలవి 
ఉత్తమములుగ పేరొందినవి. సంఘటనలను కడు నేర్పుతో 
సృష్టించి, పాత్రలను సజీవముగ చిత్రించుటలో ఇతడు 
కడుంగడు నేర్పరి. బీ శే, ఠా, 

గౌరన: తెనుగున ద్విపద కవితకు దివ్యమైన గౌర 
వము తెచ్చి పెట్టిన మహనీయుడు గౌరన. నవనాథ చరిత్ర, 
వారిళ్చం[దోపాఖ్యానము అను తన ద్విపద కావ్య ద్వితయ 
ముతో తెనుగు కవిత అనగా ఇది, అనిపించిన ఘనుడు 
"గౌరన. ద్విపద వాజ్మయ ప్రవ ర్తకత్వమున [పథమా 
చార్యుడు కాకపోయినను (పథాను డితడు. ఆ వాజ్మయ 
చరిత్రమున అద్వితీయ మితని స్థానము, ద్విపద అతనికివళం 
వద యెనట్లు తత్సూర్వాపర కవులు ఎవరికిని కాలేదన్న చో 
అతిశయోక్తి కానేర దందురు కొందరభియుక్తులు. 
అతని ద్విపదకావ్య మదరద్విప గథీర గమనము ఆర్వాచీన 
ద్విపద కావ్య కలభములకీ కాదు, పద్య (ప్రబంధ గంథ 
గ జేం[దములకును అనుకార్యమైనది. అతడు సంస్కృత 
మున *లక్షణదీపికి అను ఒక సాహిత్య లక్షణ (గ్రంథ 
మును రచించినాడు. “చతుర (సరళ) సాహిత్య లక్షణ 
చక్రవర్తీ” అను బిరుదు వహిందచినాడు. 

ఇతడు నియోగి |బావ్మాణుడు. గెతమన గోత్రుడు. 
సింగయ మాధవకితిపాల మం|క్రిపుంగవుడై న పోతరాజున 
కనుజుడైన అయ్యల మంత్రి ఇతని తండి, తల్లి పోచాంబ. 
కాలము డీ: శ. 1945-1445 (ప్రాంతము. తన సమ కాలికు 
డైన మవోకవి (శ్రీనాథునివలె భక్తి ఆాత్పర్యములతో 
వైవకళను భజించి, శివకథలను కా వ్యేతి వృత్తములుగా 
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(గ్రహించి, గౌరన తెలుగు పలుకు నుడికారపు నిగారము 
నిపుణముగా (పదర్శించినాడు. శీతల మళశాధిపతి ముకి 
శాంశ భిజావృత్తి రాయని (పేరణమున (శ్రీ నాథుడు 
శివరా[తి మావోత్మ్యము రచింపగా ఇతడు నవనాథ చరిత 
మును రచించెను. ఇడి ఆ పేరిటి పద్యకావ్యమునకు, శీ గిరి 
అను పూర్వకవి రచనకు, పరివర్శనము. ఇందు శివనాధ 
(ప్రభృతులు తొమ్మం[డు సిద్ధపురుషుల గాథలు సమ్యగ్వర్షిత 
ములు. 

ఇక రెండవది “వెలగి బు గ్వేద (పసిద్ధాడె జగతి వెలయు 
హారిళ్చం[ద విభు పుణ్య చరిత” అని కవి అన్నాడే కాని 
ఆ బుగ్వేద వారిళ్చం[దుడు సత్య|వత (పసిద్ధుడు కాడు. 
తన కొక కొడుకు పుట్టిన వరుణునకు నర మేధము చేయుదు 
నని హరిశ్చం[దుడు (మొక్కు కొనుటన్నది ఆ వైదిక గాథ. 
(ఐతరేయ (బాహ్మణము నందలి శున శ్ళీఫుని కథ-|శ్రీమద్దేవీ 
భాగవతమునందు ఇది అను నృతము) గౌరనకథ హరిళ్చం 
'ద్రుని సత్యవత పరీక్షకు సంబంధించినది. మార్కం జేయ 
స్కాందపురాణము లందు ఈ కథకు తగినంత (వసి కలదు. 
అయితే కతిపయములు కావో్యోచితములై న మార్పులు చేసి 
ఆ కథనే బహుథా (ప్రపంచించి అందు చక్కని నూత్నపాత 
సృష్టి గావించినాడు గెరన. అంత (వసిద్ధమగు నకు[త్రకుని 
పాత, తెలుగువారికి ఇతని లేఖిని (పసాదించిన దే. 

నవనాథ చరితము గౌరన వైవసంపదాయాభిజ్ఞ తకు, 
ఆధ్యాత్మిక విషయ పరిజ్ఞానమునకు నిధానము కాగా, 
వహారిశ్చం[దోపాఖ్యానము అతని లోకజ్ఞ తకు, నీతి పవణతకు 
నికమోపలము. శెండును వస్తుపుష్టి, కథన క5ెళలము, 
వర్ణనా రామణియకము, సజీవపా[త్ర నిర్మాణశిల్ప చాతురి 
కల కావ్యములు. రెండింటను అనేక [ప్రయోగ విశేషములు 
కలవు, నవనాథ చరి[త్రమున అలాకుణికములై న (ప్రయోగ 
ములు ఉన్నవి. శెండవచాన గౌరన చక్కని లాకణిక 
కవి అనిపించుకొనినాడు. ఇందలి రచన మేల్తర మైనది. 
రెండింటను, కవి అవకాశము దొరకినపుడెల్ల (ప్రశస్తమైన 
హాస్యరసమును (పదర్శించినాడు.నవనాథమునందలి వంచక 
పురోహితుని కథయు, హారిశ్చం[దోపాఖ్యానము నందలి 
నమ(తక,కలహకం 3, కాల -"శికుల ఉదంతములును ఇందుకు 
తార్కాణములు. నాటి తెనుగు కవులలో ఇంతటి హాస్య 
రసాభినివేశ 3ళలములు [ప్రదర్శించిన వారు లేరనియే 
చెప్పవచ్చును. బీభత్స కరుణములను పోషించుట యందు 
మేటి గౌరన. శృంగారమును అందరును అంతో ఇంతో 
ఘనముగనే నిర్వహింతురు. ఆ రసత త్త్వ మట్టిది. వీభ త్సాదు 
లను రసస్థితికి 'ఆచ్చి మచ్చు గాల్పుటయే కష్టతరము. 

గౌరన శైలి ఎక్కడను ఒడుదొడుకులు లేక ఒకచక్కని 


ఒడుపుతో ఒయ్యారపు హాోెయలుతో పచ్చని పంట చేనిపై 
'పెరుగాలి 3రటమువలె పరువులు వారుచుండును. తిక్కన 
వలె చిక్కని తెలుగు పలుకుబడి పొలపము (వదర్శించుటలో 
నెరజాణ ఇతడు. ఆయనవలెనే ఇతడును “అల(తి అల(తి 
తునియల కాహాళ సంధించిన విధమున” అకిథిల బంధము, 
అపేలవము అయిన శైలీ లాలిత్యము (పదర్శించును. 
ఎక్కడో కాని సమాస [పచురమయిన రచన చేయడు. 
రసోచిత మైన రచనా విన్యాసము కవి మాత్రు లందరికిని 
సాధ్యపడున డి కాదు. అందును కవి (బవ్మా మార్గము 
గౌరనకు గమ్య మైనది. తిక్క న గంటపు తీర్చులవలె నిసర్గ 
మనోజ్ఞము లీతని మూర్తి చిత్రణములు. స్వభావసుభగ 
ములు అవస్థా చ్మితణములు, నాటకీయములు పాతల 
సంవాద సందర్భములును, కొన్ని సన్ని వేశ ములును. శంకర 
వీర శరభ కవులవంటి [పౌఢులును తమ హారిశ్చం|దో 
పాఖ్యాన పద్య కావ్యము లందు ఇతని రచనా రసాయ 
నము కడుపార (గోలి గ్మరున |శేచిరి. వారిళ్ళందో 
పాఖ్యాన మొక్కటి చాలునీ ద్విపద కవికుల పతిని [ప్రౌఢ 
(వ్రబంధ కవితా పేళాధిపతుల పజ్జ (పతిష్టించుటకు. 
యస్వీ. 

(గడ్‌ లిక్‌, నికొలాయ్‌ _ఫెడరి క్‌ శవిరిన్‌ ((క్రిళ. 1783- 
1872): డేనిష్‌ కవి. రాజనీతిజ్ఞుడు, మతాచార్యుడు. 
జేనిష్‌ సారన్వతమున ఈత 
నికి ఒక [ప్రముఖ స్థానము 
కలదు. ఆంగ్ల సారస్వతమున 
కార్లయిల్‌ ఎట్టివాడో, 
డేనిష్‌. సారస్వత మున ఇతడు 
అట్టివాడని ఒక విమర్శకుని 
అభిప్రాయము. “ఉత్తర 
దేశమున యోధ జీవితపు 
అంతిమ దినములు” అను - 
అర్థ మొసగు పేరున ఇతడు 
రచించిన ఐఇతివోనిక 
కావ్యము ఇతనికి అ(గోణి 
రచయితలలో స్థానము కల్పించినది. ఇతడు రచించిన 
అతు త్తమ ఖండ కావ్యములు ఇతని మరణానంతరము 
సేకరింపబడి ఏడు సంపుటములలో (ప్రకటింపబడినవి. 

పీ శ కాం 

(గంథ సాహెబ్‌ : సిక్కుమత [పామాణిక [గంథము. 
ఇది అది[గంథ్‌ , దళమ్‌ పాదుషా హీదా (గంథ్‌, అని 
"రెండు భాగములు. మొదటిది సిక్కుమత పీఠపు ఐదవ 
గురువగు అర్జునుని (1581-1606) చే సంకలిత మైనది. 





చిత్రము - 18 
యన్‌. యఫ్‌. యస్‌. (గడ్‌లిక్‌ 
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ఇందు. సిక్కు మతస్థాపకుడగు గురునానక్‌ [పబోధము 
'లును, ప్రార్థనలును చేర్చబడినవి. వానికితోడుగ అర్జునుని 
గీతములు కొన్నియు, కబీర్‌ , రామానంద్‌, నామదేవ్‌ 
మొదలగు భాగవతుల గీతములు కొన్నియు, షేక్‌ ఫరీద్‌ 
అను ముస్లిం సూఫీ వేదాంతి రచనలు కొన్నియు జత 
పరుప బడినవి. వీనిలో నామదేవ్‌ మరాఠీ సారన్వతమున 
"పేరొందిన రచయిత. ఇతని కీర్తనలు ఇందు (ప్రాచీన 
మరాఠీ భాషలోనే కలవు. రెండవ భాగము సంకి ప్రముగ 
దశమ్మగంథ్‌ అనియు పిలువబడు చున్నది. దీనిని కూర్చిన 
వాడు సిక్కుల కట్ట కడపటి (పదవ) గురువగు గురు 
గోవింద సింగు. ఇందు గురుగోవిందుని రచన అగు ఉపో 
దాతమును (జప్‌ జీ) అకాల్‌ ఉస్తాద్‌ అను భగవ|శ్పార్థ 
నయు, విచిత్ర నాటక్‌ అనుపేర గురుగోవిందుని ఆత్మకథ 
యును కలవు. వీనికితోడుగ అందు మార్కండేయ పురాణ 
మందలి దేవీ (దుర్గా) మాహోత్మ మును, జ్ఞాన ప్రబోధ 
మను ఒక అధ్యాయమును, పరమేశ్వరుని చతుర్వింశతి 
దివ్యావతారముల వర్షనయు, వాజార్‌ దే శబ్ద్‌ అనుపేర 
భగవ్మత్పళంసయు, విగహారాధన 
నామమాల అనుపేర ధర్మ సంస్థాపన క్రై విని యోగింపతగిన 
వివిధాయుధముల వర్షనయు, (తియాచరిత్‌ అనుపేర 
ప్రీల మానములును, జఫర్‌ నామా అనుపేర జారంగ 
'జేబునకు "గురుగోవిందసింగు (వ్రాసిన లేఖయు, కొన్ని 
సారసీక కథలును, జతకూర్చబడినవి. వివిధ [పాంతము 
లకు చెండిన రచయితల రచన లిందు చేరుటచే ఇది ఒక 
ప్రశ్యేక భామకు చెందిన (గ్రంథమని చెప్పుటకు వలనుపడ 
కున్నది. ఐనను సిక్కు గురువుల రచనలు భాషా విషయ 
మున కవీర్‌ , రామానందుల హిందీ రచనలకు సన్నిహిత 
ముగ ఉన్నవి. నామజేవ్‌, (తిలోచనులను వారి గీతము 
లిందు మరారీలోనే కలవు. జయదేవుడు అనునతడు, 
సంస్కృృతమును, వ్యావవోరిక హిందియు కలసిన ణి 
(ప్రవాళ శైలిలో తన గీతముల రచించెను. ఇందలి ఛందో 
రీతి చాలవరకు (ప్రాకృత చృందోరీతుల ననుకరించు 
చున్నది. 

ఈ (గ్రంథము 81 రాగముల (క్రంద విభ జింపబడినది. 
భారతీయ సంగీత శ్యాస్ర్రమందలి కొన్ని రాగముల సేరులే 
ఈ భాగముల కిడబడినవి. చీ. శే. రా. 

(గనడా, లూయీ డి. (1504-1588) : స్పానిష్‌ రచ 
యిత, మత బోధకుడు. పునరుజ్జీవనో ద్యమ కాలమున 
ఈతడు తన రచనల మూలమునను, బోధనల మూలము 
నను, నైతిక పునరుద్ధరణకై కృషి. చేసెను. ఇతని [గంథము 
లందలి నైతిక పాళస్త్యము కన్న మిన్నగ ఇతని ఇ లియు, 


ఖండనయు, శస్త్ర 


(డమ్‌, జాకబ్‌ లుడ్విగ్‌ 


వర్ణనా చాతురియు చదువరులను ఆకర్షింప కలిగినవి. 
(ప్రాచీన స్పానిష్‌ సారస్వతమున గద్యరచనకు ఈతని 
వ్రైలియే ఒజ్జబంతి. “పాపనిరతులకు మార్గ |ప్రదర్శిని”, 
అను అర్థ మొసగు పేరు కల రచన ఇతని రచనలం చెల్ల 
ఉత్త మో త్తమము. చీ. శే, రా. 
(గాంజెన్‌, ఎ. డి. (1812) : ఈతడు బైబిలు నందలి 
నూతన నిబంధనలోని మార్కు, మత్తయి, 
సువార్తలను తెలుగున నచనముగా [వానెను. ఇదియును, 
(పిచ్చెట్‌ ఎడ్వర్దు (1818) తెలుగు వచనమున (వానిన 
“నూతన నింబంధనియు వంగ దేశమున శీరామపురములో 
అచ్చయినవి. (గ్రంథక రలు ఇరువురును, తమకు ఆనంద 
రాయరు అను ఆతడు సవోయ మొనరించెనని (వాస్‌ 
ఉన్నారు. ఈ ఆనందరాయరు - మెకంజీ దొరవారి వద్ద 
గుమాస్తాలలో ఒకడగు - ఆనందరావు. తెలుగులో ఈతడు 
కవి. (చూడు, పుట. 551) ని, చేం, ఠా. 
(గిమ్‌, జాకబ్‌ లుడ్విగ్‌ (1785-1863) : జర్మన్‌ 
భాషా తత్త్వవేత్త. ఇతడు 1785 జనవరి 4వ శేదీని 
వాశాలోని హెస్సెన్‌ కానెల్‌లో జన్మించెను. ఇతడు 
మార్చర్గ్లులో న్యాయశా(స్త్రమును అభ్యసించెను. 1808 లో 
ఇతడు వెస్ట్‌ ఫలియా రాజైన జెరోమ్‌ బో నపాన్టీకడ 
(గంథాలయాధికారి అయ్యెను. (క్రీ. శ. 1814 తరువాత 
ఇతడును, ఇతని సోదరుడైన విళ్తెలమ్‌ (గమ్‌ను కాసే 
ల్‌లో (గథశాలయాధి కారులుగను, 'గాటీన్‌ జన్‌లో ఆచా 
ర్యులు గను పనిచేసిరి. డీ. శ. 1841లో వారు రాజు 
ఆహ్వానముషై బెర్లిన్‌లో స్థిరపడిరి. 1818, 1815 సంవత్స ' 
రములలో వారిరువురును కలసి కిండర్‌ అన్స్‌ జకాన్‌ 
మా రెస్‌ (Children’s and Domestic tales) అను కథల 
పుస్తకమును, 1816 లో జెర్మన్‌ లీెన్ట్సు అను [గంథమును 
(ప్రచురించిరి. 1852 నుండి చారు సుప్రసిద్ధమైన జర్మను 
నిఘంటువు వాయ నారంఫంచిరి. జాకబ్‌ స్వతం[తముగా 
(వాసిన (గ్రంథములలో పోయెజీ అండ్‌ శెక్ట్‌ (1866), 
డ్యూమై రెక్ట్‌ సాల్టిర్‌. హ్యూమర్‌ (18268), జర్మన్‌ వ్యాకర 
ణము అనునవి ముఖ్యములై నవి. ఇందలి జర్మన్‌ వ్యాకర 
ణము జర్మన్‌ తులనాత్మక భాషాశా(న్త్రమునకు పునాది 
వంటిది. ఈ శాఖకు [గిమ్‌ జనకుడని చెప్పతగినవాడు. 
ఇందు చెప్పబడిన విషయములలో (గమ్‌ సిద్ధాంతము చాల 
ముఖ్య మైనది. 
వాల్లుల పరివర్తనమును (లాట్‌ వెరీ బంగ్‌)ను గూర్చి 
చెప్పును. సంస్కృతము, (గ్రీకు, లాటిన్‌, కెల్టీక్‌, గోధ్రక్‌, 
ఇంగ్లీషు, డచ్‌, ఇతర లోజర్మన్‌ మాండలికములందును 
(ప్రాచీన మౌజర్మన్‌ భాషలందును సమాన ధాతువులు 


లూకా, 


ఇది ట్యూటానిక్‌ భాషలలో జరుగు 
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గ్రియర్‌ సన్‌, జార్డ్‌ అ్మబవోమ్‌ 
కాని, సదములుకాని గేచరించుచో ఈ [కిందిమార్చులు 
కలుగునని ఆ సిద్ధాంతము సూచించుచున్నది. 


గోథిక్‌ హై జర్మను సంస్కృతము, (గ్రీకు 
సరళ స్పర్శ పరుషస్పర్శ మహా(పాణము 
(Soft Mute) (Hard mute) (aspirate) 
పరుష స్పర్శ మహా[పాణము సరళ స్పర్శ 
మహా(ప్రాణము సరళ స్పర్శ పరుషస్పర్శ 


ఈ విధముగా (పాచీనకాలపు త్‌ (th) లోజర్మన్‌ లో d 
గను, హై జర్మనులో t గను మారును. thUgater-daughter. 
tochter, |పాచీన కాలపు 4 లోజర్మన్‌ లో గను, హపైజర్శ 
నులో 2 గను మారును. 640,6౫0, 27/16; deus, tooth, zahn; 
decem, ten zehn. (ప్రాచీన కాలపు t లోజర్మనులో th 
గను, మై జర్మనులో 4d ౫ను మారును. tres, three, drui; 
tu, thou, du; tenuis, thin, duran. ఓష్ట్యుములందును, 
కంఠ్యములందును కూడ ఇట్టి మార్పులు కనిపించును. 
fecus, fee, vieh; pater, father, vater; fagus, beech, 
puocha; oculus, eghe (eye) auge; quis, who, wer; khor- 
tus, garden, korto. 

సాధారణములయిన మార్చు లీ [కింద సూచింపబడు 
చున్నవి. 

ఓష్ట్య ములు. దంత్యములు. కంఠ్యములు. 


(గీకు మొద, వ. ph. t. d. th. k. g. kh. 
గోధిక్‌ మొద. fb. th. t. d. hik sg; 
(పాచీన- 

చూ జర్మను b(v) f. p. dz lt. g(h) ch. K. 


ఈ మార్చును (గ్రిమ్‌కు ముందే ఐహీర్‌ , రాస్క్‌ అను 
వారు 1819 లోనే కని పెట్టిరి. (గమ్‌ 1822 లో తన 
(గామరు రెండవ ముదణమున (ప్రాచీన మౌజర్మనులోని 
మార్చులుకూడ కలిపి ఇప్పుడున్న సిర్ధాంతములను స్థాపిం 
చెను. ఈ సిద్ధాంతము వివిధ భాష లందలి పదములను 
గుర్తించుటకే కాక, ఎరువు తెచ్చుకొన్న పదములను 
కనుగొనుటకు కూడ చాల ఉపయోగపడును. 

(గమ్‌ రచించిన ఇతర రచనలలో ఉబర్‌ డెన్‌ ఆల్డ్‌ 
డ్యూ క్సైన్‌ మీ స్టైర్‌. గె శాంగ్‌ (1811) Die Geschichte 
der deutschen sproche. (2 సంపుటములు-1848) Kleinere 
Schriften (1864-82. 6 సంపుటములు) మొదలైనవి. 
ఇతడు 1868 సెఫైెంబరు 20 వ తేదీని బెర్లిన్‌లో దివం 
గతు డ య్యెను. ది. వెం. 

(గియర్‌ సన్‌, జార్డ్‌ అ[బహామ్‌ (క్రీ. శ. 1851-1941) : 
(పాచ్యభాషా విదుడు, ఐరిష్‌ జాతీయుడు. డల్లిన్‌ నగర 
సమపమున ఒక (గామము నందు ఇతడు జన్మించెను. 


1868 లో డబ్లిన్‌ నందలి |టినిటీ కాలేజిలో ఇతడు పఠించు 
నప్పుడు రాబర్జు అట్‌ కిన్‌ సన్‌ అను పండితునితో ఇతనికి 
పరిచయము లభించెను, అతని (పోత్సాహమున ఇతడు 
సంస్కృత భాష నభ్యసింప మొదలిడి అందు పాండితిని 
ఆర్టించెను. 18/8 వ సంవత్సరమున ఇతడు ఇండియన్‌ సివిల్‌ 
సర్వీసునందు చేరి భారత దేశమునకు వచ్చి పలుపాంతము 
లందు ఉద్యోగిగ వని చేసెను. తీరిక సమయము లంటెల్ల 
ఇతడు హిందీ మొదలగు ఉత్తర దేశ భాషలు పఠించి వానితో 
సమగ పరిచయము సంపాదించెను. వివిధ భాషలందీతనికి 
కల పాండితిని గుర్తించి 1898 లో ఆ నాటి [ప్రభుత్వ మీతనిని 
భారత భాపా విషయ పరిశీలనకు సూపరిం శుండెంటుగా 
నియమించెను. అధికారులు, అనధికారులు అగు పలువురు 
పండితుల సవాకారముతో ఇతడు 80 పండ్లు పర్మిళమించి 
ఆ పరిశీలనమును పూర్తిచేసి, తత్ఫలితములను 1927 వ సంవ 
త్సరమున 11 సంపుటములలో వెలువరించెను. ఈ పరిశీలన 
యందును, తత్సలీతముల (గ్రంథస్థ 'మొనర్చుట యందును 
(ప్రసిద్ధ భాషా తత్త్వవేత్తయు, నాన్వే దేశీయుడును 
అగు సెన్‌ కోనో పండితుడు ఇతనికిచేదోడుగ ఉండెను. 
తొలుత ఈ పరిశీలన ఆనాటి భారత స్మామాజ్యమునం 
దంతట జరుగవలెనని ఉ్ధేశింప బడినను, కొన్ని స్థానిక 
(వభుత్వముల అభ్యంతరము వలన మదరాసు, బర్మా, 
రాష్ట్ర)ములందును, హైదరాబాద్‌, మైసూరు, తిరువా 
నూరు సంస్థానములందును జరుగకుండ నిలిచి పోయినది. 
కావున [గియర్‌ నన్‌ సమర్పించిన నివేదిక పైని పేర్కొనిన 
(ప్రాంతములు తప్ప తక్కిన భారత దేశమున వ్యాప్తిలో 
ఉన్న భాషల స్వరూపమును మాతమే పరిశీలించుచున్నది. 
ఈ నివేదిక యందు ప్రథమ సంపుటము ఉపోర్హాతాది 
వివరములకు (వ త్యేకింప బడినది. 

ఈ సంపుటము రెండవ భాగమున నిర్జీతములగు 168 
వదములకు భారత దేశమున వ్యాప్తిలో ఉన్న భాషా 
మాండలికములలో పర్యాయ పదరూపములు ఈయబడినవి. 
"రెండవ సంపుటమున మాన్‌ -ఖ్మేర్‌ , తాయ్‌ కుటుంబముల 
భాషలును, మూడవ సంపుటమున, టి బెటో-జర్మన్‌ భాష 
లును, నాలుగవ సంపుటమున ముండా (దావిడియన్‌ 
ఛాషలును పరిశీలింప బడినది. 5, 6, 7, 8,9 సంపుటములు 
ఇండో - ఆర్యను భఛాషలందలి [పాచ్య, మధ్య ప్రాచ్య, 
దక్షిణ, వాయవ్య, కేంద్ర వర్గముల పరిశీలన కై వినియో 
గింప బడినవి. 10 వ సంపుటమున ఇరానియను వర్గమును, 
11 వ సంపుటమున జిప్సీ వర్గమును పరిశీలింప బడినవి. ఈ 
విధముగా ఈ పండితుని కృషి వలన భారత భాషల - 
అందును ముఖ్యముగ ఉత్తర దేశపు భాషల - సమ్మగ స్వరూ 
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పమునకు. ఒక [ప్రామాణిక [గంథము లభ్యమెనది. ఏ దేశ 
భాషల విషయమునను, ఇట్టి కృషి ఏనాడును జరిగి ఉండ 
లేదని ఆ పండితుడు ఈ (గ్రంథము ఉపోర్హాతమున తెలి పెను. 
(చూడు : భాషా విషయిక పరిశీలన) ఈ పరిశ్రమ సమయ 
ముననే ఇతడు మోడరన్‌ వెర్నాక్యులర్‌ లిటరేచర్‌ ఆఫ్‌ 
హిందూస్తాన్‌ (భారత జాతీయ భాషలందలి సారస్వతము 
1889), పైశాచీ లాంగ్వేజెస్‌ ఆఫ్‌ నార్త్‌ వెస్ట్‌ ఇండియా 
(భారత దేళ వాయవ్య (పాంతమందలి పె శాచిక భామలు 
(1904), మాన్యువల్‌ ఆఫ్‌ ది కాళ్ళీరీ లాంగ్వేజ్‌ (కాశ్మీరీ 
భాషా బోధిని, 19811) అను (గ్రంథములను రచించెను. 
ప్రభుత్వ మీతని (ప్రతిభ ఎడ కల ఆడరమునకు నూచనగా 
సర్‌ బిరుద మిచ్చి గౌరవించెను. సాంస్కృతిక విషయికము 
లగు పెక్కు అంతర్జా కీయ సంస్థలలో ఇతడు. సభ్యుడుగ 
ఉండను. చీ.శే. రా. 
(గెగరీ, నజీయాంజెన్‌ వాని (కీ. ఈ. 329-389): 
(గీక్‌ రచయిత. మత [పచారమునకై తన సారస్వత 
(వజ్ఞను ఉపయోగించిన ధీశాలి. ఇతని ఉపన్యాసములు 
మహోచాత్తములని పేరొందుటచే గ్రీకులు ఇతనిని 
వై స్తవ డెమాన్తనిస్‌ అను ఉపనామముతో వ్యవహ 
రించిరి. స్పష్టతకు, నిర్దుష్టతకు, పదరమ్యుతకు ఇతనిశై లి 
ేరొందినడి. రచించినవి మత(గంథము లే ఐనను అవి 
(గ్రీకులయందు కావ్యములుగా ఎక్కువ |పచారమందినవి. 
హిమ్నస్‌ వె స్పెన్టినస్‌, ఎక్షా రేషియో ఎడ్‌ వర్టినిస్‌ అను 
"పీరులతో ఇతడు రచించిన శెండు కావ్యములు uu 
సారస్వతమున ఒక నూతన సంపదాయమునకు (తోవ 
చూపినవి. చీ. శే. రా. 
(గే, థామన్‌ : ఈతడు 1719 వ సంవత్సరమున లండన్‌ 
నగరమున జన్మించెను. ఈటన్‌, పీటర్‌ పోస్‌, సెం|బ్రోక్‌ 
కళాశాలలలో విద్యను అభ్యసించి తన మిత్రుడైన 
హోశేస్‌ వాల్చోలు యొక్క ఆవ్వోనముపె ఐరోపా 
ఖండమున పర్యటించి, 1741 'సెఫ్రంబరు నెలలో ఇంగ్లాండు 
చేరెను. ఆ సంవత్సర మే అతని తండి చనిపోయెను. ఆ 
సంవత్సరమే విశ్వవిఖ్యాత మైన అతని విషూదగీతి (ఎలిజీ) 
ప్రారంభమ య్యను. ఇది 1750వ సంవత్సరములో (పక 
టింపబడెను. ఈ మధ్య కాలములో (గే తన సుప్రసిద్ధమైన 
ఓడ్‌ ఆన్‌ ది స్ప్రింగ్‌, ఆన్‌ ఎ డిగ్టెంటు (పో స్పెక్టు ఆఫ్‌ 
యీటన్‌ కాలేజ్‌, హిమ్‌ టు పడ్వర్సిటీ అను పద్యములను 
రచించెను. 1758 లో ఇంగ్లాండు దేశమునను, 1762-69 
సంవత్సరముల మధ్య స్కాట్లండు లేక్‌ డిస్ట్రి)ప్టలలోను 
పర్యటించెను. 1757 లో అతనికి ఆంగ్ల దేశపు ఆస్థానకవి 
పదవి ఒసంగబణెను. కాని దానిని అతడు చేపట్టలేదు. 


(+ థామస్‌ 


1768 లో శేం బిడ్డలో చరితాచార్యుడుగ నియమింప 
బడెను. గెటు అను వ్యాధికి గురియె 1775 వ సంవత్స 
రము జులై నెల 80వ తేదీని మరణించెను. 

థామస్‌ (గే విద్వత్కవి. సాహిత్యరంగముననే కాక 
చరిత పురాతత్త్వశా(న్హ్ర) లలితకళాదులై న రంగములలో 
కూడ ఈతని పాండిత్యము అపారము. జీవశాస్తాదులై న 
శా(శ్రములయందు కూడ ఈతనిది కూలంకష మైన (పజ్ఞ. 
జానపద వాబ్బయమున (వత్యేకాభిమానము. బహుముఖ 
(వజ్ఞానమన్వితు డైన ఈతని కవిశ్వము జటిల మైనది. కవిత్వ 
మన (పాచీనకవ్యనుకరణమని యే ఈతని అభిప్రాయము. 
కవిత్వభాష వాడుక భాష ఎన్నడు కానేరదనియు, కావ్య 
మునకు ఆత్మరీతి యే అనియు కూడ ఈతని దృఢాభి (ప్రా 
యము. కనుకనే ఇతని కపితయందు పూర్వకవుల అనుస 
రణములు (ప్రతిధ్వనులు ఓత|పోతముగా కాన్చించును. 
వర్టిల్‌ , శేసిన్‌ల కవితారీతులు అతని రచనలలో కాని 
పించుచుండును. అట్లని ఇతని కవిత నకిలీనగ కాలేదు. 
(ప త్యేకమెన వ్యక్తిత్వము ఇతని కావ్యములకు స్వతం[త 
ప్రతిప క్తిని కూర్చినది. (ప్రాచీన సం(ప్రదాయములను అభి 
మానించినను నవీనుళలై న కాల్చనికులకు ఈతడు మార్గదర్శి, 
(ప్రకృతిని యథాతథముగ చి త్రించుటలో, మానవహృదయ 
స్పందనను కావ్యజగత్తున వినిపించుటలో నార్స్స్‌, వెల్స్‌ 
మున్నగు పౌరాణికగాథలను, సామాన్య జానపద జీవిత 
మును సాహిత్య సామ(గిగ అంగీకరించుటలో ఇతని లేఖని 
ఆరితేరి తరువాత వచ్చిన వర్డువర్స్‌, కోల్‌ రిడ్డి మున్నగు 
కాల్పనిక కవులకు మేలు బంతియనది. ఓడ్‌ అనునొక 
ఛందో విశేషమున ఈతడు సిద్ధవాస్తుడు. |క్రీస్తుకు పూర్వము 
ఆరవ శ తాబ్బమునందుండిన పిండార్‌ అను యవన కవీం 
దుని చేతుల రూపు రేఖలు తీర్చుకొనిన ఈ ఛందమునకు 
ఆంగ్లమున [పాణ(పతిష్ట చేసినది (గే. మేక్సొపియర్‌, 
మిల్టన్‌ కవులతరువాత మూలవడిన సోనెట్‌ అను ఛంద 
స్సును ఇతడు పునరుద్ధరిం చెను. మిల్టన్‌ కవీం[దునిచేత 
మలుపులు తిరిగిన అష్టమా.తా ఛందస్సును ఇతడు తిరిగి 
ఉప యోగించెను. అదోషము సాలంకారము అయిన శచార 
ముల సంయోగమే కవిత్వమను సిద్భాంతమునకు ఇతి 
కవిత్వము చక్కని ఉదావారణము. అల్పపదముల అన 
ల్పార్థస్ఫూ ర్తి ఇతని శై లిలోని (ప్రత్యేకత. 

ఈతని కావ్యములను డ్విథా విభజించనగును. (1) 
చాటువులవంటి ఖండ కావ్యములు, (2) పరిశోధనాత్మక 
మైన కావ్యములు. ఇందు మొదటితెగకు చెందినవి వివిధ 
ఛృందస్సులలో ఉన్నవి. ఇందలి అలంకారములు సంకేత 
ములు, భావములు ఆయుగమున సర్వసామాన్యములై నవి. 
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చందగోమి 


శయ్యా సౌభాగ్యములో కావ్యరూప కల్పనలో కవి కన 
పరచిన కౌళలము, (ప్రశంసనీయము. ఈ తరగతిలో చేరిన 
ఎలిజీ రఖన్‌ ఇన్‌ ది కంట్రీ చర్‌ యార్డ్‌ అతి (ప్రసిద్ధమైనది. 
ఇందలి భాషా మాధుర్యము, భావసౌందర్యము అసదృళ 
ములు. ఇందు ఆంగ్లేయ (గ్రామీణ జీవితము సుందరముగ 
వర్థింపబడను. సుందర మె, సూత్ర పాయములై న ఇందలి 
పదములు పదబంధములు జనుల రసనా[గమున నర్తించి 
నిఘంటువుల కెక్కినది. ఇందలి పదములు జాన్‌ నన్‌ చెప్పి 
నట్టు అందరి హృదయ కుహరముల (వతిధ్వనించునవి. 
"రెండవ సముదాయములో (గే యొక్క పాండిత్య (ప్రకర్ష 
(ప్రన్ఫుటము. ఇందు (ప్రోగ్‌ ఆఫ్‌ పొయిజీలో (గీసునుండి 
ఇంగ్లాండునకు సాహిత్యము పరితిని (నవించినదో వర్షించ 
బడినది. జార్డ్‌ లో ఆంగ్ల దేశ చరిత్ర సమీ &ంపబడినది. ఇది 
అంతయు ఒక వేల్సొ్‌దేశపుకవి భృగుపాతము చేయుచు 
రాజైన ఎడ్వర్డ్‌ ను శపించు అవసరమున చెప్పబడినది. 
ఈతని హృదయ విశాలత, వోస్య (స్రియత్వము, కలుపు 
గోలుతనము, (ప్రాచీన శిల్పాథఖిమానము, వివిధ కావ్యము 
లపై ఇతని అభిప్రాయములు మనకు ఇతని లేఖలనుండి 
ఇలియును. లేక్‌ డిస్ట్రిక్ట యొక్క సౌందర్యమును వర్డ్స్‌ 
వర్స్‌కంచు ముప్పది సంవత్సరములు ముందుగనే ఇతడు 
ఆస్వాదించి ఉండుట గమనార్హ్హము. మొత్తముషపె ఈ లేఖ 
లలో (7 యొక్క సంపూర్ణవ్య క్కిత్వము గోచరించును. 
గం. శ్రీ. రా. 
ఘః గ యొక్క మహా (ప్రాణరూవము. దీనిఉత్ప త్తి 
స్థానము కంఠము. (దావిడభాషలందు ఈ అక్షరము లేదు. 
ఆ భాషలందలి తత్సమ పదములలో మాత్రము ఈ అకు 
రము కనిపించు చున్నది. సంస్కృత భామయందు సమా 
సాంతమునచేరి “చోంపు? అను అర్థమును ఇచ్చును. ఉడా: 


రాజఘ. గో. సుం శః 
జః కవర్గయందలి అంత్యాకర ము. ఉత్ప త్తిస్థానము 
కంఠనాసికలు. పదముల మధ్య కవన్గాతమర ములకు 


పూర్వము వచ్చు అనుస్వారము దీనికి (వతినిధియే. (బ్రాహ్మ 
లిపినుండి చాని ననుసరించిన తక్కిన భారతీయ లిపులలోని 
కిని ఇది చేరినది. సంయు క్షరూపమున తప్ప వేరుగ ఇది 
తత్సమ పదములలో నెతము కానవచ్చుటలేదు. సంయుక్త 
ముగకాని, వియు క్షముగగాని ఇది పదాదియందు సంస్కృ 
ఈది భాషలలో రాదు. సంస్కృతమున ఇది శివుడు, కోరిక 
అను అర్భములను ఇచ్చును. గో. ను. శ. 
చః చవర్గమందలి (పథమాకరము. పరుషములలో 
"రెండవది. దిని ఉత్ప త్మిస్థానము తాలువు. సంస్కృతమున 
ఈ అతరము పుంలింగ రూపమున (చః) పకుల ముక్కు, 


పాదము, అగ్ని, సూర్యుడు, చం(దుడు, చోరుడు, తా బేలు 
అను అర్థముల నొసగును. నపుంసకరూపమున (చం) ఇది 
చరిత్ర, సుఖము, దుఃఖము అను అర్థములను ఇచ్చును. 
సంస్కృత మున ఇది ఆవ్యయముగా ఈ కంది అర్థ ములను 
బోధించును: సముచ్చయార్థము; సరిగా అంతియే; నిశ్చ 
యము; చేవర్భము; ఒకే సమయమున రెండు పనులను 
చేయుట; సమావోరము; సందేవాము; అదికాని ఇది కాని 
అను అర్థము; అయినను. పాదపూరణమునకును ఈ వర్షము 
వాడబడుచున్నది. పాణిని తన వ్యాకరణములో అవ్య 
యములను వరుసగ పేర్కొనుచు వానికి చాది గణమని 
'పేరిడినాడు. (చాద యో౭సత్తే) తెలుగున చకారము 
దంత్య మని తాలవ్యమని రెండు తెరగులు. దంత్య “చి 
వర్షము ఇతర భాషలలో ఎక్కడను కనపడదు. తెలుగున 
అది అఆఉ ఊ ఒ ఓ లతో కూడి ఉండును. గో. సు,ళ. 

చంద్‌ వరదాయి (క్రి ళ. 11 వ శతాబ్ది: హిందీ 
భాషాకవి. (ప్రసిద్ధ హిందూ నరేశుడైన పృథ్వీరాజు 
మిత్రుడు, ఆస్థానకవి. రాసో సాహిత్యమం దెల్ల [ప్రసిద్ధి 
కాంచిన “పృథ్వీ రాజ రాసోిను ఈతడు రచించెను. కాలాం 
తరమున [పథిప్తాంళములిందు ఆనేకములు చేరినవి. చరి 
(తతో నరికుదురని అనేక విషయములు ఇందు చోటు చేసి 
కొన్నవి. అందువలన ఇంద్నుపై తర్జన భర్జనలు అనేకములు 
జరిగినవి. కొంద రిది కేవలము తరువాతి రచనమే అనియు, 
అ|ప్రామాణిక పరిపూర్ణమనియు _ భావించిరి. 
కొందరు దీని [పామాణికత్వమును సమర్థింప యత్నించిరి. 
చరిత (ప్రసిద్ధమగు, సంయుకా పృథ్వీ రాజుల వివాహమును 
మహమ్మదు గోరీ దండయా తలును, కడకు, పథ్మ్వీరాజును 
గోరీ బందీగాకొని కన్నులూడబెరికి, గజినీకి కొనిపోవు 
టయు, అక్కడ శబ్దభేది విద్యవలన పృథ్వీరాజు గోరీని 
చంపి, తాను వాతుడగుటయు ఇందు వర్థింబబడినవి. ఈ 
(గ్రంథము 69 సర్గలతో కూడిన మహాకావ్యము. ఇందు 
సర్గములను సమయము లందురు. ఇందు చృప్పయ, కవి త్త, 
దోహా, గోవో, ఆరా, మొదలగు ఛందములు వాడబడి 
నవి. వా స్తవమునకు చంద్‌ వరదాయి [పథమ హిందీ 
మవో కవిగా పరిగణింప తగినవాడు. అ, హ, శా. 

చం[దగోమి (క్రీ శ 480 ప్రాంతము): సంస్కృత 
వ్యాకరణక ర్మ. ఇతడు తన చాంద్ర వ్యాకరణమున వాగీ 
శ్వర, మంజుఘోవ, బుద్ధ (ప్రార్థనము కావించుటచే బౌద్ధ 
మతానుయాయి అని తెలియుచున్నది. చాం[ద వ్యాకర 
ణము, సూత్రములు, ధాతుపాఠము, ఉణాది అను మూడు 
భాగములుగా ఉన్నది. ఇందలి సూత్రముల సంఖ్య 8080. 
ధాతువుల సంఖ్య 1054. ఉణాదిలో 828 సూత్రములు 


విషయ 
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ఉన్నవి. ఈ వ్యాకరణము వ్యాఖ్యారహితమై మూలము 
మాత్రము ముదితమై ఉన్నది. ఇందలి మొదటి 14 సూ[త్ర 
ములు పాణినీయము నందలి మాహేశ్వర నూతములే. 
ఇందలి సూత్రములు సెక్కు. పాణిని సూత్రముల కను 
కరణముగాలు ఉన్నవి. అశ్లే ధాతువులు కూడ పెక్కు 
పాణినీయ ధాతు పాఠమున ఉన్నశ్లే ఉన్నవి. ఇది పాణి 
నీయము సాధింపని కొన్ని శబ్దములను సాధించుటకును, 
దానిచే సాధువులుకాని కొన్ని శబ్దములను సాధువులు 
చేయుటకును యత్నించినది. కాని పాణినీయము ఎదుట 
దీనికిని, దీనిని పోలిన మరికొన్ని వ్యాకరణములకును, 
(ప్రామాణ్యము సిద్ధింప లేదు. దీ. వెం, 

చాటువులు ; వినువారి హృదములకు చమత్కారము 
నొదవించి ఉల్లాసమును కలిగించు మాటలను చాటువులం 
దురు. చమత్కారజనకముగ మాటాడు నేర్చు, దానికి 
సరిపడిన వదములకూర్చు కొందర కే అలవడును. 
మాటలే ఛందో బద్ధములై నచో వానిని చాటుపద్యములని 
వాకొందురు. చాటువు లనునవి వివిధములయిన భావము 
లకు సంబంధించి ఉండును. వోస్యరనభావ ప్రధానమయిన 
చాటువులలో జనసామాన్యమునకు చమత్కారము కలి 
గించి, ఆనందస్ఫూ ర్తిని చేకూర్చు శక్తి జతవడి ఉండును. 
శృంగారరసభావ [ప్రధానమైన చాటువులలో ఆనంచాను 
సంధానశ క్తి కొంచెము హెచ్చుగా ఉండును. వీరకౌఛ్రారది 
సముద్భోధకములయిన చాటువులు తత్తద్భా 
వాభినివిష్టమతులకు మాత్రమే కొంత ఆహ్హాదజనకము లై. 
ఉండును. 

కవియెనవానికి సృష్టిలో తాను పరికించిన పదార్థము 
లపై రాగమో ద్వేష మో జనించినపుడు దానిని కవితా 
ముఖమున వ్యక్తము చేయకుండుస్థితి ఉండనేరదు. అట్లు 
వ్య_క్రముచేయు పద్ధతిలో విడివిడిగ వెలువడిన గద్య పద్య 
ములు చమత్కార సంధాయకములుగ అవతరించినచో 
అట్టివి చాటువులుగ భాషలలో నిలిచిపోవుచు వచ్చినవి. 
ఒకప్పు డిట్టి చాటువు లెదుట ఉండెడువానిని పొగడుటకు 
తెగడుటకు కూడ ఉపయోగపడును. కవి వళ్యవాక్కయి 
నచో శాపానుగవాములకు సైతము ఇవి వినియోగపడి 
నట్లు ఐతివ్యాములు తెలుపుచున్నవి. ఒక వస్తువును కవి 
ఐనవాడు పొగడినపుడు కాని,  తెగడినపుడు కాని 
వాని మనః(వవృత్తి స్పష్టముగ గోచరించును. అందును 
పొగడికలోకంచు తెగడికలో ఆయా రచయితకు కల 
భావ స్వాతం త్యము ఎక్కువ వ్య క్రమగుచుండును. చాటు 
వులలో ఇతరుల నిందించు నట్టి విషయమున్న చో నిందితున 
కది మనః క్లేశము కలిగించినను, వినువారికి ఆనందమునే 


అటి 
లు 


రసభావ 


చాటువులు 


కలిగించును. కావున, స్తుతిరూపవమైన చమత్కార వచన 
ములవలెనే నించారూప మయినవికూడ చాటువు లగును. 
ఇట్లు చాటువు లుభయవిధముల జాలువారుచుండును. 
చాటువులలో ఒకప్పుడు వ్యక్తి చర్మితము ఓత్మపోతమె 

కానవచ్చును. ఇట్టి చాటుపద్యములు [పాచీనకాలము 
నందలి కవుల, (ప్రభువుల, (ప్రజల, చరిత్రమును ఊహించుటకు 
ఎం కేని సవాకరించును. వెనుకటి కాలమునుండియు ఉత్తమ 
కవుల కృతులలోకంశు, వారివిగా లోకమున (ప్రసిద్ధికెక్కిన 
చాటువులం దే వారి జీవితచరి[తకు సంబంధించిన పెక్కు 
విషయములు, అనుకూలముగను, [పతికూలముగను కూడ 
(వతిఫలించుచు వచ్చుచున్నవి. తొలుతగా ఇట్టి చాటుపద్య 
నిర్మాణ మనునది సంస్కృత వాజ్మయము నందే పాచ్చుగ 
కానవచ్చుచున్నది. ఉత్తమ [గంథరచయితలయిన కాళి 
ఊాసాదుల రచనలుగా కూడ ఇట్టివి వినవచ్చుచున్నవి, 
చాటువులలోని భావములు త త్తత్సమయానుసారముగ సర్వ 
స్వతం[తముగను, నిర్నిరోధముగను జాలువారు చుండును. 
రసభావోచిత పదబంధము కలిగి ఈ రచనలు మృదుమధు 
రములైై వెలయు చుండును. చార్మితకముగ సరిపడినను 
సరిపడకున్నను కాళిడాసు రచనగా వినవచ్చుచున్న ఈ [కింది 
శ్లోకము దీనికి నిదర్శనము. 

న “అహో మే సౌభాగ్యం మమచ భవభూ తేళ్చ ఫణితా 
తులాయా మారోప్య (వతిఫలతి తస్యాం లఘిమని 
గిరాం దేవీ సడ్యః కర కలితకవ్లోరకళికా 
మధూళీ' మాధుర్యం కిరతి పరిపూక్త్యై భగవతీ”. 

కాళిదాస భవభూతుల కవితా తారతమ్యము పరికించు 

నప్పటి తులారోపణమున భవభూతి రచన, కాళిదాసు 
రచనకంచు తగ్గిపోగా, సరస్వతి భవభూతి రచన (మొగ్గు 
టకై. తన వాస్తారవిందమధువును ఒలికించి భవభూతి రచ 
నకు కాళిదాస రచనతో సామ్యము సంపాదించి పె్టెనను 
ఐతివ్యాము ఈ శ్లోకముతో పరంపరాగతముగ వచ్చు 
చున్నది. ఈ బ్లోకమునుబట్టి భవభూతి సరస్వతీ కరుణా 
కటాత. పాొతుడనియు, కాళిదాసు దివ్యదృష్టి కలవా 
డనియు వ్య"క్తమగుచున్నది. ఈ శ్లోకమునందలి భావము, 
భఛాషయు కూడ పృదయాకర్షకములై ఎసలారినవి. ఇట్టి 
మధురోచా త్తములైన చాటువులు సంస్కృత వాజ్మయ 

మున వేనకువేలు కలవు. జగన్నాథ పండితరాయల ఈ 

(కింది ల్లోకము ఆతని నిరంకుళత్వమునకు నిదర్శనము. 

శ్లో, యవనీ నవనీత కోమలాంగీ 
శయనీయం యది నీయతే కదాచిత్‌, 
అవనీతల మేవ సాధు మన్యే 
నవనీ మాఘవనీ వినోద హేతుః. 
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సంస్కృత చాటువులు 
నడిమింటి సర్వమంగ శేశ్వర శాస్త్రిగారి అత్యు త్తమము 
లైన చాటువులు స్తుతి, నిందా రూపము లము[దితము 
లన్ని యో ఆంధ్రుల నోళ్ళలో ఇప్పటికిని అచ్చటచ్చట 
నిలిచి ఉన్నవి. 

ఆం(ధవాజ్మయమునందు వెనుకటి శ తాబ్దులకు సంబం 
ధించిన చాటువులు ఎన్ని యో గలవు. భీమకవి చాటువులని 
సిద్ధి పొందిన వానిలో, ఆతడు కళింగ గంగును శపిం 
చుట, అను[గహించుట మున్నగు విషయములు తెలియ 
వచ్చుచున్నవి. (శ్రీనాథుని చాటువులలో ఆతని నాటి 
సాంఘిక రాజకీయాది విషయములెన్నియో గోచరిం 
చును. “పంపా విరూపాత బహుజటాజూటికా ఇత్యాది 
సీసపద్యమునం చాతని నాటి విజయనగర పరిసర (పకృతి 
అంతయు గోచరించును. “దీనారటంకాల శ్రీర్థమాడిం చితి” 
ఇత్యాది పద్యమునందు అమూల్యమైన చారి[తకాంశము 
వ్య క్షమయినది. వలనాటిని గూర్చి వర్ణించిన పద్యములలో 
ఆనాటి దృశ్యములు ఈనాడును మనకు కన్పట్టును. మను 
చరితకారుని రచనగా వినవచ్చు “నిరుపపహతి స్థలంబు 
రమణి [పియదూతిక తెచ్చి ఇచ్చు కప్పురవిడెము” 
ఇత్యాది పద్యమునందాతని నిరంకుళత్వము కానవచ్చును. 
“స్తుతమతియైన ఆంధధకవి ధూర్జటి పల్కుల కట్లు గళైనో 
అతులిత మాధురీమహిమొ” ఇత్యాది పద్యములలో రామ 
లింగ కవికి కల వోన్యరచనా చమత్కార వైఖరి ఎరుగ 
వచ్చును. ఇట్టి చాటువులు కొన్ని వినునప్పుడు చమత్కార 
మును ఒదవించునవిగా కానవచ్చుచున్నను, దేళచరిత్ర 
నిర్మితికి వ్యక్రిచరి.తపరిష్కారమునను కొన్ని చిక్కులను 
కూడ కొనితెచ్చును. 

కథా సంవిధానముతోకాని, రసవపరిపోషణముతోకాని 
సంబంధమంతగ లేక, ఏ పద్యమున కాపద్యము స్వత౦ం[త మె, 
వాదయ(గ్రావాకమైన భావమును ఇమిడించుకొనిఉన్న 
ముక్తక రచనలను చాటువులనియే వ్యవవారింతురు. 
వివిధములయిన శతకములలో కానవచ్చు చమత్కార 
జనకములయిన పద్యములను చాటువులనియే వ్యవహ 
రింపవచ్చును. గువ్వలచెన్న శతకము, కవి చౌడప్ప 
శతకము మున్నగువానిలో చాటువులు ఎన్ని యో కలవు. 
సభ్యతకు దూరము శానివియు, వృాదయావ్లోదకరము 
లై నవియు, (ప్రేయసీ ప్రియుల చేష్టాదికములను నిరూ 
పించునవియు అగు శృంగార పద్యములను చాటువులని 
వ్యవవారించుట ఒక పరిపాటి. శృంగార మెప్పుడును లలిత 
మధుర సన్ని వేశములతో కూడిఉండును. దానిని మిక్కిలి 
సంయతముగా కూర్చుచు వాగ్వి న్యాసము కావించిన, అట్టి 
రచన ఉత్తమయిన చాటువు కాగలదు. అతిమా[తముగాక 


సము చితరూపమున కొనసాగిన స్తుతి రూపమయిన చాటువు 
సర్వ[పియత్వము వహించి ఉండును. వెనుకటి కాలములో - 
రాజుల పొగడ్డకై. బట్టుల నోట వెలువడిన చాటువులు 
కొన్ని అట్టివి కలవు. వానిలో విశేషముగ 'దేళచరిత్ర, 
ఆయా (ప్రభువుల శార్యాదికము వినవచ్చును. నించారూప 
మయిన చాటువులలో భాష భావము తీవ్రముగా ఉండి 
నను చరి[త్రాంశము మాత్రము నివిడముగా ఉండును. 
సంస్కృ తాం|ధము లందలి ముఖ్యములై న చాటువులు 
కొన్ని ఈ [కింద ఒసంగబడుచున్న వి. 
సంస్కృత చాటువులు : 
నంగీత సాపొత్య రనద్ధత ఖ్‌ 
సంగీత సాహిత్య రసానుభూశతై ౪ 
కర్ణద్వయం కల్పితవాన్‌ విధాతా 
ఏకేన హీనః పున "రేకకర్లో 
ద్వాభ్యాం విహీనో బధిర న్స వవ. 
తా. సంగీత సాహిత్య రసానుభూతికొరకు [బహ్మ 
రెండు చెవులను కల్పించినాడు. అందొకటి లేనిచో మాన 
వుడు ఏక కర్ణుడు అగును. శెండునులేనిచో చెవిటివా డే. 
(శోతరి జ్ఞాతరి పా_ఫ్రే శోకః శ్లోకత్వ మాప్ను యాత్‌ 
శ్రోత ర్య జ్ఞాతరి ప్రాప్తే లకార స్తత్ర లుష్య తే. 
తా. తెలినికొను [శోత లభించుచో శ్లోకము ళ్లోకత్వము 
పొందును. తెలియని (రోత లభించుచో అందలి లకారము 
లోపించును. అనగా ళోకమగునని భావము. 
అద్భృష్టము న 
నవిద్యా కారణం పుంసాం భాగ్య మేవ హి కారణమ్‌ 
పాషాణస్య కుతో విద్యా స్వామిత్వ మధి గచ్చతి. 
తా. పురుషులకు విద్య కారణము కాదు. అదృష్ట మే 
కారణము. రాయికి విద్య ఎక్కడిది? అయినను అది 
స్వామిత్వమును పొందుచున్నది. 
యాచన్మా దాత్భ్ఫత : 
తృణా దపి లఘు స్తూలః 
తూలాదపి చ యాచకః । 
వాయునా కిం న నీతో౭సౌా? 
మా మయం యాచౌయే దితి. 
తా. తృణముకంు తేలిక తూలము (దూది), దూది 
కంచు తేలిక యాచకుడు. గాలి ఇతని ఎందుకు ఎగురవేసి 
కొనిపోదు అనగా ఇతడు నన్ను యాచించునే మో అని. 
నుజనో=౭_పి కువ్యతి భృళ 
మనవసరజ్టేన యాచిత స్సువ్భాచా 
రత్యంత రే రుదంతం (ప్రియ మపి 
పుత్త)ం శప త్యహో జననీ, 
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తా. నుజనుడు కూడ కాలము నెరుగక యాచించు 
మి(త్రునై నను కోపించును. రత్యంతరమందు పడ్చుచున్న చో 
(ప్రియుడైన పుత్తునికూడ తల్లి నిందించునుకడా ? 
ఉడురాజముఖీ మృగ రాజకటీ 
గజరాజగతిః న్రనభారనశళా 
యదిసా రమణీ హృదయే రమతే 
క్వజపః క్వతపః క్వసమాధిగతిః. 
తా. చంద్ర ముఖయు, సింహ మధ్యయు, మందగజ 
యానయు, _ననభారనతయు ఐన కాంత హృదయమం 
దున్నచో జప మెక్కడ ? సమాధి ఎక్కడ? 
సమాప్య గృవాక ర్మాణి, (బవ్మాజ్జూతుం య ఇచ్చతి 
సము గ్రే శాంతకల్లో లే, స్నాతు మిచృతి మూఢ ధీః 
తా, ఇంటిపనులు చక్క పెట్టుకొన్న పిమ్మట (బవ్మా 
జ్ఞానము సంపాదింపనెంచు మూఢమతి శాంత తరంగ మైన 
సముద్రమున స్నానము చేయకోరువాని వంటివాడు. ఇంటి 
పనులు ఎప్పటికిని పూంర్తికావు. ఎప్పటికిని సము(ద్రమున 
శాంత తరంగము కాదు. అని భావము. 
చారాశ్చ మేమే తనయాశళ్చ మేమే 
ధనంచ మేమే సదనంచ మేమే 
మేమే వదన్‌ మేష సమో మనుష్యః 
మేమే వదన్‌ కాల వృ కేణ నీత. 
ధనము, మే (నా) గృవాము. ఈ విధముగా మనుష్యుడు 
మేక వలె మేమే అని పల్కుచు కాలమను తో డేలుచే 
లాగుకొని పోబడును. 
వరశఖానవలు : 
మతి కా మారుతో వేశ్యా 
యాచకో మూషక స్తధా 
(గామణిర్గణక శై ఎవ 
స్తై తే పరబాధకాః 
తా. ఈ పడ్గురును పర బాధకులు *" మక్షిక (ఈగ) మారు 
తము, వేళ్య, యాచకుడు, ఎలుక, [గామణి, గణకుడు. 
వంకాయ వార్‌ ; 
భోజనే తత వార్తాకా శి 
వార్తాకా స్తత) భోజనే । 
న సంతి యత్ర వార్తాకా 
వార్తాకా తత భోజనే. ? 
తా. అచ్చటి భోజన వృత్తాంత మేమి ? అట భోజన 
మృన వంకాయలున్నవి. (కూర) వంకాయ లెచ్చట 
నుండవో అచ్చటి భోజనవార్త ఏమి? ఆ భోజనము 
లెస్సగా ఉండదని భావము. 
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ఆం(ధ భోజునము : 
ఘృత నూపౌ యదిస్యాతాం 
వ్యంజనై ః కిం (ప్రయోజనమ్‌ ? 
తావుభౌ యది నస్యాతాం 
వ్యంజనై ? కిం (పయోజనమ్‌ ? 
తా. నేయి వప్పు ఉన్నచో వ్యంజనముల వలని (వయో 
జన మేమి ? అవి అక్కరనేలేదు. ఆ రెండును లేనిచో 
వ్యంజనముల వలని (వయోజన మేమి ? అవి ఉండియు 
లాభములేదు. 
గుణవోంతుడో గణనీయుతు : 
నూశే సూకర వనిశా, 
నుత శత మత్యద్భుతం ర్రుడితి 
కరిణి చిరాయ సూశే, 
సర్వమహీపాల లాలితం కలభమ్‌. 
తా. ఆడుపంది శీ ఘముగా వంద పిల్లలను కనును. 
ఏనుగు రాజోవలాలితమైన కలభమును చిరకాలమునకు 
కనును. 
లీట : 
(పథమం పాణి గృహీశతా 
పశ్చాదారూఢ జఘనభాగా 
నఖ ముఖ లాలన యోగ్యా 
రమయతి రా మేవ మా మియం పామా,. 
తా. మొదట పాశిచే (గ్రహింపబడి, తరువాత జఘన 
భాగ మెక్కి, నఖముఖలాలన 'యోగ్యమై కీట కాంతవలె 
నన్ను రంజించుచున్న ది. 
మూగలీటి 
సువర్ణ వాం|క్రీ నఖ కర్ష ణక్షమా 
విధూత లజ్ఞా=_విలసాపి దుస్త రజా 
ఆరంభ సౌఖ్యా పరిణామ దుఃఖదా 
విదగ్ధ వే శ్యేవ సఖే విచర్చికా. 
తా. మి్యిితమా, నువర్ణవాం|త్రి (మేనిరంగు వహారించునది 
ధనము హరించునది) నఖ కర్షణకుమ, విధూతలజ్జ (సిగ్గు 
పోగొట్టినది, లజ్జలేనిది) విడువరానిది. మొదట సౌఖ్య 
మొసంగినదై నను, చివర దుఃఖము కలిగించునది. ఇట్టి 
మూగతీట నేర్చుగల వేళ్యవంటిది. 
ఉవమా ; 
విదుషాం (పమదాయ సోపనగ్గా 
గరుడాంకన్యము దే గతోపనర్లా 
అపకారవతీ (ప్రియాయ శంభోః 
ఉపమా సా [పతిభా త్యనేక రూపా. 
తా. ఉపసర్గతో కూడినదై విద్వాంసులకు సంతోషము 
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తెలుగు చాటువులు 


కలిగించును. ఉపసర్గ తొలగినచో విష్ణువునకు మోద రాయని మంతి భాస్కరుండు 
మొసంగును. పకార రహితయెనచో శివునకు (పీతి కలి (వాసిన (వాంత అసంఖ్యముల్‌ గదాం. 
గించును. ఈ విధముగా ఉపమ అనేక రూపములుకల దె 8. దాతలవ హెచ్చరిక : 
(ప్రకాశించును. దీ. పి. శా. క. బాలు(డు వెతలం బెట్టినం 
తెలుగు చాటువులు : చాళవలెన్‌ వల్లి, అర్ధి తగ6 బాధింపన్‌ 
1. కవితా రొనజ్ఞత; చాళవలె చాత, యితరుల 
క. కవితాకన్యక గుణములు కీలామటణి శాకమూరి యెల్లయ జన్నా. 
కవికన్న రనజ్ఞుండెలుంగు. గవి యే మెజుంగున్‌ క. పుట్టుక తోడుత( గరమున( 
భువిలో? గన్యక గుణములు 'బుట్టవలెన్‌ దాన గుణము పుట్టకపో శే 
ధవుడెటు(గును గాక కన్నతం |జేమెటు(గున్‌ ? యిట్టట్టు నులిమి బలిమిం 
క. మూఢుం డెటు(గునె నత్కవి బట్టింపను గాజ? తాళ్ళపలి కొం(డాజా. 
గూఢోక్తుల సార మెల్ల గోవిదుని వలెన్‌ శ. లోఖినింద: 
గాఢాలింగన సౌఖ్యము క. ఇలలోభి నెంత వే(డిన 
(ప్రాఢాంగన యెటు(గు(గాక చాలే మెటు(గున్‌? వలవని వెత లంతెకాని వాండిచ్చెడినే ? 
2. రాజుమంతి గుణ (వళంన ; జలమును వెస గిలికొట్టన( 
ఉ. కాయము వంగి తా మురిసెం, గలుగునె నవనీతమాన. గాడురి కేసా, 
గన్నులునుం బొరగప్పెణ గాలు పే ఆ. వె. దాతగాని వాని ఖ్యాతిగా నెన్నిన 
చాయె, నటంచు రోసి నరసాధిప దచాతయా న వాడు ధరణిలోన ? 
నందన, కృష్ణరాయ, యీ గడ్డిపరక బీ6కి గంగ నల్లార్చిన 
భూ యువతీ లలామ నిను. దర్భయగు నె యజ్ఞ తం(త్రమునకు ? 
బొందిన నాది భుజంగ భర్తకున్‌ 5. బృంగారము 2 
బాయని చింతచేత( దల (ప్రాణము క. రమ్మనెరా తనదే నే 
తో(కకు రాక యుండునే. రమ్మనెరా పంచశరుని రాపోర్చుట భా 
ఉ. రాజులు వేళ్యలైరి సమరంబున రమ్మునెరా నీవే తన 
కోర్వక వీరనామ! నీ సామ్మ నెరా విజయరంగ చొక్క వజీరా. 
రాజిత విక్రమ స్ఫురణ రాజుల మ. వరబింజాధరముం బయోధరములున్‌ 
మిండ(డు వేమ( డంచు రే వక్తాాలకంబుల్‌' మనో 
రాజుమనంబు కందె, హర లోలాకులు. జూప కవ్వలి మొగం 
దినరాజునకున్‌ మది వెచ్చపున్టు, గో చైనంత నేమాయె? నీ 
రాజు తృణంబు మే సె, ఫణిరాజు గురు భాస్వజ్ఞఘనంబు6 (గొమ్ముడియు 
శిరంబులు వంచె సిగ్గునన్‌. మాకుం జాలవే? గంగ క 
A: వై.భవోర్థాము(డై నట్టి వాసిరెడ్డి ద్దరి మే లిద్దరి కీడునుం గలదె 
వేంకటా ద్రీం[దు6 డగ్గార్థి వితతి కొసంగు యుద్య(దాజ బింబాననా? 
నొక్కపూట వ్యయంబు లీ తక్కినట్టి " ఊఉ. ఏవనితల్‌ మముందల(వ నేమిపనో 
రాజ కోటికి ఒక యేటి భోజనంబు. తమ రా(డువారు గా 
జ (వాయు, బసిండి గంటమున రో, వలపించు నే ర్పెలు(గరో, 
రాజహిశతై క రహస్య కార్యముల్‌ తమ కె*(గిలిలోన నుండ గా 
_్రాయు ధగార్జి కోటి నిటలంబున రావది యేమిరా విజయరాఘవ, 
శోభన భాగ్య సంపదల్‌ 3 యం చిలు దూరి బల్ఫిమై 
వాయు? జకోరలోచనల దీవరకశెనై పెన(గి : 
వట్రువచన్నుల మన్మథాంకముల్‌ తీసుక వచ్చితినా తలోదరీ. 
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6. వోన్మ్యంముః - 
ఉ. నల్లనిదేంది బేరి? మృగనాభిర 
3 గొల్లండ, దాని తిందురా? 
అల్లటుగాదు, స్రీలు చను లందున( 
శ బూతురు, పూసినంతనే 
జల్టున చేపువచ్చి తెగ జారున? 
కాదు నుగంధ మబ్బు, మా 
కు కాస్త పెట్టు మన బేరియు 
్న గస్తురి మూనె [గక్కునన్‌. 
ఉ. అద్దిర సింబ వోగణము నర్జును 
డెక్కుక శిద్దిరాజుపె 
యి ధైము సేయ అడ్జెముక 
యేటు౩ యేశి; గనేశు నెక్కిరా 
సుద్ది వివీసనుం డొదర 
సోద్దెముగాగను రాభ రావణా 
యిద్దెము సూ _స్తినంచు 


వచియించును మూర్తుడు సంగ మేళ్వరా, 


[3 


ల 
౧ 


7? తరణికము ; 
ఆ, వె. కరణికంబు చేసి కష్టాలు పడుకం కు 
నంబి తనముచూడ నాకు మేలు 
నంబి తనము చేసి నరకాన( బడుకంబు 
జంగ మగుట మేలు లింగమూ ర్తి. 
1. చాకలిజగడము :; 
అ, వె. చాశివానితోడ జగడాలు పడలేక 
సిరిగలా(డు పట్టు చీరగ శై 
శివుడు తోలుగప్పె సీయని మది రోసి 
శై_రవుండు బట్ర పాఅవే సె. 
2. నల్లిబాధ : 
క. శివుండ(దిని శయనించుట 
రవిచం[ద్రులు మింటనుంట రాజీవాకుం 
డవిరతమును శేషుని_పై6 
బవళించుట నల్లి బాధ పడలేక నుమే. 
3, పొగచుట్ట 
జ పొగ[శ్రాగి సోలి కాముని 
జగడంబున మోవానాంగి నసరసన్‌ మయిమై( 
దగవాలి మోవి (గోలని 
మగవాని దదేటి (బతుకు మహి నూహింపన్‌. 
క, పొగ్యదావ నేర్చి భీము(డు 
పగరన్‌ బొగరడ(చె నాజి బాహో శక్రిన్‌ 
పొగ(ద్రావని దుర్యోధను. 
.. డిగలించెను రణములోన నిహిహీ యనుచున్‌. 
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తెలుగు చాటువులు 


4. నస్యము: 
ఉ. నన్యము శీతమత్త గజ 
నాశనహేతు విచార ధీర పం 
చాస్యము, నుస్తిరోగ నిబవిడాంధ 
తమః పట లార్కబింబసా 
దృళ్యము, వేద శా(న్త్రచయ 
దీప్పను పండిత వాగ్విచిత సా 
రస్యము, రాజవళ్య 
మహి రాణ్భణికై న నుతింప శక్యమే. 
7. కలగలుఖు భావౌవద్యాము ఫీ 
ఫలం లేదు మజ్కార్‌. కలంబందు వోల్‌ సాల్‌ 
అలం మోదుగాకుల్‌ క్వచిత్‌ శేకుమాకుల్‌ 
అవుర్‌ కోయకొంపల్‌ మరీ మాలకొంపల్‌ 
వాయే ముంక్లకంపల్‌ హమా రేఒ[గవో గే. 
చామరసు : వీరశైవకవి. ఈతని దేశకాలాదుల వివ 
యమై ఎక్కువగా తెలియదు. తదుపరి వెలసిన వీరశైవ 
కవులలో కొందరీతడు నాగణపురము వాడనియు మరి 
కొందరు గదగువాడనియు చెప్పుటకలదు. కొన్ని కావ్యము 
లనుబట్టి ఈతడు విజయనగరపు (ప్రౌఢ దేవరాయల మంత్రిగా 
ఉన్నట్లు తెలియుచున్నది. అందువలన ఈతడు 15: వ 
శతాబ్దిలో ఉండెనని భావింపవచ్చును. చామరను, జక్క 
నార్యుడు, లక్కణ్ణదం డేళుడు మొదలైనవారు నూటొక్క 
విరక్తులలో చేరినవారు. 

12 వ శతాబ్దమున (శ్రీ బసవేశ్వరులు గైకొన్న వీర 
శైవ మతోద్దరణ కార్యమున చేయూత ఇచ్చిన అనేక శివ 
శరణులలో అ|గగణ్యుడగు (వభు దేవునికి అల్లముడనియు, 
అల్లమ |ప్రభువనియు నామాంతరములు కలవు. బసవేశ్వ 
రుడు, చెన్నబసవేశ్వరుడు, సిద్ధరామయ్య మొదలగు 
(ప్రముఖ శివ శరణులు కల్యాణ పట్టణమునచేరి షట్‌ స్థల 
సిద్దాంతములలో సాధకులై ఉన్నప్పుడు (ప్రభు దేవుడు 
సిద్ధిని గాంచి ఉండెను. ఇతడు లోకకల్యాణార్ధ ము జనిం 
చీన కారణ పురుషుడనియు, పరశివమూ ర్తి అనియు 
(ప్రఖ్యాతి పొంది ఉండెను. ఈ మవానీయుని చరిత్రనే 
చామరసు భామినీ షట్పదిలో (పభులింగలీల అను పేర 
రచించినాడు. కావ్యము అతి మనోవారముగాను, లలితము 
గాను ఉన్నది. (ప్రభు దేవుని కథను ఇతః పూర్వము 12 వ 
శ తాబ్బములో నే హరివారుడు రగడలో రచించినాడు. 
అతని శిష్యుడైన రాఘవాంకుని సిద్ధరామ చర్నిత్రములో 
కూడ అల్లమ ప్రభువు కథ నిరూపితమైనది. ఇవికాక 
శూన్య సంపాదన అను [గంథములోకూడ ఈతని చరిత 
కాననగును. -[పభులింగలీల వీని నన్నిటిని అతిశయించును. 


చిననారాయణ రాజు, సవరము 


తెలుగులో పిడుపర్తి సోమనాథుడు ద్విపదగను, పిడుపర్తి 
బసవన చంపువుగను ఈ [గంథమును అనువదించిరి. ఇవికాక 
ఇతర భఛాషలలోకూడ చామరసు [గంథము అనువదింప 
బడినది; శివపకాళస్వామి అను అతడు దీనిని తమిళములో 
రచించగా, పిడుపర్తి సోమనాథుడో, లేక కన్నడకవి 
విరూపాతు పండితుడో దీనిని సంస్కృతములోని కనువ 
దించిరి. [బహ్మదాసనుకవి దినిని మరాఠీలో (వా నెను. 
దీనినిబట్టి చూడ చామరను [గంథము యొక్క ఘనత 
ఎట్టిదో 'తెలియనగును. 

చామరసు ఈ కృతిని రచించుటలో చాల నైపుణ్య 
మును (వదర్శించినాడు. హరిహర, రాఘవాం౦ంకుల (ప్రభు 
పాత్ర నితడు మనోహరముగ తీర్చి దిద్దినాడు. (ప్రభు 
దేవుని వచనములను చదివినవారు, చామరసు సృజించిన 
(వభు దేవుని క్ష స్తికి తెచ్చుకొందురు. చామరను అష్టాదళ 
వర్షనములను చేయలేదు. ఉచితానుచితముల నెరిగి వర్ణన 
ములు చేసినాడు. అతడిందు (ప్రభువు పా(త్రనేకాక ఇతర 
పొత్రలనుకూడ తగినంత (శ్రద్ధతో చిత్రించినాడు. ఈతని 
శైలి మనోజ్ఞము. (చ్రాజాపాకము. కావ్యములో అచ్చ 
టచ్చట వచ్చు సంవాదములు కవి [ప్రతిభా వి శేషమునకు 
మహంతి. 

చాసర్‌, జెఫీ (క్రీ. శ. 1340-1400) : ఆంగ్రకవితా 
జనకుడు, రాజనీతివిదుడు. ఇతడు లండనులో జన్మించి, 
బాల్యమున శ్లా రెన్సు డ్య్యూకు నతికి అనుచరుడుగా 
ఉండెను. తరువాత ఇతడు జాన్‌ ఆఫ్‌ గాను దగ్గర పని 
చేసెను, ఆ సమయముననే ఇతడు కొంచెము కవిత్వము 
చెప్పుచుండెను. (కీ. శ, 1878లో ఇతడు ఆంగ్లరాజు రాయ 
చారిగా ఇటలీలో పర్యటనము శకావించెను. ఇటాలియను, 
(ఫెంచి, లాటిన్‌ భాషలలో ఇతడు సంపాదించిన పాండిత్య 
మితని రచనలకు ఎనలేని వన్నె కలిగించెను. |క్రీ. శ. 
1874 లో ఇతడు లండనులో కష్టమ్భు కంటోలరుగా 
నియమింపబడెను. 1886 లో పార్ల మెంటు సభ్యుడ య్యెను. 

చాసరు తొలిరచనలు (ఫంచిభాషనుండి కావింపబడిన 
అనువాదములే. తరువాత అతడు ఇటాలియను రచయిత 
లను ఆదర్శ[పాయులుగా (గ్రహించెను. (టోయిలస్‌ 
అండ్‌ (శైసిడీ, లీజెన్ట్స్‌ ఆఫ్‌ గుడ్‌ వుమెన్‌, ది పార్ల మెంటు 
ఆఫ్‌ ఫౌల్సు అను కావ్యము లితనిపై కల (ప్రభావమును 
సూచించును. జీవితో త్తర భాగమున వస్తువునందును, ెలి 
యందును కూడ ఇతని రచనలో ఆంగ్లేయతయే గోచ 
రించును. 

చాసరు కథన శిల్పమున అప్రతిమానుడు. ఇతడు రచిం 
చిన కాంటర్భరీ కథలలో తత్కాలజీవితమంతయు. (పతి 


తార్కాణము. 


ఫలించును. వర్తమానాంగ్ల భాషా స్వరూపమును నిర్దేశించి 
స్థిరము కావించినవాడు చాసరే అని చెప్పుదురు. అతడు 
మిడ్‌ లాండు మాండలికములో రచన శకావించను. ఇతని 
(గ్రంథము మిక్కిలి జనసమ్మతమగుటచే ఇతర మాండలిక 
ములు (క్రమముగా విస్మృతములై పోయెను. ఇతనిని ఆంగ్ల 
కవితా జనకుడని పిల్చుచుందురు. 

శాంటర్బ్భరీకథల పీఠికలో (010829) చాసరు ఆంగ్లేయ: 
జనస్వరూప వై విధ్యమును విశదముగా వర్షించెను. ఇప్పటికి 
కూడ అందలిపా(త్రలు నిజమైన మానవులుగా గోచరిం 
తురు. ఈ (గంథము మృదువైన వోస్యముతోడను, లాలి 
త్యముతోడను, కూడి చాసరు మానవత్వాభిమానమును 
వేయివిధముల చాటుచుండును. ఇత డచ్చటచ్చట [పయో 
గించు పరిహాసములు అపూర్వములై ఆశ్చర్యజనక ములుగా 
ఉండును. (శ్రవ్య కావ్యమందు కూడ సంభాషణాదులను 
రచించుపట్ల చాసరు అ(పతిమానమైన నాటకీయ పాటవ 
మును [పదర్శించెను. కాంటర్భరీ కథలు ముగించుటకు 
పూర్వమే చాసరు కీర్తి శేషుడ య్యెను. ది. వెం. 

చికమట్పూ, మొంజెయ్‌మన్‌ (1653-1724) : జపాను 
ఈడో యుగమునందలి ఉత్తమ నాటకకర్త. ఇతని నాటక 
ములను చారి[తకములు, గృహసంబంధులు అని రెండు 
తెరగులుగా విభజింపవచ్చును. చారి[తక నాటకములలోని 
వస్తువు రాజభక్తి, పితృభక్తి మున్నగు అంళములతోడను, 
గృహ నాటకములందలి వస్తువు ప్రణయము, పుత్త పేమ 
మున్నగు అంశములతోడను కూడిఉండును. భార్యకు 
భర్వవై కల ప్రేమను, తండ్రికి పుత్తులపెకల వాత్సల్య 
మును చక్రించుటలో ఇతడు అ(ప్రతిమాన నై పుణ్యమును 
(వదర్శించెనని చెప్పుదురు. ఇతని లి వ్యావహారికమునకు 
సన్నిపాతమెనను, ఉదా త్తముగా నుండును. ఇతడు వాడిన 
ఛందస్సుల ఎవె_లక్షణ్యము కతమున ఇతని నాటకములను 
అనువదించుట చాలకష్ట్రము. నాటకముల (వధాన ప్రయో 
జనము వినోదమే అని ఇతని అభిప్రాయము. కోకుసెన్యా 
కాపెన్‌ (కోకుసెన్యా యుద్ధములు - 1715), సానెజెకి 
షిన్దూ (The Double suicide of Sonezeki-1703) అనునవి 
ఇతని నాటకములలో మిక్కిలి (ప్రసిద్ధము లై నవి. 

ది. వెం. 

చిదంబరశాస్రి, పిశుపాటి: (చూ. తె. నం. పు. 795). 

చినతిరుమలయ్య, తాళ్ళపాక ; (చూ. తె.నం. పు. 796). 

చిన తిరువేంగళనాథుడు, తాళ్ళపాకము : (చూ. తె. 
సం. 796). 

చిననారాయణరాజు, సవరము (1600 - 1650): 
ఆం(ధ్రకవి. ఇతడు చెంజిరాజ కుటుంబమునకు చెందినవాడు. 
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ఇతడు మార్కండేయ పురాణమునుండి కథను (గ్రహించి 
ఎడనెడ కొన్ని మార్చులుచేయుచు కువలయాళ్వ చరిత్ర 
మను (ప్రబంధము రచించెను. బుతుధ్వజుడను రాజు మదా 
లస అను గంధర్వ రాజకుమారిని వివాహమాడిన కథ 
ఇందలి విషయము. తాళ కేతువను రాక్షసుడు బుతుధ్వజని 
మోసగించి మదాలసను కొనిపోయిన కథ, అళ్వతరుడు 
చై_లానమున సంగీత నైపుణ్యము ప్రదర్శించిన కథ, 
తాఠరాజయంతుల కథ ఇందంగములుగా వర్ణింప బడినవి. 
కథాకథన కౌెౌళలమున ఇది కళా పూర్ణోదయముతో సరి 
తూగచాలిన (ప్రబంధమని విమర్శకుల అభిప్రాయము. 
కథా కల్పనము, నిసర్గ వర్ణన చాతుర్యము, జౌ చిత్యపోష 
ణము, సంభాషణ నె_పుణి మున్నగు గుణము లిందు 
సర్వత్ర గోచరించును. ఇతడు గొప్ప పండితుడయ్యు దీర్భ 
సమాసముల జోలికిపోక సరళ మైన శతేటతేనుగు పదముల నే 
ఎక్కువగా వాడిఉం డెను. ఇతడీ కావ్యమూను తన పెంపుడు 
తండి ఐన నారాయణరాజున కంకితము చేసెను. 
ది. వం. 
చిన్నయనూరి, పరవస్తు (చూ. తె. నం. పుట. 797). 
చిప్లంకర్‌, విష్ణుశా సి, (క్రీ. ఈ. 1850-1882): సుప 
సిద్ధ మవోరాష్ట్రి రచయిత. 1850 మే 20 వ శేదిని 
సంస్కృత ఛా షా కోవిదుడును, విమర్శకా[గణియు, విఖ్యాత 
కవియు అగు కృష్ణశాస్త్రి గారికి పూనాయందు జన్మించెను. 
ఇతడు 1872 సం. న పట్టభదుడై ప్రభుత్వోద్యోగ 
మందు చేరకమునుపే కా వ్యేతివోససం[గవహ మను షత్రికను 
(ప్రారంభించెను. (కీ. శ. 18741881 సం. ల మధ్య ఈతడు 
నిబంధమాల అను మాస పత్రికను స్థాపించి దానియందు 
వివిధ విషయములపై వ్యాసములు అనేకములు రచించి 
ప్రకటించెను. స్వధర్మము, స్వదేశము, స్వభావ అనువానికి 
అధిక (ప్రాధాన్య మీయవలెనని అం దీతడు పలువిధముల 
బోధించెను. ఇతడు ఆథునిక మవోరాష్ట్ర) గద్య సారస్వత 
జనకుడు. ఇతడు 1880 సం. లో పూనాయందు న్యూ 
ఇంగ్లీషు స్కూలును స్థాపించెను. ఇతడు 1881 సం. న పక 
మున కొకతూరి వెలువడు “కేసరి” అను మవారాష్ట్రప| త్రి 
కను, “మరాఠా” అను ఆంగ్లప|త్రికను స్థాపించి, ఆ పతికల 
(పథమ సంపాదకుడుగా వ్యవవారించెను. ఈతని రచనలలో 
(ప్రధానమైనవి నిబంధమాల (84 సంచికలలో వివిధ విషయ 
ములపై (వాయబడిన వ్యాసావళ్ళి; వినోద్‌ ఆని మవో 
డై.ఖ్య; “సంస్కృతకవిపంచకి మొదలైనవి. ఇతడు 1882 
మార్చి 17 వ శేదీని కీ ర్తిశేషుడయ్యెను. వి. డి. కె. 
చిలుకూరి చతుష్టయము : (చూ. తె. సం. పుట 797) 
చు అంగ్‌, చౌ (మ. (కీ పూ. 275): చైనా (ప్రాచీన 


చెరిమిన్‌ 
వాబ్బయమునకు జో్యోతివంటివాడు. టా ఒఇస్టు సిధ్ధాంత 
మునకు చెందిన మేధావులలో ప్రముఖుడు. ఇతడు తన 
తత్త్వమును ఉత్తమభావనతో, వోస్యరస యుక్తముగా 
వ్యక్తము చేసెను. ఇతనిని ఆలోచనమార్గమున స్పినోజూ 
తోను, శైలి విషయమున స్లేటోతోను పోల్చుచుందురు. 
స్వాతం(త్యయా|త్ర, వస్తు సమానత్వము, జీవిత పోషణ 
(ప్రథాన విధానములు, మానవ|ప్రపంచము, ధర్శసాక్యుము, 
మహోపవదేశకుడు, మతిమ శ్చాఖకుడు - అను అర్థము కల 
ఇతని రచనలు భాషా బలమునకును, స్వతం[తభావన 
కును పేరుపొంది ఇప్పటికిని బహుళ[పచార మందుచున్నవి. 
వస్తు సమానత్వమను (గంథమును ఇతడు ముగించిన 
విధము అత్యంతరమణి యముగా ఉండును. 
చు, యువాన్‌ (క్రి. పూ. 328-285) : చైనా (పాచీన 
మవోకవి. నీతి పతిష్టిత మైన, స్థిరమైన సంఘమును స్థాపింవ 
వలెనని అతని ఉధ్రేళము. అతని రచనలు ఆంగ్ల మునకు 
అనువదింపబడినవి. అందు గ్రేట్‌ సమన్సు, తొమ్మిది గేయ 
ములు, విసాఓ (దుఃఖములను ఎదిరించుటను గూర్చి (వాయ 
బడిన గేయము) ముఖ్యములై నవి. ఇతని భాష లలిత 
సుందరమై, కరుణరస చిితణమున కెంతయు తగి ఉన్నది. 
మానవా వేశములను వర్షించుటలో ఇతడు దిట్ట. ది. వెం. 
చెంగల్వరాయశా స్త్రి, చెయ్యూరు (చూ. తె. నం. పు. 
178). 
చెఖోవ్‌, ఆన్టన్‌ పవలోవిబ్‌ (1860-1904) : రష్యన్‌ 
రచయిత. , మొదట ఇతడు పత్రికలకు హాస్యకథలు 
(వాయుచుం డెను. తరువాత ఒండొరులను చక్కగా అవ 
గాహాన చేసికొని జీవింపవలసిన (వజలట్లు చేయకుండుట 
గమనించి దాని నుద్చోధించుటకై రచనలు సాగించెను. 
ఇతని కథలందలి నాయకు లితనివలెనే తమయందును, 
పరిసరసంఘమునందును విశ్వాసము లేనివారు. మానవ 
మన స్త్పత్త్వమును నిశితముగా చితించుటయందును, పాత్రల 
భావములను లలితముగా వెల్లడించుటయందును కల నేర్చు 
ఇతనికి నాటకకర్తగా ఎక్కువ ప్రఖ్యాతి శేకూర్చినవి. 
దిసీ గల్‌, ది చ్మెరీ ఆర్బర్డ్‌ , మువ్వురుసోదరీమణులు (Three 
Sisters) అనునవి మాస్కో. ఆర్డు థియేటరులో [ప్రదర్శింప 
బడి అఖండ మైన విజయము పొంద జాలినవి. ఇందును, చిన్న 
కథలందును ఇతడు ఇతర రమ్యనురచయిత లవ్వరును (వద 
ర్భింవని కళా చైపుణ్యమును (ప్రదర్శించెను. ఇతడు తయ 
వ్యాథిచే యావనమున నే మరణించెను. ఇతని ఉత్తమ రచన 
లన్నియు ఆ కాలమున రచింపబడినవే. అప్పటి కింకను 
వోస్యరసానక్తి ఇతనిని విడిచి ఉండ లేదు. 


— 


చెరిమిస్‌ ఏ; ఒక భామ. దీనిని మాటాడువారు మధ్య 
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ఛందో [గంథములు 
రష్యాయందలి మారి రిపబ్లిక్‌ లో నివసీంచుచుందురు. ఇది 
ఫిన్నో ఉగగిక్‌ కుటుంబమునకు చెందినది. 

చౌషూ, జెన్‌ (1881 - 1936): ఆథునిక వైనా 
వాజ్బయమందలి అత్యుత్తమ రచయిత. లూవృూన్‌, 
లూ హిన్‌, లూసిన్‌ అనునవి ఇతని కవితానామము 
రూపాంతరములు. ఇతడు వై హౌ (సరళథామ) వాడుట 
యందు నేర్పరి. ఇతడు పెక్కుకథానికలు రచించెను. రూప 
వస్తు సంవిధానములం దంత చెప్పతగిన విశేష మేమియును 
లేకున్నను, శ్రైలి విషయమున అవి మిక్కిలి వృాద్యము 
లుగా ఉండును. ఇతని పాత్ర చిత్రణము వా స్హవికమై సమ 
కాలిక సాంఘిక పరిస్థితులనుకూడ ప్రకటించు చుండును, 
ఇతడు (వాసిన కథలలో నెల్ల (శేస్ట్రమెనది ఆక్యూ స్వీయ 
చరిత్ర. ఇది పెక్కు భాషలలోనికి అనువదింపబడినది. 
“మీకు సంపూర్ణముగా ఉన్నది శ క్తి, అందుచే అడవులను 
నివాసయోగ్యము లొనరింపుడు, వనములందు చెట్లు 
నాటుడు, ఎడారులలో నూతులు (తవ్వుడు” అను దాని 
యందు ఇతని జీవిత తత్త్వ రవాస్య మిమిడిఉన్నది. ఇతని 
రచనలలో సత్యమైన ఆ(గవాము, ఎదురెత్తు తత్వము 
విరివిగా గోచరించును. వై నాను స్వాతం్యత్యమున క్రై పట్టు 
దలతో పోరాడచేసినది అట్టి తత్త్వమే. ద నెల 

ఛః చనగ్గమందలి ద్వితీయాకరము. చ కు మహో 
(పాణరూపము. దీని ఉత్ప త్తిస్థానము తాలువు. సంస్కృత 
మున ఇది చం|దుడు, పరిళుద్ధమగు, చంచలమగు అను 
అర్భములను ఇచ్చును. హిందీభాషయందు కొన్ని కొన్ని 
తద్భవ పదములందు ఇది క కు బదులుగా వాశబడుచున్న ది. 
ఉదా: లక్షణ్‌ -లఛ్‌మన్‌. గోంను. ఈ 

ఛందో (గ్రంథములు: పద్యలక్షణమును తెలుపు 
శాస్త్రము ఛందము. తెలుగులోని ఛందము సంస్కృత 
ఛందమును అనుసరించినదే ఐనను కొంత (న త్యేకతయు, 
వెలవమణ్యమును కలిగి ఉన్నది. ఇందలి అతర గణములు, 
వృత్తములు సంస్కృత చృందమునుండి చ్‌_కొన్నమవి. సంస్కృ 
తమున లేని అక్క రాది జాతులు, సీనగీ తాద్యుప జాతులు, 
యత్తిపాసలు 'దేశీయములు. ఇందు అక్కరలు మున్నగు 
నవి కర్తాటభాషా సంప్రదాయక ములు. సంస్కృత మున 
యతి ప్రాసలు లేవు. కన్న డమున (పాన కలదు. తమిళమున 
యతి సాసములు కలవు. (దావిడభాషా కుటుంబమునకు 
చెందిన తెలుగు, సంస్కృత _డ్రావిడ చృందస్సం[పదాయ 
ముల రెంటిని పాటించి మించినది. తెలుగు భాషలో పద్య 
రచన శీ. శ.9వ శ తాబ్దినుండి యే కలదని పద్యమయ 
శాసనము ెల్పుచున్నది. పాల్కురికి సోమన పండితా 
రాధ్య చరిత్రలో “జాతులు మా(తానునంధాన గణవి, 


నీతులుగాన అనియతగరై” రనియు, * పాసోచవా'అనియు, 
*“యతిర్వా* అనియు చెప్పు ''ఛందో వినిహితో క్రిగాన” 
అని ద్విపద [ప్రాసయతి కాధారముగా చూపుటచే ఆతనికి 
ముండే సంస్కృత భాషలో ఆం [ధచ్భందశ్శా(న్త్ర మొకటి 
రచితమై ఉండునని తెలియుచున్నది. మరియు తమిళ 
ఛామలో 11వ శతాబ్దిలో వెలసిన “యాప్పిరుంగులో 
మను ఛందమున ఇతర భాషలలోని ఛందో (గ్రంథముల 
తెలుపు సందర్భమున “వాంచియార్‌ శౌెయిద వడుగ 
ఛందము” పేర్కొనబడెను. వాంచియ రచించిన తెలుగు 
ఛందమని దాని యర్థము. 

నన్నయనాటినుండి నేటివరకు ఎన్నో ఛందో[గంథ 
ములు పుట్టినవి. కొన్నిటియందు ఛందస్సు మాత్రమును, 
మరికొన్నిట ఛందో వ్యాకర ణాలంకారములు సమష్టి గాను 
చెప్పబడినవి. తెలుగు ఛందస్సులో సాధారణముగా చెప్ప 
బడు విషయవిభాగములివి: గణములు, వృత్తములు, 
యతులు, (ప్రాసములు, గణాకర శుభాశుభ 
ఫలములు మొ. తెలుగులో ఛందో (గ్రంథములు ఎన్నో 
పుట్టినవి కాని పెక్కులు నశించినవి. ఉన్న వానిలో సుమారు 
పది ము[దితములై [ప్రచారములో ఉన్నవి. వ్యాకరణము 
లలో చాలవ్యాకరణమువలె ఛందములలో అప్పకవీయమే 
(పామాణికమును, పర మోపారేయమునై మిక్కిలి (ప్రచా 
రము కాంచినది. 

(క్రింది ఛందో[గంథములు కొన్నింటిలో ఇతర కవుల 
(గంథములనుండి పద్యములు ఉచదాహారింపబడినవి. అము 
(దితములైన ఛందములకు అం దుదావృాత (గ్రంథముల బట్టి 
కాలనిర్భయము స్థూలముగా చేయబడును. 

1. ఆం ధళబ్ది బింతామణీ (టో #. 1022.68): ఇది 
సంస్కృత భాషలో నన్నయచే రచితమని చెప్పబడు శెలుగు 
వ్యాకరణము. ఇందు సంజ్ఞాపరిచ్చేదోంతమున ఐదుళ్లోకము 
లలో ఆంధ ఛృందోలక్షణము సూత్ర ప్రాయముగా చెప్ప 
బడెను, నన్నయ లకణసారమను ఛందమును కూడ రచిం 
చినట్లు రంగయ ఛందమువలన తెలియవచ్చుచున్నది. కాని 
అది అతని రచనకాదని పండితుల అభిప్రాయము. ఆ 
(గ్రంథము అలభ్యము. 

2. కబిజన్నాళయము (1080 = 1150) : దీనికే భీమన 
ఛందమని (పనిద్ధి. ఇది వేములవాడ భీమకవి ఒకృతము. 
రేచన కృతమని కొందరి అభి ప్రాయము. తర్వాతి లక్షణ 
(గంథకారులు అందరు భీమనను లావణికుడుగా స్తుతించు 
టయు, భీమన ఛందమనియే దీనిని పేర్కొనుటయు పరి 
శీలింప కవిజనా[శ్రయ బిరుదాంకితుడగు రేచన పేర భీమ 
కవియే దీనిని రచించెనని తలచుట యుక్తము. 


జాతులు, 
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8, కావ్యాలంకార చూడామణీ (1402. 140: కర్త-విన్న 
కోట పెద్దన. చాళుక్య విశ్వేశ్వరభూపతి కంకితము. 
9 ఉల్లాసముల (గంథము. ఇందు కావ్యాలంకార చృందో 
వ్యాకరణ విషయములు వివరింపబడినవి. 7-8 ఉల్లాస 
ములు ఛందో లక్షణములు తెల్పును. 

శ. లక్షణ దీవిక (1885-1445) : గౌరన రచియించెను. 
ఇందు వర్ణ, గణ, మాతృకార్చనాది విషయములు కలవు. 
లతణము సంస్కృతమున రచితము. తెలుగు ఛందముల 
నుండి పద్యములు ఉదావాతములు. 

ర్‌. ఛందోదర్చ్పణము (1135): అనంతా మాత్యకృతము. 
అనంతుని ఛందమనియు పిలున బడును. నాల్లా శ్వాసములు 
కలవు. అందు వరుసగా యతి ప్రాసలు, వృత్తములు, జాతులు 
సంధి సమాసాదులు చెప్పబడినవి. 

6. కవిగజాంవళము, (410-60) : గౌరన పుత్తుండగు 
భెరవకవి రచించెను. ఇందు గణ, వర్ల శుభలకణములు 
మాత మే చెప్పబడినవి, 

7. తవినరల్చు గాదడము (1480 - 1580) కర్త కాచన బస 
వన. చిత్రకవి పెద్దన, అప్పకవి ఈతనిని పేర్కొనిరి. 

8. రవి చింతామణి : (1480 - 1520) వెల్లంకి తాతం 
భట్టు రచించిన ప్రసిద్ధ లక్షణ[గంథము. ఇందు భాషా లక 
ణాధికారము, వర్ష నిర్ణయాధి కారము, వళి[ప్రాసాధి 
కారము, దోషోధి కారము అను నాల్గధి కారములు కలవు, 

9. ఛందో దర్పణము : ఇదియు తాతంభట్టు కృత మే. 
ఈ పేరే కల అనంతుని కృతి వేరు. 

10. అలక్షణనారో నంగ౮వాము (1550) * కర్త చిితకవి 
పెద్దన. మూడాశ్వాసములు కలవు. (ప్రధమ ద్వితీయము 
లందు ఛందోలకణము, తృతీయమున శేఫ అకార నిర్ణ 
యము, నాటక లక్షణము, చిత్ర కావ్య లక్షణము, చెప్ప 
బడెను. నాటక లకణమును తెలుగున ('ాసిన మొదటి 
కవి ఈత డే. పెద్దిరాజు ఛందమని దీనికి ప్రసిద్ధి. 

11. నులక్షీణసారిము (1560): కర్త లింగమగుంట తిమ్మన. 
ఇది చాలకాలమునుండి తాతంభ ట్ట కృతముగా మ్ముధితమె 
ప్రచారములో ఉండెను. రావూరివారిచే 
పరిష్కృతమై తిమ్మనకృతిగా 1950 లో వావిళ్ళవారిచే 
(ప్రకటిత మైనది. అప్పకవి దీని నుదావారించెను. (గంథా 
లయములందు (వాతప్రతులు కొన్ని ఈ ముదిత (పతికి 
భిన్నముగా ఉన్నవి. 

12. శాలలో ధచ్భందము ; ఇది లింగమగుంట తిమ్మన 
కృతమని కొలూరి ఆంజనేయకవి తన సుకవి కర్తామృత 
మున చెప్పెను. ఇందు (ప్రాచీన (గ్రంథములు అనేకములు 
ఉదావృతములు. 


తర్వాత 


ఛందో [గంథములు 


13. లక్షణమందిరి (1550) : దీనికి గరళపురీఛందమని 
నామాంతరము. కర్త నె_షధము తిమ్మయమం| త్రి. 

14. కవిజున నజీంవని (1580-1858): కర్త ముద్దరాజు 
రామన. ఛందో చ్యాకరణములు 'తెల్పును. నాల్లు తరంగ 
ములు కలవు. ప్రథమ తరంగమున యతి పాస లక్షణములు 
చెప్పబడి ఉన్నవి. ఇతని అన్న ముద్ద రాజు వెద రామన 
రాఘవ పాండవీయ వ్యాఖ్యాత. 

15. లక్షణ ఎలానము (1600): యతి[పాస విలాసమని 
నామాంతరము. కర్త 'పెనుమర్తి వేంకటా చార్యుడు. 

16 నుకవి కర్జామృుతము (1600): కర్త కాలూరి ఆంజ 
నేయకవి. 

17. నకల అక్షణసారనం[గవాము (17వ ళతాభ్ధి: రత్నా 
కరము గోపాలకవి. 

18. లక్షణదీవిక (160: కర్త వార్తాకవి రాఘవయ్య. 
ఛందో విషయములను విపులముగా శెల్పుచున్న ది. (ప్రాచీన 
(గ్రంథ ములనుండి లక్ష్య లక్షణములు ఉదాహృతములు. 

19. అవృకబీయము (1856): కర్త కాకునూరి అప్పకవి. 
ఫ్రనరూప మగు 
పద్యాత్శక లక్షణ (గ్రంథము. 8 ఆశ్వాసములుగా కవి 
(వాయనెంచెను. 5 ఆశ్వాసములే లభించుచున్నవి. అవి 
భాషా, వర్ష, వళ్ళిపాన, పద్య, సంధి పరిచ్చేవములు. ఇది 
వ్యాకరణ [(గంథానువాద్యమెనను ఇందలి 8, ఉ ఆశ్వాస 
ములు ఛంద శ్ళా(స్త్రృమును సమ్మగముగా సవిస్తరముగా 
బహులక్యు లక్షణములతో వివరించుచున్నవి. కాన ఛంద 
శ్యా్యస్త్రుముగా ప్రసిద్ధము. చింతామణిలోని ఛందో లత 
ణము తెల్పు ఐదు సూత్రముల నాధారముగా కొని రెండు 
పరిచ్చే వములు (వాయబడినవి. ఇందు 41 యతి భేదములు, 
క్ట (సాసభేదములు పెక్కు పద్య భేదములు (వపంచింప 
బడినవి. ఇందు సుమారు 75 (ప్రాచీన (గంథములనుండి 
మున్నూటికి పెగా పద్యము లు దావ్భృాత ములు. 

20. కవి సర్భగాటడము (17వ ళతాబ్జి) : పట్టా 
కవి. 

21. నకల లక్షిణసార్‌ నంగోవా బి_తాముణీ (17 వ ళతాబ్లీ) : 
కర్త ఉప్పులూరి వెంకటరెడ్డి. అప్పకవీయములోని విషయ 
ములే ఇందున్నవి. 

22. లక్షణ ళిరోమణి (17 వ ళతాబ్లీ) : కర్త పొత్తపి 
వేంకటరమణ కవి. ఇది నాల్గాశ్వాసములలో ఛందో లక్షణ 
మును సవిస్తరముగా వివరించు ఉద్గంథము. అవ్పక వీయ 
ముతో సాటి రాగలది. 

23. నర్భులక్షణ ఃీరోమజో (16:6: కర్త గణపవరపు 
వేంకటకవి. పది ఉల్లాసముల (గంథము. ఇందు కొన్ని 


ఇది ఆం(ధళ్ద చింతామణశణికి విపుల వ్యాఖా 
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జక్కనకవి 

మా(త్రమే లభించుచున్నవి. నాల్గవ ఉల్లాసములో ఛందో 
విషయము కలదు. [ప్రబంధ రాజ వేంక శుశ్వర విజయవిలాస 
కృతికర్త ఈత డే. 

24. ఆంధ్‌ (వభూగ రత్నాకరము : 
రచనయే. 

25. లక్షణ సారము (1890-1750) : 
యణ కర్తఅగు అడిదము చాల ఛాస్కరకవి రచించెను. 
ఇతడు అడిదము సూరకవి తం|డి. 

26. నర్జు లక్షణనార్‌ నం(గవాయు (1740): కర్త కూచి 
మంచి తిమ్మకవి. ఇందు ఛందో వ్యాకరణ విషయములు 
(ప్రయోగ సహితముగ వివరింపబడినవి. (పాచీన కావ్యముల 
నుండి బహులక్యుము లొసగబడినవి. రెండవ ఆశ్వాసమున 
(పాసవళి (ప్రకరణములు కలవు. 

27. వీరభూవాలీయము (1732-59): వచన భారతకర్తయు 
మైసూరు (ప్రభువును అగు కళువె వీరరాజుపేర రచితము. 

28. కవితా లక్షణసారము (1710) : కర్హ ఓరుగంటి రామ 
కోని, 

29. ఆనందో రంగరాజ్భందము (1750): లక్షణ చూడా 
మణి అని నామాంతరము. కర్త కస్తూరి రంగకవి. (ఫెంచి 
దొరతనమువారి గవర్నరు డూస్లే కడ దుబాసిగా ఉండిన 
ఆనంద రంగపిశ్లై కాితుడు. ఆనందరంగపి శ్లైకు ఈ కృతి 
అంకితము. ఇందు నేడు లభింపని అనేక (ప్రాచీన లత్యు 
లతణ (గ్రంథము లుదాహృతములు. 

80. తవిదర్భణ చృందము (1836) : కర్త ఫక్కి వెంకట 
నరసయ్య. 

81. నుక్‌బి మునోరంజిని (1850): కర్త ఆంధ లాకణిక 
చక్రవర్తి కూచిమంచి వెంక టట్రాయకవి. కూచిమంచి తిమ్మ 
కవి ఈతని (పపితామహుడు. ఇది అప్పకవీయమును 
ఖండించుచు (వాసిన ఛందో విమర్శ [గంథము. 

82. (శ్రీకృష్ణ భూపాలీయము (1788-1866): కర్త చంద 
కవి. మైసూరు [ప్రభువగు కృష్ణ రా జేందునికి అంకితముగా 
రచితము. 

33. ఛందోరత్సాతరము (1880-80): త్యాగరాజు మొదలి, 

84. భందళ్ళాః(న్ర్ర లక్షణసొల్‌ నంగ్రవాము (1880): పాపినేని 
వేంకటసామి నాయుడు. 

85. ఛందోలశ్షీణము (1864-1939) : శృంగారకవి సర్వా 
రాయుడు. 

86. నరనాం(భ వృ త్తరత్మాతరము : (నృసింహమాల్య్యా ది 
చృందము) వెల్లలూరి లింగన మంత్రి. 

87. లక్షణసార్‌ నం(గవాము : దంతిని అప్పకవి. 

88. నకల లక్షణనారోము : అద్దనూరి రామదాను, 


ఇదియు వై కవి 


శుద్ధాం రామా 


898. ఛందోనిరంపళము ; వెన సుబహ్మణ్యము. 

40. ఎవీరన చందన్సు : పీఠన. 

41. లక్షణ చందికో : (కవిపేరు తెలియరాదు.) 

పైవానిలో మ్యుదితములు : 1,2, 8, 5, 6, 10, 11, 14, 
19, 26, 29, 92, 84, అను సంఖ్యకల (గ్రంథములు, 

మద్రాను ఓరియంటల్‌ లై(బరీ : 4, 7, 8, 11, 15, 18, 
21, 81, 86, 87, 88, 89. 

కాకినాడ ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్తు: 4, 7,8, 
18, 15, 16, 17, 22, 28, 28, 88, 40, 41. 

తంజావూరు లై(బిరీ : 9, 24. 

కవి పేరు కృతి పేరు తెలియని ఛందో[గంథములు ఎన్నో 
(గంథాలయములలో కలవు. ఇవికాక లక్షణ [గంథము 
లందు పేర్కొనబడి కాలగర్భమున లీనమెనవి మరికొన్ని 
కలవు. అవి గోకర్షచ్భందము, కవివాగృంధము (తిక్కన?) 
అధర్వణచ్చందము, [శీధరచ్భందము, కవిరాకనచ్చుందను, 
ఉ త్తమగండ చృందము, జయదేవ చృందము, నీలకంఠ 
చృందము, విశ్వేశ్వర చృందము, మల్లన వాదాంగ 
చూడామణి, శారదాదర్పణము, యాదవామాత్య 
చృందము, లక్షణ తిలకము, లక్షణ రాజీయము, మొ... 

20 వ శశాబ్దమున పాఠశాలా విద్యార్థులకు ఉపయోగ 
పడునట్లు వచన రూపమున ఛందో లక్షణము (వ త్యేకము 
గను, వ్యాకరణములతో చేర్చియు పలువురిచే (వాయ 
బడెను. అందు వేదము వేంక[టాయశా స్త్రి, తేకుమళ్ళ 
రాజగోపాలరావుల ఛందశాస్త్రములు 'పేర్కొనతగినవి. 
మీదు మిక్కిలి ఛందో విమర్శలు పెక్కు. వెలువడుచున్నవి. 

“పద్య కవితకు ఛంద౦బు పట్టుగొమ్మ” 

జః చవర్గమందు మూడవది, సరళములలో రెండవది. 
దీని ఉత్ప త్తి స్థానము తాలువు. సంస్కృత భాషయందు 
ఇది పదాంతముల చేరి జన్మించిన, తయారు చేయబడిన, 
సంబంధించిన, వేగము అను అర్భములను ఇచ్చును. ఛంద 
శ్యా(స్త్రమున మధ్య గురువుకల (1౮1) (త్యతర గణ 
మునకు *జి గణమని పేరు. తెలుగు వర్ణమాల యందు 
దంత్య “జి” కారమును కలదు. గోంను, ఈ 

జక్కనకవి : ఆం(ధకవి. ఈతని తండి అన్నయా 
మాత్యుడు. తాత పెద్దయామాత్యుడు. వీరి ఇంటిపేరు 
"వపేరంఠాజువారు. ఇతడు విక్రమార్క చరిత్రము (వాని 
వెన్నెలకంటి సిద్ధయ మం|త్రికి అంకితము శకావించెను. ఈ 
సిద్ధయ మం[తియు, ఆతని తండి అగు జన్నమం|త్రియు 
“కర్ణాట మవహామహీశళ్వరు” డయిన దేవరాయల యొద్ద 
మంతులై, నెల్లూరు మండలములోని ఉదయగిరికి పాలకు 
డయిన చామనా మాత్యుని కడ ఉద్యోగుల. ఉండినట్లును 
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అతనివలన వీరు చామరచ్చత శివికాది సకల గౌరవము 
లను పొందినట్లును ఈ [గంథమున చెప్పబడినది. 
"దేవరాయలు (క్రీ. శ. 1406-1422 మధ్య పాలించిన 
విజయనగర [పభువు. కావున జక్కయకవి కూడ (క్రీ శ, 
1880-1440 |పాంతముల జీవించి ఉండెనని చెప్పవచ్చును. 
శ్రీనాథ పోతనా నంతామాత్యులు ఈతనికి సమకాలికులు. 
“భట్టి విక్రమార్క కథలు” అనుపేరిట కొన్ని కథలు 
దేశమున (ప్రచారము నందున్నవి. ఈ కథలలోని అలౌకి 
కాద్భుతములను పరివారించి చారి(త్రకాంశ ములను (గ్రహిం 
చుట సాధ్యము కాకున్నను, ఇందలి విక్రమార్కుడు, 
విద్యాపోషకుడుగా, వదాన్యుడుగా, శకకర్తగా నుతి ౩ క్రిన 
గుప్తవికమాదిత్య చ[క్రవర్తియే అని కొందరందురు. 
సంస్కృతమున ఒక విక్రమార్క చరితము కలదు. 
జక్కయకవి (వాసిన విక్రమార్క చరిత్రము ఆ సంస్కృత 
(గ్రంథమునకు భిన్న మైనది. [పచారమునఉన్న కొన్ని కథ 
లును, సాలభంజికల కథలు కొన్నియు మూలములుగా 
జక్కయకృ్ళతి ఎనిమిది ఆశ్వాసముల (వబంధమెనది. 
విక్రమార్కుని సావా సౌచార్యములను వర్ణించు కథలు 
చ (గంథమున బాలకలవు. ఈకథలు చాలవరకు కార్య 
కారణ సంబంధము లేక అందదుకులుగా ఉన్నవి. అయినను 
వీనియందు కవియొక్క కల్పనాళ క్రియు, కథా కథన 
నైపుణ్యమును గో చరించుచుండును, 
క. చక్కన నీ వైదుష్యము, 
చక్క-న ల్లీ కావ్యరచన చాతుర్యంబుల్‌ 
చక్కన నీ వార్వైఖరి 
చక్కన నీ వంశమహిమ జక్కన సుకవీ. 
క. స్వాభావిక నవకవితా 
(పాభవముల నుభయభాష వక్కాణింపన్‌ 
భూ భువనంబున సరిలే రా 
భారతి నీవుదక్క నన్నయజక్కా. 
అని కృతిపతి తన్ను సంభావిం చినట్లు ఈతడుచెప్పుకొ న్నాడు. 
ఈకావ్యమును చూడగా ఈవి శేషణములలో అతిశ యోకకి 
లేదనిపించును, “(పతిపద్యము చోద్యముగా. గృతి( జెప్పిన 
నొప్పు నని ఈతని ఆశయము, ఇది ఈ [గంథమున సిద్ధిం 
చిన దనియే చెప్పవచ్చును. ఈ ఆశయముతో ఈతడు 
అర్ధ సౌందర్యమునందు కంచు శోబ్ది సౌందర్య మునందు 
ఎక్కువ మక్కువ చూపెను. ఇంచుమించుగా |ప్రతిపద్యము 
నందును అనుప్రాన మో శ్హేష చమత్కృతి యో ఏదో ఒకటి 
కనబడుచునే ఉండును. ఈతని సమాసములు (పౌఢములు, 
దీర్భ ములు అయినను లలితములు పహృద్యములు అగు పద 
ములతో కూడిఉండును. తేనియ లొలుకు జిలిబిలి తెలుగు 


జన్నకవి 


వలుకుబడులును కలవు. (శ్రీనాథ రామరాజ భూవమణుల 
పద్యములవ లె ఈతని పద్యములు కమ్మచ్చున లాగిన తీగల 
వలె సాగిపోవుచుండును. కొన్నిచోట్ల ఈతనిశ్రైలి [పయత్న 
సిద్ధముగ కనబడును. 

ఈతని వర్ణనలు బహు దీర్భములు. ఈ విషయమున 
ఈతడు [ప్రబంధ కవులకు మార్గదర్శి అనవచ్చును. ఇతివృత్త 
మునుబట్టి ఇందు అనేక వర్ణనలు చేయబడినవి. వీనియందు 
పునరు క్రితేని నవ్యత చారుత కనబడును. 

కా చింతా మరణే రణే, చెప్పెడువారు చెప్పినన్‌ విని 
యెడువారి కించుక వివేకములేచె,ములుముంటపుచ్చుట యే 
కార్యము, ఏమిటికి చల్లకు వచ్చియు ముంత దాపగన్‌ 
మున్నగు సంస్కృ తాం|ధ లోకోక్తులు అనేకములు ఈకావ్య 
హారమున రత్నముల వలె మెరయుచున్నవి. మొత్తము 
మీద ఈతడు (శీనాథాదుల సరసను నిలువతగిన మవోకవి. 
““పెమ్మయసింగధీమణీ” అను మకుటముతో ఈ కవి ఒకళత 
కమును కూడ రచించినట్లు [ప్రయోగ రశ్నాకరమునుబట్టి 
తెలియుచున్నది. పరిశీలనా ర్హ ము. ఈతని సమకాలము 
వాడయిన అనంతా మాత్యుడు రచించిన భోజరఠాజీయము 
ఈ విక్రమార్క చరి(త్రతో పోల్చి చదువతగినది. నన్నయకు 
పూర్వుడుగా తలంపబడు కవిభల్లటుడెక విక్రమార్క 
చరిత (వా సెనట, కాని అది లభ్యమగుట లేదు. 

ను, సూ, మూ. 

జగన్నాథ దాసు (తీ. శ. 160వళ. పూర్వార్థము) క 
ఒరియా కవి. ఆ సారస్వతమున 1500-1700 వరకు కల 
కాలమును ఇతనిపేర జగన్నాథ దాస యుగ మని పిల్తురు. 
ఇతడు (శ్రీమ ద్భాగవతమును పద్యకావ్యముగా ఒరియా 
భాషలోనికి పరివ ర్తృనము చేసెను. మూలమునందలి మత 
తత్త్వ సంబంధులగు దుర్చోధ విషయములను కూడ ఇతడు 
సరళ సుందరమైన భాషలో అందరికి అర్థమగునట్లు వివ 
రించెను. ఒరిస్సా రాష్ట్ర మున ఈ ఛాగవతమునకు బహుళ 
మైన (వచార మున్నది. తాళప్మతలిఖిత మైన ఈ[గంథమును 
“భాగవత ఘర” అను ఒక (వత్యేక గృవామునందుంచి 
అచ్చటి (ప్రతి [గామమునందును భక్రితో పూజించుచుందురు. 
సాయంకాలములందు (గ్రామస్థులందరు ఆ గృవాము చెంత 
చేరి ఒకరు దానిని చదువుచుండగా (శద్ధగా వినుచుందురు. 
చైతన్యస్వామి ఒకసారి ఒరిస్సా రాష్ట్రమున కరుదెంచి 
నప్పుడు జగన్నాథ దాసు భక్తి నిష్టల కలరి అతనికి “అతి. 
జార్జి” (17౮ 8౯620 అను బిరుద మొసంగానట. ది, వెం. 

జగన్నాథ పండితరాయలు: (చూడు తె. నం. పుట 798) 

జన్నకవి (1230 _పాంతము) : కన్నడకవి. ఇతడు 
బల్హాల రాజుల ఆస్థానమున కవియు, మం|త్రియు అయి 
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జయశంకర్‌, (ప్రసాద్‌ 


ఉండెను. ఇతడు పెక్కు శిథిల దేవాలయములను పునరుద్ధ 
రించుటయే కాక [కొత్తవానిని కట్టించిఉండెను. ఇతడు 
మొదటి నాగవర్శ శిష్యుడు. అనంత నాథ పురాణమునే 
కాక యశోధర చరి[త్రమునుకూడ రచించెను. అనంత నాథ 
పురాణము జైన తీర్థంకరులలో 14 వ వాని చరిత్రము. 
యళోధర చర్మితమున ఒక రాజు కులీనులై న ఇరువురు 
బాలురను మరియమ్మకు బలి ఈయనెంచి వారి దీనచరి[త 
విని దయార్డు)డ వారినేకాక జంతుబలినికూడ విడిచి 
చె_చిన వృత్తాంతము వర్ణింపబడినది. ఇవికాక ఇతడు పెక్టు 
పద్యమయ శాననములకు కర్త. లాలిత్యము ఉదాత్తత 
అను శెండు గుణములును ఇతని శైలిలో మేళనమంది 


ఉండునని విమర్శకుల అభి పాయము. ది. వెం. 
జమాలుద్రిన్‌, ఆల్‌ - ఆఫ్‌ఘానీ, (1739-97): అరబ్బీ 
Wes సేరొందిన ఒక ఆథునిక రచయిత. ఇతడు 


ఆఫ్‌ ఫ్‌ ఘనిస్థానము నందలి కాబూల్‌ నగర (ప్రాంతమున 
జన్మించెను. ఈజిన్ట్‌ 'దేళశమునుచేరి ఇతో డట ఒక సుప్రసిద్ధ 
మత సంస్క ర్తగ సేరొందెను. ముస్లిం (పజానీకమున 
చై_తన్యమును కలిగించు ఉర్దేళమున ఇతడు పలు [గంథ 
ములను రచించెను. ఏకైక మతపీ ఠాధిపతి ఆధ్వర్యవమున 
ముస్లిములకు సంఘటన సమకూర్చుటయే ఇతని లత్యుము. 
పాతువాదమను పేర మతమును నిరసించువారిని ఇతడు 
తీవముగ విమర్శించెడివాడు. హేతువాదుల అభిప్రాయ 
ములను ఖండించుచు ఈతడు రచిం చిన ఆల్‌ -రద్దలా ఆల్‌ - 
ద(హియిన్‌ (హేతువాద ఖండనము) అను [గంథము 
అతని సునిశిత పాండితి కేకాక, ఓజోయుత మగు అతని 
చై.లికిని లక్యుముగ పేరొందినది. చీ, శే. రా. 

జయదేవుడు (13 వ శతాబ్ది) : సంస్కృత సాహిత్య 
మున శృంగార గేయ కావ్యము రచించిన మహాకవి. వంగ 
చేశ పాలకుడగు లక్షణ సేనుని ఆస్థానమును అలంకరించిన 
పండిత బృందమున ఇతడు ఒకడు. ఈతని తల్లి రమా దేవి, 
తండి శీ భోజ దేవుడు. జయదేవుని భార్య పద్మావతి. 
తాను చక్రవర్తి అనియు, 
వాగ్గేవతా చితిత చిత్తసద్ముడనియు ఇతడు గీత గోవింద 
మున చెప్పుకొన్నాడు. ఈతడు గీత గోవిందమునే కాక 
చం(చాలోకము, రతిమంజరి, త త్త్వచి౧తామణి, కారక 
వాదము మున్నగు (గంథములుకూడ రచించెనని ఆలియు 
చున్నది. ప్రసన్న రాఘవ నాటక కర్త అగు జయ దేవుడును, 
శృంగార మాధవీయ చంపూపణేత అగు జయ దేవుడును 
గితగోవింద'కారుడై న జయ దేవునకు భిన్నులని పరిశీలకులు 
నిర్ణయించుచున్నారు. 

కృష్ణభక్తుడై న జయ దేవునిగూర్చి యెన్నోకథలు [ప్రచా 


పచ్మావకీ చరణచారణ 


రమున కలవు. ఈ కథలన్నిటికిని గీత గోవిందముతో నంబం 
ధము కలదు. జయ దేవుని భార్య పద్మావతి రాజపత్నికడ 
ఉండగా ఒకప్పుడు పద్మావతి పత్యనురాగ మెంతటిదో 
పరీకింపవలెనని ఆమెకు వేడుక కలిగను. వెంటనే రాజ 
పత్ని జయ దేవుడు మృతు డ య్యెనను అనత్యవా ర్త పచ్మా 
వతికి ఎరిగించెను. మవోపతి[వత అగు పద్మావతి వెను 
వెంటనే అనువులు కోలో యెను. ఈవిషయ మెరిగి జయ 
చేవుడు “పియే చారుశీ లే” ఇ త్యాదిక మైన అష్ట్రపదీ గాన 
ముతో (శ్రీకృష్ణుని (ప్రాక్థింపగా పద్మావతి పునస్సంజీవిత 
అయ్యెను. దీనినిబట్టి పచ్యావతి పతి పేమయు, జయ దేవుని 
సతీ (ప్రణయమును వ్య_క్షపడుచున్నవి. జయ దేవుడు పచ్మా 
వతీ ద్వితీయుడై దేవదేవుని సన్నిధానమున గీత గోవింద 
కావ్యగాన మొనరించుచుం జెడి వాడని (వకీతి కలదు. 
గితగోవిందము పం[డెండు నర్గముల కావ్యము. సర్గ 
స్థములగు శ్లోకములందును, ఇరువది నాల్లు అష్టపదులందును, 
పదబంధము మధురకోమల కాంత మై నవృాదయ వాద 
యముల నావర్షించు చుండును. సుకుమార మెన బంధ 
చ్భాయయే కాక ధ్వని ప్రధానమైన అర్థ విశేషానంచాను 
భూతియు, గీత గోవిందమునుండి అనుభవింపగలము. 
(పతిపదము కృష్ణ భ_క్యతిళయశతా దో్టతక మైనది. (పతి 
భావగతియు పరమ రమణియ మెనది. 
శ్రీకృష్ణుడే పరమాత్మగా, రాధ జీవుడుగా, నఖి గురు 
స్థానముగా, బృందావనము లీలావిభూతిగా భావించి ఈ 
కావ్యవే దాంత పరమైన అర్థమును గూఢపరుచుకొన్నదని 
పండితుల అభిప్రాయము. 
లలిత లలిత పద సంయోజనము జయదేవకవి సొమ్ము. 
“వివారతి హరిరివా సరన వసం శే నృత్యతి యువతి జనేన 
సమం సఖి, విరహి జనస్య దురం తే 
లలిత లవంగ లతా పరిశీలన కోమలమలయ సమీరే 
మధుకర నికర కరంబిత కోకిల కూజిత కుంజ కుటీరే 
ఉన్మద మదన మనోరథ పథిక వధూజన జనిత విలాపే 
అళికుల సంకుల కుసుమ సమూహా నిరాకులవకుళకలా పే 
మృగమద సౌరభ రభస వశళంవద నవదళమాల తమాలే 
యువజనవాదయవిదారణ మనసిజ నఖరుచి కింశుక జాలే 
ఏవం నిధముగా వానయ స్పృళ మైన యమకస్పర్శలతో 
రుచిరములై న యంశ్యాను [పానములతో ఆపాత రమ 
ణీయము, వ్యంగ్యార్థ వైభవముతో ఆలోచనామృతము నై 
సంగీత సాహిత్యోభయ నర్వన్వ రనకందమునా తగిన 
(గ్రంథము గీతగో విందము. మున, 
జయశంకర్‌, ప్రసాద్‌ (1889-1937) : హిందీ సాహి 
త్యములో యుగ ప్రవర్తకుడుగా పరిగణింపబడుచున్న 
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(శ్రీ జయశంకర్‌ (ప్రసాద్‌ కాశిలో ఒక సంపన్న వెళ్య 
కుటుంబమున (కీ. శ. 1889 లో జన్మించెను, ఇతడు స్థానిక 
క్వీన్స్‌ కళాశాలలో ఏడవ తరగతి వరకు మా(త్రమే విద్యా 
భ్యాసము చేసెను. ఇంటిలోనే ఉర్దూ, పారశీ, ఆంగ్లము, 
సంస్కృతము అభ్యసించి అందు వి శేషపాండిత్య మును సంపా 
దించెను. బహుముఖ (వతిభాళాలి ఐన ఇతడు అనేక కావ్య 
ములు, కథలు, నాటకములు, నవలలు, వ్యాసములు, 
ఏకాంకికలు రచించెను. 

(వసాద్‌ కావ్యములలోనికెల్ల మిక్కిలి |ప్రసిద్ధమెనది 
“కామాయని”. ఇది భారతీయ సాహిత్యమునం దేకాక విశ్వ 
సాహిత్యములోకూడ ప్రముఖస్థానము ఆ|క్రి మించుకొన్న ది. 
ఒక్క దేశ సంస్కృతి విశేషములు మాత్రమే ఇందు వర్ణింప 
బడలేదు. మానవ వాదయ చిత్రణమిందలి కథావస్తువు. 

(ప్రసాద్‌ అజాత శత్రువు, స్కందగుప్తుడు, చంద్రగుప్తుడు 
(ధువస్వామిని మొదలగు అనేక చారిత్రక నాటకములు 
రచించెను. నాటకములందు అతడు ఇతిహపోన మనెడు ధృఢ 
మైన పునాదిపై ఆర్య సంస్కృతి అను భవ్య భవనమును 
నిర్మించెను. 

(ప్రనాద్‌ రచించిన (గ్రామ్‌, చంచా రసియా-బాలమ్‌ 
మొదలగు కథలు భావ (ప్రధానములై నవి. ఇతడు మానవ 
(పకృతి రహస్యములను కథలలో అతి 
చిత్రించెను. 

ఇతని రచనలు భారతీయేతివోన గౌరవమును (ప్రాచీ 
యందలి సువర్ణా ధ్యాయములను 
చూపించు పవిత్రకృతులై విలసిల్లు చున్నవి. ఇతడు |క్రీ. శ. 
1987 వ సంవత్సరమున కీ ర్తి శేషుడ య్యెను. 

యిన్‌. ఖా. మి. 
జర్మానిక్‌ భాషలు; యూరపు ఖండమునందలి వివిధ 
(ప్రదేశముల మాటాడబడుచుండు ఇంగ్లీషు, _ఫిజియన్‌, 
డచ్‌, ఫ్లెమిష్‌, జర్మన్‌ (పా, లో రెండును), న్వీడిష్‌, 
జేనిష్‌, ఐస్‌ లాండిక్‌, నార్వేజియన్‌, గోథిక్‌ (ఇప్పుడిది 
వ్యవవహారమున లేదు) ఛాషలన్నిటిని కలిపి సూచించు 
సమాహార నామము. ఈ భాషల ఆరంభ కాలములు భిన్న 
భిన్నముగా ఉన్నవి. ఇవన్నియు కెల్టిక్‌, ఇటాలిక్‌, (గ్రీకు 
భాషలతో కలసి ఇండో యారపఫియను కుటుంబమునందలి 
ప్రత్యేక వర్గముగా చెప్పతగినవి ఫీనిశే ట్యూటానిక్‌ భాష 
లనియు పేరు. (వధానముగా వీనియందలి ధ్వని పరివర్హ 

నమును నూచించున దే (గమ్‌ సిద్ధాంతము. ది. వెం. 
జాతకములు ఏ: సూత్రములు, శ్లోకములు. కథలు, జాతక 
ములు మొదలగువానిని అవలంబించి బుద్ధుడు ఉప దేశముల 
నిచ్చినాడని సద్ధర్మ పుండరీకమున కలదు. జాతకములలో 


నిపుణముగా 


నార్య సంస్కృతి 


జాతకములు 
కనిపించు కథలలో కొన్ని బోధిసత్తుులతో ఎట్టి సంబంధము 
లేకుండ [ప్రాచీన [గంథములలో ఉన్నట్టివే. తిత్తిర జాత 
కము, దీఘితికోసల జాతకము ఇట్టివి. వ్యావహారిక జీవిత 
ములో భాసించు బౌద్ధమత స్వరూపమును తెలిసికొనుటకు 
ఈ జాతకములు చాల ఉపకరించును. కర్మసిర్రాంతము వీనికి 
పునాది. ఏదో ఒక విశిష్ట ధర్మమును వివరించుటలో (ప్రధాన 
వ్యక్తిగా (ప్రతి జాతకమునను బోధిసత్స్వుడు కలడు. మహో 
యాన సిర్థాంతములలో ముఖ్య మైనవి వీనిలోనే మొదట 
కనిపించుచున్నవి. 

(పాచీన గాథలను బౌద్ధ సం[ప్రదాయమునకు అనుగుణ 
ముగా జాతకములలో డిద్దినారు. ఈవృష్టితో పరిశీలించి 
నచో మవో సుదస్సన జాతకము కేవలము సూర్యోపాసన 
పర మైనదిగా చూపట్టగలదు. ఇట్టి గాథలలో [ప్రాచీన జాన 
పద సాహిత్యము, భారతీయ నై తిక సిర్థాంతములు గోచ 
రించును. రానురాను సర్వము అనిత్యమను సత్యము జాత 
కములలో నొక్కి చెప్పబడినది. 

థార్టుత్‌, సాంచీ, అమరావతి, అజంతా మొదలగుచోట్ల 
జాతకకథలు చిత్రింప బడినవి. ఈ జాతకముల పె బుద్ధ 
ఘోషుని వ్యాఖ్య ఉన్నది. ఈ జాతకములలో నందులు 
కాని, మౌర్యులుకాని, (ప్రస్తుతింప బడలేదు. ఇవి రాజ 
(పాసాదములు కొయ్యతో నిర్మింపబడిన కాలమును 
సూచించుచున్నవి. 

బుద్ధుని జీవితములో ఏ నన్నివేళము ఆయనను తన 
పూర్వజన్మ గాథను వివరింప చేసినదో ఆ సన్ని వేళముతో 
ప్రతి జాతకకథ ఆరంభమగుచున్నది. ఆనాటి సాంఘీక, 
రాజకీయ, ఆధ్యాత్మిక పరిణామముల నన్నిటిని ఈకథల 
చ్వారా తెలిసికొన వచ్చును. 

మధ్య దేశమున గాథా రూపమున రచింవబడిన జాతక 
ములను ఇరువదిరెండు నిపాతముల[కింద విభజించినారు. 
ఈగాథలను పరిశీలించినచో ఇవి నేడు మనము వ్యవవా 
రించు జానపద గీతమువలవ లెను, ఇతిపోసములవ లెను కని 
పించగలవు. ఈ కథలు కొన్ని పంచతం|త, కథా సరి 
త్సాగరములలో చేరినవి. 

ఈ జాతక కథలలో చ్మిత్రమెన సన్ని వేశములున్నవి. 
చచ్చిన ఎలుకను అమ్మి, ఆ డబ్బుతో వ్యాపార ముచేసి 
ఆర్జించిన చుల్లిక సెట్టి జాతకము ఒకటి. దేవధమ్మ జాతక 
మున పిశాచ మావహించిన సన్ని వేశమున్నది. ఒక నెరసిన 
శకేశమును కాంచి సన్యసించిన మఖా దేవ జాతకము వేరొ 
కటి. (ప్రాణులను ఆత్మత్యాగము చేసి అయిన కాపాడ 
గలిగిన నిగోథమిగ జాతకమును, సురాపానమును నిందిం 
చిన కథయు ఇందు ఉన్నవి. నిరంకుళుడైన కాళిరాజు 
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టాన్‌ సన్‌, సామ్యుల్‌ 
మరణించగా, ఆయన యముని మించినవాడగుటచే 
యముడే ఆ రాజును భూమికి తిరిగి పంపివేయునే మో 
అని రాజద్వార పాలకులు విలపించిన మహోపింగల జాత 
కము రనవంత మైనది. దశరథ, వెస్సంతర జాతకములలో 
రామాయణ గాథ ఉన్నది. 
కో ను, శాం 

జాన్‌, కోచనోవిస్కీ (1530-1584) : పోలిమ్‌కవి, 
నాటకక ర్భ. |క్రీ.శళ. 1567 నుండి సుమారు 10 సంవత్సరము 
లితడు సిగిస్మృండు రాజునకు కార్యదర్శిగా ఉండెను. తరు 
వాత క్టల్నోలాన్‌లో కృషీవలుడుగా స్థిరపడెను. ఇతడు 
లాటిన్‌ భాషలోను పోలిష్‌ భాషలోనుకూడ (పేమ గీత 
ములు, స్మృతి గీతములు, లఘు కావ్యములు రచించెను. 
కర్నోలాస్‌ లో స్థిరపడిన తరువాత కేవలము పోలిష్‌ భాష 


లోనే రచనలు సాగించెను. (పేమ, సాంఘిక, తాత్త్విక, 


దేశభక్తి "గేయములతోకూడిన పి యెస్నీ, (గకు విషాదాంత 
నాటకముల ననుసరించివాసిన ఒడ్‌ (ప్రవాపొస్థో (క్కి చ్‌ 
అను నాటకము, (డేవిడ్‌) సాల్టరు అనువాదము మున్నగు 
నవి ఇతని ముఖ్య రచనలు. ఇతని (గ్రంథములలో (ప్రాచీన 
కావ్యముల ప్రభావము పాచ్చుగా కనబడును. 

జాన్‌, (క్రిసోస్టమ్‌ (344-407): (గీకు మతరచయిత. 
క్రీ. శ, 890 లో ఇతడు కాన్‌ స్టాంటి న్లోపిల్‌ మతాధికారి 
(ఆర్చిబిషప్‌ ) అయ్యెను; కాని (క్రీ. శ, 404 లో ఆ'ర్కేడి 
యస్‌ చక్రవర్తిచే వద|భ్రష్టుడు కావింపబడెను. ఇతడు 
పెక్టు మతోవన్యాసములు, వ్యాసములు, లేఖలుర చించెను. 
వానిలో నన్నా్యసిత్వము సన్న్యాస జీవితము నధి ేపించు 
వారిపై విమర్శ వితంతు యువతీ (ప్రబోధము, బాలకుల 
విద్య, డాంనికత్వము మున్న గువానినిగూర్చి (చాయబడి 
నవి ముఖ్యములై నవి. ఇతని మతోవన్యాసము లనేక 
ములు, అవి ఇతడు మతాలయమున ఉపన్యసించుచుండ గా 
సంఠి ప్రలేఖనముచే (గ్రహింబపడిన వే. ఇతడు చాల నియమ 
నిష్టలు కలవాడు. ఇతని శైలి ఆదర్శ పాయమెనది. ఇతని 
రచనలలో ఆకాలపు దైనందిన పరిస్థితులు చక్కగా (పతి 
ఫలింప చేయబడినవి, 

జా(జో)న్‌ లూయీకెన్‌ (1649-1712) : డచ్‌ కవి; 
తాత్తికుడు. ఇతడు మొదట (ప్రణయ గేయములను, 
(పకృతి కవితను రచించెను. (డి డ్యుక్సెై లై యర్‌ 1671) 
ఇవి ఆ కాలమున అ|ప్రతిమానములని సేరుపొందెను. మత 
పరివ రన మైన పిమ్మట ఇతడు మార్మిక, సాంశేతిక పద్య 
ములను, సుందరములయిన మతనీతి పద్యములను రచిం 
చెను. జీజస్‌ ఎన్‌ డె జీల్‌ (1678). వాన్‌ కెన్‌ జర్‌ లీఫ్‌ జ 
శెసు (1687), డి అన్వర్షి గ వెరల్లు (1710), జీస్టైలి జక 


బ్రీవెన్‌ (1714) మున్నగునవి ఇతని రచనలలో ముఖ్య 
మైనవి, ది. వెం; 

జాన్‌సన్‌, బెన్‌ (1573-1637): ఇతడు ఎలిజబెత్‌ రాణి 
కాలపు ఆంగ్ల కవులలో షేకొస్పియర్‌ తరువాత గణింవ 
తగిన [ప్రముఖ నాటకకర్త. ఇతడు వెస్ట్‌ మినిస్టరులో జన్మించి 
కేం బిడ్జిలో ఉన్నత విద్యాభ్యాసము కావించెను ఉదర 
పోవణమునశై కొన్నాళ్ళు తాపీ వృత్తిని, నై నికవృత్తిని, 
మరి కొంతకాలము నటకవృ త్తిని కూడ (1597) అవలబించి 
నను, సులభకోపి అగుటవలన ఎందును ఎక్కువకాలము పని 
చేయ లేకపో యెను. ఇతడు లండన్‌ చేరినపిదప 1616 లో 
మొదటి జేమ్స్‌రాజు ఇతనికి ఉచిత వేతనము మంజూరు . 
చేయించెను. బేకన్‌, చాప్‌మన్‌, షేక్‌స్పియర్‌, స్లేచర్‌ 
మొదలగు (ప్రముఖ రచయిత లీతని మిత్రులు. 

సమకాలీన నాటక రచనలోని అసందర్భపు భావుకత, 
ఇతివృత్త నిర్మాణమందలి అశ్రద్ధ, మానవ నై_జ చిత్రణ 
మందలి అవా స్తవిక, శిల్ప సౌష్టన వ స్త్వైెక్యములందలి 
లోపములు ఈతనికి రుచింవకుండుటచే చావోటముగ 
"పేక్‌ స్పియరును కూడ విమర్శించెడివాడనిన ఈతని (ప్రజ్ఞను 
గూర్చి వేరుగ చెప్పనక్కరలేదు. ఈతనికి గీక్‌, లాటిన్‌ 
భాషలతో కూడ అధిక పరిచయముం ఉను. మానవ మనో 
వృత్తులను యథార్థముగా నిరూపించుటయం దిత డద్వితీ 
యుడు. దీనికే మనోవృత్తి సిర్ధాంతమని (Theory of Hum- 
0113) ఇతడు పేరు పెన్సైను. వోన్యరచన యందును ఇతడు 
సిద్ధహస్తు డే, 

ఈతడు చపల చిత్తులగు మానవ ప్రతిమలను [ప్రదర్శించు 
*ఎవీమాన్‌ ఇన్‌ హిబ్‌ హ్యూమర్‌ * (1598) “ఎవీమాన్‌ 
బౌట్‌ ఆఫ్‌ హిజ్‌ హ్యూమర్‌,’ (1598) అను నాటకముల 
రచించెను. వీనిలో మొదటి దానియందు షేక్‌స్పియర్‌ 
ఒక పాత్రన్లు ధరించి నటిం చెను. వాల్చోన్‌ (1605), ఆల్‌ 
కెమిస్ట్‌ (1610) అనునవి ఇతని అత్యుత్తమ హాస్య నాటక 
ములు. చార్‌ లోమి యో ఫెయిర్‌ (1614) ఈస్ట్‌ వర్డ్‌ హో 
(1605) అనునవి ఇతని ప్రహసనములు. సెజానస్‌ (1608) 
కాటిలిన్‌ (1611), ' అనునవి ఇతని చారిత్రాత్మక ని'ర్వేద 
నాటకములు. సింధియాస్‌ శె వెల్‌ స్‌ అను పరిధాన (125046) 
రూపకమును, ది ఫారెస్ట్‌, అండర్‌ వుడ్స్‌ అను వద్యసంకలన 
(గంథములును, “ది టింబర్‌ * అను సమీ వాత్మక గద్య రచ 
నయు ఇతని యితర రచనలు. వాల్చోన్‌ లేక ది ఫాక్స్‌ 
(గుంటనక్క) అను రచనయందు జాన్‌ నన్‌ యొక్క 
సర్వతోముఖ పాండిత్యము వ్య క్రమగుచున్నది. 

డి, వి. కె. ఆర్‌, 
జాన్‌సన్‌, సామ్యుల్‌ (1709-1781) : ఆంగ్రరచయిత; 
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వీచ్వాంనుడు. లిచ్‌ ఫీల్డులోని ఒక పుస్తక వేత కుమారుడు. 
1728 లే ఆక్స్ఫర్దు విశ్వ విద్యాలయమున విద్యాభ్యాసము 
కావించెను. 1785 లో అతడు తనకంశు వయనున ద్ద 
దైన ఒక వనితను పెండ్లాడి, ఆకట్నముతో లిచ్‌ ఫీల్లులో 
ఒక పాఠశాల స్థాపించెను. 
కాని అది జయ పదముగా 
సాగకపోవుటచే అతడు రచ 
యితగా ధనము సంపాదించు 
టకై లండను వచ్చెను. అతడు 
జెన్‌ టిల్‌ మన్సు మేగ జె నుకు 
వ్రాయుచు 1788లో లండను 
అను తన (పథమ కావ్య 
మును (ప్రచురించెను. (క్రీ. శ 
1749 లో ది వానిటీ ఆఫ్‌ 
స్య్యూమన్‌ విషెస్‌ అను 
కావ్యమును, ఐరీన్‌ అను 
విషాదాంత నాటకమును రచించెను. 1750 మొదలు 1752 
వరకు రాంబ్లరు అను పుత్రికను, 1758 లో ఐడ్లర్‌ అను పతి 
కను నడ పెను. కాని అవి అంత జన సమ్మతములు కాలేదు. 
అతడు ర పండ్లు శ్రమించి డిక్షనరీ ఆఫ్‌ ది ఇంగ్లీషు లాంగ్వే 
జిని రచించెను. ఆంగ్ల భాషలోని స్మక్రమ సమగ నిఘంటువు 
లలో ఇదే. మొదటిది. ఇం దీత డిచ్చిన అర్థ ములలో 
ఇతని వోస్య పీతి, ద్వేషము మొదలగు మనోభావములు 
వ్యక్తములగు చుండును. (ఉదా: ఓట్బు = ఇంగ్లండులో 
గు[రములును, స్టాట్టండులో జనులును తినునట్టి ధాన్యము) 
(క్రీ. శ, 1759 లో అతడు రా సెలస్‌ అను నవల (వా సెను. 
1765 లో జాన్సన్‌ మేక్‌స్పియరు నాటక సంపుటములను 
పరిష్కరించి (ప్రకటించెను. 1775 లో అతడు బో న్వెల్‌ తో 
హి బై ఫడ్సుకు చేసిన య్యాతను వర్ష్శించుచు ఒక (గ్రంథము 
(వానెను. ఇతని (గంథము లన్నిటిలో [ప్రముఖమైనది 
1781 లో (ప్రచురింపబడిన “కవి జీవితములు.’ ఇందు 52 మందడి 
సుప్రసిద్ధ (ఆంగ్ల) కవులను గూర్చి జాన్సను ప్రశ స్హమెన 
విమర్శలు (వకటించెను. బో న్వెల్‌ ఇతని జీవితచరిత్రను 
అద్భుతముగా రచించి కీర్తిగాంచెను. 

జాన్సన్‌ రచయితగా కంకెను వ్యక్తిగా చాల కీర్తి 
గడించెను. అతని (ప్రభావము ఆద్భుత మెనది. అతడు 
జోషువా "రెయ్‌ నాల్టుతో కలసి లండన్‌ లిటరరీక్లబ్బును 
నిర్వహించెను. అతడం చానాటి రచయితలందరి పె పలుకు 
బడి వహించి తన విమర్శజ్ఞానమునకును, పాండిత్యమున 
కును మిక్కిలి గెరవింపబడుచుం డెను. అజ్ఞాతులై న (గ్రంథ 
కర్తల (గ్రంథములను (ప్రచురింప చేయుటకై అతడు చాల 
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జాను తెనుగు 


పొటుపడెను. అతడు 1784 వ సంవత్సరమున కీర్తిశేషు 
డయ్యెను, ది, వెంం 
జానపదగేయ వాజ్మ్యయము': చూ. శె. సం. పుట 808. 
జాను తెనుగు; ఆం|ధభాష తత్సమ - తద్భవ = 'దేళ్య- 
(గామ్యములతో నాలుగు భేదములని లాకుణికుల నిర్వచ 
నము. ఈ నాలుగింటిలో మనము 'దేళ్యమని చేనిని వ్యవవా 
రించుచున్నా మో దానినే “జాను తెనుగని ప్రాచీనులు" 
వ్యవవారించినారు. ఈ జాను తెనుగు శబ్దమును లభ్యమె 
నంతలో తొట్టతొలుత [ప యోగించినవాడు నన్నెచోడుడు. 
(చూ. కుమార సంభవము. (ప్ర. ఆ, 85 ప.) జాను తెనుగు 
అనగా తత్సమ తద్భవములకు భిన్న మైన “దేశి తెనుగు” అని 
సోమనాథుడు వృషాధిప శతకములో ఈ (కింది పద్యమున 
విస్పష్టముగా నిర్వచిం చినాడు-'“బలుపొడతోలు సీరయును 
జాపసరుల్‌ గిలుపాటు కన్ను వెన్నెల తలసేదు కుత్తుకయు 
నిండిన వేలుపుకేటు వల్గుపూసలు గల చేనిలెంకివని జాను 
శతెనుంగున విన్నవించెదన్‌ ! వలపుమదిన్‌ దలిర్ప బసవా! 
బసవా! బసవా! వృషాధిపా !'__ ఈ పద్యములో “బలు 
పొడతోలు” మొదలుకొని “లెంకవుీ వరకు ఉన్న పద 
జాలము జాను తెనుగు పదజాలము. అనగా దేశి పద 
జాలము. మిగిలినది. తత్సమ-తద్భవ- దేళ్యములు కలిసిఉన్న 
భాష, కేవలము దేశి తెలుగే జాను శెనుగని సోమనాథుడు 
పద్యమున విస్పష్ట్రముగా నిర్వచించినను కొందరు' బసవ- 
రాణ పండితారాధ్య చరిత్రలలో ఉన్న “ఉరుతరగద్య 
ద్యో క్తులకం శె సరస్యమె పరగిన జాను తెనుంగు చర్చింపగా 
ర్వ సామాన్యమగుట గూ ర్చెద ద్విపదలు కోర్రై దెవారొ 
బసవ పురాణము), “ఒప్పదు ద్విపద కావ్యోకి నా వలవ 
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దారూఢగద్యపచద్యాది (ప్రబంధ పూరిత సంస్కృత భూయిష్టు 
రచన మానుగా సర్వసామాన్యంబు గామి జాను తెనుగు 
విశేషము (ప్రసన్నతకు' (పండితారాధ్య చరిత) అన్న 
వాక్యములను పూర్వాపరముల నరసి ససిగా అర్థము చేసి 
కొనక తత్సను తద్భవ దేళ్యములకు చెందిన మూడువిధము 
లైన పదజాలముతో కూడిన సర్వసామాన్య భాష యే 
జాను తెనుగని అర్థము చెప్పిరి. ఏ ఛాషకును సర్వసామా 
న్యత్వ ఆ అసామాన్యత్వము లన్నవి సుస్థిరము లై నవి కావు, 
ఒకప్పుడు సర్వసామాన్యమైన పదజాలము మరొకప్పుడు 
వ్యవహార (భష్టమె నర్వ-అసామాన్యము కావచ్చును. ఇశ్లే 
ఒకప్పుడు సర్వ-అసామాన్య మెన పదజాలము మరొకస్పుడు 
విస్తృత ప్రచారము పొంది నిత్యవ్యవవోార గతమె సర్వ 
సామాన్యము కావచ్చును. కాగా ఒకప్పుడు జాను తెనుగని 
పించుకొన్న. ఛాష-మరొకప్పుడు జాను తెనుగు కాకపోవలసి 
వచ్చును. ఇది సత్యమని మనభాషా చరి[త్ర ఎలు గె త్తి చాటు - 
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జాయసీ కవీ 
చున్నది. _సర్వసామాన్యత్వ-అసామాన్యత్వముల వలెనే 
వానితోపాటు సర్వసామాన్యత్వముపై ఆధారపడెడి జాను 
తెనుగు నిర్వచనము కూడ స్థిర మైనదియు సరిమైనదియు 
కానేరదు. పాల్కురికి సోమనాథుడు తన కావ్యములలో 
సర్వ సామాన్యము కాని, అతి కఠినములు, సుదీ గ్టములు ఐన 
సంస్కృత సమాసములనే కాక వేద వేదాం కేతివోసాది 
వాక్యములను ఉన్నవానిని ఉన్నట్లుగా వేలకొలదిగా 
(వయోగించినాడు. ఈ [ప్రయోగ నహనములే సోమ 
నాథుని కావ్యభాష సర్వసామాన్యమెనది కాదని నిరూ 
పించును. తత్సమ తద్భవ దేళ్యపద జాలము కలిసిన భాష యే 
జాను తెనుగని చెప్పు నిర్వచనము విడదీయరాని పెక్కు 
చిక్కు సమస్యలకు లోనై నది. ఆ మూడు విధములై న పద 
జాలమును జాను తెనుగన్నప్పుడు [పతి తత్సమ పదమును 
(ప్రతి తద్భవ పదమును దేశి తెనుగుతోపాటు జాను తెనుగని 
చెప్పవలసి వచ్చును. పైగా ఈ మూడువిధముళలై న పదజాల 
ముతో కూడిన భాష జాను తెనుగన్నప్పుడు ఏయే పదము 
లెన్నెన్ని [పయోగింపవలసి ఉండునన్న (ప్రశ్నకు సమా 
థానముగా వాని [ప్రయోగమునకు ఒక పరిమితి నేర్పర 
చుట సాధ్యము కాదు కావున కేవల తద్భవ పదజాలమే 
ప్రయోగించి (వ్రాసిన భఛాషయు. జాను అెన్నుగ్లె కేవల 
తత్సమ పదజాలము ప్రయోగించి (వానిన ఛాషయు జాను 
తెనుగగును. కాగా ఆంధధభాషలోని [పతి పదమును జాను 
'తెనుగుపదమై తెనుగునకు-- 
తెనుగు శబ్దము పర్యాయ పదమనవలసి వచ్చును. నన్నె 
చోడ కుమార సంభవము, నన్నయ భారతమాదిగా అవత 
రించిన (ప్రతి కావ్యమును జాను తెనుగు కావ్యమనియే 
అనవలసివచ్చును. ఈరూపముగా జాను తెను గనగా తత్సమ 
తద్భవేతరమైన దేశి తెలుగు మా;త్రమే అని సోమనాథుడు 
పేర్కొన్న నిర్వచనమునకును జాను తెనుగు ప్రత్యేకత 
కును న్వస్తిచెప్పవలసి వచ్చును.* కావున వృషాధిప శతక 
ములో సోమన చెప్పినట్లు కేవల దేశి తెలు గే జాను తెనుగని 
శేలును. వా. మ. వంగో. కృ. 
జామి, నూర్‌ అల్‌దీన్‌ అబ్బ్‌ అల్‌ రహమాన్‌ మౌలానా 
(1414-1492) : పారసీ కవి, పండితుడు. సూఫీమతము 
నకై_ ఇతడు జీవితమునంతను వినియోగించెను. గొప్ప 
పండితుడు, తాత్త్విక నాయకుడు అగుటచే ఇతడు సుల్తాన్‌ 
హుసేన్‌ -ఇ-బైఖారా చేతను, అతని మంత్రి ఐన అమీర్‌ 
అలీ షర్‌ చేతను అధికముగ గొరవింపబణెను. ఇతడు 
ఓటోమన్‌ సుల్తానుల మన్నలనుకూడ పొందినవాడే. 


ఆం[ధభాషకు = జాను 





పలు వ్యాసములు (శ్రాసినారు. 


ఇతని పద్య కవిత్వమున వాస్ట్‌జౌరంగ్‌ అను వడు 
కావ్యములును, గేయములతోకూడిన మూడు దివానులును 
ముఖ్యములై నవి. ఇతని వచన రచనలు సారస్వత, మత, 
పాండిత్య జీవిత చరి[తలకు సంబంధించిన వనేకములున్నవి. 
వానిలో నఫవోత్‌-ఆల్‌ ఉను (నూఫీల జీవిత చరిత్రలు) 
బెవారిస్తాన్‌ (వోస్య చమత్కార యుక్తమయిన రచన) 
అనునవి ముఖ్యములై నవి. ఇందు రెండవది సాదీగులిస్తాన్‌ 
అడుగుజాడలలో రచింపబడినది. సలమన్‌ -ఉ-అబ్బల్‌ 
తుహాఫత్‌ ఆల్‌ అ(వార్‌ , సుభద్‌ అల్‌ అర్‌ , యుసఫ్‌ 
లయలీ-ఉ-మజ్నాన్‌, దివాన్‌ -ఇ-జామి, 
కుల్లి యత్‌ -ఇ-జామి, అనునవి ఇతడు రచించిన ఇతర పద్య 
కావ్యములు. పారసీ వాజ్మయ మందలి సుప్రసిద్ధ (ప్రాచీన 
కవిశేఖరులలో జామి చివరివాడని చెప్పుదురు. 

ది. వెం. 

జాయసీ కవిః (కీ. శ. 1540 [పాంతము.) జాయసీకవి 
పూర్తిపేరు మలిక్‌ మువామ్మద్‌ జాయనసీ. జాయన్‌ ఇతని 
నివాసస్థానము. ఇతడు సయ్యద్‌ ముహి ఉద్దీనునకు 
శిష్యుడు. భెతికముగా ఇతడు ఒంటికంటివాడు. ఒక 
పర్యాయము ఇతడు ఆ కాలమున ప్రసిద్ధిగాంచిన చేర్‌ పూ 
దశ్శారులోనికి పగను. సుల్తాను ఈతడు అనాకారి అని 
నవ్వెనట, అంత ఇతడు “నన్నుచూచి నవ్వెదవా? లేక 
ఆకుమ్మరి (ఈశ్వరుని చూచి నవ్వెదవా ?” అని (ప్రశ్నించె 
నట. అంతట సుల్తాను తన పొరపాటును గుర్తించి లజ్జించె 
నందురు. అమేఠీరాజైన రామసింహూ జూాయసీని చాల 
'గౌరవించెను. జాయసీ తన చివరిరోజులు అమేథీ నగర 
(ప్రాంతమున గడ పెను. 

జాయసీర చించిన (గ్రంథములలో 1. పదుమావతి, 2. అఖ 
రావట్‌, శ. అఖరీకలామ్‌, 4. మహారీజచాయిసీ అనునవి 
ముడితములై లభించుచున్నవి. 1. పో_స్టీనామా, 2. నైనా 
వత్‌ మొదలగు మరికొన్ని రచనలుకూడ జాయసీవి కల 
వందురు కాని అవి ఇంకను వెలుగునకు రాలేదు. అఖరా 
వట్‌ , అఖరీకలామ్‌, మవారీ బాయిసీ కేవలము ఇస్లాము 
మతమునకు సంబంధించిన రచనములు. “పదుమావతి” 
జాయసీ రచనములన్నిట తలమానికము. అంతేకాదు 
హిందీ సాహిత్య చరిితయందు పదుమావతికి అద్వితీయ 
మగు స్థానముకలదు. అది కేవల సాహిత్య మహా _త్వ్వమునే 
కాక,. సూఫీల (పేమమార్గమును కూడ ధ్వనింపచేయు 
ఉత్తమ సాంకేతిక కావ్యము (Allegorical Poem) కూడ 
అగుట మరింత విశేషము. పదుమావతి యందలి ఇతి 


& జులేఖా, 


*ఈ వివాదముల నన్నింటిని సాకల్యముగా తులనాత్మక దృష్టితో చర్చించి విమర్శించి యో వ్యాసకర్త “ఆం|ధభూమి' దినపత్రికలో 
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వృత్తము హిందువులను ఆకర్షించు రాజపు త్త్రరాణి పద్మా 
వతిని, చిత్తూరు రాణా అగు రత్నసింహుని ఆ(శయించి 
నడచినది. ఈవిధముగా చారిత్రక సత్యములతోపాటు, 
ఆధ్యాత్మిక (పేమ రవాస్యములనుకూడ మేళవించి జాయసీ 
కవి రసిక పాఠకులకు చక్కని కావ్య రసాయనము నందిం 
చెను. ఈ బృవాత్కావ్యమును జాయసీ పబది ఎనిమిది ఖండ 
ములుగా (ానెను. ఇందలి ఆశ్వాసములకు ఖండములని 
చేరు. రచన పారసీ భాషయందలి మస్నవీశై లిని అనుస 
రించి సాగినది, [ప్రయుక్తమగు భాష విళుద్ధమగు అవధి, 
పడు అర్థా లీల తరువాత ఒకదోవో ఛందమును వాడుచు 
జాయసీ తన కావ్యమును రచించెను. ఈతని ౩ లియందలి 
మృదులత్వము, ఛాషయందలి దేశీయతాముద అనితర 
లభ్యములు, 

జాయసీకవి తన పాత్రముల సాం కేతికత్వమిట్లు వివ 
రించెను. “చిత్తూరు శరీరము, రాజు మనస్సు, సింవాళము 
హృదయము, పద్మావతి బుద్ధి, చిలుకయే గురువు. గురువు 
లేక ఈ [పపంచమున నిర్గుణత తత్త్వము తెలిసినవా డెవడు 1 
(ప్రపంచ మాయాజాలము నాగమతి. దానినుండి తప్పించు 
కొనగలవా డెవడును లేడు. రాఘవచేతనుడు సై శాను, 
అల్లాఉద్దీను మాయ.” శాని కావ్యమందలి (ప్రతిచరణము 
నకు ఆధ్యాత్మికార్థ మును ఆలియకోరుట వ్యర్థమే అగును. 
కావ్యమును ఆధ్యాత్మిక వాతావరణము ఆవరించి ఉన్న 
దని మా[తము చెప్పనొప్పును. ఈ కావ్యమున రత్న నేన 
పచ్యావతుల సమాగమఖండము, నాగమతీ విరవాఖండము 
మొదలగునవి రసవ_త్తరములై న ఘట్టములు. అందును 
నాగమతీ విరహఖండమును బోలిన విరవహావర్షనము మ రెచ్చ 
టను లేనేలేదని పెద్దల తలంపు. 

సూఫీయులు భగవంతుని (వ్రేయనిగా భావింతురు. 
తద్దివ్య సౌందర్యమును విశ్వము నందంతటను గాంచి అనుభ 
వింతురు. జాయసీ తన కావ్యమున అద్వైత భావములను 
చొప్పించెను. అదై పతమందలి మాయను స్వికరించెను. 
చానితోపాటు ఇస్లామునందలి నై తానును వదలలేదు. 
భారతీయులకు చెందిన కావ్య వస్తువును స్వీకరించి, నిజ 
మగు సానుభూతితో కథావస్తువును నిర్వహించుచు, సృష్టి 
యందభివ్యా_ప్పములై ఉన్న ఈశ్వర పేమ సౌందర్యము 
లను తన కావ్య పద్య దళములనుండి మరంద విందువులుగా 
చిందింపకల (ప్రజ్ఞ జాయసీకవి కే లభ్య మైనది. 

అ. హ. శా, 
జార్జి, పిసిడియావాసి: (క్రీ. ళ.' వ ళ. పూర్వార్థము) 
జాన్టైన్‌ సారస్వతమునకు చెందిన కవి. ఎక్స్ప్పడిషన్‌ 
ఫ్‌ పౌశా క్రియస్‌, పారాక్షియడ్‌, రికవరీ అఫ్‌ ది [టూ 
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జార్జియన్‌ భాషా సారస్వతములు 


_క*న్‌ అను రచనలలో ఇతడు తమ చ[కవరర్తి వీరావదాన 
ములను వర్షించెను. ది యట్టాక్‌ ఆఫ్‌ ది అవార్స్‌ అను 
(గంథమున |క్రీ. శ. 626 లో దేవమాత కాన్‌ స్టాన్టి నోపి 
లుకు విమోచనము కలిగించిన వృత్తాంతము రమ్యముగా 
వివరింపబడిన ది. పాక్టామెరాన్‌ అనునది ఇతని కావ్య 
ములలో నెల్ల నుదీర్భమై నది. ఇందు సృష్టి, భగవంతుని 
అవతారము, మానవులు మున్నగు విషయములను గూర్చి 
చెప్పబడినది. మానవ జీవితమునుగూర్చి ఇతడు (వానిన 
పద్యము లుదాత్తములై నవి. ఇతడు పెక్కు. ఉత్తమము 
ఒలె న ఖండకావ్యములు రచించెను. మధ్య యుగమునందలి 
(గీకులు గేయము (hymn) ఖండ కావ్యము అనువానిలో 
మాత్రమే సమ(గత్వము పొందజాలిరి. జార్జి మవోకవి కాక 
పోయినను అవికాక మిగిలిన వానిలోకూడ విజయము 
సాధించిన జై జాన్టెన్‌ కవీందులలో అ(గగణ్యుడు. 

జార్జియన్‌ భాషా సారస్వతములు : జార్జియన్‌ (ప్రజలనే 
వ్యవవారింపబడు ఈభాష కీ. శ. 5 వ శ. నుండియు కల 
దని చెప్పవచ్చును. బై జాన్టియమ్‌, పర్షియా భాషలనుండి 
ఇది కొన్ని లత్షణములను [గహించి సెంపొందినది. దేళ 
భ క్తులయు సన్నా ఫసులయు జీవితములిందలి (పథమ రచ 
నలు. సెంట్‌ షుషానిక్‌ (480), సెంట్‌ (గిగరీ (10వ శ.) 
అను వారి జీవితము లిందుకు నిదర్శనములు. వీని యందలి 
నైలి నవాజమై వాద్యముగా ఉండును. ఈ కాలముననే 
జార్జియా కై స్తవమతమును స్వీకరించిన వృత్తాంతమును, 
వక్తాంగ్‌ గోర్ష తాల్‌ నృవతి సాహసకృత్యములను వర్షించు 
చరిత (గ్రంథ ములు కూడ కొన్ని రచింపబడినవి. 

తరువాతి యుగమున ఇతిహాసములు, కావ్యములు 
వెల్వడినవి. వానిలో ముఖ్యమెనది మో సెస్‌ (01000019) 
రచించిన అమిరాన్‌ - డరిజానియాని (12 వ. శ). పోటా 
రుస్తవేలి రచించిన “పులితోలు కప్పుకొన్న మనుష్యుి 
డను కావ్యముతో వీరకావ్య స్వర్ణయుగ మారంభించినది. 
ఇది టమార్‌ రాణికి అంకితము చేయబడినది. మంగోలుల 
దండయా[తలై న పిమ్మట 17, 18 శశాబ్దులలో సారస్వ 
తము మరల పునర్వికాసము చెందినది. మొదటి శుమరజ్‌, 
ఆర్చిక్‌ రాజు, డేవిడ్‌ గురమిష్విలి అనువా రీ కాలపు (ప్రముఖ 
రచయితలు. అలెగ్జాండరు చవచవడ్డై, నికొలస్‌ బరతష్విలి 
అనువారు కాల్చనికోద్యమమునకు నాయకులు. |క్రీ. శ. 
19 వ శతాబ్దిలో ఈలియా చవచవడ్జె, అకాకి బృరెబలి 
అనువారు చారిత్రక వస్తుకములై న కావ్యములు, "గేయ 
ములు రచించి (ప్రజలయందు జాతీయభావము రగిల్చిరి. 
ఇవికాక జార్జియన్‌ సారస్వతమున జానపద గేయములు, 
పద్యములు విస్తారముగా కలవు. 
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జార్జియన్‌ సారన్వతమున నాటకములు కూడ వర్ధిల్లె 
ననుటకు రెండవ ఎరెక్లె కాలమున (1762-98) టిఫ్లిస్‌ లో 
ఆస్థాన నాటకశాల ఉండుటయే తార్కాణము. రష్యన్‌ 
ఆ(క్రమణముచే కొంతకాలమా సారస్వతము వెనుకపడెను. 
కాని 1850 లో జియోర్డీ ఎరిష్టవి జాతీయ నాటకశాల 
స్థాపించుటతో అది మరల వికసింప నారంభించెను. 1952 లో 
జార్జియాలో 27 నాటకశాలలందు దేశీయ విదేశీయ నాట 
కములు (వదర్శింపబడుచుం డెనట ! 

ఆథునిక కాలమున వచన వాజ్బయము, నవలలు 
వేగముగా అభివృద్ధి పొందుచున్నవి. సుల్టాన్‌ సబా ఆర్బీ 
లియాని (1658-1725) ది బుక్‌ ఆఫ్‌ - విజ్‌డమ్‌ అండ్‌ 
వైస్‌ అను సుప్రసిద్ధ నీతి కథా[గంథమును రచించెను. 
కీ. ళ.10వళ.లో వఖుస్ట్‌ రాకుమారుడు జార్జియా 
చారిత్రక భౌగోళిక పరిస్థితులను వర్షించు [గంథము రచఛిం 
చెను, అయోన్‌, సొలమన్‌ డోడప్విలి అనువారు హేళన 
కావ్యములకును, పత్రికా రచనకును పునాదులు వేసిరి. 
ఈవియా చవచవడ్ణై చేతిలో సాంఘిక నవల సమ[గత్వము 
(పాపించినది. ‘Do you call this a man’ (1863) అనునది 
అతని సుప్రసిద్ధ నవల. అలెగ్జాండరు ఖజ్‌ జెగి, డెనియల్‌ 
చొంకడ్జె, నైచెలి మున్నగు వా రితర (ప్రముఖ నవలా 
రచయితలు. 

జార్జియన్‌ భామకు ఖుట్సురి, మ్లెద్రులి అను రెండు 
రకములైన వర్గసమామ్నాయము లున్నవి. మొదటిది 
మత సంబంధి. రెండవదానికి జనసామాన్యమున అధిక 
(వచారము కలిగినది. ఈ రెండును భిన్న ములయినను 
పరస్పర సంబంధము కలిగినట్టి వే. 

జావానీన్‌ భాషా సారస్వతములు : పొలినీషియన్‌ 
ఛాషలన్నిటిలో జావానీస్‌ భామ మిక్కిలి నాగరిక మెనది. 
భారత దేశముతో జావాకు (ప్రాచీన కాలమునుండియు కల 
సంబంధ మే ఇందుకు కారణము. ఇందు నాల్గుమాం౦ండలికము 
లున్నవి. (ఏ నుందగిరి జనులభాష (1 జవానీన్‌ (1 
మధుర, సుమనప్‌ మాండలికము (ఇందు మలయా సుంద 
పదములు హెచ్చు. వచాంతములు వింతగా ఉండును), 
(1౪) బలిమాండలికము, (ఇది జావానీస్‌ వలెనే ఉండును.) 
కవి అనునది జావాయందలి (ప్రాచీన పవిత్ర భాష. ఇందు 
సంస్కృతపదముల సంఖ్య ఎక్కువ. జావా లిపి దేవనాగ 
రిని పోలిఉండును. కాని అక్షర [క్రమము మాత్రము భిన్న 
ముగా ఉండును. ఈభాషకు లిపి పర్పరిచినవాడు అజినయ 
బయ అని చెప్పుదురు. 

. కవిభాషలోని సారస్వతము క్రై. స్తవళ తాబ్టి ఆరంభము 
నుండియు కనిపించును. ఇందు [పపంచోత్పత్తిని గూర్చిన కథ 


లెక్టువ. వస్తువు సాధారణముగా పౌరాణికముకాని, నైతి 
కముకాని అయిఉండును. పౌ రాణికవా జ్బ్యయమున కాండ, 
'పెపకమ్‌ లేక సెజరా(చరి త్ర), బౌద్ధమత కథా[పధానమైన 
మనెక్‌ మాయ, వివావాకవి (పరిణయ కావ్యము), రామ 
కవి (జావానీస్‌ రామాయణము), పరికెస్పిత్‌ (వరీమిత్తు), 
ఇం[ద్రకీల పర్వతమునందలి అర్జునుని గురించిన మింటరగ 
కావ్యముఅనునవి ముఖ్యములై నవి. అజిసయబయకాలము 
వరకును ఇట్టి కావ్యములు వెలువడినవి. నైతికసారస్వత 
మున నీతిశా(స్త్రకవి(18వ.ళ.) (కుతి, భఛారతయుద్ధము అను 
నవి పేర్టానతగినవి. తుదిదానిలో అర్జునుని పరాక్రమము, 
భఛారతకథ 712 పద్యములలో వర్ణింపబడినవి. శాస్త్ర 
మానవమనునది మను ధర్మశా(స్త్రమున కనుకరణము, 
జావానీస్‌ సారన్వతమున ఇట్టి అనుకృతు ల నేకములున్నవి. 
అందలి శృంగార రన్మవధాన కావ్యములలో పజ్జి సాహస 
కృత్యములను వర్షించునది ముఖ్యమైనది. నాటక ములును, 
తోలుతో కాని కొయ్యతో శాని చేయబడిన బొమ్మలతో 
కూడిన వయంగ్‌ అనబడు బొమ్మలా టలును అక్కడ 
బహుళ [ప్రచారము పొందినవి. ది. వెం. 

జిన చరిత; పాళీ భాషలో కల కొలది కావ్యములలో 
ముఖ్యమైనది. ఇందు 470 శ్లోకములున్నవి. సంస్కృతమున 
బుద్ధ చరిత కెంత (ప్రాముఖ్యమున్నదో పాళీభాషలో జిన 
చరిత కంత కలదు. జాతక నిదానకథ దీనికి ఆధారము. 
గద్య మాతృకను వదలి స్వేచ్చగా భావనా వాహినిని 
పోనిచ్చిన స్థలములలో కవితా ప్రభ అద్వితీయ మనుటలో 
అతిశయోక్తి లేదు, కాళిదాస మవహోకవి ఛాయలు చాల 
చోట్ల కనిపించు ఈ కావ్యమున నులలితమైన శైలి, 
సుళ్లిష్టపద బంధము, సుకుమారములగు భావ చిత్రములు, 
చక్కని వర్ణనలు ఉన్నవి. బుద్ధుని జీవిత చరిత్ర ఇందలి 
ఇతివృత్తము. పోసు. శా, 

జిప్పెన్‌ షా ఇక్కు (1766-1831) : జపాన్‌ వోన్య, 
నవలా రచయిత. ఇతని మొదటి రచన (షింగకు టొకై_ 
గుసా) 1795 లో (వచురింపబడెను. అప్పటినుండి ఇతడు 
బహురచనలు కావించి అఖండయళస్సు ఆర్టించెను. ఇతని 
రచనలలోనే కాక జపాను వోన్య రచనలలో నెల్లి ఉత్త 
మోత్తమమని చెప్పతగినది డోచూ హిజకురిగ. ఇది 
20 ఏండ్లకాల మప్పుడప్పుడు వాయిదాలుగా ప్రకటింప 
బడినదట. 

జియా, గోకలొ (1875-1924): టర్కిష్‌ కవి. జాతీయ 
నాయకుడు, _్రైం చిథామ ద్వారా పాశ్చాత్య భావములతో 
పరిచయము గడించి ఇతడు 21 వ ఏట ఈష్టాంబుల్‌ లో 
పశువైద్య కళాశాలలో చేరెను. బాల్కన్‌ యుద్ధ సమయ 
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మున ఇతడు ఈస్టాంబుల్‌ విశ్వవిద్యాలయమున సాంఘిక 
శాస్తాచార్యుడుగా ఉండి జాతీ యోద్యమమునకు నాయకు 
డ య్యును. యువకులై న కవులు, పండితులు, రచయితలు 
మున్నగు వారిపై ఇతని (వభావము అపారముగా కాని 
పించును. తరువాత ప్రవేశ పెట్టబడిన సంస్కారములకు 
నిజముగా మార్గదర్శకుడై న వాడితడే అని చెప్పవచ్చును. 
ఇతడు టర్కిష్‌ చరిత్ర, జానపద వాబ్బయము, భాషా 
తత్త్వము మున్నగు వానినిగూర్చి పరిశోధనలు కావించెను. 
ఇతడు తన రచనలను" వై వాని అధ్యయనమును, తన 
సాంఘిక రాజకీయ భావములును, జన సామాన్యమునకు 
సమ్ముతములగునట్లు చేయుటకై ఎక్టువగా ఉప యోగించెను. 
ఇతని గద్య రచన నిరలంకార్యమె, సరళమె, నూటిగా 
విషయ వివరణము కావించుటలో (ప్రఖ్యాతి గడించినది 
టర్‌ క్లె న్మెక్‌, ఇస్లామ్‌ లాన్మక్‌, టర్‌ టూరేసి, డో(గు 
యోల్‌ అను ఇతని వ్యాసములును, టర్కీ మెడెనేయేటి 
టరిహి అను చరితయు, కిజిల్‌ ఎల్మా (1914) యేని 
వాయత్‌ (1918) ఆల్‌ టిన్‌ ఇస్‌, అను పద్య కావ్యములును 
పేర్కొన తగినవి. 

జిల్‌ జేకట్‌ (1789-1862): డచ్చి వ్యాసకర్త, విమర్శ 
కుడు, ఇతడు డచ్చి వచన రచనలో పచాడంబరమును 
తొలగించి సారళ్యము (ప్రవేశ పెన్లును. ఇత డాంగ్ర జర్మను 
ఛాషలనుండి పెక్కు (గ్రంథములను డచ్చి భాషలోనికి 
అనువదించిను. వానిలో సెన్‌ రచించిన సెంటి మెంటల్‌ 
జర్నీ అనునది ముఖ్యమెనది. రిసర్చి అండ్‌ ఫాంటసీ అను 
పేర ఇతడు రచించిన విమర్శాత్మక వ్యాసములు ఛావ 
గంభథీరముశై ఎడనెడ వ్యంగ్య హేళనములతో కూడి 
రమ్యములుగా ఉండును. 

జిల్‌, విసెన్లై (1465-1537) : పోర్చుగీసు కవి, నాటక 
కర్త. ఇతని నాటకమును మొదటి మాన్యుయల్‌ , మూడవ 
జాన్‌ రాజుల కాలమున (ప్రదర్శింపబ డెను, లయనార్‌ 
రాణికి స్వర్ణకారుడుగా ఉండిన జిల్‌ విసెన్దై (1458-1525) 
ఇతడే అని కొందరి అభిప్రాయము. ఇతని జీవితమును 
గూర్చి ఏమియు తెలియదు. 

ఇతడు 44 నాటకములు, కొన్ని లఘు కావ్యములు 
రచించెను. ఇతని నాటకములలో 17 పోర్చుగీసు భాష 
లోను, 11 స్పానిష్‌ భాషలోను, 15 రెండు భాషలలోను 
రచింపబడినవి. ఆటోడాఫామా అను దానిలో గ్రెంచి 
ఇటాలియన్‌ ఛాషలుకూడ వాడబడినవి. ఇతని నాటక 
ములు సుందరములైన కీర్తనలకును, గేయములకును పేరు 
పొందినవి. కొన్నిటిలో సాంఘిక, మతాచారములు తీవ 
ముగా విమర్శింపబడుటచే అవి ని మేధింపబడినవి. క్వెన్‌ మెమ్‌ 
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ఫేర్‌ లోస్‌, ఆడోడా ఇండియా, ఐన్సు పెరీరా, ఓ వెల్లోడా 
హోర్ణా అనునవి అల్చ్పవస్తుకములే అయినను పా(త్రపోషణ 
మునకు, వోాన్యసంభాషణ సన్ని వేశ ములకు చాల పఖ్యాతి 
పొందినవి. డాన్‌ డు ఆరోస్‌ అను స్పానిష్‌ భాషలో (వాయ 
బడిన నాటకము విసెన్టై నాటకములలో నెల్ల 'పెద్దదేకాక 
రమ్యమైనది కూడను. ఆస్థానోత్సవముల కనుగుణముగా 
విసెన్టె (కొ త్తరకపు రూపకము కని పెశ్హైను,ఇందు వోస్యము, 
అధి కేపము, నాట్యము, సంగీతము, గేయములు మున్నగున 
వెన్నో కలసిఉండును. (ఫాగ్వాడి ఆమర్‌ , నౌడి అ మోర్స్‌, 
మున్నగున విందుకు తార్కాణములు. 1562లో ము[దింప 
బడిన సంపుటములలో ఈ రకపు రూపకములు (ట్రై 
కామెడియా అని పేర్కొనబడినపి. ఇతని నాటకము 
లన్నియు వోన్యమునకు, కవితా సంపదకు నిధానములై న 
ఉత్కృష్ట రచనలని విమర్శకుల అభిప్రాయము, విసెన్దైకు 
పోర్చుగీసు వాజ్మయమున నే కాక స్పెయిన్‌ దేశసారస్వత 
మునకూడ అత్యుత్తమ స్థానమున్నది. ఇతని గేయశకావ్య 
ములు ఒక సంపుటముగా (పచురింపబడినవి. 

జుడా, లోయెజ్‌ గార్డన్‌ (1830 - 1892): ఉత్తమ 
హీ|బూకవి, రచయిత. ఇతడు పద్యగద్యములు రెండును 
రచించెను. ఇతని కవిత్వము గంభీర భావములకును, 
గాఢ మైన ఆవేశ మునకునుకాక సులభ మును, ధా రాళ మును 
అగు శై లికిని, భావ స్ఫోరకములై న రూపకములకును పేరు 
పొందినది. ఇతడు తన రచనలను ప్రధానముగా విద్యా 
వికసనముల అభివృద్ధిక్త ఉపయోగించెను. ఇతడు ఛాంద 
సముతో కూడిన కొన్ని పూర్వాచారములను తన రచన 
లలో హేళన చేసిఉండెను. నిరక్షరాస్యతను రూపుమాపి, 
జనులకు లౌకిక విద్య బోధింపవలెనని ఇతడు వాదించెను. 
దానికి ఫలముగా ఇతడు విప్పవ కారుడుగా భావింపబడి, 
కొంతకాలము చెరసాలలో పెట్టబడెను. ఇతని అధి తేప 
వ్యాసములును, కావ్యములును యువకులను ఎక్కువగా 
ఆకర్షించెను. రష్యాలో జ్యూలయందు విద్యా వికాసము 
లను సంస్కార భావములను వ్యాసింప చేయుటకై ఇత 
డెక్కువగా కృషిచేసెను. చివరిరోజులలో ఇతడు జాతీ 
యోద్యమమును గూర్చి (క్రొ త్తవద్ధతిలో కవిత్వమును 
రచించెను. కాని ఆనూత్నబీవిత మార్గమతని కంతగా 
సమ్మత మెనట్టు తోపదు. చివరిదశలో ఇతడు నిరుత్సాహ 
మునకు గురియై భగ్నహృదయుడై మరణించెను. 

జువెనాల్‌, డెసిమన్‌ (60 - 140) : లాటిన్‌ అధితేప 
కావ్యకర్త. ఇతని జీవిత విశేషము లేవియు తెలియవు. 
ఇతడు రచించిన 16 అధితేప కావ్యములు 5 సంపుట 
ములుగా ముదింపబడినవి. ఇతడు వ్యక్తి దూషణముజోలికి 
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జెక్‌ భావ, సారస్వతము 


పోకుండ తననాటి దురాచారములను, దోషములను తన 
రచనలలో అధి తేపించెను. ధనికుల నితడు తీవ్రముగా 
హాౌళన శకావించెను. రోమునందలి సమకాలిక జీవితమును 
ఇతడెంతో స్పష్టముగా చక్రించెను. అం దెడనెడ కొంత 
అతిళ యో క్తి చొచ్చి ఉండవచ్చును. 

ఇతని అధి తేప కావ్యములలో “దుష్ట స్త్రీలు,” “మానవ 
కాంతుల వ్యర్థ తి మున్నగునవి వస్తువులు. ఈ కావ్యము 
లందలి కూర్పులో జిగిబిగి తక్కువ. కాని చివరి రెండు 
సంపుటములందలి కావ్యములలో మా[తము రచన పరి 
పక్వమై (ప్రశ స్తముగా కనిపించుచున్న ది. మధ్యయుగమున 
ఇతని [ప్రభావ మతిమా[తముగా గోచరించును డైఏజెన్‌, 
జాన్సన్‌, పోప్‌, స్విఫ్ట్‌ మున్నగు ఆంగ్లరచయితలు జువె 
నాల్‌ (ప్రభావమునకు లోబడినవా గే. 

జుహయర్‌ (క్రి. ఈ 6, 7 క): ఇస్లామిక్‌ యుగము 
నకు ముందున్న అరబిక్‌ కవి. (ప్రాచీన అరబిక్‌ సారస్వత 
మందలి మవోకవులలో ఇతడొకడు. నీతి మయములై న 
పద్యములు (వాయుటలో ఇతడు నిపుణుడు. ది. వరి. 

జెక్‌ భాష, సారసన్వతము : ఇండో యూరపియన్‌ భాషా 
కుటుంబము నందలి స్హవోనిక్‌ శాఖలోని పశ్చిమ వర్గము 
నకు చెందినది జెక్‌ భాష. (పత్యయాత్మకతను కోల్చోకుండ 
ఈ భాష ఈ నాటికిని వ్యవహారమునందు ఉన్నది. ఇందు 
వ్యాకరణ విషయికముగ మూడు లింగములును, స్ట 
విభ క్తులును కలవు. (క్రియలందు కాల్మ్యతయమున సమాపక 
అసమాపక (క్రియా రూపములు మాత్రమే కలవు. వాక్య 
నిర్మాణమున (ప్రాచీనార్య భాషా పద్ధతినే ఇది అనుసరించు 
చున్నది. కొన్ని మాండలిక రూపములలో ద్వివచనము 
కూడ కొంత కాల ముండెనుశాని, అది (క్రమముగ నశించి 
నది. ఈ భాషలో కర్త లింగము ననుసరించి క్రియయందు 
మార్పులు కలుగుట 16 వ శతాబ్ది నుండియు వ్యా స్త 
లోనికి వచ్చినవి. ఈభావ రోమన్‌ లిపిలో (వాయబడు 
చున్నరి. 

పదునాల్గవ శతాబ్ది నుండియు సారస్వత మీ భాష 
యందుండినట్లు నిదర్శనములు కనబడుచున్నవి. అంతకు 
పూర్వము నై తము, మత విషయికములగు గేయములును, 
(ప్రార్థనలును (ప్రచారము నందుండుటయే కాక [సాచీన 
గాథలు కూడ కొన్ని యమకయుతములగు గీతికల రూప 
మున (ప్రజలలో ప్రచారమున ఉండెనని భావించుటకు అవ 
కాళము కలదు. 14 వ శ తాబ్దమున పశ్చిమ యూరప్‌ తో 
"జెక్‌ పజలకు కలిగిన సాన్నిహిత్యము వలన లాటిన్‌ రచనా 
రీతులు ఈ సారస్వతమున చేరినవి. ఆ శతాబ్ది అంతమగు 
నాటికి జెక్‌ సారస్వతము లౌెకికము, ఛార్మికము అని 


రెండు శాఖలుగా రూపొందెను. లౌకిక సారస్వతమున 
గద్య రచన ఎక్కువగా అభిమానింపబడెను. 15 వ శ తాబ్ది 
మున జాన్‌వాస్‌ అను (ప్రముఖ రచయిత జెక్‌ శైలికి ఒక 
నూతన రూపమొసగెను. అతని తరువాత ఆ శ తాబ్దమున 
పేర్కొన తగినవాడు పేటర్‌ చల్‌ నిక్కీ (1890-1461). 
గ్రైంచి భామకు రూసో, రమ్యన్‌ భాషకు టాల్‌ స్టాయి ఎట్టి 
వారలో చల్‌ నిక్కీ జెక్‌ సారస్వతమునకు అట్టివాడు. 
పునరుజ్జీవన యుగమున మానవతా వాదము పశ్చిమ 
యూరపునుండి జెక్‌ సారస్వతమున (ప్రవేశించెను. ఆ 
యుగపు తొలి రచయితలలో జాన్‌ బ్లహాస్తావ్‌ (ప్రముఖుడు. 
జై_బుల్‌ను అతడు చెక్‌ భాషలోని కనువదించెను. ఆ అను 
వాదము నేటికిని జెక్‌ సారస్వతమునందు [పామాణికతను 
వహించినది. 1620 లో దేశమున జరిగిన రాజకీయ 
కల్లోలములవలన కొందరుపండితులు దేశము వదలిపోవలనసి 
వచ్చినది. అట్లు (ప్రవాసమున వసించుచు భాషానేవ 
ఒనర్చినవారిలో జాన్‌ ఆమోస్‌ కొమెన్‌స్కీ (వముఖుడు. 
18వ శ తాద్ది అంతమున అస్థి )యన్‌ సార్వ భౌమ (ప్రభుత్వము 
జెక్‌ జాతీయభావను నిర్మూలించుట క్రై వివిధ శాసనము 
లను చేసెను. కాని ఈ నిరంకుశ చర్యలే జెక్‌ జాతీయులలో 
దేశ భాషోభిమానమును "రేకెత్తించి చేశభాషో సారస్వతో 
ద్ధరణకు కారకములై నవి. ఆట్టి ఉద్యమమున ముఖ్యపా|త్ర 
వహించినవాడు జోసెఫ్‌ డో|బ్రోవిస్కీ (1758 - 1829). 
ఇతడొక భాషా తత్త్వవేత్త, చార్మితకుడు, (ప్రముఖ రచ 
యిత. ఈతని (పో శ్సావామునకు లోనై. రచనల వెలువ 
రించిన యాంటోనిన్‌ జొరాస్తావ్‌ (పచ్‌ మేజర్‌ జక్‌ 
సారస్వతమందలి (ప్రథమ మహాకవి. 

19 వ శతాబ్దిలో కాల్చనికోద్యమ (ప్రభావమునకు ఈ 
ఈ సారస్వతము లోనై నకాలమున వివిధ (ప్ర క్రియలలో 
(ప్రముఖ రచయిత లిందు ఉదయించిరి. వారిలో మహో 
నిఘంటు రచయిత జోసెఫ్‌ జంగ్‌ మన్‌ (1778 = 1847), 
తాత్త్విక [గంథరచయిత (ఫాంటి నెక్‌ పా లెస్కీ(1798 - 
1876) అనువారలు (ప్రముఖులు. జెక్‌ జాతీయరచయిత 
జో నెఫ్‌ కశెటాన్‌ మైల్‌ పద్య కావ్యరచయితలలో 
కొంత గణ్యతను ఆర్టింపగలి గను. రూపక రచయితలలో 
వెన్సిస్తావ్‌ జెరచెక్‌ (1828 - 98) అనునతడు గణనీయుడు., 
జూలియస్‌ జియ్యర్‌. (1841-1901) పద్యకావ్య రచయి 
తగ మాత్రమేకాక నవలా రచయితగ కూడ ఖ్యాతి 
నార్టించెను. "జెక్‌ సారస్వతమున వా న్తవికతా వాదము 
నకు తావొనంగిన వారిలో జాన్‌ స్వేతప్లక్‌ మచ్చర్‌ (జ, 
1864) (ప్రముఖుడు. 20 వళ తాబ్ది అరంభమునుండియు 
వాన్తవికతా వాదమున కాదరణ సన్నగిల్లి నది. ఇం|దియా 
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తీతవిషయములను గూర్చి [వ్రాయుట రచయితలకు పరి 
పాటి అయినది. ఇట్టివారిలో ఒటాకర్‌ ధీర్‌ (1881 - 
1917విట్టర్‌ డక్‌ (ప్రముఖులు. ఆథునిక నవలా రచయిత 
లలో అన్నా మేరియా టిల్లోవా, కేరల్‌ శాపక్‌ (ప్రముఖులు. 
చీ. శే. రా. 
జెన్నర్‌, హెనీ (1849-1934): కార్నిమ్‌ పునర్వికాన 
మునకు తండి అని చెప్పతగిన కవి. కీ. ఈ. 1884 లోనే 
ఇతడు కార్నిష్‌ భాషలో కవిత్వము (వాసిఉం డెను. (పాచీన 
భాషా జిజ్ఞాసువుల ఉపయోగమునకై ఇతడు 1904 వ 
సంవత్సరమున వోండ్‌ బుక్‌ ”అను (గంథమును [పచురించెను. 
ఆ నంవత్సర మే ఇతడు పాన్‌ -కెల్టిక్‌ కాం(ానును కారన్‌ 
వాల్‌ ను కెల్టిక్‌ రాష్ట్రములలో ఒక దానిగా గుర్తించు 
నట్లొనరించెను. గోశ్సెత్‌ కెర్నో అను శకార్నిష్‌ కవి సంఘ 
మును స్థాపిం విన వారిలో ఇతడు (ప్రముఖుడు. ఇత డందు 
తన అవసాన కాలము వరకును “బార్జ్‌ముర్‌ ' గా పని 
చేసెను. (ప్రాచీన కారన్‌ వాల్‌ సంఘ సమాఖ్యను ఏర్పాటు 
చేసిన నాయకులలో ఇతడు ఒకడు. తనకు పూర్వ మే 
కొందరు విదేశీయ పండితులు మాత్రము పఠించు చుండెడి 
కార్నిష్‌ భామను స్వదేశీయు లందరు నేర్చుకొని పెంపొం 
దించునట్లొనరించిన దేశ భాషాభిమాని జెన్నర్‌ పానీ. 
ది రో 
జెరోమ్‌, సెంట్‌ (345-420): లాటిను రచయిత. ఇతడు 
పోప్‌ డమాస్కస్‌ మి(తుడు. అతని (పేరణచే ఇతడు మత 
(గ్రంథములను లాటిన్‌ భాషమలోనికి అనువదించెను. ఇతడు 
జెథెల్‌ పామ్‌లో ఒక మఠమును స్థాపించి (160) జీవిత 
శేషము నంతను పఠన ధ్యానము లొనర్చుచు అచ్చటనే 
గడిపి ఉండెను. బై బిల్‌ లాటిను అనువాదములు, వానిపై 
వ్యాఖ్యలు, సన్నా సుల జీవితములు, సారస్వత చరిత్ర, 
లేఖలు అనునవి ఇతని రచనలు. ఇతని లేఖ లందలి శైలి 
సిసిరో వై లిని పోలి ఉండును. ఇతడు రచించిన మత (గ్రంథ 
ములు మధ్య యుగమునందలి లాటిన్‌ శ లికొక స్థిర మైన 
రూవ మొసం గను. మూలార్థమును సరిగా తీసికొని రావలె 
నను ఉద్దేశముతో ఇతడు అందుకొన్ని స్వతంత్ర [ప్రయోగ 
ములు కావించెను. కథా కథనమం దితడు మిక్కిలి నేర్పరి. 
(పాచీన వాజ్మయము నంతను స్వాధీనము శకావించుకొన్న 
విద్వద్వ రేణ్యుడితడు. 
జెన్పర్‌ సన్‌, ఆటో (1860-1943): డేనిష్‌ భాషా 
త_త్త్వశా(స్త్రజ్ఞుడు. ఇతడు కోపెన్‌ హేగన్‌ విశ్వ విద్యా 
లయమున విద్యాభ్యాసము కావించి అచటనే కొంతకాల 
మాంగ్ల్గభాషపా సారస్వతా చార్యుడుగా వనిచేనెను. కొలం 
నియా విశ్వవిద్యాలయ మందును, అమెరికా యందలి 


జోన్సు, జాన్‌ మారిస్‌ 
విశ్వ విద్యాలయము లందును ఇతడు 'పెక్కుప న్యానము 
తెసం గను. ఛా షాభ్యుదయము (1894) ఫొనెటిక్‌ (1897- 
99) ఆంగ్లభాషా నిర్మాణాభి వృద్ధులు (1905) ఆథునికాంగ్ల 
చారిత్రక వ్యాకరణము (నాలుగు భాగములు 1909- 
81) వ్యాకరణ తత్త్వము (1924) యనలిటిక్‌ నింటాక్స్‌ 
(1997) అనునవి ఇతని ముఖ్యములై న రచనలు. ఇతడు 
నోవియల్‌ అను ఒక (వపంచభావమను సృష్టించి దానికి 
వ్యాకరణము, నిఘంటువు రచించెను. ది, “వెడం 
జోకమ్‌సన్‌, మతఠియాన్‌ (1835 - 1920) : ఐస్‌ లాండు 
కవిశేఖరుడు. ఇతడు బహుముఖ (పజ్ఞావంతుడై. వివిధము 
లైన వస్తువులను (గ్రహించి కవిత్వము రచించెను. ఇతడు 
రచించిన చారిత్రక, నతి పూర్వక కావ్యములు (వళంన 
నీయములై నవి. ఆవేశ పూరితములై న మత, గేయ, 
కావ్యము లితని గాఢ మెన విశ్వాసమును, ఆదర్శవాద 
(ప్రీతిని సూచించును. ఇతడు గంఫిరములై న భావములను 
శ క్రిమంత మైన శెలిలో వ్యక్తము చేయజాలిన సమర్ధుడు. 
(క్రీ. శ. 1874లో ఇతడు రచించిన మనదేశ దైవము 
(our country’s god) అను అర్థ మొనగు పేరుకల గేయము 
ఐస్‌ లాండ్‌ జాతీయ గేయమైనది. ఇతడు పెక్కు నాటక 
ములుకూడ రచించెను. కాని అవి ఇతని కావ్యములంత 
ఉ త్తమ (ేణికి చెందినవి కావు. ఇతడు “షేక్‌స్పియర్‌ 
వో మెట్‌ ,మాక్సెత్‌, ఒథెల్లో, రోమియో అండ్‌ జూలియట్‌ 
నాటకములను, బై రన్‌ -మాన్‌ గైడ్‌ ను,ఇ బెన్‌ -|జ్రాండును, 
"టెగ్నరు - (ఫిటి ఆఫ్‌ శాగాను మిక్కిలి సమర్థతతో అనువ 
దించెను. ఇతని నాటకములు కొన్ని రంగమున (ప్రదర్శింప 
బడి జ నాదృతి పొందినవి. 
జోన్సు, జాన్‌మారిన్‌ (1864 - 1920) ః వెల్లుకవి. 
ఇతడు చాన్లర్‌ లో వెల్లు భాషాచార్యుడుగా ఉండి క్రీ. ళం 
20 వ శశాబ్దియందలి నవకవుల కధికమైన (పోత్సావా 
మొనం గను. 1911 నుండి 1920 వరకు ఇతడు వై వియర్‌ 
నీయాడ్‌ అను ప్యతికకు సంపాదకుడై సారస్వత విమర్శకు 
రూపొనం గను. మధ్యయుగ మహాకవుల రచన లన్ని టిలో 
ఇతడు గాఢమైన పరిచయము కలిగిఉండెను. 1918 వ 
సంవత్సరమున ఇతడు చారి్మితకము, తులనాత్మకము ఐన 
వెల్లు వ్యాకరణము రచించెను. సెర్ట్‌ డాఫడ్‌ (061606 041[06- 
1925) సామ్‌ టు మామన్‌ (1925) కనియడా (02012620- 
1907) అనునవి ఇతని ఇతరరచనలు. ఇందలి తుదిరచనలో 
ఇంగ్రీషు, (ఫెంచి, జర్మన్‌, ఇటాలియన్‌, (బెటన్‌, ఐరిష్‌ 
భాషలనుండి మూలచ్చుందములలో నే చేయబడిన (పళ 
_న్తములై న అనువాదములున్నవి. పారసీభాషనుండి ఇతడు 
అనువదించిన రుబాయత్‌ ఫిజ్టరాల్లు ఆంగ్లానువాదము 
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జ్ఞానేళ్వరుడు 
వలెనే కవితా కెళలమున కాటపమై అధిక (ప్రచార 
మందినది. i 

జోన్సు, నర్‌ విలియమ్‌ (1746-1794) : సంస్కృత 
భాషావేత్త ఐన ఆంగ్లేయుడు. ఇతడు ఆక్స్ఫర్ణు విశ్వ విద్యా 
అయమున విద్యాభ్యాసము కావించెను. (క్రీ శ, 1770 లో 
ఇతడు ఫారసీ భాషనుండి నాదర్‌ షా జీవితమును (ఫెంచి 
లోనికి అనువదించెను. ఆ సంవత్సరమే మైబనుర్‌ లా 
పొయెజీ ఓరియంశేల్‌ అను దానినికూడ ప్రచురించెను. 
1771 లో ఇతడు పారసీ వ్యాకరణమును రచించెను. 
తరువాత ఆసియా భాషలందలి కావ్యములకు అనువాద 
ములను (1772) Poeseos Asiaticae Commentatorium 
libri sex (1774) అనువానిని (ప్రకటించెను, 1774లో ఇతడు 
2 Law of Property at Athens (1771) 
Arabic Moallakat (1781) Law of Bailment అను |గంథ 
ములు రచించెను. 1784 లో అతడు బెంగాల్‌ ఏషియాటిక్‌ 
సొనె టీని స్థాసించెను. సంస్కృతమును జాగుగా అభ్యసించి 
తులనాత్మక భాషా పరిశీలనమునకు అ౧దలి జ్ఞాన మత్యవ 
సరమని చాటిన మొదటి ఆంగ్లేయ పండితు డిత డే. 1789లో 
ఇతడు శకుంతల నాట శకానువాదమును పూ రర్తిచేసెను. 
తరువాత హితోపదేశము మొదలగు ఇతర సంస్కృత 
(గంథములనుకూడ ఆంగ్లీకరించెను. హిందూ మహమ్మదీయ 
న్యాయ శాస్త్రములను గురించి (ప్రామాణికములయిన 
(గ్రంథములు రచించెను. ది. వెం, 

జోర్‌సన్‌, జోరన్‌ షెరన్‌ (1832-1910 ):నార్వీజియన్‌ 
చర్మితయందు ఇ బెన్‌ తరువాత (ప్రముఖ స్టానమార్చించిన 
మహాకవి ఇతడు. తొలుత రూపక విమర్శకుడుగ రచనా 
రంగమున శకాలిడి, (కమ 
ముగ నవలారచనకు పూను 
కొని ఇతడు కర్షక జీవిత 
ముల చిత్రించు నవలలు 
రచించినవారిలో ఉత్తమో 
తృముడుగ . పేరొం దెము. 
సిన్నో వే సో ల్బెక్కన్‌ 185, 
అర్నీ _-1858 అనునవి. ఆ 
రచనా (ప్రక్రియకు చెందిన 
ఇతని ఉత్తమ రచనలు. 
1860 తరువాత జాతీయ 
నాటకరంగమునకు రూపు 
"రేఖ లొనగుటకు సాటి రచయితలతోపాటుగ కృషిచేసి, 
ఇతడు రూపకరచనయందు ఒక జాతీయ సం|పచాయమును 
ఏర్పరవెను. ఇతడు రచించిన రూపకములందు సిగర్‌ సెంబి 
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(1862), అనునదియు, దొవాలా(1875), మానవళ _క్తికి వెలు 
పల, (1888) అను అర్థ మొసగు పేరులు కలవియు ఉత్త 
మములుగ గణింపబడుచున్నవి. పాల్‌ లాంగే అండ్‌ ధోరా 
'పెర్స్‌ బర్గ్‌ అను రూపకము కూడ ఉత్తమ ' (శేణికి చెంది 
నదియే అని కొందరి అభ్మిపాయము. ఇతడు 'దేళ భక్తు రద్దీ 
పకములగు గీతములను పెక్కింటిని రచించెను. వానిలో 
ఒకటి జా, ఎల్‌ స్కర్‌ చెత్తే లాండెట్‌ (నిజమే, మేము 
(వేమింతుమీ భూమిని, మా మాతృ భూమిని) అని మొద 
లిడు దానిని నార్వీజియన్‌ (ప్రభుత్వము జాతీయ గితముగ 
(గ్రహించెను. నార్వీజియన్‌ వ్యావహారిక మాండలికము 
లందలి పదములను వాడుచు ఈతడు తన గద్య కావ్యము 
లందు [కొ త్తశెలికి దారితీసనెను. 1808 న ఈతనికి సారస్వత 
విషయిక నో బెల్‌ బహుమతి లభించెను. చీ. శే. రా. 
జోలా, ఎమిలీ (1840 - 1902): (ఫెంచి రచయిత. 
గ్రైంచి సారస్వతమున సవాజశా సిద్ధాంతమును స్థాపించిన 
వాడితజే, నవీన విజ్ఞానశాస్త్ర భావములచే ఆకర్షి౦పబడి 
ఇతడు *రౌగాన్‌ మాక్వార్ట్‌* అను నవలా పరంపరయందు 
(వయోగశాలా పద్ధతులను (1200121007 methods) (పవేళ 
పెట్టుటకు నిళ్చయించెను. బెల్డాక్‌ వలె ఇతడు (ఫ్రెంచి 
సంఘమునందలి అన్ని శరగతుల (పజలను తన నవలలో 
చి త్రించిఉండెను. అంతతో ఆగక తన రచనలను “వారసత్వ” 
సిధ్ధాంత నిరూపణముకై కూడ వినియోగించెను. శ్యాస్త్ర 
సీర్థాంతముల అసమ।గచి[త్రణ మితని రచనలందలి ఒక 
లోపము. కాని తక్కువ తరగతికి చెందిన సామాన్య జనుల 
ఎడకు పఠితల దృష్టిమరల్బ్ప జాలుట వానికొక వెళిష్ట్రము 
చేకూర్చినది. ఎడనెడ అనవసర దీర్ధృవివరముల నిచ్చుట 
చేతను, సభ్యతా మర్యాదను అతిక్రమించుటచేతను విసుగు 
కలిగిం వినను, లాస్ఫ్సో మ్యోయిర్‌ “(1877) 'జెర్మినల్‌ 
(1885) లా డిబాకుల్‌ (1892) మున్నగు వానియం 
దిత డఖండ మెన (వతిభాసంపదను (ప్రదర్శించి ఉన్నాడు. 
జోసెఫ్‌, కటోనా (1791-1830): వాం గేరియన్‌ 
నాటక రచయిత. ఇతని నాటకములిప్పుడంతగా ప్రచార 
ములో లేవు. బాంక్‌ బాన్‌ (1821) అను విషాదాంత నాట 
కము మూలమున ఇతనికి మరణానంతర మఖండ మైన 
ఖ్యాతి చేకూ రను. ఈ నాటకము మొదట డీ: శ, 1840 లో 
ఎర్‌ డెల్యిచే (ప్రశంసింప బడినది. ఇప్పటికిని ఇది వాంగేరి 
యన్‌ విషాదాంత నాటకములలో అత్యు త్తమ మైనదిగా 
పరిగణింప బడుచున్నది. ది. వెం. 
జ్ఞానేశ్వరుడు (18వ శతాబ్ది): మరాఠీ రచయిత. 
మరాఠీ సాహిత్యమున వార్కరీశాఖ అని 
వహించిన మతశాఖకు కూడ ఇతడు మార్గదర్శకుడు. 


ప్రి 
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దీని అనుయాయులు పండరీపురమునందలి విఠ లేళ్వరుని 
కొలుతురు. 

జ్ఞానేశ్వరుడు [క్రీ శ. 1971 లేక 1274 నం.న విఠల్‌ 
పంత్‌, రుక్మిణీ బాయి ఆను ద్రైవ భక్తులగు [బావ్మాణ దంప 
తులకు జన్మించెను. విఠల్‌ పంత్‌ విరక్తుడై భార్య అనుమతిని 
(గ్రహించి నన్యాసా(శ్రమము స్వీకరించెను. తరువాత గురు 
చెన (శ్రీనాథస్వామి ఆనతిని అనుసరించి మరల గృవాస్థా 
(శమము స్వీకరించి జ్ఞానేశ్వరాదులగు ముగ్గురు సుతులను, 
ముక్తాబాయి అను కుమార్తెను కాంచెను. (ఖాహ్మణు లీ 
కుమారుల కుపనయనము చేయ నిరాకరించిరి. విఠల్‌ పంత్‌ 
మహిమలు (ప్రదర్శించి, _వె నాను నందలి పండితులను 
మెప్పించి, వారిని తన కుమారులకు ఉపనయనము చేయుట 
కంగీకరింప చేసెను. అయినను మూథాచార వరాయణు 
లగు (బావ్మణులందుకు అంగీకరింపక వారిని కులమునుండి 
వెలివేసిరి. ఈ దుఃఖమును భరింపజాలక విఠల్‌ పంత్‌, 
రుక్మిణి చాయి యు (ప్రయాగ అందలి నదిలో పడి (ప్రాణము 
లను కోల్పోయిరి. అప్పటికిని ఆ (బావ్మాణులు మిన్న 
కుండక, జ్ఞానేశళ్వరుని, అతని సోదరులను సన్యాసి సంతాన 
మని పిలువసాగిరి. 

(క్రీ. శ. 1290 లో (శక 1212) జ్ఞా నేళ్వరుడు జ్ఞానేళ్వరీ 
భావార్థ దీపిక అను ఉ_త్తమ[గంథమును రచించెను. ఆ గంథ 
మును వార్జారీశాఖకు చెందినవారు తమ మత|గంథముగా 
అంగీకరించుటచే అది మిగుల (ప్రచారములోనికి వచ్చి 
ప్రసిద్ధి కాంచెను, ౫ లియందలి సరళత, దృష్టాంతము లొస 
గుటయందలి సమర్థత, సంభాషణములు నడపుటలోని చతు 
రత, వస్తుకథనము నందలి నిపుణత, దురవబోధములగు 
తత్త్వ విషయములందలి పాండితి కలిగి ఈ [గంధము మహో 
రాష్ట్ర) సాహిత్యమున సాటిలేనిదై ఒప్పుచున్న ది. వెలువడిన 
వెంటనే ఆ గ్రంధమునకు మహారాష్ట్ర దేశమున గొవ్ప ఆద 
రణ [పచారములులభిం చెను. జ్ఞానేశ్వరి, అమృ తానుభ వము 
(కేవలము తత్త్వ (గ్రంథము) కాక జ్ఞా నేశ్వరుడు అభంగము 
లను భ క్తిగీతములను పెక్కుకూ ర్చెను. ఈ భ క్తిగీతములను 
పండితులవలె పామరులు సైతము పాడుకొందురు. ఈగీత 
ములు నేటికిని మిగుల ప్రచారములో ఉన్నవి. జ్ఞానేశ్వరి, 
అభంగ గీతములు మవోరాసష్ట్ర్ర సాహిత్యమునకు శాశ్వతా 
లంకారములై అలరారుచున్నవి, జ్ఞానేశ్వరుడు అంతటి 
ఉత్కృష్ట (గ్రంథమును 15, 16 సంవత్సరముల (ప్రాయము 
ననే (వాయగలుగుట వరమాళ్చర్యము కొలుపుచున్నది. 
ఛారత దేశ మునంతను సందర్శించి, పుణ్య తేత్రములను 
సం సేవించి, జ్ఞానేశ్వరుడు ఇరువది రెండవఫట సమాధి 
నిష్టుడ్లై తనువు చాలించెను. 


టర్నర్‌, జార్జి 
క్షొనేశ్వరు డేకాక, అతని సోదరులగు నివృత్తి, సోపాను 
లును, సోదరి అగు ముక్తాబాయియుకూడ సాహితీపరులై 
మవోరాష్ట్ర సాహి త్యాభి వృద్ధికి తోడ్పడుట సంతసింపతగిన 
విషయములు. కాని వారందరు అకాలమృత్యువునకు గురి 
అగుట మవోరాష్ట్రుల దురదృష్టము. మారం 
రు ఏ; చవర్శిమందు నాల్గవది, “జికు మవో[పాణ 
రూపము, ఉత్పత్తి స్థానము తాలువు. సంస్కృతమున ఇది 
నిదించుచున్న, హా _స్తము అను అర్థ ములను సూచించును. 
గో ను, ఈ 
రుకోవిస్కీ,వసిలీ ఆండెవిచ్‌ (1783-1852): రమ్యన్‌ 
కవి, ధనికుడైన భూస్వామికిని, టర్కిష్‌ చానిన కన్యకును 
జనించెను. ఇతడు మొదట ఆంగ్ల జర్మను భాషల నుండి 
అనువాదములు కావించెను. (గే ఎలిజీకి ఇతడు చేసిన 
అనువాదము రష్యా అందలి పద్య కవితా సువర్ణ యుగ 
మున శకారంభముగా పరిగణింపబడుచున్న ది. కొన్ని 
విషయములలో ఇతనిని సెంటిమెంటల్‌, రోమాంటిక్‌ 
(కాల్పనిక) యుగములకు మధ్యవర్తి అని చెప్పవచ్చును. 
సంగీతమయములై న ఇతని గేయములలో భగ్న్మపణయ 
జన్యమైన భావ పరంపర గోచరించును. ఇతని పద, కథా 
కవిత్వములు జానవద వాజ్మయ [పభావముతో కూడి 
ఉండును. ఇతని రచనలలో స్వతం[తములకం కె అనువాద 
ముల సంఖ్యయే హెచ్చు. సొబినేనియా (మూడు సంపుట 
ములు-1802, 1813) స్టిఖోత్వో శేనియా (1889) అనునవి 
ఇతని (ప్రసిద్ధ రచనలు. ది, వెం, 

వ. చవర్గ పంచమాకరము, అను నాసికము. ఉత్ప శ్రి 
స్థానములు తాలు నాసికలు. 

ట; టవర్గమందలి [పథమాకరము. పరుషములలో 
మూడవది. ఉత్ప త్తి సానము మూర్భము. సంస్కృత పుంలింగ 
రూపమున (టః) ఇది ధనుష్ట్రంకారము, మరిగుజ్జు, ప్తీవాము 
అను అర్థములను సూచించును. గో. ను ఈ 

టర్నర్‌, జార్జి: (1799-1849) (పాచ్యభాషా విదుడగు 
ఆంగ్లేయుడు. సింవాళ (ప్రభుత్వపు సివిల్‌ సర్వీసునందు 
ఉద్య్యోగిగ ఇతడు 1818 లో (ప్రవేశించి, తీరిక కాలమును, 
సింవాళ దేళపు వ్యావహారిక భాషల నేర్చుకొనుట కే కాక, 
పాళీ భాషపాధ్యయనమునకును వినియోగించెను. పాళీ 
భాషలో ఉన్న మవోవంస అను ప్రముఖ(గంథపు [వాత 
(ప్రతి నొకదానిని ఇతడు 1826 లో సంపాదించి చానిని 
పరిష్కరించి 1886 లో (ప్రచురింపచేనెను. ఆ భాషలో 
అచ్చయిన తొలుతటి (గ్రంథ మిదియే. దీనికి విపులమగుపీరిక 
నొకదానిని ఆంగ్లమున రచించి, అందు పాళీ భాపోత్ప త్తి 
వికసనముల గురించియు, చారి[తకముగను, సాహిత్య 
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టాగూర్‌, రవీం[దనాథ్‌ 


విషయికముగను ఆ (గంథమునకు కల స్థానమును గురిం 
చియు టర్నర్‌ చర్చించి, పాళీభాషా సారస్వత జిజ్ఞాసువు 
లకు మార్గదర్శకుడ య్యెను. భారత దేశమున వివిధ (ప్రాంత 
ములందు పాళీభాషలో కన్పట్టు శాననములలో పేర్కొన 
బడిన *[ప్రియదర్శి” మౌర్యవంశజుడగు అళోకుడే అను విష 
యమును తొలుత గు ర్తించినది ఇతడే. చీ. శే. రా. 

టర్నరు, విలియమ్‌ వాడెన్‌ (1810-1959) : అమె 
రికా భాషా తత్త్వవేత్త. ఇతడు 1810 అక్టోబరు 28 వ 
ేదీని లండనులో జన్మించెను. 1818 లో అతడు న్యూయా 
ర్కుకు వచ్చి విద్యాభ్యాసము కావించి తరువాత ముదా 
పకు డయ్యెను: 26 ఏండ్ల [ప్రాయమునకు అతడు పెక్కు 
ఆథునిక ఛాషలందును, హి[బూ అందును పండితు డై తరు 
వాత అరబిక్‌, సంస్కృతము మున్నగు ఏషియా భాషలలో 
జ్ఞానము సంపాదించి పెక్కు (గంథములు (ప్రచురించెను. 
1852 లో అతడు యూనియన్‌ థియోలాజికల్‌ సెమినరీలో 
(ప్రాచ్య థా పూచార్యుడుగా నియమింవబడి, 1852 వరకు 
అచ్చటనే పనిచేనెను. తరువాత వాషింగ్ధనునందలి పే కెన్టు 
ఆఫీసులో ఉద్యోగి అయ్యెను. అతడు 1859 నవంబరు 29వ 
తేదీని వాషింగ్ధనులో మరణించెను. 

టాఓ- చియెన్‌ (372-427): చై నాయందలి ఉత్తమ 
(వకృతికవి. టాఓ యువాన్‌ మింగ్‌ అని ఇతని నామాంత 
రము. ఇతడు సుమారు 100 గీతి కావ్యములు రచించెను, 
అందొక్కాక్కటియు ఒకొ్మక్క- రత్నము వంటిది. క్యు 
ఐ చు నైట్టు (పునరాగమనము లేక గృహాభిగమనము) అను 
ఇతని దీర వచన పద్యకావ్యమును, పెక్కు ఖండ కావ్యము 
లును (ప్రతి విద్యార్థికిని పరిచితము లై ఉండుట యేగాక, 
వై నాయందలి చిత్ర లేఖనములకు కూడ మూలములై నవి. 
పద్య కావ్యములలో నేగాక గద్య రచనలందును ఇతని 
జీవితత_త్త్వము స్పష్టముగా గోచరించును. డర్న్‌ ఆన్‌ 
హిస్‌ ఓన్‌ డెత్‌ అనునది ఇతని గద్య రచనలలో గే 
మైనది. జీవితము నందును, శ్రైలియందును ఇతడు [పద 
ర్భించిన సారళ్యము పఠితలయం దపారమెన భక్తిభావ 
మును శేకె త్తించుచు, ఆత్మవికాసమును కలిగించుచుండును. 
చై_నాసంస్కృతి సామరస్య మునకు ఈతడు సంపూర్ణ ఫలిత 
ముగా పరిగణింప బడుచుండును. ది. వెం. 

టాగూర్‌, రవీందనాథ్‌ (1861-1941): రవీం[దనాథ్‌ 
టాగూర్‌ , విశ్వకవి. వంగ దేశ కవిసార్వభాము డని వేరుగ 
చెప్పనక్కనలేదు. వీరిని గురుదేవ్‌ అనియు, రవీం(దు 
డనియు, టాగూరు అనియు గెరవసూచకముగా పిలుచు 
చుందురు. ఈయన 1861 వ సంవత్సరము మే 6వ అేదీని 
కలకత్తాలో జన్మించెను. అప్పుడు హిందూ దేళము పెక్కు 


రంగములందు నూతన వికాసము చెందుచుంణెను. తండడి 
యోగిపుంగవుడై న మహర్షి 
దేవేంద్రనాథ్‌ ,పితామవుడు 
చ్వారకనాథ్‌ . తండి తపో 
నిష్ట, తాతగారి జీవితపథము 
రవీందునిలో మేళవిం చినవి. 
ఈయన కవియే కాక, 
కారుణ్యమూర్తి, తాత్ర్వి 
కుడు, ధార్మికుడు, చిత్రకళా 
పోషకుడు, నటకుడు, నాటక 
కర్శ. కళలన్నిటిని కలగలపి 
పోతపోసిన సమ[గమూ ర్తి, 
పూర్ణపురుషుడు. 

బాల్యముననే టాగూర్‌ కవితాదృష్టి కలిగి ఉండెను. 
తం(డితో హిమాలయమున శేగినపుడు చూచిన (ప్రకృతి 
శోభ ఆయనను ముగ్గుని కావించెను. 15 వ సంవత్సరమున 
ఆయన (వానిన “కవిగాథ* మనస్సుల నాకర్ణించుచుండ, 
అంతలో *అడవిపూలు) కవితా పరిమళమును వెదజళ్లెను. 
1878 లో ఆయన బారిష్టరు పరీక్షకు చదువుటకు ఇంగ్లాండు 
వెళ్ళెను. 1881లో ఆయన కవితా సతి [కొం దెన్నులు 
శొక్కుచు (ప్రభాత గీతికలు, సంధ్యా గీతికలు, ఆలాపన 
చేసెను. తరువాత టాగూరు “(పకృతి (ప్రతీకారము”ను 
(Nature’s Revenge) “మానసిని” (వా నెను. 

చిత, తోటమాలి, వెన్నెల ఉత్కృష్టరచనలు. ఊర్వశి 
(ప్రకృతి సౌందర్యోపాననతో కూడిన భావగితిక. ఇట్లాయన 
కవితా (స్రవంతి గంగా(ప్రవావాము రీతి చిత్రగతుల వెల్లి 
విరిసినది. 1895-1900 లో ఆయన (వాసిన వ్యాససంపుటి 
వంగ దేశమందలి కొన్ని సం(|పదాయములను ఖండించెను. 
టాగూర్‌ గిశాంజలి 1918 లో నోజెల్‌ బహుమతి నందెను. 
(బిటిషు గవర్న మెంటు ఆయనకు సర్‌ విరుదము నిచ్చి 
"గౌరవించెను. కాని 1919 లో జరిగిన జలియన్‌ వాలా 
బాగ్‌ హత్యల ఎడ నిరసన చూపుచు ఆ బిరుదు నాయన 
త్య జిం చెను. 

1920 లో రవీం|దుడు (బ్రిటన్‌, (ఫ్రాన్సు, జర్మనీలకును, 
తరువాత జపాన్‌, చై నాలకును వెళ్ళి అంతర్జాతీయ సౌ్యభా 
త్రము సర్వమానవ శుభావవామని వేనోళ్ళ చాశెను. 
1980 లో ఆయన ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ విద్యాలయమున హపౌర్చర్డ్‌ 
ఉపన్యాసము లిచ్చెను. 1940 లో ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ విశ్వవిద్యాలయ 
పరిషత్తువారు ఆయనకు డాక్టర్‌ ఆఫ్‌ లెటర్సు అను విరుదు 
నిచ్చి గారవించిరి. 1941 వ సంవత్సరము, ఆగస్టు 7వ 
తేదిని ఆయన అ _స్హంగతుడ య్యెను. 
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ఈయన నవలలలో గోరా, నౌకాభంగము, రెడ్‌ 
ఓలియాండర్‌్స్‌ మొదలగునవి (పసిద్ధములు. చిన్న కథలలో 
అయన కళానై పుణి విశదమగును. కాబూలివాలా, ఫటీక్‌ 
మొదలగునవి సామాన్యముగా అందరికిని తెలిసినవి. గీతాం 
జలిలో ఉన్న గేయములన్నియు ఈళ్వరోపాసన, మానవుని 
లోని గాఢ విశ్వాసము, (వకృతిళోభ, కళారాధన అను 
వానితో నిండిఉన్నవి. నాటక రచయితగా టాగూరు 
నూత్నపద్ధతుల నాటక రంగమున |పవేశింపచే నెను. ఆయన 
పందొమ్మిదవ సంవత్సరమున “వాల్మీకి [పతిభ”*ను రచించెను. 
తాను నాటకములను ఉ(దేకము తక్కువగా ఉండు శీత 
కాలములో [వా సెడివాడనని ఆయన చెప్పుకొ నెను. తక్కిన 
కాలములలో కవితా [స్రవంతి మిన్ను మున్లుడిదట. “విస 
ర్భనిలో రఘుపతి పాత్రపోవషణ టాగూరు యొక్క శిల్ప 
చె_ పుణ్యమును చూపును. “రాజు - రాణి” యందలి కథా 
వస్తువు ఉత్కృష్ట్రమెనదై నను, అది గొవ్ప నాటకముగా 
పరిగణింపబడ లేదు. చిత్రాంగద (1891) మహోత్కృష్ట 
నాటకమని పొగ డ్తగన్నది. కర్ష-కుంతి అను నాటిక పాఠకుల 
హృదయమును కలవరింపచేయును. శరదుత్సవ, [పాయ 
శ్చిత్త, తపాలా ఆఫీసు మొదలగు నాటకములు మనోరంజ 
కములు. ముక్తధార, నటీర్‌ పూజ, 
ము_కధార అడ్డులేని ప్రవావాము. ఇది ఒక గొప్ప రూప 
కము. ఇందలి రాజు (బిటిషు (పభుత్వమువారి నిరంకుళ 
తకు చిహ్నము. అందుచే దీనిని రాజకీయ, సాంఘిక, నైతిక 
రూపకమని చెప్పవచ్చును. నటీర్‌ పూజ, రవీం(దుని కిష్టమైన 
నాటకము. కలకత్తాలోని బాలిక లందు పాల్గొని భారతీయ 
నాటకకళాచరితములో ఒక నూతన ళకమును స్థాపించిరి. 

ఇట్లాయన నాటక ములన్నియు ఉత్కృష్ట భావములను 
ఉద్య్బోధించుచు, అనందదాయకము లగుచున్నవి. “ఫాల్గుణ”, 
“శరదుత్సవి, ఆయా బుతువులలోని ప్రకృతి సౌందర్యో 
పాసనకు దారితీయును. *చండాలికిలో కథావస్తువు జౌద్ధ 
మత సిద్ధాంతము. 

ఈయన సందేశము (Internationalism) అంతర్జాతీయత 
అమ పు స్తకమునందును, ఇతర వ్యాసములందును కన 
నగును. ఈ యన సర్వమానవ సౌ(భా[త్రము నెలకొల్చ వలె 
నని చాశెను. ఆయన దేశభక్తి అపారము. స్వాతంత్ర్యపు 
పోరాటములో గాంధి మున్నగు మవోనీయులతో కూడ 
ఈయన కృషిసల్పెను. 

“జనగణమన అధినాయక జయహే, భారత భాగ్య 
విధాతా” అను విశిష్ట మెన జాతీయగీత మీయన రచించి 
నదే. ఈయన సర్వమానవ స్వాతంత్ర్యము, మానవత్వము 
చాటు పెక్కు గీతికలు రచించెను. 


ఉత్కృష్ట ములు. 


టాల్‌స్టాయ్‌, లియో నికొలయ్‌ విచ్‌ -కాంట్‌ 


శాంతిని కేతనము, (శీ నికేతనము ఈయన జీవితములో 
ఉత్కృష్ట్టమెన నిర్మాణములు. ఈయన మానసిక శాస్త్రము 
తెలిసిన విద్యావేత్త, తత్త్వవేత్త అగుటచే బాల్యమున 
విద్యార్థిద శయందు బాలబాలికలకు ఎట్టి శిక్షణ ఈయ 
వలెనో యోచించి తన ఆదర్శములకు తగినట్లు విద్య 
గరపుటకు శాంతిని కేతనము స్థాపించెను. అదే నేడంతర్హా 
కీయ స్థాయిలో (వనిద్ధి కెక్కిన శాంతిని కేతన విశ్వవిద్యా 
లయ మైనది. (శ్రీ నికేతన మీయన నృష్టియే. ఇది నూతన 
పద్ధతిని వ్యవసాయము నేర్చుట యే కాక, పల్లెటూరి పునర్ని 
రాణ కార్యక మమును కూడ లక్యుముగా (గ్రహించినది. 

ఈయన కేవల భారత జాత్యుద్ధరణ కే కాక అంతకం 
"చెను సమున్నతమైన భారత సంస్కృతి వికాసమునకును, 
అంతర్జాకీయతకును, మానవ సౌా(భా(త్రమునకును అనవ 
రతము కృషిచేసెను. ఈయనకు విశ్వకవి .అను బిరుదము 
సార్థకమైనది. ఈయన మవాోపురుషుడేకాక యుగ 
పురుషుడు. అ. వెం. సూ. 

టాయ్‌, చెన్‌ (1724-77): చైనా రచయిత, తత్త్వ 
వేత్త. టాయ్‌ టుంగ్‌ యువాన్‌ అనునది ఇతని నామాంత 
రము. 20 పండ్ల (ప్రాంతమున (గ్రంథరచన కారంభించి 
28 ఏండ్లలో ఇతడు సుమారు 50 రచనలు వెల్వరించి 
ఉండెను. అందు కిక్‌ ము[దింపబడినవి. గణితము, తత్త్వము, 
స్వర తత్త్వము మున్నగు ప్రాచీన శ్యాస్త్రములను 
గూర్చియు, *ఛాలిని గూర్చియు ఇతడు పెక్కు. రచనలు 
కావించెను యువాన్‌ షాన్‌ (సౌజనోోత్ప త్తి, మెంగ్‌ 
ట్టుట్టు ఇషు- చెంగ్‌ , అనునవి ఇతని సుపసిద్ధ తాత్త్విక 
రచనలు. వీనియం దితడు (ప్రాచీన (గంథాధ్యయనమును, 
భాషాతత్త్వ పరిశీలనమును కావింపవలసిన ఉత్తమ పద్ధ 
తులను సూచించి ఉండెను. చూహ్సి (1129-1200) బోధన 
లను ఇతడు ఖండించి మానవుడు భాతిక మానసిక రంగ 
ములు రెండింట సంపూర్ణ జీవితమును గడపవలెనని [ప్రచా 
రము చేసెను. 

టాల్‌స్టాయ్‌, రియో నికొలయ్‌విచ్‌ - కౌంట్‌ (1828- 
1910): రష్యన్‌ నవలాక ర్త, వ్యాసకర్త, తా త్త్వికుడు. 
ఇతడు తులారాష్ట్రము నందలి యన్నయా పోలియానా 
అనుచోట 1828, సెఫైంబరు 9 వ శేదీన జన్మించెను. బాల్య 
ముననే ఇతని తల్లిదం[డులు మరణించిరి. ఇతడు కాజన్‌ 
విశ్వ విద్యాలయమున విద్యాభ్యాసము కావించి 1851 లో 
సైన్యమున చేరెను. అప్పటి నుండియు అతడు (గ్రంథరచన 
కారంభించెను. ్రైళవము అనునది అతని (ప్రపథమ కథ, 
“బాల్యము, “యౌవనము అనునవి చాని తరువాత 
(పచురింపబడినవి. ఇం దతని గృవాపరిసరములందలి దృశ్య 
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టాసో, టార్కటో 
ములు చక్కగా వర్ణింపబడినవి. ఇందు జాన్‌ జాకీస్‌ రూసో 
రచనల (ప్రభావము కనిపించును. (క్రిమియన్‌ యుద్ధము 
నందు నెబాస్ట్ర పూల్‌ ముట్టడి సందర్భమున అతడు సెజాస్త 
పూల్‌ కథలు అను ప్రసిద్ధ గ్రంథమును రచించెను. తరువాత 
అతడు యుద్ధజీవితముతో విసిగి, నైన్యము విడిచి, సెంట్‌ 
వీటర్సుబర్లు (లెనిన్‌ (గాడ్‌ ) చేరెను. షశత్రికలలో [ప్రచురింప 
బడిన కథల వలనను, వ్యాసముల వలనను అతనికి గొప్ప 
యళస్సు లభించెను. కాని అతని జశయము లితరు లెవ్వ 
రికిని నచ్చకుం డెను. 

క్రీ శ. 1857 నుండి 61 వరకు టాల్‌స్టాయ్‌ జర్మనీ, 
(ఫ్రాన్సు, ఇంగ్లండు మున్నగుదేశము లందలి (శ్రామికుల 
పరిస్థితులనుగూర్చి నిశిత 
పరిశీలన శకావించెను. 
అతడు విద్యార్థుల వ్యక్తి 
గతావసరములను అను 
సరించి విద్యాబో ధనము 
జరుగవలెనని భావించి 
ఒకపాఠశాల స్థాపించెను. 
శెండేండ్లపాటు కర్షకుల 
కతడు సంగీతము, చిత్ర 
లేఖనము నే'ర్చెను. తరు 
వాత మరల వ్యావసా 
యిక జీవితము నారం 
భించి (గ్రంథరచన చేయ 
మొదలిడెను. నైనిక దెర్జన్యమును విమర్శించుచు అతడు 
“తి డెత్స్‌*, “ది కాసక్సు* అను రెండు కథలు రచించెను. 
1862 లో అతడు వివాహ మాడెను. తరువాతనే అళడు 
సుప్రసిద్ధములై న “యుద్ధము, శాంతి”, *అన్నా కరెనినా 
అను నవలలను రచించెను. ఇందు మొదటిది నెపోలియానిక్‌ 
యుద్ధసమయ మందలి రవ్యన్‌ జీవితమును స్పష్టముగా 
వర్షించును. ఇందు కథ అంతయు నాలుగు కుటుంబముల పై. 
ఆధారపడి ఉండి అతికి ష్ట్ర పరిస్థితులలో మానవ(ప్రకృతి ఎట్లుం 
డునో వివరించును. రెండవది దుఃఖభాగిని ఐన ఒక (స్త్రీకథ. 
ఇది విపాదాంతములై న నవలలలో అత్యుత్తమ మైనది. 

తరువాత టాల్‌స్టాయ్‌ మానసమున తోడి మానవుల 
సంకేమమునశకై పాటుపడవలెనను ఆశయము సెంపొం 
ఇను. *ఎ కన్ఫెషన్‌” *మె రెలిజియన్‌” అనునవి ఈ సమయ 
మున రచింపబడినవి. ఇవాన్‌ ఇలిచ్‌ మరణము, తమః 
(వభావము-అను వానిలో ఆతడు దీనజనుల ఎడ తనకు కల 
సానుభూతిని (ప్రకటించెను. 1888 నుండి అతడు భోగమయ 
మైన జీవితమును, తన ఆస్తిని విడిచి వ్యవసాయ వృత్తి 
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వలనను, చర్మకారవృ త్తి వలనను జీవించుచు, వ్యవసాయ 
దారులతో నే కాలముపుచ్చ మొదలిడెను. ది (క్రూట్స్‌ర్‌ 
సోనటా, స్వామి-నేవకుడు, మతమనగా ఏమి? దిరిస 
క్షన్‌ -- అను (గ్రంథముల నతడీకాలముననే రచించెను. 

వాట్‌ ఐ బిలీవ్‌, పార్టు ఎక్సొ్పజిషన్‌ ఆఫ్‌ ది గాస్పెల్ఫ్‌ 
అను (గ్రంధములలో మత సంబంధములై న అతని ఆశయ 
ములు తెలియవచ్చును. అతని మతనై తిక బోధనలు పలు 
వురి నాకర్షించెను. వారందరును ఒక (పత్యేక వర్గముగా 
ఏర్పడి వానిని [పచారముచేయ మొదలిడిరి. అతడు దేవుడు 
మనలోనే ఉన్నాడనియు, మానవు లొండొరులను అర్థము 
చేసికొని (ప్రేమించుట కారంభించినప్పుడే సాంఘిక పరిస్థి 
తులు బాగుపడుననియు తలంచిను. మాంసము, పొగాకు, 
మత్తుప దార్థములు, జాషధములు మున్నగువాని నతడు నిషే 
ధించెను. సంపన్నులను, వారి అలవాట్లను అతడు త్మీవముగా 
అధి తేపించెను. హింస, దెర్జన్యము, విప్లవము మున్నగు 
వాని నతడు ఖండించెను. నిన్నటికథ, ది హుస్సార్స్‌, పిచ్చి 
వాని స్మృతులు, ఫాదర్‌ సరిజయస్‌, ఫాల్స్‌ కౌపన్‌, 
దయ్యము, కళ అనగా ఏమి, జీవచ్భవము, వికాసఫలము 
(ఈ రెండును నాటకములు) అనునవి అతని ఇతర రచనలు. 
అంత ళ్ళుద్ధి, సానుభూతి, ధర్మతత్పరత అను గుణములే 
టాల్‌ స్థాయ్‌ రచనల అపార [ప్రభావమునకు పాతువులు. 

1901లో (గీకు మతాలయ మతని బహిష్కురించెను. 
1901 లో ఆస్ట్రపోషపో అనుచోట అతడు కీర్తిశేషుడై నప్పు 
డతనికి మతానుగుణమైన ఖనన్మకియకూడ నిరాకరింవ 
బడెను. 

టాసో, టార్కటో (1544-95): ఇటాలియన్‌ కవి. 
పునర్వికసనన యుగము తరువాతి సంధి యుగమున ఉద్భ 
వించిన మహో మేధావులలో ఒకడు. ఇతడు (పాచీనాథునిక 
వాబ్బ్యయములను కూలంకషముగా పరిశీలించి 1560 వ 
సంవత్సరమున రినాల్డో అను చిన్న ఇతిహోనముతో (గంథ 
రచన ప్రారంభించెను. ఇతడు 15/8 లో అమిన్హా అను 
పాస్టారల్‌ నాటకము, 1575 లో ది జెరూసెలమ్‌ లిబరేటా 
అను మతయుస్ధేతివోసమును రచించెను. తరువాత కొన్ని 
మత కల్లోలములును, రాజాస్థాన జీవిత వై ముఖ్యమును 
టాసో మనస్సునకు కలత కలిగించెను. స్వస్థ చిత్తుడై ఉండిన 
కాలములలో నడుమ నడుమ ఇతడు కొన్ని సంఛావణ 
ములు రచించుచు, జెరూసలెమ్‌ కాన్క్వ్వెష్టా అను పేర 
తాను రచించిన ఇతిహాసమును సరిదిద్దుట కారంభించి అది 
పూర్తి కాకుండనే ఇల్‌ మాన్లో [కియాటో అను మరి ఒక 
ఇతివోసమును సంతరించెను. టాసోకు మతమునుగూర్చి 
కల అభిప్రాయము లతని గ్రంథములలో (వతిఫలించును. 
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అమిం౦ంటాలోను, లిబరేటాలోని కొన్ని సన్ని వేళములందును 
అతని శయ కవితా (ప్రతిభ లెస్సగా గోచరించును. 

టిబెటన్‌ సారన్వతము : ఇప్పటికిని టిజెట్‌ లో (గ్రంథ 
రచనకు ఉపయోగింపబడుచున్న భాషకు క్రీ. శ. రివ 
శ శతాబ్దిలో స్థిరత్వ మొసంగబ డెను. అప్పటిరాజులు సంస్కృ 
తమునను అన్యభారతీయ భాషలందును లబ్బమగుచుండిన 
జాద్ధసారస్వశమునంతను టిబెటన్‌ లోనికి అనువదింప చేయు 
టకు యత్నించిరి. ఆ యత్నము 1 వ శశాబ్దివరకు కొన 
సాగి కంజూర్‌ (అనూదితములైన ఉక్తులు) బన్టూర్‌ 
(అనూదితములై న [గంథములు) అను రెండింటి రూపమున 
సాఫల్యము పొందెను. మూలసంస్కృతగంథ ములు నష్ట 
ముళై పోవుటచే బౌద్ధమత జిజ్ఞాసువుల క్ర (గ్రంథముల ఉప 
యోగ మింతింతని చెప్పుటకు వీలులేదు. 

టిబెటన్‌ సారస్వత మీ బౌద్ధ సంప్రదాయముతోనే వర్థి 
ల్లైను. అచ్చట మతాలయములే విద్యా కేం్యదము లగుటచే 
అది (ప్రధానముగా మత సంబంధి భాష అని చెప్పనగును. 
అందు మత సిద్ధాంతములకు, మతాలయ నియమములకు, 
(గ్రంథవిమర్శకు, తర్క జ్యోతిషములకు, వైద్యమునకు, 
శిల్ప చిత్ర రేఖనములకు సంబంధించిన (గ్రంథముల సంఖ్య 
పొచ్చు. టిబెటన్‌ సాధువులయు, ఆచార్యులయు, జీవిత 
ములకును, వారు రచించిన నీతిపద్య, "గేయములకును, 
రూపకములకును (ప్రచారమధికము. జానపద "గేయము 
లును, ఇతివోసములును, (కేసర్‌ శాగా) కేవలము 
సామాన్య జనులకు సంబంధించినవి. బౌద్ధమత సారస్వత 
ముల పరిణామమును తెల్పు చరిత్ర (గంథములు కూడ 
అనేకములున్నవి. 

బౌద్ధమత సంబంధములేని సారస్వతము చాల తక్కువ. 
అందు కొన్ని (ప్రాచీన చరిత్రలు (లెస్‌ డాక్యు మెంట్సు- 
డిక్షాంగ్‌ - హ్య్యూయంగ్‌ వంటివి) ముఖ్యములై నవి. జాద్ధ 
మత (వవేళమునకు ముందుండిన చాన్‌ మతమునకు చెందిన 
(గ్రంథము లేవియు కానరావు. ఇతరదేశముల పండితు 
లింకను టిజెటన్‌ సారన్వతమువై పు పూర్తిగా తమదృష్టి 
(వసరింప చేయలేదు. చేసినవారు జానపద గేయములు, 
కథలు, జీవితచరి[తలు మాత్రమే అనువదించి ఉండిరి. 

తారానాథుడు, బూటాన్‌, జోనుపాల్‌ అనువారు 
రచించిన చరిత్ర గంథములు ఆంగ్లానువాదముల రూపమున 
లభించుచున్న వి. శాక్యపండితుడు(1092),బూటాన్‌ (1290) 
టాంగ్‌ - ఖాప (1857), పద్మకర్ప్చో (1526) మున్నగు 
ఇతర పండితుల రచన లేమియు వి దేశీయులద్భృష్టి నాక 
ర్లించి ఉండలేదు. అందుచే టిబెటన్‌ సారన్వతచరి్మిత ఇంకను 
పూర్తిగా (వాయబడ లేదని యే చెప్పవలయును, 


బగ్నర్‌ , ఈనయాస్‌ 
టీక్‌, లడ్విగ్‌ (1773-1852): జర్మన్‌ కాల్పనికోద్య 
మమునకు చెందిన (ప్రముఖ కవీశ్వరుడు. ఇతడు కొంచె 
మించు మించుగా అన్ని సారస్వత (ప్రక్రియలను స్పృశించి 
ఉండను. అందు కొన్ని అనువాదములును విమర్శలును 
కూడ ఉన్నవి. షేక్స్పియరు నాటకముల జర్మను అనువాద 
ములకు ఈతడు సంపాదకుడుగా ఉండెను. ఇతని రూపక 
ములు (పధానముగా చారి తకములై నవి, కాని అవీ అంత 
అ(గ(శేణికి చెందినవికావు. (ఫాన్డ్‌ సైరన్‌ బాలు యాత 
లను నవల(179రయం దీతని సర్వతో ముఖ ప్రతిభ గోచో 
రించుచున్నది. పుస్‌ =ఇన్‌ =బూట్స్‌ (1797) (ఇతని ఉ త్తమ 
రచనలలో ఒకటి, ఇది ఒక అధి తేపకృతి.) ఇందు సాధారణ 
మెన దివ్యకథ నిత శొక సారస్వత హేళన కావ్యముగ పరి 
వర్తనము చేయజాలెను. నో వెల్లెన్‌ అనుపేరున కొతడు రచిం 
చిన వానిలో శెండురకము లున్నవి. అందు “ది ఫెయిర్‌ 
పాయిర్డ్‌ ఎకృర్ణు? (1797) అనునది మొదటి రక మునకును, 
వాస్తవికతతో కూడిన “ది సూపర్‌ ఫ్లూయిటీ ఆఫ్‌ లైఫ్‌” 
(1887) అనునది రెండవ రకమునకును (పతినిధులు. టీక్‌ 
రచనల (ప్రభావము జర్మన్‌ రచయితలమీద నేకాక, వెర్లెన్‌ 
(ఫాంసుు, గోగోల్‌ (రష్యా), కో అెరిడ్డి, స్కాట్‌ ,కాన్తైల్‌ 
(ఇంగ్లీషు), లాంగ్‌ ఫెలో, పో, వోథారన్‌ (అమెరికా) 
మున్నగు రచయితలమీదకూడ కానబడుచున్నది. 
'పెగ్నర్‌, ఈనయాన్‌ (1782 - 1846) : స్వీడిన్‌కవి. 
ఇతడు కొంతకాలము గీకు భాషా చార్యుడుగా ఉండి 
1824 లో వాక్స్‌జో మఠాధిపతి అ య్యెను. ఇతని మొదటి 
కావ్యములలో (1799) పిల్లర్‌ (ప్రభావము గోచరించును. 
స్వీ అను ఇతని దేశభక్తి గితము (1811) మిక్కిలి [పళ స్ట 
మైనదిగా పరిగణింప బడుచున్నది. చాని మూలముననే 
ఇతడు స్వీడిష్‌ జాతీయకవి అయ్యెను. స్వీడను [ప్రాచీన 
చరిత్రయందును, నార్జిక్‌ ఆదర్శములందును అభిరుచిని 
పెంపొందించుటక్రై స్థాపింపబడిన గోటిస్కాఫర్‌ బుస్లైయ్‌ 
అను సంఘమున చేరిన పిమ్మట ఇతడు తన కావ్యములందు 
నార్జిక్‌ వస్తువులను (గ్రహింప నారంభించెను. స్వీడను 
జాతీయేతివోసముగా పరిగణింపబడు ఫితి ఆఫ్స్‌ శాగా 
అనునది ఇందుకు నిదర్శనము. తరువాత (వాయబడిన కావ్య 
ములలో ఇతని రాజకీయ భావములు గోచరించును. చరిత్ర 
వస్తుకములై న కావ్యములు కూడ ఇతడు కొన్ని రచించెను. 
(కా&— 1818; యాక్సెల్‌ 1822) నత్త్వ్వర్స్‌ జాశ్నెన్‌ 
అను కావ్యము (1820) హౌగ్డామీటరులో రచింపబడినది. 
కొంతకాలము ఇతడు మనః స్వాస్థ్యము కోల్పోయి పిచ్చి 
అసుషత్రిలో ఉండవలసి వచ్చెను. స్వస్థత చేకూరిన పిమ్మట 
ఇతడు గ్రాన్‌ (బడెన్‌ (అభిషిక్త వధువు) అను కావ్య 
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మైని, హిప్పొవిట్‌ అడొల్ఫీ 


మును రచించెను. ఇతడు మవోకవిగనే కాక గొప్ప వక్త 
గను, లేఖా రచయితగను కూడ పేరొందెను. ది. వెం. 

"పెన్నిసన్‌, ఆల్‌ ఫెడ్‌ (1809-92) : ఆంగ్లసారస్వత 
మున పేరొందిన మవోకవి; డాక్టర్‌ జార్టికెన్నిసన్‌ యొక్క 
మూడవ కుమారుడు. 1809లో జన్మించెను. అన్న లిద్ద 
రితో కలసి ఇతడు 1826 లో ఒక ఖండకావ్య సంపుటమును 
(ప్రచురించెను. శేంబిడ్ట్‌లో విద్య నభ్యసించు కాలమున 
1880 లో గేయముల సంపుటిని (ప్రకటించెను. ఈ రెండు 
సంపుటములు [పజల నాకర్షి౦ంప లేకపోయినవి, శబ్దలాలిత్య 
మునకు వళంవదుడైన కవి వీనిలో కాననగును. నునిశిత 
మెన పరిశీలనాళ క్తి, సంగీతలోలుపత్వము 1880లో వచ్చిన 
సంపుటిలోకలవు. 

1882 లో ఖ౦డకావ్యమను శీర్షికతో ఒకో సంపుటము 
వచ్చినది. వెనుకటి (ప్రచురణలలో ఉత్తమములని తానెం 
చిన వానిని కొన్నిటిని బన్నిసన్‌ ఇట చేర్చినాడు. లేడీ 
ఆఫ్‌ పాలట్‌, కళాసౌధము, సుందరాంగుల స్వప్నము, 
ఈనన్‌ , లోటస్‌ ఈటర్స్‌ మొదలగు ఉత్తమ కావ్యములు 
కల ఈ సంపుటమున కూడ వెనుకటి దోషములు లేకపో 
లేదు. కాని కవియొక్క ప్రతిభ, వ్యుత్పత్తి ఇట స్పష్ట 
ముగా గోచరించుచున్నవి. సమీకకుల తీవ విమర్శలవలన 
కవి ఇటకల దోషములను చాలవరకు సవరించుకొన గలిగి 
నాడు. జీవితములో కన్చించు సమస్యలకు, సన్నివేశము 
లకు దూరముగా కవిశావాహిని (స్రవించుచునే ఉన్నది. 
శబ్దచిిత్రము, భావచిత్రము, లాలిత్య సౌకుమార్యములు, 
లయ పూర్తిగా ఇందును కలవు, 

1842 లో రెండు సంపుటములలో 
ఇతడు (ప్రచురించినాడు. 1882 లోని సంపుటినుండి వదు 
నారు గీతములనే ఇచట గ్రహించి, వానిలో పడింటిని 
పూంర్తీగా దిర్దినాడు, ఈ సంపుటములలో కవితా (ప్రపంచ 
మున ఇున్నినన్‌ [ప్రథమ|శేణికి రాగలిగినాడు. సమ(గత, 
గంథీరత, ప్రసాదము, లయ, (ప్రశాంత చిత్తత (పతి కృతి 
లోను కనిపించుచున్న వి: 

ఆర్థరువోలమ్‌ అను బాల్య స్నేహితుని మృతికై శోకించి, 
అతనిని సంన్మరించుచు 1850 లో ఇన్‌ మెమోరియం 
( స్మర ణార్ధమ్యు అను పేర ఇతడు రచించిన మృత్యు 
విషూదగీతికల గుచ్చము ఆంగ్రసారస్వతములో వచ్చిన 
విషాద గేయసముదచాయమున అసమానమని పేరొందినది. 
1847లో స్తీ విద్యనుగూర్చి రాజపుత్రి అను పద్యమును 
(పచురించినాడు. 1850లో వర్డ్స్‌వర్క్‌ మరణించుటతో 
ఆస్థానకవిగా విక్టోరియా రాణి శున్నిసన్‌ కవిని గౌర 
వించినది. 


ఖ౦డ కావ్యములను 


డ్యూక్‌ ఆఫ్‌ వెల్లింగ్టన్‌ మరణమును పురస్కరించుకొని 
1850 లో గొప్ప రాజకీయ గీతమును పాడుటతో బన్నిసన్‌ 
జాతీయ జీవితమునకు (ప్రతీకగా, (ప్రతినిధిగా కన్చడినాడు. 
డ్రిమియాలోని యుద్ధమునుగూర్చి 1854 లో “చార్ట్‌ ఆఫ్‌ 
లైట్‌ (బ్రిగేడ్‌? అను పద్యమును చెప్పినాడు. యుద్ధమ్మువె 
1855లో మాడ్‌ అను గాథను పద్యరూపమున చెప్పి, 
1859 లో అర్థర్‌ ను గూర్చిన కథలను ఇతివోసరూపమున 
పన్నెండుసర్గలలో (వాని, 1864 లో ఇనక్‌ అైైన్‌ రచించెను. 

1855 లో ఆక్స్ఫర్డ్‌ విశ్వ విద్యాలయము డి. సి. ఎల్‌. 
అను గౌరవ బిరుదును ఇతనికి బహూకరించినది. 1888న 
(ప్రభుత్వము లార్డ్‌ గా చేసినది. ఆంగ్లకవులలో శెన్నిసన్‌కు 
ఒక్కనికే ఇంతటి గౌరవము దక్కినది. తరువాత ఐదు 
సంపుటములలో ఖండకావ్యములు ప్రచురించి, నాటక 
ములను వాయ నారంభించినాడు. నాటకములు మొత్తము 
మీద విఫల యత్నములే. 1892 అక్టోబర్‌ లో మరణించిన 
ఇన్నిసన్‌కు వెస్ట్‌ మిన్ల్సర్‌ ఎదీలో స్థానము లభించినది. 

సునిశితమైన పరిశీలనతో (ప్రకృతికి మానవత్వము 
నాపాదించి, (పకృతి చిత్రములను చక్కగా దిద్దినకవి 
ఇన్నిసన్‌, సమకాలిక సమస్యలను కావ్యములలో |ప్రవేళశ 
పెట్టి, క్రమక్రమముగా ఆధ్యాత్మి కానుభూతులలోనికి దిగి, 
ఛాయావాదమును చివరి కావ్యములలో పెకి తెచ్చినాడు. 
జాతీయత, నైతికత, గేయకళ మూర్తీభవించిన కవి 
బన్నిసన్‌. పో.ను. శా, 

సేసిటన్‌, సి. కొర్నిలియన్‌ (55 - 118): రోమన్‌ 
చారి త్రకుడు. సత్యచరి[త్ర (వ్రాయుట కంతగా అవకాశము 
లేని కాలమందలి చరితను సమర్థతతో రచింప జాలిన 
నేర్పరి ఇతడు. క్రీ. శ. (ప్రథమ శశాబ్దియందలి విషాద 
సన్ని వేశములందలి గూఢాశళయముల నితడు “యానల్‌ 
అండ్‌ హిష్ట్రరీస్‌” అను (గంథమున సుందరమును, సంతి ప్త 
మునై_న శైలిలో చక్కగా వెల్ల డించెను. సారస్వత విమ 
ర్భను గూర్చి ఒక (గంథమును, |బిటనులోని ఒక రోమన్‌ 
పరిపాలకుని జీవితమును (వాయుశే కాక ఇతడు జర్మనీని 
గురించి కూడ ఒక [గంథము రచించెను. ఇందితడు తన 
కాలమందలి రోమను పౌరులందును, జర్మనులందును కల 
గుణముల శేదమును సూచించెను. జర్మనుల తో పోల్చి 
చూచినచో రోమనులప్పుడు శీణించు చుండిరని అతని అధి 
(ప్రాయము. 

'క్రైని, హిప్పొవిట్‌ అడోల్చీ (1828-1893) : (ఫెంచి 
విమర్శకుడు, తత్త్వవేత్త, చార్మితకుడు. 1852 వరకును 
కొన్ని ఉద్యోగ ములు చేసి ఇతడప్పటినుండి (గ్రంథరచన 
కారంభించెను. అచిరకాలముననే ఎస్సెయ్‌సర్‌ వెన్‌ 
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'ఫేబుల్సు డి లా ఫాంకెయిన్‌ (1858), ఎస్సెయ్‌ సర్‌ టిమె- 
లివ్‌ (1854) వోయేజ్‌ జౌక్సు పిరనీస్‌ (15655) ఎట్యూడ్స్‌ 
సర్‌ వెన్‌ ఫిలాసఫెన్‌ (ఫాన్మెయిన్‌ డు క్సిక్స్‌ సీకివ్‌ (1857) 
మున్నగు (గ్రంథములు వెలువడెను. 1864 నుండి 1884 
వరకు అతడు ఆచార్యుడుగా వనిచేసెను. 1871 లో ఆక్స్‌ 
ఫర్డు విశ్వవిద్యాలయ మతనికి "గౌరవబిరుద మొసం గను, 
1872 లో అతడు అకాడమీ ఫాన్మెయిన్‌ కు సభ్యుడుగా 
ఎన్ను కొనబడెను. 1870లో మునీడిర్‌ ఇంబలిజెన్స్‌ అను 
తన తత్త్వ (గంథమును (పచురించెను. తరువాత అతడు 
అర్జిన్స్‌ డిలాఫాన్సు కాన్టెంపొరెన్‌ (1875-93) అను 
బంధుర మెన (గ్రంథమును రచించెను. 
హిస్టరీ డిలా లిటరేచర్‌ ఆంగ్లేయిన్‌ అను అతని గ్రంథము 
ఆంగ్లమునకు పరివ _ర్తిత మెనది. సారస్వత విమర్శ, అలం 
కార శాస్త్రము, మన స్హత్త్వ శాస్త్రము అనునవి రసాయ 
నాది శాస్త్రముల వంటి శా(స్ర్రములే అని అతని ఉద్దేశము. 
ఎమిలీ జోలా వంటి నవలాకారుల పైని, (ఫెంచి చరిత 
రచనల పైని .ైని [పభావమధికముగా గోచరించును. 
అతని శైలి మాత్రము రూపకాలంకారపూరితమై శక్తి 
మంతముగా ఉండును. _పెని పేర్కొనబడినవి కాక ఇతడు 
రచించిన (గ్రంథము లింకను పెక్కుకలవు. 

(టాల్‌స్టా9, పిటర్‌ జెల్లిన్‌ (క్రీ. ఈ. 1860 - 1930): 
(క్రీ. శ. 19 వ శశాబ్ది తుదియందలి [ఫిజియన్‌ కాల్పనిక 
పునరుద్ధర ణమునకు చెందిన (ప్రముఖ రచయితలలో ఒకడు. 
ఇతడు నెదర్‌ లాండ్సునందలి “సోషల్‌ డెమోక్రటిక్‌ 
పార్టీ” కి చాల కాలము నాయకుడుగా ఉండి, కొలది 
కాలము మాృాతమే రచయితగా కృషిచేసి ఉండినను, ఫిజి 
యన్‌ సారస్వతమున కితడు కలిగించిన పెంపు మిక్కిలి 
(వ్రళంసనీయ్‌ మైనది. 1688 లో ఇతడు స్థాపించిన “ఫర్‌ 
హన్‌ అండ్‌ హోమ్‌” అను ప్మతిక అచిరకాలముననే 
అప్పటికి జనసమ్మత మై ఉండిన “ప్లెయిన్‌ అండ్‌ స్టైయిట్‌' 
అను పత్రికను అతిశయింప జాలెను. డీ: శ, 1909 లో 
ఇతడు హార్‌ వెస్టు అను పద్య నంపుటమును |పచురించెను. 
ఆధ్యాత్మిక సంపత్తి యందును, గేయశా సౌందర్యము 
నందును జిస్‌ బర్ట్‌ జాపిక్స్‌ (1668) కవిత తప్ప ఇతని కవి 
తతో సాటిచెప్ప తగినది మరొకటి లేదని విమర్శకుల అభి 
(ప్రాయము. ద్క "వేరు 

శ; టవర్గ ద్వితీయాతురము, “టికు మహా(ప్రాణ 
రూపము. మూర్భ్గము ఉత్పత్తి స్థానము. శజ్దానుకరణము, 
సూర్యచం[దుల బింబములు, శివుడు, పుణ్య కేత్రము, 
పుత్తుడు, జ్ఞాని, మొదలగు అర్థములను ఈ వర్లము (శః) 
సంస్కృతమున నూచించును. 


విజానవె దుష్య 
యా కెలా 
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డాంటీ, అలిఘియేరీ 
డ:ః టవర్ల తృతీయాక్షరము “ట్‌ క్ర సరళము, 
మూర్థము ఉత్ప త్తి స్థానము. బడబాగ్ని, శివుడు, భయము, 
మృదంగము, శబ్దము అను అర్థములను ఇది (డః) సంస్కృత 
మున నూచించును. గో సు 
డయోనీసియన్‌ (క. పూ. ప్రథమ శ.) : (గీకు విమర్శ 
కుడు, ఇతని విమర్శలలో శైలికి సంబంధించిన సాం శేతిక 
విషయములు పెక్కు వివరింపబడినవి. ఇతడు డయోన్త 
నెస్‌ ను (ప్రశంసించి చారిత్రకుడై న థునిడై జెస్‌ను విమర్శిం 
చెను. ది రోమన్‌ యాని క్వెటీస్‌ అను ఇతని చరిత [గంథ 
మునకు అలంకార (పాధాన్యమును, నీశ్యాన క్రియు కొంత 
లాఘవమాపాదించినవి. (క్రొత్త సోఫిష్టిక్‌ ఉద్యమమునకు 
చెందిన రచయితలకు మార్గదర్శకుడై వెలయుట, సుందర 
యెన శైలి [ప్రదర్శించుట అనునవియే ఇతని యందలి విశిష్ట 
లకణములు. 
డల్లాన్‌, మాక్‌ ఫోర్గల్‌ (6వ శ): ఐరిష్‌ కవి, ఇతడా 
కాలమున ఐర్హండు నందలి కవిస త్తముడుగా ఎన్ను కొన 
బడెను. ఇతడు సుప్రసిద్ధమైన *'యూలజీ ఆఫ్‌ కోలమ్‌ నిల్ల” 
అను కావ్యమునకు కర్త, ఐరిష్‌ భాషలో లభించు (పాచీన 
రచనలలో ఇది ఒకటి. ది. వెం, 
డాంటి, అలిఘియేరీ (క్రీ, శ. 1265-1331) : ఇటాలి 
యన్‌ సారస్వత మున (వ్రముఖస్థాన మాకమించిన మహాకవి, 
మధ్యయుగ సాంస్కృతిక సంపద అంతయు ఇతని రచనల 
యందు మూ భవించినదని విమర్శకుల అభిప్రాయము. 
ఇటాలియన్‌ భాషయందొక నూతనశై లి రూపొందించిన 
సాహితీ కేంద్రమగు ఫ్లాశెన్సు నగరమున ఇతడు జన్మించు 
టయు, ఆ నగరమును వీడి యౌవన కాలమున అతడు 
దేశాటన మొనరించుటయు, ఇతని భావ పరిణతికి (తోవ 
తీసినవి. ఇందుకు తోడుగ ఇతనికి వియా టిస్‌ డి పోర్టినారి 
అను యువతి ఎడల కల (పేమయు ఇతని కవిత్వమునకు 
దోహదకారి అయ్యెను. ఆవి యాటిస్‌ ను గురించి ఇతడు 
పద్యములలో రచించిన ఒక నవల ది వీటా నావా (నవ్య 
జీవనము) అనునది ఇతని భావో ద్వేగమునకు తార్కా 
ణము. తరువాత ఇతడు రచించిన డివైనా కా మెడియా 
(దివ్యగాథ 1800-1821) యూర పియన్‌ సాహిత్య 
చరిత్రయందు మహో త్తమస్థాన మలంకరించినది. ఇతని 
తక్కిన రచనలలో కాన్‌ వై లియా (విందు 1800), డి 
వల్గారి ఎలక్వెన్‌ షియా ( దేశ భాషయందు ఉపన్యాస విధా 
నము 1805) డి మోనార్కియా అనునవి పేర్కొన తగి 
నవి. వీనిలో మొదటి రెండును అసమ్మగములు. మొదటిది 
వ్యాఖ్యా (గంథము. మూడవది మతపీఠాధివతి అగు 
పోపుకన్న లౌకిక రాజ్యపరిపాలనమున రాజునే ఎక్కువ 
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అధికారములు ఉండవలెనని బోధించు లాటిన్‌ (గ్రంథము. 
ఇల్‌ ఫియోరీ (కుసుమము) అనునదికూడ ఇతని (గ్రంథమే 
అని కొందరు వాదింతురు. ఇతని కీర్తి అంతయు డివెనా 
కా మెడియా మీద ఆధారపడి ఉన్నది. గో.ను. శ. 
డాలిన్‌, ఒలాఫ్‌వాన్‌ (1708-63) : స్వీడిష్‌ రచయిత. 
(శ్రీ శ. 1850-56 వరకు ఇతడు గుష్టావ్‌ రాకుమారునికి 
ఉపాధ్యాయుడుగా ఉండుట యే కాక రాజాస్థానమునందలి 
వినోదములలో కూడ పాల్గొనుచుండెను. స్వీడిష్‌ చరి[త 
యందలి స్వాతం |త్య యుగమున (1718-1772) ఇతడు 
కవిత్వము (వాయుట కారంభించెను. “స్వీడిష్‌ స్వాతంత్ర్య” 
మను (1742) ఇతని సుప్రసిద్ధ రచనలో వోళ్దెయిర్‌ - 
పానియేడ్‌ [ప్రభావము గోచరించును. యడిసన్‌, స్పెక్టే 
టరును అనుసరించి ఇతడు వెల్వరించిన దెన్‌ స్వాన్‌ స్కా 
ఆర్గనుత్రో స్వీడనుదేశళ మున నై తిక వారపత్రిక ఆరంభించెను 
(1782-84). శాగన్‌ ఓమ్‌ హోస్టెన్‌ (1740) అను రాజకీయ 
రూపక కావ్యములో అతని కవిత పరాకాష్ట పాపించినది. 
డెన్‌ యవండ్స్‌ జూక్‌ అను మోదాంత రూపకమును 
(1788) (విన్‌ హిల్‌ (1788) అను విషాదాంత నాటకమును 
ఇతని ఇతర రచనలలో ముఖ్యములై నవి. డాలిన్‌కు 
చారి(త్రకుడుగా కూడ చాల (సిద్ధి కలదు. స్వీరైక్స్‌ 
హిస్టోరియా (1747-61) అను ఇతని స్వీడన్‌ దేశ చరిత్ర 
చరిత్రపరిళోధనలో ఎంతో (ప్రాముఖ్యము వహించినది. 
డాన్‌, సెట్టర్‌ : (1647-1707): నార్వీజియన్‌ కవి. 
1689 నుండి మరణకాలమువరకు అతడు ఆల్‌ స్టన్‌ వోన్‌ లో 
మతాధికారిగా ఉండెను. ఆకాలపు క విత్వమున అధికముగా 
ఉండిన అనవసరాలంకారములను విడిచి అత డొక వ్రత్యే 
కతతో కూడిన శక్తిమంతమైన కవిత్వము రచించెను. 
ఉత్తర నార్వే జీవితమును వర్ణించు గార్డ్‌ లాండ్స్‌ టాం 
పెట్‌ అనునది 17వ శశాబ్ది అందలి నార్వేజియన్‌ 
సారస్వతమునకు తలమానిక మైనది. కొన్ని పద్యసంకలన 
ములు తప్ప మిగిలిన అతని రచన లతని మరణానంతర మే 
ముదింపబడినవి. నార్‌డ్సు కేడేల్‌ -వీసె (1688), వీజర్‌ 
ఆగ్‌రిమ్‌, సామ్‌వీడ్‌ (మిస్టర్‌. (మూడు సంపుటములు) 
(గైనెన్జె బిల్లెసై బోజర్‌ (1728) మున్నగునవి అతని రచనలు. 
డిండిమ కవులు : విజయనగర రాజుల ఆస్థానమందుండిన 
సంస్కృత కవులు. వీరి చర్మితము విభాగరత్నమాల అను 
గ్రంథమున వివరింపబడినది. గంగాతీరమందలి మందార 
(గ్రామమున నివసించు ఎనమండుగురు శై. వులై న |శావ్మాణు 
లొక చేళరాజుచే కాళినుండి దజీణమునకు కొనిరాబడి 
రనియు, వారికి ఉత్తరా ర్కాడు జిల్లాయందలి మెట్టుపడి 
(తల్పగిరి) అ(గవోరముగా ఒసంగ బడెననియు, అచ్చట 


రాజనాథ దేవుని విగవాము (వతిష్టింపబడుటచే చానికి 
రాజనాథపురమను పేరు కలిగాననియు, అచ్చట ఆ వంశము 
వారు (క్రమముగా 70 కుటుంబములుగా వృద్ధినొం దిరనియు 
అందు చెప్పబడినది. ఆ వంశ మునందలి అరుణగిరి నాథుడను 
పండితు డొక ఆరామము నిమ్మని అడుగగా (పౌఢ దేవ 
రాయలు (1422-48) ఈయనిరాకరించెనట. అంత అతడు 
ఢిల్లీకరిగి, సుల తానును తన వై దుష్యముచే అలరించి, అతని 
దగ్గరనుండి రాజునకొక శాసనమును పట్టుకొని వచ్చెను. 
అది చూచి రాజు ఆ ఆరామమును అతనికి అ(గవోరముగా 
ఒసం గెను. అప్పటి నుండియు ఆ వంళమువారు విజయనగర 
రాజుల కొలువున ఆస్థాన పండితులుగా, కవులుగా ఉండిరట, 
ఈ విషయముకూడ పై (గంథముననే చెప్పబడినది. వారిలో 
కొందరి చరి[తమిట చెప్పబడుచున్నది. మొదటి అరుణగిరి 
నాథుడు మొదటి రాజనాధుని కుమారుడు. ఇతని మాతా 
మహుడైన అభిరాముడు, (శ్రీకంఠాగమమున పండితుడై 
డిండిమ [పభువను పేర పరగుచుండెను (డిండిమ 1). అరుణ 
గిరినాథుని యశస్సు డిండిమ వాద్యధ్వనిచే ఘో షింపబడు 
చుండిన కతమున అతనికిడిండిమకవి సార్వ ఫొముడనువిరుదు 
కలిగెను (డిండిమ 11). ఇతడు (పౌఢ దేవరాయల కొలు 
వున ఉండి (ప్రతివాదిభయంకరు డై. విలసిళ్లైను. (శ్రీనాథుడు 
వాదమున ఇతనిని ఓడించి, ఇతని కంచుఢక్కను పగుల 
గొట్టించి, ఇతని కవి సార్వ భౌమ బిరుదమును తాను [గహిం 
చెను. ఇతడు యోగానంద (పహసనమను ఒక (ప్రవాసన 
మును రచించెను. అరుణగిరి నాథుని కుమారుడైన రెండవ 
రాజనాథునికి కూడ డిండిమకవి సార్వ భౌముడను బిరుదము 
కలదు (డిండిమ 111). ఇతడు నాట్య త_్వశా(స్త్రము 
లందును పలు భాషలయందును పండితుడై త్రరడికం ఇ 
కూడ ఎక్కువ కీర్తి గడించెను. ఇతడు విజయనగర రాజుల 
సేనాని ఐన సాళ్వ నరసింహుని ఆదరమును సంపారించి 
సాళువాభ్యుదయ మను 18 అశ్వాసముల కావ్యమున 
అతని వంశమును, దండయా (తలను, పరాక్రమమును 
వర్షించెను (1480). 

రెండవ రాజనాథుని కుమారుడు రెండవ అరుణగిరి 
నాథుడు. ఇతడు వా రేం అ(గహారమున నివసించెను. 
ఇతడు వీర నరసింహ కృష్ణ దేవరాయుల కాలమున ఉండి 
వారిచే పోషింపబడెను. ఇతనికి పలుభాషలందు పాండి 
త్యము కలదు. ఇతడు వీరభ[ద విజయమను డిమ రూపక 
మును రచించెను. ఇది రాజనాథ దేవుని ఉత్సవ సందర్భ 
మున (వదర్శింపబ డెను. ఇతనికి కవిరాజ రాజనియు, 
డిండిమ కవిసార్వ ఖభౌముడనియు, కుమార డిండిముడనియు 
బిరుదములు కలవు (డిండిమ Iv). 
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కుమార డిండిముని తరువాత ఆ వంళము వారు గొప్ప 
పండితులై , వంశ గౌరవమును నిలబెట్టిరి. ఇతని కుమా 
రుడు మూడవ రాజనాథుడు భాగవత చంపువును, అచ్యుత 
రాయాభ్యుదయమును రచించి వేరుకాంచెను. ది వెం 

డికెన్సు, ఛార్లెస్‌ (1812-1870): ఆంగ్ల నవలా రచ 
యిత. చిన్నతనమునందు ఈతడు లేమిని అనుభవించినాడు. 
దీన కృషిక [ప్రజల బీవిత వ్యాపారముల నితడు అనుక 
రించు చుండెడివాడు. ఈతని ప్రథమరచన పిక్విక్కు. చరి(త్ర. 
ఇది వోస్యరస పూరిత [గంథము; అతనికి పేరు సంపా 
దించినది. పారి శ్రామి కాభివృద్ధితో వెనువెంటనే వచ్చెడి 
చెడుగులు, జనసమ్మర్షము కల పెద్ద పట్టణములలో మురికి 
(పాంతములందు పేదవారి నివాసము చూచి, కార్లయిలు, 
రస్కినుల వలెనే ఇతడు కూడ పృాదయవేదన పొంది, 
ఆలివర్‌ ట్విస్ట్‌, మార్టిన్‌ ఛెజ్జెల్‌ విట్‌, డేవిడ్‌ కాపర్‌ ఫీల్డు 
మున్నగు బహు (గ్రంథముల రచించి గొప్ప నవలాయుగ 
కర్త అయినాడు. సామాన్య ప్రదేశములలో నివసించు 
సామాన్య (పజల సామాన్య ఒవితములను-- ముఖ్యముగా 
19 వ ళ. నాటి లండను మవోనగరములోని జీవిత పరి 
స్థితులను- కన్నులకు కట్టినట్టు చిత్రించిన రచయిత ఇతడు. 

ఇతని చేతులలో నవలారచన సాంఘిక దుఃస్థితులను 
వర్ణించుటకు, అందు విజృంభించు అన్యాయములను గూర్చి 
రోవమును, సానుభూతిని (పజలలో కలిగించుటకు ఒక 
(ప్రథాన రంగముగా రూపొందెను. ఈతని హృదయము 
కడు విశాలము. సామాన్య జీవితములందుండు వృాదయ 
విదారక సంఘటనలను జాలి కలుగునట్లు వితించుటలో 
ఈతని ళ క్తి అపారము., దీనులను బాగుచేయవ లెనన్న వారికి 
ధర్మపన్నాలు చెప్పకముందు వారి ఆకలిదప్పికలను తీర్చి 
తినుటకు తిండి, కట్టుటకు బట్ట ప్రసాదించుట సమంజసము, 
న్యాయము అని అతడు (ప్రబో ధించినాడు. 

సత్యముకన్న సానుభూతి ఎక్కువ 
ఉత్కృష్ట భావపపబోధము కన్న ఉదార (ప్రసన్నత ఎక్కువ 
సవాయకరమని అతని విశ్వాసము, వాదము. సాంఘిక 
సానుభూతి ఇతని మహాలకణము. అనుదిన జీవిత చిత్రణ 
మున దానికి (పధానోవకరణములు వోస్య, కరుణ రన 
ములు. ఒకొక్కప్పుడు ఒకే సమయమున వరాతపములు 
"రెండును చూడగలము. వర్షపు నీటితో తడిసిన ఆకులు 
కదలుచో (ప్రకాశించునపుడు ఆకాశమున తేజోమయ మైన 
ఇంద్రధనుస్సు కనిపించును. అశ్లే హృవయమున విషాద 
వదనమున జాలితో నిండిన చిరునవ్వు, ఒకే 
సమయమున కనిపించుట ఆళ్చర్యముకాదు. 


డిఫో, 


(పథానమని, 


రేఖలు, 
పె. రా. 
డేనియల్‌ (1660-1731); ప్రసిద్ద నవలా 


డిఫో, డేనియల్‌ 


కారుడు, పతికా రచయిత. రెండవ జేమ్స్‌ రాజ్యభష్టు 
డైన పిదప విలియమ్‌ ఆఫ్‌ అరంజి రాజరికమును సమ 
ర్థించుచు, 1701 లో *ది (టూ బోరన్‌ ఇంగ్లీ ష్‌మన్‌” అను 
పద్య కావ్యము రచించి విలియము విదేశీయుడని సణుగు 
కొనువారి నందరను ఇతడు హేళన చేసెను. 1702లో 
“ది మషోర్టెస్ట్‌ వే విత్‌ డిస్‌ సెంటర్స్‌”. అను రచనలో 
ఇంగ్లండు చర్చిని గర్హిం చినందున అతడు జరిమానా చెల్లి ంప 
వలసి వచ్చెను; బండను వేయబడి, ఖై దీ చేయబణెను. విడు 
దలకాగానే అతని రచనాపటిమను గుశ్తెరిగి ప్రభుత్వము 
ఇతనిని రహసో్యోద్యోగిగా నియమించెను. ఆ ఉద్యోగ 
ములో ఒకే పర్యాయము (వత్యర్థులకు ఆనుకూల్యము 
చూపవలసి వచ్చుటవలన (పమాదము వాటిల్లి, అతడీ 
పదవికి స్వస్తి చెప్పి, నిర్చాధకమగు నవలా రచనకు 
కడం గను. 

1708 లో తన పేరు డిఫో అని మార్చుకొని 1704 
మొదలు 1711 వరకు “ది రివ్యూ” అను పత్రికను నడపి, 
ఎడిసన్‌ స్ట్రీలులకు, మార్గదర్శకుడ య్యెను. రచనలో సిద్ధ 
వాస్తుడై 60 వ సం.లో నవలా రచన ప్రారంభించెను. 
1719 లో రాబిన్‌సన్‌ (క్రూసో అను జగద్విఖ్యాతమగు 
నవల వెలువడెను. ఇందలి కథావన్తువు 1704 మొదలు 
1709 వరకు జాన్‌ ఫెర్నాండిజ్‌ అను ద్వీపమునందు అలె 
గాండర్‌ సెల్‌ కిర్‌, పొందిన అనుభవములే. వర్ణన యథా 
తథమును, మనోహరముగను ఉండుటచే నవల జయప్రద 
మైనది. 1720 లో కెఫైన్‌ సింగ్లెటన్‌ అను మరొక నవల 
సము(దపు చోరుల సావానకృత్యములను వర్శించునదియు, 
మరి రెండు సంవత్సరములకు మాల్‌ స్లాండర్సు (1722) 
అను |ప్రసిద్ధమగు నవలయు వెలువడెను. మాల్‌ స్లాండర్సు 
స్వ్వరిణియె, వృర్ధాహ్యము వచ్చువరకు జీవిత మాధుర్య 
మును చవిచూచి, తరువాత అంతరాత్మ [పబోధమువలన 
పశ్చాత్తాపము చెందును: చదారిిద్య మెట్టి పతనమునకు 


చారితీయునో నిరూపించుకు నవలాకారుని ఉధ్రేళము. 


1722 లోనే జర్నల్‌ ఆఫ్‌ ది ఫ్లేగ్‌ ఇయర్‌ అను ప్రసిద్ధ 
రచన వెలువడెను. ఇందులో 1665 లో లండను నగరమును 
పీడించిన భయంకరమగు పేగు వ్యాధి ప్రత్యక్షముగా చూచిన 
వారికం"ు అద్భుతముగా రచయిత వర్ణించినాడు. ఇది 
డిఫో రచనలలో (్రేష్టమెనదని కొందరి అభ్మిపాయము. 
1724 లో వెలువడిన రోగ్స్భానా ది ఫార్చునేట్‌ మిసైన్‌ 
అను నవల మాల్‌ సఫ్లాండర్భును స్ఫురింపచేయును. 

డిఫో తన పాత్రల జీవితమునుండి నేర్చుకొనతగిన నీతిని 
సూచించినను, స్వేచ్చాజీవుల ఎడల అతనికి సవానము, 
సానుభూతి ఉన్నట్లు తోచుచున్నది. ఆనాటి చదువరుల 
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జమోస్థనీస్‌ 
అభిరుచుల కనుగుణముగా రచన సాగించి అతడు [పజల 
మెప్పులను పొందెను. అతడు సుమారు 250 రచనలు 
చేసెనట. అతని భాషు సరళ మై సులభ|గావ్యామె ఉండును. 
కథన కౌళలము అకుంఠిత మె ఒప్పారును. రా,పాం.రా. 

డిడిరో, డెనిన్‌ (1713-84) ః (ఫెంచి త త్తజ్ఞడు, విమ 
ర్భకుడు. 1749 లో ఇతడు లెటర్‌ సర్‌ వెస్‌ అవ్యూ గల్స్‌ 
అను (గ్రంథమును (పచురిం చెను, తరువాత విజ్ఞాన సర్వస్వ 
మును కూర్చునారంభిం ౨, 1765 లో మరణించెను. దీనికి 
అప్పటి ప్రముఖ రచయిత లందరును వ్యాసములు (వాని 
ఉండిరి. 1755 లో . అతనికి సోఫియా వాలంక్‌తో న్నేవా 
మేర్చడెను. అతని (పోళ్సాహమున అతడు అనేక (గ్రంథ 
ములు రచించి, యూరపుఖండము నం దంతటను కీర్తీ 
గాంచెను, ఇతని రచనలలో ఆకాలపు అభ్యుదయభావము 
లన్నియు గోచరించును. ఇతడు నాటక రచనను గూర్చి 
కొన్ని సిధ్రాంతములను వెల్వరించెను. కాని వానిని తన 
రచనలలో అనుసంధింప లేకపో యెను. ఇతని కళా విమర్శ 
(ప్రామాణిక మెనది. ఇతని నవల లంతగా విజయముపొంది 
ఉండలేదు. లెస్‌ బి కౌక్స్‌ ఇండిస్కె_.ట్స్‌ (1747), లా శెలి 
జియస్‌ (1760), లానెవ్యూ డి రామియు (1769), జూకీస్‌ 
డి ఫాటలిస్ట్‌ (1778) మున్నగునవి ఇతని నవలలు. 

డీ క్వెస్సీ, థామన్‌ (1785-1859) : ఆంగ్ల వ్యాసకర్త, 
విమర్శకుడు, మౌలికములై న రచనలచే ఇతడు కాల్పని 
కోద్యమమున శెట్టి పెంపును కలిగింప లేకపోయినను, దాని 
సూత్రములను వివిధ విషయములలో అనునంధించి దాని 
కెంతో వన్నె చేకూర్చెను. ఇతడు మానవ మానస పరిణా 
మముల నన్నిటిని తన వ్యాసములలో (పదర్శించెను. ది 
ఇంగ్లీష్‌ మెయిల్‌ కోచ్‌, క న్ఫెషన్సు ఆఫ్‌ యాన్‌ ఇంగ్లీషు 
ఓపియమ్‌ ఈటర్‌ అనునవి ఇశని ఉత్తమ రచనలు. విమర్శ 
కుడుగా ఇతని యందు కొన్ని లోపములున్నవి. (ఫెంచి 
సారస్వతమన్న ఇతనికి గిట్టదు. సమకాలిక రచయితలను 


గూర్చి ఇతడు కావించిన విమర్శలు కొన్ని . పక్షపాత, 


దూషితములై. కన్చట్టును, కాని ఇలి విషయమున ఆ 


కాలపు రచయిత లెవ్వరును ఇతనిని మించ లేదని చెప్ప, 


వచ్చును. 

డూమాన్‌, అలెగ్జాండర్‌ (1802-1870): (ఫెంచినవలా 
నాటకకర్త. ఇతడు కొంతకాలము న్యాయశాస్త్ర మభ్య 
సించెను. తరువాత నాటకములు (వాయుట కారంభించి 
1828 లో పారిస్‌ నగరమున కరి గెను. అతడు డ్యూక్‌ 
ఆఫ్‌ ఆర్లియన్స్‌ కాలమున 1820 వరకు రాజసౌధము 
నందలి (గ్రంథ భాండాగారమున కధ్యమడుగా పనిచే నెను. 
ఇతడు పెక్కు. నవలలు, నాటకములు రచించెను. ఇతని 





నవలలోనికెల్ల సుప్రసిద్ధమైనది కౌంట్‌ ఆఫ్‌ మాని |క్రిఫ్టో, 
(1844.45) ఇజ బెల్లి డి బవియర్‌ అనునది ఇతని మొదటి 
చారిత్రక నవల. దానిని 

రచించిన పిమ్మటనే (ఫాంను 
దే చరి[తనంతను నవలల 
రూపమున చిత్రించవ లెనను 
అభిప్రాయ మతనికి కలిగెను. 
అతడు ఆట్లు (వొసిన నవ 
లలో ది (తీ మస్కెటీర్సు, 
బ్వుంటీ ఈయర్స్స్‌ ఆఫ్టర్‌, 
వై. కౌంటు (బొగిలోన్‌ అను 
నవి ముఖ్యములై నవి. ఇతని 
పేర సుమారు 800 నవల 
ఇతడు కథను 
భావించ చెప్పుచుండ సహాయ రచయితలు వానికి నవలా 
రూప మొసం గెడివారు. మూడవ పానీ అను ఇతని 
చారిత్రక నాటకము మొదట 1829 లో (వకటింపబడెను. 
అది చాల విజయవంతమై (ఫాంను దేశ మునందలి కాల్చనిక 
నాటక రచనకు నాంది పఠించెను  యాంటోని, రిచర్డు 
డార్లింగ్‌ టన్‌ అనునవి ఇతని ఇతర నాటకములు. ఇతని 
కుమారుని పేరుకూడ అలెగ్జాండరు డూమా సే. (1814-95) 
అతడు కూడ పెక్కు. నాటకములు, నవలలు రచించి 
1874 లో ((ఫెంచి అకాడమీకి సభ్యుడుగా ఎన్ను కొన బడెను. 

ది, వెం, 
డెక్కర్‌, ఎడ్వర్డ్‌ డవేన్‌ (1820-87): డచ్‌ నవలా 
రచయిత. ఇతనిక ముల్తాతులీ అను వేరొక పేరు కలదు. 
ఇతడు 18 వ ఏట డచ్‌ తూర్పు. ఇండియా దీవుల కరిగి 
పరిపాలన మందలి దోషములను సూచించెను. 
తరువాత మాక్స్‌ వోవెలార్‌ నవలలో వలన పద్ధతిని 
త్మీవముగా ఖండించెను. వూబర్‌ మై పీటర్స్‌ అనునది 
ఇతని అత్యుత్తమ నవల. ఇవిగాక ఇతడు పెక్కు వ్యాస 
ములు, గల్పికలు రచించెను. హాలండు నందలి వచన రచ 
యితలందును, సంస్క రృలందును ఇతడు గణన కెక్కి నాడు 
జె. ఇ. షా, 

డెమోస్టనీన్‌ (క్రీ. పూ. 884-22) : (గీసు దేశపు వాగ్గి 
శేఖరుడు. ఇతడు మొదట న్యాయస్థానములకు (ప్రసంగము 
లను (వ్రాసి ఇచ్చుచుండెను. తరువాత రాజకీయ విజ్ఞానము 
బాగుగా సంపాదించి ఏ థెన్సు (ప్రజలను ఫిలిప్‌ ఆఫ్‌ మాసి 
డన్‌ పె తిరుగుచాటు చేయుటకు [పోత్సహించుచు అమో 
ఘములైన ఉపన్యాసము లొసం7గాను. రాజకీయ వక్తృత్వ 


రా 


చిత్రము _ 18 
అలెగ్జాండర్‌ డూమాస్‌ 


లున్నవి. 


వలసల 


సంపద కతని ఉపన్యాసములు ఆదర్శములు. శక్తి, స్పష్టత, 
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సరళత అనునవి ఇతని ఉపన్యాసము లందలి లక్షణములు. 
ఇవి విషయ వివరణముతోడను, ఎడ నెడ ధ్వన్యధి కేపముల 
తోడను కూడి ధారాళములై వినువారి నెక్కువ ఆకర్టి ౦వ 
కలిగి ఉండెను, కొన్ని లేఖలును, భామణములును కాక 
ఇతని ఉపన్యాసములు 61 ఇప్పుడు లభ్యములగుచున్నవి. 
వానియందలి సవాజ మనోవారత గుర్హింపవలెనన్న అను 
వాదములను కాక మూలములనే చదువ వలయును. 
దః వెం. 

డేనిష్‌ భాష - సారస్వతము : ఇండో ఆర్యన్‌ భాషా 
కుటుంబమునకు చెందిన ఈ భామ నేడు డెన్మార్కు దేశ 
మున 'వ్యవహారమం దున్నది. 18 వ శ శావ్దీకి పూర్వము 
ఈ భాష రూనిక్‌ లిపిలో (వాయఐడుచుం జెడిది డీ: ళ్‌ 
1800 నుండియు లాటిన్‌ లిపి (ప్రవేశ పెట్టబడిన ది. ఆ లిపిలో 
తొలుదొలుత గా న్యాయశాస్త్ర (గ్రంథములు 8 రచింప 
బడినవి, ఈ మూడును వేరు వేరు మాండలిక భాషలలో 
రచింపబడుటచే ఆనాటి కొక జాతీయ సారస్వత భామ 
రూపొంద లేదని భావింపవచ్చును. 
వై? స్తవమతము (పవేశించుటతో (1200) ఆ దేశమునకు 
పశ్చిమ యూరపియన్‌ సాహిత్యముతో పరిచితి లభించెను. 
యూరపు నందలి (పజానీకమున సర్వ సామాన్యముగ 
వ్యాపించిన కొన్ని పౌరాణిక గాథలు లాటిన్‌ నుండి 14వ 
శ శతాబ్దిలో డేనిష్‌ లోనికి అనువదింపబడినవి. ఆ యుగమున 
వెలువడిన సారస్వతమున జానపద గేయ సంకలనమునకు 
ప్రథమ స్థానము. యాండర్స్‌ సోరన్సన్‌ వేడెర్‌ అను 
రచయిత 1591 లో ఇట్టి జానపద గేయములను నూటిని 
(వథమమున సంకలన మొన శ్చెను. 

16వ శశాబ్ది యందు మానవతావాదమునకు, ఈ 
సారన్వతమున స్థానము కలిగెను. దీనిని అవలంబించిన 
రచయితలలో (కిస్టి యరల్‌ పీడర్‌ సెన్‌ (మ. 1554) 
సేరంరెను. ఈ రచయితయే శై విలును తొలుదొలుతగ 
డేనిష్‌ భాషమలోనికి సమ[గముగ అనువదించెను ఆ శతాబ్ద 
మున రచింపబడి, లభించు లౌకికసారస్వతమున హౌమ్మన్‌ 
వీగర్‌ (1555) రచించిన జర్మన్‌ కావ్యానువాద మొకటి 
పరిగణింపతగినది. పునరుజ్జీవనోధ్యమ కాలమున తక్కిన 
యూరసియన్‌ సారన్వతములతో పాటు ఇందును నవ 
వ్వైతన్య ముద్భరిల్లి నది. ఆనాటి కవులలో థామస్‌ కింగో 
(1684-17083) అను (పాస్టనాగీత రచయిత (ప్రముఖుడు 
గద్యమునను ఆనాడు అనేక (వ్రముఖ గ్రంథములు వెలు 
వడెను. ఛాషా శా(స్త్రమునను, భాషా చర్మిత యందును 
కృషిచేసిన ఓల్‌ వరన్‌, ఎరిక్‌ పొంటో ప్పిడన్‌, పీడర్‌ సైవ్‌ 
అనువారలు (వ త్యేకముగ పరిగణనీయులు. ఆ యుగమున 
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జనించిన రచయిత్రులలో లియోనారా (కిస్టినావుల్‌ ఫెక్ట్‌, 
(బిజిటీతోట్‌ అను వారలు పేర్కొనతగినవారు. వీరిలో 
తొలుతటి ఆమె 20 పండ్ల తన జైలు జీవితమును గూర్చి 
రాలు కగగించురీతిగ వర్ణించెను. రెండవఆమె నెనెకా 
మవోకవి లాటిన్‌ రచనలను డేనిష్‌ భాషలోనికి అనువ 
దించెను. 

18 వ శతాబ్ది పూర్వాగ్ధమున జన్మించిన కవులలో 
లడ్విక్‌ వోల్‌ బెర్గ్‌ (1684-1754) (ప్రముఖుడు. ఇతనిని 
డేనిష్‌ సారస్వత జనకుడని అందురు. ఈతడు అనేక [పవా 
సనములను శీ4 నుఖాంత నాటకములను, పెక్కు నవలలను 
రచించి, డేనిష్‌ సారస్వతమును సుసంపన్నము కావించెను. 
ఈతని తరువాతివారిలో ఆయుగమున పేర్కొనతగినవాడు 
క్లోప్‌ స్టాక్‌. జర్మన్‌ సారస్వతిపు ఉ త్తమ గుణములనన్ని టిని 
డేనిష్‌ సారస్వతమునకు కొనివచ్చుటకు ఇత డెంత యో 
పాటుపడెను. 

1801 నుండి 1864 వరకు కల కాలము డేనిష్‌ సారస్వత 
మున న్వర్ష్యయుగమని పిలువతగినది. శై) స్తవ మతము, 
జాతీయతా భావము, మానవ (ప్రేమ అను మూడును 
కాల్పనిక వాదముతో సమ్మిళితములై డేనిష్‌ సారస్వతము 
నకు ఉచ్చస్థానమును కల్పించిన యుగమది. యాడెమ్‌ 
ఓ్లెమ్‌, స్లేగర్‌ నికొలాయ్‌ (పెడరిక్‌ సెవెరిన్‌ (గండ్‌ విగ్‌ 
అను మవోకవులు ఆ కాలమున తక్కిన రచయితలకు 
మార్గదర్శకులై రి. వివిధ రచనా (ప్రక్రియలలో డేనిష్‌ 
సారస్వతమున నూతన మార్గముల (ప్రదర్శించిన ధీశాలి 
ఓశ్లెమ్‌ స్టేగర్‌ . జాతీయ భావనను పరిపుష్ట మొనర్చుటలో 
తన రచనల మూలమున నిరంతర కృషి ఒనర్చి, సఫలుడై న 
వాడు (గండ్‌విక్‌. ఆ యుగముననే నవ్య వా స్తవికశా 
వాదమునకును, జెన్మార్కున [పాపకము అభింఛచెను. దీనిని 
అవలంబించిన రచయితలలో పాల్‌ మార్టిన్‌ నొల్లర్‌ , 
జూట్‌ స్టీన్‌ స్టీన్‌ వెన్‌ బ్లిచ్చర్‌ అను నవలా రచయితలును, 
ఛాన్‌ సీన్‌ బిల్లైమ్‌ బర్గ్‌ ఎవారెన్‌ స్వర్డ్‌ అను కథానికా రచ 
యితయు ముఖ్యముగ పేర్కొనతగినవారు. ఆనాడు ఉద 
యించిన నాటక రచయితలలో జోవాన్‌ లడ్విక్‌ హైబర్ల్‌ 
అనునతడు (ప త్యేకముగ (పళశంననీయుడు. అతడు రచించిన 
ఎల్వర్‌ హోజ్‌ (దేవశిఖరి), సివ్‌ సోవర్షక్‌ అనురూపకములు 
అత్యు త్రమములుగ పరిగణన మందెను..పె రచయితలకన్న 
విలక్షణత వహించి, డేనిష్‌ సారస్వతమున [ప్రముఖ స్థానము 
వహించిన వాడు హాన్స్‌ యాండర్భన్‌ (1805-1875). 
కల్పనా వాజ్మయమున ఇతనికి కల స్థాన మనుపమానము. 
నవ్య సం(|పచాయములను అనుసరించినవారిలో జార్డ్‌ 
(బాండిస్‌ (1842-1927) (ప్రముఖుడు. _ విమర్శకుడుగ 
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ఇతనికి ఆ సారస్వతమున (వముఖస్థానము కలదు. తరువాత 
ఉదయించిన పెక్కురు రచయితల కితడే మార్గదర్శకు 
డ యను. ప్రథమ (ప్రపంచ యుద్గానంతరమున నవలా 
రచనకు ఎక్కువ ఆదరణ ఆ దేశమున లభించినది. దాని 
నవలంవించిన రచయితలలో టామ్‌ (కిన్రైన్‌ సన్‌ వి శేషకీర్తి 
నార్జించెను. గేయ కవులలో వోఫ్‌మన్స్‌, వోసెన్‌ అను 
వారలును, రూపక రచయితలలో నాథన్‌ సెన్‌, కేరల్‌ 
గండప్‌ అను వారలును పరిగణనీయులు. చీ. శే.రా. 

డో.బోవస్కీ, జోసెఫ్‌ (1753-1829) : ఇక్‌ భాషా 
తత్త్వవేత్త. తులనాత్మక స్లావోనిక్‌ భాషా తత్త్వ శాస్త్ర 
మును ఆరంభించినవా డితడే. స్లావోనిక్‌ (గ్రంథముల క్రై 
ఇతడు స్వీడన్‌, రష్యా మున్నగు దేశములు అన్నియు తిరి 
7ెను. ఇతని రచనలు పెక్కు జర్మన్‌, లాటిన్‌ భాషలలో 
ఉన్నవి. అందు జెక్‌ భాషను గూర్చినవి చాల ముఖ్యము 
ల్రైనవి. జెన్బిక్షైడెర్‌ చాహ్మిశ్నెన్‌(స్పచే అండ్‌ లిటరేచర్‌ 
అను [గంథమున (1792) ఇతడు మధ్యయుగపు జెక్‌ సార 
స్వతమందలి రత్నముల నన్నిటిని వె కెత్తి వాని (ప్రశస్తిని 
(వదర్శించెను. ఆఫ్‌ ఫువార్‌ విచెస్‌ లెహర్‌ గబాడె డెర్‌ 
బాహ్మి శ్చెన్‌ స్పచే (1809 లో ఇతడు ఆథునిక జెక్‌ 
భా షాభ్యుదయమునకు మార్గములు సూచించెను. చర్చిస్ల 
వోనిక్‌ వ్యాకరణమున ఇతడు న్తవోనిక్‌ భాషల తుల 
నాత్మక పరిశీలనమునకు పునాదులు తీర్చెను. ఇతని రచన 
లన్నియు సంపుటములుగా ము[దితములై నవి. ది. వెం. 

డోస్టో యెవస్కి, ఫియోడర్‌ మైఖయ్‌లోవిచ్‌ (1821- 
1881): రమ్యన్‌ మవోరచయిత. మానవాత్మపరిశీలన 
విషయమున ఇతడరద్వితీయుడు. మన సత్త్వ నవలా రచన 
మున ఇతడు టాల్‌ స్టోయ్‌ తో సమానుడు. ఇతడు చాల 
వేగముగా రచన సాగించుటచే ఇతని రచనలలో జావ్యా 
సౌందర్య మించుక కొరవడి ఉండును. కాని మానవ దుఃఖ 
ముల ఎడ ఇతనికికల సానుభూతియు, వ్యర్థులెన స్త్రీ పురు 
షులయందు కూడ మంచిని చూడకల శక్తియు ఇతని 
నవలలకు అపారమైన విశిష్టత కూర్చినవి. అపరాధము- 
శిత, (బదర్‌ కరమ జోక్‌ అనునవి మానవత త్త పరిశీలన 
దృష్టితో (వాయబడిన ఉత్తమ రచనలు. టాల్‌ స్టాయ్‌ 
ఉ త్తమపాత్రలను సృష్టించుటకు యత్నింప, ఇతడు పిచ్చి 
వారిని, వింతవారిని, మార్శికత_త్త్వము కలవారిని 
సృజించెను. 

డోస్టోయ్‌ వస్కీ 25 పండ్ల [ప్రాయమున ఉన్నప్పుడే 
'పేదజనులను అర్థముకల ఇతని (పథమ (గ్రంథము వెలు 
వడెను. అది అఖండ మెన విజయుమందెను. తరువాత 
ఇతడు విష్ణవసంఘ సభ్యుడుగా నైబీరియాకు నిష్కాసింప 


బడెను. అచ్చటీ కారాగ్భహామున కష్టపడి పనిచేయుచుండి 
నప్పుడే అతనికి “మృతుల గృహము” అను నవలకు వస్తువు 
స్ఫురించెను. అవమానితులు - బాధితులు, భూమ్యంతర 
స్మృతులు, నూర్జుడు, ఆవేశితుడు అను అర్థములు కల 
వితని ఇతర నవలలు. 

డోస్టోయ్‌ వస్కీ ఆ జీవితమును అనారోగ్య డారి[ద్యము 
లతో పోఠాడవలసి వచ్చెను. ఇది తాను చిత్రింపవలసిన 
'పేదమానవులను గూర్చి ఇతనికి గాఢమైన పరిజ్ఞానము 
నొనంగను. ఇతడు మానవునికిని, దేవునికిని కల సంబం 
ధమును కనుగొనుటకై యత్నించెను. మానవుడు సుఖ 
ముతో తృప్తుడై వసింపవలెనన్న ఎట్లు జీవింపవలెనో ఇతని 
నవలలందలి ఉత్తమ పాాతలు సూచించును. ది. వెం. 

(డయిడన్‌ జాన్‌ (1631-1700) ః ఆంగ్రకవి. (డయి 
డను మొదటి (ప్రధాన కావ్యము ఏనన్‌ మిశరావిలిస్‌., 
లండను నగరమునందలి గొప్ప అగ్ని (ప్రమాదమే ఇందలి 
వస్తువు. ఆ రోజులలో సాహిత్య |ప్రక్రియ లన్ని టికంచు 
నాటకములే ఎక్కువ లాభకరములుగ ఉండుటచే (డ్రయి 
డను ఎస్సే ఆన్‌ డా మెటిక్‌ పోయ్య్మెటీ, అను (ప్రముఖ 
విమర్శన (గ్రంథమును రచించెను. 16/0 సం॥న [పభుత్వాధి 
కారులు (డయిడను యొక్క శక్తి సామర్ధ వ్రములను 
(గ్రహించి ఆస్థానకవి పదవిని ఒసంగిరి. ఒక చానికంచు ఒకటి 
పుష్టిమంతములై న వ్యంగ్య కావ్యములను (డయిడను 
రచింపసా గను. తరువాత ఎబ్‌ సావెం అండ్‌ ఎషిటోఫిల్‌ , 
మెడల్‌ అను ఆెండు వ్యంగ్య కావ్యములను (ప్రకటించెను. 
పిమ్మట సాహితీపరుల పరస్పర వైషమ్యములను కథా 
వస్తువుగ తీసికొని మేక్‌ 'ఫ్లెక్నో అను (ప్రసిద్ధ రచన సాగిం 
చెను. ది హైండ్‌ అండ్‌ ది పేంథర్‌ అను [గంథమునందు 
అతడు మత సం(పదాయముల పరస్పర వెషమ్యములను 
చిత్రించి రోమన్‌ కాథలిక్‌ సంప్ర దాయములను బలపర 
చెను. ఆతని వర్టిల్‌ అనువాదము జన సామాన్యమునందు 
బహు వ్యాప్తి చెందుటచే విశేష ధనము చేకూ ర్చెను. 
భాసరు, బొకేషియోలా అను (గంథములనుండి కొన్ని 
కథలు తీసి (వాని అతడు ఒక (ప్రసిద్ధ (గ్రంథమును ఫేబుల్ఫు 
అనుపేర రచించెను. 

(డయిడను తన వ్యంగ్య రచనలయందు ' పురుషుల 
(వ్రకృతిని చక్కగా చిత్రించినాడు. *“హీరోయిక్‌ క స్లెట్‌” 
అనబడు ద్విపద చృందసన్సును బహు పటిష్టముగా చేని, 
బహుళార్థ సాధనముగా దానిని తయారుచేసి, సాహిత్య 
రంగమున పేరుకాంచెను. భావ కవిత్వముకూడ (ప్రాయగల 
నని నిరూపించుటకు అతడు అ లెగ్జాండర్సు ఫీష్టు, సెయింటు 
నెసీలియాస్‌ డే అను రెండు చక్కని కావ్యములను 
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(వాసెను. మానవ హవృాదయముమ్‌ద సంగితమునకు కల 
(పథావము, హృదయమునందు పలు రసములను సృజింప 
చేయుటలోకల శక్తి వానియందలి విశేషములు. 
"పె, రా. 

(డెయిజర్‌, థియోడోర్‌ (1871-1915): అమెరికా 
సంయుక్త రాష్ట్రములందలి నవలా వ్యాసకర్త. ఇతడు 
తన రచనలలో ఆధునిక పారిశ్రామిక [ప్రపంచమందలి 
క్లిష్ట సమస్యలను గూర్చి చర్చించెను. రచ్‌ ఎ డబ్‌ డబ్‌ 
(1920) అనునది ఇతని యౌవన కాలమందలి ఆశయము 
లను, వ్యాస రూపమున (ప్రదర్శించుచున్నది. ఇతని శైలి 
అంత (ప్రశ స్తమెనది కాదు. కాని భయ సం|తాసములను 
కలిగించుటకు సమర్థ మెన దే. “ఏన్‌ అమెరికన్‌ (టా జెడీ" 
అనునది ఇతని నవలలోనికెల్ల [పముఖ మెనది. 

ది, వెం. 

ఢ:;ట వర్గ చతునాక్షరము. “డికు మవో[పాణ 
రూపము. ఉత్పశత్తిస్థానము మూర్భము. ధ్వన్యనుకరణము, 
పెద్దభేరి, కుక్కతోక, కుక్క, సర్పము, పిల్లి, చేయి అను 
అగ్ధములను ఇది (ఢః) సంస్కృతమున తెలుపును. 

ణః ట వర్గ పంచమాకరము. మూర్భము, నాసిక దీనికి 
ఉత్పత్తి స్థానములు. దీనితో మొదలగు పదములు ఏ భాష. 
యందును లేవని చెప్పవచ్చును. జ్ఞానము, యాథా 
ర్థ్యము, ఆభరణము, దుర్దనుడు, జలగ్భవాము, బహుమతి, 
శివుడు, మొసలి అను అర్థ ములను (ణః) సంస్కృతమున 
సూచించును. 

త: త వర్గ డ్రథమాకురము. ఉత్పశత్తిస్థానము దంత 
ములు. పరుషములలో నాలుగవది. ఛందశ్శా(స్త్రమున 
చివర లఘువుకల [త్యవరగణమునకు (౧ ౧ i) తగణమని 
పేరు. (తః) అను రూపమున సంస్కృత భాషలో ఇది తోక, 
సృనము, గర్భము, నితంబము, యోధుడు, [కూరుడు, 
_్రాహ్మణుడు, బుద్ధుడు, అమృతము, ఆభరణము మొద 
లగు అర్థ ములను సూచించును. తెలుగున ఇది జాతి స్రీ 
లింగ (పత్యయముగా వాడబడును. 

ఉదా : చాకిత, మాలెత. గనుక 

తమ్మయ దొర, |తిపురాన (1849 జ.) : తెలుగుకవి. 
(శ్రీకాకుళము సమీపమున ఉన్న సిద్ధాంత మీతని నివా 
సము. ఇతడు సంస్కృ తాం|ధ్రములందు మంచి పండితుడు. 
నీతి, పాండుక౦గాష్టోత్తర, ముఖలిం గేశ్వర శతకములు, 
కామినీ నిర్మోవాజనన తారావళి, విటీవిట నటనాళ్భమాల, 
చేవీ భాగవతము, మవోపురాణము అనునవి ఇతని రచ 
నలు. ఇవి అన్నియు భగవదంకితములు, వాద్య శైలీ 
సంపన్న ములు, 
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తిరువళ్లువర్‌ 

తాతంభట్టు, వెల్లంకి (16 ఢం పూర్వార్థము) : ఆం|థ 
లాకణికుడు. ఇతడు కావ్యానుశాసనమను నామాంత 
రముకల కవి చింతామణి అను లతణ (గ్రంథమును రిం 
చెను. ఈతని పేర ప్రశారమందుదున్న సులక్షణ సారము 
నిజముగా ఈతని రచనకాదు. ఇతడు తర్క వ్యాకరణాది 
శాన్ర్రుములందు గొప్ప పండితుడు, ఇతని [గంథమున 
పిల్లలమ్మరి పినవీరన వరకును కల కవుల (గంథముల 
నుండి ఉదాహరణము లొసంగబడినవి. దీనినిబట్టి ఇతడు 
(కీ శ, 15వ శతాబ్ది చివరను 16వ శతాబ్ది పూర్వార్భ 
మునను జీవించెనని చెప్పవచ్చును. ది. వెం, 

తాళ్ళపాక కవులు: చూడు, శె. సం. సం. పుట 808. 

తిక్కన, కొట్టరువుః చూడు. శె. సం. సం. పుట 809 

తిమ్మకవి, కూచిమంచి: చూడు. తె. సం. నం. పుట 
814. 

తిమ్మకవి, లింగమగుంట (16 వ. శ): ఆంధ లావణి 
కుడు. భట్టరు చిక్కాచార్యులకు శిష్యుడు. ఇతడు సుల 
కణసారమను లక్షణ (గ్రంథమును, చాలబోధ చృంద 
మును రచించెను. సులకణసార మాంగధ్ర దేశమున మిక్కిలి 
(ప్రచారము పొందినది. ఇది (శ్రీరామచ౦ం దున కంకితము 
చేయబడినది. 

తిమ్మన, నంది ః చూ. తె. సం. నం. 611 పు. 

తిమ్మన, పుష్పగిరి (కీ. శ. 18 వ. శ. ఉత్తరార్థము): 
తెలుగు కవి. ఇతడు వానుమద్భక్తుడు. సమీర కుమార 
విజయమను 7 అశ్వాసముల (ప్రబంధము. భాగవత సార 
మను వచన కావ్యము, భరృహరి సుభాషిత (తిళశతిలోని 
నీతి శతకమున కాం|ధ్రీకరణము, ఇతని రచనలు. ధరణి 
చేవుల రామయమంగత్రి పేర వెలయుచున్న దశావశార 
చరిత్రమును, కంకంటి పాపరాజు రచనగా (ప్రసిద్ధమైన 
ఉత్తర రామాయణమును కూడ. ఇతడే రచించి వారి 
పేరులు పెన్టైనని చెప్పుదురు. ఇతని భాగవత సారమును 
చిన్నయన్‌ తమిళ భాషలోని కనువదించెను. 

తిమ్మ భూపాలుడు, విజ్ఞుల (ఈ శ. 18 వ శ): 
ఆంధ కవి. తెలంగాణ మందలి (పాగుటూరు సంస్థానాధి 
పతి. వనపర్తి సంస్థానాధీశులు, అష్టభాషా విశారదులు 
ఐన (శ్రీ గోపాలరావుగారి కీయన మేనల్లుడు. ఈయన 
అనర్భ రాఘవమును (ప్రౌఢ (పబంధముగా రచించెను. 

ది. వెం. 

తిరుమలాంబ:ః చూడు. తె. సం. సం. పుట 894. 

తిరువళ్లువర్‌ ; అరవమున ఈతడు తిరుక్కురళ్‌ అను 
(గ్రంథమును [వా నెను. *“కురళ * అనునది తమిళమున ఒక 
చిన్న ఛందస్సు. ఇంచు మించు మన ఆటవెలదిలో అర్థ 
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తుద లేక తొడ 


ముండును. తిరుక్కురళ్‌ ధర్మార్థ కామములు అను మూడు 
పురుషార్థములను గూర్చి మూడు భాగములుగా (వాయ 
బడిన ఉపదేశ శాస్త్రము. 

తిరువళ్లువర్‌ సంసారి. అతని భార్య పేరు వాసుకి. వారి 
మెంతయో వోయిగ ఉండెడిదని తోచును, 
ఇతడు ఒక (బాహ్మణునకును, చండాల (స్త్రీకిని జనించిన 
వాడని ప్రతీతి. మద్రాసులోని మైలాపూరున నివాసము. 
(కీస్తుళకము మొదటిళ తాబ్దివాడని కొందరి అభిప్రాయము. 
ఇతని రచన నెమ్మదిగ చెక్కి చిక్కగ తీర్చినట్టుండును. 
ఆవేశ మీతని కంతగా గిట్టినట్టు లేదు. భావములు చాల 
ఉదారములై ఉండును. తమిళుల కింతకన్నను |ప్రియమగు 
(గ్రంథము మజిఒకటి లేదనవచ్చును. తిరువళ్లువర్‌ శృంగా 
రమును వర్షించినను, అది ఎంతయో ముచ్చటగ గంభీర 
ముగ ఉండును. *“అల్పాతరముల, అన ల్బార్ధ ము ను 
సంధించుట తిరువళ్లువర్‌ వ్యక్తిత్వము. అతని కురళ్‌ వృత్త 
మిట్లుండును. 

“అకరముద లే యెజుత్తెల్లాం, 
ఆది పకవన్‌ ముద్యడే ఉలకు” 

అక్షరముల కన్నిటి కకారము మొదలు, ప్రపంచము 
నకు భగవంతుడు మొదలు. 

తిరువెంగళకవి, పచ్చకప్పురపు : (క్రీ. శ. 16వ శ.) 
ఆంధకవి. బట్టుకులమువాడు. ఇతని తాతయు, పిన 
తాతయు (పౌఢ చేవరాయలను మెప్పించి, పచ్చకప్పురపు 
రాజు లను విరుదము లందిరట, తిరు వెంగళకవి మధురలో 
వేంచేసి ఉన్న చొక్క నాథస్వామివారి అరువది నాలుగు 
లీలలను. వర్శించుచు, చొక్కనాథ చరి[త్రమను 9 ఆశ్యాస 
ముల ద్విపద కావ్యమును రచించి, అచ్యుత రాయల దండ 
నాయకుడైన గోళ్ల పెదరామ భూపాలున. కంకితము 
చేసెను. ఇతని కవిత్వము సరళసుందరమె ఒప్పారును. 

ది. వెం. 

తుకారామ్‌ (|క్రీ శ. 17 వ శతాబ్ది): మరాకీకవి. భగ 
వద్భక్తుడు. ఈతడు డీ: శ. 1608లో పూనా నమీపమున 
కల దేహు (గ్రామమున పండరపుర విళలోభా భక్తులైన ఒక 
కుటుంబమున జన్మించెను. అతడు జాతిచే శూ దుడైనను, 
వై ళ్యవృత్తి నవలంబించెను. ఇతని పదుమూడవ ఏటనే 
తల్లిదం[డులు గతిం చిరి. 

అచిరకాలముననే అతడు వైరాగ్యము పొంది భక్తి 
(పేరితుడై ఛ్యానకీర్తనల రచింపదొడ గను. అందు (పజల 
దోషములను, కుత్సిత స్వభావములను విమర్శించి వారిని 
విళోభా భ క్తులుగా ఉద్చోధింపసా గను. ఒకప్పుడు శివాజీ 
(వచ్చన్నముగా తుకారామ్‌ బోధనలను విని ఉశ్తేజితుడై 


దాంపత్య 


పు. నా. 


(ప్రాపంచిక సంగములవీడి సన్న్యసింప సంసిద్ధుడ య్యెనట. 
అది విని తుకారామ్‌ శివాజీని తన కీర్తనమున కావ్వో 
నించి (ప్రసంగవశమున రా జధర్శ నిర్వహణమునందలి పవి 
(తతను గూర్చియు, [పజల ఎడ రాజునకు కల విధిని 
గూర్చియు శివాజి మనస్సున కక్కునట్టు ఉపన్యసించి 
నిస్సంగబుర్ధితో రాజ్యాధికారము నిర్వహించినచో అదియే 
ముక్తిమార్గమని బోధించెను. ఉ శ్లేజకరములగు ఈ పల్టులు 
శివాజి వృదయమును వశీకరింప అతడు ద్విగుణితోత్సా 
పాముతో మరలి రాజధర్మనిర్వవాణమునకు కడం గాను. 
తుకారాము గొప్ప సిద్ధుడును, కవియునై అభంగము 
లనబడు అనేక పద్యములను ఆవేశవళమున రచింప 
సాగాను. తుకారాము సజీవముగా విమానారూఢుడై. 
స్వర్గము చేరెనని చెప్పుదురు. కాని అతడు స్వయముగా 
జలసమాధిగతుడై ఉండవచ్చునని ఎంచవచ్చును. కవిగా 
తుకారామ్‌ స్థాన మద్వితీయము. అతని కవిత్వము సహజ 
మును, ఉ_శ్లేజకరమునునై ఒప్పుచున్నది. అతనిని ఆత్మ 
పరిశీలనముకల సాంఘిక కవిగావర్శింపవచ్చును. అతడు తన 
యొక్కయు, తన్ను పరివేష్టించిన సంఘము యొక్కయు 
వృాదయాంతరముల సూమ్మబుద్ధితో పరిశోధించి దోవ 
విమర్శనము కావించినాడు. సంఘమును ఉద్ధరించు తలం 
పుతో అతడువారిలోని దోషములను నిస్సంకోచముగా ఎత్తి 
చూపి పరిహసించుచుండెను. వ్యంగ్య పరివోసోక్తులతోడను 
స్తుతి సం ప్రార్థనలతో డను పదో విధముగ సంఘమును ఉద్ధ 
రించుటకై శక్తికొలది (ప్రయత్నించెను. అతనిని మూల 
సూ[త్రములకు సంబంధించిన సంస్క ర్హ అనవచ్చును, పటి 
పత, స్పష్టత, గాంభీర్యము మున్నగు గుణములు అతని 
పద్యములందును, పదములందును గోచరించును. నాడే 
కాక నేడును తుకారామ్‌ (వభావము మానవుల్నవై కాని 
పించును. అతడు ఒక సిద్ధపురుషుడుగ మాత్రమే 
దివ్కోప దేళకుడుగా కూడ ఎంచబడుచున్నాడు. 
మా. క. 
తుద లేక తొడ: నీలగిరి కొండల నడుమడఉన్న పీఠ 
భూములలోని అల్బ్పసం ఖ్యాకులగు అడవిజాతివా రీ భాషను 
మాటలాడుచుందురు గేదెలను పెంచుటయే వీరికి ప్రథాన 
మైన వృత్తి. మంద అను అర్థముగల తొర అను తమిళ 
పదిమునుండి తొరవన్‌ అను శబ్దమును, దానినుండి తొద 
వన్‌ అనునదియు ఏర్పడె ననియు, తొదవన్‌ తొదగా 
మానెననియు కొందరి అభ్మిపాయము ఇది కన్నడమునకు 
(పాచీన మాండలికమని (శ్రీ నరసింవోచార్యులుగారు 
తలంచుచున్నారు. పోపుగారుకూడ దీనికి (ప్రాచీన కన్నడ 
ముతో ఎక్కువ సంబంధము కలదని భావించి ఉన్నారు. 


కాక 
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మరికొందరు ఇది తమిళ మళయాళములకు సన్నిహితమని 


ఊహించుచున్నారు. ఈభామ మాటాడువారి సంఖ్య 
సుమారొక వేయి ఉండును. ది: వేం: 
తులసీదాను ; (పముఖ _ హిందీకవి. ఈతడు ఉత్తర 


(వ దేశమందలి చాందా జిల్లాలోని లాజాపురమున జన్మిం 
చెను. కొందరీతని జన్మస్థల ము ఈజా జిల్లాయందలి సోరోం 
అని చెప్పుచున్నారు. ఇతడు డీ: శ, 1497 లో జన్మించె 
ననియు, 1589 లో జన్మించెననియు మత భేదములున్నవి, 
హులసీ - ఆత్మారాము లీతని తల్లి దండ్రులు. తల్లి ఇతని 
బాల్యమున నే మరణించెను, పుట్టినప్పుడే ఇతనికి పంశ్ల 
న్నియు ఉండెననియు, పుట్టగనే ఇతడు రామనామమును 
ఉచ్చరించెననియు (ప్రతీతి. అందుచే ఇతనిని రామబోలా 
అని కూడ పిల్చెడివారట. 

మాతృ మరణానంతరము తులసీచాసు ము 
విషయమున తండి అంత (శ్రద్ధ వహించలేదు. ఏడేండ్ల 
(ప్రాయమున తులసీదాసు వారావా త్మేతమున వసించు 
నరవారిచాసును దర్శించి అతనినుండి రామకథా విశే 
షములన్నియు ఎరింగాను. నరవారిదాసుతోకూడ అతడు 
భారత దేశమందలి పుణ్య కే[తములు అన్నియు దర్శిం 
చుచు, అతని ఆనతిచే వారళాళిలో ఆగి శేషననాతనునికడ 
వేదాంతములు, శాస్త్రములు పూర్తిగా అభ్యసించెను. 

తులసీదాసు దీనబంధు కుమారై అయిన రశ్నావళిని 
'పెండ్లియా డెను. ఒకనాటి అర్ధరా్యతమున వరదలో ఉన్న 
నదినిదాటి అతడు తనకడ కరుదెంచినప్పుడా మె అతని 
వృాదయ క్షేత్రమున భక్రివీజములు నాకును. దానితో 
అతని జీవితమున అఖండమైన పరివర్హనము కలిగెను, 

దోవోవలీ, కవిత్త రామాయణ, గీతావళీ, రామాజ్ఞా, 
వినయ పత్రిక, రామ చరిత మానస, రామలాలస 
చర్చా, బరవై రామాయణ, జానకీమంగళ, వైరాగ్య 
నందినీ, పార్వతీ మంగళ, కృష్ణగీ తావళీ, వింధ్యేశ్వరీపటల, 
రామసత్సంగి, కడఖా రామాయణ, 
సంకట మోచన, ఛంచావతి, రోటరామాయణ, వానుమ 
చ్చాషుక, ఛప్పయ రామాయణ, రూల్‌ నా రామా 
యణ, కుండలీయా రామాయణ అనునవి తులసీచాను 
రచనలు. 

ఇతర భక్తవ రేణ్యుల వలెనే తులసీదాసుకూడ మాన 
వుల నడుమను, జాతుల నడుమను కల భీదములను రూపు 
మాపుటకు యత్నించెను. అతడు సుప్రసిద్ధమైన రామచరిత 
మానసమును తన 77 వ ఏట రచించెను. ఇందలి ఏడు 
కాండలలో ఇతడు మానవ జీవిత పరిణామమును సూచిం 
చెను. నానాపురాణ నిగమాగమ సమ్మతము, లోక 


ర 


'పెంప 


రామళశలాకా, 


శెలగన్న, పొన్ని కంకటీ 


సమ్మతము అను జీవిత మార్గములకు' తులసీచాను తన 
రచనచే వెలుగు చేకూ ర్చెను. రాని. పాం. 

తుళు; ఈ భాషయందు వాజ్బయము కాని, ఇందలి 
అక్షరములను సూచించుటకు (ప త్యేకమెన లిపి కాని కాన 
రాదు. పూర్వము కొందరు (వావ్ముణులు ఈ భాష 
యందలి కథలను మలయాళపు అతరములతో (ాసికొని 
ఉండినట్లు ఆలియుచున్నది. ఈ కారణము చేతను, ఇది 
మాటాడబడు (ప్రదేశమునకు సమీపముననే మలయాళ 
భామ వ్యవవోరమున ఉండుట చేతను ఎల్లిస్‌ దొరగారు ఇది 
మలయాళ ఛా-షకు మాండలికమై ఉండునని తలంచిరి: 
కాని ఇది మలయాళమున కంచె కొడగు కన్నఢ భాషలశే 
ఎక్కువ సన్నిహితముగా ఉండినట్లు డా, కాశ్షాల్‌. గారి 
అభిప్రాయము. కై 9 స్తవ మతబోధకు లీ భాషలోని (గ్రంథ 
ములను కన్నడ లిపిలో అచ్చ త్తింప ఆరంభిం చినప్పటి 
నుండియు దీని కా లిపియే వాడబడుచున్నది. తుళు అనగా 
మృదువైన అని అర్ధము. - ఈపదము మొదట. ఆ జాతి 
(ప్రజలకు సూచకమె [క్రమముగా భాషకు కూడ నామ 
మయ్యెను అని భావింపవచ్చును. ఇది దకిణకన రా జిల్లాలో 
చంద్రగిరి, కళ్యాణపురి అను నదుల నడిమి (ప్రదేశమున 
సుమా _రెదు లతల మందిచే వాడబడుచున్నది. మధ్వ మత 
మునకు సంబంధించిన ముఖ్య కేత్రములలో ఒకటి అగు 
ఉడిపి ఈ భాషకు ముఖ్యస్థానము. అచ్చటి (ఛావ్మాణులు 
కూడ ఈ భామనే వాడుదురట. క్రీ శ, 1872 న సంవత్స 
రమున బ్రిగిల్‌ దొరగారు ఈ భాషకు ఒక వ్యాకరణము 
(కాసి ప్రచురించిరి. తరువాత పదునై దేండ్ల [కింద ఒక 
అకారాది నిఘంటువు కూడ ఆంగ్లభాషలో (వ్రచురింప 
బడినది. 

తూఫూ : (12-70) వ్వైనా మవోకవి. ఇతడు లిపో 
తో సమానుడని చెప్పుదురు. ఇతడు [ప్రథమ పట్ట పరీక్షలో 
తప్పి, కవితా రచన కువ్మకమించి, క్రమముగా చక్రవర్తి 
యొక్కయు, సమకాలికుల యొక్కయు దృష్టిని ఆకర్షిం 
చెను. కొంతకాలము (పభుత్వోద్యోగము చేసి, దానిని 
విడిచి, కలిమి లేము లనుభవించుచు. పెక్కుచోట్ల తిరిగెను. 
ఇదే ఇతని కవిత యందలి విషాద ముుదకు హేతువై. 
ఉండును. ఇతని రచనలన్నియు టు కున్‌ పూచి అను సంపు 
టమున సేకరింపబడి ముదితములై నవి. ది. ఇం. 

తెలగన్న, పొన్నికంటి (1520-1580) : అచ్చతెనుగు 
కవి. ఇతడు యయాతిచరి త్ర మను ఐదాశ్వాసముల అచ్చ 
తెనుగు (పబంధమును రచించి గోలకొండనవాబగు మల్కిభ 
రాముకడ ఉద్యోగిగా ఉండిన అమీనుఖానున కంకితము 
చేసెను. తెలుగునందలి మొదటి అచ్చతెనుగు కావ్యమును, 
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మహమ్మదీయునకు కృతి చేయబడిన మొదటి కావ్యమును 
ఇదియే. పూర్వ కావ్యములలో అక్టడశక్టడ కల ద్వ్యర్థిపద్య 
ములను చూచి నూరనాదులు ద్వ న్రర్థి కా వ్యములను రచించి 
నశ్లు తెలగన్న పూర్వకవు లచ్చటచ్చట।వాసిన అచ్చ తెనుగు 
పద్యములను చూచి కావ్యమంతయు అచ్చ తెనుగున రచించి 
నాడు. ఈతని కావ్యమున సేరులును, విరుదులును తప్ప 
మిగిలిన పదములు అన్నియు అచ్చ తెనుగు పదములే.*అచ్చ 
శతెనుంగుపధై మొకమైనను కబ్బములోన నుండినన్‌ హెచ్చని 
యాడుచుందుి రనియు, “పొత్త మెల్ల నచ్చ తెనుంగున 
నుడివిన నందలి చంద మెరుంగువారు అబ్బురమనియు, 
మేలనియు మెచ్చు కొందురనియు' తెలగన్న అచ్చ ెనుగును 
ప్రశంసించి ఉం డెను. యయాతి చరి త్రమునందలి కథకు 
మూలము భారతమే. ఇందు యయాతి దేవయానీ శర్మిష్ట 
లను వివాహమాడిన వృత్తాంతము వర్శింపబడినది. ఇందు 
తెలగన్న ప్రవేశ పెట్టిన అమూలకమెన రామాయణ 
వృశ్తాంతము అనవసరమై, (ప్రధాన కథాగమనమున కడ్డు 
కలిగించుచున్న ది. తెలగన్న ఇందు పబంధలక్షణము 
లన్నియు పాటించినాడు. అచ్చతెనుగు సామాన్యముగా 
కృ(త్రిమృమె రసానుభవమున కాటంకము కలిగించును. 
తెలగన్న రచన అచ్చతెనుగు కావ్యములలో మొదటి 
దయ్యు మృదుమధురపద (ప యోగముతోడను, లోకో క్తుల 
తోడను, ధారాళుద్ధితోడను కూడి మిక్కిలి సరసముగా 
ఉన్నది. *అబ్బురంబగు నిబ్బలు కబ్బంబున కని తెలగన్న 
తన కావ్యము వింతదనమును ప్రశంసించి ఉన్నాడు. తరు 
వాత అచ్చతెనుగు కబ్బమలిలు రచించినవారి కందరికి 
ఇతని కావ్యము మేల్చంతి ఐనది. ఈ. వ. 
తోరుదత్‌ (1856-1877) : ఆంగ్లములో  చాసిన 
భారత దేశ కవయి[తులలో ఈ మె (పథము రాలు. 
తోరుదత్‌ (ప్రచురించిన మొదటి పుస్తకము (ఏ షీఫ్‌ 
గన్స్‌ ఇన్‌ (ఫెంచ్‌ ఫీల్లు-19/6)_ఫెంచి సాహిత్య శేత్రము 
లందు సేకరించిన సస్యము, ఇందు డెబ్బది మంది (ఫెంచి 
కవుల చక్కని పద్యముల కాంగ్లానువాదములుకలవు. దీనిని 
గురించి ఎడ్మండ్‌ గాన్‌ 1876 లో విమర్శ (వ్రాసెను, ఈమె 
గ్రైంచిభావలో లా జర్నల్‌ మాడమ్‌ జల్‌ ఆల్ట్‌ అను 
నవలను, ఆంగ్లములో బియంకా అను అసంపూర్ణ నవలను 
(ా నెను. 1882 లో ఏన్‌ పెంట్‌ బాలడ్స్‌ అండ్‌ లిజెండ్స్‌ 
ఆఫ్‌ హిందూస్తాన్‌ *ను వానెను. అవి భారత దేశములోని 
పురాతన కథలు, పాటలు. వీనికి ఎడ్మండ్‌ గాస్‌ తొలిపలుకు 
(వా సెను. ఈ మె ఆంగ్ల దేశీయురాలు కాదుకనుక, ఆంగ్ల 
కవిత్వములోని నడక కొంత లోపభూయిష్ట మైవను, 
సాటర్‌ జే రివ్యూ, డాక్టర్‌ ఎడ్వర్దు థాంప్సన్‌, ఈమె 


విదేశ భాషలో ఇంత ఉత్కృష్ట ముగా వ్రాయుట శాఘ 
నీయమని నుకివిరి. ఇందు సావితీ, (ప్రహ్లాద, (ధ్రువ చరి 
(తలు కలవు. [పజల హృదయముల రంజింపచేసిన ఈమె 
పద్యములలో ది కజారిన (టో (సర్విచెట్టు) అనునదొకటి. 
ఈమె రచించిన లోటస్‌ అను పద్యములోని నామౌ చిత్యము 
సహేతుకముగా ఉన్నది. కమలము యొక్క అందములో 
గులాబి యెక్క ఎరనిరంగు, లిలీయొక్క. కీవి మిళితమై 
ఉన్నవను బంతయో సమంజసముగా ఉన్నది. ఈమె 14 
పంక్తులుగల సానెట్సు అను పద్యములను (వా నెను. 
సావిత్రి, బట్టూ అను పద్యములలోని వర్షనలు ఈమె 
కవిశా ధోరణికి ఉదావారణలు. ఛారతదేళ సంస్కృతి, 
వేచాంతము ఈమెకు జన్మతః సం|క్రమిం చినవి. ఈమె సావి 
(తిని ఆదర్శమైన ఛార్యగను, సింధును ఆదర్శ పుత్తు)డు 
గను చ్మిత్రించెను. భారతదేశ నారీరత్నములలో తోరుదత్తు 
చిరస్థర ణీయు రాలు. అ. వేం. సూ. 

త్యాగరాజు : చూడు తె. సం. పుట. 1075. 

(తిపురాంతకుడు-రావిపాటి: (14న ళ. ఉత్తరార్థము.) 
ఆం ధకవి. తిప్పన్న అని ఇతని వాడుక పేరు. (తిపుఠాంత 
కోదావారణము, మదన విజయము, అంబికా శతకము, 
చందతారావళి అను తెనుగు (గ్రంథములును, (వేమాఖి 
రామము అను సంస్కృత వీథీరూపక మును ఈతని రచనలు. 

1. (తిశ్రరాంతకోదావారణము * (చూడు పుట." 577) 

2, మదొనో విజయము; (శ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణకవిగారు 
తా మొక |క్రిమిదస్ట్రమైన మదన విజయ (పతిని చూ చితి 
మనియు, అది ఎనిమిది ఆశ్వాసములు కల కామశాస్త్ర 
గ్రంథమనియు, సంస్కృత కొకోంకము నందలి విషయ 
విభాగమే ఇందును అనుసరింపబడిన దనియు చెప్పుచు, 
అందలివని రెండు పద్యము లుదావారించిరి. 

8. అంబికా ళతకము ; (శ్రీ రామకృష్ణ కవిగారు ఈ 
శతకము నందలి వని కొన్ని పద్యములను ఉదాహారించిరి. 
ఇందు పార్వతీ పర మేశ్వరుల లీలలు, శృంగారరన [ప్రథాన 
ముగ వృాద్యముగ వర్ణిత మైనవి. 

4. చందతారావణి + ఇది ఇరువది ఏడు పద్యములు గల 
ఒక చాటు కృతియె ఉండును. ఇందలి నాలుగు పద్యములు 
మాత్రమే లభించుచున్నవి. ఇందు చం(దారో హిణీవల్ల భా 
అను మకుటము కలదు. దీనిలో (ప్రతి పద్యమున భావ 
సౌందర్యము, శ్లైలీ గాంభీర్యమునకు తోడై కనబడు 
చున్నది. 

5. (వేమాభిరామము * దళవిధ రూవకములలో ఒకటి 
అగు వీథి అను విభాగమునకు చెందిన సంస్కృత రూపక 
మిది. ఇందలి శ్లోకములు సాహిత్య చింతామణి, వృత్త 
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రత్నాకర వ్యాఖ్యల యందు ఉదావారింపబడినవి. ఆ శాక 
ములకు అనువాదములై న పద్యములు [కీడాభిరామమున 
కలవు. క్రీడాభిరామ కర్తయు, తానా (గ్రంథమును |త్రిపు 
రాంతకుని (పేమాభిరామమును అనుసరించి (ాసితినని 
చెప్పుకొన్నాడు. 

(త్రిపురాంతక మహాకవి పరమ శివభక్తుడు. ఉభయ 
భాషల యందు అపార పాండిత్యము కలవాడు. భక్తి భావ 
మునకు విరుద్ధము కానివిధమున శృంగారమును పోషింవ 
గల చతురుడు. ఈతడు కూడ నన్నయ, తిక్కన, భాస్క 
రాదు లంతటివొోడే అని (కీశాభిరామ కర్త ఈతనిని 
కీర్తించెను. మ సూ. మూ. 

థ: తవర్గ ద్వితీయామరము. తకు మవో [పాణ 
రూపము. ఉత్ప త్తిస్థానము దంతములు. ఇది (థ) సంస్కృత 
మున పర్వతము, రతుకుడు, ఒక వ్యాథి, గరుత్మంతుడు, 
సూర్యుడు, గణేశుడు, భుజించు అను అర్థములను సూచిం 
చును. గోంనుు ఈ 

థాకరే, విలియం మేక్‌ పీన్‌ (1831-1863): ఆంగ్ల 
నవలా రచయిత. *వానిటీ ఫెయిర్‌” (ప్రచురించుటకు 
ముం దితడు మారుపేరుతో నవలలు (వాయుచు నెలకొక 
భాగము చొప్పున పథతికలలో (పకటించుచుం డెను. ఇతని 
(పథమ రచనలలోకూడ భవిష్య దౌన్నత్య వీజములు గోచ 
రించుచు నే ఉండును. కథాకథనమున ఇతడు కృతవాస్తుడు. 

సహజ సరళ సంభాషణలతోకూడి ఇతని శైలి రమ్యముగా 
ఉండును. ఇతని నవలలందలి పాత్రలు పలువు రితని మిత్ర 
వర్గములోనివా రే. కాథ్నరైైన్‌ (1888) ది పారిస్‌ స్కెచ్‌ 
బుక్‌ (1840) చారీ విన్లన్‌ (1844) పెన్టెన్నిస్‌ (1350) 
రివెకా అండ్‌ రొవెనా (1849) పానీ ఎన్మండ్‌. (1852) 
ది న్యూకమ్స్‌ (1858) ది రోజ్‌ అండ్‌ ది రింగ్స్‌ (1854) 
ది వర్టీనియన్స్‌ (1859) ఫిలిప్‌ (1862) మున్నగునవి ఇతని 
ఇవికాక ఇతడు "పెక్కు వ్యాసములు, లేఖలు 
కూడ (వాసి ఉండెను. (లెటర్సు అండ్‌ ప్రైవేట్‌ పేవర్సు). 

థుసిడైడిస్‌ (క్రీ. ఫూ. 460-100): ఉత్తమ (గీకు 
చరి[తకారుడు, ఇతడు పవెలోప్పానీషియన్‌ యుద్ధ చరి 
(తను 8 సంపుటములుగా రచించి అది పూర్తి కాకుండనే 
మరణించెను. (కీ. పూ. 488 నుండి 411 వరకు జరిగిన 
సన్నివేశము లందు వర్ణింపబడినవి. సత్య కథనమందును, 
వ్రైలియందును కూడ ఇతని చరిత్ర సాటిలేనిది. ఇతని 
గ్రంథము లాటిన్‌, ఆంగ్ల భాషలలోని కనువదింవబడినది. 
19 వ శతాబ్ది అందలి యూరపుఖండ చరిత్రజ్ఞులపె ఇతని 
(వభావ మధికముగా గోచరించును. ఇతనికి చార్మితకులకు 
చార్మిత్రకుడని (ప్రసిద్ధి. ది, వెం. 


నవలలు. 


దండకములు 


దః త వర్గ తృతీయాకరము. తకు సరళ రూపము. 
ఉత్పత్తి స్థానము దంతములు. “ది సంగితమునందలి సప్త 
న్వరములలో ధెైవతమునకు చివ్నాముగా వాడబడును. 
ఈ అక్షరము సంస్కృతమున సమాసాంతముల చేరి ఇచ్చు, 
పుట్టించు, కలిగించు, నళింపచేయు అను అర్థ ములను ఇచ్చును. 
(ఉదా: ధనద, అనలద) దః అనగా తాత అని సంస్కృత 
మున అర్థము కలదు. గో, సువ కః 

దండకములు ః దండకము ఒక సంస్కృత వృత్త విశే 
వము. ఇది ఇరువదారతరములకు మించిన పాదము గలది. 
సంస్కృత చృందోజాత మైనను, తెలుగులో దీనికున్నంత 
వ్యాప్తి సంస్కృత వాజ్మయములో లేదు. సాధారణముగా 
దండకములు భగవత్తుతి పరములుగా ఉండును. 

తెలుగు భాషలో మొట్టమొదట ఆంధ మవో భారతా 
రణ్య పర్వములో అర్జునుడు పర మేళ్వరుని స్తుతించు సందర్భ 
మున నన్నయ ఒక దండకము రచించెను. 

సం స్రృతమున సాధారణముగా నగణద్వయము పై వడు 
మొదలిచ్చవచ్చినన్ని రగణముల నిల్పుట దండక లక్షణము. 
దీనిని నాలుగు పాదములుగా కాని, పక పాదముగాకాని, 
రచింపవచ్చును. దండక లక్షణము వృత్త రత్నాకరాది 
చృందో [గంథములందు పెక్కు రీతుల బహు భేదములతో 
చెప్పబడినది. ననల్నవె సప్ప రగణములు గలది “చండవృష్టి' 
అను దండకము. అశ్లే ఒకొక్క రగణము వృద్ధి అగు 
నట్లు (వాసినచో క్రమముగా అర్హ - ఆర్షవ - వ్యాళ - 
జీమూత - లీలాకర - ఉద్దామ-శంఖాది దండకము లగును. 
నగణ ద్వయిపె ఈ విధముగా పాదమునకు 999 అక్షరము 
లుండునంతవరకు దండకము రచింప వచ్చును, 

తెలుగు ఛందో [గంథములను అనుసరించి దండక లక్షణ 
ములు ఇట్టున్నవి. 1. సనవాల_ప్రై వలసినన్ని తగణములు 
తుద గురువు. 2. మొదటినుండి తుదిదాక తగణ ములు, 
కట్టకడపట గురువు. (దీనికే తగణ దండకమని పేరు. 
ఈ విధమగు ఏకపాద దండక మే తెలుగులో (పచురముగా 
కానవచ్చును.) శి. నవలపై నగణములు (999 అతరముల 
పర్యంతము రగణములు నిల్పవచ్చును. ఇట్టి దండక 
ములే సంస్కృత ములో అధికము. తెలుగున కొందరు 
కవులే రచించిరి.) 4. ననలపై యగణములు. ఇంకను 
మరికొన్ని భేదములు కలవు. కాని వానికి ప్రయోగము 
మృగ్యము. 

కన్నడ భాషలోని దండకములు సంస్కృత లక్షణ 
లడితములు. తమిళమునను దండక వృత్తము (తాండక 
మను పేరుతో) కలదు. కాని చాని లక్షణములు వేరు. 

సంస్కృతమున శ్యామలా - దండకమే కాక గరుడ, 
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వాయ।గీవ, యతి రాజ, సీతా, గోపాల, రంగనాథ, రామ, 
కరిగిరి, లక్ష్మీ, నృసింవోది దండకము లున్నవి. 

నన్నయ భారతము, నృసింహ పురాణము, మార్కంం 
డేయ పురాణము, విక్రమార్క చరి[త, శృగారనై మధము, 
కాశీఖండము, భోజరాజీయము, భాగవతము, పారిజా 
తాపవారణము, కాళవాస్తి మాహాత్మ్యము, పాండురంగ 
మాహాత్మ ము, కళాపూర్ణోదయము, రసికజన మనోభి 
రామము మున్నగు (వనిస్ధ పద్య కావ్యములందు దండక 
ములు స్తుత్యాత్మకములై విరాజిల్లుచున్న వి. నై_షధథధాదులు 
కొన్నిటియందు దండకములు సంస్కృత భాషలో రచిత 
ములు. (వ త్యేకముగా వెలసిన దండకకృతులలో ఉపలబ్ధము 
లై_న వానిలో బమ్మెరపోతన |వాసిన శృంగార రసాత్మక 
మగు భోగినీ దండకము (పాథమికము. (వ త్యేక దండక 
కృతులలో కొన్ని ముదితములు, 
ములు. కొన్ని జీర్ణకల్పములు, మరి ఎన్నో కాలగర్భమున 
లీనమెపోయి ఉండును. కొన్ని దండకములకు కర్త లవరో, 
త త్కాల మెయ్యదియో తెలియదు. అనేక దండకములు 
లిఖిత (గంథాలయమున పదిలపరుపబడి ఉన్నవి. శశాధిక 
దండక ములు నేడు లభించుచున్న వి. భగవత్తుతికి సముచిత 
మైనది దండక రచన. ఇది పారాయణ యోగ్యము. 
ఆంజనేయ, కాళీ, కృష్ణ, దేవీ, నృసింవా, రామ, లక్షీ, 
విఘ్నేశ్వర, వీరభద్ర, వేంకశేశ్వర, శక్తి, శివ, సూర్య 
(వభ్ళతి దేవతాస్తుతి పరములగు దండకములు, భక్తి 
రసాత్మక ములు. ళృంగారమునకు భోగినీ, విద్యావతీ, 
చం దాననాద్‌ దండకములు ఉదాహరణములు, 

తిరునాళ్ల, జమాబంది, భాషీయ దండకములు సాంఘిక 
ములు. నూకాలమ్మ, పో లేరమ్మ, దండకములు సాం|కా 
మిక వ్యాథినివార కాధి దేవ తాన్తు త్యాత్మక ములు. వీరభ[ద 
వీరాంజనేయాది దండకములు భయంకర దేవతాస్తుతులు. 
పొగాకు దండకము వోస్యరసాత్ముకము. ఇవికాక తిట్ల 
దండకములు కలవు. ఆర్వాచీనులలో మండపాక పార్వ 
తీళ్వర శాస్త్రిగారు పెక్కు దండకములు (వాసిరి. ఇటీవల 
దండక రామాయణమువంటి పెద్ద (గ్రంథములు సంతరింప 
బడినవి. సామాన్యముగా దండకములు స్తుతిరూపము 
లగుటచే (శ్రీకారముతో (పారంభింపబడి నమస్తే నమః 
అను శబ్దములతో ముగింపఖడును. రా. దొుక, 

దండి (కీ శ. 7 వ శతాబ్ది: సంస్కృతకవి. |క్రీ. శ. 
1924 వ సంవత్సరమున (శ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణకవి 
బయల్వెట్టిన అవంతి సుందరీ కథ దండి జీవిత చరిత్ర 
నిర్ణయ మునకు ఉపకరించినది. ఇతని నివాసస్థానము కాంచి, 
తల్లి దండ్రులు గౌరీ వీరదత్తులు. భారవి లేక చా మోదరు 


"పెక్కులు అప్రకటిత 


డను భారవి మ్మీతుడు ఇతనీ (వవితామహుడు. పల్లవ 
నరసింహవర్మ ఆస్థానమున ఇతడుండను. ఇతడు మూడు 
(గ్రంథములను రచించెను అని అవంతి సుందరి కథ వలన 
తెలియుచున్నది. దండి 7వ శశాద్ది మధ్యభాగమున, 
లేదా ఉత్తర భాగమున నివసించి ఉండును. 

ఈకవి మవో వ్వు ఫత్చిన్నుడు, అఖండ (ప్రతిభాశాలి. 
ఈతడు రచించిన మూడు (గ్రంథము లేవి. అనువిషయమున 
విమర్శకులు భిన్నాభిిపాయులై ఉన్నారు. కావ్యాదర్శము, 
అవంతి నుందరి, ద్విసంధాన కావ్యము (శ్లేవ కావ్యము) 
అనునవి ఇతని కృతులని థ్రీ మానవల్లి వారి అభ్మిపాయము. 
కా వ్యాదర్శము, దళకుమారచరితము, ఛందో విచితి, లేక 
అవంతి సుందరి అని మరికొందరి అభిపాయము. 

దళవమార్‌ చరితము : ఇందు పదిమంది మి(తుల చరి 
(తము వర్ణింప బడినది. మగధ చేశపు రాజగు రాజహం 
సుడు రాజ్య [భష్ట్ముడె వింధ్యాటవిలో ఉండ అతని కుమారు 
డగు రాజవావానుడు తన మి్మితులు తొమ్మండుగురితో 
కలసి దిగ్విజయమునకు బయల్వెడలెను. [తోవలో రాజ 
వాహనుడు ఒక (ఛావ్మాణుని కోరికపై మితులతో చెప్పక 
పాతాళమున కేగ అతని మి(తులగు పుషోద్భవ, సోమ 
దత్త, అపవోరవర్శ, ఉపవోరవర్శ, అర్థపాల, (ప్రమతి, 
మి(త్రగు ప్త, మం|త్రగు ప్త, విశుతులను వాగు అతనిని 
'వెదకుటకై నానా దేశముల కేగి ఉజ్జయినిలో మరల అత. 
నిని కలసిరి. అచట వారు వారి వారి దేశయా [తలలోని 
అనుభవములను రాజవావానునకు చెప్పిరి. ఇదియే ఈ 
(గ్రంథమున కథా వస్తువు. ఈ [గంథమున 1, పూర్వ పీఠిక, 
2. దశకుమార చర్విత, 8. ఉత్తర పీఠిక అను మూడు 
భాగములు కలవు. పూర్వ పీఠికయందు ఉపోర్లాతమును, 
పుప్పోద్భవ సోమ వత్తుల చరిత్రమును, అవంతి సుందరి కథ 
కొంతవరకును కలవు. దశకుమార చరిత యందలి ఎని 
మిది ఉచ్చా కసములలో ఎనమండుగురు కుమారుల చరిత్ర 
వివరింపబడిన ది. ఉత్తర సీఠిక ఉపసంహోర రూపమున స్వల్ప 
ముగ ఉన్నది. 

దండి దశకుమార చరితము నేటి కథా, కథానికా 
రచయితలకు ఒరవడి పెట్టినది. ఇందు ఏకథకు ఆ కథ యే 
హృదయంగమముగ ఉండును. ముఖ్యముగ అపవోర వర్మ 
చరితము, మి(తగుప్త చరితము = అనునవి వృన్యకల్పనా 
భాసితములై పాఠకులను అలరింప జాలినవి. మి(త్రగు ప్త 
చరితము ఒక గవాన మెన కథా కథానికల అల్లిక. అందు 
కోడిపం చెముల వన, సముద యానము, నౌకా యుద్ధము 
మున్నగునవి మనోవారములు. మం(త్రగుప్తుడు తన చరిత 
మును చెప్పుటకు ఆరంభించి “లలిత వన్లిభాద త్త దంతకత 
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వ్యసన వివ్వాలాధరమణి” అగుటచే పెదవులు కలసిన నొప్పి 
కలుగునని ఓష్ట్యువర్ల రహితముగనే తన కథను అంతను 
వా|కుచ్చెను. ఓష్ట్య వర్గ రహితముగ చెప్పినను కథయందలి 
మాధుర్య స్వారస్యములు చెడకుండుట కవి భాషా చెశా 
రద్యమునకు తార్కాణము. అశ్లే సోమదత్తునీ కథ అల్చ 
(పాణవర్ల్ణములతో నే సా7గెనని అవంతి సుందరీకఛాసారము 
వలన తెలియుచున్నది. కాని నేడుపలబ్ధమగు పూర్వ పీఠిక 
యందు సోమద త్త చరిత మట్లులేదు. 

అవంతి నుందరీ కథ్‌ : శీ మానవల్లి రామకృష్ణకవి 
గారు అవంతి సుందరి కథ, అవంతి సుందరీ కథాసారము 
అను రెండు [గంథములను ఒక పున్తకముగ దేవనాగరి 
లిపిలో ము[దించి 1924వ సంవత్సర మున ఆంగ్ల ఛా షోపో ద్ధా 
తముతోకూడ వెలుగునకు తెచ్చిఉన్నారు. వీనిలో అవంతి 
సుందరీ కథ అనునది గద్యరూపమయినది. ఇది (గంథపాత 
బహుళము.  రాజవాహానుడను రాకుమారుడు అవంతి 
సుందరి అను రాజకన్మను వివావామాడి, ఆమెతో నుఖ 
ముగ కాలము గడపుటయే ఈ [గంథమందలి (వధానేతి 
వృత్తము. దశకుమార చరితమునం వలి (పధా నేతివృత్తము 
కూడ ఇదియే. దశకుమార చరిత్రమున ఇపుడు కాన 
వచ్చుచున్న పూర్వ పీఠికాభాగము దండి విరచితము 
కాదనియు, అవంతి సుందరి రాజవాహన సమాగమము 
మొదలుగ కల తరువాతిభాగ మే లలిత పదసన్ని వేశముతో 
కూడి “దండినః పద లాలిత్యమ్‌” అను సూక్తికి సరిపడి 
ఉన్నదనియు కొందరు విమర్శకుల ఊహా. దండి రచించినది 
అవంతి సుంవరీ కథయే అనియు, తదనుసారముగ దళ 
కుమార చరితమును మరి ఎవ్వరో రచించి ఉందురనియు, 
ఇక దశకుమార చరితము నందలి పూర్వ పీగికాభాగము 
18 వ శశాబ్దిలో కేతన రచించిన తెలుగు దశకుమార 
చరితమునుబట్టి మరి ఎవనిచేతనో రచింపబడి ఉండుననియు 
మానవల్లి రామకృష్ణకవిగారి అభ్మిపాయము. 

అవంతి సుందరి కథతో పాటుగ ము[దింపబడిన అవంతి 
సుందరీ కథాసారము పద్య కావ్యము. గద్య రూపమగు 
అవంతి సుందరీ కథకు ఇది సారరూపమైన దనుట పేరును 
బట్టియే తెలి యుచున్నది. ఈ పద్య ([గంభమున పరిచ్చేదము 
లన్నిటికిని తుదిని *ఆనంద* అను పదము కూర్చబడి ఉండు 
టచే ఇది శూద్రక కథారచయిత అయిన పంచశిఖుడు 
అను కవిచే రచింపబడినట్లు రామకృషస్ణ్రకవిగా గే ఊహించి 
ఉన్నారు. కాని ఈకథాసార రచన యందును, దండి 
యొక్క లలిత వద సన్నివేశము కానవచ్చుచునే ఉన్నది. 
ఈ [గ్రంథము ఇప్పటికిని సమ|గముగ లభింపలేదు. 

చపా కా 


శ్రీ. అ. 


దీవవంసము 


కావ్యాదర్భము : ఇది ఒక అలంకార శాస్త్ర (గ్రంథము, 
కావ్య వాజృయ నంతటిని “ఆదిరాజుల యశ మును (పతి 
వింవించు” ఆదర్శముగ నిరూపించుట వలన ఈ (గ్రంథము 
నకు ఆ పేరు కలిగినదని, ఆ (గంథముననే ఉపపత్తి చూప 
బడినది. ఇందలి “పూర్వ శాస్తాాణి సంగృవ్యా....? ఇ త్యాది 
శ్లోకమునకు వ్యాఖ్యానము (వాయుచు, రంగాచార్య ర్డీ 
శర్మ అను ఒక వ్యాఖ్యాత “భరతుడు శిలాలి మొదలగు 
పూర్వుల శాస్త్రములను బట్టియు, భారత రామాయణ 
బృహాశత్చ్హ థా సేతుబంధాదులలోని (పయోగములను బట్టియు 
ఈ (గ్రంథము రచింపబడెి నని పేర్కొనినాడు. దృశ్య 
(గ్రంథముల విషయము దక్క మిగిలిన కావ్య లఅలతణములు 
భర తాదులను బట్టి అందు నిరూపింపబడినవి. పండిత రాజు 
జగన్నాథుని “రమణియాా (పతిపాదక శబ్దః కావ్యం' అను 
కావ్య లకణమునకు మూలము ఈ (గంథమందలి “శరీరం 
శావరిష్టా వ్యవచ్చిన్నా పచావలీ' అనువాక్య మే అగును. 
ఈ కావ్యాదర్శము 662 శ్లోకములు కలిగి మూడు ఆదర్శ 
ములుగ (విభాగములుగ) విభ జింపబడిఉన్న ది. ఇందలి ఉదా 
వారణములన్నియు దండి మవోకవి రచితములే. అవి 
అన్నియు లలితములగు పదములతో కూడి “దండినః పద 
లాలిత్యం” అను సూక్తిని ప్రమాణపరచును. ఈ|గంథమున 
(పన్ఫ్భుటాంతర ములుగ చూపబడిన మార్గములగు గాడీ 
వైదర్శ్భి రీతులను వామనుడు కావ్యమునకు ఆత్మగా పరి 
(గ్రహించి, “రత్తి రాళ్మా కావ్యస్య” అని నుడివెను. భరత 
ముని అయిదు ఉపమా భేదములను మాతమే లెక్కింపగ 
అవి కావ్యాదర్శమున ముప్పది నాల్లయినవి. కావ్యమందు 
న్వల్పమగు దోషము సైతము ఉండతగదనియు, కావ్య 
నిర్మాణమునకు సాధనాంతరము లెన్ని ఉన్నను (వతిభయే 
సర్వో త్తమ సాధనమనియు దండి మవోకవి ఈ [గంథమున 
పేర్కొ నెను. వే. తి. 

దకీకి, అబు మన్సూర్‌ (క్రీ. శ. 1000 పాంతము): 
పారసీకవి. ఇతడు పెక్కు గేయములు(Odes and Sonnets) 
రచించెను. షపానామాలో 1000 డిస్టిష్‌ లను రచించిన 
పిమ్మట ఇతడు వాత్యచేయబ డెను. ఇతడు తనకు కలలో 
కనబడి తన రచన నాతని కావ్యములో చేర్చుమని కోరినట్లు 
ఫిరదౌసి తెల్పి ఉన్నాడు. గుష్టావ్‌ , జరతుష్‌ అను వారికి 
భాగ మితనిదని ఫిరదెసీ 

ది. వెం, 

దీపవంనము : ఇది సింహాలద్వీవ చరి[తను చెప్పు (పాచీన 
(గ్రంథము. సం|పదాయానుసారముగా, అనూ చానముగా 
వచ్చిన కథలను పునరుక్తులతో బౌగ్గుడు ఒకడు సేకరంచి 
చ (గంథమున భ|దపరచినాడు. 


సంబంధించిన గాథలు కల 


సూచించి ఉన్నాడు. 
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ద్వి జేం[దలాల్‌ రాయ్‌ 


క్రీ త. 802 కు ముందు ఈ (గంథము రచింపబడ లేదని 
ఓల్లెన్‌ 'జెర్గు వాదము. (ప్రతి సంవత్సరము ఒక్కసారి దినిని 
(ప్రజలు వినునట్లుగా పరఠింపవ లెనని ఐదవ శ తాబ్రికి చెందిన 
ఛాతు సేనుడను రాజు శాసించినాడు. 

బుద్ధుడు సింహళ మునకు ముమ్మారు వచ్చెనని ఇట 
కలదు. బుద్ధుని పూర్వ చర్మితతోపాటు, తర్వాతి కాల 
మున సింవాళము నేలిన రాజుల వరుస, బౌద్ధ ధర్మ (ప్రచా 
రము ఇందు వివరింబడినవి. పోసు, శాం 

దీక్షిత చందుడు, కోనేటి (కి. ఈ 17వ శఎ: ఆంధ 
కవి. తంజాపుర నాయకుడగు విజయ రాఘవుని ఆస్థాన 
మున ఉండి, అతనికి రామాయణ ముపదేశించి వివిధ 
సత్కారము లందెను. విజయరాఘవునకు మదన మంజరి 
అను కన్యతో జరిగిన వివాహమును వశ్షించుచు ఇతడు 
విజయరాఘవ కల్యాణమను యతగానము రచించెను. 
ది. వెం. 


సుప్రసిర్ధాం ధ 


ఇతడు శ్రీనివాస తాతాచార్యుల శిష్యుడు. 
దీక్షితులు, చింతా (1891-1960) : 
కథానికా రచయిత. వీరు తూర్పు గోదావరి జిల్లా - 
రామచం(దపురం తాలూకా - దంగేరులో జన్మించిరి. 
వి. వ. యల్‌. టి. పట్టభ[దులై ప్రభుత్వ విద్యాశాఖలో 
పలు పదవులు నిర్వహించి 26-8-1960 తేదిని కడలూరులో 


సాహితీ నమితి ప్రప్రథమ సభ్యులలో దీతీతులుగారు 
(ప్రముఖులు, వారందు (వవేశింపక పూర్వమే అళవా 
సింగరి మొదలైన పరిళోధక నవలలు కొన్ని రచించిరి. 
కాని తరువాత ఆ ధోరణినుండి విరమించి చక్కని కథానిక 
లెన్నో రచించి ప్మతికలలో (ప్రకటించిరి. ఆ కథలు 
ఏకాదశి అన్న పేరుతో సంపుటముగా (వచురింపబడినవి. 
ఇవి వారి కథక చ్మకవ ర్తిత్వమును సార్థకము చేయునను 
టలో అతిళ యో క్రి లేదు. ఇందలి చెంచుదంపతులు - సాహి 
తికి కథ అనునవి మిక్కిలి (ప్రశంసింప తగి ఉన్నవి. సాహిత్య 
అకాడమీ వారు ఏకాదశిని అన్ని భామలలోనికి అనువదింప 
తగిన ఉత్తమ 
వటీరావు కథలు అనునది మరొక కథానికా సంపుటము. 
రీకితులుగారి ఏకాంక నాటికలలో చక్రవాక మిథునము, 
వరూధిని, శర్మిష్ట, (శ్రీకృష్ణుడు, "రేణుక మొదలై నవి 
ముఖ్యములై నవి. వీనిలో (ప్రదర్శన యోగ్యత తక్కువ. 
వరూధిని పెద్దన వరూధినీ పాత కొక నూత్న వ్యాఖ్యా 
నము. రేణుక, శర్శివ్య గంభీర భావ సంపన్నములైన 
నాటికలు. 

శబరి అమాయిక భక్తిని [పదర్శించుచు దీమీతులుగారు 
రచించిన నాటకము. మిక్కిలి పళ స్తమైనది. అక్కడక్కడ 


కథానికా సంపుటిగా నిర్ణయించినారు. 
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ఆటవికుల పాటలు కొన్ని ఉన్నప్పటికిని దీనిని గద్య నాటక 
మనియే చెప్పవలెను. 

ఆం[ధమున బాలవాజ్మయ రచనకై కృషి చేసిన వారిలో 
అ(గేసరులు దీకితులుగారు. నూరి, సీతి, వెంకి, అను 
పేరుతో చారు రచించిన కథలు. లీలాసుందరి అను పెద్ద 
కథ, పెక్కు బాల గేయములు వీరి బాలవాజ్మయమున 
(ప్రశ _స్హములై నవి. లక్కపిడతలను వీరి జాలగేయ సంపు 
టమునకు భారత (పభుత్వ బహుమతి లభించినది. దితి 
తులుగారు స్రీ సారస్వతమును సేకరించుటలో మార్గ 
దర్శకులై , ఇతరుల కెందరికో [పోశత్సావాము కల్పించిరి. 
దీకితులుగారు సా త్తి్వికులు, అంతర్యుఖులు. చివరి రోజు 
లలో వారు రచించిన నివేదన శీ రమణ మహార్షిని ఆక 
రించి ఆయనను సొంతముగా ఒక (పతి తయారు చేసికొను 
నట్లు |పేశేపించినది. దీషితులుగారు తమ రచనల నన్నిం 
టిని సరళ సుందరమైన వ్యావవోరిక భాషలో నిర్వ 
హించిరి. ది. వెం, 

దుగ్గయ్య, దగ్గుపల్లి : చూడు శె, సం. పుట. 120-279. 

ద్విజేందలాల్‌ రాయ్‌ : (1868-1918) బెంగాలీ కవి. 
రంగస్థలమునకు అన్నువెన నాటకములు, అందులోను ఐతి 
వోసిక నాటకములు, (వాసి బెంగాలీ నాటకరంగమునకు 
ఈయన ఒక నూతన మార్గము చూపించినారు, 

దేశములో జాతీ యోద్యమము ముమ్మరముగా సాగు 
చున్న కాలమున (ప్రజల మనస్త త్త్వమును బాగుగా అర్థము 
చేసికొనిన ద్వి జేందలాల్‌ రాయ్‌ వరుసగా షాహాజవోన్‌, 
రాణా[పశాప్‌, దుర్గాదాను, నూర్జవోన్‌ , మేవాడపతన్‌, 
చంద్రగుప్త మొదలుగా గల ఐతిహోసిక నాటకములు 
రచించెను. 

ఈ నాటకములలో ఈయన కేవలము చరి(త్రను గురిం 
చిన సంఘటనలనే వర్షించినను, ఆ సంఘటనల మాటున 
ఆయన నూతన దృక్పథము కూడ దో్యోతకమగుచుండును. 
(పతి నాటకములోను భక్తి, సౌశీల్యము, సౌందర్యము, 
దేశభక్తి ఆదిగా కల భావములతో కూడుకొన్న పాత్రలు 
మన ఎదుట (ప్రత్యకమగును. 

ఈయన (వ్రాసిన నాటకములలో మధ్యమధ్య ఛావ 
యుుక్షమెన గీతములు ఉండును. ఈ గీతము లన్నియు ఒక 
నూతన చృందన్సులో సంగీతానికి అనువుగా (వాయబడి 
నవి. షావాజవోన్‌ నాటకములో ఈయన[వాసిన బంగ 
అమార్‌ , జననీ అమార్‌ , ధాత్రీ అమార్‌ , అమార్‌ దేశ్‌ 
అను గీతము వంగ దేశమును ఉరూత లూగించినది. 

ఐతిహాసిక నాటకములతో పాటు వారావారే, బెంగ 
నారీ అను శెండు సాంఘిక నాటముకలను కూడ ఈయన 


రచించెను. ఈ నాటకములను [వాయుటలో ద్విజేంద 
లాల్‌ రాయ్‌ [పముఖ నాటకకర్త అగు గిరీశ చం్మద పద్ధ 
తిని అనునరిం చెను. దం. మ. 

ద్వివేది, మహావీర్యపసాద్‌ (క్రి. ఈ. 1864-1938) : 
ఇతడు ఆథునిక హిందీ సాహిత్య వికాసమునకు తోడ్పడిన 
యుగపురుషులలో సుప్రసిద్ధుడు. హింది సాహిత్య చరిత 
యందలి ఆథునిక కాలమున భార తేందు యుగము తర్వాత 
ఇతనితో రెండవ యుగము ద్వివేది యుగమను పేరిట 
ఆరంభించినది. 

(కీ, శ. 1864 లో రాయతీరి జిల్లాలోని దౌలత్‌ పూర్‌. 
అను [గామములో ఇతడు జన్మించెను. సాధారణమైన 
కుటుంబమునకు చెందినవాడు. 22వ సంవత్సరములోనే 
చిన్న ఉద్యోగములో ప్రవేశించి తదుపరి ఉన్నత విద్యను 
అభ్యసించెను. అనతికాలములో నే హిందీ సంస్కృత భాష 
లలో పద్య రచన చేయసాగాను, అధికారులతోడి వైమ 
నన్యము వలన ఉదో్యోగమునకు రాజీనామా ఇచ్చి వెంటనే 
నాగరీ (ప్రచారిణి సభ వారి ఆధ్వర్యవమున నడపబడుచున్న 
సరస్వతీ పత్రికకు సంపాదకుడుగా (ప్రవేశించెను. నాటి 
నుండి హిందీ సాహిత్యమున ఒక నవీనయుగ మేర్చడినది. 

పాం. రం. రా. 

ధః తవర్గ తురీయాతరము, “దికు మవో [పాణ 
రూపము. ఉత్ప త్తిస్థానము దంతములు. (ధః) అనునది 
సంస్కృతమున (త్రిమూర్తులను సూచించును. సంస్కృత 
సమాసాంతముల చేరి ఈ అక్షరము, ఉంచు, కలిగి ఉండు, 
కారణమగు అను అగ్గములను ఇచ్చును.  గో,సు, శ, 

ధనంజయుడు (క్రీ. శ. 10 వ శతాబ్ది; సంస్కృత 
సాహిత్యమున సేరొందిన అలంకారికుడు. ఇతని తండి 
విష్ణువను వాడని దశరూవకము వలన తెలియనగుచున్నది. 
ధారానగశరాధిపతియు, సుప్రసిద్ధుడునగు శ్రీ భోజరాజు 
పెదతండ్రి ముంజుని (క్రీ. శ. 974-996) అస్థానమును 
ఇత డలంకరించెను. ఇతడు రచించిన దశరూపకమునకు 
ఈతని సోదరుడగు ధనికుడు అవలోకమను వ్యాఖ్యాన 
మును [వా నెను. ఈ ధనికుడును, ధనంజయునితో పాటుగ 
ముంజుని ఆస్థానముననే ఉండి ఉండును. దశ రూపమునకు 
ధనికుడేకాక బహురూప మి(శుడు, నరసింహాభ ట్టు, చేవ 
పాణి మొదలగు వారును వ్యాఖ్యానముల రచించిరి, 
కాని ధనికుని అవలోకమే సుబోధముగాను, నాతి విస్త 
రముగాను ఉండి మూలమునకు కీర్తి పతిష్టలు తెచ్చినది. 

ఈ దళరూపకము కేవలముగ అభినేయార్థములగు 
(గ్రంథములను గూర్చియే, అందును పదింటిని గూర్చియే 
తెలుపును. పది రూపకములనుగూర్చి తెలుపునది కనుకనే 


ధనంజయుడు 


దీనికి దశరూపకమను నామము సార్ధక మైనది. (గ్రంథకర్త 
నామమును దశరూప (దశరూప మేతత్‌) మని మాతమే 
'పేర్కొనినాడు. (శ్రీ గదిత భాళాదులు భావాళ మయమగు 
నృత్యపు (వభేదములేకాని రస్మాశయమగు నాట్యమునకు 
(వ ఖేదములుకావు. "కేవల ర్ననై కాశయములును, శుద్ధము 
లును అగు రూపకములందు పదింటిని కూర్చియే ఈ 
గ్రంథము అెల్చుచున్నది. మి[ళమగు నాటికకూడ రసా 
(శయము కనుక ఇట నిరూపింపబడినది. భరతుని నాట్య 
శాస్త్ర మాధారముగ దశరూవకము రచింవబడినది. ఆ 
శాస్త్రము చాల విస్తృత మగుటవలన దాని అర్థమును 
ఆ పదములతోనే సంశేపించి బుజువుగ తానిందు తెలిపితి 
నని [గంథకర్త 
భవమునకే కాని, వ్యుత్పత్తికి కాదని ధనంజయుడు తెలి 
"వను. నాటకము, (వకరణము, భాణము, (పవాసనము, 
డిమము, వ్యా యోగము, సమవకారము, వీథి, అంకము, 
ఈహామృగము అను ఈ రూపకములు పదియు ఇటులు వేరు 
వేరుగ అగుటకు కారణములు వస్తువు (ఇతివృ త్తము-కథ) 
నేత (నాయకుడు) రసము (శృంగా రా దికము) అన్నాడు. 
చె భాగములను బట్టి ఈ (గ్రంథము వస్తుపకాళము, 
నాయక ప్రకాశము, రస ప్రకాశము, రూపక (ప్రకాశము 
అని నాలుగు (వకాళశములుగా ఉండవలయును. కాని ఈ 
క్రమము ఈ (గంథమున ఆదరింపబడ లేదు. మూడవ [పకా 
శము నాల్లవదిగాను, నాల్గవది మూడవదిగాను కూర్చ 
బడినది. రన విషయము ఎక్కువగా నిరూపింపబడవలసి 
ఉండుటయే ఈ మార్చునకు కారణము. రనవిషయములో 
ధనంజయుడు భట్టనాయకుని మతము అవలంబించినాడు. 
ఆనందవర్భనుని వ్యంజనను ఈతడు అంగీకరింప లేదు. భట్ట 
నాయకుని భావనా వ్యాపారమునే స్వీకరించెను. రసము 
లకును, కావ్యమునకును వ్యంగ్య వ్యంజక భావము సంబం 
ధము కాద నెను. ఛావ్యభావక మే సంబంధమని మీమాంసక 
మతములోని భావనను ఈతడు స్వీకరించెను. ఆనంద 
వర్ధనుడు శాంతమును నాట్య రనముగా నిరూపించగా, 
ఈతడు అది అభినయింప వీలుకానిదగుటచే నాట్యరనము 
కాదన్నాడు. కావ్యములు వ్యుత్పత్తి మాత ఫలములే 
అనుటవలన ఆనంద వర్భనుని “కావ్యస్యాత్మా ధ్వనిః* అను 
వాదము కూడ ఖండిత మైనట్టయినది. ధనంజయుని ఈ 
వై వాద మంతయు ధనికుడు తన అవలోకనమున విస్త 
రించి నిరూపించుచు, ఆ సందర్భమున తన కావ్యనిర్దయ 
మను (గంథములోని శ్లోకములను ఏడింటిని (వ్రాసినాడు. 
ఈ అన్నదమ్ముల నిరూపణమును అంతను అభినవగువ్లుడు 
తన ధ్వనిలోచనములో చక్కగా ఖండించినాడు. ధనం 


అనినాడు. నాటకాదులు ఆనందాను 
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నక్కిరనారు 


జయుని లక్షణములకు లక్యుముగా ధనికుడు తన శ్లోకము 
లను ఇంకను ఇతరుల శ్లోకములను కూడ నుమారు మూడు 
వందల ముప్పది వరకు ఉదావారించెను. కాని ధనంజయుని 
(మూలకర్త) శ్లోకము ఒకటి కూడ ఉదాహరింపలేదు. 
ముఖ్యముగా రత్నావళీ, వేణి సంహారములును ; వీరచరి 
తో త్తరచరితములును ఎక్కువగా ఉదావారింపబడినవి. 
అందు కొన్ని శ్లోకములు (ప్రాచీన పాదముల కన్న వ్యత్య 
సృముగా ఉన్నవి. తన (ప్రభువగు ముంజుని శ్లోకమును 
ఒకదానిని, వాక్చతి రాజదేవునిదని మరొక శ్లోకమును 
ఇతడు ఉదావారించెను. చేతి 
ధమ్మపదము : సుపసిద్ధము, (ప్రామాణికము అగు 
బౌద్ధమత (గ్రంథము. ఇది ఇరువది ఆరు అధ్యాయముల 


(గ్రంథము. 428 శ్లోకములలో ముఖ్య బౌద్ధసిర్థాంతములు. 


ఇందు [పతిపాదింపబడినవి. అనుష్టుప్‌ , (త్రిష్టుప్‌ ఛందము 
లలో ఉన్న ఈ శ్లోకములు అనేక (గంథములనుండి "నీక 
రింపబడినవి. |గంథకర్త ఎవరో తెలియదు. ఏ శ్లోకమున కా 
బ్లోకమే స్వతంత్రముగా ఉండుటచేత పూర్వాపర సంబం 
ధము దేనికిని కనిపించదు. అధ్యాయములలో (క్రమము 
కూడ పాటింపబడ లేదు. (పకీర్ణ వర్ష [గంథాంతమున కాక, 
మధ్యలో వచ్చుచున్నది. గాథలలో కనిపించు భాషవలె 
ఇచట ఉప యోగింపబడినభావ మృదుమధురము, సరళము. 
వ్యాక ర ణవిరుద్ధ (ప్రయోగములు చాల కొద్ది. చక్కని 
ఉపమాలంకారములతో ధమ్మ పదవౌ లి ఆకర్ష ణీయముగా 
ఉన్నది. నవ్యాఖ్యానముగా ధమ్మ పదమును పూర్తిగా 
సాధించిన వారికి “ఖుద్దక ఛాణకి” అను విరుదును (ప్రాచీన 
కాలమున [పసాదించెడివారు. 

పాళీ భామలోనే కాక, (ప్రాకృతమునను, సంస్కృత 
మిశ్ర మైన భాషలోను, కేవలము సంస్కృతమునను కూడ 
ధమ్మపద ముండెడిది. ఖోటాన్‌లో ఖరోష్టి లిపిలో 
(ప్రాకృత ధమ్మపద (పతి దొరకినది. 

ధమ్మపాల : కాంచీపురమున జన్మించి, (ద్రావిడ దేశ 
మున పెరిగి, అనూరాధపురమునగల మవోవివోరమున 
పేరు (ప్రతిష్టలను గడించిన జాద్ధపడితుడు. సింవాళ దేశ మున 
గల “అట్టి కథలను ఆధారముగా చేసికొని వివిధ్యగంథము 
లను వ్యాఖ్యానించిన ధర్మపాలుని భావములు, సిద్ధాంత 
ములు, వాదవిధానము మొదలై నవి బుద్ధఘోషుని వానిని 
పోలి ఉన్నవి. సెత్తి పకరణ, ఇతివుత్తక, ఉదాన, చరియాపి 
ఉటక, ధేరగాథ, ధేరీగాథ, విమానవత్లు, జాతకముల పై 
అట్టకథలను, పరమశ్థ్రమంజుషా, లీనత్థ పకాశినీ, నె_త్తత 
కథాయటీక, పరమతశ్థ దీపని, తనత్ధ వజణ్ణన అనువానిని 


ఇతడు రచించెనని గంధవంసము, ఆ కాలమున ప్రచార 


710 


ములో ఉన్న సాంఘిక, నైతిక, దార్శనిక భావములు 
అనేకము లిట (ప్రస్తుతింపబడినవి. (పతివ్యాఖ్యకు మొదట 
ఆ (గ్రంథ మెట్లు ఉత్పన్న మెనదో తెలుపు పీఠిక నిచ్చి ఆపైని 
(వతిళ్లోకమునకు ఇతడు వ్యాఖ్య నొనగినాడు. బౌద్ధమత 
మున స్వర్గనరకముల స్వరూప స్వభావములను వివరించున 
దితడు రచించిన విమానవశ్లు వ్యాఖ్య. ఈ వివృతిని ఆకర్ష 
ణశీయముగా చేయునవి ఇట గల 68 కథలు. 'పేతవశ్థు 
వ్యాఖ్య అగు పరమశ్థదీపనిలో (పేతలను గూర్చి విశేష 
ముగా 45 కథల ద్వారా చెప్పబడినది. ప్రముఖ స్థవిరుల 
కథలతో నిండినది ధేరగాథపై. కల వ్యాఖ్య. 
ఫో, ను. శా. 

న; తవర్గ పంచమాకమరము. అనునాసికము, దంత 
నాసికలు దీని ఉత్ప త్తి స్థానములు. సంస్కృతమున ఇది ఒక 
అవ్యయ మై, అభావాగ్ధమును సూచించును, 8 లఘువులు 
కల [త్యమరగణమునకు (11) న గణమని ఛందశ్ళాన్త్ర 
మున కలదు. సంగీత స ప్తస్వరములలోని నిషాదమునకు 
“ని? అనునది సంజ్ఞ గా వాడబడుచున్నది. తెలుగున ఇది 
(నన్‌; సప్తమివిభ క్తి ప్రత్యయములో ఒకటిగా వాడబడు 
చున్నది. గో. ను. ఈ 

నక్కిరనారు (నక్కీరుడు) ; మూడవ సంఘమునకు 
సంబంధిం దిన తమిళ మహాకవి. ఇతడు కనక్కాయనరను 
ఒక ఉపాధ్యాయుని కుమారుడు; మధురా వాస్తవ్యుడు, 
గాజులు చేయు కులమితనిది. పర మేళ్వరుడు ఇరయనారు 
రూపమున రచించిన పద్యమున నక్కినారు తప్పుపక్షైనను 
ఒక కథ కలదు. ఇతడు సు బవ్మాణ్య భక్తుడు. సంఘయుగపు 
పత్తుష్పట్టు (పదివర్షనలు) నందు కాననగు తిరుమురు గరు 
ప్పడై. అను ప్రసిద్ధ సు[బవ్మాణ్య స్తోత్ర గెయమును ఈతడు 
రచించెను. ఇది ఇతని పాండితీ (వతిభలకు నికషోపలము 
వంటిది. 

నక్కిరనారు కతు లింకను కలవు. సంఘకాలపు పురా 
నానూరు పద్య సంకలనము నందును, పత్తుప్పట్టు నందును 
ఈతని పద్యములు చాల కాననగును. చవ వాజ్బయము 
నందలి 11వ తిరుమ్నూరై నందు ఈతని మరి పరి కృతులు 
స్థానము నందుకొన్నవి. 3_లైపతి కలట్టిపతి, పెరుం తేవపని, 
గోబ (ఫ) [పపనాత (ద) ము కాలెట్టు పారిక్కలివెంబ 
మొదలగునవి ఇతని రచనలలో కొన్ని. పురానానూరు 
పత్తుప్పట్టులలోని నక్కిర నారు యొక్క ఉచితపద [ప్రయోగ 
దతుత, విశిష్ట నై_లి తరువాతి కృతులలో మృగ్యమ య్యెను. 
కావున మరిఒక నక్కినారు అనుకవి ఈ పద్యముల రచించి 
ఉండవచ్చునని పండితులు అభి పాయపడుచున్నారు. ఈ 
పద్యముల ఛందస్సులు సంఘవాబ్బయమున కనపడుట లేదు. 


ఈతని కవిత్వమున నూటికి రెండుమూడు వంతుల సంస్కృత 
పదములుండును. పత్తుపట్టులోని తరువాతి పద్యము నెడు 
నలువాడై. స్వదేశ రక్షణకై యుద్ధమున కేగిన భర్త విర 
వామున బడలిన (ప్రేయసి గాథ ఇందు వర్షితము. ఇందలి 
వర్షర్తు సుందర వర్షనము, పాండ్య దేశ [పజల జీవిత విధా 
నము, యుద్ధ (వళస్తులు మిక్కిలి ఇంపుకొల్పును. 

పురానానూరు సంకలనములో. కన్చించు కొన్ని పద్య 
ములు చక్రవర్తుల 
గూర్చియు (వాయబకినవి. ఇందు నక్కిరనారు వేదాం 
, తము, ధర్మము, నత్ప్రభుత్వ విధానము మున్నగువానిని 
గూర్చి బోధించును. 

ఇరయనార్‌ అగప్ప్బొరుల్‌ ఉనై అను [పనుఖ విమర్శన 
గద్య కృతి కర్తృత్వము నక్కిరనారున కారోపింపబడు 
చున్నది. అగప్పారుల్‌ అనగా గృవాస్థ జీవనము, అనురా 
గము అని అర్ధము. నక్కిరనారు కవి ఈ [(గంథమునకు 
అమూల్యమైన వ్యాఖ్యానము మాత్రము రచించెననియు, 
తరువాత |క్రీ. ఈ. 9వ శళతాబ్దమున ఇతని వంళమువాడైన 
నీలకంఠనారుచే అది (ప్రకటింపబడెననియు ఇతర వాబ్బ 
యాధార ముల వలన స్పష్ట్రపడుచున్న ది. పి యం. సుం. 

నన్నయభట్టు ః చూడు. తె. సం. 862 వు. 

నాజిర్‌ అగ్బరాదాది, వలిమహ్మద్‌ (1740-1830) : 
ఉర్దూ మవోకవి. ఇతని జన్మస్థానము ఢిల్లీ. అవామ్మదుషా 
అద్దాలి ఢిల్లీపె దండెత్తి రానున్నట్లు తెలిసి నాజిర్‌ తండి 
ఫరూక్‌ ఢిల్లీని వదలి ఆ(గాకు వెళ్ళెను. అగ్భరు చ్మకవర్కికి 
పిమ్మట ఆ(గా అగృరాజాదు అని పిలువబడుచుండుటచే 
నాజిర్‌ కు అగ్భృరాబాది (అగ్బరా బాదు నివాసి) అను పేరు 
వచ్చెను. 

ఉర్దూ వాజ్మయ చరిత్రలో నాజిరు సాటిలేని వాడుగా 
కనిపించును. ఇతర ఉర్దూ కవులవలె అతడు ఫారసి పద్ధతుల 
నవలంబించి ఉండలేదు. తాను నివసించు దేశమును, 
అందు తనతోపాటు నివసించు (ప్రజల దుఃఖమును వర్షిం 
చుట అతని కిష్టము. వృషత్తిచే అతడు ఉపాధ్యాయుడగుటచే 
పిల్లల కిష్టమెన ఇతివృ త్తములను కొని వద్య రచన 
చేనెడివాడు. ఉడుత, ఎలుగుబంటి పిల్ల, అడవిదున్న, చిన్న 
పకి, కాకి, దుప్పి, పావురములు, పెద్దజాతు, ఆబోతుల 
పోరు మొదలై న వానిని గూర్చి ఈత డెన్నో పద్యములను 
రచించెను, దీపావళి, వనంతోత్సవము, ఈద్‌ మొదలైన 
హిందూ ముస్లిము పండువులను కూర్చి కూడ ఈత డెన్నో 
పద్యములను [వాసెను. కొన్ని పద్యములు చీకటి రాత్రు 
లనుగూర్చియు, వర్దాకాలమును గురించియు, _శర్రాయబడి 
నవి. గురునానక్‌ వలె ఈతడు కూడ పకీరులను గూర్చి, బిచ్చ 


ఆ కాలపు (ప్రభువుల గూర్చియు, 


వాటక'వాజ్మయము (తెలుగు) 


గాండను గూర్చి వానెడివాడు. అతడు ఆ|గా వీథులలో 
చూచిన దృశ్య ములు, సంతలు, ఉత్సవములు చి(త్రించెను. 
ఇతని పద్యములలో కొన్ని మహమ్మదీయ మతవిషయ 
ములను, కొన్ని బాలకృష్ణుని బాల్యమును వర్షించెను. 
ఉర్దూ కవులు చాలమంది పారశీక కవులను అనుకరించి 
రాజులయు, రాణులయు, జమీంచారులయు సుఖదుఃఖ 
ములనే వర్షించిరి. "కాని నాజిరు మాత్రము సామాన్య 
మానవుల సుఖదుఃఖముల నే ఎక్కువగా వర్ణించెను. ఇతడు 
ముఖ్యముగా భారతీయుడైన కవి. అజాద్‌, వోలీలు 
(వచారమునకు తెచ్చిన జాతీయము సవాజమునై న కవిత్వ 
మునకు ఈతడు మార్గదర్శకుడు. (గ్రహించిన వస్తువి స్తరణ 
మును బట్టియు అన్ని తరగతుల [ప్రజలను ఆకర్షించుటను 
బట్టియు, భారతీయ తా ము[దనుబట్టియు, సులభ (గ్రావ్యా 
మెన భాషను బట్టియు నాజిరు ఉర్దూ భాషలోని మవో 
కవులలో ఒకడని చెప్పక తప్పదు. ముర, 

నాటకవాజ్యయము (తెలుగు) ః కీ. ళ. 11వ శతాబ్ది 
నుండియు తెలుగుభామలోనికి సంస్కృతమునుండి పురా 
ణేతివోన కావ్యాదు లనూదితము లగుచున్నను రూపక 
ములు మాత్రము యఖథాతథముగా అనూదితములు 
కాలేదు. (క్రీ.శ. 15 వ శశాద్దిలో వల్లభ రాయడు (పేమాఖి 
రామ మనెడు సంస్కృతరూపకమును (కీ డాభిరామము 
అను పేర అనువదించెను. కాని ఇందు దృశ్య కావ్యలక్షణ 
ముల కంబు UE వ్యకావ్యలవణము లే అధికముగా కన్పట్టు 
చున్నవి. ఇట్టి (వయత్నములు మరికొన్ని కూడ జరిగినవి. 
కాని, అటుపిమ్మట నైనను సంస్కృృతరూపకములను యథా 
తథముగా ఆంధీకరించుట కవ్వరును ప్రయత్నింవలేదు. 
మొత్తముమీద కారణమూ లేవై నను, |క్రీ. శ. 19 వ శశాల్షి 
తృతీయపాదము వరకును అనగా ఆంగ్ల సాహిత్య [ప్రభా 
వము (ప్రసరించు వరకును సంస్కృత రూపకముల అను 
వాదములుకాని, తల్లతళానుసారులై న స్వతంత్ర రూపక 
ములు కాని తెలుగులో వెలయలేదు. తెలుగులో నాటక 
రచన రెండు కాలములలో శెండు శాఖలుగా సాగినది. 
తెలుగు సాహిత్యము ఆరంభ మైన కాలమునుండి ఇంచు 
మించుగా డీ. శ. 1860 వరకును మొదటి కాలము. ఇది 
వీధినాటక, యకగానముల కాలము. ఇక రెండవ కాలము 
క్రీ. శ, 1860 నుండి 1960 వరకునుగల కాలము, 
ఇది ఆథునిక నాటక రచనా కాలము. న్యాయముగా 
ఈకాలపు రచనలకు ఇంతకు ముందరి కాలమందలి 
రచనలు పునాది కావలసి ఉన్నవి. కాని అట్టు జరుగ లేదు. 
ఈ రండు కాలములకును మధ్య ఎట్టి సమన్వయమును 
లేదు. 
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నాటక వోబ్బయము (శెలుగు) 

ఆధునిక కాలమున శెలుగు చేశమునందలి తొలి నాటక 
కర్తలు మువ్వురును - (శ్రీయుతులు కోరాడ రామచంద్ర 
కాస్త, కొక్కొండ వేంకటరత్నం పంతులు, పరవస్తు 
వేంకట రంగాచార్యులు, కేవలము సంస్కృ తాం (ధ పండి 
తులు. ఈమువ్వురిలో శాస్త్రిగారు |ప్రప్రథమమున స్వతం|త్ర 
రూపక నిర్మాణమునకు పూనుకొని ఉన్నారు. వీరి స్వతంత్ర 
రచనయగు మంజరీ మధుకరీయము అనెడి నాటిక ఆధునిక 
కాలమున తెలుగులో రచింపబడిన తొలి రూపకము. 
(1960 ము[దణము 1908) పిమ్మట పంతులుగారు 181లో 
నరకాసుర విజయమ నెడి సంస్కృత వ్యా యోగమును 
ఆంధధీకరించిరి. ఇది 18/2 లో ము[దితమెనది. పద్యమును 
పద్యములో నికి, వచనమును వచనములోనికి ఆంధధీకరిం 
చుట మున్నగు కొన్ని నియమములతో ఆనాడు పంతులు 
గారు ఏర్పరిచిన మార్గమే నేటికిని ఇంచు మించుగా అనుస 
రింపబడుచున్నదని చెప్పవచ్చును. అటుపిమ్మట ఆచార్యులు 
వారు 1872 (డప్రాంతమున కాళిదాసుని అభిజ్ఞాన శాకుంత 
లము ఆంధ్రీకరించిరి. మూలము నందలి (ప్రాకృత భాషల 
_సౌానములో ఆచార్యులుగారు అచ్చ తెలుగును (ప్రవేశ పెట్టి 
ఉన్నారు. 

(కీ శ, 1875 లో శ్రీ కోరాడవారి శిష్యులు శ) వావి 
లాల వాసు దేవశా స్త్రి అనెడి పట్టభ దులు చేక్సి )యరు 
జూలియస్‌ సీజరును సీజరు చర్మితము అను పేర ఆం ధిక 
రించిరి. ఆంగ్ల రూప కాం|ధీకరణమునకు దొరకొనిన 
(వథములు శీ వావిలాలవా రే. మరియు వీరు స్వతం[త 
సాంఘిక రూపకములు రచించిన [పథములు కూడను. నాటి 
సంఘములోని అంతఃకలహములను నిరూపించుచున్న వీరి 
నందకరాజ్యము 1890 లో (పకటితమెనది. వారు ఈ 
రెండు రూపకములను సంపూర్ణముగా శేటగీతిలో రచించి 
ఉన్నారు. అందుచేత వీరు తెలుగులో తొలి పద్యనాటక 
కర్తలుకూడను. పై రూపకము లేవియును [వదర్శింప 
బడినట్లు కన్ఫట్టదు. 

ఇక రెండవ దశకు-అనగా ఆధునిక నాటక ప్రదర్శనా 
రంభదశళశకు చెందిన వారిలో శీ కందుకూరి వీరేళలింగం 
పంతులు (ప్రథములు. 1880-81 (పాంతములలో ధార్వాడ 
నాటకసమాజ మొకటి తెలుగుచేశమున సంచార మొనర్చి, 
ఆధునిక పద్ధతులలో అనేక నాటకములను (వదర్శించి 
ఉండెను. ఆ ప్రభావమునకు లోనైన పంతులుగారు 1880 
(ప్రాంతముల రాజమ హేం|దవరములో ఒక విద్యార్థి నాటక 
సమాజమును స్థాపించి, దానిచేత స్వీయ. రచనలను 
[ప్రదర్శింప చేసినారు. 1886 లోపల గుంటూరు, బందరు, 
కాకినాడ, విశాఖపట్టణము మొదలగు ముఖ్యపట్టణములం 


చెల్ల నాటక సమాజములు వెలసినవి. ఈ దళలో నాటక 
కర్తలే ఇంచుమించుగా సమాజ స్థాపకులు. 

వీలేశలింగం పంతులుగారి తొలి స్వతం[త రచన ఐన 
“(ావ్మావివాహముిను, సంస్ఫృ తాంగ్ల నాటక ములకనువా 
దము లైన రశ్నావళీ చమశ్మార రశ్నావళులును, 
1880 లోనే పదర్శితములై నవి. “చమత్కార రత్నావళి? 
చేక్సియరు నాటకమగు “కామెడీ ఆఫ్‌ ఎ(రర్స్స్‌'కు 
అనుసరణము. పంతులుగారు దీనికి చేశీయశతా ముద్రను 
వేసి, స్వతంత్ర రచన అనెడి భాంతి కలుగునట్లు చేసినారు. 
పిమ్మట గుంటూరులో శ్రీ కొండుభొట్ల సు|బవ్మాణ్య 
శాస్త్రిగారు 1881_85 (ప్రాంతముల గ యోపాఖ్యానము, 
వారిశ్చం[ద్ర, యుగంధర విజయము, (దౌవదీ వస్తాపవార 
ణము మున్నగు ముప్పది వచన నాటకములను రచించి, 
(పదర్శింవచేసి నారు. రాజమ హేం|దవరములో వడ్డాది 
సుజ్బారాయుడుగారు 1888 (ప్రాంతమున వేణీసంవోరా 
దులను ఆంధ్రీకరించి, స్వయముగా పాతధారణము చేసి, 
(ప్రదర్శించి ఉన్నారు. (క్రీ కందుకూరి వారకి అభిజ్ఞాన 
శాకుంతలానువాదమును (1882), (శ్రీ వడ్ఞాదివారి వేణీ 
సంవోరమును తెలుగు నాటక రంగమును చిరకాలము 
పరిపాలించినవని చెప్పవచ్చును. బందరులో నాదెళ్ళ 
పురుషో త్తమ కవిగారు 1884_86 [ప్రాంతముల రామదాస 
చరితము మున్నగు ముప్పదిరెండు హిందూస్తానీ నాటక 
ములను, సత్వవహారిళ్చం ద, రామదాసు చరిత్రము మున్నగు 
తెలుగు నాటక ములను ధాని (ప్రదర్శింప చేసినారు. 

(కీ.శ. 1886 (ప్రాంతము నుండి తెలుగు నాటక చరిత్రలో 
మూడవ దళ [పారంభమగుచున్నది. ఇందు ఆథునికమగు 
తెలుగు నాటకము బహుముఖములుగా వి స్తరించినది, 
బళ్లారిలో ధర్మవరం కృష్ణమాచార్యులు [పాచ్య పాశ్చాత్య 
రీతుల స మ్మేళనముతో చిత్రనళీయము (1887), విషాద 
సారంగధరము (1889) మున్నగు ముప్పది స్వతంత్ర నాటక 
ములను రచించి, “ఆంధ నాటక పితామవా విరుదాంచితు 
లైనారు. ఆచార్యులవారు ఉత్తమ (శేణికి చెందిన నటులే 
కాక దేశికులు కూడను. తెలుగులో విషాద నాటకమును 
స్వతం[తముగా రచించిన (ప్రథములు ఆచార్యులుగా శే. 
అంకములందు రంగములను కల్పించుట, వచన శాలిని 
(పాబంధికము చేయుట, పద్యములతో పాటు పాటలను 
కూడ విరివిగా (వ యోగించుట మున్నగునవి ఆచార్యుల 
వారి రచనలలోని కొన్ని సామాన్య లక్షణములు. అసలు 
తెలుగు నాటకముల లోని పాటలకు ఆచార్యులవా రే 
(ప్రారంభకులు. రాజమ హేం[దవరములో చిలకమర్తి లకీ 
నరసింవాంగారు - 1889 నుండి గ యోపాఖ్యానాదులను 
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రచించి స్వీయ పర్య వేమణలో (వదర్శింవ చేసినారు. లతకు 
వైగా గయోపాభ్యానపు (ప్రతులు అమ్ముడుపోవుట యే 
దాని (పసిర్ధికి తార్కాణము. అటు నెల్లూరు మడాను 
లలో వేదము వేంకటరాయ శాస్త్రిగారు నాగానందము 
(1691) మొదలగు నాటకములు అనువదించి, రచించి 
(పదర్శింపచేసి నారు. శాస్త్రిగారు పాత్రోచిత భఛభాషూవాద 
మును చేపట్టి బహుళ (ప్రచార మొనరించి ఉన్నారు. 

ఈ దశలో క్రీ. శ. 1897 వ సంవత్సరము తెలుగు 
నాటక చరిత్రలో చిరన్మరణీయ మైనది. ఆయేడు శ) 
వేదముచారి “వతాపరు[దీయము”ను గురజాడ వేంకట 
అప్పారావుగారి “కన్యాళుల్కము” ను (ప్రకటితము లై నవి. 
ఈ రెండు నాటములును ఆర్వాచీన కాలములో చారిత్ర 
కము, సాంఘికము అనెడి రెండు శాఖల నాటకములకు 
(పేరకములును, మార్గదర్శక ములును అయినవి. నాటకము 
నంతటిని వ్యావవోరిక భాషలో విజయవంతముగా నిర్వ 
హించిన ఖ్యాతి అప్పారావుగారిది. 

మూడవ దశకును, తరువాతి దశకును గల మధ్య కాల 
ములో విరివిగా నాటకరచన సాగించిన వారిలో (ప్రముఖులు 
కోలాచలం (శీనివాసర్తావు, పానుగటి లవమ్మీనరసింవోరావు 
గార్డు. ఇరువురును ముప్పదేసి నాటకములవరకును రచించి 
ఉన్నారు. బళ్లారిలో కృస్ణమా చార్యులు గారికి (వత్యర్థిగా 
నాటక రచన ఆరంభించి చారిత్రక నాటక పితామహు 
లుగా పేరొందినవారు @) కోలాచలమువారు. వీరు 
రచించిన రామరాజు చరిత్ర (1907) మొదలగు నాటక 
ముల (వదర్శనమును చేపట్టి, వానిని బళ్లారి రాఘవా 
చార్యులుగారు సుప్రసిద్ధ మొనరించి ఉన్నారు. ఇంక 
(శ్రీ పానుగంటివారు మేక్సియరు పద్ధతిలో నాటక నిర్మాణ 
మునకు పూనుకొనినవారు. వీరి రాధాకృష్ణ (1909), విప 
నారాయణ (1909), కంఠాభరణము (1917) మున్నగు 
రచనలు నేటికిని తెలుగు నాటకరంగమున సుప్రసిద్ధములు. 
తెలుగులో రామాయణమును నాటకీకరిం చిన (ప్రథములు 
(శ్రీ పానుగంటివా రే. ఇంచుమించుగా ఇదే కాలమున 
విశాఖపట్టణమున మా గేవల్లి రామచం[దకవి (బిల్ల శీయా 
దులు), సెట్టి లతీనరసింవాం ప్రభృతులు నాటకములు 
రచించి (పదర్శించి విఖ్యాతులై నారు. 

ఇంచుమించుగా 1901-1920 వరకు తెలుగు నాటక 
చరితలో నాలుగవ దశ. ఈ కాలమున నాటక రచనా 
(వయోగములకు సంబంధించిన అనేక శాఖలు పరిపుష్ట్రము 
లై నవి. రచనకు సంబంధించినంతవరకు నాలుగైదు రక 
ముల దృక్పథములతో రూవకనృష్టి. సాగినదని చెప్పవచ్చును. 
(వతాపరు[దీయముతో (ప్రారంభమైన లుగు చారిత్రక 


నాటక: వాజ్మయము (తెలుగు) 
నాటక రచన ఈ కాలమున విరివిగా సాగినది. కాళ్ళకూరి 
సాంబశివరావుగారి, *రంగరాయకదన “సమవశకారముి 
(1899), (శ్రీ కోలాచలమువారి *రామరాజ చరి[త” 
(1907), ఇచ్చాపురపు యజ్ఞ నారాయణగారి *రసపు[త 
విజయము” (1910), ఉ్యమారిషాగారి “చం [దగుప్తుడు”, 
(శ్రీపాద కృష్ణమూ ర్తిశాస్త్రిగారి “బొబ్బిలి యుద్ధ నాట 
కము* (1909), ధర్మవరము గోపాలాచార్యులుగారి 
“రామదాసు మున్నగు నాటకములు బహుళ ఖ్యాతి 
నార్జించినవి. వీనితో పాటు, వంగాది. ఛభాషలనుండి బహు 
చారిత్రక నాటకములు తెలుగునకు అనూదితములై నవి 
కూడను. ఈ సందర్భమున (శ్రీపాద కామేశ్వరరావు, 
మాచిరాజు దుగ్గా శంక రామాత్యుడు మున్నగు చారు 
ముఖ్యముగా 'పేర్కొనదగినవారు. 

ఈ దళలో బయలు దేరినన్ని స్వతంత్ర పౌరాణిక నాటక 
ములు మరి ఏ దశలోను బయలుదేర లేదని చెప్పవచ్చును. 
తిరుపతి వేంకట కవులు మున్నగువారు సాహితీ గారవ 
మున కూడ మిన్నలగు రచనలు శేయగా మరికొందరు 
(యోగ సౌలభ్యదృష్టితో, కేవలము సమాజములను, 
అందలి నటులను దృష్టిలో పెట్టుకొని నాటక రచన చేసి 
ఉన్నారు. మల్లాది అచ్యుత రామశాస్త్రి, [దోణం రాజు సీతా 
రామారావు, అయినాపురపు సుందర రామయ్య, చ[క్రావ 
ధానుల మాశణిక్యళ ర్శ, విష్ణుభొట్ల సు[బవ్మాణ్యశ్వరుడు, 
సోమరాజు రామానుజరావు |ప్రభృతు లిందుకు ఉదావార 
ణము. వీశెల్లరును బహుళ నాటకక ర్మ లగుటకూడ గమనా 
రము. ఈ దశలో వెలువడిన (ప్రసిద్ధ పౌరాణిక నాటకము 
లలో తిరుపతి వేంకట కవుల పాండవోద్యోగ విజయములు 
(1911), బలిజేపల్లి లక్షీ కాంతకవిగారి సత్య వహారిళ్ళ్చం!డ్రీ 
యము (1911), శ్రీరాముల నచ్చిచానందశా స్త్రిగారి 
సావి|త్రి (1915) మున్నగునవి (పధానములు. వీరేశలింగం 
పంతులుగారి వ్యవవోర ధర్మబో ధినీ, 
వివేకదీపికలును, ఆచంట వేంకట సాంఖ్యాయన శర్మగారి 
మనోరమ (1875), 
(1897), గురజాడవారి కన్యాశుల్కము (1897) మున్నగు 
నవి నందక రాజ్యము తరువాత వెలువడిన సాంఘిక నాట 
కములు. తెలుగులోని (ప్రహసనరచనకు ఆద్యులు వీరేళ 
లింగం పంతులుగారు. అటుపిమ్మట 'వీర్కొనతగినవారు 
(శ్రీ చిలకమ ర్తి, (శ్రీ పానుగంటి (ప్రభృతులు. పానుగంటి 
వారి కంఠాభరణము (1917, నాటి (పహనన రచనకు 


(చాహ్మవివాహ, 


వల్లూరి బాపిరాజుగారి సాగరిక 


పరాకాష్ట. మరియు ఈ కాలమున "పెక్కు. సంస్కృత నాట 
కానువాదములతో పాటుగా ఆంగ్ల నాట కానువాదములు, 
జెంగాలీ, హిందీ, (వళ్ళతి భారతీయభాషా నాటకాను 
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నాటక వాజ్మయము (తలుగు) 


వాదములుకూడ అధికముగా వెలువడినవి. మేక్‌ స్పియరు 
నాటకములే కాక షెరిడన్‌, మోలియర్‌ ప్రభృతుల నాట 
కములుకూడ ఆంధీకృతములై నవి. ఈ కాలమున గుర్తించ 
వలసిన మరియొక విశేషము తెలుగులో నాటకవిమర్శ 
ఆరంభమగుట. (శ్రీయుతులు కోలాచలం గ్రీనివానరావు, 
పురాణం నూరిశ్వాస్త్రి, తణికెళ్ల వీరభద్రుడు, (శ్రీపాద 
కామేశ్వరరావు (వభృతులు ఈ శాఖలో (వముఖులు. 
గ్రీనివానరావుగారు ఆంగ్లభాషలో (ప్రకటించిన “ప్రపంచ 
రూపక చరితము (1908) అనెడి గంథము తెలుగువారికి 
గర్వకారణ మెనది. 
జాతీ యోద్యమమును పురస్కరించుకొని దేశభక్తి 
నాటకములను రచించినవారిలో దామరాజు పుండరీ 
'కాతుడుగారు ముఖ్యులు, వీరి గాంధీవిజయ - పాంచాల 
పరాభ వాదులు (1920-22) బహుళ (ప్రచారము నందిన 
రాజకీయ నాటకములు. సంఘసంస్కరణ నాటకములను 
(వాసినవారిలో కాళ్లకూరి నారాయణరావుగారు (పసి 
ద్భులు. వీరి చింతామణి (1921), వరవి|క్రయ (1926) 
నాటకములను (వదర్శింపని నాటక సమాజము ఉండ 
దన్నచో అతిశ యో క్తికాదు. ఇవి అర్వాచీన కాలములో 
వచ్చిన "పెక్కు సాంఘిక నాటకములకు మార్గదర్శకము 
లై నవి. భావ కవిత్వోద్యమము చేత (వభావితుల్రైన 
కొందరు రచయితలు రచనలో [కొ త్తదనమును (సవేళ 
పెట్టినారు. వీరి దృష్టి ప్రధానముగా నిర్మాణ శిల్పమున 
కేందదీకృత మగుటచేత వీరి కలముల నుండి “సాహిత్య 
రూపకములు (1.116120 plays) వెలువడినవి. ఇట్టి రచ 
నలు చేసిన వారిలో దువ్వూరి రామి రెడ్డిగారు [పథములు, 
వీరి *కుంభరాణా? (1924) తెలుగులోని ఉత్తమ విషాద 
నాటకములలో ఒకటి. 
తొలి రచన లన్నియును సాహిత్య రూపకములే. నర్తనశాల 
(1924) (త్రిహలము (1985) లు ఉత్తమ విషాద నాటక 
ములు, “అనార్కలి” (1925) మధుర గేయనాటిక; ఇంక 
*వేన రాజు (1926) సాహిత్య రూపకములకు మేలుబంతి. 
చింతా దీకితులవారి “శబరి” (1925) ఒక అపూర్వమైన 
రచన. ఇందు వచనము గేయ [పాయముగా నడచినది. 
మత సాంఘిక సం|ప్రదాయముల తిరస్కారముతో 
కూడిన రచనలను చేసిన వారికి (తిపురనేని రామస్వామి 
చౌదరిగారు నాయకులని చెప్పవచ్చును. వీరి కురు తే[త 
సం(గామము (1911), శంబుకవధ (1920), ఖూనీ (1985) 
అనెడి నాటకములు మూడును ఈ జాతి రచనలే. ఖూనీ 
శ్రీ విశ్వనాథవారి వేనరాజుకు (పతిగా చేయబడిన రచన, 
ముద్దుకృష్ణ గారు తమ అళో కము(1980)నందు ఇరువదియవ 


విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి 


శ తాబ్దపు సెక్సుత త్త్వవే త్త దృష్టితో సీశా-రామ-రావణుల 
(పణయములను చిత్రించుటకు కడంగినారు. ఇంక ఆమంచర్ల 
గోపాలరావుగారు తమ హిరణ్యకళిపుడులో నాస్తిక మత 
బోధనకు దొరకొనినారు. నంఘ తిరస్కరణ వాదులలో 
పై మువ్వురును ఒక వర్గమునకు చెందినవారు. ఇంక గుడి 
పాడి వేంకటచలంగారి సంఘ తిరన్మ్కరణమునకు సమ కాలిక 
జీవితము ఆలంబమెనది. వీరి రచనలలోని భావములమాట 
ఎట్లున్నను ఆ వచన రచన మా[తము చాల జిగి కలది. 
వీరి రచనలన్నింటను పురూరవ ఉత్తమ రచన. చిత్రాంగి, 
శశాంకము మున్నగునవి (పసిద్ధములు. సాహిత్య గౌర 
వము, (వదర్శన సౌలభ్యము అను రెండు గుణములను 
సమానముగ కాపాడుకొనుచు ఈ కాలమున (ప్రదర్శనమున 
సంగిత (పాధాన్యమును తగ్గించుటకు (పయత్నించినవారు 
కొప్పరపు సుబ్బారావు, పింగళి నా గేం ద రావు [వభృతులు. 
నుజ్బారావుగారి రోమనార (1921) రాణా(ప్రశాప్‌, 
తారాళశాంక (ప్రభృతి నాటక ములును, నాగేంద్రరావుగారి 
'జేబున్నిసా (1928), వింధ్యరాణి (1928). నా రాజు 
(1929) (వభృతి నాటకములును తెలుగువారికి సుపరిచితము 
లెనవి. మోలియర్‌ రచనలను తెలుగు నాటకరంగమున 
సు(పతిష్టతము చేయుటయే కాక తెలుగు పహసనమును 
కళాత్మక స్థాయికి తెచ్చినవారు భమిడిపాటి కామేశ్వర 
రావుగారు. విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, నోరి నరసింహ 
శాస్త్రి ప్రభృతుల రచనలలో మేటర్‌ లింకు (ప్రభావము 
కన్పట్టగలదు. తెలుగు రూపక రచనలో, ఈ కాలమున 
ముఖ్యముగా సేరొ-నబడవలసిన నూత్నాంశము నాటికా 
రచన, ఈ నాటికలనే ఏశకాంకికలనియు, వ్యవహరించు 
చున్నారు. (వీనిని గూర్చి తె. సం. పుట 8 చూడ 
నగును.) 

ఈ కాలమున ఆయా విషయముల పె నాటకరచనకూడ 
జాగుగనేసాగిన ది. ఇప్పటి నాటకములలో ఆం[ధోద్యమము 
నకు సంబంధించినవి, ప్రాచీనాంధ్ర రాజ్యములకు, మవోపురు 
షుల జీవితములకు సంబంధించినవి, వారిజన సాంఘిక 
సమస్యలకు సంబంధించినవి, వివాహ సమస్యలకు సంబంధించి 
నవి కలవు. బహువిధ చారి(త్రకాది నాటక ములను రచించిన 
వారిలో గుండి మెడ వేంకట సుబ్బారావుగారు పేర్కొన 
తగినవారు. నాటకరంగ సమస్యలపై (వాయబడిన వానిలో 
బి, టి. రాఘవాచార్యులుగారి సంగీత ఇం[దనభ, నండూరి 
బంగారయ్య గారి రాజ్యల కి, తప్పక సేరొనబడవలసిన 
రచనలు. నవ్య యుగమందలి నాటకకర్తల దృష్టి కేవల 
సంఘ దురాచారముల పె. ఆర్డిక, సాంఘిక 
రంగము లందలి అసమానత్వముల వై (ప్రసరించినది. నాటక 


కాక్క 
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కళా పరిషత్తు పోటీలారంభ మైన తొలి రోజుల కాపు 
కొండముద్‌ గోపాలరాయళర్శగారి ఎదురీత- ఇది పరిషత్తు 
బహుమానమును, గొతమబుద్ధ తెలుగు భాషాసమితివారి 
బహుమానమును పొందినవి. పిమ్మట పేర్కొనబడవలసిన 
స్వభావవాదులకు (పతినిధి అయినవారు ఆచార్య ఆత్రేయ 
గారు. వీరి యన్‌. జీ. వో. (లేదా గుమాస్తా) రచనా 
(వదర్శనములు అెలుగునాటకరంగ చరి(త్రలో ఒక [కొత్త 
యుగమునకు దారితీసిన వన్నచో అతిశ యో క్రి లేదు. వీరి 
రచనలు సుమా రిరువది కలవు. అనిసెట్టి సుబ్బారావు, 
పినిసెట్టి (శ్రీరామమూర్తి, బెల్లంకొండ రామదాసు, అవస 
రాల సూర్యారావు, ధనికొండ హనుమంతరావు మున్నగు 
వారి నిట పేర్కొనవలసి ఉన్నది. డా. కొరపాటి గంగా 
ధర రావుగారు (దర్శన యో్యోగములై న నాటికలు ముప్ప 
దికి పెగా చేసినారు. క. ఎల్‌. నరసింహారావు (|క్రీనీడలు 
మొ.వి), చిల్లర భావనారాయణ (గుడిగంటలు మొ.వి) 
[వభృతులు కూడ ఈ కోవకు చెందిన రచయితలలో 
ముఖ్యులు. ఈ కాలమున వెలువడిన రచనలలో బుచ్చి 
బాబుగారి ఆత్మవంచన ఉత్తమ విషాద నాటకము. స్వభావ 
వాదమును [గాపుణ దృక్పథముతో చితించినవారిలో 
(వముఖులు సుంకర సత్యనారాయణ, వాసి రెడ్డి భాస్కర 
రావుగార్లు, బోయి భీమన్న, కొడాలి గోపాలరావు 
ఈ కాలమున కొన్ని ఉత్తమ చారిత్రక పౌశరాణి 
నాటకములు (ధర్మచ[కము, విషాద తిమ్మరుసు, నరసన్న 
భట్టు, గౌతమ బుద్ధ, అళోక సమాట్‌ ) పెక్కు సంస్కృత 
పాశ్చాత్య భారతీయ భాషా రూవకానువాదములు వెలు 
వడినవి. టాగూర్‌ నాటకములను అనువదించినవారిలో 
డా. బెజవాడ గోపాల రెడ్డి, అమ 'రేం[దగార్డ్లు ముఖ్యులు. 
రాజకీయ (పచారనాటకములను రచించినవారిలో యక్ష 
పల్లి కోటయ్య గారు (కా మేడ్‌ వెంగమ్మ), డికెక్టివ్‌ నాట 
కములను (వాసినవారిలో (పఖ్య (శ్రీరామమూ ర్తిగారు 
(ఫణి) ముఖ్యులు. ఇంతవరకు "పేర్కొనబడిన రచయితలే 
కాక ఇంకను ఎందరో రచయితలు కలరు. ఒక శతాబ్ది 
కాలములో (1860-1960) తెలుగులో సుమారు మూడు 
వేల వరకును నాటములు వెలువడినవి. ఇందు పెక్కు త్తమ 
(ేణికి చెందినవి కూడ ఉండుట ముదావహమైన విమ 
యము. పో. శ్రీ. రా. 
నామదేవ్‌ (1270-1350) : మరాగీ కవి. ఇతని తండి 
దక్టిపని చేసెడివాడు. ఇతని నివాసము పర్శనీజిల్లా యందలి 
నర్సీ. బమ్మీ నామ దేవ్‌ , జ్ఞానేశ్వరుని సమకాలికుడు. అతడు 
స్థాపించిన భాగవత ధర్మ సౌధమున కితడు మూల స్తంభ 


నారాయణ తీర్లులు 


మని చెప్పనగును. ఇత డొకప్పుడు భాగవత ధర్మ (ప్రచా 
రము కావించుటకై. పంజాబు వరకు వెళ్ళి అచ్చటనే 
సుమారు 20 పండ్లు ఉండిపో యెను. ఇతడు రచించిన 65 
హిందీ అభంగములు గురు [గంథ సాపాబ్‌లో చేర్చబడినవి. 
వానికి గురు నామ్‌ డేవ్‌ జీ కీ ముఖ జానీ అని పేరు. 
భ కిరనపూరితములై న అభంగములే ఈతనిముఖ్యరచనలు. 
వానితోకూడిన సంపుటమును నామదేవచీ గాథా అందురు. 
నామదేవ్‌ తో మరాఠీ సారస్వతమున కాల్చనిక గేయ 
యుగము ఆరంభించెనని తలంపవచ్చును. ఇతడు జ్ఞానేళ్వ 
రుని జీవిత చరితను రచించెను. ఇతని కుటుంబమునందలి 
వ్యక్తులందరును అభంగములను రచించిరట. చివర కితని 
చాసి జనాబాయి కూడ వానిని రచించెను. నామదేప్‌ 
మరాకీ వాజ్మయమున కీ ర్తనములను (వవేళ పెట్టినవారిలో 
మొదటి వాడు. వాని ద్వారా అతడు ఆధ్యాత్మిక తత్త్వ 
మును [పచారముచే నెను. వి, డి. కె 

నారయ, వెలిగందల (కీ. శ. 15 వ CDE ఆంధ కవి. 
కరీంనగరమండల మందలి వెలిగందల ఇతని నివాసము. 
ఇతడు బమ్మెర పోతనామాత్యునకు శిష్యుడని చెప్పుదురు. 
ఇత డాంధ భాగవత మందలి ఏకాదశ, ద్వాదశ స్కంధ 
ములను రచించెను. తృతీయ స్కంధమందును, దళమ 
స్కంధో త్తర ఛాగవతమందును కూడ ఇతని రచన కొంత 
కలదని పండితుల అభిప్రాయము. పోతన కవిత్వమంత రన 
వంతము కాకపోయినను, ఇతని రచన సుందరముగనే 
ఉండును. ఇతడు ఏకాదళ, ద్వాదశ స్మంధములను చాల 
సంగ్రహించి (వా నెను. 

నారాయణకవి, దిట్టకవి (18వ శ. ఉత్తరార్థము): 
ఆంధ్ర కవి. ఇతడు రంగారాయ చరిత్ర మను మూడాశ్వాన 
ముల చరిత కావ్యమును రచించి నరసారాపు పేట (బెల్లం 
కొండ అని కొందరు) జమీుంచారగు మ్మలాజు రామా 
రాయణింగారి కంకితముచే నెను. వీర మిందలి ప్రధాన 
రసము. బొబ్బిలి సంస్థా నాధిపతి ఐన రంగాశావుగారి సేనల 
కును, బుస్సీ ఆధిపత్యమున ఉన్న (ఫెంచి సేనలతో కూడిన 
విజయరామరాజుగారి సేనలకును 1757 వ సంవత్సరమున 
బొబ్బిలికోట సమీపమున జరిగిన యుద్ధ మిందు వర్ణింప 
బడినది. చివరికి పరాజితులై నను, బొబ్బిలి యోధు లీ 
సందర్భమున (ప్రదర్శించిన శార్యధెర్యములు నిరుపమాన 
ములు. అచ్చటచ్చట కొన్ని స్వతం|త్ర (ప్రయోగములున్నను 
ఈ కావ్యము మిక్కిలి రసవంతముగా ఉండును. కవి ఇందు 
సంద ర్భానుగుణముగా అచ్చటచ్చట హిందూ స్థానీపదములు 
పెక్కు. వాడి ఉండెను, ద వెరి; 
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నారాయణభట్టు, వానస (క్రీ శ. 11 వ శ): నన్నయ 
భట్టునకు సవాధ్యాయుడు. “పాయక పాకశాసనికి” ఇత్యాది 
పద్యమున నన్నయ భారతరచనమం దితడు తనకు తోడయి 
నిర్వహించెనని చెప్పియున్నాడు. ఇతడు చేసిన ఆ సాయ 
మెట్టిదో మనకు తెలియదు. వ్యాన భారతము ననువదించు 
నప్పుడు ఏ యే భాగములను తగ్గించవలెనో, ఎచ్చబుచ్చట 
నూత్న.వర్షనలు చేర్పవలెనో, పథావమ నుప యోగింపవ లెనో 
మున్నగు విషయములం దతడు నన్నయ కుచితములైన 
సలవో లొనంగి ఉండును. రాజరా జితనికి నందమపూడిని 
అ|గవోరముగా ఒనం గను. ఆ డానమును సూచించు శాసన 
మునకు.కర్త నన్నయ, ఇతడు. సంస్కృత కర్ణాట (ప్రాకృత 
ప్రైశాచి.కాంధ భాషల యందు కనిరాజ శేఖరు డను [వథ 
వహించె ననియు, కవీభవజాంకుళు డై విరాజిల్లై ననియు 
వరించి ఉండెను. ఇతడు -.పళ్చిమ చాళుక్య రాజుల కడ 
మర్మతియె ఉండెననియు, వారికిని రాజరాజునకును జరిగిన 
సంధి విషయమున కొంత తోడ్చడెననియు , చెప్పుదురు. 
ఆంధ సంస్కృత ములందు కాని, కన్నడమున కాని ఇతడు 
రచించిన. (గంథము లేమియు లభించుట లేదు. 
7 ది. వెంం 
నారాయణరావు, చిలుకూరి: చూ. తె. సం. సం. 
808 పు. 1 
నార్వీజియన్‌ భాషా సారస్వతములు : ఇండో-యూరపి 
యన్‌ ఛాషాకుటుంబమున చేరిన ఒక భామ. నా ర్వేయందలి 
(ప్రజల కది మాతృభాష. ఈ భాష తొలుతటి రూపము 
నార్‌. కాలక్రమమున అది అనేక వికృతులను చెంది సాహి 
త్యపు విలువ లేని వివిధ మాండలిక ములుగ పరిణమించెను. 
అంధువలన నా ర్వేయందు 19వ శతాబ్ది ఆరంభము వరకును 
డేనిష్‌ భాషయే సాహిత్య భాషగ ఆదరణ మొందెను. 
ఈ. డేనిష్‌ .ఛావలో నార్వీజియన్‌ పదములు కొన్ని ప్రవే 
శించుటవలన నార్వీజి యో- డేనిష్‌ అను మ్మిశభామ ఒకటి 
రూపొందెను. 1887 లో నా శ్వేయందలి విద్యావిధా 
నము. ఈ. మ్మిళశభాషలో నే జరుగవలెనని [ప్రభుత్వము 
శాసించెను. కాని ఇందలి డేనిష్‌ భాషా (ప్రభావమును 
నిరసించుచు నాశ్వే కొక జాతీయభాషను రూపొందింపవ లె 
నను ఆంధోళనము చెల రేగినది.. ఈ ఆందోళనకు మూల 
పురుషుడు ఐవార్‌ అసిన్‌. నార్వీజియన్‌ మాండలికముల 
లోని ఉత్తమ సం[ప్రదాయములను అన్నిటిని పుణికిపుచ్చు 
కొన్న *“లాండ్స్‌మాల్‌ ” అను జాతీయథాషను ఇతడు 
రూపొందిం చెను. పత్రికా రచయితలును, చె_క్ఞానికులును 
దీనిని అభిమానించుటచే (క్రమముగ దీనికి నార్వీజి యో- 
జేనిష్‌తో సమాన|పతివ త్తి చేకూరినది. క్రమముగా నార్వే 


అంతటను డేనిష్‌ భాషా (వభావము తొలగుటచే లాండ్స్‌ 
మాలున కే (వభుత్వాదరణము చేకూ రను. 

సనాతనమగు నార్‌ భాషలో 14వ ళతాద్దివరకు కొన్ని 
వీరగాథలు గేయరూపమున వెలువడుచున్నటులు తెలియ 
వచ్చుచున్నది. 14వ శతాబ్ది తరువాత డేనిప్‌ సారస్వతము 
నా క్వేయందు పండితులచే ఆదరింపబడుటచే రచనలన్నియు 
జేనిమ్‌లోనే వెలువడినవి. కాని డేనిష్‌ మాతృభూమి 
యందలి రచనలకన్న ఈ రచనలయందు ఒక (ప్రత్యేకత 
గోచరించుచుండును. be శ. 1814లో నార్వేజాతీయో 
ద్యమము సాహిత్యమున (పతిఫలింప మొదలిడినది. ఆనాటి 
రచయితలలో హెనిక్‌ యాంకర్‌ జె రెగార్డ్‌ (1792- 
1842), _ మోరిజ్‌ కిస్టఫర్‌. వో నెన్‌ (1716 _ 1842), 
కా(నాట్‌ నికొలాయ్‌ స్వాక్‌ (1794-1860) అనువారలు 
(ప్రముఖులు, వీరిలో తొలుతటి రచయిత రచించిన సోనేర్‌ 
ఆఫ్‌ నార్వే (నార్వే బిడ్డలు) అను గీతము 1870 వరకు 
నార్వేచేశమున జాతీయగితముగ ఉండినది. 
కన్న ఎక్కువ (పళ స్తి ఆర్జించినవాడు పానిక్‌ వెర్ల్‌ లాండ్‌ 
(1808-45) అల్బకాల మే జీవించినను బహుముఖ (వజ్ఞచే 
ఇతడు మవోకవిగ పేరొందెను. ఈ కాలముననే నార్వీజి 
యన్‌ జానపద గాథలను సంకలన మొనర్చుట జరిగినది. 
ఈ కార్య[కమమున పీటర్‌ [కిస్టైవ్‌ యస్‌ జోరన్‌ సెన్‌ 
(1812-85) జో నైన్‌ వో (1818.82) అను వారలు (ప్రముఖ 
ప్యాతల వహించిరి. జానపద గేయములను సంకలన మొనర్చి 
మాగ్నన్‌ [బోన్టప్‌ లాండ్‌ స్టడ్‌ (1802-80) అను నతడు 
నార్వీజియన్‌ సాహిత్యమును సుసంపన్నము కావించెను. 
కమ క్రమముగ నార్వీజియన్‌ జాతీయతా భావము 
విస్తరిల్లెను. పీటర్‌ యాం(డెస్‌ మంచి (1810-68) తొలు 
తగా నార్వీజియన్‌ జాతీయ చరితను లాండ్స్‌ మాల్‌ లో 
రచించి జాతీయోద్యమమునకే కాక సాహిత్యమునకును 
అసమాన సేవచేసెను. కాల్చనికోద్యమము మెల్ల మెల్లగ 
నార్వేయందు వేరులు పాదుకొని రూపకరచన యందు 
వెల్లివిరిసెను. జోర్‌ నన్‌, ఇబ్బెన్‌లు ఈ ఉద్యమమునకు 
మూల స్తంభములు. వీరితోపాటుగ పేర్కొన తగిన మరి 
యొక మహాకవి హోన్సన్‌ (జ. 1859) ఇతడు రచించిన 
ఆకలి అను అర్థమొసనగు పేరుగల రచన నార్వీజియన్‌ 
సారస్వతమున ఒక నూతన (ప్రక్రియకు చారితీసెను. 

20 వ శశాద్ది [పథమ దశకమున సాహిత్య రంగమున 
ప్రవేశించి ద్వితీయ యుర్జానంతరము వరకును నార్వీజియన్‌ 
(పజల నాకర్షింప గలిగిన ముఖ్య రచయితలలో సైడ్‌ 
ఉండెసెట్‌, ఓలాఫ్‌ డూన్‌ (ప్రముఖులు. డూన్‌ నవలలు 
యూరప్‌ ఖండమంతట వ్యాపించినవి. అతని నవలలు 
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కొన్ని రూపకములుగ కూడ తిరిగి [వాయబడినవి. విప్లవ 
భావముల వెదజల్లుటకై కవితను సాధనముగ కొనినవాడు 
ఆర్నల్ఫ ఓవర్‌ లాండ్‌. మానవుని పురోగతికి నిరోధకము 
లని తాను భావించిన మత సాం[పదాయిక భావనల 
నన్నిటిని తన రచనల మూలమున అతడు నునిశితముగ 
విమర్శించెను. * క స్తవ మతము-దశమ[గవాము” అను అర్థ 
మొసగు పేరున అతడు రచించిన నవల అన్బీలయుతమని 
(పభుత్వము దోషోరోవణ మొనర్చి న్యాయస్థానమునకు 
ఈడ్చినను అతని రచనలు (పజలను ఆకర్షించుచునే ఉండెను. 
సమాజమందలి లోటుపాటులను వెలికి ఈడ్చుటలో ఇతనికి 
తోడైన వేరొక నవ్య రచయిత హెళ్లే కాగ్‌. ఇబ్ఫెన్‌ 
సం్యప్రచాయమును అందిపుచ్చుకొని రూపక రచన యందు 
అందెవేసిన చేయిగా [కాగ్‌ చేరొందెను. పెవారితో అభి 
రుచులందు పకీభవించు వేరొక రచయిత సిగ్గర్స్‌ హోయల్‌. 
ఇతడొక నవలా రచయత. ఆథునిక సాంఘిక బీవితమును, 
అందలి వైరుధ్యములను చక్కగ చిత్రించుట యందితడు 
నేర్పరి. నార్వేను జర్మన్‌ నాజీలు ఆక్రమించిన కాలమున 
ఆ దేశము పడిన అవస్థలు ఇతడు “కారుచీకటిలోని ఇల్లు” 
అను అర్థ మొసగు పేరుగల నవలలో చక్కగ చిత్రించుటచే 
ఆ (గ్రంథము యూరపు ఖండమున విరివిగ (ప్రచార 
మొందెను. విస్తృతి యందును, జనసంఖ్య యందును చాల 
చిన్నదిగ వరిగణింపబడు నార్వే ఇబ్బెన్‌, జోర్‌ సన్‌ లవంటి 
మహాకవుల నుద్భవింపచేసి విశ్వసాహిత్య చరి[త్రయందు 
గణనీయ స్థాన మా[కమించినది. 
చీ. శే. రా. 

నిఘంటువులు :ః నిఘంటువులు రెండు విధములుగ ఉండ 
వచ్చును. జగత్తులోని అర్థజాత మంతటిని వర్తీకరించి, ఆ 
యా అర్థ ములను బోధించు వివిధశ బ్దములను ఒకచో (కోడీక 
రించుట ఒక పద్ధతి. అట్టి నిఘంటువును పర్యాయ పద 
నిఘంటువు అనవచ్చును. అట్లు కాకాా ఒక థామలోని 
శబ్దముల నన్నిటిని ఏదో ఒక (క్రమములో అమర్చి, ఆ ళ్ద 
ములు బోధించు వివిధార్భములను, ఆ శబ్దముల వ్యుత్ప త్తి, 
ఉచ్చారణాది విశేషములను అదే భాషలో కాని, లేక 
మరొక భావలో కాని వివరించుట మరొక పద్ధతి. ఈ 
నిఘంటువును నానార్థ నిఘంటు వనవచ్చును. ఇంచుమించు 
సంస్కృత నిఘంటువు లన్నియు మొదటి తరగతి నిఘంటు 
వులే. కాని చాల నిఘంటువులలో నానార్థ వర్గులు కూడ 
చేర్చబడుటచే అందు రెండవ తరగతి నిఘంటువువలన కలుగు 
(వయోజనము కూడ కొంతవరకు సిద్ధించుచున్నది. 

పాశ్చాత్య భాషలో రెండవ తరగతి నిఘంటువులే 
(వచురమెనను, మొదటి తరగతి నిఘంటువులుకూడ కొన్ని 


నిఘంటువులు 


లేకపో లేదు. మొట్టమొదటి సంస్కృత నిఘంటువగు వైదిక 
నిఘంటువు నుండి నిఘంటు వదము వచ్చినది. వేదములో 
శబ్దములు కొన్ని కొంతకాలమునకు వ్యవవారచ్యుతములై 
దురవగావాము కాగా ఈ నిఘంటువు కూర్చువలసిన అవళ్య 
కత కలిగినది. దీనికర్త ఎవరో తెలియదు. ఇది 5 అధ్యా 
యముల [గంథము. మాటల నమర్చిన (కమమువలననే 
వాని అర్థము సుబోధమగునట్లు ఇది కూర్చ్పబడినది. అధర్వ 
సంహితా నిఘంటువు, శుక్ల య జుస్సునకు సంబంధిం చిన 
నిగమపరిళిష్టము అను మరి రెండు నిఘంటువులు ఈ జాతికి 
చెందినవి ఉన్నట్లు వినుచున్నాము. 

మనకు లభ్య మైనంతలో లౌకిక సంస్కృత నిగుంటువు 
లలో అత్యంత (ప్రాచీనమైనది అమరసింవాడు (|క్రీ.ళ. 4 వ 
శ తాబ్దము) (వానిన అమరకోశము. అమరకోశములోని 
పదములు అకారాదిగ అమర్చబడి ఉండకపోయినను, 
అ ట్లమర్చు పద్ధతి మనము పాశ్చాత్యులనుండి (గ్రహి9చినది 
కాదు. (క్రీ. శ, 1కిక శ శతాబ్దములో కళింగ రాజు పురు 
షో త్తమ దేవుడు అమరమునకు పూరకముగ (వాసిన 
(తికాండ విశేషములో అర్క పదము మొదలు స్నేవా 
పదమువరకు అకారాది (క్రమములోనే వివరించెను. అంతకు 
పూర్వమే పామచం[దుడు (1088-1175) (వాసిన దేశి 
నామమాలలో కూడ అజ్ఞః హేరంబః వరకును 
గల పదములు అకారాదిగనే వివరింపబడినవి. పామ 
చంద్రుని అనేకార్థ సం|గవాములోను మేదినీకోశ ములోను 
మూడు విధములైన [కమములు పాటింపబడినవి. 1. అతర 
సంఖ్యా క్రమము, అనగా పకావుర, ద్వ్యకుర, (త్యతమరాది 
పదములను వే ర్వేరుగ ఇచ్చుట. 2. అంత్యవన్ష [కమము, 
క్యాంతములు, చ్యాంతములు అని అంత్య వర్గమును బట్టి 
వర్గీకరించుట. 8. ఏ వర్షమున కా వర్గములో అకారాది 
క్రమము. కేశవస్వామి (12వ శశాబ్దము) తన నానా 
శ్థార్లవ సం షేపములో ఏకాక్షరపదములు మొదలు షడకర 
పదములవరకు గల ఠి వర్గములను, 6 కాండలలో ఇచ్చెను. 
(పతి కాండమును తిరిగి స్రీ, పుం, నపుంసక, వాచ్య లింగ, 
నానా లింగ వర్గ్షములుగ విభజించెను. (పతి వర్గములోను 
అకారాది (శ్రమము పాటింపబడినది. 

వైదిక నిఘంటువునకు, అమరకోశమునకు నడిమి 
కాలములోని నిఘంటువు లేవియు మనకు లభింపకపోయి 
నను సర్వానంద, రాయముకుట, &ీరస్వామి, హెమచం|[ద, 
వాలాయుథధాది నిఘంటు వ్యాఖ్యాతల (వాతలను బట్ట ఆ 
కాలములో రభన, కాత్య, కాత్యాయన, వ్యాడి వి|క్రమా 
దిత్య, వరరుచి, వాచస్పతి, ఛాగురి, అమరదక్తాదులు 
అనేకులు నై ఘంటికు లున్నట్లు స్పష్టమచున్నది. 


ఎదలు 


వారి 
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నిఘంటువులు 
నిఘంటువులనుండి కొన్ని శ్లోకములనుకూడ ఈ వ్యాఖ్యాత 
లుదావారించిరి. " 

మొత్తము సుమారు 200 సంస్కృత నిఘంటువుల పేర్లు 
మనకు వినిపించుచున్నను, లభ్యమె ము[దణ రూపము 
పొందినవి సుమారు 20 మాత్రమే, 

పర్యాయ పదములను, నానార్థ ములను (కోడీకరించు 
సాధారణ కోశములేకాక, ఏకాక్షర కోళములు, అవ్యయ 
కోళములు, శబ్దలవణ కేశములు, ఉగాది కోశములు, 
వైద్య కోథ ములు, జ్యోతిశ్శాస్త్ర కోళములు మొదలగు 
విశేష కోశములు కూడ అనేకము సంస్కృతములో వచ్చి 
నవి. ధన్వంతరి విరచితమగు వైద్య నిఘంటువు (ఇది 
అమరకోశము కంచు [పాచీన మైనది), శబ్దముల ఉచ్చారణ 
విశేషములను బోధించు పురుషో త్తమ దేవుని (11 వ శ శతాబ్ద 
మున) వర్ష దేశిని, వేదాంగ రా యుని (1648) పారశీక ప్రకా 
శిక వంటివి ఇందుకు ఉదాహరణములు,. ఇంగ్లీషు నిఘంటు 
వుల పద్ధతిలో అకారాది క్రమములో కూర్చిన ళబ్దకల్ప 
(దుమము (1828-58), శబ్దార్థ చింతామణి (1864-85), 
వాచస్పత్యము (1878-84) వంటి సంస్కృత నిఘంటువులు, 
మోనియర్‌ విలియమ్స్‌, అ,ఫే [ప్రభృతులు వాసిన సంస్కృ 
తాం౦గ్ల, ఆంగ్లసంస్కృ తాది ద్విభాషా నిఘంటువులు కూడ 
అనేకము 19వ శ శతాబ్దిలో వచ్చి సంస్కృత నిఘంటు 
వాజ్బయమును మరింత పరిపుష్టము చేసినవి, 

సంస్కృత నిఘంటువుల పై వచ్చిన వ్యాఖా్యానములు 


అన్నియు ఆయా నిఘంటువులకు -పూరకములుగ ఉద్దిష్ట్రము' 
లైనవి. నిఘుంటువు నిర్వ_ర్తింపవలసిన వ్యుత్పత్తి నిరూప 
ణము, (ప్రయోగ (పదర్శనము వంటి కృత్యములను ఈ 
వ్యాఖ్యానములు నిర్వహించుచున్నవి. వెదిక నిఘంటు 
వ్యాఖ్యానమగు నిరుక్తము వేదాంగములలో ఒకటిగ 
గృహీత మగుట అట్ట వ్యాఖ్యల (పాధాన్యమును వ్యక్తము: 
చేయుచున్నది. నిరుక్తము యాస్మాచార్య కృతము, దీనిలో 
మొత్తము 12 అధ్యాయములు. 

యాన్కుని వ్యాఖ్య సం(|గవాముగ ఉన్నదని వైదిక 
నిఘంటువునకు దేవరాజ యజ్వ (12-18 శ) బుజ్వర్థ 
అను మరొక విపులమైన వ్యాఖ్య (వానెను. ఈ దేవరాజ 
యజ్వ మాటలను బట్టి నిరుక్తమునకు దుర్గాచార్యుని 
వ్యాఖ్యయే కాక స్కందస్వామి, ఉ(గుల వ్యాఖ్యలుకూడ 
ఉన్నట్లు తెలియుచున్నది. 

(ప్రాచీన సంస్కృత నిఘంటువులందు సాధారణముగ 
అనుష్టుప్‌ మాత్రమే వాడబడినను, నానావృత్తములు 
వాడుకచేసిన నిఘంటువులును లేకపోలేదు. పోవాలిత 
కోశము ఆర్యావృత్త బహుళము. భట్టవాలాయుధుని అభి 
ఛాన రత్నమాలలో నానావృత్తములు కలవు. సంస్కృత 
నిఘంటు వాజ్మయ మెంత పరిపుష్టముగ కనిపించినను, 
అఖండ మైన సంస్కృత వాజ్మయములో నిఘంటువుల కెక్టని 
పదములు ఇంకను ఎన్నో కలవు. సంస్కృత నిఘంటువుల 
యొక్క పట్టిక ఇట నొసంగబడుచున్నది. 


ప్రసిద్ద సంస్కృత నిఘంటువులు 


0-౫౩ ౯ లా ఖతా 9౨ 0౨9 ౯౫ 


ర 
అ నేకార్థ 


jas 


అగ్మిపురాణ నిఘంటువు : కొద్ది మార్చులతో అమర మే. 

అ నేకార్థకోళము : మంఖుడు (12వ ళ.) - కాశ్మీరకోశము ; 1007 శోకములు కలవు. 

అనేకార్థ ధ్వని మంజరి : గచాసింహుడు (దుర్గసింవుడు) = 88 శ్లోకములు, పర్యాయపద నిఘంటువు. 
అనేకార్థ ధ్వని మంజరి : మహాతపణకుడు - శీ అధికారములు కలవు. 

అనే కార్గ సం|గవాము : పేమచం(దుడు - 1829 ల్లో, ; 6 కాండలు. అకా రాది్మిక్రమము. 

అనేకార్థ సంగ్రహము : అజయపాలుడు( 12వ శ.)-శాశ్వత నిఘంటువునుండి గృహీతము. అము[దితము. 
అనేకార్థ సముచ్చయము : శాళ్వతుడు (16 వ శ.) = నానార్థ నిఘంటువు ; 800 అనుమ్షుష్పులు. 

సారము : ధరణిదాసుడు (12 వ శ.) - “క్షి (వత్యేక వర్షముగ ఇచ్చెను. 

అభిధాన చింతామణి : పామచం[దుడు - 6 కాం. ; 1542 శ్లో, నానావృత్తములు. 

అభిధాన చింతామణి శిలోంఛము : జిన దేవ మునీశ్వరుడు(17 వ శ.) - వై నిఘంటువు ఆధారముగ (వాసినది. 


11. అభిధాన తంత్రము : జటాధరుడు - అమర శ్లోకము లే ఎక్కువగ కలవు. 


12. అభిధాన రత్నమాల : 

18. అమరకోశము (నామలింగానుశాసనము) : 

14. అవ్యయకోళము : మవో దేవుడు 

15. అవ్యయార్షవము : జయభటాారకుడు 
ణా ల 

16. ఉణాదికోశము; రామశర్మ 


భట్టహలాయుధుడు (10 వ శ) = శారు ౩ 900 తొ; నానావృత్తములు, 


౧ 


అమరసింహుడు - సుప్రసిద్ధ సంస్కృత నిఘంటువు. 


(వ త్యేకముగ అవ్యయముల నే (కోడీకరించిన నిఘంటువులు. 
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నిఘంటువులు 
ఉణాదినామమాల : శుభ శీలగణి (15 వళ.) 
ఉత్పలమాలిని : శుభాంగుడు (శుభాంకుడు) - మహేశ్వర, మేదినీకారులు ప్రమాణముగ పేరొనిరి. 
ఉత్పలిని : వ్యాడి - అమరునికం ౭ పూర్వుడు. 
ఊవ్మ వివేకము : గదసింహుడు - 119 ల్లా. 18980 లో దర్భాంగలో (వచురితము. 
పకవశ్హార్థ సంగవాము : భరత సేనుడు (16 వ శ.) - ఏకాకర కోశము 
పకాకరకోళము : పురుషో త్తమ దేవుడు (11 వళ.) - ద్వాదళశకోళ నం[గహములో కలదు. 
ఏకాక్షర నూతన నామమాల : విశ్వళంభుడు - వల్లభగణి ఇతనిని (వమాణముగ "పేర్కొ నెను. 
ఏకాక్షర రత్నమాల : మాధవుడు (1850) - స్వర, వ్యంజన, సంయు క్షకాండలు కలవు. 
కల్ప[దుకోశము : కేశ వుడు (1660) - పెద్ద పర్యాయపద నిఘంటువు. నుమారు 4000 శ్‌ 
కోళకల్పతరువు : విశ్వనాథుడు - పర్యాయ, నానార్థకోళము. 
(తికాండము : భాగురి - సర్వానందుడు, రాయముకుటుడు పేర్టానిరి. 
(తికాండ శేషము : పురుషోత్తమ దేవుడు (11 వళ.) - అమరమునకు పూరకము ; వివిధ వృత్తములు కలవు. 
(తిరూపకోళము : బిల్లణకవి 
దతమీణామూ ర్తి నిఘంటువు : 'చేంకశకేశ్వరుడు - వైద్య నిఘంటువు, 6 ఉల్లాసములు. 
దేశినామమాల : పామచం[దుడు - (ప్రాకృత నిఘంటువు. 
ద్విరూపకోళము : పురుషో త్తమ దేవుడు (11వ ళ.) - రూప భేదములు చూపు నిఘంటువు, 
ద్విరూపకోళశము : (శ్రీవార్లుడు - రూప భేదములు చూపు నిఘంటువు. 
ద్విరూవ ధ్వని నసంగహము : భరత సేనుడు - రూవ భేదములు చూపు నిఘంటువు. 
ధాతు రత్నాకరము : సాధు సుందరగణి (1684) - ధాతువుల నిఘంటువు. 
నకు[త్రకోళము : జో్యతిశ్శా (స్త్ర నిఘంటువు ; కలకత్తా కోళ సం[గవాములో (ప్రకటితము, 
నవ[గవాకోళము : జోోతిశ్ళా స్త్ర నిఘంటువు. 
నానార్థ ధ్వనిమంజరి : దుర్గసింహుడు (16 వ శ.) - నానార్థ్భపద నిఘంటువు. 
నానార్థ పద చేటిక : నుజనుడు - నానార్థ నిఘంటువు. 
నానార్థ రత్నమాల : ఇరుగప దండనాధుడు (14 వ్‌ శ) - రెండవ హరివారుని ఆస్థానములో ఉండెను. 
నానార్థ శబ్దకోశము(మేదినీకోళము) : మేడినీకరుడు(1169 కి పూ.) - విశ్వ(పకాళము ననుసరిం చినది, 
నానార్థ శబ్దరత్నకోళము : నిచుళ యోగీం[దుడు - ఉణాదికోశము. దీనికి తరళ యను వ్యాఖ్య కలదు. 
నానార్గార్లవ నంకేపము : కేశవస్వామి (12వ లేక 18వ శ.) -6 కా.0; 5800 శ్లో; అకారాది, 80 మంది 
(గ్రంథకర్తలనుండి లక్యుములు కలవు. 
నామకోశము : సవాజకీ ర్తి (1627) - 6 కాండలు, లింగనిశ్షాయక సూత్రము లీయబడినవి. 
నామమాల : కాత్యుడు - అమరము కంచు (ప్రాచీనము. 
నామమాల : తారపాలుడు (11వ శ.) - నర్వానంద, రాయమకుటాదు లుదాహారించిరి ; అలబ్ధము-= 
నామమాల : దుర్తుడు (11 వ శః) - ధాతువులకు, ళబ్దన్యుత్పత్తులకు [ప్రామాణోకము. 
నామమాల : ధనంజయుడు (|శ్రుతకీ ర్తి, ౩ విద్యుడు-12వ శ.) - దిగంబర ై నుడు; కర్ణాటుడు ; 200 శ్లోకములు. 
నామమాల : భోజుడు 
నామసం [గవాము : అప్పయ్య్థదీ &ి తులు(1525- 1598)-వ్యాఖ్యా సహితమగు పర్యాయ వద నిఘంటువు. 
నిగమాభిథానము (నిగమాఖ్యాభి ధానము,) : నర్వానంద, రాయమకుటాదు లుదాహారించిరి. 
నిఘంటువు : ధర్ముడు - మేదినీకారుడు, సర్వానందుడు ఉదావారించిరి. 
నిఘంటు శేషము: హేమచందుడు - వృకవాచకములు (కోడీకరింపబడినవి, 
పంచతత్త్వ [ప్రకాశిక : వేణిదత్తుడు (1644) - షట్కోళ సం[గ్రహమున చేర్చబడినది. 
పంచవర్గ నామ సం|గవాము : శుభ కీలగణి(15 వ ౪.)-అభిధాన చింతామణి ఆధారముగ పుట్టిన కోళము. 


పర్యాయపదమంజరి : విద్యాహం వీరమి(శుడు - కేవల పర్యాయపదము లే కలవు. 
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57. 
58. 
59. 
60. 
61. 
62, 
68. 
64, 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
Tl. 
72, 
78. 
74. 
75. 
76. 
tt: 
768. 
79. 
80. 


81. 


82. 
88. 
84, 
85 

86. 
87. 
88. 
89. 
90. 
91. 
92. 
983. 
96. 
95. 
96. 
97. 


పర్యాయ రత్నమాల : మాధవకరుడు (9 వ శ.) - ఓషధి నిఘంటువు, 200 శ్రీకములు. 

పర్యాయ రత్నమాల : మహేశ్వరుడు - శీ పరిచ్చేదముల పర్యాయవద నిఘుంటువు. 

పర్యాయ శబ్దర త్నాకరము : ధనంజయ భట్టా చార్యుడు - కీ తరంగములు. 

పర్యాయార్లవము : వై ద్యనిఘంటువు, ల్‌ తరంగములు. 

పారశీక (ప్రకాశిక: వేదాంగ రాయుడు(1648) జ పర్షియన్‌ -అరబిక్‌ -సంస్కృతజోోతిశ్ళా స్త్ర నిఘంటువు. 
పారళి వినోదము: : వ(జభూషణుడు (17 వ శ.) 2 జ్యోతిశ్శాస్త్ర నిఘంటువు. 

భూరి ప్రయోగము : పద్మనాభదత్తుడు (1875) - పర్యాయముల కంచు నానార్భములు పెచ్చు. 
మదన వినోద నిఘంటువు : మదనపాలుడు (1874) - వైద్య నిఘంటువు. 

మాల (అమరమాల) : అమరదత్తుడు - వీరస్వామి, హేమచం|దు లుచాహారించిరి. 

రంతికోశము : రంతిదేవుడు - శారదానందాదు లుదావారించిరి. 

రభసకోళశము : రభనపాలుడు - సర్వానందాదు లుదావారించిరి. 

రాజ నిఘంటువు: నరవారి - వైద్య నిఘంటువు లన్నిటిలోను పెద్దది. 

రుదుని నిఘంటువు : రుద్రుడు - నానార్థ పదకోళము, మల్లినాథాదు లుచావారించిరి. 
రూపమంజరీ నామమాల : రూవచం|దుడు (1588) - శబ్దలమణ నిఘంటువు. 
లవ్మీవిలాసాభిధానకోళము : శివరాముడు - ఉణాదికోళము. 

లింగవిశేమ విధి: వరరుచి - అలబ్ధము. 

వర్ష దేశిని : పురుషో త్తమ దేవుడు (11 వ శ.) - వచనము ; ఉచ్చారణను గూర్చిన చర్చ. 
వర్గాభిధానము : యదునందనభట్టు - పకాకరకోళము. 

వాచస్పత్యము : తారానాథ తర్క వాచన్పతి (1873-84) -5 సంపుటములు; వ్యుత్పత్తులు కలవు. 
నివిక్తనామ నంర్మగహము : ఛానుచం|[దగణి (1556-1605) - అభిధాన చింతామణి ఆధారము. 
విశేషామృతము : (త్యంబక మిశ్రుడు - శబ్దలకణ నిఘంటువు. 

విశ్వనిఘంటువు : విశ్వకవి - 8 సగ్గలు, నానార్థ నిఘంటువు. 

విశ్వ(పకాశము : మ హేశ్వరుడు (1111) జ నానార్థ నిఘంటువు ; అంత్యవర్ష్మకమము పాటింపబడినది. 
విశ్వమేదిని : సారస్వత మిథకుడు - పర్యాయ, నానార్థ, అవ్యయ కాండలు కలవు. 
విశ్వరూపకోళము : విశ్వరూపుడు - సర్వానం చాదులవే ఉదాహృతము. 

వై జయంతి : యాదవపకాళుడు (11 వ శ.) - (ప్రసిద్ధము, “క్రీ”, “నపుం? మున్నగు గుర్తులు వాడను. 
వైదిక నిఘంటువు: (శీ పూ, 8వ ళ.)- మొట్టమొదటి సంస్కృత నిఘంటువు. 

వై_దిక నిఘంటువు : Roth & Bothlink - సెంట్‌ పీటర్‌ బగ్స్‌ లో (వాసిన పెద్ద నిఘంటువు. 

వైద్య నిఘంటువు : ధన్వంతరి (అమరునికి పూర్వుడు) - (ప్రసిద్ధ ఓషధి నిఘంటువు. 

వె భాషికకోళము : కృష్ణకవి (1868) - శబ్దలక్షణ నిఘంటువు, 1111 శ్లోకములు, 11 సర్గలు. 
వోపాలితకోళము : వోపాలితుడు - ఆర్యావృ త్తబహుళము ; బహువ్యాఖ్య లం దుదాహృతము. 
శబ్దకల్ప [దుమము : రాజారాధాంతక దేవుడు (1826-58) - 5 సంపుటములు, విపులము. 
శబ్దచం।దిక : శడహాడికతుతు - వైద్య నిఘంటువు. 

శబ్దభేద (ప్రకాశిక : భట్టోజిదీకితుడు - శబ్దలక్షణ నిఘంటువు. 

శబ్దభేద ప్రకాశము: మహాశ్వరుడు (111) - శబ్దలతణ నిఘంటువు. 

శబ్దమాల: రా మేశ్వరళర్ము - నానార్థ పదములు పెచ్చు. 

ళబ్దరత్న (వదీపము : కళ్యాణమల్లుడు - 5 కాండలు. 

శబ్దరత్నాకరము : మహేశుడు (1874) = నానార్థ పదములు హెచ్చు. 

శబ్లరత్నాకరము : వామన భట్టబాణుడు (17 వ శ.) = కాం, నానార్గములు అవ్యయములు చివర ఇచ్చెను. 
శబ్దరత్నాకరము : సాధు నుందరగణి (1684) - అభిధాన చింతామణి ఆధారము; 1000 లో 
శబ్దర అన్నవళి : మధురేళ విద్యాలంకారుడు (1666) వై అమరకో శానుకృతి ; నానార్థ వర్గు కలదు. 
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98. శబ్రలింగార్థ చం|దిక : సుజనుడు - నానార్థ నిఘంటువు. 
99 శబశచార్ల మంజూష. : విద్యాహం వీరమి|శుడు జ పర్యాయపద, నానార్లకోశము. 
దది అ థి 


100 

101. 
102. 
1083. 
104. 
105. 
106. 
107. 
108. 
109. 


శ ద్దాబ్ధితరి : రామగోవిందుడు - ఉణాదికోశము. 


శారదియ నామమాల : హర్షకీర్తి (16 వ శ.) 


సరస్వతీ విలాసము : సరిద్వల్లిభ మిిశుడు 
వోరావళి : పురుషో త్తమ దేవుడు (11వ ళ.) 
హేమ మేదిని : సారస్వత మి(ళుడు - అలబ్ధిము. 


*ఈ పటికలు సమ గములుకాని, ఇందలి కాలములు నిర్వివాదములుకాని కావు. 
బ్‌ (7 వ్‌ 


నిఘంటువులు (తెలుగు) ; ఆంధ భాషలో తొలుతగా 
బయలు దేరిన నిఘంటువులు పద్యరూపములు. సంస్కృతము 
నందలి అమరము, విశ్వకోశము మున్నగు వాని పోకడలో 
అవి వెలువడినవి. వాని (ప్రారంభము కూడ 17వ 
శతాబ్దిలో అని ఊహింపవచ్చును. వీనిలో తొలుతటిది. 
1, వేంకశుశాం్యధము : (ప్రబంధరాజ వేంకశుశ్వర విజ 
యాది [గంథకర్త అయిన గణపవరపు వేంకటపతి దీనికి 
కర్త. ఇందు 108 సీసపద్య ములు కలవు. 2. అకారాది 
'దేశీయాంధ నిఘంటువు : గణపవరపు వేంకటకవి రచించి 
నదే ఒకటి కలదని శి సూర్యరాయాంధ్ర నిఘుంటు [పథమ 
భాగ పీఠికలో కీ. శే. జయంతి రామయ్యగారు. తెలిపి 
ఉన్నారు. శీ. ఆంధ పదాకరము : అచ్భాంధధ పదము 
లకు సంస్కృతపద వివరణముతో కూడిన ఆంధ నిఘం 
టువు. రచయిత (శ్రీ రాజా త్యాడపూనపాటి వీరపరాజు, 
దకిణ కవాట దుగరాజా బహద్దరువారు (1897). 
4. ఆంధ్రనామ సంగవాము: పైడిపాడి లక్మణకవి. 
5. ఆంధనామ శేషము : అడిదము సూరకవి. 6. ఆంధ 
రత్నాకరము : పైడిపాటి లక్షుణకవి. 7. సాంబ నిఘం 
టువు : కస్తూరి రంగకవి. 8. ఆంధ భాషార్షవము : నుదురు 
పాటి వెంకనార్య (ప్రణీతము. పద్యాం[ధ్ర నిఘంటువులలో 
ఇది విపులమైన దియు, చాలవరకు (ప్రామాణిక మైన దియును. 
అమరమునందలి వర్గముల విభాగములో ఇది సాగినది. 
మొత్తము [గంథము 108 పుటలు కలది. దీనిలోని పదము 
లన్నియు శ్రీ సూర్యరాయాంధ్ర నిఘంటువు నందు 
ఉదాహరింపబడినవి. 9. ఆంధ పదనిధానము : సటీకము, 
శుద్ధాం ధ్ర నిఘంటువు. తూము రామదాసకవి విరచితము. 
పద్యములకు (ప్రతి పదార్థ వివరణము కూడ ఉన్నది. 
10, (పెగడపువారి కందములు. 11. చౌడప్ప సీసములు. 


శద్ధార్లవము : వాచస్పతి - అమరునికం 3 పూర్వుడు. 


శబ్దార్థ చింతామణి : సుఖానంద నాథుడు (1864-85) _ ఆథునిక పద్దతి 


ద్ధతి నిఘంటువు ; (ప్రయోగములు కలవు. 


శివకోళము : శివదత్తుడు (1677) - నానార్థ పద సహితము. శివపకాళ వ్యాఖ్య కలదు. 
శిఘబోధ నామమాల : పుండరీక విట్టలుడు - అకృరు సమకాలికుడు. 
నంసారావ._ర్హము : విక్రమాదిత్యుడు - అమరునికి ముందువాడు. 


బొ. శ్రీ: 
వెని తెలిపిన పచ్యాంధ నిఘంటువులు చాలవరకు 17, 
18 శ తాబ్దులలో నే బయలు దేరినవి. అము[దితము లయిన 
పద్యాంధధ నిఘంటువులు మరికొన్ని కలవని వినికి. 
చి. పా. శా. 

గద్యాంధ నిఘంటువులు ః పాశ్చాత్యులు మన దేశ 
మును పాలించుట మొదలు పెట్టిన తరువాత వారిలో 
కొందరు ఆం|ధాది (దావిడ భామలు నేర్చుకొని నిఘంటువు 
లను నిర్మించుచు వచ్చిరి. అవి ఆంధ పదముల కకారాది 
[క్రమమున ఆంగ్లార్భముల నిచ్చుచు వెలువడినవి. వారిని 
అనుసరించి తెలుగువారును కొందరు అట్టివానిని రచించిరి. 
వానిలో (వముఖములగువాని పట్టిక ఇట ఈయబడు 
చున్నది. 

1. ఎ. డి. కాం బెలు రచించిన కోళము (1821). దీనిలో 
కొన్ని తెలుగు పదములకు ఆంగ్ల భాషలో అర్థము లీయ 
బడినవి. 2, ఈ పద్ధతిలో రెండవ తెలుగు నిఘంటువుగా 
బయలు దేరినది (జాణ్య నింఘంటువు. ఇది తెలుగు గద్య 
రూపమున వెలువడిన అకారాది నిఘంటువులలో కొంత 
పెద్దది అని చెప్పవచ్చును. ఈతనిదే ఆంగ్ల పదములకు 
తెలుగు అర్థ ములుగల నిఘంటువు మరొకటికలదు (1652). 
తరువాత బయలుదేరిన ఇట్టి నిఘంటువుల కిది కొంత మార్గ 
దర్శక మైనదని అనుకొనదగును. 8, ౌణ్య మిశభాషా 
నిఘంటువు (1854). ఇందు అన్య దేశ్యము లై తెలుగుభాష 
లోని కవతరించిన పదములకు, అన్య [ద్రావిడ భాషా పదము 
లకు, ఉర్దూ ఆంగ్ల పదములకు, అకారాది (క్రమమున పద 
ముల కూర్చు, అస్ధ వివరణమును కలవు. 4. అకారాది 
నిఘంటువు : చిన్నయసూరి రచితము. [బౌనుదొరగారి 
(పేరణమున తెలుగు పదములకు అకారాది (క్రమమున 
ఆంగ్ల భాషా పద్ధతిలో (ప్రామాణికమైన ఒక నిఘంటువును 
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నిర్మింప మొదట తల పెట్టినవాడు చిన్న యనూరి. శబ్ద 
రత్నాకర నిర్మాణమునకును చిన్నయసూరిగారి. ఈ [వాత 
(పతులు మార్షదర్శకములై నట్టులు, నూరిగారి శిష్యుడు 
నారాయణవనం వకుళాభరణం అను నాతడు (వకటించిన 
చిన్నయసూరిగారి జీవిత చరి[తమును బట్టి ఎరుగనగు 
చున్నది. క. ళజ్ణ్ద రత్నాకరము : బహుజనపల్లి సీతా 
రామాచార్యులవారు దీనిని రచించినారు (1885). ఆంగ్ల 
నిఘంటువు పద్ధతిలో సోదాహరణముగ బయలుదేరిన 
నిఘంటువులలో ఇది చాల వరకు (ప్రామాణిక మైనది 
అని చెప్పవచ్చును. ఇది నాలుగు ము[దణము లందినది. 
6. లక్ష్మీనారాయణీయము : కరప వా_స్తవ్యు లయిన 
కొట లక్మీనారాయణశా (స్త్రి గారిచే సంకలితము (1907). 
ఇందు శబ్దర త్నాకరమును అనుసరించి అర్థా దికములును, 
పర్యాయపదములును కూడ కూర్చబడినవి. 7. ఆంధ 
దీపిక : చుండూరు రంగనాయకులు శేషి గారిచే విరచితము 
(1895): ఇది. 482 పుటలు గల. [గంథము. రి, శబ్దార్థ 
చింతామణి : - తాడికొండ తిమ్మారెడ్డి దేశాయిగారిచే విర 
చీతము. (1806)... ఆలుగుపదములకు తెలుగు-ఉర్దూ అర్థము 
లీయుబడి ఉన్నవి. 9. ఆం[ధవాచస్పత్యము : కరపవా స్తవ్యు 
లయిన కొట శ్యామల కామశాస్త్రి గారిచే సంకలితము. 
.లతమ్మీనారాయణీయమును తమకుతోచిన పట్టులందు పెంచి 
"పెద్దచేసి నాలుగు నంపుటములుగా [పచురించి ఉన్నారు. 
10. శద్దార్థచందిక : మహాకాళి సుబ్బరాయకవిచే రచింప 
బడినది (1898). 1905, 1918 లలో ఇది ద్వితీయ తృతీయ 
ము దణము లందినది. 11. వనావధీ శద్దార్థ నిఘంటువు : 
హకీం నేనజుల్‌ ఖర్‌ నైన్‌ చే రచింపబడినది. వృక్షములు, 
ఓషధులు వాని నామములకు తెలుగు అర్థము లీయబడినవి. 
12. (శ్రి సూర్యరాయాంధ్ర నిఘంటును : ఆంధ సాహిత్య 
పరిషత్చవమున వెలువడుచున్న సంస్కృ తాం శబ్దముల 
కర్ణ మును వివరించు నిఘంటువు. ఈ నిఘంటురచనలో 
ఆం(ధ దేశము నలుమూలల సంస్కృ తాం ధములలో ప్రసిద్ధి 
వహించిన పండితులందరు పాల్గొని ఉన్నారు. చిన్నయ 
నూరి మొదలుగ నిన్న మొన్నటివరకు ఆంధ దేశ మునం 
చాం[ధపండితులుగ పభాత్యివహిం చిన శతేవప్పెరుమాళ్లయ్య 
గారు, కల్లూరి వెంక ట్రామశాస్తులుగారు, ఆకొండి వ్యాస 
మూ ర్తిశాస్త్రిగారు, వరుల చిన సీతారామస్వామి శాస్త్రి 
గారు, దంతుర్తి సుబ్బరాయశా (స్త్రిగారు, మే డేపల్లి వెంకట 
రమణాచార్యులుగారు, దువ్వూరి వెంకటరమణ శా (స్త్రి 
గారు మున్నగువారందరు అ మొదలు వా వరకు (పామా 
ణిక (పబంధములలో ఉండెడి పదములను ఎత్తి [వాయు 
టలో పాల్గొని ఉన్నవానే. (శ్రీ పరవస్తు రామానుజ 


స్వామిగారు తెలుగుపదములకు (పకృతులయిన (ప్రాకృత 
పదములను కూర్చినారు. (వ్రస్తుత మా నిఘంటువు ఇంత 
వరకు వె అను అకరమువరకు 6 సంపుటములలో ముదిత 
మెనది. ఇంతవరకు బయలుదేరిన నిఘంటువు లన్నిటికం చు 
సంస్కృ తాంధపదముల స్వరూపనిర్హయమున, అర్థ నిర్ణయ 
మున (శ్రీ సూర్యరాయాం[ధ నిఘంటువు విపులము, 
విశిష్టము అని _చెప్పవచ్చును. 18. వావిళ్ల నిఘంటువు : 
శ్రీపాద లతీవతిశాస్త్రిగారిచే (పారంభింపబడినది. (శ్రీ 
బులుసు చిన వెంక శుశ్వర్గుగారిచే కొంతవరకు నంతరింప 
బడినది. శ) వేదము లత్మీనారాయణశా స్త్రిగారిచే 
పూ ర్హికావింపబడనై . ఉన్నది. 1949 లో (ప్రథమ సంపుట 
మును, 1951 లో రెండవ సంపుటమును ము[దితములై నవి. 
14. రామచం[ద విద్యాస్థికోళము : (శ్రీ పూతలపటు 
(శ్రీరాములు రెడ్డిగారిచే విద్యార్థుల ఉప యోగార్భ్థమె కూర్చ 
బడినది. 15. విద్యార్థి కల్పతరువు. 16. తణుకు రామా 
రావుగారు విద్యార్థుల ఉప యోగమునకైై చిన్ననిఘంటువు 
కూర్చిరి. 17. దాచేపల్లి వారి నిఘంటువు. 18. శంకర 
నారాయణ నిఘంటువులు: తెలుగుపదముల కాంగ్లమునను, 
ఆంగ్రపదములకు తెలుగునను అర్థములు ఒసంగబడిన వి, 
చి. పా. శా. 

నిజామి(అబ్బుల్‌ ముహమ్మద్‌ ఇలియాన్‌ నిజామ్‌ ఆల్‌- 
దీన్‌ - 1140-1203) : ఇరానియన్‌ కవి. మన్నవీ రచనలో 
కృత వాస్తుడు. టర్కీ ఇరాన్‌ దేశములలో ఇతని (పభావ 
మమేయము. _లీసౌందర్యమున ఫిరదౌసి కొక్కనిశే 
ఇతడు ద్వితీయుడని చెప్పుదురు. ఇతని ఖంసాల (చక్కని 
సంపదలు) ఖో[సాపర్వజ్‌ అను నెనేనియన్‌ రాజు కథను 
వర్షించు ఖొసా అండ్‌ షీరీన్‌ (7000 ద్విపదలు) అనునది 
గోళ్టమెనది. దీని మూలముననే ఇతడు 40 వండ్ల (ప్రాయ 


, ముననే అతి సిద్ధి గడించెను. ది మబ్లాన్‌ ఆల్‌ అసాల్‌ 
> జ 


(చిత భాండారము) అనునది ఇతని మొదటి పద్య 
కావ్యము. ఇది ఎక్కువగా మత సంబంధ మెనదని చెప్ప 
వచ్చును. ది బుక్‌ ఆఫ్‌ అలెగ్యాండర్‌ అను దానిలో కథ, 
తత్త్వము రెండును కలిపి ఇతివోసెలిలో [వాయబడినవి. 
ఇతని తెలి చక్కని అలంకారముల తోడను, లయతోడను 
కూడి రమ్యముగా ఉండును. ఇతడు మత సంబంధులు, 
నైతికములు ఐన కావ్యములను ఒక దివాన్‌ను కూడ 
రచించెను. ది. వెం. 
నీలకంఠ దీకితులు (|క్రీ. శ. 17 వ శతాబ్ది) ఏ సంస్కృత 
చంపూ [పబంధక కలలో వన్నె కాంచినవాడు నీలకంఠదీ & 
తులు. ఈతని తలి భూ దేవి. తండి నారాయణదీతితులు. 


సంస్కృత భాషలో శతాధిక (గంథకర్తయె శివాదై పత 
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స్థాపనాచార్యుడై సేరందిన అప్పయదీ కి తులవారికి సోదరు 
డైన అక్కయదీకితు లితని జనకుడు. నీలకంఠదీకి తులు 
తన నీలకంఠ విజయ కావ్యమున, 

అష్ట త్రింశ దుపస్మృత స ప్రశ శతాధిక చతుస్సవా|సేషు 

కలి వశ్రేషు (గథితఈః కిల నీలకంఠ విజ యో౭ యమ్‌. 
అనుటచే 4788 కలి వర్ష ములకు సరియగు (క్రీ.శ. 1687-38 
కాలమున తాను ఆ కావ్యమును రచించినట్లు చెప్పి 
కొన్నాడు. కాగా రమారమి నేటికి మూడువందల ఏబది 
ఏండ్లకు పూర్వు డనుట నిర్వివిదాంళశము. ఈతడు మధుర 
ఏలిన తిరుమల నాయకుని యొద్ద మంత్రిపదవిని నిర్వహించి 
నాడు. ఈతని రాజకీయజ్ఞ త చెప్పుకొనతగినది. ఈ అనుభవ 
మెల్ల నీలకంఠ విజయమున గురు శుక్ర సంవాదమున 
స్ఫురింవచేసి నాడు. ఈత డొకవై పు రాజకార్యధురంధరు డై 
వేరొకవై పు అసాధారణ (గ్రంథముల రచించి సమకాలికుల 
తలలూగచేయు కవితను వెలార్చిన మేధావి. నీలకంఠుడు 
సంఫ్కృత |[గంథములను రచించెను. అందు శివలీలార్షవము, 
గంగావతరణము, నీలకంఠ విజయము అనునవి ఉద్గంథ 
ములు. ఇందు మొదటిదానిలో 22 సర్గములు ఉన్నవి. 
మూడవది అయిదాశ్వాసముల (పౌఢతర చంపువు. కలి 
విడంబనము, సభారంజనము, శాంతి విలాసము, వైరాగ్య 
శతకము, ఆనందసాగరోత్సవము, శివోత్కర్హ మంజరి, 
అన్యాప దేళ శతకము, వోలాస్యాభ్యుదయము మున్నగు 
వానిని కూడ ఈతడు రచించి ఉన్నాడు. నలచరి[త నాటక 
మును, క్రైయటుని మవోభామ్య (పదీపమునకు వ్యాఖ్యను 
కూడ ఈ నీలకంఠుడు రచించె నందురు. కాని ఈ వ్యాఖ్య 
నేడు పఠన పాఠములలో లేదు. శెవపురాణ తామసత్వ 
నిరాకరణము అనునది నీలకంఠుని రచనగా పేర్కొందురు. 
ఆది అప్పయదీవితులవారి రచన అని నేటి పండితుల 
అభిప్రాయము. 

ఈతని శివభక్తి తత్త్వ మెట్టిదో పాండిత్య (పకర్షము 
కూడ అశ్లే సర్వతోముఖ మైనది. ఇతడు గొప్ప వైయా 
కరణుడు, ఉభయ మీమాంసలు తెలిసినవాడు, కర్శ|బహ్మ 
(పతిపాదక వేద భాగములను పరిశీలించినవాడు, శివపద 
భక్తుడు అనుట స్పష్టము. 

ఈతని ఉద్గంథములండెల్ల బహుళవ్యాస్తి నొందినది 
నీలకంఠవిజయ చంపువు. దూర్వాసుని శాపముచే స్వర్గ 
రాజ్యము రాకసుల వళమగుటయు, బృహాస్పతిసాయ 
ముతో ఇందుడు రక్కసుల మంచిచేసికొటయు, చేవ 
దానవులు కలసి సముద్రమును మథించుటయు, తొలుత 
వెలువడిన హాలావాలమును శివుడు (గసించి నీలకంఠు డై 
జగ(దతణ మొనర్చుటయు, తుదకు కీరసాగరమున అమృ 


నృపతుంగుడు' 
తము పుట్టుటయు, విష్ణువు జగన్మోహినీ రూపమున చాన 
వుల వంచించి, దేవతలకు అమృతము నొసంగి వారి నమ 
రుల చేయుటయు, పిదవ దేవతలు రాక్షసుల జయించి 
స్వర్గమును వశ మొనర్చుకొనుటయు కందు తెలుపబడినది. 
ఈ కావ్యమందు ఇతడు చూపిన ఆలంకారిక సౌందర్యము. 
కవితాళిల్బ్పము, శాబ్దిక[పతిభ అతి 
లోకములు. వ(క్రోక్తిః కావ్యజీవితం అన్న కుంతకుని మత 
మును అనుసరింఏ ఈ అలంకారముతో తన కావ్యకన్యను 
అలంకరించినాడు. ఇది ఈ కావ్యమునకు ఒక విశిష్టత 
సంపాదించినది. మచ్చునకు ఈ కావ్యమునుండి ఒక ఉదా 
వాతి. కావ్యాదిని ఇష్ట దేవతా స్తుతి యిట్టున్నది. 

వందే వాంఛిత లాభాయ, కర్మ కిం. తన్నకథ్య తే 

కిం దంపతి మితి [బూయా ముతాహో దంపతీ ఇతి. 
కోరికలు తీరుటకై నేను నమస్కరింతును. ఎవరి కన్నచో 
నేను ఆ కర్భనుమా(త్రము చెప్పను. ఏమనగా, ఆ దేవుని 
చెప్పుట" దంపతిం అనియా, దంపతీ అనియా అని సందే 
వాము. కవి నమస్కరింప ఎంచినది అర్ధనారీశ్వరత త్త్వము. 
అది సగము ('స్రీలింగము, సగము పుంలింగము. వ్యక్తులు 
"రెండుగా ఉన్నను, రూపము ఒక్కటి యే. దానిని ఏకవచన 
ముచే తెలుపుటా? ద్వివచనము చేతనా? పకత్వవాచక 
మగు దంపతీ శబ్దము అపభంశళరూపము. విభిన్న స్రీ పుం 
వాచక మగు దంపతీ శబ్దము అద్వితీయవ్య కిని స్ఫురింప 
చేయదు. కాన నేను కర్మను చెప్పను? అని పై శ్లోక 
భావము. అట్లనుటచే అద్వితీయమై అవాజ్యానన గోచర 
మైన అర్థనారీశ్వరునికి నమస్కరింతు ననుట. 

ఈ కావ్యము ఇంకను అనేక శాస్త్ర సం[ప్రదాయము 
లకు ఆకరమె, సమస్త సంస్కృత సాహిత్య మర్యాదలకు 
అవధియె, మనోవారమగు శయ్యాసా భాగ్యము, అర్థ పుష్టి 
యును కలదై చంపువులలో అ|గస్థానము ఆ|క్రమించినది. 

ఈ (గంథమునకు విశదముగా వివరముగా వ్యాఖ్య 
(వాసినవాడు (శ్రీ వేలాల మవోదేవనూరి. కవిని మించిన 
పండితు డీతడు. ఈటీకకు విబుధానందము అని పేరు. 
ఈ వ్యాఖ్య లేనిచో ఈ (గ్రంథము సుగమము కాదు. 

దు. నూ.శా, 

నృపతుంగుడు (815-877): కన్నడ లాతణికుడు, 
రాష్ట్రకూట వంళపురాజు. ఇతనికి అమోఘ వర్షుడు, అతి 
శయ ధవళుడ అను బిరుద నామములు కలవు. ఇతడు జైన 
మతావలంబి, సం సృృతాది పురాణకదర్త ఐన జిన నేనునిిష్యు 
డని తెలియుచున్నది. ఇతడుకన్నడమున కవిరాజమార్గమను 
అలంకార (గ్రంథమును రచించెను. ఇది కన్నడ లక్షణ (గ్రంథ 
ములలో మొదటిది. ఇందు దోషాను వర్షన నిర్ణయము, 


కళానై పుణ్యము, 
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నో బెల్‌ బహుమానము 


శద్దాలంకార ములు, అగర్థాలంకార ములు అనుమూడు .పరి 
చ్చేదములున్న వి. దోషానువర్లన నిర్హయమున నృపతుంగుని 
చారి[తకవ్య క్షిమహిమ, కన్నడ దేళభూగోళ విషయములు, 
జాను కన్నడసీమ ఎల్లలు, జనసామాన్యము యొక్క సవాజ 
వివేకము మున్నగునవి వర్ణింపబడినవి. అర్థాలంకార (పక 
రణమున ఇతడు కిర్‌ అలంకారముల లకు లక్షణములను 
వివరించెను. కవిరాజమార్గము దండి కావ్యాదర్శమున కొక 
విధముగా అనువాదము వంటిదైనను, దాని స్వతంతతకు 
భంగము కలుగ లేదు. నృపతుంగుడు సంస్కృతమున [వానిన 
ప్రశ్నోత్తర మాలిక అను (గ్రంథము టిబెట్టుఛావలోనికి 
అనువదింప బడినట్లు కొందరు చెప్పుదురు. చి, వెం. 
నేపాలీ భాష; ఇందో-యూరపియన్‌ భాషా కుటుంబ 
మునకు చెందిన భాష. భారత దేశమునకు ఉత్తరమున 
హిమాలయ సానువులందున్న నేపాల దేశమునందలి [పజ 
లలో ఒక (పముఖవర్గమునకు ఇది మాతృభాష. నేపాల 
దేశీయులు ఈ భాషను పర్వతీయ, లేదా గున్జాలీ అని 
వ్యవవారింతురు. నేపాళ దేశపు సాధికార రాజకీయ భాష 
అగుటచే దీనిని ఆ దేశపు ప్రముఖ ఛావగ భావించి 
పాశ్చాత్య పండితులు దీనిని * నేపాలీ? అని వ్యవవారించిరి. 
కాని ఈ భాష నేపాలీయులందరికి గాని, అందు అత్యధిక 
సంఖ్యాకులకు గాని మాతృభాష కాదు. ఆ దేశమునందలి 
(పజలలో అధిక సంఖ్యాకుల మాతృభాషలు చీనో-టి జెటన్‌ 
కుటుంబములోనిది. వానిలో (ప్రముఖమైనది నేపాలీ. కాని 
గూన్చా (ప్రభువులు 18వ శ తాబ్దపు ఉత్తరార్థమున నేపాల్‌ 
రాజ్య సింహాసనమును ఆక్రమించి రాజకీయ వ్యవవోరము 
లక్రై (వవేళ పెట్టిరి. ఆ తరువాత ఇది నేపాలునందలి చీనో 
టిబెటన్‌ భాషల నుండి కొన్ని పదములను [ప్రయోగ రీతు 
లను, నుడికారనులను [గహించి వానితో సాన్ని హిత్య 
మును అలవరచుకొనినది. ఇందు చెప్పదగిన సారస్వత 
మేడియు ఉద్భవించలేదు. నేపాళ (ప్రభువులు సాహిత్య 
ఛాషగ సంస్కృత మును మాత్రమే ఆదరించుట, అందులకు 
ఒక ముఖ్య కారణము. పూర్వము ఈ ఛాషయందు రాజ 
కీయ వ్యవవోరములుమా త్ర మే సాగుచుండెడివి. గత ఏబది 
సంవత్సరములలో ఏ కొలదిగనో కొన్ని చార్మితక |గంథ 
ములును, సంస్కృత కా వ్యానువాద ములును ఈ భామ 
యందు వెలసినవి. చీ. శే. రా. 
నోబెల్‌ బహుమానము : స్వీడెన్‌ చేశీయుడును, రసాయ 
నిక శాస్త్ర వేత్తయు అగు ఆల్‌ (ఫెడ్‌ బెర్నార్డు నో బెల్‌ 
(1888-1896) తన సంపదయందు విశేషభాగమును ఒక 
నిధిగ 1896లో ఏర్పరచి, చాని రాబడినుండి భౌతిక 
శాస్త్రము, రసాయన శ్యాస్త్రము, శారీరక శాస్త్రము లేదా 


వె ద్యము, సాహిత్యము, శాంతి సాధన అను అయిదు 
విషయములలో ఒకొక్క దానియందు ఆ యా సంవత్సర 
మున విళ్వ విఖ్యాతి నాక్టించినవానికి ఒకొ్క్కాక బహుమతి 
చొప్పున బహుమతుల ఒసగవలసినదిగ మరణశాసనము 
(వాసి, కీర్తి శేషుడ య్యెను. (నోబెల్‌ జీవిత వివరములకు 
చూ. రెండవ సంవుటము, పుట 889) ఈ బహుమతి పొందు 
వారికి ఒక నువర్ణపతక మును, బహుమతి (వదానమునకు 
కల అతని (వ త్యేకార్హతలనుగురిం చిన (వళంసా పట్టమును, 
ఎనిమిదివేల పౌనుల రొక్కమును లభించును. నిధిపై వచ్చు 
ఆచాయమును అనుసరించి రొక్కపు మొత్తము మా|త్రము 
పౌచ్చుతగ్గులకు లోనగును. బహుమతి [గహించదగు 
సమర్థులు లేరని నిక్భయింపబడుచో ఆ సంవత్సరపు బహుమతి 
(వదానము నిలిపివేయబడును. ఒకే సంవత్సరమున,,ఒకే 
విషయమున అర్హులు ఒకరికన్న మిన్నగ + వరిగణింప బడు 
నెడల బహుమతి వారి కంవరికిని పంచబడును. ఈ బహు 
మతి [ప్రదానము 1901 నుండి మొదలిడబడెను. స్టాక్‌ 
హోమ్‌ నగరమందలి స్వీడిష్‌ సాహిత్య అకాడమీయును, 
(ఫ్రాన్సు, స్పెయిన్‌ దేశములందలి సాహిత్య అకాడమీలును 
కలిసి చర్చించి ఆయా సంవత్సరమందు సాహిత్య విషయిక 
మగు బహుమతికి అర్హులగువారిని నిర్ణయించును. ఇట్లు ల 
తక్కిన విషయములందును బహుమతుల (గ్రహింపదగు 
వారిని నిర్ణయించు భారము (ప్రముఖ సంస్థలపై ఇడ 
బడినది. 1901 మొదలుగ సాహిత్యమునకు సంబంధించి 
నంతవరకు ఒకొక సంవత్సరమున బహుమతినొండిన వాని 
నామమును, జాతీయతయు, సాహిత్య రంగమున అతనికి 
కల (ప్రశ్యేకార్హుతయు ఈ దిగువ [క్రమముగ తెలుపబడినవి : 
1901 రీనీ సల్లీ - ప్రూధోమి (1889-1907) (ఫెంచి కవి 
1902 ధియొడర్‌ మొమ్‌ సెన్‌ (1817-19083) జర్మన్‌ 
చారి[తకుడు 
జోరన్‌ షెరన్‌ జోర్‌ నన్‌ (1882-1910) నార్వీజి 
యన్‌ కవి; రూపకరచయిత. 
(ఫెడరిక్‌ మిస్తాాల్‌ (1880-1914) (థెంచి కవి; 
జోసీ ఎకేగళే (1882-1916) స్పానిష్‌ రూవక 
రచయిత 
పానిక్‌ సీన్‌ కేవిజ్‌ (1846-1816 పోలిష్‌ నవలా 
రచయిత 
జియోసీ కర్టూసీ (1885-1907) ఇటాలియన్‌ కవి 
రడ్‌యార్‌ డ్‌ కిస్లింగ్‌ (1865-1986) ఆంగ్లకవి, 
నవలా రచయిత 
1908 రుడాల్ళ్‌ యూశన్‌ (1848-1926) జర్మన్‌ తతి § 
కుడు 
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1927 
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1929 
1980 


1931 


'సెల్మా లా గరాఫ్‌ (1858-1940) స్వీడిష్‌ నవలా 
రచయిత 

పాల్‌ ఫాన్‌ హైసీ (1880-1814) జర్మన్‌ కవి; నవలా, 
రూపక రచయిత 

మారిస్‌ మేటర్‌ లింక్‌ (1862-1949) 
రూవక రచయిత 

గెర్‌ హార్‌ డ్‌ హాప్‌ alae జర్మన్‌ రూపక 
రచయిత: 

రవీందదనాథళాగూర్‌. (1961-1941; భారతీయకవి 

బహుమతి ఈయబడ లేదు 

రొ మేరోలా (1866-1944) |ఫెంచి నవలారచయిత 

వెర్నర్‌ ఫాన్‌ వై జెన్‌ స్టాక్‌ (1559- 1940) స్వీడిష్‌ 
కవి 

కార్డ్‌ జెల్‌ 
రచయిత 


జెలియన్‌ 
జ 


రూప్‌ (1857-1919) శేనిష్‌ 


(1857-1949) డేనిష్‌ 


ప్యానిక్‌ పోంటోప్పిడాన్‌ 


నవలారచయిత 


బహుమతి ఈయబడ లేదు 
కార్డ్‌ స్పిన్హైర్‌ (1845-1924) స్విస్‌ కవి, నవలా 
రచయిత 
నట్‌ వాంసన్‌ (1959-1952) చార్వీజియన్‌ నవలా 
రచయిత 
నవలా 


ఎనటోల్‌ (ఫ్రా న్సు (1844- 1924) (ఫ్రెంచి 
రచయిత 

జాసింటో బెన వంటీ మార్ట్చిన్షు 
నవలా రచయిత 

విలియం బట్లర్‌ యీట్స్‌ (1865-1989) ఐరిష్‌ కవి 

వ్రాడిస్తా స్టానిస్లా రేమండ్‌ (1863-1925) పోలిష్‌ 
నవలా రచయిత 

జార్జి బెర్నార్డ్‌ షా (1856-1950) ఐరిష్‌ 
రచయిత 

గ్రాంజియా డెళెడ్డా (1875-1986, ఇటాలియన్‌ 
నవలా రచయిత 

హెనీ బెర్గ్‌ సన్‌ (1859-1941) (ఫెంచి తాత్వికుడు 

సిగిడ్‌ ఉండ్‌ సెట్‌ (1832-1949) నార్వీజియన్‌ 
నవలా రచయిత 

తామస్‌ మాన్‌ (1875-1955 )జర్మన్‌ నవలారచయిత 

సింశ్లేర్‌ లూయిస్‌ (1985-1951) అమెరికా సం. 
రా. నవలా రచయిత 

ఎరిక్‌ యాక్టైల్‌ కారల్‌ ఫెలొట్‌ (1864-1981) 
స్వీడిష్‌ కపి 


(1866-1986)స్పానిష్‌ 
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నోజెల్‌ బహుమానము 


జాన్‌ గాల్స్‌ - వర్తీ (1367-1988) ఆంగ్ల నవలా 
రచయిత 

ఇవాన్‌ బునిన్‌ (1570-1958) రషియన్‌ నవలా 
రచయిత 

లూగీ పెశెండెలో 
రూపక రచయిత 

బహుమతి ఈయబడ లేదు 

యూజినీ ఓనీల్‌ (జ, 1889) అమెరికా నం. రా. 
రూపక రచయిత 3 

రోగర్‌ మార్జిన్‌ డుగా (1881-1958) (ఫెంచి 
నవలా రచయిత 

"పెరల్‌ బ (జ. 1892) అమెరికా సం. రా. నవలా 
శద 

(ఫాన్స్‌ ఎమిల్‌ సిలంపి యా (జ. 1988) ఫిన్నిష్‌ 
నవలా రచయిత 

41, 42, 49 బహుమతులు ఈయబడ లేదు 

జోవోసెన్‌ వి. తెన్‌సక్‌ (1973-1950) డేనిష్‌ 

నవలా రచయిత 

గాది యెలా మి (స్త్రిల్‌ (బూనీలా గో దాయ్‌ డి 
కయాగా) (జ. 1859) చిలియన్‌ కవి 

హౌర్మన్‌ హౌస్సీ (జ. 1877) స్విస్‌ నవలా రచయిత 

యాండీ బడీ (1869-1951) గ్రైంచి వ్యాన నవలా 
రచయిత 


(1567-1936) ఇటాలియన్‌ 


ఆల్‌ 


తామస్‌ ఛ్రైరన్స్‌ ఇలియట్‌ (జ, 1885) ఆంగ్ల 
రచయిత 

బహుమతు లీయబడ లేదు 

విలియం ఫాల్క్‌నర్‌ (జ. 1997) అమెరికన్‌ 


సం. రా. నవలా రచయిత 
బె5్‌ (టాండ్‌ రస్సెల్‌ (జ. 1872) ఆంగ్లశా త్త్వికుడు 
లేగర్‌ కిన్‌ (జ. 1891) స్వీడీమ్‌ 
ఇ టి | 2 
రచయిత 
(్రాంకాయిన్‌ మారియక్‌ 
నవలా కచయిత 
సర్‌ విన్‌స్టన్‌ చర్చిల్‌ (జ. 1974)ఆంగ్ల ఐతివోసికుడు 
లు ౧ 
ఎర్చెస్టు పామింగ వే (1899-1961) అమెరికా నం. 


మ 
పోల్‌ నవలా 


(జం 1835) (ఫంచి 


రా. నవలా రచయిత 
వోల్లోర్‌ కిల్లాన్‌ లక్స్‌నెస్‌ (జ. 1909) ఐస్‌ 
G జ \ 


లాండిక్‌ నవలా రచయిత 
జువాన్‌ రా మోన్‌ జి మెనెజ్‌ (జ. 15081)స్పానిష్‌ కవి. 
అల్బర్ట్‌ తామస్‌ (జ. 1919) (ఫెంచి రూవక, నవలా 
రచయిత 


న్యాయములు 
1958 బోరిస్‌ పాస్టర్‌ నాక్‌ (1890-1960) రమ్యన్‌ కవి, 

నవలా రచయిత 
1959 సాల్వాటోకాసి మోడో (జ. 1901) ఇటాలియన్‌ 

గేయకవి 
1960 ఎలెక్సిస్‌ లేగర్‌ (జ. 186) (ఫెంచి కవి 
1961 ఈవోయాం[దిచి (జ. 1892) యుగోస్తావియన్‌ 

నవలా రచయిత 

చీ. శే. రా. 
న్యాయములు : 1. అంగార న్యాయము: బొగ్గు మండు 

చున్నప్పుడు తాకినచో కాల్పును, ఆరిన పిమ్మట తాకినచో 
మసిచేయును. ఇరుతెరగుల అది వోనికర మే. ఈ విధముగ 
దానికిని, దుర్శార్గునికిని చాల పోలిక ఉన్నది. 2. అజాకృపా 
ణీయ న్యాయము: ఆడు మేక యాదృచ్చికముగా పడిన 
కత్తిచే వధింపబడుట అనున్యాయము. ఇదితలవని తలంపుగా 
జరుగు సంఘటనమును సూచించును. మోల్సువర్తు దీనిని 
న్మమతను, దీనతను సూచించునని నిర్వచించిఉన్నాడు. 
8. అజాగళ స్తన న్యాయము : మేక మెడ్మకింద (వేలాడు 
స్తనముల వంటి మాంసాకృ్ళతులవ లె నిరర్భక ములను అర్థము 
నూచించుటక ఈ న్యాయము వాడబడును. “ధర్మార్ధ 
'మోజాళణాం యఫై రకోసి న విద్యతే, అజాగళ స్తన నై రవ 
తస్య జన్మ నిరర్గకమ్‌”. 4. అజా (జ్ఞా) త పుత్త నామో 
తీ ర్హన న్యాయము : పుట్టని కుమారునికి పేరు పెట్టుట 
అను న్యాయము. సాధారణముగా మానవులు ఫలరూపము 
పొందని కార్యములకు ముందే పేర్లు 'పెట్టుచుందురు. దాని 
నిది సూచించును. తెలుగున “ఆలు లేదు చూలు లేదు 
కొడుకు పేరు సోమలింగి” మను సామెత ఇట్టి దే. 5. అంధ 
గజ న్యాయము : గ్రుడ్డివారు, ఏనుగు- అను న్యాయము. 
కొందరు [గుడ్డివా శేనుగుయొక్క ఒకొక్క అంగమునే 
స్పృశించి చాని స్వరూపమును ఊహించుటకు యత్నించిరి. 
వారిలో ఎవ్వరును ఏనుగు సమ్మగాకృతిని స్పృళింపని కత 
మున దాని ఆకృతిని గూర్చి సమ్మగ్యమెన అభిప్రాయమును 
వర్పరచుకొనలేకపోయిరి. వారి అభి|పాయము అసమ 
(గ్రము, దోమసహితము అగుట సవాజము . చేవుని గూర్చి 
జ్ఞానహీనుల అభిప్రాయము లికే ఉండును. 6. అంధ 
గోలాంగూల న్యాయము : (గుడ్డివారు ఆవుతోక అను 
న్యాయము. దుర్మార్గుడు ఒకడు చారి తెలియక తడవు 
లాడు (గుడ్డివాని నొకని చూచి, జాలిపడునట్లు నటించి, 
అతనిదగ్గర ఉన్న విలువ కల వస్తువులన్ని యు (గ్రహించి, 
ఒక ఆవుతోక నతని చేతి కందించి దాని ననునరించుచు 
పొమ్మనిచెప్పెను. దుర్మార్లు లమాయకుల నెట్లు వంచింతురో 
ఈ న్యాయము సూచించును. 7. అంధపరంపరా న్యాయము: 


జనులు తాము చేయు పనుల పరిణామము నూహింపక 
గ్రుడ్డిగా (ఆలో చింపకుండ నే) ఇతరులను అనుసరించువట్ల 
ఇది వాడబడును. ఆ. అరణ్యచం,దికా న్యాయము : అడవి 
కాచిన వెన్నెల అను న్యాయము. అనుభవించువాడు లేని 
కారణమున |ప్రళ స్తమెన వస్తువు కూడ నిరర్గకమగుట నిది 
నూచించును. 9. అరణ్యరోదన న్యాయము : అడవిలో 
ఏడ్చుట అను న్యాయము. అడవిలో ఎంత ఏడ్చినను దానిని 
విని జాలివడువారు కాని, ఓదార్చువారు కాని ఉండరు. 
అందుచే ఆ ఏడ్చు వ్యర్థ మైనది. ఊవషర వృష్టి న్యా, అంధ దర్ప 
ణన్యా, మూర్థ సేవనన్యా, జలతాడన న్యా, కూడ ఇట్టివే, 
10. అరుంధతీ (ప్రదర్శన న్యాయము : అరుంధతీ నవత 
మును చూపుట అను న్యాయము. అముఖ్యవిషయములను. 
పరివారించి ముఖ్యమైన వానిని క్రమముగా బోధించుటను 
ఇది సూచించును. అరుంధతీ నథతమును చూపకోరువారు. 
మొదట తత్సమీపస్థమైన అముఖ్యమైన స్థూల నకు[త్రమును 
చూసి, తరువాత అదికాదని అరుంధతీ తారనే చూపు 
నట్లని భావము. 11. అర్ధ కుక్కుటీ న్యాయము : కోడి 
'పెట్టనుకోసి సగము కూరకు (గ్రహించి మిగిలిన సగము: 
(గుడ్లు పెట్టవలెనని కోరుట అను న్యాయము. ఈ కోరిక 
ఎప్పుడును సమకూరునట్టిదికాదు. 12. అర్థజరతీ న్యాయము: 
సగము ముసలితనము పొందిన స్రీ అర్ధజరతి. “యథా స్త్రీ 
న తరుణీ శ్లధ_న్తనత్వాత్‌ , కృష్ణ కేళత్వా న్నజరతీ వక్తుం 
శక్యతే తద్వత్‌ నిర్ధాసిద్ధం ప్రయోజనం” అస్పష్టమైన 
కార్యమును కాని భాషణమును కాని ఇది సూచించునని 
'మోల్సువర్తు. మనమేదైన విషయమును పూర్తిగా వర్ణింప 
వలెను. లేక పూర్తిగా [గ్రహింపవలయును. అంతేకాని 
నగము (గహించి, సగము పరిహరించుట యు క్తినవాము- 
కాదని భావము. 1ి. అభి త్రిక చిితకర్మ న్యాయము : 
గోడ లేక కాన్వాస్‌ లేకుండ చిత్రలేఖనము చేయునట్లు. 
ఇది అసంభ వతను, అవా స్తవికతను సూచించును. 14. అశోక 
వనికా న్యాయము : రావణుడు సీతను అళోకవనమం 
దుంచెను. అతడు ఆ మెను ఆ వనమంచే ఏల ఉంచెనో చెప్ప 
జాలము. అశ్లే మానవుడు ఏదైన పనిని చేయుటకు పెక్కు 
మార్గము లుండగా అందొక దానిని అనుసరించును. అతడు 
చానినే ఏల అనుసరించెనను (ప్రశ్నకు సమాధానము చెప్ప 
జాలము. 15. ఆళ్ళలోష్టు న్యాయము : రాతికిని మట్టికిని 
సంబంధించిన న్యాయము. దూదితో పోల్చి చూచినచో 
మట్టి కొంచెము గట్టిగా కనబడును. కాని రాయితో పోల్చి 
నచో మెత్తగా ఉండును. ఈ న్యాయమును శెండు చెడ్డ 
వస్తువులలో కొంచెము మంచిచానిని సూచించుటకు ఉప 
యోగింతురు. గుడ్డిలో మెల్ల అనునట్లు. 16. ఇకు దండ 
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న్యాయము : చెరకుగడ మొదటినుండి తుదివరకును తియ్య 
గనే ఉండును. అశ్లే సజ్జన మై|త్రియు ఆద్యంతము ఆనంద 
చాయకముగా ఉండును. 17. ఊషరవృష్టి న్యాయము : 
చవిటిపర్రపై వానకురియునట్టు, అరణ్యరోదన న్యాయము 
వలె ఇదియును వ్యర్థ త్వమును సూచించును. 18. కంఠ 
చామీకర న్యాయము : కంఠమందలి బంగారు నగకు 
సంబంధించిన న్యాయము. కంఠమునందు నగ ధరించియు, 
ఇతరులు చెప్పువరకు అది ఉన్నట్లు (గహింపజాలనట్లు 
మనము (బవ్మాన్వరూపుల మెనను సమర్థుడైన గురువు 
ఉపదేశించు వరకును ఆ విషయమును గుర్తింప జాలము, 
19. కరవిన్య_స్త బిల్వ న్యాయము : కరతలా మలక 
న్యాయముకూడ ఇట్టిదే, అరచేతి యందలి మారేడు, లేక 
ఉసిరికాయవలె, సుస్పష్టము, సులభము అను విషయమును 
ఇది సూచించును. 20. కాక శాలీయ న్యాయము : కాకికి 
తాడికి సంబంధించిన న్యాయము. ఇది తలవని తలంపుగా 
యాదృచ్చికముగా జరుగు విషయములను సూచించుటకు 
వాడుదురు. దీనికి 5 అర్థములు కలవు. 1. ఒక కాకి తాడీ 
చెట్టు [కింద (వా లను. వెంటనే ఒక తాటిపండు దాన్నివై 
పడి దాని మరణమునకు కారణమ య్యును. ఇచ్చుట కాకా 
గమనము, తాలపతనము రెండును యాదృచ్చిక మే. 
(2) ఒకకాకి వచ్చి తాడిపె [వాలెను. ఆ తమణముననే చెట్టు 
పడిపో యెను. కాని ఆ వడుట కేవలము యాదృచ్చికము. 
(8) కాకి వచ్చి (ాలగానే తాడిపండు నేలరా లెను. నిజము 
నకు అది రాలుటకు కాకి దానిపై (్రాలుట కారణము 
కాదు. 4. ఒక కాకి ఒక తాడిని సమీపించెను. అప్పుడే ఒక 
పండు (క్రిందపడి (బద్దల య్యెను. కాకి దానిని భతీంచి 
వెడలిపో యెను. 5. ఒకడు చప్పటలు చరచు చుండగా 
ఎగురుచున్న కాకి. అతని చేతుల నడుమ పడెను. 
21. కాకదంత పరీశాన్యాయము : కాకియొక్క దంత 
ములు పరీకించినట్లు. వ్యర్థము, న్మిష్పయోజనము, లేక 
అసాధ్యము అగుపని అని సూచించుటకు దినిని వాడుదురు. 
22, కుసుమ స్తబక న్యాయము : పూలగుత్రికి సంబంధించిన 
న్యాయము, పూలగుత్తి మానవుల శిరస్సుల్నపెనెన భాసిం 
చును. లేక అడవులలో వాడిఐన పోవును. దానికింక 
మూడవగతి లేదు. “కుసుమ న్తబకస్యేవ ద్వేగతీ స్తో 
మనస్వినాం, మూర్ధ్నివా సర్వలోకస్య విశీ ర్యేత వనే 
2ఒధవా.” 28. కూపస్థ మండూక న్యాయము : నూతిలోని 
కప్పవలె. ఇంటిలోనే సంకుచిత జీవితము పుచ్చుచు బహిః 
(పపంచానుభ వము లేని వానినిగూర్చి ఇది వాడుదురు. 
24. కూపయం|త్ర ఘటికా న్యాయము : నీరుతోడు పారశీక 


యంత్రము నందలి పా(త్రలవలె. ఆ యంత్రము తిరుగుచుండ 


న్యాయములు 
కొన్ని పా[త్రలు జలపూర్షము లై ఉండును. కొన్నిటినుండి 
నీరు విడువబడుచుండును. కొన్ని జలకూన్యములుగా 
ఉండును. మానవ జీవితమందలి వివిధ దశల నిది సూచిం 
చును. 25. కై_ముతిక (త్య) న్యాయము : కిముత యొక్క 
భావము చై_ముత్యము. వేరుగా చెప్పనేల అను భావమును 
సూచించును. “జిత_స్త్వన్ముఖే నేందుః కావార్తా సరసీరు 
వామ్‌” దీనినే కా వ్యాన్థావ త్తి అనియు అందురు. 26. తతే 
వారమివ న్యాయమః : పుండుమీద ఉప్పువలె. అసలే 
దుస్సవామెన బాధను మరింత పెంచుట కిది వాడుదురు. 
2. &ీరనీర న్యాయము : పాలును, నీరునువలె. _ రెండు 
కాని, పెక్కు కాని వస్తువులు మిక్కిలి సన్నిహితముగా కలిసి 
ఉండుట నిది సూచించును. ఆలంశకారికులు దీనిని నంకరా 
లంకారము వివరించుటకు వాడుదురు. 28. కపోత 
న్యాయము : పావురములు కళ్ళ మున (వాలునట్లు. "పెక్కు 
కారణములచే ఒక కార్యము నిర్వహింప బడుట ఇది 
సూచించును. ఆలంకారికులు నముచ్చయాలంకార వివరణ 
మున దీనిని వాడుదురు. 29. గగనారవింద న్యాయము: 
శశవిమోణన్యా. 
భావమును నూచించును. 30. గంధర్వనగర న్యాయము ; 
ఆకాశమునందలి గంధర్వ నగరమువలె. ఇది జగత్తు 
యొక్క మి ఛ్యాత్వమును సూచించుటకు వాడుదురు. 
81. ఘుట(ప్రదీవ న్యాయము. కుండయందలి దీపమువలె. 
కుండయందలి దీవ మచ్చట వెలుతురు కలిగించిన పిమ్మట 
కూడ ఆ వెలుతురు కొనసాగవ లెనన్న అశ్షే వెలుగుచుండ 
వలెను. అనే వ్యంగ్యార్థ మున కాధారముగా వాచ్యార్థము 
కూడ ఉండవలెననుట ఇది సూచించును. వి2. ఘట్టకుటీ 
(వ్రభాత న్యాయము : పన్ను వసూలుచేయు కుటీరముకడ 
(పభాతమెనట్లు. ఒక బండివాడు వన్నీయకుండ తప్పించు 
కొని పోవలెనని రాతి అంతయు అపరిచిత మైన మార్గ 
మున పోయి పోయి తెల్ల వారుసరి కా ఘట్టకుటీరముకడ కే 
వచ్చి పన్నీయవలసివచ్చెను. చేయకుండ తప్పించుకొని 
పోవుచు దానినే చేయవలసివచ్చుటకు దీనిని వాడుదురు. 
ఉ ద్దేశ్యాసిద్ధిని ఇదినూచించును. ఏ8. ఘు ణాకర న్యాయము: 
కీటకముచే దొలువబడిన అకరములవలి. ఇది యాదృచ్చిక 
సంభవమును సూచించును. చారువును కాని, ఆకును కాని 
కీటకము దొల్చివేయగా అది యాదృచ్చికముగా ఎదో 
అక్షరమువలె ఏర్పడుటను బట్టి ఇది పుట్టినది. 24. ఛత్రి 
న్యాయము : గొడుగు వేసికొన్న వారికి 
న్యాయము. ఒక జనసమూవామున పలువురు గొడుగులు 
వేసికొని వెళ్లుచుండగా గొడుగు లేనివారు కూడ వానిని 
వేసికొన్నళ్లు కనిపింతురు. “ఛటతిళబ్ద మిచ్చట ఛత్య 


ఆకాళ కునుమన్యా, ఇది అత్యం తా 
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న్యాయములు 


చ్చత్రి నముదచాయమునకు వర్తించును.” 85. త|క్ర కెండిన్య 
న్యాయము : '=”౦డిన్యునకు మజ్జిగ అనునట్టు. ఇది 
సామాన్య సూతమున కపవాదమును సూదించును. ఉదా: 
“వాహ్మ తేభ్యో దధి దీయతాం, త్మకం కొండి న్యాయ.” 
86. త్తపరశు గ్రహణ న్యాయము : కాలిన గొడ్డలిని 
(గ్రహించుట అను న్యాయము. (ప్రాచీన భారతమున నిరప 
రాధతను రుజువు చేసికొనుట కిది ఒక పరీతు (016621. 
ఏ'7, తిల తండుల న్యాయము : నువ్వులు బియ్యము కలిసి 
నట్లు. ఇది డ&రనీర న్యాయమువ లె సంకరమును కాక 
సంసృష్టిని సూచించును. ఈ కలయికను సులభముగా 
(గ్రహింప వచ్చును. 88. దండా పూపికా న్యాయము : 
దండ భక్యుములకు సంబంధిం దిన స్యాయము. ఎలుకలు 
దండమును భకించినవని చెప్పగానే అవి దానికి కట్టిన 
భక్యుములనుకూడ తినివేసినవని అర్థమగును, సన్నిహిత 
సంబంధముకల ఒక చానినిగూర్చి చెప్పిన విషయము 
రెండవ దానికికూడ అన్వయించును, 89. దేహాళీదీప 
న్యాయము : గడప మీది దీపమునకు సంబంధించిన 
న్యాయము : గడవమీది దీపము లోనికి బయటికికూడ 
వెల్తురు నిచ్చును. దీనిని రెండు [పయోజనముల నొక్కట 
సాధించుటకు వాడుదురు. అ౦త్వపికా న్యాయముకూడ 
ఇట్టి దే. 40, ధనుర్గుణ న్యాయము : విలుకాడు వారిని 
వింటికి కట్టినట్లు. విలుకాడు వంకర ఐన వింటికిఅల్లె (శాటిని 
కూర్చునట్లు సజ్జనులు దుర్దనుల యందును, సద్గుణముల 
నారోపింతురు. 41. నదీ నము[ద న్యాయము; అన్ని 
నదులును సము[దమును చేరునట్లు భక్తుడు పుణ్య పాపము 
లను విడిచి పరాత్పరుని పొందును. 42, నష్టాశ్వ దగ్గరథ 
న్యాయము : తప్పిపోయిన గుర్రములు. కాలిపోయిన 
రథము అను వానికి సంబంధించిన న్యాయము. ఇరువురు 
రథముల్నపె పయనించుచుండ రాతి ఒకని గుర్రములు 
తస్పిపో యెను. ఒకని రథము శకాలిపో యెను. అప్పుడు 
కాలిపోయిన రథము గురములకు, గుర్రములు లేని రథము 
నకు కట్టి వారిరువురు కలసి పయనించిరి. ఇది పరస్పర 
సావోయ్యమును చేకూర్చు సంఘీభావము ఫలితమును 
సూచించును. 4కి. నారికేళ ఫలాంబు న్యాయము : కొబ్బరి 
కాయ యందలి నీటివలె. ఏదైన తార్కికమైన హేతువాద 
మున కందనప్పుడు దీనిని వాడుదురు. 44. నివాతస్థిత 
న్యాయము : గాలిలేనిచోట కల దీపమువలె. “యథాదీపో 
నివాతస్తో 'నేంగతే సోపమాస్మ్భృతా యోగినోయత 
చి త్తస్య యుంజతో యోగ మాత్మనః” భగవద్గీత. 
45. న్య(గోధ బీజన్యాయము : మర్రి విత్తనమట్టు. మరి 
విత్తనము చిన్నదయ్యు సారవంత మైన (ప్ర దేళ మున పడినచో 


పెద్ద వృక్షముగా పెరుగును. 46. పర్టన్య న్యాయము : 
మేఘమువలె. మేఘమెట్లు పకపాతము లేక సర్వత 
సమానముగా కురియునో, అన్లు ఈశ్వరుడు పుణ్యులందు 
రాగము, పాపులందు ద్వేషము పూనక జగత్తు సృజించును. 
ఇది నిష్పుజపాత బుద్ధిని సూచించును... 47. పిష్ట్ర పేషణ 
న్యాయము : పిండిని దంచునట్లు. దీనిని వ్యర్థము, అనా 
వళ్యకము అయిన పనిని సూచించుటకు వాడుదురు. 
48. పుష్టలగుడ ల్యాయము : లావైన దిండమునకు సంబం 
ధించిన న్యాయము. కూయుచున్న కుక్కుపై లావైన 
దండమును వినరిన అది దానిదగ్గర ఉన్న ఇతరములైన 
కుక్కలకు కూడ తగిలి వానినికూడ కూయకుండ చేయును. 
దీనిని “ఏక (క్రియా ద్వ ్యర్థకరీ? అను అర్థమున వాడుదురు. 
49. బధిర కర్ణ జప న్యాయము : చెవిటివానికి రహస్యము 
చెప్పినట్లు. చెవిటికి శంకూదినట్లు. అరణ్యరోదన న్యాయము 
వలె ఇది వ్యర్థమను విషయమును సూచించును. 50. వీజ 
వృత న్యాయము ; విత్తనము చెట్టువలె. వి త్తనమునుండి 
చెట్టు పుట్టును. చెట్టునుండి విత్తనము కలుగును. వీనిలో 
ఏది ముందో 'ఇప్పజాలము. రెండును అన్యోన్య కారణ 
ములు, కార్యములు కూడను, వీజాంకుర న్యాయముకూడ 
ఇట్టి దే. ర5్‌1. భిల్లీ చందన న్యాయము : భిల్లాంగనకు చందన 
వృక్షమునకు సంబంధించిన న్యాయము. భిల్లాంగన, చందన 
చారువులనే వంటకళ్టైగా వాడును. ఇది “అతి పరిచయా 
దవజ్ఞా? అను విషయమును సూచించును. 52. భూలింగ 
శకుని న్యాయము : భూరలింగ పక్షికి సంబంధించిన 
న్యాయము. మహాభారత సభాపర్వమున డీనికి సంబంధిం 
చిన కథ కలదు. ఇతరులకు బోధించినట్లు తానును చేయ 
వలెననుట డీని సారాంశము. రి. మకికా న్యాయము : 
ఈగవలె. ఈగ శుభ మైన వస్తుపు లెన్నిఉన్నను వానినివిడిచి 
పుండ్నుపె [వాలును. అందుచే గుణములను విడిచి దోవ 
ములను మాత్రము పరికించు స్వభావమును సూచించుట కై 
ఇది వాడబడును, 54. మంజూషాఖు న్యాయము : ఎలుక 
EX (వ్రవేశించు న్యాయము. ఒక ఎలుక భమ్యాళచే 
సర్ప మంజూషిక (ప్రవేశించి దానిచే భడింపబడెను. ఇది 
ఆళచే పదో ఒక వస్తువును పొందగోరి వోని పొందుటను 
సూచించును. 55. మండూక ప్లుతి న్యాయము : కప్పగంతు 
వలె ఒక సూూతమునుగాని, విషయమును గాని చెప్పి 
కొన్నిటిని విడిచి మరొక సూత్రమునకు కాని విషయ 
మునకు కొని పోవుటను ఇది సూచించును, వై యాకరణులు 
దీని వాడుచుందురు. 56. రజ్జు సర్పన్యాయము : (త్రాడును 
చూచి సర్పమని (భాంతి పొందునట్లు. వివర్తవాదమును 
సూచించునపుడు దీనిని వాడుదురు. సర్పము (తాడు 
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యొక్క వివ ర్తమెనశ్లు జగత్తు బ్రహ్మయొక్క వివర్తము, 
జ్లూనముచే ఈ (భాంతి తొలగును. 5%. వత్సఠీర న్యాయము: 
దూడకు పాలకు సంబంధించిన న్యాయము. సాంఖ్యసిధాం 
తము ననుసరించి అచేతన మైన (పకృతి పురుషునికి ముక్తి కలి 
గింపచూచును. అచేతన మైన పాలు దూడను పెంపొందించుట 
దీనికి ఉపమానము. 58. వహ్ని ధూమ న్యాయము : పొగ 
ఎచ్చట ఉండునో అగ్ని అచ్చట ఉండును. వహ్ని ఎచ్చట 
ఉండదో అచ్చట పొగఉండదు. అను విషయమును తెల్పును. 
అౌ్లే ఇరువురు వ్యక్తులకుకాని, రెండు వస్తువులకుకానికల 
సన్నిహితసంబంధమును ఇది సూచించును. 9, విషకృమి 
న్యాయము : విషములో పెంపొందు కృములవలె. కొన్ని 
పస్తువులు ఇతరులకు వోనికరములై నను విషమందు పెరుగు 
పురుగులకు విషమువలె అలవాటు కలవారికి ఏహోనియు 
చేయవు. 60. శలభ న్యాయము : మిడుతవలె చచ్చుట. 
(పజ్వలించుచున్న దీపపుకాంతిని చూచి ఓర్వ లేనిదై మిడుత 
దానిని ఆర్పపూని తానే చచ్చును. గొవ్పవారితో వైరము 
తగదను విషయమును ఇది సూచించును. 01. శవోద్వర్తన 
న్యాయము : శవమునకు సుగంధ[దవ్య లేపనము కావిం 
చుట. పనికిరాని పనులను చేయుటను ఇడి సూచించును. 
అరణ్యరోదన న్యాయమునకు కూడ ఇదియే అర్థము, 
62. శశ విషాణ న్యాయము : కుందేటి కొమ్మునకు సంబం 
ధించిన న్యాయము, 
చును. సికతాతైల న్యాయముకూడ ఇట్టి దే. 68. శాఖా 
చం[ద న్యాయము : చెట్టు కొమ్మమీద చం[దుడు ఉండుట 
అను న్యాయము, అనగా ఆకాళమున అతి దూరమున 
ఉన్న చం|దుడు అత్యున్నతమగు వృకశాఖపె ఉన్నట్లు 
కనబడుటచేత ఇట్లు చెప్పుట జరిగినది. చెప్పబడు విషయము 
సత్య బద్ధము కానిదై నను నిజముగా అశ్లు ఉండి ఉండును 
అను విషయమును చెప్పదల చినపుడు ఈ సా మెతను వాడు 
దురు. 64. శృంగ (గాహిక న్యాయము : మందలో ఉన్న 
ఎద్దును కొమ్ములు పట్టుకొని గుర్తులు చూపుచు ఇది తన 
ఎన్టే అని నిశ్రేళ పూర్వకముగా చూపుట. సమాన గుణశీల 
వయో రూపములు కలవారి సమూవామునుండి ఏ ఒక్కని 
నైన (ప్రత్యేకముగా నిశ్టేశింపవలసి వచ్చినపుడు ఈ 
న్యాయము వాడబడుచున్నది. 65. శ్యేనకపోత న్యాయము: 
పావురము, డేగ అను న్యాయము. తలవని తలంపుగా 
వచ్చిపడు దుఃఖములను సూచించుటకు ఈ సామెత వాడ 
బడును. ఇందు కపోతము ఆవహోరమునకై బయలుదేరి తానే 
జేగకు ఆవోర మైన విషయము కలదు. 66. ళశ్వపుచ్చోన్న 
యన న్యాయము: వంకర అగు కుక్త తోకను సరిచేయబూను 
న్యాయము. వ్యర్థ (ప్రయత్న ములకు పూనుకొనిన వారిని 


ఇది అత్య౦ తాభావమును సూచిం 


- చును. 


పంచతంత్రము 
గూర్చి ఈ న్యాయము వాడబడును. 87. సింవావలోకన 
న్యాయము : సింహము కొంత దూరము పోయి వెనుతిరిగి 
చూచుట అను న్యాయము. ఏదేని ఒక పనిని చేయునపుడు 
కాని ఆ యా పనులను కొంతవరకు చేసి ఇక పూ _ర్థిచేయు 
టకు పూర్వము కాని వెనుక చెప్పబడిన విషయములను 
పునః పరిశీలనము చేయుటను ఈ న్యాయము సూచించును. 
68. స్థాలీపులాక న్యాయము : గి'న్నెయందు ఉడుకుచున్న 
అన్నము ఉడికినదా లేదా తెలిసికొనుటకు ఒక్క మెతుకు 
మా(త్రము పట్టి చూచి తెలిసికొనునట్లు అతి విస్తృతమైన 
విషయము నందలి గుణమును ఏదో ఒక భాగమును పట్టి 
తెలిసికొనుట, అత్యధిక సంథ్యాకులగు వారినుండి వ్‌దో 
పరీక్ష చేసి గుణవంతులను ఏరి తీయుట మొదలగు విషయ 
ములను ఈ న్యాయము సూచించును. 69. స్నేవా దీవ 


న్యాయము : దీపము నందలి జ్వాలకు నూ నెకు కల సంబంధ 


మును సూచించు న్యాయము. దీపమందు నూనె ఉన్నంత 
వరకు అది జ్వలించును. లేనప్పుడు నశించును. ఈ న్యాయము 
కార్య కారణ భావమును సూచించును. 70. స్వామి భృత్య 
న్యాయము : (ప్రభువు, సేవకుడు అను న్యాయము, పోవక 
పోష్యులకును, అధాశరా ధేయములకును మధ్యకల సంబంధ 
మును సూచించును. సేవకుడు మంచివాడైన అతని ఎడల 
(వభువుయొక్క (ప్రవర్తన సౌమ్యముగా ఉండును. కానిచో 
వ్యతి రేకముగ ఉండును అను విషయమును ఇది సూచిం 
చును. 71. వాంస కాక న్యాయము : కాకికి వహంసకుకల 
తారతమ్యమును సూచించు న్యాయము. మిక్కిలి గొప్ప 
వానికిని, అతినీచునికిని కల అంతరమును నూచింపవలనసి 
నపుడు ఈ న్యాయమును వాడెదరు. 72. సోపానారోవాణ 
న్యాయము : మెట్లమీదనుండి సుఖముగా భవనము మీదికి 
ఎక్కుట అను న్యాయము. ఏ పనినై నను సక్రమముగా 
చేసిన సుఖము కలుగును అను విషయమును ఇది సూచిం 
ది, వెం. 
ప: పవర్గ ప్రథమాతరము. పరుషములలో కడపటిది 
(5 వది). ఉత్ప త్తిస్థానము ఓస్టములు. ఇది సంస్కృత సమా 
సాంతముల చేర (ాగు, రతించు, పరిపాలించు అను అర్థ 
ములను ఇచ్చును. ఉదా. ద్వివ, గోవ, నృప మొ. పుంలింగ 
రూపమున (వః) ఇది గాలి, ఆకు, అండము, కుమారుడు, 
సూర్యుడు, పాపి అను అర్థములను ఇచ్చును. సంగీత శాస్త్ర 
మందలి స్వ స్వరములలో పంచమమునకు ఇది సంజ్ఞ గా 
వాడబడుచున్న ది. గో. సు ఈ 
పంచతంత్రము :; [పపంచమందంతటను విస్తృత [ప్రచా 
రము కలిగిన కథా కావ్యములలో పంచతంత్ర మొకటి. 
శ్రీ శ, 581-579 ప్రాంతములో ఈ పంచతంత్రము ఒక 
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పంవకవీ 
పెర్షియన్‌ పండితునిచే “వహ్హావీ” భాషలోనికి అనువదింప 
బడినట్లును, ఈ కథల నతడు తన కథా సంపుటి అయిన 
(కరటక - దమనకులు) అను దానియందు చేర్చి (ప్రకటించి 
నట్లును నిదర్శనములు కలవు. ఇంచు మించుగా (ప్రపంచ 
మందలి అన్ని భాషలలోనికి అనువదింపబడి గౌరవింపబడినది 
ఈ పంచతంత్రము. 

ఐదు తం|త్రములుగా లేదా విభాగములుగా విభజింప 
బడి ఉండుటచేత నే దీనికి పంచతం[తము అని పేరు వచ్చి 
నది. దీనికే *పంచోపాఖ్యాని మను (ప్రసిద్ధమైన నామము 
వేరొండు కలదు. దీనిరచయిత విష్ణుళర్మ. ఇతడు సంస్కృత 
'వాజ్మయమున కల ఈ జాతి (ప్రసిద్ధ (గ్రంథముల పరిళో 
ధించి తత్సారమును [గహించి మధురముగా ఒనర్చి “నీతి 
శాస్త్రము? అను పేర దక్కను నందలి మహిలారోవ్య 
నగరాధిపతి అయిన అమరళ క్రి అను రాజు యొక్క 
కుమారుల విద్యా(పబోధము కొరకు దీనిని రచించెను. 
(గంథారంభ మున ఉపోర్హాతములో ఈ కవి సరస్వతీ ప్రార్థన 
చేసెను. మరియు రాజనీతియందు, అర్థనీతియందు (పము 
ఖులై సుగృహీతనాములయిన మను, వాచస్పతి, శు|క్ర, 
పరాశర, వ్యాస, చాణక్యులను 'పేర్కొనెను. అందుచే 
తచ్చా(న్త్రుముల సారమంతయు సుబోధమగున ట్లితం డీ 
(గ్రంథమును రచించి ఉండును. 

మి[తభేదము, మి(త్రలాభము, విగ్రహము, సంధి, 
అసం _పేవ్యకారిత్వము- అనునవి ఈ పంచత౦[తభాగముల 
నామములు. అందలి విషయములు అర్థ శా స్త్రమునందు 
ఉదావారింపబడి ఉన్నవి. అందుచే ఈ పంచతంత్ర కర్త 
అర్థశాస్త్ర కర్తకు బుణపడి ఉండెననుటకు సంశయింప 
నవసరములేదు. *మి[త (పకృతి* “అరి [పకృతి అను 
“పకృతి” పదము ఈ అర్థమునం దే (వ్రథమతః అర్ధ శాన్త్ర 
మున చెప్పబడినది. పంచతంత్ర కర్హ శాస్త్రీయ పదము 
లను, అర్థ శా(స్త్ర భావములను అర్థశ్యాస్త్రమునుండి యథా 
తథముగా (గ్రహించిన తావులు కూడ కలవు. అదికాక 
ఇతడు అర్థశా(స్త్రమును నృపశా(స్త్రముగను, నీతి శాస్త్ర 
ముగను కూడ పేర్కొనినాడు. 

కాశ్మీర మునుండి ' లభించిన తాళపత్ర (గ్రంథములలో 
తం(తాఖ్యానము లేదా తం(తాఖ్యాయిక అను |గంథ 
మొకటి కలదు. దీనియందు పంచతంత్రము (ప్రతి ప్తములు 
లేక పూర్ణముగ లభించుచున్నది. సోమ దేవుని కథా సరి 
తాగరమునందును పంచతంత్ర గంథ మంత యును కలదు. 

పంచతం[తమునకు తరువాత వచ్చిన హితోప దేశము 
నిజముగా పంచతం[తముయొక్క రూపాంతరమే అన 
నొప్పును. కాని హితోపదేశ కథా రచనా విధానము 


నారాయణకవి మేధా కల్చితమై స్వతంత్ర మయినదే. 


పంచతం[తమువలె ఐదు భాగములు లేక ఇందు నాలుగే 
భాగములు కలవు. 

ఇందు కథలు అన్నియు జంతువుల కథలు, పతుల 
కథలు. కథలు అనుటకన్న కట్టు కథలు అనుట సమంజస 
మేమో? కాని ప్రథాన కథా పాత్రములు ఐన జంతు 
వులు సంస్కృత పురుషాళివలె చేష్టలను, భాషళణాదికము 
లను, పురాణ ప్రసక్తులను చేయుచుండుట అ త్యాశ్చర్య 
కరము. ఆయా చిత్రకళా శిల్చమున పొదుగబడి పాణ 
(ప్రతిష్య చేయబడిన ఆ పాత్రములు, మానవ పా(త్రముల కే 
మాత్రము తీసిపోవు సరికదా, ఆ కథా తం[త్రమున నిర్మగ్న 
మయిన వ్యక్తికి “ఇవి జంతువులు. వాని (పనంగములను 
వినుచుంటి” మను భావ మేకోళమునను జనింపనీకుండుట 
అ రచన యందలి శిల్ప్బమునకు కృశార్థత. ఇది లోకుల 
కత శాస్త్రము, ఇది చదువనివాడు కన్నులుండియు 
(గుడ్డి వాడన్న ఉపో ధాత వాక్యము పరమ సత్యమయినది. 

ది, రొ, 

పంపకవి (|క్రీ. శ. పదవ శతాద్ది)ః కన్నడకవి. కన్నడ 
సాహిత్య చర్మితమున రత్న్మతయమని పేరొందిన ముగ్గురు 
కవులలో (పథముడు. పంపని వంశీయులు వేంగి మండ 
లములోని వేంగిప్మరు అను అ(గవోరమున ఉండినవారు, 
ఇది ఆంధ్ర దేశ మైనను ఆ కాలమున అక్కడ కొందరు 
కన్నడిగులు నివసించుచుండిరని గో చరించుచున్న ది, పంవ 
కవి సదాచార సంపన్న మెన వె_దిక _్రావ్మాణ కుటుంబము 
నకు చెందిన వాడ య్యును, జెన మతావలంబి అయ్యెను. 
అనూచానముగ వచ్చిన (వావ్మాణ సం్యపదాయముతో 
(కొత్తగ అవలంబించిన జైన ధర్మము కలిసిపోయి, రెండును 
పాలును నీరునువలె అతనియందు మేళన మందినవేకాని, 
ఒకదానితో ఒకటి ఘర్షించలేదు. పంపనియందు ఈ రెండు 
సంస్కృతుల సారమును చేరి పుష్టినొందిన ఫలితము అతని 
రచనయందు కానవచ్చును. పంపడు గొప్ప కవిగ పేరొం 
దిన తరువాత, వేంగి మండలమునకు పశ్చిమమున ఉన్న 
వేములవాడయందు ఆ కాలమున రాజ్యముచేయుచున్న 
అరి కేసరి ఆస్థానమును చేరి కావ్యరచన కావించి పూజా 
పురస్కార లాభమును పొందెను. ఆ కవిచే అరికేసరి *విక 
మార్టున విజయమును వాయించి కృతి నం దెను. దీనినే 
పంప భారతమని అందురు. జైన తీర్థంకరు డైన బుషభ 
నాథుని చరిత్రను వర్ణించు *“ఆదిపురాణము అను గ్రంథ 
మును ఛారత రచనకు పూర్వమే పంపకవి రచించెను. 

పంపకవి వ్యాస భారత కథాంళములను పలుచోటుల 
మార్చుచేసి ఉన్నాడు. చేసిన చోటులలో మెరుగు పెట్టినటు 
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లుండునేకాని, లోకేమియు కన్పట్టదు, కాని కృష్ణావ 
తారమునకు ఎందుకో తగిన [పాళన్త్య మీయలేదు. పంప 
భారతమున అర్జును డే నాయకుడు. అందువలననే దీనికి 
మవోభారత మని పేరిడక “*వికమార్జున విజయము” అని 
పంపకవి నామకరణ మొనర్చెను. తనకు అ|శ్రయ మొస 
గిన అరికేసరి విరుదులను అర్జునునికిని, అర్జునుని సావాస 
మును అరికేసరికిని పోల్చుచు, అర్జునుని (ప్రశంసయందు 
అరి కేసరి (ప్రశంస సూచితమగునట్లు కవి చి త్రించెను. ఈ 
భారతమున (దౌపది పంచభ ర్భృక కాదు; అర్జునునికి 
మాత్రమే భార్య. భారతయురానంతరము రాజ్య పట్టాభి 
చేకము అర్జునున కే జరిగినది. వ యోవృద్ధత్వము తనకొక 
(పతిబంధకమని చెప్పి ధర్మరా జే అర్జునునకు పట్టాభి మేకము 
చేయును, 

పంపకవి భారతమున (గంథాదియందు చాళుక్య వంశ 
వర్ణన కలదు. చాళుక్య నశేందుడగు రాజరాజన శేందుడు 
కన్నడ పండితుడగు నారాయణభ ట్టు వలన ఈ భారత 
మును వినిన తరువాతనే నన్నయ్యను తెలుగున ఛారత 
మును రచింప (ప్రోత్సహించి ఉండును. నన్నయ్యయు, 
నారాయణభట్టు వలననే కన్నడమున నున్న పంప భారత 
మును విని దాని ననుసరించి ఉండును. అందువలననే 
“భారత ఘోర రణంబునందు నారాయణునట్లు* నారా 
యణభట్టు తనకు తోడ య్యెనని నన్నయ్య పేర్కొనెనని 
ఊహించ దగును. పంపని రచనా రీతులు, ఛందస్సు, 
వర్ణనా కౌశల్యము, “(ప్రసన్న కవితార్ధ యు క్రి “అతర 
రమ్యత” (ఇవి పంపడు తన భారతమున ఉప యోగిం చినవి) 
నన్నయ్య తెలిసికొని అనునరించదగిన వానిని అన్నింటిని 
(గ్రహించెను. 

(ప్రభుని మెప్పించుటకు విక్రమార్జున విజయము ఉద్దే 
శింపబడగా, పంపకవి ఆత్మ సంతోషమునకు ఆదిపురాణము 
ఉన్దేశింపబడినది (క్రీ. ళ. 941). జినేరదుని చరితను 
కావ్యముగ రచించి పునీతుడు కావలయునను కోరికయే 
ఆ కవిని ఆదిపురాణమును (వాయునట్లు చేసెను. రన్న 
కవి ఈ (గంథమును “ఉపమాతీతి మని పొగడెను. కవికి 
కల డ్రైనమతాభిమానము ఈ (గంథమున మెండుగ 
కానిపించును. 

పంపకవి కృతులు కన్నడ సాహిత్యమున ఒక [కొత్త 
యుగమునే సృష్టించెను. చంపూ రచనలు (ాసిన వారంద 
రికిని-వారు జైనులు శకానిండు, వేరొకరు కానిండు- 
(క్రీ. శ. 1200 వరకు పంపకవి కావ్యము లే ఆదర్శము 
లైనవి. క. ను. రా. 

పతంజలి ; మవోభామ్యకదర్త అయిన పతంజలి వ్యాకరణ 
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మున్నిత్రయములో మూడవవాడు. యోగ సూత కారుడగు 
పతంజలి ఇతడే అని సం[పదాయ పరులందురు. కాని యోగ 
సూ(తములలో మహాభాష్య సిద్ధములుకాని (ప్రయోగము 
లున్నందున ఆ వాదమునకు ఎక్టువ బలములేదు. అత డేశ తా 
బ్దిలోనివాడో నిర్ణయింప శక్యముశకాదు. అయినను మహో 
భామ్యములో (క్రీ. వూ. 185 నుండి 198 వరకు పాటలీ 
పుత్రమును రాజధానిగా చేసికొని మగధ చదేశమునేలిన 
పుష్యమి[త్రుని (ప్రసక్తి ఉండుటచే అతడు పుష్యమి(త్రుని 
సమ కాలికుడై ఉండనోపునని విమర్శకుల భావము. 

మహో భాష్యరీతి మనోవార మైనది. ఇందు ఆచార్య దేశీ 
యుడు (విద్యార్థి) ఒక విషయమును గురించి కొంతవరకు 
సమర్ధ్థతతో తర్కించును. అందలి లోటుపాట్లను ఆచార్యుడు 
పరిష్కురించును. ఈ విధముగా మవోే భాష్యము చదువు 
వారికి ఉత్సాహము కలిగించుచుండును. 

పతంజలి ఇట్లు చెప్పును. “కుమ్మరివాని వద్దకు పోయి 
కుండలు చేసి ఇమ్మనిన ఇచ్చును. కాని వైయాకరణుని 
వద్దకు పోయి పదములను సిద్ధముచేసి ఇమ్మనిన ఇవ్వ లేడు.” 
పదములు భాషలో [ప్రజలనుండి ఒకొక్కసారి అపయత్న 
ముగా వెలువడి వచ్చును. ఒడుదొడుకులతో (ప్రవహించు 
నదికి ఆనకట్ట కట్టి, నీటిని పొలములలో చొప్పించినట్లు, 
వాక్స్రవాహమునకు వై యాకరణులు ఆనకట్ట కట్టుదురు. 

వై యాకరణికులు లోకజ్ఞానము కలిగి, వివిధ దేశీయ, 
గ్రామ్య, వ్యవవోర పదసముచాయములను చూచి, 
వ్యాకరణ |గంథము (వాసినపు డే అది పరిపూర్ణమగును. 
దైనిక జీవితమునందుప యోగపడు వస్తువుల [వస క్తి, సామె 
తలు, తర్కము వీనిని కల్పించి పతంజలి తన కాలమునాటి 
సాంఘిక జీవనమును, మానవుని చింతనలను ెలిసికొను 
టకు వీలుకలిగించెను. కావున మహా ఛాష్యుమానాటి 
సాంఘిక మత సాంస్కృతిక జీవనమునుకూడ తెలియ 
చేయుచున్నది. 

భర్భవారి మహో భామ్యమునకు వ్యాఖ్యానము 
(వానెను. అందు చాల భాగము మనకు లభ్యమగుట లేదు. 
వాక్య పదీయము మూడు పద్య (గ్రంథములలో నుండి 
వ్యాకరణ తత్త్వమునే ఎక్కువగా విమర్శించును. క్రీ. శ. 
12 వ శతాబ్ది వాడగు కై యటుడు మవో భాష్యమునకు 
వ్యాఖ్య ధా నెను. ఆ వ్యాఖ్యకు వ్యాఖ్య నాగోజి భట్టు 
(వా నెను. 

“సాహితన్య ధన కీతా (పాణేభ్యో౬పి గరీయసీ” అను 
నది ఆనాటి సాంఘిక జీవనమును తెలియ చేయును. డబ్బు 
పెట్టికొన్న భార్య, (ప్రాణములకన్న ప్రీతి కారిణి...ఇళ్లే 
నీతి బోధకములగు పెక్కు శ్లోకములు కలవు. “బుభుతితం 
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నప్రతిభాతి కించిత్‌” అను పరమ సత్యములనుకూడ తెలుపు 
వాక్యములు కలవు. *కేమే సుభికే కృత నసంచయాని, 
పురాణిరాజ్ఞా వినయంతి కోపం” వంటి రాజనీతిని తెలుపు 
పంక్తులు కలవు. అజా కృపాణీయ, కాకతాళీయ, వంటి 
న్యాయముల వెనుకకల కథలు మవో భాష్యుమునందు 
కలవు. దీనివలన పత౦జలికాలమునాటి కే సంస్కృత లౌకిక 
సాహిత్య మున్నతస్థితియం దుండనని తెలియుచున్నది. 
అతని మవోభాష్యు రచన అతి నుందరమై గంభీర మైన 
శైలిలో నడిచినది. పాఠము చెప్పువారిని అది మహానంద 
మున ముంచి ఎత్తును. కనుకనే “మవహాభామ్యం వా పాఠ 
యేత్‌. మవోరాజ్యంవా పాలయేత్‌” అను నార్యోక్రి 
నేటికిని వాడుకలో ఉన్నది. కల, శా. 

పరమానంద యతి; కవి, వేదాంతి. శివజ్ఞాన మంజరి 
అను ద్విపద కావ్యము, వేదాంత వార్తికమను వచన 
గ్రంథము, ఉత్తర గీత వ్యాఖ్య, దశ్రాతేయ, సంపంగి 
మన్న, శివముకుంద (పరమానంద) గోపాల శతకములు, 
అనుభవ దర్పణ, ముకక్తికాంతా పరిణయ, (బవ్మావిద్యా 
సుధార్లవ, వివేక చింతామణులు ఈయన రచనలు. శివ 
ముకుంద శతకమున హరివారాదై తము, సగుణ నిర్గుణ 
స్వరూపము, మాయ, (పకృతి మున్నగునవియు, సంపగి 
మన్న శతకమున అధదై త సం[పదాయమును వర్ణింప 
బడినవి. ఈ రెండును కొంద పద్యములలో (వాయఐడినవి. 
వేదాంత విషయ వివరణమున వలెనే కవితా విషయమున 
కూడ ఈ ళతకములు ఎన్నతగి ఉన్నవి, ది. వెం. 

పాణిని : సంస్కృత వ్యాక_ర్హ. ఈయన రచించిన అష్టా 
ధ్యాయి అను సంస్కృత భాషా వ్యాకరణము, పరిశో 
ధనా సమ|గతకును, సాం కేతిక పరిశుద్ధతకును, సూత్ర 
నిర్మాణ చాతుర్యమునకును, నాటికి నేటికిని నిరుపమ 
మగు దృష్టాంతము. 

వీబర్‌ , మాక్సు ముల్లర్‌ పండితుల అభిప్రాయమును 
అనుసరించి, పాణిని (కీ పూ. త50 (పాంతమునకు చెందిన 
వాడు. గోల్డ్‌ వ్రక్కర్‌ = భం డార్కరు పండితులు (క్రీపూ. 
500 తరువాతివాడు కాడని నిశ్చయించిరి. బెల్వల్కరు 
పండితుడు అతడు క్రీ పూ. "00-600 మధ్య కాలపు 
వాడని నిర్ణయించినాడు. నామా(శమి అను విమర్శ 
కుని అభి ప్రాయమున పాణిని కీ. పూ. 2400 సంవత్సర 
[ప్రాంతములో వెలసినాడు. (శ్రీ వాసుదేవ శరణ్‌ అ|గ 
వాలా అనువారి అభిప్రాయమును అనుసరించి పాణిని 
డీ: పూ. 480-410 మధ్య కాలమున జీవించి ఉండ వచ్చును. 
క్రీ. పూ. 440-430 (ప్రాంతములో అష్టాధ్యాయిని రచించి 
పాటలీ పుత్రమునకు వెళ్ళి ఉండవలెను. 


ఈ పాణినికి ఆహిక, శాలాంకి, దాతీపుత శాలాతు 
రీయ నామములు కూడ ఉన్నవి. పాణిని గంగాధర దేశీ 
యుడు అనియు, శలాతుర (గ్రామ నివాసి అనియు, 
శలాతుర [గామమును స్వయముగ చూచిన హుయాన్‌ 
త్సాంగ్‌ తెల్పి నాడు. ఉద్భాండ నగరమునకు (ఇప్పటి- 
ఓహిన్ట్‌ అను స్థలమునకు, నాల్లు మైళ్ళ దూరమున శలా 
తుర (గామమున్నట్లు హుయాన్‌ శ్చాంగు (ాసినాడు. 
(పాచీనాచార్యులందరును పాణినిని అనితర సామాన్య 
"గౌరవముతో ఆదరించినారు. సూత్రకారుడను సంజ్ఞ 
పాణిన్యా చార్యుల కరకర న (ప్రసిద్ధ మైనది, పాణ్ణినికి 
పూర్వమే వ్యాకరణ విషయమున వెక్కు పరిశోధనలు 
జరుగుచుండెను. ఆ|గయణుడు, ఐతివోసికులు, జొదుంబరా 
యణుడు, జొపమన్యువు, చె_రుక్తులు, యాజ్ఞ కులు, వెయా 
కరణులు, శాకటాయనులు మున్నగువారిని యాస్కుడు 
ఉదాహారిం చినాడు, ఆపిశలుడు, కాళకృత్స్నుడు అను 
వారు పాణినికి పూర్వమే వైయాకరణులుగా (ప్రసిద్ధ 
పొందినారు. తూర్పు దేశపు వై యాకరణులు, ఉ_త్తర దేశపు 
వైయాకరణులు అను ఇరు తెగల వారిని పాణిని పేర్టాని 
నాడు. అటులే కాళ్యప, గార్గ్య, గాలవ, చా(క్రవర్శ, ఛార 
ద్వాజ శాకటాయన, శాకల్య, 'సేనక, స్పోటాయన నామ 
ములు పాణినికి నుపరిచితములగుటచే వారు అతనికి పూర్వు 
లని చెప్పవచ్చును. పాణిని కాలమున “చరణములను వైదిక 
సంస్థలు ఉం డెడివి. ఇందులో శబ్ద శాస్త్రమునకు సంబంధిం 
చిన పరిళోధనలు జరిగినవి. పాణిని ఈ పై శాస్త్రజ్ఞుల రచ 
నల అన్నిటిని పరిశీలించి వారి అభిప్రాయములను తన 
రచనమున సూచించినాడు. అంతకు పూర్వము ఉన్న రచ 
యిత లందరును వై దిక శబ్దములనో, లౌ”కిక శబ్దములనో, 
ఏ కొన్నిటినో మాత్రమే (గ్రహించి రచనమును సాగించి 
ఉందురు. వైదిక (గ్రాంథిక లౌకిక శబ్దములను కూడ ఒక 
చోట చేర్చి సమగ (గ్రంథమును (ప్రకటించిన (పతివ్య పాణి 
నికి మా[తమే దక్కినది. 

పాణిని (వానిన (గంథమునకు అష్టాధ్యాయి, అష్టకము, 
పాణినీయము, వృత్తి స్మూతము, అకాలక వ్యాకరణము, 
శాలాతురీయ తంత్రము అను నామములు ఉన్నవి. ఇందు 
మొత్తము 8,995 సూత్రములు ఉన్నవి. (గంథమంతయు 
ఎనిమిది అధ్యాయములుగ విభ క్ష మెనది. 
అధ్యాయము తిరిగి నాలుగు పావములుగ విభ _క్షమెనది. 
అష్టాధ్యాయిలో (ప్రథమా ధ్యాయములో మొదటి శెండు 
పాదములలోను సామాన్యముగ సంజ్ఞలు, పరిభాషలు 
ఉన్నవి. మూడవపాదమున ఆత్మనే పదపర్ననై నై పద్మప్మకియ 
సూత్రిత మైనది. నాల్గవ పాదమున విభక్తి సంజ్ఞలకు 
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సంబంధించిన సూత్రములు ఉన్నవి. ద్వితీయా ధ్యాయమున 
మొదటి రెండు పాదములలోను సమాస సూ[తములును 
తృతీయ పాదమున కారక సూత్రములును ఉన్నవి. చతుర్థ 
పాదమున సమాస నస్మూత్రములు లుక్‌ (ప్రక్రియకు సంబం 
ధించిన సూత్రములు ఉన్నవి. తరువాత ప|పత్యయము 
లేఅర్థమున వేనికి వచ్చు ననువిషయము |ప్రదర్శిత మైనది. 
ముపాత్తమెనది. అవ్యుత్పన్న 
[ప్రాతిపదిక విచారముకూడ ఇపుడు జరిగినది. ఆరవ 
అధ్యాయమున మొదటి పాదమునను, అష్ట్రమా ధ్యాయ 
మున తుది మూడు పాదముల యందును సంధి (ప్రకరణ 
మున్నది. ఒకటి శెండు విషయములను వదలుచో నీ పై 
గ్రమమునకు అర్థమున్నదని పరిశీలన వలన మనకు అెలి 
యును, ఒకటి రెండుచోట్ల ఉన్న [కమ మర్ధ్థవంతముగ 
కన్పడకున్నను, పాణిని రచనా విధానమున అవలంబించిన 
సాంకేతిక పద్ధతి కాక్రమ మావళ్యక మెనది. 

అనల్బమగు అర్థమును అత్యల్ప పదములుగల సూత్రము 
లలో ఇముడ్నుటలోనే పాణిని గొప్పతనము ఉన్నది. 
సూత్రముల అల్పాతరతను సాధించుటకు పాణిని కొన్ని 
పద్ధతులను అవలంవించినాడు. (పశ్యావోరములు, అను 
బంధములును ఈ విషయమున ఎక్కువగ ఉపకరించినవి. 
పదములను గణములుగ శేర్చినాడు. కొన్ని శబ్దముల 
ఆకృతి గణములుగ కూర్చినాడు. గణపాఠమును వేరుగ 
ఇచ్చి, స్యూతములలో గణాదిళబ్లము ఇచ్చుటచే సూత్ర 
లాఘవమును సంపాడించినాడు. వీనికి తోడుగ ఘ, షష్‌, 
లుక్‌, ళ్లు, లుప్‌ మొదలగు కొన్ని సంజ్ఞలను కూడ విరివిగ 
ఉప యోగించుకొనినాడు. పూర్వ సూతములనుండి ఉత్తర 
స్తూత్రములకు కొన్నిపదము లనువృ త్రివచ్చునట్టుగ సూత 
ముల క్రమమును ఏర్పాటు చేసికొనినాడు. ఇందుకై 
కొన్నిటిని అధికార సూత్రములు అనినాడు. స్వరితోచ్చా 
రణము పదము యొక్క అనువృత్తిని, తన్నివృత్తిని తెలియ 
చేయునని నూచించినాడు. ఇటులే ఆనునాసిక్యము కూడ 
గురువరంపరాగతముగనే ఉన్నది. ఇంకను సందేహములు 
ఉన్నచో వ్యాఖ్యానమువలన తెలియవలెనను నంప్రదా 
యము నిరూఢ మెనది. 

పాణినీయశా(స్త్రృము సంస్కృత వ్యాకరణ జ్ఞానమునకు 
ముఖ్యమనుట అట్లుం చి, చారి[త్రకద్భష్టికి కూడ అది 
ఎంతయో ఉపకరించును. పాణిని కాలమున సంస్కృతము 
వ్యవహారభాషగ ఉన్నది. పాణినీయ శాన్త్రమువలన 
సంస్కృతభా మో వ్యాకరణజ్ఞాన మే కాకచారిత్రక జ్ఞానము 
కూడ కలుగుచుండుటచే అది నేటికిని అవళ్య మధ్యయ 
నీయమే, జాంబవతీ పరిణయకర్త అగు పాణినియు 
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పెద్దన, అల్లసాని 
ఈ పాణినియు ఒకరు కాదని కొందరి అభ్మిపాయము. 
భా. కు. 
పిండార్‌ (క్రీ. పూ. 518-442) : గీకు గేయకవి. బృంద 
గానమునకు పనికివచ్చు గేయములలో పెక్కురకములను 
ఇతడు రచించెను. పాన్‌ పాలినిక్‌ క్రీడలలో జయ మొందిన 
వారిని గూర్చి ఇతడు (వాసిన గేయము లిప్పటికిని ప్రచార 
మందున్నవి. ఇందప్పటి (గీనునందలి ఉన్నతకుటుంబముల 
త _త్తపమంతయు చక్కగా (పతిఫలింప చేయబడినది. బృంద 
'గేయరచనాకెశలమునకు ఇవి పట్టుకొమ్మలు. ది, వెం. 
పురందరదాను (1550 (ప్రాంతము) ః కన్నడ కవి. 
మధ్వ మతానుయాయి. ఇతడు సకుటుంబముగా విజయ 
నగరము వచ్చి వ్యాసరాయనికడ ఉపదేశము పొందెనని 
చెప్పుదురు. నరవారి తీర్గుడు స్థాపించిన చాస సంప్రదాయ 
మున ఇతనిని మూడవ వానిగా పరిగణింతురు. రెండవ 
వాడు (శ్రీపాద రాయుడు. ఇతడు పెక్కు కీర్తనలు, 
సుళాదులు, ఉగా భోగములు రచించెను. ఇతని కీర్తనలు 
పురందర విఠల నామాంకితములై ఉండును. ఇతడు 
4,75,000 కీర్తనలు (వాసెనని చెప్పుదురు కాని అందు 
వేయి మాత్రము లభ్యములై నవి. విషయమునుబట్టి ఈతని 
కీర్హనలను వారిగురున్మరణ స్తుతి, అంతరంగ నివేదన, 
కృష్ణ లీల, సమాజ విమర్శ, సమాజళోధన అని విభజింప 
వచ్చును. ఇతడు సంసార నిస్సారతను, వైరాగ్యమును 
వలెనే సమ్యక్‌ జీవన క్రమమును కూడ బోధించెను. సమా 
జమునందలి దుర్నీతిని, డాంబికతను విమర్శించుచు ఇతడు 
భ క్రిమహిమ (వదర్శించెను. 
మునకు త్యాగ రాజు వలెనే ఇతడును అపారమైన వన్నె 
కలిగించెను. బి. రా. 
పురుషోత్తమకవి, కాసుల (18 వ శ. ఉత్తరార్థము) : 
ఆం(ధ శతక కర్త. ఇతడు చల్లపల్లి (శ్రీమంతురాజా అంకి 
నీడు బవాద్దరు వారి ఆస్థానమున ఉండెను. ఇతడు ఆంధ 
నాయక. వాంసలదీవిగోపాల, మానసబోధ, భ,క్తకల్ప 
(దుమ శతకములను రచించెను. ఇందు ఆంధ నాయక 
శతకము చాల (పసిద్ధమెన ది. కృష్ణా తీరమందలి శ్రీకా 
కుళములోని ఆంధ విష్ణు దేవాలయము పూజా పురస్కా 
రములు లేక పాడుపడి ఉండుట చూచి, దుఃఖితుడై 
పురుషోత్తమ కవి వ్యాజస్తుతి పూర్వకముగా సీస పద్య 
మయ మైన ఈ శతకము రచించెను. ఇందలి వ్యంగ్య 
చమత్కారము లద్భుతములై నవి. ఈ శతకమును విని 
చల్చపల్లి రాజావా రా ఆలయమును చాగుశేయించి కవి 
కోరిక నెర వేర్చిరట. ది. వెం. 
పెద్దన, అల్ల సాని; చూ, తె. సం. పు, 92 
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పొన్న 


పెద్దన సోమయాజి, కొణాద (18 వ శ. ఉత్తరార్థము): 
ఆంధ కవి. ఇతడు గద్వాల చిన సోమభూపాలుని ఆస్థాన 
మున ఉండెను. ముకుంద విలాసము, ఆధ్యాత్మరామా 
యణము, చంపూ రామాయణ వ్యాఖ్య, యశథాళ్లోక 
తాత్పర్య రామాయణమందరి చాల కాండము ఇతని 
రరనలు, ఇందలి తుది [గంథము [పారంభించినవా డిత డే, 
మిగిలిన కాండములను గద్వాల సంస్థానమందలి ఇతర 
పండితులు రచించిరి. సోమయాజి మత్స్యపురాణము, శేష 
శైల లీలలు కూడ రచించినట్లు తెలియుచున్నవి. 

ది, వెం. 

పైశాచీ భాష: (ప్రాకృతములను పేర కొన్ని భాషలు 
ప్రాచీన లావణికులచే పేర్కొనబడినవి. వానిలో శార 
నేని, మాగధి, అవంతిజ, వాహ్లిక, గొడి, లాటి, _పె శాచి, 
చూళికా పైశాచి అనునవి ముఖ్యములు. పై పేళ్ళలో 
కొన్ని దేశ భాగములకు సంబంధించి ఏర్పడినట్లు స్పష్టము 
కావున పై శాచీ పదము కూడ పిశాచ దేశ సంబంధమను 
అర్థమున వాడబడినట్లు ఊహింపనగును. పిశాచ దేశము 
లను కొందరు లాక్షణికులు పేర్కొనిరి, “పాండ్య కేకయ 
వాహ్లీక నవ్యా నేపాల కుంతల సు థేస్థ భోజ గాంధార 
హైవ కనోన నాాస్తథా” అను శ్లోకమున పేర్కొనబడిన 
దేశములు పిశాచ దేళశములని చెస్పబడినందు వలన, ఆ దేళ 
భాగములలో కొన్నింటికై నను పై శాచీ భాషకు సంబం 
ధము ఊహింపవచ్చును. 

వై శాచీభాషలో బృవాళ్ళథ (వాయబడెనను మాట యే 
కాని, ఆ (గంథమున కొలది భాగమెనను మనకు లభింపక 
పోవుటచే ఆ భామ ఎట్టుండెనో మనకు తెలియకున్నది. 
హేమచందుడు తన వ్యాకరణమున పైశాచీ భాషా 
లక్షణములను తెలుపుచు శార సేసీభాషకును, దానికిని కల 
భేదములను మాత్రమే కొంచెముగ తెలిపి ఊరకుండెను. 

నేటి హిందూస్థానమునకు పళ్చిమో త్తరపు కొన 
యందున్న కొన్ని [పాంతములలో మాటాడబడు భాషలు 
(పాచీన వెశాచీ ఛాపా జాతములయి ఉండవచ్చునని 
(గియర్సను పండితుడు తన లింగ్విస్టిక్‌ సర్వే ఆఫ్‌ 
ఇండియా” లో సిధ్ధాంత పరివెను. వీనిని దర్దిక్‌ భాషలని 
ఆయన పేర్కొ నెను. ఇదియే సమంజసమని తోచుచున్నది, 
వైశాచీ భాషలో (వాయబడినదని చెప్పబడు బృహత్క్యథకు 
లభ్యములయిన సంస్కృ తానువాద (ప్రతులు మూడును 
ఆ పళ్చి మో_త్తర [ప్రాంత సమీప భూములందే లభించినవి. 
కావున పైశాచీ భావ ఆ (ప్రాంతమున పూర్వము [పచార 
మందు ఉండినట్లు ఊహించుట యుక్తము. 

గం. జో, సో. 


పొట్‌ జీటర్‌, ఎవర్‌ హార్దన్‌ జోహానెన్‌ (1808-75) : 
డచ్చిభాషా కవి. కవిగనేకాక (పముఖ విమర్శకుడుగ 


నెతము ఈతడు (పఖ్యాతి కాంచెను. డి గడా అను 
సారస్వత మాసపత్రికను ఇతడు సంస్థాపించి, దానికి 


28 సంవత్సరములు సంపాదకుడుగ ఉండెను. ఇతని సమ 
కాలిక పద్యకావ్య రచయితలం బెల్ల ఈత డ(గేసరుడైై, 
కొన్ని విషయములందు వారికి మార్గదర్శకు డ య్యెను, 
ఈతని పద్య కావ్యములందెల్ల “ఫ్లారెన్స్‌” అనునది (పము 
ఖము. ఇందు డేంటీ మవోకవి చరితము వృాదయంగమ 
ముగ చిత్రింపబడినది. ఇటులే “మౌంట్‌ వెర్నాన్‌* అను 
(గంథమున ఇతడు జార్జి వాషింగ్‌ టను చరితమును 
వర్ణించెను. జె. ఇ. షాప్‌. 

పొన్న (క్రీ.శ. 950): కన్నడకవి. ఆ సాహిత్యమున 
రత్న|తయమని పేరొందిన ముగ్గురుకవులలో రెండవవాడు, 
ఈతడు కూడ ఆంధ్ర దేశమున జనించినవాడే. ఈతడు 
పుంగనూరు వాస్తవ్యుడు. నాగుమయ్య పుత్తులైన మల్లి 
పార్య పున్నమార్యులు ఈతనిచే శాంతిపురాణ మను జైన 
పురాణమును (వాయించిరి. పంపని ఆదిపుఠరాణమువలి 
ఇది కూడ జై నతీర్థంకరులలో 16 వ వాడైన శాంతినాథుని 
చరిత్రను వర్ణించును. ఇది 18 ఆశ్వాసములతో కూడిన 
చంపూ గ్రంథము. ఇదిగాక ఈతడు భువనైక రామాభ్యు 
దయము (రామకథ), జినాకరమాలె అను కంద పద్య 
మాలికను రచించినాడు. భువనైక రామాభ్యుదయము 
“భువనైకరామి అను బిరుదును పొందిన రాష్ట్రకూట 
రాజుల సామంతుడైన శంకరగండ అను రాజునకు అంకిత 
మీయబడినది. శాంతిపురాణమును జైనమత పరముగ 
(ాసిన పిమ్మట పంపకవివలె ఈతడు కూడ లౌకిక కావ్య 
ముగ “భువనైక రామాభ్యుదయము'ను (వాని ఉండునని 
ఊహించబడినది. 

పొన్నకవి కావ్యములలో కాళిదాసుని కావ్యనాటక 
ముల (పథావము కానిపించును. “శాంతిపురాణముి'నందు 
అయిదవ ఆశ్వాసమున జ్యోతి[పభ స్వయంవర వర్షనయందు 
కాళిదాస రఘువంశమునందలి ఇందుమతీ స్వయంవరము 
తలపునకు వచ్చును. శాంతీశ్వరుని దిగ్విజయవర్షనలో రఘు 
మహారాజు యొక్క జె (తయా స్ఫురించును. 

పొన్న తాను మవోకవి నని చెప్పికొన్నాడు. పొన్నకవి 
యొక్క శాంతిపురాణమును తదనంతరము చానదింతా 
మణి అని (ప్రసిద్ధికెక్కిన అత్తిమబ్బె అను ఆమె వేయి 
తాటాకు (ప్రతులుగ (వాయించి పంచి పెళ్లునట,. ఈతని 
ఇతర (గ్రంథములు సాధారణములు; ఎక్కువ (వళంసలను 
అందుకొన లేదు. క. సు. రా. 


734 


పొలినీషియన్‌ భాషలు: పసిఫిక్‌ మవో సముద్రమున 
ఆట నట చెదరి ఉన్న వివిధ ద్వీపములందలి భాషలన్నియు 
మవోసాగర భాషా కుటుంబమునకు (Great Oceanic 
Family) చెందినవిగ కొందరు భాషా శా స్త్రజ్ఞులచే పరిగ 
ణింప బడినవి. వీనిలో ఒక శాఖకు చెందినవి పొలినీషియన్‌ 
ఛాషలు. వీనియందు సామోయప్‌, మయోరి, టాహిటి 
యన్‌, వావాయియన్‌ , టొస్‌ గన్‌, మంగ్‌ రీవన్‌ , నుకూహి 
వన్‌ అనునవి (ప్రముఖములు. వీనిలో మొదటిదానికి 
తక్కిన వానికన్న విశేషవ్యా_స్టి కలదు. ఈ ఛాషలన్నింట 
వివిధమాండలికములు రూపొందుటచే క్రమముగ ఈ భాషల 
సంఖ్య విపరీతముగ పెరిగినది. వీ శే కా. 

పోప్‌, అలెగ్జాండరు (1688-1744)  ఆంగ్రకవి. ఇతడు 
లాటిన్‌, (గీకు, ఆంగ్లేయ సాహిత్యములలో సునిశిత 
మైన పాండిత్యమును సంపాదించి 25 సంవత్సరముల 
(వాయముననే కవి శేఖరుడుగ ఖ్యాతి గడించెను. (గీకు 
మవోకవి హోమర్‌ రచించిన *ఇలియడ్‌” అను [గంథమును 
1715 లో ఆంగ్లమున అనువదించుటకు పోపు కవి పూను 
కొనగనే, ఆకృషిని ఆంగ్ల జాతికే గర్వ కారణముగ 
భావించి సాహిత్య (పియులు 8000 పౌనులు పారితోషిక 
మును అతనికి అంద జేసిరి. 1720 నాటికి ఆ అనువాదమును 
పూర్తిచేసి పోపు వోమరు రచితమగు వేరొక మవో 
కావ్యము “*ఒడిస్సీ*ని కూడ అనువదించెను (1726). అంతట 
చేక్స్పియర్‌ మవోకవి నాటకములకు నంపాదకుడై ఆ 
నాటకముల సంపుటిని వెలయించెను. ఈ బృవాత్స్రయత్న 
ములు అన్నియు ఫలించగ నే మరల స్వతం|త్ర కావ్యరచనకు 
ఇతడు పూనుకొనెను. 

అతని కవిత్వమున (గీకులాటిన్‌ రచనల లావణికత 
(Classicism) (పధానముగ ద్యోతకమగు చుండును. నీతి 
బోధ, అధి జేపము అతని కావ్యములందు కలసిఉండును. 
1711 లో వెలువడిన *విమర్శనమును గూర్చి ఒకవ్యానము” 
అను ఐతివోసిక ద్విపద కావ్యమున పోపుకవి తన కాలము 
నకు వలయు కవిత్వ లక్ష్య లక్షణములను నిర్వచించెను. 
అధి తమేవ కావ్య రచనయందు పోపు అసమానుడు. [౧19 
14 లో శేవ్‌ ఆఫ్‌ దిలాక్‌ అను అధి చేవ పద్య కావ్యమున 
ఒక చిన్న సంఘటనను ఆధారముగ గ్రహించి సంఘము 
లోని విలాస స్త్రీ పురుషుల వ్యర్థ జీనితమును అత్యంత 
మనోజ్ఞ ముగా ఆ కవి అపవాసించెను. డన్సియాడ్‌ (మొద్ద 
బ్బాయిలు 1728-44) అను చానియందు పోపు కవితో 
తగవులాడిన వ్యక్తులు, కుకవులు దద్దమ్ములుగ చ్చి త్రింపబడి 
అపవహోస్యమునకు గురియెరి. కాని వ్యక్తులతో నిమిత్తము 
లేకుండ దంభము, ఆడంబరము మొదలై న అవలక్షణాలను 


(పైన్‌ నెప్‌, జేమ్స్‌ 
అధి కేపించిన ఘట్టాలు అత్యంత మనోవారములై సార్వ 
జనీనతను చూరగొన్నవి. “ఎస్సే ఆన్‌ మేన్‌) (1788-84) 
అనుపేర ఆ కవి రచించిన కావ్యము అధి శేవమును వదలి 
వేదాంత బోధనమును చేపట్టినది. కాని ఈరచన పసిద్ధి చెందు 
టకు కారణ మిందలి వేదాంతము కాదు; అందలి రచనా 
చె_ శిష్ట్యము, చమత్కృతి, వోస్యము ఆ కృతి (పాళన్త్యము 
నకు ముఖ్యకారణములు. పోపుకవి రచితములగు మోరల్‌ 
ఎన్సేస్‌ (1781-85), ఇమిశేషన్స్‌ ఆఫ్‌ హో రేస్‌ (1788- 
38) అను కావ్యములును, సాంఘిక వ ర్హనమును అధి శేపణ 
మూలమున సంస్కరింప ఉధ్రేశించునపియే. 

రా. పాం. రా. 

పోపు. జి. యు. రివరెండు (1820-1903) : వెన్లి 
యన్‌ మిషనుకు సంబంధించిన మత (వచారకుడు. తమిళ 
పండితుడు. ఇతడు బెంగుళూరులో మతాధికారిగను, 
బిషప్‌ కాటన్‌ స్కూలు (పధానోపాధ్యాయుడుగను పని 
చేసెను. చివరి రోజులలో ఇతడు ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ విశ్వవిద్యా 
లయమున తమిళా చార్యుడ య్యెను. ఇతడు మానిక్య 
వాచకర్‌ తిరువాచకము అనువాదమును ఎనుబదవ ఏట 
పూర్తి చేసెను. ఇతడు తిరుక్కురళ్‌ ను, నలాదియార్‌ ను, 
ఆంగ్ల భాషలోనికి అనువదించెను. “తమిర్‌ ఇెయ్యుర్‌ కలం 
పకమ్‌” అను పేర ఇతడు సంగమ యుగమునకు చెందిన 
పురనానూరు నుండియు, పురప్పొరుర్‌ వెంకమలై అను 
వ్యాకరణము నుండియు కొన్ని పద్యములు అనువదించెను. 
రాయల్‌ వసియాటిక్‌ క్వార్టర్లీ మొదలైన పత్రికలలో 
ఇతడు తమిళ వాజ్మయమును గూర్చి పెక్కు వ్యాన 
ములు |ప్రచురించెను. టి. యన్‌, మా. 

(ప్రతాపరుదుడు (12 వ శ): కాకతీయ చక్రవర్తి. 
విద్యాభూషణ బిరుదాంకితుడు. ఇతడు నీతిసారమను 
రాజనీతి గంథమును రచించెను, ఇందలి కొన్నిపద్యములు 
(పబంధరశ్నావళిలో 
తంబులో పరగ (వశాపర్ముద నరపాలునిచేత రచింప బడ్డ 
ఈ నరవరు నీతిసార” మను దానినిబట్టి ఇతడు సంస్కృత 
మున కూడ నీతిసారము రచించెనని తెలియుచున్నది. 


ఉదాహరింపబడినవి. “సంస్కృ 


ది, వెం, 
(పిన్‌ సెప్‌, జేమ్స్‌ (1799-1840) : పాచ్య భా పావిదు 
డగు ఆంగ్లేయుడు. కలక తాయందును, కాశియందును 


టంకశాలోద్యోగిగ ఇతడు దీర్చ కాలము పనిశేసెను, తన 
వై ఉద్యోగి అగు డాక్టరు హో లేస్‌ పామాన్‌ విల్‌ సనన్‌ అను 
సంస్కృత ఛా పావీదుని (పోత్సాహమున (పాచ్యభాషలందు 
కృషి ఒనశ్చెను. “గ్లీనింగ్స్‌ ఇన్‌ నైన్సు' అను పదతికకు 
ఇతడు కొంత కాలము సంపాదకుడుగ ఉండెను. ఆప| త్రిక యే 
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(వేమానంద్‌ 


తరువాత బెంగాల్‌ ఏపషియాటిక్‌ సొనైటీవారిచే (గ్రహింప 
బడి," “జర్నల్‌ ఆఫ్‌ ది బెంగాల్‌ వీపి యాటిక్‌ సొసైటి? 
అనుపేర వెలువడగ (విన్సెప్‌ ఆసొనెటీకి కార్యదర్శి 
అయ్యెను. ఇతడు పాచ్యభామల 
"కెంత యో సేవ ఒనర్చెను. అలహాబాదు, ఢిల్లీలలో ఉన్న 
శిలాశాననములను తొలుతగ చదివి (బాహ్మీలిపి పఠనము 
నకు మార్గమును సుకర మొనర్చిన ధీశాలి ఇతడు. వాస్తు 
శాస్త్రజ్ఞుడుగ కూడ ఇతడు విశేష్మపళ స్తిని ఆర్టించెను. 
నిరంతర వైజ్ఞానిక కృషివలన ఆరోగ్యము చెడి చిన్న 
వయసుననే అతడు మరణించెను. చీ. శే. రా. 
సేమ్‌చంద్‌ (క్రి శ. 1880-1986) : ఆథునిక హిందీ 
గద్యరచయితలలో (ప్రేమ్‌చంద్‌ పేరు (ప్రథమపంక్షిలో 
'పేర్కొనవగినది, హిందీ[పాంతముననే కాక భారత 
దేళమునందంతటను ఇతని కీర్తి వ్యాపించినది. [ప్రపంచము 
నందలి ముఖ్యభాషలలో ఇతని నవలలు, కథా నికలు ఎన్నో 
అనువదింపబడినవి. ఇతని అపార సాహిత్య సేవకు (ప్రజలు 
ముగ్ధులై నవలా సాహిత్యమున ఇతనిని మకుటము లేని 
మవోరాజుగా స్వీకరించి “ఉపన్యాన సమాట్‌” అని 
కొనియాడిరి. (హిందీలో నవలను “ఉప న్యాస్‌” అని 
అందురు), 
కాశికి సమీపముగా “*లమపహొ అను (గామములో 
§-.1880 టో (ప్రేమ్‌చంద్‌. జన్మించినాడు. ఆర్థిక పరిస్థితులు 
సరిగా లేనందున ఉన్నతవిద్య అభ్యసించ లేక ఉపాధ్యాయ 
వృత్తిలో ప్రవేశించెను. తరువాత స్వయంకృషిచే విద్య 
నభ్యసించి పరీజూధికారి పదవిని పొందినాడు. స్వాతం త్య 
సమరములో పాల్లొనిన తర్వాత ఆ ఉద్య|ోగమును కూడ 
వదలి పెట్టవలసి వచ్చినది. తొలుదొ_ల ఉర్దూలో సాహిత్య 
రచన ఫాగిం బి మంచిపేరు అహ డీ: శ, 1905 
నుండి హిందీసాహిత్యములో రచనచేయ నారంభించినాడు,. 
(క్ర శ, 1905 లో ఇతని మొదటి నవల “ప్రేమా” అను 
పేరుతో వెలువడినది. ఇంతకుముందు ఉర్దూలో ఇతడు 
(ాసిన నవలకు ఇది అనువాదము. విధవావివాహమును 
సమర్థించుట తప్ప ఈ తొలి రచనలో విశేషముగా చెప్పు 
కోనతగినది లేదు. తరువాత వెలువడిన *సేవాసదన్‌” 
ఇతనిని రచయితగా నిల బెట్టినది. వరదకిణ, వేశ్యా 
జాత్యుద్ధరణ మున్నగు సాంఘిక సమస్యల్నపై ఆధారపడిన 
రచన ఇది. దీనితరునాత *వరదాన్‌” వచ్చినది. ఇందు 
గార్హ్యస్థ్య జీవితమునకు సంబంధించిన సమస్యలు చక్కగా 
చిత్రింపబడినవి. ఈ మూడును (పారంభదళకు చెందిన 
నవలలు. 
ఇదికాక *“(పేమాళమ్‌”,*రంగభూమి*, *కాయాకల్చ్‌” 


ఆ పిక చా 


“(పతిజ్ఞ? అభ్యుదయ దశకు చెందినవి. (పేమా(ళమ్‌లోని 
కథావస్తువునకు ఆధారము కృషీ వలుని సమన్యలు. రంగ 
భూమిలో జటిల దురూవ్యామైన మానవ ప్రకృతిని విశ్లే 
షించుచు జీవితసాఫల్యమునకు కావలసిన నిష్కామకర్మ 
నిరతి, ఆత్మనిష్ట ఉగ్గడింపబడినవి. కాయాకల్స్‌లో కూడ 
మానవ మన_స్ట త్త్వమునకు (ప్రాధాన్య మియ్య బడినది. 
“ప్రతిజ్ఞ” ర త్యాగముతోకూడిన అనురాగము చిత్రింప 
బడినది. ఇది (పేమ యొక్క రూపాంతరమని చెప్పవచ్చును. 

ఇక పరిణతదళకు చెందిన నవలలలో గబన్‌, కర్మభూమి 
నిర్మల, గోచాన్‌, చెప్పుకొనదగినవి. (స్త్రీలకు అలంకార 
ముల్నపై ఉండు మితిమీరిన మక్కువ వలన కలుగు అనర్థ 
ములు గబన్‌లో నూచింపబడినవి, ఛాగ్యవాదము కూడ 
ఇందు భాసించును. కర్మభూమిలో రంగభూమి యొక్క 
ఛాయలు ఎక్కువగా గోచరించును. జాతీయ నిర్మాణ 
కార్య[క్రమమున నిమ్న జాతులకు కల స్థానము ఇందు 
నిరూపింపబడినది, *నిర్మల” పరిమాణమున చిన్న దై నను 
వరిణతిలో గోదాన్‌ తరువాత సర్వోత్క్యృష్టమెనది. వృద్ధ 
వివాహూము వలన ఏర్పడు సాంఘిక దుర్వ్యువస్థ, ఇ౦దు 
చక్కగా వర్ణింపబడినది. నాయక నిర్మల కరుణామయి, 
ఆమె కరుణ గాథ (ప్రేమ్‌చంద్‌ కు అమరత్వము ప్రసాదించి 
నది. ఇతని తుది నవల గోదాన్‌, కథావస్తువున ఇది 
(పేమ్మాళమ్‌ను పోలి ఉండును. సంఘ జీవితమునందలి 
చెవిధ్యమును విపులముగా చిత్రించు సర్వోత్కృష్ట 
రచన ఇది. 

ఇవికాక (ప్రేమ్‌చంద్‌. రమారమి 400 కథానికలను 
కూడ (్రాసినాడు. (వేమ ద్వాదశీ, (ప్రేమపచానీ, (పేమ 
పూర్ణిమ, స్టనరోజ్‌, నవనిధి ఇతని కథానం[గహములలో 
(వధానమెనవి. కర్చలా, సంగామి, (పేమ్‌కీ వేది, అను 
మూడు నాటకములు కూడ ఇతడు (వా నెను. 

ఇతని రచనలలో ఆత్మీయత [ప్రధానమైన గుణము. 
ఛాగిరథిని పోలు భాషా (ప్రవాహము, మనోజ్ఞ మెన 
పాతనృష్టి, సజీవమైన సవాజమైన వస్తు 
విన్యానము ఇతని కళోతృష్టతకు ముఖ్య పాతువులు. 
ఇతని భాషమయందు ఉర్దూలోని మార్చవము, సంస్కృతము 
నందలి సౌష్టవము మేళనము పొంది జాతీయ థాపా 
స్వరూపమును తీర్చి దిద్దినవి. పాం. రం. రా. 

(సేమానంద్‌ (1636-1734) : గుజరాతీ కవులలో 
గ్రోముడు. గుజరాతీ భామ నమితముగా (వేమించి డాని 
అభ్యుదయమునకై. ఇతడెంతో పాటు పడెను. అతడు 
నూర్గురు సభ్యులతో కూడిన -అందు పం(డెండుగురు 
(స్రీలు- సారన్వత సంఘమును స్థాపించెను, ఇతడు పురాణ 
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గాథలను పఠించుచు జ్ఞాన ప్రచారము కావించెను. ఇతడు 
86 (గంథములు రచించెను. నలఖానా (1685) సుదామ 
చరిత, వారిళ్చం[ద, ఉపావారణము, అభిమన్యు (1671) 
అనున వీతని ముఖ్య రచనలు. ఇందు తుది రెండును అతి 
(పసిద్ధముల్రై నవి. ది. వెం" 
ఫ: పవర్గ ద్వితీయాకమరము.*పికు మవో[పాణరూపము. 
ఉత్ప్తిస్థానము ఓష్టములు. ఈ వర్షము సంస్కృతమున 
స్పష్టము, వసంతబుతువు, అభివృద్ధి అగు అను అర్ధ ములను 
సూచించును. గోము శ 
ఫరజ్‌ దక్‌, హమ్మమ్‌ బిన్‌ గాలిబ్‌ (కి. శ. 728): 
అరబ్బీకవి. బ[సాపట్టణము ఈతని జన్మస్థలము. వ్యంగ్య 
కవిత్వమున ఈతడు టప్రసిద్ధిని ఆర్జించెను. ఈతని సమకాలీన 
వ్యంగ్య కవులగు జరీర్‌ , అక్తాలు అనువారలతో పాటుగ 
ఈతనికిని ఉమయ్యదు [ప్రభువుల ఆదరణ చేకూ రెకు. ఈతని 
కవిత్వమందు నమకాలభిన సాంఘికాచారములు, వానిని 
గురించి అతనికి కల అభిప్రాయములు తరుచు కనృట్టు 
చుండును. జరీరుకవికిని, ఇతనికిని కవితారంగమున స్పర్థ 
పర్పడుటచే వీరిరువురు ఒకరినొకరు నిందించుకొనుచు 
వ్యంగ్య విమర్శనలతో కొన్నిగీతముల రచించిరి. ఈ తిట్టు 
కవిత్వము సైతము అరబ్‌ సాహితీ [పియులవలన చాల 
మన్నన కాంచినది. ఫరజ్‌ దక్‌ కవిత్వమే లేకున్నచో 
మూడనవంతు అరవ్బీభాషా పదజాలము నళించిపో యెడి 
దని కొందరు విమర్శకు లనిరి. ఇందు కొంత అతిళ యోక్తి 
ఉన్నను, ఫరజ్‌ దక్‌ నకు కల అరబిక్‌ భాషా పాండితి 
నిరుపమానమని అంగీకరింపక తప్పదు, ఇతని రచనలలో 
నఖాయిద్‌ అను శి సంపుటముల కావ్యమును, దివాన్‌ 
అనబడు పద్యసంకలనమును (పచురితములై నేడు లభ్యము 
లగుచున్నవి. అ. హు. ఖా. 
ఫిస్టెరాల్డ్‌, ఎడ్వర్డ్‌ (1809-83) : ఆంగ్లకవి. ఇతడు 
తన ఏబదియవ ఏట పర్షి యను కవియగు ఉమార్‌ ఖయ్యాం 
పద్యములను ఆంగ్లములోనికి తర్జుమాచేసి ఒక చిన్న సంపుటి 
రూపమున అచ్చ త్రించెను. ఒక సంవత్సర మెన తర్వాత 
ఆ కరవత్రము ఘనత స్విన్‌ బరన్‌, రో సెటీ మవోకవులు 
గుర్తించిరి. ఎనిమిది సంవత్సరముల అనంతరము ఆ చిన్న 
పొత్తము పునర్ము[దిత మె చదువరుల చిత్తమును మొత్త 
ముగా చూరగొన్నది. దానియందు పానము, గీతము, స్త్రీ 
అను మూడు విషయముల గూర్చి కవనము చేయబడి, సుఖ 
జీవనము (పబోధింపబడినది. 
ఇట్లు ఫిస్టైరాల్డు *ఉమార్‌ ఖయ్యాం” అను పద్య కావ్య 
మును ఆంగ్లములో గానముచేసి మిక్కిలి విఖ్యాతి గాంచెను. 
తరువాత జార్జి కాబ్‌ (గ్రంథములను చదివి “(క్రాబ్‌ 


(ఫాంస్‌, యానటోల్‌ 


సూక్తులు అను [గంథమును రచించెను. స్పెయిను దేళ 
భాషలో కృషిచేసి “కాల్డరాన్‌ నాటకములు అను [గంథము 
ఆంగ్లము లోనికి స్వతంత్రముగా తర్జుమా చేసెను. అశ్లే 
సోఫోక్లిస్‌ అను (గీకు నాటక కర్త రచనలను కూడ అను 
వదించిను. ఈతని అనువాదములు అన్నిటియందు ఎక్కువ 
వన్నె కక్కినది, “ఉమార్‌ ఖయ్యాం? అను అనువాద 
గ్రంథమే. అందు మొదట "5 చతుష్పాద పద్యములు 
కలవు. తర్వాత అవి సంస్కరింపబడి విపుఠీకరింప బడినవి. 
ఆ పద్య సంపుటి, నున్నితమగు భామ, (పాన, (ావ్యత 
కలిగి ఆంగ్ల కావ్యములలో సుస్థిరమగు స్థానమును ఆక 
మించెను. చి. ల. శౌ. 

ఫిరదౌసి (935-1025): ఇరాన్‌ దేశపు ఇతివోన కర్త. 
ఇతని (గ్రంథము మోనామా ఇను రాజ తరంగిణి. ఇందు 
అరబ్‌ దండయాత్ర వరకును కల కథలును, చర్మితయు 
60 వేల ద్విపదలలో వర్ణింప బడినవి. ఇందలి శైలి ఆలం 
కారిక మై కవితా పరిపూర్ణమై ఉండును. ఇత డెడ నెడ మనో 
వహారములై న కథలు సావాన చర్యలు వర్శించుచు పఠితల 
కుతూహలము నడుగడుగునకు పెంపొందించు చుండును. 
ఇతని భావములు సజీవములు, వర్ణనలు మనోజ్ఞ ములు. 
రచన యందంతట భావనాదీపము వెల్లొందుచు నే ఉండును. 
ఫిరదౌసి తన నాటి దేశీయులతో ఐక్యమై రచన సాగిం 
చెను. అందుచే అతని ఇతివాసమున (ప్రజల సుఖదుఃఖము 
లన్నియు గోచరించును. తరువాత వెడలిన ఇరాన్‌ నందలి 
రచనల్నపె షపానామా (ప్రభావము నర్వతోముఖముగా 

నిపించుచుండును. 

(ఫాంన్‌, యానటోల్‌ (1844-1924): (ఇంచి రచ 
యిత. ఆకేవ రచనలయం చారితేరినవాడు. ది కై మ్‌ 
ఆఫ్‌ సిల్వెష్టర్‌ బొన్నార్డ్‌ (1881), మె (ఫెండ్సు బుక్‌ 
(1885) అనునవి ఇతని తొలి రచనలు, థెయిస్‌ (1890), 
క్వీన్‌ పెడక్వీస్‌ కుక్‌ షాప్‌ (1898) అను వానిలో ఆ జేప 
రచనాంకురములు కనిపించును. 1698 తరువాత అతడు 
“హిస్ట్రోయిర్‌ కాన్టెంపొర్రైన్‌* అను రచన సాగించెను. 
ఇందు ది ఎల్ఫ ఆన్‌ దిమాల్‌ (1896), ది అజియర్‌ మానె 
క్విన్‌ (1897), ది య మెథిష్ట్‌ రింగ్‌ (1899), యమ్‌ 
బెరైరెమ్‌ ఇన్‌ పారిస్‌ అను నాల్గు నవలలున్నవి. ఇతడిందు 
సామ్యవాదిగా కనిపించును. కైం క్వబిల్ల (1901) 
ది పెంగ్విన్‌ ఐలండ్‌ అను వానిలో హేళన శీ వముగా 
గోచరించును. ఇతని రచనల లోనికెల్ల సర్వో త్రమమెనది 
జోన్‌ ఆఫ్‌ ఆర్‌, జీవిత చరి[త్ర. ఇది పఠించినచో ఇతడు 
కేవల రం|(ధా న్వేషణ తత్పరుడై సంఘ దోషములను 
దూయబట్టుకే కాక నిజమెన గుణములను [గహించి 
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బనవప్పశొ స్త్రి), మవో దేవశా స్త్రి 
(వళంనింప కలడనియు తేట తెల్సిమగును. నత్య సౌందర్యా 
దర్శముల ఎడ ప్రీతి కితని రచనలు తార్కాణములు. 
ద ఇం 

బవ పవర్గ తృతీయాకరము. సరళములలో కడవటిది. 
“వి కు సరళ రూపము. ఓష్టములు దీని ఉత్పత్తి స్థానము. 
బ అనగా సంస్కృతమున వరుణుడు, నీరు పవనము, 
తంతుసంతానము అని అర్థములు. 

బంకించం్యద చటర్జీ (కి. ఈ 1838-93): ను 
బెంగాలీ వచన రచయిత.బంగాళా దేశ మునందలి (వ 
వి. ఏ. పట్టభ్మదు డిత డే. 
ఇతడు మొదట (ప్రభాకర 
ప|త్రికాధిపతిదగ్గర పని 
చేయుచు వలయు లోకజ్జాన 
మును ఆర్షించెను. పట్టభ|దు 
డైన పిదప డిప్యూటీ క లెక్ట 
ర య్యెను. 

రచయిత గా ఈతడు 
జెంగాలీ సారన్వ తా భివృద్ధి 
"30 తేని పాటువ డెను. ఇతడు 
యతి ప్రాసలు లేని కవన 
మును మొదట (వాయ 
యుత్నించియు, దానిని వదలి 
వచన శకావ్యముల పె దృష్టిని సారించెను. ఆంగ్రసారస్వతము 
నందలి స్కాట్‌ ఈతని అభిమానకవి. స్కాట్‌ నవలలవంటి 
నవలల నీతడు రచింపబూని అందు కృతకృత్యు డ య్యెను. 
ఈతని [ప్రధాన రచన లిట "పేర్కొన బడుచున్నవి : 

దుళ్గేళనందిని (కీ. శ. 1865)-ఇది దే చరిత్రాత్మక 
మైన ప్రసిద్ధ బెంగాలీ నవల. బెంగాలీభామలో ఇటువంటి 
కల్పిత వచనకావ్య మింతదనుక మరల ఉద్భవింప లేదు. 
కపాలకుండల (1866)- ఇది శాక్రేయుల వివిధ దురాచార 
ములను వర్ణించు నవల. మృణాళిని (1869)- బెంగాలీ 
దేశాచార వ్యవహారములు సూచించు నవల. బిష్‌ (బిజు 
(1878) బెంగాల్‌ రాష్ట్రపు సాంఘిక విషయము లిందు (పతి 
పాదింపబడినవి. ఇది ఆంగ్రభాషలోని కనువదింపబడినది. 
చేవీచౌధురాణి (1884) ; ఆనందమర్‌ (1882)-దినిలో ని దే 
“వందేమాతరం” జాతీయగీతము. శాజసింవా (1882) ; 
చంద శేఖర్‌ (18/5) ; కిష్ణకాం తెర్‌ విల్‌ (1878) ; 
రజని (1877); రాధారాణి (1875); ఇందిర (1878) ఫ్‌ 
యుగ్జాంగు లీయ (1874) ; సీతారామ్‌ (1887) అనునవి 
ఈతని ఇతరరచనలు. ఈ (గ్రంథము లేకాక (ీశ. 1872 లో 
బంకించందుడు “వంగదర్శిని? అను వ్మతికను (ప్రకటించుట 
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కారంభించి అం చానాటి సాంఘికాచారవ్యవవోరములను 
పొందుపరచుచు అనేక వ్యాసములను రచించెను. భాగవత 
(పాశ స్త్యమును (వదర్శించుచు ఈత డొక (గంథమును 
రచించెను. గొప్ప రచయితగా గుర్తించి ఆంగ్ల[పభుత్వము 
వారు ఇతనికి రాయబహాద్దర్‌ ; సి, ఐ. ఇ. అను విరుదముల 
నిచ్చి గారవించిరి. గో.ను. శ. 

బరన్స్‌, రోబర్స్‌ : ఇతడు 1759 వ సంవత్సరము జనవరి 
25వ శేదీని ఐర్‌ ర్‌ లోని అల్లో మేలో ఒక పూరిగుడిసెలో 
కింకార్డు మైరుకు చెందిన విరియం బర్‌ న్స్‌ అను ఒక చిన్న 
వ్యవసాయ దారునికి జ్యేష్టపు(తుడుగా జననమందిన స్టాటిష్‌ 
కవి. ఇతడు కిష్కో స్వాల్డ్‌ లో పాఠశాలలో చేరి ఒకచేత 
పున్తకమును, వేరొకచేత నాగలినిపట్టి ఎన్నోకష్ట ములకు ఓర్చి 
విజ్ఞానమును ఆర్టించెను. ఇతని రచనలో చాల వైవిధ్యము 
కనబడును. అందు 1. జానపదగితములు, 2. ఖండ 
కావ్యములు, 8. చాటువులు కలవు. వీనిలో పెక్కింట 
అర్ధ గౌరవము లోపించును ; మరికొన్నిట స్ఫుటమగు 
చుండును. జాలీ జెగార్‌్స అను కావ్యమున ఇతని కవిత్వము 
అత్యున్నత స్థాయిని అందుకొన్నది. 

ఈతని శ్రైలి లలితపదభూయిష్టము, భావగర్శ్భితము నై 
ఉండును. అల్ప్బాకరముల అనల్బార్థ రచన అతనికి దైవ 
దత్తవరమని చెప్పవచ్చును. వల్లీ జీవితము, (పకృతి, పేమ, 
దాకిణ్యము మొదలై నవి ఈతని కవితా (ప్రేరకములు. 
అందలి పదవిన్యాసము (వ త్యేకించి పొగడదగినది. మొత్తము 
మీద ఈతని కవిత స్వయంసమృద్ధమై సంప్రదాయ వ్యతిరేక 
మైన స్వాతంత్యము[ద కలదై ఉ క్రమసాహిత్యమున చేర 
తగి ఉన్నది. 

ఇతని తక్కిన రచనలలో 1. ది కాటర్స్‌ సాటర్‌ డే 
నైట్‌, వ. దిటు డాగ్స్‌, త. హేలోవీన్‌, 4. టుఎ 
మ్యూూజ్‌, ర. టుఎమౌన్‌ బన్‌ డైజీ, 6. టు మేరీ ఐన్‌ 
సాలెన్‌,7. టామ్‌, 8. మెల్‌ టర్‌ అనునవి (పముఖములు. 

య. చ. రా. 

బసవప్పశా స్ర్రి, మహాదేవశా స్ర్రి (క్రీ. శ. 1843-1891): 
కన్నడకవి, జన్మస్థలము మైసూరు. సంగీత సాహిత్యము 
లందు అసమాన (ప్రతిభా సంపన్నుడు. మెనూరు మహారాజు 
ఈ కవికి ఆస్థాన విద్వాన్‌, అభినవకాళిదాస మొదలగు విరు 
దములిళ్చి సత్కరించెను. సంస్కృత నాటకములను పెక్కిం 
టిని కన్నడమున అనువదించి ఈయన నాటక కళకు మెరు 
గులు పెన్టైను. నంస్కృతమునను ఈయన అనేక (గ్రంథముల 
రచించెను. ఈతని కన్నడ రచనలందు అభిజ్ఞాన శాకుంత 
లము, ఉత్తర రామచరి[తము, చండ కౌళికము, దమయంతీ 
స్వయంవరము, నీతిసార సం్యగవాము, భ_ర్చృహరి సుభా 
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షితము, రత్నావళి నాటకము, వి[క మోర్వశీయము, 
శూర సేన చరి[త్రము (Othello), సావి(త్రి చరితము 
(పముఖములు. వీనిలో అనేకములు నాటకములు. వీని 
అన్నింట పేర్కొన తగినది అభిజ్ఞాన శాకుంతలానువాదము. 
ఇతని సంస్కృత రచనలందు శివాష్టకమ్‌, శివభక్తి సుధా 
తరంగిణి, అంబా షోడళ మంజరి, ఆర్యా శతకమ్‌, శారచా 
దండకమ్‌ పేర్కొనతగినవి నిగర్వియు, సాహితీ (పియు 
డును, అగు ఈకవి గుర్రపు బగ్గీలో (ప్రయాణము చేయు 
నప్పుడు (ప్రమాదమునకు గురియె తన 48 వ ఏట పరమ 
పదించెను. మహంతి. 
బసవేశ్వరుడు (1160 పాంతము) ః వీరశైవ మతో 
శ్రారకుడే కాక వీరశైవ కవియు. షట్‌ స్థల వచనములు, 
కాలజ్ఞాన వచనములు, మం(త్రగోవ్య వచనములు అనునవి 
ఇతని [ప్రసిద్ధ రచనలు. ఇవి అన్నియు కూడలి సంగమ దేవ 
నామాంకితములు. వారిహారుని బసవరాజ దేవర రగశె, 
భీమకవి బనవపురాణము, సింగరాజు మలబసవరాజ చారి 
(తము, షడవరి బసవరాజు విజయము మున్నగువానిలో 
ఇతని చరిత్ర వర్ణింపబడినది. షట్‌ స్థల వచనములు 
వీరశై వ సిర్రాంత (పతిపాదకములు. వీనిని కన్నడ సాహి 
త్యమునకు ఉపనిషత్తులని చెప్పుదురు. కన్నడమున వచనము 
బస వేళ్వరునికి ముం దే (పచారమందున్నను, బసవేళ్వరునిచే 
పరిణతిని పొందినది. నడుగన్నడ శైలిలో అనుభావ గద్యలో 
చెప్పబడిన ఆధ్యాత్మిక భావ గీతములనే వచనములందురు. 
వీనియందు శివశరణులు తమ వాద యానుభ వములను 
(వతిఫలింప చేయుదురు. వీనినొక విధముగా ఆంగ్లము 
నందలి జై బిలు వచనములతో పోల్చవచ్చును. వీనియందు 
భారతీయ త్వ శా(స్ర్రమందలి విభిన్న సం[పదాయముల 
సార మిమిడి ఉండును. జాతి భేదము లెని ఆదర్శసమాజము, 
స్రీ పురుష సమానత్వము, కాయకష్ట (ప్రాధాన్యము 
మున్నగు ఆదర్శములను ఈ వచనములు చక్కగా బోధిం 
చును. ఇవి సరళములై , ఛందోబద్ధములు కాకపోయినను 
లయాన్వితములై , ఉండుటచే రాగము ననుసరించి పాడుట 
కనువుగా ఉండును. ఇవి దేశ కాలాతీతములై, విశిష్టములై, 
మనుష్య సామాన్య వృాదయస్పృశముల్రె ఒప్పారు 
చున్నవి. వి. రా. 
బాణుడు (క. శ,7వ శతాబ్ది) : సంస్కృత కవి. ఈ 
మవోకవి తక్కిన కవులవలె కాక వార్ష చర్మితమున 
తొలుత తన చరిత్రమును కొంత తెలిపి చరిత్రకారులకు 
సవోయపడినాడు. ఇతడు ఆపస్తంబ సూతుడు. వాత్స్యా 
యన వంళ సంజాతుడు. ళోణా నదికి దమిణమున ఉన్న 
(ప్రీతికూటము ఇతని నివాసము. బాణుని తండి చిత 


బాణుడు 


భానుడు. తల్లి రాజదేవి. ఇతడు అధీత వేద వేదాంగుడు. 
సాహిత్యనిధి, కవిత్వ కళా (ప్రియుడు. కవి సండిత చక్ర 
వర్తి అగు హర్షుడు బాణుని ఆస్థానకవిగా ఏర్పరచి గార 
వించెను. 

చాణుడు కాదంబరి, వార్ష చరిత్రలను (పసిద్ధ గద్య 
(గ్రంథముల వెలయించెను. పార్వతీ పరిణయము, చండీ 
శతకము, మకుటతాడితకము అను [గంథములను కూడ 
చాణకవి (వాసినట్లు తెలియుచున్నది. వీనిలో చండీ శత 
కము, మకుట తాడితకము అనునవి బాణకృతము లై ఉండ 
వచ్చును. కాని పార్వతీపరిణయము జాణ క రృకము 
కాదని కొందరు చరి[త్ర కారులు అనుమాన పడుచున్నారు. 
ఈ పార్వతీపరిణయమును [పాచీనాలంకారికులు ఎవ్వరును 
పేర్కొని ఉండలేదు. ' కొందరు దీనిని వామనభట్ట బాణ 
కృత మని భావించిరి. మరికొందరు బాణ భే బాల్యమున 
రచించి ఉండవచ్చునని తలంచిరి. 

బాణుని కాదంబరి సానపట్టిన జాతి రత్నము. ఇతని 
రచన ఓజోగుణము కలిగిఉన్నది, బాణుని రచన [ప్రధాన 
ముగా ఉత్క-లి కా పాయె ఉన్నను, అందందు చూర్ణము, 
వృ త్తగంధి కూడ కానబడును. 

కాదంబరి ఇతి వృ_్తమునకు మూలము గుణాథ్యుని 
బృహత్కథ. అవాంతర కథలను కల్పించి మూలకథను 
విన్తరించుట యందును, వర్లన లందును, ఛాషయందును 
ఇతడు తన అనమాన శేముషీ చాతుర్యములను, స్వాతంత్ర్య 
మును చూసి మిక్కిలి (పౌఢమగు శై లితో ఈకథ నడ పెను. 
ఇందు శ్రేషతో కూడిన విరోధాభాసములు మెండు. ఈ 
(గ్రంథము పండిత వాదయంగమమె, సామాన్యులకు 
దురవగావామై ఉండును. ఇందు చాలవరకు మహో శ్వేత 
వృత్తాంత మే వన్శితమె ఉన్నను, అది కాదంబరీ చందా 
పీడుల కథోత్చాదకము అగుటచే బాణుడు దీనికి 
బరి” అని నామకరణము చేసిఉండును. ఈ (గంథమునందు 
నాయికా నాయకులు కాదంబరీ చంచావీడులు. ఇందు 
శృంగార రసము ప్రధానము. తక్తిన రసములు అంగములు. 

“బాణోచ్చిష్టం జగత్సర్వమ్‌” అని భ్యాతి వహించిన 
కాద౦బరిని బాణుడు చరమదశయందు రచించెను. కాదం 
బరి ఉదయించినంత నే దేశమునందు అంతట వ్యాపించి 
పండితుల స్తుతికి పాత్ర మైనది. కాశీనాథకవి అను కాళ్ళీర 
పండితుడు దీనియందలి ఆదరమున కాదంబరీ కథను సంగ 
హించి “సంక&ి ప్ప కాదంబరి” నిర్మిం చినాడు. మణిరామకవి 
అను విద్వాంసుడు దీని సారమును [గహించి “కాదం బర్యర్థ 
సారి మను పద్య కావ్యమును నిర్మించెను. ఇంకను పలువురు 
కవులు దీని ఘనత గమనించి అనేకవిధముల కొనియాడిరి. 
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చాల సాహిత్యము 

ఇట్లు ఆ కాలమున దేళ విఖ్యాతి కాంచిన ఈ మవోకావ్యము 
పూర్తికాకుండగ నే భట్ట బాణుడు దివంగతుడగుటచే తరు 
వాత ఈతని కుమారుడు భూషణభట్టు ఉ_త్తర భాగమును 
రచించెను. తండి యందలి గౌరవము చేతను, కాదంబరీ 
కావ్యము నందలి ఆదరము చేతను తానీ (గ్రంథమును 
పూరించినట్లుగా అతడు మొదట చెప్పుకొని ఉన్నాడు. 

(గంథాదిని భూషణభట్టు తన తండి అగు బాణుని 
[తిమూర్తి స్వరూపునిగా వర్ణించినాడు. ఇందలి రచన 
పూర్వభాగమువలె (పౌఢము కాదు. కాని, తండి ననుక 
రించి అతడు విడిచిన కథను (క్రమముగా సరసముగా 
పెంచుటలో ఇతడు మిక్కిలి (శ్రద్ధవహించెనని మా(త్రము 
చెప్పక తప్పదు. 

కాదంబరివంటి [గంథము మరిఒకటి లేదనుట అతి 
శయోకి కాదు. “కాదంబరీ రసజ్ఞానా మాహారోపి న 
రోచతే” అని ప్రసిద్ధి కలదు. 

బాణుడు హర్ష చరితమును రచియించి చరిత్ర కావ్య 
కర్తలకు మార్గదర్శకుడు అయ్యెను. ఇందు తన వంశమును, 
తన జీవితమును మొదట సం్యగవాముగా వర్షించి, తరువాత 
హర్షుని చరితమును వివరిం చెను. 

ఈ (గంథమునందలి రచన కాదంబరి అంత (పౌఢముగా 
ఉండదు. కాని, కాదంబరీ రచనకు ఇది (వథమ సోపాన మై 
అలరారుచుండును. ఇందలి బుతువర్షనము మిగుల 
సమంజసమె, ఛావికథా సూచకమై ఉండును. వార్దుడు 
మాళవరాజ, గెడరాజులతో పోరఠరాడుట, హూణరాజు 
లపై దండెత్తుట, కాన్యకుబ్దము ఆ(కమించుట మొదలగు 
చరి[తాంళ ములు ఈ|గంథమున విశదికరింపబడినవి. భట్టార 
వారిచం[ద, సాతవావాన, (ప్రవర సేన, వ్యాస, భాన, కాళి 
చాసాఖ్య కవులును, వాసవద త్తా బృవాత్కథలును ఇందు 
'పేర్టానబడినవి. ఎనిమిది ఉచ్భాానముల ఈ మవో[గంథము 
కాదంబరివలెనే దేశము నలుగడల వ్యాన్తీ కాంచినది, 

త. రం. రౌ. 
బాప్‌, (ఫ్రాంజ్‌ (1791-1867): జర్భన్‌ తత్త్వవేత్త, 
తులనాత్మక భాషాతత్త్వ శాస్త్రము నారంభించినవా 
డితడే అని చెప్పుదురు. ఇతడు సంస్కృతము కూడ పఠించి 
1816 లో భాషా తత్త్వమును గూర్చి ఒక ఉద్గంథమును 
(ప్రకటించెను. ఇతడు పెక్కు. పాఠ్య|గంథ ములు రచించుశు 
కాక అనేక పూర్వ [గంథములను నవిమర్శముగా పరిళో 
ధించి (ప్రకటించెను. ఇతని రచన ' లన్నిటిలో మిక్కిలి 
(ప్రశ స్తీ గన్నది ఆరు సంపుటములలో ము[దింపబడిన తుల 
నాత్మక వ్యాకరణము. ఇది 1845 లో ఆంగ్లమునకు 

పరివ_ర్డింపబడినది. దీ. 'వెఈ్క 


బాల సాహిత్యము : తెలుగు భాషలో ఇప్పుడు అభి 
వృద్ధి పాందుచున్న బాల సాహిత్యము ఇటీవల పుట్టినది. 
గత శతాబ్దపు చివర భాగమందు తెలుగున చాలసాహిత్యపు 
అంకురార్పణము జరిగినది. కాని కొంతకాలము వరకును 
అది వృద్ధి పొందలేదు. ఈ 20 వ శ తాబ్బమందు వాస్తవ 
మైన జాల సాహిత్యము సుమారు 1910 లో పుట్టి దిన 
దినాభివృద్ధి పొందుచున్నది. 

కాల సాహిత్యము ఆంగ్ల సాహిత్య పరిచయము వల్ల 
పుట్టి పెరిగిన దే ఐనను, మన తెలుగు భాషలో చిన్న పిల్లల 
కోసము అంతకుముందు రచన సాగకపోలేదు. బాల చాలి 
కలకు కావలసిన రచనలు (పతి 'దేశమందును, (వతి భాష 
లోను సవాజ సిద్ధముగానే వెల్వడినవి. చందమామరా వే 
జాబిల్లి రావే వంటి గేయములు, లాలి పాటలు జోల 
పాటలు లేకపోలేదు. కాని అవి తల్లులు, అక్కలు పాడు 
చుండ పిల్లలు విని ఆనందించుటకుమా త మే పనికివచ్చెడివి. 
పెద్దలు పాడగా విని పిల్లలు నేర్చుకొనుచుండుటవల్లి తర 
తరాలుగా వచ్చి దేశ మంతటను వ్యాపించి ఉన్నవి. ఇవి 
కొలదిగా మాత మే కనబడుచున్నవి. 

మన దేశములో పిల్లలకు పనికివచ్చు పంచతం[తము 
కథలు (ప్రాచీన కాలమందే పుట్టినవి. అవి సంస్కృత 
ఛాషలో రచితములగుట వలన మన దేశ మందలి తెలుగు 
మొదలయిన భాషలలోనికి పరివ_ర్తనము పొందినవి. అంతే 
కాదు, యూరపు ఖండమందలి పెద్ద దేశ ములకును పోయి 
అక్కడ భాషలలోనికి పరివర్తనము పొందినవి. ఇది చాల 
సాహిత్యమునకు అనుకూలమయినది కావలసిన దే. కాని, 
దురదృష్టమువలన కాలేదు. విషయము బాల బాలికల 
(గవాణళ క్తికి అందుపాటులో ఉన్న దే ఐనను భాష క్లిష్ట 
మయినదగుట వలన పెద్దలకే కాని, పిల్లలకు పనికిరా లేదు. 
చిన్నయనూరిగారి నీతి చందికలోని కథలు క్లిష్టమయిన 
వచన రచనలో సాగుటవలన ఉన్నత పాఠశాలలలోని 
ఉన్నత శేణి విద్యార్థుల కే పాఠ్య [గంధములుగా ఉండెను, 
చిన్నయసూరి వచనశై లి పిల్లల పుస్తకాలలోనికి కూడ 
(వవేశము పొందినది. 

వీకేశలింగము పంతులుగారు కూడ మొట్టమొదట 
చిన్నయసూరిగారి శై లినే అనుకరించిరి. దీనివల్ల [వాయు 
వారికిని, చదువు వారికిని (శ్రమకు తగిన ఫలము లేదన్న 
విషయము (గ్రహించిన తర్వాత పంతులుగారు సులభ 
శెలిని పిల్లల పుస్తకాలు రచించుటకు పూనుకొనిరి. వీరి 
వచన రచనను అనుకరించుచు వావిలికొలను సుబ్బారావు 
గారు రామాయణ, భారత భాగవత కథలు, కుమారీ 
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రచించిరి. తర్వాత వేంకట పార్వతీశ్వర కవులు వివిధ 
విషయాలకు సంబంధించిన పద్యాలు బాల గీతావళి అను 
పేర పకటించిరి. 

వై నిపేరొనిన (గంథములన్నియు సులభ మైనభాషలో 
రచితములై నను, (ప్రాచీన భాషా లక్షణమునకు లోబడు 
నట్టు రచితము లయినవే కాని పిల్లలకు సులువుగ బోధ 
పడు జీవద్భామలో రచితములు కాలేదు. అందుకు కార 
ణము వాడుక భాషపై గల వెలి. ఇంగ్లీష్‌ సాహిత్యములో 
పిల్లల పుస్తకాలు వేలకొలదిగా (వకటితములై నవి. అవి 
పిల్ల ల వయస్సును బట్టి (వ త్యేకింప బడినవి. ఆ [గంథములను 
పిల్లలు, పెద్దల సాయము అక్కర లేకుండ చదువుకొని 
అర్ధము చేసికోగలరు. నిజమునకు అట్టివే బాలసాహిత్య 
ములో చేర కలవు. 

ఇట్టి గంథములు తెలుగులో 1909-1910 లో తొలి 
సారిగా వెలసినవి. ఇట్టి (గ్రంథ రచనకు అంకురార్పణము 
ఈ వ్యాసరచయితవల్ల నే జరిగినది. ఇతని శై లుబండిపాట, 
చిలుకమ్మ పెండ్లి, ఎలుకా-పి ల్లీ మొదలయిన గేయములు 
ఈ సంవత్సరములలోనే రచితములయి గుంటూరిలో 
నుండిన వివేకవతి అను మాసపత్రికలో (ప్రకటితము లయి 
నవి. అవి పిల్లల నెక్కువగా ఆకర్షించినవి. 
గడచిన తర్వాత ఈ గేయములే చిన్నతరగతుల వాచక 
ములలోనికి మార్పులతో ఎక్కినవి. ఆ పిమ్మట చింతా 
దీమీతులు మొదలయినవారు కొందరు మేలయిన చాల 
సాహిత్య రచనలు కావించినారు. ఈ రచనలో సిద్ధవాస్తు 
లయిన చారు దీకితులు. వీరి రచనలలో పిల్లలను ఎక్కు 
వగా రంజింపచేసినవి, లక్కసిడతలు అనే గేయనంపుటి, 
వానుమంతునితోక అనే వోన్యరస [ప్రథాన మైన పెద్దపాట, 
నూరి, సీతి, వెంకి అనే పిల్లల ఆటపాటలను తెలియచేయు 
కథ. లీలాసుందరి అను ఒక పెద్దకథ ఇంగ్రీషులోని 
“యాలిస్‌ ఇన్‌ వండర్‌ ల్యాండ్‌ ” వంటిది. 

భారతి ప్మతికయందు రెండుమూడు పుటలు బాలానంద 
రచనలకు (వ శ్యేకించుటవలన బాలసాహిత్య రచయితలకు 
కొంత (పోశ్చాహము కలిగినది. 1945 లో చాల అను 
మాసపత్రిక స్థాపింపబడిన ది. ఆ పిమ్మట చందమామ, 
బాలమిత మొదలయిన వ్మతికలు బాలసాహిత్య రచనకు 


కొన్నాళ్ళు 


ఎక్కువగా తోడ్చడినవి. ఇప్పుడిప్పుడు ఆం(ధ్ర నచి[త్ర వార 
ప్మతికలలోను, ఆం[ధ్మపభ వారప(తికలలోను, మరికొన్ని 
పతికలలోను బాలసాహిత్యమునకై రెండుమూడు పుటలు 
(ప త్యేకించుట జరుగుచున్నది. 

బాలసాహిత్య మనగా పిల్లలు చదివి బోధపరుచుకోగల 
చిన్నకథలు, పాటలు మాత్రమే అన్న అభి ప్రాయముతో 


వివోరీలాల్‌ 


(ప్రారంభదశలో బాలసాహిత్య రచయితలు విజ్ఞాన బోధక 
మెన రచనలను చేయలేదు. కాని ఇటీవల-అనగా నాలు 
చై. దేండ్లనుండి-వివిధ శా|స్త్రవిషయములకు సంబంధిం చిన 
రచనలుకూడ జరుగుచున్నవి. ఈరచనలు ఆయాశాస్త్రము 
లందలి పాఠ్య[గంథములవలె కాక, పిల్లలకు వింతవిషయ 
ములుగా తోచి అవి తెలిసికొనవ లెనన్న ఉత్సావాము కలి 
గించునట్లు గా రచితములగుచున్న వి. బాలసాహిత్య రచనలు 
దినదినాభివృద్ధి పొందుచున్నవి. మరి అయిదు సంవత్సర 
ములలో జాలసాహిత్యము శాఖోపశాఖలుగా వృద్ధిపొంద 
గల సూచనలు గోచరమగుచున్నవి. గ చేంు.సీః 
విబ్దణుడు ((క్రీ. శ. 11 వ శతాబ్ది ఉత్తరార్థము): 
కాశ్మీర దేశీయ సంస్కృత కవి. నాగదేవీ 'జ్యేష్టకలళుల 
పుత్తు)డై కాళ్ళీరమందలి కోణముఖ [గామమున జన్మిం 
చెను. విక్రమాంక దేవ చరిత్రమ్‌, కర్ణసుందరి, చౌర 
పంచాళికా, శివస్తుతిః, బిల్హ్యణ చరితమ్‌ అనునవి ఈతని 
రచనలుగా ఖ్యాతి కెక్కినవి. దకిణదేశయా(త్ర చేయుచు 
కల్యాణీ చాళుక్యులలో ఒకడగు నాల్గవ (తిభువనమల్ల 
విక్రమాదిత్యుని కాలమున (1076-1127) అతనిచే విద్యా 
పతి ఉద్యోగమును పడసి బిల్టృణుడు, ఆతనిగూర్చి (క్రీ. ఈ. 
1088 (ప్రాంతమున) విక్రమాంక దేవ చరితము అను 
చార్మితక మహా కావ్యమును రచించెను. ఇందలి తుది 
ఆశ్వాసము కృతి కర్త జీవిత విశేషములను తెలుపుచున్నది. 
కర్ణ సుందరి అనునది అన్లిల్‌ వాడ్‌ పాలకుడగు కర్ణ దేవ 
తై లోక్య మల్లుని (కీ. శ, 1064-94) వివాహమును 
వర్షించు 4 అంకముల నాటకము. చౌరవంచాళిక అను 
దానికే శారీ(శౌర సురతి పంచాశిక అని నామాంతరము. 
సంస్కృత వాజ్మయమందలి ప్రప్రథమ శతకము ఇధియే అని 
చెప్పనగును. కొందరు అది చోరకవి కృతమని వాదించు 
చున్నారు. ఉత్తమ పురుషలో చెప్పబడిన 50 వసంతతిల కా 
వృత్తము లిందున్న వి. శృంగార రస పథానమగు ఈ కావ్య 
మునందలి (పతి శోకము అధ్యాపితమ్‌ అను [కియా 
సంబంధి పదముతో (పారంభింపబడుట ఒక విశేషము. శివ 
స్తుతి అనునది స్తో తరూపమగు కృతి. బిల్ల ణ చరిత అనునది 
అతని జీవితక థా విశేషములను సూచించు (గ్రంథము. ఇతని 
కవిత్వమున |ప్రతిభ కంచు అనుకరణ మెక్కువ. వర్ణన లతి 
దీర్హములు, అనుకృతిమయములు. గోను. క 
విహారీలాల్‌ (క్రీ. శ. 1603-1659) : హిందీ సాహిత్య 
మున శృంగార రస (ప్రధాన రచనలు చేసిన వారిలో అగ 
గణ్యుడు. గ్వాలియర్‌ వద్ద ఉన్న బసువ గోవిందపూర్‌ అను 
(గ్రామము ఇతని జన్మ స్థానము. జయపూరు రాజైన 
మీర్జా రాజా జయసాహ్‌ (1619-1665)ఆస్థాన కవిగ ఇతడు 
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బృవాత్కథ 
ఉండెను. బీవోరీ తన జీవిత కాలమున '714 దోవోలు రచిం 
చెను. ఇవి *బివోరీ సత్తసయి” (నవ్షళతి) అను పేరుతో 
సంకలితమయినవి. సర్వ పియ (గంథమయిన ఈ (గ్రంథము 
వై వ్యాఖ్యలును. అనుకర ణములును హింది సాహిత్యమున 
అసంఖ్యాక ములుగ వెలువడినవి. 

శద్ధాలంకారములను, అభ్ధాలంకారములను విరివిగ 
ఆకర్ష ణీయముగ (వ యోగిం చిన ఈ కవి 24 నుండి 46 అకు 
రముల పరిమితి కల దోవో అను ఛందస్సులో విపుల ఛావ 
ములను సమకూర్చినాడు. (వజ భాషలో రచనలు సాగించి 
నను ఇతని భాషపై పూర్వీ హిందీ, బుందేల్‌ ఖండీల 
(వభావము గోచరించుచున్నది. ఫీ. ని. 

పీమ్సు, జాన్‌ (1837-1902) : పాచ్యభాభా పండితు 
డైన ఆంగ్లేయుడు. 1858 లో భారత దేశమున కరుదెంది 
పంజాబునందును, వంగ దేశ మునందును వనిశేసెను. జాట్‌ 
లైన్సు ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ ఫె లాలజీ (1867), ఆర్య భా షాతుల 
నాత్మక పరిశీలనము (1872-79), వంగభాషా వ్యాకర 
ణము (1891) అనునవి ఇతని (ప్రధాన రచనలు. ఇవికాక 
జర్నలు ఆఫ్‌ పషియాటిక్‌ సొనె టీ ఆఫ్‌ బెంగాలు, ఇండియన్‌ 
యాంటిక్వరీ, ఇంపీరియల్‌ అండ్‌ ఏషియాటిక్‌ క్వార్టర్లీ 
లలో పెక్కు వ్యాసములు (పకటించెను. హెచ్‌. ఇలియట్‌ 
రచించిన సస్టి మెంటల్‌ గ్లాసరీ ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ టరమ్బు 
అను (గంథమునకు సంపాదకుడుగా ఉండెను. ది వెం 

బుద్ధద త్త ః కదంబవంశియుడగు అచ్యుతవి కాంతుడు 
పాలించు కాలమున చోళ దేశములో ఉరగపురమున 
జన్మించిన బుద్ధద తాచార్యుడు బుద్ధఘోషుని సమకాలికుడు. 
కృష్ణదాస నిర్మితమైన మఠమున, కావేరీతీరమున ఉత్తర 
వినిచ్చయ, వినయ వినిచ్చయ, అభిధమ్మావతార, రూపా 
రూప విభాగములను (ప్రకరణ (గ్రంథములను, మథురశత్థ 
విలాసినీ అను బుద్ధవంళ వ్యాఖ్యను రచించినాడు. సింహళ 
భాషలోని వ్యాఖ్యలను పాళీభాషలోనికి అనువదించిన 
బుద్ధఘో షుని రచనలను ఇతడు నం చేపించెనని సంప 
చాయము. 

అభిధమ్ము సంప్రదాయమును పునః|ప్రతిష్టితము వేసి, 
నేటివరకు చెక్కుచెదరకుండ చేసిన బుద్ధదత్తుడు గొప్ప 
విద్వాంసుడు. పంచస్కంధములకు అనుగుణముగా బుద్ధ 
ఘోముడు (వపంచించగా, ఇతడు చిత్త, చేతసిక, భౌతిక, 
నిర్వాణములను అనుసరించి (గంథవిభాగము కావించెను. 
రూపనామముల సంబంధము నిర్వురును పంగ్వంథ సదృళ 
ముగా వివరించిరి. 

అభిధమ్మావతారమున చిత్త చేతసిక ధర్మములు, విపాక 
చిత్తము, రూపము, నిర్వాణము, (ప్రజ్ఞ ప్తి వివే చింపబడినవి. 


టా. 


ఇది గద్యపద్య మి[శితము. వినయపిటకమును సంతి ప్ప 
రూపమున చెప్పునవి వినయ వినిచ్చయ, ఉత్తర వినిచ్చయ 
ములు. హోను శాం 
బృహత్కథ : భారతీయ నాగరికతకును, చరిత్రకును 
(ప్రాచీన లిఖతాధారములగు ఛారతరామాయణముల తో 
సమానమయిన (ప్రశస్తి కల (పాకృతభాషా (గ్రంథము 
బృహత్కథ. బృహత్కథ అన వెద్దకథ అని అర్థము. కథ 
లలో ఇరికి అవాంతరకథలు అనేకములు కలిగిన ఈ (గ్రంథ 
మునకు బృవాత్కథ అను పేరు సార్థకము. ఈ బృవహాత్క థా 
మూలము మనకు నేడు లభింపలేదు. మూలము నశించి 
నను, దీని సంస్కృత పరివర్తనమగు కథాసరి త్సాగర మును, 
సం|గవారూపము లయిన బృవాత్క థామంజరి, 
త్కథా శ్లోక సం్యగవాము అనునవియు మనకు లభించినవి. 
ఇవి అన్నియును సంస్కృతమున నే ఉన్నవి. వీనిలో తొలు 
తటి రెండును కాళ్మీరమున, కడపటిది నేపాలున దొరకినవి. 
ఈ మూడింటిలోను ముఖ్యమైనది సోమ దేవసూరి వాసిన 
కథా నరిత్సాగరము (చూ. సోమ దేవనూరి). ఈ బృవా 
త్కథను (వాసినవాడు గుణాథ్యుడని, ఈ గ్రంథమున 
కథాపీఠమున ఒక కథలో చెప్పబడినది. అందలి కథనుబట్టి 
గుణాఢ్యుడు దతిణ దేశమందలి ఆంధ రాజ నగరమున 
(ప్రసిద్ధి వహించెనని తెలియుచున్నది. మే. మేందదుడును తన 
బృహత్క థా మంజరియందు గుణాఢ్యుడు గో చావరీనదీ 
తీరస్థమగు (పతిఘ్రాననగరమున జనించెననియే (వా నెను. 
ఈ కాశ్మీర కథావిధానమునకును, బుద్ధస్వామి కృత 
మయిన నేపాళీ కథావిధానము (బృవాత్క్మ థా శోక సంగ 
వాము) నకును కొన్ని భేదములు ఉన్నవి. గుణాఢ్యుడు 
మధురయందు జనించి ఉజ్జయిని రాజగు మదనుని ఆస్థాన 
మున చేరి అట శర్వవర్మ అనువానితో వాదమాడి ఓడి, 
పైశాచీఛాషలో బృవహాత్కథను రచించి చానిని అడవి 
ఆకుల పె ధాతుపులతో లిఖంచెననియు, మరల రాజాతనిని 
రమ్మనినను, అత డంగీకరింపక నేపాలమున కరిగి పశుపతి 
నాథ దేవాలయమున శివసాయుజ్యమం దెననియు ఆ [గంథ 
మున తెలుపబడినది. వై కథలు రెండింటికిని ముఖ్యమయిన 
భేదము గుణాఢ్యుని వాసస్థానము. గుణాఢ్యుడు వోలుని 
సమకాలికుడనియు, |ప్రతిఫాన నగరముతో సంబంధించి 
ఉండెననుట యుక్తమనియు కొందరి అభిప్రాయము. 
హోలుడు క్రీ. శ. మొదటి ళ తాబ్టికి చెందినవాడని ఐతివోసి 
కుల అభి ప్రాయము. ఈ బృహాత్కథకు తమిళమున “పెరుం 
కాదై.' అను ఎర ఒకఅనుసరణము మిక్కిలి[పాచీన కాలము 
ననే వెలువడినది. పారశీభాషలోకూడ ఈబృవాత్కథ కొక 
అనువాద మున్నటులు తెలియుచున్నది. గం. జో. సో. 


బ్భవా 
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బేసిక్‌ ఇంగ్లీషు: ఆంగ్లభావనుండి సేకరింపబడిన 850 
వదముల సమూహము. ఆంగ్ల భాషను త్వరగను, సులభము 
గను నేర్చుకొనుటకు ఇది కని పెట్టబడినది. కేం బిడ్డి విశ్వ 
విద్యాలయమునకు చెందిన మాల్టీన్‌ కళాశాల యందలి 
సి. ౩. ఆగ్జాన్‌ అను నతడు 1925 వ సంవత్సరమున బేసిక్‌ 
ఇంగ్లీషును నిర్మించుటకు అరంభించెను. అప్పటినుండియు 
విన్హను చర్చిలు మున్నగు (వముఖులు దానిని ప్రచారము 
లోనికి తేవలెనని (ప్రబో ధించు చుండిరి. ఇప్పటికే ఆంగ్లము 
నందలి పెక్కు పుస్తకములు బేసిక్‌ ఇంగ్లీషు లోనికి పరి 
వర్తనము చేయబడినవి. ఇందు కొన్ని అంధులకు కూడ 
వనికి వచ్చునట్లుగా సిద్ధము చేయబడినవి. అమెరికా 
సంయుక్త రాష్ట్రములో ముఖ్యముగా పర దేశీయు లందరి 
కిని బేసిక్‌ ఇంగ్లీషు బో ధింపబడుచున్న ది. చాని సాయమున 
వారు అచ్చట భావ తెలియదను చాధ లేకుండ సుఖ జీవి 
తము గడపవచ్చును. బేసిక్‌ ఇంగ్లీ షులోని 850 పదము 
లలో 600 నామ వాచకములు, 150 విశేషణములు, 
100 (కియా సర్వ నామాదులు, క్లిష్టము, విశాలము ఐన 
భాషనుండి సరళము సర్వజనావలంబనీయము ఐన సం కేవ 
భాషను తయారు చేయుటకు ఇది (పథమ ప్రయత్నము. 

ది. వెం. 
జైవిలు ః కై.) స్తవ మత |గంథము. ఇది పుస్తకములను 
అర్థము గల బిబ్లియా అను (గీకు పదమునుండి ఏర్పడినది. 
ఇందు 66 పు స్తకములు (B00k5) కలవు. ఇవి ఓల్టు బస్ట్ర 
మెంటు (89 పుస్తకములు) న్యూ శెస్ట్ర మెంటు (27 పుస్త 
కములు) అని రెండు భాగములుగా విభజింవబడినవి. 

ఓల్పు కస్ట మెంటు [పపంచ సృష్టి వృత్తాంతముతో ఆరం 
భించి హి(బూల ఆదిమ చరిత్రను వివరించును. ఇందు 
కొన్ని (ప్రవచన పుస్తక 
ములు, కొన్ని గేయ పుస్తకములు, కొన్ని లోకోక్తి పుస్త 
కములు కలవు. ఇందు దేవుడు నృష్టి స్థితి కర్తగను, 
న్యాయాధిపతిగను కనిపించును. న్యూ బస్స మెంటులో 
దేవుడు [ప్రియ జనకుడుగా గోచరించును. 
జీవితమును బోధనలను వివరించు “గోస్పెల్‌” అనబడు 
నాల్గు భాగములు ఉన్నవి. శై స్తవ మశారంభ చరిత 
కూడ కొంత ఇందు చెప్పబడినది. ఇందంతటను వస్తు 
(ప్రపంచ రక్షకుడుగా చితింపబడి నాడు. 

మొట్ట మొదట ఓల్లు కస్ట మెంటు హిబూ భాషలోను, 
న్యూ మెస్ట మెంటు (గీకుభాషలోను (వాయబడి తరువాత 
ఇంగ్లీ షు మున్నగు యూరపియను భాషలలోనికిని, [కమ 
ముగా [ప్రపంచథాష లన్నిటిలోనికిని, అనువదింపబడినది. 
ఆంగ్లమున బై బిలు (ప్రామాణిక పాఠము 1611 లో వెలువడి 


కొన్ని న్యాయపు సక ములు, 


బైరన్‌, లార్డ్‌ 
నది. ఇందలి భామ జననమ్మతము, జాతీయము, శక్తిమంత 
మునై_ ఒప్పారును. అక్కడక్కడ కొన్ని పాతవడిన రూప 
ములు కనిపించును. ఇందు మొత్తము 6,000 పదములు 
వాడబడినవి. ఈ పరిమిత పదనంపదితో నే అనువాదకులు 
దీని నుదాత్త గంఫీరముగా సంతరింపజాలిరి. గేయ పుస్తక 
ముల (Psalms) వంటి భాగములలో అందలి భాష లయా 
న్వితమె, కవితోచిత మై, అతిరమణీయముగా ఉండును. 
బైబిల్‌ భాషా సారన్వతములకు ఆంగ్ల భాషపై అమిత 
మైన (వభావము కలదు. మిన్టిను, కూపరు, బరన్సు, 
వర్జువర్స్‌, బనియన్‌, రస్కిను, కార్లయిల్‌ మున్నగు 
వారి రచనలలో ఇదరి సర్వత |ప్రత్యకమగును. మిల్లను 
పారడైస్‌ లాన్టు బైబిలులో చెప్పబడిన యాడమ్‌ ఈవుల 
కథ్మవై ఆధారపడిన దే. బనియను పిల్గి)మ్సు [పోగెన్‌ 
"ఫెయిరీ క్వీను అనువానియం దడుగడుగున 
బై విలు (వతిధ్వనించుచుండును. ెబిలునందలి పదములు, 
జాతీయములు వందల కొలది వ్యవహారమున స్థిరపడి 
పోయినవి. కొన్ని (ప్రాత వడిన సుందర పదములను 
బైబిలు పునరుద్ధరించినది. ఇంగ్లీషు భాషా సారస్వతము 
అను బైబిలు వలె (పభావితము కావించిన (గ్రంథ మిం 
కొకటి లేదు. యమ్‌. యన్‌. సా. 
బైరన్‌, లార్డ్‌ (1788-1824) : ఇతని నిజనామము జార్జి 
గోర్డన్‌. ఇతని జననము 1/58 వ సం. జనవరి నెల 22 వ 
శతేదీనిమరణము 1824వ 
నం. వ పియల్‌ 19 వ 
శేదీని మిసొలంగ్‌ నగర 
మున. దాంవత్యజీవితము 
భగ్నముకాగా ఇతడు 
నిందలపాలై కోపముతో 
దుఃఖముతో స్వదేళ 
మును పరిత్యజించి 
ఐరోపాఖండమున పర్య 
టించి కాలము గడ పెను. 
స్వాతంత్ర్య మే ఊపిరిగ 
(బతికిన బై రను ఇటలీ 
దేశ విమోచనకై పాటు 
పడెను; (గ్రీకుల స్వాతంత్యమునకై టర్కీతో పోరాడు 
అవసరమున అనువులను అర్చించి అమరత్వము గాంచెను. 
బైరనుయొక్క మొట్టమొదటి పద్య రచన *“అవర్సు 
ఆఫ్‌ ఐడిల్‌ నెస్‌” అనునది. ఇది 1807 లో (వాయబడెను. 
దీనిపై వచ్చిన విమర్శకు సమాధాన మే సుప్రసిద్ధ అధి తే 
కావ్యము ఇంగ్లీషు చార్జు ఆండ్‌ స్కాచ్‌ రివ్యూయర్‌ 


స్పెన్సరు 


/. 





చిత్రము = 20 
లార్డ్‌ బైరన్‌ 
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(కానింగ్‌ రాబర్‌ 
లు 


(1809). తరువాతి రచనలు ఇవి. ఛైల్డ్‌ పారాల్డ్‌ 
పిలిగిమేజ్‌ 1,2 ఆశ్వాసములు (1312). ది గయ్యవోర్‌, 
ది బడ్‌ ఆఫ్‌ అబిడోస్‌ (1818), ది కాన్సేర్‌ , లారా 
(1814), ది సీజ్‌ ఆఫ్‌ కోరిన్ట్‌ పరిసినా (1816), నే 
పారాల్డు 8, 4 ఆశ్వాసములు (1816-18), ది (పిజనర్‌ 
ఆఫ్‌ షిల్లాన్‌ (1818), మాన్‌ ఫెడ్‌ (1817) ఇప్పో (1818) 
మజప్సా (1819), డాన్టవాన్‌ (అసంపూర్ణము 1819-24) ది 
పో ఫెసీ ఆఫ్‌ శాంకు (1821) ది ఐ లెండ్‌ (1828). ఇతని 
నాటకములు శెయిన్‌, మరినో ఫెభీరో, సర్జనాపలన్‌, 
దిటు ఫోస్కారీ (1821), వెర్నర్‌ (1828), వాలెన్‌ 
అండ్‌ యొగ్‌ (1824) మొదలగునవి. 

విప్లవాత్మకమైన కాల్చనిక కవిత నల్లినను ఈతనికి సం[ప 
చాయ కవిత్వముషపై విశేషాభిమానము. సం[పదాయ 
వాదియైన పోపుకవిని తదనుయాయులను సమర్థించుట క్రై 
ఇతడు విజన్‌ ఆఫ్‌ ది జడ్జి మెంటు అనుకావ్యమును (వా నెను. 
అమ్మైనను ఇతని కవిత నిర్షుష్రముకాదు. భాషా స్థాలిత్య 
ములు శైలీ దోషములు ఈతని రచనలలో మెండుగ కాని 
పించును. సంఘము_వై ఈతనికి తీరని కసి. ఆనాటి ఐరో 
పీయ సంఘము నందలి కాలుష్యము, కాపట్యము, డాంబి 
కాచారము, మూఢ విశ్వాసములు ఈతని రచనలలో తీవ 
ముగ విమర్శింపబడినవి. 
పోవాళింపు, విచిత్రమైన అను[పాస ఘటనా నై_పుణ్యము 
ఈతని నై లిలోని (ప్రత్యేకత. ఈతని అతి క్రూరముగ నిశిత 
ముగ విమర్శించిన లయనల్‌ జాన్సన్‌ కూడ కడకు బై రను 
యొక్క అధి తేప నై పుణ్యమునకు జోహారు చేయక తప్ప 
లేదు. అధి కేవ కావ్య నిర్మాతగ పోపు, స్విష్టు కవుల కెన 
,యెన జై రను ఆంగ్ల సాహిత్య రంగమున చిరంజీవి. 

జి. శ్రీ. రా. 


హాస్య స్ఫూర్తిగల పదముల 


టాహూయీ భాష : ఈథావ మాటాడువారు బెలూచి 
స్థానము తూర్పుభాగమందును, బొంబాయి రాష్ట్ర మందును 
నివసించుచున్నారు. వీరి సంఖ్య మొత్తము ఒక లకు డెబ్బది 
వే లుండును. ఈ భాషకు |చావిడభావలతో సన్నిహిత 
సంబంధమున్నను ఇం దితర భాషల పదములే అధికముగా 
ఉండుటచే డా. కాళ్వైల్‌ గారు దీనిని (ప త్యేకభాషగా 
పరిగణించి ఉండలేదు. [గ్రియర్సనుగారు అట్టుకాక దినిని 
(ప త్యేకముగనే పరిగణించి ఉండిరి. 

(గ్రియర్సనుగారు కోలామీ, ఖీలీ నాయకీ అనువానిని 
కూడ కోలామీ మొదలై న ఛాషలు అను పేర పత్యేక 
వర్గముగా "పేర్కొని ఉన్నారు. ఇందు కేలామీయే 
ముఖ్య మైనది. ఇది తూర్పు వీరారునందును, మధ్య పరగ 
ణాలలోని వార్ధా మండలమందును వినవచ్చును. దీనిని 


మాటాడువారి సంఖ్య సుమారు ఇరువదిమూడు వేలు. 
డా. కాలర్లెైల్‌ గారు దినిని, భీలీ నాయకీలను, గోండుఛావ 
యొక్క మాండలికములుగా భావించి ఉన్నారు. ది.వెం. 

గౌన్‌, ఛార్లస్‌ ఫిలిప్‌ (1798-1884) : తెలుగుభాషకు 
సేవచేసిన ఆంగ్లేయుడు. ఇతడు 1817 లో మదరాసు సివిల్‌ 
సర్వీస్‌లో (పవేశించెను. బందరులో జిల్లా న్యాయాధిపతి 
గను, [ప్రభుత్వమునకు తెలుగు-పారసీ అనువాదకుడుగను, 
మదరానులో పోష్టు మాష్టరు జెనరలుగను పనిచేసెను. 
విద్యాసంఘము (Council of Education) న సభ్యుడుగా 
ఉండెను. తెలుగుభాషను అభ్య సిం ది అందు మంచి పండితు 
డ య్యెను. ఆం|ధ-ఆంగ్ల, ఆంగ్ల-ఆం|ధ నిఘంటువులను 
కూర్చి (1845-58) తెలుగుభాషకు గొప్పసేవ చేసెను. 
1840 లో తెలుగు వ్యాకరణము రచించెను బైబిలును 
తెలుగులోనికి, కొన్ని వేమనపద్యములను ఆంగ్లములోనికిని 
ఇతడు అనువదించెను ; |క్రొనొలాజికల్‌ కేబుల్స్‌ [పక 
టించెను; మదరాసు జర్నల్‌ ఆఫ్‌ లిటరేచర్‌ లో అనేక 
వ్యాసములు (వా నెను. పలువురు పండితులను (పోత్సహించి 
వారిచే తాళప[త్మగంథములను పరిష్కురింవచే సెను. కొన్ని 
టికి వ్యాభ్యానములు (వాయించెను. లండను విశ్వవిద్యాల 
యమున గెరవ అం ధా చార్యుడు గా పనిచే నెను: 

ది. వెం. 

(బౌన్‌, విలియమ్‌: (పాచ్యభాషావిదు డగు ఆంగ్ల 
యుడు. ఈతడు (కీ. శ. 1818లో అకారాదిగా వాడుక 
భాషలో ఒక తెలుగు నిఘంటువు ( తెలుగునకు-ఇంగ్లీ షు 
రచియించి ఉన్నాడు. ఇది పదేండ్ల [కిందట తిరిగి ముదణ 
నందినది. ని, చేల రౌ 

(బౌనింగ్‌, రాబర్ట్‌ (1812-89): ఆంగ్రమున ఆధ్యా 
తిక (పౌఢకవితా పారంగతుడు తొలుతనుండి కొందరు, 
(ప్రజ్ఞావంతులు ఆయన కవనమహిమను కొనియాడుచుండి 
నను, చాలకాలమువరకు సామాన్య (ప్రజానీకమునందు 
ఆయన రచనలకు అంతగా (ప్రశ గ్తి కలుగకుండెను. కాని 
ఆయనకు ఏబదిపకిలో “|డ్రమటిస్‌ పెర్సనె” (నాటక పాత 
ధారులు) ది రిన్స్‌ అండ్‌ ది [బూక్‌ (ఉంగరము, సెలయేరు) 
అను కృతిమంజరులు వెలువడిన వెనుక, సార్వజనీన 
(ప్రఖ్యాతి లభించెను. ఆయన 19వ శ తాలద్ది ఉత్తరార్గములో 
బన్నిసన్‌ తో సమానుడగు జాతీయ మహోకవిగా పరిగణ 
నకు వచ్చెను. 

పిప్పా ప్యాసెస్‌ అను నాటికయు, వైడ్‌ వైవర్‌ ఆఫ్‌ 
వ్యూ మెలిన్‌ అను పద్య కథయు, రబ్బీ బెన్‌ ఇజా' 
(యూదులస్మ్యృతిక ర్త), [గ మేరియన్స్‌ప్యూనరల్‌ మున్నగు 
తత్త్వోప చేశములును, అబ్బ్‌ వోగ్లర్‌, (ఫాలిప్పో, లాన్స్‌ 
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లీడర్‌ , మున్నగు ఊహో చిత్రములును, |జౌనింగ్‌ రచన 
లలో నుప్రసిస్ధ్థములు. బావ్యా సంభవముల కన్న అంతః 
పరివర్తన పరిణామములే అతని [ప్రథాన కథా వస్తువులు. 
ఆయన భావనలో సత్య మే సౌందర్యము. అసాధారణ 
పరిస్థితియందున్న ఒక మహోన్నత ప్రజ్ఞాశాలితో తాదా 
తము కల్పించుకొని, అతని అంత రాత్మ లోతు పాతులను 
పరిశీలించి, అతని భావ రవాస్యములను హృదయ మర్మము 
లను వెలువరించుట (బౌనింగ్‌ కవి అభిమాన రచన. ఇట్టి 
కృతులనే [డమెటిక్‌ మానోలాగ్స్‌ (నాటకీయ స్వగత 
ములు) అందురు. ఈ ఛావనా వై శిత్యమునందు మేక్సి 
యర్‌ తో పోల్ప తగినవాడు (బౌనింగ్‌. ఇటలీ దేళపు 
సంస్కృతి [ప్రభావము ఈతని కృతులలో 'పెక్కింటి యందు 
కానవచ్చుచున్నది. గు. వేం. ను. 
బ్లేక్‌, విలియమ్‌ (1757-1827) : ఆంగ్ల మవోకవి. 
పేరు చెప్పినంతనే అతడు (వాసిన శైగర్‌ -మైగర్‌ 
పద్యము జ్ఞ స్తికి వచ్చును. ఇతడు తానుగా చదువుకొని 
రాయల్‌ ఎకాడమిలో చిత్ర కళను అభ్యసించినాడు. 
పరాను విప్లవ [ప్రభావము ఇతనిపై బాగుగా (ప్రసరించిన ది. 
ఇతడు (వాసిన పొయటికల్‌ స్కెచెస్‌, సాంగ్స్‌ ఆఫ్‌ 
ఇన్నో సెన్స్‌, సాంగ్స్‌ ఆఫ్‌ ఎక్స్పీరియన్స్‌ ఎల్లరకు పరిచిత 
ములే. ఇతడు రచించిన మవోకావ్యఖండములై న జెరూ 
నలెమ్‌, మిల్స్‌ న్‌ అనునవి అంత సులభముగా అవగావాన 
కావు. కాని అతడు వాడిన సం కేతములను తెలిసికొన్న 
వారికి అవి తేలికగా అర్థమగును. ఇతని పద్యములలోని 
లాస్‌ అను మవోబలుడు మానవుని భావనాళ క్తికిని, అతని 
(పతికమీ, ఉరిజెన్‌ నిరంకుళము, దయారహితము, 
అను ల్లంఘనీయము, మానవ నిర్మితము అగు శాసనముల 
కును, మనుజుని బుద్ధిబలమునకును చివ్నాములు. ఇతని 
తత్వము అ౦త దురవగాహా మైనది కాదు. ఇతడు వర్ణించి 
నది పరంపరానుగతము, ఆచార బద్ధము అగు మతము. సత్య 
సాధనకు మతముకం శ, సకలసృష్టికి సమాన మైన ఇం[దియ 
సుఖముల, భావనాళ క్తి సాధనములని ఇతని విశ్వాసము. 
బుద్ధి, మానవుని సత్య దూరునిగా చేయచున్న దనియు. 
శశ వావస్థలోని స్వప్నములు, అనుభూతులు నిజమనియు, 
ఇతని గాఢ విశ్వాసము. "పీ, ల, 
భః పవర్గలోని 4వ అకరము. బకు మవో [పాణ 
రూపము. దీని ఉత్ప త్తిస్థానము ఓష్టములు. ఛందశ్మాస్త్ర 
మున మొదట గురువుకల (త్యమరగణమునకు (| 1) 
భగణమని పేరు. సంస్కృతమున ఇది (భః) శుక్రుడు, 
(భ్రమ మొదలగు అర్జములను సూచించును. గో. సు క. 
భంజ, ఉపేంద (క. శ, 18వ శ. పూర్వార్థము) : 


జాకి 
౧ 


భండార్కరు, డాక్టరు రామకృష్ణ గో పాల్‌ 


ఒరియా సారస్వతమం3లి 1700-1850 వరకు కల కాల 
మును ఉపేంద్ర భంజ యుగమందురు. ఈ విషయమే ఈ 
యుగము నందలి కపులలో ఇతడ(గేనరుడని చెప్పక చెప్పు 
చున్నది. ఇతడు సుమారు నలువది (గ్రంథములు రచించె 
నట, అందు ఇరువది (గ్రంథము లిప్పటికిని అము[ దితములు 
గనే ఉండిపోయినవి. ఇతని బై దేహీ విలాసమున రామా 
యణ కథ వర్ణింపబడినది, ఇది వివిధ చృందములలో వాద్య 
ముగ రచింపబడినది. ఇందలి (ప్రతి పాదమును “బి వర్ణ 
ముతో ఆరంభించు చుండును. కాల కౌతుకమను మరొక 
(గ్రంథము (పతి పాదమందు ఆది మధ్యావసానముల కవ 
రము వచ్చునట్లుగా రచింపబడినది. ఇతని అబన రన తరంగ 
మున ద్విత్వాకరములు కాని, సంయుక్తాక్షర ములు కాని 
వాడబడి ఉండలేదు. ఇతడు చిత్రకావ్య బంధో దయమను 
చిత్రకావ్యమును కూడ రచించెను. ఇందు నివిధ బంధములు 
ర చింపబడినవి. కోటి[బవ్మోండ సుందరి, 
(పేమ సుధానిధి, రసిక వోరాబలి, రానపంచక, సుభదా 
పరిణయ, సుబర్జ రేఖ, రామలీలామృత, ఛందోమంజరి, 
జమక రాజ చౌతిష, చౌవపది భూషణ, బజరబోలి, చెపది 
చంద అనునవి ముఖ్యములై న ఇతని ఇతర రచనలు. జమక 
రాజ చౌతిషమున వివిధ యమకములతో కూడిన 84 
పద్యములున్నవి. గీతాభిధాన మనునది ఇతడు రచించిన 
పద్యమయ నిఘంటువు. వివిధ రాగములలో రచింపబడిన 
ఇతని వెపదీ గేయములలో ఒకొ్కాక్కా దానిలో నాలు 
గేసి చరణములుండును. యమకాలంకార బహుళ మెన 
ఇతనిరచనలలో సం స్హృతపదములసంఖ్య యే అధిక మైనను, 
అవి మిక్కిలి జనసమ్మతములై ఉండుట కందలి లాలిత్య మే 
కారణము. ఇతని రచనలు పెక్కు శృంగారరస ప్రధాన 
ములై ,అంగాంగి వర్ణనలతో కూడి ఉండును. ద్‌; వెం, 

భండార్హరు, డాక్టరు రామకృష్ణ్టగోపాల్‌ (1837-1925): 
సంస్కృత భాషా విద్వాంసుడు, చారి[తకుడు, సంస్క ర్ల. 
1882-98 వరకు పూనా దక్కను కళాశాలలో సం స్తత 
భాషాచార్యుడుగా పనిచే నెను. 1898-95వరకు బెంజాయి 
విశ్వవిద్యాల యోపాధ్యమడుగా ఉండెను. రోయల్‌ 
పషియాటిక్‌ సాొనైటి (లండను, బొంబాయి), 'జెర్మను 
ఓరియంటల్‌ సొసైటి, గ్రైంచి ఇన్టి\ట్యూట్‌, ఇంటర్‌ 
నేషనల్‌ కాం (గైస్‌ ఆఫ్‌ ఓరియం టలిస్ట్సు (లండను, 
వియెన్నా' మున్నగు సంస్థలలో సభ్యుడుగా ఉండెను. 
భాషా, చారి(త్రక విషయముల పె పెక్కు వ్యాసములు 
రచించెను. విల్బను ఉపన్యాసముల నిచ్చినవారిలో మొదటి 
వాడితడే. ఇతడు మాలతీ మాధవమును పరిష్కరించి 
(పకటించెను. దషిణ హిందూ దేశ చరిత్రను గూర్చి ఇతడు 


లావణ్యవతి, 


94 745 


భరతముని 


చేసిన కృషి అమూల్య మైనది. సంస్కృత మార్గోప దేశిక అను 
పేర ఇతడు రచించి [ప్రకటిం 
చిన వ్యాకరణ (గ్రంథములు 
బహుళ (ప్రచారము పొంది 
నవి.పళ్చిమభా-+రతమునందలి 
(వత్న నమాజోద్యమమున 
కీతడు నాయకుడు. మహో 
పండితుడ య్యు ఇతడు 
సంస్కరణ భావములు కలిగి 
వితంతూ ద్వాపహాములను 
(పోత్సహించెను. ఇతని పేర 
పూనాలో భండార్కరు 
పరిశోధన సంస్థ స్థాపింపబడి 
నది. గొప్ప విద్వాంసుడ, 
అద్వితీయ పరిళోధకుడై, అపూర్వ చారి[తకుడై భారత 
మాత కీర్థి నలుదెసల వ్యాపింవచేసిన ఈ మహానీయుడు 
1925 వ సంవత్సరమున దివంగతు డయ్యెను. ది.వెం. 

భట్ట నారాయణుడు : సంస్కృత కవి. ఇతడు వేణీ 
సంవోరమను సంస్కృత నాటకమును రచించెను. “క వేర్చుగ 
రాజలకుణే భట్ల నాఠరాయణన్యి అని ఈతడు నాటక 
(ప్రస్తావనలో నూత్రధారునిశచే అనిపించినందున ఈతనికి 
మృగ రాజ బిరుదముండెనని తెలియుచున్నది. కవి సింహ 
మను భావములో ఈబిరుద మాతనికి ఉండెనని ఊహింప 
దగును. ఈతడు కాన్యకుబ్ది (ాహ్మణుడు, శాండిల్య 
గోతుడు. ఈతడు రచించిన [గంథము మరి పదియు కన్న 
ట్రదు. నారాయణుడను కవి మూడు (గ్రంథములను రచించి 
నట్లు ఒక [పాచీనళ్లోకము తెలుపుచున్నది. కాని, ఆనారా 
యణుడు ఈతడే అని నిర్థారణముగా చెప్పజాలము. 

భట్ట నారాయణుని కాలమును అసందిగ్గముగా నిర్ల 
యించుటకు వీలులేదు. (కీ. శ, రిర్‌5 (పాంతమునాటి ఆనంద 
వర్థనుని ధ్వన్యాలోకములోను, [క్రీ ళ. 10వ శతాబ్ది నాటి 
దళరూపకములోను కూడ వేణీ సంహారము ఉదావారింవ 
బడి ఉన్నది. ఈ ఉదాహరణములు భట్ట నారాయణుని 
కాలము యొక్క ఉత్తర సీమను నిర్షయింపకలవే కాని 
పూర్వసీమను నిర్ణయింప జాలవు. 

ఈకవి (కీ. శ. 671 |పాంతమున నివసించుచుండెనని 
కొందరు ఊహించిరి. అట్లు ఊహించిన వారిలో ముఖ్యుడు 
నర్‌ ఆర్థర్‌ చజెరిడేల్‌ కీత్‌. (కీ. శ. 671 లో వంగ దేశమును 
పాలించుచుండిన ఆదిళూ (సూూరుడను నామాంతరముకల 
ఆదిత్య సేనుడు భట్ట నారాయణుని కన్యా కుజ్జమునుండి 
వంగదేశమునకు పిలిపించెనని పరంపరాగత మైన గాథ 
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డాక్టరు భండార్క-రు 


ఒకటి వంగ దేశములో కలదు. ఈ గాథను విశ్వసింపకుండు 
టకు కారణము లేదు. 

వేణీ సంవోరమున ఆరంకములున్నవి. మవో భారత 
యుద్ధ సంఘటనలును, చివర భీముడు (దౌపది వేణి 
ముడుచుటయు ఇందు వర్ణింపబడినవి. దీనిని బట్టియే ఈ 
నాటకమునకు వేణీ సంవారమను నామము కలిగినది. 
పాతల వ్య క్తిత్వమును సుస్పష్ట రేఖలతో తీర్చి దిద్దుట ఈ 
నాటకమందలి (పథాన గుణము. ఇందలి నాయకుడెవరో 
నిర్ణయించుటకు కవి ఏవియు ఆధారములు సూచించి ఉండ 
లేదు. ఇందలి (పథాన రసము వీరము; గౌడరీతి. భాష 
శ క్రిమంతమై వీరరసానుగుణముగా ఉన్నది. ఇందు రమ 
ణశీయములైన దృళ్యములు పెక్కుగలవు. కాని అందు 
కొన్ని సుసంఘటితములుగా లేవందున వస్తె పక్యమునకు 
ఇంచుక కొరత వాటిల్లి నది. 

ఈకవి (ప్రతిభ ఇతర దేశములకుకూడ (ాకినది. 10వ 
శ తాబ్దిలో జావా భామలోనికి అనువదింపబడిన .మవో 
భారతములో ఆదిపర్వమున వేణీ సంవోరములోని *“జయతు 
సనాభి” రిత్యాది [ప్రథమ నాందీ శ్లోకముకూడ అనువదింప 
బడినది, జ. పు. 

భరతముని ; భారతీయ నాట్యశాస్త్ర పవర్హకుడు. 
ఈతడు రచించినదిగ చెప్పబడు [గంథము “నాట్య వేదము” 
అని అనబడుచున్నది. దీనికే “భరతనాట్య నూతము” 
అనియు, “భరత సూతము అనియు వాడుక కలదు. 
(గంధము నంతటిని భరతమునియే రచించెనని లోకమున 
వాడుక ఉన్నను, ఇది బహు క_ర్భృకమని వాదించినవారు 
పెక్కురు కలరు. ఈ (గంథమున కొక వ్యాఖ్యానమును 
రచించిన అభినవ గు పుడు ఈ వాదములను పఠా_స్తముల 
చేసి, ఈ (గ్రంథము ఏక క_ర్భృకమని సిర్ధాంతీకరిం చెను. కాని 
పరిశీలించి చూచినచో, ఈ గ్రంథపు పూర్ణతకు పలువురు 
తోడ్చ్పడిరనుట స్పష్టముగ ద్య|ోతకమగును. భరతుని కాల 
మును గురించిన వివరములు స్పష్టముగ తెలియ వచ్చుట 
లేదు. కాని (కీ. పూ, వెండవ శ తాబ్దిలోని వాడని భావింప 
బడు పతంజలిశే స్మ్రరింపబడిన ఛాగురి, భరతువి నాట్య 
వేదము పై వ్యాఖ్యానమును రచించి ఉండుటవలన (క్రీ.పూ. 
నాలుగవ శతాబ్దికి మున్నే భరతుడుండెనని నిర్ణయింప 
వచ్చును. 

(వసిద్ధమునులు భరతుని అడిగిన అయిదు (ప్రశ్నలకు 
సమాధాన రూపముగ ఈ నాట్య శాస్త్రము రచింప బడి 
నట్లు ఆ (గంథమున కలదు. 

1. ఏ ప్ర యోజనమును ఉద్దేశించి ఈ నాట్యవేద మేర్చడి 
నది? 2. వేదములను చదువు అధికారియే ఇటను అధి 
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కారియా? 8. దీనికి అంగములెన్ని ? 4. ఆంగముల నిర్ల 
యించుటకు (ప్రమాణమేమి? 5. దిని ప్రయోగ మెట్లు 
ఉండును? అనునవి ఆ (ప్రశ్నలు, ముప్పది ఆర ధ్యాయము 
లుగ విభజింపబడి, వట్సావాగసిక [గంథ పరిమితి కలిగిన 
ఈ [గంథమున పై (ప్రశ్నలకు సమాధానములు ఈయబడి 
నవి. రసము, భావము, అభినయము, ధర్మి, వృత్తి, 
(ప్రవృత్తి, సిద్ధి, స్వరము, ఆతోద్యము, గానము, రంగము 
అను విషయములు (శాస్త్ర (ప మేయములు) ఈ సమా 
ఛానములుగ ఉన్నవి.' 

ఈ నాట్య వేదమునకు అనేకులు వ్యాఖ్యానముల 
రచించిరి. 

లో. వ్యాఖ్యాతారో భారతీయే లోల్లటో భట్ట శంకుకః 

భట్టాభఖినవగు_వ్రళ్చ (శ్రీమత్‌ కీర్తిధరోఒపరః 

అను శ్లోకము వలన కొందరు వ్యాఖ్యాతలు తెలియవచ్చు 
చున్నారు. కాని, వై శ్లోకమున ఈయబడిన వ్యాఖ్యాతల 
సేరులై నను కాల|క్రమమును అనుసరించి ఈయబడ లేదు. 
వీరు కాక మరికొందరు వ్యాఖభ్యాతలును కలరు. ఘటఓ 
కర్పరుడను మరొక వ్యాఖ్యాతను అభినవుడే పేర్కొ నెను. 
భరత భాష్యమును (వాసిన నాన్య దేవుడు, శిని, (శ్రివార్డుడు, 


రాహులకుడు మొదలగువారు దీనికి వాంర్డికములను 
(వాసీరి. చే. తి. 
భర్తృహరి సుభాషితములు - ఆంధీకర ణములు ఫి 


సుభాషిత (తిళతి అనబడు భర్త్హృవారి సుభాషితములు 
సంస్కృత వాజ్మయమున మిక్కిలి (పసిద్ధి చెందినవి. ఇందు 
నీతి శృంగార వైరాగ్య బోధకములైన మూడు శతక 
ములు కలవు. వీనిని రచించినవాడు భర్హ్శృవహరి. ఈతని 
కవిత్వము వృద్యమె, నిరాడంబర మై, కంఠస్థ మొనర్చు 
టకు నుకరమె ఉండును. 

భర్త వారి సుభాషితముల [ప్రాళన్త్యమును గమనిం 
చిన తెలుగు కవులు చాలమంది వానిని ఆం ధ్రీకరిం చిరి. 
అట్టి వారిలో (1) ఎలకూచి చాలసరన్వతి, (2) ఏనుగు 
లవ్మణకవి, (8) పుష్పగిరి తిమ్మన అను వారి రచనలు 
నేడు (ప్రచారమున ఉన్నవి. మరియు క్రీ. శ. 1790 
(ప్రాంతము వాడైన పోచిరాజు వీరన్న (గుంటూరు మండ 
లము), డీ: శ. 1850 [పాంతము వాడైన గురురాజకవి 
(బళ్ళారి మండలము) అను వారు కూడ వీనిని శెనిగించి 
నట్లు తెలియుచున్నది. కాని వీరి (గంథములు లభించుట 
లేదు. ఇటీవలి వారైన వెల్లాల నరసింగయ్య, గుర్రం 
వేంకట సుబహ్మణ్యముగారు కూడ వానిని ఆంధ్రీకరించిరి. 
ఇందు మొదటి వాడు, 





భర్హ్భృవారి సుభాషితములు - ఆం|ధ్రీకర ణములు 


ఎలకూచి బాలసరస్వతి (+ శ, 1610 -_- 1670 
(పాంతము.) ఈతడు మహామహోపాధ్యాయ బిరుదాంకి 
తుడు. శతాధిక (ప్రబంధక ర్త. ఈతడు భర్తవారి సుభా 
మిత (తిళతిని తెనిగించి జటప్రోలు సంస్థా నాధిపతియెన 
సురభి మల్లి భూ పాలునకు అంకితమిచ్చెను. ఈ కారణము 
వలననే ఈతడు నీతిశతకమున సురభి మల్లా నీతి వాచ 
స్పతీ అనియు, శృంగారశతకమున సురభి మల్లా మానినీ 
మన్మధా అనియు, చె_రాగ్య శతకమున సురభి మల్లా 
వెదుషీ భూషణా అనియు మూడు విధములుగా ఉచితము 
లైన మకుటములను ఏర్పరచుకొని [గంథమంతయు మ శేభ 
విక్రీడిత శార్దూల వృత్తములలో రచించెను. మూలము 
నందు అనుష్టుప్పులవంటి చిన్న శ్లోకములును, (నద్ధశాదుల 
వంటి పెద్ద శ్లోకములును కూడ కలవు. ఇట్లగుటచే ఈ కవి 
మూల భావములను కొన్ని పట్టుల 'పెంచుటయు, కొన్ని 
పట్టుల తగ్గించుటయు సంభవించెను. ఈతని కవిత్వము నిర్దు 
ష్టమె, భావ గంభీరమై ఉండును. ఈతని (గ్రంథమునకు 
లక్షుణకవి (గంథమునకు వచ్చినంత [పజాదరము రాలేదు, 

ఈతని ఇతర (గంథములలో ఆం|ధశబ్ద చింతామణికి 
తెలుగు టీక, యాదవ రాఘవ పాండవీయ మను (త్యర్థి 
కావ్యము ముఖ్య మెనవి. చంద్రికా పరిణయముకూడ 
ఈతడు రచించినదే అని చెప్పుదురు. ఇది సురభి మాధవ 
రాయల చం దికా పరిణయమునకంబ భిన్నము. ఇందు 
భీముడు కాళీరాజ దుహితయొన చందికను వివాహ 
మాడిన వృత్తాంతము వస్తువు. ఇవికాక ఈతని రంగ 
"ముది నామ నాటకము మున్నగు (గ్రంథములు చొర 
కుట లేదు. ఇన్ని కావ్యములను రచించినను ఈతనికి కవిగా 
కంచు పండితుడుగానే మంచికీ_ర్థి కలిగినది. ఈతడు గొప్ప 
లక్షణ వేత్త. 

2. ఏనుగు లక్ష్మణకవి: (కీ. శ, 1740-1800 (ప్రాం 
తము. ఈతడు నేటి తూర్పు గోదావరి మండలమువాడు, 
వీరిది కవి పండిత కుటుంబము. ఈతని వంళమువారు 
పెద్దాపుర సంస్థాన (ప్రభువులై న వత్సవాయ జగపతుల 
ఆస్థాన కవులుగా ఉండిరి. వీరి ఇంటిపేరు మొదట పైడి 
పాటి వారు. వీరి పూర్వులలో జలపాలా మాత్యుడు అను 
నాతడు [ప్రభువు వలన ఏనుగును బహుమానముగా పడ 
యుట వలన అస్పటినుండియు వీరి ఇంటిపేరు పనుగువారు 
అని మారినట్లు తెలియుచున్నది. లక్షణ కవి తండి 
తిమ్మకవి, తల్లి పేరమాంబ. 

ఈతని రచనలలో ఈ సుభాషిత రత్నావళి కడపటి 
ఉండుననియు, కావుననే ఇందీతని కవిత్వశైలి నిగ్గుదేరి 


1. దీనిని గురించిన విసృ త వివరణము లలితకళా సంపుటమున కననగును, 
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భవభూతి 
అతి మనోవారముగా ఉన్నదనియు పండితుల అభి[పా 
యము. ఈతని తక్కిన కృతుల కంత (పాశ _న్హ్యము రా లేదు. 
సుభాషితములను తెనిగించుటలో ఈతడు బాలసరస్వతి 
వలె మకుట నియమమును కాని, తిమ్మకవివలె మకుటము 
లేకున్నను, వృత్త నియమము కాని పెట్టుకొన లేదు. సర్వ 
సాధారణముగ మూలములోని వృ త్తములను వృత్తములు 
గాను, చిన్న శ్లోకములను కందము, గీతము, ఆటవెలది 
ఆను చిన్న పద్యములుగాను రచించెను. కావుననే ఈతని 
పద్యము లన్నియు యథా మూలములై, మూలము 
వలనే రమ్యము లై సందర్భోచిత మైన వెలితో అలరా 
రుచు సామాన్యులకు నైతము సుబోధముగ ఉండును. 
ఈతని ఆం ధీకృతికి విశేష (ప్రచారము కలుగుటకు ఇదియే 
కారణము. ఈ (గ్రంథము 'పెధ్రాడ సోమశళశంకరస్వామి కి 
అంకితము చేయబడినది. 

రామేశ్వర మావోత్మ్యము, జావ్నావీ మావోత్మ్యము, 
రామ విలాసము, సంస్కృత సూర్యశతకము, వి శ్వేశ్వరో 
దావారణము, కొన్ని దండకములు స్తుతులు ఇతని ఇతర 
రచనలు. 

8 పుష్పగిరి తిమ్మన : |క్రీ, . 1750-1800 |పాంతము. 
ఈతడు ములకనాటి వెదిక _్రాహ్మాణుడు. తండి అప్పనా 
చార్యుడు, తల్లి ఓబులమ్మ; నిసాసస్థలము నేటి నెల్లూరు 
మండలములోని మోడేగుంట అని స్థానిక చరిత్రవలన 
తెలియుచున్నది. వానుమంతు డీతని ఇష్టదైవము. ఆ దేవుని 
కృపవలన నే తనకు (బవ్మాజ్ఞానము, కవిత్వము అలవడె 
నని ఈతడు తన సమీరకుమార విజయము నందు చెప్పు 
కొన్నాడు. 

ఈతడు భ_ర్హ్చృవారి సుభాషితములను మూడు శతక 
ములను శెనిగించెనే మో కాని ఇపుడు ఒక్క నీతిళతకము 
మాత్రమే దొరకుచున్నది. ఇందు “చంవకమాలికా పరం 
పరలు శివాం[ఘీపూజలుగ బండితు లెంతయు సంతసింపగి” 
తాను రచించినట్లు చిట్ట చివర చెప్పుకొన్నాడు. ఇందు 
ఉత్పల మాలా వృత్తములును కలవు. చంపకోత్పలములకు 
అంతగా భేదములేదు. కావున మొత్తముమీద చంపకమాల 
లన్నను దోసములేదని ఎంచి ఇట్లు చెప్పిఉండును. ఇందీతడు 
చాలసరస్వతివలె మకుట నియమమును [గహింపలేదు. 
కాని అతనివలెనే సర్వత్ర వృత్తములనే రచించుటచే ఈతని 
భఛాషాంతరీకరణము చాలచోట్ల మూలమునక్తు భిన్నమగుట 
జరిగినది. ఈతని నీతి శతకమునకు అంతగా ప్రచారము 
కలుగ లేదు. 

ఈతని సమీర కుమారవిజయము 
(ప్రబంధము. చెల్లా చెదురుగాఉన్న వానుమంతుని గూర్చిన 
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విశేషములు అన్నింటిని కూర్చి ఈత డీ [పబంధమును 
(శ్రీశామాంకితముగా రచించెను. ఇందీతడు తన కవిత్వ 
మున ధార తప్పకుండుట, ఉదార వాకృతురత్వము, సర 
సార్థ గెరవము కలవని నూచించెను. నిరోస్ట్యకవిత, గర్భ 
బంధకవిత, మణి (ప్రవాళశైలి_మున్నగు చి[తకవితా 
రీతులను ఇందు వెలయించెను. ఈతడు ఉభయ భామల 
యందును గొప్ప పండితు డనుట నిశ్చయము. 

ఉత్తర రామాయణ రచనలో తనకు తిమ్మకవి తోడ్పడె 
నని కంకంటి పాపరాజు చెప్పుకొన్నాడు. తిమ్మన యే 
ఉత్తర రామాయణమును పాపరాజుపేర రచించెనని ఒక 
(ప్రవాదము కలదు. కాని ఉత్తర రామాయణ నమీర 
కుమార విజయములందలి వౌ_లిభేదమునుబట్టి ఇది నిజము 
కాదని పండితులు తలచుచున్నారు. మ. సూ. మూర్తి. 

భవభూతి సంస్కృత నాటక కర్తలలో కాళిదానునకు 
సాటిగ భవభూతి పరిగణింపబడును. ఇతడు మాలతీమాధవ 
మను [పకర ణమును, మవోవీర చరితము, ఉత్తర రామ 
చరిత్ర మను రామాయణ మాతృకములై న రెండు నాట 
కములను రచించెను. పెక్కురు సంస్కృత కవులవలె కాక 
భవభూతి తన మూడు రూపకముల |పస్తావనలయందును 
స్వీయ చరిత్రను చెప్పుకొనినాడు. శై క్తిరీయ కృష్ణ యజు 
శ్ళాఖకుచెందిన కాళ్యప గో(తోద్భృవుడై న నీలకంఠుడును, 
జాతుకర్లి యు అతని పితరులు. ఉదుంబర వంశ నామమును 
కలిగిన ఈ కుటుంబమువారు విదర్భయందలి పద్మపురము 
నందు నివాస మేర్ప్చరచుకొనిరి. భవభూతికి (శ్రీకంకుడను 
బిరుద నామము కలదు. కొందరు భవభూతి అనునది అతని 
విరుద నామ మందురు. అతడు సాంఖ్య, యోగ, వ్యాకరణ, 
తర్క, అలంకార, వేదాంత శాస్త్రముల నధ్యయనము 
చేసిన పండితుడు. ఉజ్జయినియందు మహో కాలమందిరమందు 
కాల[పియనాథుని సాన్నిధ్యముననే అతని నాటకములు 
అన్నియు (పదర్శింపబడినవి. భవభూతి క న్యాకుబ్ద రాజగు 
యళోవర్మ యొక్క ఆస్థానములోనివాడై ఉండును. 
కనుక అతడు పడవ శ తాబ్ది చివరకాని, ఎనిమిదవ శ తాబ్టి 
ఆరంభమునకాని జీవించి ఉండును. మాలతీమాధవ కథ 
బృహత్క-థనుండి ౨. కొనబడినదని అందురు. ఇందలికథ 
సాధారణముగా నాయికా నాయకులు పెక్కు అడ్డంకు 
లలో నుండి విడివడి చివరకు కలిసికొనుటయే. కాని ఇది 
రాజులకు సంబంధించినది కాక సాంఘిక నాటకమగుటచే 
చదువరులకు ఆ కాలమునాటి సాంఘికజీవనమును తెలియ 
చేయుచు ఒక విధమగు |క్రొ త్తదనమును కల్పించుచున్నది. 
ఇందలి కామందకీ పాత్ర విశిష్టమైనది. మాళవికాగ్ని 
మిత్ర మందలి పరి వాజీక కన్న ఈమెకు (ప్రాముఖ్య 


748 


మెక్కువ. ఇందు మాలతీ మాధవులు నాయికా నాయ 
కులు. వారు పాఠకులకు [కొ త్తదన మేమా[తము కలిగిం 
పరు. కాని, మదయంతికా మకరందకుల పా(త్రలలో చాతు 
రకము, ఉత్సావాము కనిపించుచుండును. వీరి జంట 
ముందు నాయికా నాయకులు ప్రకాళింవరు. భవభూతి 
గొప్ప కవి. చాణునియందు వలెనే అతని యందును కవి 
లక్షణములే ఎక్కువగా కలవు. మాలతీ మాధవ మందలి 
కవిత్వము మనోహరముగా ఉన్నది. ఈ నాటకమందు 
వీభత్సరసము కూడ పోషింవబడినది. 

మహావీర చరితమందు భవభూతి మాలతీ మాధవము 
కన్న నాటకరచనయందు చేయితిరిగిన వాడ య్యెను. ఈ 
నాటకము సీతా స్వయంవరమునకు ముందునుండి మొద 
లయి రామపట్టాభి షేకముతో అంతమగును. దీనిని పడంక 
ముల నాటకముగా మలచుటకు భవభూతి కథను మార్చ 
వలసి వచ్చెను. భవభూతి ధైర్యముగా చేసిన మార్పులు 
అందలి గొప్పతనము పాఠకుల నాకర్తి ంచును. ఇందు 
శూర్పణఖ మంధర రూపముతో కై శేయికి డుర్భోధ 
చేయును. ఇశ్లే మరికొన్ని మార్పులు కనిపించును. కాని 
ఇది నాటకముగా రాణింవలేక పోయినది. భవభూతి 
మాలతీ మాధవమునందు ఒకటిన్నర అంకములతో మాధ 
వుని పిరహమును వర్ణించెను. అనే ఈ నాటకమునందు 
"రెండు అంకములలో పరశురామునితో రామునకు జరిగిన 
వివాదము వన్దించెను. ఇట్టి వర్ణనలు విసుగు కలిగించును, 

ఉత్తర రామచరితము భవభూతి ఉత్తమ రచన. అత 
డిందు సీతాపరి త్యాగమును, కుళశలవ జననమును వర్షించి, 
రాముడు సీతను చివరకు కలిసికొనునట్లు సుఖాంతము 
చేసెను. భవభూతి ఈ నాటకమును సుఖాంతముచేయుటకు 
మొదటినుండి ఆ నాటకము నా విధముగా పంచెను. ఇందు 
సీతపా|త్ర కాళిదాను నాటకములలో నాయికలపా(త్రక న్న 
ఉత్తమమైనది. రాముడే ఆమెను “ఇయం గేహే లవీ 
రియమమృతవ ర్తిన్నయన యోః” అని వర్శించును. ముద 
అంకమున చిత్రపట [పదర్శనము భవభూతిచే సృష్టింపబడి 
మిక్కిలి మనోహరముగా ఉన్నది. =+యాసీత వృశ్తాం 
తము బహుళ: బృహత్కథ నుండి గ కొనబడినది. 
తమస, భాగీరథి మొదలగు నదులు దేవతల రూవమున 
దర్శనమిత్తురు. సీతదుఃఖమును చూచి, భవభూతి “అపి[గా 
వారోదిత్యపి దళతి వ[జస్య వృాదయమ్‌” అని వరిం 
చెను. భవభూతి అభిిప్రాయములో కరుణరన మొక్కటియే 
రసము. మిగిలిన రసములన్నియు ఇందులోనే అంత ర్భా 
వము చెందుచుండును (పకోరసః కరుణ ఏవ). ఇందు 
వాల్ళీకి సీతావృ త్రాంతమును నాటకరూపమున (ప్రదర్శించి 
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ఛార తేందు 


రాముని మనమును కలచివేయును. అందువలననే “ఉత్తరే 
రామచరితే భవభూతిర్విశిష్య శ అని అందురు. 
భారతేందు (1850 - 1885): న్వుపనిద్ధ హిందీకవి. 
ఈతని నిజనామము వారిళ్చం[ద. భార కేందు అనునది విరు 
దము. Ek: శ. 1850 వ సెస్టెంబరు 9వ తేదీ నితడు కాళి 
యందు సేఠ్‌ అమీచందు వంశమున జన్మించెను. ఈతని 
తండి (ప్రథమ హిందీ నాటకమగు నహుష్‌ను రచించి పేరు 
వడసిన గో పాలచందు (గిరిధర దాసు) కవి. (పతిభాశీలమైన 
తన బుద్ది పాటవముతో ఈతడు హిందీ, ఉర్దూ, బంగాళీ, 
సంస్కృతము, పారశీ మొదలగు భామలయందు చక్కని 
వైదుష్యు మలవరచుకొ నెను. 
ఇతడు దాదాపు రెండువందల కృతుల వెలయించెను. 
ఇందు పదునెనిమిడి రూపకములు; అరువది పద్యకృతులు; 
పదునాలుగు చార్మితక రచనములు, పదునారుధర్శ్మమునకు 
సంబంధించినవి, వివిధములు పదుమూడు. యా(శతాసంబంధ 
ములగు వ్యాసములుకూడ పెక్కు కలవు. వచన రచనకు, 
నాటక సాహిత్యమునకు ఈతడిెనరిం చిన దోవాదము ఇంతిం 
తన రానిది. ఈతని నాటకములందు నత్యవారిళ్చం[ద,భారత 
దుర్దశ, (శ్రీ చం్యదావళి, కర్పూరమంజరి అనునవి మిగుల 
(ప్రసిద్ధములు. కర్పూరమంజరి రాజశేఖరుని [ప్రాకృత 
నాటకమునకు అనువాదము. సత్యవారిశ్చం[ద్ర అతని శీల 
మునకు, భారత దుర్దశ దేశభక్తికి, చం[దావళి వైష్టవ 
భావనకు, (వతినిధి రచనములని చెప్పనొప్పును. అన్నియు 
స్రీ ప్యాతములే అగుట చం[చావళి రచనా తం[తమందలి 
విశేషము. “వైదిక హింసా హింసా నభవతి” “అం గేర్‌ 
నగరీ చౌపట్టరాజా” మొదలగునవి ఇతని (ప్రసిద్ధములగు 
(ప్రహసనములు. వచనమునకు ఖ డేబోలి వాడుచు, పద్యము 
లకు |వజభాషను వాడుట భార తేందుని రచనా విశేషము, 
ఈతని పద్యకృతులందు (పేమమాలిక, (ప్రేమ మాధురి, 
(పేమతరంగ , గీత గోవించానంద్‌, భకృనూల్‌ (ఉత్త 
రార్థము, మొదలగునవి ఎన్న తగినవి. చారిత్రకములగు 
రచనలలో కాళ్ళీర నునుషమ్‌, ఛార్మిక రచనములందు వల్లి 
భీయ సర్వస్వము, చెప్పవ సర్వస్వము మొదలై నవి 'పేర్టాన 
తగినవి. ఇతని రిప్పనాష్టకము రాజభ క్తికి నిదర్శనము. 
ఇతడు కవి వచన సుధ, హరిశ్చం[ద మెగజీను, వారి 
శ్చం(ద్ర చంక్రిక, శాలబోధిని, నవోదితా హరిశ్చం[ద 
చందిక అను హిందీషత్రికల స్వయముగా నడ పెను. |క్రీ.శ. 
1870 కవితావర్ధినీ సభ స్థాసించి కవితా గోష్టుల సాగిం 
చెను. నాటి ఉదయపుర, విజయనగర, వెంకటగిరి సంస్థా 
నాధీళు లీతని గౌరవించిరి. నాటి శిష్టసమాజ మీతనిని 
“ధార అేందు అని విరుదమిచ్చి గౌరవించెను. (ప్రభుత్వము 
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భాపావిషయిక పరిశిలన 


బంగారు పతక మిచ్చెను. సంస్కృత, (ప్రాకృత, వంగాంగ్ల 
భామలనుండి ఈతడు ఒనరించిన అనువాదముల గమనిం చితి 
మేని ఇతని సాహిత్యదృష్టి సంకుచితము కాక అత్యంతో 
చారమైనదని [గహింప కలుగుదుము. ఏక్‌ కవోనీ ఆవ్‌ 
చీతీ జగ చీతీ అను పేరుతో తన స్వీయ వృత్తాంతమును 
కూడ ఈతడు ఒక వ్యాన రూపమున (ప్రకటించెను. 
అ. హ. శా. 

భారవి (6 వ శతాబ్ది పూర్వార్థము) : సంస్కృత మహో 
కవి. కాళిదాసుని కావ్యత్రయము తరువాత చెప్పదగినది 
భారవి “కరా తార్జునీయము”. ఇది సంస్కృత పంచకావ్య 
ములలో ఒకటి. ఇందలి ఇతివృత్తము మహాభారతము 
నుండి గహింవబడినది. 

పాండవులు అరణ్యవాసము చేయుచు దుర్యోధనుని 
రాజ్యపాలనమును ఎరుగుట క్రై ధర్మరాజు పంపిన భిల్లుడు 
కొనివచ్చిన వార్తలు వినుట, కౌరవ పరాభూత అగు 
_దౌవది ధర్మరాజుతో తన ఆవేదన ఎరిగించుట, భీముని 
కోపము, యుధిష్టిరుని సాంత్వన వచనము, వ్యాసుడు 
అరు దెంచి అర్జునుని జయపా్తిక తపస్సుచేయ ఆజ్ఞాపిం 
చుట, అర్జునుని (పస్థానము, ఇంద్ర కీలాాదిపె అర్జునుని 
తపస్సు, తపోభంగ మొనరింప వచ్చిన గంధ ర్వాదుల వైఫ 
ల్యము, ఇందుడు (ప్రత్యక్షమై శివారాధన ఉపదేశించుట, 
అర్జునుని మనో దార్థ మును వరీకించుటకై కిరాత వేష 
మున వచ్చిన శివునితో ఒక వరావహామును పురస్కరించు 
కొని పార్గుడు మల్లయుద్ధము చేయుట, శివుని (ప్రసన్నత, 
పాళుపశ్యాస్త్ర లాభము మొదలై నవి ఇందు సుందరముగ 
వర్ణింపబడినవి. 

లో కజ్జుడు అగు భారవి ఈ కథను పెంచి వదునెనిమిది 
సర్గల కావ్యముగ సంతరించినాడు. వ్యాఖ్యాత అగు మల్లి 
నాథుడు భారవి కవిత్వము నారికేళ పాకము అని అర్థ 
గాంభీర్యము కలదని భావించినాడు. ఈ కావ్యము రన 
నిర్భర మె, అర్థ గాంభీర్య విచిత్ర కల్పనాదులచే విలకణమైె 
ఉన్నది. ఇందు వీరరసము (ప్రధానము. భారవి కవిత్వము 
అర్ధ గాంభీర్యమునకు నెలవై “భారవే రర్భ గౌరవమ్‌” 
అను నానుడికి కారణమైనది. ఇతడు తన కావ్యమున 24 
విధముల వృత్తములను వాడెను. కాని వానిలో బహుళ 
(ప్రచారము శకాంచినవి 12 మాత్రమే, ఈ కావ్యమునకు 
పెక్కు. వ్యాఖ్యలు ఉన్నను మల్లి నాథుని “ఘంటాపథి 
గ.రా కృ. శా. 

భాషా విషయిక పరిశీలన ; ఒకానొక |ప్రదేశమున 
వ్యా _్టిలో ఉన్న వివిధభాషల మాండలికముల తులా 
నాత్శక శాస్త్రీయ పరిశీలనయే భాషా విషయిక పరిశీలన 
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అనబడుచున్న ది. ఆంగ్రమున దీనిని లింగ్విస్టిక్‌ స్వే అని 
వ్యవహరింతురు. పూర్వ యుగములందు కొన్ని నాగరిక 
జాతులందు భాషా విషయికమగు పరిశీలన జరిగినను, అది 
తులనాత్మకముకాక ఏది యోఒక (వ త్యేకభాషకుమా[తమే 
సంబంధించి ఉండెడిది. యాస్కుడు సంస్కృత భాష 
యందును, పేటో (కు భాషయందును పూర్వకాలమున 
ఇట్టి పరిశీలనల నే ఒనర్చిరి. ఆథునిక పరిశీలనయందు తుల 
నాత్మక పరిశీలనకు ఎక్కువ (ప్రాముఖ్యము ఈయబడినది. 

ఇట్టి పరిశీలనకు తొలుతగ చారి చూపినవాడు జా. వె 
ఫాన్‌ లీబ్నిజ్‌ పండితుడు (1646-1716). రష్యన్‌ సామా 
జ్యమునందలి వివిధభామలను పరిశీలించి, లిఖిత రూపములు 
లేనివానికి అట్టి రూపములను కల్పించి నిఘంటువులను 
నిర్మింప వలసినదనియు, బై బిలునందలి దశా దేశముల 
(Ten Commandments) ను ఆయా భాషలలోనికి అనువ 
దించి (ప్రకటించ వలసినదనియు అతడు ఆనాటి రష్యన్‌ 
చ[కవర్డికి సలవో ఇచ్చెను. ఇందువలన సమా నార్గక ములగు 
పదముల తులానాత్శక పరిశీలన సాధ్యమగునని అతని 
అభిప్రాయము. ఇట్టీపరిశీలన రష్యాయందు కడకు పి.ఎస్‌. 
పల్లాస్‌ పండితుని ఆధ్వర్యవమున జరిగి, దాని ఫలితములు 
(గంథరూపమున “లింగోరమ్‌ టోటీస్‌ ఓర్చిస్‌ వొకబులే 
రియా కంపేరటిప్‌” (1786-89 సెంట్‌ పీటర్‌ బర్గ్‌) అను 
పేర (వచురింపబడెను. ఇందు అతడు 85 రష్యన్‌ భాషా 
పదములను (గ్రహించి, వానికి సమా నార్థకములగు పదము 
లను రష్యాయందలి రెండువందల వేర్వేరు భాషా మాండ 
లికములనుండి సేకరించి వివరించెను. 

ఇట్టికృషి నే పార్విస్‌ యి పండూరో అను స్పానిష్‌ మత 
బోధకుడు కొనసాగించి దాదాపు 800 భాషలను పరిశీ 
లించెను. ఈతని సమకాలికుడగు జె. సి. అగెలంగ్‌ పండితు 
డును 500భాషలలోనికి కై 9 _స్తవపార్థనను అనువదింపచేసి 
ఇట్టి పరిశీలనను కొనసాగించెను. కాని వీరి కృషి అంతయు 
చాల వరకు ఇండో-యూరపియన్‌, సెమిటిక్‌, ఫిన్నో- 
ఉ[గియన్‌ కుటుంబముల విషయమున మాతమే జరిగను. 
ఆ(ఫికా, అమెరికా ఖండములందును, తరువాత ఇట్టి పరి 
శీలనలు వివిధ పండితులచే జరుపబడెను. అచటి ఆదిమ 
భాషలను వింగడించి వివిధ భాషా కుటుంబములుగ వారు 
విభజించిరి. అట్టులే భారత ఖండమున (చావిడ భాషల 
పరిశీలనయు కాళ్హ్వైల్‌ మొదలగు పండితుల వలన జరుప 
బడెను. ఉత్తరభారతమునకు సంబంధించినంతవరకు సమగ 
పరిశీలన [గియర్‌ నన్‌ పండితునిచే జరుపబడెను. (చూ. 
(గియర్‌ సన్‌) ఇట్టి పరిశీలన వలన భాషా శాస్త్రము 
శాస్త్రీయ రీతిలో పరిణతి చెందుటకు వెర వేర్పడుట యే 


కాక, వీవిధ భాషలవారు వివిధ చార్మితక యుగములలో 
ఎట నెట వసించినదియు [గహించుటకు వీలేర్పడి, ఐతివో 
సిక పరిళోధనకు మార్గము సుగమ మగుచున్నది. ఇట్టి 
భాషా విషయిక పరిశీలనలో స్థల నామ పరిశీలన అను 
విభాగము కూడ ఈ శ తాబ్దిలో కొందరు పండితులచే 
మొదలిడబడినది. కొన్ని స్థలములకు సనాతనము“ నుండిన 
నామములు ఛాషకు చెందినవిగనో ఉండి 
ఉన్నప్పుడు వానిని [క్రమముగ వివరింప యత్నించినచో 
ఆ దేశ చర్మితయందు కొన్ని నూతన విషయములను 
కనుగొన వీలగును. ఇట్టి పరిశీలనను కొన సాగించుచున్న 
వారిలో ఎ. డాజెట్‌ (గంచి, ఇ. ఎక్‌ వాల్‌ (ఆంగ్ల 
యుడు), పి. జాయిస్‌ (ఐరిష్‌), యం. ఆల్‌ సెన్‌ (నార్వీ 
జియన్‌) అను వారలు ముఖ్యులు. ఇట్టి పరిశీలన (ప్రాచ్య 
చేశములందు ఇంకను మొదలిడబడలేదు. చీ. శే. రా. 

భానుడు ; కాళిదాసమవోకవి నాటికే సుప్రసిద్ధ నాటక 
కర్షగా కీర్తింపబడిన భాసుడు (క్రీ. పూ. 8 వ శ శతాబ్దములో 
సంస్కృతమున 18 నాటకములు (వా సెను. (చూ. సమీ శా 
భాగము పు. 286) అందు విశేషించి గణన కెక్కినవి. 
స్వవ్న వాసవద త్త, ప్రతిమా నాటకములు. (ప్రతిమా నాట 
కములో కథ రామాయణము నందలిది. తండికి జబ్బుగా 
ఉన్నదని విని బయలు దేరిన భరతుడు అయోధ్య పొలి 
మేరలోనికి రాగానే నగరములో ప్రవేశించుటకు నక్షత్రము 
మంచిది గాదని తెలిసి రథమును ఆపి, అలవోకగా (ప్రక్క 
నున్న భవనములోనికి పోయెను. అచట 4 వ్మిగవాములు 
ఉన్నవి. అచ్చటి పూజారి వలన ఆ వ్మిగవాములు స్వర్గస్థు 
లైన ఇవ్వాకు వంళ మవో పురుషులవి అని తెలిసికొని 
అందు తన తం|డి దశరథుని |పతిమకూడ ఉండుట చూచి 
నెమ్మదిగా విషయ మంతయు చెప్పించుకొని వెంటనే ఆ 
వ్మిగహము నొద్ద కుప్ప కూలి పోయెను. ఇక సాశకేతము 
(ప్రవేశింప నొల్లక అచట నుండియే పౌర జానపదులతో 
అడవి కేగెను. 

ఇట్టి అపూర్వ నన్నివేళములనే మొదటినుండి తుది 
వరకు కల్పించి కవి తన నాటకమును అద్వితీయ రచన 
మనిపించినాడు. ఇం. హ. శా. 

నేటివరకు లభించిన భాస మవోకవి రూపకములలో 
స్వప్న వానవదత్తము శిరోమణి వంటిది. స్వప్న దృష్టయగు 
వాసవద_త్తను నాయికగా ఉధ్ధేశించి (వాసిన నాటకము 
గాన, దీనికి స్వప్న వాసవద త్తము అను పేరు సార్థకము. 
వాసవద శక్తా - ఉదయనుల కథ సోమదేవ విరచితమగు 
కథాసరిశ్సాగరములో లావాణక లంబకమున ఉన్నది. 
ఆకథకు వలసిన కల్పనములు చేసికొని స్వవ్నమున 


ఏ విస్మృత 


ఖీమకవీ, వేములవాడ 


నాయికా దర్శనమును సంయోజించి భానుడు సవృాదయ 
రంజకమెన రూవకముగా తీర్చినాడు. 

ఈ నాటకమున ఉపక మోపసంహోారములలో నేమి, 
సన్నివేశ కల్చ్పనములలోనేమి, సంభాషణాదులలో నేమి 
జాచితీయుతిమగు నాటక శిల్పము మిన్ను ముట్టినది. 
అందుకే న్వవ్న వానవ ద త్తమును అగ్నిహోత్రుడు కూడ 
దగ్ధ మొనర్పలేక పోయినాడని రాజశేఖరుడు అనెను. 

కొం. వీ. రా. 
భీమకవి, వేములవాడ : ఆం(ధకవులలో వేములవాడ 
ఫీమకవి ఉద్దండ రీతికి పేరుపడినవాడు. ఈ మహాకవి దేళ 
కాల టఉననాదిక విషయములను గూర్చి 
ఏమియు తెలింరుదు. 

నన్నయకు సమకాలికుడుగా కొంతకాల మీతడు విమ 
ర్భకులను కలవర పెన్లైను. నన్నయ కీర్డిచం[దునకు రాహు 
వెన ఈ సంఘటనను ఈనాడు చరిత్రకారులు (తోని 
పుచ్చిరి. ఇతనిని స్మరించిన వారిలో (శ్రీనాథ సూరనలు 
ముఖ్యులు. ఈనాడీతని పేర వినవచ్చు చాటు పద్యములు 

"న్ని కనవచ్చుచున్నవి. అవి ఇతనిని శాపాను[గవా సమర్థు 
తేన కవీళశ్వరునిగా చూపును. ఈ పద్యములు ఈతని కాల 
నిర్భ్ణయమునకు ఉపకరించును. అవి “ఘనుడన్‌ వేముల 
వాడ వంశజుడ....వేములవాడ భీమకవి వేగమచూచి 
కళింగ గంగు,......చక్కదనంబు దీవియగు సాహిణి 
మారుడు. * అను స్నుప్రసిద్ధ పద్యములు. పీనినిబట్టి 
తెలుంగాధీళ, కళింగగంగు, సాహిణి మారులతో ఈతనికి 
సమకాలికత ఉన్నట్లు స్పష్టమగును. ఈ మువ్వురు వ్యక్తులు 
ఏకకాలము వారు కారు. ఇందు కళింగగంగు 12 వ శశా 
బ్లిము [పారంభమువాడు. సాహిణి మారన భాస్కర రామా 
యణ కృతిపతి కనుక 18వ శ తాబ్దమువాడు. ఇక తెలుంగా 
ధీళు లిర్వురు 18, 14 శ తాబ్దులకు సంబంధించి వినిపింతురు. 

ఇందు భీమకవి కళింగ దేశపు రాజునకు నమకాలికు 
డన్నది బవు చర్మితకార సమ్మతము. కళింగగంగు అను 
సంజ్ఞ అనంతవర్శ చోడగంగ దేవునకే అన్వర్థ ము. ఈతడు 
999 ళక సం., ఆదిగా ఇంచుమించు 60 పండ్లు రాజ్యము 
చేసెను. ఖీమన ఈతని రాజ్యకాలమున పూర్వభాగమున 
ఉండి ఉండును. అనగా 944 శ తాబ్దమున పట్టా భి మేకము 
చేసికొన్న రాజరాజు ఆస్థానకవి అగు నన్నయ భట్టునకు 
ఈతడు రమారమి 100నం. తరువాతివాడు అగును. కావున 
చర్చలజోలికి పోక ఖీమనను 18 వ శతాబ్ది ఆరంభపు వాని 
నిగా సిద్ధాంతము చేయవచ్చును. ఈ విషయమున మిక్కిలి 
కృషి చేసిన శీ జయంతి రామయ్యపంతులుగారి వాదమిది. 

ఇన్తై. ఈతని జన్మదేశమును గూర్చియు మిక్కిలి 


స్పష్టముగా 
లు 


751 


భోజుడు 


తరించి (క్రీ రామయ్య పంతులుగాలే ఈతనిని గోల 
కొండ దేశములోని వేములవాడ (గ్రామమునకు సంబం 
ధించిన వానినిగా చెప్పుచున్నారు. ఈ (గామమునకు 
వేములవాడ, లేములవాడ అనియు నామాంతరములు 
కలవట. ఈ (గామమందు ఒక భీ మేళ్వరాలయము కలదు. 
ఖీమ కవికి పర్యపదాత ఈ వేలు పే. ఈ స్థలమునకును, దవ 
వాటి అను సంజ్ఞ ఉన్నట్లు భవిష్యోత్తర పురాణమునందలి 
రా జేళ్వర మావోత్మ్య్యమునకు సంబంధించిన శివస్వరూప 
దర్శనమను అధ్యాయము వలన తెలియనగును. 

ఈతని పేరు వై చెప్పిన చాటువులే కాక కవిజనా(శ్రయ 
మను నామాంతరముకల భీమన ఛందన్సు అను [గంథ 
మొకటి కూడ కనిపించుచున్న ది. ఇది ఇతనిదని అప్పకవి 
'పేర్కొన్నను, [గంథమున పేర్ణొనబడిన రేచన జై నుడును 
మన _శ్తె వుడును అగుటచే ఈ క_ర్షృత్వ మనుమా నాస్పద 
మని కొందరి తలంపు. 

(గ్రంథములు కాన రాకున్నను వై చాటువులును, (ఆ నాథ 
సూరనల (ప్రశంసలును ఖీమకవికి ఆంధ వాజ్మయమున 
సుస్థిర మైన యశస్సును నంపాదించినవి. ది. సీ. 

భువనవిజయము : (శ్రీకృష్ణ దేవరాయల వారి సభా 
భవనమునకు భువనవిజయమని పేరు. ఇందెనిమిది దిక్కు. 
లను ఎనమండుగురు కవులాసీనులగు చుండిరనియు, వారికే 
అష్టదిగ్గజ కవులను సేరుండననియు చెప్పుదురు. ఈ ఎన 
మండు కవులలో కొందరు కన్నడ సంస్కృత కవులుకూడ 
ఉండిరనియు, వారందరును తెలుగుకవులే అనియు విమర్శ 
కులలో మత భేదములున్నవి. 

ఈ ఎనమండుగురు తెలుగు కవులై నచో వారెవ్వరు? 
అల్ల సాని 'పద్దన్న, నంది తిమ్మన, అయ్యలరాజు రామ 
భద్రుడు, ధూక్టటి, మాదయగారి మల్లిన అను కవులై దు 
గురు రాయలవారికి సమకాలికులై అతని కొల్వు నలంక 
రించిరనుట సర్వసమ్మత మైనదే. మిగిలినవారు తెనాలి 
రామకృష్ణుడు, భట్టుమూ ర్తి, పింగళినూరన్న అని ప్రతీతి. 
ఈ మువ్వురిలో పింగళి 1520 (ప్రాంతమున 
జన్మించి ఉండుటచే రాయలవారికి సమకాలికుడై నను అతని 
ఆస్థానమున కవిగా ఉండననుట మాత్రము సమంజసము 
కాదు. తక్కిన యిర్వురును రాయలవారు దివంగతులగు 
నప్పటికి వింశతి వర్ష దేశీయులై ఉందురు. 

ఎనిమిదవ అష్టదిగ్గజ మెవ్వరు? కందుకూరి రుదకవి 
ఈశాన్య దిక్సింవోననస్థుడె ఉం డెననుట కాధారములున్న వి. 
అతడు తాను రాయలనన్ని ధిని వార్షం బందినట్లు చెప్పు 
కొన్నాడు. మరియు అతడు పెద్దన, తిమ్మన, భట్టుమూర్తి, 
తా తాచార్యులు మున్నగు వారితో వాదించి నట్టును, 


సూరన్న 


మంగలి కొండోజు సాయమున ఆస్థానమున చేరినట్లును 
తెలియుచున్నది. కావున ఎనిమిదవ అష్టదిగ్గజము రుద 
కవియే అని తలంపవచ్చును. చి. దా. శా. 

భై రవకవి (1410-1460) : ఆంధధకవి. ఇతడు గౌర 
నకు తండి అని కొందరును, కుమారుడని కొందరును చెప్పు 
చున్నారు. శ్రీరంగ మావోత్మ కము, రత్నశా(స్త్రము, కవి 
గజాంకుళము అనునవి ఇతని రచనలు. (శ్రీరంగమాహో 
తము నందలి కథ గరుడ పురాణమునుండి [గ్రహింప 
బడినది. ఇది 5 అశ్వానముల ప్రౌఢ (ప్రబంధము. నవరత్న 
ముల గుణదోషములను వివరించు రత్నపరీక. అను (గంథ 
మున 80 పద్యములు మాతమే ఉన్నవి. ఇది ముదిగొండ 
సీ కేశ్వరునికి అంకితము చేయబడినది. కవి గజూంకుళము 
లకణ్మగంథము. ముద్ద రాజు రామన్న, లింగముగుంట 
తిమ్మన మున్నగు లాక్షణికులు దినిని తమ (గంఖములందు 
పేర్కొనింి. డి, వెం 

భోజుడు (పదునొకండవ శతాబ్ది) : సంస్కృత భాషా 
కవిగ, సారస్వత పోవకుడుగ పేరొందిన మహారాజు. 
నిదర్భదేశమునందలి ధారా నగరము ఈతని రాజధాని. 
ఇతని తండి సింధులుడు. సంస్కృత కవితను, తత్కవులకు 
అకర లతలిచ్చి పోషించుటయేకాక తన రాజ్యములో 
వెత రానివానికి తావు లేదన్నంత సంస్కృత భాషా 
(ప్రచారము చేసిన మహారాజు ఇతడు. స్వయముగా మవో 
కవి. ఇతడు రామాయణగాథ నే (గ్రహించి సం[గవాముగా 
చంపూ రామాయణమును రచించినాడు. దీని భాగము 
లకు కాండములనియే పేరిడినాడు. రస బంధుర్యమెన 
గద్య పద్య సమ్మేళనము వాద్యములతో మిశ్రిత మైన 
గీతికవలె హృవ్యముగ ఉండునని ఈతని సూక్తి. (గంథాది 
నితడు ''ఉవ్వ్పైర్జ్దగతి సిధ్యతి ధర్మ త శ్చేత్‌'" అను శ్లోకమున 
ధర్మమువలననే జగత్తునకు ఉన్నత స్థితి సిద్ధించుచో, ఆ ధర్మ 
ములకు వేద వాక్కులే [ప్రమాణములు ఐనచో, ఆ వేదము 
లను (వచారము చేయు బాధ్యత _్రాహ్మణులదే వనచో, 
అట్టి వారిని విడిచి నా నమస్కారము ఎవరికి చెందును * 
అనినాడు. 

ఈ చంపువును ఈతడు సుందర కాండాంతముగ రచించి 
విడిచెను. యుద్ధ కాండ మును “లకుణకవి” అను మరి ఒకరు 
(వాసిరి. ఇతడు శనగరవాసి, గంగాధర గంగాంవికా 
సుతుడు. నవరత్న వోరములతోపాటు దారము కూడ 
ధరింపబడునటులు భోజుని రచనతోపాటు నా రచన కూడ 
(పేమ పాతము కాకపోదని ఈతని వినయో క్తి. పాత్ర 
లను దిద్ది తీర్చి గంఫరములై న భావములను (ప్రకటించు 
ఓఉలో భోజునికి కల నేర్పు అసాధారణము. 
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ఈ చంపువునకు వ్యాఖ్యానక ర్త రామచం[ద బుధేం 
ద్రుడు. సాహిత్య మంజూష అని చాని పేరు. ఈ బుధుడు 
ఆం|ధ చేశీయుడు. సర్వతోముఖ ప్రక్షకలవాడు. ఇట్లు 
ఈ చంపువు రసవత్స్ప బంధ మై సర్వజన సమాదృతిని పొందు 
చున్నది. దు. నూ. శా. 

మః పవర్గ పంచమాతరము. అనునాసికము. ఓష్టు 
నాసికలు దీని ఉత్పత్తి స్థానములు. 8 గురువులు కల 
(త్యతమర గణమునకు ( అ అ మగణమని ఛంద 
శాస్త్రమున పేరు కలదు. సంగీతశాస్త్రమున స ప్తస్వరము 
లలో ఒకటి అగు మధ్యమమునకు సంజగా ఈ వర్షము 
వాడబడుచున్నది. ఇది సంస్కృతమున పుంలింగ రూప 
మున (మః) కాలము, విషము, (త్రిమూర్తులు, యముడు, 
చం(దుడు, యుద్ధము, ఏనుగు అను అర్థ ములను ఇచ్చును. 

గో. నుక 

మంచన (క్రి. శ. 13, 14 శతాబ్దుల మధ్యకాలము) : 
ఆం|ధకవి. ఈతని కుల గో (తాదికమును ఎరుగుటకు వలయు 
సాధనములు లభ్యము లగుటలేదు. ఇతడు రచించిన 
"కేయూర బాహు చరిత్రము అను (ప్రబంధము కృష్ణాతీర స్థ 
మగు ధనదపురము ముఖ్యపట్టణముగ పాలించిన వెలనాటి 
చోళ ప్రభువుల మంత్రి అగు నండూరి గుండనమం తికి కృతి 
ఈయబడినది. కృతిపతి వంశ వర్ల నమునుబట్టి మంచన (క్రీ.శ. 
1800 (పాంతమున కయూరచాహు చరిత్రమును రచించి 
ఉండెనని ఊహింపవచ్చును. రాజశేఖర రచితమై, శృంగార 
రన (ప్రధానమగు ఇతివృత్తము కల విద్ధ సాలభంజిక అను 
నాటికలోని కథను (పాతివదికగ కొని, నీతిబోధకమయిన 
కథలు కొన్ని చొప్పించి మంచన ఈ (పబంధరచన సాగిం 
చెను. మూలమగు నాటిక నాలుగంకములు కలిగి ఉండుటచే 
ఈ (ప్రబంధము నాలుగాశ్వానములలో కూర్చబడినది. నీతి 
బోధక కథలకు ఇందు (పధానకథలో అంత ర్భావము నసిగా 
కుదురలేదనియే అనవచ్చును. సంస్కృత భాషలోని నాటిక 
తెలుగుభోనికి (వబంధముగ అవతరించుటలో ఇదే మొట్ట 
మొదటిదని చెప్పవచ్చును. ఇది తరువాతి |(ప్రబంధరచనకు 
చాలవరకు మార్గదర్శకమనియు చెప్పవచ్చును. మంచన 
కవికి సంస్కృ తాం[ధముల రెండింటను మంచి సామర్థ్యము 
కలదనుట కిది తార్కాణముగ ఉన్నది. నీతులను ఉపదే 
శించుటకు ఇందు ఆయోజించిన గద్య పద్యముల శైలి 
తెలుగు నుడికారపు తీరు తీయములతో చక్కగ సాగినది. 
పోతనకవి రచించినదిగ లోక ప్రసిద్ధి కెక్కిన “జాల రసాల 
సాలి ఇత్యాది పద్యము కొలది మార్పులతో ఇందు 
కృత్యాదిని కానవచ్చుచున్నది. ఇన్లు మనుచరితకారుడు 
అనురించిన పద్యములు కూడ ఇందు కొన్నికలవు. ఈ 


మధుసూదనదత్తు, మెశేల్‌ 
(గ్రంథము 1902 లో సరస్వతీ ప్మతికా ముఖమున తిరుపతి 
వేంకటకవుల పరిష్కూారముతో తొలుతగ ముదిత రూప 
మున వెలువడినది. చి. పా. శా. 
మధుసూదనదత్తు, మైకేల్‌ (1824 - 73): ఆథునిక 
చజెంగాలీ సాహిత్య యుగ నిర్మాతలలో మవోకవి మధు 
సూదనదత్తు ముఖ్యుడు. 
ఈయన హి(బూ, (గీకు, లాటిన్‌, సంస్కృత భాషలలో 
పాండిత్యము సంపాదించి విదేశములు పర్యటిం చెను. ఆరంభ 
ములో ఈయన ఇంగ్లీషులో 
సాహిత్యరచన ఆరంభించి 
తరువాత బెంగాలీలో రచ 
నకు పూనుకొ నెను. ఈయన 
(ాసిన 
"పేర్లు ఇవి : కెఫైన్‌ లేడీ, 
విజన్‌ ఆఫ్‌ ది పాస్టు. బెంగా 
లీలో నాటకముల కొరతను 
గమనించి మధుసూదనదత్తు 
మొత్తము నాట్లు నాటకము 
లను రచించెను; ( ) శర్మిష్ట 
(క) వర్మావత (0, కృష 
కుమారి(4)మాయా కానన్‌. 
ఈ నాటకములలో మధుసూదనదత్తు అంతవరకులేని కొన్ని 
నూతన విషయములను (పవేళ పెన్టును. మధుసూదనదత్తు 
ఎకెయికిబో బె నభ్య తా, బూడో సాలికేర్‌ ఘూ డేరోం అను 
రెండు (ప్రవాసనములు కూడ (వా నెను. ఆ తరువాత మధు 
సూదనదత్తు దృష్టి కావ్యరచనవై పు మరలినది. ఈయన 
(వవేళశముతో బెంగాలీ కావ్యసాహిత్యము నూతనత్వము 
అందుకొన్నది. ఈయన తనకు పాశ్చాత్యసాహిత్యముతో 
బాగుగా పరిచయము ఉన్నకారణమున బెంగాలీకి అమితా 
తరఛంద్‌, అను ఒక నూతన ఛందస్సును (ప్రసాదించెను. 
తిలోత్తమా సంభవ్‌ అనుకావ్యము ఈ నవీన చృందన్సులో నే 
(వాయబడెను. ఈ కావ్యము 1860 లో (ప్రచురిత మైనది. 
ఆ తరువాత ఇదే ఛందన్సులో “మేఘనాద్‌ బధ్‌’ను రెండు 
భాగములలో (వాసెను. ఆ తరువాత వీరాంగనా కావ్య 
అను కావ్యము వచ్చినది. తరువాత వెలువడిన కావ్యము 
స్ట్‌" ఇందులో మధుసూదనదత్తు అంత్యాను 
(పాన ఉపయోగించెను. ఇతడు బెంగాలీలో మొదటిసారిగా 
ఆత్మాశ్రయ కవితను (ప్రవేశ పెట్టి, ఆత్మమావ్‌ అను 
కావ్యము రచించెను. గ్రైంచిథా పాధ్యయనము చేసి మధు 
సూదనదత్తు మొదటిసారిగా బెంగాలీలో చతుర్దశ పాదాల 
సానెట్‌ కు వీజారోపణచే నెను. 1871 లో ఈయన పాక్టర్‌ వధ 
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మరింగంటి కవులు 


అను కావ్యము (వా నెను. (పాచీన (గీను చేశపు మవోకవి 
హోమర్‌ (వ్రాసిన ఇలియడ్‌ అను మవో కావ్యమును 
వ్యాఖ్యానముతో బెంగాలీ గద్యములోనికి అనువదించెను. 
దం. మ. 

మపాసా, హెన్రీ లినె ఆల్చర్దు గైడి (1850-1893) : 
(ఫంచి నవలా కథానికా కర్త. ఇతడు పట్టభదుడై నౌకా 
శాఖలో పనిచేనెను. 18/9 లో హిస్టోయిర్‌ డు ప్యూక్స్‌ 
బంప్ప్ఫు అను ఇతని ఏకాంకిక పారిస్‌లో [పదర్శింపబడినది. 
కాని అది విజయవంతము 
కాలేదు. 1880లో ఇతడు 
రచించిన జాలెడి సూయిఫ్‌ 
అను కథానికతో ఇతడు 
(వముఖరచయితగా "మకాం 
చెను. తరువాత ఇతడు 
లామెజన్‌ ఇల్లి యెర్‌ 
(1881) మడె మోయిన ల్లి 
ఫ్‌ సి (1882) కాంశున్‌ డి 
లాజెకాస్సె,యు నెవి(1888) 
మిస్‌ వారియెడ్‌ రొండాలి, 
కైయిర్‌ డిలూనె, య్వె్టై 
(1884) జెల్‌ ఆమి (1885) 
యమ్‌. సెరున్ట్‌ టోయిన్‌ (1886) కాంవెస్‌ ఛోయిసిన్‌ 
(1887) మాంట్‌ ఓరియల్‌ (1887) పియెరి యెట్‌ జీన్‌ 
(1888) ఫోర్ట్‌ కామెలా మాక్టి (1889) లామెన్‌ గావె 
(1869) లావీ ఎ(రన్చె (1890) నో యెక్యూక్‌ (1891) అను 
కథానికలను వరుసగా (పచురించెను. టోయిస్‌ కాంబన్‌, 
ఎన్మర్‌ , అనునవియు, మ్యూసొన్టు (1891) లావైజ్‌ డూ 
మేనేజ్‌ (1898) అను ఆరెండు నాటకములును ఇతని ఇతర 
రచనలు. 1891 తరువాత ఇతడు రోగ (గస్తుడై చికిళ్సా 
లయమున ఉండవలసి వచ్చెను. తరువాత రెం డేండ్ల కితడు 
కీ రిశేషుడ య్యెను. ది. వెం. 

మయూరుడు (క్రీ. శ. 7 వ శతాబ్ది): (ప్రసిద్ధ సంస్కృత 
మహాకవి. ఇతడు చాణభట్టునకు శ్వశురుడనియు, ఉజ్జయినీ 
పతి అగు వృద్ధ భోజరాజు ఆస్థానములో ఉండెననియు 
మానతుంగా చార్యుడు తన భ కామరస్తో [త్ర వ్యాఖ్యలో 
చేర్కొనినాడు, మేరుతుంగుడు తాను రచించిన [ప్రబంధ 
చింతామణిలో మయూరుడు బాణభట్టు భార్యకు సోదరు 
డని (వాసి ఉన్నాడు. కావున ఈ కవి (కీ. శ, ఏడవ శతాబ్ది 
పూర్వార్థ మున ఉండి ఉండును. 

మయూరకవి కృతులలో సుప్రనిద్ధి గాంచినట్టిది నూర్య 
శతకము, దీనికి సంస్కృత భాషలో అద్వితీయ స్థానము 





చిత్రము - 28 
మపాసా ఆల్బర్డు డెడి 


ఉన్నది. ఈ శతకమును [వాసి మయూరుడు రోగ విముక్తు 
డయినాడనియు చెప్పుదురు. 
కవి ఈ శతకమును (స్రగ్గరా వృత్తములో నడపినాడు. 
దీనికి వల్లభ దేవ, మధుసూదన, (త్రిభువన పాలురను 
మువ్వురు (పాచీన పండితులు వ్యాఖ్యానములు (వాసి 
ఉన్నారు. యజ్టేశ్వరశా(స్త్రి (ప్రణిత టీక ఆథునికము. 
ఈతని పద్యములను ఆనందవర్ధ నాది సంస్కృత లావణి 
కులు (ప్రమాణముగా (గ్రహించినారు. కవి ఈ శతకమున 
48 పద్యములలో సూర్య దేవుని ద్యుతిని, 6 పద్యములలో 
సూర్యాశ్వములను, 12 పద్యములలో సూర్య సారథి అగు 
అరుణుని, 11 పద్యములలో సూర్య రథమును, 8 పద్య 
ములలో సూర్య భగవానుని వర్షించి యున్నాడు. 101వ 
పద్యము ఫలశ్రుతి రూపమైనది. మయూరు డీ శతకమును 
వర్ణనా (ప్రధానముగా రచించినాడు. శ్లేష, రూపకము, 
ఉ(త్పేమ మున్నగు అలంకారములు వాడబడినవి. కొన్నింట 
తత్పరత  గోచరించుచున్న ది. (త్రయీ 
మూర్తిగా (ప్రసిద్ధి వడసిన నూర్యునిగూర్చి ఈ కవి చేసిన 
ఆధ్యాత్మిక వర్షన మిక్కిలి తక్కువ. ఈకవి శివ స్తవము 
కూడ (వాసినాడందురుగాని అది ఉపలబ్ధిము కా లేదు. 
కొం. వీ. రా. 
మరింగంటి కవులు: ఆం(ధకవులు. తరతరములనుండి 
గీర్వాణాం[ధ భాషావతంనులుగా పేరెన్నికగన్న ఆసూరి 
మరింగంటి శ) వెప్ణవకుటుంబములకు తెలంగాణమందలి 
నల్ల గొండమండల మాకరము. విళిష్టాద్వెత మత[పవక్తలగు 
భగవచ్రామానుజుల వారి ఇంటిపేరు కూడ ఆసూరివా రే. 
ఈ యింటిపేరుతోపాటు మరిగంటి అను మరి ఒక ఇంటి 
సేగు కూడ ఈ కుటుంబమునకు వచ్చుటకు కారణము 
తాలాంక నందినీ పరిణయ కర్త అగు మరింగంటి నరసింవో 
చార్యు లిట్లు నుడివియున్నారు. (శ్రీరంగమున రంగనాథ 
స్వామిని సేవించుటశకై (శ్రీ రామానుజులవారును (శ్రీ) కురు 
శేఖర సాధు భట్టారకులును వెడలిరట. 
క. కంటిమి మిము కూ రేశుల 
కంటిమి మీ వెంటవచ్చు ఘనులెవరొ మరిం 
గంటి మని పల్కనది మా 
కింటికి పేరుంట నీ మహిన్‌ రహి కెక్కెన్‌. 
ఆసూరి మరింగంటి కోవలో నిప్పటికి లభించినంత వర 
కాద్యుడైన మవోకవి సింగరాచార్యులు. (16 వ శ. ఉత్త 
రార్థము) ఈయన జన్మస్థలము పహుజూరునగరు తాలూకా 
లోని యాతవాకిళ్ళ (గామము, ఇతడు మవోకవి అగుశు 
కాక మహాపండితుడై (ప్రతివాది భయంకరుడ. నెగడిన 
వాడు. ఆశుకవి, (ప్రతివాది భయంకర, శబ్దశానన, శత 
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ఘంటావథధాన బిరుద విభాజితుడీ కవివతంసుడు. మల్కిభ 
రామని తెలుగు వాజబ్బయమున (ప్రసిద్ధిగాంచిన ఇ(బహీం 
ఖులీ ఖుత్ఫుషావలన ఈ మవాకవి మ త్తగంధేభ సితచ్చత్ర 
ముక్తాళ్వ హోటకాంబర చతురంతయా నాగవోరము 
లందెనని (క్రీ కృష్ణ శ తానందీయము నందున్నది. 

ఈకవి స్వయముగా *నరనాగాళ్వ నృపాల సభ్య 
గణితుడినని చెప్పుకొనినాడు. ఈతడు తొమ్మి దేండ్ల 
(ప్రాయమునుండియే కవిత్వము శెప్ప నేర్చి నాడట. 
జాల్యముననే భారతీదేవి ప్రత్యక్షమై సింగరాచార్యులను 
నాలుగు (వ్రశ్నము లడిగినట్లును, ఆ (పళ్నముల కాతడు 
సమాధానము చెప్పినట్లును తెలియుచున్నది. అశ్వాసాంత 
గద్యములందు కవి తన్ను గూర్చి చెప్పుకొన్నపుడు [ప్రయో 
గించిన “శారదా (ప్రశ్న వివరణి అనుమాట ఈ గాథనే 
సూచించును. ఈ మవోకవి వరదరాజస్తుతి, (శ్రీరంగ 
శతకములును (9 వ ఏట), చక్రలాంఛన విధియు (10), 
కవి కదంబమును (11), శతసంహితయును (12), రామ 
కృష్ణ విజయమను ద్వ్వ్వర్థికావ్యమును (18), నాటక 
శ్వాన్ర్ర, _పేమాభిరామ, ధనాభిరామములును (14,15), 
నలయాదవ రాఘవ పాండవీయమను నాలుగర్థ ముల 
కావ్యమును (16), సకలాలంకార సంగవా రాకానుధా 
పూర్ష, ఆం|ధ్రభా షాభూషణములను (17, 18), దిశరథ 
రాజనందన చరి[త్రమను నిరోప్ట్య రామాయణమును (19), 
నిరోస్ట్యు ళుద్ధాంధ సీశాకల్యాణ, తారక [బవ్మారామ 
శతకములను (20) రచించినట్లు తెలియుచున్నది. 

వెని పేర్కొనబడిన 15 ([గంథములేకాక కృష్ణ తులా 
భారము మున్నగునవి కూడ ఈకవి రచనములనియే 
తెలియుచున్నది, వీనిలో దశరథ రాజనందన చరితము, 
సీతాకల్యాణము మా(తము చాల కాలము క్రింద ము|ద్రింప 
బడినవి. 

చైసింగరాచార్యుల కారవ తరమున ఈకోవలో (్రీ-శ. 
1770 (పాంతమునందు మరి ఒక మవోకవి ఉండెను. ఈయన 
పేరు (వథమ) వేంకట నృసింవోచార్యులు, ఈ కవి తాను 
పదునారు (గ్రంథములు రచించినట్లు ఆశ్వాసాంత గద్య 
మున చెప్పుకొనెను. వీనిలో 1. జనక సుతాభ్యుదయిము, 
PR శ్రీకృష్ణ శతానందీయము, కి. చిలువ పడగ శేని పేర 
ణము, 4. నృకంకీర వాభ్యుదయము, ర్‌. కత్రబంధో 
పాఖ్యానము, 6. జాంబవతీ కుమారళ్ళంగార విలాసము, 
7 రామానుజాభ్యుదయము, 8, శల్వపిళ్ళరాయ చరి 
(తము 9. విష్వక్సేన (ప్రకారము 10. గోదావధూటీ పరిణ 
యము, 11. పద్మినీ కన్య కాభ్యుదయము, 12. రతిమన్న 
ఛాభ్యుదయము, 19. మితవిందోపాఖ్యానము అను 


మరింగంటి కవులు 


(గ్రంథ ములు (శ్రీ రంగాచార్యులవారి తాళవ్యత (గ్రంథా 
లయమున కనగల్లులో కలవు. వీనిలో ఒక్క గోచావధూటి 
పరిణయము మాత్రము 1956 లో నల్లగొండ రామగిరి 
మహిళా భక్త సమాజమువారు ముదించినారు. (క్రీకృష్ణ 
శతానందీయము చక్కని (ప్రబంధము. పింగళి నూరన 
మాయ నలకూబరుని కల్పించినటులే (శ్రీకృష్ణుని పరాభ 
వింపదలచిన [బహ్ముకు గుణపాఠము గరపుటక్తై ఈ కవి 
మరి ఒక (బవ్మాను కల్పించి సరస్వతికడ ఇరువురును వాదు 
లాడు ఘట్టమును కల్పించి వోస్యరసమును చక్కగా 
పోషించినాడు. చిలువ పడగ రేనిపేరణము అచ్చ తెనుగు 
కావ్యము. నాగ కేతనుడగు దుర్యోధనుని పరిణయగాథ 
దీనియందలి ఇతివృ త్తము. 

ఈ మవోకవికి రెండు తరముల తరువాత పకోదరులగు 
వెంకట రాఘవాచార్యులు మరియు (ద్వితీయ) వెంకట 
నృసింవోచార్యులను కవులు 19 వ శ శతాబ్దము పూర్వార్థ 
మున విలసిల్లిరి. వేంకట రాఘవాచార్యులుగారు రచించిన 
కేశవస్వామి శతకము అంత్యనియమముగల [పౌఢ శత 
కము. పూర్వ మొకప్పుడు వానుమకొండనుండి వెలువడు 
చుండిన ఆం ధాభ్యుదయమను ప్మతికలో (పకటింపబడినది* 
వీరిదే మరి ఒక రచనము కమావింశతి. అది అము[దితము. 

వేంకట రాఘవాచార్యుల _ అనుజుడగు (ద్వితీయ) 
వెంకట నృసింవోచార్యులుగారు తాలాంకనందినీ పరిణయ 
మను ఆరాశ్వాసముల ప్రౌఢ (పబంధమును ఇందిరాల 
గో చాపారిజాతమను కూచిపూడి భాగవతమును రచించిరి. 
ఈ రెండును అమ్ముదితములే. ళళి రేఖా పరిణయ వృవత్తాం 
తమే తాలాంకనందినీ పరిణయము. 

ఈకవికి సమకాలీనుడగు మరింగంటి చెన్న కృష్ణమా 
చార్యులను కవి యాదగిరి నృసింహళ తకమును, మరికొన్ని 
శతకములును రచించెను. (ప్రస్తుత మీ అముదిత తాళ 
పత్ర (గంథములు లభించినంతవరకు భ|ద్రపరచి ఉంచిన 
(శ్రీరంగాచార్యులవారి జనకులై న (తృతీయ) వెంకట 
నృసింహా చార్యులు గారు అనిరుద్ధ విలాసమను యతగాన 
మును రచించిరి. ఇదియు అముదిత మే, వీరి జ్యేష్టకుమా 
రులు (శ్రీ రంగాచార్యులుకూడ సరనమైన కవిత చెప్పగల 
వారు. వీరి అనుజులు వెంకట రామానుజాచార్యులు, 
వెంకట నృసింవో చార్యులు చాచా పిరువది నాటకములు 
రచించినారు. కనిష్టులగు లక్మణా చార్యు లనేక వారి 
కథలు రచించి ప్రచార మొనర్చుచున్నారు. 

జనగామ తాలూకాలోని మల్లంపల్లి (గామమందున్న 
మరింగంటివారిలో 19వ శ తాల్షి ఉత్త రార్థమున ఉండిన 
మరింగంటి లకుణ దేశికులవారు కారికావళి, సూ క్తిరత్న 
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మాలలను [గంథములు రచించిరి. ఇవి ము[ దితములు. వీరి 
అము దిత రచనములు రామానుజాష్టోత్తర శతము మున్న 
గున వింకను కలవు. వి. రా. రా. 

మల్లన, తరిగొప్పుల (1570 - 1625): ఆంగ్రకవి. 
దశత్త్యాతేయయోగి శిష్యుడు. కర్నూలుజిల్లా తరిగొప్పుల 
నివాసి. ఇతడు చంద థాను చరి[తమను ఐదాశ్వాసముల 
(ప్రబంధము రచించెను. శీ కృష్టకుమారుడగు చం[ద 
భానుడు కుముదినిని వివాహమాడుట ఇందలి కథ. ఇందలి 
శైలి పౌఢమై రసవంతముగా ఉండును. ది. వెం, 

మల్లి కార్టున పండితారాధ్యులు : చూడు. తె. సం. పుట 
918. 

మల్లన, పావులూరి; తెలుగున వెలసిన 
(గ్రంథములలో తొలుతటిది ఇతడు రచించిన గణితము. ఇది 
నన్నయకు ఇంచుక తరువాతి కాలమున రచితమయినది. 
(కీస్తు శకము తొమ్మిదవ శ తాబ్దములో ఉండిన మవో 
వీరాచార్యుడను జైన పండితుడు రచించిన గణిత సార 
సం్మగహము అను [గంథము దీనికి మూలము. మల్లన 
కమ్మనాటిలోని పావులూరి [గామమునకు అధిపతి అనియు, 
సుకవిమల్లు డనియు తెలియుచున్నది. ఇతని తాత అగు 
మల్లన రాజరాజ నరేం(దునిచే “నవఖండవాడి అను 
(గ్రామమును అ[గవోరముగ పడనీ ఉండెను. ఇతడు నన్న 
యకు తరువాత ఇంచు మించుగా ఏబది పండ్ల కాలమున 
జీవించి ఉండునని ఊహింప నగుచున్నది. అనగా ఈతని 
కాలము (కీ. శ. 1100 (ప్రాంతము. 

మల్లన గణితమునకు సార సంగవా గణితము అని 
"పేరు. మహో వీరాచార్యుని గణిత సార సంగవాములో 
పరికర్శ గణితము, భిన్న గణితము, (పకీర్ణ గణితము, 
శతైరాశిక గణితము, మి(శ్ర గణితము, తేత గణితము, 
ఖాత గణితము, ఛాయా గణితము అని అష్ట విధ గణిత 
ములు వివరింపబడి ఉన్నవి. కాని దానిని అనుసరించిన 
పావులూరి గణితములో అయిదవదగు మశ గణితమే 
నూత సువర్ణ గణితములని రెండుగా విభ కము అయినది, 
ఇందుచే సంస్కృతమున ఎనిమిది వ్యవహారములలో ఉన్న 
గణిత సార సంగహము తెలుగున తొమ్మిది గణితములు 
కలదయినది. 

మల్లన గణితములోని ESU గణిత భాగమును బెంజ 
మిన్‌ హైన్‌ అను పండితుడు ఆంగ్లములోని కనువదిం చెనని 
(శ్రీ వేమూరి విశ్వనాథ శర్మగారు తెలుపుచున్నారు. 
మల్లిన గణితమును లక్షణ [గంథకారులు [ప్రమాణముగా 
అంగీకరించి, అందుండి “శీ నిలయుండు” ఇత్యాది ఒక పద్య 
మును తమ లక్షణ (గ్రంథములలో లక్యుముగా ఉదాహ 


శాస్త్రీయ 


రించిరి. దీనిచే ఇతడు [ప్రామాణిక కవి అనుట తెల్లము. 
తాను రచించినది గణితశాస్త్ర మయినను, అందు కవితా 
(వదర్శనమునకు అతనికి అంతగా అవకాశము లేకున్నను 
అతడు చక్కని కవిత్వము చెప్పగలవాడని అతని పద్యము 
లను బట్టి తెలియుచున్నది. తి. కో. రా. 
మల్లన, (ప్రాథకవి: (కీ శ. 15 వ శ.) ఆంధకవి. 
శక్తి నాథుని శిష్యుడు. ఇతడు రుక్మాంగద చరి(త్రమను 
నామాంతరముకల ఏకాదశీ మావోత్మ్య్యమును రచించి 
ఫీ మేశ్వరస్వామి కంకితము చేసెను. ఇందై దాశ్వానము 
లున్నవి, ఇతడు పోతనకుమారుడని కొందరందురు. కాని 
అట్లనుట కాధారములు లేవు. ది. వెం, 
మల్లారెడ్డి, కామినేని (1550 - 1610): ఆంగధ్రకవి. 
ఇతడు మెదకు మండలమందలి బిక్కనవోలు నివాసి. 
ఇ(బహీ౦ కుతుబ్‌ షాకు సమకాలికుడు. ఇతడు షట్చక్రవ ర్తి 
చరిత్రము, శివధర్మోత్తరము, పద్మ పురాణము అను 
మూడు కావ్యములను రచించి సిద్ధ రా మేళ్వరస్వామి 
కంకితము కావించెను. వట కవరర్శి చరిత్రము ఎనిమిది 
ఆశ్వాసముల (ప్రబంధము. ఇందు సు పసిద్ధాలెన హరిళ్చం 
(దాది మట్బ[కవర్తుల చరితలు వర్ణింపబడినవి. ఈ చరి[త్ర 
లారును ఆరు చిన్న [పబంధములని చెప్పవచ్చును. వా రార్ల్గురు 
షట్చక్రవర్తులగుటయే ఇందలి వస్తె ్వక్యము. ఇందు మల్లా 
శెడ్డి శ్లేవశబ్దాలంకార (పీతి ఎక్కువగా [పదర్శించినాడు. 
శ్రీనాథ పెద్దన భట్టుమూర్తుల అనుకరణ మిందు కాన 
బడును. శివధర్నో త్తరమున కథా వస్తువేదియు లేదు. కవి 
శివభక్తుడగుటచే శైవ ధర్మములన్ని యు ఇందుచక్కగా వివ 
రించినాడు. ఇందలి వలి పషట్బ(కవ ర్హిచరిత్ర మందువలి 
కాక (వనన్నముగా ఉండును. ఇతని పద్మపు రాణమునందు 
కూడ శబ్ద[పీతి అంతగా గోచరింపదు. ఇందు చెప్పబడిన 
కొన్ని కథలు రమ్యముగా ఉండును. కవి ఇందలి నాల్గవ 
ఆశ్వాసమున  రామాయణకథను సంగహముగా చెప్పి 
నాడు. వాల్మీకి రామాయణకథకును, ఇందలి కథకును 
కొంత భేదము గోచరించును. 
పురాణమందలి కొంతభాగ మే కలదు. మల్దారెడ్డి కవిత్వ 
మున (పతిభతోపాటు పాండిత్యముకూడ అతి మా[త్రముగా 
గోచరించును. ఈ. వ. 
మల్లికార్జునపండితుడు : (చూడు. . తె. సం. పుట. 918). 
మహావంస : సింవాళద్వీప చరితను చెప్పు |గంథ మిది. 
ఇట్టి చర్మితయే అగు దీపవంసకన్న ఇది మిన్న. ఇందలి 
చారిత్రక సన్ని వేశములు మన కితర స్థలములలో కనిపించు 
వానితో సరిపోవుచున్నవి, జ్ఞానోదయ మైన తొమ్మిది 
నెలలకు బుద్ధుడు సింహళమునకుపోయి అచటగల యము 
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లను తన మతమునకు (తిప్పి, మరల ఉరువేల కరిగి నాడు. 
ఇమే ఐదవ ఏట అనుకంపతో నిండిన బుద్ధుడు మరల 
సింవాళమునకు వచ్చి అచటి నాగులను జాధ్ధులనుగాచేసి 
పోయినాడట. మూడవసారి వచ్చినది ఎనిమిదవ ఏట. 
ఇది కల్పితగాథ కావచ్చును.దీనికి మూలము దీవవంస 
మందలి కథ. ఇంతేకాదు దీపవంసమును చక్కగా సంస్క 
రించి, కళాదృష్టితో మెరుగులు దిద్ది, ఇతివోనమును పౌఠా 
ణిక మార్గమున (వాయగా సిద్ధమెనది మహావంసము. 

రెండవ అధ్యాయమున మవోనమ్ముశతుని వంళ చరిత 
ఉన్నది, ఈ వంశమునకు చెందిన (ప్రమాథుడు తథాగతుడు. 
బుద్ధ వరినిర్వాణమైన తర్వాత సమావేశమైన మూడు 
మహా బౌద్ధ సభల చరిత్ర ఇందు సమ[గముగా చెప్పబడి 
నది. నలుగురు స్థలవిదులు, సంఘమి త్త పుత్తుడగు సమ 
నుడు తోడురాగా మహిందుడు సింవాళమునకు పతెంచి 
బౌద్ధమతమును (ప్రచారము చేయుట తర్వాత వివరింప 
బడినది. ఆ సమయమునుండి నాలుగవ శ తాబ్దము వరకు 
గల సింవాళ రాజుల చరిత్ర, బౌద్ధమత ప్రచారపు ప్రథావ 
ములు విపులముగా చెప్పబడినవి. 

మవో విహారగమునగల అట్టకథా మవోవంసము దీప, 
మవో వంసముల రెంటికి మాతృక. పో, ను, శా. 

మాంటెస్కూ -డిలా వీడ్‌ (1680-1755) : (ఫెంచి 
రచయిత; రాజకీయ తత్త్వవేత్త, 17/21 లో లెటర్సు 
'పెర్సనెస్‌ అను [గంథము 
ర చించి ప్రసిద్ధుడ య్యెను. 
అతడిందు ఇర్వురు EN 
యనులచ్వారా తననాటి 
(ఫెంచి సంఘమును నిశి 
తముగ _ విమర్శించెను. 
1728 లో ఇతడు (డెంచి 
ఎకాడమి సభ్యుడుగా 
ఎన్ను కొనబడెను. ఇతడు 
తరువాత ఇటలీ, జెర్మనీ, 
ఇంగ్లండు మున్నగు పెక్టు 
దేశములు తిరిగివచ్చి 
పెక్కు గ ౦థములు 
రచించెను. వానిలో 
Considerations Sur les Causas de la granden et de la 
decadence des Romains(1 734), L’ Espirit des lois(1748) 
అను రెండు (గ్రంథ ములును ముఖ్యములై నవి. ఇందు రెండ 
వది తరువాతి రాజకీయభావములను రూపొందించుటలో 
మిక్కిలి తోడ్చడెను, 





చితము - ఒక 


మాంచెస్కూ, డి లా (బ్రీడ్‌ 


మాఘుడు 


మాక్స్టొనెల్‌ - ఆర్థరు యాంథోని (1854 - 1930): 
సంస్కృత ఛాషా విద్వాంనుడై న ఆంగ్లేయుడు. 1884 లో 
లీస్టిగ్‌లో పిహెచ్‌. డి. పట్టము పొందెను. 1888 నుండి 
1899 వరకు ఆక్సుఫర్డులో సంస్కృ తాచార్యుడుగా పని 
చేసెను. 1904 లో నెంట్‌ లూయిస్‌లో జరిగిన అంతర్జా 
తీయ శాస్త్ర కళా మవోసభకు (గేట్‌ విటన్‌ (ప్రతినిధిగా 
పంపబడెను. బు గ్వేదమునకు సర్వాన్నుకమణి (1888) 
సంస్కృ తాంగ్ల నిఘంటువు (1892) వేదిక్‌ 
(1897, సంస్కృత వాజ్మయ చరిత్ర (1900) 
వ్యాకరణము (1901) బృవార్రేవత (1904) 
(గ్రంథములను రచించెను. 

మాక్సు ముల్లర్‌, (ఫెడరిక్‌ (1823 - 1900): జర్మనీ 
దేశపు ఆంగ్ల సంస్కృత పండితుడు, భాషా తత్త్వవేత్త, 
ఇతడు 1846లో ఇంగ్లండునకు వెళ్ళి 1850 లో ఆక్స్భర్ణులో 
స్థిరప డెను. 1984 లో ఇతడాథునిక భాషా చార్యుడుగను, 
1869 నుండి 1900 వరకును తులనాత్మక భాషా తత్త్వ 
వేత్తగను అచ్చట పనిచేసెను. 1856 లో అతనికి బో డ్లియన్‌ 
(గంథాలయముతో సంబంధము కలిగను. 1865 నుండి 
"50 డేండ్లచ్చట (పాచ్యభాషలకు క్యూ రేటరుగా ఉండెను. 
ఇతని సంపాదకత్వమున బుగ్వేదము ఆరుసంపుటము 
లుగా (1849-74) ముదింపబడెను. ఇతడు హితోపదేశ 
మును సేకరించి అనువాదముతో కూడ ముదించెను 
(1844). (ప్రాచీన సంస్కృత వాజ్మయచరి[త్రము (1859) 
భాషా ఇాస్తోోవ న్యాసములు (1861-64) సంస్కృత పఠన 
మునకు తగిన [గంథములు, చిప్స్‌ (ఫ్రమ్‌ ప్‌ జర్మన్‌ వర్కు- 
పాప్‌ (1868-75) మత శాస్తోగపన్యాసములు (1870) 
భారతీయ మతములనుబట్టి మతోత్ప త్యభ్యుదయములు 
(1878) పెక్కు సంస్కృత [గంథానువాద ములు, అనున 
వీతని ముఖ్యరచనలు. (ప్రాచ్య పవి[త[గంథములు (520764 
books of the East) అనుపేర (ప్రచురింపబడిన 51 సంపు 
టము లీతని విద్వత్తా పరిశోధనలకు నిదర్శనములు. తుల 
నాత్మక భాషా పరిశీలముననేకాక తులనాత్మక మత పరి 
శీలనమునకూడ ఇతడు దిట్ట. ఇతడు కావించిన కొన్ని 
సిర్ధాంతములను ఆం|డూ లాంగ్‌ మున్నగువారు త్రీవ్రముగా 
ఖండిం చిరి. ది, వైర 

మాఘుడు (7 వ శ. ఉత్తరార్థము) : సంస్కృత మహో 
కవి. ఇతడు సంస్కృత పంచ కావ్యములతో ఒకశున శిశు 
పాల వధమును రచించెను. ఈ కావ్యమును “మాఘము” 
అనికూడ వ్యవవారింతురు. అందలి ఇతివృత్తము మవో 
భారత, భాగవతములనుండి (గ్రహింపబడినది. ఇతడు సువభ 
దేవుని పౌత్రుడు, దత్తక సర్వృశ్రయుని పుత్తు)డు. 


మెథాలజీ 
సంస్కృత 
మున్నగు 
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మానియర్‌ విలియమ్స్‌, నర్‌ 


(శ్రీకృష్ణునితో నారదుడు ఛాషించుట, శిశుపాల జన 
నము, అతని దురాగతములు, శిశుపాల వధార్థము కృష్ణుడు 
ఇంద పస్థమునకు పోవుట, రైవత కాదివై వివారించుట, 
యాుధిష్టిర నభా వర్షనము, ధర్మరాజు రాజసూయము 
చేయుచు (శ్రీకృష్ణునకు అర్థ ర మొనగుట, శిశుపాలుని 
యుద్ధయా(త, కృష్ణునితో ద్వంద్వ యుద్ధము, శిశుపాల 
సంవోరము, ఇందు మనోవారముగ వర్శింపబడినవి. ఇందు 
20 సర్గములు కలవు. ఇందు నాయకుడు (శ్రీకృష్ణుడు, 
శిశుపాలుడు (ప్రతినాయకుడు. వీరము (ప్రథాన రనము. 
శృంగారాదులు అంగ రసములు. ఈ కావ్యమున సర్వ 
కావ్య ధర్మములు మూ ర్తీభవించినవి అని మల్లినాథ నూరి 
శ్లాఘించినాడు. 

ఈ కావ్యమునందు సంస్కృతమునందలి (సిద్ధ శబ్ద 
జాల మంతయు ఉప యోగింపబడి “నవసర్గగతే మాఘ 
నవళబ్దే న విద్యశే” అన్న నానుడిని సార్థకము చేసినది, 
ఇందలి రెండవ సర్గలోని రాజనీతి వర్ణనము విద్వాంసులను 
ఆకర్షించినది, ఇందు సర్వశ్లేష, (ప్రసాద, మాధుర్యాది 
కావ్యగుణములు, అర్థాలంకార చిత్రబంధ విశేషములు 
చాల కలవు, భారవి కావ్యమున లక్మీశబ్దమువలె ఇందా 
రంభ సర్గావసానములలో “శ్రీ? శబ్దము (ప్రయోగించ 
బడినది. ఈ కావ్యమునకు అనేక వ్యాఖ్యానములు కలవు. 
కాని, మల్లినాథుని *సర్వంకషా వ్యాఖ్య'యే (ప్రశస్త 
మెనది. గ. రా. కృ. శా. 

మాడయకవి (15, 16 శతా.) ; ఆం(ధకవి. “ మెప్పించి 
నాడవు మెరవడి కర్ణాట నరస నాయకు వీర నారసింహుి” 
అను పద్య భాగమును బట్టి ఇతడు కృష్ణ రాయల తండి 
నరస నాయకుని కాలమునను, అన్నవీర నరసింవా రాయల 
కాలమునను ఉండెనని తెలియుచున్నది. ఇతడు మైరావణ 
చరి[త్రిమను [పబంధమును రచించి గోపమంతతి కంకితము 
చేసెను. ఇందలి కవిత్వము సరసమై, మనోరంజకముగా 
ఉండును. ఇతడు చేవేం[ద విజయమను ద్విపద కావ్యము 
రచించి ఎ[రనమంత్రి కంకితము చేసెనని తెలియుచున్నది. 
కాని ఆ [గంథమిప్పుడు లభించుట లేదు. ది. వెం. 

మాధవరాయలు, సురభి (1650 _పాంతము) : ఆంధ 
కవి. మవాబూబునగరు (పాలమూరు) మండలమునందలి 
జట (పోలు సంస్థానమునకు సురభి వంశీయులగు పద్మ 
నాయకులు పాలకులు. ఈ వంశమునకు ముమ్మడిమల్ల 
భూపతికి చెన్నమాంబయందు రామరాయడు, మల్ల భూపతి, 
మాధవరాయలు అను పుత్త్రత్రయ ముద్భవిం చెను. అన్నల 
తరువాత కనిష్టుడు అగు మాధవరాయలు 
సంస్థానమున కధీశ్వరుడ య్యెను. ఈ మాధవరాయలు 


జట (పోలు 


చంద్రికా పరిణాయమను (పౌథాంధ్ర (ప్రబంధమును రచిం 
చెను. 

మాధవరాయలు మహావిద్వాంనుడని అతని చం|దికా 
పరిణయము చేయె తి చాటుచున్నది. చాల సరస్వతి కూడ 
చం|దికా పరిణయమను నొక (గ్రంథము (వా నెను. కాని 
చానిలో కాశీరాజు పుత్రికయగు చందికను ఫీముడు 
వివావామాడిన కథ వర్ణింపబడినది. 

మాధవరాయలు జటపోలు మదనగోపాల మూర్తికి 
అంకితముగా 902 గద్య పద్యములతో ఒప్పారు, ఆరాశ్వా 
సముల ఈ మహో (ప్రబంధముమ రచించెను. ఇది మిక్కిలి 
(ప్రౌఢ మెన న్‌ (ప్రబంధము. వసుచరిిత్రమును చూచి 
అహమహామికతో రచింపబడిన (గంథమగుటచే శ్లేమలు, 
యమకాద్యలంకార ములు, పాఢ కల్పన ములు కావ్య 
మందంతటను గోచరించుకే కాక ఈ కావ్యము మాధవ 
రాయలకు న్యాయ వై శేషికాది శాస్త్రములతో గల 
(ప్రగాఢ పరిచయమును తెలుపుచున్నది. వసుచరిత్ర (ప్రభావ 
మనంతర కవులపై అధికముగా పడి, 
చరితములు బయలు దేరినవి. చందదికా పరిణయ మిట్టి 
(గంథములం ద(గేసరము. 

వసుచరి[త్రమును చూచి రచించిన పద్యములు ఇందు 
'పెక్కులు. కాని వసుచరి(త్రములోని కథకన్న చం|దికా 
పరిణయములోని కధలో కొంత జిగి మాత్రము కలదు. 
ఆశ్వాసాంత గద్యములందు కవి తన్ను గూర్చి “(శ్రీమదన 
గోపాల (పసాద సమాసాదితోభయభాషా కవిత్వ కళా 
కళత "రేచర్ల గోత్ర పవిత్ర సురభిమల్ల తమాపాల సత్పుత్ర 
కవిజన వి ధే”"యుడనని చెప్పుకొనినాడు. (శ్మీమదామాయ 
ణము బాలకాండమున ఉన్న విశాలానగరాధీశ్వరుడగు ను 
చం దుడను సూర్యవంశ మహో రాజునకును, పాంచాల 
దేశాధీశుడగు కణదోదయ నశేందుని కూతురైన చంది 
కకును జరిగిన వివాహ మీ (వబంధమునకు ఇతివృ త్తము. 
చిత్ర లేఖ అను దేవాంగనయే వసంతుడను మునివరుని శాప 
మున చ౦(దికగా జన్మించెను. బి. రా. రౌ. 

మానియర్‌ విలియమ్స్‌, సర్‌ (1819-1899) : ఆంగ్లేయ 
(ప్రాచ్య భాషావేత్త. ఆక్స్ఫర్ణులో సంస్కృ తాచార్యుడుగా 
ఉండెను. 1880 లో ఆత డాక్స్ఫృర్ణులో ఇండియన్‌ ఇన్‌స్టి 
ట్యూట్‌ స్థాపించెను. సాంస్కిట్‌ (గ్రామర్‌ (1846) ఆంగ్ల 
సంస్కృత నిఘంటుపు (1851) సంస్కృ తాంగ్ల నిఘంటువు 
(1872) హిందూస్తానీ వ్యాకరణము, శాకుంతలాంగ్లాను 
వాదము, ఇతరానువాదములు, భార తేతిహోన కవిత్వము, 
(1868) ఇండియన్‌ విజ్‌డమ్‌ (1875) హిందూమతము 
(1577) మోడరన్‌ ఇండియా అండ్‌ ది ఇండియన్స్‌ 
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(1878) ౩లిజియస్‌ లైఫ్‌ యండ్‌ థాట్‌ ఇన్‌ ఇండియా 
18889) బుదిజమ్‌ (1889) | బావ్యూనిజమ్‌ (1991) మున 
a వా ' ది. వెం, 

మార్గ-దేశి కవితలు : ఆం(ధాది చేశి కవితలలోనే 
మార్గ- దేళి భేదములతో ద్వివిధ కవితలు కలవని కొంద 
రందురు. నన్నెచోడ, పాల్కురికి సోమనాదులు దేశి కవి 
తను సృజిం చిన కవులనియు, నన్నయాదులు మార్గ కవితను 
సృజించిన కవులనియు వీరి భావము. కాని వా స్తవమునకు 
అసలు కవిత మార్గ దేశి భేదములతో ఆెండే విధములు. 
సంస్కృత కవిత మార్గ కవిత అనియు ఆం(ధాది చేశ 
భాషా కవితలు దేశి కవితలనియు సరియెన నిర్వచనము. 
కాగా నన్నయ మొదలు నన్నెచోడ సోమనాథాదులతో 
నవో నేటివరకును తెలుగున ఆవతరించిన ఆంధ కవిత 
అంతయు దేశి కవితగానే పరిగణింప బడవలయు నన్న 
మాట. దేశి కవిత అనగా దేశభాషూ కవిత్వమని భావము. 

వొ మ మ గో కృ. 

మార్గో, క్రిస్టఫర్‌ (1564 = 1593): ఆంగ్ల నాటకకర్త. 
"షేక్‌ స్పియరుకు పూర్వముండిన నాటక రచయితలలోని 
కెల్ల (పతిభాశాలియై నాటకమున కొక (పళ స్తిని [పాధా 
న్యమును సమకూర్చినవాడు మార్లో. ఈతడు రచించిన 
(వధాన్మగంథములు మూడు. (1) టాంబుర్‌ లేన్‌, ఇది ఒక 
గొప్ప నాటకము. సావాసము, ధ్రైర్యము తృష్ణ కలిగిఉండి 
విజయమును కాం&ించురాజు చరిత్ర. (2) డాక్టర్‌ ఫాష్టస్‌. 
ఒక రసవాది యొక్క విషాదచరి[త్ర. తన ఆత్మను నెతా 
నున కమ్మివేసి, దానికి బదులుగా (ప్రపంచములోని అన్ని 
రకముల సంతోషములను తాను నిరభ్యంతర ముగా అనుభ 
వించుటకు హక్కును పొందును. ఇతడు ఐం[దజాలికుడు, 
వ్యాదయములేని విషయలోలుడు. (8) మాల్చానివాసి అగు 
జ్యూ. బారబస్‌ అను జ్యూ తనజాతి అనుభవించిన కష్టము 
లను, ఆ కారణమున తనలోకలిగిన దోషమును, అత్మ 
గారమును (పతివింబింప చేయును. దీనిని చదువునపుడు 
చేక్‌స్పియరు రచించిన వెనీను వర్తకుడను నాటకము 
జ్ఞ స్తీకివచ్చును. 

అంతకు పూర్వము రసవిహీనముగా ఉండిన న్లాంక్‌ 
వెరు అను ఛందః పద్ధతికి జీవనముపోసి, దానిని సార 
వంతముచేసి, మానవ వాదయమునందుండు ఉత్కృష్ట 
భావములను (ప్రకటించు ఉపకరణముగా మార్లో దానిని 
మార్చెను. మేక్‌ స్పియరు చేతిలో ఈ ఛందస్సు మరింత 
కాంతిమంతమగుటకు అవకాశము కలిగను. వై నాటక 
ములనేకాక మార్గో, హీరో అండ్‌ లియాండరు అను వద్య 
కావ్యమునుకూడ రచించెను. (వ్రేమించుట ద్వేషించుట 
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మన అధీనమున లేని విషయములని ఇందితడు చక్కని 
భాషలో నిరూపించెను. రా 

మాలెర్‌ లేక మాల్లోభాష: దీనిని మాటాడు జనులు 
రాజమవాల్‌ కొండలలో నివసించుచున్నారు. అందుచే 
దీనికి రాజమవాల్‌ భాష అనియు పేరు కలిగినది. వీరి 
జనసంఖ్య సనుమారు అరువదివేలు. మాలెర్‌ అనగా ఈ 
భాషలో మనుష్యులని అర్థమట. దీనినిబట్టి మొదట ఇది 
ఈజాతి జనులకును, తరువాతవాత మాటాడు భాషకును 
చివ్నామైనదనియు ఊహింపవచ్చును. మాలెర్‌ అను 
పదమునకు మలెర్‌ అను రూపాంతరము కలదనియు, 
మల యన కొండ కావున అందు వసించు వారికి మలెర్‌ 
అను నామము ఏర్పడి యుండుననియు (గియర్సనుగారి 
ఊవా. ఈ ఛాషకును లిపి సారన్వతములు లేవు. చై స్తవ 
మత (ప్రచారకులు తమ మత (గ్రంథములను ఈ భాషలోనికి 
పరివ ర్రనముచేసి రోమను అకరములతో ము|దించినారట. 
దీనికి ఇతరములైన (దావిడ ఛావలతోడనే కాక ఆర్య 
భామలతో కూడ కొంత సంపర్కము ఉన్నది. ది. వెం. 

మిల్టన్‌, జాన్‌ (1608-1674): ఆంగ్ల మవోకవి. మిల్టన్‌ 
(కీ. శ. 1608 డిసెంబరు 9 వ తేదీని 'లండన్‌ నగరమున 
ఒక సామాన్య కుటుంబమున జన్మించెను. ఆయన తండి 
మత రాజకీయములందు త్మీవ సంస్కరణవాది. అయినను 
సంగీత సాహిత్యములవంటి లలిత కళల యందభిరుచి 
మెండుగా కలవాడు. విశ్వ విద్యాలయమందుండగ నే 
అతడు కవితా రచన (ప్రారంభించి, 21 వ సంవత్సరముననే 
(క్రీస్తు జయంతి Nativity of Christ అను సుప్రసిద్ధ కావ్యము 
రచించెను. ॥ 

విశ్వవిద్యాలయ విద్య పూర్తి అయిన పిమ్మట అతడు 
6 సంవత్సరములపాటు వోర్టన్‌ (గ్రామమున తన త౦[డివలె 
గృవామున వసించి తదేక దీక్షతో విద్యా వ్యాసంగము 
కావించెను. లాటిన్‌, (గీక్‌, హ్నీబూ, (ఫ్రెంచి, స్పానిష్‌, 
ఇటాలియన్‌ భామలయందలి సారస్వతములను కూలంకష 
ముగ పఠించి అందలి సారము నెల్ల [గహించెను. లాలి[గో 
ఇల్‌ పాన్సిరోజో అను గేయనాటకమును (1684) లిసిడస్‌ 
అను విషాదస్మృతి కృతియును వోర్టన్‌లో చేయబడిన 
ముఖ్య రచనలు, ఇవి అన్నియు ఆంగ్ల సాహిత్యమందు 
ఆయా శాఖల రచనలో అత్యుత్తమ స్థాయికి చెందినవి. 
వోర్టన్‌ (గామమందు సారన్వతో పానన పూర్ధిఐన పిమ్మట 
మిల్టన్‌ యూరప్‌ ఖండమందు 15 మాసములు పర్యటించి 
సర్వత్ర పండిత మర్యాద లనందుకొని స్వ దేశమునకు తిరిగి 
వచ్చెను. పిమ్మట 20 సంవత్సరములపాటు మిల్టన్‌ లోని 
మవోకవి స్వాతంత్ర్య 'యోధుడుగా మారి తన కవితాళక్రి 
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మీర్‌ , మీర్‌ శాకీ 
నెల్ల గద్య రూపమున (ప్రదర్శించెను. ఇట్టి రచనలలో (గ్రంథ 
ప్రచురణ స్వాతంత్ర్య విషయము_పై ఉపన్యాస ధోరణిలో 
రచించిన ఆరియో పేజటికా అనునది (ప్రఖ్యాత మైనది. 

(శాం వెల్‌ సంరతక పరిపాలన కాలములో మిల్టన్‌ 
విదేశాంగశాఖలో లాటిన్‌ సెక్రటరీపదవి నలంకరించెను. 
అప్పటికే కొన్ని సంవత్సరములుగా మందగించుచుచున్న 
అతని దృష్టి 1652 లో పూర్తిగా లోపించినది. కాని 
1660 లో రాజపరిపాలన తిరిగి స్థాపింపబడిన తర్వాత 
మిల్లిన్‌ (గుడ్డితనముతో పాటుగా కారాగారవాసము, దారి 
(ద్యము, గృవాచ్చిద్రములు మున్నగు దుర్భర బాధలకు 
లోనయ్యెను. అయినను ధైర్యమును వీడక (ప్రశాంత 
మనస్సుతో తనకవితా[పతిభను పర మేళశ్వర సేవ కే వినియో 
గించెను. 7 నంవత్సరముల నిరంతరకృషి ఫలితముగా 
కోలోయిన స్వర్గము (Paradise Lost) అను మవో కావ్య 
మును 1667 లో నిర్మించి వోమర్‌, వర్డిల్‌ డాంటీవంటి 
విశ్వకవుల స్థాయి నందుకొ నెను. ప్రచురించిన తత్తణమే 
ఆకావ్యము సారస్వత (పపంచమందు [పఖ్యాత మై ఈనాటి 
కిని ఆంగ్ల సారస్వతమున మహోన్నత స్థాన మంది ఉన్నది. 
ఈ మహాకావ్యమును చదువగనే డైడన్‌ మహాకవి ఈ 
వ్యక్తి మనలనేకాక మన (పాచీనులను కూడ అధిగమించె 
నని (ప్రశంసించెను. 1671 లో స్వర్గ పునస్సంపాదనము 
(Paradise Regained) అను మవహోకావ్యమును, స్వీయచరిత్ర 
యందలి విషాద పూరితమైన తుది ఘట్టమును సూచించు 
శామ్సన్‌ ఆగొనస్టిస్‌ అను గేయనాటికను రచించెను. మరి 
మూడేండ్లు కడచిన తర్వాత |క్రీ. శ. 1674 నవంబరు 8 న 
పరమవదించెను. సే. రా. 

మిళింద పళ్హా: బౌద్ధమత (ప్రామాణిక [గ్రంథములలో 
ఒకటి. ఈ (గ్రంథము యొక్క పాళీ అనువాదము మాత్రమే 
నేడు లభ్యమగుచున్న ది. మూల (గ్రంథము (పాకృతము 
ననా; సంస్కృతముననో రచింపబడి ఉండునని అభిజ్ఞుల 
ఊహ. |త్రిపిటకములతో తుల్యమైన [ప్రామాణిక [గ్రంథ 
ముగా పరిగణింపబడు దీనిని రచించినవారెవరో తెలియదు. 
నాగలదేశపు రాజగు మిలిందుడు స్థవిర నాగ సేనునితో 
జరిపిన సంవాద రూపమున ఉండుటచే నాగ సేనుడే రచ 
యిత అని కొందరు (భమించిరి. 

సియల్కోట్‌ అని [ప్రస్తుతము వ్యవవారింపబడు నగర 
ప్రాంతమును (క్రీ శ. రెండవ శ తాబ్బములో పాలించిన 
(సు దేశస్థుడగు విండ రే మిలిందుడు. (క్రీ శ. ఐదప 
శ తాబ్దివాడగు బుద్ధఘోషుడీ (గ్రంథములోని వాక్యము 
లను ఉదావారించినాడు. ఈ గ్రంథము కీ. శ. మొదటి 
రెండు శశాబ్దములలో ఇది రచింపబడి ఉండవచ్చును. 


ఉదాత్తమైన శైలిలో, శబ్దార్థ సౌకుమార్యముతో పాఠ 
కుల (ప్ర మోదమును చూరగొన్న ఈ |గంథమున సుదీ రము 
లైన వాదోపవాదములు ఉన్నవి. సంభాషణ ఒక లలిత 
కళగా పరిణమించినది. 

బౌద్ధమతమును పరిశీలించిన మిలిందునకు కలిగిన 
సం దేవాములను తీర్చుట ఇందలి ఇతి వృత్తము. మొదటి 
భాగమున మిలింద నాగ సేనుల పూర్వజన్మ వృత్తాంత 
మున్నది. మిగిలిన ఆరు భాగములలో (ప్రధాన సిధ్ధాంత 
ములృపె విన్తృతమగు విచారణ కలదు. కధాపత్టులో 
కనిపించు భిన్న సమన్యల కొక విశిష్టమైన రూపమును, 
సమగ సంబంధమును పొడిగినట్లు కన్చించు మిలింద 
పన్నృను చదువువారికి భగవద్గీత స్ఫురించకపోదు. ధమ్మ 
పదము విభిన్న బౌద్ధ నిర్రాంతముల నొకచోట చేర్చినది. 
అంతమా|త్ర మే, మిలిందపక్ఞాలో పూర్వాపర సంబంధము 
ఉన్నది. సామాన్యులకు బౌద్ధ దర్శనము సులభముగా 
బోధపడునట్లు రచింపబడిన ఈ [గంథము ఒక గద్య (ప్రబంధ 
ముగా కూడ భాసించుచున్నది. పోసు. శా. 

మీర్‌, మీర్‌ తాకి (క్రి. ఈ. 11724-1820): ఉర్దూ 
పారసీక సాహిత్యముల పేరొందిన ఒక మవోకవి. ఇతనికి 
ఖుదా-ఇ-సాఖున్‌ (కవితా పర మేళశ్వరుడు) అను బిరుదు 
కలదు. ఆ[గానగరము (అకృరా బాదు ఇతని జన్మస్థానము. 
తొలుత ఢిల్లీకిచేరి అచట సాహితీ శేత్రమున "గేయకవిగ 
(ప్రసిద్ధిని ఆర్టించెను, కాని ఆస్హ్రృనుల, మరాటీల దండ 
యాత్రల వలన ఢిల్లీలో అరాజక మేర్చడి జీవనోపాధి 
లభింపక మీర్‌ చాధపడు కాలమున లక్నో నవావీతనిని 
ఆహ్వానించి నెలకు రెండువందల జీవన భృతిని ఏర్పర చెను, 
జీవితాంతము వరకు దాని ఆధారముననే ఇతడు లక్నో 
యందుం డెను, ఈతడు బహు[గంథ రచయిత. ఈతడు 
ఉర్దూలో రచించిన గజలులు ఆరు సంపుటములలో (వచు 
రింపబడెను. వీని అన్నింట కలని 40,000 పద్య పాదములు 
కలవు. వీనినే కాక, కాల్పనిక కావ్యము లనదగు మన్న 
వీలను పెక్కింటిని, కసీదాలనబడు (ప్రశంసా కావ్యములను 
కొన్నింటిని ఈ మవోకవి రచించెను. ఇతని (పళ స్తి కంతటి 
కిని గజల్‌ , మన్నవీలే ముఖ్యకార ణములు. పారళీ భాషలో 
ఇతడు జ(కే-మీర్‌ అను పేర ఒక ఆత్మకథను, నూకత్‌- 
ఉస్‌ పోరా అనుపేర ఉర్దూ కవుల జీవిత చరితను రచిం 
చెను. ఈతని ఉర్దూ గేయములు ఉర్దూ సారస్వతమున 
సాటిలేనివను (పళ స్తిని ఆర్టించినవి. గేయ చృందస్సున 
వాసోఖ్స్‌ అనబడు నూతన చృందోరీతిని ఉర్దాయందు 
తొలుతగ ఇతడే (ప్రవేశ పెమైను. ఈతడు రచించిన శృంగార 
కథలలో షోలా-ఇ-ఇమ్మ్‌ (_పేమాగ్ని), జోష్‌ -ఇ-ఇమ్మ్‌ 
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(వే మో దేకము) అనునవి (ప్రజాదరణను విరివిగ ఆర్జించి 
నవి. ఇతడు రచించిన కసీచాలు (వళంసా కావ్యములు 
అంతగ ఉత్తమ శేణికి చెందినవికావు. కురు 
మీరాబాయి (1517-1573) : హిందీ కవయి[తులలో 
(గేఘరాలు. ఈమె జోధపుర రాజైన రతన్‌సింగ్‌ 
కుమాన్తె. ఉదయపుర రాణా ఐన భోజరాజీమె భర్త. 
ఈమె చిన్నతమందే వితంతువ య్యెను. ఈ మె కృష్ణభక్తు 
రాలు. మధుర భ క్రిపూర్షయె కృష్ణు నీమె (పాణ నాయ 
కునిగా భావించెను. ఈమె హిందీ గుజరాతీ భామలు 
రెండింట రచనలు కావించిను. 
సోరథ్‌కి పద్‌, రాగ్‌ గోవింద్‌, గీత గోవిందకీ టీకా 
అనునవి ఈమె హిందీ రచనలు. ది. వెం, 
మీర్జా కలిచ్‌ బేగ్‌ (1853-1929) : సింధీ భాషా రచ 
యిత. ఆథునిక సారన్వత [ప్మకియలలో పెక్కింటికి ఇతడు 
సింధీ సాహిత్యమున స్థానము కల్పించెను. ఇతడు రచించిన 
“జీనత్‌* ఆ సారన్వతమున మొదటి నవల. సింధీ సారస్వత 
చక్రవర్తి అని పేలొందిన షో అబ్దుల్‌ లత్రీఫ్‌ రచనలకు 
ఇతడు పద్మప యోగ కోళమును నిర్మించి, తక్కిన భారతీయ 
భాషా పండితులు ఇట్టి రచనల చేయుటకు మార్గదర్శి 
అయ్యెను. ఖగోళ శాస్త్రము, వ్యవసాయశా(న్త్రృము మొద 
లగు నిజ్ఞానశా(స్త్ర విషయముల గురించియు సింధీభామలో 
"పెక్కు [గంథములను ఈయన రచించెరు. ఉమర్‌ ఖయ్యామ్‌ 
రుబాయత్‌ను, షేక్‌స్పియర్‌ నాటకములను కొన్నింటిని 
ఇతడు సింధీలోనికి అనువదించెను. దాదాపు మూడువంద 
లకు మించిన [గంధములు ఇతని లేఖని నుండి వెలువగెను. 
చీ, శే. రా. 
ముద్దుపళని (1740-1780) : ఆం|ధకవయి కత్రి. మధురా 
పురము ఏలిన |ప్రతావసింహుని ఆస్థామున ఉండెను. ఈమె 
తండి ముత్యాలు. ఈమె రచించిన రాధికా సాంత్వనము 
అను శృంగార (ప్రబంధము తెలుగు వాజ్మయమున రుచి 
రార్థ మనోవారనృష్టికి (వఖ్యాతి పడెను. కృష్ణుని (ప్రథమ 
నాయిక అగు రాధిక, కుంభకుని కూతురగు ఇళను 
బాల్యము నుండియు కృష్ణుని కిచ్చి పెండ్లి చేయువలయు 
నను కాంక్షతో గారాబముగ పెంచి, ఆమెకు యావనము 
రాగనే తన చేతులతో తానే కృష్ణున కిచ్చి పెండ్రిచేసి తరు 
వాత తాను కృష్ణ విరవామును ఓర్వక చాధ పడుటయు, 
కడకు కృష్ణునిచే (బతిమాలించుకొని [ప్రసన్న అగుటయు 
ఇందలి (పథాన కథావస్తువు. రాధికా సాంత్వనమున మితి 
మీరిన శృంగారము వర్ణింపబడినది. ఈ దోమ మొక్కటి 
తప్ప తక్కిన అన్ని విధములను అత్యుత్కృష్ట మైన రచన 
మిది. జాతీయమైన తెలుగు పదపప యోగము, సా మెతలతో 


నర్సీ కీ మీరా, రాగ్‌ 


మురారి 


కూడిన సరస ఫణితి ఇందు వెల్లి విరియుచుండును. పాత 
ములు సజీవముగా మాటాడుచున్న వా అనున ట్లుండును. 
లలిత వోన్య ఘట్టములును చక్కగా నిర్వహింపబడినవి. 
ఊం. లం 
మురారి (క్రీ. ఈ. 9వ శతాబ్ది పూర్వార్థము)ః సుప్రసిద్ధ 
సంస్కృత నాటక కర్త. తంతుమతీ, వర్గమానులు ఇతని 
తల్లిదం[డులు. ఇతడు తన కావ్యమునందు మాహివ్మకీ 
నగరమును వ్ర త్యేకముగ వర్షించుటచే అదియే ఇతని 
నివాస స్థానమనియు, దానిని పాలించిన అనంగుడను రాజు 
ఆస్థానమున ఇతడు ఉండెననియు పలువురి అభిప్రాయము. 
భవభూతివలె ఇతనికి కొంత ఆత్మ |పత్యయము కలదు. 
అందువలన నే తనను “చాల వాల్మీకి” అని ఇతడు పిలుచు 
కొనెను. ఈతని కీర్తి అంతయు ఈతడు రచించిన “అనర్హృ 
రాఘవము” పై ఆధారవడి ఉన్నది. ఇది రామాయణేతి 
వృత్తముకల నాటకము. లోకమందలి భయంకర హింసా 
త్శక చర్యలవలన విను గెత్తి ఉన్న (ప్రజలకు ఆనందచాను 
భూతిని చేకూర్చగలుగు ఉదా త్తెతివోనిక వృత్తమును మనో 
రంజకముగ చి|త్రించుట ఈ కవి ఆశయము. భవభూతి రచన 
లగు మవోవీరచరిత, ఉత్తరరామ చరితలను చూచి ఆ కథ 
లనే నూత్నపద్ధతితో చెప్పి ప్రజారంజన మొనర్చిన మురారి 
(ప్రతిభ అసాధారణము. ఈతని వై దువ్యమును, శబ్దపరిజ్ఞాన 
మును అపారములై నవి. ఈతని శైలి (ప్రౌఢ సమాన 
భూయిష్టమై భవభూతి శైలికంచును కొంచెము కఠిన 
తరముగ ఉండును. సంస్కృత సాహిత్యమున ఇతనికి కల 
(వత్యేక (ప్రతివ త్తిని ఆ[శయించుకొనియే “మురారేః 
తృతీయః పంథాః* మొదలగు సూక్తులు వెలసినవి. విజ్ఞులు 
అనర్భ రాఘవ కథకన్న, (శ్రవణ పేయమును [పౌఢనమాన 
భూయిష్టమును అగు అందలి భాషకే (ప్రాథధాన్యమిత్తురు. 
ఈతని రచన వ్యాకరణ సిద్ధమనుటకు భట్టోజీదీకిత, వార 
దత్త, శరణదేవులు తమతమ వ్యాకరణ (గంథములలో 
మురారి |పయోగములను ఉదావారించుటయే (ప్రబల 
నిదర్శనము. భాషాదృష్టిలో ఉన్నత శేణికి చెందినదియే 
ఐనను, నాటకదృష్టిలో పరికిం చినప్పుడు అనర్ధృ రాఘవమున 
కొన్ని దొనగులు కన్పట్టుచున్నవని పండితుల అభి పా 
యము. కథాకథనమునను, సంభాషణల నిర్వవాణము 
నందును తగు నై పుణ్యము లేకుండుటయు, కథ అతివి స్తృత 
ముగ ఉండుటయు ముఖ్యముగ గమనింపదగిన లోపములు. 
వాలి వధ ఘట్టము ఉదాత్తముగ ఉన్నది. అతిశయోక్తి 
యమకాదుల (ప్రయోగ మెక్కువ అగుటచే రూపకమున 
సంభాషణములందు కన్పట్టదగు సవాజత నశించినది. 


ద.గో. పా. 
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మూంర్తికవి, కాకుమాని (క్రీ.శ. 16 వ శ. ఉత్తరార్థము): 
ఆం (ధకవి. ఇతడు 17 వ శ. ఉత్త రార్భమం దుండెనని 
వీరేశలింగం పంతులుగారి అభి[ప్రాయము. ఇతడు రాజ 
వాహన విజయము, పాంచాలీ పరిణయము అను ఐదేసి 
ఆశ్వాసములు కల రెండు (బంధములు రచించెను. ఇతని 
రచనగా సర్వ లతణసార సం|గవా, రంగ రాటృందము 
లందు పేర్కొనబడిన బహుళాళ్వ చరి[త్రమను (వబంధ 
మిప్పుడు లభించుట లేదు. 

మృత్యుంజయ కవి, కొత్తలంక (1800 _పాంతము: 
ఆం|ధకవి. గో చావరిజిల్లా యందలి కొమరగిరి ఇతని నివా 
సము. బృవాన్నారదీయము, ధరాత్మజా పరిణయము, 
నిరోష నలచరి(త్రము అనునవి ఇతని రచనలు. ఇందు 
ధరాత్మజా పరిణయము నీతా, పార్వతీ కల్యాణములను 
ద్వ gen వర్షించు నాలుగా శ్వాసముల (ప్రబంధము. అల్లూరి 
అప్పల రాజను క త్తి)యుడు దీనిని రచించినట్లు అవళారి 
కలో చెప్పబడినది. ఆశ్వాసాంత గద్యములలో మా|త్రము 
మృత్యుంజయ కవి పేరున్నది. నిరోష్ట్య నలచరి్మితము నాలు 
గాశ్వాసముల చి[తకావ్యము, ఇది అంత ర్వేది నరసింవా 
స్వామి కంకితము. కొన్ని వాత (ప్రతులలో దీనిని రుద 
రాజు తిరుమల రాజు రచించినట్లు _శ్రాయబడి ఉన్నది. 

ది. వెం. 

మెకంజీ, కర్నల్‌ కాలిన్‌ (1754-1821): భారతవర్ష 
మందే కాక (ప్రపంచచరి[త్రలో ఎవరై న ఒక వ్యక్తి స్వయం 
కృషివల్ల, ఒక చేశముయొక్క సంపూర్ణ చరిత్రకు సాధన 
సామ[గి సమకూర్చినవా డన్న కీర్తి కర్ష్ము డైనచో అతడు 
మెకంజీ అని చెప్పవచ్చును. అతడు వృత్తిచేత నై న్యాధిపతి, 
సర్వేయరు, కాని సంస్కృతి మూలమున అతడు తెలుగు 
వారి కత్యంత సన్నిహితుడు. ఆచం(చార్కము జ్ఞాపక 
ముంచుకొన దగిన వ్య క్తి. మెకంజీకి గురువులు, సహచరులు 
తెలుగువారు, కావలి వేంకట బొ(ర్రయ్యగారు. హిందూ 
దేశ చరిత్రలో ప్రథమ చారిత్రకులు వారి సోదరులు 
లక్ష్మయ్య, రామస్వామి గారు, మెకంజీ సంపాదించిన చారి 
(తక సామిని భద్రపరచినవారు. ఈ నాడు తలుగు దేళ 
చరిత కాధారములై న కయిఫీయత్తులు, శాసనములు, 
పట్టాలు, (గ్రంథములు మొదలగువాని నన్నిటిని తెలుగు 
వారి కంద జేసిన మహానీయుడు మెకంజీ, దకిణదేశమున 
తమిళ, కర్ణాట, కేరళ, మహారాష్ట్ర దేశముల చరితలు 
తెలుగువారే సేకరించుట ఇందలి విశేషము. 

ని వేం రా. 

మెకాలే, థామన్‌ బాబింగ్‌టన్‌ (1800-1859) : విక్టో 

రియన్‌ యుగమునకు చెందిన ఆంగ్ల రచయిత. ఇతనికి 


చరిత్రపై ని, ప్రాచీన కావ్యములపై ని (పీతిమెండు. *లేస్‌ 
ఆఫ్‌ ఎనిషెంట్‌ రోమ్‌” అను ఇతని కథానక కావ్యము 
శక్తిమంత మైనదే కాని అందు భావనావేశములు తక్కువ. 
మిల్టన్‌, లార్డ్‌ క్షైవ్‌ , ఆంగ్రదేశ చరిత మున్నగునవి ఇతని 
(వసిద్ధరచనలు. ఇతడు చరితనుకూడ నవలవలె (వాయును. 
ఇతని శైలి నృక్రమమై, సుస్పష్టమె (పశంసనీయముగా 
ఉండును. ది, వెం, 

మెక్సికన్‌ భాషలు: మెక్సికోయందు నేడు స్పానిష్‌ 
భఛాషయే అధికార భాషగ ఉన్నను, అచటి ఆదిమవాసులకు 
మాతృభాషలుగ పలుభాషలు ఆ దేశమున వ్యా ప్రిలో 
ఉన్నవి. వైరస్‌ తామస్‌ అను పండితుని లెక్క[ప్రకారము 
వీని సంఖ్య 59 అనియు, 20 భాషాకుటుంబములుగ వీనిని 
విభజింప వీలగు ననియు తెలియవచ్చుచున్నది. ఈ భాషా 
కుటుంబములలో నహు అట్లాస్‌ అనునది విశేష వ్యాప్తి 
కలిగిఉన్నది. ఈ కుటుంబమునకు చెందిన అజ్‌టిక్‌ భాషను 
దాదాపు  లమతలమంది మాటాడుచున్నారు. దీనితరువాత 
లెక్కకు వచ్చునది “మాయా” భాషాకుటుంబము. వాని 
వెనుక [క్రమముగ జపోశెకన్‌, ఓటోమియన్‌, టోటో 
నకన్‌ అనునవి పరిగణింపతగినవి. 

మేటర్‌ లింక్‌, మారిన్‌ (1862-1949) : బెల్జియం 
చేకీయుడగు (శ్రెంచి రచయిత. (ఫెంచి పద్య కవిత్వమున 
కొక క్రొత్త సొగనును చేకూర్చిన (పతిభాసంవన్నుడు. 
రూపకరచన యందును, తత్త్వవిషమయిక 
యందును ఇతడు కాంచిన ప్రసిద్ధి, కవిగ ఇతడు పొందిన 
ఖ్యాతికన్న మిన్న అని చెప్పతగును. ఈతని నాటకములలో 
లా (ప్రిం నెస్‌ మెలీన్‌ (1890), వెల్టీస్‌ ఎట్‌ మీలిసాండి 
(1892) లా వోయినూ బ్లు (1909) అనునవి (వళ_స్తములు. 
సారస్వత విషయికమగు నోబెల్‌ బహుమతి ఇతనికి 
1911 లో లభించినది. చీ. శే. రా. 

మొల్ల? చూడు. శె. సం. పుట. 982, 

మోర్‌, సర్‌ థామన్‌ (1478-1555) ః అంగ్ల రచయిత. 
ఈతడు డచ్‌ మానవతావాది అగు ఎరాన్మస్‌ సవోయ 
ముతో లూసియస్‌ మవోళశయుని [గంథభాగములు కొన్నిం 
టిని లాటిన్‌ ఛాషనుండి ఆంగ్లభాషలోనికి అనువదించెను. 
ఇతడు 1515 వ సం. లో “(ప్రభుత్వము పతమున నెదర్‌ 
లాండ్సుకు వర్తకపు టొడంబడిక చేసికొనుటకు పోయిన 
సందర్భములో ఉటోపియా అను (గ్రంథమును లాటిన్‌ 
భాషలో రచించెను. ఈతడీ (గ్రంథమును లాటినులో 
(వవాయుటచే యూరపుఖండ మంతట కీ ర్తినందినాడు. ఇది 
1551 వ సంవత్సరమున ఇంగ్లీ షుభాషలోనికి అనువదింప 
బడినది. ఈ [గంథము యూరప్‌లో పదునారవ శతాబ్ద 
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మందలి అభ్యుదయమునకు నాందీ వాక్యము పలికినది అన 
వచ్చును. ఈపు స్తకము స్లాటోమవహోశయుడు[వానసిన రిప భ్లిక్‌ 
అను [గంథమునుండి విషయసం[గవాణము చేసి [వాయ 
బడినది. వాన్త్వవమైన మానవతా వాదమునకు వాజ్బయ 
రూపమున ఇంగ్లాండు సమకూర్చిన నంవద ఈ [గంథ మే. 
ఇంగ్లీషు భాషలో ఇతడు (వాసిన కొద్ది పుటలును ఇతనికి 
సోకటీను తర్క సిర్రాంతముల వై 
తెలియవరుచును. ఇతడు[వాపిన ఎంధోనీ విన్సెంటుల నంభా 
మణ సో కటీను మహాశయుడుకూడ ఈర్ష్య పడునే మో 
అన్నంత పహృాద్యముగా ఉన్నది. ఈతనిదే అనుకొనబడు 
చున్న మూడవ రిచర్డ్‌ అను [గంథము మహోజ్ఞ్వల శిల్ప 
కళాఖండము, 

ఇతని ఇతర [ప్రముఖ రచనలలో (1) లైఫ్‌ ఆఫ్‌ el 
వయన్‌, ఎరల్‌ ఆఫ్‌ మిరాన్‌ డులా (1510) (2) న 
యన్‌ నాలిన్‌ (1529) (8) కాన్‌ ఫ్యుటసియన్‌ ఆఫ్‌ టి 
లీస్‌ ఆన్సరే (1582) (4) యాన్‌ అపాలజీ ఫర్‌ నర్‌ 
తామస్‌ మోర్‌ పేర్కొన తగినవి. య. చ. రా. 

మోరిన్‌, జె. సి (1798-1858) : ఆంధ్రభాషా పండితు 
డగు ఆంగ్లేయుడు. విలియం(బౌన్‌ , జాన్‌ స్టన్‌ పండితులు 
రచించిన నిఘంటువులకన్న పెద్దదియె విపులముగా తెలుగు 
పదములకు ఇంగ్లీషు పదములు ఇచ్చిన నిఘంటువును 
మోరిస్‌ రచియించెను. ఇది రెండు సంపుటములుగా విభ క్త 
మెనది. ఇది 1585 లో మ్యుదితము ఐనది. |జౌను దొర 
గారి తెలుగు-ఇంగ్లీషు నిఘంటువు ద్వితీయ ముదణము 
(1895) పీఠికలో ఇది పేర్కొనబడినది. ని. వేంరా 

మోరోపంత్‌ (జ. 1729): మరాఠీ సారన్వతములో 
స్నువ్రసిద్ధుడగు ఒక రచయిత. ఇతడు తన 25వ ఏట కవితా 
రచన [ప్రారంభించి పూర్తిగా 50 పండ్లపాటు సాహిత్య 
కలాపమును సాగించెను. మొట్టమొదట మోరోపంత్‌ 
బాలబాలికలకు, ముఖ్యముగా చాలికలకు, బోధన, 
వినోదము కలిగించుటకై రామాయణ మవోథారతముల 
నుండి కథలను సేకరించి ఎన్నియో చిన్నపద్యములను 
(వా సెను. 

ఇట్టి పద్యముల తరువాత మోరోపంత్‌ అంతకంశును 
ఉదాత్త రచనకు పూనుకొని [ప్రతి సంవత్సరము అధమము 
ఒక్క గొప్పపద్య కావ్యము నైనను (వాయుచుం డెడివాడు. 
ఇట్టి గొప్ప రచనలలో మొదటిది కృష్ణవిజయము. ఇది 
భాగవతము నందలి 10వ స్కంధము యొక్క అనుసర 
ణము. ఇందు కృష్ణుని చాల్యజీవితము వర్లింపబడినది. దీని 
తరువాత మం[తభ గవత్‌ రచింపబడినది. ఇది “న మోవాసు 
చేవాయి అను మం|త్రమును నేర్పుగా (వపంచించును. 


ఉన్న అత్యంత ప్రేతిని 


మోలియర్‌ 


అనుకరణమున మోరోపంత్‌ దురవగాహములైన వేదాంత 
భాగములను విసర్జించుచు కథాభాగమునశే (పాధాన్యము 
ఒసంగి సామాన్య పఠితలకుకూడ అది హృద్యము అగునట్లు 
ఒనరించెను. పిమ్మట అతడు తన పోషకుడగు జాలాజీ 
నాయక్‌ అను జాగీర్దారు కోరికపై వారివంళ 
మును మరాకి భాషలోనికి అనువదించెను. ఈ గొప్ప (గంథ 
మున మోరోపంతు కృష్ణుని పూర్తి జీవితమును, ప్రఖ్యాతి 
గాంచిన యాదవ వంశ చరిత్రమును వర్ణించెను. అట్లు 
అతడు (వతి సంవత్సరము చిన్నవి, 'పెద్దవియు అగు కావ్య 
ములను (వవాయుచునే, తన (వముఖ (గ్రంథ మైన “ఆర్యా 
భారతి రచనయందు నిమగ్నుడై ఉండెను. ఈ గ్రంథ 
మును పూర్తిచేయుటకు 10 సంవత్సరములు వన్లైను. ఈ 
(గ్రంథము ఆ ర్యాచ్చందములో (వాయబడుటచే ఆర్యా 
భారత మని పేరు కాంచినది. చిరస్థాయిగ ఉండెడి ఈ 
కావ్యమును పూ ర్తికావించిన పిమ్మట మోరోవంతు 108 
రామాయణముల రూపమున చిన్న కావ్యములను రచింప 
పూనుకొ నెను. ఇందు అతడు వివిధ చిత్రకవితా కళను 
(పదర్శిం దినాడు. 

'మోరోపంతు అత్యుత్తమ రచనలు సంళయరత్నమాల, 
శేకావళి అను పేరులు కల అతని చిన్న కావ్యములే. అవి 
అద్వితీయములును, (పతిభోవజ్ఞా పూరితములును. అవి 
అతని హృదయాంతరాళము నుండి బయల్వెడలి కళా 
సంపన్నములై, అతడు నిన్సం దేహముగ ఒక మవోకవి అని 
నిరూపించుచున్నవి. మోరోపంతు అను అతని పేరు 
మయూర్‌ శబ్దమునకు సంబంధించినది. అనే తన్ను అతడు 
పిలిచికొనును. నెమలి ఎలుగునకు కేక అని సే అందు 
చేతనే మోరో (మయూర) వంతు కావ్యమునకు కేకావళి 
అను సార్థక మైన నామము పెగ్టును. ఈ కావ్యమున 
'మోరోపంతు మోవమును, (శ్రీ విష్ణు దర్శనమును పొందు 
టక (వ్రస్తుత కాలపు న్యాయవాది వలె వాదించును. ఇది 
పృథ్వీ వృత్తమున (వ్రాయబడినది. మరొక కేకావళి ఆర్యా 
చృందమున (వాయఐడుటచే దానిని ఆర్యా కేకావళి 
అందురు. తరువాత కవులపై మోరోపంతు (వభావము 
అధికముగా కనబడును. పలువురు అతని శాలిని రచనా 
పద్ధతిని అనుకరించుచుండిరి. మా.క, 

మోలియెర్‌ (1622-73) : (ఫెంచి నాటకకర్త. ఇతని 
సహజ నామము జీన్‌ చాపి నై పో ల్వెలిన్‌. ఇతడు పారిస్‌ లో 
న్యాయత త్త్వ శాస్త్రము లభ్యసించి, పిమ్మట ఒక నాటక 
సంఘమున చేరెను. తరువాత నటకుడుగానే కాక నాటక 
కర్తగాకూడ "పేరు సంపాదించి రాజు కోరిక వై మరణ 
పర్యంతము పారిస్‌ లోని పాలైస్‌ రోయల్‌ థియేటర్‌లో 


సంస్కత 


763 


యూరిపిడిస్‌ 


ఉండి పోయెను. (పపంచ వోన్య నాటక కర్తలలో ఇతనిని 
మించినవాడు లేడని (ప్రతీతి. కరుణ వోన్యముల మి[ళ 
చిత్రణమున ఇత డర్వితీ 
యుడు. దిస్కూల్‌ ఫర్‌ 
వైఫ్సు-టర్టు ప్ఫె-ది డాక్టర్‌. 
ఇన్‌ సెట్‌ ఆఫ్‌ హిమ్‌- 
సెల్ఫొ-ది యెశ్టెడ్‌ యంగ్‌ 
లేడీస్‌_ది లెన్నెడ్‌ విమెన్‌- 
ది ఇమాజినరీ ఇన్వాలిడ్‌ 
అనునవి ఇతని నాటకము 
లలో ముఖ్యము లై నవి. వీని 
యం చానాటి (ఫెంచి సంఘ 
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చిితము - 25 
మోలియెర్‌ 


పరిస్థితులు చక్కగా |పతి 
ఫలించును. అప్పటి సంఘము 
నందలి దోషములను, లోవ 
ములను ఇవి ఎత్తిచూపును. వీనియందు నంభాషణమును, 
పా[తచితణమును అద్భుతములుగా ఉండును. [ప్రపంచమున 
తరువాత వెలసిన పలువురు నాటకకర్తల్నపె ఇతని (ప్రభా 
వము కనిపించును. ఇతని నాటకము లన్నియు పలుభాషల 
లోని కనూదితము లై నవి. ది. వెం, 
యః అంతస్థవగ్గమునకు చెందిన వాల్లు. దీని ఉత్పత్తి 
స్థానము తాలువు. ఛందళ్ళా(స్త్రమున మొదట లఘువు 
కల [త్యతర గణమునకు (1౪/౪౬) యగణమని పేరు, 
సంస్కృత పుంలింగ రూవమున ఇది (యః) యచ్చబ్దపు 
(పథమా విభ క్ష్యేక వచన రూపమును, వెళ్లుచున్న వాడు, 
వాహనము, గాలి, కీర్తి, అడ్డుపెట్టు, వదలివేయు, అను 
అర్థములను సూచించును. నో సుత. 
యడిసన్‌, జోసఫ్‌ (1672-1719) : ఆంగ్ర వ్యాసకర్త. 
కవి, రాజనీతిజ్ఞుడు. చర్చిలో ఉద్యోగ మే ఆదిలో ఆశయ 
మైనను పరిస్థితుల (పాబల్యమువలన అతడు సారస్వత రాజ 
కీయ రంగములలో ప్రవేశింపవలసి వచ్చెను. 1697 లో 
రిజొవిక్‌ సంధిపై లాటిన్‌ వద్యరచన గావించి, ఆర్థికశాఖాధి 
పతి అగు మాం'బగూ [వభువున కంకితముచేసి, పౌ. 00 ల 
వేతనమును పొంది, యూరప్‌ ఖండ వర్యటన గావించి, 
గ్రైంచి, ఇటాలియన్‌ భామలను నేర్చుకొని ఇతడు రాజ 
తంత్ర విశారదుడ య్యెను. 1/04 లో గ్‌ (వభుత్వపు 
కోరిక్నపె బెన్‌ హీమ్‌ యుద్ధోదంతమును పద్యరూపమున 
వర్ణించుచు శేంపెన్‌ అను కావ్యమును రచించెను. 1707లో 
తన ఇటలీదేళ యాతను గురించి ఇతడొక పద్యరూపకము 
వింతను. 109 తలో వెనుక ఛార్జర్‌ హన్‌ పాఠశాలలో 
సవాధ్యాయుడై న స్టీల్‌, టాట్లర్‌ అను పత్రికను నిర్వ 


హింప మొదలిడగా అనతి కాలములో యడినన్‌కు ఆపతి 
కకు అవినాభావ సంబంధ మేర్చడినది. అతఃపూర్వము 
వార్తలతోపాటు వ్యాసములు, కథలు, నాటక విమర్శ 
కలిసిఉంణెడివి. కాని వ్యానము ఉత్తమ సాహి త్యాంగ 
ముగా వెలసినది యడిసన్‌ రచనా కెళలమువలననే. 
1711లో ఈ జంట రచయితలు 'స్పెక్టేటరు అనుదిన 
పత్రికను నెలకొల్పి 555 నంచికలవరకు నడిపించినారు. 
ఇందులో 800 వ్యాసముల వరకు యడిసన్‌ వే. తరువాత 
వెలువడిన రచనలు అంత|పసిద్ధి కెక్కలేదు. స్పెక్టేటరు 
వ్యాసములలో నే యడినన్‌ (ప్రతిభా శీలములు దో్యోతితము 
లగును. రా. పాం. రా. 
యాండర్సన్‌, హాన్స్‌ క్రిస్టియన్‌ (1805-75): డేనిష్‌ 
సారన్వతమున సుప్రసిద్ధ (వళ సిని ఆరించిన రచయిత. 
ధి 2 జె 
ఇతడు 'వెక్కు నవలలను, 
నాటకములను,కథానికలను 
రచించెను. కాని వీని అన్నిట 
కథానికల వలన మా|త్రమే 
ఇతడు విశ్వవిఖ్యాతిని ఆర్షిం 
చెను. అలౌకిక విషయము 
లతో కూడి, చిన్నపిల్లలను 
ఎక్కువగ ఆకర్షించ కలుగు 
యె 
ఈతని చిట్టికథలు (ప్రపంచము 
నందలి ప్రముఖ భాషలలో 





దాదాపుగ అన్నింట అనూ 
దితములై నవి. ఈ కథానికల 
(ప్రథమ నంపుటము *ఎవిం 
తిర్‌” అను పేరున డేనిష్‌ 
భాషలో 1885న (వచురింపబడినది. డేనిష్‌ భామయందు 
ఒక (ప్రత్యేక రచనానై లికి ఈతడు దారి చూ పెను. 
చీ. శే. రా. 
యాదవామాత్యకవి (16 వ శ): ఆంధధకవి. చం[ద 
హాస విలాసము, వి|క్రమార్కచరి[త్రము, యాదవామాత్య 
చృంద మను లక్షణ శిరోమణి ఇతని రచనలు. చం[దవోన 
విలాస మందలి కథ జెమిని భారతమునుండి (గ్రహింవబడి 
నది. విక్రమార్క చరిత్రము వచన కావ్యము ; యాదవా 
మాత్య చృందము ఆత్మ నంబోధనతో కూడిన ఛందో 
(గ్రంథము. ది. "బెం. 
యూరిపిడిన్‌ (క్రీ.పూ. 485-406) : (ప్రసిద్ధ గీకు విషా 
దాంత నాటక క ర్హ్భత్రయమున ఒకడు. ఇతడు మానవ 
భావావేశముల కధిక (పాధాన్య మొనం గెను. అందుచే 
ఇతని రచనలు ఆధునిక సమస్యా రూపకముల (Problem 
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plays) తో సమానములై యుండును. ఇతడు జీవించి ఉండగా 
ఇతని రచనలకు అధికమైన [ప్రచారము కలుగలేదు. ఇతని 
నాటకములందలి కథలు కల్పితములు. ఇతనిపా[త లందరు 
ఉదాత్తులు. వారు సాధారణముగా దివ్యవర్షమునకు చెందిన 
వారే ఐనను నజీవముగా చి త్రింపబడుటచే పాఠకుల నాక 
ర్లింతురు. ఇతని అభిప్రాయములు కొన్ని అప్పటివారికి 
నచ్చి ఉండలేదు. ఇతడు మొత్తము 92 విషాదాంత రూప 
కములు రచించె ననియు, అందు మొదటిది అతని 18వ 
ఏట రచింపబడె ననియు చెప్పుదురు. [కీ. పూ. 14 లో 
మెడియా అను ఇతని నాటకమునకు మూడవ బహుమా 
నము అభించెను. కాని తరువాత దానికి అమితమైన ప్రసిద్ధి 
కలిగినది. (కీ. పూ. 408 లో యూరి పెడిస్‌ ఓెన్టెస్‌ అను 
విషాద నాటకమును రచించెను. మాసిడన్‌ రా జతని తన 
కొలువునకు ఆవ్వోనించెను. తరువాత రెండేంన్లకు అతడు 
దివంగతుడ య్యెను, ఆల్సెస్టియా హిప్పోలిటస్‌ , హెకూశా, 
అయన్‌, ది నస్టియంట్సు, మాడ్‌ హౌరాస్సస్‌, ఎలెక్ట్రో, 
హౌలళెన్‌, ఇఫిజీనియా, యాండోమాఘీ, బచై ప్ప, నైక్టోప్పు 
మున్నగునవి ఇతని ఇతర రచనలు. దః వెలు 
రః ఒక హల్లు. అంతస్థ వర్గమునకు చెందినది. మూర్ధము 
దీని ఉత్పత్తి స్థానము. మధ్య లఘువుకల [త్యవర గణ 
మునకు (౪ 1 7) రగణమని ఛందశ్ళా(స్త్రమున పేరు 
కలదు. సంగీత శా(స్త్రమందలి సప్త స్వరములలో ఒకటిఅగు 
బుషభ మునకు సంజ్ఞగా రి వాడబడుచున్నడది. సంస్కృత 
పుంలింగ రూపమున (రః) నిప్పు, వేడి, మన్మథుడు, 
సూర్యుడు, కోరిక అను అర్థములను సూచించును. తెలుగున 
నచ మి[తసంబోధనములయం దిది ఉ ధ్రైళ్య వాచకమునకు 
చివర చేరును. 
రంగకవి, కస్తూరి (1750): ఆం(ధ్ర లాకుణికుడు, కవి. 
పరాసు గవర్నరు డూ ప్రేకు దుజాసిగ ఉండిన ఆనంద రంగ 
పిళ్ళ ఆస్థాన మున ఇతడు కవిగా ఉండెను. ఇతడు రంగరా 
టృందమను నామాంతరము కల లకణ చూడామణి అను 
ఛందో [గంథము రచించి ఆనంద రంగపిళ్ళ కంకితము 
కావించెను. ఇతడు సాంబ నిఘంటువను పద్యాం ధ్ర నిఘం 
టువు రచించెను. ఇది “సాంబి అను మకుటముతో కూడిన 
సీసపద్య శతకము. పద్మనాయక చరిత్రము, కృష్ణార్జున 
చరిత్రము అనునవి ఇతని ఇతర కృతులు. ఇతని రచన 
సరళమును, నుబోధమునై ఉండును. ది. రా. 
రఘునాథనాయకుడు : చూడు తె. నం. సం. పుట 998. 
రత్నాకరవర్శి (16 వ శతాబ్ది ఏ కన్నడకవి, కైనుడు. 
ఈ కవికి రత్నాకర సిద్ధ, రత్నాకర అజ్ఞా అను పర్యాయ 
నామములు కూడ కలవు. ఈతడు భరశేశ వైభవమను 
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రన్న 
ఉద్గంథమును రచించెను. ఇది ఎనుబది (80) సంధులు కల 
సాంగత్య [గంథము. సాంగత్యములో ఇంత గొప్ప [గంథ 
మెవ్వరును రచింప లేదు. ఈభరతుడు ఆది దేవుని కుమారుడు, 
యోగభోగ సమన్వయమూ ర్షి, (ప్రథమ చక్రవర్తి. ఇది 
కాక అపరాజి తేశ్వర శతక, (తిలోక శతక, రత్నాకరా 
ధీశ్వర శతక అను శృంగార, భక్తి, జ్ఞాన, వైరాగ్య బోధ 
కములై న నీతిశతకములను ఈ కవి రచించెను. వీనికితోడుగా 
“అజ గళపది అను పాటలనుకూడ ఇతడు రచించెను, కాని 
ఇవి పూర్తిగా సంగ్రహింపబడ లేదు. 
భర లేశ వైభవము రశత్నాకరుని ఛావగీతివలె ఉన్నది. 
దీనిలో భోగవిజయ, దిగ్విజయ, యోగవిజయ, ఆర్యకీ ర్తి 
విజయ, మోకవిజయ అని 5 భాగములు ఉన్నవి. కవి 
వీనిని పంచకల్యాణములని పేర్కొన్నాడు. కవి ఈ కృతిలో 
జైన ధర్మ తత్త ములను నిరూపించినాడు ; కావ్యమును 
కూడ [కొత్త పంథాలో రచించినాడు ; అష్టాదళ వర్షనాది 
నంపదాయములను జారవిడచినాడు; భరతుని వంటి 
ఆదర్శ్భమయ, లోకోత్తర పుణ్యపురుషుని చితించినాడు. 
మొత్తముసుద కన్నడ సారన్వత జగత్తులో రత్నాకరుని 
స్థానము గొప్పది. కన్నడమున రగడకు వారిగురుడు, 
భామినీ షట్పదికి కుమారవ్యాసుడు నెట్లో సాంగత్యము 
నకు రత్నాకర వర్శి అటువంటివాడు. . బి. రౌ. 
రన్న (కి. ఈ, 990) ; కన్నడకవి, రత్నతయములో 
మూడవవాడు. పంపకవితో డీశమైనవాడు. ఇతడు జాతిలో 
వైశ్యుడు, వృత్తిలో గాజులవాడు, ధర్మాచరణమందు 
జెనుడు. జై నకవుల సం[పదాయానుసారముగ ఈతడును 
“అజితతీర్థంకర పురాణి *సావాన ఫీమవిజయి(గదాయుద్ద) 
ములను మత ధర్మమును, కావ్యధర్మమును అనుసరించి 
(వా నెను. పరశురామ చరితె, రన్నకంద (కంద పద్య 
మాల) చ(కేళ్వర చరితె అను [గంథములనుకూడ ఇతడు 
(వాసి ఉన్నాడు. వీనిలో ఈతనికి గొప్పగా పేరు తెచ్చినది 
గచాయుద్ధ అను కావ్యము. ఈ కావ్యమునకు ఖీము జే 
నాయుకుడు. రెద్రము (ప్రధాన రసము, దుర్యోధనుడు 
పురుషకార మే (ప్రధానమని ఎంచి యుద్ధముచేసి దుఃఖము 
లనుభవించి కడవక పరిళుర్హాంతఃకరణు డగును. మొత్త 
ము_పై కన్నడసాహిత్యమున రన్నని రనపతిపాదన, శైలి, 
పా(త్రపోవణ, జౌచిత్య పరిజ్ఞానము, అర్బో చితమయిన పద 
ప్రయోగము, వేరొక పాచీన కవికి లేదని చెప్పవచ్చును. 
పంపకవి అరికేసరిని తన భారతమున కథానాయకు 
డుగా చేసి అర్జునునితో పోల్చినశ్లు రన్నకవికూడ చాళుక్య 
సత్యా్యాళశయుని తన గదాయుద్ద నాయకునిగా చేసి భీము 
నితో పోల్చి పొగడి ఉన్నాడు. ఇది పంప భారతమున, 
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రాజశేఖరుడు 
కన్న గా(తమున చిన్న దైనను మవోకృతి అని పేరెన్ని 
కెక్కినది. క. ను. రా. 
రమేశ చందదత్తు (1848-1909) : జెంగాలీ రచయిత. 
చారి(త్రక నవలల రచించుటయందు బెంగాలీ సారస్వతమున 
బంకించం [ద ఛటక్టీ తరువాత ఈత డొకడే పరిగణింప తగిన 
వాడు. బంకించం[దుని [పోత్సావాముననే ర మేళచంద 
దత్తు నవలల రచించుటకు పూనుకొనెను. 
మాధవీ కంకణ (1877), మవోరాష్ట్ర జీవన (వభాత్‌ 
(1878), రాజపుత్‌ జీవన సంధ్యా (1879), సంసార్‌, 
నమాజ్‌ అను ఆరు నవలలను అతడు రచించెను. వీనిలో 
కడపటివి రెండును సాంఘిక నవలలు. నవలలును రచిం 
చుట వలననేకాక, బు గ్వేదమును వంగభావమలోనికి అనువ 
దించియు, హిందూ శాస్త్రములు అను "పేరున ధర్మశా(న్త్ర 
ముల సాఠరాంశమును (కోడీకరించి (వచురించియు బెంగాలీ 
సాహిత్యా భివృద్ధికి ఇతడు తోడ్చడెను. ఆంగ్లభాష యందును 
ఇతడు పేరొందిన రచయిత. 
మహాభారతములను ఈతడు ఆంగ్రములోనికి అనువదించు 
టయే కాక, మరికొన్ని రచనలుకూడ ఆంగ్లమున వెలువ 
రించెను. దం. మ. 
రస్కిన్‌, జాన్‌ (1819-1900): ఆంగ్లేయ కళా విమ 
ర్భకుడు, రచయిత. బాల్యము నుండియు తల్లిదండ్రుల 
పర్యవేకణమున అతడు సుశికితమైన జీవితము గడ పెను. 
అతని తల్లి పూరిటను మతమునకు చెందిన దగుటచే అతని 
నై తికాధ్యాత్మి కాభ్యుదయము విషయమున అమిత మైన 
(గ్రద్దవహించెను. వెశ్చేండ్లు వా రిరువురునుకలసి (ప్రతిదినము 
జై_బిల్‌ చదువుచుండిరట. అతని తం[డికూడ విజ్ఞానవంతు 
డగుటచే కళా కవిత్వముల ఎడ కుమారుని అభిరుచి పెంపొం 
దించుటకై యత్నించెను. విద్యార్థిగా ఉన్నప్పుడే రస్కిన్‌ 
“సా ల్సెట్టి అండ్‌ ఎల్ఫెంటా” (1888) అను కావ్యము రచించి 
న్యూఢడి గేట్‌ బహుమానము సంపాదించెను. ఆక్సృర్ణులో 
పట్టభ[దుడై న పిమ్మట అతడు మోడరన్‌ _పెంటర్సు అను 
కళావిమర్శన (గ్రంథమును (ప్రచురించెను. ఇది టర్నర్‌ 
అను చిత్రకారుని కళావి శేషమును సమర్ధించుట క్రై [వాయ 
బడెను. ఈ [గంథము పలువురు పండితుల [పళంస లందు 
కొనుటచే రస్కిన్‌ తరువాతి 1 సంవత్సరములలో పెక్కు 
కళావిమర్శ (గ్రంథములను ప్రకటించెను. అతనికి శిల్పము 
నెడ కూడ అభిమానము మెండు. ది నెవెన్‌ లాంప్సు ఆఫ్‌ 
ఆర్కికొక్చర్‌ అను [గంథమున అత డు త్తమమైన వ శిల్చ 
మైనను నైతిక భావములవె ఆధారపడి (పథధానముగా 
మత సంబంధియె ఉండునని నుడివెను. 1860 నుండి 
రస్కిన్‌ కార్మికుల ఎడ సానుభూతి వహించి, సంస్క రగా 


బంగబి బీతా, 


సంస్కృత రామాయణ, 


"పేరు పొంది, తన ధనము నంతను పేదల అభివృద్ధికై 
వినియోగించెను. అతడు సెంట్‌ జా స్లైస్‌ గిల్లు అను ఆదర్శ 
(గామమును నెలకొల్పెను. అతడు విద్యాసంస్థలకు కూడ 
విస్తారమైన ధనము చానము చేసెను. 1870 లో అతడు 
ఆక్స్భర్దులో కళలకు స్లేడ్‌ (ప్రొఫెసరుగా నియమింపబడి 
1884 వరకు దానిని నిర్వహించెను, ది స్టోన్స్‌ ఆఫ్‌ వెనిస్‌, 
అంటు దిస్‌ లాస్ట్‌, సిసెమ్‌ అండ్‌ లిలీప్‌, ఫర్‌్స్సళ్లే విగాఠా 
అనునవి అతని ఇతర ముఖ్య రచనలు. ది, వెం, 

రాజ శేఖరుడు (క్రీ. ఈ. 880-920) : (పనిద్ధ సంస్కృ తా 
లంకారికుడు, కవి. కవిరాజ బిరుద విరాజితుడు. తన్ను 
గురించి విపులముగా (వానికొన్న కొద్దిమంది గీర్వాణ 
భాషా కవులలో ఇతడొకడు. ఈయన కన్యాకుబ్దము రాజ 
ధానిగా మధ్య దేశ మును పాలించిన నిర్భయ మహేం(ద 
పాలుడు, అతని కుమారుడు మహీపాలుడు, అనువారి 
ఆస్థానకవి. ఈ రాజులు గూర్జర (పతీవోర వంశమునకు 
చెందినవారు. ఈ విషయమును ముఖ్యాధారముగా జేసి 
కొని రాజశేఖరుని కాలమును (క్రీ. శ, 880 నుండి 920 
వరకు అని చారిత్రకులు నిర్ణయించినారు. 

ఈయన కావ్యమీమాంస అను ఒక అపూర్వమగు ఆలం 
కారిక (గ్రంథమును, జాలఠరామాయణము, బాలభారతము, 
కర్ప్చూరమంజరి, విద్ధ సాలభంజిక అను నాల్లు నాటకములను 
రచించెను. హరవిలాసమను కావ్యమును కూడ ఈయన 
రచించినట్లు ఆధారములు కన్పట్టుచున్న వి. కాని అది 
ఈనాడు లభ్యమగుటలేదు. 

కావ్య మాంన సనమ్మగమగు ఆలంకారిక (గ్రంథము. 
ఇది పదునెన్మిది అధికరణముల ఉద్గ)ింథము అని రాజ 
శేఖరుడే చెప్పికొనెను. కాని కవి రవాన్యమను మొదటి 
అధికరణము తక్క మిగిలిన దంతయు ఇంతవరకు లభ్యము 
కాలేదు. లభ్యమగు (గ్రంథములో మొదటి మూడు[పకరణ 
ములలో కావ్యశా(న్త్ర (ప్రవృత్తి వివరింపబడినది. చాల 
రామాయణ నాటకమున (ప్రధానముగా సీతా న్వయంవర 
కథ నాటకీకరింపబడినది. రాముడు నాయకుడే అయినను, 
రావణుడు ముఖ్యపా[త్రగా నాటకము నడచినది, వివిధ 
ములగు పాత్రలను, పతులనుకూడ చొప్పించి కడు మనోజ్ఞ 
ముగా కవి ఈ కృతిని రచించెను. 

బాలభారతము అనమ[గమగు నాటకము. రెండంక 
ములే దొరకినవి. ప్రథమాంకమున [(దౌపదీస్వయంవరము, 
ద్వితీయాంకమున పాండవ ద్యూతము వర్ణింపబడినవి. ఈ 
నాటకమునకు [పచండ పాండవీయము అను నామాంత 
రము కూడ కలదు. అందుచే కురు తేత యుద్ధాంతము 
వరకు నాటక ముండవలయును. 
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కర్చూరమంజరి (పాక్ఫతమున నాలుగు అంకముల 
సట్టకమను రూపక విశేషము. అందు అంకములకు జవని 
కాంతరములని పేరు. చంద్రపాలుడను రాజు చక్రవర్తి 
పద (ప్రయోజనముగా కుంతలాధివతి కుమా _ర్రెఅగు కర్పూర 
మంజరిని వివావామాడుట ఇందలి విషయము. కథా 
సంవిధానమందును, నాటకీకరణ మందును, ఇది మనో 
హరము అపూర్వము అగు పద్ధతిలో నడచిన (గంథము. 

విద్ధ సాలభంజిక నాల్లు అంకముల నాటిక. (త్రిలింగ 
దేశాధిపతిఅగు కర్పూర వర్దుడను మవోరాజు మృగాంక లేఖ, 
కువలయమాల అను సుందరులను పరిణయమాడుట ఇందలి 
కథావస్తువు. కథ అంతయు ప్రసిద్ధ నాటికా పద్ధతిని నడచి 
నది. అందందు కల వర్లనలు (పధానముగా బుతువర్ణన. 
ఉచ్యానవర్షన రాజశేఖరుని వైశిష్ట మును చాటుచున్నవి. 

చి. మా. శా. 

రాధానాథరాయ్‌, రాయ్‌బహుదూర్‌ (1849 - 1908) : 
ఒరియాకవి. ఒరియాసారస్వతమున 1850-1900 వరకుకల 
అర్థ శ తాబ్దమును రాఛశానాథ యుగమందురు. ఇది కొంచె 
మించుమించుగా ఒరిస్సాలో పా శ్చాత్యవిద్య [పారంభించి 
నప్పుడే ఆరంధభించినదని చెప్పవచ్చును. రాధానాథుడు పాఠ 
శాలల ఉపయోగమున క్రై పెక్కు పాఠ్య [గంథ ములు రచిం 
చెను. అతడు ఒరిస్సా (పకృతి దృళ్యములను సరళ సుందర 
మైన భాషలో వర్షించిఉన్నాడు. ఒరియాభాషలో రామ 


శంకరరాయ్‌ మొట్టమొదట వచన పద్యమును (వాయుట 


(పారంభించినను, ఆ రీతిగా మొదటి (గ్రంథమును రచించిన 
ఆ (గ్రంథము పేరు మవోజ్యాత. 
ఇతడు సంస్కృతము, బెంగాలి, హింది, ఆంగ్లము మున్నగు 
భాషలందలి ఉత్తమ సారస్వత రత్నములను ఒరియాభామష 
లోనికి అనువదించి ఆ సారస్వతమున కింతింతనరాని పెంపు 
చేకూ ర్చెను. ఆథునిక ఒరియా సారస్వతమందలి (ప్రతిభా 
సంపన్నులైన రచయితలలో ఇతడు (శేష్టుడు. 
రామదాసు, సమర్థ (1608 - 1681): మరాఠి కవి, 
శివాజీకి గురువు. సుప్రసిద్ధ హిందీకవి ఐన భూషణున 
కితడు సమకాలికుడు. ఇతని కరుణాష్టక "గేయములు 
భక్తాగ్యవేళముతో కూడి ఇంపుగా ఉండును. ఇతని దాస 
బోధ రాజనీతి విషయములను తెలుపు ఉద్గంథము. 
రామభట్లు, జయంతి ; ఆం(ధకవి. ఇతడు తిక్కన రచిం 
పగా మిగిలిన ఉత్తర రామాయణమునందలి చివరి ఆశ్వా 
సమును పూం_ర్తిచేసెను. కుశలవుల విద్యాభ్యాసము, పౌండ 
రీక వాజపేయాడి యాగాచరణము, శ్రీరామ నిర్యాణము 
ఇందు వర్షితములై న విషయములు. ఇతని కవిత్వము 
తిక్కన కవిత్వముతో వఏవిధముగను పోలజాలదు. ది.వెం. 


వాడు రాధానాథుడే. 


రాయరఘునాథ (తొండమాన్‌) 


రామమంతి, ధరణిదేవుల (18 వ శ. అంతము): అంధ 
కవి. ఇతడు దశావతార చరి్మితమను 10 ఆశ్వానముల 
ప్రబంధము రచించి మగదల కృస్ణమంతి కంకితము చే నెను. 
ఈ కావ్యమును పుష్పగిరి తిమ్మన రచించి ఇతనిపేర (పక 
టించెనను [ప్రవాదమున్నది. కాని అది నత్యమైనట్టు తోపదు. 
ఇతని కవిత్వము చాల (పళ స్తమెనది. ది. వెం. 

రామమోహనరాయ్‌, రాజా (1780-1833) : దేశ సేవ 
కుడుగ, భారత దేశమున (పనిర్ధిని 
పొందిన ఈ మవోశయుడు రచయితగ సెతము అశేష 
ఖ్యారతిని ఆర్టించెను. ఈయన మాతృభాషఅగు జెంగాలీ 
యందే కాక, సంస్కృత 
పారసీ అరవ్బీభాషలలో 
వైతము పాండితిని గడిం - 
తెను, ఇంగ్లీషు, (ఆంచి, 


సంఘసంస్క_ రగ, 
వాలి 


లాటిన్‌, (గీక్‌, హి(బూ 
భఛాషలనుకూడ ఈయన 
పఠించి వానిలో తగు పరి 
చితిని ఆర్టించెను. విగవో 
రాధన నిరసించుచు 
జెంగాలీలోో 
ఈయన రచించిన ఒక 
(గ్రంథము ఆ భాషయం 
దలి (ప్రథమ వచనరచన 
అని తెలియవచ్చు 
చున్నది: ఆ తరువాత 1815 లో వేదాంత [గంథ, వేదాంత 
సార అను రెండు [గంథములను జెంగాలీలోనికి ఈయన 
అనువదించెను. 1820లో ఖొరాన్‌, జై బిలు మొదలగు మత 
(గ్రంథములను చదివి ఈయన వానినిగురించి బెంగాలీలోను 
సంస్కృతములోను పిమర్శాత్మక [గంథముల రచించెను. 
సవాగమన పద్ధతిని నిరసించుచు ఈయన రచించిన (పవ ర్తక్‌ 
ఓ నివర్తకే సంవాద్‌, గోస్వామీర్‌ సహిక్‌ విచార్‌ అను 
(గ్రంథములు ఆనాడు విపులవ్యా స్తిని ఆర్డించినవి. 1821లో 
_ాహ్మవికల్‌ మేగజీన్‌ అను పత్రికను, 1822లో మీర 
తుల్‌ అభ్‌ బార్‌ అను పారసీభాషా ప్మతికను ఆయన 
సాపించి కొంతకాలము నడ పెను. బెంగాలీని నేర్చుకొను 
వి దేశీయుల సౌకర్యమునకై. ఈయన 1826 లో బెంగాలీ 
వ్యాకరణమును ఒకదానిని రచించెను. 1881 తరువాత 
ఈయన ఇంగ్లండున నే ఉండి, ఆంగ్ల ఛాషయందు కొన్ని 
(గ్రంథములను రచించి, కడకు ఆ దేశమునందలి (్రస్టల్‌ 
నగరమున మరణించెను. దం. మ, 


రాయరఘునాథ (తొండమాన్‌) (1740-1789) : ఆంధ 


తొలుత 
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కవి. పుదుకో్కోట పాలించిన రాజు. పార్వతీ పరిణయము, 
కవిజనోజ్జీవని అనునవి ఇతని రచనలు. పార్వతీ పరిణయ 
మారాశ్వాసనముల (పబంధము. ఇందు శివపార్వతుల వివా 
హాము నుండి కుమారస్వామి వివావాము వరకు కల కథ 
వర్ణింపబడినది. కవిజనోజ్జీవనిలో వంద దుష్కుర సమస్యలను 
పూరించు పద్యములున్నవి. ఇతడు సంస్కృ తాం[ధములలో 
మంచిపండితుడు. 

రాయవాచకము (17వ. శ, పూర్వార్ధము) : ఆంధ 
చరిత్ర వచన (గ్రంథము. ఇది విశ్వనాథ నాయకునకు 
అతని స్థానాపతి (పేరు తెలియదు) (వాసిన విన్నపమని 
ఉన్నది. ఈ విశ్వనాథ నాయకుడు మధుర రాజ్య స్థాపకుడు 
కాదనియు, శెండవ కృష్ణప్ప (1595-1601) తమ్ముడనియు 
కొందరి అభిప్రాయము. ఇందు విజయనగర వృక్తాంతము,: 
రాయల విజయముల చరిత, తిమ్మరుసు రాజనీతి మున్నగు 
విషయములు ఆ కాలపు అధికారవర్షమున ఉండిన వాడుక 
భాషలో వర్ణింపబడినవి. ఇంవచ్చటచ్చట పార్ళీ ఛభాపాపద 
ములు కానబడును. కొన్నిచోట్ల వాక్యములు దీర్హములై 
ఉన్నను, భాష వ్యర్థ పదములు క సరళ మె, శ క్రిమంత 
ముగా ఉన్నది. దీని ననునరించియే కుమార ధూర్జటి కృష్ణ 
రాయ విజయము రచించెను. 

రూమీ, జలాలుద్దీన్‌ మహమ్మద్‌ (1207 - 73) : ఇరాని 
యన్‌ రచయిత. ఇతడు 26000 ద్విపదలతో కూడిన 
మన్నవీ కావ్యము రచించెను. రూమీ అనగా రూమ్‌ 
(ఏషియా మెనర్‌ ) వాసి అని అర్ధము. ఇతడు తన జీవిత 
కాలమున విశేషభాగము కొన్యాలో గడ పెను. మార్మిక 
తత్త్వము, ఆవేశముతో కూడిన భ క్తి మతో దేకము ఇతని 
రచనలో కనిపించును. ఇతని మన్నవీ నూఫీ త త్త్వ్వమునకు 
నిధానము. “జగ త్తంతయు భగవంతుని యందలి భాగము. 
(పపంచ మాతనివలననే సాగుచున్నది. దివ్యపేమ సర్వ 
వ్యాపకము. జీవిత వాహినులన్నియు వచ్చి అనంత 
మైన పరమాత్మ సము[దమున కలియును. మానవుడు 
వృాదయ దర్పణమునకు మెరుగు పెట్టి (పతిబింబమును 
మసక కావించు మమకార మాలిన్యమును తుడిచివేయ 
వలెను.” అనునది ఇతని సిర్రాంతము యొక్క సారము. 

రేచన, మల్లియ (1100 (పాంతము) ; వేములవాడ 
భీమకవి రచించిన కవిజనాశయము నందలి పద్యములు 
శేచన నామాంకితములై ఉన్నవి. [దావిడభామయందలి 
యాప్పిరంగలమ్‌ శకారికై అను ఛందో[గంధము కేచన 
ఛందమును పేరొనుచున్నది (వాంఛియార్‌ 
చందవుం). అందుచే కవిజనా|శ్రయమును "రేచనయే రచిం 
చెనని కొందరు విమర్శకుల అభిప్రాయము. 


వడగు 


రైన్‌, బెంజమన్‌ లూయిన్‌ (1837 జ.) : శానన పరి 
శోధకుడు. మైసూరు ప్రభుత్వ విద్యాశాఖలో పనిచేసెను. 
1890-1905 నడుమ పురాతత్త్వ శాఖాధికారిగా ఉండెను. 
మైసూరు ప్రాథమిక విద్యావిధానమున హొబ్లి పాఠశాలా 
విధానమును ఫ్రా పించెను. వాంటర్చు విద్యా కమిషనుకు 
కార్యదర్శిగా వనిచేనెను. గెజటీర్సు ఆఫ్‌ మైనూరు అండ్‌ 
కూర్లు, మెనూరు శాసనములు, ఎఫి[గాఫియా కర్గాటికా 
(12 సంపు.) బిబ్లి యోథికా కర్ణాటికా అను (గ్రంథములు 
రచించెను. 

రోమా రోలా (1866-1944) : ఆధునిక (ఫెంచి రచయి 
తలలో (శేషుడు. ఇతడు నవలలు, నాటక ములు, జీవిత చరి 
(తలు, విమర్శలు, కళా సంగీత చరితలు, రాజకీయ వ్యాస 
ములు కూడ రచించెను. 1915 లో ఇతనికి వాజ్బ్యయమునకు 
సంబంధించిన నో బెల్‌ బహు 
మాన మొసంగ బడెను: 
1904-19189 నడుమ అతడు 
12 సంపుటములలో జీన్‌ 
కిల ఫి అను నవలా పరంవ 
రను (ప్రకటించెను. ప్రథమ 
(పపంచనం [గామ సమయ 
మున అతడు యుద్ధమును 
నిరసించుచు 'వెక్కునవలలు, 





' నాటకములు రచించెను. 
యుచానంతరము అతడు 
థి చిత్రము - 28 
భారత దేశము. అభిమా a 
యా రోమారోలా 


నము వహించి గాంధీ జీవిత 
చరిత్రను రచించెను. (పెంచి విన్లవమును గురిం చిన నాలుగు: 
నాటకములు, ఫోర్లీను ఆఫ్‌ జులై, ది వుల్ఫ్‌ డాంటన్‌, 
ది (టట్రయంఫ్‌ ఆఫ్‌ రీజన్‌, మెఖ లేంజలో, వోండెల్‌ , 
ది పీపుల్సు థియేటర్‌ , ఇచే అండ్‌ బిథో వెన్‌, (పాఫెట్‌ 
ఆఫ్‌ ఎ న్యూఇండియా అనునవి అతని ముఖ్య రచనలు. 
ది. వెం. 
లవ ఒక వాల్లు. అంతస్థవర్గమునకు చెందినది. దంత 
ములు దీని ఉత్పత్తి స్థానము. ఛందశ్ళా(స్త్రమందలి లఘువు 
నకు సం శకేతముగను, సంస్కృతమందలి కాల బోధకములగు 
దళ విధ లకారములకు సం కేతముగను, ఈ వర్ణము (లః) 
వాడబడుచున్నది. ఆ రూపముననే ఇది, చం|దుడు, 
చోరుడు, లవ్మణుడు, లలన అను అర్థములను సంస్కృత 
మున సూచించును. తెలుగున ఇది ద్వితీయావిభ క్తి ప్రత్య 
యముగను, బహువచన (ప్రత్యయముగను వాడబడును. 
గో, ను; ళు 
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జేబిలోనియా (ప్రభువు వామురావీ (కీ. పూ. 2067 _ 2025) 


కిలా స్తంభముపై జాణాగలిపి (Cuneiform) లో చెక్కించిన 
శాననమున ఒక భాగము, 


మొహంజోదారో [తవ్వకములందు 
లభించిన ముద్రలు. ఈ ము[దలందలి 
లిపి మ్మ చిత లిపి అని పండితుల 
అభ్మిపాయము. జః ముద్రలు సింధు 
నాగరిక తాయుగము (క్రీపూ. 1500 సై 
కాలము) నకు చెందినవి, 
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వా 


పిప్రవాయందు లభించిన అక రాంకిత అస్థికరండము. 
ఇది [క్రీ వూ. రవ శ తాబ్దమునకు చెందిన [బా హ్మీలిపి (?) 
ఎడమ నుండి కుడికి 
“సలిల నిథనే బుధస భగవశేి 





పాంగ్‌ రాజవంశ కాలము (క్రీ. పూ, 1800-1100) 
నందలి చైనీయ చిలిపి శాసనము. అస్థిశకలము_పై 
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మహోస్తాన్‌ నందలి ప్రాచీన (శాహ్య్‌లిపి శాసనము 
(క. పూ. ఓ - 8 శతాబ్దము) 








సోవాగెరా తా(మశాసనము 


(ప్రాచీన (బాహ్మీలిపి 
గోరక్‌పూర్‌ జిల్లాయందు లభించినది (కీ. పూ. 4వ శ.) 


(పాచీన లివులు Ill 
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అకోకుని య శాసనము (క్రీ, పు పూ. కివశ శతాబ్రము) 





1 కేజి నేన పియదసిన లాజిన వీనతి వసాభిసి తేన 
2. అతన ఆగాచ మహీయిశే హిద బుధే జాతేస కర్థమునీతి 
శి. సిలావిగడభీ చా కాలపిత సిలాథధభే చ పు 
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ఖాబాజ్‌ గఢియందలి అశోకుని (ఖరోష్టీలిపి) శాసనము 
(పం ంక్తుల ను కుడినుండి ఎడమకు పఠింపవల వ. 
1. దేవానాం పియో[పపియశిరాజ స్మవత ఇ ఇచ్చతి న 
2 (పపంచ వాసేయు నవేహితే సయమే భావశు భ్‌ ఇఛం 
లి. జనోచు ఉచవు చచ్చండో ఉచఉచ రాగోశే స|వవ ఏకాదేశం 
4. పికాళంతి విపులేపి we యస్యనాగస్తి సయమభావ 
5. శుధి కితన్నళా దృఢభాతితా నీచపఢమ్‌. 


(పాచీన లిపులు 1” 
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అశోకుని కాంధవోరుశాసనము - అరమాయికు లిపి 
[ వె శాననముల పాఠములకు (వక్కపుటలు చూడనగును.] 


కాంధహారు సమీపమున లభించిన అనోకుని శిలా శాసనము 


[శాసన పాఠము పె భాగమున గ్రీకులిపి యందును, [కింది భాగమున అరమాయికు లిపి యందును చెక్కబడినది. రెండు లిపు 
లందును శాసన పాఠము దాదాపు ఒకే విధముగ ఉన్నది. ఈ శాసనము అళోకుని సం(గవా శిలా శాసన (Minor rock edicts) 


వర్గమునకు చెందినది.] 


IL [గీకు లిపి పాఠము (ఎడమ నుండి కుడికి) 


(1) దశ వషాఖిపి తేన రాన్మపియ దశిన జనస్పిధర్మాను షస్పి పవతిత. 


* (వ తత చు తేన మనుషా భదతరమ్‌ ధర్మయుత కధ (పా నచ విధిహిత హితనుఖీన స్మవపూత 
వియమ్‌ 


(3) రాజ్ఞ చు (పొనారంభ పరితిజిత స్మ వేహి చ మనుషేహి లూద కేహి చ సవేహి రానో కేవతే హిచ 
పరితిజిత విపింసా భూతానామ్‌ 


(4) యేషాం చు నాసి సంయమ శేపిచ సంయతా భూతా యధా తేన తేన శకమ్‌ 
(ళ్‌ 'తేపిచ మాతా పితుషు పుధేషు చ శుషూనంతి యది షంనో భూత వూ ర్వమ్‌ 


(6) యేవంచ కరమినా తే పచ హితనుఖేన వధిసంకి బఢంచ వధిసంతి 


11. అరమాయికు లిపి పాఠము (కుడినుండి ఎడమకు) 


(1) దళ వషా భిషితేన రాజ్ఞా [పియ|ద్రశినా స్వామి కేననో తదా ధర్మానుషస్తి [ప్రవతిత 


(2) తత అపయస హీనిజాత స్మవస్పిచ జనస్పి తేన దుపతిఖాగ నివతిద అస్సి పిసంతి చ పీతి శ 
నవ పూత వియామ్‌ 


(8) యేశా చ పి భూతమ్‌ సుపధయ చ రానో నో స్వామికన లాహుకమ్‌ ఆరభియతి తన చ |ద్రవణ 
సర్వమనుపాన ఆరభంతి యేవం పి యే చ శేవత శేపిచ నియమేన సంయశా 


(4) యేవం పి యేనం నాసి సంయమో శేపిచ సంయశా భూశా 


(5) న్మవేచ మాతా పితుషు శు[షూషంతి వుధేషు. చ శ్ముషూషంతి యధిషం తస తస కతవమ్‌ 
ఆరోపితమ్‌ 


(6) ధర్మయుతానాం చు ఖోనాస్సి పరత విచారనా 


(1) న్మవే చ మనుషా ధర్మాచరణేన అభూమ్న తా అభూమ్‌న్మిషంతి చేవ. 


ఆధునిక లిపులు 1 
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Language, be it noted, comes in two forms, the spoken and the 
written. The former, of course, invariably precedes the other. People. 
‘learn to speak before they learn to write, and spoken languages ante- | 
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Coiite que coite, il fallait donner le signal aux avions 
anglais, qui ne pouvaient pas tarder 4 apparaitre dans le ciel 
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“Kelner, prosze mi daé karte; jestem bardzo gtodny.” 
— ‘“Zaraz jg przyniose, prosze Pana.” “Proszeg mi 
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లక్ష్మీనాథ బెజ్‌బారువా (1868-1938) : అస్సామీ 
కవి. ఇతడు కలకత్తాలో హేమచం[ద గోస్వామి, గోవా 
యిన్‌ (వభ్ళతులతో కలనీ *చోణకీ అను పత్రిక స్థాపించి 
ఆసామీ సాహిత్యములో (క్రొ త్తదనము తెచ్చినాడు. నవ్య 
సాహిత్య రూపములను, నూతన శబ్ద సంఘటనలను సాహి 
త్యములో వవేళ పెట్టినాడు. ముఖ్యముగా ఇతడు భావ 
కవిత్వమును, (వకృతి పరములయిన కావ్యములను, కథ 
నాత్శక కవిత్వమును, ద్విపదల వంటి దేశీయ చృందములో 
రచించి [పముఖముగా సారస్వత సేవచేసినాడు. దేశభక్తి 
భరితమగు ఇతని గేయములలో *అమార్‌ జన్మభూమి” 
“మోరి దేళ, అసొనంగీత్‌, బీన్‌ బరగి (పసిద్ధములు. ఇతడు 
జయమతి” అను చారిత్రక నాటకములో “చాలిమి” అను, 
నాగసుందరి పా(త్రచుట్లును, కాల్పనిక భావముచే పర 
వశుడై, సొగనుగ దృశ్య చిత్రణము చేసినాడు. లత్మీ 
నాథుడు (ప్రవాసములు రచించి సామాజికుల కడుపులు 
చెక్కలగునట్లు చేసినాడు. ఇతడు కథానికా శిల్పమును 
మహోన్నత స్థాయికి కొంపోయి నాడు. ఇతని కథానికా 
“సంపుటములు *నాథుక, జోన్‌ బీర్‌ , సురభి” అను మూడు 
“మాత్రము (ప్రకటింపబడినవి. కథలలో జీవితాను భూతియు 
క్షణిక ముదిత మనోభావములును గోచరించుచున్నని. 
వానికితోడు వా స్తవికత ప్రధానముగా కానవచ్చును.ల కీ 
నాథ జెజ్‌ బారువా ఆశ్మాగ్రయ వ్యాసరచనా విధానము 
ఏర్పరిచి వ్యాసక ర్తగాకూడ (ప్రముఖు డై నాడు, అపూర్వ 
మైన సొగసులు కలిగించినాడు. రచనలో వోస్యము జాలు 
వారు చుండును. చాలసవానమున్న విమర్శకుడు. ఇతడు 
“సర్‌ రోజర్‌ డి కవర్లీ*వంటి “కృపాణార్‌ చార్‌ బారువా” 
అను పా|త్రకల్పనచేసి మనలను నవ్వించును. “బర్‌ బారువార్‌ 
భవత్‌ బర్‌ బారానీ అనగా “బర్‌ చారువాగారి యోచనా 
బుద్భుదములు” అన్న చమత్రార వ్యాస సం|గవాము. ఆసా 
మీయ సాహిత్యములో ప్రసిద్ధము. పానుగంటివారి వలె 
సమకాలిక జీవితమును స్వీకరించి, వోస్యమను ఆయుధ 
ముతో లోటుపాటులను చెండాడినాడు, లమ్మీ నాథుడు 
జానపద సంస్కృతికి యందు అభిరుచి గలవాడు అగుటచే 
ఆ విజ్ఞానమును సంతరించి (ప్రజలకు అందించినాడు. 

త. కృ. వా. త్రీ, 

లింగమూర్తి, పరశురామపంతుల (1800 పాంతము): 
ఆం(ధకవి. వరంగల్లు [ప్రాంతమందలి మన్రైవాడ నివాసి. 
ఇతడు సీతారామాంజనేయ సంవాదమను మూడాశ్వాన 
ముల వేదాంత (గ్రంథమును రచించెను. ఇందరి మూడా 
శ్వాసములలో వరుసగా తారక, సాంఖ్య, రాజయోగ 
ములు వివరింప బడినవి. తాత్విక (గ్రంథమును కూడ 


లిపి 


ఇత జెంతో వృాద్యముగను, సరసముగను సాగించినాడు. 
మానసా అను మకుటముకల శతకమును, రతి మన్మధ 
విలాసమును, సీతపాట, సాంఖ్య యోగము అను [గ్రంథము 
లను కూడ ఇతడు రచించెనని చెప్పుదురు. ఇతని కుమారు 
డన రామమూర్తి శుక చరి[త్రమ నెడి ఐదాశ్వాసముల 
వేచాంత (గ్రంథమును, *పటుగుణాభిరామ పరళురామి 
అను మకుటముతో కూడిన రెండు శతకములకును, వివేక 
సారా ధ్యాత్మ రామాయణములను, సీతారామాంజనేయ 
యక గానమును రచించెను. ఇతని కవిత్వము కూడ తండి 
కవిత్వము వలెనే (ప్రౌఢమును, లాక్షణికమును, సరసమునై 
ది. వెం. 
లిథూనియన్‌ భాష: ఇండో - యూరపియన్‌ భాషా 
కుటుంబము నందలి చాల్టిక్‌ వర్గమునకు చెందినది ఈ భామ. 
(ప్రాచీన ఇండో - యూరపియన్‌ మూలభఛావకు చెందినవిగ 
భావింపదగు (పాచీన పద రూపములు ఈ భాషయందు 
మార్చు లేమియు చెందకుండ నిలిచి ఉండుటవలన, ఇండో- 
యూరపియన్‌ భాషల చరిత పరిశోధనకు ఇది చాల 
ఉపకరించుచున్నది. సంస్కృత భాషయందలి పదములతో 
సన్నిహితత్వమును స్పష్టముగ సూచించు పదములు ఈ 
భాషయందు పెక్కుకలవు. సంస్కృతమున ప్రథమ పురుష 
(క్రియ యగు “అస్తి” అను పదము “ఎస్టీ అను రూపమున 
లిథూనియన్‌ భామయందు నేటికిని వ్యాపి యందున్నది. 
ఈ భాషయందు 16 వ శతాబ్లినుండి లిఖత రూప మొందిన 
సారస్వతము కన నగుచున్నది. 18 వ శతాబ్దము వాడగు 
క్రిస్టియన్‌ డోనాలిషియన్‌ ఈ సారస్వతమున |ప్రాచీన 
మవోకవిగ పేరొందెను. *బుతు చతుష్టయము అను 
అర్థ మొనగు పేరున అతడు రచించిన ఉత్తమ కావ్యము 
తక్కిన కొన్ని యూరపియన్‌ భాషలలోనికి అనువదింప 
బడినది. లిథూనియన్‌ జాతీయ గీతమును రచించిన 
వింకాస్‌ కుదిరకా అను పండిత కవియు విపుల (ప్రశ సిని 
ఆర్షించేను. ఆధునిక కవులలో *లిథూనియన్‌ జాతీయ 
పునరుజ్జీవనోద్యమ (ప్రవక్త అని పేరొందిన జోనాస్‌ 
మేసిలియస్‌ (1862-1982) (ప్ర త్యేకముగ (వళంసార్హుడు. 
అతడు పెక్కు గేయములను, ఐతివోసిక కావ్యములను 
రూపకములను రచించెను. అతని తరువాత (ప్రముఖ స్థానము 
లను ఆక్రమించిన వారిలో |క్రీవి మిక్కేవిసియస్‌ అను 
రచయితయు, మేరీజా వెకావుస్కయిట్‌ అను కవ 
యిత్రియు పరిగణనీయులు. వీరిలో తొలుతటి రచయిత 
రచించిన “స్కర్టిలా' అను రూపకము అత్యు త్తమ (శేణికి 
చెందినదిగ పేరొందినది. చీ శే, రొ, 
లిపి; భావములకు ధ్వనిమయరూపములను ఒసగుటకు 


విలసిలును. 
oy 
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ఆదిమకాలమునుండియు మానవజాతి చేసీన కృషివలన 
ఛాషలు రూపొండినశ్లే, ఆ భావములకు దృశ్యములగు 
రూపములను ఒసగుటకు చేసిన కృషివలన లిపులు పరిణ 
మించినవి. ఆదిమ మానవుడు తన మనోభావములను 
వెలువరించుటకు తొలుత వాని చిత్రముల లిఖించుటకు 
యత్నించెడివాడు. కొన్ని ఎడల అతడు కొన్ని గురుతుల 
నిడుకొని ఆ గుర్తులవలన తొలుతటి భావమును జ్ఞప్పికి 
తెచ్చుకొ నెడివాడు. ఈనాడును కొందరు తా మొక విషయ 
మును గుర్తుంచుకొనుటకు చేతిగుడ్డను ఒక ముడివై చికొని 
జాగ త్తపడుట సాధారణముగ కననగును. ఆ ముడిని చూచి 
నపుడు దానికి కారణమగు విషయము గుర్తునకు వచ్చు 
నని వారి ఆశయము. ఇట్టి అలవాటునే కొంత విస్తృత 
మొనర్చి కొన్ని కొన్ని సంఖ్యల ముడుల సమూవాములు 
కొన్ని కొన్ని భావముల (వతిఫలించునవిగ ఏర్పరుచుకొని, 
కొన్ని మానవజాతులు ఛావవినిమయము జరిపినవి. పెరూ 
చేశమందలి ఆదిమజాతి వారలు *కిపళ్‌ ” అనబడు గ్రంథి 
మయ పాళములవలన వార్తల నంపుకొనుటయే కాక 
కొన్ని [గంథముల నై తము పఠింపగలి గెడివారు. కాని ఇట్టి 
సంకేతములు ఎక్కువగ వ్యా ప్తిలోనికి రాలేదు. ఛావ 
చిత్రణశకై చిత్రముల లిఖంచుట యే తొలుత విరివిగ వ్యాప్తి 
లోనికి వచ్చి క్రమముగ దానినుండి నేటి లిపులు పరిణ 
మించినవి. 

ఇట్టి లిపి పరిణామము (1) ఛావచిత్రణయుగము 
(2) మి|శ లేఖనయుగము (8) ధ్వన్యాత్మక లిపియుగము 
అను మూడుదశలలో జరిగినదని పండితుల అభిప్రాయము. 
ఇటు లనుటవలన నేటికాలము నందలి (పతి లిపియు ఈ 
మూడుదళల పరిణామ మండినదని అర్భముకాదు. కొన్ని 
లిపులు రెండవ దశతోనే ఆగిపోయినవి. చైనీస్‌, లిపి 
ఇందుకు ఉదావారణము. 

ఛావచిత్రణయుగమున తొలుత చిత్రములచే భావముల 
'ఆలియ జేయుటకు యత్నము జరిగినది. కాని చకురిం 
(దియ (గ్రావ్యాములగు వస్తువులను మా(త్రమే చ్చితించ 
వలనుపడి, మానసికానుభూతులగు సుఖదుఃఖాది భావ 
నలకు వాని నేర్పరచుట కొంత కష్టమైనది. అందులకై 
కొన్ని వస్తుచిత్రముల కలుపుటయో. కొన్ని సంకేత చిత 
ములను పర్పరుచుకొనుట యో తప్పనిసరిఐనది. అతి 
[ప్రాచీన ఈజిష్టన్‌ లిపియును, ఉత్తర అమెరికన్‌ ఆదిమ 
వాసుల లిపియును ఈ యుగమునకు చెందినవిగ భావింప 
దగును. ; 

తొలుత [వ్రాయబడిన చిత్రములు వ్రాయసగాం[డ త్వరిత 
గతివలన క్రమముగ రూపములలో మార్చొందినను తొలుత టి 


వస్తువులనే తెలియజేయుటవలన వానిలో రూపసామ్యత 
నశించి నామమాా(త్ర సామ్యముమా(త్రము మిగిలినది. 
ఇట్టికాలమున నే ఒక సంఘటన యొక్క కాలమును గుర్తుంచు 
కొనుటకై [కియాపదమున కాలసం కేత మేర్పరుచుకొనుట 
విధి ఐనది. ఇది మి[ళమ లేఖన యుగమున జరిగిన మార్చు. 
ఈజిష్షను లిపియు, మాయా, అజి కక్‌ లిపులును ఇందులకు 
నిదర్శనములు. ఈ యుగమునకు చెంది నేటివరకును 
వ్యాప్తిలో ఉన్నది చై నీస్‌ లిపి. వస్తువులశై (పతిరూప 
ములుగ వారు చితించుకొనిన తొలుతటి రూపములు ఇపు 
డజెంత యో మార్చొందినవి. వీరినుండి లిపిని [గహించిన 
జపానువానులు, వీనిలో 47 సంశకేతముల ధ్వనిరూపముల 
గ్రహించి లిపిని నిర్మించుకొనిరి. ఈ మిశ్రమ యుగము 
ననే బేవిలోనియన్‌ -సు మేరియన్‌ బాణా్యగ (Cuneiform) 
లిపి రూపొందినది. క్రీట్‌ ద్వీపమునందును ఆ యుగమున 
ఆనా డొక లిపి రూపొందినది. కాని దానిని పఠించినవా 
"రెవరును లేనందున చాని రూపమును ఇదమిత్సమని చెప్ప 
జాలకున్నారు. ఛారత దేశము నందలి సింధులోయవాసుల 
లిపియు ఆ యుగమునకు చెందినదియే. ఇది ధ్వన్యాత్మక 
లిపి కాదనుట స్పష్టము, దీనికి ఈజిపష్టన్‌ బేబిలోనియన్‌ 
లిపులతో సంబంధమును కన్పట్టదు. ఇవి అన్నియు (క్రీ. పూ. 
1500 కు పూర్వ కాలపువి. చాణా గలిపి మాత్రము [కీ.పూ. 
4 వ శశాబ్ది వరకు వాడుకలో ఉండెను. 

బాణా[గ లిపినుండియే ఫొనీషియన్‌ లిపి జనించినదని 
పలువురు పండితుల అభిప్రాయము; కాని ఈజిప్ష న్‌ లిపియో 
లెక |క్రీట్‌ ద్వీపపు లిపియో దీనికి మాతృక అనువారును 
కొందరు కలరు. నేటి సిరియా (పాంతముననుండి వర్తక 
'వ్యాపారములందు '|ప్రసిద్ధికాం చిన ఫొనీషియనులు ఈలిపిని 
వాడిరి. ధ్వన్యాత్మకలిపియుగ మింతటితో మొదలిడెనని 
అనదగును. ఈ లిపికి సంబంధించిన శాసనములలో శ్రీః పూ. 
9 వ ళతాబ్దికి చెందినది అతి [పాచీనము. ఈ లిపి తొలుత 
సెమెటిక్‌ జాతులలో విరివిగ వ్యాప్తికి వచ్చినది. ఇది 22 
సం కేతములుకల ధ్వన్యాత్మక లిపి. కాని అసమ్మగము. 
దినిని (గ్రీకులు (గ్రహించి, అచ్చులక్రై నాలుగు సంకేతము 
లను కలిపి తమ లిపిని నిర్మించుకొనిరి. రోమనులు (కుల 
నుండియే తమ లిపిని (గహించిరి. కాని వాని రూపము 
లలో కొలది మార్పులను చేసిరి, వారికి ఎటస్కన్‌ లిపితో 
కల పరిచయమే ఇందులకు కారణ మైనదని కొందరి అభి 
(ప్రాయము, ఈ రోమన్‌ లిపియే (క్రనుముగ పశ్చిమ, 
ఉత్తర యూరపులందు వ్యాపించి ఆంగ్లాది భావలకు లిపి 
ఐనది. తూర్పు యూరవు దేశీయులు (రష్యన్లు, సెర్చులు, 
యుకేనియనులు) గీకు లిపిలో కొన్ని మార్చులనుచేసి 
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సిరిలిక్‌ లిపి అనుదానిని రూపొందించుకొనిరి, ఆదేశము 
లలో నేటికిని ఆ లిపియే (ప్రాచేశికములగు మార్పులతో 
అమలునందున్న ది. ఫొనిషియన్‌ లిపినుండి యూద, అరవ్బీ 
లిపులు రూపొందినవి. నేటి పారసీ, ఉర్దూలకు అరబ్బీ 
లిపియే మాతృక. 

ఈ ఫొనీషియన్‌ లిపినుండియే (ప్రాచీన భారత దేశమున 
వాడుకయందున్న ఖరోష్టి, [ఛాహ్మీలిపులును రూపొందిన 
వని కొందరు పా శ్చాత్యపండితులు 'వాదించిరి. 
అందుకు ఆధారము మృగ్యము. ఏ నాలుగయిదు అతర 
ములలోనో అస్పష్టములగు కొన్ని రూపసామ్యములున్న 
వని వానికి ఏక మాతృకను కల్పించుట దుస్సాహసము. 
భారత దేశమున (పాచీనకాలమున సింధు నాగరికతకు 
చెందిన లిపి వాడుకయం దుండెననుట స్పష్టము. ఈ లిపి 
నుండి (ఛాహ్మీలిపి జనించెనని కొందరు భారతీయ పండితు 
లును, కొందరు పా శ్చాత్య పండితులును అభిప్రాయ పడు 
చున్నారు. కాని ఈ విషయము శా స్త్రీయముగ ఇంకను 
రుజువు కావలసి ఉన్నది. లబ్ధ్బములై న (బ్రాహ్మీ శాసనము 
లలో పిప్రవాయందలి అస్థి భాండముపైని (వాత తొలు 
తటిది అని కొందరి అభిప్రాయము. ఇది (కీ. పూ. 5వ 
శతాబ్దికి చెందినది. సింధునదీ పరిసర నాగరికత (కీ. పూ 
15 వ శ తాబ్టికి పూర్వపుది. ఈ అవాంతర కాలమున ఆ లిపి 
యందు జరిగిన [కమపరిణామగతిని తెలియజేయు ఆధార 
ములు లభ్యములు కానంత వరకు (చాహ్మీలిపికి ఆలిపితో 
కల సంబంధము నిర్ధారితము కానేరదు. అయినను 
(బహ్మోవ_ర్హమున (క్రమ పరిణామగతిలో రూపొందిన 
లిపియే (బాహ్మీ లిపి అని విళశ్వసించుట |ప్రస్తుతమునకు 
సమంజసము. 

అళోకునికాలమున (క్రీపూ. తీవ శ తాబ్దియం దే భారత 
దేశమున (బాహ్మీ, ఖరో స్ట, అరమాయిక్‌, (గ్రీకు లిపులు 
వాడుకలో ఉండెననుట స్పష్ట్రముగ ఆతని శాసనములవలన 
తెలియవచ్చుచున్నది. ఇందులో కడపటివి రెండును నేటి 
ఆఫ్‌ ఘన్‌ స్థాన్‌ (ప్రాంతమున వాడుకయందు ఉండెడివి. 
“యవనాని” అని పాణిని తన అష్టాధ్యాయియందు పేర్టాని 
నది ఈ (గీకులిపి యే అయిఉండును. 

(బాహ్మీ లిపినుండి యే నేటి భారతభాషల లిపులు పరిణ 
మించినవి. ఉర్దూలిపి మాతము ఇందుకు అపవాదము. 
బర్మా, టిబెట్‌, సింవాళము, సయామ్‌ చేళములందలి 
జాతీయ భాషల లిపులకును (వాహ్మీ లిపియే మాతృక. 
(ద్రావిడ భాషలు (వాహ్మీ లిపిని [గహించినపుడు, తమ 
యందున్న (ప్రత్యేక ధ్వనులకొర3_ కొన్ని అదనపు సంజ్ఞ 
లను శేర్చినవి. అళోకుని శాసనములందలి లిపియే [కమ 


కాని 


లీలాకుకుడు 


పరిణామమంది నేటి తెలుగు లిపిగ రూపొందినది. (చూడు 
లిపి. తె. సం. సం. పు. 1056) చీ. శే. రా. 
రీలాకుశుడు (క. శ. 15 వ శ.?): (శ్రీకృష్ణ కర్ణా 
మృతమను గంథమును రచించిన వాడుగ కొందరిచే 
పేర్కొనబడిన కవి. మూడాశ్వాసములతో, మున్నూట 
ఇరువది యెదు కోకములతో ఒప్పు ఈ కృష్ణ కర్ణామృత 
= ౧ cm nm 
మును రచించిన వాడు లీలాశళుకుడేనా అను విషయము 
చైతము నిర్లయించుటకు స్పష్టమైన ఆధారములు లేవు, 
ఇందలి తొలి శ్లోకము ఇట్లున్నది. 
౧m ae) 
“చింతశామణిర్‌ జయతు సోమ గిరిర్‌ గురు రే 
శివా గురుళ్చ భగవాన్‌ శిఖిపింఛమౌ?ిః 
యశ్చాదకల్చ్పతరుపల్లవ శేఖ రేషు 
లీలా స్వయంవర రసం లభ తే జయ శ్రీః” 
రూపగోస్వామి శిష్యుడైన కృష్ణదాసు ఈ (గ్రంథము 
నకు “సారంగ రంగది అను పేర వ్యాఖ్య (వాయుచు 
ఆం(ధులకు చిరపరిచితమెన చింతామణి బిల్వమంగళుల 
కథ ఇట తెల్పి, ఆ చింతామణి వేశ్య యొండె చింతామణి 
వంటి సోమగిరి లీలా శుకుని గురువొండెనని వికల్పించి 
వ్యాఖ్యానించినట్లు సంస్కృత వాజ్మయ చరిత్ర కారులు 
తెల్పుచున్నారు. మరియు బిల్వ మంగళుడు కృష్ణ వే జ్ఞా 
nm ౮ 
పళ్చిమ తీరవాసి (దావ్మాణుడని కూడ ఆ వ్యాఖ్య చెప్పె 
నట. పరమ భక్తుడై న శుక మవోముని లీలావతారముగా 
గణించి లోకము ఇతని లీలాశుకుడు అన్నది. గోపవధూ 
కిళోరుని స్మేరాననమే ఇతని మనసును ఆకట్టుకొన్నది. 
ఇతని ఇష్టదై వము శిఖపింఛమూ రి. (వజకాంతలు భక్తుల 
కాదర్శ మైనట్ట్లు నారదుడు భక్తి సూత్రములను, ఉద్ధవుడు 
భాగవతమునను పౌచ్చరించుచున్నారు. ఇది సులభ సాధ్య 
మును, సర్వజన లభ్యమునైన వాల్ల భ్య మార్గము. కావు 
ననే జానమార్గ చరిషులకు తదిధిగత కేశ సం|త్రస్తులకు 
ద రి 9 ౧m వావి 
లీలాళుకుల యువదేశమిది. *పరమిమ ముపదేశ మాది 
యధ్వం నిగమవనేషునితాంత చారిఖన్నాః, విచినుత భవ 
నేషు వల్ల వీనాముపనిషదర్థ ములూఖలే నిబద్ధమ్‌” 
కృష్ణ కనశ్షామృతమున కల ళ్లోకములన్నియు భావా వేళ 
పూరితములు. పరమాత్మ దర్శనమునకై పరితపించుచు 
“జాలం కదానామ విలోకయి మ్యే” అని వరిదేవన మొన 
ర్పుచు, “(శ్రీకృష్ణ చంద శిశిరీకురు లోచనం మే” అని 
ఆ|క్రోశించుచు, మధ్యమధ్య (పతినాద పూరితములైన వేణు 
నినదములచే సాం(ద్రములగు మణి నూపుర శింజితముల 
నాకర్ణించుచు, తత్మారణముగా పునః పునరు(ది_కమాన 
సుడై “వో వీ కదానుభవితాస్మి పదం దృళోర్మే' అని 
విరహ విహ్వాలుడ ఇతర మెన బావ్యా జగతున కంధుడె 
ఇఒ. రా అటి రా. 
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వర్టిల్‌ 
ఉన్నత్తునివలె భగువద్దినృతుకు వేసారెడు భక్త శిరోమణి 
(వథమాశ్వాసమున మన కన్నుల ఎట్ట ఎదుట మూ ర్రమై 
తోచును. ఆ తవాతవా, ఆ పర్యుత్సుకత యే ఆతనికి దివ్య 
చతు రున్మీలన మొనర్చి సర్వజగదభిరామ మసీమ మైన 
గోపకిళోర మూర్తి యనిర్వచనీయ మవాన్సు నాతని 
ఎదుట నిల్పినది. “బాలో౭=య మభ్యుదయ తే మమలోచ 
నాయ''మై మనమును ఆ దివ్యదర్శనమున పాల్గొందుము. 
ఆ కవితా పటుత్వ మట్టిది. 
ఇందలి ద్వితీయాశ్వాసము నందలి పెక్కు శ్లోకముల 
అర్థము సనత్కుమార సంహితలో వివిధ మంత్రముల 
ఛ్యానార్థ ముగా పలుక బడినదని తం. తేవ ప్పెరుమాళ్ళయ్య 
గారు తెల్పుచున్నారు. ఇట్లిది ఆగమాగ్ధ సంబంధము కూడ 
అగుచున్నది. సంపూర్ణ కవితా సనాథమైన దీనినుండి 
వివిధాలంకారముల కుదావారణములు చూపవచ్చును. 
ఈ (గ్రంథమున వైదు వ్యాఖ్యలు కలవట. వెలగపూడి 
వెంగ నామాత్యుడు అతి మధురముగా దీనిని తెలుగునకు 
శతెచ్చినాడు. కొ. శం. న. బ. 
లై డెన్‌, జాన్‌. (1680-1740): ఈతడు కలకశ్తా 
పోర్టు విలియమునందు ఉద్యోగి ఐనను, గొప్ప భాషా 
తత్త్వవేత్త. ఆంగ్లేయ భాషలో తాను రచించిన “ఇండో 
వైనా,ది ఫార్‌ ఈస్టు అండ్‌ డెక్కన్‌ లాంగ్వేజెస్‌? అను 
(గంథమున ఇతడు తెలుగు భాషనుగూర్చి (వానిఉన్నాడు. 
మరియు సంస్కృత (గంథములతో పాటు చాల తెలుగు 
(గంథములను సంపాదించినాడు. అవి వేయింటికి పైగా 
ఉండును. వానికి లైడెన్‌ (వాత (ప్రతులు (Leyden Man- 
uscripts) అని పేరు. డీ: శ, 1837 లో (బౌను దొరగారు 
ఇంగ్లండునకు వెళ్లినప్పుడు అచ్చట ఈస్టిండియా కంపెనీ 
వారి అఫీనులో అవి పడియుండుట చూచి వానిని ఈ 
దేశమునకు తెప్పించి, తాను సేకరించిన [గంథములతో 
పాటుగ భ|దపరిచిరి. ఇందును కొన్ని అపూర్వ (గ్రంథ 
ములు కలవు. ని. వేలం ఈ 
వః ఒక వాల్లు. అంతస్థ వర్గమునకు చెందినది. దిని 
ఉత్ప త్రిస్థానము దంతము, ఓష్టములు. ఛందశ్శా(న్త్రృమున 
మొదట ఒక లఘువు తరువాత ఒక గురువు ఉన్న రెండకు 
రముల గణమునకు | ఇవ అను నామాంతరము కలదు. 
సంస్కృతమున క వర్షము బలముకల ఆను అర్థ మును 
ఇచ్చును. పుంలింగ రూపమున వః వాయువు, వాస్తము, 
వరుణుడు, వ్యా[ఘము, రాహువు,నివసించు, సంబో ధించు, 
శుభము అను అర్థ ములను ఇచ్చును. యుష్మచ్చబ్దపు 
ద్వితీయా, చతుర్ధి, షష్టీ విభక్తి బహు వచనములందు 
"రెండవ రూపముగా వః వచ్చును. గో ను, క. 


వరదరాజు, కట్టా (1650): ఆంధధకవి. సూర్యవంళ 
తత్తి)యుడు. యతిరాజ యోగి శిష్యుడు. ఇతడు (శ్రీరంగ 
మావోత్మ్య్యము, పరమ భాగవత చరితము అను పద్య 
కావ్యమును రచించెను. ఇతని కవిత్వము మృదుమధురమె 
ధఛాఠాళమై, మనోహరముగా ఉండును. ది. వెం. 

వరరుచి (క్రీ. శ. ఆరవ శతాబ్ది) : సంస్కృత (ప్రాకృత 
వ్యాక ర్త. (ప్రాకృత వ్యాకరణము లన్నింటిలో [ప్రాకృత 
(పకాళమను పేరుతో వరరుచి రచించిన వ్యాకరణ మే 
ప్రశ_నము, [పామాణికమును అయి ఉన్నది. కాని ఈ 
వ్యాకరణ సూత్రములు అశ్వఘోషుని నాటకము, ఖరోష్ట్రి 
లిపిలోని ధమ్మపదము, అర్థమాగధిలోని జై నఆగమములకు 
అనువ ర్హించవు. ఏ [గంథమునను లభ్యము కాని వైశాచీ 
(పాకృతమునకు సంబంధించిన సూ[తము లిందు రచింపబడి 
ఉన్నవి, ఈ (ప్రాకృత (పకాళశమునకు ఆరు, ఏడుళ తాబ్దుల 
వాడైన కాత్యాయనుడు, భామహుడు, 
సచానందుడు మొదలగు వారు వ్యాఖ్యలను ధ్రాసిరి, 
వీనిచే ఈ (గంథమునకు కల లోక ప్రియత వెల్లడి అగు 
చున్నది. కేరళ నివానులగు లీలాశుకుడు, రామపాణి 
పాదుడు అను వారలుకూడ దీనికి వ్యాఖ్యలు (వాయుటచే 
ఈ [గంథమునకు దకిణావథము నందు కూడ మంచి 
(ప్రచారము కలదని తెలియుచున్నది. ఈ (గంథమునందు 
పం(డైండు పరిచ్చేదములు కలవు. ఇందు తొమ్మిది పరిచ్చేద 
ములలో మవోరాప్టీ) (పాకృతమునుగురిం౦చి, పదవ పరిచ్చే 
దమున పైశాచిని గురించి పదొకండవ పరిచ్చేదమున 
మాగధిని గురించి తెలుపు సూత్రములు ఉన్నవి. సది, 
పదొకండు పరిచ్చేదములు ఛామహుునిచే (వాయబడిన 
వనియు, వరరుచివి కావనియు పండితుల అభిిపాయము. 
పం[డెండవ పరిచ్చేవమునందు శెర నేని సూ తములుకూడ 
కలవు. కాని ఈ పరిచ్చేదమునకు భామహుడు వ్యాఖ్య 
వాయనందున ఇదికూడ తరువాతి పరిచ్చేద మేఅని తెలియు 
చున్నది. వరరుచి ఒక కావ్యముకూడ (వాసినట్లు మహో 
భాష్యము నందలి “వారరుచం కావ్య” మ్మను దానినిబట్టి 
తెలియుచున్నది. కల. శా. 

వర్ణిల్‌ (క్రీ. పూ. 70-19): రోమను మవోకవి. అగష్టను 
చక్రవర్తి (వేరణచే అతడు రోము వై భవమును చి త్రించు 
ఈనియడ్‌. అను ఇతివోనమును Es పూ. కి0లో (వాయు 
టకు మొదలు పెట్టి 19 వ సంవత్సరములో ముగించెను. 
దాని నతడు సరిచూచి ఇంకను మెరుగు పెట్టవలెనని 
తలంచెను. కాని అంతకుముందే మరణించెను. తన కావ్యము 
సమగ్ర సౌష్టవముతో కూడినది కాదని తలంచిన హేతువున 
అతడు దానిని దహించి వేయవలెనని చక్రవర్తిని కో నెను, 


వసంతరాజు 


772 


(బాహ్మలిపి యందలి వర్షసమామ్నాయము 


ఉజ్జయినీ శాననము 


లి ము [ఉజ్జయినీ మహా కాళేశ్వర దేవాల 


వన! న a 
వ ము స్‌ ప్త యమునంతు. కన్ను శాననభండము: 
గమన. న నషబకు వ మనను మాళవరాజు నరవర్శ (క్రీ శ. 1094 - 


షా ౮ 1188)చే చెక్కింపబడినది. దీనియందు వర్ణ 


స్త య [కా 

ప న 
Rel Boast 311 
Baar ర మున వర్ల సనామ్నాయము కలదు. ] 
: గ్ర సట 
Err) Ferre Sart Vy 

orc TR 

by ee క్ర లః 
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[శాసన పాఠము (ప్రక్క పుటలలో చూడనగును] 





ఉజ్జయినీ శాసన పాఠము 


79 నుండి 84 వరకు గల శ్లోకములు శార్దూల విక్రీడితములు ; 85 నుండి 87 వరకు అనుమ్టుప్పులు 


le 
2 


0౮౫9 ౦౬౨ 


10. 


12. 


18. 


14, 


15. 


16. 


అం లవ 68 న సదృకు శ క్తిరశనా రమ్యం వియద్వేదికం జ్యోతిర్లింగ 


మనాది సిద్ధ నివి(బిడ ధ్యాన|ప్రసూనార్చితమ్‌ | నాసా[గార్చిత చకువ. [8 ] 


. కతిపయే పశ్యంతి యద్యోగిన స్తద్భ్ఫూయా దణిమాది దివ్య ఫల 
. దం రూపం సతాం [ శాంభవమ్‌ | ॥79॥ నిత్యం - వ్యాపక మేక ముజ్జ్వల చలంజ్యోతిః స్ఫుర|దత్నవ 


i ద్య|ోగోన్మోలిత మీలికేక్ష్షణ పుటాః వన్య (శ్య) న్తి పాతంజలాః సాం్యదె 9 [ర్వో్య] 


మ కదమ్యు (మృ)- ఆ 
కుసుమై రభ్యర్చితం చిన్నితం తద్భూయా దపున ర్హ (ర్భ్ర) వాయ పరమం రూపం సతాం శాంభ 
వమ్‌ ॥ 60 ॥ [నామృః | 


శ్లేదయతి [ప్రకమ్పయతి న (వ ((బ) హ్మాణ్ణహర్తా మరు న్నాగ్నిః ప్లుష్యతి నావృణోతి [చ నభః] 


. తోణీం (ణీ) న చాశ్రామతి | యోగాభ్యాన వసా (శా) ద్విము కృవిషయాం (యా) సంగాన్య 


దంత ర్వినిల్లీ నా 
౧m 


న [2] కరణాం(ణం) హృది స్ఫురతు తజ్ట్యోతిః సతాం శాంభవమ్‌ ॥ 81 ॥ వై రాగ్యాతిశయ 
ద్దిప్రతీయా(య) 
సతతాభ్యాన |ప్రనూతిర్గురు వృ(ర్వృ) త్రీనాం మనసో నిరోధ ఉదితో యోగః స యోగీశ్వ 


* ౨! యస్మిం (స్మిల) సంళ్న (సన్న) పితే ర్చితే పరిచితే ధ్యాతే నతే సంస్తుతే సృష్టే దృష్ట 


ఉపార్టి తే స్తు 
పురజిత్స (వ((బృహ్మభూయాయ వః ॥82॥ (కీడాకుండలితోర గేశ్వర తనూకా| రా] ధిరూఢో 


మ్వ(మృ) రానుస్వారం కలయ న్నకార రుచిరాకారః కృపొర్ద్రః (ప్రభుః | విష్ణో ర్విశ్వతనో 
రవన్ని నగ 


రీ హృపు(త్పు)జ్జరీ కే వన న్నో(న్నోం)కారావర మూర్తి రన్య తు మవోకాలో న్నకాలం సళామ్‌ 
॥ 88 ॥ భుజ్య 

చే భువనాని సప్త వసుధా సామ్మోనిధి రీయశే కల్పా నేపి న నళ్యతే న కుపితా న్టృత్యో 

రపి (తన్యతే 1 ధ్యాయద్భి ర్యదపాన్న కర్మనిగ డై క్థాశ్రాపి న ప్రార్థ్యశే త ద్వః స్వాంత 
మలంకరో 


17. 


18. 


19. 


20. 


21, 


26, 


27, 


28, 


తు చరణా మోజద్వయం సా(శా)మృవమ్‌ 184 ॥ 


అఆలఇఈడఉడఊబుబూగులాపఐఓజా 14 


50 ఖల 
క ఖగ మ జర్‌ చ షు జ యు ఇ క్‌ 
ట ఈ డ ఢ ణ శ్‌ తథ ద ధథ న క్‌ 
వభ బా శమ, 35 య ఈ ల వ 4 
న(శు షన వా ర్‌1 
ఆ ఈ ఊ బూ జూ అ ఇ ఊఉ ణ (ణ్‌) బు ఇ క(క్‌) 10 


వ ఓ జ(క్‌) ఇ కొ చ(వ) వహ యవ రట్‌ ల ణ(ణ్‌) ఇ 


మ జ[ణ]| న మ(మ) యు భ ఇ(జ్‌) ఘ ఢ ధ(ష్‌) జ వ(బ) గ 


డ ద శ(్‌) 20: 84 ఖ ఫ ఛ త థచటత క(వ్‌) 


లె క పయ్‌ శషనసనర(ర్‌) 18 హల(ల్‌) 88 147u 
3 ఉదయాదిత్య చేవన్య వర్షనాగ కృపాణికా 
ఏ. కవీనాం. చో నృపాణాం చ వేషో వవని రోపితః ॥ [85 "] 


; వ[ కే]య ముదయాదిత్య నరవర్శ మహీభుజోః 


మహేశస్వామినో ర్వర్లస్థితె్య సిద్దాని పుథి (త్రికా 86 


[ఉదయా ] దిత్య నామాంక వర్షనాగ కృపాణికా | 


పద్య ముక్తా] మణి శేణీ సృష్టా సుకవి వం (బం) ధునా ॥ 8 ॥ 





| ] శాసనమున అక్షరములు కనబడని చోట ఊహించి చేర్చిన భాగము ఇట్టి గు ర్తులలో 
ఉంచబడినది. 

() శానన లేఖకుడు [ప్రమాదమున తప్పు అక్షరమును చెక్కినచోట ఆ (పక్కనే ఇట్టి 
(భాశెట్లలో సరియైన అకమరము పాఠకుల సౌకర్యార్థమై ఉంచబడినది. 














ధారానగర మందలి భోజశాలయను సాఠశాలయందు స్థాపింపబడిన శాసనఖండము (క. శ, 11వ శ) 
వెనుకటి పుటలోని ఉజ్జయినీశాసనమందలి వర్ష సమామ్నాయముతో పాటుగ ఇందు దళశలకారములను అనుసరించి 
తిజ్‌ విభక్తులును, వేరుగ ధాతుప్రత్యయములును ఒక చ[కమున అమర్చబడినవి, 


అతడట్లు చేయక దానిని వేరియస్‌, టక్కా అను అతని 
మి(త్రులచే వరిష్కరింపచేసి (ప్రకటించెను. ఈనియడ్‌ రోమ్‌ 
జాతీయ మహేతివోసము. 
మహోదాత్త|గంథములలో అది ఒకటి. అతడు దానిని 
హోమర్‌ ఇలియడ్‌ ఒడిస్సీలను అనుసరించి [వా నెను. 
ఇందు నాయకుడై న ఈనియస్‌ పా(త్రకంచు అతని _పేమకై 
తన [పాణము లర్చించి కా శ్తేజిరాణి డిడో పా్యాత ఎక్కువ 
సుందరముగా పోషింపబడినదని విమర్శకుల 
ఈనియడ్‌ కేవల దేశభక్తి (ప్రతిపాదక మేకాక మతత త్త 
(వతిపాదకము కూడను. లాటిన్‌ భాషలో వక్టిల్‌ కు కల 
(ప్రసిద్ధి అపార మైనది. గొల్లల జీవితమును చితించు 
ఈక్టోగ్సు (బుకోలిక్సు) అను పద్య కావ్యములును, వ్యవ 
సాయ విషయములకు సంబంధించిన జార్జిక్స్‌ అను పద్య 
కావ్యములును వర్టిల్‌ ఇతర రచనలు. ది: వేం 

వర్ట్స్‌వర్త్‌, విలియం. (1770-1850): ఆంగ్లకవి. లేక్‌ 
జిల్లా (సరోవర మండలము) లో నడిమి తరగతి కుటుం 
బమునందు జన్మిం చెను. కేం 
టిడి 'సెయిన్టు జాన్‌ కళా 
శాలలోచదివెను. లే 
[బ్రాయముననే ఇరుమా 
రులు (ఫాన్సులోపర్యటించి 
(ఫెంచి విన్లవమునెడ సాను 
భూతి చూ పెను. కాని ఆ 
వివ్లవకారుల ఘోర దురం 
తముల వలన కలిగిన ఏవ 
గింపుతో మనస్సాాస్థ్య 
మును దేవారోగ్యమును 
కూడ కోల్పోయి పరినర 
(ప్రకృతి దివ్య (వభావమున 
మరల తేరుకొని [పకృతి కవిత్వమునకే తన జీవితమును 
అంకితముచేయ నిశ్చయించుకొనెను. కాలెరిడ్డు కవి సవా 
కారముతో లిరికల్‌ బ్యాలడ్స్‌ (భావకథా గీతికలు) అను 
పద్య సంపుటిని రచించి 1798 లో (ప్రకటించెను. తదుపరి 
పెక్కు పద్య కథానికలు, భావ గీతములు, కావ్యములు 
సానెట్లు, ఒక నాటకమును రచించెను. మేకీ హచిన్‌సన్‌ 
అను ఆమెను పెండ్లాడెను. డోరతి అను తన సోదరితో 
స్కాట్లండులో "రెండు సారులు పర్యటించి తన అనుభవము 
లను కావ్యస్థ మొన ర్చెమ. ఆక్స్భర్లు డాక్టరు విరుద మును, 
(పభుశ్వాస్థానకవి పదవిని పొందెను. 

ఈ మహోకవి (ప్రతిభ అపూర్వము. మానవ జీవిత 
నాటకమునకు రంగస్థల మా(త్రముగ పరిగణింవబడుచుండిన 


(ప్రపంచ వాజ్మయ మందలి 


తలంపు. 





చిత్రము _ 29 
విలియం వర్డ్‌వర్‌ 


వర్ష సమామ్నాయము 
(పకృతిని ఈయన తన కృతులన్నింటిలోను [పథాన పాత 
గావించినాడు. భౌతిక |ప్రకృతియందలి సర్వతోముఖ 
సౌందర్యమును పేదసాదల, (శ్రమజీవుల జీవిశములందలి 
మవాత్త్వమును ఉర్ధాటించుటయే ఈ కవీశ్వరుని సత్సం 
కల్పము. (ప్రకృతినే గురువుగా స్వీకరింపుము- అని అతడు 
ప్రబోధించినాడు. కవిత్వమనగా శళమిత మానసమున 
న్మరింపబడు భావో ద్వేగమని నిర్వచించినాడు. నేను బోధకు 
డను గాకున్న నేమియుగాను అని కవికి వలయు బోధక 
లక్షణము నుగ్గడించినాడు. స్వయంకృషి వలననే అధ్యా 
త్మిక శిఖరా[గము అధిరోహించుటచేత ఈకవి మహర్షి 
కల్పుడు. నా నృషిః కురుతే కావ్యం అను ఆర్యోక్తి ఈ 
కవీం[దునియందు సంపూర్ష సార్థక్యము పొందినది. ఆంగ్ల 
సారస్వత చరిత్రలో విన్లవాత్మకము [ప్రజాస్వామ్య సిధ్ధాంత 
పరము అగు కోమాంటిక్‌ రివైవల్‌ (కాల్పనిక కవితా 
పునరుద్ధరణను) అను మహోద్యమమునకు సంస్థాపకుడు, 
(వకృతి కవితా పితామహుడు. [పథమ (_శేణిలో మేక్సి 
యరుమిల్లనుల వెన్నంటి తృతీయుడుగ పరిగణనకు వచ్చిన 
ఉత్తమ కవి. గు. వేం. ను రా 
వర్ణ సమామ్నాయము : ధ్వన్యాత్మక లిఫులందు కల 
మూలధ్వని రూపముల సమామ్నాయమునే వర్ల సమా 
మ్నాయము అని వ్యవహరింతురు. పాశ్చాత్య భాషలందు 
ఇది ఆల్ఫ బెట్‌ (Alphabet) అను పేర వ్యవవారింపబడు 
చున్నది. ఆ భాషా లిపులకు మాతృక అగు ఫోనీషియన్‌ 
లిపి యందలి మొదటి రెండకరముల వ్యవవోర నామ 
ముల కూడిక వలన ఆ పదము ఏర్పడినది. 
ధ్వన్యాత్మకలిపులం చెల్ల సమ్మగము, శా స్ర్రీయముఅగు 
వర్ష సమామ్నాయ మేర్చరుచుట ఒక |శాహ్మీలిపియందు 
మాత్రమే జరిగినది. అచ్‌, వాల్‌ విభాగము ఉత్పత్తి స్థాన 
ముల బట్టి స్పర్శ్భముల వర్గీకరణ ఇంత చక్కగ వేరొక 
దానియందు కన్పట్టదు. పాణిని కాలమునకు పూర్వమే 
మా హేళ్వర స్తూత్రముల మూలమున సంస్కృత భామ 
యందలి మూల ధ్వనులన్నియు 42 గ వింగడింప బడిన 
వనుట సుస్పష్ట్రము. ((వ్రాస్వాచ్చులు ల్‌, వక్రములు 2, వక్ర 
తమములు 2, స్పర్శములు 25, అంతస్థములు 4, ఊమ్మ 
ములు 4) అచ్చులకు దీర్శవ్లుత ధ్వనులుకూడ కలవని 
పాణిని కాలమునకు పూర్వమునుండియు గు ర్తింపబడినది. 
దీర్హాచ్చులకు మాత్రమే వ్యాప్తి విరివిగ ఉన్నందువలన 
వానికి సంకేతము లేర్చడినవి. కాని ప్లుతములకు అంతగ 
వ్యాప్తి లేకుండుటచే వానికి గురుతు లేర్పడలేదు. 
అయోగ వావాములు (అనుస్వారము, విసర్గ, జివ్వోమూ లీ 
యము, ఉపధ్మానీయము) అనునవికూడ వానికి ఆ కాలము 


773 


వామన పండితుడు 


ననే చేర్చబడినవి. ఇటులు సంస్కృత భాషకు అక్షరములు 
51 గ ఐనవి. సంస్కృ తామర సమామ్నాయమున ఈ 51 
అక్షరములు ఉండెననుట పారంపర్యముగ గుర్తింపబడె నను 
టకు పదొకండవ శ తాబ్టికి చెందిన మాళవ శాసనములు 
నిదర్శన ములుగ ఉన్నవి. నాగకృపాణికా బంధమను పేర 
ఆ శాసనములందు సర్ప (వతిరూపమునవర్ష్మ సమామ్నాయ 
మును వ్యాకరణ మూల విషయములును చెప్పబడినవి. 
కాని తరువాత జివ్వోమూలీయ, ఉపధ్యానీయములు 
పరిగణనలోనికి తీసికొనబడక “కి అనునది [ప త్యేకామర 
ముగ పరిగణన పొందినది. పిమ్మట అకారాది మకా 
రాంతముగ ఏబది వర్ణములే సంస్కృతవర్ల సమామ్నాయ 
మున కలవనుట వ్యా ప్తిలోనికి వచ్చినది. నేటి తెలుగు 
'వ్యాకరణములందు అన్నింట ఇట్టులే లెక్కింపబడుచున్న ది. 
సంస్కృత భాషా లిపిని (గ్రహించిన ఆం(ధాది దేశ భాషలు 
ఆయా చేశీయులందు తొలుతటి నుండియు వ్యాస్తియం 
దున్న కొన్ని [పత్యేక ధ్వనులక్రై అదనముగ కొన్ని అతర 
ములను చేర్చుకొనినవి. తెలుగున ఎ, ఒ, 6 అను అచ్చులును, 


అవీ లీ 


చ, జ, అ, అకు హాల్లులును అదనముగ 'చేరినవి. ఇటులు 
తెలుగున ఏబది ఆరు అక్షరముల వర్లసమామ్నాయ మేర్చ 
డినది. 

భారతీయ భాషల వర్షసమామ్నాయ మందలి సమ|గత 
పాశ్చాత్య భాషా వర్ణ సమామ్నాయములందు కన్పట్టదు. 
పళ్చిమ యూరపియన్‌ దేశములందు వ్యాప్తిలో ఉన్న 
రోమను వర్ల సమామ్నాయ మందలి 26 అతరములలో 
21 వాల్లులుగను, అయిదు అచ్చులుగను పరిగణనలో 
ఉన్నను, వీనికి ధ్వనులు నిర్దిష్టములై లేవని చెప్పవచ్చును. 
అందువలన నే మేధావంతులు పలువురు ఆ వర్షసమామ్నా 
యమును మార్చవలెనని కృషి చేయుచున్నారు. చీ.శే.రా. 

వల్ల భరాయుడు, వినుకొండ (1380-1430) : [కీ నాథ 
కవి సార్వభామునకు మిత్రుడు. వినుకొండ నివాసి. 
క్రీడాభిరామ మను వీధినాటకమున కితడే కర్త అని 
కొందరి అభిప్రాయము. అందవశారికలో చానిని ఇతడు 
(వాసినశ్లు ఉన్నది. కాని ఇందలి పద్యములలో శీ నాథుని 
రచనా ముద కానిపించు చుండుటచే (శీనాథుడే దినిని 
(వాని అతనిపేర (పకటించెనని వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రి 
(పభృతుల అభిప్రాయము. (గ్రంథకర్త వంశాదికమును 
వర్షించు పద్యములే శ్రీనాథ కృతములనియు, మిగిలిన 
(గంథమంతయు వల్ల భరాయడే రచించెననియు చిలుకూరి 
పాపయ్యశాస్త్రి గారి వాదము. ఇందలి శైలి (పౌఢమెై, 
ధారాళ మె, హృద్యముగా ఉండును. కొన్నిచోట్ల ఇందు 
శృంగారము మితి మీరినది. మంచనళర్మ, టిట్టిభ సెట్టి 


ఇందలి పాత్రలు. అప్పటి ఏకశిలా నగరమును, కొన్ని 
సాంఘిక మతాచారములును ఇందు చక్కగా వర్షింప 
బడినవి, ది. వెం. 

వస్తు కవిత: వస్తు కవిత రెండు విధములు. 1. ఏకవస్తు 
కవిత, 2, బహువస్తు కవిత. ఏకవస్తు కవితనే తరుచుగా 
(ప్రాచీనులు వర్షించిరి. పకవస్తు కవిత అనగా ఒకే ఒక కథ 
వస్తువుగా కల కవిత ఏకవస్తు కవిత. ఇదియే వస్తుకవిత. 
నన్నె చోడ దేవాదుల కుమార సంభవాది కృతులు ఈ వస్తు 
కవితకు లమ్యుభూతములు. బహు వస్తు కవిత అనగా ఒకే 
ఒక కథ వస్తువుగా ఉన్నను మధ్యమధ్య ఉపకథలు వచ్చు 
నది. ఇదియే బహువస్తు కవిత. ఈ వస్తు కవితకు భార తాది 
కృతులు లక్యుభూతములు. వా.మ.వ. గో, కృ. 

వామన పండితుడు (1615-1678) : మరాగీ రచయిత, 
ఇతడు (కీ. శ, 16815 (ప్రాంతముల బిజాపూర్‌ లో జన్మిం 
చెను. అతడు పిన్న వయస్సుననే సంస్కృతము, పర్షియన్‌ 
భామలను నేర్చి యా(త్రలు చేయుచు కాళి చేరెను. అచ్చట 
సంస్కృతమున వి శేష పాండిత్యము గడించి సూత్ర వాజ్మయ 
మున నిధి అయ్యెను. ఆ పాండిత్య గర్వమున మాతృభాష 
అగు మరారీని గ ర్లించెను. తదనంతరము అతడు మరల 
దక్షిణదేశమునకు తిరిగి వచ్చినపుడు రామదాసును కలసి 
కొనెను. మరాఠీ భాషను గ ర్హించినందులకు రామచా 
సాతనిని నిశితముగా విమర్శించి అతని [పతిభా విజ్ఞాన 
ములను మరాఠీ సారస్వత సేవకై విని యోగించవలసినదిగా 
(పోత్సహించెను. అంతటితో వామన పండితుని జీవితమున 
నూత్న శకారంభమయ్యెను. అతడు మరాఠీ సారస్వత 
మును అవలోడనము కావించి. అందసమాన (వజ్షను 
గడించెను. 

పిమ్మట సంస్కృత మందలి వేచాంత (గ్రంథములను, 
మరాకీ భాషలోని కనువదింప సాగాను. ఇట్టి వానిలో భగ 
వర్గీత కనువాద మైన అతని సమళ్లోకి మొట్టమొదటిది. అది 
యశామూలానువాదము. కాని ఇట్టిఅనువాదములు తృప్తి 
నొసంగజాలక పోవుటచే అతడు జ్ఞానేశ్వరి భావార్థ దీపికకు 
(పతికృతిగా యథార్థ దీపిక రచించెను. అందు గీతా[ప్రవచన 
ములను విళదీకరించెను. ఈ [గంథము పాండిత్య (ప్రకర్ష 
కలది ఐనను జ్ఞానేశ్వరి అంత ప్రసిద్ధిని పొంద లేదు. వామన 
వండితుని మరియొక (గంథము నిగమసార. చక్కని 
మరాఠీభాషమలో వేదార్థము ఇందు తెలుపబడినది. వామన 
పండితుని (దశ స్తికి కారణము అతని తత్త్వ గంథములు 
కావు. అతని కథాకావ్యములే అతని ఖ్యాతికి కారణ 
మైనవి. భర్తృహరి శతక్మ్తతయమును అతడు సమళ్లోకి 
వై లిలో మరాఠీలోనికి అనువదించెను. మూలమునకు 
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ఉన్నంత (వభఖ్యాతియు, అతని అనువాదము గడించుకొ నెను. 
జగన్నాథుని గంగాలహారిని కూడ అతడు అనువదించెను. 
అతని కథా కావ్యములందు వస్తువులుగా శ్రీమచ్భాగవత 
గాథలు (గహింపబడినవి. గ జేంద మోకము, కాత్యాయనీ 
ద్రతము, |వ్రతనుధా, వేణునుధా మున్నగునవి అట్టివానిలో 
(పసిద్ధములు. అతడు విశేషముగా శచ్దాలం కార (ప్రీతి 
కలవాడ. యమక కవి అని ద్రసిద్ధి వహించెను, 

భారత, రామాయణ గాథలు వస్తువుగా (గ్రహించి 
రచించిన అతని పద్య కావ్యములు కూడ మంచి సారస్వత 
(ద్రసిర్ధి గడించినవి. అందు ఆతడు సంద ర్భానుకూ లముగా 
వివిధమగు సంస్కృత చృంద ములను (వ యోగించెను: 

వామనుని రాధావిలాస, రాథాభుజంగవంటి కృతులు 
కొన్ని (గ్రామ్య శృంగార పోషకములై సామాన్యుని అభి 
రుచికి తగి ఉన్నవి. 

వేదాంత [గంథకర్త అగు వామనుడును, కథానక 
కావ్యాదులు (వాసిన వామనుడు ఒకడు కాదని కొందరి 
వాదము. కాని ఆ వాదమునకు తగిన ఆధారము కాన 
రాదు. మా. క. 

వాల్‌ పెయిర్‌ (1694-1778) : (ఫెంచి మవో రచయిత 
లలో ఒకడు. (ఫాంకోయిస్‌ మేరీ అరో యెట్‌ అనునది 
అతని యథార్థనామము. 
వాల్‌ బయిర్‌ అనునదతని 
లేఖనీ నామము. ఇతడు 
తా త్రీ కుడు, చారి త్రకుడు, 
విజ్ఞాన సర్వస్వ కారుడు. అధి 
EX కృతిక రృ, కవి, నవలా 
నాటకకర్త. (క్రీశ, 12లో 
కళాశాల విడిచి ఇతడు రాజ 
స్థానమునందలి విద్వత్సంఘ 
మున చేరెను. ఓడిన్‌ అను 
నాటకముతో ఇతని కీర్తి 
దేశము నలుమూలల వ్యా 
పింప దొడగెను. 1724 లో లా పానియడ్‌ అను ఇతని ఇతి 
వాస కావ్యము (పకటితమ య్యొను. (ఫ్రాంను చక్రవర్తి 
ఐన నాల్గవ హానీ చరిత మిందలి వస్తువు. మత సవాన 
మిందధికముగా (ప్రబో ధింపబడినది. తరువాత వాల్‌ 
శాయిర్‌ ఆంగ్ల దేశమున కేగి అచ్చటి సాంఘిక రాజకీయ 
సంస్థల అభ్యుదయముచే ఆకర్షి ంపబడి వాని గూర్చియు, 
ఆంగ్లజాతి విశిష్టతను గురించియు లేఖలరూపమున తన 
అభి ప్రాయముల వెలువరించెను. ఆ లేఖ లన్నియు 1784 లో 
(గంథరూపమున ప్రచురింపబడి ఫాంసు దేశమున గొప్ప 
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వాల్మీకి 
సంచలనము కలిగించెను. అతడు కొంతకాలము వ్యాపా 
రము సాగించి విస్తారమయిన ధన మార్జించెను. తరువాత 
మాడమ్‌ చాట్‌ వెట్‌ అను మేధావినితో వసించి ఆమె 
_పేరణమున పెక్కు నాటకములు రోచించుకే కాక 
న్యూటను రచితమగు (ప్రిన్సిపియాను తన ఛావలోని 
కనువదించెను. అప్పుడే అతడు పదునాల్లవ లూయీ 
చరి[తకూడ రచించెను. 1746 లో అతడు (ఫెంచి అకాడ 
ప్రీలో సభ్యు డ య్యెను* 1752 నుండి అతడు జినీవాకు 
4 మెళ్ళ దూరమున ఉన్న ఫెర్నీ అనుచోట స్థిరపడెను. 
అచ్చట అతడు పెక్కు రచనలు కావించెను. వానిలో 
సంకుచిత మతసిర్ధాంతములను అసవానమును విమర్శించుచు 
(వానిన కరపత్రములు ముఖ్యములై నవి. ఈ రోజులలోనే 
అతడు విజ్ఞాన సర్వస్వమునకు సాంఘిక తత్త్వ సిద్ధాంతము 
లకు సంబంధించిన వ్యాసములు రచించెను. అప్పటి మత 
రాజకీయ నాయకు లందరును అతని తీవ విమర్శకు గురి 
యిరి. 1778 లో అతడు తుదిసారి పారిస్‌ నగరమున 
కేగి అచ్చట ఐరిన్‌ అను తన నాటకము (వదర్శింపబడు 
చున్న నాటక శాలలో ఘనముగా సత్కరిం పబడెను. 
తరువాత కొలది కాలమునకీ అతడు మరణించెను. 
ది, వెం. 
వాల్మీకి 2 (శీమ[దామాయణమును రచించి జగదేక 
వంద్యుడయిన ఆదికవి వార్యుకి. ఈయన జననాదికముల 
గూర్చి పలువురు పలువిధముల (ాసియున్నారు. వేద 
బుక్కుల అర్థమువలన తెలిసికొనదగిన పరమాత్మ దశర 
ధాత్మజుడై అవతరింప సకల వేదము సాజా[చామాయ 
ణమె (పాచేతసుడయిన వాల్మీకి ముఖమున వెలసినదని 
రామాయణ |ప్రశ స్థియందు చెప్పబడినది. వల్శీక మనగా 
“పుట్టి. పుట్ట కొడుక గుటవలన వాల్మీకి అయ్యెనని కొంద 
రును, వల్మీకమునుండి బయటికి వచ్చిన వాడగుటవలన 
వాల్మీకి అయ్యెనని మరి కొందరును వ్యుత్పత్యర్థము చెప్పు 
చున్నారు. వ్యాసకృతమగు అధ్యాత్మ రామాయణమున 
వాల్మీకి చరిత్రము విపులముగా ఈ విధమున కానవచ్చు 
చున్నది. 
వార్మీకి జన్మచే _డ్రాహ్మణుడు. కాని కర్మ వశమున 
కిరాతులతో కలిసి శూ[ద యని పెండ్లాడి, శూ(దాచార 
సక్తుడ య్యెను. ఒక దినమున దివ్య తేజోవిరాజితులైన సప్త 
రులు అతనికంట పడిరి. లోభముచే అతడు వారల వస్తువు 
అపవారింప కోరి వారిని వెంట తగిలి నిలువ పెళైను. అంత 
ఆబుషులు “ఓ (ఛావ్యాణాధమా ? ఏల నీవు మమ్ము వెంట 
తరి మెదివని అడిగిరి. “మునులారా, నాభార్యా పుత్తు9 
లాకలిచే అటమటించు చున్నారు. నేను మీ ధనము అపవా 
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వాల్మీకి 
రింవ వచ్చితిని.” అని (ప్రత్యుత్తర మిచ్చెను. వారు అతని 
ముఖమువంక దృష్టి నిగిడి, మేము ఇందే ఉండెదము. 
నీవు మాత్రము నీ ఇంటి కరిగి నీ వారలతో నే నాచరించు 
పాపములో మీరు భాగస్వాములు అగుదురా కారా? అని 
అడిగి తెలిసికొనిరమ్ము అని పలికిరి. అతడు అష్టే ఇంటికి 
అరిగి తిరిగి వచ్చి “మహాత్ములా రా, చారు నా పాపమున 
భాగము అనుభవించువారు కారు? అని మొర పెళ్లైను. 
అంత అతనికి వివేకము ఉదయింప మొదలు పెను. 
పశ్చా_్త ఫమయిన మనస్సుతో అతడు బుషులకు నమస్క_ 
రించి నరకమను సము[దమున పడుచున్న నన్ను ర&ింపుడని 
ఆ ర్హిపొంది అభ్యర్థిం చెను. స్తర్దులు కరుణించి *రామిఅను 
పదమును వ్యత్య స్తముచేసి, “మరాిఅని ఉపదేశించి వెడలి 
పోయిరి. 

చాల కాలము కడచినది. అతడును ముక్తసంగు డై 
తదేక తత్పరుడై జపము ఆచరించెను. పుట్టలు అతని 
చుట్టును పెరిగినవి. బుషులు మరల వచ్చిరి. వెడలి రమ్మని 
పిలిచిరి. వల్మీకము చీల్చుకొవి అతడు బయటికి వచ్చెను. 
మునులు నూర్య శేజన్సుతో _పైెకివచ్చు అతనిని చూచి 
“నీవు పుట్టనుండి పుట్టితివికాన వాల్మీకి వి అయితిఏ. ఇది 
నీకు రెండవ పుట్టుక. నీవు బుషులయందు ఉ త్తముడను 
అయితీవి” అని చెప్పి చనిరి. అతడే వాల్మీకి. 

వాల్మీకికి బుతుడు, భార్గవుడు, [పాచేతనుడు అను 
మూడు పేర్లు కలవు. 
ములు ఈత డే వేదముల విభజించిన వ్యానుడు అయ్యెనని 
చెప్పుచున్నవి. కృష్ణ యజుర్వేద (పాతిశాఖ్య వలన వాల్మీకి 
గంగాతీరమునందో, తమసా తీరమునందో 
(కాంత దర్శియె, విశ్వ(శేయమున క్రై రమ్య కావ్యమును 

చించిన మవార్థి అని తెలియుచున్నది. 

ఒకనాడు మవార్షి వాల్మీకి వల్కల ధారియె భర 
ద్వాజుడు అను శిష్యుడు వెంటరా తమసా నదికి స్నానము 
చేయపోవు చుండెను. ఆ సమయమున ఒక నిషాదుడు 
చెట్టుపై ఉన్న (_్రౌంచ మిథునములో మగదానిని జాణ 
ముతో కొ”పైను, అది గిజగిజ లాడుచు [కింద పడుచుండుట 
చూచి ఆడుపిట్ట విలపింప మొదలు పెను. ఆ ఆ(కంద 
నమువిన్న బుషి హృదయము కరుణా(కాంతము అయి 
నది. అప్రయత్నముగా అతని శోకము- 

“మా నిషాద (పతిషఘ్రాంత్వ 
మగుమశ్ళాశ్వతీస్సమాః 
య త్కాంచ మిథునా దేక 
మవధీః కామ మోహితమ్‌.” 

అను శ్లోక రూపమున వెలువడినది. అనంతరము (బ్రవ్మా 


విషువాయు కూర్మాది పురాణ 


జన్మించి, 


ఆతనికి దర్శనము ఇచ్చి “వా సంకల్పమున నీనోట లౌకిక 
సరస్వతి వెలసినది. నీవిక (శ్రీరామకథ రచింపుము. 
అయ్యది భూతలమున శఇాళ్వతమె నిల్చును అని ఆనతిచ్చి 
అదృళ్యుడు అయ్యెను, [బవ్మోను[గవహామునకు పాాతుడైన 
వాల్మీకి పరమ పావనమైన సీతారామ చర్మిత అమృత 
వాక్కుల మనోవార కావ్యముగా రచించెను అని రామా 
యణ జాలకాండ ద్వితీయ సర్గము వలన తెలియుచున్నది. 
ది. రా. 

రామాయణము : మహో విజ్ఞాన కోశము లనతగిన వేద 
ములు, ఉపనిషత్తులు పుట్టిన అరణ్యనీమ నుండియే రామా 
యణము కూడ వచ్చినది. ధర్మాధర్మములతో, నీత్య వినీతు 
అతో ద్వంద్వ భూయిష్టముగ సాగు లౌకిక జీవితమును 
శాంతపరచి జ్ఞాన శుద్ధిని ఇచ్చి దివ్య సీమల కెత్తు అర్హత 
తపస్సంపన్ను లై న మహార్షులశే కలదని భారతీయ పూర్వ 
సాహిత్య మంతయు రుజువుచేసినది, అట్టిఉదాత్తస్ఫూ ర్తితో 
మానవతా కరుణార్డ హృదయముతో వాళ్ళీకి యుగ 
యుగములకు సరిపోవు రామాయణమును రచించెను. 

వాల్మీకి తొలుత అద్భుతమైన రామ కథను విని (ప్రభా 
వితుడై నాడు. పిమ్మట తమసా తీరమున (కౌంచముల 
ఎడ జరిగిన కిరాత కృత్యమును చూచి చకితుడై నాడు. 
వేద వాజ్మయ పరిచయముతో హృదయమున రూఢమై 
ఉన్న అనుష్టుప్‌ ఛందము నస్వచ్చముగా శ్లోక రూపమున 
ఉట్టిపడినది. 

ఆదికవి వేద బాజ్మయము నుండి లౌకిక సంస్కృత 
మును వేరుచేసి, శిస్ట వ్యవవోరమును జోడించి సరళ కావ్య 
భాష నొక దానిని సిద్ధము చేసినాడు. వేదచ్ళందములకు 
(కొత్త అందములు కూర్చి సమాసాలంకార సంధి వాక్య 
నిర్మాణములను దిద్ది తీర్చి పథమ కవితా మార్గమున 
ఏకైక పధికుడై 24 వేల శ్లోకములతో తన మవా కావ్య 
మును నడపినాడు. తపః (ప్రథావోజ్జ ల మైన తృతీయ నేత 
మును తెరచి రామ కథను మూల మూలల గాలించెను. ఆ 
కవితా సమాధిలో అతనికి కాన్చింపని అంశము ళేదట. 
పాత్రల గమనము, చేష్టితములు, వాసితములు, భాషిత 
ములు, చేతిలోని ఉసిరిక పండువలె చూడ గలిగినాడు. 

కోసల వి దేవా సాామాజ్యముల నీతి ధర్మ (ప్రధాన నత్త్వ 
(వవృత్తిని, లంకా రాజ్యపు భోగ గర్వ పరాయణ తామస 
ప్రకృతితో డీకొల్పి, అందలి భావ సంఘర్ష ణములను, 
ఉత్తమ నీచ (వకృతులను అపూర్వ సంఘటనములను అసా 
ధారణ చాతురితో చిత్రించి రామాయణ కథా శరీరమును 
సర్వాంగ నుందర మొరించినాడు. 

మహార్షి కవిమా[తునివలె సాయకపక్షమున సర్వసుగుణ 
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సంపత్తిని, (వతి నాయకవకమున సకల దుర్గుణ సమృద్ధిని 
వర్షించి తన రచనకు అనవాజమైన పేలవత్వమును అంట 
నీయలేదు. ఏ పాత కెంత (ప్రాధాన్యము, పెరకువ, సవా 
జత్వము, న్యాయము కూర్చువలెనో అంతయు కూర్చినాడు. 
ఈ విషయము మనకు రామునిలోని మానవ సవాజములైన 
దౌర్భల్యములను చూచినపుడును, రావణునిలోని విశిష్ట 
తేజః [ప్రకర్ష లను చూచినపుడు స్పష్టమగును. 
అయోధ్యలో కె కేయిని, లంకలో విభీషణుని దర్శిం చినపుడే 
రామాయణ మెంత సవాజ సమశాపూక్ణమో అర్థము 
కాగలదు. రామాయణ ఘనత సగమువరకు ఈ నాయక 
(ప్రతి నాయక లోకచిత్రణమునందలి మెలకువపై నే ఆధార 
పడి ఉన్నదని చెప్పువచ్చును. 

ర్మ (ప్రపంచమున పర్వతములు నిలిచి ఉన్నంత కాలము, 
నదులు ప్రవహించునంత కాలము రామాయణము చెక్కు 
చెదరక లోకమున చరించున”ని [బవ్మా దేవుడు సాతాత్క 
రించి వాల్మీకితో పలికెను. ఈ అమోఘాశీర్వచనము 
ఫలించినది. ఇందలి పర్వళ శబ్ద పుంలింగ, నదీ శబ్ద (స్త్రీ 
లింగ స్వారస్యముల వలన (ప్రపంచమున పురుషజాతి నిలిచి 
ఉన్నంతవరకు, (స్త్రీ జాతి (ప్రవృత్తమగుచున్నంత వరకు 
ఈ రామాయణము సజీవముగ ఉండునని స్ఫురించును. 

(శ్రీరాముడు విష్ణ్ల్వవతారమని ఆదిలో చెప్పబడినను, 
తక్కిన కథలో ఆతడు అచ్చపు మానవుడుగా, మానవో త్త 
ముడుగా మనకు గోచరించునే కాని అడుగడుగున లోకా 
తీత మహిమలతో తాను దేవుడ నన్నట్లు (ప్రవ ర్తింపడు. 
కనుకనే (శ్రీకృష్ణుని కన్న రామచందుడు మనకు సన్ని 
హితుడనిపించును. సర్వసాధారణ మానవ లతణసంపన్ను 
డయ్యును, రాముడు తన విలక ణాన్నత్యముతో మానవ 
లక్యుభూతుడై కానిపించును. సీత పురుషో త్తముడై న 
భర్తను కాక మామను, అత్తలను, మరదులను మవోను 
రాగముతో చూచిన కులతిలక వధువు. ఆమె ఘనత 
అంతయు ఆమె శీలదీ ప్రియందు వెలుగులు చిమ్ముచుండును. 
వానుమంతుడు అళోకవనమున మొట్ట మొదటి సారిగా 
సీతను చూచి ఇట్లనెను “రాముడు ఈ సీతను పోగొట్టుకొని 
ఇంకను ఎట్లు (బ్రతుకగలుగుచున్నాడు ? ముల్లోకముల 
రాజ్య మొక (ప్రక్క, సీత నొక (పక్క పెట్టి తూచిన సీత 
లోని ఒక్క అంశమునకు ఆ రాజ్యము సరితూగదు.” కవి 
పరోవముగా పలికిన ఈ మాటలు చూడగా ఆమె లోకో 
తత్తర శుభలకణములు, సౌందర్యపరమావధి, ఆదర్శ పత్నీ 
త్వము, సర్వ స్రీ వైలమణ్యము స్ఫురించును. ఆ ఆపన్న 
స్థీతిలో వానుమంతుడు తన వీపువై రామచంద్రుని వద్దకు 
చేర్చెదనని చెప్పినపుడు ఆమె చెప్పిన సమాధానము మవో 


ఆసలు 


విద్యానాథుడు 
వివేక విస్ఫురితము, “ఈ మాట నీవు తక్క_ ఇంకెవ్వరు 
పలుక గలరిని వానుమ చలితుడై వాదయపూర్వకముగ 
ఆమెను (ప్రశంసించెను. తుదికి వాల్ఫీకి చిత్రించిన అగ్ని 
(ప్రవేశ ఘట్టము అతని సీతా నృష్టికి పరమ సీమ. 
వాల్మీకి కవితాళక్తి అనంత శిల్ప రవాన్యములతో 
కూడిన ఒక మవో సముద్రము. వృత్త రచనములో ఉచిత 
పద విన్యానములో పటుతర రసనన్ని వేశ కల్పనములో 
ఆయన తక్కిన సంస్కృత సాహిత్య సర్వన్వమునకు మార్గ 
దర్శియైన మవార్షి. ఈ అర్థమునే రామాయణములోని 
“పరం కవీనా మాధారం” అనుమాట రుజువు చేయును. 
అతని భావన ఒక విళ్వవివోరి గరుడపకి. ఇంత మవో 
రచనములో సైతము వర్షాగమములోని ఒక చెట్టు కదలిక, 
ఒక ప&ి ఎగురు, ఒక పూవు సొగసు, అతని గంటపు 
మొనను తప్పించుకొని పోలేక పోయినవి. అయన శృంగార 
రచనౌచిత్యము నిరుపమానము, బాలకాండలోని సీతా 
రాముల శృంగా రానుభ వము విశుద్ధము, వ్యంగ్య పూర్ణము, 
సుందర కాండలోని రావణ శృంగారము ఉత్కట కామ 
పూరితము. నిరవరీక భోగతృష్ణా పరాయణము. వాచ్య 
గుణ (వచురము. రామాయణ కవితా సౌందర్యమునకు 
అరణ్యములోని హేమంతము, కిష్మింధలోని వక్షాగమము, 
సుందరములోని సము[ద లంఘన, రావణాంతఃపురము 
లను దర్శించిన చాలును. వేయేల రామాయణము ఆలం 
కారిక సూత్రములకు కట్టుపడని ఒక కళాపూర్ణ రచనము. 
నాటక సిర్రాంతములను లకమ్యుము చేయని ఒక మవో 
నాటకము. నియత కావ్య సామగ్రి అన్నది [గ్రహింపకయే 
నిలిచిన ఐకై క విశ్వ కావ్యము. ఇం. హ. శా, 
విద్యానాథుడు (14 వ శతాబ్ది) : సంస్కృత లావణి 
కుడు. విద్యానాథు డనునది బిరుదమనియు, ఈతని తొలి 
నామము అగస్తు్యుడనియు కొొందరందురు. కాని అందుకు 
తగు ఆధారములు లేవు. (వతాపర్మ్నుదీయ యళోభూషణ 
మను పేరు ఈతడు రచించిన లకణ (గంథమునకు విపుల 
ఉదావారణము లన్నిట ఈ (గంథమున 
కాకతీయ ప్రతాపరుద్రుని యళోగానమే కాననగును. 
భఛభామహుని కావ్యాలంకారము వలి ఈ (గ్రంథమును 
“అదో్హపౌ నగుణా సాలంకాకరౌ శద్దార్థౌ కావ్యం” అనియే 
కావ్యలకణమును శతెల్పినది. శక్తి, నిపుణత, అభ్యాసము 
అను మూడును కావ్యనిర్యాణమునకు ఉపాయములుగ 
ఇందు పేర్కొనబడినవి. కావ్యములు ఉ త్తమములు, మధ్య 
మములు, అధమములు అని (త్రివిధములనియు, ఉత్తమము 
ధ్వని కావ్యమనియు, మధ్యమము గుణీభూత వ్యంగ్య 
మనియు, అధమము చిత్రకావ్యమనియు విద్యా నాథుని 


వ్యాప్తి కలదు. 
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వ్మీపనారాయణ చరిత్రలు 


అభిప్రాయము. మరల ఈ ఉత్తమ, మధ్యమాధమ కావ్య 
ములందు (క్రమముగ పెక్కు[పభేదములు పేర్కొనబడినవి. 
విద్యానాథుని మతమున విభావమని, ఉద్దీపన విభావమని 
విభావము ఆరెండు విధములు ; అనుభావము లనేక ములు; 
సంచారులు ముప్పదిమూడు; రసములు తొమ్మిది. స్థాయి 
భావములు నంశే; సాత్తికము లెన్మిది; భావములు, 
భఛావాభాసములు ననేకములు. భావోదయము, భావనంధి, 
ఛావళశబలత, భావశాంతి అను నాల్లు భావపర్యవసాయులు; 
(శుతికటువు మొదలైన దోషములు పదారు పదములం 
దుండును. చ్యుతసంస్కార ము, అసమర్భము, నిరర్ధక ము-- 
ఈ మూడుకాక మిగిలినదోషములు వాక్యమునందు కూడ 
ఉండును. పదైకదేశమున కొన్ని దోషము లుండును. 
వాక్యమునం దే (వతికూల వన్షాదిదోషము లిరువది 
ఒకటి ఉండును, అపుష్టార్థము మొదలగు అర్థదోషము 
లిరువదిమూడు; రనదోషములు పది; దోషములు మొత్తము 
డెబ్బది. మాధుర్యము, ఓజస్సు, ప్రసాదము అని గుణములు 
మూడే కాని దండి మొదలగువారి మతములందువ లె వది 
కాదు; దివ్యమానుషాది (పకృతు లిరువదిఆరు; చె_దర్శ్భి, 
"గౌడి, పొంచాలి అని రీతులు మూడు; శ చ్రాలంకార ములు 
ఆరు; వకోక్తి మొదలగు అర్థాలంకారములు అరువదొకటి. 

రత్నాపణమని, రత్నశాణమని రెండు (పముఖవ్యాఖ్యా 
నములు ఈ (గ్రంథమునకు కలవు. పంచ కావ్య వ్యాఖ్యాత 
యగు మల్లి నాథుని కుమారుడు కుమారస్వామి సోమపీథి 
మొదటిదానికి కర్త. రెండవదానిని రచించినవాడు చిలక 
మరి తిరుమలాచార్యుడు. ఈతడు గోచావరీతీరమునంద లి 
కోటిపల్లికి దగ్గరఉన్న రామతీర్థమను [గామమున వసించిన 
వాడు. చే. తి, 

విపనారాయణ చరితలు (తెలుగు) : వన్నిద్ద రాళశ్వారు 
లను భగవత్‌ భక్తులలో వి|ప్రనారాయణుడు ఒకడు. అత 
నికి (ద్రవిడ భాషలో తొండరడిప్పాడి యాళ్వారని యు, 
దేవభావలో భక్తాం[ఘి రేణు వనియు నామాంతర ములు. 
చైన్లవ మతమునకు అది పీఠమనదగిన |శ్రీరంగము నందలి 
రంగనాథుని భక్త్యతాణతను ఉవపజీవించి మనోహరము 
లైన కథలు చాల (వచారమునకు వచ్చినవి. అందు విప 
నారాయణునిగాథ ఒకటి. ఈ కథ [దవిడ భాషలోనిది. 
దానికి సంస్కృత కృతిగా ప్రపన్నామృతమను (గ్రంథము 
కలదు. 

తెలుగున పరమ యోగివిలాన మను [గంథమున ఈ కథ 
తొలుదొలుత వెలయింపబడినది. ఈ పేరి పొత్తములు 
రెండు ఉన్నవి. ఒకటి చిన్నన్న పరమ యోగివిలానము, 
ఈ చిన్నన్న రాయలనాటి (ప్రసిద్ధ కవులలో ద్విపద కర్తగా 


ఎన్నిక కన్నవాడు. శెండవది తిమ్మరాజు పరమయోగి 
విలాసము. అళియరామ భూపాలుని 
మేనల్లుడు ఈ తిమ్మరాజు. చిన్నన్న 16 వ శ తాబ్దిపూర్వా 
ర్భమువాడు. తిమ్మరాజు అవే శ తాబ్దమున, ఉత్తరార్ధ 
(పారంభమువాడు (1564). 

ఈ కథను ఆ తరువాత కొలది సంవత్సరముల కే వస్తు 
వుగా స్వీకరించి ఇద్దరు కవి చం[దులు విప్రనారాయణ 
చరిత, వైజయంతీ విలాసము అను పేర్లతో కావ్యము 
లుగా రచించిరి. ఇందు విపనారాయణ చరిత 5 అశ్వాస 
ముల (గ్రంథము, వై జయంతీ విలాసము 4 అశ్యాసముల 
కావ్యము. 

ఇందు మల్లిన విప్రనారాయణ చరిత్రము (క్రీశ. 1585, 
సారంగు తమ్మయ్య వైజయంతీ విలాసము 1600 సం. 
(పాంతమునకును చెందినవి, 

చదలువాడ మల్లన కార్వేటి నగర రాజగు తిరుమల 
రాజునకు తన [గంథమును అంకితము చేసెను. ఇతడు 
కవిత్రయములోని వాడగు ఎ_ర్రా(పగడ వంశమునకు 
సంబంధించిన వాడగుట ఒక విశేషము. సారంగు తమ్మయ్య 
గోలకొండ కరణము. కావున తెలంగాణమువాడు. 

ఈ రచనలలో మూల కథాసారము సమానము. కాని 
ఈ కథను చిన్నన్న వైష్టవాచార విధేయముగను, తిమ్మ 
శాజు భక్తి (పధానముగను రచింవగా మల్లన తమ్మయలు 
శృంగార | పధానమైన (వబంధములుగా తీర్చి దిద్దిరి. వారి 
వన మాలిక (వైజయంతి) అంశమే విపనారాయణుడు, 
నాయ కౌచిత్య దృష్టితో చూ చినప్పుడు విపనారాయణ 
చరిత్ర ఉన్నత మెనది. నాయికా ప్రాధాన్యము కలది 
వైజయంతీ విలానము. వర్ణనలలో వరమ యోగి విలాస 
ములకం౦ం ఆ పై రెండు కావ్యములును (పౌఢములు. ఇ౦దును 
మల్లన వర్ణనలకు జౌ చిత్యము జీవగ్మర. ఉ( దేకింప చేయునట్లు 
వర్షించుటలో తమ్మయ్య శేషము నెంకటపతికి అన్న యో, 
తమ్ముడో. వోన్యము, జాతీయములు, లోకో కులు "రెండు 
కావ్యములందును గోచరించును. కాని సూవ్మముగా 
పరిశీలించు వారికి మల్లన [గ్రంథము మేలైనదిగ తోచును. 
ఐనను తమ్మన వె జయంతీ విలాన రనవాహినిలో ఓల 
లాడక తీరదు. పిడుగు వెంకటకవి అను నాతడు దీనిని 
8 అశ్వాసముల [గంథము కూర్చెను. నవీనులలో వీను 
మిగిలిన రచయిత విద్వత్‌ కవిరాజబిరుద విరాజమానులు 
శ్రీమాన్‌ కొమాండూరు కృష్ణమాచార్యుల వారు దీనిని 
వైజయంతీ వైభవము అను పేర (వబంధీకరించిరి. సుప 
సిద్ధులగు పానుగంటి లమ్మీనరసింవో రావుగారి “విపనారా 
యణ” ఈ కథ కే నాటకత్వమును కల్పించినది. ది. సీ. 


సుప్రనిద్ధుడగు 


778 


విశాఖదత్తుడు (క్రీ. శ. 8 వ శతాబ్ది) : సంస్కృత కవి. 
ఇతడు ద త్తవంశమునకు చెందిన రాజు. అనియు, ఇతని 
తండ్రియగు భాస్కర దత్తుడు మహారాజ పదవిని పొందిన 
వాడనియు, ఇతడు రచించిన ము[దారాకస నాటకము 
నందలి ప్రస్తావన వలన తెలియుచున్నది. సంస్కృత నాట 
కములలో ము[దారాకనము మిక్కిలి (ప్రసిద్ధిచెందిన నాట 
కము. రాజనీతి (వయోగ బంధురము. కాటిల్యుని నీత్రి 
శాస్త్రమునకు లక్ష్యుముగా ఉండునట్లు ఈ నాటకము 
రచింపబడినదని విద్వాంసుల అభిప్రాయము. ఇందలి ఇతి 
వృత్తమునకు మూలము గుణాఢ్యుని బృవాత్కథలోని 
నందమౌర్య కథాంశమని “త్మత బృవాత్క థా మూలం 
ముృుదారాకనసం”* అను దళరూపక వ్యాఖ్యలోని ధనికుని 
వాక్యములను బట్టి తెలియుచున్నది. నందునిచే అవమానింప 
బడిన చాణక్యుడు నందవంళ నిర్మూలము కావించికాని, 
వీడిపోయిన తన సిగ ముడువనని (వతిజ్ఞ చేసి ఆ (ప్రతిజ్ఞను 
నెర వేర్చుకొనుటక్రై చం|దగుప్పుని చేరదీసి, నందరాజుల 
మం|కత్రియు, రాజభ క్రి పరాయణుడును అగు రాశస మంత్రి 
వూ్య్యూహములను తన బుద్ధిచాతుర్యమున విఫలము కావించి 
రాక్షస నామాంకితమగు ము(దాంగుళీయకమును సంపా 
దించి, దానిమూలమున రాక్షస మలయ కేతువులకు భేదము 
కల్పించి, రాక్షసుని వళపరచుకొనిన క థావృత్తాంత మిందు 
అభివర్ష్శింపబడి ఉండుటచే దీనికి ము[దారావసము అని పేరు 
కలిగెను. (ప్రముఖ (స్త్రీ పాత్రము ఏదియు లేకుండ నే 
నాటకమంతయు రసవంతముగా నిర్వహింపబడినదను గుణ 
విశేషము ఒక్కటి మా(త్రమేకాక ఇందు వచ్చినంతమంది 
పాత్రలు మరే నాటకము నందును గానరారు. ఇట్లు బహు 
పాత్ర (ప్రయుక్రమయ్యును, ఇది (ప్రేమకులకు విసుగు 
పుట్టింపక హృద్యముగా ఉండుటకు ఇందలి పాతపోషణ 
మును, కథాసంవిధానమును ముఖ్య కారణములు అనక 
తప్పదు. శృంగార వాసన ఇసుమంతయు కూడ లేకుండ 
గొప్ప నాటకమును రచించిన కీర్తి ఒక్క విశాఖదత్తునికే 
దక్కవలసి ఉన్నది. 

విశాఖదత్తుని కవిత్వము గంఫీరము, ఓజోగుణ|ప్రధా 
నము. కొంత కఠిన పాకమే అయ్యును వృదయంగమము. 
ఇట్టి గొవు నాటకమునకు తెలుగులో నేటివరకు మూడు 
చక్కని అనువాదములు వెలసినవి. తిరుపతి వేంకట కవు 
లును, శీ పాలెపు వెంకట సూర్యగో పాల (వధానియు రచిం 
౨న అనువావములు వ్రసిద్ధములు. ఇటీవల (శీ అవధానము 
చంద శేఖరళర్మగారు ఒక అనువాదమును వెలయించిరి. 

విశాఖదత్తుడు ము[దారా&సముతోపాటు దేవీ చంద 
గు ప్తమను మరి ఒక నాటక మును కూడ రచించినట్లు నాట్య 


విష్ణు పురాణములు (తెలుగు) 

శాస్త్ర వ్యాఖ్యానమున అభినవ గుప్తాచార్యులు తెలిపిన 
శ్లోకముల బట్టి తెలియగున్న ది. చం|ద్రగుపుడు [ధ్రువా దేవి 
వేషమును ధరించి *ఖసి రాజును వధిం ఏనట్లు అందు వర్ణింవ 
బడినదనియు, దానిని విశాఖదత్తుడు తన రాజునకు ప్రీతి 
చేకూర్చుటకై (వాసినట్టు చెప్పుకొ నెననియు (శ్రీ మానవల్లి 
రామకృష్ణ కవిగారు తెలుపుచున్నారు. 

ఇదికాక సుభాషిత రత్నావళి, నదుక్తి కరామృతము 
మొదలగు సంకలన [గంథములలో ఇతనివిగా పదునైదు 
శ్లోకములు లభించుచున్నవి. వానిలో రెండు శ్లోకములు 
ఇతనివి కావని ఆలంకారికులు గుర్తించిరి, ముచారాకస 
ములోనివిగా ఊహింపదగినవి కొన్ని వానిలో కలవు. కాని 
అవి ము[దారాక్షసములో నేడు కానరావు. తి.కోంరా. 

విష్ణు పురాణములు (తెలుగు) ః విష్ణు పురాణమునకు 
తెలుగున వెలసిన అనువాదములలో మొట్ట మొదటిది 
పశుపతి నాగనాథుడు అను [ప్రాచీనాంధ్ర కవి రచించిన 
విష్ణు పురాణమని తెలియుచున్నది. ఇతడు 14 వ శ తాబ్ట్ది 
ఉత్త రార్ధములో ఉండినవాడు. ఇతని విష్ణుపురాణ మిపుడు 
లభించుట లేదు. (ప్రబంధ రత్నావళి అను సంకలన |గంథ 
ములో వశుపతి నాగనాథుని విష్ణు పురాణములోనిదని 
పద్య మొక్కటి మా[తము ఉదావారింపబడినది. 

వెన్నెలకంటి సూరన విష్ణుపురాణము రెండవది. *కవిత 
పుట్టిల్లు వెన్నెలకంటి యిల్లు” అని (శ్రీకృష్ణ విజయకర్త అగు 
వెన్నెలకంటి వెంకటాచల కవి పేర్కొనినట్లు వెన్నెల 
కంటి వారు కొన్ని శ తాబ్దముల నుండియు ఆంధ కవులుగా 
పేరొందినవారు. వీరిలో మొదటినాడు అగు వెన్నెలకంటి 
సూరన, అద్దంకి (ప్రభువగు అనవేమా రెడ్డి ఆస్థానములో 
కవిగా ఉండి అతని వలన అనేకా(గవారములను బహు 
మానముగా వడసెను. విష్ణు పురాణము ఆంధ్రీకరించిన 
సూరన వంశములోనివా డే. అతడు అన వేమా రెడ్డి ఆస్థాన 
కవీశ్వరుడై అతని వలన బహుమానములను పడయగా 
ఈతడు ఆ అన వేమారెడి వంశములోని వాడైన రావూరి 
రాఘవ రెడ్డికి ఆరకషవ నా విష్ణు పురాణమును ఆంధధీక 
రించుట ఎంతయు సమంజస మె యున్నది. ఇతడు నెల్లూరు 
జిల్లాలోని గుడ్డూరిలో ఉండినట్లు |గ్రంథస్థ ప్రమాణమును 
బట్టి తెలియుచున్నది. శాసనాధారములను బట్ట ఈతడు 
పదునారవ శ త్రాబ్ది పూ ర్వార్థ మున ఉండినట్లు స్పష్టముగా 
తెలియుచున్నది. సూరన విష్ణు పురాణమందలి విష్ణు 
మావోత్మ్య్యమును తెలుపు మొదటి భాగమును మాతమే 
ఆం(ధీకరించెను. 

కలిదిండి భావనారాయణ కవి అనువదించిన విష్ణు 
పురాణము మూడవది. ఇతడు వెన్నెలకంటి సూరన్నకు 
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ఇంచుమించుగా సమీప కాలములోను, సమీప స్థలముల 
లోను ఉండినవాడు. ఇతడు విష్ణు పురాణమునందు శ్రీకృష్ణ 
జననము వరకు కల నాలుగంశములను నాలుగాశ్వాసము 
లుగా రచించి [శీ జగన్నాథస్వామికి అంకిత మొన ర్చెను. 
వీరి ఇంటిపేరు తొలుత “అశవి” వారయినను, కలిదిండి 
నివాసమును బట్టి కలిదిండి వారని వీరికి కాల క్రమమున 
ఇంటి పేరు అ య్యెను. నూరన్నయు, భావనారాయణ 
కవియు ఇంచు మించుగా ఏక కాలమున విష్ణు పురాణ 
మును ఆం|ధీక రించిన వారగుటచే వారికృతుల తారతమ్య 
పరిశీలన చేయుట ఆవశ్యకమె ఉన్నది. సూరన రచన 
భార తాదులవల మూలానుసారి మాత్రము, భావనాఠరా 
యణ రచన యథామాతృకానువాదము. సూరన కవితా 
(పియుడు. భావనారాయణ కవి పాండితీ (ప్రియుడు. 
నూరన యందు శృంగార రస మెక్కువ. ఛావనారాయ 
ణుని యందు భక్తిరస మెక్కువ. సూరన్న ఎ లియందు 
సౌకుమార్యమును, వైలియందు 
(ప్రైఢిమయు కన్పడును. తుపాకుల అనంత భూపాలుడు 
వెలయించిన వచన రూపానువాదము తరువాతిది. (చూ. 
అనంత భూపాలుడు.) 

అనంత భూపాలునికి తరువాత పందొమ్మిదవ శ తాబ్ద 
ములో ఇద్దరు కవీశ్వరులు ఈ విష్ణు పురాణమును పవ్య 
కావ్యములుగా అనువదించిరి. వారిరువురును కళ్లపల్లి 
నరసింవామూ ర్తి, తా డేపల్సి సీశా రామస్వామి అనువారు. 
వీరిలో సీతారామస్వామి విష్ణు పురాణములోని ఉత్తర 
భాగమును మాతతమే తెనిగించెను. ఇతని కవిత్వము నాతి 
సులభముగాను, నాతి కఠినముగాను ఉండును. శై లియందు 
కాని, కల్పన యందు కాని [పత్యేక విశేష మెద్దియు కాన 
రాదు. కథా విషయములను తప్పకుండ నివేదించుటయే 
ఈతని పని. నోరి గురులింగశా(స్త్రిగారి వచనామవాదము 
కడపటిది. ఇతడును పందొమ్మిదవ శ శతాబ్దమునకు చెందిన 
వాడే. తి. కోరా. 

వీరభ్యదకవి, వక్కలంక (1700-1750): ఆంధధకవి. 
కూచిమంచి తిమ్మకవి, ఏనుగు లక్ష్మణ కవి మున్నగువారికి 
సమకాలికుడు. ఇతడు కాళిదాసు కుమార సంభవమును 
గారీ కల్యాణమను పేరున, సుబంధుని వాసవ ద త్తమును 
వాసవదకశ్తా పరిణయ మను పేరను ఆం(ధ్రీకరించెను, ఇందు 
"రెండవది పీఠికాపుర ప్రభువగు రావు మాధవ రాయణిం 
గారి కంకితము చేయబడినది. 

వీరరాఘవకవి, నెల్లూరి (1680-1740): ఆం|ధకవి, 
బహు భాషావేత్త. ఇతడు యాదవ రాఘవ పాండవీయ 
మను నాలుగాశ్వాసముల (త్యక్థి కావ్యమును, వసుంధరా 


భావనారాయణుని 


పరిణయమను [పబంధమును రచించెను. ఇవికాక ఇత డేబది 
చాటు కృతులు . రచించెను. వసుంధరా పరిణయమున 
కృష్ణ భుజంగము, త్రిపురారి దండకము, సర్వలో కేశ 
శతకము, రనమంజరి, మం|తపాద స్తవము అను ఇతని 
రచనలు పేరొనబడినవి. సంస్కృతమున ఇతడు విశేష 
రామాయణమను స ప్పకాండ పరిమిత మైన రామాయణ 
మును రచించెనట. ది, వెం. 
వీరరాజు, తళువె (క్రి శ. 17వ తుది భాగము): 
కర్ణాట సంస్కృ తాం భాషలందు కవి. మెనూరు రాజ్య 
నిర్మాతలలో అత్యంత సమర్థుడైన బిక్క "దేవరాయల 


కాలమున దళవాయిగ వినుతి కెక్కిన కళువె దొడ్డ రాజు 
తనయుడే వీరరాజు, వీరు యాదవ వంళ క్షత్రియులు. 


వీరరాజు తనతండ్రి అనంతరము చిక్క దేవరాయలకు 
మంత్రిగా, దండనాథుడుగా వ్యవవారించెను. వీరుడును, 
భాషా కోవిదుడును అగు ఈతడు కర్ణాట సంస్కృ తాం|ధ 
భాషలలో (గ్రంథముల రచించి ఉండుట విశేషము. ఆంధ 
వచన భారత మీతని అమోఘ రచన, ఇదియే సమ్మగ 
ముగ రచింపబడిన తొలి గద్య కావ్యము. కళువె [గామ 
మున వెలసి ఉన్న గోపాలకృష్ణ దేవునకు ఇది అంకితము. 
ఇతనికి వచన భారత రచనలో తుపాకుల అనంత భూపా 
లుడు తోడ్చడెను. నేడు మనకీ వచన భారత మందలివి 
సభా భీష్మ పర్వములు మాత్రమే లభ్యములు. అందును 
సభా భీష్మ పర్వములు మా(తము ముద్రణ భాగ్యము 
పొందినవి. ఈ గద్య రచన వ్యాస భారతమునకు సరియెన 
తెనుగు నేత. దీర వాక్యములతో కూడిన వచన రచన 
ఆనాటి విశిష్టత, అందును పూర్ణానుస్వారయు క్ర పద 
(పయోగమనిన వీరరాజునకు ప్రీతి. 

ఇతని శైలి చాల మృదువైనది. పాఠకుని హృదయ 
మును సంచలింప చేయగల శక్తి యీ కవి కనంతముగ 
కలదు. వైద్య సంహితా సారార్డ వ, వీరరాజోక్తి విలా 
సము అనెడి రెండు చె_ద్యుశా(స్త్ర గంథములను ఇతడు 
కర్ణాట భాషలో రచించినాడు. జాషధములు చేయు 
(ప్రక్రియ-చికిశ్సా విధానములు ఇందు విపులీకరింపబడినవి. 
ఇతడు వీర భూపాలీయము అను (గ్రంథమును కృతినం చెను. 
ఇది నరస భూపాలీయము వంటిది కానోపు. 

ఇతని కుమారుడు నంజరాజు. తం|డివలె సంస్కృతాంధ్ర 
కన్తాటభాషా కవితా విశారదుడై కవిపండితపోమకుడుగ 
వానసికెక్కెను. నంజరాజ యళోభూషణము ఆను అలంకార 
శాస్త్రమును సంస్కృతమున రచించినాడు. ఇది (వతాప 
రుద యళోభూషణము వంటిది. ఇది కాక రెండు వచన 
(గ్రంథములను ఆం(ధ్రమున రచించెను. ప్రె.వేం.న. మూ. 
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వీరశరభక'వి, కంచి (17 వశ. ఆరంభము): ఆంధ్రక వి. 
ఇవటూరి పర్వశారాధ్యుని శిష్యుడు. ఇతడు వారిశ్చం|దో 
పాఖ్యానమను ఐ దాశ్వాసముల (వబంధమును రచించి 
(శ్రీశ్లాల మల్లి కార్టునునకు కృతి ఇచ్చెను. దీని నితడు గౌరన 
వారిశ్చం[ద ద్విపద ననుసరించి రచించినట్లు తెలియు 
చున్నది. 

వీరాస్వామయ్య, ఏనుగుల (1780-1836) : వచన 
రచయిత. ఇతడు కాశీయా|త్ర కేగి తన దినచర్యను, 
కాశీయా|త్ర చరిత్ర అను పేర సులభ వ్యవవోర భాషలో 
రచించెను. ఆంధ వచన పరిణామమున ఇది ఒక దళను 
నూచించును. ది. వెం. 

వెంకటకవి, గణపవరపు (17 వ శతాబ్ది) : మవోకవియు 
మహా లాకుణికుడును అగు ఇతడు పల్నాటి సీమయందు 
కా మెపల్లి మజరా (గ్రామమున గణపవర నివాసి. ఈతడు 
తన కవితా పాండిత్య విశేషములచే దకిణ దేశమున, 
మధురను క్రీ. శ. 1675-89 లో పాలించిన మద్దళగిరిని 
మెప్పించి అతని వలన మవోరాజోచిత సన్మానములను 
గాంచెను, 

ఇతడు నందవరీక నియోగి. తండి అప్పయార్యుడు. 
తల్లి మంగమాంబ. (శ్రీ వేంకశుశ్వరస్వామి భక్తుడు. 
విశిష్టాదై ప్రత మత సం్రపదాయములయం దభినివేశము 
కలవాడు. సంన్కృతాం[ధ భాషల యం దేకాక అష్టవిధ 
(పాకృత భాషల యందును మవో పండితుడు, ఈతడు లే 
(ఛాయమునుండి కవిత చెప్ప నారంభించెను. వం డెండవ 
ఏట తారావళులు, మునిమీసమెనయు ఏట, యమ 
శతకము, ఇరువదవయేట శృంగార మంజరి, ఇరువద 
'దేనవపట కృష్ణమల్లకథ, బాల రామాయణ ద్విపద 
చాటువులును, ఆ వెనుక 1. పాణిని లింగాను శాననము, 
రామలింగకవి లింగ నిర్ణయముచేర్చి రచించిన [గంథము, 
ద్ర; విద్యా నాథ (పశావరుదీయము (తెలుగు నేత) 8, భాను 
కవి రసమంజరి, ( తెలుగుచేత) 4. అభినవాం[ధ నిఘం 
టువు, (అమరము ననుసరించినది), ర్‌. ఇంద కౌముది 
(సిధ్ధాంత కౌముది ననుసరిం చినది). 

6. ఆంధ (వయోగ రత్నాకరము 7. గణ యతి (పాస 
లక్షణ సీస మాలిక. 8. రేఫ రకార నిర్ణయ పద్ధతి 
9. షట్ప్రత్యయ |ప్రస్తార వివేకము 10. ఇరువది యారు 
ఛందముల వచనము లేక షడ్వింశతి ఛందోలతణము 
11. అలంకార సారము. 12. ద్విరూప కోశము - (శ్రీవార్ష 
కృతిని అనుసరిం చినది.) 18. కల్పిత కల్పలత. 14. వసంత 
తిలక భాణము (వాత్స వర దాచార్య కృతికి తెలుగు.) 
15. మాతృకావర్ణ సంఘటిత కఠిన (పాన శతకము. 


వెంకటపతి, శేషము 


16. [ప్మకియా కౌముది సీసమాలిక 1”. బిరుదు గద్య, 
18. జాంబవతీ విలాసము 19. విద్యావతీ దండకము 
20. చ|క్రవాళ కృతి 21. పురాణ విలాసము అను కృతు 
లను రచించెను. అంతటితో తనివి చెందక సర్వ లతణ 
శిరోమణి అను లక్షణ (గ్రంథమును శ్రీ (ప్రబంధరాజ విజయ 
వేంకశేశ్వర విలాసము అను అత్య [గంథమును ఇతడు 
రచించెను. ఈ రెండు [గంథములును పరిశీలించిన సంస్కృ 
తాంధ భాషా వ్యాకరణాలంకార చృందో విషయము 
లన్నియు ఇతనికి కరతలామలకములని తెలియవచ్చును. 
పె వానిలో విద్యావతీ దండకము (19 సంఖ్య) ముద్దళగిరి 
కంకితము. ఈతడు కొట్లు బహు [గంథ రచనము చేతనే 
కాక, అవధాన విద్యయందు (ప్రవీణుడు. తాను ఇరువది 
అవధానములను చేసినట్లు ఇతడు చెప్పుకొని ఉన్నాడు. 

సర్వ లక్షణ శిరోమణి తెలుగున కల లక్షణ [గంథము 
లలో కెల్ల పెద్దది. ఇందు పది ఉల్లాసములు కలవు. 

ఈతని [ప్రబంధ రాజవిజయ వెంకశుశ్వర విలాసము, 
బంధ గర్భ చిత్ర కవిత్వములకు పుట్టినిల్లు. 
పద్యమున 108 విధములగు చి[తబంధములను నిమిడించిన 
ఈ కవి కవితా సామర్ధ్య మెంత లోకో త్తర మైనదో [గ్రహింవ 
వచ్చును. ఇట్లు కవిత్వ విషయముననే కాక, సాంఘిక 
చరిత్రకు ఉపయు క్తమగు జాతి వార్తా చమత్కారములు, 
నూట ఇరువది యెనిమిది దివ్య తిరుపతుల పేళ్లు, నూరు 
తెగల వడ్లు, దేశి, పద, సంప్రదాయములు ఎన్నియో 
వేంక కేశ్వర విలానమున ఉన్నవి. (పబంధ రాజమను పేరీ 
(గంథమునకు సార్థకము. ఈ కవి చతుర్విధ కవితా 
విశారదుడై చతుర్విధ పురుషార్థములను సాధించిన మవా 
నీయుడు. ఈతని (ప్రతిభను లోకమునకు తొలుత వెలువ 
రించిన కీర్తిశేషులు పూండ్ల రామకృష్ణయ్యగారు (1860- 
1904). అముదిత [గంథ చిం తామణ్యధిపతులు. 


ఒక్క సీస 


నీ, చేల రా, 
వెంకటపతి, శేషము (18 వ శతాబ్ది); ఆంధధకవి. 
పదునెనిమిదవ శ తాద్దారంభ మున పాండ్య మండలా 


ధీశ్వరుడై న విజయరంగ చొక్క-నాధథుని ఆస్థాన కవిగ 
ఇతడు ఉండెను. కందాళ రామానుజాచార్యుని శిష్యు 
డీతడు. దాఠి ణా త్యాంధధ కవులలో చేమకూర వేంకటకవి 
తర్వాత పేర్కొన తగిన కవి ఈతడు. అనన్య సామాన్య 
(పతిభాశాలి అగు ఇతడు ఐదు అశ్వాసముల (ప్రబంధముగ 
తారాశశాంక విజయమును మృదు మధురముగ, గంఖీర 
భావయు క్షముగ చిత్రించినాడు. పచ్చి శృంగారమిందు 
గోచరించుటచే అనేకులు ఇతనిని దూషించినారు. కవితా 
వస్తువునుబట్టియు, తత్కాల సాంఘిక స్థితిగతులను బట్టియు 
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వేంకటా చార్యులు, మాడభూషి 


అట్టి వర్షనలు ఆనాడు ఆవళ్యకములు అయ్యెనే మో. ఇతి 
వృ త్తమునందలి పాత్రల నోట కలిగించిన అంశములు కవి 
అభిప్రాయములుగ భావింపరాదు. గురుపత్ని అగు తారతో 
చం(దుడు (ప్రణయమును నెరపుట ఇందలి కథాంశము. 
కథావస్తువు ఎట్టిడైనను, కావ్య మెంత దూష్య మైనను, 
వేంకటపతి మాత్రము (ప్రతిభా సంపదచే వాజ్మయ చరి 
(తలో విశిష్టస్థానమును గడించుకొనినాడు. 
పై. వేం. స. మూ. 

వెంకనార్యుడు, నుదురుపాటి (కి. శ. 18వ. శ. 
ఉత్తరార్థము) : సంస్కృశతాంధ్రములందు కవి, ఉద్దండ 
కవి బిరుదాంకితుడు, పుదుక్కోట నంస్థాన (వభువుల 
ఆ(శితుడు. ఆ౦[(ధామరకోళమను నామాంతరముకల ఆం[ధ 
భాషార్షవము, రఘునాథీయమను అలంకార (గ్రంథము, 
పార్వతీ కల్యాణ యత గానము, తాండమాన్‌ వంశావళి, 
బృహన్నాయి కా దండకము, మల్లు పురాణము అనునవి 
ఇతని రచనలు, ఇతడు రచించిన చాటువులు కూడ పెక్కు 
కలవు, ది. వెం. 

వెంగయామాత్యుడు, వెలగపూడి (16వ ళం): ఆంధ 
కవి. కృష్ణాళశయ యోగి శిష్యుడు. సం స్హృతమున లీలాళుక 
విరచితమైన కృష్ణ కర్ణామృతము ఇతడు మూ డాశ్వాసముల 
(పబంధముగా ఆంధ్రీకరించెను. ఇతని పద్యములు మూల 
మున కశకెందును తీసిపోక మిక్కిలి రసవంతములై ఉండును. 

ది. వెం. 

వెల్స్‌, హెర్బర్ట్‌ జార్జి (1866-1946): ఆంగ్లరచయిత, 
విజ్ఞానమును సులువుగ బోధించెడు వాచక పుస్తకముల 
రచించి ఇతడు సాహిత్యరంగమున (ప్రవేశించెను. విజ్ఞానాభి 
వృద్ధిద్వారా ఆవర్శ (ప్రపంచమును నిర్భించవచ్చునని ఇతని 
స్థిరవిశ్వాసము. శ్వా స్త్రీయపురోభివృద్ధివలన భవిష్యత్తులో 
కలుగబోవు అద్భుతములను తన కల్పనా శక్తిచే భావించి 
ఇతడు తన రచనలందు చితిం చెడు కాల యం[తము, 
అద్భుతమైన అతిథి, భాగ్యచ్మకాల, గోళాలమధ్య సంగా 
మము, నిద్రితుడు మేల్కొని నపుడు గాలిలో యుద్ధము, 
చం[దలోకమున మొదటి మానవులు, దేవతల ఆవోరము 
వంటి అర్ధము లొసగు పేరులు కల ఈతని నవలలు ఈ 
కోవకు చెందినవియే. 

ఈ విధమగు వానినేకాక ఇంకొక రకపు నవలలనుకూడ 
వెల్స్‌ రచించెను. వాస్తవ జీవితమును నున్నితమైన చమ 
త్కారముతో ఈ నవల లందు వెల్స్‌ చిత్రించెను. ఈ ధోర 
ణిలో సాగిన రచనలలో “కప్స్‌” అను నవల అత్యు త్తమము. 
“పోనీకథి అను నవలలో వెల్స్‌ తన జీవితములో జరిగన 
సంఘటనలను జతకూన్నెను. *టోనోబంగే' లో మోన 


గాం్మడగు నర్తకులను, విబావామువంటి రచనలలో మన 
సులు కలియని దాంపత్యము ఇతడు చి|త్రించెను. నవలలనే 
కాక కొన్ని ఉద్గంథములను కూడ ఇతడు రచించెను. 
“ప్రవంచ చరి(త్రి అను (గంథమున మానవపరి ణామమును 
“నిరీకణి అను చానియందు రాబోవు సువర్ణ యుగమును 
ఇతడు మనోరంజకముగ చిత్రించెను. ఆయన రచన సాహి 
త్యమునకు విజ్ఞానమునకు పాణిగహూణము జరిగిన కళ్యాణ 
వేదిక. అమరేం[ద. 
వేంకట కవి, మచ్చ (జ. 1856) ; ఆంధకవి. 
(శ్రీకాకుళ మండలమందలి జలుమూరు నివాసి. కొంత 
కాలము పర్లాకిమిడి రాజ కళాశాలలో ఆంధ పండితు 
డుగా సనిచేసెను. శుర్ధాంధ నిర్వచన నిరోస్ట్య కుళ 
చరిత్ర, వైదర్శ్భీ పరిణయము అను (ప్రబంధములు, రామా 
యణ సం|గహ, ఛాయా శతకములు, రుక్మిణీ నాటకము, 
(దౌపదీవస్తాావవారణము, మయూరధ్వజాంబరీషో పాఖ్యా 
నము లను గేయ కావ్యములు ఇతని రచనలు. ఇవి కాక 
ఇతడు రచించిన కీర్తనలు పెక్కు కలవు. ది వెం: 
వేంకట రంగాచార్య దేశికులు, గుదిమెళ్ళ తిరుమల 
(1874-1945): సంస్కృత పండితులు, కవులు, కవిరత్న, 
కవిశేఖర, ఆశుకవితా శిఖామణి బిరుదాంకితులు. వీరి 
పాండిత్యమున కలరి మైసూరు, తిరువాన్కూరు, కొచ్చి, 
పిళాపుర, కాటావులపల్లి |ప్రభువులును, (శ్రీ శృంగేరీ 
పీశాధిపతులును గొప్ప సత్కారము లొనర్పిరి. న్యాయ 
వేదాంతము లందు వీ రఖండ పండితులు. తత్త్వ వివేచని, 
రంగరాజ స్తోతము, (శ్రీవచన భూషణానువాదము, 
మాయిమత విమర్శ అనునవి వీరి రచనలు. వీరి నృత్య 
గర్భము పెద్దవరమున ఆశ్రమ సంస్కృత పాఠశాలాదులు 
స్థాపింపబడుచున్న వి. 
వేంకటాచలపతి, బుగ్వేదకవి (18 వ.శ.పూర్వార్థము): 
ఆం ధకవి. చంపూ రామాయణము నిత జెనిమి దాశ్వాన 
ముల [(పబంధముగా ఆంధ్రీకరించి కార్వేటి నగరాధీశు 
డైన కసవరాజున కంకితము చేసెను. ఇతని కవిత చాల 
(పౌఢమై రసవంతముగా ఉండును, ది. ఎం. 
వేంఠటాచార్యులు, మాడభూషి (1835 - 1895) : 
సంస్కృ తాం ధ్ర భా షా కవి, పండితుడు. విద్వచ్చిఖామణి నర 
సింహా చార్యులు ఇతని జనకుడు. వేదాంత దేళికుడు గురువు. 
కృష్ణా మండలములోని నూజివీడు సంస్థానము నివాసము. 
ఈయన అసాధరణ (వతిథాశాలి, పక సంధాాగహి. 
అళుకవితాష్టావధాన, శతావధాన ధా లేయుడు. ఇంతే 
కాదు = 


తర్క, వ్యాకరణ మీమాంసజ్యోతిశ్ళా స్త్ర 


కూలంకషమనీషో విశేషుడు. (ప్రాకృత వైకృత శార నేనీ 
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మాగధీ వై శాచీ (పముఖ భాషా వ్యాకరణ పరిజ్ఞాన 
చణుడు. ఆం|ధ గీర్వాణోభయ భాషా (వబంధ రచనా 
విచతణుడు. అభినవ పండితరాయ  బిరుదాం-ితుడు. 
ఈయన అష్టావధాన శ తావధానములను అవరీలగ చేయ 
గలిగెను. కవితకు సంగితము తోడగుట ఈయన అవధాన 
ములు జన రంజకముగ ఉండెడివి. తర్వాతి కాలమున 
ఈ అవధాన పీఠ మధిష్టించిన తిరుపతి వేంకటకవులీయనను 
అవధాన యుగ కరగ (వళంసించిరి. 

(శీ వేంకటాచార్యుల రచనలు పెక్కులు. భర తాభ్యు 
దయ మొక ప్రౌఢ ప్రబంధము. ఇందు అనేక కవితా 
శాఖలు నిబద్ధములు. సంస్కృత వృత్తములు ఇందు చొప్పిం 
చుట ఒక వింత. ళకుంతలో పాఖ్యాన మే దీనికి మూలము. 
అత్యద్భుతమైన వచన రచన వాడుకలో విరివిగా. లేని 
వృత్తములు, కీర్తనలు, జోలపాటలు, దండకములు ఇందు 
కూర్చబడినవి. వేదాంత దేశికుడు రచించిన సంస్కృత 
వాంస నందేశమును ఈయన తెలుగు పద్య కావ్యముగ 
అనువదించెను. ఈ అనువాదమున కిళాంబి వరదాచార్యు 
లీయనకు తోడైరి. వామన నాటకము, అశ్వఘోషుని 
చరిత్ర కథావస్తువుగ కల [వభానాటకము ఈకవి కృత 
ములే. అనువాద నాటకముల ధోరణియే వీనియందున 
కలదు. పుష్పజాణ విలాసము, రామావధూటి, తారావళి, 
శృంగారరన భరితములుగ రూపొందింపబడినవి. ఆనంద 
గజపతిని గూర్చిన శతక మొకటి ఈ కవి రచించెను. బృవా 
చె్వద్య రత్నాకరము అను చెద్యశా(స్త్ర (గ్రంథము కూడ 
ఇతని రచనయే. మదన మోవాన చరిత ఆను వచన 
(గంథమందలి వచన గంథ మొకటి ఈయన (వా నెను. 
కానిఇపు డలభ్యము. వె. చేరు నమూ 

వేంకటాచార్యుడు, రేవణూరి (16వ శ.): ఆం|ధక వి. 
తాళ్ళపాక అన్నమా చారుల మనుమడు. శకుంతలా పరిణ 
యము, (శ్రీ పాద నేణు మాహాత్మ్యము అనునవి ఇతని 
కృతులు. ఇందు మొదటి (ప్రబంధము (శ్రీ వేంక శేశ్వర 
స్వామి కంకితము. ది. ఎం. 

వేంకటాధ్యరి (|క్రీ. శ. 18 వ శతాబ్ది): సంస్కృత కవి. 

రఘునాథ దీకితుని కుమారుడు. ఇతని 
ఇతడు రచించిన (గంథములం చెల్ల విశ్వ 
గుణాదగ్భము ఎక్కువ (ప్రశస్తి వహించినది. ఇది చంపూ 
కావ్యము. ఈ కావ్యమున హిమాలయము నందలి బదరి 
కాశ్రమము మొదలుగా సేతువు వరకు ఉండెడి (పథాన 
మయిన విష్ణు కే త్రములు, ఆయా తీర్ణములును, విమానా 
రూఢులై దేశమున పరటించు కృశాను, విశ్వావసులను 


ల 
ఇరువురు గంధర్వుల సంభాషణ మూలమున వర్లింబడినవి. 


కాంచీపుర వాసి, 


తలి సీశాంబ. 
౧ 


వేంకటాధ్వరీ 


అందును శేషృశై లము (తిరుపతీకాండ) మొదలు సేతువు 
వరకు గల (ప్రదేశము వివులముగ సమీత చేయబడినది. 
ఈ కావ్యములోని [ప్రతి విషయమును విశ్వావసువుచే (వేమ 
ణీయముగను సంపూజ్యముగను భావించునట్లు ఉప్మకమింప 
చేసి, నడుమ కృశానువుచే (వతి వస్తువు నందును కొంచెము 
దోషమును ఆరోపింవచేసి, మరల విశ్వావసువుచే గుణ 
(పాచుర్యమున ఎరిగింప చేయుచు వచ్చినాడు. సిర్థాంతమును 
దృఢము చేయుటకు పూర్వపతమును చేసినట్టులు, గుణ 
సమృద్ధిని దృఢము చేయుటకు (వతి వస్తువును దూషించెడి 
పద్ధతి కూర్చ్పబడినదని !గంఛాంతమున తెలిపి ఉన్నాడు. 
మరియు తుది శ్లోకమున పాఠకులను దోషావిష్మరణము 
వేసిన కృశానులు కావలదనియు, గుణావిపారము చేసిన 
విశ్వావసులు కండనియు హెచ్చరించి ఉన్నాడు. 

ఈ కావ్యమున [పధానముగ దివ్య జే తములే వర్ణింప 
బడెనను (పసక్తానుపస క్షముగ దథిణ దేశము నందుండెడి 
జనుల ఆచార్య వ్యవవోరాదికము, సాంఘిక రాజకీయ 
వ్యవస్థలు, మతవిషయములు, దేళ వ్యవస్థ తెలియవచ్చునవి. 
చెన్నపట్టణ వర్షన ఘట్టమున, తిరువల్లి క్కేణిలో పార్థసారథి 
వెలసి ఉండుటచే అది పవిత్రమైనదని 'తెలుపుచు, ఆనాటి 
ఆంగ్లేయ పరిపాలన విధానమును ఎరింగించి ఉన్నాడు. 
హూణులు శౌచాది క్రియాహీనులని దోషారోవణము 
చేయుచు, గుణముల నెరిగించు పద్ధతిలో వారు పరధనము 
అన్యాయముగా అవవారింపరనియు, అసత్యమాడర నియు, 
ఆళ్చర్యము కొలుపు కాచాది వస్తువులు నిర్మింతుర నియు, 
అపరాధము చేయువారిని శిక్షింతురనియు తెలిపి 
యున్నాడు. ఇది అతనినాటి (ప్రజానీకమునకు ఆంగ్లేయుల 
ఎడ కల భావనకు నిదర్శనము. మరియు ఈ [గంథము 
చెన్నపురిలో ఈస్టిండియా కం పెనీవారి [ప్రభుత్వము జరుగు 
రోజులలో వెలువడినటులుకూడ మన ఆరుకపడుచున్నది. 

ఈ కావ్య రచన “శ్లేష యమక చక్రవర్తి” అని అత 
నికి కల విరుదము సార్ధ్థకమగునట్టులే స్తాగినది. శ్లేష 
యమక బహుళ మైనను, అర్థ గాంభీర్యమున కంతగ ఆఘా 
తము మాత్రము కలుగ లేదు. దీనిని చారిత్రక పరిశోధన 
దృష్టితో పరికించినప్పుడు ద కి ణ దేశ [ప్రాంతీయ విషయము 
లెన్ని యో విళడమగును. 17 వ శశాబ్దినాటి సాంఘిక 
రాజకీయ విషయములకు ఈ (గ్రంథము ఆదర్శ([పాయ 
మెనది. 

ఈ కవి విశ్వగుణాదర్శము కాక మరి పది (గ్రంథములు 
రచించినటుల తెలియవచ్చు చున్నది. 1. లకీ సవా[సము, 
2. యాదవ రాఘవీయము (ద్వ్యర్థి కావ్యము), 8. ఉత్తర 
చరిత్ర (ఉత్తర రామాయణమునకు సంబంధించిన ఇతి 
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వెల్లు, ఆస్కార్‌ 
వృత్తము కలది), ఓ. వరదాభ్యుదయ చంపువు (హాస్తిగిరి 
వాసి వరదరాజస్వామి మవాత్త్వము), ర్‌. ఆచార్య పంచా 
శత్‌ (వేదాంత చేశికుల మవా త్త్వము) 6. (శ్రవణానందము 
7. సుభాషిత కౌస్తుభము (అయిదు (వకరణములుకల 
(గ్రంథము), & (వద్యుమ్నానందము (ఆరంకముల నాట 
కము). 9. శృంగార దీపిక (భాణము), 10. సుభదా 
వరిణయము (నాటకము, చరెండకంకముల భాగము 
మాతమే ఉపలబ్ధము) వీనిలో కొన్ని (గ్రంథములు 
మాత మే ఉపలబ్ధిము లగుచున్నవి. విశ్వగుణాదర్శమును 
ఒరవడిగా గాని “త త్త్వగుణాదర్శము” అను ఒక (గ్రంథము 
అన్నమార్యునిచే రచింపబడినది. దానిలో అతడు జయ 
విజయులను పాత్రలుగా కల్పించి శైవ వైస్టవ మతము 
లందలి గుణ దోషముల చర్చ గావించినాడు. విశ్వగుణా 
దర్శమునకు ము[దితాము[ దితములయిన అం[ధాను 
వాదములు ఈ [కింద పేరొనబడుచున్నవి. 1. యస్‌. 
కామేశ్వర రావు విరచితము (1914) బి. పి. దేవరాజు పెరు 
మాళ్ళు (1915), 8. పి. చిన్న తాశాచార్యులు (1877) 
4. వేంకట రామకృష్ణ కవులు (1917), 5. తిరుమల బుక్కు 
పట్టణపు తాతాచార్య విరచితము పద్యరూపమయిన 
ఆం(ధానువాదము ప్రాచ్య లిఖిత పుస్తక భాండాగార 
మున కలదు. చి. పా, శా. 

వేదనాయకం పిళ్లై: ఆథునిక తమిళ సాహిత్యమును 
సుసంపన్న ముచేనిన 293 విద్వాంసులలో వేదనాయకం 
పిశ్నై (ప్రముఖుడు. ఆయన రచించిన (పశావముదలియార్‌ 
చక్మ్మితము తమిళమున వెలసిన తాటి నవల అని ఛావింప 
బడుచున్నది. ఒక్క నవలా కర్తగానే కాక కవిగా కూడ 
ఆయన పేరు వెషపషులు గడించెను. 

వేదనాయకం పిశ్లై తిరుచ్చిరాపల్లికి సమీపమున ఉన్న 
మేళత్తూరుతో అన్మించెను. బాల్యమున తమిళముతోపాటు 
ఆంగ్లమును కూడ ఆశ్యసించి, మొదల జిల్లా కోర్టులో 
అనువాదకుడుగను, తరువాత జిల్లా మున్సిఫ్‌గను పని 
చేసెను. సీర్కాళిలో అతనికి మహో విద్వాన్‌ మీనాకి 
సుందరంపి తై అను గొప్ప విద్వాంసునితో పరిచయ మేర్చ 
"చెను. ఆయనకు వేదనాయకం పిళ్నై తన కవితను చదివి 
వినిపించుచుండెడివాడు. పిమ్మట ఆ కవితలు నీతినూల్‌ 
అను పేరున గంథరూపములో వెలువడెను. ఈ నీత్యుద్చోధక 
(గంథమున పరోపకారము, పంచమవహాపాతకములు 
మొదలగు విషయములు అభివర్షింపబడినవి, 

కొన్నాళ్ళకు పిమ్మట వేదనాయకం సిశై మాయూర 
మునకు బదిలీ అయ్యెను. అచ్చట (ప్రసిద్ధ వా గేయకారకు 
డగు గోపాలకృష్ణ భారతితో పరిచయము కలిగను. 


వేదనాయకం పిశ్లై కూడ కృతులు రచింప దొడ7ను. 
మాయూరములో వింతవింత అభి యోగములు వచ్చు 
టను చూచి కలతచెంది ఒకానొక కీర్తనలో ఆయన ఇట్లు 
పేర్కొ నెను. *చేయిలేని వాడొకడు వాదిని పట్టుకొనె 
నటి కుంటివాడొకడు అతనిని తన్నెనట, నోరులేని' 
వాడు అతనిని కొరికెనట, ఇటుల పట్టుకొని, తన్ని, కొరికి 
వానిని చాధించిరట, అతడు వారిమీద అభి యోగము 
తెచ్చెను. వాది పక్షము వకీళ్ళు గొంతు చించుకొని పో రాడి 
నారు. వకీళ్ళు నా చెవిదగ్గరచేరి పోరాడుచుండగా మనసా! 
భగవన్నామ న్మరణము చేయు శెప్పుడు ? ఎటుల చేయుట? 
వేదనాయకంపిశ్నై [3 9 స్తవ మశానుయాయుడై నను, 
ఆయనకు ఆన్ని మతములయందును ఆదరాభిమానము 
లుండెను. దేవుని పేరుమీదుగా పాపకృత్యము లొనర్చుట 
మవో పాపమని ఆయన అభిప్రాయము. ఈ అభి ప్రాయము 
ఆయన రచించిన సర్వసమయ సమరన కీర్తనము అను 
కృతుల సంకలన (గ్రంథమున (వధానముగ కనబడుచున్నది. 
'స్రీలను ఉథ్ధేశిం ది వేద నాయకంపి శై వెణ్‌ మదిమావై. 
అను పుస్తకము (వాసెను. ఇందులో (స్రీలు పుట్టింటను, 
అత్తింటను ఎటుల మెలగవ లెనో తెలుపబడినది. 
వేదనాయకం౦ం పిన్షైని తమిళ సాహిత్యమున చిరస్మర 
ణీయునిగా జనర్చినది [ప్రతాప ముదలియార్‌ చరిత. ఇది 
స్వతంత్ర రచన; సాంఘిక నవల, ఇందులో సంఘమున 
నాటుకొనిపోయిన కొన్ని మూథాచారములు విమర్శింప 
బడినవి. ఈ నవలనే కాక అతడు సుగుణసుందరి అను మరి 
యొక రచన కూడ చేసెను. అతడు సుమారు 65 ఏండ్లు 
జీవించెను. చ. రా: కృ. శ. 
వైల్డ్‌, ఆస్కార్‌ (1854-1900): ఆంగ్లకవి, నాటక 
కర్త. ఇతడు ఐర్గండులోని డబ్లిన్‌ నగరమున జన్మించెను. 
ఇతని తల్లి మంచి కవయిత్తి. ఇత డాక్సృర్ణులోని మగ్జలన్‌ 
కళాశాలలో చదువు నప్పుడే కళా సౌందర్యములకు 
ప్రాధాన్య మొసగు ఒక సంఘమును స్టాపిం చెను. దాని 
భావము లప్పటి వారిలో పలువురికి నచ్చకుండెను. 1878 వ 
సంవత్సరమున రావెన్నా అను కావ్యమునకు వైల్డ్‌ 
న్యూడిగేట్‌ బహుమానము సంపాదించెను. 1862 లో 
అతడు అమెరికా సంయుక్త రాష్ట్రముల కరికి పెక్కువ 
న్యాసము లొనం గెను. 1895 లో అతడు దుర్నీతివ రృనకు 
కారాగ్భృవామున బంధింపబడెను. తరుచాత నెచాస్టీయన్‌ 
మెక్‌ మాత్‌ అను మారుపేరుతో (ఫాంసున కేగి అచ్చటనే 
మరణించెను. ఇతడు కావ్యములు, నాటకములు, కథలు 
రచించెను. సలోమి, లేడీ విండర్‌ మీఠర్స్‌ఫాన్‌, ఎ వుమన్‌ 
ఆఫ్‌ నో ఇంపార్టన్సు, మున్నగునవి అతని నాటకములు. 
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ది పిక్చర్‌ ఆఫ్‌ డొరియన్‌ (గే అను నవలయు, ది చాలట్‌ 
ఆఫ్‌ రీడింగ్‌ గోల్‌ అను కావ్యమును, ది వోపీ (ప్రీన్సు అండ్‌ 
అదర్‌ శేల్ఫ్‌ అను కథల నంపుటియు అతని ముఖ్యములై న 
రచనలు, దీం సి, ఈం 
వ్యాసవాజ్మ్యయము (తెలుగు భాష) : తక్కిన సాహిత్య 
ప్రక్రియలతో పోల్చి చూచినచో తెలుగున వ్యాస వాబ్బు 
యము ఇటీవలనే ఉద్భవించినదని చెప్పవచ్చును. వ్యాస 
మనగా విభాగమని అర్ధము. ఏ విషయమునై నను తీసికొని 
చానియందలి అంశములను విభజించి వివరించి చెప్పుట 
వ్యాసమని చెప్పవచ్చును. ఆథునిక సాహిత్యమందలి వ్యాస 
వాజ్మయము ఆంగ్ల భాషా[పభావము వలన మన భామ 
యందు బయలు దేరినది. ఆంగ్లము నందలి 2852 (ఎన్సె) 
అను మాట కిదే పర్యాయముగ శెలుగునందు వాడబడు 
చున్నది. కేవలము శా న్ర్రృమునందలి వ్యాస కథన పద్ధతి 
దీనియందు లేకపోయినను, కొంత ఆ పద్ధతితో సాధర్మ్యము 
కలిగిన రచననే మనము వ్యాసమని పిలుచుచున్నాము. 
ఇరువదియవ శ శతాబ్ది [పారంభమున మన దేశమునందు 
బహుభాషా పత్రికలు బయలు దేరినవి. వీనిలో ముఖ్య 
మెనవి ఆంధ పత్రిక, భారతి, కృష్ణా పత్రిక, తిలింగ 
పత్రికలు. ఈ ప్మతికలయందు విజ్ఞులు బహు విషయముల 
వై వ్యాసములు (ప్రకటించుటతో ఈ వాజ్బయమునకు 
(పజలయందు విశేష వ్యా స్తీకలుగుట (ప్రారంభిం చిసది. 
కొమ([రాజు లక్షుణశావు పంతులుగారు బహు విషయ 
ముల పైని వ్యాసములు రచించి లక్షుణరాయ వ్యాసావళి 
అని (వకటించిరి. రః (గ్రంథము లకమ్మణ రావు పంతులుగారి 
బహుముఖమైన (ప్రతిభా పాండిత్యములను వ్యక్తము 
చేయును. సాహిత్యము, చరిత, ప్రకృతిశా(న్ర్రము, శాసన 
ములు మొదలై న బహు విషయములపై వీరు విశేషమైన 
పరిశోధనచేసి, (వాసిన వ్యాసము లవి. తరువాత చెప్ప 
దగిన |గంథము పానుగంటి లక్రీనరసింవా రావుగారి సాతి. 
వీరి సాకి వ్యాసములు ఆంధప్మతికయందు (ప్రకటింప 
బడినవి. ఆ కాలమున జనులు ఈ సాతి వ్యాసములను 
గుంపులుగుంపులుగా కూడి చదువుకొనెడివారు. అనేక 
సాంఘిక విషయములపై ఈ వ్యాసములయందు వీరు 
మిక్కిలి పటువెన విమర్శన ములు కావించిరి. భాషాళ క్తికి 
విమర్శనాళ క్కికి తోడు చమశ్యారము, వోస్యము ఉట్టి 
పడునట్లు [వాయుట వీరికి సహజలకణము. (త్రిలింగ పత్రి 
కలో కాళీభట్ట (బవ్మాయ్య శా (స్త్రిగారు భారతముపై బహు 
వ్యాసములు (వాసి (ప్రకటించిరి. ఈ వ్యాసములలో కొన్ని 
తరువాత [గంథరూపముగా వెలువడినవి. [గంథరూపము 
పొందకుండ ఉన్న వీరి వ్యాసములు పరళ్శ్ళతములు కలవు. 


'వ్యాసనవా జ్మయము (తెలుగు భాష) 
కృష్ణావ|త్రికలో పండితుల వాగ్వివాదములు వ్యాసరూప 
మున (వకటితములగు చుండెడివి. కృష్ణాప్మతికల యందలి 
వ్యాన రూప సంపాదకీయములు, సాహిత్య మీమాంసయు, 
ఆకాలమున చదువని అవ రాస్యు డే లేడు. ముట్నూరి కృష్ణా 
రావుగారు సమీక్ష అను పేర అందలి కొన్ని వ్యాసములు 
(పకటించిరి. ఇది సాహిత్య విషయకములైన వ్యాసముల 
సంపుటి. కందుకూరి వీలేశలింగము పంతులు బహు వ్యాన 
ములు (వాసి ప్రకటిం చిరి. (స్త్రీ ఫునర్వివావాము, (స్త్రీ విద్య 
(బవ్మానమాజ మతము, ఈశ్వరద త్త (గ్రంథములు మొద 
లైన అనేక విషయములపై వీరు వ్యాసములను (వాసిరి. 
ఈయన నంఘ సంన్కర ణాభిలాషి. ఈయన వ్యాసములలో 
చాలభాగము ఈ అభి ప్రాయములను (ప్రచారము చేయు 
టకు సాధనములుగా ఉపయోగింవ బడినవి. శ్రీ రాళ్లపల్లి 
అనంతకృష్ణ శర్మగారు సారస్వతాలోకము, నాటక వ్యాస 
ములు, వేమన్న మొదలైన గ్రంథములు రచించిరి. వీరి 
(గ్రంథములు కొన్ని యూనివర్సిటీ విద్యార్థులకు పాఠ్య 
(గంథములుగా నిర్హీతములై నవి. 
శాస్త్రిగారు కాళిదాస భవభూతుల్నవెని సంస్కృత నాటక 
ముల పైని బహువిమర్శ వ్యాసములు (వాసిరి. నేలటూరి 
వెంకట రమణయ్యగారు, మల్లంపల్లి సోమ శేఖర శర్మ 
గారు, మారేమండ రామారావుగారు, ఛావరాజు వేంకట 
కృష్ణా రావుగారు, బహు చార్మితక వ్యాసములు ((్రానీ 
సంస్కృతులను వెలుగునకు తెచ్చిరి. 
తెలంగాణమునందు శీ సురవరపు [ప్రతాప రెడ్డిగారు 
ఆం[ధుల సాంఘిక చర్మితము, హిందువుల పండుగలు 
మొదలైన చారిత్రిక సాంస్కృతిక వ్యాన (గ్రంథములను 
(వాసి (ప్రకటించిరి. 


అవ్వారి సు బవ్మాణ్య 


ఆం(ధుల చరిత, 


భారతి ప్మతికయందు (శ్రీ వేలూరి శివరామశాస్త్రి 
గారు, వేద భూగోళమును గురించి అమూల్యములగు 
వ్యాసములను [పకటించిరి. ఇంతేకాక వీరు అరవింద 
ఘోషు వేదాంతమును గురించియు, బహుదార్శనిక 
విషయములను గురించియు అనేక వ్యానములను (ప్రకటిం 
చిరి. రామకృష్ణ మఠమునకు చెందిన శ్రీ నిర్విక ల్పానంద 
స్వామి భారతీయ తత్త్వశా(స్త్ర మనుపేర తాము థారతి 
ముఖమున (ప్రకటించిన వ్యాసములను [గంథ రూపమున 
పదిల పరిచిరి. వీరి ఈ వ్యాసములు మిక్కిలి [పామాణి 
కములుగా ఎంచదగినవి. శ్రీ వేటూరి (పభాకరశా (స్త్రి 
గారి మీగడ తరకలు, తెలుగు మెరుగులు, సింవోవలోక 
నము వ్యాన సంపుటుళే. సాహిత్యమునందు వారు చేసిన 
పరిశోధన ఎంత యో వీనివలన మనకు తెలియును. బండారు 
తమ్మయ్య గారు శివకవులను గురించి అనేక వ్యాసములు 


99 785 


వ్యాసుడు 
వ్రాసిరి. (శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి నన్నయ 
గారి (ప్రసన్న కథా కలి తార్భయు క్తి, శాకుంతల వ్యాస 
ములు, భారతి జయంతి షత్రికలయందు వ్యానరూపమున 
1పకటింపబడినవి. ఇవి తెలుగు విమర్శనమునందు మణి 
దిపముల వంటివి. (శ్రీ పింగళి లవ్మీకాంతముగారు గౌతమ 
వ్యాసములను "వీర ఒక (గ్రంథమును (వకటించిరి వ్యాన 
మంజరి, వ్యాసమాల, సాహిత్య వ్యాసములు, సారన్వత 
వ్యాసములు మొదలైన పేర్లతో కొంతమంది తాము 
సంకలనము చేసిన వ్యాన నంపుటములను (పకటించిరి, 
వీనిలో కొన్ని కళాశాలా విద్యార్థులకు పాఠ్యములుగా 
నిరీతములై నవి. 

అథునాతన కాలమున వ్యాన వాజ్మయము బహు 
విస్తృతి పొందినది. ప్మతికలయందు బహు విషయముల_వైె 
వ్యాసములు ప్రకటితము లగుచున్నవి. సాహిత్య (ప్రక్రియ 
లందు దీనికున్న విస్తృతి మరొకవిభాగమునకు లేదన్నచో 
అతిశయోక్తికాదు. సాహిత్య విషయములపై వర్భమాను 
లగు వ్యాస రచయితలు నేడు పలువురున్నారు. వారి 
వ్యాసములు వాజ్మయాభ్యుదయమున శకెంశేని తోడ్పడు 
ననుటలో అతిశయోక్తిలేదు. ధూ. శ్రీ. 

వ్యాసుడు : భారతీయ వైదిక లౌకిక వాజ్మయముల 
రెంటను మవార్షిగా, అధ్యాత్మిక జ్ఞానమూ ర్తిగా, (ప్రసిద్ధ 
కవిగా, పురాణరచయితగా పేరొందినవాడు వ్యాసుడు. 
వ్యానునకు వేదవ్యాసుడనియు, భారతమునకు వై యాసిక 
సంహిత అనియు "పేర్లు (పనిద్ధముగ కలవు. 

వ్యాను ఉవ్వరను (పళ్నమునకు పురాణ ప్రమాణము 
లలో ఐక్యములేక ఉన్నది. ఐనను బహుజన విశ్వాసమును, 
బహు[గంథ (ప్రతిపాదిత విషయమును సమీకరించినచో 
భారతమును చెప్పిన పారాళర్య వ్యానుడే లోక ప్రసిద్ధి 
నొందిన వ్యాసుడనుట సమంజనము కాకపోదు. 

వ్యాసుడు కృష్ణుని అంశమున పరాశర మత్స్యగంధు 
లకు ద్వీపమున ఉదయించినవాడు. ద్వీపమునం దుదయిం 
చుటచే నతనికి ద్రైపాయనుడు (ద్వీపము, అయనము = 
స్థానముగా కలవాడు) అను నామాంతరము కలిగినది. 
వరాళరుని పుత్తు్రుడగుట పారఠాళరుడు, కృష్ణుని అంళమున 
జనించిన వాడగుట కృష్ణదై్రపాయనుడు. దేవీ భాగవత 
కథ ననుసరించి వ్యాసుడు నిమి త్తజన్ముడు. వేదరాళిని విభ 
జించుటకును, పంచమ వేదమయిన ఛారతసంహితను రచిం 
చుటకును ఉద్భవిం చినవాడు. వ్యానుడు రచించినవిగ (పని 
ద్ధములై నవి పదునెనిమిది పురాణములు, పదునెనిమిది ఉప 
పురాణములు కలవు. ఈ పురాణములకు పరస్పర సంబంధ 
మున్న చా లేదా అనునది పరీళోధింపవలనిన విషయము. 


ఇవి అన్నియు ఒకే వ్యానునిచే రచింపబడుట సంభవమా 
కాదా అనునది వేరొక్మపళ్న. పలువురు పలువిధముల 
తలంచుచున్నారు. వ్యాసుడనగా పాశ్చాత్య విమర్శకులు, 
(గ్రంథ సంకలనముమా తము చేసినవాడు కాని, (గ్రంథము 
లనుస మకూర్చి (వచురిం చిన వాడుకాని కావచ్చునని అభి 
(పాయ పడుచున్నారు. భారతసంహిత అందలి పీఠిక ననుస 
రించిమవోకవిత్వసమాధినిష్టు డై (బవ్మా(పార్ధనచే వ్యాసుడు 
భారతమును రచించెను. వేదముల విభజించినవాడు, 
విద్వత్సం _స్తవనీయ భవ్యకవితా వేశుడును ఐన (ప్రతిభా 
శాలికి ఈ పురాణములను రచించుట ఒక కష్టము కాక 
పోవచ్చును. వేదాంత వాజ్బయమున సర్వోపనిషత్సమ 
న్వయ రూపమయిన [బవ్మా సూత్రములను రచిం చిన'వాడు 
ఈ వ్యాసుడే అని (పనిర్ధి, వ్యాసునిచే భారతమునకును, 
భారతముశే వ్యాసునికిని ఘనత కల్లినది. ఈ రెండింటివలన 
గొప్పతనము భరతభూమికి వచ్చినది. భారతమున నర్వోప 
నిషశ్సారభూతమైన భగవద్గీత ఉండుట వ్యాసుని ఉపజ్ఞకు 
పెట్టని అలంకారము. వేయేల, భారతము సంస్కృత 
వాజ్మయమున జ్ఞానజ్యోతి, 
శాస్త్రము, ఆధ్యాత్మిక గంథము, మహాకావ్యము, రాజ 
నీత్తి (గ్రంథము. ఇందున్న దింకొకచే నుండును కాని ఇందు 
లేని దింకెందును ఉండబోదను ప్రనిద్ధికి గురియైన ఈ 
గ్రంథము రచించిన వ్యానుని మేధానిధిత్వము వర్ణింప 
సాధ్యముకానిది. 

పతంజలి (వాసిన యోగశా(స్త్ర మను (గంథమున్నది. 
ఇందు భవ[ప్మకియ, ఉపాయ ప్రక్రియ అని రెండు భాగ 
ములు కలవు. భవ్యప్మకియ శ్రీ ఘనసిద్ధుల (వసాదించునది, 
వ్యాను డీ యోగ శా(న్త్రమునకు సరళమయిన వ్యాఖ్య 
(వాసెనని అందురు. తదవగావామునకు ఇది ఎంతయో 
సవాకారి అగుచున్నది. వ్యాను డొక కులపతిగా గోచ 
రించుచున్నాడు, ఇతనికి జై మిని, సుమంతుడు, చెలుడు 
మున్నగు శిష్యులెందరో కలరు. వ్యాసుని శిమ్యనంసా 
రము అనంతముగా కలదు. ఆ శిష్యులందరు గురుముఖతః 
భారతమును విని దేశమున నలుమూలల ప్రచార మొన 
రించిరి. 

భార తావ శతారికనుబట్టి వ్యాసుడు మహాకవిత్వ సమాధి 
యందుండి భారతమును రచించుచుండ గణపతి లెఖకుడుగా 
ఉండెనని తెలియుచున్నది. తొందరగా అతడు వ్రాసి 
వ్యాసుని త్వర పెట్ట వ్యాసుడు అర్థము చేసికొనుచు (వాయు 
మని చెప్పి, అందందు క్లిష్టములైన. కొన్ని శ్లోకములను 
చెప్పెనట. వానికి నేటికిని అర్ధము పండితలోకముననే 
సరిగా స్థిరపడి ఉండలేదు. 


నీతిశాస్త్రము, న్యాయ 


ఇట్టవానిని వ్యాసఘట్టము 
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లందురు. దినినిబట్టియే క్లిష్టమై అర్ధము తెలియనివాని 
కెల్ల వ్యానఘట్టములని పేరు వచ్చినది. ది. ఠా 

థారతము : (పస్తుతము మనకు లభ్యమగుచున్న సంస్కృత 
భారత [పతులయందు శ్లోక సంఖ్యనుండి, అధ్యాయముల 
నుండి మిక్కిలిగా వెవిధ్యమున్నది. అందువలన మహో 
భారతము మొట్ట మొదటనే ఒక్క వ్యానునిచేత (వాయ 
బడినది కాదనియు, పెక్కుమందిచేత పెక్కు కాలముల 
యందు అనేక విషయములు చేర్చబడుచు వచ్చివచ్చి ఇప్పటి 
మహాభారత యమెనదనియు డాక్టరు సుక్తాంకరు మొదలై న 
విద్వాంసులు నిశ్చయముగా అభిప్రాయ పడుచున్నారు. 

చ్వాపర యుగాంతమున వాస్తినాపుర సింహాసనము 
కొరకు జరిగిన మహో యుద్ధమును చుట్టుకొని మహో భారత 
మున్నది. చారి[తకుల లెక్క ప్రకారము భారత యుద్ధము 
(క్రీస్తు పూర్వము పదునాల్లు వందల (ప్రాంతమున జరిగినది. 
ఇది ఒక విధముగా పాశ్చాత్యుల పద్ధతి ననుసరిం విన లెక్కా, 
భారతీయుల గణన పద్ధతిని చూచినచో కలియుగము 
మొదలై నదియే క్రీస్తు పూర్వము 8101 సంవత్సరమున. 
చ్వాపరాంతము నందలి యుద్ధమనగా అప్పటి కింకను 
కొంతకాలము ముందుగనే అది జరిగియుండ వలయును. 
ఎట్లు చూచినను ఈ కాల నిర్ణయము విషయమున పాశా 
తుల లెక్కకును, మనవారి లెక్కకును పొత్తు కుదురదు. 
వ్యాసుని భారత రచనా కాలము విషయముకూడ 
ఇంత్రియే. (పథానులై న భారత కథా పురుషులతో దగ్గర 
సంబంధము కలవాడు వ్యాసుడు. మరియు ఆ కథయం 
చాయన కూడ ఒక (వముఖ పాత్ర వహించినాడు. ఆందు 
వలన మొదట వ్యాసుడు భారతము (వానిన కాలము 
కూడ మనవారి లక్క ననుసరించినపుడు చాల వెనుకకు 
పోవును. 

శీ మవో భారతమునందలి (ప్రథాన కథ కౌరవ 
పాండవులది. ఆకథ మూడు విషయముల నంటి పెట్టుకొని 
వి_స్థరించినది. ఆ విస్తృతి వెంటబడి ఈ సృష్టిలోని సృష్టికి 
సంబంధించిన బవ్వాంశములు నిరూపింపబడినవి. ఈ నర్వ 
నిరూపణమును చాల వరకు తత్తత్పదేశములయందు 
ప్రథాన కథాగతి కుత్క_ర్హాపాదకముగనే జరిగినది. అందు 
వలననే (శీ మవోభారతమంతయు ఒక నిర్మాణమైనది. 
ప్రథాన కథయందలి మూడు విషయములిన్వి : మొదటిది 
కెరవ పాండవుల భేదమూలము. ఇది ఆది సభాపర్వము 
లలో చెప్పబడినది. రెండవది తత్పరిణామము. ఇది అరణ్య 
పర్వమునుండి మొదలై సౌ ప్తికపర్వ వథమాశ్వాసాంతము 
వరకు బహువిధముల విస్తరించి చూపబడినది. మూడవది 
తతృలము. సౌ ప్తికపర్వ ద్వితీయాశ్వాసమునుండి స్వగ్గా 


వ్యాసుడు 
రోవాణపర్వ 
బడినది. 
ధర్మా ధర్మములు, దేవాసుర శక్తులు పరస్పర మొరసి 
కొని ఘర్ష ణపడి, అధర్మము, ఆసురళ క్తి వీగిపోయి 
ధర్మము, దైవీశక్తి విజయము పొందుటను (శ్రీ మవో 
భారతమున ఆఖ్యాన రూపమున వ్యాసుడు నిరూపించెను. 
పర మేళ్వరుడై న (శ్రీకృష్ణుడు ధర్మాత్ములై న పాండవుల 
పక్షము వహించి విజయమును కూర్చి పెట్టినట్లు కథనము 
జరుగుటవలన ధర్మప్రవృ త్తికి పరమేశ్వరుని ఆనుకూల్యము 
(ప్రత్యక్షముగా చూపబడినట్లు ఐనది. ఇది మానవజాతికొక 
దివ్య (ప్రబోధము. శాంత్యన శాసనికములయందు ధర్మ 
జుని చిత్తమును సంస్కరించు నెపమున (పవ ర్డిం చిన 
గ్రంథము మోజాభిముఖమెన వేదాంతము. వేదాంత 
శాఖలలో (వథానములైన సాంఖ్య, యోగములు రెండును 
పరమార్థమునం దభిన్నములుగా నిరూపించి వేద తాత్పర్య 
మున కనుకూలముగా పరిషమ్కరించుట మూలముగా 
శ) మహాభారతము పంచమవేద మైనది. లౌకికమును 
రసవంతమును ఐన కథానూతమును ఆధారముగా చేసి 
వ్యాసుడు (శ్రీ) మవోభారతమున అభ్యుదయ నిశేయ 
సముల నుపలకించెడి మానవజాతి యొక్క నిత్యనై మి 
తృికములును, జావ్యోభ్యంతర ములును వైన (ప్రవృత్తి 
నివృత్తి రూపక సర్వ (క్రియా కలాప స్వరూప స్వభావము 
లను సుష్టుగా (ప్రపంచించి పెట్టినాడు. అందువలననే భార 
తము ఇతిహాసము, ధర్మశా(స్త్రము, వేచాంతము, స్మృతి 
ఈ మొదలుగా అన్నియు నగుచున్నది. ఈ విషయమున 
మవోథారతముతో సరిపోల్చదగిన మరొక రచన ఒక్క 
సంస్కృత మునం డే కాక మరియే భాషా వాబ్బయము 
నందును లేదు. 
భారత దేశమున వ్యాస వాల్మీకుల తరువాత నూతన 
ముగ రసనిర్భరమైన కావ్యకథను సృష్టించినవారు. లేరన 
వచ్చును. ముఖ్యముగా వ్యాసుని (శ్రీ మవోభారతము 
బహువిధములై న కథల కాకర మెనందున కాళిచాసాదులు 
ఆయా కథలనే స్వీకరించి [గంథరచన చేయవలసినవా 
అెరి. కాళిదాసుని కవికులగురువును చేసిన అభిజ్ఞాన 
శాకుంతల నాటకకథ వ్యాసుని మవోభారతము నందలిడే. 
మరియు భట్ట నారాయణుని వేణిసంవోర నాటక కథ 
భారత పథాన కథయే. ఆదినాటక కర్త అని చెప్పబడు 
చున్న భానునకుకూడ (శ్రీమవోభారత మే మధ్యమ, దూత 
వాక్య, దూతఘటోత్కచ, కర్ణ భార, ఊరుభంగ, పంచ 
రాత్ర ములను ఆరు నాటకములకు కథను అందిచ్చినది. 
మరియు భారవి యొక్క కిరాశార్జునీయము, మాఘుని 


పర్యంతము తత్సలానుభవము నిరూపింప 
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శకి భ(దుడు 
శిశుపాల వధ మొదలై న కావ్యములును, భారత మునుండి 
కథను గ్రహించినవే. సంస్కృత వాబ్బయమునందలి [పథా 
నులైన కవులలో కొందరిని చెప్పునప్పుడే భారతానుసరణ 
మింతగా ఉన్నది. దీనినిబట్టి తరువాతి వాజ్బ్యయము_పై 
భారతము ప్రభావము సంభావింపవచ్చును. 

శతాధిక పాతములతో మూర్తికట్టిన, అనేకములైన 
ఉషాఖ్యానములను తనలో ఇముడ్చుకొనిన, భారతీయ 
వేదాంతరవాన్యములను విశ్శథనము చేసి ఆఖ్యానరూప 
మున వ్యాఖ్యానించి పెట్టిన, తరువాతి సంస్కృత మవో 
కవులకు ఇతివృత్తముల నందించిన విజ్ఞానసర్వన్వ మనతగిన 
మహేతివాసనము శ మవోథారతము. ప్రస్థాన త్రయమున 
వరిగణింపబడుచున్న భగవద్గీత శీ మవోభార తాంతర్గత 
మగుట దానికదిగా నొక (పత్యేక వైశిష్ట్యము. మరియు 
ప్రస్థాన త్రయములోని ద్రైహ్మ నూత్రముల కర్త యెన 
వ్యానుడు శ్రీ మవోభారతమునకును కర్త అగుట భార 
తము యొక్క అద్వితీయతకు నిదర్శనము. కె.రా.శా. 

(వజభాష : హిందీ యందలి ఒక మాండలికము. (వజ 
(ప్రాంతమందు మాటాడబడు భాష అగుటచే దీనికీ పేరు 
వచ్చెను. ఇది (శ్రీకృష్ణుని జన్మభూమి అగు మధురాపుర 
(ప్రాంతమున వాడుకలో ఉండి ఒక కోటి 28 లతల మంది 
(ప్రజలచే మాటాడబడుచున్న భాష. శీర వేల చదరపు 
మైళ్ళ వి స్లీర్ణము గల భూథాగముపై ఈ భాష మాటాడ 
బడుచున్నది. తొలుదొలుత [వజభాష అను వదము విక్రమ 
శళకపు 1808 లో ఉండిన వివోరీ దాస్‌ అను ఆలంకారికునిచే 
అతని కావ్యనిర్యయ మను [గంథమున |ప్రయోగింపబడినది. 
అంతకు పూర్వము దీనిని భామ అను సామాన్య పదము 
తోనే వ్యవవారించెడివారు. శార సేనీ (పాకృతము, అప 
(భంళశము మొదలగు భామలతో కొంత సమ్మి[ళణ మందిన 
ఈ ఛాషయందు విపులమగు సారస్వత శాఖలు వెలసినవి. 
అట్టివానిలో కృష్ణ క్యా శిత మైన సారస్యతము (ప్రధాన 
ముగా పేర్కొనతగినది. క్రీ. శ. 10వ శశాల్ది నుండియే 
గోరఖ్‌ నాథ్‌ మొదలగు (పథమ రచయితల రచనలతో 
ఈ భాషయందు సారస్వతము (పభవిల్లినను, వి[కమ శక 
మందలి 1886-1588 వరకు ఉన్న వల్ల భాచార్యుని తరువాతి 
కాలమునుండి ఇందు విపుల్వమెన సారన్వతము అనుుకమ 
ముగా ఉద్భవిల్లినదని చెప్పవలెను. వల్లభాచార్యుని తరు 
వాత అతని పుత్తుడగు విఠలనాథుడు, మనుమడగు గోకుల 


నాధుడు. అష్ట చృపక వులనబడు ఎనిమిదిమంది (వనిద్ధ కవు” 


లును, కృష్ణభ క్తి పూర్వక గేయములతో [వజభాషా సార 
స్వతమును నుసంవన్నము గావించిరి. రా.ని. పాం. 
శ; ఒక వాల్లు, ఊమ్ము వర్షము దీని ఉత్పత్తి స్థానము 


తాలువు. సంస్కృతమున ఈ వర్గము శః రూపమున సంఖ్యా 
వాచక శబ్దముల చివరను, మరికొన్ని నామవాచకముల 
చివరను చేరి పరిమాణార్థమును బోధించును. (ఉదా : 
శతళః, తిలళః) అదే రూపమున దేవ భాషలో ఈ వర్షము 
నాశనము చేయువాడు, ఒక ఆయుధము, శివుడు అను 
అర్థ ముల నిచ్చును. గో.సు, ఈ 
శంభుదాసుడు, బాణాల ; తెలుగు కవి. ఈతని కాల 
మును గురించి తలియవచ్చుట లేదు. ఈతడు విశ్వ (వావ్మా 
ణుడు, పెధ్రాడ (గ్రామ నివాసి, నాగమాంబ అయ్యప్పలకు 
శంభుని వరమున తాను జన్మిం చితిననియు, కొండపల్లి 
గోపాలుని కరుణచేత కవిత్వ |ప్రొఢి మెరసితిననియు, 
ఇతడు తాను రచించిన సారంగధర చర్మితయందు పేర్కొ 
సెను. ఈ సారంగధర చరిత్ర మూడాశ్వాసముల ద్విపద 
కావ్యము. దీనిని (ప్రకటించిన కీ. శ. వేదం వేంకటరాయ 
శాస్త్రిగారు ఇది రసో త్తరమనియు, మృదుమధుర మనియు 
నీతి ధర్మజ్ఞూన [సదమనియు కొనియాడిరి. ఇది ఆతని తొలి 
కావ్యమనుటకు వీలుకాకున్నది. ఇతర కృతులేమియు 
ఇంతవరకు దొరకలేదు. కొం పీ. రా; 

శ క్రిభదుడు ((క్రీ. శ. 8, 9 శతాబ్దుల నడుమ): 
సంస్కృత నాటకకర్త, కేరళ దేశస్థుడు. ఇతని రచనలలో 
ఆశ్చర్య చూడామణి ఒక్కటి యే మనకు ఉపలబ్ధము అగు 
చున్నది. ఇతడు ఉన్మాద వాసవద త్తాది (గ్రంథముల రచించి 
నట్లు స్థాపనలో పేర్కొనినాడు. భాస నాటకములం దువలె 
శ క్తిభ్మదుడు స్తాపనాపదమును ఉప యోగించినాడు. నాందీ 
పద్యమునకు పూర్వమే *నాన్ద గనే సూ్యూతధారః అని ఆ 
సూతధారుని చేతనే నాందీ స్థాపనల నడపినాడు. కాని, 
భానుని స్థావనవలె ఈతని స్థాపన అంత త్స ముకాదు. 
ఆశ్చర్యమునకై జానకీ పరిణయము నందువలె మాయా 
రామాదుల కల్పించినాడు. శాకుంతలమునందు అభిజ్ఞానము 
వలె ఆశ్చర్య చూ డామ ణ్యాదుల సృష్టిం చినాడు. రామ 
గాథలోని తత్త్వము ఎరిగి వనవాస నిదానమగు కైక 
వృత్తాంతమును, రావణవధ మూల మెన శూర్పణఖ 
వృత్తాంతముకు ఉచితస్థానముల నన్నివేళ పరిచినాడు. 
వై.దర్భీరీతి (పసాదమాధుర్యాది గుణసంప త్తితో గద్య 
కంశును పద్యముల సారళ్య - మాధుర్యములు జఉట్టివడు 
నట్లు (గంథమును ఆమూలాగము తీర్చిదిద్దినాడు. 

పలువురు విమర్శకులు ఇందు అద్భుత మే అంగిరసము 
అని అభి ప్రాయవడి ఉన్నారు. ఈ నాటకమునందు అంగి 
రసము శృంగార మే. దీనికి ఆలంబనము నాయికా నాయకు 
లైన సీతారాములు - శృంగార రసమునకు |ప్రథమాంశకా 
దిని శృంగార బీజము (పతివ్తమెనది. శూర్పణఖా కామ 
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రూవ శృంగా రాభాసము దానిని (పోదిచేయుచున్న ది. 
సీశాపవారణము నుండి వియోగ శృంగారము. ఇయ్యది 
వష్టాంకమున ఆంజనేయుని రామ విపయోగ వర్ణనము 
చేతను, సీతా విప యోగ వర్షనముచేతను, పంచమాంకము 
నందలి రావణ విిపలంభా భాసము చేతను (పోరి చేయ 


బడినది. నాటకాంతము సీతారామ సమాగమముతో 
సంయోగ శృంగారయు క్షమె సుఖాంత మెనది. 
కు. ఆం, శా. 


శరత్‌ చంద చట్టోపాధ్యాయ (1876-1938) : బెంగాలి 
రచయిత. ఈయన 1876 సెప్టెంబరు 15 వ తేదీని హుగ్గీ 
జిల్లాకు చెందిన దేవానంద 
పుర్‌ అను ఒక కు[గామ 
ములో జన్మించెను. 18నంవ 
త్సరముల వయస్సులో 
శరత్‌ ఎం్మటన్సు పరీక్ష 
ప్యానె రవీంద్రుని సాహిత్య 
ముతోపాటు ఆంగ్ల నవలా 
రచయితల నవలలు అధ్య 
యనము చేసెను. సాంసారిక 
ములగు పెక్కు ఇబ్బందుల 
వలన ఈయన తన చదువును 
కొనసాగించ లేక, ఉద్యోగ 
రీత్యా బర్మా వెళ్ళుట తటస్థిం 
చెను. ఆ దేశమున ఉండినప్పుడే శరత్‌ “చరిత్ర హీని అను 
నవల (ఛా నెను. 

1807 లో “బడదీదీ నవల భారత పత్రికలో ధారా 
వెలువడినది. ఈ నవలమ చదివి చాలమంది 
పాఠకులు రవీంది బాబు మారుపేరుతో ఈ నవల (వానె 
నని తలచిరి. కాని రవికవి దానిని రచించినది తానుకాదని 
(వకటించి శరత్‌ చందుని యెంతో ప్రశంనించినారట. 

ఆ తరువాత వరుసగా వండిత మొశాయ్‌, బై కుంకేర్‌ 
విల్‌, మేజ్‌దీదీ, దర్పచూర్ల, పల్లీ సమాజ్‌, (శ్రీకాంత్‌, 
అరకణియ, నిమ్మృతి, మానులార్‌ ఫల్‌, గృవాచావా, 
శేష్మపళ్న మొదలైన నవలలు వెలువడినవి. బెంగాలు 
విస్త వోద్యమమును కథావస్తువుగా స్వీకరించి శరత్‌ ([వాసీన 
“పథేర్‌ చావీ? నవల వెలువడినప్పుడు మూడు మానము 
లలో మూడువేల (పతులు అమ్ముడుపో యెను; ఆతరువాత 
(బ్రిటీష్‌ (ప్రభుత్వము ఆ నవలను జప్తు చేసెను. * 

జీవితములోని సంఘటనలను ఆధారములుగ గ్రహించి 
శరత్‌ నవలలు (వా నెను. ఈయన జీవితములోని విళ్ళంఖ 
లత్వ మే ఈయన సృష్టించిన కొన్ని పాత్రలలో (పతివింవిం 





చితము _ శీ1 
శరత్‌చంద్ర చటోపాధ్యాయ 


వాహికగా 


శూదకుడు 
చినడి. ఈయన సృష్టించిన (స్త్రీ పురుషులు స్నేవాశీలురు, 
శీలవంతులు. శరత్‌ శైలి రవీం|ద నాథ శాకూరు రచనల 
పద్ధతిలో నడిచినను, అందులో ఒక (ప్రత్యేకత ఉన్నది. 
వంగ దేశములో శరత్‌ బాబు రచనకు వచ్చినంత ఖ్యాతి 
రవిబాబు రచనలకు కూడ లభించి ఉండ లేదని చెప్పవచ్చును. 
1928 లో కలకత్తా విశ్వవిద్యాలయము వారు జగత్తా 
రిణీ సువర్షపథకము శరత్‌ చం|దునకు (పసాదించిరి. 
1986లో ఢాకా విశ్వవిద్యాలయము వారు డి. లిట్‌. 
(సాహిశ్యాచార్య) అను విరుదమును ఇతనికి ఒసంగిరి. 
భారతదేశములోని వివిధ ఛావలలోనికి ఈయన 
గచనలు అనూదితములై నవి. ఇంగ్లీషు, (ఫ్రెంచి, రష్యన్‌ 
మొదలై న భాషలలోనికి కూడ శరత్‌ రచనలలో కొన్ని 
అనువదింపబడినవి. దం, మ. 
శర్వవర్మ (క్రి శ. 1వ శతాద్ది. సు): సంస్కృత 
వెయాకరణుడు. ఇతడు (వతిషస్టానము రాజధానిగా పరిపా 
లించిన శాతవాహనరాజునకు మంతి. ఇతడు కుమార 
స్వామిని ఉపాసనచేసి కాత న్హమను వ్యాకరణమును 
రచించెను. ఈ వ్యాకరణమును ఆరు మాసములలో అభ్య 
సించి శాతవావానుడు విద్వాంసుడై సభలో కావ్యరసా 
స్వాదన మొనర్చ కలిగను. 
కాతంత్రము అనగా లఘు తంత్రము. పాణినీయములో 
ఉన్న [పత్యావోరములు మొదలగు బీజ గణిత పద్ధతులు 
ఇందు లేవు. సూత్రములు సులభముగా అర్థ మగును, 
సాధారణముగా కావ్యాదులను శాస్త్రములను అభ్య 


"నించుటకు తగిన భాషపా పాటవము ఈ వ్యాకరణము 


కొలిగించుచున్న ది. ఇది యావచ్భారతముననే కాక టిబెట్‌, 
మధ్య ఆసియా, చీనా మొదలగు డేశాంతరములలోను 
బహుకాలము వ్యా స్తిలో ఉండెను, ఈ వ్యాకరణము 
ఐం(ద వ్యాకరణ పద్ధతిని అనుసరించిన కాళకృత్సుుని 
వ్యాకరణమునకు నం[గవాము, ఇది కుమారస్వామి 
(పసాదమున లభించిన దగుటచే దీనికి కొమారమని పేరు 
వచ్చెను. కుమారస్వామి ఉప దేశించుచుండగా శర్వవర్మ 
దేనిని ఆయన వావానమగు నెమలి యీకల మీద (వాసి 
కొ నెనట, అందుచే దీనికి కలాప వ్యాకరణమనియు పేరు 
కలిగను. ఇటువంటి సులభ మెన వ్యాకరణము (వాని శర్వ 
వర్మ సంస్కృత మభ్యసింపగోరు సుకుమారమతులకు 
మిక్కిలి ఉపకార మొన నెను. శ్రీ. సో. 
శూూదకుడు (కి. పూ. 300?): నంస్కృత కవి. 
(పాచీనకాలము నుండియు పండితులను, విమర్శకులను 
మిక్కిలి ఆకర్షించుచు వచ్చిన ఉత్తమ కవి జీవితములలో 
ళూ[దక మవోకవి జీవితముకూడ ఒకటి. రామిలసోమిల 
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శేమవంశీయులు 


కవులు శూ దకకథ రచించినట్లు నూకి ముక్తావళిలోని 
ఒక చాటువు పేరొ్కొనుచున్నది. అనంతకవి అను ఒకకవి 
తన వీరచరితములో శూ[దకుడు [దావ్మాణు డనియు, 
శాలివావానునికి మి[తుడనియు, శాలివావానుడును, అతని 
కుమారుడగు శ _క్తికుమారుడును గతించిన పిదప శూ[ద 
కుడు ఉజ్జయినికి రాజ య్యెననియు "పేర్కొ నెను. ఇంకను 
"పెక్కు (గంథములందు శూ[దక (పస్తావము కలదు. ఇతడు 
క్రీ. పూ. 800 - 600 సంవత్సరముల నడుమ జీవించి ఉండు 
నని పలువులు ప్రాచ్య పాశ్చాత్య పండితులు అభి ప్రాయ 
పడుచున్నారు. ఈతడు రచించిన మృచ్చకటికము సంస్కృత 
సారస్వతమున విఖ్యాతికాంచిన కొలది రూపకములలో 
ఒకటి. దశవిధ రూపకములలో ఇది. |పకరణము అను 
రూపక ఛభేదముగ పరిగణింపబడు చున్నది. ఇందు వది 
అంకములు కలవు. భాస మవోకవి రచించిన చారుద త్తము 
దీనికి మూలము. వేళ్యకు కూడ నాటకములో చోటిచ్చి 
ఆమెలో కూడ మంచితనమున్నదని కవి ఈ రూపకమున 
నిరూపించెను. సంస్కృతమున వెలసిన సాంఘిక నాటక 
ములలో ఇది అ[గగణ్యము. ఈ నాటకమునకు తిరుపతి 
వేంకటకవులు కావించిన ఆం(ధానువాదము (పసిద్ధమయి 
నది. తి. కో. రా. 

శేషగిరిశాస్త్రి. తాతవెళ్లి మిఠాదోర్‌ (|క్రీ. ఈ. 1847- 
1901): భాషా తత్త్వవేత్తలగు ఆం[ధమవో విచ్వాంసు 
లలో (శ్రీ శేవగిరిశాస్తుల వారొకరు. 

ఉత్తర ఆర్కా ట్‌ | 
(పూర్వము సేలము) జిల్లా ఏ 
లోని తిరువత్తూరు తాలూ 
కాలో పుదూరు (దావిడ 
శాఖకు చెందిన ఒక విద్వ 
శ్రుటుంబములో జన్మించి, 
'బాల్యముననే (శీ శాస్త్రి 
అసాధారణ (ద్రతిభ (ప్రద 
ర్భించెను. మ(చదాను _వెసీ 
జెన్సీ కాలేజీలో చగివి 
1871 ఈ వ్ర బ్ర భ్మదు 
డ య్యెను. కొంత కాలమా 
కళాళాలలోనే సంస్కృత 
పండితుడుగ వనిచేసిన తరు 
వాత 18/5 లో సంస్కృ తాం గ్రములలో ఎమ్‌, వః పట్టము 
పొంచెను. చెన్న రాజధానిలో సంస్కృతములో ఎమ్‌. ప. 
పట్టము పొందిన మొట్టమొదటి వ్యక్తి శీ శాస్త్రిగా రే. 





చ్మితము - 82 
తాతవెళ్లి మిఠాదార్‌ శేషగిరిశాస్రి 


పాఠశాలల ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ గాః (డని జెన్సీ కాలేజి గీర్వాణ 


భాషా మహోపాధ్యాయుడుగా (ప్రాచ్య లిఖిత పుస్తక 
భాండాగారమున క్యూ రేటర్‌ గా పనిచేసి, చివరకు 
1898 లో డాక్టర్‌ ఆవర్డు దొర పదవీ విరమణ చేసినది 
మొదలు జీవితాంతము |(పెసిడెన్సీ కాలేజి (ప్రాక్షన భాషా 
శాఖాధ్యమలుగ నుండిరి. సంస్కృత మునకు, తమిళము 
నకు, ఫై లాలజీకి, మవోరాష్ట్ర్రమునకు పలు సంవత్సర 
ములు వరీకకులుగా పనిచేసిరి. 

వివిధ భాషల తారతమ్యానుశిలనము వలనను, పురా 
లిఖిత గంథ బహుళ పరిళోధనము వలనను తామార్టించిన 
విజ్ఞానసార మంతటిని [గంథస్థము చేయకముందే (శ్రీ శాస్త్రి 
పరమపదించుట తెలుగుల దురదృష్టము. “ఆం|ధ శబ్ద 
తత్త్వము” (రెండు ఛాగములు - తెలుగు), “తమిళ శబ్ద 
తత్త్వము” (తమిళము, “ఆర్య (ద్రావిడ భాషాత్త్వ పరి 
శీలనము” ((పథమభాగము - ఆంగ్లము) “తమిళ సారస్వత 
చరిత (ఆంగ్ల ము). “అర్థానుస్వార తత్త్వము” ( తెలుగు) 
అను [గంథములు మాత మే (ప్రకటితములై నవి. తమిళ, 
తెలుగు, కన్నడ, మలయాళ, సంస్కృత భాషలకు (ప్రత్యే 
కము వ్యుత్పత్తి నిఘంటువులు (వాయ మొదలు పెట్టి, అవి 
పూర్ణిచేయకుండగ నే ఆయన పరమపదించిరి, 

(దావిడ భాషాతత్త్వ పరిళోధకులకు (శ్రీ శాస్త్రి 

కృషి అమోఘ (ప్రాతిపదిక కాగలదు. చే. వెం.కా. 

శేష వంశీయులు; వీరు ఆంధ దేశీయులు. కాశిలో 
నివసించి సంస్కృత వ్యాకరణ శాస్త్ర [ప్రచార మొనర్చిరి. 
ఒక విధముగా ఆనాడు యావచ్భారతమునకును వ్యాకరణ 
శాస్త్ర భిక్ష పెట్టినవారు శేష వంశీయులనుట అతిళ యో క్తి 
కాదు. మనకు తెలిసినంత వరకు ఈ వంశమున (ప్రసిద్ధుడు. 
కూ టస్టుడు అనంతాచార్యుడు. వీరి వంళవృతము [పక్క 
పుటలో ఈయబడినది. 

వీరిలో రామచం|చాచార్యుడు (క్రీశ. 15 వ శతాబ్ది) 
ఆనాటి కుపలబ్ధములై న సమస్త వ్యాకరణ శాస్త్రములను 
పర్యాలోచన చేసి, (ప్రక్రియా కౌముది అను (ప్రకరణ 
(గ్రంథమును రచించెను. అది అచిరకాలమున నే దేశమంతట 
పఠన పాఠనములలోనికి వచ్చెను. దాన్నిపై కృష్ణ పండి 
తుడు |ప్రక్రియా(ప్రకాళము రచించెను. ఈ కృష్ణ పండితుని 
పుత్తుడైన శేష వీరేశ్వరుని శిష్యుడే భట్టోజీ దీడితులు. 
అతని నవాపాఠులు శేషవిఠలుడు, ((పకియా (ప్రసాద 
కర్త) జగన్నాథ పండితరాయలు (రసగంగాధర కర్త), 
చక్రపాణిదత్తుడు (చరక వ్యాఖ్యాత). భట్టోజీ దీషితులు 
వెయాకరణ సిధ్ధాంత కౌముదిని రచించి దానిపై ERG 
మనోరమ అను వ్యాఖ్య వెలయించెను. అందు తన గురు 
వగు వీరేశ్వరుని, ఆయన తండ్రిగారైన కృష్ణ పండితుని, 
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అనంతా చార్యుడు 
నృసింహా చార్యుడు 
ss | 
me డు | | 
స్ట్‌ వ కృష్ణా చార్యుడు 
చందాచార్యుడు అనం తాచార్యుడు 
| నృసింహుడు 
నకీనందనుడు వాను దేవాచార్యుడు లి hea 
న ము | గ నృసింహుడు 
అనం తా చార్యుడు చింతామణి కృష్ణుడు | 
| | విఠలుడు 
నారాయణాచార్యుడు 
| 
కృష్ణసూరి వీ కేశ్వరుడు నాగోజి a 
మహాదేవనూరి రామచం(దుడు అనంతుడు 
| 
విషుసూరి 
ఇ 


(ప్రక్రియా కౌముడీ కర్త అయిన రామచం దాచార్యుని 
విమర్శించెను. దాని ప్లై జగన్నాథ పండిత రాయలు, చక్ర 
పాణిదత్తుడు ముదలగువారు ఖండన |గంథ ములు (వాసిరి. 
శేషవిఠలుడు (ప్రక్రియా [పసాదమను వ్యాఖ్య రచించి 
దీక్షితుల విమర్శలను ఖండిం చెను. శేష వంశీయులలో 
చింతామణీ, నాగోజీ (నాగ నాథు) లు కై యటుని (పదీ 
పమువై వ్యాఖ్యలు (వ్రాసిరి. శేషనారాయణుడు మహో 
ఛామ్యముపై సూ క్రిరశ్నాకర వ్యాఖ్య రచించెను. శేష 
నాగో జీపండితుని పుత్తుడు రామచంద్రుడు “స్వర ప్రక్రియ 
అను [గంథమును రచించెను. శేష విష్ణుసూరి “మహాభాష్యు 
(పకాశికిను రచించెను. శ్రీః సో. 

శేషాచల కవి, కోలా (19 వ. శ): ఆంధ వచనక ర్త. 
ఇతడు సైనిక కార్యాలయమున గుమాస్తాగా ఉండెను. 
ఇతడు నీలగిరి యాత్ర అను ప్రౌఢ వచన (గ్రంథము 
రచించి గో జే వేంకట జగ్గరాజుగారి కంకితము చేసెను. 

శ్రీ కామేశ్వరకవి, లింగనమథఖి (17 వళ. ఉత్త 
రార్థము): ఆం(ధకవి, మధుర రాజెన ముద్దళ గిరి ఆస్థాన 
పండితుడు. ఇతడు రుక్మిణీ పరిణయము, సత్యభామా 
సాంత్వనము అను పద్య కావ్యములు రచించి తన (ప్రభువున 
కంకితము చేసెను. ఇతడు ధేనుకామాహోత్మ్యము అను 
వచన కావ్యమును కూడ రచించి అళగిరి ఆన్న ఐన చొక్క- 
నాథుని కంకితము చేసెను. ఇవికాక ఇతడు రచించిన 
గేయములుకూడ పెక్కు కలవు. 

శ్రీనాథకవి చూడు శె. సం. సం. పుట 1160. 


శ్రీరామమూర్తి, గురుజాడ (జన. 1851): ఆంధ్ర 
వచన రచయిత, విమర్శకుడు. కలభాపషిణి, చ్మితర ఆ్న్నా 
కరము, తెనాలి రామకృష్ణుని కథలు, అప్పయ్య దీషిత 
చరిత్రము, తిమ్మరుసు చరిత అనునవి వీరి వచన రచనలు. 
వీరు రచించిన కవి జీవితములు విశేష [పచార మందినవి. 
ఇందు కొందరు పూర్వ కవుల చరితలు, (గ్రంథములను 
గూర్చిన విమర్శలు కలవు. పుక్కిటి పురాణములను 
కూడ వీరు కొన్ని ఎడల (ప్రమాణములుగా గ్రహించిరి. 
వీరు కాకినాడనుండి రాజయోగి అను మాస షత్రికను, 
పెద్దాపురమునుండి (ప్రబంధ కల్పవల్లి అను ష్మత్రికను వెలువ 
రించిరి. ది. వెం. 

శ్రీహక్టుడు (క్రీ. శ. 1189-1195) : సంస్కృత మవో 
కోల్‌ (శ్రీవార్డుడు శ్వాస్త్రకవి. ఖండన ఖండఖాద్యము అను 
తర్కజటిలమగు శాస్ర్రార్థ గ్రంథమును రచించి అదై పతమత 
ప్రతిష్య కావించినవాడు. కలిదోషహరమని నిషధ దేశ మును 
ఏలిన నలచ[కవరర్తి పుణ్యాచరిత్రమును నై మధీయచరిత 
మను గంఫీరమగు కావ్వముగా రచించెను. ఇవిగాక Ea 


౧ 


లి 
విచారము, విజయ (ప్రశ స్తీ, గాడోర్వీకుల [పళ స్తి, అర్జవ 
వర్ణనము, ఛందశ(ప్రళ స్త్ర, శివళ క్తి సిద్ధి, నవసావాసాంక 
చరితము (చంపువు) మొదలగు పెక్కు[పబంధములు రచిం 
చినవాడు. సర్వశాస్త్ర నిష్ణాతుడు గాను, మహాకవిగాను 
ప్రసిద్ధి వడసినవాడు. 

ఇతడు గెడదేశ (వాహ్మణుడు. తండి (శ్రీహీరుడు ; 
తల్లి మామల్లు దేవి. కాన్యకుబ్ద ప్రభు వైన జయంతచందుని 
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షా, జార్జి బెర్నార్డ్‌ 
ఆస్థానమున విద్వాంను డ్రై ఉండి, శ్వాస్త్రవాద మున దిట్ట 
అగుటచే వాదీం[దుడు అని పేరొందెను. 

(శ్రీవార్లుడు తండి వలననో, తండి తరువాత తల్లి 
వలననో చింతామణీ మంత్రము పడసినకతన పసితనము 
నుండియు అద్భుత మేధావి అయ్యెను. 

జయచందుని సథలో తండ్రికి (ప్రతిస్పర్థి అగు ఉదయ 
నుని వాద ములను ఖండఖండ ములు కావించుట కే (శీవార్డుడు 
సర్వశా (స్త్ర సిర్రాంతములనువిమర్శిం చి అద్వైతమత (ప్రతిష్టా 
పక మైన ఖండన ఖాద్యమును రచించెను. ఖండన ఖాద్యము 
అనగా ఒకానొక తీపి పిండివంట. అది పంటిచే కొరికి తిన 
నైనది. తర్కము వాదకర్కళ మగుటచే తర్క[పథాన 
మగు ఈ (గంథమును ఖండన ఖాద్యము అని ఈతడు 
పేర్కొనెను. ఇట్టి (గ్రంథమును రచింపగల మాట అటుంచి 
ఈనాడు దీనిని పాఠము చెప్పగల ఉత్తమ శేణి పండితులు 
కూడ (వేళ్లమీద లెక్క పెట్టదగి ఉన్నారు. కను. దీ. 

నైవదీయ చరిత్రము ; ఇది మహాభారతమునందలి నల 
దమయంతుల చరిత్రమును వర్ణించు 22 సర్గల మహో 
కావ్యము. ఇందరి కథ అసం పూర్ణముగా కనబడుచుండు 
టచే (శ్రీవార్డుడు 60 సర్గలలో (వాసిన కావ్యమునందలి 
కొంతభాగము నష్టమెనదని కొందరి తలంపు రసపోమ 
ణమునను, ఆర్ట్‌ శజ్ఞాలంకార (వ యోగమునను, (పకృతి 
వర్షనమునను. శ్లేషరచనా సామర్ధ్థ్యమునను, ఛావనాపాట 
వమునందును కవి ఇందు చూపిన (వజ్ల అనితర సాధ్యమై 
నది. లాతుణికులు చెప్పిన కావ్యదోషముల నీతడు లెక్క 
చేయలేదని చెప్పుదురు. తర్క వ్యాకర ణాది శాస్త్ర పాండి 
త్యము కూడ ఇందు పలుచోట్ల (వదర్శింపబడుటచే దినిని 
శాస్ర కావ్య మందురు. ఇతని శైలి అతి పౌఢ మైనది. 
స్వయంవరాగతులై న రాజులను - అందును నల పంచక 
మును - సరస్వతి వర్షిం ది చెప్పు సందర్భములు మహాపండితు 
లకే వ్యాఖ్యానసా పేతములై ఉండ దమయంతి కర 
మయ్యెనా అని కొందరి అనుమానము. అయ్యును తుది 
సర్గమందలి చం[దవర్షనము మున్నగుచోట్ల ఇతని శ్రైలి 
లలితమె, మనోజ్ఞ ముగా ఉండును. ఇతడిందు మొత్తము 
19 వృత్తములను వాడి ఉండెను. ఈ మవోకావ్యమును 
గూర్చి “నై షధ మ్‌విద్వ దెషధిమ్మని లోకమునకల (ప్రశ స్త్రి 
ఎంతయు సార్థక మెనట్టిది. గు. తి. అం. న 
ష: ఒకవాల్లు, ఊమ్మ వర్ణము. దీని ఉత్ప త్తిస్థానము 
మూర్గము. ఈ వర్షము సంస్కృతమున అద్భుత మైన, తెలివి 
గల, అను అక్థములను సూచించును. షః అనగా అంతము, 
స్వర్గము, న్నిద, పండితుడు అని అర్ధము. గో సు.ళ. 

షా అబ్దుల్‌ లతీఫ్‌ (1689-1772): సింధీకవి. షా 


(చక్రవర్తి) అని ఇతని పేరును నండీ ప్తముగ వ్యవవా 
రించుచు, సాహిత్య భూమికి అతడు పరిపాలకుడగుట 
సింధీ పండితులు వెల్ల డించు చుందురు. ఈతడు రచించిన 
చగేయములును, ఖండ కా వ్యములును రిసాలా అనుపేర 
సంకలిత మొనర్చబడి |ప్రచురితములై నవి. సింధీ [పజల 
జీవితమును, వారి మనోభావములను చక్కగ చిత్రించు 
టలో ఈతనికి సాటి ఆ సాహిత్యమున వేరొకరు లేరు. 
ఈతని గీతములు, వ్యంగ్యముగ తా త్త్వికార్థ ముల బోధిం 
చును. సింధీ విమర్శకు లీతనిని విశ్వసాహితీ రంగమున 
తులసీచాసు, సూర్‌ చాస్‌, రూమీ లకు సాటివచ్చు వాని 
నిగ పరిగణింతురు. ది. సీ. శ. 

షా, జార్జి బెర్నార్డ్‌ (1856-1950): ఆంగ్ల నాటక 
కర్త. ఐర్లండు దేశములో చిన్న భూస్వాముల కుటుం - 
ములో జన్మించెను. షా మామూలు పద్ధతిలో చదువుకొన 
లేదు. స్వయముగా కృషివల్ల గేకే, మోలియర్‌ , ఇబ్సెన్‌ 
వంటి మహా రచయితల (గంథములను తుణ్ణముగా చదివి 
నాడు. షెల్లీ కవిత్వము మీదను, ఆయన విప్లవ దృక్పథము 
మీదను ఆతనికి అభిమానము ఏర్పడినది. 18982 లో ఒక 
సభలో హెననీ జార్జి చేసిన ప్రసంగము విన్న తరువాత 
షా దృక్ప్చథములో మార్పు వచ్చెను. ఆర్థిక శాస్త్రమును 
పరిశీలించి సమధర్మముతో విలసిల్లు సమాజమును నిర్మించ 
వలెనను ఉన్న తాదర్శముకోసము కృషి చేయసం కల్పించెను. 

సాహిత్య రంగములో నవలా రచయితగా షా అడుగు 
పెట్టి నాలుగు నవలలు రచించెను. గాయకులు, కళారాధ 
కులు, వస్తాదులు నాయకులుగా ఈ నవలలో కనిపింతురు. 
కాని ఇవి విజయవంతములు కాలేదు. 

నార్వే దేశపు మహా నాటక కర్త పానిక్‌ ఇబ్సెన్‌ 
అడుగు జాడలలో సామాజిక సమస్యలను ఇతివృ త్తముగా 
స్వీకరించి చమత్కారముతో కూడిన సమకాలిక జీవిత 
చిత్రణము చేయుటకు షా ఉపక్రమించెను. 1556 వ 
సంవత్సరములో ది విడోయర్స్‌ హౌసెస్‌ అనే న్వతం|త్ర 
నాటకము (కటిం చెను. అది మొదలుకొని ఆథునిక 
ప్రపంచమును కలత పెట్టు సమస్యలను అన్నిటిని చర్చించు 
నాటకములను పరంపరగా _ వెలువరించెను. ఈయన 
బావించిన నాటశకాలు ఏబది. వీనిలో కొన్ని రంగస్థలము 
మీద చాగుగా రాణించి, ఆయన కీర్తిని వ్యాపింప చేసెను. 
“ఆయుధాలు, మానవుడు” అను నాటకము అపూర్వ విజ 
SS సాధించెను. కాండిజా అను నాటకము రంగస్థలము 
మద విజయము ' పొందక పోయినప్పటికిని ఈ శ తాబ్దపు 
ఆంగ్లనాటకములలో అద్భుతమైన రచన. 


తరువాత “తి ప్లేస్‌ ఫర్‌ ప్యూరిటన్స్‌* అను సంపుటము 
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